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PRÓLOGO. 


Despg que D. Antonio de Capmany publicó en 4803 su Diccionario frances-español ; son varios los 
que se han dado á luz, en los cuales casi no se ha hecho mas que reproducirlo con muy lijeros 
aumentos y sin ‘las rectificaciones y mejoras que mas adelante hubiera sin duda introducido en el suyo, 
si hubiese gozado de mas larga vida, aquel insigne filólogo , el primero que abria de un modo digno 
esta carrera. Núñez de Taboada, que por residir en Paris y creerse versado en las lenguas española y 
francesa hubiera podido corregir los defectos de la obra de Capmany, no solo no lo hizo, sino que 
dejó otros notables en los artículos que añadió ó aumentó, habiendo publicado una larga serie de edi- 
ciones sin cambio alguno, sin añadir ni quitar una coma en una materia tan susceptible de variaciones 
y mejoras como es un Diccionario, depositario de las voces que autoriza el uso y el tiempo, árbitros 
caprichosos de la lengua. Nada diremos del que dieron á luz Gian Trapany y Mr. de Rosily, 108 cuales 
léjos de mejorar, como se esperaba, la obra de Taboada, trabajaron aun con ménos acierto : à pesar de la 
importancia que quiso dársele, quedó sepultado en el olvido casi desde su aparicion en la capital de 
Francia; y asi no hay que criticar los defectos de un libro ignorado hoy del público, al paso que no 
será inoportumo hacerlo con respecto á otros que andan en manos de todos en España. Los que han 
escrito con posterioridad á los tres mencionados , especialmente Fonseca y Martinez López, sin adelantar 
tampoco un paso, no han hecho mas que copiar á Núñez de Taboada, 6 por mejor decir, han tenido 
la ocurrencia de hacer un extracto, un simple compendio de la obra, pero con tal laconismo que resulta 
en perjuicio de la claridad, hallándose truncadas muchas definiciones 6 explicaciones de los artículos, y 
suprimidas muchas frases y locuciones que no ha abolido el uso, que se han conservado en todos los 
Diccionarios franceses modernos y son de mucha utilidad en los que se escrihen para los Españoles. 
Todos los Diccionarios franceses-españoles y vice versa publicados basta ahora en Paris están llenos de 
defectos , y no es extraño, porque se han hecho de prisa y lijeramente por hombres versados 6 no en 
la materia, no habiéndose tenido otro objeto que el de una especulacion comercial. Sensible es decir 
que desde que empezó á escribir el citado D. Antonio de Capmany, el cual trabajaba mas por la gloria 
y para vivir en la posteridad que por el miserable interes á que tantos atienden ahora exclusivamente, 
20 ha habido un literato bastante instruido, laborioso y concienzudo, que haya dado á luz un buen 
Diccionario bilingüe y cual conviene para Españoles y Franceses. 

Nuestro predecesor D. Vicente Salvá empezó en 1840 la publicacion de su Diccionario frances-español y 
español-frances. Este laborioso y distinguido literato contaba para tamaña empresa con su profundo cono- 
cimiento de ambas lenguas, con los apuntes y observaciones que al efecto habia reunido durante casi 
toda su vida y con sus estrechas relaciones con las personas mas inteligentes en la materia. Estamos, 
pues, persuadidos de que su obra hubiera llegado al mayor grado de perfeccion posible; pero desgra- 
cadamente otros trabajos que tenia emprendidos al mismo tiempo, y por último la muerte, impidieron 
que la llevase á cabo. Con los excelentes materiales que dejó reunidos D. Vicente Salvá y con el auxilio 
de todos los Diccionarios últimamente impresos en España y Francia, encargámos á dos literatos españoles, 
concienzudos y muy versados en ambas lenguas, la formacion del que ahora ofrecemos al público, no 
dudando que este le juzgará preferible y muy superior en todos conceptos á los demas , lo cual se verá 
fácilmente por la simple lectura de este Prólogo. 
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Los lexicógrafos españoles que han escrito mas modernamente, esto es, desde 1848, y en particular 
Don Ramon Joaquin Domínguez, han dado en el extremo opuesto á esa concision ántes indicada; han 
formado enormes volúmenes hasta el número de seis á dos columnas, para decir lo que hubiera podido 
contener uno solo 6 à lo mas dos no muy abultados, como los de la presente edicion. ¡Qué almodrote, 
qué fárrago, qué cúmulo de palabras y cosas inútiles, inexactas y á veces poco decorosas se han amon- 
tonado en los Diccionarios de que hablamos! Botánica, historia natural, historia griega y romana, 
medicina, mitología, derecho consuétudinario frances antiquísimo y cuyo conocimiento es de ninguna 
utilidad 4 los Españoles, de todo se trata en dichos volúmenes con una difusion insoportable , sin ningun 
provecho para el que solo ha de hojear el Diccionario con el objeto de encontrar el significado de la 
palabra francesa que busca. Aun sobre lo tocante á esta lengua las columnas están llenas de superflui- 
dades, de definiciones larguisimas, de un sirnúmero de frases y locuciones traducidas al pié de la letra, 
palabra por palabra, sin haber considefudo A atidt qhé pai tales traducciones basta tener un lijero 
conocimiento de la lengua y el Diccionario en la mano para buscar algun término que no se sepa. En 
el lugar que ocupan esas frases y su traduccion literal hubieran podido ponerse las locuciones cuya tra- 
duccion debe ser muy diferente segun el genio do la lengua, los idiotismos , que aun tienen mas dificul- 
tad, y las muchas cosas útiles que se hallan no solo en los Diccionarios franceses de donde se han 
copiado, sino en los de Capmany y Taboada, buenos en el fondo y que todos han debido tomar 
por base, habiéndolos copiado algunos demasiado servilmente. En un Diccionario bilingüe debe procurarse 
sobre todo dar al lector la correspondencia 6 equivalente exacto de cada palabra, sin explicar las cosas 
con esa verbosidad que no dice nada ni sirve mas que para confundir, dejándose al lector en ayunas 
del propio significado que buscaba, como si el autor del Diccionario , despues de tanto hablar, le dijera 
aquello del poeta frances : 

Devine si tu peux, et choisis si tu l’oses; 
Adivisé st puedes, y escoge si te streves: 


De querer dar & tuna palabra muchos mas significados de los que puede tener, ha de resultaf hecesñts 
tiamente falta de propiedad, 4 mernude un sentido contrario ú opuesto (contre- sens) y otros errores 
groseros en que caerá el lector que no tenga bastante discernimiente para esceger la vox 6 correspondencia 
conveniente. Y asi el traducir, pot ejemplo, el artículo Onéraife á mas de onerario añadiendo oneroso 
es un errot, puesto que esta última voz no puede. aplicarse sino á cosas, y alli el onéraófe se aplica 
Unicamente Á personas: Es tambien una equivocación el sentar que onerurio se dice por conttaposicion 4: 
honorifice ( sustitúyase honorario). Tan impropio y equivocado es traducit el adj. Honoraire diciendo en 
su 2%, acepción grado, titulo honorifico, recompensa militar 6 til, ete. Ese blsterma de dar À ema palabra 
fhuchos equivalentes á cual mas inexacto Ó equivocado es malo en sí y tati imprópio de dti Diccionorió 
bilingüe, come la singular ocurrencia de empezar el articalu por las acepciones ménos naturales, por las 
fas rembtas y que sulo deberiad hallarse en último lugar. Asi se hace en Sowei, donde eh vez de tra. 
ducir c#idado, se empieza dicieido ser una especie de planta; Comment se traduce pequeño comentario , lá 
, tual pocos Frafioeses saben, y se usa en efecto poquísimo , otnitiéndose lo que mas convetidria decir, 4 
suber, que algunas veces 8e toma por porrquoi, etras pot come, que se usa tamibien como sustatitivo , etc.$ 
en Compagnie se dice que être de mauvaiss compugnie significa estar de mal humor, lo cual si bieñ puede 
der cierto en algun caso, n0 es Ja significación natural y la que se le da generalmente; y mas femoto es 
todavia, 6 por mejer decir, es un error afirmar en el artículo Comprendre que comprendre quelqu'un 
significa conocer el genio de alguno. — Es tambien extraordinario y chocante bxplicar los articalos siguiendo 
en órden contrario & todos los buenos Diccionarios. Por ejemplo, eh Terrer se empiesa por el pronga 
minal, luego se pone el neutre y por fin el activo, debiendo hacerse ul reves. Towchamt se pone ántes 
tomo preposición que como adjetivo. En Test, e, donde era mas aülurdl explicatlo cortio aüjedvo , 
como sustamivo y et tercer lugar como adverbio, 58 hace todo lo contrario. Este método , de tnaWsimy 
gusto, y en casos à propósito para confundir y hacer perder tiempo al lector, se nota en infinitos lúgates, 
En medio de év prurito de hablur y de querer innovarlo todo, es cúsa que pasta vef que sé han cos 
ser. ado y hecho pasar de unos Diccionarios á otros ciertos errores groseros que se deslizaron en los primitivos. 
As: hablerndo dicho Niñez de Teboéda en Destmtortiller, que es destercer lo que estaba torcido . todos los que 
han escrito despues hen puesto là mismo; en veb de traducir desenredar, pues esto significa dioko verbe 
tanto en sentido propié como Agurado. En Porte-kuilisr dice « cubillo en que se ponen las vinageras pata la 
mesa : » debe sin duda decir vinagreras, pues las vinageras son los jarrillos en que se sirve el agua y el 
vino en la misa. En Raotr se lee : se ravir, « volver sobre si, mudar de dictámen, » lo cual es un error 
cop de eh vatios Diccionarios; dicha traducción corresponde al verbo se teoiser, que se pÜne eh seguida. En 
he: ncher, verbo activo, dicen todos + volver à acoslarse, » y en Recretier « enlodarse de nuevo, » lo cual copa 
me-.oLderia à se rrootcher, se recrotier, recíprocos 6 pronominales. En Sauter se confunde el activo con el 
no um, y se dice tudo al reves. Soussigner, que es activo, unos lo han dado coto neutro, y otros han tenido 
el. uido de no heblar de este verbe. En Suppléer todos confunden el attivo con el neutro: En Sowhail 
¡puso Taboada por equivoracion à souhait, adjetivo; y en Songerge se escapó abugadero por ahogaderó : estos 
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se han ropredazido en todas los adicianas à lisadas de la misma abra, y aires Les han copiado tambien 
Eumonio. En Supposition d'enfant à de paró Talesda so equivocó, eseribiando parte en vez de parto ( que 
eso sigaiñcn an tórminos foraneos el onelamtiva pari), y Lodes han esido en el miamo error. En la explicacion 
de las voces Difands 6 Péfens y Défrai bay inenaciitad y confusion en Tahoada y otros Diosionsries; pues ni 
Défends significa costa 6 gasto, ni Défrai veda à prohibicion. (Y. dichos artículos ea esta adicion.) El Biccio» 
pario de Copmany, presciadiendo de les yerros que ae ban dediaado en él sin que se aulor pudiera impedirlo, 
po fé mas que up ensayo, y eunque loudable, no pudo ser acahado; à sus sucesores toeske , sin dejar de 
tanerle per modele, reclificar y perfeccionar, completando la abra eon tede aquello een que Jas elencias y las 
al pero acierto y descuido, es (y lo diremos sia ánimo de ofender à nadie ni Was 
de usa moderada erisica) en eses velgminosos Diecionerios que se han publicado en Espada 
estos últimos añas, À mas de un mal método y mucha confusion, vemos ya completo abandone en la 
que 
que 
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se dan fome neutres les verhas que son activos, á al contrario, 
«sn al pronpminel , sin tenersa cuenta de la exacta traduscioón que cor- 
al genia de la lengua, sia lo cual un principiante será cen frecuencia inducido 
en error. Para conyentarse de la falta de axectitad hasterá ver eu el principio de les Diccionarios á que 
aledimos los priiculos Avoisimor, donner, Bougonser, Bribor, Batey, Cabrer, Candir, Üaseruer, Cosser, 
Complaindre, Cripiter, Croira, Cuser, Débarhouiller, Durillonner, Digelor, Désister, Débâcher, ete., ete. 
sa dica que es nero y promemisal; nobtro nunes lo es, y si erdineriamente pronominal, 
presio que se dice, per ejemplo , es chone! se esbre. — En Candir (se) se dico que es Rauire y pronominal. 
Ne debia omitirse el presentar ente tedo Cerdir como setivo, ya que so dice bien condis du sucre; y 
luego hubiera podido hablarse de se candir como pronominal, y añedie que candir se usa tambien eomo 
peutro. El articulo erojre, que no se da sino como nentro, está llene de equivecaciones y eonfusion. El croire 
á quelqu'un es un error, ne se dico en frances, (Y. diche art. en la pressate edicion, donde se explica 
gon dleridad.)-—— Mae desatinado es todavia dar como activo el verbo neutro Cuvsr, diciende encubar el vino, 
pues an significa sine farmenter el mismo vino; y se desacierta iguelmente ea Cuvage, digionde ser la 
aczion de ancuber el viao.— Dégeler se da solo como activo, y se usa comunmente cemo nenbro 6 impersonal. 
— En Débúcher, à mas de que como neutro se defina mal, se omitió el explicarlo come active; y en el prono» 
ina) dica cusay en ves de sr echoda (del hesque la fiera), babiándose entendido mal el chasser y 
lancéss de Baschapeile de donda se tradujo.” En Feurvoyer ae iraduce perder el camino en lugar de des- 
carrier, alejar del samiso, puenie que es activo. = La misma inexactitud 6 yerrog que se cometen con 
respecio à los yerbes se mola selotivamente á etras partes de la oracion, confundiéadnse con sobrada fre- 
cuescia uvas con plras. Dese, por ejemplo, Biaissment como adv., siendo un nombre sustantivo; Bégards 
como f. en vez de mw. pl.; Ris-blaus come suet., siendo adjetivo; Boitier como adjetivo, euando es sus- 
Gantivo; A polit bruit come adjetivo, siendo una locucion adverbial; la celtique, £. por le celtique, m. el 
cólico, la lopgue eótiaa. Semejantes equivocaciones se ven en infinitos lugares, los cuales seria largo y 
molesto indicar. == Otra cosa notamos y la tenemos por poco conforme ; es el sistema de deflair como 
nombres sustantivos los adjetivos, los cuales siempre son calificativos de aquellos. Así esando se define 
Cysthépatbiques ( daheria sseribirse Cysthépatique), « ciste-bepáticos , conductos de la bilis » debe decir « cis- 
tppótico, que pertenece pl higado y al condueto biliar. » En Cardiaire se lee « gusane que se eria en el 
corason del hómbro; » 09 Démonosans e demonómane, enfermedad, locura, etc.; » en Peetoriloque « pec- 
torilaco, persones an quienes, eto. » Son lanmmerables los adjetivos que se definen à este tener, entra 
ellos Crytecóphale, Chirographaire, Fulminons , Fruité, Gacignaele, Edepkage, Héminoptèro, Mémipalmé, 
Halbrené, Hastifolié, Hoptandre, Heptasopale, Nonuple, Nyptecère, ete., ets. | 
_ Otras fallas bay mos graves que Jas iadicadas.bsata aquí on los Diccionarios que nos ocepan. En la traduc- 
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En Alútenanee dicen las ediciones de Madrid estilo , modo de hablar 6 escribir retumbante; y lo que significa 
es ellitonancia, titulo dado à Jupiter considorado como el dias del trueno.— Beite se confuude con Boîte en 
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compilador tradujo sin duda asi el frances arrété, y cometió un error grosero. En Dépendeur decir dependiente, 
y luego gastador, pródigo, es equivocacion ; solo significa descolgador, el que descuelga. Dépositeur no significa 
depositador, el que deposita; sino depositario de algunas mercancias. En Déplaire decir déplaire les yeux 
es mal frances. En Dérisoire decir trrisible en sentido pasivo, en vez de irrisorio en sentido activo, es 
inexacto. En Désappointement es tambien una equivocacion el definir engaño. En la palabra Difficile se 
dice que homme difficile à vivre significa hombre enfermizo. Segun todos los buenos Diccionarios y el uso 
comun de hablar, equivale á hombre de mal genio, con quien no se puede vivir, 6 que es de un trato 
poco agradable, etc. — En Frére está equivocado todo lo que se dice de frére germain, frère consan- 
guin, etc., confundióndose lo uno con lo otro. En Fuyasser hay fundamentalmente por fraudulentamente; 
y en Fugitif se puso profundo en vez de prófugo. — Cuando en Gros se dice jeu gros, marchand gros, es 
de advertir que es mal frances, pues debe decirse y se dice siempre en Francia gros jeu, gros marchand. 
En Gastronomie en vez de decir furor por la carne fina diríamos. pasion por la buena comida, por la 
comida delicada 6 regaiada. En Goulée se traduce bocaza, boca grande, en vez de bocado, la porcion de 
comida que cabe en la boca. — En Habilement el traducir de una manera hábil es decir poco 6 nada; sig- 
nifica este adverbio con habilidad , diestramente. Lo mismo debe decirse de télégraphiquement, traduciendo no 
de una manera telegráfica, sino por medio del telégrafo, telegráficamente. En Préliminairement, traducido de 
wn modo preliminar, seria mas propio y claro decir, à mas de preliminarmente, ante todo, previa- 
mente, etc. — En Habit se halla habit d'arlequin, y se traduce un todo compuesto de partes, disparates, 
en vez de un todo compuesto de partes inconexas; no habiéndose entendido las palabras francesas parties 
disparates, y no sabemos si es yerro tipográfico la coma puesta ántes de disparates, — En Incessamment 
si no se dice inmediatamente faltará la acepcion principal; y es de notar que muchos Españoles se equivo- 
can acerca del significado de esta voz. El traducir Innuisible por innocible, no nocible, en vez de no nocivo , 
no dañoso, es usar de voces que no creemos hayan obtenido carta de naturaleza en Castilla. Tam- 
poco creemos haberla obtenido el aprovechablemente traduccion de Profitablement , y el talmente traduc- 
cion de Tellement; no siendo tampoco españolas las palabras proeminencia , proeminente, aunque en 
frances se diga proéminence, proéminent; mi el prominar, como significado de prominer; ni el operacion 
cesariana , traduccion del frances opération césarienne. Nunca hemos oido decir sino prominencia, pro- 
#minente, dominar, operacion cesárea. Procidence, que se traduciria bien procidencia, se traduce procedencia , 
y es cosa muy diferente. — El verbo Prédécéder traducido por predeceder es un neologismo inadmisible y 
que pocos entenderán que equivalga á premorir 6 morir ántes que otro; pudiendo decirse aun ménos 


_ anteceder à uno en alguna cosa, como se estampó en el Diccionario Nacional de Dominguez. — Los Fran- 


ceses llaman al dolor de costado point de cóté, y no creemos que en Madrid pueda llamársele punto de 
costado , aunque así lo diga en el articulo Point un Diccionario de aquella capital. De esta propension á 
traducir literalmente provienen, como se ve, yerros de bulto. Un escritor frances ha dicho con razon : La 
lettre tue l'esprit et le mot pour mot est ennemi du sens. — En la letra 1, á mas de lo que se la dicho sobre 
Incessamment 6 Innuisible, son tantos los articulos equivocados, que los hemos redactado casi todos do 
nuevo. Indélié, que equivale à no desatado, no suelto, se tomó por indélayé, que significa no desleido , 
y todo el artículo es una confusion. Indégelé, donde se dice que no ha sido helado, quiere decir que no 
está deshelado, lo cual prueba que lo ha estado. Semejantes à estas son las equivocaciones padecidas en 
los artículos Inaffermé, Inarticulé, Inconditionné, Indétrempé, Inéchu, Intro, Intransplanté, Irrestreint y 
otros. En Intervention hay intervention de protét, y está equivocada la explicacion de estas palabras. En el 
art. Infant la definicion contiene tres ó cuatro fallas graves. No sabemos de dónde se ha sacado la extraña 
definicion de Internat, que se dice ser plaza de colegial interno. El arte de definir es sumamente dificil, 
como dice Aristóteles; y si en hacerlo bien hay gran mérito, es imperdonable que la definicion dé una 
idea falsa de la cosa que se define. — Pn Loin se traduce loin de por á la distancia, y luego en igual de, 
significaciones que nunca tiene. — Es inexacto casi todo lo que contiene el artículo Mes. En Montagnard 
se dice montaraz por montañes. En Moralité se pone apología por apólogo. Malhonnéte se traduce desho- 
nesto en vez de indecente, impolitico, grosero, etc. — En Nantir es un error suponer que hay persona que 
afianza, cuando no hay mas que entrega de una cosa para seguridad de la deuda. — En la palabra Page 
se hace significar à mettre en page todo lo contrario de lo que es; y nada se dice de metleur en page, mise 
en page, etc. En Pourvu no vemos mas que inexactitudes, confundiéndose este simple participio y adjetivo con 
la locucion conjuntiva pourvu que. Traducir Pressé por aprensado, que tiene prisa, nos parece extraordi- 
nario, si no es un yerro tipográfico, y mas todavia el deseoso que se pone en otra acepcion. Prisonnier 
no siempre significa prisionero; tradúcese á veces preso, hablando con propiedad. — Nunca habiamos oido 
decir que commissaire-priseur significa alguacil, como se afirma en Priseur. En Provençalisme se traduce 
todo como si dijera provincialisme. — Quatorziémement se traduce la catorcena vez por en décimocuarto 
lugar; y Dixiémement por décimamente en vez de en décimo lugar. Tan desacertada como esta es la tra- 
duccion de Pirement; no ménos que la de Secondement, si se dice secundariamente en vez de en segundo 
lugar. — En Rational se aplica á los Indios lo que era de los Judíos. — En varios artículos se hallan traduc- 
ciones que son equivocaciones manifiestas : por ejemplo, cuando se dice que Souvent significa en poco ttempo ; 
Surtout, adv. generalmente, y sobretodo por sobre todo; la definicion que se da de Tomaison, diciendo 
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ser asignatura, etc.; Toxique, tóxico, nombre genérico de toda especie de pescados, por tósigo, nombre de 
toda especie de venenos; y este error se halla repetido en Toxicographie y en Toxicologie. 

Si se trata de correccion y ejecucion tipegräfica, solo diremos, como otros han observado ya ántes que 
posotros, que es deplorable , escandaloso el descuido y abandono que reina sobre este punto en la prensa 
de Madrid , siendo tan incorrectas muchas de las obras publicadas en aquella capital, que hacen inex- 
cusable al impresor. Las numerosas y groseras faltas de ortografía que al arreglar esta edicion hemos 
encontrado en los Diccionarios de España son imperdonables , ni queremos citarlas por ser cosa que cau- 
saria verglüenza y fastidio. A mas de esas faltas hay muchas equivocaciones de palabras enteras, come- 
tidas sin duda por distraccion; como es, por ejemplo, poner en Bobine y otros varios artículos camilla 
por canilla, baso por raso, terciado por torcido, fecundo por facundo, niña de plomo por mina de plomo, 
dimision por dimension, hendrijas por rendijas, gajuza por gazuza, intestinos, por intersticios , designi- 
fcatiro por designativo, bombo por rombo, etc., etc. En ja palabra Turbith se puso alcohol por alcobol, y poco 
ántes fallo por tallo, teñir por heñir. Mas graves que estas son las equivocaciones que se hallan en las palabras 
que empiezan el artículo, no solo por su mala ortografía ú otra falta, sino tambien por alterar el ór- 
den alfabético. Tales son, entre otras, las siguientes encontradas en las letras B y C: Bluse por Blouse, 
Brisans por Brisant, Bonace por Bonance, Bourdalue por Bourdaloue , Bourdalai por Bourdalais, Bovi- 
cides por Bovicidies, Brouine por Bruine, Busserol por Busserolle, Buquétie por Bucquétie, Bien-fond 
por Biens-fonds, Bifeuille por Bifeuillé, ée, Caviline por Cavoline, Cocologie por Cacologie, Cacoéte por 
Cacoëthe, Cacorythme por Cacorhythme, Cacorythmique por Cacorhythmique, Cacophragie por Cacopra- 
ge, Charbouglion por Charbouillon. — Las faltas de ortografía se cometen sobre todo con respecto á 
la Á, cuya letra se omite en las voces que deberian llevarla, y se pone en otras que no la pueden te- 
ner; y así se dice harenque, herizado , habierto, hechar, y al contrario endido, echo, ollin, etc., sin 
distinguirse ato de hato, uso de huso y otras voces semejantes. Y todavía es mas comun el defecto de 
confundir la b con la v, sin atenderse al orígen de las voces , ni reparar en los errores ó la confu- 
sion que puede resultar de ello; como si se pone vacia por bacia, basto por vasto, beneficio por vene- 
ficio , grabar por gravar, acerbo por acervo, deshecho por desecho, y vice versa. Bien merecida fué la 
chanza que con motivo de esta confusion usó un sabio frances, cuando dijo : « O beati Hispani dum bi- 
dere dicunt vivere ! » ¿ Y qué diremos del descuida en poner los acentos oportunamente para evitar esa 
misma confusion? Véase la palabra Chevron, donde se lee en tres 6 cuatro parajes cabrio en vez de 
esbrio, confundiéndose asi una viga 6 madero con el adjetivo cabrio , perteneciente á las cabras. Tam- 
bien vemos confundirse cólon y colon por no hacerse caso del acento, y se confundirán por igual des- 
caido otras muchas voces, como lucido y lúcido, dominico y dominico, sábana y sabana y otras varias 
que se encierranen la inmensa nomenclatura de un Diccionario. Sin hablar de estos casos extraordina- 
rios 6 ménos comunes , siempre hemos sido de parecer que se ponga el mayor cuidado en pintar en la 
lengua española el único acento agudo que se usa en ella, y consideramos por una falta grave su omi- 
sion en un Diccionario. bilingüe , el cual ha de servir no solo para los nacionales sino tambien para los 
extranjeros. En los idiomas español é italiano y otros meridionales lá cantidad prosódica es de toda ne- 
cesidad para pronunciar como conviene, para dar á las palabras y frases ese ritmo, esa cadencia que 
resulta de la mezcla de las sílabas breves y largas. Entre los antiguos Romanos, de cuya lengua los 
Españoles 6 Italianos han heredado los despojos, se hubiera acogido con gritos, vayas y silbidos al ac- 
tor que en un teatro hubiese cometido una falta de cantidad. 

Una de las mejoras que se ha querido introducir en los Diccionarios modernos para aprender las lenguas 
vivas, es la pronunciacion figurada , desechándose en general como defectuoso todo Diccionario que no la 
contenga ; es de grande utilidad y aun necesaria si se trata del inglés tanto para los Franceses como para 
los Españoles. En cuanto à la lengua francesa , no hace mucho tiempo que los Españoles han pensado en 
elo; pero á pesar de ofrecer ménos dificultad, han sido poco felices en sus primeros ensayos, si ha de 

juzgarse por los Diccionarios publicados en Madrid. En primer lugar, se ha adoptado un método que causa 
oscuridad, y consiste en cortar las palabras 6 separar cada una de sus sílabas con guiones 6 rayitas 
como si se tratara de enseñar á deletrear. En segundo lugar, se ha querido hacer conocer la pronuncia- 
cion por medios que les son desconocidos, á saber, empleando los acentos graves y circunflejos que se 
ven en muchas palabras, cuando no debia emplearse mas que el agudo, pintándole en la última silaba 
por regla general; se ha adoptado la k ántes de a, o, u, en vez de c que es mas clara y da el mismo 
sesultado; se les quiere hacer pronunciar la s sencilla entre dos vocales por medio de la z, siendo así 
que la manera de pronunciar esta letra en frances les es tan desconocida como la pronunciación de la 
Enisma s simple; en el ge y gi se les çambia la g en j para la pronunciacion, siendo tambien igual la 

para las dos. En esta edicion se ha seguido un camino diferente , habiéndose adoptado reglas 
tan sencillas como fijas. La. dificultad está en los sonidos desconocidos á los Españoles, siendo preciso 
Oirlos de la viva voz. Habiéndose empleado la letra bastardilla para figurar la pronunciacion , dichos sonidos 
están representados con caractéres llamados redondos, tales como la u francesa, la vocal compuesta eu y 
cu, n y m nasales, el ge, gi, y ja, je, ji, jo, ju, el ch, la x y la s sencilla puesta entre dos vocales. En 
cuanto á la e muda, la hemos saprimido en muchas palabras en que no se hace sentir 6 se prescinde del todo 
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de ella para la pronunciacion; pero observando que algunas no se podrian pronunciar sin ella 6 sa pronun» 
ciarian dificilmente, la hemos puesto de redondo, y en otras expresado entre paróntesis que la s es muda para 
llamar la atencion del lector. 

Aunque es muy fácil la pronunciación de la mayor parte de las voces de la lengua franecos, Mabe 
diendo á las reglas que da la gramática y recibidas algunas aortas lecciones para los sanides que asviono 
oir de la viva voz, sen muchos los cesos en que el lector se veria embarazado sin la guia de un Piecie. 
nario que le saque de duda en todos. En algunes vocablos es dificil saber ai el «ke, che, chi, eho, chu 6 
chou tiene la pronunciacion natural, 6 si equivale á ea, ki Ó qui, ete.; si gu se pronuncia cemo à, $ 
si tiene el sonido natural; si las ll seguidas han de pronunciarse juntas 6 separadas, 6 si ha de haserso 
sentir una solamente. La s sencilla puesta entre dos vocales no siempre tieno el senido save segun la 
regla general, pues á veces equivale 4 dos ss, como sucede en Dasyamte y las veinte voces que se le 
siguen (véase el Diccionario), entre ellas Disyllabe. Unas vaces el qué, que, ha de pronunciarse come 
en español, y otras como cui cúé, El fi ora se pronuncia como $, ora como 1. El diptongo si Ó ay en 
unos casos se pronuncia como e, como en déblayer; y en otros se prosmacia a, formando esta loire sílaba 
aparte, como en bayer. El us se pronuncia ya eun ya om. No siempre el en y em se pronuncian an, 
pues la e eonserya el sonido natural en várias palabras extraojeras à la lengua francesa, como bengalí, 
bengari, y en nombres propios, como Benjamin, Bentham, Mentor, etc.; del mismo modo se prosuncian 
Décemoir, Décemvirat, y à voces el en no tiene sonido hasal, como sucede en abdomen, hyssen, spécie 
men, ete. Humble, bumilde, se pronuncia eunbl; y Umble, especie de trucha, se pronuncia ónbl. Ea 
multitud y variedad de casos hemos procedido con la cireunspeccion.y cuidado que eran menester, y - 
creemos haber acertado en todos, aventajando por cierto en esta parte à todos los demas Diccionarios, 
que 6 cometen mil errores, 6 nada dicen cuando convendria hablar y resolver las dificultades. 

No será inoportuno índicar aquí algunas de las faltas de promuaciacien que se noten an las ediciones de 
Madrid. En Aiguade, Aiguail, Aiguayer, la u es francesa y se debe hacer sentir, diciesdo egudd, eguéli, 
y no egáll, eguayé y no egueyé; y en Aiguille, Aiguillée y demas hasta Aigument, ha de poherso la 
crema sobre la e en esta forma ú (pero de redondo), para que sepa el lecior que ha de prenanciarla, 
como se hace en la palabra española antigúedad. En Auguis y Auguipáde tambien folie la crema 6 dos 
puntos en la e para pronunciar como corresponde, Apotemnon se pronuneia epotemnón , y nO apolennón. 
eomo se dice Agamemnón, etc. Aplomb se pronuncia aplón y no aplémb, En Aquifolié y las ocho veces 
siguientes , entre ellas Aguslifére , ha de escribirse cüi en vez de qui para pronuaciar bien. Arguer signifcando 
pasar por la hilera se pronuncia argué, y significando argúir se pronuneia argüé, Aspect me ce pronuncia 
aspekt sino aspéc. Aulomne no olümn sino otón. Bæloon no belodn sino betoón. Bosche, Becchique y 
algunos otros hasta Bacchus se pronuncian bachie y no baquíc , ele. Baregouin , baragonisar, se debe Ggurar 
la pronunciación poniendo baragiien, baragüiné, con crema. Bayer, Bayeur, Bayette no se pronuncian 
deyé , beyét, sino bayé, bayét, etc. Billion no billión sino biión. Breyer , Brayéórs, Brayette, mo breié, 
breiér, breiét, sino brayé , brayér, brayét. Besche, Bescher , Bisché se pronuncian béch, baché béché, 
no bésch, etc. But no bú sino but, haciende sentir la t. Cacis 4 Cassis se promuncia cásis y no cad. 
Caoutchoue se pronuncia cautchú sia hacer sentir la c final. En Chaste-poignás se dico poñé y no poañé 
ni puañé. Cinguantaine no senkentén sino sencanién. Circonspeet, m. se pronuncia sircompéc, y Lircens- 
pecte, f. se pronuncia circonspéct. Clunch se pronuncia con o, elónch; 6 igual propunciacien tono sl que 
de Badumna y otras voces semejantes que se hallan en la letra Ca, El un de Comuna se prenuncia es 
y no o, comeun; igual pronunciacion tienen Alun, Chacun, aleun, ehaguann, siendo de notar que en setos 
casos las ediciones de Madrid enseñan una propunciacion defectuosa , epme se ye tambien en Emprunt, 
Emprunter y otras voces. Cognition, Cognitif, no coñisión  coñatif, sigo cognisiéa , cagmitif. Cul no se 
pronuncia cul sino eú. En Cyrillien, Cyrillique, no se dice ll sine li. Ka Empoigner, Empeiguement se 
dice anpoñé, anpoñmán, y no anpoañé, anpoañmän. Engouer se peomyncia eagúé. Ea elemf so dice etea 
sin la f. Gundi, Gundos, Guuter se pronuncian gondi, elc., y RO qua, =” Hem se prenuacia hém y mo 
hén. — En las voces Hendécagone, Hendécagyne, Endécaphyle , Eudécasyllabe so dico ondecagén, endetam 
siláb, etc., y no an. En Inéquiangle , Inéquilatéral, Inéguilatére debe figurarse le propuaciacian sit y ao 
qui, ineciiiángl, inecúiilateral, elec. Inextinguibilité, Inextinguible se escribirá gui y me gui. —» Jis4s ss 
pronuncia jesú y no jesús, Juncaire no jeux sino jon. En Jonghil no ee dice gil sia guil. == Posément 
se pronuocia posemän y no pozmán. — Sesquialter , Sesquidouble , Sesqui-guadret no se pronnagciag ki 6 
qui sino cui. En Trentiéme se hace pronunciar ¿rantiés en vez de frantién. — En Ubiquisne, Ubi- 
quiste, Ubiguité tambien se dice cui y no ki $ gui, mbicuiom , ubieuist, ete. — En el principio de la letra 
Q hay un gran número de voces cuya promuaciacion se figura equivocadamente, penióndese la « fren- 
cesa en Quadragénaire, Quadragésime, Quadrature, afc., ete., y esa y debe pronunciarse como en español. 
El si de Quadrisyllabe y de otras voces compuestas que lo siguen tampoco tiene el sorido de z 6 s suevo, 
sino el de s española. Los articulos de esla letra contienen tambien muohes yerros 6 inexactitudes, 
y Jo mismo sucede en un crecido número de la letra L 

Por lo que toca à las voces extrañas á la lengma francesa, ya sean latinas, españolas, ingleses , ha 
lianas, etc., es de advertir que se pronuncian todas las Jetras y no se hace santir el asanio en la última 
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eflaba, como enseñan las edictones de Madrid, y han creido algünos equivocadamente, sino donde le 
tenga la lengua respectiva; y asÍ, pot ejemplo, diremos : Aria, Arioso (voces italianas), drid, arideo. 
Aspergillem , separando las dos ll, aspergil-lom. = Bagafbag se dirá bagalbág, pronunciando todas las 
letras. (ital.), bagatfino. Bardigtio, Burdiglione (ital.) bardilio, bardilióne. Bonnevoglie (ital.) 
donevóllie. Biscapit (del lat. bis copere) biscdpit. <= Costrense , Circences 10 castrána, eirsins, sino cas. 
fréns, sifréns. Cembalo (ital.) cómbato Ó éhémbale con ch española. Conambaia no conambéa sino conanbáña. 
Committimus, Commitiitur (voces let.) se pronuncian como están escritas con doble # y doble t, y ademas 
# francesa. Contetti (ital.) conchetts con ch española. = Dardanus, Derine, Dartus, Drbet, Debentur sn 
Prónuncian como en español, éxcepto la e que tiene el sorrido frances. Decorem se pronencia desórom, 
= Larghetto (ital.), lurguétto. <= Pudendum no podindum sino padéndem. En el inglés gentleman, gentry, 
bo se pronuncian jan sino jen, géntleman, géntri. insistimos sobre este punto y ponemos tantos ejemplos, 
los cuales son otras tantas equivocaciones que hemos hotedo, para qué no se adopte uná pronunciación 
defectuosa y tidicuta, contratia al uso consignado en los Diccionarios franceses, 

Fórmese por les indicaciones que preceden una idea det tino con que está rodactada la parte española-francess 
de los Diccionarios publicados en Madrid. No queremos catsaf mas al lector con nuevas listas de las innumera= 
bles etratas y notables yerros en que abundan las explicaciones francesas. Baste decir que son aun mas fre» 
cuentes que en la otra parte, y que pululan los articulos, frases y acepciones en que se atribuyen á las 
palabras españolas significados que jamas han tenido, 6 del todo contrarios al que realmente tienen. 

Al hablat de tos tos de tuestros predecesores con la ingenuidad que nos es propia, estamos muy léjos 
de hacernes la ilusion de pensar que en tod6 hemos acertado, pues no se #08 esconden las complicadas dificul- 
tades que huy en ta empresa de componer Ó arreglar un Diccionario. Sin embargo las observaciones que hemos 
decho relativamente á todos, y que el lector instruido hallará justas , si se toma la molestia de comparar con 
esta edicion los Diccionarios 4 qué aledimos , harán conocer que se ha tratado de obrar con esmero y tino, y 
que personas inteligenles y versadas en la lengua francesa han reparado el mal que se deploraba. Dos literatos 
españoles muy laboriosos , 4 quienes heros encargado este trabajo , ordenando y utilizando los materiales que 
dejó reunidos D. Vicente Salvá, lo bah desempeñado concienzudamente y 4 satisfaccion. Sin utenerse à -los 
Diccionarios franceses-españoles y españoles-franceses publicados en Madrid à en Paris, todos mas 6 ménos 
defectuosos , como hemos tüvertido y es fácil conocer, han tenido 4 la vista los mejores y mas modernos que 
se han escrito para los Franceses, han comparado los unos cen los etros, hea consultado, cuando ha sido 
menester, 4 personas instruidss y competentes en la materia , y eliminando todo lo que no conduce al estudio 
de la lengua, todo lo que carece de autoridad 6 no está sancionado por el uso, han formado ua libro útil, 
expurgado de stuperfluidades, correcto y claro, eual conviene para aprender una lengua extranjera. Con el 
trabajo improbo de año y medio empleado por dichos dos literatos, se ha conseguido arreglar ua libro que 
Ofrece las ventajas siguientes. 

4%. Este Diccionario se compone de dos volúmenes en 8%, que por lo regular irán reunidos en uno solo ; 
él frances-español contiérte 900 páginas À tres columnas, y el español-frances cerca de 700, en vez de 
1800 , de que consta cada uno de los tomos de la ultima edicion publicada en Madrid 6 de los seis de 
la anterior. Esta considerable reduccion de la obra, sin dejarla ménos complete ' mas de que la hace 
mas manual y cómoda, facilita su adquisicion. Al fin de vada una de las dos pertes se ha aüudido ua 
breve Diccionario geográfico que presenta la denominacion de lodos los palses mas notables del globo, 
y otro de nombtes propios de hombres, siendo algunos históricos y Otros mitológicos. 

%. Eliminadas las muchas cosas superfluas 6 innecesarias contenidas en las ediciones modernas de España, 
la presente ño solo abraza todo lo útil que se encuentra en ellas , rectificado y corregido con esmero , sino tam 
bien muchas otras materias no despreciables contenidas en los Diccionarios antiguos , encerrando este todo lo 
que de intento 6 por descuido dejó de insertarse en aquellos. Las largas definiciones y explicaciones que solo 
deben ser objeto de un Diccionario ñacional se han reducido y simplificado en lo posible. Cada articulo empieza 
pot las acepciones mas naturales y obvias, siguiéndose desptes las mas remotas y ménos conocidas, 

8%. Habiéndose notado el método poco conforme Ó el descuido cometido generalmente de confundir las 
dcepciones del verbo neutro con las del activo y vice versa, les del nombre sustantivo con las del ade 
jetivo 6 las de otras partes de la oracion entre si cuando se hallan várias en un mismo artículo , se ha 
seguido un método mas acertado, arreglándolo todo conferme está où los mejores Diccionaries franceses 
y segun exige la claridad, el huen órden y la exactitud gramatical. 

ko. Se ha procurado dar la correspondencia Ô equivalente à les voces francesas con toda la etactited 
posible, traduciendo con propiedad segun el genio de la lengua española los idiotisrhes 6 locuciones pe- 
culiares de aquella, en todo lo cual se nota grah descoido en las demas ediciones, usándose en unes ua 
estilo demasiado antiguo, y dándose en otras una traduccion del todo titeral 6 poco castellana, Ô tal vol 
contraria al sentido de la frase original. Tal es, por ejemplo, la traduccion de robe diciendo ropa en 
vez de bata, como se hace en el art. Lapmude; la de satin por salen, en lugar de fase ; la de Nice, 
ciedad de lialia, diciendo Nice en vez de Nisa; la de disiémement , traducido décimamente, por en décimo 
hgar ; 6 el hacer significar à la frase étre de mauvaise compagnie, estar de mal humor; comprendre qusiqu'un, 
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conocer el genio de alguno; étre difficile à vivre, estar enfermizo, etc., etc. Y es un error de bulto, 
Como se ha notado ántes, el decir en Tozique que significa tóxico 6 pescado, por tósigo 6 veneno. 

30, Al paso que se ha suprimido esa abundancia de materias inútiles que contienen otros Diccio- 
narios y abruman al lector, en cambio se han añadido muchos artículos esenciales que faltan en ellos y 
dejan un gram vacio. Por ejemplo, faltaban los sustantivos Autographomanie, Catalepsie, Catéchiser, 
á pesar de que se ponen los adjetivos Autographomane , Cataleptique , Catéchisé, los importantes arti- 
culos Achat, Ralentir, Ralentissement y otros que seria largo enumerar. En solas 6 páginas de la le- 
tra R, desde Rectificateur, que está en la 747, hasta 753, se han añadido de 43 á 50 artículos que 
figuran en todos los buenos Diccionarios y pertenecen al lenguaje usual. Las acepciones añadidas en di- 
versas partes de la obra son innumerables, y en muchos casos se han puesto ejemplitos, que á menudo 
no se traducen, para que se vea clara la aplicacion de las significaciones ó correspondencias que se dan 
à las palabras francesas. — Como hemos dicho, en cambio se han suprimido muchas materias inútiles. 
Ademas se ha tenido cuidado de eliminar las voces anticuadas y de ningun uso, con otras que no son 
francesas. Asi, por ejemplo, el adverbio Adonc, ni la interjeccion Ai, ni los verbos Dépositer, Détéler, 
Dessaouler, no se hallan en ningun Diccionario frances; como tampoco Bedoin, Beschet, Brouine, pues- 
tos tal vez por Bédoin, Beset, Bruine. Y son antiquisimas y desusadas otras voces, como Adoucer, 
tranquilizar, s’Adouloir, amohinarse , Altercas usado por Altercation, Altére por Altération , Aloser por 
Louer (alabar), Loserie por Louange, etc., elc., cuyas voces llenarian las columnas de nuestro Diccio- 
nario mas que inútilmente. — Concluiremos diciendo que este, á mas de contener todas las voces perte- 
necientes al lenguaje usual, con abundancia de frases, locuciones proverbiales y familiares, los principales 
idiotismos, 6 las locuciones peculiares de la lengua francesa vertidas al español adecuadamente, un buen 
número de cuestiones gramaticales explicadas con brevedad en sus respectivos lugares, y muchos articu- 
los aclarados 6 expuestos circunstanciadamente , como puede verse, v. gr. en Ceci y Cela, Cesser, Croire, 
Chausser, Je y Moi, Les articulo y Les pronombre, Lequel y Laquelle, Léonin, Leur y Leurs, Lui, 
Main, Maison, Manquer, Mère, Mes, Mine, Moins, Monde, Monter, Ne, Onéraire y Onéreux, Ou, Où, 
Plus, Point, Prétention, Préter, Prévaloir, Proche, Puissance y Puissant, Quatrième, Sauter, Sauver, 
Séant, Si, Soir, Suffire, Sur, Tantôt, Tirer, Trop, Venant, Venir, Vœu, contiene una noticia sucinta 
de todo lo que debe componer un Diccionario moderno, dándose en él la defivicion de todos los términos 
de matemáticas, de astronomía, de marina, de física, de química, de óptica, de mecánica, de medicina, 
de cirugía, de anatomía, de historia natural, de geología, de mineralogía, de botánica, de pintura, do 
escultura, de música, de blason, de danza, de equitacion, de esgrima, de caza, de pesca, de agricultura, 
de comercio, de banco, de moneda, de pesos y medidas, y en fin de todos los términos de ciencias, 
artes y oficios. Contiene asimismo muchos artículos sobre la mitología, la historia griega y romana, sin 
que se excedan los limites en que debe encerrarse un Diccionario bilingüe. Finalmente, ocupa en él un 
lugar principal el lenguaje politico usado en las discusiones de las Córtes y otras asambleas y en la 
polémica de los periódicos. Como dice sabiamente un lexicógrafo frances, el Diccionario, testigo pasivo 
de todas las revoluciones del entendimiento, debe conservar hasta sus aberraciones; hacer constar lo 
que está recibido, escribir lo que se ha hablado : bé ahi el Diccionario; no es el juez, es el escribano; 
no discute, registra; no tiene sino una ley, que es el uso; no tiene sino un árbitro, que es el tiempo. 

6%. El método que hemos adoptado para figurar la pronunciacion es sumamente claro y sencillo, habiéndose 


. procurado la mayor exactitud en todos los casos, aunque tantos y tan varios por ser tan caprichoso y 


extraordinario el uso en esta parte, sin que pueda hallarse embarazo ni duda en ninguno si se atiendo 


á lo dicho arriba, pág. v, aparte Una de las mejoras y sig. Ademas en la introduccion á cada una de las 
letras del alfabeto se da una nocion general sobre el modo de pronunciarlas en las voces aisladas ó en 
combinacion con otras para el enlace que los Franceses llaman liaison. 

Tal es el Diccionario que ofrecemos al público. Aunque se balle exento de los muchos defectos que 
afean á otros por el tino y esmero con que se ha arreglado, no dejamos de conocer cuán fácil es que 
se deslicen otras mil faltas en un libro de esta clase. Es un campo muy vasto, para que al mas dili- 
gente robuscador no se le queden infinitas espigas por recoger, y una galería sobrado complicada, para 
que muchos cuadros no estén fuera del órden con que nos hemos propuesto arreglarlos. Ea medio del con- 
vencimiento que nos queda de la imposibilidad de hacer un libro semejante sin imperfecciones , podemos 
asegurar que este Diccionario, á pesar de ser ménos voluminoso que otros, es mas rico en voces y signifi- 


- Cados útiles que ninguno de los que hasta ahora han salido á luz, con la circunstancia de estar redactados 
. y arreglados los artículos con un método, con un órden y una claridad que no se hallarán en otro 


hs... 


-; alguno. Si á lo dicho se agrega la pureza de las palabras castellanas , la exactitud en escribir las francesas 


á pesar de la dificultad de su ortografía, el estar precedidas respectivamente de las nociones gramaticales 
necesarias para manejarlas con fruto, el esmero con que se ha corregido la obra, la nitidez de la impresion 
y el precio muy inferior al de los últimos Diccionarios publicados en Madrid, bien podemos prometernos 
que el público dará al nuestro la preferencia con que ha distinguido á otras obras salidas de esta casa, como 
se la continúa dando á las producciones de nuestro | predecesor D. Vicente Salvá, y en especial á su Dio- 
cionario de la lengua castellana y á su Gramática, 


DICTIONNAIRE 


ESPAGNOL-FRANÇCAIS. 





A,fÍ. €, première lettre de l'alphabet et 
k Première des voyelles. || À. pré». Rem- 
le datif du latin, Daba limosna d 
s, il faisait Paeumóne aux 
melbeurenz; ou l’accusatif pour indiquer 
Fartins des verbes sctifs, La noticia albo- 
roi á lodos, cette nouvelle inquiéta tout 
le monde : Mato 4 Francisco, il tua Fran- 
. Suit les verbes de mouvement, Famos 
pasear, allons nous promener. Sert en- 
core à er la manière de faire une 
chose, À manos , à pleines mains; 
le temps de l’action, À su llegado, à son 
arribo; le lica, La vi 4 la ventana, jo la 
vis à la fenêtre: le motif, À ruego suyo, à 
88 prière ; l'effrwetion, À fe de caballero, 
Sei de chevalier ; l’usege on la coutume, Vi- 
vir d la italiana, vivre à l'italienne ; l'ins- 

trument, Le molieron 4 palos, ils y 
t de coups de háton; le prix, 4 50 
reales la vara, à 50 rlaux Pamne, ete. etc. 
Devaot a infinitif équivaut aa condition- 
Bel si: saber yo que habia de cenir, si 
{es se qu'il det venir. Joint à l’erticle 
tel: i ad me 
m. m. Chim. Asbem, nom 

que cs elite donnent se plemb. 
ma y =. sede. Bot. Asiba, arbuste 


at ms eu Bot. AA. pom donné à 
e, ppose 

tenir à la famille des urébinthasées, 
AA y m. aalclim. Bot. Aclclim, 

Ponte do genre des beubines. 
AAR-TOTON, m. aertoiôn. Mith. Aer- 

Teron, mona que les Lakoutes dennent à 

e a 3 

m. ad. Hist. Ab, onziáme moi 

Hébrenz; dernier mois d'été des chrétiens 
ABA, m. dba. Comm. Abbe, étoffe de 

laine ça Terquie et en Egypte. | Mith. Aba, 

S7mpèe, mère d'Ergiscas. 

am. edad. Abab, matelot qu’on love 


ABABIL, zm. adabtl. Mith. Ababil, vera 
de certains oiseaux dont il est fait mention 
dans le 

o. o foot. 
, Mm. ¡Debosi. t. Ababouy, 


9! abáca. Abaca, sorte de ehan- 
de l; ali . i 
vre, a des îles Philippines. || Bananier 


ABACERÍA, f. abacérts. Epicerie, bou- 


A. 


tique où l’on vend de l’huile, du vinaigre,. 


du poisson et égumes secs. | 

ABACERO, m. abactro. Epicier, celui 
qui tient une abacería. , 

ABACIA, m. abdcia. Bot. Abatia, plante 
de l’Amérique équatoriale. . . 

ABACIAL , adj. abacidl. Abbatial, qui 
appartient à Pab € ou à l’ahbare. 

, ABACO, m. abáco. Archit. À 
tie supérieure du chepitesa. ¡ A 
table de Pythagore. 

ABAD, m. add. Abbé. || Prêtre. || Abad 

ito, celai qui exerce une certaine juri- 

diction épiscopale. || Abad mitrado, qui 

ans les occasions solennelles est revêtu 
d’ornements pontificsux. 

ABADA, f. abáda. Abada, rhinocéros. 

ABADEJO, m. abadéjo. Espèce de mo- 

t 1. || Roitelet où bergeronnette. || Cantha- 
ride. 

ABADENGO, adj. abadéngo. Abbatial 
qui appartient à le jaridiotion d'un abbé 
ou d'une abbesse. [| m. enc. Possesseur de 

¡ens ahbatiaur. 

ABADES, m. pl. abádés. Cantharides. 

ABADESA, f. abadtssa. Abbesse. 

ABADÍA, f. abadia. Abbaye, dignité 
droits, etc., d'un abbé ou d'une abbesse. Il 
Abbeye, monsstère dirigé par un abbé ou 
par une abbesse. || Presbytère, maison du 
curé. 

, ABAJO, edv. abdjo. En bas, dans la per- 
tie inférieure. 

ABALANZAMIENTO, m. abalanza- 
#iênio. Elan, mouvement subit avec effort. 

ABALANZAB , a. abalanzér. Balancer, 
mettre en équilibre les bassins d'une ba- 
lance. (! Lancer, jeter. l| Abalansarse, r. 
S’élancer, se ruer, se lancer, se jeter impé- 
tueusement en avant. 

ABALDONAR , a. v. abaldondr. Arvilir. 

ABALEAR, 2. abalédr. Vanner, nettoyer 
les grains par lo moyen d'un ven. 

ABALORIO, m. adalório. Verroterie, 
menue marchandise de verre. 

H ABALLESTAR y €. abaillestár. Mar. 
aler. 

ABANDERADO, m. adendérádo. Porte- 
banniére, porte-étendard, porte-eascigne, 

rte-drapean. 

" ABANDERAR, e. mer. abandérér. Dé- 
livrer à un bâtiment le certificat qui cons- 
tate sa nationalité. 

ABANDERIZADOR, RA. m.et f. aben- 
déri . Factieux, chef d’une édition. 

ABANDERIZAR, «.-cbendérisér. Polit. 
Cabaler, intriguer, former des pertis. 


6, par- 
ue où 


ABANDONADAMENTE, adv. abando- 
nadaménté. A l'abandon. 

ABANDONAMIENTO, m. cbandons- 
miento. Abandon. 

ABANDONAR, a. adendonár. Abandon- 
per, quitter, délaisser entièrement, laisser 
quelqu'un dans Vabandon. || 4bandonarse, 
r. Se livrer à l’oisiveté. || S'abaudonner, 
perdre courage. 

ABANDONO, m. abandôno. Abendon. 

ABANGA, f. abdnga. Bot. Abange, fruit 
dun palmier. . 

NICAR, e. abanicér. Eventer, faire 
du veat avec un éventail. || Abanicarse, r. 
S’éventer. 

ABANICAZO, m. abanicézo. Coup d'é- 
ventail. 

ABANICO, m. abanico. Éventail. || En 


abanico, loc. adv., en forme d’éventail. 


ABANIQUEO , m. abanik/o. Évente-. 
ment, l’action d’êventer ou de s’éventer. 


ABANIQUERO, RA. m. et f. adanihéro. 
Eventailliete , celui qui fait ou vend des 
éventails. 

ABANTO, m. adánto. Espèce de vautour. 

ABABATAR, a. abaratdr. Diminuer, 

isser le prix d'une marchandise. || n: et r. 

, diminuer de prix. 

ABARCA, f. adárea. Espèce de sandale, 

chaussure rustique de peau. o. 
m. abarcadór. Celai qui 
embrese. qui étreint. 

ABARCADURA, f. adarcadotra. Em- 
bressement, étreinte. . 

ABARCAMIENTO, m. abarcamién(o. 
Étreinte. 

ABARCAR , e. abarcár. Embreser, 
étreindre, ceindre avec les bras. [| Fig. Con- 
tenir, renfermer. IL Entreprendre plusieurs 
choses à la fois. || Chas. Entourer l'endroit 
où s'est réfugié le gibier. p Quien mucho 
abarca poco aprieta, qui trop embresse, 
ma! étrein 

ABARCON, m. adbarcón. Arrét du timon 
d'une voiture. 

ABARLOAR, e. adarlodr. Mar. Amar- 
rer. (1. Mar. Aller à la bouline. 

ABAR DO, adj. abarkillado, 
Roulé en forme d'oubli ou de plaisir. 

ABARQUILLAR,a. abarkillär .Recour- 
ber, fsire prendr : à quelque chose la forme 
d'un plaisir. 1) Adarquillarse, r. So reco- 
quiller, se rétiécir. 

ABARBACARSE, r. abarracdrsé. Sa 
hutter, se baraquer. 

ABARRAGANAMIENTO, m. adarra- 
ganamiénio. Concubinage. 

4 








2 ABD 


ABARRAGANARSE, r. abarragandreëé. 

ivre en concubinage. 

ABARRANCADERO, m. abarranca- 
ebro, Lieu bourbeux. Fig. Embarres, dif- 


NARRAN m. abarrenca- 
miento. L'action de faire des ravins ou de 
fourvoyer. Mi Mar. far. Engrarement. 

ABARR a. abarrancdr. Faire 
des PEN TETE x Son Cond duire dans un vilsin 
chemin. || n. Mar. Engrever, échouer. || 
foarrancarse, r. Se mettre dans l'em- 


ABARRAZ, m. abarrdz. Staphisaigre, 


be-eux-nont. 

ABARROTAR, a. abarroldr. Gerrotter. 
]] Mer. Arrimer. 

ABARROTE, m. abarrôlé. Mar. Potit 
ballot Escrim 


A8, pl. abasstdas. Hist. Abes- 


ide date en 
ABASTARDAR, 0. v. abastardár. S'e- 


bátardir. 

ABASTECEDOR, RA. m. et f. abastécé- 
dór. Pourvoyeur, fournisseur, spprovision- 
peur. 
abastécér. Approvision- 


m. abaslécimién- 
to. Approvisionnement, fourniture. 
ABASTIONAR, a. adastionár. Bestion- 
ner, faire des bastions. 
_ABASTO, m. abdsio. Provision, appro- 
visionnement. || adv. v. Copicusement. 
Pr ANAR, a. abatandr. Fouler les 


ABASTECER, à. a 
ner. || Ravitailler. 
ABA 


“fare, TE, m. abd{é. Abbé.* 
TE, interj. fam. ádaté. Gare, gare 
de la, gare de devant, prends ou prenez 
gerde. 
ABATIDAMENTE, adv. cbatideménié. 

Avec abaltement, sans courage. 

ABATIDO, adj. abatido. 1, mépriseble. 
. ment. || Ab ebesimitato. Abat 
tement. jection. temen 
feidleme. rey ALES del rumbo, 
dérivation d' un ae 


ABA . abeîtr. Abattre , mettre à 
bes. || Fig. Déprimer, bumilier. [] Mer. Dé- 
river. Détruire les fu tailles dans ua vais- 


, Y. Descendre. || Ramper. 

118% S'abattre an cheval. 
ABATON, m. abalôn. Hist. Abaton, édi- 
fice dont Pentrés était interdite, es que les 
Bbediens avaient construit autour des tro- 


f. ábda. Hist. Abds, ancicune 


ABDA, 
idole madisnite. L ts. n 
Abdalas, nom sónbral que les Persans don- 
nent aux religienz que les DS BOM 


ment moines. 
m, pl. abdórildmos. 


ABDERIT 
Hist. anc. Abdéri n8, à pos peuple de la 


tion ET cn où les. effets d ee il Po- 
lit. Renoncistion à une e charco Bn ane qua” 


lité, à un titre, et particuliórement 
torité souvereine. 
ABDICAR, a. abdicér. Abdiguer y, re 
tre st à une charge, à une dignité, à un 
rticuliicement à l’eutorité sou- 
Pret. Henoncer. 
noo Abla rre. Devil ds 
obs. Zuol. Abdtolar ves. illo dhymé- 
noptères. 
m. obdômén. Ant. Abde- 


Abde- 


voie Log 


men. 
ABDOMINAL, ed). abdominél. 
minal, qui appertient à l'abdomen. 
m. e 
Zool. Aldaminauz, ordre de poissons. 


ABDOM . 
pia. Med. et Anat. Abdominoscopie. 
ABDOMINOSCÓPICO, sd. abdominos- 


ebpico. Abdominoscopique. 
«ABDUCCION, À a, Anat Ab 
ction 


ABDUCTOR, adj. et m. abdouclér. Anat. 
Abducteur, 


ABI 


ABEADARIA, f. adéaddria. Bot. Abta- 
daire, plante de VInde. 

AB m. abéct. A, ° 

A ARIO, m. abécédério. Abécé- 
daire. || Fig. Premiers éléments. 

ABEDUL, m. abédoûl. Bot. Bouleau, 


A, £ abéja. Zool. Abeille, mouche 
à miel, | | Abeja cpesina, mor AE N 
a machiega en maes 
roue Le Haiti 
ABEJAR, > abéjér. Rueher. f Se dit 
d'une espèce d e raisin. 
ABEJARRON, m. abéjarrón. Bourdon, 
de grosse mouche. 
.ABEJARUCO, m. abéjaroûco. Gubpier, 
oiseau. 


bé d 
LR he Gui pra 


ABEJON, m. abéjôn. Male de A reine 
des abcilles. ¡Preto las 
BEJORRO, m. abéjórro. Boon, à in- 


) adj. abéjoëno. Qui est relatif 

eux abeilles. 
edi. abeillacéde. Four- 

be, méchant. 


ABELLACAR, e. v. abeillacär. Mépri- 
ser. |} Abellecarse, r. Devenir méchant, 
pervers. 

ABELLOTADO, adj. adeillotádo. Qui a 
la forme d'un eland. 
ABELMOSCO, m. abélmôsco. Abel-mosc. 
Ambrette, petite fleur qui sent l’ambre. 

ABELONITA, m. abélonita. Sett. rel. 
Abélonite , sectatres chrétiens d 'Afrique du 
temps de de $. Augustin. 


PR 


ABEMOLAR, a. abémoldr. Mos. Mettre 
en bémol, baisser une note d'un demi-ton. 
y Mm. . an 
plente. 
ABERENGEN 
Bot. Qui a ha pape de Acs 
ABERRACIO f. 


aberración. Astren. 
Aberration, mouvement apperent des étoiles 
I! Ecart de Pesprit. 

ABERRUG ADO, adi. e aberrougádo. Plein 


de verrues, en 


ABERTAL, adi. pia Plein de 
fentes, en parlent d'un terrain rain qui se fead 
facilement et forme 


PO  *. sberivère. (lente. 
euvrir. | Ouverture, percemen en 

!l 12 ¡alos y Creragees. || Franchise, sincé- 
ri 

ABESADO, ed). abessádo. Dies. Abeïmé. 
ARES Mat. 


Abesamuro, nom n donné à Poxyde jaune de 


¡¡ABESTIALIZADO, oli. abestializado. 


Nasri, +. abestidr. Abeutir. 
m. abété. Crochet pour teadre 
les draps. le A vet, arbre. 
q ABETERXO, loc. lat. abétérno. De toute 
roitá, 
ABETO, m. adiib, Bot. Avet, espin, 
grend erbre résineux et toujours vert. 
ABETUN adj. abétunddo. Bitumi- 
noux, qui ressemble au bitume, 
ABETUNAR, a. abéloundr. Bilaminer. 
ABEURREA , f. abéourrés. Borae que 
les habitants de la Biscaye plantent peur 
ecquérir la propriété d'un terrain apparte- 
nent sn common. 
ABIERTAMENTE, adv. abiertaménti. 
Ouvertement, Ne) hero 
p. p.irr. de Abrir. |] 


, abiór 
pl rd Libre” bre, plat, uni. uni. |] Nas À | 


Pp 
RSS >. PA ty Aba Abigest. 
ABIGERO, m. abigéro. Voleur de trou 
adj. ebigoládo. Qui porte 


de 
longues moustaches. 


, m. ebihór. Ofil-de-baœuf, 


,¿ABUTICIO, 1 loc. lat. abinteio. Depuis le 


ARINTESTATO TO, loe. let. abintestáto. 
Ab intestet. Se dit d'une persenue morte 
sans avoir fait de testament. || Loc. fam. 


ABO 
Estar una cosa abintestalo , être une 


chose sbandon 
ABILGAAR, m. abilgadr. Abildgaar, 
poisson qui se droure dens l’Adriatique. 
1OTOS abiótos. Bot. Abiotos, 
plente du genre > des ciguës 
ABIRATO, loc. lat. abirdto. Abiralo, per 
une personne en rolère. 
AR PTRCUAIAVE, m. Gdircouajáré. Bot. 
ajave, nom que les Indous donnent 
à Pare HALLE prodait l’encens. 
f. abirritación. Abir- 
ri ation, 0, diminution de Pirritation. 
BIS, m. dbis. Abis, prêtre tartare qui 
suit la loi de Ma e 


ABISMAL, rtenant à 
Pabime. | m. ire Chevilles dope sad 

ABISMAR, a. abismár. Ab Abimer, renver- 
ser, n. précipior. à, 


 Cospond dre. 
bime, gouffre 
tris-pretoad. || Pie. Foie, Venter. || Fig. 
Abime, tout ce qui est immense , incom- 
préhensible. 


peuplede da Brésil. 
ABISPADO, adj. 
BITANIS, Îe f. abilánis. ns la plas 
riche mine d’or du Pérou. 
ABITAQUE, m . Arch. Grosse 
poutre. 


ren LE aa biscalt. 4 hédo. Qui 
ABJURACION, f. abjouración. Abjare- 
a. abjourér. Abjurer, se ré- 


RA. m. et f. ablande- 


tion. 

tracter. 
dór- Qui amolli.” 
to. ac Pocas AL et Patios spin 


ABLANDANTR, ed}. adlendánió. Amet- 


lissent. 
ABLANDAR, e. ablandar. Amollir. fi 
Adeacir. ir 11 Es. Calmer la colère. lo. et r. 


BLANDA ATIVO, edj. ablandaltoo. É- 
mollient, edouciesant. 

ABLATIVO, m. Gblattvo. Gram. Able- 
tif, le sitième Gas des mots tie. L 

delos. Ablectes, 80 
, 

¿Cros m les po maina. 
ABLEGA 


f. ablégaciôn. Abléga- 
tion, bannissement. 


ABLEGMINAS, f. pl. ablégminas.M 
Ablegmines, partiss E entrailles des re 
mes offertes aux dieux. 
ABLUCIO f. abloución. Abloticn. 
f. abnégaciôn 

tion, Poda] à sol éme et détac 
ment de tout ce qui ne regarde point Dieu. 

ARNEGARS e . Gbnégér. Renoncer vo- 
lontairement À ses désirs, faire abnégation. 


_ABOBADO, adj. adobádo. Sot, stupide, 
Riats. 
ton de rendre veni stupide Le 
a . 
¿ABOBAR, e. . Stupéfer, rendre 
ABOCADRAR, a. abocaddér. Seisir aves 


| serie 
ble, en para de me 


catrevue e pour parier. [Lo 


bouchement, 
tion de prendre avec la 
A 8. 


ner une $ oda dar. " Poe Brouiser, 
brûler des fleurs. 
bnate. || Piquer, a | Abochernarss, Fe 
Se piquer, s'irriter. || Bot. Se brouisser, 90 
brûler, en perlaut des plantes. | Fis- 
gir, avoir hoate, coafumee. 

ABOCINADO, adj. abocinddo. Arch.Sar 
baissé. || Zool. Buceinal, qui a la forme 


buecin. £ ire! 
Surbeisement. 


itnlo. 
AS BOCINAMIENTO, m. 2 adecinom 


* BOCINAR, a. abocinár. Arch. Surbaio 
ser. ij n. Tomber en avsat. 





ABO 
AAA A ouf. 
t. 


e. abofeillár. Boufir. 
a do 


ADOPETEADOR» RA, m. et a 
dór. Souflleteur, celui qui D 1PO 19d 


Celui quí outrage. 
ABOFETEAR a. abofitádr. Soufleler, 
denaer des souíblets. N Fig. Outrager, faire 


des outrages à quelqu'un. 

ABOGACÍA, f. abogacta. Plaidoirie, 
profession d'avocat. 

ABOGADA, f. obogáda. Médiatrice. || 
La femme de Vavocat. 

ABOGADO, m. adogádo. Avocat, celui 
quí plaide, qui conseille, qui défend en jus- 
üce. y Fig. Avocat, iotercesseur. || Bot, 
Grand erbre d'Amérique du genre des lau- 
riers. 


ABOG . . Plaider, défendre 
devant PA Aero ier. 
ABOHETADO, el. abosdde. Ends, 
beurmuñlé. 
m. aholénge. Généalogie. 


ABOLENGO, 
1] Patrimoine de ses aleuz. . 
| edj. aboltblé. Aboliseble, 
qu peat être . . 
ABOLICION, f. abolición. Abelitioa , 
Paction d'abolir. [] Prat. Cessation. 
ABOLICIONISMO, m. aboliciontemo. 
Abelitionisme, doctrine, 3 
htionistes. 


ABOLICIONISTA, m. et f. abolicionte- 
se Abel itioeiste, partisan de Pabelition de 
esclavage. 

ABOLIR, a, eboltr. Abolir, ensuler, ef- 
facer. || Pret. Résilier. 

ABOLLADURA, f. abotiladobra. Bose. 
M Bosselage, bosse, relief. 

ABOLLAR, e. abvillér. Bossuer, faire 
des bosses à un objet en le laissent tomber. 
QEvener, enfoncer. || Fig. Fetigoor. || Fig. 

boesuer. 


foadre. || Abollarse, r. Se 

ABOLLON, m. aboïilôn. Bot. Bourgeon, 

eorps ordinsiremeot ovoïde allongé, qui se 

sur les végétaux, et perticuliére- 
ment sor la tige soit aérienne, soit souter- 
roine, el quí per son évolution donne nais- 
sance eux branches et aux rameaux. 

ABOLLONAMIENTO , m. abotllona - 
siénto. Bot. Bourgeoconement, ensemble 
des phénomènes que présentent les bour- 

en at à l’état de seions ou de 
es développées. 

ABOLLONAR, s. adotllondr. Travailler 
en bosse, bossue?, cabosser. ll n. Bot. Bour- 
geonner ler, pousser urgeons, en 
perlent al" arbres, des plantes: ' 

ABOLORIO, m. abolôrio. Généelogie. 

ABOLSADO, adj. abolsádo. Froncé, 
pesé comme une bourse. 

ABOMA, m. edóma. Hist. net. Aboma 
mom que les peuples de la Guyane dennent 
à tons les grands 

ARBOMASO,'m. abomásso. Abomesum, 
le quetriame estomac des enimeux rumi- 


ABCIEINABLE, ad). adomináblé. Abo- 
mineble, qui doit être abominé, qui est dé- 


le. 

ADOMINABLEMENTE, edv. abomina- 
dléménté. Abominablement, détesisble- 
ment ent. sadcrablement, d'une manière abo- 
a . 

ABOMINACION, f. adominación. Abo- 
Binstion , détestation , exécration. || Chose 
exécrablo. 

ABOMINAR , a. abominér. Abominer, 
popousser, exécrer, avoir de l'aversion. || 
Rejeter, abhorrer. 

. Acerédité, ri- 


ABONADO, edj. abonédo 
de, qui a du ai et de l'argent. || Capa- 
ble, apte : se ordinairement en mau- 


pour un autre. 
ADONAMSENTO, ©. 
Gennement, garantie. 
Al n. adonanzdr. Devenir 
otreis. I Mar. Se aimer. Aceréd 
ABONAR, a. . Accréditer. [| Ca 
fioaser. || Bouifier, abonnir, ir Lu 


ABR 
Assurer. || Asr. Engraisser les terres. || Cré- 
diter. || rse, r. S'abonner. 
ABONARÉ, m. sbonaré, Bon pour une 
* ABONDO, adv. fam. abôndo. Abondam- 
ment. 


_ ABONO, m. abôno. Abonnement. || Cau- 
tionnement, garantie. || Agr. Fumier, en- 
grais. || Allocation, l’eetion d'allouer, de pas- 
ser un article en compte. 

ARORDABLE, adj. shorddblé. Aborda- 
ble, qui est acecesible. o. 
¿ABORDADOR, m. adordádor. Celui qui 

rde. 

ABORDAJE, m. aborddjó. Mar. Abor- 


dege. 
R, n. aborddr. Mar. Aborder, 


ABORD 
se toucher, choquer, s'spprecber, en parlant 
. Mar. Abordege. 


de deux embarcations. Jar à bord, 
ABOR 
ABORÍGENES, m s. Abo- 


m. 

. pl. abortránde. Ab 
risèaes, nom douné eux habitents primitifs 
d'une région. 

ABORRACHADO, adj. aborratchédo. 
D'an roags éclatant. 

r. aborrescérsé. De- 
vonir bourrasqueux, oregenx. |! Se disposer 
à Porago. || Fiz. fam. Se griser. 

BA, m. et f. aborrécé- 


BORRECER, a. adorróctr. Abhorrer, 
hair. |! Laisser, abandonner, en parlant des 


oissenx. 
A adj. aborréctblé. Haïs- 
re md, 
adv. aborréct- 


A 
blémenté. Odiensement. 
ABORRECIDO, adj. adorrécido. En- 
o 


A 
dôr. Haincur. 


nuyé. 


BORRECIMIENTO, m. 
to. Aversion, haine, action de hair. 

ABORTAMIENTO, m. abortamitnto, 
Avortement. 

ABORTAR, a. aborídr. Avorter, faire 
une fausse couche. |] Bot. Avorter, no pes 
môrir. |] Fig. Echouer. 

ABORTIVO, adj. adoritoo. Avortif, né 
avant le terme. abório. Averterment. feusso 

ABORT Dd m. e. 
eoache. || Fig. Prodige, chose ertraordineire, 

ABORTON, m. adorión. Avortos. 

ABORRUJARSE, r. aborrujdrse. S'en- 
velonper. 

ABOTAGANTENTO, ma. abotagemiénto. 
Enflure, bouffssure. 

ABOTAGARSE, r. abotagársé. S'enfler. 

ABOTINADO, adj. abolinádo. Fait en 
forme de guétre. 

b ABOTONADOR, m. abotonadór. Tire- 
outon. 

ABOTONADURA, f. v. abolonadoûra. 
Garniture de boutons. 

ABOTONAR, +. abolondr. Boutonner. 
o Bourgeonner. || Se couvrir de bulles 

air, en parlant d'un ef, 

ABOVEDADO, ad]. chovédddo. Voûté. 

ABO a. abovédär. Voúter, faire 
une voûte. 


ABOYAR, a. aboïdr. Mer. Placer des 
bouées. 


ABOZAR, 2. obozér. Mar. Bosser. 
ABRA.f. dbre. Rado. || Gorge de men- 
tagne. || Min. Ouverture dans ue coteau. 


ABRACADABRA, nm. sdébra. 
Abrecsdebre, nom euquel on attribuait la 
vertu d’an charme pour guérir les Sèvres 
ct prévenir d’autres maladies. 


ABRACALAN, m. abracalán. Abreca- 

len, mot auquel les Jaifs attribusiont les 

mêmes vertus qu'au mot abracedabro. 
ABRACIJO, m. ebracije. Fam. Em- 


ABRAHAMITAS, m. pl. ebraamtias. 
Abrahemites, descendants d’Abrehem. || 
Moines qui nisient le divinité de Jésus- 

rist. 

NAR, a. Fam. abreondr. Em- 
bresser fortement. 

ARRASADAMENTE, adv. abrassada- 
méntó. Avec ardenr. 

ABRASA ASADOR, RA, rm, 0t f. ebressadór. 


u em . 
ABRASAMIENTO, m. abrassamiénio. 
Embrasemeat. 


ABR 3 


ABRASAR, a. abrassár. Embraser. Ni 
Dessécher. || Fig. Dissiper. ] Faire hont 
|] Abrasarse, r. 65. Être fortement agité. || 
brasarse vivo, s’enflammer. 
ABRASILADO, adj. ebressiládo. Qui 
a la couleur du bois du il. 
AB f. abrazadtra. Virole, 
crampon. |] Arcolade. 
RA, mm. et f. abraradôr. 


ABRAZAMIENTO, m. abrazaniénto, 
Embressement, V'action d'embrasser. 

ABRAZAR, a. abrazdr. Embresser, ser- 
rer, étreindre avec les bras ea sixne d'ami- 
tié. || Fig. Environner, ceindre, entourer. || 
Abrazar un negocio, se charger d'une af- 
faire. || Admettre, suivre un parti, un conseil. 
H Contenir, reufermer. || Abraser la eida 
religiosa, embresser l’état religieux. 

ABRAZO, m. abrdso. Accolede, em- 
brassement. 

¿ m. dbrégo. Auten, vent du 
midi, ou sud. Autan ne se dit guère qu'en 


e. 

. CIO, abrénoëncio. Ab renun- 
cio, mot letin par lequel on marque de 
Vaversioo. 

ABRETONAR, a. abrétondr.Mor. Mettre 


en breton. 
ABREVADERO, m. sbrévadére. Abreu 
voir, lieu où l'on mène boire les animaux. 
EVADO, adj. abrévédo. Abreuvé. 
On le dit du cuir trempé daus do l’eau. 
ABREV: 
abreuve. 


VADOR, m. abrévedôr. Celai qui 
ABREV 


AR, a. abrévér. Abreuver, faire 
boire les enimauc. || Humocter, erroser 
profondément. . 
_ABREVIACION, f. abréviación. Abré- 
vistion, retranchement. 
R, RA, m. elf. abréviddor. 
Abréviateur, celui qui raccourcit, qui abré- 
ge. II Rédacteur des bulles. 
ABREVIAR, a. ebrévidr. Abréger, 80- 
courcir, raccourcir. ‘ 
ABREVIATURIA, f. abréviateurls. 
Bureau des abréviateurs do la chancellorie 


romaine. 
ABRIBONARSE, r. abribondreé. Deve- 
Dir fripon. || S’abandonner à la fsinéentiss. 
ABRIDERO, adj. abridéro. Aisé à ou- 
vrir; se dit des fruits à noyau, qui s'ow- 
vrent aisément. . 
ABRIDOR, m. abridôr. Pavie. || Sorte 
de pêche dont le noyau se détache facile- 
ment. || L'arbre qui produit ce fruit. |] Agr. 
Eutoir, grefíoir, petit instrument en forme 
de couteau. |] adj. Apéritif, qui ouvre. 
ABRIGADA, m. abrigéde. Abri, lion el 
Pon peut se mettre à l'abri du vent. | 
ABRIGADERO, m. abrigadero. Abri. 
ABRIGADO, m. abrigédo. Abri, lieu 
geranti de vent. . . 
ABRIGAMIENTO, m. v. ebrigamiente. 


Abri. 
m. v. abrigámo. Abri. 
ABRIGANO, m. abrigdgno. Abri, lice 
gerenti da vent. . 
ABRIGAR , 2. «brigór. Abriter, mettre 
à l'abri des vents froids. || Fig. Défendre, 
dos dal [t Adrigarso, r. S'abriter. || Mer. 
’abréger. 


ABRIGO, mm. abrigo. Abri, lieu à cou- 
vert de vent, de la pluie et des diverèes im 
commodités de tempe. || Fig. Défense, pre- 
tectina, asile, r . 

ABRIL, m. abril. Avril, quetrième mois 
de l’anate grégorienne. |! Fis. Estar hecho 


um abril, être besa comme ua printem 

ARBRILLANTADOR, m. abri lantadér. 
Tailleur de disements. 

ABRILLANTAR, a. adrillantór. Bri- 
lanter, fscrtter, tailler les diements. 

m. abrimiénto. 

ture, l’action d'ouvrir. | 

ABRIR, a. abrir. Ouvrir, faire que es 
qui est 6 ne le soit plus. || Rompre, 
percer, faire une ouverture de part en part. 
| Diviser, séparer. || Tracer. | 


Qui embrasse. 


bourer. à 
rayer, en parlent des chemins. | re, 
s'épanouir, en t des Bleurs. || op- 


per. || Débaucher, découvrir. || Fig. Com- 
mescer. || Étendre, épandre. 1 Abrir bre- 
cha, fig. Faire une proposition à une per- 
sonne, tenter quelqu'un, tácher de le lire 


- 





4 ABR 


lomber dens ce qu’on vent griser de lui. [] 
Abrir camino, vuvrir lr chemin, le pas- 
sege. || Fig. Avancer, facihter, donner le 
moyen de réussir, fraver la route. || Abrir 
el tiempo, expression figurée, pour dire que 
lo temps déclaircit, se metau besu. || Abrir 
la mano, ouvrir la main, faire des généro- 
sités el ausi être prét à en recevoir, d se 
laisser corrompre per des présents. || Abrir 
los oidos, ouvrir les oreilles, écouter avec 
attention, avec plaisir. || Abrir su pecho 4 

, faire des ouvertures de cœur à un 
eutre, lui faire une confidence. 1| Abrirse 
les celaciones, ouvrir le temps des noces, 
des épousailles, lorsque la prohibition de 
les célébrer en certains temps cesse. || 


brirse, r. S'ouvrir, se fendre, s’entrou- 
vrir. 

ABRIZAN, m. ebdrizán. Myt. Fête célé- 
brée per les anciens Persans. 

ABROCAR, a. abrocdr. v. Attsquer, as- 


saillir. 
m. abrotchadôr. Tire- 
bouton, instrument pour boutnnner 
HA abrotchadoërsa. 
L’ection de boutanner. 
ABROCHAMIENTO, m. abrotehamién- 
to. L'action de boutonner. || v. L'action de 


s'eppracher. 

ABROCMAR, a. abrotchér. Boutonner, 
agrafer, lacer, passer les boutons dans les 
boutonnières, sttacher avec une sgrafe, avec 
use boucle, avec un lecet. || Adrocharse, 
r. Se boutonner. 


. ABROGACION, f. ación. Abroga- 
tion, annulation, révocation, suppression 
»ane chose, dérogation. 


ABROGAR, a. abrogdr. Abroger, en- 
puler, révoquer, sopprimer, déroger, dé- 
truire, casser par un acte positif. 

ABROJAL, m. abrojál. Licu planté de 
tribules. 

ABROJILLO, wm. abrojtllo. Petit char- 


den. 
m. abrojtn. Espèce de lima- 


m. abrójo. Tribule, herse, 
plante qui croit parmi les blés. || Chausse- 
trape, plante. (| m. pl. Les rochers ou écueils 
'on trouve dans quelques mers. || Mar. 
broclios. Nom donné à des écueils qui 
occupent un Espace de plus de 200 kil. sur 
la côte du Brésil. 
DO, adj. abromádo. Mar. Bru- 
meax, nébuleux. 
AB m. Gbrómas. Bot. Abroma 
os Abrome, plante. 
RON, m. abrôn. Bot. Avron, nom 
vulgaire de la folle avoine. 
ABRONIA, f. abrónia. Bot. Abronia, 
gonre de la famille des nyctaginées fundé 


per Jussieu. 

ABROQUELAR, n. abrokélér. Mar. 
Contre brosser, brasser en vent des voiles 
orientées au plus près. || 4 uelarse,r. 
Se couvrir d’ua houclier. || Fig. Se servir de 
quelque moyen pour défendre sa personne 
ou son opinion. : 

ANO, m. abrôlano. Bot. Abro- 
tone, plante odoriférante qui reste toujours 
verte, Elle porte également le nom d’eu- 
pone, C'est Vartemisia abrotanum de 

D 


ABROTOÑAR, n. v. abrotognér. Bour- 

sonner, jeter, pousser, germer, en parlant 

es plantes. | ousser de l'herbe, etc., en 
parlent de la terre. || Jaillir, saillir, sortir 
impétuensement. || [1 ne se dit proprement 
que de l'eau. I Chenevotter. || Fis. ousser, 
sortir, en parlant des boutons de la petite 
vérolo et antres. |] Se développer, parat- 
tre, se manifester, surtout en parlant des 
choses inimetérielies. 

ABRUMADO, sd) .abroumddo.Brumeur. 

ABRUMADOR, BA. m. et f. abrouma- 
dór. Accablant, assomment, fâcheux, in- 
cemniode. 

ARBRUMAR, e. abroumár. Asnmmer, 
aceabler. Il Fig. Excéder, incommoder, fou- 


r. 

ABRUPCION, f. abroupción. Pathol. 
Abruption, fracture dens laquelle Pos est sé- 
paré transversalement aatour de Particula- 
tion, de manière que les extrémités fractn- 
rées sont écartées l’une de l'autre. || Figure 


a de mer. 
Fa 


ABS 


d'éloention qui consiste à sunprimer les 
transitions ordinaires pour readre le dialo- 
gue plus auimé. 

ABRUS, f. abroûs. Bot. Abrus, piente 
légamineuse vriginaire de Inde. Les feuil- 
les donnent par Pinfusion une liqueur trée- 
sucrée. En Egypte et dans l'Inde on mange 
les graines en guise de hericots. 

ABRUTADO, adj. abroutádo. Brutal, 
abruti, qui ressemble aux bêtes per igno- 
ranre, ou mauvaises mantéres. 

A m. abscêsso. Abcès, aprstè- 
me, eoflure causée par des humeurs corrom- 


ues. 

P ABSCISA, f. absctssa. Géom. Abscisse, 

partie de l'aze ou da disinètre. 
ABSCISION, f. abscissiôn. Chir. Abecis- 


m. absíatio. Bot. Absintbe, 
sorte d'herbe amére. 
ABSIT, exp. lat. ábsit. Qu'à Diea ne 
plaise, luin d'ici. lois de nnus. 

. ABSOLUCION, f. absolouciôn. Absola- 
tion, perdon, rémission des péchés. || Abso- 
lation, sentence, jugement qui absout. [| 
Qualité d'absous, d'indéprndent. || Prière 
quon dità Matines. || Absolucion general, 

lation publique. 

. ABSOLUTA, f. absolo@ta. Fam. Propo- 
sition universelle énoncée avec sesurance 
et d'un ton magistral. 

adv. absolouta- 


AMENTE, 
méntó. Absolument, parfaitement, entière- 
ment, résolument, d'une manière absolue, 
sans restriction, sens bornes, sans pertage, 
à jour et à pleio, à plat, à toute force. || 
Absolument, indépendamment, avee ind 
pendance, d'une manière souveraine. || Fig. 
Abso'ument, sens rapport, «sas re'ation. 

ABSOLUTISMO, m. absolouttsmo. Ab- 
solutisme, système d'un gouvernement ab- 


solu. 
ABSOLUTISTA, m. et edi. absolouttsta. 
Absolutiste, partizón de ebeoluiome. , 
ABSOLUTO, adj. absoloûto. a, in- 
dépendent, despotique. || Fam. On le dit de 
celui qui a un caractère altier et dominant. 
ABSOLUTORDO, adj. absoloutôrio. Ab- 
solutoire, qui porte sbsolution. : 
ABSOLVEDERAS, f. pl. absolvédéras. 
Fam. Il se joint ordinairement sux adjectifs 
buenas, grandes, bravas absolvederas, 
pour marquer la facilitó avec laquelle un 
confesseur accorde l’absolutivn. 
ABSOLVEDOR, m. v. absolvédér. Ce- 
lui qui sbsont. 
ABSOLVENTE, adj. absoluénte. Absol- 
vent. 
ABSOLVER, e. absolcér. Absoudre, par- 
donner, innocenter, délivrer, décharger, dé- 
clarer juridiquement un honme innocent 
du crime dat il était eccusé, exempt de 
payer une dette, le rendre libre, lai faire 


sion. 


grâce, etc. || v. Démettre, dépuser, desti- 
tuer. [| v. Absoudre, remettre, pardonner 
les péchés. [| Relever, délier, dégeger d’an 


serment veuz, etc. |) v. Finir, termi- 
ner, achever entièrement. il Absolver 4 
cuulela , abeoudre d'une excommunira- 
tion dans le duute si on l’a encourue. || 4b- 
solver de la instancia, mettre hors de 
cour et de procés. || Absolver las posi- 
ciones 6 pre de algun interroga- 
torio, répondre aux questions faites dans un 
interrogatnire. 

ABSOLVIENTE, adj. v. ebsolviónte. 
Absolvant. 

ABSOLVIMIENTO , m. v. adsolvimién- 
to. Absolution. 

ABSORBENCIA, f. absorbéncia. Ab- 
sorplion. l'action nie Abso 

BENTE, edj. abs . r- 

bant, qui absorbe. 


ABSORBER, a. absorbér. Absorber, 
dessécber l'humidité, Vattirer, la dissiper, 
la consamer. || Engloutir. || Fig. Emporter, 
entrainer. || Absorberse , r. S'¿bahir, s'é- 
tonner, Bire surpris. 

N, f. absorción. Phys. Ab- 
sorption , l’action d'absorber , englontisse- 
ment. 

ABSORTAR, e. absortdr. Transporter, 
ébahir, mettre quelqu'un hors de lui-nrême. 

ABSORTO, adj. ahsôrio. Transporté, 
saisi, frappé d'étonnement, 


ABU 


ABSTEMIO, adj. adsitmic. Absiéme, 
qui ne boit pas de vin. 
f. v.ebsténéncia. Abs- 


] , '. absiéntrsé. S'abste- 
air, se priver de quelque chose. 

ABSTERGER, +. abstergér. Med. Abster- 
Ser, essuver, netloyer. 

ABSTE N, f. abstersiôn. Phys. ef 
Méd. Action d’ahsterger. 

| VO, adj. absterstro. Med. 
Abstersive, propre à absterger, à net- 
oyer. 

ABSTINENCIA, f. abstinéncia. Absti- 
nence, privation, Ÿ'ection de s'abstenir, de 
se priver de qurique chose. || Abstinence, 
tempérance, sobriété, vertu qui porte à se 
modérer sur l'usage d'une chose. || Absti- 
nence, jour d'abstinence, de jeûne . 

ABSTI E, adj. Absiinénté. Absti- 
nent, qui s'abstient. 


tinence. 


ARSTINENTEMENTE, adv. abslinén- 
témenté. Avec abstinence, modérément. 

. ABSTRACCION, f. absiracción. Ahsirac- 
tion, l’ection d’ahetraire, idée abstraite. || 
Isolement, état d’une personne qui vit sé- 
parée de la snciété. 

ABSTRACTISIMO, adj. abstractisimo. 
Trés-ebstrait. 

_ARBSTRACTIVAMENTE, adv. absirac- 
tivaménté. Abstractivement, abstraitement, 
par abstraction, d'une meniére abstraite. 

ABSTRACTIVO, sd. abstractivo. Abs- 
tractif, qui exprime les abstractions, qui 


abstrait. r duv. abs 

ABSTRA e irr. uv. racer, 
abstrécto. rior . 

ABSTRAER, a. abstratr. Abstraire, 
séparer par la pensée. || a. Omettre, taire, 
passer sous silence. || Abstraerse, r. Se re- 
cueillir, rentrer en soi-même. . 

ABSTRAIDO, adj. abstratdo. Retiré, 
éloigné, séparé de la société, 

ABSTRUSO, adj. abstroûsso. Abstros, 
caché, difiicile à pénétrer. 

ABSUEL art. pss. du y.irr. absol- 

sous. 

ABSURDAMENTE, adv. absourdamén- 
té. Absurdemeut, d'une manière absurde. 

ABSURDIDAD, f. v. absourdidad. Ab- 
surde. 

ABSURDO, adj. absoûrdo. Absurde, 
contrs le sens commun. || m. Discours, 80- 
tion, opinion contreire à la raison. 

ABSUS, m. absoûs. Bot. Absus, 
de came d'Esypte, dont les graines, de la 
sranileur d'une lentille ordinaire, soat em- 
pores avec succès dans le traitement de 
'ophthalmie en Egypte. 

ABU, m. aboû. Bot. Abu, espèce de ba- 
nenier, dont le fruit visqueux et fade so 
mange rôti ou frit. 

ABUB, m. aboûb. Abub, nom chaldéen 
d'una iusirnment do musique, en forme de 

úte, qui était eu usage chez les Juifs. On 
lit dens le Talmnd qu'il avait, daos le 
sanctuaire du temple de Salomon, un abu 
mince, uni, fait de roseau et garui d'or, etc. 

ABUBILLA, f. aboubilla. Zool. Huppe ; 

enre de la famille des ténuirostres, ren- 
erment un oisesn do la prosseur d'un 
merle, qui a une petite toufle de plumes 
sur la tête ; bécesse d'arbre ou perchanie. || 


éron. , 

ABUELA, f. aboutla. Aïeule, grand” 
mère. 

ABUELO, m. abouélo. Aïeul, grand-père. 

ABUJES, m. aboûjés. Bot. Raisin d'ours, 


plante. 
+ adj. v. abouddo. Bléme, 
m. abouamiénio. En- 
flure. 


ABUHETADO, adj. v. abouétédo. Bléme. 

ABULENSE, à .aboulénsé. Auciens ha- 
bitents d'Avila en Espague. 

ABULTADO, adj. aboultádo. Grand, 
gros, vulumiaeux.|| Abullado de carnes , 
ramessé, en parlant du physique d'un hom- 
me trapa. 

ABULTAR, a. abouliér. Augmenter, 80 
Tee serena rendre plas polnmineez. 

sagérer. || n. Grossir, devenir . 

ABUNDAD , ady, v. abunda 

damente. Abondamment. 


ver, bombo? 


ABUHADO 
pâle et enflé. 
AB 


ACA 
ABUNDADO, adj. v. aboundédo. A- 


bendant. 

ABUNDAMIENTO, m. v. abounda- 
siento. Aboudence. 

ABUNDANCIA , f. adounddncia. Abon- 
dance, quantité, multitude. || En abundan- 
cia, con abundancia , abondamment. 

ABUNDANTE, adj. aboundänié. Abon- 
dant, copieux, plein, fécond. 

+ Adv. aboundan- 
téménié. Abondemment, copieusement. 

ABUNDAR, +. abounddr. Abonder, être 
dans l'abondance, avoir en grande quan- 
tité, regorger. || Abundar en su sentido, 

der en son sens, être fort attaché à 
sea opinion. 
à m. v. Edoóndo. Abondance. 
adv. v. abundos- 
saménté. Abcndamment. 
ABUNDOSO, 


adj. v. aboundôsso. Abon- 
dant. 
. abougnouélddo. 


ARBUÑUELADO, ed) 
Qui e la forme des beignets. | 
a. abougnouéldr. Faire 


frire des œuls en leur donnant la forme des 


ABURAR, a. abourdr. Brûler, embraser. 
ABURELADO, adj. abouréládo. Comme 


de la bure. 
ABURRIMIENTO, m. aburrimiénto.En- 
mui, fâcherie, lassitude, déplaisir, dégnût. 
ABURRIR, a. abourrtr. Ennuyer,.lasser 
Pesprit par quelque chose de désagréable, 
déplire , rebuter. || Quitter, abandonner, 
è pour toujours avec aversion. On le 
dit ordinairement des oiseaux qui abandon- 
. nent leurs nids. |] Aburrirse, r. S'enauyer, 
se dégoûter. 
ABURUJAR, +. abouroujdr. Metire en 
pets pelotoos. || Aburujarse, r. S'engru- 
meler. 
adj. v. aboussdnié. Abu- 
seur, qui abuse. 
ABUSAR, 0. aboussdr. Abuser, user mal. 
ABUSION, f. v. aboussión. Abus, nu- 
vais usage, iromperie, désordre. || v. Su- 
perstition, présare. . 
ARUSIONERO, m. aboussionéro. Au- 
sure. 
AMENTE, odv. aboussivamén- 
té. Abusivement, d’une mauière sbusive, à 
ABUSIVO, adj. abussivo. Abusif, con- 
traire aux règles, à l'usage, aux formes. 


ABUSO, m. aboûsso. Abus, mauvais 
arste. tromperie, désordre. — ' 


2 ABUTA, wm. aboúa. Abus, plante de la 
pile des ménispermacées, originaire de 
enpe 


ABUTILON, m. adouwtilón. Bot. Abuti- 
los, grare de la famille des malvactes; tribu 
des sidées. Les abutilous croissent dans les 
Antilles et aussi dans quelques parties de 
l'Europe. On les cultive comme plante d'a- 

ent, et on emploie leur écorce filan- 
à des usages économiques. b 

ABUTTO, m. aboûlo. Myt. Abutto, Di- 
vinité des motelots japonais, qui lui offrent 
des petites pièces de monnaie attachées à un 
béton pour en obtenir des vents favorables. 

ABUZADO, ad). v. adouzádo. Cuuché 


mirent. lo. Abject, mépri 
ABI . v. abytcio. ect, mépri- 
sable, bas, vil, dont on ne fait aucuo cas. 


mes lodos, (fam.) me voici. 
ACABABLE . acadadlé. Qui t 
être schevé, Sat, sd. o Qui peu 
ACABADAMENTR, dv. acabadaméenté. 
v. Parfaitement, complétement. 
ACABADO, adj. acabddo. Parfait, con- 
sommé. || (sn. Vieilli, usé, abimé, en mau- 
vais étet. || Fini, echevé. 


ACA 


ACABADOR, BA, m. et f. acabadbr. 
Celui qui finit, termine une chose. 
ACARALAR, e. acabaldr. Parfournir, 
parfaire. 
. ACARALLADO, adj. acabaillédo. Qui 
tient du cheval, qui ressemble au cheval. 
Cara acaballada, figure qui tient du 
cheval. | Cremponné. || Atteint de la mala- 
die vénérienne appelée poulain. 
ACABALLAR, a. acabaillár. Crempon- 
ner, étalonner, couvrir une jument eu par- 
laut d'un cheval. On dit baudouiner, en 
parlant des ânes. p baillérad 
ACABALLERA adj. acabaillérádo. 
Noble, distingué de ses manières et deus 


ses aclions. 

ACA a. acabaillérär. Faire 
paraître, rendre noble, distingué. 

ACABAMIENTO, m. acabamiénto.Ach?- 
vement, tin, terme, perfection. 

ACABAR, a. acabár. Achever, finir, con- 
clure, ternincr. || Fig. Consumer, tour- 
menter, fatiguer, lasser. || Fig. Obtenir. 
Décider. || Remplir. || Fioir, terminer en. 
Acabar en punta, linir en point, mourir, 
I S'anéantir, se détruire. Il S'alfoiblir. dé- 
périr. || Acabar de, venir de. || Acaba de 
dormir, il vient de dormir. [| Acabar con 
alguno 6 con alguna cosa, exterminer, 
anéantir, détruire quelqu'un ou quelque 
chose, en venir à bout. || Ser cosa denunca 
acabar, c’est à ue point finir. || Fam. 4e 
ya, allons donc, finis donc. || Acadarse, 


r. S'achever. 
ACABELLADO, adj. acabeillddo. Chá- 
tain cleir, de couleur de cannelle. 
ACABESTRILLAR, n. acabestrilldr. 
Chasser avec un bœuf emmuselé. 
ACABILDAR, s. acabilddr. Chercher à 
réunir plusieurs vuix pour réussir à quelque 


0 08. 
ACABÓSE, loc. fam. acadóssé. C'est fini. 
_ACABRONADO, adj. acabronádo. Il se 
dit de celui qui porte la tête levée comme 


le bouc. 

ACACHETEAR, a. acalehélédr. Taper, 
goura:er, souffleter, battre à coups do poiug, 
donner des soufilets à quelqu'un. 

ACACIA, f. acácia. Bot. Acacia; genre 
de la famille des léguminacées, sous-ordre 
des mimosées. Arbres ou arbrisscauz armés 
d'aiguillons ; feuilles simples, composées ou 
décomposées, stipulées; inflorescence 
variée ; fleurs sessiles, bractiolées, jaunes, 
blanches, rouges ou verdátres. 

. ACAD f. acodémia. Acedémid, 

lieu charment où Platon enseignait à Athé- 
nes. || Académie, secte de plilosnphes aca- 
démiciens. || Acedémie, compagnie de per- 
sonnes qui font profession de belles-letires, 
de sciences ou de besus-srts. || Académie, 
séance académique. || Académie, lieu où les 
membres d’une académie tiennent leurs 
séances. || Assemblée, réunion de profes- 
soeurs, dens les établissements littéraires 
d’Espagne, pour s'occuper d’un objet scien- 
tifique. |] Concoars, réunion de postes. || 
Académie de musique. || Peint. et sculp. 
Académie, figure dessinée d’après un mo- 
dèle vivant. 


_ACAD ra. académico. Académi- 
cien, membre d'une académie. || Académi- 
cien, philosophe platonicien. |] adj. Acadé- 
mique, qui appertient à quelque académie. 

ACAECEDERO, adj. acaécédéro. Qui 
peut arriver inopivément. 

n. acaécér. Arriver, surve- 
nir. || Acaccerse, r. v. Se dit d'une ner- 
sonne qui arrive d'une manière inattendue. 

ACAECIMIENTO, m. acaécimiénio. É- 
vénement, A, Canot. vi 

ACAL, m. ac » Pirogue. 
lenthis. 

ACALABROTAR, a. acalabrotár. Mar. 
Cabler, commettre un câble avec trois gre- 
sin. 

ACALENTURARSE, r. acaléniourdrsé. 
Avoir nn commencement de fièvre. 

ACALIA, f. acália. Bot. Un des noms do 
la guimenve. 

ACALIFORME, adj. acalifórmé. Bot. 
Acalyphées. 

ACALORADAMENTE, adv. acalorada- 


ACA 5 
ménté. Fig. Chaudement, avec ardeur, avec 


vivacité. 

ACALORAMIENTO, m.acaloramiénto. 
Échauffement, ardeur. (| Fig. Emportement, 
vive émotion. 

ACALORAR, e. acalorár. Ééhauffer, 
chauffer, mettre en chaleur. || Fig. Enflem- 
mer, animer, sgiter. || Fig. Echaufler, met- 
tre en colère, impatienter. || Acalorarse, r. 
S'enflammer , prendre feu, s' dans 


4 eu, s'échauffer 
une dispute. 
ACALOTE, m. acalóté. Ornith. Acelot, 
espèce d'ibis de Mexique. 
ACALLAR, e. acailldr. Calmer, apaiser 
les cris d'un enfant qui pleure. || Faire 
taire, calmer. || Acallarse, r. Se calmer, 


apaiser. 

ACAMADO, adj. acamádo. Bot. Couché. 
Se dit des blés et d'autres plantes couchés par 
la force du vent et de la pluie. |] Blas. Cou- 
ché, qui a la pointe sur le côté droit de l’écu. 

ACAMRRAYADO, adj. acambraïddo. 
Qui ressemble à la toile de Cembrai, en 
parlant d’une toile quelcanque. 

ACAMELT, m. acamélt, Bot. Acamelt, 

Jante qui fournit une liqueur vineuse dont 
es habitants du Mexique font usage. | 

ACAMELLADO, adj. acemeilládo. Qui 
ressemble aa chamrau. 

ACAMPADO, adj. acampádo. Cempé. 

ACAMPAMENTO, m. acampaménto. 
Campement, l’action de camper. || L'ensem- 
ble ct l’ordonnance des tentes d'une armée 
campée. 

ACAMPAR, a. acampér. Camper, es- 
soir un camp. |] n. Camper, se dit d’une 
armée occupant, sous des tentes, une posi- 
tion pour être prête à combattre. y 

ACAMPO, m. acdmpo. La portion de 
terrain commun qui échoit à chaque parti- 
culier pour y faire paitre son bétail. 

ACAM adj. v. acamuzádo. Do 
couleur de chamois. . 

ACANALADO , adj. acanaládo. Can- 
nelé, imbriqué, se dit des feuilles ayant une 
strie au milieu, dans le sens de leur lon- 


gueur. 
ACAN m. acanaladôr. Charp. 
Varlope à onglet, instrument de menuiserie 
ropre à fai feaillures ou des canne- 


ACAN a. acanaldr. Creuser en 
cane), donner une forme cannelée. || Faire 
des cannelures. || Conduire sur un canal ou 
par un canal. || Art. Évider. 
ACANDILADO, adj. ucandiládo. En bec 
de lampe, se dit d'un chapeau ayant estto 
orme. 

ACANELADO, adj. acanélddo. De eou- 
leur de cannelle. . 

A f.acdnia. Bot. Achanie ; genre 
de plante connue sous le nom de mauve. 

ACANILLADO, adj. acanillddo. Vergée, 
se dit d'une étoffe mal uuie. |) Vergé, papier 
à vergcure. 

ACANGE, m. acdngé. Acange, volontaire 
turc qui ne reçoit pas de solde, et qui se bet 
pour le illage. || Acange , signifie propre- 
ment pillard. 

ACANOR, m. acanór. Acsnor, mot ber : 
bare pour désigner unc sorte de fourneau 
chimique. 

ACANSAS, m. pl. acánsas. Acansss, nom 
des habitants d’une partie de ls Louisiane. 

ACANTALEAR, n. acantaléér. Griler, 
tomber des grélons. 

ACANTARAR, a. acantardr. Mesurer 
par pots ou per brocs. 

ACANTIES, f. pl. acántiés. Zool. Acan: 
thies, genro d'insectes hémiptères. 

ACANTILA adj. acantilado. Mar. 
Escerpé, se dit d'une cóle de mer à pic. 

y ACANTIO) m. acántio. Espèce d’acen- 

e, 

ACANTO, m. acdnto.Bot. Acenihe, planto 
nommée aussi branche-ursine. || Arch. A- 
canthe, ornement qui imite les feuilles Pa- 
6 di ’ Hs 

ACA FA . acanlôfago. Hist. 
nat. ola re, ui mange des char- 
dons. L'áne est scanthophege. 

ACANTOFIS, m. acanlôfis. Acentho- 
pri espèce de vipère de la Nouvelle-Bol- 
an 
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ACANTÓMERO, m. acanlóméro. Hist. 
pat. Acenthomére, genre de dipières 
di. acantonddo. Can- 


ANTENTO, ecsntona- 
Cantongement, séjour de 


troupes cantonnées. | Etat des en 
quartier dans un village. || Action de cen- 
tqnmer. H Lieu où les troupes sont canton- 


ACANTONAR, a. acantonér. Mi. Can- 
tonner, mettre en centonnemnent. || Acante- 
narse, r. Entrer en cantonnement, se loger 
dans un canton. || Seréfugier densun esntos. 

ACÁNTOPE, rm. acdnlopé. Acanthope, 
genre d'insectes ortboptères, mantides. 

TP ee m. pes de "abéd Hist. 


CANTON 
miénto. Mil. 


unes sur les autres. 

ACAÑA a. acegnavérédr. Met- 
tre à mort avec des rosesux nus, genre 
de supplice chez les Maures d'Espegue. 

ACANO a. ecagnontér. Canon- 
ner, battre à conps de caD0n. 

ACAOVAN, m. acaovén. Bot. Acheoven 
ou achoavan, herbe qui ressemble à la ca- 
momille, et qui a les mêmes nr iétés, 

adj. ecaparrosséde. 
De couleur de couperess. 

ACAPONADO, nd acaponádo. Qui a la 
mine d’uu paren ¡Rostro asapenado, 
visege sans barbe. || Vox acaponada, tim 

de voix aigu. 

ACAPUCHINADO, adj. acapoutchiné- 
do. Qui ressemble à un religieux capucin. 

A adj, acaraméléde. 
Caramélisé. | 

. a. acaramélér. Ca- 
raméliser, réduire le sucre à caramel. 

ACARAR, a. acardr. Con ronter, mel mettre 
en présence des témoins, des accusés. || 
Comparer une chose avec une autre. || Cou- 
duire un troupeau au lieu de pacage. 

ACARDEN a. acard dr Meur- 
trir, faire des mcurtrissares. || Ácar 
larse, r. Se meurtrir. 

A f. acárdia. Acardie, absence 
du cœur chei un lœtys. Hist, nat, Coqui 

ACARDO, acdrdo. na o 
à deux valves aplaties, saus charnière ni li- 
gement. 

ACAREAMIENTO, m. acaréamitnto. 
Confrentation. Y. Cañro 


ACAREAR, e. acaréór. v. Confronter. 


Y. CAREAR. 

ACARICI RA, m. ot f. acaricia- 
dór. Caressen ui qui aime à faire des 
caresses. 

ACARICIAR, Career, 
faire des careses. “ii fem. o, dorloter, 
flatier. || Acariciar les , rebaudir, 
caresser les chiens. Terme de chasse. || Fig. 


Affrieler, amedoner per de roles, 
par des rr hd "Se ce- 
reser. 

ACARIMA, m. acartma. Hist. nat, Aca- 
rime, genre de singe. 
. Gcarnazádo. Car- 


AZA acarnazdreé. Se 
carser, prendre le douleur de chair. 
ACARNES, m. acárno. Hist. net. Acarne 
ou acaruau, poisson do mer qui 
au rouget 
ACARON, m. acarôn. Bot. Acaron ; 
esorte de myrie sauvage, employé en méde- 


cine. 

ACARRARSE, r. acarrársé. Se mettro 
à l'ombre, à l'abri du y soleil. Se dit en par- 
lant des bétos à laine. 

ACARREADIZO, adj. acarréadizo. Qui 
peut être charrió. 


¡AZEADO, 
né, de couleur de chair. 
ACARN 


CARREADOR, m. acarréador. Vai- 
turier, roulier, cherrrtier, vai 37 cent 
qui charrie, qui transporte des eflets, 
marchandises. 

ACARREADURA, f. v. acarréadotra. 
e CARREAMENTO, é 

M. v. acarréa- 

miento. Charriage, cherroi , por- 
age, l’action de charrier, de porter, 


ACC 


ACARREAR, a. ararrédr. Charrier, voi- 
{urer, cherroyer, transporter dans une voi- 
ture ou cherriot. || Porter transporter de 
quelque manière que ce soit. || Fig. Entrat- 
as rar amener, attirer, occasionner des dé- 

ire 


des m des o. à 
ACARREO, m aca arriage, por- 
lago, l’action de cherrier, de porter. De 
acarree, adv. Transperté par terre pour Je 
comple d'antroi, morenaent le port. 1! Fig. 
En par don, en présent. rrélo Ch 
ACARRETO, m. Y. 6c4 arroi. 
ACARTONARSE, r. acarlondrsé. De- 
venir Er sec comme du carton. 
ACASO, acdsso. Hasard, fortune, 
sort, cos fértuit, n Acasos dél mar, fortune 
de mer. || adv. Par hasard, pout-être. 
CASTILLARO, adj. acastillado. Qui 
a la forme d'un château. |] Blas. Qui est 
chergé de châteaux. ena. 
acas 


ACASTILLAJE, Mar. 
AcestiHeje, château d'avant et d'arnire Y 


vaissean. 
ACASTILLAR, a. acastilldr. Mar. 
Acestiller, garnir le vaissesa d'un acastil- 


ACASTORADO, adj. acastorádo. Se dit 
de certaines étoffes pls nt ressemblent au drap 


de castor. sd. AE. Di 

Y. aca gne 
de vénéraion à de respect. 

adv. y. ecaleda- 
ménié, "Respectuensement » humblement, 
avec une crainte respectueuse 

f. v. acaladotra. Dé- 

gustation d'ane liqueur, omei d'un co- 


ACATALEPSIA, £ . hceta- 
lepsie, impossibilité de savoir he onnasitre 


eertainement une chose. La Néd. Affection 
cérébrele qui óte la de concereir. 


pte, Fe Mo 0 


ACAT m. acalális. Bot. re 
baie du genévrier. 
ACAT alamitnto. Vé- 
nération, respect, bemilitó. [| w. Hecher 

cho, examen, révision, inspection. || Pré- 


vue. 
ACATAR, e. ecalér. R ¡ Vónérer, 


$ E Il Fig. v. Ácalar abajo, mépri- 
Acatar obediencia , rendre 
de. 


ACATARRAR, a. acatarrér. Enrhumer, 
causer un rhume. l| Acalarrerse, r. S'en- 
rhumer, gagner us rhunie. 

ACAT r. v. acalársé. Craindre, 
ewpréheader, avoir peur. 

ACATASTÁTICO, adj. acatastdtico. 
Med. Acatastatique, fièvre irrégulière. 

_ACATES, f. acdiés. Agato, pierre pré- 
ciento. 
f. acátias. Achalie, genre de 
Iepidopires nocturnes 
CATO, m. v. acéto. Vénéretion, res- 


Porro, adj. acaoudaládo. Ri- 
che, trèe-richo en numtraire. 

¿¡ACAUDALAR, a. acaoudalér. Thisan- 
riser, emeser de l'argent, accumuler des 
richesses. 


ACAUDILLADOR» m. et Í. eccon- 
dilladór. Mil apilaime? chef, commau- 
dent de gras de enero 

. acaoudilla- 


miénto. DA, Commandement , l’action de 
commander, de conduire des gens de gucrre. 
ACAUDILLAR , e. acooudi Haär. 
Commander des gens de gu 
PAG CAUTELARS mr r. “acaoultlara. Y. 
es re des utions, 6 p utionver. 
y n. acceder. Accéder, adbé- 
rer, entrer dans les engagements contractés 
déjà per d’autres puissances, entrer dans an 
tait || Acceder. al diclámen de alguno, 
accepter une proposition, un avis. 
ACCESIBLE, ed). accéssiblé. Accossi- 
ple, qui peut être abordé, dont on peut 


rocher. 
“PACCESION, f. accéssión. Accession, con- 


ACE 
sentement par lequel on entre dans un en- 
gegement contracté par d'autres, dans. 


un traité. [| v, Accesion, acervissement, 
unioa d'une chose à une autre, accession 
de droits, de richesses, angmentation. 
ym. accésait. Accessit, récom- 
Le de celui qui roche d'un prix. 
acte, le certificat qui le constate 
ao 0 m. -decesso. .Abord, acia de > 
procher d'un lieu, d'une personne. 
ministro es de fácil ria ce ministro 
est d’un facile a palation , paion 
0 des seres. 1 Entre, chemin. |] 
Manière d scauérir un 

ACCESORIA, f. acclasório. Bttiment 
voisin à un sutre, ct qui en dépend. On 
l’emploie ordinairement au plu ra, 
ménté. Accessojrement, manière ec- 
cessoire. 

ACCESORIAS, 1. ds accesôrias. Acces- 
soires, dépendances ‘un édifice , contiguts 
aa bâtiment prin 

ACCESORIO, sel arctssório. Accessoire, 
secondaire, aid tonnes 

A + F. accidéncia. Phi. Acci- 
genes état, qualité, possibilité d'être de 


ident 
ACCIDENTADO, edj. accidentado. Qui 
tombe ou qui est tombé ea scope 
ACCIDENTAL, ed). ntál. Acci- 
dentel, qui errive par accident, par hasard. 
H Pathol. Sintomas accidentales, symptô- 
mes accidentels, || Lesion accidental, lésion 
dentelle, Phénomènes qui surviennent 
dens le cours d’une maladie, sans avoir une 
liaison nécessaire avec elle. 1 Mus. Signo 
6 accidente, signe accidentel 


ou accident. C'est ainsi qu’on appelle tout 
dièse, hémol ou bécarre, qui tant pas 
indiqué à la clef, se rencontre le cours 


d'un morceau. à dóntal- 
AOCIDENTALMENTE, adv. acei 
ment sé. Accidentellement, par accident, per 


ACCIDENTARSE, r. accidéntérsé 
ber en syncope, en défaillance. 

A m. accidénié. Accident, 
ce qui n'appartient essentiellement au 
sujet, || Accident, cas fortuit. !! Méd. Ce qui 
survient d'impréra dans une maladie. || 
Théol. Accident, la figure, la couleur, 
saveur, eto. près | la consécretion. De acci- 

6 por accidente, par accident, acci- 
dentellement, hesard. ll Mas. Les dièses, 
ls bémols ou ¡Ls bécarres, qui ne sont pes 

clef 


.Tom- 


ACCIOCA , f. accióca. Bot. Accioes, 
plante berbacée du Pérou, qui remplace Je 
thé du Persguay. 

ACCION, f. acción. Action, secte, fait, 
opération un agent. || Mor. Âction, tout 
ce qu'on fait, bon ou mauvais. || Facu 
possibilité d'agir. [] Action, maintieo, con- 
tenance, geste. || Mil. Action, combat, be- 
taille. || Action, demande en justice, droit. 1 
Pois. Action, principal événement d'une 
pièce de théâtre, ou d'un igue. ll 

esot. Attitude, situstion, position du corps. 

M Comm. Action, part dans une entreprise, . 
Mas os fonds publics. |V. Acro. [¡ Ae= 
cion de gracias, actions de grâces. 

ACCIONAR, D. acciondr. Gosticuler,. 
accompagner la voix de gestes et de moure- 
ments dens la déclemation. 

A m. accientsia. Action- 


Di e ar on ini acébadamita- 
(o. Maledie des ehcraux qi ont ba trop 


d’eau, eprès s'être sorgés d ario 
E a. acébadar. Demner trep 
avoine ap: ce 
ACEBO Bot. Houx. 

LA acéboutchél. Terreim 
planté d 'oliviers bâiards. ll adj. So dit de os 
qui E à l'olivier Látard. 

¡aedbobte 


As. Bot. Deph- 
b nt, it hou 
PORCES a CHEX CHEXO, sd ml, acóbouichtno. Qui 
More au dap 


ACEBUCHINA, Î. acébouichine. Le 


fruit du daphnot. 


ACE 


ACECHADOR, RA, ra. el f. acéfchadôr. 
Guetiear, celui gui guette. 

ACECHAR, e. acélehór. Gustter, épier 
à dessein de Srprendre. 
m. acétché. Terre avec laquelle 
ACECHO, de | encre. 
m. acéicho. Guet, l’aétion d'é- 

Estor en acecho, 


à Pafíat. 
ACECHON, at ochichén. Guet- 
tear, celui qui sime > à quetter. 
ÉABCERADO y adj. ececinádo. Bouca- 


"ts, s ecócinár. Boncaner, pré- 
her de js viande 
adj. acedádo. AcidoK, sigri. 
ES pad. eacidametnl. Ai- 
grement men 
ACEBAR , 8. ecódár. dciduler, rendre 
acidule sigrir, ge À n Acederse, r. 
Sueidaler, s'aigrir s'aigrir, s'acótifier, devenir aci- 
Flia] 
ACEDERA, f. sciètre. Bot. Oucille, ou 
ptéteuse ? 


ACEDERILLA, £. acódórtile. Acéteselle, 
¡te oseille, plante connue sous le mom 
ia ee 


ACEDÍA , f. acédia. Acidité, quahitó de 
eo qui ie , METE. . 8 Correlet, te 
mer. igreur, repporis que causent 
dimests mal dicérés. || Fig. Rudesse, ai- 

greur de caractère. 

ACKBO, sd). acédo. Acide, aigre, qui a 
quelque aigreur. || Str, qu e un goût 
te sa eat | Pis. Bo des fruits. N Rude, 

is. Revócho , » pou 
. if. y Ácescent, qui daigril, 
yn commence à devenir O. 


qualité de cs qui es est ecide. 
ACEF, m. acóf. Minér. Aref, alun de 
me 


ACEFALIA, f. acé/ália. Anat. Acéphalie, 
absence totele de la tête. 

ACEFALISMO, m. acéfalieme. Hist. 
Acéphatisme, systeme des acéphalites. 

ACEFALITA, adj. acefaltia. Anet. Acé- 
phalite. || Acéphelile ou acépbale, qui n’e 
re de , où qui le rejette. 


ALO, dj. ecófalo. Anet. Acéphale, 
t rat de tête. |] Bot. À éphele dit 
pin re qa ne sed pes “imaródistemcnt 


a ALOBRAQUIO adj. ecéfalobré- 
> Sim. Re ni ni tête 


CEPALOCARDIA, océfelocárdia. 
qust TR érbaiocardie ? Lee cœur et 


Anet. Acéphalecarée, dl. cerise: 
cœur. 


ACEFA ALOGASTULA, f. acéfalogésiria. 
Avet. Acéphalogestrie, absence de tête et 


de ventre. 
ACEFAULÆOSSEA f. acifalómisa. Ánat. 
Acéphalomie, monsireesité de la tête. 


just. Acéphalopédie; absence de la tête et 


ACKF alotôris. Anat. 
¡ACER ALOTORIA, [ cedfolos et de pei- 
trae. 


sapin. | Aceite 
Feon des olives amoncelóes. | Aceite de pal, 
huile ou baume de copalba. || Aceite vér- 


gen, haile vierge, la première buile qu'on 
retire des olives. lives. (| Aceite de prié, ou aceile 
de talega, buile retirée des olives écresées 

de » devéridion. 


1 Fi Cun- 
e aceile, Sétendre 
soma une tache d'hsile, so di de le con- 
tasion de vice, du mauvais exemple. |] Fig. 
Caro como aceite de a excessive- 
mest cher. 

f. ecó 

.. cruche à l'huile, cornet 
ere, vendeuse d'huile. |] 
Aceiteras, Y. pl. Huiliers, les vases dans 


ACE 
Tesquels on sert Yhuile et le vinaigre è table. 


ACRITESIA , £ ecéitéria. 
magasin où Von vend de l'huile. Il 
de ven endenr d'huile. 
m. el f. acótiltro. Ven- 


den d’haile. Î corset à baile. 


ACEITOM stón. Huile é , 
trouble, crasae peo 


ACEITOSO, adj. acéit0ss0. Huileux, 

est gras el de la nature de l'huile. e 
ACEITUNA, L actilo4na. Olive, fruit 
de l'olivier. Î Aceituna va. zapalera, 


rua, sd. ec acéitoundde. Oli 
vátre, quí a la couleur ur de l'olive. ca 
ACEITUNERO, m itownére. Celui 
cueille, qui transporte eu qui vend des 


ives. 
A m. acéitoûne. Olivier, arbre. 
ACELERACION, f. acéléraciôn. Accélé- 
ration, auginentation de vitesse. 


CELERA adv. acélérade- 
méntd. Vite, parapente red 

adj. acélérádo. Accéléré. 

adj. acéléradôr. Accé- 


lérateur, qui e. 
CELERAMI m. acóléramitato. 


tor o resser 
hâte. presas, anfment op se lle 


di insectes diptères. 


ACELÍDEO, où acélidéo. Asélide, qui 
ressemble à 

ACEMAFUR, m. acémafór. Chim. Asé- 
maphore. 

ACÉMALA , £ acómala. Chim. Misóum 
eu cimabre. 

ACEMASOR, m. acémassôr. Min. Cina- 
bre naturel. 

ACÉMILA, f. scémila. Sommier, bête de 
somme. En général, on donne ce mem à la 

mule et au mulet. HTrib at, impôt sur les 


somme. 
A . ccémilér. 
vs de somme et à ie 


conduit. , 
acémilérta. Écuries où 
sont les bêtes de somme, Pendrort où sent 
Jeurs harnais. || Emploi de lefficier du pa- 
chergé de er sur les bêtes de 
somme. 

ACEMILERO, adj. acémilére. Qui cen- 
cerne les écuries et les bôtes de somme. || 
m. Muletier, conducteur de m 

ACEMITA, f. . Pasn de son et de 

ine. 

ACEMITE, m. acómtió.Son avec un pou 
de farine. || Potege fait avce du froment 
roi, et à demi moule. 

adj. acéndrádo. Purifié 


parte feu. * 

ACENDRAR, a. acóndrá , afñ- 
ner, épurer par le feu. IT E. , Pa 
rifier, laisser sans d 


ACENEFA,!. v. acénéfa. Bordure, pente 
de lit. [| Bord, rivage d d'une rivière. 

ACENSAR, a. v. acénsdr. Acenser, don- 
ner ou prendre à cens. 

A 


CENSUADOR , m. v. acinseuadór. 


Censier. 

ACENSUAR, a achnsoudr. Arenser , don- 
ner ou prendre à 

ACENTO, m. acénto. Accent. || Modala- 


tion de la voix huruaine ¡ s'Eève où qui 
sur certaines se et leur donne 
plus ou moins intensité, d’où résulte cette 


variéié qui n'est pas un Ste accessoire, 
un pur ornement de la parole, mais qui en 
est un des ts constita un élé- 
ment aussi nécessaire le son lui-même. 
Acento gramatical. e accent gremmali- 
C'est celui qui établit une rence 
Sua la prononcistion Ls 
en eux-mêmes. Il 


sentiments. || 
dd gris , accent provincial. dé | A 
de prononciation vicieuse. C'est une mau- 


ACE 7 


yaise manière d'articuler ou de prononcer 


"les mots. Il y a toutes les acceptions da mot 


A ACION, f. acéntouación. Ac- 
centuation, srstèmé de de jee pour placer 


STE a céntouddo. À 

a 

tué, se dit du e dans lequel les ayl- 
labes se trainent et ¿allongent avec un ton 
su-deesos du naturel. || Gram Marqué d’un 


ACERA, acégna. Moulia à eau. 
ACEÑERO, m. acégnéro. Meunier. 
Arab 0. acépär. S'enraciner, pren- 


ACEPCION, f. acepción. Gram. Accep- 


tion, sens d'un mot. cepcion de 
nes, acception de ace Lace “de perso 
distinction de personnes. 

ladotra. 


ACEPILLADURA , 
L'action et l'effet de es corroyer, etc. 
A a. acepillér. Raboter, do- 
Jer, corroyer, rendre uni et poli avec lo ra- 
bot. || Bromer, frotter, nettoyer avec une 
breesse. [] Fi dir, 


former que qu "un. 

A ABLE, adj. aceptan. Acvertable, 
ci peut accepter, qui est digne d’être 

> edy. aceptablé- 

mint. Avec spprotaton 

ACEPTACIO sr Accepta- 
tion, admission, sion à 'accepter, de re- 
cevoir, al ner, NA robation, > Ppglsadis 
sement. ion 
donation 


moe, RA, m. et f. aceptadôr. 
Accepteur, celui qui accepte. 
ACEPTANTE, m. acepiónte. Acceptent, 


celui qui 

ACEPTAR, e. acepldr. Accepter, admet- 
tre, recevoir, “fée una letra, 
accepter une lettre change, faire hen- 


near à une lettre de change, promettre par 


ACEPTILA f. tilación.. 
Joseptilation, aboli sholition dans deso par quit- 


ACEPTO, adj. |. actpto. Agréable , biea- 
veau, avec plaisir, 
A £. actkia. , naville, cen- 
duit erti per où l’eau 
ACEQUIADO, adj. acé iddo. Lion où il 
y a des canaux 


Y. u fer 
Méler dela Ad deci 
médicinale 


ité d tu acerbe. Y Phys. hu 
ft, qualité qe A moi sur de goût 
une impression désagréable. || Fig. +. Ri- 
guenr, 
A sd]. a Acerbe, qui ent 
ARTE Bore cu 8 ou âcre. So LE Cruel, rigou 


reuz 

ACERCA, adv. actrca. Près, auprès. fi 
Acerca de, à Fégard de, quant à, rolative- 
me , 


pros Faction dr, eu rap 


7 ... 
ACEBCAR, acercdr. Sorrcher, avan- 


8 ACE 


cer, mettre près. || Avoisiner, êlre voisin. | 
Mar. Acercar la tierra serrer la terre. 
Acercarsr, r. S’approcher, s'avancer, se 
rapprocher. || Accoster quelqu'un pour lui 
parler, s’approcher de lui. 

CERE, m. ácéré. Bot. Érable, genre 
de plante. || Bois d'érable, employé dans les 
ouvrages de marqueterie, et dans quelques 
parties des constructions navales. | 

ACERICO, in. acértco. Pelote, coussinet 
à épingles et à aïguillette. [| Petit oreiller. | 
ACERINO, adj. acérino. Acérain, qui 
ticnt de la nature de l'acier. . 
ACERNADAR, a. acernadár. Coavrir 
quelque chose avec la cendre de la lessive. 
ACERO, n:. acéro. Acier, fer rafliné, 
tres-pur el très-cassant. |] Fig. .Fer, toutes 
sortes d'armes blanches, particuliérement 
Pépée.||Méd. Teinture de mars, médica- 
ment. || Aceros, la trempe d'une épée, d'un 
sabre, etc je. fam. Áceros, courage, vi- 
ueur, iutrépidité. |] Aceros. appétit, envie 
e manger. || Comer con buenos aceros, 
menger de bon appétit. . 
ACEROLA, f. acéróla. Azerole, petit 
fruit ronge de la grosseur de le cerise. 
ACEROLO, m. acérôlo. Bot. Azerolier, 
arbre épineux qui porte les azeroles. 
ACERONES, 11. acérónés. Bot. Azerone, 
espèce de plante. . 
. ACER adj. y. acérôsso. Acre, aigre, 
rude, fort ou piquant au goût. || Mélé avec 
de la paille, en parlant du froment. 
ACERRADOR, m. acerradór. Sbire, 
archer, petit officier de justice. 
A a. acerrár. Saisir, prendre, 
arréler. 


ACÉRRIMAMENTE , adv. acerrima- 
. Très vivement, aigremeut, aclive- 
ment, courageusement. || Sévèrement , à ou- 


trance. 
A MO, adj. sup. acérrimo. Trés- 
vif, très-actif, irès-courageux. 
ACERROJAR, a. acerrojér. Enchaíner. 
ACERTADAMENTE, adv. acertada- 
ménté. Ingénieusement, habilement, adroi- 
. tement, avec succès. . 
. ACERTADO, adj. acertado. Bien fait, 
bien trouvé. 
ACERTADOR, m. acertadór. Celui qui 
touche au but, qui devine, etc. 
ACERTAJO, m. fam. acertájo. Enigme; 
nerie. 
ACERTAMIENTO, m. acertamiénto. 
Réussite, hasard, cas fortoit. 
ACERTAR, a. acertár. Toucher, attein- 
dre, donner au but. [| Deviner, trouver, ex- 
liquer, juger par conjectures, pressentir. 
il oncher, frapper quelque part sans le 
vouloir. || Ajnster les parties d'un vêtement. 
[| Trouver. Acertó la casa ou con la casa, 
31 trouva la maison. || o. Arriver, survenir, 
sans qu’on s’y attende. || Fig. Réassir, avoir 
du succès. || Jard. Réussir, se dif des fruits 
es plantes, etc. || No acertar & decir 
alguna cosa, ne pes trouver le mot pro- 
pre. Se trouver présent, assister à que 


ose. 

. NCERTIZO: m. acerítjo. Enigme, expo- 
sition d’une chose naturelle en termes qui 
la déguisent et la rendent difficile à deviver 

ACERUELO, m. acéroutlo. Espèce de 
selle anglaise. 

ACERVAR, a. v. acervár. Amasser, 
eutesser, amonceler, accumuler, 

ACERVO, m. acérro. Amas, monceau 
de choses de même espèce. | Prat. Masses 
communes des dimes , et de la totalité d'un 
héritage indivis. 

ACESE, m. acéssé. Acèse, minéral dont 
OD se sert pour souder. 

ACETABLE, adj. acéldblé. Acceptable, 


qu’on peut accepter. 
ACETABULARIA. f. acélabouldria.Bot. 
e polypier. 


Acétabulaire, genre 
:  ACETABULOSO, adj. acétaboulosso. 
Hist. nat. Acelsbuleux, qui ressemble à un 
vase ou à ane conpe. 
ACETAR, e. acéldr. Accepter. 
ACÉTICO, adj. acético. Chim. Acétigue, 
acide concentré de vinaigre. || Combinaison 
l'oxygène avec éléments contenus 
dans le vin, la bière. 


ACETÍMETRO, m. acélimétro. Aciti- 





























ACI 
mélre, instrument propre à essayer les vi- 


naigres. 
ACETITO, m. acétito. Acétite, sel formó 
par Punion de Vacide acéteux avec diffé- 
rentes bases salifiables 

ACETO, edj. v. acélo. Agréable. 

ACETOLADO, m. acétolddo. Phar. Acé- 
tolat, viraigre médicinal distillé, 

ACETOSA, f. acélóssa. Oseille, plante 
polagère. . 

ACETOSIDAD, f. v. acélossiddd. 'Ai- 
Errar, acidité, qualité de ce qui est aigre, 
acide. 

ACETOSILLA, f. acétosstila. Alleluia, 
petite oseille. plante potagère. . 

A adj. v. acélósso. Acide. 

ACETRE, m. acéiré. Seau de cuivre à 
puiser. Béaitier portatif. || Goupillon, asper- 


soir. 

ACETRERÍA , f. y. acétrérta. Faucon- 
uerie. 

ACETRERO, m. acélréro. Fauconnier, 
celui qui soigne et dresse des oiseaux de 
proie. 

A a. y. acézér. Haleter, respirer 
aro Moi, > 

, m. v. acézo. Respiration, ha- 
leine, souffle. 

adj. v. acézósso. Essoufllé, 
hors d'haleine. 

ACIAGO, adj. acidgo. Malheureux , fu- 


ACIAL, m. aciál. Morailles, pinces pour 
serrer le nez des chevaux dificiles. 
, ACIANOS, m. acidnos. Bot. Muguet, 
lis des vallées, plante. 
f. acidnto. Bot. Acianthe, 


ACIBAR, m. actbar. Chicotin, suc amer 
dout on frotte le bout des mamelles des 
nourrices pour sevrer les enfants. || Aloés, 
‘plante amère. , 

ACIBARADO ed]. acibarddo. Enfellé, 
rendu emer. || Fis. Tourmenté, plein d'a- 

mertume. 

ACIBARAR, a. acidardr. Rendre amer. 
| Fig. Troubler le plaisir par quelque peine. 

Acibararse, r. Se remplir de ficl, amarir. 

ACICALADO, adj. acica . Fig. Pin- 
cé, affecté, adonisé. 

ACICALADOR, RA, m. et f. acicala- 
dôr. Polisseur, celui qui polit. || Polissoir, 
outil pour polir. 

ACICALADURA , m. acicaladoûra. 
Fourbissure, polissure, l’action de polir, 
l'effet de cette action. 

ACICALAMIENTO, m. acicalamiénto. 
Fourbissure, 

ACICALAR, e. acicaldr. Polir, fourbir, 
rendre luisant. || Fig. Parer, orner avec af: 

tion, farder. || Acicalarse, r. Se pa- 
rer, se farder, s'adoniser. 

ACICATE, m. acicdté. Eperon turc. 
ACICHE, m. actiché. Hachette de carre- 
eur. 

ACIDEZ, f. actdéz. Acidité, qualité de 
ce qui est acide. 

ACIDIA, f. v. actdia. Paresse. 

.ACIDIFERO, adj. acidtféro. Chim. Aci- 
difère, substance qui contient un acide quel- 
conque, I Minér. Haüy appelait substances 
acidifères, une grande classe de minéraux 
comprenant ceux qui sont composés d'une 
base salifiable unie à un acide. | Géot. Ma- 
raschini, dans sa classification g gnoslique, 
a également donné le nom de roches aci- 
diltres á un ordre de ent avt. ch 

CIDIFICABLE, adj. acidificdblé. Chim. 
Acidifiable, subte qui peut être combi- 
née avec Poxygéne, formant un ecide. 

, ACIDIFICACION, f. acidificaziôn. Aci- 
dification, action de se convertir en acide. 
Passage à l’état d'acide. 

ACIDIFICAR, s. acidificér. Acidifier, 
rendre acide. || Acidificarse, r. S’acidifier, 
devenir acide. 

LOS) adj. y. acidióso. Paresseur. 

CIDO, adj. ácido, Acide. ||m. chim. 
Acide, substance d'une saveur aigre et 
piquante et qui fait effervescence avec 
les alcalis. Acido carbónico, acide carbo- 


nique. || Ácido muriático, acide muriati- 
que. 


" porte l’étrier, 
A 


ACIANTO , ) c 
genre d'orchidées malaridées, originaire 
’Austreli 





ACL 


ACIDOTON, m. acidolôn. Acidolon. 

ACI a. acidulér. Aciduler, ren- 
dre acidule vu légèrement acide. 1: Acidu- 
larse, r. devenir aigre, s'être acidulé. 


ACÍDULO, adj. actdoulo. Acidule, qui 
lient qe Pecide, de sa nature, surchargé 
acide. 
ACIERTO, m. aciério. L'action de don- 
ner au but. |! Réussite. |] Fig. Prudence, 
sagesse, tact, succès. li Hasard, cas fortuit. 
ACIGUATAR, a. acigualdr. Épier. || 
Aciguatarse, r. Contracter la jaunisse, en 
mangeant d'un certain poisson du golfs du 
Mexique, quand il a cette maladie. 
ACIJADO, adj. acijádo. Noir, obscor. 
ACIJE, m. acijé. Terre avec laquelle on 
t de Vencre. 


fai 

ACIJOSO,, adj. acijósso. Qui lient de la 
terre appelée aceche. 

ACIMBOGA, f. acimbóga. Cédrat, er- 
bre, fruit de cet arbre. 

ACIMENTARSE, r. v. aciménidrsé. se 
tablir, fixer sa résidence dans un endruit. 


Ácimo, . Gcimo. Azime, se dit du 
pain sans M (Im. Genre d'arbustes de 
‘Inde, qui forment un buisson toujours 
vert et touffu. . 

ACINTURAR, a. y. acintourdr. Ceindre, 
entourer. 

ACION, f. ación. Étrivière, courroie qui 


. ACIONERO, m. acionéro. Ouvrier sel- 

lier qui fait les étrivières. | 
ACIPADO, adj. acipddo. Serré, uni, se 

dit du drap. 


ACÍRA m. acirdlé. Limite, coteau de 
terre pour diviser les champs. 1] Jard. Plate- 
bande, bande de terre autour d'un parterre. 
, ACISIS, f. actssis. Med. Acysie, stérilité, 
impuissance. . 

ACITARA, f. acilára. Cloison mince de 
briques, enduites de plátre. || Mor extérieur 
d'une maison. || Argon, pièce de bois cin- 
treo formant la partie principale de la 
selle. , 

ACITRON, m. acilrón. Cédrat confit. |] 
Citronnat, citron confit. a , 

ACIVILAR, a. v. acivilér. Avilir , abais- 
ser. 
sorte de champignon qui croit sur les tiges 
des choux. 

ACLAMACION, f. aclamación. Accla- 
mation: cri d'enthousiasme en faveur de 
quelqu'un ou de quelque chose. || Por acla- 
macion, per scclemation, loc. adv. Tout 
d'une voix et sans recourir su scrutin, 

RA, m. et f. aclamadór. . 
Acclamateur, qui fait des acclamations. 

ACLA A amar. Applaudir, don- 
ner des epplaudissements, epprouver per 
acclamation. || Proclamer, conférer à haute 
voix et d’un commun accord, un emploi ou 
des honneurs à quelqu'un. i}Ches. Re pe- 
ler les “oiseaux. | Appeler. |} v. Requérir, 
reconvenir. | 

ACLARACION, f. aclaración. Éclair- 
cissement, explicatien, l’action de démé- 
ler une chose embrouillée. |¡ L'action d'é- 
cloirer. larár. Éclairer. illumi 

ACLARAR, a. aclardr. airer, iumi- 
ner, répandre de le clarté. || Eclaircir , di- 
minuer le nombre. tl Fig. Déméler, éclair- 
cir, débrouiller, déchiffrer, expliquer. || 

ifier, rendre clair. || Aclarar la ropa, 
rincer, éclaircir, égayer, laver le linge dans 
de l'eeu claire. || Aclarar la voz, éclaircir 
la vois. || Aclararse, r. S'éclaircir, devenir 
serein, se remettre, en parlant du temps. 

ACLARATORIO, adj. aclaralório. Ce 
qui éclaireit un doute, une question. 

ACLA a. y. aclaréctr. Éclairer. 

ACLASTO, adj. aclásto. Aclaste, qui 
laisse pssser la lumière sans réfrection. 

ACLEIDIENSE, adj. acléidiènsé. Acléi- 
dien, se dit des animaux qui sont privés 
de clevicule. , 

2 à f. aclidé. Aclide, masse .- 
m e pointes, en usage arm 
des anciens. Ello était etrachée avec une 
cuurroie par le moyen de laquelle on la re- 
tirait, après l'avoir lancée sur l'ennemi. 

ACLIMATACION, f. aclimatación, Acli- 
matation, Yaction et l'effet d'acclimater, 


ACO 


ACLIMATADO, adj. aclimaiddo. Accli- 
maté, habitué au climat. 
ACLIMATAR, e. aclimaldr. Acclima- 
use personne, ua animal, 
ane plante, etc. à la température d'un nou- 
voeu climat. 


ACLINIOO, adj. aelinico. Aclinique, es- 
pios de lergnen qui réanit beaucoup de 
rayons de tumiére. locár. Couver 

CLOCAR, a. aclocdr. , S0c0u= 
ver, se tenir sur les œufs pour les faire 
¿clore. il Aclocarse, r. S'acegnarder auprès 


ACMÓNIDES, m. pl. acmónidés. Myth. 
Acmonides , died d'Acmon. r 
ACNE, m. dcné. Med. Acné, maladie cu- 


f. acnémia. Aknémie, man- 
que ou mutilation des membres inférieurs. 
e f. acnérte. Bot. Achnerie, 

plante de la famille des graminées. 
ACNIDA, f. denida. Bot. Acnide, plante 
qui croit dans les lagunes seumátres de la 


irginie. 

ACOBARDAR, e. acodardár. Découra- 
ger, rebuter, intimider, décontenancer. || 
Acobardarse, e. fléchir, avoir peur, deyve- 
air . 


ter, sccnutumer 


ACOCEADOR, m. el f. acocéadôr. 
Celui qui donne es Coups de pieds Il adj. 
Béte qui rue, qui donne des ruades. | 


ACOCEAMIENTO. m. acocéamiénto. 
Ruade. || L'action de donner des coups de 
, des rusdes. 


ACOCEAR, a. acocédr. Donner des cou 
de pieds. || Ruer, se dit des chevaux, des 
mralets, ete. || Fig. Outrager, fouler aux 


ACOCOTAR, a. acocoldr. Tuer en frap- 

PROCHARLE, acolchérse. S' 
r. . S'accrou- 

pir, se baisser sur le derrière. 

ACOCHINADO, adj. acolchinádo. Con- 
fes, hanteux d’avoir manqué son but. 

ACOCHINAR, a. acotchinér. l'uer, don- 
per une mort semblable à celle du porc. || 
Fig. Fam. Étoufler une affaire criminelle, 
y mettre de 1 confusion pour la faire ces- 
ser. || Pop. Insulter, injorier. 

ACOD adj. acodádo. Coudé, double. 

ACODADURA, f. doûra. L'action 
de s'accouder, de s'appuyer sur les coudes. 
ll Agr. L'action de marcotter. 

ACODALAR, e. acodaldr. Arch. Ap- 
puyer, soutenir, étayer. 

ACODAMIENTO, m. acodamiénio. 


t. 
? ACOBAR , a. y. acoddr. ar der 

sccouder, s'appuyer sur le coude. . 
Marcotier, toucher des branches ou des 
rejetens en terre pour leur faire prendre 
racine. On dit provigner en parlant des vi- 
gnes. || Acodarse, r. mar. S'embosser, pré- 
senter lo travers en sem t. 

ACODERAMIENTO, m. acodéramitnto. 
Embossagr, l'ection et Veffet d'emboser. 

ACODERAR, a. acodérár. Mar. Embos- 
ser, faire présenter le travers A un Vire 

ua monillege r combattre. || 4co- 
derarse,r Etre EL DOSSÉ. 

. y a. acodicidr. Pousser, in- 
alter, porter, exciter, animer, stimuler vi- 
vement à faire quelque chose. || Acodiciarse, 
r. v. Se passionner, se á une chose 
avec trop d'ardeur. 

ACODILLAR, e. acodillár. Couder, 
plier en forme de coude. || Faire codille, au 
ee de Vhombre. || Fig. Acodillar con la 
carge, plier sous le i 
remplir 


ACDGEDIZO, acogédizo. Ramassé 
de cu et d'autre sans choix. || Aisé à 
cueillir, 


ACOGEDOR, RA, m. et f. acogédór. 
Cer qui cue , qui donne asile, qui 


ACOGER, a. ecogér. Accueillir, recueil- 
Er, recevoir, admettre quelgu'ua chez soi. 
Pig. P , secourir, détendre, pren 
re sous se protection. || Acoger el ganado, 
sdmettre le bétail dans un pâturage. || 4co- 
perse, r. Se réfugier, se mettre à couvert. 


ACO 


[| Se conformer à la volonté ou à l'avis d'un 
autre. || Fig. Alléguer une raison, quelque 
excuse pour cacher ou muler un fait. 
ll Acogerse d la Iglesia, embrasser l'état 
religieux ou ecclésiastique. | 

COGETA, f. acogéta. Evasion, échap- 
patoire, défaite, subterfuge, moyen de se 
tirer d'embarras. : 
. ACOGIDA, f. acogida. Accueil. récep- 
tion, traitement. || Retraite, asile. || Protec- 
tion, défense. || Affluence, concours, endroit 
où plusieurs choses s'assemblent. || Fig. 
Chère. Hizole muy buena acogida, il lui 
fit trés-honne chère. 

ACOGIDO, m. acogtdo. Juments ou 
mulets laissés en pátis moyennant un prix 
convenu. | 

ACOGIMIENTO, m. acogimiento. Ac- 
cueil. 

ACOGOLLADO, ad. acogoillddo. Agr. 
Pommé, arrondi, formé en pomme. 

ACOGOLLAR, a. acogoïlldr. Agr. Cou- 
vrir les plantes délicates. pour les préserver 

injures du temps. || 4cogollarse, r. 
Agr. Se pommer, s’arrondir, se former en 


pomme. | 

ACOGOMBRADURA, f. acogombra- 
doúra. Agr. L'action et l’effot d'enchausser 
les plantes pour les faire blanchir. 

ACOGOMRRAR, e. acogombrér. Agr. 
Buter, enchausser les plantes. 

ACOGOTADOR, RA, m. et f. acogola- 
dór. Assommeur, celui ou celle qui as- 
somme. 

ACOGOTAR, a. acogolér. Assommer, 
tuer à coups de nassue. 

ACOHO , m. acóo. Hist. nat. Acoho, oi- 
seau de Madagascar semblable á un petit 


coq. 
ACOITA, f. v. acóita. Affiction, chagrin, 
peine. 
ACOITAR, a. acoïldr. Soigner. || Causer 
de la peine. ( Mettre dans l'embarres. 
ACOLA, 1. acôla. Accola, espèce de 


poisson. 

ACOLADA, f. acoláda. Accolade, céré- 
monte pour conférer ordre de la chevalerie, 
en frappant du plat de l'épée sur le cou du 
récipiendaire. 

ACOLAR, a. acoldr. Blas. Accoler, join- 
dre, unir deux écus sous un même timbre 
ou sous une méme couronne, par allusion à 
l'alliance de deux familles. 

ACOLCETRA, f. v. acolctira. Cou- 
vertare piquée. | 

ACOLCHADO, m. acolíchádo. Petit 
coussin piqué qu'on met aux deux côtés d'un 
carr 


osse. 

ACOLCHAR, a. acolichär. Ouater, pi- 
quer, matelasser. , 

ACOLGAR, a. acolgdr. Faire cfiort de 

ut en . 

ACOLI, m. acôli. Hist. nat. Acoli, oiseau 
de proie d'Afrique. 

ACÓLITO, m. acôlilo. Acolyte, clerc 
promu au plus haut des quetre ordres mi- 
neurs. |) Enfant qui sert dans J’église en sur- 
plis, sans être mème tonsuré. || Fem. Com- 
pagnon, camarade qui aide à faire quelque 
chose. 

ACOLLADOR, m. acoïlladôr. Mar. 
Ride, aiguilletto, coladour, corde mince qui 
sert à raidir ou à détendre une plus grosse. 

ACOLLAR , a. acoillár. Mer. Manœu- 
vrer avec la ride appelée Acollabor. 

ACOLLARADO, adj. acoïllarddo. Zool. 
Gulaire á collier. 11 Pájaro accollarado, 
oiseau à collier. 

ACOLLARAR, a. acnï!lardr. Mettre le 
collier. || Attacher les chiens de chesse avec 
des colliers. || Acollararse, r. Se réfugier. 

ACOLLONADO, adj. acoíllonádo. En- 
couardi, acnquiné. 

ACOLLONAR, a. acoïllondr. Découra- 
ger, traiter quelqu'un grossiérement. ll 
Acollonarse, r. Se décourager. || Devenir 
poltron, s’encouardir. . 

ACOLÓGICO, adj. acológico. Acologique, 
qui appartient à l’acologie. 

ACOLOGIA, f. acologla. Acologie, 
science qui traile des agents thérapeutiques 

ACOM >, RA, m. etf. acomété- 
dór. Agresseur, essaillant, celui qui assaillit, 
qui attaque. | 

ACOMETER, a. acomélér. Altequer, 
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insulter, assaillir, commencer une altaque. 
Q Entreprendre, commencer, entamer. || 

r. |] Suspendre. || v. Confier, reromman- 
der, charger de. || Acometer con dinero, 
dádica, etc., tâcher de corrompre avec de 
l'argent, ete. || v. Recommander, confier 
aux soins de quelqu'un. || Acometerss, r. 
S'attaquer. 

ACOMETIDA, f. acoméltda. Mil. At 
taque. || Escr. Attaque, assaut. || Acometida 
de una enfermedad, attaque d'une maladie. 

ACOMETIENTE, m. et f. acometitnte. 
Agresseur, celui qui essaillit, 

ACOMETIMIENTO, m. acomélimiénto. 
Attaque offensive, charge, choc de deux per- 
sonnes ou MT deux troupes qui en vienne a 
aux mains. . Attaque, coup porté. 
Acomelimiento súbito, insulte, coup de 
main, attaque impróvue. || Acometimiento 
de una enfermedad, attaque d'une male- 
die, accès. 

ACOMODABLE, adj. acomoddblé Ac- 
commodable, qui peut s'laccommoder, s’a- 
uster. 

ACOMODACION, s. f. acomodación. 
Accommodement, l'action d'accommoder, 
d'ajuster, etc. 

ACOMODADAMENTE, adv. acomoda- 
daménté. Commodément, convenablement. 

, ACOMODADO, adj. acomodádo. Aist, 
riche, dans une condition médiocre. || Com- 
mode, aisé, convenable, séent, sortable. |] 
Qui aime sa commodité, ses aises. || Acomo- 

ado, en parlant du prix des choses, équi- 
vaut à Hoderaro. Y. ce mot. 

ACOMODADOR, RÁ, m. et f. acomo- 
dadór. Celui qui eccommode, qui sjuste, 

1 assortit, etc. [| Ouyrcuse des loges des 

mes, en e. || Acomodadora de 
emas, commissionnaire qui procure des 
nourrices. 

ACOMODAMIENTO, m. acomoda- 
miénto. L'action et Veffet d'accommoder. ! 
Accommodement, ajustement, moyen, 
dient pour concilier ou terminer une affai 
|| Commodité, convenance. 

ACOMODAR, a. acomodár. Arranger, 
assortir, accorder, mettre en ordre. | Adep- 
ter, spproprier. |[ Arch. Pratiquer. | Placer 
une personne, lui procurer une place, de 
l'ouvrage, etc. || Accommoller, ajuster, ar- 
ranger, mettre d'accord, terminer quelque 
différend. || Fournir le nécessaire. || Iron. 
Accommoder, arranger de la belle manière. 
ll Acomodar de ropa limpia, on le dit 
ironiquement et par raillerie, quand on met 
une tache à l'habit d’une personne, ct même 
quand on lui communique certaine maladie 
secrète. || n. Accommoder, convenir, être 
agréable. ¡| Acomodarse, r. S'accommoder, 
se conformer, se plier aux usages d'un pays, 
eu caractère de quelqu'un, aux circonstances, 
aux temps. 

ACOMODATICIO, adj. acomodattcio. 
Accommodable, qui peut s'accommoder, 
s'appliquer à certaines expressions de l'Écri 
ture sainte. . 

ACOMODO , m. acomódo. Commodité, 
convenance, avantage. || Commodité, charge, 
emploi convenable. 

ACOMPANADOR, RA, m. et f. acom- 
pagnadôr. Accumpagnaut, suivant, qui 
accompagne. || Mus. Accompsgnaicur, celui 
qui eccompagne la vois avec un instrument, 

ACOMPANAMIENTO, m. acompagna- 
miénlo. Accompagnement, l'action d'ac- 
compagner. || Mus, Accompagnement, ec- 
cords de l'instrument qui accompagne le 
vois. || Comparsc. suite de personnages muels 
qui ne font que figurer au théâtre. || Suite, 
cortége. || Convoi, cortège, enterrement. 

ACOMPANANTE, uw. et Í. acompa- 
gndnté. Accompagnant, suivant, qui accon»- 
pague. || Mus. Accompagnateur, celui qui 
accompagne la voix sur un instrument. 

ACOMPANAR, a. acompagnér. Accom- 
pagner, marcher à côté de quelqu'un, tenir 
compagnie. || Conduire, accompagner quel- 
qu'un par honneur, per civilité, par occa- 
sion, ou par sûreté. li Fig. Unir, joindre, 
amorlir. |] Peint. Accompagner, ajouier des 
ornements à une peintare. ll Mus. Accom- 
pegner, jouer les tics de Vaccompagae- 
ment. || Acompañarse, r.s accompagner, 
s'adjoiudre, prendre u2e ou plusieurs person» 
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m.otf. acompas- 
sor. Coupasenr col qui mere eres lo 
comp. 





compare 
De one Camp st, qui d'un 
e dans Jos deux Langue, aux adrede 


ALA, a. y. ecomounalér. 
S'amocier avec quelqu'en. 

r, v. acontehabdr- 
aj, Sontendro une da planeur personnes, 
dem va but qarooque, po 

=. al acomiche= 
ado brie lo Esp de à de raroët. 

ACONCHAR, n. aconichdr, Mer. es 
er ree 
a le di d'un navire quí 
lo fond de la mer où d'ane rivière. 
ACONDICIO! ad acondicionado, 
bien ou mal. De 
mes Où 





qe 
chan 

ds, de Fr Er 'l acondicie 

al Edad 


Condiiouner. donnee à a does len con 
ditions requises. 
¡ACONGOJ. 


pe ADO, adj. acongojádo. Plein 
ROMEO a, scene acongojár. Inquiéter, 





EN aisé. I Mat 


M Hour, acond 
ae y 
Lo. Action de conseille." + 
ACONSEJAR, a. aconsliár. Commiller 
M 


Serre 
ma 
prendre come, demandas dos aria ete. 





¡coNTIsMoLeciA 1. E. acontiemelosta. 
iamoleie, | Vari de décechor uns 
lancer toute espèce de projectiles 








ACO 
por. ALERT 


Te D bu e desd 








rondir en 
arbre. L 
AODETADO, y adj. scopétéde. Quin la 
ACOPIAMIENTO , m. ecopiemiénio. 
ROA 
COPIAR, a. Amesser, faire 
[Egriico, esta Îl Acceparer, monopo- 


ACÓPICO, ad. Jericó Moyens, 


ne à délamer de la fetigue. 
Mara “inestable Tas HF ios 


d'emesser. 





metre Le Lenta ls chovans min ÿ 
Fe. Mettre d'bccord des portes 
re pera ses ai 





E ros see Te liga 





td 
TO ti, 

age pur 
du corail. 


'ACORAR, a. acorér. Sufloquer, ‘éteuk- 
, faire perdre la respiralica per un che 

ein subit et OS 

Fi lune de ce de eme e 


dl. acerichado. Spor 

des fruit qui ont 

Pia as. dt and, raccoural tapar 

e loncman, e. aceríehdr. Faire dere. 

air dur el cociaco, se dl des 

Fest Acorcharss, re Rs 

dors 60 di d'a rave, lorsque la mica cou 

mecs à pour. Fi S'engoerdir les mem 
Pres du corpo. 


ACORDABLEMENTE, adv. acordablé- 
gén. Diaccord, d'un commun accord. | 


A obabación, L v. acordación. Somve- 
air, mémoire. 
ACORDADA, E acordáda. Sust. Lettre 


par laquelle 2 tribunal supéricar répri- 
en secret, un corps inférisar, ou une 
personne respectable. 


ACORDA! DAMENTE, adv. la- 
ento, coord, d'un comun accord. | 


adi. acordado. Sage, mûr, 
Ae fra: Lol, entériné. || Mus: 


Accordé, mis d'acco: Fa 
GUDDAMIENT, n. y. acerdam 
to: Accord, cencordante, chrnié 
ACORDANTR, adj. acordánte. 


ACO 
dé intranéa ato pi 


ACORDONADO, adj. acordonádo. Cor- 
se o 





poumer,se dit EE sprl 


“Sétanon, na, m. gif. soomnéer 
dor, Animal qui” doioe de conga 


a. acornédr. Donner des 
acorón. Bot Loupe plante 


mpólicinle?volpicoment appels piment 
, 









fonts, Le lame à quel 
dans des bornes étroites. 


Y, acorrimién- 
o: Laction et Vell? de rendre honienz. [| 
L'action et Pellet d'avoir recours. Il Secours, 


recours, EUX 
A m. V. Acorrimiento. 
+. scorroucérsé. Se 
resol, = en forme de co- 
at m. acortamiénlo. 


coa a. acoríár. Accourcir, rac- 
Ps retrancher de lados don 
réger, rendre plus com 
se e, . Acortar la vida, 
Mrs lo trancher, ane 
pente d'un domi | ig deorier los 08, 
mettre des entraves, traverser 
de quelqu'en. || Mer. Acortar cela., vela, 
on de vela, diminuer de voiles. || Acorter- 





> : 
Coureu: it lo gibier 
RER] SS 
teur, calai qui perséculo. 





ACOSAMIENTO, 
suits acharnée. || L'action 
se coucher, ele. Ir. Sold Solde, 
ACOSAR, a.  Forirre avec 


achersement, 
pe rai Fis. Perben, impoctuner, 


dans 1H Ltd En 
Re 
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ACOSTADBO, adj. acostádo. Alité, coe- 


ACOSTAR, a. ecostár. Coucher, mettre 
Ke. rs er 


1 
de 
la 
5: 
2. 
F 
] 


y 
tene 
dE A 

; 


UL 
F y] . 
ll 
de 


, familiariser . 
fl Acost costumbrer, n° avoir coutume. || 4cos- 
tumbrerse, r. Se familiariser, s'accoutumer, 
s'habituer. 
2 OT ACION , $. acotación. V. ACOTA- 
jm. acofamitnto. Bor- 
apo, plantation de 


bornes. |] Cote, me 
naméralo pour l’ordre des pièces. [| Pe. 
Note, r émargination, marque que 


provents, hab ts des comédi 
Fappareil, les pride d'un théátre. 
ACOTAR, e. acetár. Borner, plaoter des 
e |] Parquer, jee une enceinte. 
ner, marquer. er, marquer suivan 
ordre des lettres ou des nombres. || Fig. 
er, faire des rewerques dans ua livre 
en écrit. [| Fem. Accepter admettre. || Pren- 
dre au prix donné, ou absolument par lant, 
accepter, agréer, adinettre tre. || ter co couper 
la tête d'un arbre. || Fam. Acotar estorbos, 
malgré les obs s'obliger à ne 
int gen prévaloir, si l'on vient à perdre. 
a. Prendre À à témoin, en témoignage. 
cotarse, vr. Se réfugier, se mettre sous 
Juridi an autre tribunal. 


ACOTILEA) y me. acoltilo. Gres mertesu 


des 
COYUNDAR a. acolounddr. Atte! 
le bœufs sous le joug. e. 


MRA,f. écre. Géogr. À donné 
a plesienrs y villes on Éladelles, bático sur : 


nue, ML f. ocrácio ME Méd. Acratie ou 


dp 


acer RE, m. otf. acré 
a - 

cintadór. ul error, qu? antuente. T 
ACRECENT acrécén{a- 


mién(o. Accroissement, Augmentation, & 
ACRECENT AR, a. acrécéntér. Âccrot 
tre, augmenter, agrandir, développer. || 4- 
erecentarse, y r. Gressir, s'aaguicnter. 
ACRECKER, e. v. acréctr. Augmenter. 
ACABCIAA ENTO, m. v. ecrócimiento. 


due me en TR Apo, ads acriditado. Aceré- 
Time Din acrsditnder Doutique bien 


CRESTAS e, acréditdr. Aceréditer, 
en erédit, en róputation. 
f Prouver ; faire voir. || Donner cours, au- 
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a 
toriser, rendre vreiserablablo. i] 
ter, rter au crédit. Acrediiarse r.S 0. 
ré la ES pu de la répu- 
ion re peser ur. Aerediia ros 
de pone. 


, air comme un 

ACREEDOR, RA, m. et f. acréédér. 
Créancier, créditeur. || Fig. Pique per son 
mérite, sa | conduite, obtenir es faveurs. 

ACREER, +. acréér. Prêter sur gage, ou 


adv. acréménté. Acre 


acrémônion. Bot. 
Acrémonion, genre de champignons 
£ acridadoúra. L'ac- 
tion de griller. ie Acribaduras, le mau 
vais gran, lo res ain criblé 
IBAR, a ha dr. Cribler, passer 
par ms crible. Il Fig. Cribler, percer comme 


CRIBILLAR, a. acribillér. Fig. Cr 
Lier de blessures, | percer de coups. [| Fig. Ac- 
cabler, molester, tourmenter, importuner. 
ACRIDIA , f. acrtdia. Acridie, insecte, 
smutereile. 
ACRIDIANO, adj. acrididno. Aoridien, 
qui ressemble à une sauterelle. 
ACRIMINABLE, adj. acrimindbll. In- 
criminable, qui peut être qualifié de crime. 
ACRIMINACION, f. acriminación. Im- 
putation d'un crime. || Accusation. 
. acriminado. Incri- 


ment, aigrement. 
A 


Exagérer, 

agsraver rever un crime AL Actuser quelqu'un 

crime. || Fig. Empoisonner, euvenimer, 

un rapport, ou Lies expressions rapportées. 

[| Prat. Acriminar la consa, aggrarer le 

e 0 

f.. acrimónia. Acrimonie, 

E qmelité y qui est dere, acrimo- 

pieux. sio. E Aigrear, eolóro dass la me- 
nière die, de de parer. 

f. acrimoniddas. Bot. 

Agrimoniées, non nom onné à use famille de 


ACRESIS, f. acrissis. Acrisie, terminai- 
son dune maledie sans crise évidente. , 


ISOLACION, f. acrisselación. 
Épaillement, action 4 d'épailler, d'enlever les 
saletés de Por, avec l'échappe. 
ACRISOLADO, ad) acrissolddo. Affiné. 
ACRISOLAR, a. acrissolár. Afner, pu- 
rifier per le feu. | Mettre dans tont son jour, 
ar son la vérité, la verto, eto. 


CRISTIANADO, edj. v. acristiand- 
de Deveau pieux, bon chrétien. 
ACRISTIANAR, +8. acristiandr. Bap- 
tiser, inculquer des principes chrétiens. 
ACRÍTICO, adj. scritico. Acritique, 
qui n’est pas critique. 
_ACRITUD, Í. acritohd. Acrimonie, aci- 


ACRÓBATA, m. et f. acróbata. Acro- 
bate, danseur de corde. || Qui marche sur la 


pointe des pieds. 

ACROBISTIA, m. acrobtstia. Anal, 
Acrobyste, CIE du prépuce. 

ACR 


CROCHORDO m. acrolc 
Acrochordou, verrus ” attachée, per un filet 
délié, à la peau. 


ACROCOLIAS, f. pl. acrocólias. Aero- 
colies, les extrémités des animaux, dont on 
se sert comme alimente. 


ACRÓCOMO, adj. acrócomo. Hist. anc 

Acrocome, chovelu sur le haut ou le devant 
a tête. 

ACROMÁTICO, adj. acromático. Opt. 
Achromatique, sans couleur, sans iris. 

ACROMIAL, adj. acromidl. Acromial, 
qui appartient à l'acromion. 

ACROMIO-BUMERAL, m. acrómio- 
owméräl. Acromio-humeral , sedit d'un 
muscle de l’acromion à l’'humérus, appelé 
aussi Deltoide. 

ACRÓMION, m. acrómion. Acromion, 
éminence supérieure de Pomoplato, qui re- 
çoit la elavicule. 

ACRÓNFALO, m. acrónfalo. Acrom 
phalion, extrémité da cordon ombilical. 


ACRÓNICO, adj. acrónico. Asir. Acro 


ACT 11 


» lui dun ast 
QU mare lorsque Le vole so coweho. 
A £ á 
acnopaTÍ Tía, L. coro aorepalta. cropathia, 
— SA repáliso, Acre- 

palbique, qui tient ra ¡Uabc 
ACRÓSTICO , adj. acróstico. Amos 


tieho, se dit à’ pièce de poésie, ve 
posée d’autent de ves qu'il y « do lettres 
dans an vers commençant par 
une de ces lettres. 


saints. 


ACTENODE 
genre de coléoptères. 

pi f. ecttografia. Ach 
Kographis description des p 


CTEOGRÁFICO ncltográ 
Achióogrephique, 00 dl, acitográfeo 
ACTEÓGRA acté Achtéo- 
graphe, qui Er les poi gografo. 
ACTIGEA, f. actigta. A ohtieto, espèce 
de champiguen. 
ACTILAS, £. pl. acítlas. Actiles, genre 


de oil les. 

CTINÉNCHIMO, m. actinénéchime. 
Bot, Aetineachyme, se dit du tisse cellulaire 
des végétaux, lorsqu'il est dispesé sous la 


rayons. 
ACTINIA, f. actiais. Actinée, plante 


ACTINIDIAS, f. ectintdias. Bet. Acti- 
nidies, çe genre da dilleniacées. Bot 


Actinocerpo, quia eg TA dnd 


ACTINOCLÁDION, m. aclineciádion. 
Bot. Actinocladion, genre de champi 7 ré 


m. actineciós. 
actinodéfné. Bet. 


tinooloé, plante graminée 
ACTINODAFNE, m 
Actinodaphne, genre de leurinées. 
ACTÍ m. acttnodo. Bot. Actinode, 
no de myr , de la Nouvelle-Hol- 
ACTINODONTE, m. actinodóntó. Bot. 
Actinodonte, genre de mousses. las. Bo 
ACTINÓFILAS, ectindfilas. t. 
Actinophilles, plantes: Pr actinoR de troc. 
A A, f. actinôfita. Bot. Acti- 
nophyte, nom “donné aux composées, où 
plantes à fleurs, disposées en rayons. 
A m. actinbforo. Bot. Ae- 
tinophore , genre de sterc bystne- 


ACTINÓFRID DA. f. f. actinôfrida. Actino- 


phryde, genre d à cils très-fins et 
très-lengs. 
ACTINÓNEMO, m. actinónémo. Bot. 


Actinonème, genre de champignous. 
ACTÍNOPE . acitmopé. Actinepe, 
genre d 'acanéides. 


O, adj. actinóstomo. Hist. 
pat. rra qai ala bouche, on l'ou- 
ppt ro RCE 

ACTE CTINOTIROS, Fe ectinotires. Bot. 
cts ee pignons 
A ACTEFOD, Ls etitohd. Altitude, situe- 
tion, position de corps, terme de seul 
et de peinture. 


ACTIVAMENTES adv. activaménié. Àc- 
tivemeut. || Gram. Actiremout, dess le sens 


CrIv actirdr. Activer, diligen- 
ter, faire Ace aves diligence, avec célérité. 

, être activ 
IA] actividad. Activité, fa- 


culté active, vertu Fig. Diligence, 
promptitude, dre PE "action, dans le 
trayail, intensité. [| Poner en actividad, 


activer, meltre en activitó. 
ACTIVO, adj. acliro. Actif, qui agit, 


12 ACU 
ou qui a la vertu d'agir. || Actif, em- 
diligent, agissant, laborieux. || Eff- 
cace, qui prodait son eflot avec prompli- 
tude. [| Gram. Actif, se dit des verbes qui 
expriment l'action. I Prat. Actif, qui epper- 
tient à l’actenr, au dem . [| Gram. 
Por activa, activement, dans une significa- 
tion active. 

ACTO, m. áclo. Acte, l’action d’un agent, 
opération. || Acte, une des parties princi- 
palos d'une pièce de théâtre. || Acte, en ter- 
mes d'école, so dit d’une thèse que l'on sou- 
tient. || OEuvre de la chair. V. CÓPULA CAR= 
RAL.!| En acto, en attitude, on posture. || 
Acto de comprobacion, récolement, lec- 
ture que l’on fait à un témoin de tout ce 

ul a déclaré pour savoir s’il re. 

clos, pl. V. Acras. || Y. AUTOS. || 4ctos 
de los apóstoles, actes des spôtres, livre 
canonique qui contient quelques-uns des 
faits de: apôtres. || Actos positivos, preuves 
de noblesse. 

ACTOR, m. aciór. Acteur, celui qui re- 
présente un personnage daus une pièce do 
théâtre. || Aclor sobresaliente, doublure, 
Vacteur qui remplace dans le rôle celui qui 
est chargé en premier. || Prat. Demandeur, 
estoi qui demande quelque chose en jus- 

ce. 


ACTORO, m. acl{ôro. Actore, genre de’ 


dyptères brachocéres. . 
ACTRIZ, f. actriz. Actrice, celle qui re- 
présente un personnage dans une pièce de 


ACTUACION, f. aclouación. L'exercice 
actuel de quelque faculté on de quelque 
agent. | Neo. Actualisation, action d actua- 
liser, ltat de cette action. | 

ACTUAL, adj. actoudl. Actuel, effectif, 
récl, présent. 

. ACTUALIDAD, f. actoualiddd. Actua- 
lité, état présent et actuel d’une chose. 

ACTUALMENTE, adj. actoualménté. 
Actuellement, présentement. , 

ACTUANTE, m. acloudnté. Celui qui 
soutient une thèse publique. 

ACTUAR, +. acioudr. Digérer les ali- 
ments, ou remèdes. || Instruire que 

u'un, lo mettre au fait de quelque chose. 
] Soutenir des thèses publiques. || Pret. 

nstrnire_ un procés, procéder juridique- 
ment. || Fig. Réfiéchir, méditer profondé- 
ment, considérer attentivement. || Néol. Ac- 
fualiser, réduire en acte. |] Actuarse, r. 
Être à l’état d'instruction juridique. 

ACTUARIO, m.acloudrio. Actuaire, no- 
taire, greffier. 

ACUA , adv. v. acoud. Ici, là. 

ACUADRILLAR, a. acouadrilldr. At- 
tronper, furmer une troupe, en général, de 
voleurs. 

ACUAMOTOR, m. acouamolór. Acus- 
moteur. 

ACUANITA, m. acouantía. Hist. Eccles. 
Ácuanite, membre de la secte manichéenne, 
fondée par Acua. . 

ACUANTIAR, à. v. acouanlidr. Esti- 
mer, évoluer. 

ACUARIO, m. acoudrio. Verseau, un 
des douze signes du zodiaque. || m. pl. Hé- 
rétiques qui n'employaient que l’eau dans 
l’euchsristie. 

ACUARTELAMIENTO, m. acouariéla- 
miénlo. Cesernement. L'action do distribuer 
un corps de troupes dans des quartiers. 

ACUARTELAR, a. acouartéldr. Distri- 
buer des troupes dans des quartiers, caser- 
per. 

ACUARTERONAR , 8. acouarlérondr. 
Blas. Détrancher un écu, traverser inégale- 
ment un ¿cu avec une bande. 

ACUARTILLADO, adj. acouartilládo. 
Bouleté, se dit d'un cheval dont le boulet 
est hors de sa situation naturelle. 

_ACUARTILLAR, n. acouartilldr. On le 
dit d'un cheval dont les jarrets plient, soit 
per faiblesse, soit parce qu'il est trop chargé. 

ACUÂTIL, adj. scouátil. Aqaatique 
qui appartient à l'eau. 1] Aquatile, submergé 
ou flottant à la sor de l’eau, se dit or- 
dinairement des plantes. 

ACUBA, m acoûba. Bot. Acuba ou 
Acube, genre de plante de la famille des 
rhamnoides, 


‘un habit, y 


ACU o 
ACUBADO, adj. acoubédo. Faiten forme 


de cuve. 
ACUCIA, f. acoûcis. Diligence, soin 
em . 
ACUCIADAMENTE, adv. acouciada- 
ménté. Avec diligonoe, avec snin. 
D ACUCIAMIENTO, m. Y. acouciamiénto. 
ie. 


ACUCIAR , a. v. acoucidr. Désirer, 
convoiter. || n. Se háter. 
CUCIOSAMENTE, adv. v. acoucios- 
sameénte. Viligemment. , a 
ACU adj. v. acouciósso. Dili- 
ACUCHARADO , adj. 


. | acouicharádo. 
Fait en forme de cuiller. 

ACUCHILLADO , adj. acowtchillado. 
Écharpé, estafiladó”, estramagonné. || Fig. 
Expérimenté. 


ACUCHILLADOR, m. acoutchilladôr. 
Qui «Jonne des coups de couteau ou d'épée, 
ferrailleur. 

ACUCHILLAR, a. acoutchillár. Sabrer, 
écharper, balafrer, donner des coups de 
couteau, d'épée, etc. !! y. Passer au fil de l’é- 
pée. || Égratigner, déchiqueter une étoffe, 

Rire diverses taillades. |] Acu- 
chillarse, r. Se sabrer. ¡| Fig. Sc chamail- 
er. 

ACUDIA,f. acoûdia. Acudie, insecte lu- 
mineux, toupin. 


gent, soigneux. 


A ,m. acoudimitnto. L'ac- 
tion d'aller, de venir, d'accuurir, etc. 

n. acoudtr. Courir au secours 
de quelqu'un. || Assister fréquemment, fré- 
quenter quelque lieu. |} Recourir, avoir re- 
cours. || Aider, secourir. {| Mar. Ubéir au 
commandement, en parlant des chevaus. 

ACUEDUCHO, m. acouédoûtcho. Y. 
ÁCUEDUCTO. 

ACUEDUCTO, m. acouédoúcio. Aque- 
duc, canal pour conduire les eaux. || Anat. 
Trompe d'Eustache, canal decommunication 
entre la bouche et lorcille. 

ACUEN, adv. v. acouên. V. ACUENDE. 

ACUENDE, ady. v. acoutndé. En deçà, 
de ee côté-ci. 


a ACUEO, ed]. ácouéo. Aqueus, de la nature 
e l’eau. 

ACUERDADO, adj. acouérdddo. Tiré 
au cordeau. 

ACUER m. acouérdo. Arrété, pris 
à la pluralité des vois. {| Concert, intelli- 
gence de plusieurs personnes qui conspi- 
rent, qui tendent à une méme fra 11! E 
flexion, attention profonde dans une résolu- 
tion. |] L'assemblée, le corps des magistrats 
d'une cuur ou d'un tribunal suprême. || 
Peint. Accord, barmonio entre la lumière 
et les couleurs d’un tableau. || v. Mémoir 
souvenir. || v. Avis, opinion, conseil. |? 
Prat. Acuerdo de asesor : Conclusions 
d'un assesscur. || De acuerdo, d'accord 
unanimement. || No estar de acuerdo, dis- 
convenir. || Acuerdo secreto , intelligence 
correspondance entre deux personnes qui 
s'entendent, qui correspondent l’une avec 
l'autre. ll Votver en sw acuerdo, revenir, 
recouvrer les seus. || Acuerdos, cahiers. V. 


Actas. 
acoutslo. Pente, 


ACUESTO, m. Y. 
terrain qui va en pente. | 

ACUITADAMENTE, adv. v. acouila- 
daméntée. Mal, imparfaitement, avec afílic- 
tion. 

ACUITAMIENTO, m. acouilamiénto. 
Afiliction, peine. . | 

ACUITAR, n. v. aconitár. Afiger, 
faire de la peine. 


¡ÁcULA, f. dcoula. Ácula, espèce de 
plante. 

ACULAR, a. acouldr. Acculer, pousser 
dans un endroit où l’on ne peut reculer. 

ACULARSE, n. acouldrsé. S’asseoir à 
son aise. || Vivre eu repos, content de son 
état, s'acculer. 

ACULERRINADO, adj. aroulébrinddo. 
On le dit des piccos d'artillerie qui resscm- 
blent sux confcuvrines. . 

ACULEIFORME adj. acouléifürmé. Acu- 
léiforme, qui a la forme d'un aiguillon. 
Bot. Se dit des rameaux roidcs et aigus, 
des stipules persistantes ct printucs. 


ACÚLEOS, adj. acûlécs. Hist. nat. Acu. 


. “ACU 


J j tent iguillon. {| m. 
Zool. Loction d byménoptici in BL 

A adv. acouillé. Là, en cet en- 
droit-là. 


ACULLIR, a. v. acouílltr. Accueillir, 
recevoir. {nus. 
ACUMBRAR, a. acoumbrár. Lever, dle- 


ver. 

ACÚMETRO, m. acoómétro. Acoumé- 
tre ou audimétre, instrument propre à me- 
surer l'étendue de l’ouie. 

ACUMINÍFERO , adj. acoumint/éro. 
Zool. Acuminifère, qui porte des lubercules 
en pointe. 

ACUMINIFOLIADO adi acouminifo- 
liado. Bat. Acuwinifolid, se dit Pone plante 
dont les feuilles sont scuminées. 

ACUMULACION, Í. acoumulación. Ac- 
cumulation , amas de plusieurs choses. |] 
Prat. Accumalstion de droit, augmentation 
de droit sur quelque chose. {| Art. Enchan- 


age. | 

au MULADO, adj. acumulddo. Cu- 
mulé, 

ACUMULADOR, RA, m. et f. acoumou- 
ladór. Accumulateur, amasscur. 

CUM a. acoumoulér. Accumu- 
ler, amasser, entesser. || Imputer un crime, 
uo délit. || Prat. Mettre ensemble, ajouter 

es pièces d'un procès de nouvelles pié 
ces. || Fnnexer Il Art. Enchanteler. || 4cw- 
mularse, r. S'entasscr, s'amonceler, s'accu- 
muler, s'amasser, 'assembler. 

ACUMULATIV E, adv. acoumou- 
laticaménté. Prat. Conjointement, ensem- 
ble, en commun. 

ACUMULATIVO, edj. acoumoulalivo. 
Prat. 11 s'applique au droit qu'a un juge de 
juger une aflaire. 

ACUNACION, f. acougnación. L’ection 
de frapper de la monnaie, des médailles, etc. 

ACUNADOR, RA, m. et f. acougnadôr. 
Monnayeur, frappeur. 

ACUNAR, 8. acou 


ACURADAMENTE, adv. y. acowra- 
daménté. Soigneusement, diligemment. 
adj. v. acourádo. Soig 


ACUROA, m. acouróa. ¿ot. Acuros, ar- 


Guyane. 

ACURRUCADO , adj. _ acourroucédo. 
Blotti, accroupi. || Blas. Hérissonné, se dil 
d'un animal ramassé et accroupi. 

ACURRUCARSE , r. acourroucérs#é. 
Coniller, se blottir, s'accroupir. 

ACUSABLE, adj. acoussáblé. Accusable, 
qui peut étre accusé. , 

. ACUSACION, f. acoussación. Accust- 
tion, dénonciation. 

ACUSADO, m. acoussádo. Accusé, pré- 
venu, celui qui est accusé en justico. 

ACUSADOR, RA, wm. el f. acoussadór. 
Dénonciateur, celui qui dénonce. || False 
acus , imposteur, calomniateur. Accu- 
sateur. , 

ACUSAMIENTO, m. v. acoussamiénto. 
Accusetion. 

ACUSANTE, adj. acoussánté. Accuse- 
tour. 

ACUSAR, a. acoussdr. Accuser, dénon- 
cer, faire une plainte en justice. || Blámer, 
reprendre, inculper. || Accuser son jeu, en 
déclarer ce que les règles veulent qu’on dé- 
clare. || 4cusar el recibo de una carta, 
etc. accuser la réception d'une lettre. $] Acw- 
sar á muerte, accuser d'un crime <epit 
lv. Acusar á pena, demender qu'un 
crime soit puni. || Ácusar la conciencia 4 
uno, avoir dos remords. || Acusarse, r. 
S'accuser, confesser ses péchés. 

ACUSATIVO, m. gram. acoussaltoo. 
Accusatif, quatrième ces dans les d 
suus des noms. 





ACH 


ACUSATORDO, adj. acoussalôrio. Acca- 
toire, qui appartient à Paccusation. 

ACUSE, m. acoúses. L'action par la- 
quelle on sccuse son jeu, pour compter ou 
merquer des poiots. 

Sn te 
ruit i naire de vois ’instru- 
ments dass les airs. 

ACUSMATIOO, adj. acousmálico. Acous- 
metique, qui entend sans voir, qui est en- 
tendu sans être vu. 

ACUSO, m. v. acoûsso. Aceusation. 

l ICA, f. acoûslica. Acoustique, 
science qui traite sons. 

_ACUSTICO , adj. acoûsiico. Acous- 
tique, qui concerne l’ouie, qui augmente 
la sos. [| Instrumento acústico, trompe- 
tilla ecústica, instrument acoustique, cor- 


Rel scoustique. 
_ACUSTICO-MÁLICO, m. acofstico-má- 
lice. Acusti. o-melléen, le muscle externedu 


PR TARSU SU adj. acoutangould 
. '0N 
do. Géom. Acutangulé. 9 
ACUTANGULAR, adj. acoutangouldr. 
Giem. Acutaneulsire. 


ACUTANGULO, adj. acoutángoulo. 
Gien. Acutangle. ? 9 


ACHACAR, a. alchacér. Attribuer, im- 
puter une chose. 

ACHACOSAMENTE,) adv. afchacossa- 
nié. Avec des infirmités. 

ACHACOSO, adj. atchacósso. Infirme. 

L R,a.atehaflandr. Rabais- 

ser obliquement les bords d'un corps à sur- 
fes plate 


ACHAPARRADO adj. alchaparrádo. 
Aboesri, rabougri. If Rapctissé, rentassé. [| 
Fig. Aboegri, rabougri. 
ACHAQUE , m. alcháké. Infirmité. || 
rues, évaæcuations périodiques des fem - 
se I Fig. V. Arunto, ri NF 16 Dé- 
, vice, passion dominante. || Prat. Amen- 
ue PERO, mn. alchaktro. Fl 
QUERO, m. atchaktro. Fermier 
des amendes imposées par le conseil de le 
meute, tribunal D de tout ce qui con- 


eme, troupeauz. || Juge du conseil de la 
ACHA e. v. alchakidr. Accu- 

ea, 

LACAAQUIENTO, adj. atchakiénto. Me- 

. ACHA m. atchaqutilo. Légère 

L QUILLO, qutllo. Lés 

ACEA m. V. ACHAQUILLO. 

pana adj. alcharoládo. Ver- 


ACHAROLAR, +. dicharoldr. Vernisser 
pr verais qui imile celui de la Chine 
œdu Japon. 

ACHATADAMENTE, adv. alchatada- 
ménté. Arant no forme aplatio. Abla 

ACHA . ale o. Aplati. 

ACHATAMIÉNTO, m. atchalamiénto. 
L'action d'aplatir 


ACRATAR, a. stchalr. Aplatir, rendre 
pat | Achatóres, r. S'aplatir, s rendre 


ACEETA, f. atchéta. Cigale. 

ACINICADO, adj. atchicádo. Rapetiesé. [| 
Mar. Agréné, spetissée. 

ACHICADOR, RA, m. el f. afchicadôr. 
Celui qui rend petit, qui rapetisse. [| 
le creuse pour vi- 


LOMCAOUR SL alchicadobra. A 
, ic ra. 
Émement, l’action d'apetisser. Po 
ACHICAR., a. atchicdr. Apetimer, ra 
fer, rendro pins petit. || Mar Badueter 
bir, óter l’eau d'un bateau. || 4chi- 
cerse, r. De 


enir pis petit. 
ACHICORIA , Í. atchicória. Chicorce, 
genre de plantes pntagères. 0 
ACHICHARRAR, a. alchiicharrar. Ris- 
soler, cuire, rôtir exressivement. l|Achi- 
eherrarae, r. Se bráler sar le feu. || Se brú- 
ler uu ardeil, se eriller. 
m. etchitchMnké. Min. 
Ouvrier qui dle, dans les mi los j 
découlent des veines serra Lo Fe 
ACIINELADO, adj. alchi o. Fait 
en forme de pentoade. .” 


ADA 


ACHISPADO , adj. alchispádo. Qui e 
une pointe de vin. . 

ACHISPAR, a. afchispér. Griser. |] 4- 
chisparse, r. Se griser, boire un peu trop. 

a. v. alchocár. Heurier 
fortement quelqu'un, le pousser rudement. 
|| Fam. Amasser, entasser beanconp d'er- 
ent dansuo coffre. || Blesser légérement à 
a tête. 

ACHUCHAR, a. alchoutchdr. Aplatir, 
chiffonner, froisser une chose par un coup 
ou sous un poids. . 

A adj. atchoulddo. Facétieux, 
plaisant. . 

ADA, f. v. dda. Sorcière, magicienne, 
enchanieresse, fée. 

ADACA, f. adáca. Adace, plante du Ma- 
labar contre la colique. , 

ADAD, m. addd. Myth. Aded, Dieu 
crésieur des Syriens, le Dagou des Philis- 


DS. 
ADAGIO, adv. addgio. Mus. Adagio, len- 
tement. || m. Adage, proverbe, maxime. 
ADAGUAR, a. y. adagoudr. Abreuver. 
ADAHALA, f. v. adaála. Pot de vin, 
épingles, présent eu delà du prix convenu. 
ADALID, m. adaltd. Commandant, chef 
do gens de guerre. |] Adalid mayor, mes- 
tre de camp général dans l’ancienne milice 
espagnole. 
ADAMADILLO, adj. adamadillo. Da- 
meret, soigneux de ss parure. | 
ADAMADO, adj .adamádo. Efféminé, 
i tient du caractère, du physique de Ja 
emme. || Doux, délicat, mou. | 
ADAMANTE, m. v. adamánté. Dia- 
man 


_ADAMANTINO, adj. adamantino. De 
diamant, adamántin. | 

. ADAMAR, a. v. adamár. Aimer pas- 
sionnément. || Adamarse, r. S'efiéminer, 
s'emollir. 

ADAMASCADO, adj. adamascádo. Da- 
massé, facon de Damas. 

AD ns m. adamascadór. De- 
masseur, qui travaille le damas. 


ADAMASQUERIA, [. adamaskéria. De- 
masserie, falirique de damasserie. 

ADANASCAR, s.adamascär.Damasser, 
fabriquer une étoffe à la façon de Damas. 


a ADÁMICO, adj. adámico. Déposé par le 
us. 

ADAN, m. adán. Adam, nom du pre- 
mier homme. 

ADAPTABLE, adj. adaptdblé. Adapta- 

le, qui peut être adapté. 
. ADAPTACION, f. adaplación. Adapta- 
ton, l'action d'adapter. a adapt 
APTADAMENTE, ady. v- apta- 
daménté. Justement, convenablement. 

ADAPTAR, a. adapldr. Adapter, ajus- 
ter, appraprier une chose à nne autre. [| 
Adaptarse, r. Sadapter, cadrer. 

.ADARAGJA, f. adarája. Arch. Harpe, 
pierre d'attente, en saillie au bout d'un 
mur. 

ADARCE, m. addrcé. Aderce, écume 
salée ou coton des roseaur. 

ADARGA, f. addrga. Adargue, écu, 
bouclier de cuir. 

ADARGUERO 
qui fait des boucliers. e 

ADARME, m. adármé. Domi-gros. 
Fig. No liene un adarme de memoria, 
n’a pas du tout de mémoire. 

ADARMENTO, m. v. adarménto. Le 
gros bétail. | 

_ADARTICULACION , f. adarticoula- 
ción. Anat. Adarticulation, arthrodie. 

ADARVAR., a. v. adarvér. Etonner, 
étourdir, par une surprise ou par la surprise. 

ADARVE, m. addrvé. Espace entre les 
créneaux d’une muraille. 

ADATAIS, m. adaldis. Adalais, mous- 
seline des Indes orientales. , 

ADATAR, «. adatdr. Tenir registre, 
prendre note de la dépense. 

ADATIS, m. V. ADATAIS. | 

ADATODA , f. adatôda. Carmantine, 
noyer des Indes. 

ADAZA, f. adáza. Panis, plante dont la 
tige et les feuilles ressemblent à celle du 
mais ou da gros millet. 

ADAZILLA, f. adaztila, Espèce de 
panis, 


m. ädarguéro. Celui 





ADE 13 


- ADECENAMIENTO, m. adécénamiénto. 
L'action d'assembler des hommes par 
nes. : 
ADECENAR, e. adécénér. Assembler 
par disaines. 
M + m. pl. adéctos. Méd. Adec- 
tes, qui calme les doulenrs. 

ADECUACION, f. adécouación. Ajuste- 
ment, l’action d'ajuster, d'assortir. 

ADECUADAMENTE, adv. adécouada - 
ménté. Justement, à propos, à point. . 

ADECUADO, adj. adécouádo. Assorti, 
convenable. 

ADECUAR, 8. adécoudr. Assorür, ajus- 
ter une chose á une autre. . 

ADEFAGIA, f. adéfägia. Adephagie : 
faim table: 

ADÉFAGO, «dj. et e. adéfago. Adéphage, 
insatiable es. gourmand. Mt. Surnom 
donné à Hercule. . 

ADEFESIO, m. fam. adéfessio. Dispa- 

ente, écart, inégalité, défaut de suite dans le 
iscours. 

ADEFUERA, adv. v. adéfoutra. Par 
debors. V. Por fuera. 

ADEGAÑAS, f. pl. v. adégägnas. 
Les limites d’un territoire. 

ADEGANO, adj. v. adégégno. Acces- 
soire, adjacent. 

ADEHALA, £ pl. adédla. Drouilles, pot 


de vin. - 
ADEMESADO , m. adééssddo. Terre la- 
bourable, convertie en páturage, , 
ADEHESAMIENTO, m. adééssamién{o. 
L'action de convertir un terrain labourable 
en páturage. , 
ADEHESAR, a. adééssér. Convertir un 


terrain en pâturage. , 
ADELANTACION, f. v. adélantación. 


Avancement, anticipation. 
DELANTAD ,adv. adélanta- 
daménté. Par anticipation, d'avance. 

ADELANTADILLO, adj. adélantadillo. 
Vin fait des raisins les plus mûrs, avant la 
vendange. . 

ADELANTADO, m. adélantddo. Cétait 
anciennement le gouverneur civil et mili- 
taire d'une province. ||adj. Précoce, múr 
avant la saison, prématuré. || Hardi, impru- 
dent, sans retenue. 

ADELANTADOR, RA, m. et f. adélan- 
tadór. Celui qui anticipe, qui avance, ele. 

ADELANTAMIENTO, m. Gdélants- 
miénio. Avancement, anticipation, l'action 
d'avancer, d'anticiper. || Dignitó d'Adelanm- 
tado ou de gouverneur d’une province. |] 
Fig. Accroissement, amélioration, progrès, 

ton. 

ADELANTAR, a. adélantér. Avencer, 

anticiper, hâter, porter en avant. || Avencer, 
payer per avance. || cer, gagner le de- 
vant. [| Fig. Améliorer, augmenter. || Fig. 
Perfectionner, rafíiner, faire des progra. 
v. Maintenir. || v. Mettre en avant. 
' surpasser. || Adelantar 
tierra, peys. || Adelantarse, r. 
prendre los devants. [| Avancer, devancer, 
surpasser, faire des progrès. 

ADELANTE, adv. adéldnté. En avant. 
|| En adelante, dorénavant, désormais. | 
v. Transeat, e n, allez, continuez. 
Mas adelante, plus tard. || Llevar ade- 
lante, pousser jusqu’au bout. || Pasar mas 

adelante, passer outro, avancer. 

ADELANTO, m. adélánto. Arancement, 
progrès dans quelque sens que ce suit. 

ADELFA, f. adélfa. Lauricr-rose. 

ADELFAL, m. adelfal. Terrain peuplé 
de lauriers-roses. . | 

ADELFILLA, f. adelfilla. Osier-fleuri, 
arbuste. 

ADELFIXIA,f. adelficsia. Anat. Adel- 
phixie, confraternité, sympathie des parties 

ui composent le corps. 
: ADELGAZADO s adj. adelgazádo. 
Aminci, dégrossi, ermmmaigri. 

ADELGAZADOR , RÁ, m. et Í. adel- 
gazadór. Qui amincit. 

ADELGAZAMIENTO, m. adelgaza- 
miénto. L'action d'amincir, démaigrisse- 
ment. . 

ADELGAZAR, a. adelgazär. Amincir, 
amaigrir, rendre plus mince. || Atténuer, 

rifier, readre plus fluide, plus ddié || 

ig. Penser, raisonner avec beaucoup do 


ig. Devancer, 
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de , alo 
sent jeta 








int. 
R, a. adómár. Mio. Bree, 
&tangonner ès travaux Pano mine, 





ADEMENTADO. , adi. adémintado. Af- 
Solé, qui dit en os dass Timo ni raison. 
méntaral. 


'ARSE, 
Tomber on dé 

sr ns monte, 
agitation extréme. 





Adénalgi beso EE le ed A 
ns ci ev adbnénto . Bot. Adé- 





ADENITIS, f. adénttis, M6d, Adéni 
¡ndamnalon d'une glande. o. ml 
ADENOFTALMIA 





Méd, Adér A 
ses 
ADENOGRAFÍA, f adénografla. A: 
Aographi ré lion des papi 





Ja Rdénrgraphique, qui concerne Vadé- 
nographie. 


APENOGRAFO, m m. adénôgrafo. Anat. 














Adésoriphe, sograph, qui dr ur Jes glandes. 
a ki adénológta, Anat, 
rep Do ta 
adénológico. Anat, 
Adénologique, qui a rapport à Padénologie. 
ADENÓNCOSE, f. adénóncosst. Méd. 
Adéoncose tamebr plan 
adj. y. adénôsro. Glandaleux. 
i m. adénostéma. Adé- 
postème, plante dela famile des corrmbie 
res. 
adénbstile. Adénoe 


ADENSAR 





dre, serrer les dents ÎLE 
ire jar. AR une péri. 
me 





barpes à un mur, pour le coati” 


dans une maison. 


aden! 
Pines dope, Une Les 
e Pme. Mit Adéo 
Vea 
= qui préridalt au relour des voya" 


dl. adéplo. Adepto, 1 ve dit 
proprement de a EN 
Veau an grand cres: 








AD! 






le mor 
diamants, de perles, 


écri 
een adérra. Corde de jose dont 


marc du raisin sous le pres 


ADERREDOR, adr. y. adérridór, An- 
sm à Pentour. 

Y adtsma. Adesme, genre de 
colita 


destrádo. Ami, 
Le ve de delas de rot, e 


Adestré, en à di 








1, adestramitnto, 






ADESTRA! 
guider. | Enseiguer, 
gonner, dresser. | dar 
fier, leurre eppriroier, sai Les 
faucon Adestragse, e, Venter; 

ADEUDADO, adj. adéouddde. Endeti%, 
qui a des te 


ADEUDAR, a. sélouddr. Der, ds 
es, les droits d'introduction et 
Roots de it, sandie [Déitur, 
porter en débit. || Adeudarserr. 'endotter, 
Faber sonar dede 
DEUDO,m. cdésude. Droit qu’ 
ah ii pour Pentrée ou la sortie ¿uno 


DFALANGIMA, f. sáfalanstna. Anat. 
pain Poe ca 
LA, m. 


fit en légumes, outre 




















Emo 2 $6 par 
la fermase, payé par 
edirincia, Adbé- 


fermier À son prop 

DHERENCIA, f. 

rence: union, Men? pa 
ADHERENTE, 






te pod er deu 
e chose, tro du sentiment où 
parti, 


tachement y chbres Paction Tale 
rer, etc. 
A! 


DHESTVO, a 

sif, fui le propritts 
A 

ments que l’on donne a rie 

a o. 





di Pa Lo pren 
Ne TR adiofortaie. Med. 
Adia défaut, suppression de la trans" 
iran est 

Al > f. adiafória. Indiffé- 
rence. 


ADIAMANTADO |. adiamantádo. 
Diamanté, qui le rs où Pt dde 
e DLAMANTAR, d 
ma dedica [E Canvas. 
tir en diamant. 
m. v. adiamiénto. Fi 
tion de jour. dioptôlos. Adispto- 
m. adioptôlos. 
ES 
ide, Fier 1 
“api HMS y. al riser le Arche, 
on eue pap éracuations de 


e 
ADICION, f. adición. Additi 
lation, ce qui est ajouté. || 





«ul 
"Addition, 








POS, BA, m. prirent 





Ma - Ha 
SON, à adiciondr. Arih. Ade 
nombres essem- 
ue mettre des add 


iches ss re 1 fer Es Piel O 
Patuehemen ie dl lectionné. 
'Sur-lechamp, 


aussitôt. 


ADIESTA, . adiestrado. Mi 
dremé, se je entes 


5 m. adiestramién- 
to. Lection de cond de guidor, de 
dresser un cheval. 

a, 2. adiesirár. Drome, édu- 


> 
quer, exercer. | Conduire, 
ASE Led er à la die. 


Jjéicterser: So mettre où étre mis à la 


adimbmio, Zool. Adi- 
monio, tego de coli. 
ADINERADO, 


ingrádo. A 
Ru a, 
gr de de Peu déc en ds 


ADIPOSO, 
cdi LE 











adtéo. Adyte, sanctuaire des 
Ss AS 


a 
admis. 


DIVA, Í. adiva. Zoel. Chacal. animal 
Dee Adios slendes dr cuve pla de 
A 
E Fons mais de es ando. 
adivé. Zool. imal 
eee de ne 
'ADIVINAS E adioina. Derineress, ell 
Pres débat 1e che ele O 
a décounrie 1 choses 
ad. adivinabte. Divins- 





ble, qui peut être dead: 





DDR Re 0 CL ca 
a 
och q de qui prédit he 
iorvrares, E. adivinéne: à 
vination, Paction” de deviner, 





Fur. 
ADIVINAR, a. adivinár. Deviner, 
dire DES “qui [deriva _ 
surer oie de co: Denise, ‘ 
ire Pie mot d'une ¿ulgme, d'un lotourie 


pbe, et 
Aoivnu adj. adivinatôri 
MT sport à Île dirinai 
VE 


el 

vin, celui q es os a, 1 

Devin, celui qui assure, qui Juge par con 
Jecture ce quí doit arriver, 

ADJETIVACION,[. adjóficación.Gram. 

L'action de fair socordes Padjoctif arc la 


ADJETIV 
ADJETIVARAS 0 


ADJETIVO, m. do a: Gram. Adjec- 
tif, nomque Pón Joint aux sant, pou 
les modifier on les ogract 

DIEDICACION, 1 adjowdicación. 14 
judicadon eto de Jisico par loquel où a. 
Jos chos mie en ento. y apra: 

DOR, et li 
cgáor. Rfaeetetrs Clas “ea cala 


ADJUDICAR, 2. adjoudicár. Adjager 
par sur 


uses délirter à quelqu’ 
meuble 
chère. | Persons d quien es 























dejos bien meuble ou i: 
adjudica alguna cosa, adjudicataire. || 





ADJURABLE, adj. adjouréblé. Se dit 
RE Des pour qui Pon 


sert à facre réussir re 
co f.edministraciôn. 
Administration, ite des affai- 
res, exercice de justice distributive. Se 
dit eussi de la régie, du maniement et di- 
des mineur et autres. 
. > td]. administrado 
Administré. 
RA, m. etf. admi- 
aiotredor. A 


les biens de queen, quie We A 


de les ad 
ABOEDUSTRAR a. administrár. Admi- 
pre régir les biens, les affaires d'une 
d’ene commune, d'un perticu- 
care Ra mis usticia, adminis- 
tirar sacramen- 


esco fl le sscrements 
adv. admi- 


PÉRNMSTRATIVAMENTE, 
nistrelivamenté. A dministratitement. 
des moyens adininistratifs, d'après les Îles 
de Padministration. 

edj. administra- 


ADMANISTRATIVO, 
tico. ddminietratil, de de celui qui administre, 
chargé de Padmir de Padm 
o, sd. adminisira- 
trio. Qui sppar rio Qui appertient à l’administration ou 
Pedministreteur. 
TO, m v. admintstro. Ad- 
jotat,celui qui aide dans un emploi ou métier. 
ADMIRA . a«dmirdblé. Admira- 
ble, étonnant, merveilleux, surprenant, qui 


esuse 'admiration. 

ABDMIRABLEMENTE, adv. admirablé- 
ménié. Admirablement, merveilleusement, 

mment. 

ADMIRACIÓN, f. admiración. Admire- 
tien, ¿tonnement, surprise. ! Point admira- 
tif, signe de 1 marque l’ad- 
miration. |] Mirar con omiracion avoir 
de l'admiration pour. || Es una admira- 
cion, c'est une cest une chose 


ADMIRADO, edj. admirádo. Éton 
frappé d’étonnement, d'admiration. || E. rt 
irado por, être en admiration de. 

ADMIRADOR, RA, m. et Í. acmiradte. 
Mmirstear, celui qui admire, ou quial 


re: adj. ets. admirénté. Ad 
e - 
RAS 
a. admirér. Admirer, cone 
sidérer avec surpr vec étenn 
Etonner, Tee donner de l ledmire- 
tion.  Admirarse, e . S'admirer, s'émer- 


vale. sto étonner. dv. admireti- 
TIVAMENTE, a MUA 
res TY lose avec sdmiratinn. 
ADMTIRATIVO, adj. admiraltro. Admi- 
ratil, qui eacite, qui cause de l'admiration. 
€. admiromente. Ad- 
miremanie, manie tout admirer. 
ADIIROMANÍACO, m. admi 


eo. Admiromene, qui 2 | de Pad 
a manie de 
tation. mi 


ADO 


ADMISIBLE, Ledeies tbe. Admins 
ble, recevable, val 
oise ide. Admission, 


sono es pr alo da 
a 

A adj. edmitido. Admi 
rio, Admetiro, 18, Le 


ter, roerveir  exréer. | Pannes pp 

[| Admitir la oferta, accepter Pole. 
_ADMONICION, f. mo- 
mítica, Paction d'admenéter. [| Avertisse- 


 ADMONTTOR, m . v. admenitór. Admo- 
niteur, celui qui evertit, a edmonète. 


ae LT Il ht, filo do 


A OWATA f. adnáte. A net. Conjonetive, 
memb brane qui forme le blanc de l'œil. 


adv. v. pour, adónde. Y be, ads 
obádo. Danube, vian 
á la duabe, 119. U Une chose à manger, assai- 


sonnée, spprétée. 
ADO RA, m. et f. adodador. 
Celui qui fait des daubes, qui epprete 


es viandes. 

À , m. adobamitnto. Art. 
eulin. Manière de mettre en daube une vo- 
laille, une ièce de viande. 

DORA obár. Arranger, raccom- 


réparer, pe remett te gen bon dut 
per à deube * ot 0 autill 


viandes. || Tanner à Poe aer, appreter 

les pesux. || Fig. “Éorriger, réformer, amen- 
der, rectif rectifier. 

ADOBE m. adobe. Brique erue. || Adobe. 

ADORERA, f v. adobtra. Ourrago fait 

de beuges on de briques cracs crues. 


f. Briqueterie, 
lou où Pon des pre, pions 


m. Y. adobo Ornement. lv. 


Do BO, me adobo. bo. atsommedase, Le 
pera a, errensenen essaisonne- 
ment E ae 1 da {| Mélange, pré- 
paration de différentes choses pour le tan- 
nage, et aussi une autre préparation pour 

toiles. || Arrangement, convention. 

ADOCENADO, adj. adocénddo. Pressé, 
confondu à cause du trop d nombre. Ti 
Ordinaire, commun, à ha sine. |] Poeta 
adocenado, te à la douzaine. 

ADOCEN. . adocéndr. Ranger 
douzaines. || Compter, reafer quelqu'un 
psrmi des gens peu dérés. 


ADOCTRINAR, 8.adoctrinár. Instruice, 
endoctriner. || En ,préventrquelgu'an 
en fever dun autre. 


et Qui est 
me à eme mad 


, Y. Competir, s’afli 
dre re touché des ST d'eutrui. se 
adj. adoleciónte. Qui 


a 
lescent, qui est dans Pado 

ADOLJA, f. adólia. Bot. Adolie, pente 
du Malabar, propre à faciliter l’acco 


ment. 
adólias. Entom. 
genre de lépidoptres diurnes. Adebas, 
ADOLGRIDO, adj. v. adolerido. Triste, 
afligé. Les mêmes necephions que de me dolorido. 


Domicilié. 
ASE, r. adomiciliéréé. 

Se domicilier, se fixer dans un domicile. 

ADONADO, adj. v. edonádo. Comblé de 
dons du cia. 

ABONA!, m. adonet, Adonal, nom du 
Seigneur chez les H 

ADONARSE, r. v. londres. Paceoromo- 
der, se conformer. 

Où. [| Adónd 


ABONDE, adv. a adónde. 
sa y? Où allez-vous ? || Adónde bueno ? 
, dónde bueno? Où vas-tu ? D'oú viens- 
u 
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ADONDE» { f. adontdé. Bot. Adonide, 
pane espèce de renoncule. 
A m. pl. adônidés. Adenid 
auleure ¿ovas sr les plantes étraned 
ADOPCION, f. adopción. Adoption, l'ac- 


tion d'adopter. 
ADOPT adj. adoptabti. Adepis- 


. Ad » Cousidérer, regarder comme 
sien. || Fig. Adopter, suivre, em une 
opinion. v. er un ar 


PTIVO, pe adoptivo. Fr qu 


e aid adv. v. adokiér. Deñs quel- 
ARORUIER, v. v. ado 

que À oit, quelque part que ce soit, per- 
U 


lea v.adokitra. V. ÁBO- 


boo 
m. adokin. Morce, pierre 
pour a er: taillée d’une parti- 
¡Pádoz doquines, m. pl. Canivaux, gres 
és qui traversent le milieu Puno reo . 
pour des voitures. (| Contrese- 
ruelle, pavés des ruisseeur. || Parements , 
gros quartiers de pierre qui bordent un 
chemin pevé. 


ADORABLEMENTE adoreblé- 
to Adorablement, Pons: manière ado- 


DORACION, f. adoración. Adoratien, 


action d’adorer. à L adoredir. 
ADORADOR, m. e 
Adorateur, celui ul adoro, 
ADORAR, e. adordr. Adorer, rendre à 
Dieu lo culte qui loi es de: A Fig. Adorer, 
aimer avec une 
ADORATIVO, adj. edoralivo. Adoratif, 
qui exprime Pedoration. 


ADORIA, £ adória. Adorie, insecte co- 


léo 
Lomo, us, edório. Bet. Adorien, 
genre de plantes ombel 


ADORMECEDOR, m. adormécédér. 
OR celni on cs qui fait dormir. 


Endor- 
emir. ts, End Endor-* 


mir, assoopir 
; Ñ eloucir, dto 


mir, apaiser. 
: orar, sue 
par, comenesr à dormir. IS , de- 


ws, se dit d'en membre 
A Il SP Pondarmir erospi denso la 


REGIDO, ed). adormecido. Ar 
son, 

A + edj. adormiciónté. 
Endorment, qui endort, . 
miento. Asso JE bip 

upissements . 

0 f. déra. Pavot, 
te. 

P A! adj. adormido. Endormi. 

A r. v. adormtrsé. Sen 
dormir 


de. dorm rt adormitárad. Som- 
, mae 
meiller, dormir a so, Lise. 


ble, qui sent étre e té 
ADORNAC £ Y. adornación, Or- 
nement, l’action ee e parer 
ADORNADO , adj. adornádo. Orné, 
emborda 
ADORN BA, m. et f. adornedér. 
ee qui orne, qui pare, qui embel 
etc. 
ADOR 


NAR, a. adorndr. Orner, perer, 
embellie, de Il Fig. Orner, 1, donen, par per- 
tager, se dit des srantages, des 
Pon reçoit du ciel, de la nature. [[4dor- 
narse, r. Se perer, se vétir avec soin. 

ADORNISTA, w. adorntisia. Enjoliveur, 
celui qui pere, qui orne, etc., peintre dé- 
corsteur. 

ADORNO, m. adórno. Parure, embellis- 
sement, ornement, ajustement, egrément, 
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us. ae Habillement. [| Adornos, 
ta. Adossette, genre 








IDOR, RA m. et f. y. adkissi- 
aa pisse ¿eolul qui acquiert, qui se 





“Tes habitante 
3] une 
LE opor comi os chartes municipales. 
.. v. adrádo. Agric. Peu 
dr nat pas condensé, planté de loin 
ADRAGANTE, m. ad) . Adre- 
gt, comme de la barbe de renard de 
ADRASANTIRA, E. pr Bot. 


muni ms ce come 
posant la somme dra 
TR o Bot Adra: 
ou adraganibe, m A 
Pécoule du tone ct des raonaz de plas 
ADRA! o rt. Béche 
A 
ait un de côtés "dune neta dal 
RS el 
tion, edo et. qee. Aveo prémeli 
EDEMENTE, adr. adrédéménté. 
DRE DO ad, adrézado. Orné, paró. 
dl. adrézado, Orn 
TNA 


Adregan! 








idean, eb- 














ADREZ Orner, parer. 
perecer” Se mettre, se er sz 
des pieds. || Se dresser sur les 











de den À des quad 

rière, en parlent des quede 

Bo cabrer en par ended si 
Jere ardent, mise, dis in lé qu, 
en parlent de men arbres, ele 
AD an: 


Corn pied Av 
Lee sé an ju au milieu. 

Sr Drs edi. 

ja lune personne 

APROLLA, [A adroïlle. ¿Filouterie, 

fran dan e lts commerca + ms 








t vd 
get dea Paso e os pièce nent 





adscribir. Recevoir un 

Men ue dans le ponbre de ceux qui 
RES pr y 
lé Ñ 

gls ted ec no 
Bob. R: Siro de volen: 















A aude. Douaner, vi- 
dies dans Le douane, 





idouér. Horde, société 
lade bl o Ire e qu (ue 
1 ve borde d’Ari 











ADU 
Fin mp em de 
ip denctr. Porter, sppor- 


ter, envoyer. t'ont 

. 

pan O suctór. Anat. Addue- 
tea om de ire mec 


adouéndéde. La: 
sab q quia les Pomme que Pon attribue 
ADUPE, m. adoûfé. Tambour de 
dent de ronge ns, 


Tr. Glóno, cordago 
mem, formant un 





pel 
A1 ado: 





rouer, 
rond. ir comira el sol, rouer à 
contre; ll Adujar derecho 6 com el sol, 
rouer à tour. 
ADULA, Í. dodla. Permi les terrains 
que Pon, Srrose, celui qui n'e pes un arro- 
sement déterminé, . 
DULACIOR, f. adowlación. Adulation, 
eqjoleie,encens, agornerio, [Flats ele 


porcs 4 £. adoulador, 
Adolarcar, Bormes Bear, ee qui 
prodigue des louanges 








ADULAR, a. adoulér, Aulos, encens, 
Magoraer, Batter bassemen! 
ADULÁ' pulatorio. Adu- 





“dl, 
lab, Baiteue, quí adule, qui Matte. 
psi ás 






DULERO adoultro. Berger 
garde le gros bétail d'une commenenté, 
LTERACION, f. adoulitración. 
Adaliéraion: falgation Miiquerie, 
Vacio dep, à lo dépraver, de fala 


CADOÍTEmADO, où. adulterádo. Adul- 


DULTERADOR, RA, 1. et. adowlid- 
cr. Te qu dre, hilos RS 


ibévres ¡TERAMENTE, adv. edouliéra- 
mémé, Aveo olsiicaios, aves fraude. 
DULTERANTE, adj. adoulláramtó. 
où si sdollre qui qa osado lee, 
“adouliórar. Com- 
ig. e. Adultérer, 








adv.v. edoulté- 
ai 


pe q deals Ñ hs 
ANA 


falsi 
n ru adouitério. Adultère, 
violation de la fi conjugale. 
ADÚLTERO, BA, m. et géobliéro. 
Adaltère, qui viole le foi conjur 
ADULTO, adj. adlto Ale, quí est 
parreno à dolce 


adowlsár. Rendre les 














adowmbración. 

gent Ombre, sveléer a 
¡¿2DUNACION, f. adowneción. 
"iban, ,. séoner. Y. Unir, rén- 
mira den Dre ler. vu 
ment, en 


ADUR, adv. y. adodr, Aves peine, dif: 
ficilement. 
ADURAR, n. v. advurár. Darer, résis 


ter, tenir ferme 
ÁDURAS, adv. v. adoGras. Avec peine, 


¡ENTE , adj. v. adourénte, Causti- 
que, brúlent. 
ADURIR, a. v. adourtr. Bráler, donner 
rune chaleur” excessive, chauller, trop sécher. 
ADURO, adv. y. aduáro, Avec peine, 
avec difficulté 


ADUSTIBLE, |. adousitblé, Ce 
pentes heal coabuible. a 








avec eut, 











ADV 


ADUSTION, f. 

Pego de Pl. va nn, Hal de e 
misoervo, 

vertu de bralez, rat ous RE ja le 


E ser AS EN 
1 "Fig. Boarra, sombre, de mur 
vaiso homesr, 











ADVENIMIENTO, m. edoén: . 
Avénement, venue, arrivée, se dif seule- 
ment de Vavénement du Sauveur des justes. 

ADVENIR de. Venir, arriver. 

. Précipat, 





ADYENTICIO:, 
fárentico, Iventif, se dis des biens que 


ci oa id 


ADVERAR, a. v. adoérár. Certier, 


assurer, afirmer. 
ADVERBIAL, adverbidl. Gram. 
Adverbial, qui Re 


AD E. edverbiatidad. 
Agrerbialit, qualité Lan mot pris comme 


le adoerbial 

mn Sd arc blement Lone ir ade 
ADVERSIAR, e. adoerdide, Gram. Ad- 
bis r, donner à un mot une désinence 






ADVERSAMENTE, adv. adversaménié. 
D'une manière adverse, malheureuse, con 
Araire au bien et aux iniérés de le personne. 

ADVERSAR, opposer. 
ey mentre contaire au bien et aux IntéréLS 

me personne. 

ADVERSARIOS m. adora lo. dé 














'ERSA” ad. ade oersatlos, 
Gram. Adversa sai la particule qu 
do 
mo DAD, £ adversidad, Mire, 


"VERSION, f. edversión. Aversion, 
antipathie. 





tisement, conseil, evis. | Ad 


montrance | Bemérque, ns 
OVERTID. 






mrquer, Ppercarir. || Conseil 
Ho ines apor. 
pu 





tica, tte sons titre sous 


E, e. v. advocár. Plader ane 
ame. Mer air eut À 
Un autre. 


ADVOCATORIO, édcocalbrio. 
Polit, Avvcatoire, so as lettres de rap- 
souverain, 








| dan D rémant 4e we 
id []Jarisp. Arocatoire, se 
ga a oTempiro à on prisée, 
pour éroquer ane alice. 


AER 


ADYACENTE, adj. adyac£nté. Adjacent, 
qui est situé anprès, a irona | m. pl. 
¿pendances, accessoires. 
ADYUNTIVO, edj. v. adyouniívo. Con- 
jo retif, qui joint, qui unit. . 
ADYUTORIO, m. v. adyoutório. Aide, 
secours, protection, essistance. . 
AECHADERO, m. aélchadéro. Lieu où 
Poa vanne les grains. 


AECHADOR, RA, m. et f. aélchadôr. . 


Vanneor, cribleur, celui qui vanne, qui 


crible les grains. . 

AECHADURA, f. aélchadoúra. Criblure, 
reste da grain criblé. | 

AECHAR, a. aélchär. Vanner, criblor, 
nettoyer le grain avec un van, un crible. 

AECHO, ni. agtcho. L'action de vanner, 
de cribler le grain. 

AELLAS, f. pl. atillas. Clefs. 

adj. atréo. Aéricn, qui est d'air 

qui app: tient à Pair. || Fig. Van, fantasti- 
que, chinérique. 

AEREONAUTA, 6 AERONAUTA, m. 
&éréondoula. Aéronaute, qui parcourt les 


üurs dans un eérostet. 
AEREOSTÁTICA, f. V. AEREOSTÁTICO. 
ATICO, adj. aéréosiálico. 
Phrs. Aérostatique, science de l'équilibre de 
ar, ainsi que de celui des eerps avec l'air. 
AERIANO, adj. Y. AERxO. 


adj. atrico. Min. Aérique. Se 
ait des minéraux placés sous l'influence de 
r. 


AERIFICACION, f. aérificaciôn. Aérifi- 
cebon, action de transformer en fluide élas- 
tique un corps salide ou liquide. 

, DRME, adj. aérifórmé Phys. et 
chia. Aérifor me, qui a les propriétés physi- 
ques de l'air. , 

AEROGRAFIA , f. aéro afla. Aérogra- 

, description, théorie de l'air. 

AEROLOGÍA, f. aérologta: Acrologie, 

pee sur Pair et sur ses différentes pro- 


AERODIN > f. aérodindmica. 
Phrs. Méc. Aérndynamique, partie de la 
que qui traite de la force de Pair et 

des antros Suides élastiques. 
AEROFANO, a.)j. aérófano. Aérophane, 
Qu est transparent à l'air, ou comme Pair. 
AEROFOBIA, f. aérofóbia. Pathol. A6 
rophobie, horreur de l'air ou de la lumière. 
AEROFOBO, adj. aérófodo. Pathul. 
: A*rophobe, quí « peur de Pair, du contact 

air. 


AERÓFORO, adj. aéróforo. Aérophore, 
qu conduit de l'air, qui en transporte. 
AEROGNOSIA , f. aérognôssia. Phys. 
Études des propriétés de l'air et du rôle 
qu'il joue dans la nature. 
AEROGRAFÍA, f. sérografla. Phys. 
Mrographie, théorie de Paire ñ } 
AEROGRÁFICO, adj. aérogrdfico. Aé- 
que, qui concerne l’aérogrephie. 
AEROGRAFO, m. aérôgrafo. Aéro- 


AEROHIDRO, adj. aérotdro. Min. A£- 
robydre. Se dit d’un corps ereux, dont la 
Fi renferme un liquide et une bulle 


AERÓLITO, m. aérólito. Min. Géolog. 


Atrolitbe, pierre tombée du eiel, tantôt 
molle et pulvérulente. Les aé- 
éclatent avec grand bruit. 


m. aérôlogo. Phys. Aé 

logue, celui quí parle d'aérélogie. 2. 
| CIA, Í. abrománcia. Aéro- 
mencie, Part de deviner le moyen de 
Pair et des phénomènes aériens. 
AEROMANTICO, m. aéromántico. Aé- 
rementicien, celui qui connait Paéromancie. 
ARROMETRIA, f. adrométria. Phys. 


da mie, des propriétés de Pair 
adj. aéromé/rico. 


AEROMÉTRICO, 
Pèrs. Aérométrique, qui eoncerne l’aéro- 


ARRÓMETRO, m. aérómétro. Phys. 


Lemos, ¿nstrament pour mesurer la 
ARROXAUTA, m. ct f. aérondoula. 
ESP.-FR, 


AFE 


Aéronaule, navigaleur aérien, qui navigue 
dans un aérostat. | 


r 

AERONAUTICA, f. aérondoutica. Phys. 
Aéronautique, art de naviguer dens Vair. 

AEROSTACION, f. aérostación. Phys. 
Aërostation, art de faire et d'employer les 
aérostats. 
. AERÓSTATA, m. aeróstala, Aérosta- 
tien, celui qui dirige un aérostat. 


AEROSTATICO, adj. aérostdtico. Phys. 
Aérostatique, qui a rapport à Vacrostat. 

AEROSTATMIO, m. aérostátmio. Aé- 
rostatmion, e de barométre pour ap- 
précier les variations du poids de l’atmus- 
phère. 

AFABILIDAD, f afabilidad. Affabilité, 
abord facile, popularité, manière douce et 

onnéte de parler. . 

AFABLE, adj. afdble. Affable, liant, 
dous, agréable. 

AFABLEMENTE , adv. afabléménié. 
Affablement, d'une manière affable. 

AFACA, f. afáca. Vesceron, plante. 

AFAMADO , adj. afamddo. Fameux, 
fame. [| Achalandé. 

AFAMAR, a. v. afemdr. Renommer, 
donner de la renommée, rendre fameux, 
célcbre. 

. AFAN, m. afán. Sollicitude, anxiété, fa- 
tigue, souci. || T'ravail corporel excessif. 

AFANADAMENTE, adv. afanadaménte. 
des inquiétude, avec anxiété, ayec un soin 

nib'e. 

AFANADOR, RA, m.et f. afanadór. 
Celui qui travaille, par besoin, de tou- 
tes sos forces. 


AFANÁNTEMO, m. afandniémo. Bot. 
Aphananthème, herbe annuelle. 

AFANAR, n. afandr. So donner du 
mouvement, labourer, se donner beaucoup 
de peine. []v. Travailler avec excès. || Afa- 
narse, r. Se fatiguer, avoir bien do la peine 
à force de travailler. 

AFANASO, m. afandsso. Entom. Apha- 
nase, genre de coléoptères. | 

AFANESO, m. afanésso. Aphanèse, ar- 
seniate de cuivre. 


_AFANÍPTERO, adj. afantptéro. Apha- 
niptére, qui est privé d'ailes. 

AFANISTICO, m. efantstico. Entom. 
Afanistique, genre de coléoptères. | 

AFANITA,f. afantia. Apbauite, famille 
de roches pyroxéniques. 

AFANÍTICO, edj. afentiico. Apheniti- 
que, qui contient de l’aphanite. H 

AFANOPTERO, adj. afanópiéro. Hist. 
net. ¡Aphanoptére, qui e des ailes de couleur 
sombre. 

AFANOSO, adj. afanôsso. Pénible, fati- 
gant. || vos As f 

AFANOSTEMA , f. afanosléma. Bot. 
Aphanostème, genre de renonculacées ané- 
mon . 

AFAQUITA, m. afaktla. Sect. rel. Afe- 
kite. Se dit,chez les Arabes, des pèlerins 
qui n’habitent pas la Mecque. 

AFASCALAR,a. afascaldr. Entesser des 

erbes. 
e AFASIA, f. afdssia. Phil. Aphssic, in- 
décisinn, état de Pesprit dens le jugement 
problématique. 

AFE, m.d/fé. Bot. Aé, polrpode de l’Inde. 

AFEADO, adj. a/éddo. Alaidi, devenu 
id. [| Fi. Blamé, critiqué, corrigé. [| Fig. 


igré. 
DOR, RA, m. et f. aféadôr. Qui 
qui défigure. Ent 

AFEAMIENTO, m. aféamiénto. ai- 
dissement, l’action PUR EH || Dénigre- 
ment, bláme. 

AFEAR= a. afédr. Enlaidir, défigurer, 
déparer. lamer, dénigrer, repren- 
dre, censurer, critiquer. || Afearse, r. De- 
venir laid, perdre de sa beauté, de son mé- 


rite. 

A SE, r.v. aftbléctrsé. S’af- 
faiblir. | | 

AFECCION, f. afección. Affection, ami- 
tié, attachement. || Méd. Affection, impres- 
sion fâcheuse, morbifigue. || l’action d'af- 
fecter un bénéfice ecclésiastique. 

ACION, f. afectación. Affecta- 


AFEA 
enlaidit, 


AFECT 
‘ tion, dehors artificiels, dessein merqué, 


AFE 17 


prétention, affétcrie. || Emphase, recherche, 
purisme. » 

APECTADAMENTE, edv. afectadamén- 
dé. Avec affectation, 

.AFECTADO, adj. afect4do. Affecté, ma 
niéré, précieux, contraint. 

AFECTADOR, RA, m. et f. afecladór. 
Celui qui affecte, affecté. 

AFECTAR, a. afecidr. Affécter, mettre 
trop de recherche dans ses discours, dans 
ses mouvements. |} Affecter, feindre. || Affec- 
ter, appliquer une chose à un certain usage. 
il Éccl. Unir, annexer. || Afectarse, r. S’af- 
ecter, ressentir une impression désagréable. 

AFECTISIMO, adj. sup. afeclissimo. 
Très-aflectionné. 

AFECTIVO, adj. afectivo. Alfectif, qui 
touche, émeut. 

AFECTO, m. afécto. Affectinn, attache- 
ment, amitié, bienveillance. || Point. Ex- 

ression, harmonie, accord des couleurs. || 
eno de afectos, ploiu d'affection. || Tener 
afecto, avoir de l'affection. || Dar afectos, 
inspirer de Vaffection. || Dé Vd. mis afec- 
tos de présentez mes emita. & atte 
FECTO, dj. afécto. Affectionné, atta- 
ché, [| Affecté, e á un certain usage. 
I Eccl. Uni, annexé. || Méd. Affecté, affligé. 

AFECTUOSAMENTE, ady.afec{ouossa- 
mente. Aflectueusement, cordialement, 
d'uno manière affectueuse, cordiale. 

AFECTUOSO, ad! afectouôsso. Affee- 
tueux, touchant, eordial, plein d'affection. 
, AFEITADERA, f. v. a/éiladéra. Peigne, 
instrument pour démeler les cheveux. | 

AFEITADO, adj. aféitddo. Rasé, barbi- 
6, fardé. 


AFEITADOR, RA, m. et f. y. aféitadór.- 


rbier, celui qui raso, qui fait la barbe, 
[| Fam. Fardeur, celui qui farde, qui dé- 


guise. 

AFEITAMIENTO, m. v. aféitamitnto. 
Fard, l’action de farder ou de se farder, et 
le résultat de cette action. ' Parure. 

AFEITAR, a. oféitdr. laser, faire la 
barbe. || Parer, orner. || Farder, mettre du 
fard, donner un faux lustro, || Peignor, ar- 
ranger un jardin, le soigner. || Poni re, faire 
e crin sux chevaux, aux imulets, etc. || Ar- 
ranger, orner, parer, embellir. || 4feitarse, 
r. Se raser. || Se farder. |] Se parer. 

AFEITE, m. aféité. Fard, composition 
pour faire paraitre le teint plus beau. || Ar- 
rangemeht, ornement, parure. 


A m. afélino. Zool. Apheline, 
genre de chafcidiens hyménopteres. 

AFELIO, m. afélio. Astr. Aphélie, le 
plus grand éloignement d'un corps céleste 


ar rapport à un autre. 
POAFELP lpádo. Velouté, 


AFELPADO, adj. af: ] 
luché. Il se dit des étoffes qui sont velues. 
D Mar. Lardé. 
AFELPAR, a. afelpdr. Velouter, donner 
L'aspect et Je velouté du velours. |] Mar. Lar- 
r 


AFEMINACION, f. aféminación. Effé- 
mination, manières de femme, l’action de 
rendre ou de devenir cfféininé, l’état d’un 
homme efféminé. | 

AFENINADAMENTE, adv. aféminada- 
mente. Mollement, voluptueusement, d’une 

ière efféminde. - 
= AFEMINADILLO adj. aféminadillo. 
Efféminé, petit homme. | 

AFEMINADO , adj. aféminddo. Effémi- 
né, mou, voluptueux, amolli par les plaisirs. 

AFEMINAMIENTO, ©. a[¿minamiénio. 
Efféminetion. | 

AFEMINAR, a. afémindr. Efléminer, 
rendre faible comme une femme. || Afemi- 
narse, r. Devenir faible, perdre l’énergie et 
le courage. hériso 

AFÉRESIS, f. aféréssis. Aphérèse, re- 
tranehement Pano fer de plusieurs lettres 
au commencement d’un mot. o 

AFERIDOR, m. v. aféridór. Celui qui 
est chargé de marquer les poids et mesures. 

AFERIR, a. v. afértr. Marquer les poids 
et mesures. 

AFERMOSEAR, a. v. afermosédr. Or: 
ner, embellir. 

AFERRADAMENTE , ad. aferrada- 
ménté. À grands cris, à tue-tète. 

AFERRADO, adj. aferrddo. Ent' 
frappé. || Mar. Grappiné 
2 
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f. oferradór. 
Rene æ SCD Et 


temeut, entèt-ment. 
AFERRAR, 2. aferrár Prendre, saisir, 
fortement. H est aussi nentre. Il 
Mar. Ferler, grafíer, bitter, serrer. (| Jeter 
Penerr. ll Aferra errarse, r. Se crempooner. || 
, Sopimitrer. || Aferrarse en su 
epinion, tenir excessivement à sa propre 
manière de voir. efirreviles. M 
AFERRAV æ. es. Mar. 
Égorgeoir, cargue provisoire pour serrer les 


Se, a. afervorisdr. Aai- 
Fr. 


mer, . 
y f. afésis. Med. Aphésie, dinri- 
patioa d'une des 
nes locamoteurs. 
AFIA o. Garanti, 


saisir den nn il 
nçonner. || Afaazerse, r. Secramponner 
prendre des précautions de té ? 

AMAR, a. v. a urer. ner 96 
parole a les dore Hale eu- 


cun tort. 

AFICE, m. v.@ftcl. Inspecteur des im- 
pôts sur la soie. . 

AFICION, f. afición. Miection, atteche- 
meat, inclinstion, le goût e Pon a pour 


un perse-temps, un joa, un plaisir, un drver- 
tiss A AD 
AFICI 

ménte. Affectuonsememt. Pre ns 
hos 

qui a besuoo ue goût peur quelque chese 

partout pour r Le boeur-erts. i Attaché, de 

you 


AFICIONAR , a. aficionér. 
plaire, inspirer de l'affection. dpctonaras 
r.S'attacher à une personne. Prendre goût 
pour un divertissement. [| Afcionarse 
caes, prendre goût à la chasse, où pour la 


chasse. 
m. pl. afdiénos. Zoel. 
Apbidiens, femilled’hémiptères. 
AFIDIFAGO, ad). afdifego. £ool. Aphi- 
difage, qui vit de pPcerons 
AFIJACION, Y. afijación. Y. Fiua- 


AFIJADO, DA, m. et f. y. afjédo. Y. 
A5LaDO. 


AFIJAMI m. v. afjamiénto. Y. 
Fuacon, PROBIJAMIENTO. 
AFIJAR, a. v. afijar. V. Finn. 
ATOS ai ne V. Figar. 
AFIJO, adi. a o. Gram. Mire, se del 
d'une ae Pariente à En des mots, dens cer- 


A FILADERA, £. afiladtra. Queux, 
pierre à argutser 


FILADO, adj. afilädo. Tranchent, ei- 
3 
AFILADOR, RA, m. et f. afiiador. M- 


| fleur, aiguiseor. 


AFILADURA sf. afladores. Atgoise- 
ment, faction fñ d'une arme 
trenchente. 

aMamiénto. Étet 


AFILAMIENTO, 
du nes clé € effilé ou de le figure les. ll Ac 
me srvaenis. !. «ñlontropta. Apia 
issathropie, hatne 


lantiropie, m 
MILÁNTROPO, m. af hlantropo topo. Ap 
Janthrpe, quiconsmence à se déguúter de la 


AFILAR, a. afildr. Aiguiser, affiler, 
after, rendre | Plus pointe, plos tranchant! 
Il Afilar el ingenio, mettre l'esprit à la 
sorture par Papphication à une recherche. | 
ES, fn , ar Ins uñas, faire un gra 
d'adresse Y Afilarse, r. 


AFI 
Fig. S'armer. || Devenir effilé. Se dit du 


Arzacio, f. afiliación. Afifiation, 
ameacieiion à une compagnie, à une cerpo- 
ration, à une commonsuté. 

FLIA, a. afiliar. Méirer, adopter, 


q AFILIGRANADO, adj. oftigronádo, 


ou de fil i ressemble en £li- 
ers 1e oct détient de table co 
plexion. 


ANAR, a. afligranér. Fili- 


travail fit 
graner, travailler en filigrane. 
AFTLLAMIENTO, m. y. afllamitnto. 


FILLAR) 0. Y. afilar. Adopter quel- 


[eur low. Fasil, mercora de 
m. a usil, me 
fer ou d'acier qui Atos, Fusil,» les jostru- 


Adoptica. 


ments trenchants. 
AFILOSOFADO, adj. afilossofado. Qui 
pr et se e Conduit en philosophe. || 
Hagvpheste, qui afíecte une conduite 
extravagante, 
_AFIN, m. y . AÏlié, parent par al- 
hance, par aoité 


AE ss cio {l Ajustement. Jus- 
tesse en e t, ou en jouent dan ins 
trument. 


AFINADAMENTE, adv. afnadamintt. 
Perfaitoment, avec délicatesse. || Mus. Avec 


ADO, . AlGoá, purifié, 
.a 
eradu Notes a fre gracieux. || Mos. 
i est d’eccord, L an $ de la la voix ou 
un ment 


pour eccorder Det instruments de mosique 
AFUNADURA, 6, afin - 
CION. 


AFINAMBENTO, m into. Per- 
fection, affinage, Pedire 
AFIN 


AR, 2. afmér. Perfectionner, met- 
tre la dernière main à un ouvrage. ¡¡ Mus. 
Aceorder un instrument de musique. ll 
Raffiner, ner. f 
couverture d'an livre. ll Afnaras, r. Se dé- 
guurdir, se Eo onner, 2 

AFINCABLE , eN Y. afincoblé. Ce 
on désire, ce qu'on poursuit avec ar- 


eur. 
AFEUNCADANENTE, udv. v. afncade- 
mênié. Avec effort, avec ardecr, arec em- 
presse ment. 
AFENCAMHENTS, m. v. a iento. 
Empressement. || Anxiété, afíliction. 
AFINCAR, a. v. afincár. Presser, serrer 
de près, contraindre. 
AFINCO, m. v. afínco. Árdour, empres- 


AFINES, m. .pl.v. afinés. Alliés, perents 


per afánit 

AFINIDAD, f. afinidad. rie > 
renté r alliepos e a 
nit Hime games , 
moler. o, Pegeenillor "probo r. e, Be 
genouiller. Y y adn Bas 4 

.4 e 

opta. (Fa. rt Po Too TO 

um 
pia dl f. afirmación. Alirme- 


tion, Pactian da ee. 
AFIRMADAMENTE: adj v. afirmada- 
mônté. Fermement, solidonrent, d'une ma- 


nière stable. 
AFIRMADO, adj. afrmádo. Anoré, as- 
suró, qui tient fort. 
AFIRMADOR, RA, m. et f. afirmador. 
Celai qui affirme, qui asure. 
MEETO, ai. afirmamiénlo. AL 
ferinimement, raflermissement. 


RMANTE, adj. afirmánte. Affir- 
mant, gui a affirme. 
AFI MN MANZA, f.afirmánea. Affermisse- 
RS a. afirmár. Affermir, raf- 
fermir, assurer, rendre ferme, stable, solide. 


| Fig. Affirmer, assurer, attester. || n. dans 
ce sens. Habiter, demeurer, résider. |] Afir- 


AFO 
Emi em pre et se raflermir. [] Esce. 


AFIRMATIVAMENTE, adv. afirsiati- 
camente, Affirmetivement, d'une manière 


AFIRMA TIV afirmativo. AÑ 
e li ên 
comme vraie 


pis $ fistuleuse 11 e TH la After 


FLACAR, 8. y. aflac 
me. effaiblir 
a. sflamér. Alumer, en- 
AFLA Sal: 
tail lr, devenir s. afokictrab. 


maigre. 
FLEITAR, a. y. efibilór. Fréter, no- 
lisos un velssega, 


E 1. 
¿ANLICIBLE, el). y. fist à KMtreunt, 


AFLICIDAMENTE, adv. affigidamenst. 


Avec effliction. Dole 

triste, elligé, plain rrollo Er » 
ALICIENTE ed. afliginté. ABigeent, 

Phrsbnurre, m. v. afigimiénto. 

Afíliction, e afligtr 

flbger, casser de 


Le duo! raton, de la peros. le Ages e. Sab 
flirer, se lérrer à la trist sE 


e 
+ 


droir. 
AFLOJA £. aflojadoëre Dee Demerré. 
m. eflojamiénto 
lachement, ralentissement. 


ojár. Lacher, détendre, 

desserrer. TP. % DA ánimo, récré 
l'esprit, se distraire. foie es el vientre, 
Y. Alargar el Leu jar le 
ca, ou aflojar al arco ls cuerda, 
do opos, soulaer repris le ré- 


s'apaiser. 
cer Se Aer ds Fig. "Se meet perdre de 
sa première ardeur. || Il Afojar e, sus pre 
tensiones, Afojartes . 
r. Se détendre, ere o AR 
dans ses vêtements. 


AFLOJISTICS, efiastativo. D Dideot. 
Aplloistique, quí e. qu br Sn 

AFLAMIDEO , “om. Bat. 
Aphlomidé, qui ada rot 


AFLUEN La uéncia. A 
multitude, grand otr | Facilité 
d’élocution, grâce du débit, d’ex- 


. Abendant, 
en discrt. || Afñlarat. Se 
dit d'une riviére qui se jette ans une BN- 

|| Méd. Afuent. Sedit des humeurs qui 
aMuent vers queique partie. Le, 
AFLUIR, ©. afouir. Aflluer, couler, 88 
dit des eaux qui se ettent dans un censl, 
ou affluent partent 
AFLUJO, m a. “Méd. Action disk 
Quer, concours des liquidos deus ano partio 


d 
APODÍ rm. afôdia. Aphodie, inssate 
coléoptère. 20 
AFOFAR, «. afefar. Boufär, essds an- 
A; Se dit de (Se dit des chère, "ole 
Sullocation, Paction d'étouiter. 


AFOGAR, a. Y. ANOGAR. 
AFOGA Er. Y. AHOGARSE. 


MO 4. . Drnner du vent 
rec un soft et. . perver- 
tir, dépraver. || Afollarse, r. er d'er- 


AFOLLONAR, e. ofotllonár. Hacouer- 
dir, rendre lâche. || Afollonarse, r. Derr- 
nir pultron, craintil, rire ts Ñ 

AFOXDAR pou 
être sandé, dont on trouve le a 
AFOND. 


AR, a. afondér. Creuser, qppto- 


AFR 
lb ono Foire couler à fond. . Au. Gos- 
Meme Le ot gl on dc Aphonie perreñon 


“hem dfono. bons, qui ne De rend 


ORDRE, 8. V. Auonanan 

AFORA ad). aferádo. Donné, 
rederance. |f Qui jourt de certains pri de 

APORADOS aforadár. Lingeur, ce- 
de gui joue “A Car qui prend op qui 


rd DENT 0. aforamitato. Jau- 
gosse. l’action de ré 0 ef 


AFORAR langer, mesurer 
ete la pe pl priser des mere mar- 
les desvent fratioa de de de ld 
arORcaR 2. Y. , ÁBORCAR. 
f. efertoena 


. Tamont, me- 
ie qui eccorjonas. aux snimans la rap- 


ne veine ou d Lomo 
POR Ie0nO, as 0. Apheriene, 
aforismas 

de Hipéeraes, ETES 'Bippoerate. 
t . 

tube de Paie me een one 0 
m. æ/ôre. Jaugeaze, jauge, Los: . 


OMSOIeS 
AFORO, 
tion de jauger. || Alforage, druit seigneur 
Y Pactinn PE es ni 


TA 


f. adér. 
See mt, re 


DURA, adoûre 
Dale P action et AA e donbler. 
m. y. . sforramitnlo. 
Manumission, aff Double 
Rs. eforrár. Doubler, jeindre 
we é mate l'envers à tre. $ 
res, garpir de di 


Ahorrar, manumilir. Pl! Mor. hauer, gore 
mir de ploc. j] Aforrerse, LP Se FA AE Le 
cowrr de vêtements chauds. {| Fig. Faire 
to 


repes. 
AFORRO, m. afürre. ele étoffe 
«a se sert pour en une entre, 


. lupdr. Rendre 

heureux on rit, Mt de 

AFOSARSF. t. . 

fendr- en lim ds ro de tranc rs 

ol o- 

dpi et Es AREA ¡Hg 
mère et du soleil. 
Aror A Y. 

AFRAGAÓ. m. alragdr. Nom que .les 


alchimistes donaeat an vert-de- gris. 
y AFRAGATADO, a hosalado. Mas. 
dunce le 


AFRAILA ilâr. Etôter 
bas, ca e de brapehes o. a 

8. ajrancár ra 
ue de l'esclavage, donner la liberté 4 
un esclave, 


APRANCESADO, . 
Frac}, quí imita los mhanid ca eo 
AFRANCESA AR, a. afroncessér. po 


crer, ner une terminaison, une in- 
&esion f ise. |] Frenciser, donner le ion 
et Es mai es françaises. || Afrancesarse, 


Se fsanciser, prenure les aunières fran- 
Ea m. Afrelchg. Son, résidn de 
a. afrinillar. Mer. Ar- 


afrenta, Affront, aulrage, 
mortifeation. 


A . éntación. Le 

côté dune ghree qui fat le ue antre. 
APRENTAD edv. afréntada- 
ns. {gnnmini-usrment. r 
OR RA, m. et f, v. qfrén- 


signifie en vertu "Lane loi. 
AR, e. afréntdr. Faire an af- 


AFU 
front, eutrager, injurier, diffamer. || Afren- 
torse, y 


Rougir, eveir Lente 

AFRENTOSANE adv. afréntossa- 
mind. Avec i ignomínio, onteusement. 

+ adj. afréntôsso. Désho- 

acrent, outragcant, ignominie 

AFRESA, ct APREZA, Í. a réssa. Pré- 
peration pour étourdir “le puisson et le 
preudre. 

AFRETAR, a. afrétér. Mar. Nettoyer le 
vaisseau avec le faubert ou autrement. Jr. 


V. FLETAR. ñ Bot. fées; 
APRICANA,, f. a risbna. at, 
pd d'Afrique, “autrement només ebtiet 


AFRICANO, adj. africéno. Africaia, 
est né en tique, o qui est propre à P'A- 
Ea ou á ses à 


FRIC, m. die, Vent qui souffle 
entre. lo midi ot le couehant. |] Auten, vent 
u midi. 4 

AFRISONADO, adj ofrissondde. Qui 
ressentble au chota! fran. ol e 


CANO. 
APRODIRA, f. afrodtssis. Aphrodisie, 


pe os Lon devient apto à la génération, 
ETS ODistsaw, m. afrudissidsmo. 
, Pacto 


Mid. Aphrodisissme rien, le 

y AFRODISIOGRAFÍA, afrodi tsiogra- 

. Apbr ‘pion 9 des plai- 
sis de l'anour. , 

adj. afrodissio- 


gráfico. Aphrodisiograybique, qui a rep- 
port á Pap Ii U di 

AFRODISIÓG _ofredissió- 
grafo. Aphrodimiogrephe à à qui décrit les 


plaisirs de l’amour. 


AFR rodttios. A 
didiens, famille 7 ar phro- 


AFRODITOGR A,f. afrodilogra 
eb dphruditorrephie, re Lt: 
anète Y 
AFRODITOGRÁFICO , adj. afrodito- 
gráfico. Astron. Aphroditngraphique, qui 
a reprort à l'aphroiographie. 
ad. afródo. Afrade, qui est 
œœuvert d'$eume 
A m. afróforo. Apbrophore, 
genre dinos Ke pémint 
L'afrontlo. Bot. Afronille, 
plante duree. 
NITRO q, ¿fronttro. Chiu. A- 
phronitre, red 
ONTACI ot. afrontación. Le côté 
d’une chose qui fait face à une autre. 


AFRONTADAMENTE, adv. afrantada- 
mnt. Ouvertement, franchement, face 


AFRONTADO, «dj. v. afrontado. Qui 
est en danuer, en souffrance LE , 

AFRO NTADOR RA, m. etf, y, afron- 
tadôr. Celui qui signe. 

AFRONTAMIENTO, m. v. Ñ. AFRONTA- 


CION. 
APRONTAR, a. y. afronidr. Mettreune 
chose en face Pane autre. |) Confronter les 


témoins à l'aceusé. || Reguénr, eitor. M 
TE Tree es 
afros 
ape des lecultés intellec- 


e, 
AFRUENTA, f. £. v. V. AFARNTA. 


robada. e. 
Arras angine MES ADS als, 
petit TA, m. dla. bouch bo, N .. 


e, 
qi. 


AFTOSO, adj. aflô320 Aphihous 
compliqué ou pasné d'aplidws. 
AFUCIADO, . Y. efouciádo. Engasó 
pe contral, 
FUERA, adv. de lieu. de a.De lors. 
Vengo de fe fuera, je vieos ors; salga- 


era, non: ; por afuera, an pe 
hors; la parte d e afuera, le dehors. || Pu 

liquement , ouvertement, à découvert. n 
En outre, de plus. 11 4 fuera de eso, outre 


APUERAS, o. pl. afouéres. Les dehors, 


les aJentours, les environs. 


AFUERO, m. v. efouéro. Jaugcegoe. | 


AGA . : 
Afferrege, € ria] eur la vente 
{ L'scñon o a , * 
de ce pon ac he cuen, 4 F agprésicr 
FA 8 ite. 
ArOFAR, 1. a ra Fri. 


wir ete 
per H Afwfèrse, r. FA er péguerpir 
aire un trou à la lune, s AE Rap us payer. 


AFUFOYN, m. 

AFUMADA , Í. Pr ag les Fuito Fe ¿due y 
faitsur la róto, pour dunner quelque aye 

AFUMAR, a. v. afowmár.kumer, 
mer. |! lucendier 

AFUSADO, sd). y. afoussádo. £a fa 
de Ínscan. 

AFUSION, f. afoussión. Affusion, 

de verser quelque liqueur uy de à 


rUSIONAR, a. afeus ustiona. Egire pne pe 
a usion, A sete un sur UD O 
queleo 
AFUSTE, m. efeústé. An, triquer 
balle, machine pour transporter les ¿40905. 
FUYENTAR, a. v. V. ABUYESTAR. 
9 M. o9d. Acs 5 esto, colons, nel, offi- 
cier su rieur e la milice wrque ¡spent 
des né pap mine de Gran 


nom qe re de Péri, de dens ter Pi + 


cantons du midi de la Frase. 
AGABE, m. agdbé. Zool. Agabe, gopre 


de evléoptères. 
pre ve Hist. nat. 


ALA, f. 
7 je otléo m, nd. Ástues, 


AGAGÉF 
Auseépliele, genre 
rl 1 ego lstess, 
oure corps, 
duque! quelgues Aoimaux se same 


puse, artifice. li 
. AGACUAMERA, Y. egatohodias. ‘Biase- 


sine, visean. 


so BACHARSE, y agalchäraë. Ge 
lottur, s'accroupir. ie Fe 


So Pa 
jttendre patiemment une Ss enr 


AGAGROPLLA, f. apagránila . Âsenter 
pie lés mu asasropils boul ,buule de q. 115 dues Ves- 


raumisaats, ot de certains pais 
re 


AGAlAGTIA, f. agaláctis. Déd. Aga- 
lactie, absence de lait dans des marveiles. 

AG adj. agalbenddo. dado 
lent. paresseux. 


AGALGADO, ad). agsleéde. Qui a la 


taille mince comme an 


AGALIBAR, a. agelibér. Mar. Equerrer, 
mettre d'£quer 
AGALMAT YTOLFTO, egalmaloltón. 


Hist. nat. almatolithe, pierre de Chine, 
dont on fait ctas grotesques. 
ASALLA f. agdilla. Gálle, noix de 
excroissence sur les tiges et les feail- 
es de plusieurs arbres. || Outes, branchies 
des prisons. |} Tumeur enx jointures des 
ismbes deshersoz. - Anet, ¡agellas, emos 
dalos, glandes aux deux côtés de le & 
sous la Incite. Il | Agallas de y neo, hé 
sur, * fponge qui so orme enn He éslantier. n 
a as e ciprés, pamme de cyrrès 

4 57 ed) egailládo. Mis dess 
une autos de noix de guille. 


f. v. agailladoërsa. 


AGALLATO, m. agailldto. Chim. Gal- 
late, sel formé par la combinsison de P'a- 
cide gallique avec différentes bases. 

AGAL adj. agdillice. Gallique. Se 
dit d'un acide qu’on ru la noix de gaile. 

AGALLON, m. augm. d'sgalla. agaillón. 
|] Agallones, rros grains Van ehapelet. 

AG ELA, dim. d’ agalla. agail- 
louéla. Petite noix de galle. léaerd d'A 

GA m. . Aume, - 
mérique, à danilo épineuses. [| Agama, 
agaose, celui qui vit sans femme. l adj. Aga- 
ma, agame, privéde sexe, ou qui n'olfre &y- 
cun CAM, 

— gami, oisrau de 
PAmérique méri nale Pic la- 
cilement. 


f. Bot. état 
agámia. ES 


AGAMIA, 
des pon cid d'organes sex 


Aganides, faille re SAS des PP 
souriens. 





20 AGA 


AGAMITAR, a. agamitdr. Chses. Con- 
trefaire, imiter le cri d'un jeune daim. 

AG adj. agamouzádo. Cha- 
moisé, de couleur de chamois. | 

AGAMUZAR, a. agamouzár. Chamoi- 
ser, préparer la peau en n de peau de 
chamois, || Agamuzarse, E Se chamoiser, 
être chamoisé. 

AGANGRENARSE, r. agangréndrsó. 
Be gangrener, se corrompre par la gan- 
Fhéansro, tsto. Entom. Aga 

m. agantsto. Entom. Aga- 
nisthe, genre de l’ordre des lépidoptères 
diurnes. 

AGAPA, f. agdpa. Agape, repas que les 
premiers chrétiens faisaient dans les églises. 

AGAPANTIA, f. agapántia. Entom. 
Agapanthie, genre de culéopteres. 

AGAPETO, m. agaptto. Entom. Aga- 
pet, genre de coléopteres. 

AGARBANZAR, n. agardanzdr. Pous 
ser, bourgennner. Se dit des arbres. 

AGARBARSE, r. agarbdrsé. Se cacher, 
se tapir, se dit surtout du lièvre. 

AGARBIZONAR, a. y. agarbizondr.Ger- 
ber, mettre en gerbe. . 

_AGARENO, adj. agaréno. Hist. Agaré- 
nico. Se dirait, au moyen âge, des habitants 
del'Arabie centrale. || Hist. sac. Agaréniens, 
descendants d'Agar et d’Ismaël. 


' AGARICEO, adj. agartcdo, Bot. Aga- 
ricé, qui ressemble à l’agaric. . 
AGARICIA, f. agaricie. Polyp. Agari- 
cie, genre de polypes anthozosires, à poly- 
pier calcaire. . 
AGARICIFORME , adj. agarici órmé. 
Bot. Agariciforme, qui a la forme, lapps- 
rence d'un agaric. . 
:  AGARICOIDE, adj. agaricóidó, Bot. Aga- 
ricoide. Y. AGARÍCEO. 


AGARICOLA, adj. agartcola. Entom. 

Agaricicole. Se dit des insectes qui vivent 
les agarjcs. . 

AGABICON, m. agaricôn. Bot. Ageri- 
con, espèce de champignons. 

.46 m. agdro. Bat. Agarum, sec- 
tion de plantes cryptogames du genre la- 
minacée. 

- AGARRADERAS, f. pl. agarradéras. 
Mar. V. CBAVETA. 

AGARRADERO, m. agarradtro. Anse, 
poignée, manche. li Mar. V. ANCLAJE. | 

AGARRADO, adj. agarrádo. Mesquin, 
chiche, qui fait une dépense au-dessous de 
son bien et de sa condition. 

AGARRADOR, RA, m. et f. agarra- 

. Celni qui saisit, qui prend. |] Fam. 
Archer, sbire, sergent, recors. | 

. AGARRAFAR, a. agarrafär. Fam. Sai- 
sir, empoigner avec force dans une lutte. 

AGARRANTE, adj. agarránté. Qui 
prend, qui saisit, elc. 

AGARRAR, e. agarrdr. Prendre, em- 
paumer, saisir avec la main. || Cramponner, 
accrocher, attacher. || Fam. Agarrar d uno 
de los cabezones, prendre au gobet. || Mar. 
n. Mordre le fónd, en perlent de l’ancre. || 
Agarrarse, r. Se cramponner, s#accrocher. 

Agarrarse por el cuello. Se colleter. . 

ig. fam. Agarrarse de un clavo, de un 
Mierro ardiendo, se servir d'un moyen, 
même dangereux, pour réussir. || Agarrarse 
de un pelo, tirer parti de la plus petite 
circonstance, du prétexte le plus léger. 

AGARRO, m. agdrro. L'action de pren- 
dro, de saisir. . 

AGARROCHADOR, m. agarrolchadôr. 
Celui qui blesse avec une certaine espèce de 

Ara. 

AGARROCHAR, a. agarrotchdr. Bles- 
ser avec un dard ou javelol appclé garro- 
cha. V. ce mot. 

AGARROTAMIENTO, m. agarrola- 
miénto. Garrotiage, action de gafrotter. || 
Elat de ce qui est garrotté. |] Fig. Escla- 


rage. 
AGARROTAR, a. agarrolär. Gerrotier, 
lier, attacher avco de forts liens. || Fam. 
Serrer, opprimer. 

AGASAJA RA, m. et f. agassaja- 
dôr. Prévenant, officieux, celui qui fait bon 
accueil. a 

AGASAJAB, «. a assajór. Accueillir 
avec amitié, caresser. || Régaler, étrenner. 

AGASAJO, m. agassdjo. Préyenance, 


AGE 


accueil, caresse, honnétolé. li Présent, ca- 
deau. Í Collation, rafraichissement , petit 
repes entre le diner et le souper. || Con aga- 
sajo, obligeamment, gracieusement. || 4ga- 
sajos engañosos, fausses amitiés, blan- 
ices. 
. AGASILLIS, m. agassilis. Dot. Agasyl- 
is, genre d'vimbelliferes, très-voisin du 
siler. 
AGASTRONOMÍA, f. agastronoma. 
Méd. Agastronomie ou agastronervie, défaut 
dVaction nerveuse duns l'estomac. 


¿AGATA, f. dgala. Agaete, pierre pré- 
AGATEA, f. agaléa. Bot. Agatée, plante 
de la famille des corymbiféres. 

_AGATIDIA, f. agatidia. Zool. Agathi- 
die, genre de coléoptères. | 

AGATIFERA , adj. agatiféra. Minér. 
Agatifère, rocher qui contient de l’agate. 

AGATINA, Í. agalina. Agaline, genre 
de coquilles. 

AGATINO, edj. agalino. Agatin, qui a 
L'epparence, la teinte bleuâtre ou bilacée de 

agate. 

AGATIRS adj. agattrsés. Géog. v. 
Agathyrses, on d’un peuple de la Sarmatie 
européenne vers la source du Borysthène. 

AGATIZAR, a. agalizdr. Minér. Agati- 
ser, convertir en agate. |] Agalizarse, r. 
S'agatiscr, se convertir en agate. 


AGATOFILO, m. agatófilo. Bot. A 
thopby llo, genre de grrr crypiocs- 


ryées. 

AGATOMÉRIDA, f. agatomérida. Bot. 
Agathoméris ou Agathoméride, plante co- 
rymbifère à belles curs rouges, consacrée à 
Bonaparte. 

AGATOSMO, m. agatósmo. Bot. Aga- 
thosme, genre diosmées. 

AGAUJA, f. agaofja. Raisin-d'ours, 

usserole, plante. 

AGAVANZA, f. agavdnza. Bot. Chino- 
rodon, nom du rosier églantier. 

. AGAVANZO, m. agardnzo. Bot. Églan- 
tier, sorte de rosier sauvage. 

AGAVILANADO, adj. agatilanddo. Fal- 
culé, qui a des ongles falcifurmes. 

AGAVILLADO, adj. agariliddo. Botle- 
lé, lié en bottes. 

AGAVILL RA, m. et f. agavilla- 
dór. Bottcleur, cului qui fait des bottes de 
foin et de paille. |] Celui qui gerbe, qui met 
en gerbe. |! Javeleur, celui qui javelle. 

AGAVILLAMIENTO, m. agavillamién- 
to. Engerbace, action d'engerber les blés 
qui sont en javelles. 

AGAVILLAR, a. agavilldr. Gerber, 
engerber, mettre en gerbe. ll Javeler, enja- 
veler, mettre en javelle. |] Botteler, lier en 
bottes. || Agavillarse, r. Fig. S'attrouper, 
s’assembler en troupe, en bande. 

AGAZAPADA, f. agazapáda. Vén. Fla- 
trure, lieu de repos du gibier poursuivi. | 

ACAZAPADO, adj. agazapádo. Bloti, 
accroupi. 

AGAZAPAR, a. agazapér. Fam. Pren- 
dre, saisir, empoigner, attraper. ¡| Agaza- 
parse, r. Se baisser pour se cacher, se ta 
pir, se blottir, s’accroupir en se cachant. 


AGELASTICA, m. agéldstica. Zool. 
Agélastica, genre de coléoptères. 

AGENCIA, f. agéncia. Agence, la charge, 
les fonctions de l’agent et son bureau. || Di 
ligence, sollicitude. li Agencia fiscal, l’em- 
ploi d'agent ou de procureur fiscal. 


génois, en ce. 
AGENIO, m. agénio. Zool. Agénius, 
genre de coléoptères. . 
AGENION, m. agéniôn. Bot. Agenion, 
genre de graminacées andropogonées. 
AGENORIA, f. agénôria. Bot. Agéno- 
rie, genre de plantes. . 
AGENTE, m. agénié. Agent, tout ce 
apio qui opère. || Agent, celui qui fait les 
affaires d'une personne. || Négociateur, sol- 
liciteur. ll Praticien, celui qui soit procéder 


AGI 


en justice. || v. V. PLATA. || Agente de ne- 
gocios, agent d'affaires. 

AGEOMETRIA, f. agéomélria. Agéomé- 
trie ou Agéométrésie, ignvrance des ¿léments 
de le Géométrie. . 

AGERASIA, Í. agérdssia. Agératie, état 
d’uo vieillard qui a presque la vigueur de 
8 jeunesse. 

AGERATO, m. agéráto. Bot. Eupatoire 
de Niesné, plante. 

AGESTADO, adj. agestádo. Qui se joint 
toujours eux adverbes bien ou mal, de 

e ou de mauvaise mine. 

AGESTE, m.v. agéste. Vent de l’ouest. 

AGEUSTIA, f. agéodslia. Med. Ageustie 
ou Agheustie, absence de goût, dimiontion 
de la faculté de percevoir les saveurs. On le 
dit aussi de toute altération du goût. 


AGIBÍLIBUS,m. agibilibous. Entregent, 
manière adroitede se tenir dans le monde. 
AGIBLE, adj. agtèlé. Faisable. 


_AGÍDIOS, m. pl. agtdioss. Myth. Agi- 
dies, préires de Cybèle. 

AGIGANTA adj. agigantado. Gisan- 
tesque, qui tient du géant. |] Fig. Extraor- 
dinaire, gigantesque, prodigieux, énorme. 

GIL, adj. dgil. Agile, léger, expéditif- 
G AGILÍDAD, f. agilidad. Agilité, promp- 
e. 


AGILITAR, a. agilildr. Dégonrdir, rom- 
pre, rendre agile, expéditif. 11 Faciliter. 

AGILIZAR, e. agilizér. D vurdir. [ 
Agilizar el cuerpo, dénouer, donner de 


Pagilité aux membres. 


GILMENTE, adv. agilménié. Agile- 
ment, avec agilité. 
AGINICO, adj. aginico. Bot. Asynique, 
qu n'a pas de pistil, qui ne contracte pas 
‘adhérence avec l’ovaire. . 
AGIO, m. dsio. Econ. pol. Agio, diffé- 
rence entre la valeur nominale et la valeur 
réelle des monnaies. || Cet agio s'appelle 
aussi RTE 
AGIOGRAFÍA, Î. agiografla. Agiogra- 
phie, science des légendes qui traitent de la 
vie des saunts. 
ÁeroGRÁFICO, ed). agiográfico. Agio- 
graphique, qui appartient à l’agiographie. 
GIÓGRAFO, adj. agiôgrafo. Agiogra- 
phe. Se dit de livre de fa Bible, autres 
que ceux de oise et des prophètes [| m.Agio- 
graphe, celui qui écrit la vie des saints. 
_AGIOLÓGICO, adj. agiológico. Agiolo- 
gique, qui concerne les saints, les choses 
saintes. . . 
AGIONAMIENTO, m. v. agionamién{o. 
Extrémité, afíliction. à . 
AGIOSIDERO, m. agiossidéro. Hagiosi- 
dère, instrument de fer qui tenait lieu de 
cloche. | . 
AGIOTADOR, m. agioladôr. Agioleur, 
celui qui fait Pagiotage. 
AGIOTAJE, m. agio{djé. Agiotage, com- 
merce usuraire. |! Agiotage, agio, escompte. 
li Axiotage, trafic sur l’argent, sur les effets 
publics, ou de commerce. Il Derecho de 
agiotaje, agro. . 
AGIOTAR, a. agiotár. Agioter, faire l’a- 
glolage. 
AGIOTISTA, m. agiotísta. Agiotear, 
exploitcur. . 
AGIRONAR, 3. agirondr. C'était an- 
ciennement garnir un bebit de pièces déchi- 
quetées. || Rapiécer, rapiéceter un habit, ra- 
petasser. , . . 
AGITABLE, adj. agitáble. Agitable, qui 
peut être agité. | _ 
AGITACION, f. agilaciôn. Agitation, 
ébranlement, mouvement en sens opposé. || 
Battement , secousse, frétilloment. || Fig. 
Agitation, fermentation, division des es- 
rita, des partis. [| Agitation, émotion, 
vre. 
AGTTA adj. agitádo. Axité de mou- 
vements Contraires, ballotté, fluctueux, in- 


quiet. . . 
AGITANADO, adj. agitanádo. Qui res- 

semble aux Bohémiens, à la monière des 

Bohémicns. ] . . 
AGITANTE, adj. agilánlé. Agitent, qui 

agite. . 

FAGITAR, a. agildr. Agiler, secouer, 


AGO 


battre, ébranler en divers sens. || Agilar 
une cuestion, un negocio, agiter une ques- 
tion, une effaire. [| Agilarse, r. S'agiter, se 
débaitre. , 
AGLACTACION, f. aglactación. Mél. 
tation, suppression du lait chez une 


AGLADIA, f. agládis. Bot. Aglaé 
GLA . agládia. Bot. Aglaé, e 
de plantes iridacées. || Entom. Genre de 16- 
pidopteres diurnes. 
AGLAOMORFO, m. aglaomórfo. Bot. 
Aglaomorphe, genre de cryptogemes. 
AGLAOPES, m. aglaôpés. Myth. Aglao- 


les Lacédémoniens den- 


AGLIA, f. églia. Entom. Aglie, genre de 
donteres nocturnes. 
_AGLOBAR, a. aglobár. Englober, réu- 
air plusieurs choses ensemble. . 
AGLOMERACION , f. aglomeración. 
[] «dj. R 


Agglomeération, amas. uni en masse, 
assemblé. 
AGLO a. aglomérdr. Agslomé- 


rer, amonceler. || 4glomerarse, r. S'agglo- 
mérer 


AGLOSA, f. aglóssa. Entom. Aglosse, 
genre de lépidoptères noctarnes. | . 
. AGLOSIA, f. aglóssia. Aglossie, priva- 
tion de la langue. , 
AGLOSOSTOMOGRAFIA, f.aglossoslo- 


mografia. Méd. Arlossostomogrephie, des- 
he langue, 


cription d'une bouche sans 
AGLOSOSTOMOGRAFICO, adj. aglos- 
soslomográfico. Méd. Aglossostomographi- 
que, qui concerne l’aslossostomograrhie. 
AGLOSOSTUMOGRAFO, m. aglossos- 
tomôgrafo. Méd. Aglossoslomorraphe, 
AGLUTICION, f. aglouliciôn. Méd. 
Aglutition, impossibilité d'avaler. 
AGLUTIXACION, f. aglutinación. Méd. 
Aeglutination, recollement des parties con 
üiguës accidentellement divisées. 
. AGLUTINADO, adj.agloutinddo. Agslu- 
tné. | Más. Reenílé, rejoint. 
AGLUTINANTE, adj. agloutinánte. Ag- 
slutivant, qui rejoint, qui recollo les parties 
ivisées. 


.AGLCTINAR, a. agloulindr. Méd. Réu- 
mir, recoller les parties contignds ecciden- 
tellement divisées. || Méd. Aglutinarse,r. 
S'azzlutiner, être sgglutiné, réuni, recolle. 

AGLUTINATIVO, adj. agloulinalito. 
Arelutinatif, qui rapproche, unit. 

AGXACATO, m. agracálo. Bot. Agna- 
eat, arbre d'Amérique qui ressemble au 
poirier. , 

. AGNACION, f. agnación. Droit, agna- 
Lion, qualité des agnats, . 

AGNADO, m. agnddo. Droit, agnat. 

AGNATICIO, adj. agnalicio. Agoatique, 
qui apperticat aux agnafs. Le 

AGNATI adj. agndlico. Agnafique. 

AGNATO, 24) agnálo. Zool. Agnathe, 
qui n'a point de máchoires ou de mandi- 

es. 

AGXICION, f. agnición. Reconnaissance 
d'un personnaze, d’où résulte un change- 
ment sabit dans sa destinée. db. Agnitès, 

GNITES, m. a $. Nylh. Agni 
surnom dÉsaulape. 

AGXOCASTO, m. agrocásio. Bot. Agnus- 
cestos, sorte de gatilier qu'on appelle aussi 
viter. 

AGNOMINACION, f. agnominación. 

th. Paronomasic, jeu de mots, comme 
âme remplie d’errenrs, de terreurs. 

AGNUS ou AGNUSDEI , m. dgnous. 
Agnus, cire bénite par le pape, sur laquelle 
est imprimée la figure d'un agneso. 

AGORIADO, adj. agobiddo. Accablé, af- 


AGOBIAR, «. agobidr. Courber la moi- 
tié du corps. || Fouler, presser, aflsisser. || 

is. Opprimer, ler, abattre. 

AGOLAR, e. agoldr. Mar. Attacher les 
voiles. V. AFERRAR 


AGOLPAMIENTO, m. agolpamién!o. 
Fig Ames, sesemblage, accumulation, en- 
tasement de plusieurs choses, soit de même 
nature, soit de nature différente. |} L'action 
de se porter en foule, de s'amasser. | Agol- 

rse, r. S'amasser tout à coup, s'assem- 

, se porter en foule. 


AGO 


AGON, m. agón. Zool. Agone, genre de 
coléoptères. | 

AGONFIASIS, f. agonfidssis. Agom- 
phiasis, reláchement de l'articulation des 

cats avec les alvéolos. 

AGONFO, edj. agôn{o. Zovl. Agomphe, 
dont les mâchoires sont dépourvues de dents. 


AGÓNFOSE, f. agónfossé. Zool. Agom- 
phose, état des dents qui vacillent dans 
eurs alvéoles. 


AGONÍA, f. agonta. Agonie, le dernier 
combat de la nature contre la mort. || Ho- 
quet de la mort. ! Fig. Agonie, afíliction ex- 
tréme, angoisse. || Désir ardent. 


AGONÍAS, f. pl. V. AGONALES. 

AGONIS, m. agónis. Bot. Agonis, genre 
de mertacées de la Nouvelle-Hollande. 

AGONISTA, m. y. agontsta. Agonisant. 


AGONÍSTICA, f. agontstica. Agonisti- 
que, art, science des combats athlétiques. 

AGONIZANTE, adj. agonizdnté. Agoni- 
sant, qui agonise, qui est à l’agonie. || m. 
Aronisant, religieux d’un ordre dont l’ins- 
titut est d’assister les moribunds. |] Souf- 
flear dans les thèses que l’on soutient dans 
les universités. 

.AGONIZAR, a. agonizdr. Aider un mo- 
ribond à mourir en paix. || Fig. fa. Impor- 
tuner, lasser, fatiguer. |] n. Azoniser, étre à 
Pagonie. || Fig. v. Etre dans de continuelles 
egonies, se donner beaucoup de peine, tra- 
vailler sans cesse pour obtenir quelque 
chose. 

AGONODEMO,n. agonôdémo.Zool. Ago- 
nodéme, genre de coléoptères. 


AGONÓDERA, f. agonódéra. Zool. Ago- 
nodére, genre de coléoptères. 


AGONOGRAFÍA, f. agonografta. Mist. 
anc. Agonographie, description des jeux so- 
lennels des anciens. 

AGONOSTOMO, m. agonóstomo. Zool. 
Agonostome, genre de poissons, 

AGONOTETA, m. y. agonoléla. Agono- 
thète, officier qui présidait aux jeux sacrés. 

AGORA, adv. y. V. AHORA. 

AGORADOR, m. V. AGORERO. 


AGORANOMO, m. y. agoránomo. Agn- 
ranome, magistrat d'Athénes, chargé de 
maintenir la po!ice dans les marchés. 


AGORANOMIA, Í. agoranomia. Agora- 
nomie, magistrature instituée à Athènes 
pour la police des marchés. 

AGORAR, a. agordr. Augurer, prédire 
l'avenir. || Pronostiquer , prévoir, pressen- 
tir, conjecturer. 

AGORARCA, m. agordrca. Agorarque, 
mogistrat chargé à Sparte de la police des 
marchés. , . 

AGORERIA, f. v. agorérta. V. AGUERO. 

AGORERO, RA, m1. el f. agoréro. Au- 
gure, devin, celui qui devine, qui prédit Va- 
venir. || adj. Augural, qui appartient à l’au- 
gure, qui fait ausurer. || fatidique, qui 
déclare ce que les destins ont ordonné. 

AGORGOJADO, adj. agorgojádo. Cha- 
rançonné. 

AGORGOJARSE , r. agorgojdrsé. Il se 
dit du blé et du grain attaqués par les cha- 
rançons. , | 

AGOSERIA, Í. agosséria. Bot. Agoscris, 
genre de chicorécs. 

AGOSIDAD, f. v. V. ACUOSIDAD. —' 

AGOSTADERO, m. agosladéro. Va- 
renne, pátis, lieu où Pon fuit paitre des 
bestiaux en été. _. 

AGOSTADOR, m. agostadór. Dissipa- 
teur de la fortune d'autrui. 

AGOSTAR, a. agostdr. Brúler, háler, 
dessécher, faner. Se dit de l'effet de la cha- 
leur excessive du soleil sur les plantes, les 
fleurs, etc. || n. Paître pendant lité dans les 
endroits où la récolte a été faite, en parlant 
des bestiaux. || Agr. Labourer la terre au 
mois d'août. || Agostarse, r. Se faner. 

AGOSTERO, m. agostéro. Aoûteron, 
moissonneur, celui qui travaille à la récolte 
des grains. || Religieux qui quête des grains 
pendant le mois d'août. . 

AGOSTIZO, adj. agosttzo. Se dit de 

velques animaux qui sont faibles st mela- 
dits, parce qu’ils sont nés au mois d’août, 

AGOSTO, m. agósto. Août, le huitième 
mois de l’année solaire. 


AGR 21 ' 

AGOTABLE, adj. agotdblé. Épuisablo, 

tarissable. . 
AGOTADO, «dj. agotádo. Épuisé. 


AGOTAM m. agotamiénto. Épui- 
sement, dépérissement, tarisement. 


AGOTANTE, adj. agotánté. Épuisant, 
qui est propre à épuiser. 
AGOTAR, a. agotdr. Epuiser, tarir, met- 


tre à sec. || Fig. Epuiser, mettre à bout. |[ 

Epuiser, dissiper, cousumer son bien. |] Ago- 

tarse, r. S'épuiser. 

AGOTE, 1m. agôlé. Habitant de la vallée 
de Bastan, dans la Navarre espagnole. 

AGRA, f. dgra. Zool. Agra, genre de eo- 
Jléoptères pentaméres. 

AGRACEJINA, f. agracéjina. Le fruit 
de Vépine-vinette. 

AGRACEJO, m. agracéjo. Olive tombée 
de l'arbre avant sa maturité. |] Bot. Berbe- 
ris, épite-vinctte, arbrisseau. 

AGRACENO, adj. agracégno. Verjuté, 
qui a une pointe d'acide, comme le verjus. 

AGRACERA, f. agracéra. Vaso où Pon 
conserve le verjus. || Espèce de vigne dont 
le raisin n'arrive jamais à une parfaite ma- 

urité. 

j A GRACIADITO, ad). dim. agractadito. 
oltet. 
_AGRACIADO, sd]. agraciddo. Gracieux, 

piquant, engageant. 

-AGRACIADOR, m. agraciadór. Guerre- 
donneur, bienfaiteur. 

AGRACIAR, a. agracidr. Avantager, 
douner de la grâce, rendre gracieux, agréa- 
ble. l Favoriser, accorder une gráce, faire 
une libéralité, un don. || Breveter. 

AGRADABLE, ad). agradáblé. Agréa- 
ble doux, galant, récréatif, gracieux, qui 
plait. 


AGRADABL adv. agradablé- 
ménté. Agréablement. || Moelleusement. 

AGRADAR, a. agradár. Plaire, com- 
plaire, convenir, contenter. 

AGRADECER, s. agradécér. Apprécier, 
reconnaitre un bicnfait, un service, remer- 
cier, savoir bon gré, témoigner sa recop- 
naissance. 

AGRADECIDO, adj. agradéctdo. Sens- 
ble, obligé, reconnaissant. 

AGRADECIMIENTO. m. agradécimién- 
to. Gratitude, reconnaissance, remerciment. 

AGRADO, m. agrddo. Agrément, don- 
ceur, bénignité, bonne gráce, obligeance, 
affabilité. I Volonté, plaisir, goût. || Con 
agrado, gracieusement, obligeemment. 

AGRAFIS, m. agráfis. Bot. Agrephis, 
genre de liliscées hyacinthées. 

AGRAFO, m. agráfo. Zool. Agraphus, 
genre de coféoptères. . 

AGRAMADERA, f. agramadéra. Broie, 
cscoursoir, instrument pour broyer, pour 
séparer le chanvre de la chenevotte. 

AGRAMADOR, RA, m. et Í. agrama- 
dór. Celui qui broie le chanvre. 

AGRAMAR, a. agramár. Broyer, rom- 
poco le chanvre. | 

: AGRAMILADO, adj. agramilddo. Bri- 
queté. 

AGRANILAR, «. agramildr. Briqueter, 
peindreen brique, imiter la brique. || Arren- 
ger la brique avec art. 

AGRAMIZA, f. agramtza. Chenevotte, 
la tigo du chanvre. 

AGRANDADO, adj. agrandado. Agran- 
di, élargi. | 

AGRANDAR, e. agrandér. Agrandir. 
accroitre, rendre plus grand. || Fig. Arron- 


_dir. (| Agrandarse, r. S’agrandir. 


AGRÁNELADO, adj. agranélddo. Grai- 
nelé. 

AGRANELAR, a. agranélér. Graineler, 
préparer une peau de manière qu’elle pa - 
raisse couverte de grains. 

AGRANITAR, a. agranildr. Art. Gre- 
niter, imiter Je granit avec do la couleur. 

AGRANUJADO , adj. agranoujddo. 
Grenu, grené, plein de grains ou de grai- 
nes. |L fempli, couvert de petits boutons. 

AGRANUJARSE, r. agranoujdrsé. Se 
grumeler. . 

AGRARIA, adj. agrária. Agrasre. Se dit 
de ta lui qui règle le partego des terres. || 
Loi des Romains relative à la distribution 
des terres conquises. 








AGRA 
Ms, couté de 
AGRAY, 






AG ad). agravado. Arereré. 
CAPES astres f. agravadór. 
ui qui agrave. 
RGRA VARIE m. y. eyretomento. 
Y Asgarro, rm. 
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divo plus griefs ls Erro 1 Remerérer. || lr 
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rave. 

PAGRAVATORIO, el. agraralório, 
t. Aggravent, qui argrere. 
RGRAVECER, D +. Ggravéctr. Être 

ceux, ténunt, lourmentant. o 

¡ADAMENTE, adt. y. gratis 

Inférieusement, avec offenso. || 


sees cHhcacité. 
AGRAVIADO. edi. agraviódo. Diso- 
oras. 
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bre. || Fig. En agrar, hors 
de saison, prématurément. 
AGRAZADA, [. Y. ÁGUA DE AGRA. 


AGRAZAI 
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agrardr. Av une 
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Agreste, sauvage, grossier. 





AGR 
AGRETE, edi. dim. agrée. Aigrolet, 


sigret. 





AG t 
| AGHIA, 1. Nid dy 
rongeante” on uleérée. || 
£eare de di br 





Zool. 

AGRIAMENTE, adv. y. eyriaménti: 
Acrement , algreent, orúmcat, dure 
ment, 

AGKIANTO, m. agrídnto. Bot. Agrima— 
Abe: tenso de Planes mn. 

AGRIAR, a. agridr. Aigrir, rendrevigre. 
Le Mer, Fciter. Il Apriarse, €: 8e 

praver. Se dit de l'estomac surebergé. 

AGRIAZ, wa. V. Crrustono, 

AGRICOLA y edi. ot ni 
cell a: 

ur, 

AOMICULIIR,RA, m. ell. ogetesmbóór. 
Agricalleur, celuiqui cultivo la terre. | Pro- 
fesscur d'agriculture, colvá quí derit sur l’a 
gricultare. LLagricndiotre. Mei 

AGRICULTURA, [. agricoultotra, Agri- 
culture, Part de colliver la terre. 4 Labons 
rare, culture de la terre. 

AGRIDE , adi. agrído. Zool. Ayrido, 
genre d'insectes de la famille des myodeires 
calypiértes. 


AGRII . pl . Zool. Agri- 
A gr Po det 
AGRIDULCE, adi. egridotlcé. Aigre= 
doux, qui a un goût môlé d'aigre ct de 


AGnil . agrtfla. Bot. Agriphile, 
ni a hr 

















a 
genre de coléoptères. 

AGRILLARSE, r. v. ogrillársé. V. Gnt- 
LARGE, 








m. egriménsór. Arpen- 
teur, agrimenseu?, colui qui erpento, qui 
mestre les terres. 





AGRINÓCOMA , f. agrinócomo. Mél. 
dans leqnel le malade cst 
ÿ 


AGRIO, adj. dyrie. Aigre, acide, aré- 
teux. Fig. Aigre, rade, smtère, fáchoma, 
sévère. | Aigro s'applique aux méiaux dont 
les parties so séparent facilement. || Peine. 
Aigre. Se dit des couleurs qui no sont pas 











les par des pi qi recordent | 
justillo agrio, sigret. || Agrio de 
Apro, rude, Scar tre, âcre. ii Le jus re 








de certai Agrios, arb 2 
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AGRIODAFNO, m. agriodéfno. Bot. 
Agrindaphne, gente de lrarinées. 
apiotendes nro de Mrs fons 

ro de Hilicées, à 

hérite d'éines. 

AGRIOFAGOS, m. ri 
Arrioplagos, nou de certain: de 
d'Échiorie. 











OTE, m. agriólé. Zool. 
genre de colégpteres. 
¡grieltmia. Arriothy- 


ASÍ 

mie, tendanco irrésistible à commettre des 

actes de cruauté, 
AGRIOTÍNICO, ed). 

thymique, qui e répport à 1 
AGRTPA. 




















gripnia. Zool 

'. 
AGRISA! . agrissdde. Grisailé. 
PTT te LA ec y 
dukeo, berbudiler de 
AGRIBETADO, 2: lado. Do 





couleur de grisetó, doll do ote. 
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AGRÓNOMO, m. agrónomo. A g 
tomo vea ias le corto de Forint 


AGROPIRON, m. agropiróh. Bot. 
Agraprron, genré de fremfoécs. 
REROR , m. y. Y. eue, Acrenu 
AGROSTICOLA » £ agresiicala, Bot. 
Arrosticule, genre de graminées. 
AGRÓSTIDA yl. atida. Bot, Agros- 
vides rare de eramintos. he 








AGROSTIDRAS, £. pl. agroefdées. 
Bet. Agrontidécs, nie Lea 
AGROSTOFILE, !. agrostóflla. Bot. 
Agtostophrie. genre d'orchidéce. 
NONOSTOGRAFÍA, 
Bot. Agrost-graphie, parti 
qui traite des plimtes graminées, 
AGROSTORRÁPÍCO, adj. agrostográ- 
Bot. Agrostogrepbique, qui a rapport à 











AGROSTOLOGÍA, f. 
Agrestologio, traité des graminées. 

AGROSTULÓGICO, ad). agrostolórtco, 
Alrostolegique, quí «rapport à Vagrosto: 
logie. 

AcRónIDA; £ egrótida. Zool. Agro- 


¡grostolegta. 


tide, genre de fépidoptères nocturne 

AGRUMADO, adj. agrumáde 
melé, grnmolé. 

AGREMAR, a. agroumár. Engrumeler, 
meifre on grumeaur, || Agrumarse, r. 
S'engrameler, se grumeler, se metire en 
"AGRUPADO, ad), agroupddo. Agronpé 

UPADO, adj. agroupddo. Agronpé, 
groupé. || Peimt. Agrupado de figures, 
agencement, enchalncment des grogpeé 
dans una composition. 

AGRUPAMIENTO, m. agroupamitalo. 
Gronpement. 

AGRUPAR, 0. agroupdr. Grouper, 
meltre en groupe. [lAgruparse, r. Se 
groper. 

AGRURA, f. agroûra. Aigreur, lo me 
sigre de quelques fr: 4 de q 
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Tolérance, patience, rés 

AGUAÑON, m. a, Maitre 
“honte De ENT 
AGUADIÉ, mm, agouapi?. Piquet, 
boisson de Fou fée sur 1 mare 
rer 


AGUAR, e. agoudr. Maler de loss avec 
du vin, aves de viuaigre on vec une entre 
Hiqueur.1 Fig. Troublez un plus, Later, 
traerse. 


AGUARA, mue agoudra. Agouars, mam- 
aise via da , salon. 
m. Y. égouarde- 


aise. Attente. 
AGUARDAR, a. egouardár. Alendro. 


U Gueuer. latente 
AGUARDENTER! 
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APOT COTES 





uardiéntá- 
rôle du via 
pour en faire do l'enu- 


AGUARDIENTERO. 
vero. Brtlour, ouvrier occupé Lomo disk 


AGUARDO, m. agouárdo. Chas, AM, 
Lieu où Pon attend le gibicr. 
AGUARRÁS, f. agouarráss. Esprit de 
térébenthine. 
AGUARSE , r. sw. Se remplir 
2 E -onque. [| 
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suille-de-berger, brc-de-grue, plante. [] 
Aguja de hacer media, siguille à tricoter. 
[| Aguja de marear, aiguille simantée, 
boussole. || Mar. Mortero de la aguja, 
bolte de compas. | Peon para aguja, 
pivot de l'aiguille. || Agujas, maladie qui 
survient au cou et aux jain es chevaux. 

AGUJAR, a. agoujdr. Piquer avec une 
aiguille. || Coudre. 

AGUJERAR, a. agoujérdr. Trouer, per- 
cer, perforer. || Etamper, le fer d'un che- 
val. 


AGUJERAZO, m. augm. de agujero. 

AGUJEREADOR, m. agoujéréadôr. 
Perceur, celui qui perce, qui fait des trous. 

AGUJEREAR, a. agoujérédr. Troner, 
aire un trou, perforer, || Étamper. Se dit 
du fer d’un cheval. || Agujerearse, r. Se 
trouer. 

. AGUJERO, m. agoujéro. Trou. Aiguil- 
Jier, celui qui fait vu qui vend des aiguil- 
cs. 

AGUJEREELO, m. dim. agoujerouélo. 

etit trou. o. 

AGUJETA , f. agoujéla. Aiguillette, 

out de métal d’un cordon. || Agujetas, 
guides, gratification qu’on donve à un pos- 
tillon. [[Courbature, douleur aux cuisses, 
après un long exercice a cheval. | Alabar 
sus agujetas, vanter ss marchandise, faire 
Particle. ¡| Fender bien sus agujetas, ven- 

re bien ses coquilles. 

AGUJETAJE, m. agoujétdjé. Bourrel, 
bredisage, couture faile avec dos lanières 
de cuir. 

AGUJETEAR, a. agoujélédr. Bourreler, 
bredir, coudre ou assemblir avec des la- 
nicres. 


. AGUJETERÍA, f. agoujelérta. Lo mé- 
ver d'siguillicr. || La boutique de Paiguil- 
ier. 

, AGUJETERO, m. agoujcléro. Aiguil- 
lier, celui qui fait, ou qui vend des aiguil- 
e 


s. 

, AGUJETILLA, f. dim. agoujelilla. Pe- 
tite siguil'ette. 

AGUJICA où AGUSJILLA , f. dim. agou- 
jica, tlla. Petite aiguille. 

.AGUJON, m. aug. agoujón. Grasse 
aiguille. 

, AGUJUELA, f. dim. agoujouélu. Petite 
aiguille. 

AGUL,, m. agoûl. Bot. Agul ou alhagi, 
plante léjumindase de l'Arabie. 

AGUOSIDAD,f. agouossidád. Acuosité, 
bumeur lymphatique du corps humaiu. 

AGUOSO , adj. agouósso. Aqueur. 

AGUPI, m. agoûpi. Zool. Agoupy, rom 
vulgaire du rouge-gorgo. 

AGUR, inter. agoûr. Adieu ! Se dit en 
Espagne en se revoyant comme en se 
quittant. 

AGUSANADO , adj. agoussanddo. Vé- 
reux. Se dit des fruits. 

AGUSANARSE, r. agoussandrsé. De- 
venir véreux. . 

AGUSTINA, f. agouslina. Agustine ou 
Aroustine, terre non soluble, tirée du berly. 
|| Bot. Saint-Augustin, anémone. 

AGUSTINIANO, adj. agouslinidno. 
Augustinien, qui appartient à la doctrine de 
saiut Augustin. 

AGUSTINISMO, m. agoustintemo. 
Hist. eccles. Augustinisme, doctrine dos au- 
gustiniens. 

AGUSTINO, adj. agousitno. Augustin, 
sugustine, de l’ordre de Saint-Augustin. 

AGUTI., m. agoûli. Zool. Agouti, genre 
de mammifères. 

AGUZADERA , f. agouzadéra. Y. PiE- 
DRA DE AMOLAR. 

AGUZADERO, m. agouzadtro. Chass. 
Endroit où le sanglier aiguise ses défenses. 

AGUZADO, adj. agouzddo. Aló, ai- 
guisé, émoulu. 

_AGUZADOR, RA, m. et f. Agouzader, 
Aiguiseur, celni qui aiguise. || Fig. Celui, 
qui stimule, qui incite, instizaleur. | 

AGUZADURA., f. uzadoûra. Aigui- 
sement, l’ection d'aiguiter. 

AGUZAMIENTO, m. v. agouzamiénto. 
V. AGUZADURA. . 

AGUZANIEVE, f. agouzaniévé. Zool. 

rgeronnette, hochequeue, petit oiseau. 

AGUZAR, a. agouzdr. Aiguiser, émou- 


à respirer à cause de 


AHO 


dre, rendre ago. I Fig. Stimuler, exciter, 
animer. || Ar. Y. Azuzan. || Fig. Aguzar el 
ingenio, s'appliquer à coonaitre quelque 
chose, songer beaucoup pour se tirer d'em- 
barres. || Fig. Aguzar la vista, ouvrir de 
grands veux. {| qusar las orejas, chauvir 
es orcilles. Se dit des chevaux, des mulets 

ot des ânes. 

AGUZONAZO, m. V. Huacoxazo. 

¡AH! inter). 4h! Qui sert à marquer la joie. 

douleur, Padmiration, l’amour, etc. Ah! 
eh ! || Fam. ¡40! ¡bah! Bah! interjection 
qui marque l'étonnement, le doute. 

AHEBRADO, adj. aébrddo. Composé de 
filaments. 

ABELEAR, e. aélédr. Rendre amer avec 
du fiel. ||n. Avoir de 'amertume. 

AHELGADO, adj. V. HELGADO. 

AHEMBRADO, ej. v. Y. AFEMINADO. 

AHERROJAMIENTO m.  aerroja- 
miénto. L'action d'enchainer, de mettre 
quelqu'un aux fers. 

AHERROJAR, a. acrrojár. Enchaloer, 
mettre aux fers. 

AHERRUMBRARSE,r.aerroumbrársé. 
Devenir ferrugineux, prendre le goút et la 
conleur du fer. On le dit souvent des eaux 
minérales. || Se roniller. 

AHERVORARSE, r. aervorársé. S'é- 
chauffer. Se dit des grains que la trop 
graudo chaleur gâte. 

AHETRAR, a. v. V. ENHETRAR. 


AHÍ, adv. at. Là. Se dit d’an licu que 
Pon désigue déterminément. |] Là, en ceci, 
en cela. Ex. Ahí está la dificultad c’est la 
la difliculté, voilà la difficu ue! y. V. ALLÍ. 
| Por ahí, par la. ¡| De ahí, de la, par la. 

Ahí me las den todas, je m’en bats l'œil, 
ccla ne me regarde pas. [| Ah{ será ello ou 
aht fuera ello, c'est alors que Pou verra | 
De por ahí, qui court les rues. Se dit de 
ce qui est très-commun, très-vulgaire. 

AHIDALGADO, adj. aidalgádo. Fait 
noble. || Qui a dus allures chevaleresques. 

AHIJADA, f. aïjdda. Mancho de la 
charruo, 

AHUADO DA, m. etf. aïjddo. Filleul, 
tenu sur les fonts de baptême. Se dit par 
rapport au parrain et à la marraiue. || Pro- 
tégé. 

ABIJADOR, m. aïjadôr. Celui qui read 
à une brebis son agneau ou l’agneau d'une 
autre brebis. 

AHIJAR, a. aïjér. Adopter, prendre 
pour fils. || Faire que chaque brebis nour- 
risse un agneau, soit le sien ou un autre. || 
Fig. Imputer, atiribuer à foux.||m. Pro- 
créer, faire des petits. Se dit des femelles 
des animaux. || Jeter, pousser, en par!aut des 
arbres ct des plantes. 

AHIJONEAR , a. aïjonédr. Donneg, un 
coup de fouct. 

AHILADO, adj. ailádo. Élandré. Se 
dit des arbres. 

AHILARSE , r. atldrsé. Tomber en dé- 
faillance par faiblesse do l'estomac. || S'ai- 
grir. Se dit du vin et du levain. || S'étioler, 
s’allunger et blanchir, eo parlent des plantes. 

AMILO, m. aïlo. Défaillance, pámoison. 

AHINCÁDAMENTE, odv. aincada- 

. Avec vigueur, empressement, achar- 
nement. . 

AHIXCAMIENTO , m. V. Ánixco. 

AMINCO, m. ainco. Efficscité, empres- 
sement, erdcur, vif désir. 

, 2. airmár. V. Arraman. Il 
n'est en ussge que dans certains métiers. 

AHITAB, a. aïtdr. Surcharger l’estomec 
par une trop grande quantité d'aliments. || 
Ahitarse, r. Manger excessivement. 

A s f. aïléra. ludigestion grave 
et d’une longue durée. 

ABITO, adj. allo. Qui a l'estomac sur- 
chargé. || Fig. Fatigué, les, ennuyé d'une 
personne ou d'une chose. || m. Indigestion, 
cmbarres dans l'estomac. 

ABOBACHONADO, adj. fam. aobatcho- 
nádo. l'arcsseux, indolent, nonchalant. 

AHOCINARSE, r. aocindrsé. Se res- 
serrer, s'étrécir, Se dit d'une rivière. 

AHOGADERO, m, aogadéro. Corde 
mince, propre à la pendaison d'un supplicié. 
|| Lieu où Pon étouffe, où Pon a de la peine 

la grande foule. || Col- 


AHO 


lier de femme. || Sougorge, morcean de cuir 
qui est atteché à la tête Pon cheval, et qui 
passe sous se gorge. 

AHOGADIZO, adj. aogadizo. Se dit des 
fruits sans jus, difliciles d'avaler. || Suffo- 
qué. Se dit des animaux qu’on étoufie, 
comme le pigeon. . 

AHOGADO, adj. ahogddo. Etouffé, suf- 
foqué. Se dit des lieux peu atrés. || Carne 
ohogada, viande à l’étuvée. 11 Estar aho- 

ado ou terse ahogado, être accablé d'af- 
ai d'occupstions, de sollicitations. {| 
Mar. Etre mangé par la mer, tanguer. |] m. 
o 


yé. 
AHOGADOR, m. aogadôr. Celui qui 
étouffe, qui suffoque, qui noie. 

AHOGAMIENTO, m. aogamiénto. Suf- 
foration, étouffement, l’action de suffoquer, 
d’étouffer. 

AHOGAB, a. aogár. Nover, feire mourir 
en noyant. || Etouffer, étrangler, faire mou- 
rir en privant de la respiration. LS. 
Eteindre. || Tourmenter, fatiguer. || Etein- 
dre, étoulfer le feu. il Ahogarse, r. Se 
noyer. || Ahogarse de calor, étoufler de 
chaleur. || Ahogarse el grano. Se dit des 
semences étoufiées par les mauvaises herbes. 
I Fig. et fam. Ahogarse en poca agua, 
se noyer un verre d’eau. 

AHOGAVIEJAS, f. Y. QUIJONES. 

AHOGO, m. abgo. Presse, étouffement, 
suffocation, affliction, angoisse. 

AHOGUIDO, m. aoguido. Mëd. Cour- 
te-haleine, asthme. . 

, AHOGUIJO, m. aogutjo. Fsquinancie, 
inflammation à la gorge des chevaux. 


AHOGUÍO, m. aoguto. Suffocation, op 
pression, fatigue dans la poitrine. | 

AHOJAR, a. aojdr. Brouter les fouilles 
des arbres, en parlant des bestiaux. 

» adj. y. aombrddo.Fam. 
Hommasse. Se dit d’une femme à formes 
masculinos. 

AHONDADO, adj. aondddo. Effondré, 
cavé, défoncé. 

AHONDAMIENTO, m. aondamitnto. 

ondrement, action d'effondrer. | 

AHONDAR, a. aonddr. Approfondir, 
creuser, effondrer. || Fig. Approfondir, exa- 
miner à fond une question. !!n. Approfon- 
dir, creuser, gen trer profondément. || 

rse, r. ondrer. 

AHORA, adv. de t. aóra. ¡Maintenant, 
présentement, ce moment. |} conj. dis- 
trib. Soit que, ou bien que. || Ahora ven- 
gas, akora no vengas, soit que tu viennes, 
soit que tu ne viennes pas. || Ahora mismo, 
tout à l'heure. || Por ahora, quant à pré- 
sent. || Desde ahora adelante, lorénavant. 
pl Hasta ahora, encore, jusqu'ici. || Ahora 

ten, or, seul approcbant de, ahora bien. 

AHORCADIZO , adj. v. aorcadizo. Pen- 
dable, qui mérite d'être pendu. 

DO, adj. aorcddo. l'endu. || 
No hay que mentar la soga en casa del 
ahorcado, il ne faut pas nommer la corde 
chez le pendu. || Mar. Estar ahorcado, 
être cintré. 

AMORCAJADO, adj. aorcajádo. En- 
califourchonné. 

AHORCAJARSE, r. aorcajérsé. Mon- 
ter à califourchon. 

AHORCA-PERRO, m. aorcapérro. Mar. 
Nœud coulant. 

AHORCAR, a. aorcdr. Pendre, faire 
gendre, exécuter, faire exécuter un con- 

smné par la corde et la potence. || Ahor- 
car en estalua, efigier, exécuter, en elf- 
sie. |] Ahorcar los hábilos, jeter le froc 
eux orties. V. DESENPRAILAR. || Añorcarse, 
r. Se pendre. |] Fig. Sc livrer aun regret avec 
désespoir. 

AHORMADO, adj. aormádo. Enformé. 

AHORMAR, a. aormdr. Ajuster sur la 
forme. || Donner à un objet la forme d’un 
modè'e. || Porter des souliers, un habit jus- 

wá ce qu'ils aillent bien. || Fig. Former, 
açonner. || Ahormar un sombrero, mettre 
un chapeeu sur la forme. . 

AHORNADO, adj. aornádo. Havi, des- 
séché. Se dit du pain. 

AHORNAGAR, a. aornagér. Brouir. || 
Ahornagarse, r. Se brûler, se brouir per 
une chaleur excessive. Se dit des fruits, des 
plantes, etc. 


AL 


AMORNAR, a. aornár. V. ENBORSAR. 
|Ahornarse, r. Se bavir. Se dit du paia 
exlérieurement, ES être CT 
ABORQUILLADO . aor] lo. 
Foarche. ea parlaut”d’an arbre. ll Arboi 
ahorquillado , dichotome, arbro qui se di- 
vise et subdivise en bifurcations aux dé- 





peus du tronc. 

ARORQUILLAR, a. aorkillér. Soute- 
air, étajer avec des bátons fourebos || ARor- 
pelllaras. y. Se bifurquer, prendro uno 

fourchue. a 

ABORRADO, ad sorrádo. 

A e pued, 


ARORRADOR, RA, 0. et Í. sorradór. 
Celui qui épargné. 






escamoler Parme. || Accorder, doi 
pare ¿uo trompos un coria nom 
pour qu'il en dispose 
dls lema à surnos droit, fr : 
etc. ars épargner. || 
ahorrarse connadie, ni consu padre, 
#éverguer personne, dire franchement sa 
de penser à tot le monde, ne con- 
que son intérét. 

ABORRATIVA, Í. corrailoa. fam. V. 
Añoaro. 

ABORRATIVO, adj. aorraílvo. fam. 
Chiche, avaro, vilei 

ARORRO, m. aórro. Épargne, ménage- 
ment dans 13 dépense. 

ABOTADO, adj. Y. V. CONFIADO, ASE- 
CURADO. 

ABOYADOR, m. aviador. Fomoyeur, 
gel quí fit de mes pour planter des ar 

ec, 

ABOYADURA, f. aoïadoûra. Fossora- 
ge l'ion do fio des fomes. | Foo, ton 

erro. 

ABOYAR, a. aoïdr. Fossoyer, creuser, 
tre des le das 
ANUCHADO, adj. coufchddo. En: 
ché. [Mar. EnBucbé. Se dit d'un vaisseau 
que la mer enlève sur la lam 

AHUCHADOR, RA, ml . 

désauriscur, celui qui théseurise. | Celui 
gs tardo, quí serre a dpar- 


AMUCHAR, e. aoulchár. Thésauriser, 
amemer de l'argent. || Enhucher. || Encot- 
frer, serrer son argent. || Ahuchurse, r. 
Senhucber. 

RT UECADO, adj. aouécédo. Cavé, dé- 


AMUECA! 
Excevation, l'ection de erenser. 

ANUECANTE, adj. aouécdnté. Mam. Ef- 
Sodient, qui creuse. 

a. aouécar, Dérerer, débar- 
der, euger, réadre creux. | Ahuecarse, r. 
Es 

ABUMADA, f. aoumáda. Feu que l'on 

fait sur la cóte comme signal 


AMUMAD, aoumadamén- 
4. Avec beaucoup de ¡A 


ABUMADURA, f. aoumadoëra. Opéra- 
Son par tequila on doaue une faussa cou= 
leur d'or à l'argent Blé. 

° a. coumár. Fumer, enfumer, 
famiguer, teñir la fumée. || », Fumer, Jeter 
dela famée. 11 Ahumarss, r. Se fumer, s'en: 


+ AUR V. AGu. 
ARUSADO, adi. aoussádo. En forme 


ANUSARSE, r. aoussdrs¿. Dore 
peinta, mince, en forme de fuscan. 

AHUYENTADOR, RA, m. ct f. 01 
lada. Cetai qui chasse, qui efarouche. 

AMUYENTAR, a. aouiéntár. Chasscr, 
elisroocher, mettre en fuite. || Fig. Hepous- 
sex, ¿inigner uno pensée. 
m. aicófos 








































4 Chim. Aycojhos, 
cuivre oxydé, 

ASADA, f. V. AGUIADA, 

AlmERía, f. cilmérta. Dot, Aylméric, 
suso de la fasmille des amorantacées, 


MIENTO, m. aouécamiénto. | 


AS 


AILOINTTA, f. ailoïntls. Bot. Ayloï- 
nite, genre de plantes. 
AINA, adv, v. aína, Vite, à la bâte, 


ut 
PUAIRAS, adv. alnas. Fam. Peu s'en fal- 


V. ADELANTE. 

A. Bot. Api, sorte de cy- 
AÏRA, m. dira. Mamm, Ayre, espáce de 
renard de la . 

















dj. airádo. Ba 

¡rrité, fache, Nro, 

m: oirapadán. Myth. 

ind. Airapadam, "un des aol ui 
soutiennent la terre. 

AIRARSE, r. airarsó. Se mellre en co- 
ère, se courroucer. 

“AIRAVATA, m. oïratdia. Myil. ind. 
Airavato, l'éléphant qui porte le dieu Indre 
À travcrs les nuages. 

AIRE, m. diré, Air, fluide élastique ot 
Sranspareat qui enveloppe notre lobe. 
ot, ce méme fui 

Air, semblant. || Fig. Contenance, 

ll dire extranjero, 

géres. |) Darse airs 
¡que ressemblence. |) Aire 


po 
























lent du vent. || Fene , 
aire, avoir la te 1 > 
vaio. |] Tomar el a 
am. Creer al air , 
être erédule, || Fam. ; 
Se dit d'un acte 


ges fun 
d'ail. || Estar « ; 
être sur le po des . 
cer por el aire À ve. 

Vite mme l'air. y Bob Ai 









ÂIRECICO, LLO, TO, m. atrecico, llo, 
ire. 








to, Dim. de 'ent'doux, 
AIRÉO, m. aírto. Mort, Acration, ac- 
tion de donner de l'air aux, plantes. || Áére- 





tion, effet de Pair sur les végétaux. 
Ain, m. aïrt, Bot. Ayri, palier épi- 
peux de Brésil 





Aron, 
éron 
plumes d’aigrette || 
le. 





4 etes oisesa 
igrette, par 
Vent forí, désa: 












ment. 
AIROSO, adj Airósso. Aéré, exposé au 
| Vente: 


¿conil 
taille, qui a de la grâce, de la nohicme duns 
ses muuères. | Vainqueur, triomphent, vic= 
forieur. 












¡ment Propre 
er les corps qu'on vent ¿loctriver. | lso- 
ge, subslence qui isole co qu'on 








it isolé. 
a. aislár. lsvler, placer une 
personne, du chose, lors do tout contact 
avec uno autre. [| soler, cutonrer d'eau. || 
Fig. lsoler, séquestrer do la société. || PL 

Isoler, mettre sur Pisoloir, pour élce 
river. Aislarse, r. S isoler, être entouré 
d'eau. || Fig. Sisoler, se séparer de loute 


de celui qui 
AISLAR, 












AJO 25 


AITIMUL, m. aïfimobl. Bot. Aytimul 
arbre des Moluques ES rend un sue lai- 
teus, et dant los habitants font des car- 
quois et des peignes. 

AIZOON, 11. aixoôn. Bot. Alzoon ou lan= 


quelle, geure de plantes de la famille des 
icoidées. 






. 
AJAEZAR, a. ojaézár. Harnacher, en- 
harnach: 
JAMIENTO, m. ajamiénto. Flétri 
Jjfsture, adirage 1 Action de fro 
de chullonner, de teroi 

AJAQUECAR, a. ajakécdr. Donuer la 
migraine. || Ajaguécarsé, r. Gagner la 
graine. 

_AJAR, a. ajér. Flétrir, chiffonner, ter- 
air. (| Habeisser, bumilier. |] Ajarse, ro 
Se flétrir, se friper, se ter 

AJAX, m. ajéx. Ajax, papillon lépi- 
dopière. 





















ro 


perdrix, 
JEDREA, f. ojédréa. Sadréc, herbe 
stomachique, dont Les bons cuisiniers font 
un usage fréquent. . 
AJEDREZ, m. ajédréz. Échees, jeu. 
AJEDREZADO, adi. ajédrézádo. Ecbi- 
queié, rangé en forme d'éch 
AJENABE, m. ajéndbé. 
vago. 
AJENABLE, adi. ajéndblé. Aliémable, 
cul peut être ains: 
AJENABO, m. ajéndbo. Y. AJEXAI 
AJENACION, Í. y. ajénación. 
tion, vente de le propriété d’un fonds. 
AJENADOR, RA m. et Í. Y. ajénadór, 
Colui qui aliéne. 
AJENAMIENTO, m. Y. 
Aliénation, action el eflet dl 
. v. ajéndr. Al 




























AJENJO, m. ajénjo. Alsinibe, plante 
médicinale très-emère. || 4jenjo de la Che 
oi: 





être exempt d'amonr-propre. 
AJENUZ, m. ojémodx. Niclle, berbe aux 
épices, louté-érice, plante. 
AJEO, m. ajéo. Chien dressó à défendre 
son maitre. 
AJERO, m. ajéro. Celui qui vend des sul: 
AJETE, im, dim. ajéte. Petit ail. 1 Ai 
gendre 1 au Aillade, sauce fils avec de 











m. ajíactité, Me 
huile. 








AJILIMÓJILE, m. V. AJILIMOJE. 
AJILLO, m. dim. ajillo. Petit ail. 
m. ajimér. Fenôire en arc s00- 
tenue au milien par une colonne. 
AJIOGRAFÍA, f. V. AGIOGRAFÍA. 
AJIÓGRAFO, m. V. AGIÓGRAFO. 
AJIOLÓGICO, ad). V. AGIOLÓCICO. 
AJIPUERRO, m. erro. Porresa 
sauvage, plante. 
AJITO, m. di 














Y. ANILLO. 














% AL 
CA 
en combosti da 


a, 2 ie 
te de VA a de l'a 
AJOMATE, m ; soma. Plente aqueuse 
d'au vert foncé el tol 
Palo. Gta, conporiica 


oo n 
ONO, m.asomjo. tete ont er fil 
0. - 
les ont Sn ‘un fer do lance, et dont 
Les leurs sont jeaars. À 0e visqueuse 
Wo contient cette plante. 

AJONJOLÍ, m. ajonjoll. SEsame, plante. 
ENG, m. ajehésso. Togds à lil 

etan SE Loros da, 
1. AJORCA,f-ajórow. Braecet, amacen que 


as, au con el aux 
Jambes. D ee dit ordinairement on pluriel, 
esque 


), 0. ajorddr. Crier 
LAR, a. ajornalár, Louer à la 


Jane. 
AJUAGAS, f. ajoudgas. Maland lon- 
des aux veas dec, parias 


dit da Pe os da fren art trop 
juas CE ajuanelead, Euro dont 
des joues sont saillants. 








#enrouer. 

















AJUAR. Tr , mil 
Bat quo due dure Blocs la meciant: 
pr el 


AJUICIAR, n. ajoviciór. Máric, 
aotdu sets e le raison, dee 





corps, nant 
éoret corps de jupe. Il FES PAGE corps 
AJUSTAMIENTO, m. ojeustamiénto. 


ATrsmement, com: convention accomniodement. 
(1 Egalité, proportion. | Conduite réglée. || 
Ligsidation, bre d'un comple. 






AJUST: 
dent de la 
Ajuste 


-omplo. a foire 

Se quelque cho, 1 Serre, 

‘Louer un homme pour tres 
vent 









cuentas, el colelo, serrer les pou- 
“quelqun. Y Pi. Ajustar d umo su 


AJUSTICU Licidr. 
mn Sr Fsérater, 








ALA 









ragemers, Î 
me Dos a | 





èreté. | Fix. Dar alas, enenaracer. 
ALARADOR, E aledado, 
les 
ri 
É 
v 
mi 
3 tom 
« Se indie 
e 
kr, pré 
m eZ pes. 
0 qu rire 
de aler, se 
e 
lebarde, 
“ . 
o. Coup 
à 
' Beñe- 
bi a hate 
borde, 
alabasirádo. Qui 


ALARASTRADO, ed). 
tient de Talbi4re. 

“ALABASTRINA ,[. aladusirina. Lame 
d'albètre dent en se sert à la place de vi 
tres Austin bte, 

LARASTRO, m. elobásiro. Albilre, 
pieno de le moro da metre, mois Dies 
transparente. 

ALABE, m, aldbe. Brencho d'olivier 
gourbée júsquía terre, Aileron, bacano 
des reto hanches des font 
tuarner Ls rones de 














A 
que le bois contracte en se déjetant. 
ALADESA, [. alabéssa. Arme aucicane, 


jt, slebiddo. Se dit de la 
“des ¿négalités aux bords. 
me. clacerón. Alacacon, 





Al 
insecte venimenx do la Nigritie. 
ALACENA, f. ol 
po ‘den 
CR». alaciár. Se Détrir, mo fe- 


lacéma. Bullet, armoire 
l'épaiseur dan mur. || 






che mors 
. [| Chelnon 

Le toston d'un (e ILAlecren cedo- 
Hero, insecte vemincax qui resemble pla- 
ét à le ciel diecran 

o, scorpion de mer. [| Yo 

En sacs de alerromes, jo me lui one 
eais pas la meindre chose. 

ANABO Y 





de mer. 
ALACHE, m. v. Y. ÁLACHA. 


ALA 


pireoa, cberouz' qui lombent sor les tem 

| Espuma otomana, 
rimas toejosra vert, 

¡ 2LADO, . abado. MAG, qui « des af 


ALADRADA, f. Pop. aladráda. Sion 
fal dana Mo terdo ave lodarrns 


sus, t élaga. Úyometro, coplos de 


elagadiss. Maréca- 
Où le dis de ter— 


ous, focilo à ño 
LA 





eppartement. 
"ae E alien Ha E 
on 
pora Odio de ED lon Late 





fa 
a na. Allende, 
E, m. afamér. Prmdcbours, 


alámbar. Ambre, 
orante, inlemuabie: 





atluman, m. v. 
maitre rindo: ol 


ALAMI > 
tumbianemento acid d'dambigoer. 
ALAMBICADAMENTE, «dv. alomb 
demente, luc alambre 

ALAMBICA! ad 


ica- 
¡elambictdo. Tieé 





Tomás ue, mestuinemnt en petite quantité. 
E "mm. alembbr. Parto son: 


rade 
ALAMBORADO, sd. +. olemborddo. 


TER adj. alambrádo. Do: 
trés-vif, mme à une Fees 
ALAMBRE, m. ' 
Calera, mar Sri dan 
LA! 


'slambrero. Gri 
garniture de A de fr. 

A, 1. alameda. Lien planté do 

penpliera. AÑ de penplicos. 
ALAN, m, alomin. Vienne des 
guide e mouse And. Areta «bara 
Fiospection des bâtiments. [ Nav. 1ne- 

peslenr des cama Vorrraement. 
, $. alamina. Amende que 
silvia Sivillo, les potier de 
ears 








ALAMMRÉ, 
la, la sixième note de la musique. 


m. álamo. Lei, acbre. Y 


£ alamire. Mus. Armi-h, 


Alamo blanco, penplics Dlenc 1] Alamo 
negro, peuplier poi Alamo face eo où 


Ipino, peuplier de Li tremble. 
e de Life er 
no gran carie To uciqoe E 
Zllamparss por riquezas, des, 
lamparse por 


"ALAMUD, m. alamoñd. Barre de fer 
arte pour” fermer les portes et We fené- 


"Stay E. alóna. Ce 
au rampe are la 





+ Celu 





ALA 


IMANCRAER, a. aloncéér. 

per avec la lance, lancer des Pere Là 

eur avec une lencs. 
ALANDAL, Y. ÁLHANBAL. 


ALANDREARSR, r. alundrétral. Se 
dit. des vers à seño, lorsqu'ils blenchissent 
et deviennent reides. 

raie. V, Asa. 


ALAIRA, f. 
ALANO, l Al ¿Hhña, ne 
des AO, ad envabiren! ai e an 


commencement du cinquième scie. || x. 
Gros chica de ler, qui io au 


ALA f. alánkia. Card grosse 
esrdo de nu 


ALANFOBSA, Í. alaniódia, Bot. Allao- 
tedio, goure de plantes. 
Chien Al- 


BLANTOICE ed). alumtódoo: 
hatoique, we, qualification de l'acide qui se 
trouve dans lo Fiquide de l'aHentoide. 


MA a. alentdr. Lencer, jeter. 
+ f. elaltos. Alsquées, 
poerre des lades qui erréte le flex de , 
m, alakehés. 


VALLE, e. alár. Háler,. roidir, trrer à soi 
sue manœuvre. V. Halar. adj. Qui epps 

db l'aile, qui tient de J'aile. mE Es- 

pes de filet pour prendro des perdrix, al- 


ALARA, adv. aldra. Arab. Sans coque, 
qu s'e que la premicre pesa. 
RABE, edj. et s. aldrabé. Arabe, 


Beure. 
ALAREE, ati. ets. alárbé. Allobroge, Os- 
troguth, Visigoth, grossier, rustro, savuyard, 
brutal, ae qui a le sens de travers. 
ALARDE m. aldrdé. Montre, revuo, 
parade de soldats. || Boh. Revue de prison- 
aiers. || naissance que les abeilles font 
de leur esaim. en entrant dans le ruche et 
en sortent. |} Fig. Hacer alarde, faire pa- 
rade, montre, ostentation, se glorifier. 
ALARDEAR, e. elardedr asser la re- 
me qe troupes. ||n. Se glorifier, faire 


ALARDOSO, . alardósso. Fier, va- 
Riteax es 


A m. pl. aldrés. Vaïx. Calecons 
de toile. A de enlotte large. 

AMAR pi adv. alargrda- 
sménil. Longuement. 

ALARGADERA, f. alargadéra. Chim. 
Ávonge, tube de cristal que Pon adapte an 
goulot d'ane retorte. 

ALARGADOR, RA, m. et f. ala adór. 
Celui qui allonge, quiétend. 11 Ghim. 

. ALARGAMA, f. alárgama. Bot. Hr. 
pa ENTO 

Mongement L o Etendre oser 

t, activn re, d allonger. 

MFrtmgatire 


ue. alafgär. Añonger, prolon- 

e. ren va étendro. |! Fig. Aug- 
meater, ajouter. [| Farn. Passer un objet à son 
voisin, en plat, étant à table. (1 Céder, re 
nencer en faveur d'un sutre, quelque chose 
que l'on possède. |] Lácher peu à pen une 
cerde, un câble, fier la corde, le câble 1) 
Mur. Adoauer, en partunt de vent. fl Diffé- 
fer, trainer en longueur. HAturgar, der 
pe ner ea onsueur. il 4: arger el 


Le ire 


Hem nie les disten rie, r. 
Soigner, s’en alter, s séerter. tl etlonger, 
crritre, devenir plus en perlant des 
jun et des nuits. || pi larguer, pous- 


au largo 
ALARGAS, f. pl. aldrgur. Y. 
ALARGES, € L alarguts. lantier, 


rosier ssuvege 
ALARZA, RAS E alória. Act. Getil de patior 
ALARIDA, S. alarida. Vacarmo, oris 


ALARIDO, mm. alevido. (lamcur, cri 
dues la doulenr, dens la colère. | Der ala- 
Sidos, crier à tue-téte. 

ALARM palo ADcO, m. alarifadgs. Arab. 
Bpini de | arc Perte qui a inapection es 
Miliments. La profession d'architecte. 

ALSRIVALEO , nr. alarifdigo. Arab. 

Asamr:nce 


ALD 
LA PSBIFASEOyn. aleriféage. hack. Y. 
ALARIFE, m. alart/é. . Architecte, 
qui exerce l'art de bâtir, eb qui a 


inspection des bâtiments. 
ARARLIE, rm, alarijó. Espèce de raisi 
Érès-gr'5, et irès-rouge. 

ALARMA f. alárma. Alarme, eri, si- 
£nal pour fsire cuurir aux armes. Fis. 
Alarme frayear, épuurante subite. | De 

a afarma, donner l'alarme. 

ALARMANTE, adj. alarmánté. Ater- 
ment, qui alarme 

ALARMAR, a. alermér. Alarmer, don- 
ter Patarme au propre eta figuré. 1] Alar- 
marse, Es S’ ro S alarmer. 

MISTA > m alormtsta. Marmiste, 
el à au répend dons le public de fausses 
alarmes, ou des bruits alarmants 

MLASTRAR, a. alastrér. Buisser, cou- 
cher les oreilles le long du cow. | Alas 
trarse, r. S'abattre, se tapir, en parlant 

oiscaux, et des animaux. 

ALASTROB, m. alastrób. Nom que les 
énciens alchimistes donnérent ex plomb, 
appelé aussi cœur de Setwrne. 

ALATERNO > m. aletérno. Aluterno, 
arbre stérile quí tient de Prouse et de Po» 


AA 
LATON, m, alalón. Bat. Fruit de 
Palision ll Laiton, cuivre readu jsune per 
la calamine. 
_ALATONERO, m. alatonéro. Bot. Ali- 
ser, genre deplautes de la famille des cusa- 


ALATRON, m. alatrôn. Aphronitre, 
écume de flcur de nitro. 

ABAUDA, f. y. alaoûda. Alouette, oi- 
seau. 

ALAVANEO, m. alardhco. V. LAVANCO, 

ALAVENSE, adj. alnvénsé. Y. ALAVÉS, 


ALAVÉS, adj. alavés. Natif d'Alave, en 


gno 
ALAZAN, adj. alardn. Alezen, de cou- 
leur feuve, tirans sur le roux, en perlant 
des chevaux. 


ALAZAR, m. elasdr, Certem fran 
bátard. ” > e 


ALAZO, m. alázo. Coup d'aile. V. ALE» 
TAL0 
ALAZOR, m. alazór. Safran bitavi, car- 
theme, plante. 
A, f. diba. Aube, la pointe du jour. 
Jane vêtement blanc et long d église. 1] 
oh. Drap de lit. || Bad. fam. No sino el 
alba, non, c’rst le chat. il Al rayar elalba, 
su point du jour. 
ALBACA,f. albdea, V. ALpanAca. 
ALBACARA, f. v. aldacdra. l'our dens 
les anciennes fortifications. |] Petite poulie. 
ALBACEA, m. abavta, Exécutonr testa- 
mentaire, celui qu'un testateur charge de 
l'exécution de son testament. 
ALBACEAZGO, m. albacédrge. Fone- 
tions, devoirs de l'exéenteur tes testementare. 
ALBACORA, m. albacóra, Poissow de 
mer semblable à ke bonite. 
ALBA m. albacorón. V. ALBO- 
QUERON. 
ALBADA, f. albdde. Aubade, concert 
donné nn à le la pointe d a jour. 
adca. Dot. Basilic, 
fabriguo.: plante lp une odeur très-suave et 
antisphrodisiaque. A Aanes | silvestre, 
pied Le ht, plante. rase. | | ATsahaca 
acudica, pr pro ere pane 1 ressemble 
au basilic. || 4 ga, Y. MIBABEL, 
Perret pores ma. e beadro Pot 


pour le basilic. 
A, f. albéide. Blancheur. || Fs- 
père d 'arbrisican sur lequol on fait monter 
vers à soie. 
ALBAIRE, m. albátre. (uf. 
ALDALA, m. et f. albald. Privilógo, bre- 
vet, lettrespatentesd’unsouverain. [| Acquit, 
reçu, licence, ordre. |} Albald de guia, pas- 
savant. 
ALBALAFRO, m. elvaláfro. Colui 
opio les privilé les brorcts accord 's 
lo. svuverain, || Ce lui qui expidic les 
An 
ALBAXANO, adj. albanádo. Endormi. 
AL&ANDO, adj. albdndo. Ardent, se dit 
du fer rougi. 


ALB Y 
MIEBANEGA.T albantya. Bip 1 
{ête pour retenir ps cs chertnt, de 
pour prendre les AE gubto 
ALBANEGURKO KEKO, grec les 
Joueur de dés. L ela 
LRANEGUILLA ei 
Dia. de Albanega. , 


ALB adj. albanés. Albenei 
A ne Albenie. || Dob. Mi ren 
SUERO. || Boh. 4ibaneses,. pl., ven 


ALBANO, adj. albáno. Natif d' 
"ppertient à cette ville:ou à ses h ino, si 
ALBAÑAL, m. aldagads. Resat, cen- 
duit par où s’écoulent les oser pd 
ALBANA m aébaguelere. Égou- 
tiers, qui est e du corn des égouts. 
ALRANAR, m. albagndr. Y. ruse 
ALBAÑARIEGO, m. ee 
Chien propre à chasser dans les merais. 
ALBANEAR, n. v. albognédr. Trartil- 
ler en magonnerie. 
ALBANERIA, f. v. albagnérta. Y. AL- 


BAÑILERÍA. 
Ly m. A Art. Magen, 
artisan qui Tareille à la construction des 
timents. 
ALBAÑILERÍA, f. albagnilérta. Ma- 
onner le, maçonnsge, l'ouvrage et lo métice 


“ALÚAR, ed. albär. Blanc, blanebátre, 
qui tire sur le blanc. 

ALBARAN, m. albardn. Écrifesa de 
maison à poner. il Prat. Dillet, papier sous 


ES 
ARAZABO, adj. aDaraxádo. Atta- 
qué de la lepre blanche. 
LRARAZO, m. albarázo. Leacé, lèpre 
blencbe, maladie cutanco. 
ALDA RCA E mn VAE 
¿BA m UBMICOQUE. 
ALBAR ,, Mm. abareokéro: 
Bot. Abricolier arbre fruitier, 
ALBARDA, |. aibérde. Bit, sele pour 
es bêtes py some. li Fig. Bande, trencho 
de lard dont on envel le volai 
Fon veut faire rôtir. 11 A Terse a, 
Be phat, 1 de: fam. 4lbarda 
a. Un le di ironi ement pour critiquer 
une sorcha imetile de a de mets. 
il Poner 6 her la albarda, “embter, 
ALBARBDADO, edi. albardéde. On le 
dit de Vanimal qui a le poil du dos d'une 
“ie couleur que celui du reste du corps. 
ALBARDAR, e. alberdér. Brtor, met - 
tre le bát aux bêtes de somme. 1! Barder, en 
perlant d'une volaillo, 
f. alberdéle. Solle pour 
dom les jeanes dre. 
ARDERÍA, f. aldardérte. Endroit 
où SNS fait des bats. 1 Métier de bâtier. 


ALBARDER ds albardtro. Bätier, ar- 
tisan quí fait d 
ARDIL bardtila. Chaperon, 


ALDA LA f 
des d'dne, le haut d'ane mureïle fit en 
formo ye, tit 1 11 Carreou do torre en dos 
ne ce de pour dompter 
jeunes chevaux. || Laine tres -éparme quí 
vient aus moutons où « as brebis ser le dos, 
en hiver. || terre qui s'attache au soc 
dela charros. ' fiutle conmposís aus, 
rine, de sucre, nat eut fritares. || 


Bords des chemins en Line. 
AEMAMPABLADO y ed. elderdiliddo. 


ALBARDILLADOR, m. oderditiadór. 
Faucon, chaperonnier, visera de proie qui 
rte patiermnent son , 
LOA a. Hr. Che- 
peronner. 


ALEARDES, m. aldardin, Bot. Sperte, 


bre ad. 
AEBAR E, m 
cot, fruit. 
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ALBARICOQUERO, m. albaricoktro. 


Abricoticr, UT Y. Canne. 

ALBARI adj. V. CAN 
» ALBARILLO, m. albartilo. Espèce d’a- 

ricot. 

ALBARINO, m. albarino. Blanc qu'em- 
ployaient autrefois les femmes pour se blan- 
chir le visage. 

ALBARRADA , m. albarráda. Mur de 
pierre. || Retranchement d'un camp. 

ALBARRANILLA, f. albarranilla. Es- 
pêce d’oignon. 

ALBARRAZ, m. V. ALBARAZO. 

ALBATOZA, f. albalóza. Petite embar- 
cation couterte. 

ALBATROS , m. albátros. Zool. Alba- 
tros, genre d'oiseaux de la famille des pal- 
mi . 
ABAYALDADO, adj. v. abaïaldddo. 
Blanchi avec du blanc de plomb 

ALBAYALDE, m. albaiáldé. Céruse, 
blanc de plomb, massicot. | 
b ALBAZANO, adj. albazáno. Bai, rouge- 

run. 

ALBAZO, m. V. ALBORADA. . | 

ALREAR, n. V. BLANQUEAR. Se dit sur- 
tout des terres. 


ALBEDRÍO ou LIBRE ALBEDRÍO, m. 
albédrio, libréalbédrto. Libre arbitre, fa- 
culté de l'âme pour se déterminer à une 
chose plutot qu’à une autre. || Arbitre, vo- 
lonté, gré, fantaisie. || Arbitrage, jugement 
d’un juge arbitre. 

ALBEDRO, m. V. MADROÑO. 
ALBEGAR a. v. V. ENJALBEGAR. 
ALBÉITAR, m. albtitar. Maréchal, mé- 
decin vétérinaire, celui qui panse les che- 
vaux, les bestiaux, 

ALBEITE, m. v. V. ALRÉITAR. 


ALBEITERIA, f. albéiléria. Didact. 
Art vétérinaire, maréchallerie, hippiatri- 
que, art de gutrir les animaux, les che- 
veux. 

ALBELLANIXO, m. V. (CORNEJO. 

ALBELLON, m. V. ALBANAL. 

ALBENA, f. albéna. Arbusto. 

ALBENDA, f. albénda. Espèce de dra- 
perie ancienne pour orner les lits et les ap- 
partements. . 

ALBENDERA, f. albéndéra. lemme qui 
faisait des albendas. V.ce mot. 

ALBENGALA , f. albéngäla. Etuffe do 
Jin très-fino dont les Maures d’Espagne or- 
naient Jeurs turbans. . , 

ALBÉNTOLA, f. albéntola. Filet tres 
fin pour prendre des petits porsons. 

ALBEOGO, m. albéógo. Hist. nat. Al- 

¿oge, espèce de poisson de mer. | , 

ALBERCA, f. albérca. Bassin, réservoir. 
1! Routoir. quand il est destiné à rouir le 
chanvre. || Egout. 1! Casa, obra, etc., en al- 
berca, maison, bâtiment découvert, qui n’a 
que les murailles. 

ALBÉRCHIGA, f. V. ALBÉRCHIGO. 

ALBÉRCHIGO, m. albérichigo. Bot. 
Alberge, nivette, espèce de pêche. |! Alber- 
gier, pécher, arbre qui porte lcsalberges, etc. 
’ ALBERCON, m. augm. de Alberca, al- 
ercon. 


ALBERENGENA, f. v. V. BERENGENA. 

ALBERGACION, f. albergación. Héber- 
gement, action d'húberger. 

ALBERGADA, f. v. albergáda. Rem- 
part, retranchement, palissade. 

ALBERGADO, adj. albergddo. Albergé. 

ALBERGADOR,RA,m. et [. albergadór. 
Celui qui loge, qui accueille quelqu'un chez 
soi. [| v. V. MESOXERO, VENTERO. : 

ALBERGAJE, m. ulbergdjé. Albergcage, 
droit d'hébergement que les seignenrs avaicnt 

leurs vesaur. 

ALBERGAR, e. albergár. Loger, rece- 
voir, accueillir quelqu'un chez soi. | Alber- 
garse, r. Se loger, chercher un asile. 

ALREAGE m. . ALBARICOQUE. 

Q, m. V. ALBARICOQUERO. 

ALBERGUE, m. albérgué. Maison, au- 
berge, logis où l’on cherche un asile. || He- 
paire, lieu où se retirent des bêtes fóroces. 
[1 On appelle ainsi les différentes maisons 

a habite chaque langue des chevalicrs de 

alte. , 

ALBERGUERIA , f. alberguéria. Au- 
berge, hôtellerie, hôtel garni. || Hopital, hus- 
pice pour les pauvres. 
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ALBFRIOOQUE, m. V. ALBARICOQUE. 

ALBERNO, m. “alberno. Albernus, c 
melot du Levent. 

ALBERO, m. albéro. Torchon pour es- 
suyer les assiettes. 


ALBERQUERO, m. alberkéro. Celui 


qu prend soin des routoirs et des réservoirs 
eau. 

ALRERQUILLA, f. dim. d'Alberca. 

ALBERTA, f. albérta. Bot. Alberte, 
plante. 

ALBERTIA, f. albértia. Zool. Albertie, 
genre de vers systolides. 

ALBERTINIA , f. albertinia. Bot. Al- 
bertinie, arbuste du Brósil. 


ALBERTINIADAS, f. pl. albertinid- 


das. Bot. Albertinites, genre de verno- 
nidos. 

ALBESTOR, m.albésiór. v. Y. ASBESTO. 

ALBICA, f. albica. Albique, espèce de 
terre blanche. . 

ALBICANTA, f. albicánta. Bot. Albi- 
cante, espèce d’anémonc. 

ALBICANTE, adj. albicdnté. Dlan- 
châtre, qui tire sur le blanc. 

ALRICORNEO, adj. albicôrnéo. Mist. 
nat. Albicorne, qui a les antennes blanches. 


ALBICORO, m. albicoro. Zool. Albi- 
core, espèce de poisson de mer. 


ALBIDIPENO, adj. albidipéno. Mist. 
nat. Albidipenne, qui a les ailes blanches. 

ALBIENXSE , adj. albiénsé. Albigeois, de 
la secte des Albigeois. . 

ALBIFLORO., adj. albifloro. Bot. Albi- 
flore, qui a les fleurs blanches. 

ALBIGENSE, adj. albigtnsé. Albigoois, 
habitant de la ville d'Alby. |] Mist. eccl. Al- 
bigeois, hérétiques du xite siècle. 

ALBINAR, m. albihdr. Bot. La fleur 
du narcisse. | Baphtalmum, cil de bœuf, 
plante 


ALBILLA, f. albtila. Chassclas, mélier, 
espèce de raisin. | 

ALBILLO, m. albtllo. Vin de chasselas, 
de mólicr. 

ÁLBIMACULADO, adj. albimacoulddo, 
Hist. nat. Albimaculé, qui a des taches 
blanches. 

ALBIMANO, adj. albimano. Albimanc, 
qui a les mains hlanches. 

ALBIN, m. albin. Peint. Couleur cra- 
moisic foncée. faite avec de la sanguine. 

.AUBINA, f. albina. Albina, femme al- 
binos. 

ALBINIA, f. albtnia. Zool. Albinio, 
genre d'insectes. | | 

ALRINIO, adj. albírio. Albin, qui a la 
blencheur des albinos. a 

ALBINISMO , m. albinismo. Albinismeo. 

ALBINO, adj. albino. Albinos, negre 
blauc, homme extrémement blanc, né de 
parents noirs. On le dit aussi de la couleur 
perlóc de certains chevaux. li Alvina de 
marisma, marais d'eau de la mer. 

ALBION, f. albión. Albion, chef des 
Saxons avec Witikind. || Poét. Angleterre. 


ALRIPEDO, edj. albipédo. Albipède, 
qui a les pattes blanches. 


ALBIPENO, adj. albipéno. Hist. nat. 
ipenne, qui a la plume blanche. 

ALRIROSTRO, adj. albiróstro. Hist. 
net. Albirostre, qu a le bec blanc. 

ALBITANA, Î. albitdra. Abar. Contre- 
étambord, contre-étrave, madricr. 

ALBITARSO, adj. albilárso. Hist. nat. 
Albitarse, qui a los tarses blanes. 

ALBO, adj. dlbo. Anat. Albigincux. 
Y. BLAxco. | 

ALBOAIRE, m. albodiré. Lambris de 
carreaux de faïence. 


ALBODACTILO, adj, albodáctilo. Mist. 
nat. Albodactyle, qu a les doigts blancs. 
ALBOGALLA , f. V. AVOGALLA. 
ALBOGON, m. Y. ALBOGLUE. 
ALBOGUE, m. albogué. Espèce de flûte 
de berger. Il Jastrument de musique qui 
consiste dans deux lames de laiton. | 
ALBOGUERO, m. albogutro. Celui qui 
jouc ou qui fait des instruments de musique 
appelés albogucs. 
ALROHERA , f. v. V. ALRUTERA. 
ALBOHEZA, f. y. albuéza. Bot. Mauve, 
plante. 
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_ALBOMOL, m. alboôl. Bot. Liseron, 
liset, plante. | 

ALBOL, m. alból. Plante qui a des 
feuilles des la racine. 

ALBOLGA , f. v. V. ALBOLBA. 

ALBONDIGA , f. albóndiga. Boulette, 
masse de viande pétrie en rond. | 

ALBONBIGON, m. albondigón. aug. 
PAlbóndiga. | 

ALBONDIGUILLA , f. albondiguilla. 
dim. d'Albóndiga. 

ALBOQUERON, m. albokérón. Plante 
dont la racine jette des tiges d'un pied de 
longueur. 

ALBOR, m. albôr. Pois. V. ALBuna. Le 

mier est plas en usago. || El primer al- 
or del dia, la petite pointe du jour. 
¿e BORA y. albôra. Méd. Albora, espere 
epre. 

ALBORADA, f. alboráda. La pointe du 
jour. || Mil. Diane, battement du tambour, 
coup de canon à la pointe du our. | Au- 
bade, concert instrumental que l’on donne 
vers l’aube du jour à la porte ou sous les 
fenêtres d’une personne. 

ALBOREAR, n. alborédr. Commencer 
à foire Jour. 

ALRORECER , n. v. V. ÁLBOREAR. 

ALRORESCER, n. v. V. ALBOREAR. 

ALBORGA ,f. albôrga. Sandale de corde 
do Sparte. 

ALBORNADO, adj. albornddo. Hachenx, 
planche de bois qui, après avoir ¿té travail 


, 


te, découvre quelque peu de flache. 


ALBORNIA, f. albornta. Grand vase 
verniss*, en forme d'écuelle, , 

ALBORNO, m. albôrno. Flache, ce qui 
parait à l’endroit où était l’Ccorce, dans uno 
pièce de bois. 

ALBORNOCILLO, m. albornoctllo. 
dim. d’{{borno. 

ALBORNOZ, m. albornôz. Albornoz, 
espèce de drap de laine grossier et non 
teint. (| Albornoz, manteau à capuchon de 
drap. , 

ALBORONIA , f. alboronta. Mets com- 
posé de melongénes, de citrouilles, de ¡om- 
mes d’amour ct de piment. 

ALBOROQUE, m. alboróké. Vin du 
marché, pot-de-vin, épingles, ce qui se 
donne au delà du prix arrèlé pour un mar- 
ché. On le dit plus particuliérement du re- 
pas qui se fait lorsqu'on termine un marché. 
Echar el alboroque, boire le vin du 
marché. 

ALROROTADAMENTE, adv. alborolæ 
daménté. Turbulemment, avec turbulence. 

_ALBOROTADITO, adj. alborotadito. 
dim. d'Alborotado. 

ALBOROTADIZO, adj. alboroltadiro. 
Turbulent, qui aime à faire du désordre. 

ALBOROTADO, adj. alborotádo. At- 
troupé, turbulent. 

ALBOROTADOR, RA , m. et f. alboro- 
tadór. Turbulent, crieur, criailleur, tapa- 
geur, séditicur. 

ALBOROTAMIENTO, m. y. V. AL80- 
ROTO. 

ALBOKOTAPUEBLOS, m. alborota- 

poutblos. Pop. Turbulent, tapagcur, re- 
muant. || Fam. Boute-cn-train, celui qui 
excite au plaisir. 
. ALBOROTAR, a. alborotdr. Troubler, 
inquiéter. || Soulever, ameuter. || Alborotar 
el gallinero, el palomar, el rancho, el 
cortijo, tempéter, faire du bruit comme 
quatre, mettre en train. 

ALBOROTE, rm. V. ALBOROTO. 
ALBOROTO, m. alboróto. Tumault 
sédition, émeute, yecarme, rise, fracas. |] : 

Altercation. 

ALBOROZADOR, RA, m. et f. alboroza- 
dor. Joveux, qui égaye, qui donne de Ja joie. 

ALBOROZAMIENTO, m. y. Y. ÁLBO- 
RO20. 

ALBOROZAR , a. v. alborozár. Réjour, 
¿gayer, divertir, donner de la joie. 

ALBOROZO, m. alborózo. Joie, gaicté, 
cnjoucment. 

ALBOTIN, m. V. CORNICABRA. 

ALBRAN, m. albrán. Véner. Albran, 
jeune conard, qui devient, au mois d’oc- 
tobre, canardesu, ct en novembre canard. 

ALBRICIA , f. albricia. Gaudéemos. 
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ALBRICIAR, a. albricidr. Étrenner, 
donner des étrennes. 

ALBRICIAS , f. albricias, Étrennes que 
Pon donne à celui qui apporte une bonne 
noavelle. |] ; Albricias! ¡ albricias ! Cri de 
joie qui annonce une bonne nouvelle. 

ALBUCA, m  albogca. Bot. Albuca, 
genre de plantes liliacées. 

ALBUDECA , f. V. Bari. 

9 f. V. ALBÓRBOLA. 

ALBUFERA, f. alboufèra. Lagunc, lac 
formé par l’esu de la mer. 

ALBUGÍNEO, adj. aldougtneo. Méd. 
Pibeginé, albugineux, qui est de couleur 

e. 


ALBUGINOSO, adj. albouginôss0. Mél. 
x. 
ALBTGO: m. ælboûgo. Méd. Albugo, 


espoce de tache blanche qui se forme à l'œil. 
ALBUHERA.,f. a a. Lagune, étang 
dean douce. 


+ m. dlboulo. Zool. Albule, 
poison qui resmemble au saumon. | 
ALBUM, _. alboum. Album, livre en 
blane que portent les voyageurs pour pren- 
dre des notes, dessiner, etc. 
ALRÚMEN, m. alboëmén. Albumen. 


ALBÚMIMXA, f. alboúmina. Albumine. 
dit de diverses matières végétales el ani- 
males ayant de l’analogie avec lc blanc 


œuf. 
ALBUMINADO, adj. albouminádo. 
Albeminé. 
ALBUMINIFORME, «dj. alboumini- 
. Chim. Albuminiforme, en forme 
d'albumen. 
ALBUMINOSO, adj. albouminósso. 
Chim. Albumioeux, qui contient de l’albu- 
1 IDe. 


ALBÚNEA, f. alboûnéa. Zool. Albunée, 

espèce de cancre, crustacte. 
y Mm. alboúr. Zool. Vandoise, 

dard. poison d'ean douce du genre cyprin. 

ALBURA , f. alboûra. Blancheur par- 
faite. |] Bot. Aubier, le bois tendre et Lan. 
chitre qui est au cœur de l'arbre. || Albura 
de huebo, blane d'œuf. 

ALBURERO, im. albouréro. Celui qui 
jose aux albures. Jeu de hasard. 

ALBURES, m. pl. alboûrés. Jeu de 
cartes qui ressemble au lansquenct. Y. 

ARR 


ALBURNO, m. alboûrno. Albe, albette, 
poisson d'eau douce. 
ALCABALA, f. alcabdla. Droit sur les 
ises vendues après vente. 
B£64. || Alcabala del viento, droit d'entrée 
ba parent les marchandiscs qui viennent 
Vétrenger. 


ALCABALATORIO, m. elcabalalório. 
Recueil des lois et des ordonnances relalives 
au droit d'alcabalas. || Role pour la répar- 
tition de ce droit. 

ALCABALERO, m. alcabaléro. Fer- 
me des alcabalas. || Percepteur des alca- 


ALCABIAZ, m. alcabidz. Volière, 
grande cage pour mettre des oisesnx. 

ALCABOR, m. alcabór. Prov. Le creux 
qe forme le manteau d'un four ou d'une 


ALCABUZ, ra. v. V. ARCABUZ. 
ALCACEL , m. alcacél. Ecourgeon, es- 
courgeon, dragée, blé ou orge, en berbo, 
quoo fait manger vert sux chevaux. 
ALCACER, n. V. ALCACEL. 
ALCACERIA, f. v. V. ALCAICERÍA. 
ALCACHOFA, f. alcatchofa. Bot. Arti- 
a le fit artichants. |] Artichaut, 
te potagere. 
ALCACROFADO , edi. alcalchofádo. 
En forme d'artichaut. || m. Ragoût apprèté 
avec des artichauts. . 
ALCACHOFAL., m.alcatehofál. Terrain 


planté d’artichauts. 
ALCACHOFERA , f. V. Alcachofa, 


te 
AULCÁDEAS, f. pl. alcddéas. Zool. Al- 
, famille d'oiseaux de l'ordre des 
DOgcurs. 
ALCADUZ, m. V. ARCADUZ. 
ALCAHAZ, m. alcadz. Volitre, grande 
cage pour les oiscenx. 


LV. Ja- 
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ALCAHAZADA, f. alcaazáda. Cagte, 
cage pleine d'viseaur. 

ALCAHAZAR, o. alcaazdr. Enformer 
des oiscanx dans unc grande cage. 

ALCAROTAR, 8. Y. ALCANUETAR. 

ALCAHUETA, f. alcaoutias Entremet- 
teuse, femme qui fait lo méticr de prosti- 
tuer des femmes. 

ALCARUETAZO, m. ang. d'Alcahuete. 

ALCAHUETB, m. alcaouêlé. Maqui- 
pron. mercure, entremetteur. || Fig. fam. 

ecéleur, qui cache co qu’on ne veut pas 
qu'on sarhe d’un autre. 

ALCAHUETEAR, a. alcaoutlédr. Faire 
le maquercau, solliciter des femmes pour 
cs autres. 

ALCAHUETERÍA, f. alcaouélerta. Ma- 
querellago y maquignonnaege. || Fig. fem. 
ecèlement, cachotterie. | 

ALCAHUETILLO, alcaouëlillo. Dim. 
d'Alcahucte. 

ALCAHUETON , alcaouélôn. Augm. 
d'Alcuhuete. 


ALCAICERÍA, f. alcaicérta. Endroit 
où l’on vend de la soie ¿crue. 


LA 

ALCAICO, adj. alcdico. Pots. Alcaique, 
espèce de vers latin ct grec. 

ALCAIDE , m. alcdide. Gouverneur 
d'un châtesu ou d'une forteresse, qu’on ap- 
pelait autrefois châtelain. |} Geôlier, celui 
qui a la garde d'une prison, 

ALCAIDESA, f. alcaïdéssa. Femme de 
Yalcaide. Le 

ALCAIDIA, f. alcaïdia. Emploi de ehá- 
telain. Droit que Pon payait autrefois dens 
certains districts pour le bétail qui y pas- 
sait. V. ALCALDÍA. 

ALCALAINO, adj. alcalatno. Celui qui 
est naturel d’Alcala, et ce qui eppartient à 
cette ville. 

ALCALDADA , f. alealdáda. Abus 
d'autorité, commis per un alcede. || Fig. 
fam. Action, discours dans lesquels on 
laisse apercovoir uno affectation ridicule 
d'autorité. 

ALCALDE, m. alcáldé. Alcade, juge 

ui administre la justice dans un resort 
éterminé. li Jeu de cartes entre six person- 
nes. || Alcalde de alzadas, juge d'appella- 
tions. || Alcalde de barrio, commissaire de 
articr, avec une certaine joridiction ju- 
iciaire. {| Alcalde de casa, corte y ras- 
tro, juge civil et criminel faisant partie 
d'un des tribunaux sueprómes qui com 
sent le conseil de Castille. || Alcalde del 
crimen, juge criminel des différentes cours 
suprémes établies dans le royaume. !! Al- 
calde de hijosdalgo, juge des nobles. || 
Alcalde de la hermandad, juge des vols 
commis hors des villes. |¡ Alcalde de la 
mesta, juge des affaires des bergers. || Al- 
calde de noche, magistrat qui veille à la 
sûrcté publique, pendant la nuit. |! Alcalde 
de obras y bosques, juge dans les foréts et 
lieux de plaisance du roi. || Alcalde de sa- 
cas, juge qui vrille à ce que rien ne soit 
exporté du royaume contre Îes ordonnan- 
ces et les lois du pays. || Alcalde entrega- 
dor, ou Alralde mayor entregador, juge 
qui connait des affaires des bergers. Pr 
calde mayor, juge ordinaire d’une ville 
où il y a un adjoint. || Alcalde ordinario, 
juge en premicre instance. |] Alcalde pe- 
dáneo, juge p‘dané, juge de village. 

ALCALDESA, f. alcaldéssa. La femme 

de Valcade. 


ALCALDÍA, f. alcaldia. Alcadie, emploi 
d’alcade et son ressort. 

ALCALESCENCIA y f. alcalescéncia. 
Alcalescence, fermentation alcaline. 

ALCALESCENTE , _edj. alcalescénié. 
Chim. Alcalescent, qui tend à so tourner 
en une firmentalion alcaline ct putride. 

LCALL m. diculi. Chim. Alcali, subs- 
tance âcre, qui verdit plusicurs couleurs 
végétales rouges ou bleues, et forme des 
sels, en se combinant avec les acides. [| 4{- 
cali hijo, alcali fixe. 1! Alcali volátil, al- 
cali volatil. 

ALCALIFICABLE , adj. alcalificablé. 
Chim. Alcalilicable, qui est susceptible de 
se convertir en alcali. 

ALCALIFICANTE, adj. alcalificdnlé. 
Chim. Alcalifiant, ce qui forme les alcalis. 
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ALCALIGENO, adj. alcaligéno. Chim. 
Alcaligéne, qui donne naissance aux alcalis. 

ALCALIMETRO, m. alcalimétro. Al- 
calimétre, iustrumont pour mesurer Pal- 
cali, 

ALCALIMÉTRICO, adj. alcalimélrico. 
Chim. Alcalimétrique, qui concerne Valca- 
imètre. 

ALCALINIDAD, f. alcalinidad. Chim. 
Alcalinité, effet de l’alcali. 

, ALCALINO, adj. alcalino. Chim. Alca- 
A qui a quelques-unes des proprittés des 
alcalis. 


b ALCA LÍNULO, adj. alcaltnoulo. Alca- 
inule. 

ALCALIZACION, f. alcalización. Chim. 
Alcalisation, opération par laquelle se dé- 
veloppe la proprictó alcalino. . 

ALCALIZAR, a. alcalizdr. Chim. Al- 
caliser. , | 

ALCALLERIA, f. alcaillérta. Poterie 
de terre. | 

ALCANA, f. v. alcána. Lieu où sont les 
boutiques des marchands meurcsques, à 
Tolède. | 

ALCANCE, m. alcdncé. L'action d’at- 
teindre. | Débet, reliquat d’un compte. 
Portée, distance à laquelle le bras peut at- 
teindre dans toutes les positions. || Portée 
d'une armo quelconque. [| Atteinte, entre- 
taillure, blessure que se fait un cheval qui 
s’entre-taille. || Revenant-bon. || Fig. Talent, 
capacité. Pl., en ce sens. 


ALCANCIA, f. alcancta. Tire-ire, trono 
ropre à serrer do l'argent. || Boule creuse 
o terre remplie de cendres ou de fleurs 
qu’on se lance en courant à cheval dans un 
certain jcu. || Mil. Strategème dont on so 
servait anciennement à la guerre. || Boh. 
Chef, maitre d'un bordel. 

ALCANCIAZO, m. alcancidzo. Coup 
d’alcancia. 
ALCANCEL, m. Y. ALCACHOFA. 


ALCANDARA, f. alcándara. Blot, per- 
che, chevalet, où se reposo l’oiscan de fau- 
connerie. , | 

ALCANDIA, f. alcandia. Plante qui 
ressemble au maïs. . 

ALCANDIAL, m. alcandidl. Terrain 
semé Palcandia. - 

ALCANDIGA, f. V. ALCAXDÍA. . 

ALCANDORA, f. v.alcandôra. Feu bril- 
lant qu'on allume pour servir de signal. II 
Bob. Perche où les tailleurs suspendent les 
babits. | 

ALCANFENO, m. alcanféno. Clim. 
Camphene. 

ALCANFÓGENO y, m. alcan/ügéno. 
Chim. Camphogène. 

ALCANFOR, m. alcanfór. Bot. Cam- 

hre, gomme d'ano espèce de lauricr des 
ndes. 

ALCANFORADA, f. alcanforáda. Cam- 
pbréc, plante. 

ALCANFORADO , adj. 
Camphré, qui a du camphre. 

ALCANFORAR, a. alcanfordr. Cam- 
phorer, imprégner do camphre uve liqueur, 
un médicament. 

ALCANFORATO , nm. 
Chim. Camphorate. | | 

ALCANFORIDA, f. alcanfóorida. Chim. 
Campboride, sabstance, d’origine végttule, 
qui se rapproche du campbre. 

NTARA, f. v. V. PUENTE. || Art. 
Cassette pour recevoir le yelours de dessus 
l’ensuple. | 

ALCANTAR f. alcantarilla. Dim. 
d'Alcántara. Egout, conduit des eaux. | 

ALCANTARILLADO, m. alcuntari- 
lládo. Ouvrage fait en furme Parc, d’égout. 

ALCANTARINO, adj. alcantarino. Do 
l’ordre de Saint-Pierre d’Alcäntara. | 

ALCANZADO, adj. alcanzádo. Atteint. 
Y Estar ou andar alcanzado, avoir der, 

cttes, être obére. 

ALCANZADURA , f. alcanzadoúra. 
Blessure se fait un chevel au pied do 
devant, devancé dans le marche par le 
pied de derrière. 

ALCANZAMIENTO, m. v. alcanza: 
miénto. V. ALCANCE. . 

ALCANZAR, a. alcanzár. Altcindre, 
joindre. || Etre contemporain d’une per- 


alcanforddo. 


alcanforálo. 
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d'une chose. H Ex. Aion d mi 
bisabuel , ‘ei a a bisaieai. || At- 
teindre, une chose en Jo 
bras. || ir, rópssir, armixer à. |] Savoir 
comprendre, entendre. || Avoir la capacitó 


e faire quelque chose. || Etre 

d’un reliquat de comple. || Alcanzar é 
uno de cuenta, alcanzar uno de ra- 
xones, mettre quelqu'en an mur, 
le réduire à ne ver que répondre. || Al- 
cansar d uno en dias, anrvivre à quel- 
qu’un. |] No le alcanza la sal al agua 
manquer du nécessaire pour sasubsistance. il 
na. liegarder, tenir, s'étendre, concer- 
ner. || Suffire. | Porter, en partent 1 

a feu. [Atcansarse, r. S'atteiudre, sen- 
trc-tailler, en parlant des cheveux. |} Se 
joindre, se rejoindre. || Alcanzársele poco 
á alguno vu no alcanzársele mas, avoir 
peu de moyens, de talents. 

ALCAPARRA, £ alcapárra. Bot. CA- 
pre, petit fruit vert. 

ALCAPARRADO , adj. alcaparrédo. 
Préperé avec des cápres, en parlant d’un 
mets. [| m. Regoût accommodé avee des e4- 
pres. : 

ALCAPARBAL, m. alcaparrál. Terrain 
plenté de Ares? pa 

ALCAPARBO, m. alcopárro. Bot. CA- 
prier. 


ALCSPARR . Glcaparrón. Bot. 
Cápre, fruit du Dr. pe : 


ALCAPARROSA, f. V. CAPARAOSA. 

ALCABAVAN, m. alcaratán. Zool. Bu- 
tor, oiseau de marais. 

ALCARAVANERO, adj. alcaravantro. 
On le dit d'un faucou habitué à poursuivre 
les butors. 

ALCARAVEA, f. alcaravta. Bot. Carvi, 
plante, et sa graine. 

ALCARCEÑAL , m. alcarcégnäl. Ter- 
rain planté de vesce noire. 

ALCARRACERO, m. alcarractro. Ce- 
Jui qui fait on qui vend des alearrezas. || 
Tablettes où l’on place les alcarrezas. 

ALCARRAZA , f. alcarráza. Nese de 
terre pour filtrer l’eau fraîche, qui s’y 
épure. 

ALCARTAZ, m. V. CUCURUCAO. 

ALCATIFA, f. alcatifa. Tapis Sa. || 
Terre mélte de sable pour égaliser le ter- 
rain que l’on veut paver. 

ALCATIFE, m. alcatifé. Soie. Y. SEBA. 

ALCATIFERO, m. alcaliféro. Veleur 
de soieries. 

ALCATRAZ, m. alcatráz. Zool. One- 
crotale, grand gosier, oiseau de marais et 
des Antilles. 

ALCAUGL, m. v. alcaouetl. Articheut 
sauvage. 

ALCAUDON, m. alcacudón. Zonl. Mo- 
quette, petit oiseen qui sert d’appeau. 

ALCAYATA, f. alcaidla. Clou à crochet. 
V. Escanpua. 

ALCAZABA, f. alcazába. Cháteau, fos- 


teresse , 

ALCAZAR, m. aledzar. Châtesu fertifié. 

Poés. Palais, château d'un souveraio. || 

Mor. Arcesse, culasse de navire, gaillard 

‘arrière. 

ALCE, m. dlcé. Alce, den. || La portion 
«le cartes qu'on coupe en jouant. || Marquent 
de la retourne. 

ALCEA, f. alota. Bot. Alcée, plante. 


ALCEDIDEAS, f. pl. alcedidéas. Hist. 
nat. Alcédidées, famille d’uisesu de ordre 
des passereenx. 

ALCIDE- m. alctdé. Zool. Alcide, grand 
scarsbte des 1ndes. || Alcade, genre d'insec- 
tes coléaptères. 

ALCIDES, m. alcidés. Myth. Aleide, 
rom qu'on donnait à Hercule. 

ALCIDION, m. aleidión. Entom. Alei- 
dion, genre d'insectes co res. 

ALCINA, f. alcina. Bot. Aleino, plante 
eorymbifero. 

ALCION, m. alción. Ornith. Aleyon, oi- 
seau de mer. 

ALCIOYA, f. alciôna. Astron. Alcyone, 
nom de la septième étoile du groupe 
pléiades, dans la constellation du Tauresn. 

ALCIONIO, adj. alciônio. Aleronion, 
qui appartientá P'aleyon. | | 

LCIONYTO, m. alciontlo. Mist. net. 
Alcyonite, alcyon fossile, 


ALC 
rs . sion de : plantó composées. 


. 


. Alebr r 
| Vie te abot 


LOOBOL, m. elcoól. Chim. Alceel, 
esprit-de-via. || Chim. Alceol, peudre er- 
trémement divisée, el aussi l'esprit d'enti- 
maise. 1 V. ANTIMOMA. 

ALQOHOLADO FA g: alesoládo. Y. 
ÁLCOBOLAR. || On fe dit des bestisux qui ont 
le poil eatonr de l'œil plus foncé quo dans 
lo reste du corps. 

ALCOHOLADOR, m. alcooladór. Ce- 
lui qui slesoles. . 

r. Chim. Al 


> . 9 4. alepgolá 
cooliser, réduire en poudre impalpable. || 
liser, rectifier citrémenent les esprits 
volatils. ll Teiodre en noir, avec de l'anti- 
moine préparé, les chevcus, les sourcils et 


les paupières. 
f. alcoolóra. Vase pour 
Pelcool. 
ALCOBOLIZA f. aelcoolización. 
Alcoulisation, Pection Pelcoeliser. 


ALCOBOLIZAR, a. alcoolizár. Chim. 
V. ALCOBOLAR. 
A adj. aleoolizádo. Al 


ALCOBOLOMÉTRICO, adj. alcoolemeé- 
brico. Phys. Alooolométrique, qui apper- 
tieut à Palcoolométrie. 

ALODHOLÔMETARO, m. dicoelémétro. 
Phys. Aleooloniètre, iastrument qui déter- 
mine la quantité d'alosal lu que con- 


tient un liquide. 

ALCASOLOTEVO.. m. alcooletico. 
Pherm. Alenotif, médicament alcvolique 
qu’un emploic extéricurement. 

_ALCONERIA, f. alconérta. Feuconne- 
rie, art de dresser los prions. 

ALOONERO, m. alconéro. Fauconnier, 
celui qui feit prolession de dsesser des au 

ours. 
m. ahordn. Alcoran, Coren 
on n, le livre de la loi do Mahomet. 

ALCORANISTA, m. alcoranisia. Aleo- 
rávisle, scelsire, el aussi docieur de la loi 
de Mahomet. 

ALCORNOCA , f. alcôrnocs. Pherm. 
Alcorneque, éc»rce pen eoanue, de la fa- 
mille des apocynées. 

ALCORNOCAL, um. arconocdl. Terraja 


planté de lióges. ébé. Liége 
LOORNOQUE, m. alcornóké. , 
arbre, zapèso de chèue vert. || Fig. Avare 


insensible. 
Ce qui eppa: ent au Liégo. q.o 
ALCOROYIA, f. V. ALCARAVEA. 
A QUE, m. alcôrké. Saudale avec 
la semelle de liége. || Boh. Sendalo de chan- 


vre. , 
ALCORQUI, m. y. alcorkt.V. ALCORQUE. 
ALCORZA, f. alcórza. l’âte très-blanche 

de sucre et d'anidon dont on fait toute sorte 

de figures. || Figure ou morceau de cette pâle. 
ALCORZAR, a. alcorzár. Couvrir d’al- 


corza. 
ALCOTAN, m. alcoldn. Lanerct, tier- 
celct, viscau de proie. La femello de cet oi- 


seau s'appelle en français lanier. 
_ALCOTANA, [. alcoldna. Hachette, dé- 
cintroir, instrument de macon. 
ALCOTANCILLO, m. alcolanciilo. 
Dim. d'Alcotem. | 
ALCRIBIS, m. Min. VW. TOBERA. 
eoubilla. Réservoir, 
ALCUCERO , m. aleouctro. Faiseur, 
vendeur d'huiliers. || RA, ed). qui appartiont 
à Phuilier. 
ALCUCILLA, f. alcouctila. Dim. d'4l- 
cuza. 
ALCUÑO, m. v. aleoûgno. Surnom. 
. ALCURNIA, f. alcoórnía Extraction, 
hignoge. 
ALCUZA, f. V. ACEITERA. 
ALCUZADA, f. alcouzdda. La portion 
d'huile qui entre dans l’huilier. 
ALCUZCUZ, m. alcouzco@z. Consco 
pête de ferine, dont les Maures font gran 
usage. 


ALE 
» Mm. alcommebeon. Y. 
a. chemin. das. HAl- 


MABABA , l..cldtbs. Manteau de 
heurtoie. || Vesren, berce de fer pue sd 
mer les parties. 


p¿ALDABADA, £. de de 
trtomr. 16. > 
ALDABAZO, e. E debáio. Lamp donné 


avec le martrau 
ALDABEAR, n. d/ . Frapper sou- 


vent avec le heuctoir. 


ALDABÍA, f. aldakta. Soliva, 
QALDABILLA, Ÿ aidabtíla Dim. MAL 


ALDABON, m. aldabón. Augm. YaAl- 
daba. Crucheé, main, anse de for ewx deux 
extrémités d'un coffre. ji Mer. Arganenu, or- 
gancau. V. ÁRGANEO. 

ALDEA, f aldva. Hemeeu 

ALDEANAMENTE, adv. aldéeneminée. 
D'uue manière vil ise, selon da couiame 
villageoise. || v. V. RÚSTICAMENTE, 
DAMENTE. 


ALDRANIROO , edi. v. aldéanitgs. 
Villageois. qui appartiemt am village. | 
ALDEANO , 4. aididno. Villagenis, 
campnguard, paysan, el ce qui apporbent au 
age. 


ALDERARAR, m. aldébarán. Astr. Al- 
débaran, étoile fixe près des Hyades. 
ALDEHUELA, £.aldéoutla. Dim. d’Af- 
dea ; petit hameau. 
ALDEILLA, f. aldétlla. Dim. PAldes. 
Petit hameau. Idél. Bot. Aldel, plots 
ALDEL, m. a . . À 
borraginée du Pérou. 

RIO, m. aldeérrio. Petit ha- 
meau. Se dit mesi per is d'une ville 
réduite à un petit nombre de maisnns. 

LOBRREBOR, m. et ady. aldárvedór. 
Autour. à l’entour. On dit pie alrededor. 
t. 


ALDER f. aldina. Bot. Aldine, erbre 
de Jamaique, de la fumille des légumi- 
neuses. . 

ALDIZA, f. aldiza. de centa 
avec leruello on fait des tas vete, 

ALDONZA, f. v. aldénza. Aldonse, nom 
prepre de femme usité pour Al¡-honeine. 
PORTA m. aldórta. Qutarde, 4os- 


_ALDRAN, m. aldrán. Celui qui vend de 
vin dans les pâtis. 

ALDROVANDA. f. aldrevénda. Bot. 
Aldrovanda, Aldrovande, planto de le éa- 
mille des dreséracées. | 

ALDUCAR, m. v. aldoucdr Seo d'une 
qualité inférieure. | 

ALEACION, f. aléaciôn. Art. Alliage, 
mélenge de métaux. 

ALEAR , e. alédr. Allier, mèôler diffé- 
rents métaux. || n. Bettre, mouvoir les ailes. 
[) Fig. Mouvair, agiter les bres. On le dit 
ordinsirement des enfants qui s'agitent à la 
vue de leurs mères. (| Ir aleando, aller 
nHeux, commencer à se rétablir. || Fig. Re- 
prendre halcine, se remettre d'une fatigue. 

ALEATORIO, adj. aléalório. AKatuire. 
Se dit d’une cowvention qui repose sur ma 
événement incertain. 

ALEATORIAMENTE, adv. aléatoria- 
ménté. Alé-toirement, jocertsinement. | 

ALEBRARSE, r. alebrérse. Se tepir 
conire la terre, comme font les lidvres...] 
Fig. Se décourager, avoir . | 

sé. S'in- 


_ ALEBRONARSE, r. a 
timider, se d'‘coureger. , 
ALEOCIONADO, adj. aleccionddo. las- 
trait à dire ce qu'on deit dire. | 
a. . Tostruire, 
élever, éduquer. | | 
m. aléoé. Regoût fait avec lotaio 
du poisson aprelé mula: ou mues. Fe 
LECHUGAR, a. alélchouyér. Fraiser, 
isser à la manière d'une fraise. ii Godron- 
ner, plisser da linge en godrons. 
ALRCTO, f. altclo. Alectos, une des 
trois furies. 
ALECTORIA, f. electüria. Pierre alec- 
torienne. qu’on trouve daus le foie du ceq. 
ALECTOROLOFIA , f. alecloreldfa. 
Bot. Alectorolophe ou Alectaroleyhos, - 
tes appartenant à des genres divers. 
ALECTOROMANCIA, f. alecioromán- 


ÁLCUZCLZ. 


ALE 


eña. Alectoromancie ou Alecirromancie, di- 
visstion per le con. 


siotono- 
ALACERA, L altelra. Bot. hleckhtre ou 
alectse. genre de plantes. 
ALÉCTRIDAS, m. pl aléctridas. Qr- 
be Alestrides eu Alerirydes, famille dioi- 
* ALECTRION, m. slecirión. set met. 


Alectrion et alectryon, cari se 
des buocins. il T'Alestes lents de la 


ALEFANGINAS, f. pl. aléfangines. 
Phorm. Pilatos pergntives. faites aves diffé- 
ras - © aléfrie. Mer. Morteise, 
esimiure feito à uno pisce de beis, pour 
avec une autre. 


. alegación. Jurisp. AMé- 
etica, plaidnyer. 


o. pres ele é. 

a. agadir. Jar Ane 

peer, mar, oui QU Pre des textes fevora- 
à sa défense. 


peter des roisons. C’est que bio, 
barresu. Y Aiegar servicios, méri- 
lot, Ae, exponer nes aceriora, 0bc., Tes faire 


ALEGATO, m. alégálo. Faetam, mé- 
moirc quí coslient les e eniarme: 
ALEGIFÁRMACO, 
Alexiypharmague, ATOS £e Rae des re- 
mèdes conte les were 


# Le atte passage do l'Ecriture 
minte dont le sens est contenu dans une es- 
sax 


ALBGÓRICAMENTE 
mé e 


. alégérico. Alltgo- 
rique, qui a un 208 
_ALBGORISMO, m. jortomo. Mlégo- 
risme. 


ALBOOMISTA , alégorista. Atlégo- 
rrste, celui qui explique uns allégorie. 
> m. alégorizadór. 


d'afégenies. 
li pon orde ] A 
ser, expliquer selon le sens ri 
Faire des alléguries. m 
ALEGRA RA, m. et f. alégradbr, 
Cela; qui égayo. { Morceau de papier avec le- 
en niouche une chandclla à défaut de 


mouch.ttes. 
Pare, ee m. olégramiénto. 
péjouir, 


divertir, dheaurer | Fig de. Eon et ee 
Erre. Y. LEGRAR. A Attiser le 


d'une c arse, r. Se réjoui 
s'égayer. red o de qu ¡que chose. e ru, 





plante. || pl Spa, Jugo 

pegoline. 1] Bah. V.Taszana. |] Cun alegría, 

a! 1 Yana ale fume À joie. 

ALEGRI Le Caitiara. 

e o A 
Aus. AN 


> dr. elégorica- 


E 
algrés. Feusse joie. || 


EA td 
A, la, Slade” Derutant, 


ALEJA à 
qui t dérou 
ALEJAMIENT MIENTO, n m. aléjamiento, Éloi- 
gnement, action d’éloigner. 
ALEJA NORINO 


al ino. 
Alexandrio, qui est el à Aleran: ne. qui est 
propre à cette ville on à ses habitants. Il 
Il m. Alexandrin, vers français de douze 


ALEJAR, e. aléjér. Éloîgner, écarter 
F1 est plus verté cono verbe ipreque. || 
- Ho del camino, de Il Ale, arse, 

élei guer, s’(oarter, se détourner d’ane 


ALEJIZA, £ ali. Espèce de bouillie 
faite sroc de la farine d'er 
ALEJUR, m. aléjoér. Pain d'épices. 
adj. alélódo. Ebeubi, in- 


ALELARSE, r. aléldres. Perdre àa ri- 
vacitó, s’hébéter. 
ALELÍ, m. alélt, Girofiter, plente. || Gi- 
roflée, la fleur du giroflier. 
ALELUY s. f alélotia. Aehrie, 
temps de Pasto lAlleluia, petite oscill, 
etites imeges qu'on jette lo 
medi-Saint à ceux qui sont dans E "gliso. 
ALEMA, f. elêma: Portion d'eoa d'srro- 
sement, dont chaque voisin profite à son 
er. 


MLEMAN, adj. alemán. Allemend, ha- 
bitent tant d'Allemagne, 


ALEMANDA, 1. alèména, 
aléménda. Aliments, espèce de danse, la 


ALEMANÉS, adj. V. AENA. 
ALEMAN ets V. AL&MAKI6CO. 


fermage d'un pâturage. 
ADA, £. 


ALBÓCAMRO, rm. ehéécare. Entem. Alo- 
chare, genre d'insectes coléoptères. 
ALEONA 244. V. Luonspe. 
m. alépidoto. Idhthyol. 


wre de poissans, 
ALO e. alépin. Comm. Alépine, 
ALERA, f. V. Ena. || Adere forel, droit 
de phurage. . 
ALERCE, m. elércé. Bot. Mélèss, lerix, 


ALERO, m. altro. pr auvent, 
setlio d'un toit sar la rue. || , “a- 
bliers de cuir ettechés aux Dro hour 

re des éclabouœures. IL Filets servant 
à conduire le perdrix daus le 

ALERTA, f. alério. Morte NES ener ou 
estar ojo élerta, avoir l'œil au guel. || 
Alerta, alarme, fraveur. 

ALERTAMENTE, adv. alerlaménié. 
Attentivement, vigilemment, d'une manière 


rie. 
Exciter quel- 
Se ten , vigilent, donuer l'e- 


qu'uu 
le. 
’ ALERTO, adj. alérto. Alerte, vigilant, 
’ £ alésna, Aléne, ontil de car- 
donnier. 
alesnádo. 


ALESNADO. adj. 
comme une 

ALETA, f. “aleta. Añoron.'| Alicbon, 
planche où ? tombe l’eau qui fait tourner lo 


Poipta 


ALF Y 
moulin. [| N , ¡ler 
Mar. CU INS ercer con de olmos. 1 
lee {l nr {rire Mousement 


ALETARGADO, adj. alólargádo, Qui 

es en léthargie. 
LETARGARSE, r. alélergársl., Tom- 

ber on lé(hargie. 

AZO, m. aléldzo. Coup d’aïle. 
ALETEAR, n. alélédr. Rare les aîles. 
ALETE Me alétéo. Trémoussement, 
ALETO, ne flo. Ornith. Espèce de 
m. 6 rnit 

faucen : de Indes. 

ALETOLÓGIA, f. aletológia. Néol. AJé- 
logie, discours ser la vérité. 
ALEPOLÓGICO, si. alélolbgico. Alé- 

thologique, qui a rapport à l'alétologie. 

ALETON, m. altión. Grande aile. 
ALETRINEAS, f. pl. alétrirées. Bet, 

Alétrinées, groupe de plantes de la famille 
des filiscées. 

ALETRÍNEO, odj. alétriméo. Bot, Alé- 

triné, qui ressemble à un alétris. 

ALEU r. v. aléoudérsé. Fer- 

menter avec le levain, en parlant de la pito 
re de pain. 

ALÉURIA, f. altouría. Bot Alénrie, 

seare de champignons. 

ALEURISMA, m. aléourisma. Bet. 

Aléurisme, genre de moisisswre. 

ALEURITA., f. alécurita, Alcaide, 

genre re de plantes de la lamillo des eupher- 


ALEUROMANCIA, f. aléouroménets. 
Alcuromentie, diviuslion avec la farine du 
froment. 

ALEUROMÁNTICO, m. aféouramän- 
tico. Ant. Aléuromancien, celui, eclle qui 
pestiqual VPaltaromancie. 

LEUROSTICTO, m. aléourostieto. Ea- 
te Aléurosticte, genre do esléspidres. 

ALEUTERO, m. aléouléro. Ichthyel. 
Mentére, genre de noissons 

ALEVE, ad. alévé. P Perfido, 4rastre, 


assassin 
ALEVILLA,f. alávilla. Genre d'insectos 


trés-communs en Espagne. 
ALEVINOQ, m aléviao. Aluin, seenu 


poisson. 
ALEVIMAR, a. alévénér. âloriser, peu- 
pler de puissos un ólang. 


ALÆVISUSS, dj. sup. slévissime. Très- 
perfide. 
f. elérdssa. Chir. Temeur 


sous la langue. 
LY E, adv. alévossamänié. 

Perfidement, per trahisoo. 

ALEVOSIA, f. alévossia. Perfidie, tra 
bison, assessinmt, mechinotion secrète. 

ALÆXA0, m. elécsio. List. nat. Alenic, 
espèce de clénptères, 
adj. alécsipiréhico. 


A 
Alexipyrétique, bebe uge. 
ALFA, € Gramm. ére 
letire de l'alphabet groc Alpha, premi 


ALFABA, f. alfdba. Géom. Alfaba, pe- 
tite mesure de terrain. 


ALFÀ f. elfébéga. Bet. Febróguc, 


lente odoriférante. 
LFABÉTICAMENTE. adv. al/abética- 
mini. Alphabétiquement, par ordre elpira- 


ALFABÉTICO, adj. alfabético. Alpha- 
bétique, selon l’ordre de l'alphabet. 

ALFABETISTA, m. alfabelista. Celui 
qui traite de l'alphabet, ou qui l’étudie. 

ALFABETO, m. alfabéelo. Gramm. Al- 
phabel. [1 Y. ABECEDARIO. 

ALFAGÍA, f. alfasta. Sehveau, pelite 
solive. || V. ALgAJÍA 

ALFAHAR, m. alfadr. Poterie d'ergile. 

ALFANARERÍA f. alfaarérta. Art, 
Atelier da potier d'argile. || Y. ALFARERÍA: 

ALFAMARERO, m. alfaaréro. Potier 


ALFAJÍA, f. alfajta. Soliveau, pebte 
solve 

m, alfajor. Espèce de gátogn 
. alfalfa, Apr. Luzerme, 


fait ars avec du miel 
ALFALFA, f 
plante, pâturage. 
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ALFALFAL, ou ALFALFAR. m. alfal- 
fal, fár. Agr. Luzernière. 

ALFALFE, m. V. ALFALFA. 


ALFALF m. V. ALFALPA. 

ALFANA, f. v. alfána. Cheval fort, fou- 
gueux, vigrurenx. . 

ALFANEQUE, m. al/anéké. Ornit. 
Crécerelle, viseau de proie. , 

ALFANJE, m. alfänié. Coutelas ; cime- 
terre, sabre court, large et recourbé. || 
V. PEZ ESPADA. 

ALFANIQUE, m. alfaniké. Mantelet, 
mantille. . 

ALFANJETE, m. alfanjélé. Dim. d'Al- 
fanje. Petit coutelas. 

ALFANJAZO, m. alfanjdzo. Coup de 
coutelas ou du cimetorre. Augm. d'Al- 
fanje. 

ALFANJON, m. V. ALFANIONAZO. 

ALFANJONAZO , m. alfanjondzo. 
Augm. d'Alfanje. Grand cimeterre. 

ALFAQUE, m. alfdké. Géog. Banc de sa- 
ble, Las food, syrte. 


ALFAQUÉ, m. alfakt.Fekir, prótre turc. 


ALFALQUIES, ni. pl. alfaktés. Alfon- 
quins, prétres maures. . 

ALFAR, m. alfdr. Atelier de poticr de 
terre. ll adj. Se dit du cheval qui se cabre. 
I Alfarse, r. Se cabrer. Sc dit du cheval se 
Jevant sur les pieds de derrière. 

ALFARD, m. V. ALFAR. 

ALFARDERO, ni. alfardéro. Percep- 
teur du droit de Valferda. 

ALFARDILLA, f. alfardilla. Dim. d’al- 
farda. Galon de soic. 

ALFARDON, m. alfardôn. Rondelle 
de fer passée dens l’essieu de la voiture. 

ALFARENE, m. v. alfarémé. Espèce 
de voile. 
y ALFARERÍA, f. alfarerta. Art. Atelier 

u poticr. 
(e ALFARERO, m. alfaréro. Poticr de 

rre. 

_ALFARJE, m. al/drjé. Bassin de pierre 
où tourne la meule du moulin à huile. [| 
Lambris d'appartement. 


ALFARGIA , f. alfargia. Soliveau. 
V. ALFAJÍA. 

ALFARMA, f. alfárma. Rue sauvago, 
plante. 


ALFARRAZAR, a. al/farrazdr. Régler 

le payement de la dime des fruits verts. 
ZAQUE. m. alfazdké. JInsecte, 
espèce de scarabéo. 

A RSE, r. fam. elfégnicdrsé. 
Faire le douillet, minauder. 

ALFENIQUE , m. alfégntké. Alfénic, 
púlo faito avec du sucre et de l’huile d'a- 
mandes, etc. || Fam. Gringalet, personre 
délicate, douillette et de complexion faible. 


ALFERECIA, f. alférécta. Épilepsic, 


maladie. 
ALFÉREZ, m. alféréz. Enseigne, porle- 
étendard. || Alférez del rey ou alférez 


mayor del rey, celui qui portait l’étendard 
royal. || Alférez mayor de los peones, 
celui qui avait le commandement des gens 
à picd et la faculté de los organiser. 

ALFICOZ, m. alfcôz. Concombre, es- 
pèce de légume. 

ALFIL, m. alfil. Fou, pièce du jeu des 
échecs. , 

ALFILER, nm. alfiler. Epingle. || ALÁ- 
leves de las señoras, pension qu'on fait 
aux dames pour leur entretien ou leurs 
menos plaisirs. || Fis. fem. Ir con todos 
sus alfileres, estar de ceinte y cinco al fi- 
leres, être tiré à quatre épingles, bien paré, 
bien ajusté. || Pedir, ó dar para alfileres, 
demander ou donner des étrennes. 

ALFILERAR, a. alfilérdr. Épineler, 
passer les épingles dans les étresses. [| Fixer” 
assujotlir avec des épingles. 

LERAZO, m. alfilérdzo. Coup 
d’épinele. 

ALFILERERA y f. alfiléréra. Nom que 
Pon donne aux fruits des g‘raniums et 
d’autres plantes. . 

ALFILERERO, m. alfilérero. Épin- 
glier, fabricant d'épingles. . 

ALFILERILLO, mn. alflérillo. Épingle 
de fil d'archal dont on se sert dans l'infan- 
terie pour déboueher la lumière du fusil. || 
Aiguille à grosso tête pour nettoyer les 


ALG 


dtofTes. ¡| AlAlerillo, dim. d'Alfler, petite 
pingle. 

ALFILETE, m. alAleté. Espèce de se- 
monle, pâte de farines en petits grains. 

. ALFILETERO, m. alflétéro. Aiguil- 
lier, petit élui pour les siguilles. 

ALFITIDON, m. alfitidom. Chirurg. 
Alphitédon, fracture du crâne. 

ALFITON, m. alfilón. Alphiton, farine 
de froment grillé. 

LFO, m. álfo. Zool. Alphe, genre 
d'insectes coléopteres. 

ALFÓCIGO, m. v. alfócigo. Pistachier, 
arbre. , 

ALFOLI, rm. alfolt. Grenier, lieu où 
Von serre les grains. || Gabelle, licu où l’on 
vend lo sel. 

ALFOLIERO, m. alfoliéro. Employé 
daus le grenier au sel, 

LFOLINERO, m. alfolinéro. Y. AL- 
POLIERO. 

ALFOMBRA. f. alfombra. Tapis dont 

on couvre une table, un plancher. 


A y adj. alfombrádo. Ta- 
pissé. 


ALFOMBRAR , +. alfombrér. Tapisser, 
couvrir de tapis. 

ALFOMERERO, m. alfombréro. Fabri- 
cant de tapis. 

ALFOMBRILLA , f. alfombrilla. Din. 
d'alfombra. Petit tapis. 

ALFOXCIGO , m. al[óncigo. Pistachier, 
arbre du genre des térébinthes. || Pistache, 
fruit du pistachier. 

ALFONSEARSE, r. pop. el/onsédrsé. 
Se railler mutuellement. 


ALFONSIA s f. alfonsta. Alfonsie, plente 
de la famille des palmiers. 

.ALFONSIGO, m. alfônsigo. Pistachier, 
pistache. 

ALFONSIN, edj. alfonstn. Ap 
nant à ceux qui ont le nom d'Alfonso, 
Alphonse. 

ALFONSINA , f. alfonsina. Alphonsine, 
thèse solennelle de théologie et de méde- 
cine dans l’université d'Alcala. 

ALFONSINAS, adj. alfonsinas. Ak 
phonsives. Leyes alfonsinas, luis alphon- 
sines, d'Alphonse X, roi de Castille, sur- 
nommé le Sage. Tablas alfonsinas, tables 
sstronomiques rédigées per ses ordres. 

ALFORFON, m. alforfôn. Blé noir ou 
serrasin dont on fait du pain. 

ALFORJA, f. alfórja. Besace. oa 
Provision de vivres pour ua voyage. || ; Qué 
alforja ! expression qui marque le mécon- 
tentement. . 

ALFORJERO , m. alforjéro. Faiseur ou 
vendeur de besaces. || Frère quéteur. [| Celui 
qui dans un vuyage se charge du sac con- 
tenant les provisions de bouche. 

. ALFORJILLA, f. Dim. de alforja. Pe- 
tite besace. * 
ALFORJITA , f. V. ALFORJILLA. 
ALFORJUELA , f. V. ALPORJILLA. 


ÁLFOS, m. difos. Méd. Alphos ou Al- 
phus, maladie do la pren 
R f. alfrédia. Bot. Alfrédie, 
plente cinarocéphale. 
ALFRONITRO ) m. aifronttro. Apbre- 
nitre, écume de fleur de nitre. 
ALGA, f. diga. Bot. Algue, herbe me- 


rine. , 
ALGACEAS, f. pl. algdcéas. Bot. Al- 
gacées, famille de plantes marines. 

ALGACEO, ed). algdcéo. Bot. Algacé, qui 
ressemble à une algue. 

ALGAIDA, f. algáida. Ensablement, 
amas de sable fnrmé per l’eau, le vent. 

ALGAIDO, adj. algdido. Couvert de 
branches d'arbre. . . 

ALGALIA , f. algália. Chir. Algalie, 
sorto de sonde d'argent pour la vessie. | 
Civette, liqueur odoriféraute qu’on tire de 
la civette. . 

ALGALIAR, a. v. algalidr. Parfumer 
avec de la civette. 

ALGALIBAR, a. algalibdr. Mar. Gaba- 
rier, travailler une pièce de bois d’après un 


gabarit. 

f. algarabta. Arabe, 
langue erabique. || Fig. fam. Bersgouin, ga- 
limatias. || Euphraise, plante. || Plante du 
genre centaurée, 


ALG 
ALGARABIO, adj. algarábio. De 1'Al- 


garve. 
ALGARADA , f. elgardde. Cris poussée 

per des gens de guerre qui se bettent. |] 

{| Beliste, ancienne mechine de guerre. 
ALGABEADOR , m. V. ALGARERO. 
ALGAREAR, n. sigaréér. Pousser des 


eris. 

ALGARERO, m. algaróro. Crieur, celai 
qui fait grand bruit. 

ALGAROTO, nm. algaróto. Phar. Oxy- 
chlorare d’antimoine. 

ALGARRADA , f. algarráda. L'action 
d’enfermer los taureaux dans les loges, d'où 
on les tire pour la course. || Courses de jeu- 
nes taureaux en plein champ. 

ALGARROBA , f. algarróba. Caroube, 
fruit du caroubier. ° 

ALGARROBAL, m. algarrobál. Ter- 
rain planté de caroubiers. 

ALGARROBERA, Í. Y. ALGARROBO. 

_ALGARROBO, m. a o. Carou- 
bier, arbre de la famille des légumineuses. 

ALGAVARO, m. algevéro. lÍosecte 
tres-commun en Espagne. 

ALGAZARA, f. algazóra. Cris de guerre 
des Maur-s. || Tout bruit confus de vois. | 

ALGAZUL, m. algazoûl. Plante qui 
nait au bord de la mer. 

ÁLGEBRA, f. disóbra. Algèbre, science 
du calcul par les lettres de l'alpbabet, re- 
présentant des chiffros. || Chir. Art de re- 
mettre les membres disloqués. 


ALGEBRAICAMENTE , adv. algébraï- 
camente. Algébriquement, sclon les règles 
de lPalgébre. 

ALGEBRÁICO adj. olgíbráico. Alge 
brique, qui apparlient à l'elxèbre. 

ALGEBRISTA, m. algébrisia. Algé- 
briste, celui qui professe l'algèbre || Chir. 
Bailleul, renoueur, chirurgien qui remet 


les membres rompus. 

ALGEBRIZAR, n. algébrirér. Algé- 
briser, s'occuper d'algébre, faire do Valgé- 

re. 

ALGEDO , m. algédo. Algédo, engorge- 
ment inflammatoire dans la gonorrhée 
virulente. 

ALGERIFE, m. algérifé. Grand filet de 
pêcheur. 


ALSERIFERO, m. algériféro. Celui 

qui péche avec l’Algerife. | 
ALGIBISTA, m. algibtsta. Bailleul, 

chirurgien qui remet les membres dislo- 


q 

ALGIDA, edj. algida. Fièvre algide, 
espèce de fièvre intermittente, pernicieuse. 

ALGIRO, m. algiro. Zool. Algire, genre 
de lacertiens. 

ALGO, pron. et adv. dlgo. Quelque 
chose, tent soit peu, un pen, quelque peu. 

ALGODON, m. algodón. Coton. Bot. 
Cotonvier, duvet floconneux, soyeux, qui 
enveloype les semences du cotonuier. 
A DONADO , adj. algodonádo. 

uaté. 


ALGODONAL> m. algodonál. Bot. Co- 
tounier. || Livu planté de cotonniers. 
ALGODONAR, a. algodondr. Coton- 
ver, couvrir, remplir de coton. 
_ALGODONERA, f. algodontra. Coton- 
nière gossampino, berbe à coton. |! Celle qui 
travaille le coton, qui vend du cnton. 


ALGODONERIA, f. algodonéria. Co- 
tonnerie, terraia où croisseut les plantes 
qui fournissent le coton. || Endroit où l’on 
travaille lo coton. || Art de préparer le co- 
ton. 

ALGODONERO, m. algodunétro. Coton- 
oier, arbuste d'Afrique et d'Amérique qui 
porte le coton. {| Celui qui travaille le co- 
ton, qui vend du coton. 

ALGODONOSA, f. algodondssa. Bot. 
Cotonnière, plante. 

- ALGODONOSO, adj. algodonôsso. Bot. 
Cotonncuz. 

ALGOIDES, adj. algóidés. Bot. Algoi- 
des, qui ressemble à une algue. | 

ALGOL, m. algól. Astr. Algol, étoile 
de deuxième grandeur dans le constellation 
de Persée. , 

ALGOLOGIA, f. algologta. Bot. Algo- 
logie ; partie de la botanique, qui regarde 
les algues. 
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LIÂCEAS, £. pl. alid Al 
sd ae ns .pl. alídcéas. Alliactes, 


Bot. 
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semble à l'ail. 
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di. algortímico. Al 
my Valgorith 
edi A ds o, Jone, one, aujon, 
Dalia art de calculer, science des y ALIAGAB, m. aliagr. Terrain planté 
ALGOR Bot. Algo- ALL id: lis fédé- 
ae de PR ration, ontoy ETES 


sonnes. || Jurispr. Lien formé ar la mature 
entre les hommes et les 









l commun, en A 
ÓN Il Sallier, s'unir, se 


ee ampare, let. dlias. Autrement, 





ALGUACILADGO, o: UACILAZ- 
sou 'alposatige À pl guazil, ALIBANIAS, m. alibdnias. Ala- 
Hi CACILEJO, m. alguacilejo. Dim. Panes où Alibas bitants Jadiens de 


mes, 

PAmérique septeatrionale. 

LIBANIX ee linia. 
on 





LEUARIN, m. olgouaria, La csi 
ge tombe la farine qui sort do la 
“eur, f. algoudza. Gond, panture 
de porte, fenétre. u 
ALGUESE, m. m. alqueué. Berberis, épi- 
rerisetle, ar 
LGUIEN, prou. ind, alguién. Quel: 
Ue personne. 


ALÉ ind. aigoûn. Quelque. 
FE sd ral. 





ae a 


alicdnt Espèce 
des set nd nt o 





ALACANTE, m. alícánté, Serpent (rès- 
léger, très-renlmeur, trós-eros ot très-long. 

"ALICANTINA, Y Jam. alicantina. Ruso, 
tatuc, Écews ads Von emploie pou trou 
Per où pour ne pas 

LCA cts. alicantino. Ne- 
toral dla valo Patan 

ALICATADO, me alicalddo. 
«fo, carreunx de” falenco de divers cour 


pl. alicálés. Pinces, 
polis te tenis Font on fait usage dans 
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lan, a. olajár. Meubler, garoir | 5 
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uineusee. 

alajouéla. Dim. d'Al- 

aux, mm. tent. Bête de somme. 

Coloquinte, 

plante trèsemêre, que l'on emploie ons 
pargatil. 


ALMARACA , f. alaráca, Grande dé- 
momstration faite pour peu d 
larakitnio. 


gs si EX grandes démonstrations pour 
Faaisou, € alárgama. Rue sau- 
Bot. Girofée, vio- 


EVE LS de plantes do la fa 


ALÍCUOTA> adi. altcowota. Math. 
Aliquote. Se dit d'une 











Jia. L alidáda. Alidado, règle 
mobile sur le centre d’an instrument, et qui 
marque Ponyertare 








Île 
ALIDRA f. altdra. 
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PALIENTO, D. 


tion. 
ALIFAFE, f. aliffé. Courbe, enfure 
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idre, couleuvre 
ditnio. Haleine, respire 


La 
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x jambes des chevaux. [| Fam. 
habituolle. 





Mil. Camp mi- Eg For. AL 


rentes substances, 





A m. alôrré. Dartre, croûte 
7 à 'ALIGADOR, . m. aligadór. Erpet. Alli- 
dear racha bénigne, maladio des enfants gatos, epica de ctocodilo do PAmerique da 
ALMUZEM, V. Espia 
A ME aloumdjo. Nom qu'en ALIGA! m. inus. imiénto. 


Lisison, union, Jonéion de plusieurs clon: 
ALÍGENA, f. aligéna. Myth. Ali 
surnom do Vous ade ccama de lab 


A 
ALIGERAMIENTO, m. 
Allégement, soulegemient. 


dese duos quelques endroits aus feuilles 


Enr, f. alourréca. Adarca, 
toloa de recam: 





To, eu 
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Bardar, diminuar le volume d'une 
esti 





lager, re léger al Fe 
o ner re. Ur. Aligerarse de 
o bt 7. Celui 










Im. Agric. Terraio 
LUARAR, e. alijardr. Partager les 





terres incultos pour caler 
ALIJARERO, m. alijaréro. Celui qui 
prend ane portièn de ferro incl, Pons la 









mo, 
eu cal Vue: genre de crustacées, 
¡ALINDE) im, alindé. Main, feuille de. 
qu’on met derrière les glases. 
AL Der Aligoe- 





alígnár. Parer, enjoliver, 
Appróter, assaisonner des 


m. aligno. Propreté, arrange- 


ALaRo, 
men ¡lIngrédient, assaisonnement, 
arr 

Aizñoso, rai. aliomésse, Part, ra 


jómia. Bot. Autant 
ionin. Nonnette, mé- 








rage bleue, bis 


LIOJ, m. 
ALO me el de as, Pone des 
“ie do la grande Ourse. 


11} Hist. nat. Ali- 
pale Se Et de à D e 
neuses, comme celle 


des chauve-souris. 
ALIPO, m. alipo. Bot. Alypo ou alypon, 
genre de Baies lobulariadées. 


ALIQUEB! RADO, 0 adj, alik¿brado. Écla- 









qué au Voile caso. Aliguebrado, ce 
ui qui est affaibli dans ses forces, ou dans 
son pouvoir. 
ALIQUEBRAR, n. aliquébrér. Halbre- 


ner, chasser aux canards sauvages. | a. Fauc. 
Malbrener, easser les ailes, ou les ailerons, 


à un oiseau de pr 

ALISADOR, RA, m ¡lissadór. Po- 
lisseur celui qui poli, Erottoir, Intro 
ment de relieur. || Bouloir, instrument de 
eri 


ALASADURA,f. elisadodra.Polimore, 
A de poli 
lissdr. Poli 


AR, 
des une the amer ll Ragréer. 
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ALIS obras Isa ja. Dot. Alyspbé- 
, te, 
WTA ‘f f. altsma. et "Alisma, plante. 

ALISMÁCEO, ad). alimmdcéo, Bot. Aie 
marcó, qui ressemble à l’alisnie. 

ALISOIDES, aif alicablidés. Bot. Aiy- 
solde, qui Prosa al à l’alyson, 

m. alissón. Bat. "Alyson, ges 

dy pentes crucifères. |) Eatow: Alyson, genre 


Re US 


resuteur qui enróle. ¡| Annoiatour, qui tient 
des notes sur un registre. 

ALIST m. alistæmibnte. En- 
rólement, action d’enré!or 

ALISTAR., a. alisiár. Epeblor, inseriro 
sur yn rôle. 

ALITERACION, f. aliléración. Allitó- 
ration, répétition des mêmes leitres et des 
Mémes syllabes. 

ALITIERN 


ALITÓSDORA , m. aliléspara. Bot. 
Alytosporion, genre de bris 


que y 
ALIVINDO, pd Piviédo. AR 
ALFFIADBOR, 

éspar, qui altége. | Art. Espèce de levier 


ya. Y. V. ALIVIO. 
ALIVIANAR, a. v. V. ALIVIAR. 
ALIVIAR, e. olividr. Alléger, diminuer 
an poids, un fardeau. || Décharger, calmer 
l'inquiétude, diminuer le douleur, eo Il 
ever, diminuer une imposition. Y Mo- 
dérer, tempérer, rendre moins violent. || 
Alibiarse, r. Se o soulager. 
ALEVIO, 1m. alévio. Allégernee, allége- 
adoueissement, ire San me 


f. altesia. Bot. Alyxie, genre 
de RSC liada Fosa te 
ense pour y 
tos loa fondements Pan édifice. 
ALIZAR, m. elizdr. Eenbeis 
roux de Hollande. 
ALIZARINA, f. alisariua. Altrarnie, 
sabstance qu’en tire de la rubre 
A LTA BA Í- f. aljába. Carquois pour met- 


de car- 


AMA, f. al J 
babité my A eno quartier 
SAS, Ln eljemia. Lengege arabe 
corrompu 


ALJERIPE, m. y. aljertfés Bopèee de f- 
let de de pécheur assez grand 

FERO, m. v. cirio Péeheur 
à ot à ets. 


ALJEZAR on SLGRZAR Re. aljézdr. 
Plätrière, endroit où Pon "> du plâtre. 
ALJEDERÍ aljizérta. Phtrière, en- 
dreit où l’on e où Pon vend du plâtre. 
A LBE m. aljtbé. Arch. Citerne, puits 
et prépa éparé pour, servis de réservoir aux 
eaux pluviales 
ALJIBERO,m. ajjibtre. Celui qui prend 
soin des citernes. 
ALJOFAINA , f. aljofdina. Guvette où 
CSA e ailbfar. Semence d 
aliofar. ence de 
ses. || Poét. et fig. Goattes do rosés pee 
ALJOFARADO; adj. aljofarádo. Perlé, 


gerni de j'erles. 
RARA e. aljofarár. Imiter les 
pertes. || Garnir de perles 


ALJOFIFA.Sf. aljofifa. Frottoir, torchon 
à frotter le plancher. 
ALJOFIFADO, adj. aljofifádo. Frotté. 
ALJOFIPAR, a. aljofifér. Frotter, la- 
ver le planclier. 
ch PONERL, ALJONGERL, ou AJON- 
¡ERA > f: aljon ra. Bot. Condtille ou 
hondo, genre de plantes chi 4. 
ERO, ALJONGERO ou AJON- 
ma D ne Bot. Carline blanche, 
0 épaules de lafamil!e dessynenthérdes 
ou AJONJOLT, m. en 
so, Bot. Sésamo, plante dont la 
somble su milles, 


o 


ALM 


ALJOR, m. aliôr. pere à 

ALJORCA , f. y. alrea. der 
de bracelets que les Maaresportent aux bras, 
Su coù et aux jum 


CO Ne 


remeut, sert à donnee de le c 
la solidité. || Ame de canon, creux où l’on 


allo, homme. A re ni foi ni loi. || — de 
cántaro, stu ye tu Ne Pd ni telenta. col 


alma, indien, so et er el alma 
al diablo, tout sacrifier,d ses osprices, or 
à ses passions. || Echar el alma á las es- 
paldas, étre sourd à la rois de sa cons 
cience, || E me de, le cœur mo di 
Yi on prenantes, Il |} frasle é. uno e 
a ma tras alguna cose, sounieer après uno 
la désirer er t. || Tocar en cl sel 

alma, toucher au vif. |] ascársele dá al- 
guno Me alma por O o oimif, 
indoleut, paresseux. || Tener su 
sus carnes, avoir la faculté, la liberté de 
gir. [| Estar como el alma ie. Fame 
savoir jemais à quoi se déterminer. |] Fama. 
fig. Estar con el alma entre los dientes 
mourir de frayeur. 

ALMACA m. slmacatro. Péch. 


Pécheur qui a une manière particulière de 
ps Mac, y limacón. Magasio, li 

. q teu 

où garde des marchandises, des provi- 

sions, ste Il : Charoier espèce de tou- 

it Corps mpe Y tuyau d'une 

pone dons lequel Foue fe piston. [| Techn. 

re jer. |] Entrepôt, magasin des marc 
dises destinées 4 exportation. 


_ ALMACENAJE, m. almacendje. Maga- 


e, action de megasincr. 
AL CÉNADO, ad]. almaeénddo. En 
magasiné. 
ALMACENAMIENTO m. Glmacéna- 
Emmagesinoment; arrangement 
des merchandise dans un megasin. 


ALMACENAR, 3. almacéndr. Emma- 
iner, mettre des marchandises, des effets 


ns un megasin. || Détaler, ôter les choses 
qu'on avait étalées. || Agric. Engerber, en- 
(amer les ge 

ALMACENBRO, m. almacénbro. Ger- 
de-magasin. 

ALMACENISTA, m. aimacéniets. Em- 
pileur , qui fait profession d'empiler, d'ar- 
ranger les denrées dans an mag:sin. il En- 
treposur, qui garde des denrées an 
magasin. 

ALMÁCIGA, f. almdciga. Résine odo- 
riférante et diaphane qui se tiro du pista- 
chier : 

ALMACIGAR, a. almacigdr. Parfumer 
avec de la résine de pistachier. 


ALMÁCIGO , m. almácigo. Graïse ou 
semence de plantes destinées à ótro trans- 


plantées. 
ALMACIG ad} almaciguéro. Qui 

appartient à la résine du nistachier. 
ALMADANA > f. almaddna. Art. Mor- 


tesu do fer, á Vusago des tuilleurs de 
pierres. 

ALMADANETA, f. almadantta. Dim. 
d'Almadana. 


ALMADEN, m. v. olmadén. Mine, lieu 
où se prodnisent des métans. 
ALMADENA, f. almadéna. Y. ALua- 


a. 
A LMADENETA, f. almadéntta. V. Ar- 
MADANETA, 
ALMADÍA, f. almadia. Pirogue, canot 


diesbres 
LADO. adj.v.almadiado. V.Ma- 


O LMADIERO, m. almadiéro. Nocher 
d'une pirogue, flotteur. 


ALM 


' «imadina. Y. 
sa es 
thon et se fait. dl Conti, À 


let pour Ta même péthe. || Farati. Se di 
guichet par lequel les sel entrent e 
‘étang. avec la marte, 


ABERO, m. alinadrabtre. 
Mex. 


f 
A 
monta 


ALMAGANETA, !. V. ALMADANA. 
ALMAGRA, f. eimágro. Géot. Rubri- 


le Fabrique sbon 
aire a. alma Teen en 
avec rubrique. || En argot, 
per ct blesser jusqu’à que. [En argot ait du pin 


ALMAGRS, almágré. Minér. Alme- 
gre ou Almagro. + sorte d'argile ocrouse-rou- 


ALMAIZRR, mr. almat- 
sé. Coiffure grze, dont los Meures es 


parent les jours de fête. 

2 almajérra. Hort. 
Terrsin préparé bros de fomier frais pour 
bêter la végétati 


ndks. Alma 


mois, les semaines, ot de , 
la lune, les hearrs du lever ct du concher 
soleil, les éclipses, los fótes religion- 


etc 
“LEUR . aimamakéro. Ce- 


AEMANAQ 


deux rangées de ceps de vigne, où d'olivier. 
Il Portion de terre comprise ectre deux 
grands sions. 


ALMARCHA , f: aiméricha. Ville, vil- 
lago situé dens un vallon lou profond. 
ALMARIOTE, m ALMARIO. 
ALMARIO, u. Y. Anmino. . 
ALMARJAL, =”. Endroit 
+ planté de soude. 


ALMARJO, m. almério. Sonde, 
ALMARO, m. almáro. Sorte bebe 
odoriférante. 
ALMARRAES, m. pl. ahnarréée. Qu- 
tils qui servent à étouper le cotorr. 
ALMARRAJA, f. almarrája. Arrosoie 


ALMÁNTAGA, f. almärtaga. Litherge, 
glette, oxrdo de Domb demi-vitreux. [| Licou 
cheval. 


ALMÁRTIGA, f. v. V. CABEZADA. 


ALMASTIGA , m. almásitga. Mestic, 
gomme du lentisque. || Pépinière, plant de 
petits arbres pour dire replantés 

ALMÁSTIGA. f. Ÿ. ALMiCIQA. 

ALMASTIGADO, adj. almastigádo. Y. 
ÁLMACIGADO. 

ALMATRERO, m. almalréro. Celai qui 
pêche des aloscs. 

ALMATRICSE, m. almatrtché. Canal 
d’srnsement. 

ALMATUROS. m. adlmalotros. Zboi. 
Halmatares, famille de memmifère comti- 
prenant ceux qui, comme garoos, 
sautent à l’aide de lenr quene. 

ALMAZ m. 0lmazaltn. Mostie, 
composé pâleux, employé pour, clore des 


joints, y er au passage ou à l’action des 
e ou des iquides 
ail e. 


ALMAZARERO, m. almazartro. Men- 
nier d’un moulin à huile. 
ALMAZARRON, m. almararrón. Ocre 
rouge mèlée d'argile, robrique. 
ALMAZEN, m. almazén. Magasin, lice 
dans lequel se trouve disrosé un amas de 
choses quelconques comme étoffes, approvi- 
sionnements, ec. 





ALMECINO, m. slméefne. Bot. Mizier, 
gare de plantes de la famille des poca” jen: 


ALMERA, f. almêne, Fort. Cofacen de 
a: Crete bres 
mu. Pas Con iris de 


À ms Couronné 


de crises, e M. Nm. Crénelure, dea- 


REEL alménéra. Eanitcir, 
qa cedió falo ts à 
ent gaia Lol 
o 





potion médici- 


AE» cimbnlida. Dim. CAL 
mena. Pctiterénson. À Conpers en formo de 
œisesss. 

RTE, elo, 

à ru e veto de impo doo char 


tr en le entier qu 
ES de bet 
ALMEZ, e» isier, gere 
de inate dela fla de a 
fruit de 
pe 









air cos 
ALMIDONAR, a. elmidondr, Empese 
préparer le lings avec de l'empois, pou: 





2. almijoréro. Porlier 






= 
ETS RTE 





ALM 


pilos de bois qui entre dans uno moríaieo. 
ALMINAR, mm. aimindr, Mimare, or 





des mosguége d'où Von appelle Ls mal 
*SLRARTIZCO, m. almiras . 


Juridiction des affarres mari 





ALMIRANTE, m. elmirénié. Amirel, 
Em ner EC commando en chef tonto 
morios Pon Ets 
LMIRANTESA,/. v.olmirenttssa. La 
ne de Pemiral. 


ea 
poudre aveo un pil 
eL LEIROS, 1. 












mn. simérôm. Bot. Chicordo 


* ALETA, f almita Dim 4 4Imo. Ameto, 
vieux mot qui signifiait petile âme, 
ALMIZCLA ¡Imizclór, Masquer, 





ms de ” 

ra] A qu eee sr, 

y qu porte cl de ee 

rémité des erçanes de 
FCNTZCUER, 1. almizcltgne. Bot. Be 

pie de hacia. qui eabale une odeur de 


eh 
A o 








ALMIZCLERA,f. almiscléra. Zool. Rat 
d'esa qui sent le m 
. Mestieare- 












almisitea. 
matique, gomma du lentisque. 
ALMO) mm. 


ALMOCEDA, [olmo “Brit duo d'uro- 
dentcetuia nombre de ours, 
MALMOGATE, m. almocráld. Chia. 





Sel smmonise. >” 
RE De v. Y. Muurreo, 


ALMODROTE y, Irôté. Saues 
faite avec de T'hulle, de Vai, du fromare, 
sto, pour le saherrins. | Fig. y fam. Per 
r ALMOFA! 
mure snci qu 
laquelle on posait le cabamet. 
ALMOFÍA, f. clmofia. Cuvotte, 
fuence, porcsine, le, pour ss ame Te 
figure et Les mains: 
> 2, clmofré. Bas de oile 
pour porter ys it de, voyage va. Mer. Pièce 
'AMA, [. almogáma. L 
de bois au haut de la poupe et de la proue 
Lan vaiseru. 











de es ima 
mblage de Tagots quon pre] 








trament de fer 5 re] les ner 
almeccadór. Ce 

se. 

e clmoecér. Ériler, 


Er 





Jui qui étrille les 
rea 





3 == 


vento iron à Pen 

"ALMONEDEAR, a 

do à Pencan, à le 
ALMORADUS 


Marjolaine ire des. 
Nom doané À ceialoo rare de Maures, 
ALMORÍ, m. almort. Espèce de páte. 
ALMORONÍA » L almoronta. Mets 
compet Ape de Stress de 

pommes d'ions el de piment. 
ALMORRAMA y À "olnorrána. Méd. 
Hémorrolde, tumeur rende qui se forme 
autour de Panas, 
adj. almorre- 


ALMORRANTENTO . 
nibmto. Cel les Bémorrotdes. 
a, D Y almorrija. Espèce de 
“ALAOREADS, £ elaoréde. Joinis, 
al la. 
age Les doux mains réunies peuvent con 
tr. 


a almorzár. Déjeuner. 
ALMOTACEN, m. olmotactn. Jasper 
teur des Faure mesures. || Intendant des 
bioos de la couronne. 
AZGO y m.  almoteck 
sant Depot d'ivspecteur des poids ot 


As E. almotacínto. Droit 
ÉD nor da des poids et mess 


icsoratare, m. almotaldfé. Ine 
pectear des soieries. 
'AZAF, m. almotazé/. Pesar 













AUMEDÉ, lmoudt. 
ne 2] en dot es io de pains Y 


les grains. Gr près tro 








36 ALO 

ALMUERZO, m. almoterzo. Déjeuner à 
la fourchette, et quelquefois déjeuner di- 
matoire. 

ALNA, f. v. dina. Áune, mesure de 
longueur. 

ALNADO, m. alnádo. Beau-fls. 

ALOBADADO, adj. alobadádo. Mordu 
per uo loup , 

ALOBUNADO, adj. alobounádo. Qui 


A adv. alocadaménté. 

Follement, étourdiment, en étourdi. 

ALOCADO, adj. alocado. Etoardi, qui 
egit étourdiment. 

ALOCERO, m. alocéro. Entom. Allo 
cère, genre d'insectes coléopières. , 

ALOCUCION, f. alocouciôn. Allocution, 
harangue. | 

ALODIAL, adj. alodidl. Alleudial, ou 
allodial, exempt, libre, qualification des 
+ biens qui n’ont point de charge. 

ALODIALIDAD, f. v. alodialidád. Al- 
Jodialité. Innmunité, qualité d’un bien qui 
n’a aucune charge. . . 
- ALODIO, m. alódio. Alea, héritage li- 
bre, indépendant, sans aucune charge. 
Franc-alleu, franchise, exemption de tout 
droit seigneurial. 
* ALOE, m. alós. Aloës, genre de plantes 
liliactes. || Méd. Acibar ó aloe, aloës, subs- 
tance extracto - résineuse qu'on emploie 
comme tonique, purgatif et drastique. 

ALOE-CARATA, m. alué-cardta. Bot. 
. Carata, plante. 


ALOÉTICO, adj. alottico. Aloétique, 
qui conticnt de l’aloës. 

ALÔFILO, nm. alôflo. Bot. Allophylle, 
genre de plantes sopindacées. 

ALOGEBMAFRODITIA , f. alorérma- 
froditia. Méd. Alozermafroditie, réunion 
monstrucuse de deux sexes dans un même 


individu. 
ALOGOTROFIA, f. alogotré . Méd. 
Alogotrophie, irrégulerité dans les nutri- 
Ds. 


ALOIOO, adj. alóteo. Chim. Aloïque. Se 
dit d’une substance obtenue en traitant 
Valoés par l’acide sulfurique. 

ALOINA, f. alotna. Chim. Aloïne, nom 
d’un alcali organique, trouvé dans l'alois. 


ALOINFAS, f. pl. alofnéas. Aloïnées, 
tribu de plantes liliacées. 

ALOJA, f. al0ja. Boisson composée d’eau, 
de miel ct d'épices. 

ALOJAMIE m. alojamién{o. Loge- 
ment, lieu où on loge. || Milit. Couvert, lo- 
gement mis en sûreté. || Fig. Hébergement. 
{| Mar. Enménagement. 

‘ALOJAR, a. alojar. Loger, donner loge- 
ment. [| n. Loger, habiter dens une maison. 
Il Loger, héberger. [| Alojar de dos en dos, 
coupler. 


ALOJERÍA, f. alojérta. L'endroit où l’on 
vend de Paloja, buisson composte d'cau, de 
miel et d'épices. : 

ALOJERO, m. alojéro. Glacier, celui qui 
fait, ou qui vend de Paloja. 

ALOMADO , adj. alomádo. Qui a le dos 
arqué. Se dit d'an cheval. 

ALOMAR, a. alomár. Distribuer égale- 
mont la force d'un cheval, le dresser, le 
dompter. || Alomarse, r. Se dit d'un che- 
val qui devient fort et vigoureux, propre à 
servir d'étalon. 

ALON, m. alón. Aïlcron, aile sans plume. 

ALONCILLO, m. alonctilo. Petit ai- 
Jeron. 

ALONDRA,f. alórídra. Ornith. Alouette, 
genre d'oiseaux de l'ordre des reaux. 


ALONGADERO ; adj. alongadéro. Dila- 
toire qui tend à prolonger, à différer, à 
retarder. 


ALONGAMIENTO, m. v. alongamién- 
to. Pro'ongation, le temps qu’on ajoute à la 
durée fixe de quelque chose. 

ALONGAR, a. alongér. Allonger, diffé- 
rer, rendre plus long, 1) Eloigner, écarter, 
séparer. ‘ 

ALÓNIMO, sdj. alónimo. Philol. Allo- 
nyme. Se dit d'un ouvrage publié sous le 
nom d’un autre. 

ALOPATA, m. alópata. Méd. Allopathe 
ou Allopathiste, médecin qui pratique la 
médecine normale, 


ALQ 


ALOPATÍA, f. alopelta. Méd. Allopa- 
thie, système autorisé per la faculté de mé- 
10€. 


ALOPÁTICAMENTE, adv. alopalica- 
mente. Méd. Allopathiquement, d'ane ma- 
nière allopstbique, conformément aux rè- 
gles de la iaculté. 


ALOPÁTICO, adj. alopático. Méd. Allo- 
pathique; qui a rapport à Vallopatbie. Sys- 
teme allonathique. 'raitement allopathique. 
Régime silopathique. 

ALOPATIZAR, e. alopalizár. Méd. AÏ- 
lopathiser, mettre en pratique les préceptes 

V’ellopathie , traiter un malade en cher- 
chant à exciter en lui des maladies autres 
que celles dont il est afíecté. , 

_ALOPECIA, f. alopécia. Alopécie, mala- 
die qui fait tomber les cheveux. . 

ALOPIADO, adj. alopiddo. Opiacé, qui 
contient de l’oyium. 

ALOQU 


E, adj. elóké. Clairet, vin léger 
et clair. 


ALOQUIN, m. alokin. Enceinte de pierre 
dont on entoure la cire qu’on fait blanchir 
au solcil. 

ALOSA, f. alôssa. Ichthyol. Aloe, genre 
de poissons. , 

ALOTRIOFAGIA, f. alotriofágia. Mél. 
Allotriophagie, désir maladif de manger des 
choses nuisibles à ls sonté. 

ALPAÑATA, f. alpagnála. Morceau de 
cuir dont se servent les potiers de terre 
pour polir leurs ouvrages. 

ALPAQUE, m. alpdké. Mamm. Alpec, 
alpaca, quedrupóde de l'Amérique méridio- 

e 


ALPARGATA, f. alpargáta, Sandale, 


> 


soulier de corde, fait avec du chanvro ou 

du sparte. 
ALPARGATADO, ad). alpargatádo. Se 

dit de souliers faits en formo d’alpar- 


gets. 
ALPARGATAR, a. alpargaldr. Faire 
des souliers, des sandales de corde. 
ALPARGATE, m. v. V. ALPARGATA. 


ALPARGATERIA, f. alpargaléria. 
Fabrique de sandales de rorde. || Boutique 
où l’on vend des sandales de corde. 

ALPARGATERO, m. alpargaltro. Ce- 
lui di fait ou qui vend des sandales de 
co 


d'Alpargata. Petite sandale de corde. 
LPECHIN, m. alpétchtn. Eau qui dé- 
coule des olives amoncelées. 
_ALPECIENSES , mm. alpéciénsés. Alpé- 
ciens, habitants des Alpes. 
ALPEO , m. alpéo. Anatom. Alpée, 
genre d'insectes coltoptères. 
ALPÉRSICO, m. alpérsico. Sort + 
pêche dont le chair se détache aisément 
noyau. 


ALPICOLA, adj. alptcola. Bot. Alpicole, 
qui croit dans les Alpes. . 
ALPINIA , f. alpinia. Bot. Alpinic, 
genre de plantes amomées. 
. ¡ALPINI adj. alpiniddo. Bot. Alpi- 
nié, qui ressemble à une alpine. 
_ALPINIAS, f. pl. alpinias, Bot. Alpi- 
niées, tribu de plantes amomécs. 
ALPISTE, ni. alpisté, Bot. Alpiste, nom 
vulgaire du genre phaleris, de la aille des 
graminées. . 
ALPISTERA, f. alpistera. Pelile tourte 
faite avec do la farine, des œufs ct du sé- 
same. 
ALPISTERO, m. alpis{éro. Crible pour 
nettoyer le blé des Canaries. 
ALPUJARRENO, adj. alpoujarréño. 
Habitant d'Alpujarras, dans le royaume de 


Grenade. 
ALQUEQUENJE, m. alkékénjé. Bot. 
Coqueret, genre de plantes. 

A A, f. alkérta. Actrage, dépen- 
dance d'un corps de ferme. |[ Ferme, maison 
rurale. 

. ALQUERMES, m. alkérmés. Alkermés, 
liqueur de table. 

ALQUERQUE, m. alktrké. Mérelle, es- 
pèce de jeu de demos. || Figrre sur laquelle 
on place le cabas d'olives écrastes pour le 
presser. 


ALQUETIF f. y. alkélifa. Tapis, drop 
de picde » Los 


rac. 
ALPARGATILLA, ( alpargaltlla. Dim. 


ALT 


ALQUEZ, m. alkéz. Mesure pour le vin, 
égale à 195 litres à peu près. 

A ZO, adj. alkiladizo. Qui 
peut être loué. 


ALQUILADOR, RA, m. et f. alkiladór. 
Loueur, celui qui donne quelque chose à 
Jouage. || Voiturin, celui qui loue des che- 
vaux ct des voilures. 

ALQUILAMIENTO, m. alkilamién{o. 
Lousge, l’action de louer. 

ALQUILAR, a. alkildr. Louer, donner, 
prendre à louage. || Aiquilarse, r. Selouer, 
s’obliger à servir pour un certain temps, 
moyennant un prix convenu. , 

ALQUILATE, m. alkiláté. Droit sur la 
vente des biens et des fruits. . 

ALQ m. alkilér. Lousge, action 
de louer. || Loyer, prix du louage. 

LQUILON, adj. fam. alkilón. Qui peut 
étre loué. || Se dit aussi par mépris d'une 
personne qui se loue. [| m. Locatis, mauvais 
cheval de louagc. , a 

ALQUIMIA, f. alkimia. Alchimie, chi- 
mie par excellence. 

ALQUÍMICAMENTE , adv. alkimica- 
ménté. Selon Valchimie, d'une manière al- 
chimique. 

ALQUÍMICO,, adj. alkimico. Alchimi- 
que, qui a rapport à l’alchimie. , 

ALQUIMILA, f. alkimtla. Bot. Alchi- 
millo, genre de plantes de la famille des ro- 
sacées. 

ALQUINISTA , m. alkimtsta. Alchi- 
miste, celui qui exerce l'alchimie. 

ALQUITARA, f. alkiléra. V. ALimar- 
QUE. || Fig. fam. Por alquitara, mesquine- 
ment. 

ALQUITARAR, a. alkilardr. Distillerio 
par le moren de l’alembic. 

ALQUITIBA, f. alkittra. Bot. Gomme 
adragante. . 

ALQUITRAN, m. alkitrán. Alchitran 
goudron composé d'huile, de pois, de suif, 

e graisse rt de résine. 

ALQUITRANAR, s. alkilrandr. Mar. 
Goudronner, enduire de goudron. 

LRAMECH, m. alramék. Astr. Alre- 
mech ou Alramih, nom de la belle étoile de 
première grandeur, Artur, de la consiella- 
tion du Bouvier. 

ALRED loc. adv. alrédédôr. Au- 
tour, à l'entour, tout autour. 

ALR RES, m. pl. alrédédôrés. 
Euvirons. alentours, lieux cireonvoisins. 

ALROTA, f. alróta. Comm. Filasse 
grossière du lin et du chanvre. 

ALSACIANO, adj. et s. alsacidno.Géogr. 
Alsacien, habitant de PAlsace, qui epper- 
tient à l'Alsace ou à ses habitants. 

ALSÓFILO, m. alsófilo. Bot. Alsopbile, 
genre de fougéres arborescentes. 

ALTA, f. dlta. Hist. Danse ancienne 
d’Espagne. |] Exercice do danse, dans lequel 
le maitro fait repasser à ses écoliers toutes 
les danses qu’ils ont apprises. || Asseut, cxer- 
cice public d'escrime. |! Note qui constate 
Pexistence d'un iadividu qui ayaut quitté le 
service militaire pour quelque cause y ren- 
tro. [| Tour, fenêtre. 

ALTAMANDRIA, f. altamándris. Bot. 
Nom qu'on donne, dans quelques endroits, 
à la renouée. 

ALTAMENTE, adv. allamênié. Hante 
ment, avec hauteur. [| Parfaitement, d'une 
manière parfaite. 

ALTAMERON, m. allamérôn. Bohém. 
Volenr qui s'introduit par escalade. 

ALTAMIA, f. v. alldmia. Vase de terre 
vernissée. 

ALTANERAMENTE, adv. allanéra- 
ménté. Hantainement, d’une manière hau- 
taine. 

ALTANERÍA , f. allanérta. Feucon. 
Fauconnerie, art de dresser les faucons et 
toute sorte d'oiseaux do proie. |! Fig. Hau- 
teur, arrogance. . 

ALTANERO, adj. altantro. Heutaia, 
orgucilleux. . 

ALTAR, m. altdr. Antel, table de pierre 
destinée aux sacrifices. || Altar de alma, 
ou ánima, autel privilégié. || Altar mayor, 
meltre-autel, grand autel. 

y ALTARERO, m. altaréro. Décorateur 
églises. - 

ALTARICO, m. V. ALTARITO. 





ALTERABILIDAD, f. allér idad. 
Altérabilité, qualité do ce qui est altérable. 
AL adj. allrable. Aléra- 













la {AI à 
ration, 
tumalte, désordre Era he. 11 Emoti 
ALTERADOR, RA, m. et l. alíéradór. 
eeluf qui altere. 
. altéranté. Altérant, 








ALTERAR, a. alté dr. ¡lérer, changer 
Féut d'une chose, particulièrement de de Lien 
ea mal. | Troubler, émouvoir, ameuter. | 
Miérer oquitier, liche?. | Alierar Le mor 
» lee, Ta monnaie, la falsifier. || 44- 


> adj. allératico. Né, 

Aératl, qu dre Lo propnéis 
d'un corps. 

ALTERCACION, f. allereaciôn. Alter- 

ice, dispate, débat, contestation entre 

deux de psieurs pers 
me Ÿ. ALTERCACION. 
KA; m «tl aliercador. 
a Pénpatéun "ele qu anima à 














ALTER CAR, n. allercár, Ergoter, dis- 
pater, ebicaner” 
nr 


f. alléria. Bot. Allárie, genro 


N, É. alternación. Aller- 
aatien, action d'elíerner, 
¿TERN adv. allernada- 








rs [Seda aus de l'emploi et 
de commandement même exercós allerna- 
fivement. Lears fonctions alierneat, doivent 
allerner loutes les. semaines, tous les mois. 
fl Mécan. Fonclionner tour à tour el 
día le méme ordre, en parant des much 
25 que Yon met ea mourement. | Se dit 
de bete successive 

régulièrement. | Aliermar con, el. 
eres mes Îles doc san Trzo Baar 
En lance des travaux. ns 














“deux a 
qui revien: ur à tour. || Alter: 
ES Actis, choix entro deux où plsiurs 


qui ont 


lerna- 





ALTERNIFLORO , adj. 
Bt Alerifors, Se 2 des a 


ra eo 
TnrOLse adi. alternifolid- 
ld qee Ari 5 o, dt term dont 
sont 
ALTERNO ; adj. alterno. Poés. Y. Y. Ae 
rasarmo. [| dés. Allerne. Se dit des an 
formés per ¿dea droites parallèles avec 
côtés op} ne même sécan! 
ALTEZA , f. pol Allesse, ti 
pie Béntéme tt 
raad-Seigneur. 11 Fit 















altermati- 
PA flux A tear des 


hum 
AETICA, fai alitea. Entom. Altice, gen: 
de peta indectes coléoptéres. ù 

m. allicopo, Entom. Ati- 


de 
zan caia adj. allilocoutnté. 
































ALT ALU 37 
Pole Sublime, élevé, qui parle, qui écrit pente. la A pl. le ciel, les cu. | 
avec él Dios de , de Très” 


La ¡DÍA 
w. aloucidr. Lantre, don- 


lustre, 
ALUCINACION, f. aloucinación, Hal- 
L don pera 


ALTÍLOCUO 
ALTILOCUENTE. 













LTILLO, 
Alto. Coleau” es petit 
terrain. n 
Ay, 


ALTIMETR! 
tie, parie de la Léon pra 
ALTIMÉTRICAMENTE, adr.altimétri- 
caménté. Gtom. Altimétriquement, d'une 
manière altimétrique. 
ALTIMÉTRICO, adj. altimétrico. Géom. 
ama qui à eeprori à Faliéin 
TIMETRO, m. allimétro. Géom. Al- 
ca instrument de géométrie. 
«FISIMO, ad. allzzimo, Super. de 
alo. Tec sl JH. Alsimo, nom 
dono au Teta lay an Créateur, an] 
Puissant. 
ALTISMETRÍA, f. y. A Aurora. 
ALTISONANTE, ad) intó. So 
gi de silo Press dun a 


FEbrisono, «1. Y. Atrsorasrz. 


DAMENTE, adv. Eh 
santa, ar Rallonge ein 


BA, m. et f. aloucina- 
ar Dope, qui Hate par son langage, qui 









, Of 
lucinarse, r. S'aveu- 


LUCITO, m. alouctio. Alucites, lépi- 
dopléres loba ann. Pe 
ALUCON, m. aloucón. Chat-huant. 
ALUD, 5. 1804. Avaoche, mamo 
neige qui tbe XP sommet d' 
A. 








out 





PTI Sioudir Faire allsion. 
ALUDO, adj. al 
A e v Flu. V. Au 





ALTISONAÈTE, ad. afírondmté: Pots. | *huvupmano, m. loumbrado. Éd 
ai haut” è 
e ITISONANCIA, f. altisonáncia. Ale | "940 des rues d'une vie. 





IMBRAMIENTO ; mbra- 
miénto. Nlumination, l'action Por ll 
Enfantement. 


ALUMBRAR, 
Jos, o illuminer, 





sonnance. Se dit cn parlant de Jupiter. 
ALTITUD, f. 
ALRVANENTE ait. alticaménté. Ar- 









IE fauter 
Le 1 Beodre la 


ALUMBRERA , f. aloumbréra. Ala- 
ie mive d'alud et l'endroit où on la tra 


nu, f. aloûmina.- Chim. Alu- 


ALUMINADO, adj. aloumínddo. Se di 
a te to gado: Se dit 
E clouminórzo, Ala 

miveux, au 
ms nia de Pala, quí pa 


tre 
ALUMI! f. alouminica. Chim. Al 
minique, mu count Palun 
INICO-AMONIACO ; sd. atom 
minico-amonidco. GES Alu: 
misque, sel formé d'aluinine el d'amino” 














Disque. 







al. aloumt- 
CI Aluminico=barrti- 
combinaison d'un sel d'alumine avec 








guerre 
alte, terme 

se servent pour faire arrêter les oral 
Mus, Dessus, la partie la plus baute. On 
dit des voix, des instruments et des persom- 
ES ja Ve Coro. les bajos, 


tés du terrain. Vicissit 
inégalités du terrain, Vii 


le, combi- 
pin d’un sel d'alumine avec un sel 





s. Hauteur, éléva- 
trois dinenirco 


a Mmes 
inch» Alam 

binghoa d'un sel daa: 
A e 











qui ni) les autres. 
a de Ta visto, point de vus. 
la meridianos hatos méridienns: 
Altura vica del a Veau. |] | un sel de potasse. 
Estar en pande altura, a grande ALUMNO, m. aloámno. Élève, disce- 





re 
élévation. |[ Mar. Tomar “alturas prendre | ple. 


38 ALZ 
4 ALONAMIENTO > m. alounamitato. 


ALUNGAR, a. v. aloungér. V. ALARGAR. 

ALURNOS? ma aloárnos. Mist. nat. 
Marne, genre de coléoptères. 

ALUSION, f. aloussión. Allaston, aJK- 


gate. [| Rapport que deux choses ont entre 
elles 
ALOSITADEAS, f. ri. eloussildées. 


Hist. not. Alucitados, famille d'iusec:es lé- 


pidopteres. 
ALUSIVO, adj. aloussteo. Qui fait al- 
usion. 

ALUSTRAR, a. eleustrár. Lustrer, don- 
ner du lustre. 

ALUTACION , f. aloufaciôn. Miner. 
Couche d’or qui se trouve à quetre picds 
de profondcer sous terre. 

ALUTRADO, adj. sleuträdo. Se dit de 
ce qui a le couteur de la 

ALOVIAL. ad). ouest, Gcol. Alluvial, 
qui ex formé per altuvioo, en perlant d'un 

rroin. 

ALUVION, nm. elouvión. Lrel. Alu- 
vion, accumulation succesetve de vase, de 

, de pravier rejetés sur le rivege per 
les eur. [| Météor. Exhydrie, vent impó- 


tuerx accompeznant em nuage qui crève, el 


se rácul en une pluic aboudante. 


ALVAR, adj. aicér. Prócooc, qui múrit 
avant le temps. 

ALVEARIO, m. elodário. Imat. Alvéole, 
cavité de l’orci 


LV Eo, ma álcéo. Lit de rivière. - 
ALVEO aleéoládo. 


LADO , Hist. 
nat. Alvéolé, qui a des sivévles. 
ALVBOLAR, edj. eloóolár. Anst. Al- 
véciaire, qui _Appertscol suz alréoles. 
AL LVEOLÍFERO, edj. alotoliféro. Mist. 
net. Alvéolifère, qui porte des olvioles. 
ALVBOLIFORME, adj. elotolifórmé. 
Hist. nat. Alvéoliforme, qui a la formo des 
aivéoles dune ruche d’abeifles. 
ALVEOLINA, £ alréolina. Foram. Al- 
vicline, genre de coguilles voisin des or- 
ulinos. 
ALVEOLITO, m. alodoltio. Polyp. Al- 
véolithe, genre de polypiers. 
ALVÉOLO, m. alvtolo. Entam. Alréole, 
le trou où chaque dent est placée. Alréstes 
En cellule En qéraque 
a rayon de 
LABIAL, adj. alotolo-da- 
dial “Ana. Alvéolo-labial, qui tiout aux al- 


au lèvres 

ALVERJA f. alvérie. Bot. E plante 
légaarinouse, ’reigeirement + 
poire. 

ALVBRSANA, f. V. Aaven. 

ALVBR JON, m. Y. ARTEION. 

ALVIDRIAR, 2. V. Vipann. 

AL sicino. Aval. Album, qui 
a rapport au ventre et au bre-sontre. 

ALZA, f. álza. Lécho. Hausse, mescreu 
de cuir ani sert à reoêrc la forme d'un son- 


lier plus haute. || augmeulation de 
prix. |] Huussement. || Alza de precio, en- 
érissement. 


CUBLLO, m. elsacoutitlo. Hear 
o | al, pièce de dome de anciens cheya- 


qu'on 

peer autre a 
me. || fiehenesoment. || Agr. 
ment. L 1 
Eiséregèse , «ction d'enlever le surface 
d'une partie du sol, pou amonder le reste. 
alzadambnis. 


En à pis” 

gros, u 

ALZA ER alzadtra, Espèce de 
contre-poids dat ‘où se servait pour sau- 


ALZADO, adj. atzddo Blas. Êtere. Se dit 
du cherron il est phect plus haut que 
" Pordimaire. || m . Banqueroutier frauduteux. 


fl pl. Joyaux, tout ce qu’on serde pour ven 


loar, eclui 
imbes. qu 


- ALZABURA , € elssloûrs. Rclère- 
ment, action do relever. 
ALZAMI 


ALL 


de lever, d'augmenter le dans une en- 
chtre. prix 


ALZAPAÑO, m. alza 
demi-cercle en or les ió dns eme 
pour en soutenir os ricas 

ALZAPIÉ, m. api “Sorte de pen- 
neeu pour prendre 

de chenes Pour ce ot e 
p chèvre, pour soulever un objet 
sant. 1 Fig. Piége qu'on tend à quelqu pe 
pour le perdre. à. alzaprimór. M 

ALZAPRIMAR, a. .n- 
ole lever une chose par l'action de picd- 

èvre. 

ALZAPUERTAS , m. elr . 
Valot muet, qui ae joue aucun dass un 
théâtre. 

ALZAR, e. alrér. Lever, hausser. || Re- 
lever, dresser. || Lever un interdit res ex- 
communication. || (er, emporter da il 
au jou de cartes l'Aemiler de foui 
d'impression. || Jachércr, Pl e premier 
labour à une terre en jachère. |] Fig. 4izer 
cabeza, rétablir sa santé où ses affaires. | 
— corembre, sortir les cuirs de l'eau. 


— de eras, ‘achever au mois d'août 
recueillir les grains. || — de obra, quitier 
l'ouvrage. Il — el dedo, donner sa pando. 


ll Fam.— el yallo, hausser la vetx avec 
arrogance. |! — el grilo, crier, criailler. 
ll Fig. — el precio ú alor hausser le 
prix. || Fig. — el real, er le camp. || — 
figura, Er rt Ñ Fig, — le casa, 
vider un appertoment || —la mano, mena- 
cer de la main, et une per- 
sonne, ou une affaire. | Fig. Re da mesa, 
lover le couvert. y tienda, fermer bou- 
tique. |! Fig. — ojos a! cielo, implorer 
le secours du ciel. || — rey, ó por rey, pee 
clamer roi. || — velas, déployer les voies. 

Fig. lam. — colas, fire un trou à la 
lane, s'en aller sans r. [[Fam. 4lza, 6 
alzó Dios su ire. Se dit de gens qui dispa- 


‘ tent avec acharnemen!. || Alzarse, r. Se seu- 


lever, se róroMer. || Quitier lejcu SANS vou - 
loir donaer le rovan ¡Se réfugier, re- 
courir. li Se retirer dun Lou, se so digerir 
d'aa projet. 4] Appeler d'un jugement. || 4 
zarse con Fes fre une ucroute 
raudulones | Fam. — con s'emparer 
da bien d'auwu. | —con el 21 dinero e guor 
au jeu. On dit dans le mème sens 

larse con el re. || Fem. — 00n el 
santo y la dimeosns, se rcadoe maitce du 
bien on de l'epsit de me 
agua, acmer de 

ALZISTA, m. etais. 
jonc à la housse dans tr Po e 


ALLÁ. adr. eïllt. Là, marque quel- 
quebois un les éloigné NAS en les 1n- 
Hades. Y dl ost aussi 

rámebe det t eignifie autrefois. | Ad 
mocedades, a is dens mon 


jeune See. 
ALLANADOR, RA, m..et f. aillanedér. 
Apleniæeur , mounier, odtui qui aplanit un 


rer uns 
RE acéon ferfanir, dee ales: 
[[Pret. Comentement que donne wn citoyen 
procédere jukicisire 


pour qu'wne soit exé- 


Fig. Feo, procurer les 
oyens de pery quelque | 
Hasor, démolir. (| al ‘Allenorse, r. Se confor- 
mer, se préter à ce que l'on veut. 1 S'ese- 
jettir,se soumettre, se rendre. 
à une chose, y acom, 
foire, y consentir 
parlent d* 





AMA 


Celui qui résait, per bd ge les partice 
qui sont éparses. 
ALLEGAMI 


1 personnes. 
Lumcameza, t v. V. ALLEGANZA. 
ALLEGS . Y. ailleganza. Proxi- 
mité, voisinege F4 Îques individus. 
ALLEGARS a aillégér. Rassembler, re- 
ir. || Approcher, mettre une chose près 
pan autre. |] Eataser le blé bettu. | lv. 
Connaltre uac femme, avoir commerce aves 
elle. 
ALLENDE, adv. eillénde. De l'autre 
odté, au delà. 
ALLI, adv. eillt. Là, TA [| De allí, de de la. 
Jl Por alli, , par li la. ]| ALIS está, le 
ALLO illo. Nom que oi les 
habitants du Mexique au perroquel à longue 
queuc. 
ALLOFANA, f. eillofána. Miaér. Allo- 
lane, subsiance terreuse, infusible, cou- 
r bleno. 
ALLOZA, f. ailläza. Amande verte. 
ALLOARS m. aillozár. Terrain p'anté 
d'amandiers sauvages. 
ALLOZO, m. aillôse. Amondier sau- 


ALLUDEL, m. ailloudel. Sorte de godet 
d'un chapelet, hydraalique. 1] Aqueduc pour 
conduire 

a Í. Han " Maitresse d'une maison, 
dans propriété, Il Madame, la maítroese 
de le rusisen. || Gouvernaste, .|l 
Ama, ou ama de leche, nourrice. || ¿me 
de nos femme de € 


fiables 


m. amacéno. Serie de pru- 
¡MAC e. cu 
AMAODIAARSE, r. amacoilltrsé. Tas 
ser. Se dit des plantes qui croisment ca mul- 
tipliant les tiges. 


| NA. f. emadina. Ornrith. Âme- 
dine, genre de passercaux des regions tro- 


pica 
AMABDIZAR, n amadizór. Amadiuer, 
ellentes Le langs:e et les esatimenis d’A- 


"A MADOR, RA, m. et f. amadór. Amant, 
amourcez, soupirant, qui aime avecpession. 

AMADOTA, f. ¿nua. amadóla. Amadote, 
espèce de poire de Deus , 

AM amadrigér. 
Chass. Se cacher (le lopúa) dans «n torre Al 
Fig. Se clapir, se tapir, se 
trepa. S'acagnerder, mencr une vie sob 

re. 


AMADRINAR, e. amadrinár. Accoupler 
ensemble une prise de de che- 
vaux, etc. || Mar. Soutenir un ltiment à 
flot avac ponts. || Amadrinar un 


pato, jumeler au orát 
amadrognádo. 


AMADROXADO , adj. 
Arbousá, qui ressomble à Parbouse. 
AMAESTRADAMENTE, adv. v. ama- 
estradambnté. Megistralement, en maître, 


ec intefligenos. 
a ESTRADOS, 2dj. amaesirádo. Ar- 


Soi eo apli lepra o astucicusement dis- 
L y. amacotradoú- 


: AMAESTRADURA, 
| wa. Artifce, estace, ruse, tour. 
AMAESTR 


men DE m. amaestre- 


, 


AMAESTRAR, a. amacsirár. Enséi- 
3 il former, faços- 
un caballo, 


AMA 
cromer un cheri. 1 Apprivóior, Éremer un 





= 

AMAGAS > +. emegtr. Lee an 
Ser, menacer de dire on de Pau Aer me 
cer, avoir Ver an. ear 








Pesriain eu Dental A een 
‘en 
Me megan e 
quelguen, di 
AMADO, . Menaer, mine 
fait de re queluman. | UE. 
SET dunes core ae 
e ubstance coriace jaune 
qu'on ture mêlée avec le micl, 
sel ra vend desert. 1] Menace, symp- 
d'une maladie. 





, voir 
vosloir tomber sur 
Je bott: 











maigre. 
AMAGUILLO, m. dim. de Amago. 
emaguillo. Y. ce mot. 


AMMRAR, e. emainér. Ferler, 
EE or su 





ge ob “'eberver à dessin de srprindrs: 


. amajaddr. Parquer, 
Sp de dí des lo 









4 PE algemactn. 
ion d'amalgamer. 
Ú ed de celte méme action. 
AMALEAMADOR, RA, m. ct 1. amal- 
gemadôr. Amalgamecor, quí amalgame. 
ARGOS le 


an ca mar. Chi 
Amelgemer, m ace 
re acia] Ameipomarses ee De 











LÓCERO, m. amalócéro. Eutom. 








amallicère, genté de coléopteres, 
RTE lea ib. Amal- 
ge. nom de la chèvre qui allait Jupiter. 1 
Bor Enairion. fruit des renoncules. 
AMALTÓCERO, m. amollócéro. Entom. 
A bocère, genre de Mepidopiéres orépus- 


NTAMIENTO , m, amamanta- 
mitato. Allaitement, action d'allaiter. || EF 
fot de cœite action, 

AMAMANTAR 0. omamentér. Allaiter, 


a de on Le oo, (ol de 
AMAN m. Com. Amo, 

cesión quí vient du Levant. 
AMA: rm. amancéba- 

mitnio. Concubinage, coiumeres illégitime 

¿uo homme el d'une femme, 

AMANCERA! ¡ancébársó. 


uir mm anna illégitiae avec une 


me. |] S'emouracher. 
iaa os amencillér. Fig. 
RFA persone. 
MANECER, v. amanécér. Commencer 
HÉetires, se trouver à un en- 
te de jour. | Peral 
qua at du jour Comimencer 
se dévelenper, see, en parlant 
de la rai-on dans les enfents, de la pra- 
den, ete. Fam. 4 fal hora le amanezca. 
ig celui qui arrive Lp tor 
Pod uu bue: pour ano autre. | Pa 
Er ‘amenesca à Va. oom bien, Jo 
e une í 

























sala . En ami 





seciendo qe re jour, eu 
de jour. (1 41 amanecer, le point de fou 


y ns ne ‘qu 
as meme 








nsomiénte 
Arprirolscment Yaction e eos di d'appci- 


voiser. 
AMANSAR , e. amansár. Apprivoisee, 
adoucir, rendre doux et moins farouche. 
Se dit des animaux. | Amensarse, y. Sap" 
privoiser. 
AMANTAR, s. fam. era pri 7] 
co eos ale coreo dede PP 





de de los bosques, 
male de la soledad, homme 
retiré. || pl, Mar. Amandes, amarres d'un 


‘AMANTILLS, f. amantlllo. Mar. Be 





Jl pS 


a à 





ment. || Se méut 
CAES 
AMAÑO: 


los mo 
qu 
modems. Facile 


AMAPOLA, f. emapôle. Dot. - Paros, 
actóc, coquelicot, gonre des papavér 
AMAR amdr. Aimer, 
l'amour, de 
[4 





jente, ‘adorer, re passionné pour 
Sao perscanes | Amanses e. S'aimer, 
s'affectianner. 
AM, 





AMARANTA! £. pl. édcéas. 
Bot, Amarentecécs, Rule do plantes de 
cotflédonées. 


AMARANTINA, Í. amaranilna. Ame- 
rautine, petit amaranto. 

AMARARTO, m-amardnie. Bet. Ama- 
rante, genre de anios herl 


AMARENA,, 
genre de Leza 


AMARESCENTE, 
pe rescer 1 
arado: Du] 













AMARGAR, n. ama! 


avoir de l'emertam: 'g. Causer dir e 





moriumo, elliger Ñ 
AMARGO, ed]. amárpo. mer, quia ane 

sarear dép : 

douloureux, cl ap 

fituro que Pon 

neo emars on Dal. Pisoel 

ant de dele, Pa 

[qu PLY ne ner (dig. .Deslonr, 
ero adv. Vo dass 

mara 


AMANCOSO, ÁMan6O. 
cons ame rronre À Amertumo. 
AMAR 


x 
sui Ft que Le ner les 
padrinos. 
















AMARRA, Í. erro. Mar. A 
lago q sieurs usages dans le 
vaissoaur. || Courroie qe che le chev 


de over la 180. [pl . Ámarras, 
Prolection, appui. 

AMABRA! m.amarradtro. Amar- 
crage d'un vaisseau et ses agrés. | 
lache. | Cho à laquelle on aitacho, 

on attache. 

AR, 2. amarrár. Attacher, en 
chaine, lier ados des cores qu des chaines. 
Il Mer. Amarrer, garer, enchalncr un b48- 

rrélor. 


ment pou 

AMARRAZON, m. amarrazón. Mar. 
Lames do toutes les amarres d'on 
vaisseau. 




















AMÂRRO y 
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t ail . Fi . . Cabalo, com- 
plo, ligue. | a tait lo 
pain. 


AMATISTA, f. amalista. Améthyste, 7 


pierre préciense de conleur violette. 

AMATISTE, m. v. V. AMATISTA. 

AMATISTADO, adj. amatistado. Didact. 
Améthysté, qui a une couleur vinlacée. 

AMATISTADA , f. amatistáda. Bot. 
Améthystée, genre de labiécs. 

AMA O, m. amatôcéro. Entom. 
Amatocère, genre de coléoptères. . 

AMATORIO, adj. amalório. Érotique, 
quia rapport à l’amour. . 

AMAUROSIS, f. amaouróssis. Méd. 
Amaurose, perte camplète ou incomplète 
de le facult visuelle par Pobstruction du 
nerf optique. 

AMAURÓTICO, adj. amaourôlico. Méd. 
Amaurotique, qui se rspporte à l’amaurose, 
qui en est eflecté. . 

AMAUZITA , f. almaouztla. Minér. 
fmauzito, substance minérale, variété de 

eldspath. . 

AMAZONA, f. amazóna. Mythol. et Hist. 
Amazone, nom donné à des femmes guer- 
rières dans l'antiquité. || Fig. Femme d’un 
coursge mâle. || Fam. Femme qui a le 

rce et Papparence d'un homme. || 4ma- 
zona, 6 vestido de amazona, longue robe 
de drap boutonnée jusqu’en haut, que les 
femmes portent pour monter à cheval. 


AMAZONAS, f. pl. amazónas. Ornith. 
. Amezones, division d'oiseaux du grand 
gcare psittaque. 


ANBACTO, m. ambácto. Féod. Am- 
bacte, territoire dont le possesscur avait 
haute et basse justice. 

_AMBAGES, f. pl. ambdgés. Ambages, 
circuit et embarres de paroles. | . 

AMBAGIOSO , adj. ambagiósso. Qui 
est plein d’ombages, de circunlocutions, de 
subtilités ambiguës. 

ÁMBAR, m.dmbar. Ambre, substance 
résineuse et inflammable. || Ámbar ama- 


rillo, carabé, succin. || Ambar facticio 6 
falso, ambréade. || Escobilla de ámbar, 
fleur d'ambre. || Fem. Es un émbar, c'est 
du nectar, en parlant des vins el des li- 
queurs agréables. 

AMBARADO, adj. ambarddo. Ambré. 

AMBARALOGI1A,f. ambaralôgia.Chim. 
Ambrologie, traité sur l’ambre. . 

AMBARAR, a. ambardr. Ambrer, im- 
prégocr, colorer d'ambre. 

AMBARILLA, f. ambartila. Bot. Am- 
brette, plante du genre ketmie. || Ferd. 
Pera ambarilla, poire d'ambrette. 

AMBARINA , Í. ambarina. Chim. Am- 
brine, substance grasse qui fait la base de 
Vambre gris. || lot. Ambrine, genre de 

lantes chénopodées. . 

AMBARINATO, m. ambarindlo. Chim. 
Ambrette, genre de sels produits par la com- 
binaison de l'acide ambréique avec une 
bese salifiable. | 

AMBARINO, adj. ambartno. Chim. 
Ambrosin, qui est de la nature do l’ambre. 


AMBARITO, m. ambartlo. Dim. d’Âm- 
ber. Ambrette. 

AMBATO, m. ambálo. Entom. Ambate, 
genre d'insectes coléoptères. 

AMBERES, adj. et s. ambéres. Géogr. 
Anversois, qui est né à Anvers. 

AMBICION, f. ambición. Ambition, 
désir excessif et déréglé des honneurs, de 
la gloire, recherche des emplois et des di- 
en 


AMBICIONAR, a. ambiciondr. Ambi- 
tionner, rechercher avec emprossement los 
honneurs, la gloire, les richesses, ele. 

AMBICIOSAMENTE, adv. ambiciossa- 
mént¿. Ambitieusement, avec ambition. 

AMBICIOSO, adj. ambiciósso. Ambi- 
tieux, qui a de Pambition. > 


AMBIDENTADO , «dj. embidentddo. 
Zool. Ambidente, qui a des dents aux deux 
mächoires. 


AMBIDEXTERIDAD, f. ambidecsléri- 
dad. Ambidextérité, faculté do se servir des 
mains. 
.AMBIDEXTRO, adj. ambidécstro. Am- 
bidextre, qui se sert des deux mains avec 
une égale facilité. 


AME 


AMBI m.ambiéntó. Ambient, Pair 
qui environne les corps. 


AMBIGÚ, m.ambigoë. Ambigu, sorte de 
repas qui est à la fois collation et sonper. 
AMENTE, adv. ambigouamén 

té. Ambigument, d’une manière smbiguë. 


AMBIGUEDAD, f. ambigouédad. Ambi- 
guité, équiroque, mot qui présente deux 
secos. || Andar con ambigüedades, équivo- 
quer, user d'équivoques. 

AMBIGUÍFLORO, adj. ambigoutfloro. 
Bot. Ambiguiflore, qui e des fleurs ambi- 
gués. 

AMBIGUO, adj. ambtgouo. Ambigu, dou- 
teux, équivoque, qui peut être pris en deux 
sens. || Gram. Qui appartient aux deux gen- 


res. 
.AMBIOPIA, f. ambiópia. Médec. À mbio- 
pie, double vue. - 
. Lun: m. émbilo. Contour, cireuit, 
circonférence, un espace que e. 

AMBLA m. amblador. Nom qu’on 
donne au cheval qui va l’amble. 

AMBLADURA, f. ambladoëra. Manége. 
Amble, sorte d’elfure d’un cheval qui mar- 
che tour à toursur les pieds du même côté. 
p aa LAR, n. lér. Ambler, aller 

sinble. 

AMB adj. y s. amblémidos. 
Conchy!. Amblémides, famille de mollus- 
ques acéphales, 

AMB m. ambléo. Flambeau cn ciro 
qu'on met sur un candélabre du même nom. 

AMBLESTIS, m. ambléslis. Entom. 
Amblestis, genre de coléoptéres, 

AMBLIA, f. dmblia. Bot. Amblye, genre 
de plantes polvpodes. 

AMBLICHELO, m. amblilchélo. Entom. 
Amblychèle, genre de coléoptères. 


AMBLIGN rm. amblignänto. En- 
tom. Amblignathe, genre de caléoptères. 

AMBLIGONITO, m. ambligonito. Mi- 
nér; Ambligonyte, phosphate d’alumine et 

e lithine. 

AMBLIOPE, m. ambliôpe. Ichthyol. 
Amblrope. genre de gobioïdes, poisson de 
linde. Zool. Amblyopcs, famille de rep- 
iles. 


AMBLIOPIA, f. ambliópia. Méd. Am- 
blropie, affaiblissement de la vue. 

AMBLIPO, m. amblipo. Entom. Am- 
blype, genre de coléoptères. 


y ANBLOSIA, f. amblóssia. Méd. Am- 
cssie. 
m. dmbo. Ambe, combinaison de 

Perra Fi à la loterie. 

AMBOLOGERA, adj. ambologéra. Myth. 
Ambologère, surnom de Vénus, protectrice 
de la vieillesse ct des malheureux. 

AMBON, m. ambón. Cbir. Ambon, bord 
cartilagineux qui environne la cavité d'un 
os. || Bot. Ambon, arbre. 

AMBOS, adj. dmbos. Tous les deux, l’un 
et l'autre. 

AMBRACIANO, adj. ambracidno. Géog. 
ant. Ambracien, qui est né à Ambracic. 


AMBROSIA, f ambrossta. Myth. Am- 
broisie, nourriture ordinaire des dicux. 
Fig. Ambroisie, mets, boisson exquisc. 
Armoise, plante. 

AMBROSIACO, adj. ambrossiaco. Di- 
dact. Ambrosiaque, qui porte une odeur 
très-agréable. 

AMBROSÍNIA, f. ambrossinia. Dot. 
Ambrosinie, genre d’aroïdées. 

. AMBROSINO, adj. ambrosino. Ambro- 
sin, qui donne un goût, une-odeur d'am- 
roise. 

AMBULA _edj. ambouldnié. Am- 
balant, ambulatoire, qui n’a pas de rósi- 
dence fixe. 

AMEULAR , a. amboulér. Errer, va- 
guer, aller à l’aventure. 

AMBULATIVO, adj. amboulatiro. Er- 
rant, ambulant. Se dit de celui qui marche 
à Paventuro. 

AMBULIA, f. amboélia. Bot. Ambalie, 
genre de plantes aromatiqnes de l'Inde. 

AMEBEO, adj. amébto. Poés. Amúbee. 
On le dit d'un pied de cinq syllabes composé 
de deux longues, de deux brèves et d'une 
longue ; et d'un poëme dialogué, où les deux 


AMI 
interlocuteurs se répondent per autant do 
ers. 


AMEDEA, f. amédia. Entom. Amedéo, - 
genre de diptères. 

AMEDICINAR, a. V. Menicinaa. 

AMEDRENTAR, a. amédréniér. Inti- 
mider, effrayer, faire peur. || Amedréniar- 
se,r. B’effrayer, avoir peur. . 

AMEIVA, m. améiva. Erpet. Améive, 
espèce de lézard d'Amérique. 

AMEIVODEO, adj. améivôdéo. Erpét. 
Améivodé, qui ressemble à un améive. 

AMEIVODEOS, m. pl. eméirôdéos. Er- 
pet. Améivodés, famille de reptiles sau- 
riens 


AMEJORAR, a. y. V. MEJORAR. 

AMELEON, m. améléón. Relat. Amé- 
léon, sorte de cidre lg Normandie. de 

ELGA, l. € 4. r. Espace 
terre labourée entre deux sillons. 

AMELGADO, m. amélgádo. Agr. Ter- 
rain distribué en amelgas. V. ce met. 

rnage. l'action de pleoter des 
edi. Se dit des semences qui poussent avec 
inégalité. 

AMELG a. amelgér. Agr. Amoler, 
faire des bornes ou pr silloos dens uno 
terre labourée. 

AMELO, m. amélo. Bot. Espergoute, 
petit-muguet, plante. 

. amélotdéo. Bot. 


a DEO 
Amelloide, qui ressemble à un smelle. 
ADO, adj. amélonddo. Qui a 
le forme d'un melon. 
AMÉN, m. amén. Amen. Ainsi soit-il. 
1 est aussi adverbe et quelquefois substan- 


if. || Pop. Amén de. V. Á mas de, ade- 
más de. 

f. eméndza. Menace, parole 
ou geste pour menacer. |] Prat. Commina- 
tion, menace en cas de contravention. 

AMENAZADOR, RA, m. ct Í. aména- 
zédor. Celui qui menace. 

| > 2. aménazér. Menacer, 
faire des menaces. || Amenaza la tempes- 
tad, la foudre gronde. 

AMENGUADAMENTE, adv. V. MENGUA- 
> AMENGUANIENTO, V. MenGuA 

m. V. Mexcua. 

AMENGUAR, a. améngoudr. Diffamer, 
déshonorer, faire perdre la réputation à 
quelqu'un, le décrier. || V. Disminuir, me- 
ñnoscabar 

AMENIDAD , f. aménidád. Aménité, 
besuté, agrément d'un site. || Fig. Aménité, 
agrément du ceractère, du style, etc. | 

AMENIZAR, a.amenizdr. Rendre fertile, 
fécond. || Amenizar un discurso, égayer 
un discours, le rendre agréable. 

AMEXNO, adj. amétno. Agréable à la vue, 
beau, charmant, délicieux, qui a de l'e- 
ménité. || Fig. Qui a de la facilité pour ren- 
dre ses idées, qui en conçoit de très-fé- 
condes. , 

AMENOMANIA, f. aménomanta. M&l. 
Aménomanie , délire gai, monomanie 
joyeuse. 

AMENORREA, f. aménorréa. Med. Amé 
norrhce jaterruption du flux menstruel. 

ENOSO, ad). y. V. AMENO. 
LS MES > m. améos. Bot. Plante ombel- 
re 


AMERAR, 2.amérdr. V. Menar. [| 4me- * 
rarse, r.S'imbibrr d’eau, dans une picce de 
terre ou dans quelque endroit. || Ou le dit 
aussi d’un édifice quelconque l’eau pé- 
nètre. 

AMERICANO, adj. américdno. Améri- 
cain, d'Amérique. 

AMETALADO, adj. amélalddo. De cou- 
leur de laïton, de cuivre jaune. 

AMETAMORFOSEO, adj. amélamor/ôs- 
séo. Amétamorphose. Se dit des insectes 
qui ne subissent point do métamorphose. 

AMETISTA, Í. amélista V. AMATISTA. 

AMETISTO, m. améltsio. V. AMATISTA. 

AMETRÍA, f. amétria. Amétrie, irrégu- 
larité, faute de mesure. 

AMEL m. émi. Bot. Ammi, plante de la 
famille des ombellifères. 

AMIA, f. dmia. Bonnite, oiseau semb!a- 
ble au thon. 

AMIANTA, f. v. V. AMIANTO. 


AMIANTÁCEO, adj.amian(dcéo.Amian- 


AMI 
trot, qui a quelque ressemblance, quelque 
rapport avec l'amiante. 


AMIANTINITO, m. amiantinilo. Mi- 
aér. Amiantinite, variété d'actinote. 

AMIANTO, m.amién{0. Amiante, pierre 
fibreuse dont on peut faire de la toile in- 
combostible. 


AMIANTOIDEO, adj. amtantoldéo. 
Amientoide, qui ressemble à l'amiante. . 
_ AMIATITO, m. amialilo. Minér. Amia- 
tite, variété de silex. . 
AMIBA, f. amiba. Hist. nat. Amibe, 
are d'animalcules i ires qui se pro- 
wisent dans les eaux stagnantes , les sédi- 
meuts végétaux, etc. 
AMIB adj. amtbéo. Hist. nat. Amébé, 
ui ressemble à 'amibe. || Poés. Amebée. Se 
t d’un poëme à deux interlocuteurs. 
A, f. amtcia. Bot. Amicie, plante 
de la famille des légumineuses. 


AMICTERO, m. amicléro. Eatom. 
Amyetére, genre de coléoptères. 


AMÍCTICO: adj. amictico. Méd. Amyeti- 
que. Se dit médicaments qui cautéri- 


seo 

AMIDETO, m. amidtto. Entom. Ami- 
dete, genre de coléoptères. a 

m. amiénto. Courroie, lien, 

cordon de souliers, corde d'un arc. 

AMIESTA, f. amitsia. Com. Amieste ou 
amiestie, étafle de coton des Indes. 

ment f. amtga. Ecole de jeunes de- 
monelles. || Bonne amie, maitresse. 

À LE, adj. amigáblé. Awiable, 
amical, qui part de Pamitié. 

AMIGABLEMENTE y adv. amigablé- 
minié. Amiablement, d’une manière ami- 


_AMIGAR, a. v. amigdr. Unic par Pami- 
tié, rendre ami, lier d'amitié. 
AMIGDALAS, f. amigdalas. Anat. 
placées aux deux côtés de la gorgc. 
AMIGDA LEAS. f. pl. amigdáléas. Amyg- 
dalérs, section de plantes de la famille des 


rosscées. , 
AMIGDALEO, adj. amigddléo. Bot. 
Anygdalé, qui ressemble à l'amandier. 


AMIGDALIFERO, adj. amigdaltfero. 
Amyadalifere, qui produit des amandes. 
AMIGDALINA, f. amigdalina. Chim. 
Am\gdaline, substance cristallisable, sulu- 
le dans l'alcool, insoluble dans l’eau. 
AMIGDALINO, adj. amigdalino. Amyg- 
galin, calification des substances où il entre 


cs. 

AMIGDALITA, f. amigdalila. Amyg- 
dalithe, picrre qui a la forme d'une 
amande 


AMIGDALITIS , f. amigdallilis. Mód. 
Infammation des am:gdales, appelée aussi 
engine tonsillaire. 

ÁMIGO, GA, m. ct f. amigo. Ami. || 
Amigo del alma, ami du cœur, ami intimo. 
Ser amigo de, se traduit en français par 
simer à. Es amizo de pegar, il aime à frap- 

; Es amigo de dar consejos, il sine à 
noer des avis. || Hacer amigos, rapatrier. 

Como amigos, à l'amiable. || Tener cara 

amigos, avoir la visage négatif, 
Tan amigus como anles, emi comm 
tosjou 


rs. 

AMIGOTE, m. Fam. augm. de amigo. 

AMIGUILLO, m. Dim. de amigo. 

AMIGUITA , f. amiguita. Dim. Pd- 
miga. Petite amie. 

AMILACEO, adj. amildcéo. Amylacé, 
qui a de rapport avec l’amidon. 

AMILANAR, a. amilandr. Décourager, 
épourenter, faire peur. 

AMILIDAS, f. pl. emilidas. Chim. 
Amylides, femillo de composés organiques 
qui renferment de Pamidon. | 

AMILONINA, f. amilonina. Chim. Amr- 
laine, particulière qui produit 
certains ecides en arissant sur Pamidon. 

AMILTONIA, [. amillónia. Bot. Amilto- 
sie, genre de plantes d'Amérique. 

y M. amillara: 


¡tion dune 
. Béparti con 
tant per mille. 
AMILLARAR, a. amillarár. Répartir 
uns contribution à tant par mille. 


_ 


AMO 


AMIMETOBLA, f. amimétobia. Amimó- 
tobie. vie roluptueuse. . 
INA, m. emîna. Entom. Amins, 

genre de diptères. 

AMINATO, m. amind{o. Amniate, sel 
formé de la combinaison de l'acide amai- 
que avec différentes bases. 

AMINORACION, f. aminoraciôn. 
Amoindrissement, action de se diminner. 

AMINORAMIENTO, m. aminoramién- 
to. V. AMINORACION. 

AMINORAR, a. aminordr. Dimiauer, 
faiblir. 

AMINTIA, f. amtntia. Entom. Amya- 
thie, insecte du genro des lépidoptères 
diurnes. 


AMÍ adj. amintico. Amyntique, 


calification des remédes qui fortifient. 


Amos, adj. dmios. Méd. Amyon. So 
dit des membres dont les muscles atrophiés 
ne s. peuvent plus dessiner sous les tégu- 
ments. 


AMIRIDA, f. amirida. Bot. Amyride, 
genre de plantes de la famille des amyri- 
cs. 


_AMIRIDEAS, f. pl. amiridéas. Amy- 
ridées, famille de plantes, qui a pour type 
le genre amyride. 

_AMIRIDEO, adj. amiridéo. Bot. Amy- 
ridé, qui ressembie à Pamyride. 

AMISIBILIDAD, f. amissibilidad. 
Amissibilité, ce qui est amissible. . 

AMISIBLE, adj. amissiblé. Prat. Amis 
sible, qui peut se perdre. . 

AMISION, f. amissión. Prat. Amission, 
perte. 

AMISTAD, f. emisidd. Amitié tendre, 
attachement de deux personnes. || t. 
Los lazos de la amistad, les liens de Va- 
mitié. p Las leyes de la amistad, les 
lois de l'amitié. || El prestigio de la amis- 
tad , le charme de l'amitié. || Déle usted 
mis finos afectos, faites-lui mes amitiés. 

AMISTAR, a. amisiár. Rapatrier, ré- 
concilier des personnes brouillées. 

AMISTOSAMENTE , adv. amislossa- 
ménté. Amiablement, à Pamiable. 

AMISTOSO , adj. amistósso. Amiable, 
qui appartient à lamitié. | | . 

AMITO, m. amilo. Amict, linge bénit 
mis sur la tête ou sur les épaules du 
prêtre. 

AMITRE, m. amfiré. Entom. Amitre, 
genre de coléoptéres. . 

AMMITES, m. ammtlés. Ammite, con- 
crétion calcaire glubulcuse. 

AMMONITA, m. ammontía. Entom. Am- 
monite, genre de coquilles fossiles. | 

AMMONITAS, m. pl. ammontias. Hist. 
Ammonites, habitants de la Mésopotamie. 

AMNESIA, f. amnéssia. Méd. Amnésie, 
perte de la mémoire. 


AMNESTIA, f. v. V. AMNISTIA. 


AMNÉSTICA, Í. amnéstica. Amnesti- 
que, art d'oublier. 


AMNICO, edj. dmnico. Anat. Amni- 
ue. , 
AMNICOLO, adj. amntcolo. Hist. nat. 
Amuicole, qui croit ou se nourrit aux bords 
des rivières. 

AMXIOMANCIA, f. amniománcia. Am- 
niomancie, divination par Pamnios. 

AMNIOS, m. amnióss. Anat. Amnios, 
unc des enveloppes du fetus. 

AMNIÓTICO, adj. amniótico. Anat. Am- 
niotique, qui a rapport à l’amnios ou à ses 
caux. , 

AMNISTÍA, Í. amnistia. Amnistic, par- 
don que l’on accorde a des sebelles. | 

AMNXISTIAR, a. amnislidr. Amunistier, 
pardonner. 

AMO, m. dmo. Maitre, chef d’une fa- 
mille. If Maitre, propriétaire. || Maitre, pa- 
tron, cclui qui e des domestiques, es- 
claves, bourgeois. 

AMOBATO, m. amobdlo. Zoel. Amo- 
bate, genre d'insectes hyménopteres. 

AMOBLAR, s. amobldr. Ameubler. 

AMOCOSIA , F. amocóssia. Nél. Am- 
mochosie, remède propre à dessécher un 

vre, o” 

AMOCRISO, m. amocrisso. Ammo- 


f 
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cryse, mica de couleur d'or, œil-de-chat, 
sorte de pierre précieuse. 

AMODÉNDRON, m. amodéndron. Bot. * 
Amodendros, plante de la famille des légu- 
mineuses. 

AMODITA, m. amodila. Ichthyol. Amo- 
dyte, poisson de Pordre des ophidiens. 

_AMODORRAR, a. amodorrár. Assou- 
ir, rendre essoupi. || Amodorrarse, r. 
sssoupir lourdement. 

AMODROMO, m. amodrómo. Ornith, 
Ammondrome, genre de resur. 

AMOFILA, f. amófila. Bot. Ammopbile,. 
genre de graminées. ° 

AMOFILO, m. amóflo, Entom. Amo- 
phile, senre d'insectes hy ménoptéres. 

AMOFORO, m. amóforo. Entom. Am- 
mofore, genre de coléoptères. 

AMOGOTADO, adj. amugoládo. Mar. 
Se dit d'une montagne dont le sommet est 


plat. 

AMO r. amoécórsé. V. EN- 
NOMINAR, amoinár. Chagri 

a. Tr. 1ne ? 

faire bouder. " 

AMOJDEAS, f. pl. anoidéas, Ammoïd 
genre de plantes ombellifères. > 

AMOJAMADO, adj. amojamádo. Sec, 


maigre, décharné. 
AMOJELAR, a. amojélár. Mar. Frap- 
per lier fortement la tournevire sur le cá- 
e. 


AMOJONADOR, m. amojonádor. Celui 
qui plante des bornes, des limites. 

AMOJONAMIENTO ,; m. amojona- 
miénto. Acornement, bornage, l’action de 
borner, ou Peffet de cette action, délimi- 

jon. 

AMOJONAR, a. amojondr. Borner, déli- 
miter, mettre des bornes. 

.AMOLADERA, f. smoladéra. Moule, 
pierre à aiguiscr. 

AMOLADOR , RA, m. ct f. amoladór. 
Rémouleur, repasseur, gagne-petit. || Fig. 
Raclcur, mauvais joucur d'un instrament, | 
Fam. et fig. Massacre, ouvrier qui travaille 
mal. 

AMOLADURA, f. amoladoëra. L'action 
d'aiguiser, de rendre aigu. 

AMOLAR, a. amoldr. Émoudre, repas- 
ser, aiguiser. || Fig. fam. Tarabuster. || Fig. 
Racler, jouer mal d’un instrument. 

AMOLDADOR, m. amoldadór. Mou- 
leur, ouvrier qui jette en moule. 

AMOLDAR, a. amolddr. Mouler, jeter 
dans lo moule. || Fig. Façonner, former 
Pesprit, les mœurs par l'instruction, par 
l'usage. || Amoldarse, r. Se façonuer. 

AMÓLICA, adj. f. amólica. Chim. Amo- 
Jique, calification des sels dont la base est 
Pamoline. . 

AMOLINA, f. amolina. Chim. Amoline, 
base salifieble qu’on a retirée de l’huile 
animale de Dippel non rectifiée. 

AMOLLADOR, RA, m. et f. amoilla- 
dor. Celui qui lâche, qui gagne au jen. 

AMOLLAR, n. amoillár. Gagner, lâcher 
au jeu. || Fig. Mollir, baisser pavillon. 

A RM, a. V. ABLANDAR. 

AMOLLENTADURA, f. v. Y. ABLANDA- 
MIENTO. 

AMOLLENTAR, a. v. V. ABLANDAR. 

AMOLLETADO, adi: amoillétádo. Qui 
a Ja forme de pain moilet. 

AMONDONGADO, adj. pop. amondon- 
gado. Se dit d'une personne forte, qui a 


a. amonéddr. Monnayer; 
le monnaie, jui donner Pem: 


qui fait des remontrances. | 
AMONESTAR, a. amonestdr. Prévenir, 
avertir, semoncer, sermonner, admonéter. 
|| Publier des bans de mariage. 
AMONIACAL, adj. amoniacdl. Chim. 
Ammoniacal, qui a rapport à ammonta- 
que, qui en contient. . , 
AMONIACO, m. amonidco. Chim. Am- 
moniaque, gez extrait du sel ammoaise. 


4 AMO 
. enter 


AMOMIACO -MIGNÉSICO, ed] 
midco-magnéssico. Chim. Ammoniaco-ma- 
en, qualification d'un sel qui contient 
Fammouiaque et de la megnésie. 
AMONIACO-MERCURIAL, adj. amonid- 
co-mercouridl. Chim. Anuuogiacomercu- 
riél, qualification d'un sel qui contient de 
l'amonisque et du mercure. 
m. emenidlo, bmme- 
pat ate, combinalzon de Jlauamonisque avce 
y métalliques. | 
Abs Chim. A bi pt 
im. Ammoai i- 
que, quslification de la combinaisoa d'un sal 
smmoniac avec un sel d'argent. 
AMÓMICO - CÁLCICO, adj. amônice- 
cálcico. Chin. Anumonico-calcique, æambi- 
naison d'un sel ammoniac avec un se) ds 


AMGMICO-HiDRICO, embnico- 
tdrico. Chim. Ammonico-hy rique, comié- 
neisond'us sel emmoniac avecan sel hydri- 
que. 


AMÉNICO-LÉTIOO 
eo. Chim. rooms li hique 8 Se gt fau sd 
ammoniac, combiné avec un scl de ist 
ÁNICO-MAGNÉSIOO, edj. arrónico- 
magntecico. Chim. 200, el. amie 
que. Se dit du sel ammonise, dombiné avec 
un sel de magnósic. 

MERCÜRICO, ad. amónico- 
mercoûrico. Chim. yde Mio 
que, qualificatinn d'un sol ammonisc, com- 
biné avec uu autre de mercure. 

AMÓNICO-POTÁSICO, adj. amónico- 
tássico. Chim. Ammeuico- ique. 
dit d'un sel ammoniac, combiné avec un 


sd polassivjue. 
AMONI DICO, edj. amónico-eb- 
dieo Ammoai iquo. Se dit du 


sel ammoniac, combiué avec unsel sodique. 

ÁNICO , adj. amónico- 

ouwránico. Chim. Ammonico-urenique. Se 

dit d'un sel ammoniac, combiné avec un sel 
tranique. Chim A 

AMONIO, m.amônio. Chim. moaium, 

attal hrpothétique, formant le : de 


ammoniaque. 
f. amontia. Yodl. 
mite, genre do coquilles fossiles. 
_AMONIURO, m. amoniofiro. Aumo- 
marc, combinaison de l’ammoniagueavec les 
sels métalliques. 
AMONTARSE, r. amontáreé. S'en aller, 
s'enfuir daus ¡cs montagnes. 
AMONTOXADA adr. amonto- 
nadaménté. Par tos, per mouceaux. 
AMONFONADOR , BA, m. et L amon- 
tonadôr. Ramasseur, celui ou celle qui en- 
tasse, qui aceumulc. 
amonlona- 


AMONTONAMIENTO, m 
miento. Accamu'atian, agslomération, en- 
tassement, amoncellcment. 
AMOXTONAR, «. amontondr. Áconmu- 
dor, amoncelcr, agglumérer empiler. li 
Entesser, coufoudre, en dies, des 


mots, etc.” 
ARSE 


AMONTON , tr. smonlenánsé. 
ER s'agslomércr, s’'amasser, s'amen- 
celer 


Ammo- 


amour ago 
de crainte ou Pepi || Amor a 
amonr-prepre, rospect de sovmáéme. || Amor 
de horiciemo” emour de jaerdiaier, plante 
que nous ous appolone bardaue, glouterea en 
Amor mio, eapèce de nar- 
esse, plante. late. || mores, pl. emonrs, amour, 
inclination, attechement, galantorie. Moa 
amour, mon enur, expressions de 
so servent les smants. || De mil amo- 


res, de bon cœur, evec le 
plus gram plaisir. 

AMORATADO, adj. amoraládo. Livide, 
qui tire sur te vislet. 


AMORATAR, a. amera 

le violet. 1! Ameratarse, mer pi 
GALLO m. amorebllo. Dim. d’4- 

mur. reties, amour conséquence. 
AMORDALADOR, m. Y. MALDIQIENTE, 


AMOTINAR, e. amolindr. 
esxcitor à la sévohe. [| E 


| Bot. P Pants À 
AMOREEA 1 amôrfe. ist. ant. denor- 
fie, défaut de confermétion, 


Hist. nat. Amorphocipbalo, genre de pe 
Lopières. 


AMORFÓCERO, um. amor/beóro. Hist. 
nat. Amorphocère, espèce de ver à sets, 
pábces. 


S'AMORFOr ALI L amorfofális. Bat. 
Amorphonhalie, plante vivace de l’inde. 

m. amor/dssomo. Hist. 
nat. Amorphosome, genre coléantéres. 
AMORGADO , adi se da el Se dit du 
poisson engourdi par la lie des olives. 

) m. pl. æmoricônés. 
Fam. Démonslrations, signes manifestes, 
indiscrels, d amour. 


AMORÍO, m. emorto. Fam. V.Emran- 
MIBRTO. 


AMORISCADO, adj. amoriectdo. Qui 
rosmsemble, qui tient des Maures. 


AMORMADO, amormádo. Morveuz, 
e a la morve, Je d'un cheval. 
MOROSAMENTE, ad 


sensible, ei e, tendre. || Hour, facile à 
ur en parlant des cho choses pratérisiles. 


AMORTAJADOR, RA, m. ct f. emoris- 
Jedór. Celui qui enveloppe du Jinoeul un 
cadavre. 


AMORTAJAMIENTO, m. amertaja- 
miento. L'action d'cavelopper un codavee. 

AMORTAJAR, 2. amortajár. Ensevelir. 

AMORTECINMIENTO, wm. amorisoi- 
miônto. Evanouisencent, défaillance. 

AMORTIGUACION, f. V. AMORTIGUA- 
MIENTO. 


MORDIGUA AMAENTO, m. amoriigona- 
miénto. L'action de ca'mer, dendormir 
une douleur sigut, une irrilalion, mue co- 
lere. || Atténucr Pelfer d'un coup en le 


parant. 

AMORTIGUAR, 4. amorli ¡Bonár Fig. 
Tempéror modies? amor leint. Amor- 
tir, en en parlant des coulcurs at on affaiblit 
l'éc couleurs sombres ou antre- 
ments Amortiguarse, r. Se calmer, s'a- 
martir, s apaiser, se ofroidir. 

AMORTIZABLE, adj. amorlis4blé. 
Amortisssble. 

AMORTIZACION. f. amortización. 
Anrortiesement, reohat, extiaction d'une 
pension, d'une dette. 
R, a. amortiadr. dmuertir 
donner la possession d’une terre, d’un É 
à des de te. 


des pensions, du 
dettes, etc., en payant ceux envers qui l’ea 


est oblisé. 
A m. V. MOSQUEADOR, 

ÁBANICO. 
AMOSCAR, a. amoscdr. Émoucher, 
chasser les mouches. || Amoscarse, r. Fam. 
re la mouchc, mettre son bonnet de 


LADO, ad). amoskilado. Se 
du d'un d'une veche qui, se nt 
perséentés dé des mouches, mettent la téte 


AMOSTAZAR, a. amostazár. Irriter, 
metire en colére. || Amostazarse, r. Fem. 
Se. , se meltre en colère, se sentir 
monter la mentarde au. nez 

AMOSTRAR a. v. V.M MOSTRAR. 

AMODIKADOR, RÁ, n:. ct Í. amutina- 
dór. Séditicos, e te fait des émeutes. 

AMONISNANIENFO, mn. amotinamiónto. 
Révalte, séditinn, émeute, suuièpement, 
l'setiou de se soulever. 

Ameuter, 


ig. Eunouvoir, egi- 


AMP  . 


tex, voubler lus Seenliés de J'ême. |] Ausati- 
parse, r. S'ameuter, se sóvolicr, so ssu- 


AMO 
quí peut être áté 


lité, qualité de ce qué est amovible. 
AMPARA, f. ampdra. Saisie de biens 
meubles. 


a | nm gi St Se 
AMPARA AMAR, om rotéges, dé dé- 


, secourir. Ss Saisir, séquestrer 
des biens immeubles. 1) Fig. Etarer appuyer, 


soutenir. || Ampararse, r. Se mettre sous 
la protection de quelqu'un. il Se défendre, 
se garantir. 


fion, Are Î Etoi bre rom par, Fica 


refuge. || Avocat, défenseur dun prisonnier. 


AMPELIDEO, DEO, adi: o. Bot. Am- 
pélidé, qui ressomble à la vigne. 

AMPELIT La tua. Ampélite, terre 
de vigne, crayon 


ntiers, & 
mélée de terre siliceuse, de pyrite et de pé- 


‘ol. 
Bet. Arpálodesanos, ser Gere de plantes gra: 
min 


AMPELOGRAFÍA,, T. ampitografia, 
Ampélographie, description de la vigne 
AMPELO 


PSIS, m. ampélópsis. Bot. 
Ampélopsis, genre de plantes ampélidées. 
AMPLAMENTE, adv. V. AMPLIAMENTE. 
AMPLECTIVO, adj. amplécttvo. Bot. 
Amplectif. Se dit des organes qui en em- 
brassent complétement un autre, dans les 


ntes. 
AMPLEXA di amplecsátil. Bot. 
Amplexatile. So June racine qui en- 


tour P embrión: 


4 Amplos Amplouicaule, 5? 

plente qui entousent la eo. 
AMPLEXIFLORO, adj. am stfloro. 

Bot. Amplexiflore. Se dit de pret des 

plantes qui entere la É la ficur. 


tiado. Bot Amplesifelié. SO des pardos 
dont les feuilles entourent la tige. 

AMPLIACION, f. ampliación. Prat. Am 
pliation, actian d'emplier, 

JADOR, RA, m. et f. ampliadér. 
Cchei qui emplic, qui agrandit. 
MPLIAMENTE , adv. ampliamtnti. 
Amplement, d'une manière ample, large- 
ment. 

AMPLIAR, a. amplidr, Amplier, sera 
dir, élargir. ((Prat. 1 lérer. [| Ampliarse, 
r. S'élerair, s 

AMPLIATIVO, edi. ampliaMivo. Am- 
prietil, quí augunente, qui sjoute, qui éler- 


| APLICACION f. amplificación. 
Amplificstion, E de rhétorique qui 
me 


e lecsicaouts. 
4 des parties d'uns 


étend vtdév es d’un discours. 
H Discours dada Pl Pi ‘ea. 
Fig. am Acadór. 
Amplificateur, qui 


AMBPLIPICAR, e ficár. Amplifer, 
exsgérer. || Rhét. aire mr ie 


+ ed. dmplie. Amplo, fort 
éteadu. 


f. A 
largeur | Blendue on rondesr. 1 At. dev 
plitude, Paro compris entre de 
point où so lève ua estro, ot colai de vrai 


AMPLO, ad). ámplo. V. ÁmeLIO. 

AMPO, m anchoa Se dt de 

la blanchour do noe. | Blanco 

los ampos de la nieve, blanc comme : 
AMPOLLA, Y. 

LA, .potite 
élevuro sor la , bouteille. 
| Bulle qui s'élève ser Usen banillame où 
agitée. | [| Ampoila de quemadora, ehan- 


ampoules. ILE Il Eafler, so epale fl fl ampoilares 
lever per Porra ¡Se nr: 


AMPOLLUELA, f. Y. Amrontaca, As 


POLLA. 
damponlez,inescto hy ptère. 


Ampolline, genre de coqui!lazes fossiles. 
PULOS adj. ampouiôsso. Grand, 


LA enfk, ° e o 
AMPUTACION, Í. ampoutación. Chir. 
Jon, re d'as membre, 
en d'une partie de 


A e empowidr. Chir. Ampa- 
a. am r. Chir. 
Fed cœuper ea une partio do men. 


AMUCHACHADO. adj. amoulchatobd- 
de. Enlantin, qui a les manièses d’un en- 


AMUEBLAR, a. amouéblér. Menbier, 


gacnir de monbles. a 
AMOCRONADOR,RA,m. 6 .amougro- 
aedór. Celui qui afhe. e 
a.amougrondr. Planter 
des pieux. [| Conc sous terre une branche 
vigne pour que l’estrémité pousse. 
> dj. cmoujérddo. Elfé- 
miné. || Qui a les manières d’une femme. 
m.V.AFEMINACION. 
_ANULARSE, r. amoulársé. Pop. Deve- 
pei ADO, +4. amoulatédo. B 
AMULAT. .8 . Bra 
a nn enoulsie. Anrlotte . 
m. e. Anrelette, re- 
mède ouperstiticax qu'on porte eu cou pour 
se préserver de divers maux. 
AMUNICIONAR, ». amounicionár. Ap- 


» pourvoir. | 
A, f amoûra. Mesure d’un vais- 
seu du côté de la proue. || pl. Amures, trous 
le plat bord pour amurer des cordages. 
Manœsrre qui assojettit un des points 
ane valle carréc. 
. A, f. amouráda. Mer. Côte 
taterue d'un vaisseau. Hado.E 
ÁAMTRA adj. amurallado. En- 
EZALLADO 
AURA a. amouraillär. Enton- 
rer de murs. |] Fortifier une place, lentou- 
rer Vunceneesnte forti imurallanse, 
r. S'entourer de murs, se furtifor. 
AM a. amourár. Mar. Amarer, 
amuler, ben , et raidir les coute, 
AMUACA,, f. amoñirea. Pharm. Amurce, 
médicament estringent, fait do la lie des 


AMURCAR, a. amourcár. Frapper à 
comps de cernes. 
AMUROO, m. estoúrco.Coups de carnes 


Um taureau. 
AMUSOO, adj. amoûsco. Brun, de cou- 

hr de muse. 
amousséla. Amusette, 


AMUSETA , Í. am 
fesjoe , babiole. {| Artill. Amusctte , espèce 
de gros fusil monté sur un affdt. 

AMUSGAR , a. amousgdr. Chanvir los 
oreilles, tordre la bouche, en parlent d’ua 

qui veat mordre, elc. 

AMUTON, m. amouión. Bot. Amuyong, 
fruit des des Philippines. 
mo.Sect. 


ANARAPTISMO, m.anabaplis 
ral. Anabaptisose, Marine des anahaptistes. 
ANABAPTIST 


A, m. ansbapiisia. Sect. 
rel. Anabeptiste, scctaives qm rebeptisent 
leurs enfants quand ils sont en âge de rai- 
son. 
ANABA m. anabatt. Mist. net. Ána- 


date, passcreaux ténuirostres. 
Het. .- Ansbete, écerer qui, duos les pr 

. disputait le pris evoc deux cho- 
van. 


ANABATUCA, adj. f. anabática. Méd. 
Anabetique. Se dit d'une fièvre qui s'an- 
nosce progressive dès le principe. 

ANARENODÁCTILO, adj. anabéno- 
déctilo. Mist. mat. Anabénodactyle. Se dit 
des enimeux dont les doigts sont à propos 
pour grimper. 


ARALDOLALO €. emabília. Hist. net. Ane- 
bolis, soare phryseniers. 
ARABR 


ANA 
che, en des attadhent avec de la vie, on avec 


Je NS SROBS, £. encbréesis, ME. À 
» su. . ARC 
humeur 


brose, érosion produite per une 
dore. 


ANABRÓTCO, es. enabrófico. ME4. 
AN lentos. fanes espèce de 
du Éréat ' per 


\ 


ANA y m. anacámpriro. 
Bet. Anaeampsère, genre de plantes, espèce 
d'iumcstelle. 

ANA f. anscómpsida. Hist. 
nat. Anscampside, genre d'insectes lépidop- 

res. 


ANACANTO, m. enacánto. Bist. nat. 
Anarantbe, genre de poissons de la famillo 
des raies. || Anacanthe, genre des coléuptè- 
res. 


ANACARADO, edi. anacarádo. Nacré, 
blaac comme la nacre. 
ed. enacardácio. 


ANACARDÁOEO,, 
But. Anacardiace, qui ressemble à Fane- 


ANACÍNDIADO, ed. V. ANACARDÁCEO. 
. ANACARDINA, f. unacardtna.Confec- 
tion ou conserve d’anscarde. 

ANACARBINO, sûj. anacardino. Con- 
fectionnó avec des anarardes. 

ANACARDO, m. nnardrdo. Bot. fna- 
carde, espèce de noix. ü L'arbre qui produit 
l'anacarde 


ANACATÁRSIOO > adj. anacaléreico. 
Méd. Anacativarsique. 

ANACAT sf. anacalársis. ¡Méd. 
Anacatharsic, ezpcctoralioa. 

ANACATARTICO, adj.V. ANACATÁRSICO. 

ANACEA, f. anáoós. Fête annuelle. 

ANACIN f. anacinéma. Méd. Ane- 
cinôme, ¿branlement de toutes les partics 
du corps, provensst d'exercices gymnesti- 


ques. 
ANACISTO, m. anactsto. Dot. Anacysie, 
genre de plantes phycóes. 
ANA STICO, adj. anacldstico. Opt. 
-Anaclastique. Se dit du point où s'opére la 
réfraction de la lumière. || f. Anoclastique, 
partio de Voptique qui traite de la rcírac- 
ion. 
ANACLENOPALA , f. anaclenópala. 
Hist. Auaclitapale, lutte que les atllèies ro- 
meins livraient couchts sur le sable. 


ANACLINTERA, Í. enaclinitra. Aas- 
clintère, chaise longue pour se reposer. 

ANACLASIS, . anaciissia. Méd. Âne- 
clisic, position d'un malede couché dans ma 
lit ordinaire, 

ANÁCOLA, m. anácola. Hist. mat. Âne- 
cole, genre decolómplbcos longicornes. 

ANACQLUTA, f. anacoloúta. Gramm. 
Anacoluthe, cllipse d'un mot corréletif d’un 
autre, cxprimó dans la même phrase. 

ANACOMIDA , m. amacómida. Midec. 
Anacomide, rétablissement de la santé. 

ANACORETA, m. enacoréía. Anacho- 
rète, religieux retiré dans les déserts par 
esprit de pénitence. Per extension se dit 
d'une personne qui vit isoléc. 

AÑACOR adj. enacorëtico. Âne- 
chorétique, qui tieut de l’anichorète. 

ANAOCOGST obsia. Comu. Ána- 
ine croisée et rose. 
. anacrébntico. 


ouste, sorte de 
ANACRRÓNTICO, a 


Auacréontiquo, qui est dens le goút, dans . 
le des odes d'Auacréon. . 


sonre 

ANACROKISME y mm. . 
Anachronisme, errcur d'unc date remar- 
quable généralement dens Phietvire, fente 
contre la chronologie. 

ANACTA, í. encia. Entoma. Anex, genro 
d'insectes. 

ANACTEAS, f. pl. andciéas. Hist. enc. 

0 Sesos on À 


Ánacócs ou «le 
Cestor ct de Pollax. 


ANACTULENA , 
Anectilène, section du genve-cassinia. 
NADE, m. et f, ánadé. Ornith. Canard, 
genre de pulmipèdes de la famille des anas. 


ANA 43 


ANADEAR, n. anadédr. Cancter, mar- 
dher comme une canc, en se dandinant. 
ANADEJA, f. anadéja. Canet, petit ce- 


ARADENIA, f. anadónia. Bot. Anedé- 
nie, genre de plentes. 
tm. enadôno. Ornith, Asa : 
dène, genre d’oisceux. 

ANADIPLOSIS,f. anadiplóssís. Gram. 
Anediplose, figure qui consisto h comme 
cer une proposition par le mot qui ternñine 
la précédente. | Pathol. Anadip 
blement d'une fièvre intermittente. 


JOSIS, f. anadóssis. Phrsiol. Ana- 
dose, distribution des principes nutritifs 
dans toute l’économie enimalc. 

ANAGROMA , Í. anadróma. Pathol. 
Ansdrome, transport d’une humeur de be» 
en hau 


ANAFAYA, f. anafdia. Comm. Soris 
d'Stofíe que l’on fabrique à Valence. 

ANAFE, m. and/é. Réchauíloir, four- 
neau pour chauffer les fers à ropasscr. | 

ANAFONESIS , f. inus. anafonéssis. 
Physiol. et Mus. Anaphonèse, exercices de la 
voix, éclats de voix. 

ANÂFORA, f. anáfore. Rhét. À ore, 
figure de rhétorique d’après laquelle on 
répète un même mot en commençant plu- 


sieurs phrases. || Méd. Anapbore, évecua- 
tion par la bouche. 
ANAFORICO, adj. anafórico. Anapho- 


rique, qui se neut par la force de l’eau. 

ANAFRODISIA, f. anafrodissia. Pa 
thol. Anapbrodisie, absence des désirs vé- 
nericns. 

ANAFRODITA, adj. anafrodila. Mid. 
Aneplrodite, qui est insensible à l'amour, 
impropre à la génératien. , 

ANAGOGE, m. anay0g£. Path. Ansgoge, 
vomisscnient, 

ANAGOGÍA, f. anagogía. Théol. et 
Physol. Ausgogic, élévation do l'áme vers 
les closes mystiques. 


ANAGOGICAMEXTE, adv. anagogiez- 
ménté. Anagogiquement , d'une maniès 
anagogique. 

.ANAGQGICO, adj. anagógico. danser 
sique, qui tient de l'anagogie, qui a du æsp- 
port avec d“anagogie. 

ARAGRARE, m. enagrdfé. Nid. Âas- 
graphe, rocotte, np M médicale. 

anagráma. Anagramme, 
transposition des lettres d’uu nom pour le 
défigurer sous un autre. 

ANAGRAMATICAMENTE, adv. ana- 

amatica . Anagrammaliquerment , 

June manière anagranumalique. 

ANA TIOO, adj. anczramática, 
Anagrammatique, qui tient delandgranime. 

ANAGRAMATISTA , in. anagrama 
tista. Anagramatiste, qui fait des auagram- 
mes. 

ANAGRAMATIZAR, n. anayramati- 
zár. Aoagrammatiscr, faire des anagram- 
mes. 

ANAJIRIS, m. anajtris. Bot. Anegyre, 
arbrissceu ah Pen D des kgumineusos 

A 


d'elamine, de soude, de 
ANALCIS, m. andlcis. Entom. 
genre d'insectes coléoptercs. 
ANSMLECTUS, m. pl. analécios. Âne- 
loctes, callection de norccaux de litiése- 
ture dua ou de plusieurs eutours. || Hist. 
Analcctes, esclaves chargés do faire dispa> 
raltre les restes et les traces d'un festra. 
ne prolecte a rthugra bi de 
me, en a phique 
les cercles de la sphère sur les colures des 
solsticcs, 
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ANALEPSIA, f. analépsia. Méd. Ana- 
lepsie, rétablissemont des forces perdues 
per une maladie. 

ANALÉPTICO, adj. analtptico. Méd. 
Analeptique, qui a la propriété de rendre 
les forces aux convalescents. 

ANALES, m. pl. andlés. Annales, re- 
cueil des faits historiques, constatés année 
per année. 

ANALGESIA , f. analgéssia. Mid. 
Analgésie, absence de douleur. 


ANÁLISIS, f. análissis. Analyso, la ré- 
duction d’un corps dans ses parties. || 
Math. Analyse, l’art de résoudre des pro- 


blèmes per l'algèbre. || Fig. Analyse, examen 
dun ouvrage, d’un Eee ans toutes 
ses parties. 


. ANALISTA, m. analtstu. Math. Anna- 
liste, celui qui écrit dans les annales. 


ANALITICAMENTE, adv. analilica- 
ménté. Analytiquement, d’une manière ana- 
lytique. , 

ANALÍTICO, edj. analtlico. Analyti” 
que, qui a du rapport avec analyse. 

ANALIZAR, a. analizár. Analyser faire 
une analyse. ¡| Analizarse, r. S'analyser, 

soumis à l’analyse. 

ANALOGICAMENTE, adv. analógica- 
ménié. Analogiquement, d'une manière 
analogique. 

ANALOGÍA , f. analogta. Analogic, 
sorte de rapport qui existe entre deux ou 
plusieurs choses. I éd. Homoiso, assimila- 
tion de plusicurs choses. 

ANALOGICO, adj. analógico. Analogi- 
que, qui a de Panalogie. 

ANALOGISMO, m. analortsmo. Ana 
lorisme, argument do la cause à Peffet, re- 
cherche de Panalogie qu'il y a entre diver- 
ses choses. 


€ 

ANALOGO, adj. análogo. Analogue, 
qui a de l’analogie. 

ANALOSIS, f. analôssis. l'athol. Ans- 
lose, dépérissement, consompt'on. 

ANALOTE, m. analoté. Entom. Ana- 
lote, genre de coléoptéres. 
_ANAMENIA, f. onamtnia. Dot. Mot 
tiró de Parabe pour siznificr l'anémone. 

ANAMIRTO, m. anamirlo. Bot. Ana- 
mirte, genre de plantes ménospermactes. 

ANAMNESIA, f. anamnéssia. Pathol. 
Anamnésie, retour à la mémoire, réminis- 
cence. Anamnésie, art de se ressouvenir. 

ANAMORFICO, adj. anomórfico. Ana- 
morphique. Se dit des cristaux à noyau ren- 
Y . 


ANANA, m. andna. Bot. Ananas, genre 
de plantes de la famille des broméliacées. 

ANANCICLO, m. ananciclo. Entom. 
Anancycle, genre d'insectes coléoptères. 

ANANCHITA , f. ananichita. Echinod. 
Ananchrte, genre d’échinodermes fossiles, 

ANANDRIA, f. andndria. Bot. Genre 
de composés, originaires de la Sibérie. || 
Anandric, synonyme de castration. 

ANANDRILA, adj. f. anandrila. Anan- 
draire. Se dit des fleurs dout les ¿Lamines 
manquent, ou se sont translurimées cn pé- 
tales. 

ANAPECIA, f. anaptcia. Médec, Ana- 
pétie, dilatation de Porifice de certains vis- 
cères. 

ANAPELO, m. anapélo. Nom de cer- 
taine plante vénéncuse. 

ANAPÉSTICO, alj. anapéslico. Pois. 
Anapestique. Se dit d’un vers composé de 
trois anapestes. 

ANAPESTO, m. anapésto. Pros. gr. et 
Jat. Anapeste, pied composé de deux sylla- 
bes brèves et d'une longue. | 

ANAPLASIS, f. anapldssis. Chir. Ana- 
plasie, consolidation d’un os fracturó, d'a- 
près Hippocrale. 

ANAPLECTO, m. anaplérlo. Entom. 
Anaplecte, genre d’inscctes orthonptères. 

ANAPLER adj. anaplérôtico. 
Anaplérotique, propre à la reproduction des 
Ly QUES. 

ANAPNEUSIA, f. anapnéoûssia. Mél. 
Anspneuse, transpiration. 

ANAPORA, m. andpora, Anspore, per- 
roquet multico'ore. 


ANA 


ANAPTISIA, f. anapiissia. Ansptysie, 
purgation par les crachats. 

ANAQUEL, m. anakél. Reyon, tableite 
d’ermoire. , 

ANAQUELERIA, f. anakéléria. Rangée 
de tablettes, dans les magasins. | 

ANARABACO, m. anarabdco. Hist. 
anc. Anarabsque, sacrificateur hébreu. 

ANARANJADO, adj. anaranjádo. Oran- 
gé, qui a la couleur de Porange. 


ANARÉGNIMA, edj. anarégnima. Path. 
Anerrhégnyme. 

ANARETO, m. anarélo. Entom. Ane- 
réte, genre d'insectes dipteres. . 

ANARGASI, m. anargdssi. Anargssi, 
arbre des Philippines. 

ANARICO, m. anarico. Ichthyol. Anar- 
rhique, poisson rond, osseux. 


ANARQUIA, f. anarkla. Anarchie, con- 
fusion sociale le mépris des lois et do 
toute autorité légale. 

ANÁRQUICO, adj. anérkico. Anarchi- 
que, qui tient de Panarchic. 

ANARQUISMO, m. anarkismo. Anar- 
chisme, système, opinions anarchistes. 

ANARQUISTA, m. anarkisia. Anar- 
chiste, partisan de l'anarchie. | 

ANARQUIZAR, a. anarkizdr. Anarchi- 
ser, livrer à l'anarchie. 

ANARREA, f. anarréa. Méd. Anarrlée, 
aílux des humeurs par le haut. 

ANARRINA , Í. anarrina. Bot. Anar- 
rhine, genre de plantes scrofulariées. 

ANARROPIA, f. anarrôpia. Méd. Anár- 
rhopie, tendance du sang vers la tête. 


ANARROPICO, adj. anarrôpico. Méd. 
Anarrhopique, qui a du rapport avec l'a- 
narrbopic. 

ANARTA, f. andria. Entom. Anarta, 
genre do lépidoptères nocturnes. 

ANARTRIA , f. andriria. Bot. Auar- 
thrie, genre do plantes restriacées. 

ANARTROS, adj. andriros. Méd. Anar- 
thre, épithète des individus dont les articu- 
lations ne sont pas bicu prononcées. 

ANARTROSINA, f. anartrossina. Bot. 
Anerthrosyne, genre do légumineuses. 

ANASARCA, f. anassdrca. Path. Ana- 
sarque, enflure œdémateuse de toute l’ha- 
bitude du corps. 

ANASCOTE, m. anascôlé. Com. Anss- 


. cote, étoffe de laine. 


ANASER, m. anasstr. Bot. Anasser, 
genre de plantes apocrnées. 

ANASPA, m. andspa. Entom. Anospe, 
genre de colcopléres. 

ANASPASIS, f. anaspássis. Méd. Anas- 
pase, contraction des parois de Pestomac. 


ANASTALTICO, adj. anasidliico. Méd. 
Anastaliique, astringent. 

ANASTASIS, f. anastdssis. Méd. Anas- 
lase, éaiadrome, transport d’une humeur 
du bas en haut. 


ANASTÁTICA,f. anasldtica. Bot. Anas- 
tatique, genre de plantes crucifères. 


ANASTOTICEAS, f. pl. onastolicéas. 
Dot. Auastaticócs, groupe de plantes cruci- 
fères. , 

ANASTOTICEO, adj. anasloticéo. Bot. 
Anostalicé, qui ressemble à la rose de Jéri- 
cho. 

ANASTOMOSIS, f. anaslômossis. Anat. 
Anastosmose, nom donné aux communica- 
tions nerveuses. || Bot. Anastomose, réunion 
de diverses parties raineuses. 


ANASTOMOTICU, edj. anaslomütico. 
Méd. Ansstomotique, qui a du rapport avec 
l’anastomose. 

ANASTEQUEIOSIS, f. anaslekéiôsie, 
Path. Anastéchéiuse, résolution d’un corps. 

ANASTRAFIA, f. anasirdfu. Lot. 
Anastréphie, genre de plantes, composées 
d’arbrisseaux. 


ANASTROFE, f. andsirofé. Gramm. 
Anastrophe, vice de construction, on ren- 
versement des mots, contraire à l’ordre na- 
turel. 

ANATA, f. andla. Rente, émolument, 
gain, profit, avantage que rend un emploi, 
art, ou prolrsion. | Wedia anala, droit 
sur les pensions et éntfices ecclésiastiques. 


ANC 


ANATASIA, f. analdssia. Minér. Ans 
tese, espèce de minéral du genre titane. 

ANATEMA, m. anatéma. Anathóme, 
excommunication, retranchement de la com- 
munion de l’Eghse. 


'ANATEMÁTICO, adj, analémálico. 
Anathématique, qui appartient à l’anathème. 

ANATEMATISMO, m. analémalismo. 
Philos. Anathématisnie, écrit religieux cen- 
tre une hérésie. 

ANATEMATIZADO, adj. analémalizd- 


| do. Anathématisé, frappé d'excommunica- 


tion. 

ANATEMATIZAR, a. analémalirér. 
Anathémetiser , frapper d’excommanica- 

08. 

ANATERA, f. analérs. Bot. Anetère, 
genre de graminées, réuni ou genre andro- 
pogon. 

ANATIDEAS, f. pe analidéas. Hist. 
nat. Anatidées, famille de l’ordre des pal- 
mipèdes. , 

ANATIDRO, adj. anaftdéo. Ornith. 
Anatide, qui ressemble au canard, qui a du 
rapport avec le canard. | 

ANATIFA, m. analtfa. Moll. Anatife, 
genre de cirrhopodes. 

ANATIFERIFORME, adj. analiférifór- 
mé. Moll. Anatifériforme, qui a la forme 
d’une anatife. 

ANATIGRALA, f. analigrala. Ornith. 
Anatigrallo, genre d'oiseaux palmipèdes. 

. ANATINO, adj. andtino. Ornith. Ana- 
tin, qui a du rapport avec le canard. 

ANATOCISMO, m. anualoctsmo. Banq. 
Anstocisme, conversion des intérêts en prin- 
cipal. 

ANATÓLICO, m. analólico. Entom. 
Anatolique, genro de coléoptères méleso- 
mes 


.ANATOMÏA, f. analomia. Anatomie, 
dissection du corps. |! Anatomie, art de 
disséquer le corps d’un animal. (] Anato- 


mic, corps disséqué, squelctto naturcl ou 
artificiel. Il Peiut. Toute l’organisation 


d’ua corps animal. 


ANATÓMICAMENTE, adv. analomica- 
ménté. Anatomiquement, d'une manière 
anstomique. 


- ANATÓMICO, adj. analómico. Anato- 
mique, qui appartient à Panatowmie. 


ANATOMICO-PATOLOGICO, adj. ana- 
tómico-patolórico. Anatomico-pathologi- 
que, qui appartient à Vanatomio ct à la pa- 
thologie. 

ANATOMISTA, m. analomista. Anato- 
miste, qui connait et pratique l’anotomie. 

ANATOMIZADO , adj. analomizádo. 
Anatonisé. 

ANATOMIZAR, a. analomizdr. Anato- 
miser, faire Panalomie. [| Peint. Marquer 
trés-exactementdans un tablesu les muscles, 
les os, les voines, etc., des figures qu’on y 

int. 

ANATRESIS, f. anatréssis. Chir. Ana- 
{résie, trépanation, action de faire l’opéra- 
tion du trépan. 

ANATRIPSIA, f. anatripsia. Chir. 
Anatripsic, friction, frottement fuit sur 
quelque partie du corps. 

ANATRIPSOLOGIA , f. analripsoló- 
gía. Anatripsologie, traité des frictions. 


ANATRIPTICO, adj. anatriplico. Mod. 
Anatriptique, qui sert à faire des frictions. 

ANATRON, m. añatrón. Chim. Natron, 
substance alcalino, véritablo carbonate de 
soude. 


ANATROPO, m. andlropo. Méd. Ana- 
trope, affection de Vestowac caractériste 
par des vomissements. 

ANAUDIA, f. anaoûdia. Méd. Anaudie, 
cxtinction de voix. 

ANAULACO, m. anaouldco. Entom. 
Anaulsque, genre d'insectes coltopléres. 

ANAVAJADO, adj. anarajddo. Mal- 
traité, criblé do coups de conteau. 

ANAXAGOREA, f. anacsagôréa. Bot. 
Anaxagoréc, genre do plantes amomecées. 

ANAXETON, m. anacsélôn. Dot. Anaxe- 
ton, genre de plantes composées. 


ANCA, f. dnca. Croupe du cheval. |] 





ANC . 


Mar. Ancha de vaisseau. || À ancas ou 4 
las ancas, en croupe. || Llevar 4 ancas, 
porter en croupe. || Fig. fam. No sufrir 
ancas, n'être pas endurant. || Fig. fam. 
Traer 6 llevar & las ancas, avoir quel- 
qu'un sur son dos, l'avoir à ses trousses. 
ANCADO, m. anc C 
contraction des nerfs, maladie qui attaque 


ux. 
ANCH adv. artchaménte. Am- 
ANCHARIA., f. anfchéria. La largeur 

dune étofie entre ses deux lisiéres. 
ANXCHETA.,f. antcheta. Pacotille de mar- 

chandises qu'un particulier, non commer- 

2% Jo emporter sur un vaisseau dans 

es. 


AXCMO, wm. ánicho. V. AxCaURA. || adj. 
Large. Se dit d'un corps considéré dans sa 
largeur. || Satisfait de lui-même. Se dit 
d'un homme trop visiblement vaniteux. | 
Vida ancha, vie aisée. || Fam. Tener la 
conciencia ancha, avoir la conscience lar- 
p: || Fem. Tener la manga ancha, avoir 

manche | 


ANCHOA, Í. antchóa. Anchois, petit 
pomoa de mer qu’on sale. 
ANCBOR, m. V. ANCHURA. 


ANCHOVA, f. V. ANCHOA. 

ANCHUKLA, adj. antchoutlo. Dimin. de 
Ancho. Un peu large. 

ANCMU f. antchoûra. Largeur, éten- 
due, opposée à la longueur. |] Ampleur, am- 
plitude. || Evasement. || Fam. 4 sus anchu- 
res, àson aise, sans gêne. 


.AXCHUR adj. antchourósso. Spa- 
ceux. ample, ré large, qui a uuo vaste 
ue. 


ANCIANAMENTE, V. ANTIGUAMENTE. 
_ANCIANÍA, f. ancianta. Dignité d'an- 
cenneté. : 

ANCIANTD f. ancianidad. Ancien- 
Deté, antiquité , qualité d’une chose an- 
cienne. || Longévité. | , 

ANCIANO, adj. ancidno. Ancien, vieux. 
Fm. Vieillard, très-Agé. 

ANCILA, f. anctla. Moll. Ancyle, genre 
de gostéropodes. 

ANCÍLEGO, m. anctlégo. Entom. Ancy- 
logue, genre de locustions orthoptères. 

ANCILIA, f. gneilia. Moll. Ancilie, ca- 
Wptréc, fort jo ie petito coquille marine, 
ertginaire de l'Inde. 

ANCI O, m. ancilôcéro. Entom. 
Ancylocére, genre de coléuptères. 

ANCILÓCLADE, m. ancilôcladé Bot. 
Ancylocilaste, genre de plantes epocynacées. 

ANCILODON, m. anctlodon. Ichthyol. 
Ancylodon, genre de poissons. 

ANCILOGLOSIS, f. anciloglóssis. Anat. 
Aneyloglose, adhérence de la langue aux 


A m. ancilognálo. En- 
crlegnathe, genre de coléoptères. 
ANCILOMERO, m. arcilóméro. Crust. 
Ancylemére, genre d’smphipodes. 
AXCILÓNICO, m. ancilônico. Entom. 
Ancylonique, genre d'insectes coléoptères. 
h m. ancilonólé. Entom. 
Ancylonote, genro de coléoptères. 
ANCILÓQUERA, f. ancilokéra. Entom. 
Aucvlorhére, genre de coléontères. 
AXCILORI m. ancilorinco. En- 
tem. Ancylorhinque, genre d: coléoptères. 
ANCILOSCELO, m. anciloscelo. Entom. 
Aneylosctle, genre de melliferes. 
ANCIRÓIDES, adj. anciróides. Ancy- 
roide, qui a la forme d'ancre, de crochet. || 
astom. Aneyroide. Se dit de l’apophsse 
eoracoide de Vomoplate. Ñ 
m. anctsiro. Bot. Ancistre, 
genre de rosacées. 
ANCISTRÓL adj. ancistróidés. Ao- 
etroide, qui a le forme dan homégon. 
ANCISTRÓLOBA, f. ancisiróloba. Bot. 
Ancistrolobe, genre d hynéricacées. 
ANCISTRÓPEDO, adj. ancistrópédo. 
Mamm. Ancistrapède, qui a les picds munis 


d'ongles erochas. ] 
ANCISTR y Mm. ancisiróssomo. 


Eatom. Ancistrosome, genre de coléoptères. . 


AXCISTROTO, m. ancistróto. Entom. 
Ancistrote, genre de coléoptères. 


ado. Véter. Sorte de. 


AND 


ANCLA, f. dncla. Mar. Ancre, engin de 
fer, d'un poids considérable, avant la forme 
de dard, et qui, précipité su fond des esux, 
pénètre dans le sable, et retient un vaisseau 
contre tonte impulsion. 

ANCLABRE, m. ancldbré. My(h. Jet. 
Anclabre, ustensiles qui servaient aux sacri- 
fices. |] Anclabre, tablette sur laquelle 
étaient posés les ustensiles des sacrifices. 

ANCLABRIS, m. V. ANCLABRE. 

ANCLADERO, m. ancladéro. Mouillege, 
fond propre pour y jeter l'ancre. 

ANCIAJE, m. ancldje. Mar. Ancrage, 
mouillage, l’action d’ancrer, et le lieu com- 
mode pour ancrer. | 

ANCLAR, n. anclar. Mer.Mouiller, jeter 
l'ancre, ancrer. || Mar. Anclar d barba de 
gato, enfourcher, affourcher. || Mar.Anclar 
por la popa, croupiader. 

ANCLOTE, m. arclólé.Mar. Empennelle, 
petite ancre. 

.ANCOAN, m. ancodn. Zool. Hanchoan, 
oiseau de proic, originaire du Brésil. 


ANCOM adj. ancoménido. En- 
tom. Anchoménide, qui ressemble à un an- 
omène. 


ANCÓMENO, m. ancôméno. Entom. An- 
chomène, genre de coléoptères 

ANCON, m. ancón. Mar. Havre, petit 
port où de petits vaissesux peuventsc retirer. 

ANCONADA, f. V. ÁNCOY. 

ANCONE, m. ancóné. Entom. Anchone, 
genre de coléoptères. 


ANCO! m. ancônéo. Anat. Anconé, 
muscle situé dans le coude. 

ANCONIO, m. ancônio. Bot. Anchonion, 
genre de plantes crucifères. 

ANCONITANO, adj. anconildno. Géog. 
Anconitain, qui est né à Anconc. 


ÁNCORA f. áncora. Mar. Ancre. Y. 
ÁNCLA. 
ANCORAJE, mn. V. ANCLAJF. 
ANCORAR, n. V. ÁNCLAR. 
ANCORCA , Í. ancórca. Terre jaune 
qu’on emploie pour peindre. 
ANCORERIA , f. ancoréria. Fabrique, 
fonderie d’ancres. 
CORERO, m. ancoréro. Fabricant, 
fondeur d’ancres. 
ANCUSA +, m. ancoûssa. Bot. Anchuse, 
orcanette, plante. . 
NCUSINA, f. ancoussina. Chim. An- 
chusine, principe colorant rougo de Porca- 
nette. 
ANCUSATO, m. ancoussálo. Chim. An- 
chusate, sel qui produit la combinaison de 
l'acide anchusique avec une base. 


ANDABATA, m. anddbala. Hist. Anda- 
bate, gladiateur qui combattait à cheval et 
les yeux fermés. 

ANDADA, f. andáda. Sorte de pain 
mince, espère de galette très-dure qui n’a 
pas de mic. ll pl. Chass. Traces, pistes, du 
gibicr. |] Volver á las andadas, refaire les 
mêmes sottiscs. 

ANDADERAS, f. pl. andadéras. Ma- 
chine roulante dans laquelle les enfants ap- 
prennent á marcher. 

ANDADERO, adj. andadtro. Facile à 
parcourir. Se dit d'un chemin qui n’est pas 
trop diflivile, qui n'offre pas d'obstacles. 

ANDA adj. andddo. Dattu, en par- 
lant d’un chemin. |] Inus. Commun, ordi- 
naire. || Usé, en parlant d'habits. || y. Passé, 
en parlant des jours ou mois, qui se sont 
déjà écoulés. || Tener andado mucho 6 
poco para alguna cosa, être bien ou peu 
avancé dans une affaire. 

ANDADOR, RA, m. et f. andadór. Bon 
marchear, bon piéton, qui marche vite. || 
Vagabond, qui est continuellement par voies 
ct par chemins. || Mar. Bon voilier, en 
parlant Yun navire. |] Y. MuÑinon Lua- 
uno. || Alguazil, sbire, sergent. || Allée de 
ardin. 

ANDADORES, m. pl. andadórés. Lisiè- 
res, cordons qui souliennent les enfants 
pour leur apprendre à marcher. 

. DURA, f. andadoúra. Allure, sc- 
tion de marcher, effet de cette action. || 
Sorte d'allure de certains chevaux. 

ANDALIA f. v. V. SANDALIA. 

ANDALUCITA, f. andalouctla. Dimin. 
de Andaluza. Petite Audalouse. || Minér.'. 


AND 45 


Andalousite, substance minérale qui rave le 
cristal. 

ANDALUZ, adj. andaloúz. Géog. Anda- 
lous, qni est né dans l'Andalousie. 

ANDALUZADA, f. andalouzáda. Fan- 
faronnade, bravade d'un Andalous. || Exagé- 
ration dans un récit, dans un fait quelcon- 
que. | 
¿¿ANDAMIADA, f. andamidda. Échofau- 

age. 

ANDAMIADURA . f. andamiadoûra. 
Échafandage, action d’échafauder, élever des 
échafauds. 

ANDAMIAR, n. andaridr. Echafeuder, 
construire des ¿chafeuds. 

ANDAMIENTO, m. andamiénto. Procé- 
dé, maniére de se conduire d'une personne. 

ANDAMIO, m. andamio. Echalaud, sorte 
de charpente pour voir les spectacles dans 
une cérémonie publique. li Echafaud, pièces 
de bois formant plancher, où les ouvriers 
montent pour travailler. 

ANDANA.f. andäna. File, rang, rangée. 
II Fr. fam. Llamarse andana, se dédire de 
ce qu’on a promis. | 

ANDANADA. f. andandda. Mil. Volée, 
décharge de plusicurs canons à la fois. 

ANDANCIA , f. V. ANDANZA. 

ANDANINO, m. V. POLLERA, ANDADOR. 

ANDANTE, «di andänle. Allant, er- 
rant, qui aime à aller, à courir, qui erro 
de côté et-d’autre.|]v. Bien 6 mal an- 
dante, heureux ou malheureux. |] m. Inus. 
Andante, d’un mouvement modéré. 

ANDANTESCO, adj. andantésco. Che- 
valcresque, qui tient des chevaliers errants. 

ANDANTIKO, m. andaniino. Dim. 
d'Andante. Mus. Andantino, mouvement 
de musique moins lent que Pandante. 

ANDAR, n. andár. Marcher, s'avancer 
d'un lieu à un autre. || S'écouler, en parlant 
du temps. || Andar cazando, ronceando, 
etc., chasser, différer, etc. || — prudente, 
como hombre de bien, etc., se conduire en 
homme prudent, en homme de bien, ete. || 
— malo, triste,cte., étre malade, triste, etc. 
II — d palos, d puñadas, cte., se battre à 
coups doebâton, à coups de poing, etc. |] 
con cuidado, con alencion, ctc., étre 
soigncux, attentif, ete. Jl por dacir, por 
hacer, etc., étre sur le point de dire, de 
faire, etc. || Andar bediendo los vientos, 6 
los aires por alguna cosa, se donner de 
grands monyements dans une affaire. || — 
calle arriba y calle abajo, battre le payé. 
Î]— con segundas, agir avec duplicité. || 
— de ceca en meca, 6 de zoca en colodra, 
crrer çà et la. |] — de Herodes á Pilato 
tomber de fièvre en chaud mal, aller de mal 
cn pis. || — el diablo en cantillana, 6 el 
diablo suelto. Se dit d'une ville, d'une 
communauté, cte., où tout est en désordre, 
en combustion. || —falto de medios, être 
sans argent, sans ressource. [| — hombro d 
hombro, aller côte à rôte, de pair. — la 
barda sobre el hombro, regarder de tra- 
vors. || — la opinion en balanzas, n'avoir 
pas un crédit bien assuré. || — en dares y 
tomares, 6 en dimes y diretes, se dispu- 
ter, se quercller. || Andarle d uno á los 
alcances, épier, observer de près. || Estar ' 
d un andar. Se dit des maisons ou appar- 


tements de plain-picd. mas andar, 
avec promptitude. || ¡Anda, va! interj. qui 
sert à marquer notre colère contre quel- 

won. || Anda acá, viens ici. || Anda con 
Dios, adieu du supérieur à l'inférieur. || 
Se lg anda la cabeza. Se dit d’un homme 
déerépit ou mal assuré dans sa place. || Todo 
se andard, tout se fera, etc. 

ANDARAJE, m. andardjé. Roue d’une 
machine hydraulique appelée noria, à le- 
quelle tient la chaîne qui porte les sceaux ou 
godets. 

ANDARAYA, Í. v. andardia. Jeu an- 
cien qui a beaucoup de rapport avec celui 
des dames. 

ANDARIBEL, m. andaribél. Farde- 
corps, cordes tendues dans los gros temps, 
pour retenir les hommes lorsque la mer 
agite beaucoup le vaisseau. 

ANDARIEGO, adj. andariégo. Battour 
de pavé, coureur, marcheur, qui sime à 
courir, à voyager. || Don marcheur, bon 
piéton. 
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ANDARIX, x. andaria. Fam. Marcheur, 
bon marcheur, qui marche vite. || pl. 4n- 
es, andarini, pito de vermicelle ré- 
duite en petits grains comme les anis, 
ANDARIO, m. anddrio. Hoche-queuc, 
bergeronnetie, oiseau. 
ANDAS, f. pl. dndaes. Branesrd sur 
lequel on porte des reliques, des statues de 
saints, ete. || Brancard pour poster his morts. 


ANDÉN , a. andén. Tablette, espèce de 
petite eonso 
objets. |} Es 


rues. | Chemin 


ANDICOLA, adi. andicola. Ent. net. 
Andicole, qui habite des Andes. 

ANDINO, adi. andino. Hist. net. Amio, 
qui croît dans les Andes. 

ÁNDIBA , f. andira. Bot. Andive, grave 
de légumineuses. 

ANDITO, m. andilo. Trottuir, ben- 
quette d’un chemin, d’un pont. |} Balcon, 

eric saillante d’un bâtiment. 

ANDORGA, f. andôrga. Fam. Bedaine, 
gros ventre. 

ANDORRAXO, adj. andorrdne. An- 
dorran, qui est né au val d’Andorre, ou y 

e. 

ANDORREAR n. andorrédr. Pop. Rd- 
der, vagabonder, aller, venir sans Re 

ANDORR m. et f. andorrtro. Pop, 
Rôdeur, celui qui róde, qui erre e et la. 

ANDORILLA , f. Dim. d’ Andorra. 

ÁNDOSCO , adj. andósco. De deux ans, 
en parlant d’un agneau. 

ANDRACNA, f. andrécna. Bot. An- 
drachue, nom grec du Peurpier. 

ANDRAJERO, m. ious. V. TrAPERO. 


ANDRAJOSAMENTE, adv. andrajos- 
Saménté. En guenilles, en haillons. 

ANDRAJOSIDAD, f. andrajgssiddd. 
Dépensillement, état d’une personne en 


guenilles. 
.ANDRAJOSO , adj. andrajósso. Dégue- 
aillé, qui a les habits en lambeaux. 
ANDRALOGOPELJA, f. andralogo- 
lia. Andralogopélie, monstruosité de 
homme qui ressemble à une brute. 
ANDRARTROCACIA, Ê andrartro- 
cdeia. Andratbrocace, cario des articula- 
tions chez l’he 
ANDR 


GCách, 
ANDRÉA, f. andréa. Bot. Andrée, 
genre de creptogames. 
ANDREACEO, adj. andrédeée. Bot. 
Andréacé, qui ressemble à nrie andrée. 
ANBREOLITA , f. andréolita. Minér. 
Andréolithe, minéral blanchôtre dont les 
cristaux sont divisés aux jointures. 
ANDREOSQUIA, f. andréoskfa. Bot. 
réosquie, genre de cracifurcs, 
ANDRINA , f. V. ENDRINA. 
ANDRINILLA, f. Lim. PAndrina. 
ANDRINO, m. V. ENDRIxO. 
” ANDRI ALO, m. andriopélalo. 
Bot. Andriopétale, genre de protéac 
ANDROCEFALOIDES, f. endrocéfa- 
i6idés. Sorte de prerres qui ont la forme 
d'une téte humaine. | 
ANDRÓCERA, f. andrócéra. Bot. An- 
drocère, genre de selanées. 
ANDROCTONO,m.andrécfono.Arschn. 
Androctone, genre d’arachnides putmo- 
nsiros. 
ANDRODAMAS, m. androdámas. An- 
drodenres, pterre prepre à dempterle colère. 
ANDROFOBIA, f. androfóbia. Diduct. 
Androphobie, aversion pour les hommes. 
ANDRÓFORO, adj. ct s. andrôfobo. 
Didact. Aadrophobe, qui fuit les hommes. 
ANDROGENÉSICO, ad). androgénéssi- 
eo. Philos. Androgénéstque, qui concerne 
Fandrogénésic. 
ANDROGINTA, f. andresinis. Bot. An- 
drogynic, réunion des deux organes 


' des hommes chez les Grecs. 





ANE 
ANDRÓGCINMASCULÍFLORO, edi. an- 


masculilore. Se dit des plantes portant des 
máles, et des feuss hermaphrodit s. 


ANDRÓGINO sis. andrógino. Bet. An- 
Se dde d’ 


drogyne. une plente qui réunit à le 
fois des fleurs môles et des Sun femelies. 
IL Zeel. ne. Se dit des enaneusz qui, 


: fout en posédent les denx sexes, ne 


vent se sepreduire quen s'asecomplast deux 
À deux comnve les hmaces. || Mah. gr. Am 
drogyne, nom d’une race primitivo donó 
les individus avaient quatre bus, quatro 


| pieds, et réunisssient les deux sexos. 


ANDROGRAPA. f. ondrôgrefe. Bot. 
Andrograyhe, ento grafo. 
A An- 


NEROIDES , adj. andróidis. 
droïde, qui est semblable à l’homme. |f Az» 
droïde, sutomete à figure aine. 

ANDROMANÍA, f. andromanta. Méd. 
Aadremenie, nymphemeante, fureur utérime. 
ANBROMAQUIA, f. endromékis. Bot 
Andromachie, genre de plantes compesées. 
ANDROMEDA, f. andrómida. hetren. 
Andromède, nom d'axe constellation, ef- 
frant le forme d’une fensme encheinds. ll f. 
Bot. Andromède, goere d'ésisscécs. 
ANDROMÉDEAS, f. pl. endroméd 
Bot. Andromédtes, tribu d’éricacées. 
ANDROMÉDEO, adj. andromédéo. Bot. 
Andromédé, qui ressemble à une Andeo- 


. mède. 
| ANDRÓMINA, f.óndrómina. Mensonge, 
: fourberie, imposture, pour arriver à une 


fin coupable. 

ANDRON, m. andrôn. Archéel. Andron, 
galerie ntuée entre deux co chez les Ro- 
mains. [| Androu, nom de | appartement 

yon, 
côté réservé aus hommes cs 
grecques. 

ANDRONICO, m. ardróntico. Phys. Ân- 
drenie, élément chimique de l'atmosphère. 
ANDROPÉTALO , adj. amdroptiaie. 
Audropétalarre. Se die des plantes à fleurs 


ANDROPOGON, m. andró 


' doubles ou pleines. 


. Bot. 


ANDROPOGÓNEAS, f. pl. andropogó- 
néas. Bot. Andropogontes, famille des gra- 
minées. 6 

ANDROPOGÓNEO, adj. andropogônée. 
Bot. Andropogene, qui ressemble à qi an- 
dropogon. 

ANDROSACE, m. androssécé. Bot. An- 
drosace, petit genre d’ogaric. . 

ANDROSCEPIA, f. androscépia. Bot. 
Androsépie, genre de graminées. 

ANBROSEMA, adj. androseéma. Bot. 
Andraséme. Se dit des plantes dent le sue 
ronge est comme du sang. 

ANDROTOMO, adj. andrótomo. Bot. 
Androtomes. 

ANDULARIOS, m. pl. anduldrios. Vé- 
tement long, qui desceni jusqu'aux talons. 

ANDULLO, m. andoúillo. Tabac en 
roulenu, earoite de tabac. || Mar. Poulie 

itegue. 

ANDURRIA ra. pl. andourridlés. 


Lieux écartés, cachés. 
AN , EAS Ps Bot. Anea. 


' Andropogon, genre de graminées. 


A m. anédjé. Aunage, mesurage 
à l’aune. 

ANEAR, a. anedr. Auner, mesurer à 
Pawne. . 


ANÉCDOTA , f. anécdola. Anecdote, 
rticularité pen connue, relative á certains 
'énements de Phistoire. 
AXECDOTICO, adj. anécdólico. Asecdo- 
tique, qui tient de l’anecdote. 
ANECDOTISTA, m. anécdolista. Ânee- 
doticr, celo qui recueille des a es. 
ANECIARSE, r. anécidrsë. Devenir im- 
bécile, sot, ete. a 
ANEGADIZO, adj. anégadizo. Fecile à 
inonder où à s’inonder, en parlant d'un ter- 
rain quelcenque. a 
ANEGAMIENTO, m. ious. V. ÁNEGA- 
CION 


__ ANEGAR, e. anégór. Noyer, iaonder, 


. pays. || Anegarse en llanto, 
' mes, être inondé 


A | m 
_ Anéréthisme, absence d'ircitabilitó, 


ANE 


œuvrir entièrement d'esu un terrein, um 
fondre en las- 
GACIA PA anégositd Af 

o. 
fairó, qui a bosser ap d'aflaires, qui est très 
occupé «d'une affaire. 

ANEJO, ne. entjo. Anuexe, bénélice ec- 
clésiastique uni à un eutre plus considera. 
ble. || Annexe, église qui dépend d’une cure. 

ANELASTO, m. anéldste. Eutem. Ané- 
laste, genre Je coléoptères. 

. ANELIDARIO, adj. anélidério. hanó- 
liduire, qui ressemble aux annélides. 
NELIDARIOS, m. pl. anélidéries. 
Zool. Annélidaires, classe de vers apodes. 

ANÉLIDOS , m. pl. anéiides. Zoel. An- 
nélules, classe do vers à sang rouge. 
ASELETRO, adj. Y. ARMLÓFTEAD. 


> e. V. Avmér- 

TERO. 
Anéloptère ne E pi 

nélo pon donné aux inscctes 
tre ailes. ? 

ANEN F V. Ant. 

ANEMIA, f. anémia. Anémie, darme 
tion 1 de sent. 


rès-grande 
ANEMO, adj. anime. Patol. Anème, 
qui n’a point assez de sang. 
TA, m.anémódeta. Hist.anc. 
Anémobate, bateleurs qui voltigosient en 
l'air sur des cordes, ou à Vai ma- 


chiues. 
ANEMOGRAPÉA, f. enémegrefia.Phys, 
Anémographie, deseriptien des dire 


FICO, adj . 
Anémogrsphique, qui Mao pet Mai 
phie. 


ANEMOMETRÍA , f. tra. 
Phys. Anémométrie, art de conneitre le di- 
rection, et de mesurer la vitesse des vents. 

ANEMOMETRO, m. cnémômétro.Pecbn. 
Anémomètre, appareil propre à mesurer la 
vilesse du vent, ou à indiquor sa direc 


tion. 

ANEMOMETRÓGRAFO, m. anémomé- 
trógrafo. Phys. Anémométrographe, ¡ins 
trument qui produit sur le papier un 
indiquant la durée ct la vitesse du vent. 

ANÉMONA, f. an£mona. Bot. Anémone, 
genre le plas Brillant des renonculacées. 

ANEMÓNEO, adj. anéménéo. Bot. Ané- 
moné, qui ressemble à l’anémene. 

ANEMÓNICO, adj. anóémónico. Ánémo- 
niqne. Se dit de Aa quoa retire de Va- 


NIDION, ©. anémontd ion. Bot. 
Anémonidion, section des anémones. 


ANEMONINA , Chim. 
Anémonine, meñióre dere qu'on retire de 


Vanémone. 

ANEMONÓNDES , adj. enémondidés. 
Bot. Anémaneide, qui ressemble à une ané- 
MORE. 

ANEMÓSCOPO, m. V. ANIMÓNETRO. 

ANEXCEFALAA, Í. anémeéfalia. Méd. 
Anencéphalie, absence de Pencéphalc. 

adi. anénetfalo. Anen- 


céphale, quí est ses ecsveeu, en per 


dun fetus. 

ANENTEBEMIA, Í. onéniérénria. Méd. 
Anentérémie, défaut de sang dens los 1n- 
testros. Zoo 


8 
Ancntéré. Se dit PA te qui m'ont port 
de canal intestinal. || m. pt. Zoel. Anen- 


térés 
ANENTEROTROFIA, [.onént¿roiróña. 
Méd. Anentérotrophie, dumiaution du vo- 
lume La intestine. Ne- 
ANEPIGRAFO, adj. enépigrafe. N 
mism. À graphe, mi esi sens Imecrip- 
tion, sens titre, en partent d'ane » 


ANEPITIMIA .' ff. anépilimia. Méd. 
Anépithymie, perte des désirs, des appó- 


tits. 
ANERETA, f. anéréta. Entom. Anérète, 
genre de coléoptères lamellicornes. 
antrétismo. Méd. 
ANERVIA, f. anérvia. Méd. 4 
manque d'action nerveuse, paralysie. 


ANF 


AXESIA,f. anéssia. Mél, Antsio, ré 
om aruclióration duna les srroptèmes dm 


midi. 
ANESTESIA, f. anestéssia, Anesílicaie, 





tien générale ou partici dela fecal 
Éfésrers, f. Ce bar From. à Anes 
Ep Fe "Tool, genre 


de, perro. 








ANEURISMÁTICO. ee antourisma- 


fico. Méd. Anérris qui a los ce 





ANEXAR) a. ancersór. Joindre, mir, 
attacher, Sodi d'une terre, d'un droit, 
ess a en. attache à us do- 
un bénékes, à ane ebargo. H 4 
r. Etre am 

RER IDADES e E pl. anecs ¡dede 
Droits 4 can dicen à uno anto pro: 


Less. £. anccssión. Annesion, 20 


O, adi. omtesse, Anoate) attaché, 
ro Fes. 
ANPANSTERD, dj en enforistéro. Di 
des. Ampharstiee/ qu e maladroit des 


RAR Rosa sai. omfirirofial 
Amphisrrodial, qui La Pompliar 


mio, sy ps Amphibie, qui 
vit sur la terre et 
pi a, eN anfbi 
Zool. Ampbibiograpkir, description 
le. 











afta. 
am 








1MOGRAF. 
pbi des ographe, qui 


apte métis 


ANFIBIOLOGIA » f. anfibiológia. Zool. 
Seda tie de la zoologie qui 
traite des amplili 


ANETRIORÓGICO, sd], Hdgico. 
PE Amplio qe separa! 8 


qn. enphisgrafo. Ame 


les animaux ame 


amfbiolito. Génl, 
ion d'enhneux an 








phil 
SRE à mt 


Erapet pr CS Géo, me 


phibolite, robe 
noter Fé erat 
Jorsouonia f. Er L 


logia. Arana 

bologia, rend om 

be qui peut le faire Fatcrpréter en dur 
er. anfiboló- 





“arme éarcin MENTE, 
sicaméntd. Amphibologiquement, d'une | 





micas, subio, qu 2 dec e 
ANETBOLÓTDES, 


2 adj. anfbotordes Ame 
phibaleido, qui a l'apparence de l'amphibole. 














E Amphisciens, Habitants 


| tôt an n 


Cani 





ANF 
ANVÍBOLO, m. . Entom. Ane 
* Phibalos, tenes de 
IFIBRANQUIAS, L onfrénkiss. 
DMbrenchios espaces taloua des Elo 
des salivaires, 

ANFICÉFALS, sd. pe enftlde, Jo. 

Anphicisl, qui 4 1 
ANFICION, m. en/riôw. Zool. Amphir 


oron, raassier. fossile,dbrt le salle 
ressemble à celui du chier. 
nfttrto, Didct, Ame 


ne pi ti 
pias 








ANFIDEON, m. anfdí 


orilire de l'utérus. 
ANFIDESNITAS, !. anfidesmitas. Con- 
che Amphidesmites, famille de moltusgaes 


'NFIDESNO, m. emo, Conekyi. 
Andes Bone des bite” 
ANFIDIARTROSIS, f. anfidiarirós 
Anst. Amplidiarilrose, articulation qui 
permet le mouvement en deux sens. 





ASFIDÓNAX, m. anfidónoz, Dot. An- 
fidonez, genro de plantes greminées. 

ANFÍDORO, m. : ggfidoro, Entes. Am 
pliidore, genre coli, 





ANFÍLOCO, 1. an) loco. Estos. Ame 


philoche, gearo de col 
m. anfilofo. Bot. herphilee 
phe, genre de Plantes grimpantes bipuenies 


ANFILOMA, f. éme. Bot. Armpli- 
Tome, sectiam o parecio den ful 
ANFÍMESO, me. fimo, Bot. Am- 
phantes Kguminenses. 
AN a PT amfinóméas. Zool: 
Amphinomées, famille d'annélidos séligèees. 
ANFINOMEO, adj. anfinóméo. Zool. Ame 
phinomé, qui ressemble à une amphinome. 
ANFIÓNICO, m. enfiónie 
gear de de coléptèr 
ANFIPKDO anfipido, Zool. hm- 
pète, qua rar gs 











AXFÍPOLES, m. pl. anfipolés. Mist. 
Amies magistrats de Syraeou, 





rent instituds par Tim 
ANFIDTERO, m. anfipiéro. Ms. Am- 
phipttres, dragon où serpent qui figure sou- 
vent dans les armoiries. 
AN 








dont l'ombre se projette 


ANFISMILO. m. anfsmilo. Chir Am- 
phiswilo, scalpel où do dune 





ASFISO, m. anfuro. Eston. Amphie, 
tortt 
ANFÍSRORO, m. anflsporo. Dot.Amplis- 


pre, genro de champigauns gastórompcótes, 


ANG L 


ANFIST' 
“A ada de SM 
Bol. 


al omfiecoma. 
O tes Pal 
. 1 me, Moho. Amper 
tome, rre de verrines 

1. arftale, Dot. Avi 

tale, enredo plantes léger és. 
'WETPENTRAL , ed). anfiiéatrál. Ame 
pre, qui e 9 


Ferre, m. auflédiro. Rmpit- 
Métere, Hou éleré” dans les fhédtres, vid 
vis de la scène. || Amphithéâtre, lieu où les 

> mie, de chimio obdlamres 





ET, Me 





ANGARILLAS, f. pl. angartilas. CH 
ère renforcée, qui sert à transporter des 
ierres et autres matériau. || Brancard sue 
Feu on porte les morts des hé cir 


¡NE ANELLON om. Au 
x Bd bread 








NGARIPE! pare Com. 
some de toile a oyóo de différantos 
couleurs. |] pl. Ornements d'un habit de 
cn sallentes, 


ANGARO, 
Foto, NA "roman. 


Angól. Ange, esprit oélest 
an get de las guarda” ines tarde | 
“+ Bueno, y angel de luz, bon onge, 
Angel malo à angel de 
18, mauvais anto, enzo de Lénebres, 
e debio: ACI: Angel an. bomker à 
deux têtes, bonlet à chaine. | Angel, argo; 
pee de mer. Es un óngel, den na 
resien pour mary 
PT ane peones fer 9 A 
de guardo, avoir son bon ense, 
aoû un protecteur, un défemeur. 
AN angélis. Myth. grec. Am 
sélie, nom de Páurore. 
1. amsélica. Bot, Ami 
le aromatique el charnue, de la fan 












comél 
ANGELICAL, ad]. omtélica!. Aegéfique, 
qui est de le néture de Pante. || Oracion 
angelical, salutation angélique. 
ANGELICALMENTE, adv. angálical 
minté. etant Vane manière an 


él 
NAME CAS, fi, enrelclas. Bt. 
Anettete. iniba d'embelifes, rent pou 
typo le genre angélique. 

ANGELÍCEO, adj. angélicéo. Lo Ar 
sélicé, qui ressemble à Vangélique. 





ANGELONAZO, 1m. angélondzo. Grand 
a05o, sal ed Frans dimension. 
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ANGELONIA, f. angélônia. Bot. Angé- 
onie, genre des scrophularinées. 

ANGELOTE, m. angélôlé. Slatue, figure, 
représentation d'sugo en grand. || Fig. et 
fem. Poupon, eofant gu est près d'entrer 
dans l’âge de la puberté. 

ANGEO, m. angto. V. ARPILLERA. [ 
Canevas, espèce de grosse toile, sur laquelle 
on fait des ouvrages de tapisserie. || Em- 
bourrure, grosse toile qui recouvre la me- 
tière dont le tapissier embourre certains 
meubles. . 

ANGIANTA , f. angiánta. Bot. Angiau- 
the, genre de composées gnaphalées. 


ANGIÁNTEO, ad). angidnléo. Bot. An- 
gianthé, qui ressemble à une angientbe. 

ANGIECTASIA , f. angiéctdssia. Pathol. 
Angiectasie, dénomination génériqne des 
dilatations des vaisseaux et de celles du 
cœur. 

ANGIECTÁSICO, adj. angiécédssico. 
Patbol. Angiectasique, qui a du rapport avec 
Vangiectosic. . 

ANGINA, f. angina. Pathol. Aogine, 
maladic du gosier. | 

ANGINOSO, adj. anginôsso. Angineux, 
qui a rapport Es engine. 

ANGIOCARPO, m. angiocdrpo. Bot. 
Angiocarpe, fruit envcloppé par des apothé- 
cies closes. [ pl. Bot. Angiocarpios, ordre de 
Jichens. 

_ANGIOGRAFÍA, f. angiografta. An- 
Biographie, description des vaissceux du 
corps humain ou des animaur. 


ANGIOGRÁFICO, adj. angiográfico. * 


) 


Angiozraphique, qui appartient à 
graphie. 
ANGIOGRAFO, m. angiógrafo. Anat. 
Angiographe, celui qui décrit les vaisseaux 
u corps. , 
ANGIOHIDROGRAFIA , f. angiotdro- 
grafia. Augivhydrographie, description des 
Vaisseaux lymphatiques. 
ANGIOHIDROGRAFO, m. angioidró- 
grafo. Angiohydrographe, celui qui décrit 
es vaisseaux lympbatiques. 
ANGIOHIDROLOGIOO, ad). angioidro- 
lôgico. Angiohydrologique, qui concerne 
Pangivhydrelagie. . 
ANGIORIDROLOGO, m.angioidrólogo. 
Angiohydrologue, qui décrit es vaisseaux 
lymphstiques. , 
ANGIOHIDROTOMIA, f. angioidroto- 
mia. Angiobydrotomic, anatomie des vais- 
seaux lymphatiques. 
ANGIOHIDROTÓMICO, adj. angioidro- 
tômico. Angichydratomique, qui est en rap- 
port avec Pangiohydrotomie. 


ANGIOLEUCITIS, f. angioléouctlis. 
Path. Angioleucito, inflammation des vais- 
seaux lymphatiques. 


ANGIOLOGIA, f. angiologta. Anat. An- 
giologie, partie de l’anatomie qui traite des 
veines, des artères, et des vaisseaux lym- 
phatiques. | 

.ANGIOLOGICO, adj. angiolôgico. An- 
givlogique, qui a rapport à Pangiologie. 

ANGIOPIRIA, f. angioptria. Pathol. An- 
giopyrice, nom de la fièvre inflammatoire. 

ANGIORIDION, m. angiortdion. Bot. 
Angioridion, genre de champignons. 

ANGIORRAGIA , f. angiorrdgia. Pa- 
thol. Angiorrhagie, flux de sang, par excès 
de force. 


ANGIORRÁGICO, adj. angiorrdgico. 
Pathol. Angiorrhagique, qui a da rapport 
avec Pangiorrhagie. 

ANGIORREA,f. angiorrta. Pathol. An- 
giorrhée, flux de sang, per défant de force. 

ANGIOSCOPIA, f. ansioscôpia. Anat. 
Angioscopie, art d'examiner les vaisseaux 
capillaires au moyen de P'angioscope. 

ANCIOSCÓPICO, adj. angioscôpico. 
Anat. Angioscopigue, qui a rapport à l'an- 
gioscapie. 

ANGIOSIS, f. angiôssis. Pathol. An- 
giose artéricciasio, maladie qui a son siége 

aps le sysième vasculaire sanguin. 

ANGIOSPERMO, adj. angiospérmo. 
Bot. Angiosperme. Se dit des graines cou- 
vertes d'un péricarpe distinct. 

ANGIOSPOREAS y f. pl. angiospôréas. 


aDg10- 


ANG 


Bot. Angiospores, famille de lichens dont les, 


sporidies sont enveloppées. 

ANGIOSPÓREO, adj. angiospóréo. Bot. 
Angiospore, qui a des graines cachées. 

ANGIOTENIA, m. angiolénia. Pathol. 
Angioténie, fièvre inflammatoire. 

ANG 00 . angiolénico. Pa- 
thol. Angioténique, «ii. ans 

ANGIOTITIS, f. angiolilis. Pathol. 
Angiotite, maladie inflammatoire du sys- 
téme y aire sanguin. 


ANGIOTOMIA , f. angiolomia. Avat. 
Angiotomie, dissection des vaisseaux. 
.ANG f. angtiis. Angite, nom géné- 
rique de l’inflammation des vaisseaux. 
ANGLA, f. dngla. Promontoire, cap, 
pointe de terre avancée dans la mer 6 
inér. 


ANGLESITA, m. englésstia. 
Anglésite, sulíste de plumb. | 

ANGLICANO, adj. anglicdno. Anglican. 
Se dit des choses qui ont rapport avec l’an- 
glicanisme. 

ANGLICANISMO, m. anglicantsmo. 
Anglicanisme, religion autorisée par les lois 
en Angleterre. , 

ANGLICISMO, m. anglictsmo. Angli- 
cisme, façon de parler particulière à la lan- 
gue anglaise. 

ANGLO-AMERICANO , adj. angloamé- 
ricdno. Anglo-américain. Se dit des habi- 
tants des Etats-Unis. 


ANGLOMANIA, f. anglomanta. Anglo- 
manie, admiration exclusive des Anglais. 

ANGLOMANIZAR , a. anglomanizdr. 
Anglomaniscr, imiter aveo allectation les 
manières anglaises. || Anglomanizarse, r. 
S anglomaniser, se faire aux usages des An- 
glais. 

ANGLÓMANO, adj. anglómano. Anglo- 
mane, qui est adiniratcur des Anglais. 

ANGOFORA, f. angófora. Bot. Ango- 
phore, genre de mytalactes leptospermées. 

ANGOX, m. angón. Antiq. Angon, ins 
trament de guerre, sorte de javelot. 

ANGONE, f. angóné. Pathol. Angone, 
sentiment de constriction du larynx. 

ANGORA, m. angóra. Mamm. Angora, 
variété de chats, de lapins et de chèvresori- 
ginaires d’Angors. 

ANGOST adv. angostaménte. 
Étroilement, d'une manière étroile. 

ANGOSTAR, a. angostár. Etrécir, ré- 
trécir, rendre étroit. |] V. ANGUSTIAR. || An- 
gostarse, r.S'¿trécir, se rétrécir. 

6 ANGOSTILLO, adj. angostillo. Un peu 
troit. 

ANGOSTO, adj. angósto. Étroit, ré- 
tréci, qui a peu de largeur. || Etroit, serré, 
ea parlant d'an chemin. || Fig. Triste, dou- 
loureut. 

ANGOSTURA, f. angosloúra. Étrécis- 
sement, état de ce qui est étroit. || Pas, pas- 
sage étroit entre deux montagnes. 

ANGRA. V. ENSENADA. 

ANGUARINA, f. angouartna. Palotot- 
sac, espèce de vêtement à manches, qu'on 
met par-dessus. 

ANGUIFORME, adj. anguifôrme.Didact. 
Anguiforme, qui a la forme d’un serpent. 


ANGUILA, f. angutla. Ichtyol. Anguille, 
poisson d’eau douce. || pl. Mar. Anguilles, 
coittes. 

ANGUILA 


DO, adj. anguilddo. Ichtyol. 
Anguille, qui Le à unc anguille. y 
ANGUILAZO , m. anguildzo. Mar. An- 
uillade, coup donné avec une corde vu 
ouet, cspèce de châtiment qu’ou appliquait 
aux matelots. 
, ANGUILERA, f. anguiléra. Anguillière, 
lieu où l'on nourrit des anguilles. 
.ANGUILERO, adj. anguiléro. Pech. Pa- 
nier où l’on porte des anguilles. 
ANGUILIFORME, ad anguilifürmé. 
Zool. Anguiliforme. Se dit des poissons ct 
des reptiles qui ont la forme d'une enguille. 
ANGUILITA, f. anguilila. Dimin. de 
Anguila. Anguillctte, petite anguille. 
ANGUILOIDES, adj. anguildidés. Ich- 
tyol. Anguilloide, qui a la forme d'uno 
anguille. 
- ANGUINA, f. angutna. Bot. Anguine, 
genre trichosante de cucurbitacées. 
ANGUINO, adj. angutno. Erpét. Anguia, 
qui a quelque ressemblance avec l’anguis, 
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ANGUÍPEDES, adj. angufpédés. Angui- 
pèdes, épithète des géants Qui voulurent dé. 
trôner Jupiter, 


ÁNGUIS, m. À. dngouis. Erpét. Angai 
genre principal de la famille Fl pus 

ont les espéces sont inoffensives. 

ANGULADO, adj. angoulddo. Angulé, 
angulcux, qui a des angles. 

ANGULAR. a. angoulár. Angler, don- 
ner la forme d'un angle. |; Art. Angler, faire 
exactement les moulures des potits angles 
d'une pièce de métal. || adj. Géométr. An- 
gulairo, qui a un ou plusieurs angles. [| 
Piedra angular, pierre angulaire, fonde- 
mentale. 

ANGULARIO, m. angouldrio. Techn. 
Angloir , instrument qui sert à tracer des 
angles. 

ANGULARMENTE, odv. angoularmén- 
dé. Angulairement, formant des angles. 


ANGULICOLA , adj. angoulicola. En- 
tom. Aazalicolle, qui a le col, ou le corsc: 
t anguleur. 


ANGULÍ .angouliféro. Anga- 
lifère, qui rome Jr angles. f . 

ANGULILLO m. angoultilo. Petit 
angte. - 

ANGULINERVADO, adj. angouliner- 
vádo. Bot. Angulinervé. Se dit des feuilles 
à nervures angulcuses. 

ANGULIROSTRO, m. angouliróstro. 
Ornith. Angulirostro. Se dit des oiscaux à 
bec onguleux. || pl. Ornith. Angulirostres, 
famille de l’ordre des passercaur. 


NGULO, m. dngoulo. Géom. Angle, 
oaverture de deux lignesqui se rencontrent 
en un point, nommé le sommet de l’angle. 
ll Angle, coin d'un bâtiment, d'une cham- 


bre, d’une table, ctc. || Anat. Ángulo del 


ojo, le coin de Vil. || Ángulo del allar, 
corne de l'autel. 

ANGULOSO, adj. angoulôsso. Angleus, 
anguleux, dont la surface présente des an- 
gles, ou des parties saillantes aigüts. 

ANGURIA, f. angoûria. Bot. Angourie, 
ou anguric, plante. | 

ANGURRIA, f. angoûrria. V. Sannia. 

ANGUSTIA, f. angoústia. Pathol. An- 
goisse, sentiment de resserrement à la ré- 
gion ¿pigastrique. || Fig. Angoisse, désola- 
tion, grande sffliction d'esprit. 

ANGUSTIADAMENTE, adv.angouslia- 
daménté. Doulourcusement, avec sffliction, 
avoc tristesse. 

ANGUSTIAR, s. angouslidr. Causer de 
Vangoisse, de la douleur. || Angustiarso, r. 
Se tourmenter, se livrer 4 un profond e 
gin. , 

ANGUSTIMANO, adj. angousitmano. 
Zool. Angustimane, qui a les mains étroites. 

ANGUSTIOS 'E, adv. angous- 
tiossaménté. Avec angoisse, avec anxiété. | 

ANGUSTIOSO, adj. angoustiósso. Qui 
cause de l'angoisse. à , 

ANGUSTIPENKE, adj. angouslipénne. 
Entom. Angustipeone. Se dit des aces 
coléoptères, dont les é¿lytres sont rétrécis au 

out. 


ANGUSTIREMO, adj. angouslirémo. 
Entom. Angustiréme. Se dit des animaux 
qui ont les pattes en forme de rames étroi- 


es. 

ANGUSTIROSTRO, adj. angoustirós- 
tro. Ornith. Angustirostre, qui a un bec 

troit. 

ANMELACION, f. anélación. Palbol. 
Anhélation, respiration courte et fréquente, 
cssoufflement. 

ANHELAR., n. anéldr. Désirer avec ar- 
deur. |! Soupirer après. Il est quelquefois 
actif. ll Briguer , ambitionner, s'efforcer de 
parvenir. 

ANHELO, m. antlo. Désir ardent, vé- 
hément, avidité. . 

ANHELOSO, adj. anélósso. Qui altend, 
qui désire, qui espère avec une impatience 
antieuse. 

ANRIDRITA, f. anidrila. Géol. Anhy- 
drite, nom d’uuc espèce de rocher à 
de sulfate de chaux. | 

ANHIDRO, adj. antdro. Chim. Anbydro 
qui ne contient pas d’eau. , L 

ANHIDROEMIA, f. anidrotmia. Patho 
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Anbrdrobémio, diminution du sérom dans 
seus. 
ANHIDRO-SULFATADO, adj. antdro- 
soulfeládo. Minér. Anhydre-sullaté. Se 
dit d’une base à l’état de sulfate, sans con- 
tenir d'eau. 
ANSORCA, f. anôrea. Bot. Anhorque, 
brioine, plante. | | 
d m. dni. Ornith. Ani, genre de 
mpeurs, jolis oiseaux particuliers au 
ouvreu Monde. . 
ANIA, f. dnia. Bot. Anic, genre d'orchi- 
docées épidendrées. ; 
ANIAGA, f. anidga. Salaire, solde d'un 
aboureur, pour son travoil dans l’année. 
A, m. anidra. Entom. Aniara, 
genre de coltopleres. . 
ANICETO , m. anictlo. Pharm. Anice- 
ten, espèce d'emplátre. | 
ANIDAR, n. ariddr. Nicher. Se dit de 
Poiseau qui fait son nid. [] Fig. Se dit oy 
perennne qui occupe un logément hant. 
Andar anidando, haciendo mido. Se dit 
d'une femme près d'accoucher. 
ANIDROSIS, f. anidrôssis. Pathol. Ani- 
drose ou anydrose, cessation totale de sueur. 
R, a. V. AnuBLAR. || Anieblar- 
se, r. Se dit du ciel. ou du soleil, obscurci 
r des nuages. [Se flétrir, se fancr, se gáter 
L motssan, les fleurs. [1 Y. ANUBLARSE, | 
f. aniéra. Entom. Anière, 
genre de coltoptéres tasicornés. 
ANIGOSANTO, m. anigossánto. Bot. 
Avirusanthe, genre d’'hmoïodavées. 
f. anilla. Anille, espèce d’an- 
mea de métal. V. SORTIJA. 
ANILLAR, a. anilldr. Anneler, boucler, 
faire friser les cheveux. |] Aoneler, mettre 
eanegut. 
AMILLEJO, m. anilléjo. Dimin. de 
Anillo. Petit anneau. ¡llico. to. Dimi 
ANILLICO, m. ansilico, to. Dimin. 
de Anillo. RU one annelet. 
ANILLO, m.antllo. Anneau, cercle d'une 
matière dore, et qui sert à atischer quelque 
chose. || Anneau, bague. || Chsinon, anneau 
d'une chaine. || Anillo astronómico, an- 
neeu astrononique, instrument qui sert à 
mesurer la hauteur des astres. || Anillo del 
pescador, anneau du pêcheur, sceau du 
Pope | Vén. Anillo de la pihuela, ver- 
velle. || Anillos de terno, vétille, [| Fam. 
Venir como anillo el dedo, fait ou dit à 
. [| Buh. Anillos. V. GRILLOS. 


SIMA, Í. ánima. Ame. V. ALMA. Se 
dit plus pertieulièrement des âmes da pur- 
Satoire. Part. Áme du cauon. V. ALMA. || 


nimas, avertissement que donnent les 
cloches à l'entrée de la nuit de prier Dieu 


pour les âmes du pargatoire. [| Pop. Animas 
y Dios. Y. OLA . 

” ANIMACION, f. animación. Animation, 
union de l’âme au corps. | 

A RA, m. et f. animadór. 
Animateur, celui qui anime. 

ANIMADVERSION, Í. animadtersiôn. 
Animadversion , bláme, censure sévère. || 
Amimadversion, éloignement hsineux pour 
use personas. a 

ANIMAL, m. animal. Animal, étre or- 
£anisé et sensible. || Bête, animal, la brute. 
ys. Bête. homme stupide ou grossier. |] 

nimal montés, bete fauve. [| Animal mon- 
{araz. bête voire. |] adj. Animal, qui appar- 
tient à l'animal. 

LAZO, m. animaldzo. Grand 
snimel. [| Fig. Grende bête, personne igno- 
rante el sans usege. | 

ANIMALEJO, m. animaltjo. Bestiole, 
emimalcule, petit snimal. 

ANIMALIA, f. animália. Acte, action de 
Fenimal. |! Fig. Bêtise, sottise, action d’une 
personne stnpide. 

ANIMALIOO. V. ANIMALITO. 

ANIMALILLO. V. ANIMALITO. 

ANIMALITO, m. animaltlo. Bestiole, 
petite béte. 


ANUMALIDAD, f. animalidád. Anime- 
té, qualités de ce qui cst animé. , 

ANIMALISMO, m.animaltsmo. Physiol. 
Animalisme, système dans lequel on supprse 
que l'einbryon existe tout formé dans lo 
sperme du mâle. a. 

ANIMALISTA, m. animaltsta, Anime- 
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liste, celui qui explique les phénomènes 
physiologiques par les animalcules. 

ANIMALIZABLE, adj. animalizdblé. 
Animalisabla, qui est susceptible de se trans- 
former en substance du corps. 

ANIMALIZACION, f. animalización. 
Phrsiol. Animalisation, transformation des 
aliments en substance de animal. 

ANIMALON , m. animalón. Augm. de 
Animal. Grand animal. . 

ANIMALUCHO, m. animaloútcho. Petit 
enimol indéfinissable. 

ANIMAR, a. antmár. Animer, donner 
l'impulsion, imprimer le mouvement “et 

action, donner de la vivacité, exciter, 
échauffer, encourager. 1! Animar la con- 
térsacion, animer la conversation. [| Aní- 
mar el linte, rendre plus vives les teintes 
d'un tableau. || Animar el paso, pren- 
dre de l'élan en dansant. || 4nimar la tier- 
ra, fortiliser un sol. || Animar un veji- 
gatorio, una llaga, faire suppurer une 
laie. || Animar al caballo, faire sentir 
es éperons à un cheval. || Animarse, r. 

'échauffer, s’exciter, prendre do la force, 
de la vigneur, de l'éclat. 

ANIMERO, m. animéro. Celui qui est 
chargé de faire la quête pour les âmes du 
purgatoire. 

ANIMINA, f. animtna. Chim. Animine, 
base salifiable qui existe dans l'huile ani- 
male. 

ANIMISMO, m. animtsmo. Animisme, 
doctrine physiologico-médicale qui explique 
chaque phénomène de la vie et chaque me- 

ie par l'intervention de l’âme. 

ANIMISTA, m. animis{a. Animiste, qui 
rapporto à l'áme tous les phénomènes de 
l’économie animale. 


O, m. dnimo. Courage, sentiment 
de nos propres forces, qui nous fait mépriser 
le danger. h Fem. Courage, zcle en agissent. 

| Animo, pensée, intention: tengo ánimo 
Macerlo..., j'ai l’inteution de faire cela. 


[| pl. Ánimos, résolution courageuse; tengo 
ánimos para eso, j'ai essez de résolution 
pour cela. || Valeur, courage, bravoure. Il 


Attention, pensée. {| ¡Ánimo! ou ¡buen 
ánimo! courage ! ferme! or gal || Quitar 
él ánimo, déconrager. 
ANIMOSAMENTE, adv. animossamén- 
té. Courageusement, résolument. 
. ANIMOSIDAD, 
sité, haine prononcée, désir de vengeance. 
ANIMOSO, adj. animôsso. Courageux, 
brave, déterminé, plein de vigueur, qui a du 
cœur. || Encourageant, qui est propre à don- 
ner o. courage. 
ANINADAMENTE, adv. anignadamén- 
té. Puérilement, à la manière des enfants. 
ANINADO, adj. anignádo. Enfantio, 
qui e des manières enfantines. 
ANINARSE, r. anignarsé. Se livrer à 
des enfantillages, faire l'enfant. 
ANIQUIA , f. antkia. Bot. Anychie, 
genre e la famille des paronychiées caryo- 
y 


phyllées. 
ANIQUILAB adj. anikilablé. Anni- 
bilable ; qui DÍA d'être anni- 
ilé. 


ANIQUILACION, f. anikilación. Anni- 
bilation, antoni ement, destruction to- 


tale. 

ANIQUILADOR, RA, m. et f. aniki- 
ladór. Exterminateur,' destracteur, qui 
anéantit. 

ANIQUILAMIENTO, m. anikilamiénto. 
Aonibilativa, extermination, action d'exter- 
miner. || Fig. Anéantissement, destruction. 

ANIQUILAR, a. anikildr. Annibiler, 
anéantir, réduire au néaut. || Fig. Dissi , 
consumer les biens, la fortune, eto. || Fig. 
Anéaotir, écraser, exterminer, détruire 
entièrement. || Aniguilarse, r. S'anéantir, 
se d'truire. || Fig. S'anéautir, s'humilier 
profondément, . 

ANIS, m. ants. Bat. Anis, plante et 
graine aromatiques. || Ah£es un grano de 
anis. Se dit ironiquemeot pour jiadiqner 
une chose pea importante. || Anises, pl. Des 
avis confits. || Fam. Llegar 4 los naîses, 
arriver entre la poire et le fromage, àla fn 
du repas, 


f. unimossidád. Auimo- 
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ANISACANTO , m. anissacdnto: Bot. 

nisacanthe, genre de chénapodécs. 

ANISACTO, m. anissdcto. Bot. Avisacte, 
sorte d'ombelliféres. 

ANISADO, adj. anissádo. Anisé. 

ANISAR, e. anissdr. Aniser, parfumer 
avec de lanis, recouvrir d'une couche 

ana. 

ANISARTRIO, m. anissártrio. Entom. 
Anisaribron, genre de colérptères. 


ANISATRON , m. anissálron. Entom. 
Anisartbron, geure de coléoptères longi- 
cornes. 

ANIS m. anisséle. Anisetie, liqueur 
spirilueuse composée avec l'essence de L’a- 
nis. 

ANISILLO, m. anisstllo. Dimia. de 

nis. 

ANISIMO, m. anissimo. Chim. Anisime, 
gonre de substances odorantes. 

ANISOCERO, m. anissócéro. Entom. 
Anisorère, genre de coléoptéres. 

, ANISOCICLO, m. anissociclo. Ant. mi- 
lit. Anisocyele, machine de guerre de la mi- 
lice brzantine pour lancer des fléches. 

ANISODE, m. anissódé. Bot. Anisode, 
genre de solanées hrosciamées. 

ANISODERAS, f. pl. anissódéras. Bot. 
Anisndères, section du genre barkhausic. 

ANISODERO, m. anissódéro. Entom. 
Anisodére, genre de coléuptères. 

ANISÓFILO, adj. aniss0filo. Bot. Ani- 
sophylle, qui a des feuilles d'inégale gran- 

eur. 

ANISOFISA , f. anissoftssa. Entom. 
Anisophyse, genre de dipières. 

ANISOGONION, m. anissogoniôn. Bot. 
Anisogonion, genre de fongères. 

NISOLEMO, m. anissolémo. Annel. 

Amsolème, genre d’annélides sabulaires. 

ANISOMELA, f. anissóméla. Bot. Ani- 
soméle, genre des labiées. 

ANISOMÉTRICO, adj. anissomélrico. 
Minér. Anisométrique. Se dit d’un sys- 
tème de cristallisstion offrant trois axes iné- 
gaux. . 

ANISONIX, m. anissônix. Entom. Ani- 
sonyx, genre de colénptères. . 

ANISOPE, m. aniss0p6. Entom. Aniso- 
pe, genre de coléoptères. 

ANISÓQUILA, f. anissôkila. Bot. Ani- 
sochile, genre de labites ocyimvides. 

ANISÓQUIRO, m. anissókiro. Entom. 
Anisochire, genro. de coléoptères. 

ANISOSTENES , m. anissósténes. Pa- 
thol. Anisusthène, ‘qui n’a point une force 
égale. Se dit de le contractilité muscu- 
aire. . 


A, f. anissósticia. Entom. 
Anisosticte, genre de coléoptères. 

AN » m. anissôlélo. Entom. 
Anisotéle, genre de coléoptères. 

+ Mm. anissôlomo. Entom. 
Anisotome, genre de colévptères. 

A m. anissolórso. Entom. 
Anisotorse, genre de colévptères. 

FORO, ad). anistióforo. Ma- 
nun. Anistiophere. Se de des chauve souris, 
qui ne présentent aucun sppendice sur le 
nez. 

ANIVERSARIO, m. aniversário. An- 
niversaire, bout de Van, service pour le 
repos de l'âme d’un mort. | Retour annuel 
d’un jour marqué, jour de la naissance, ou 
tout autre. 

ANJELOTE, m. anjélôlé. Ichthyol. 
Squatine, poisson du genre squale. 

ANJOVINO, adj. anjovino. Geogr. An- 
evin, qui appartient à l’Anjou ou à ses ha- 

itents 


ANNA v. V. ENTENAPO. 
ANNAMITA, edj. annamila. Geog. Án- 
namitaia, qui est né à Anuam, qui habite 


ce pars. 

ANNA-PERENNE, f. annapérénne. 
Mith. rom. Anne-perenna, simple pa;sanne, 
déifiée par la reconnaissance du peuple ro- 
main. 

ANNATA, onu ANATA, f. annála. An- 
pate, droit pergu par le rouvernrment à 
l'eccasion de la collation d’un bénéfice. 

ANO, m. áno. Chir. Auos, fondement, 

4 
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rifice du resta, lequel on expulse les 
orifis par lequel on expo 


NOCHE, adv. enbiché. Hier ou setr, 
la nuit pesste, la nait dernière, dans la 
nuit d’h'er. lorsqne li la nuit était venue. 

ensichécor. 


ANOCHECER , 
o 


lice, le quitter subitement. || Fig. Anoche 
ere à dérober, se cacher. 
anóds. tom. Ánede, 
qa are de entres A ade. genre 
°ENODIAS E anódia. Psthol. Anedie, 
5. anódia. Pa 
manière de parler un peu décousue, ou in- 


con 

ANODINAR, a. anodinár. Médec. et 
Chir. Appliquer des médicaments enedins. 
_ANODI f. enodimia. Mád. mo. 


nde, iusensibilité phrsiq 
ANODI adj. D nodino. Anodin. 

dit des remédes qui ent la propriété po 

calmer les douleurs. 


ANODONCIO, m. a 7 
dontium, genre de plantes de a famille des 


mousses. 

ANODONTE, m. enodónté. Moll. Ano- 
donte, genre de mellusques acéphales. 

ANODÓNTIDO, adj. anodóntido. Moll. 
Anodontide, qui ressemhle à l’avodonte. L 
m. pl. Moll. Auodontides, famille des 
ANRT E anota. Palbol. Anoï 

noía, im- 

LéQilté, liotiame, y Ñ 

ANOECTANGIO, m. anoécióngio. Bôt. 
Anoectengion, genre de meusses pleuro- 


ANOECTÓCILO, m. anoéciócilo. Bot. 
Anoectochile, genre d'orchidacées, plantes. 
ANOEMA, f. anoéma. Merum. 'Anoema, 
non spécifique du cochon d'Inde. 
ANÓFELO, m. anófélo. Entom. Âne- 
phèle, genre de diptères. 

ANOGLOQUIO, m. anoglókio. Hit. 

nat. 1: Anoglocne. genre de cerfs fi 
adj. anoléno. Hist. nat. Ano- 
lane. Se dit des acéphales, qui n/ent point 
de bras. 

ANOLIS, f. pl. anólis. Erpet. Anole, 
genre de reptiles saurions. 

ANOMALÍA, f. anomalta. Anomalie, 
irréguleritó dens la conjugaisen, déchon- 
son ou dérivation des mets. | Méd. Anome- 
lie, ir ularitó dans les fièvres ou dans le 

ist. nat. Anomal aie, monstr mesi té. 
RARECULARIDAD. 

ANOMALISNCS ES anomalistico. 
Astron. Anomalistique. dit du temps 
qu’une planète met à revenir su mámo 
point de son orbite. . 


adj. anómalo. Ánomal, ir- 


résulier, e. y des Ant as, des des de 
clinaisons, du e d'une 
plantes. 

m. anomalón. Entom. 
Anomalon, nre d'insectes diménoptères. 


AN adi. anomelépere. 
Didact. Anomalopore, qui a des pares de 


di ves grandeurs. 
ANOMATO, m m. anomálo. Entom. Âne- 
mate, genre de coléoptères. 
f. anóméa. Bot. Anomée, 
EL Le légumineuses. 
ANOMIA, po anómia. Mol. Anomre, 


genre de 
AÑOMIAL, adj. anomidl, Moll. Ano- 
-. mial. Se dit des qui ressemblent 
aux anomies. 


ANÓMIDO, adj. anómido. Entom. Ano- 
mide. Se dit des insectes dont le corps a 
ane forme bizarre. 

ANOMIOPSIS, m. anomiópsis. En- 
tom. Anomiopsis, genre de coléoptères. 

ANOMOCARPO, adj. anomocárpo. Bot. 
Anomocarpe, qui a des fruits anomaux. 

ANOM ALO, adj. cts. m. anomoc£- 
falo. Hist. nat. Anomocéphale, nom donné 


ANO 
anx animaux dont la téle offre quelque dif- 
forraité. 

f. anomotécs. Bot. Ano- 


estimé de 
de vivres 

ANON EAS. 
Anouacées, fami 
nes. 


"Amérique. h Annone, provision 


pl pl. anondcéas. Bot. 
des plantes dicotyléda- 


ANONÁCEO, adj. anondcéo. Bot. Ane- 
nacé, qui remeble à une asnone 

ANONADACIO f. anonadación. 
Anéantissement, l'action et l'effet Panéan- 


ANONADAMENTO , enonade- 
miénto. Anéantissement . exterminatioo, 
action d'exterminer. 

ANONADAR, a. anonadár. 
réduire au nésnt. II Fig. Dimiouer beau- 
comp. [| Anonadarse, r. S'anéentir, shu- 

po er ets 

>" ANÓNFALO adj. anônfele. Anat. 
Anompbale, qui e pes de nombril 

ANONIM dv.anônimaméaié. 
Anonymement, d'une manière esonytme. 

ANÓNIMO , edi. anónimo. Anonyme, 
4 o mar OP. Eatem. An 

A m.a m. Ánope, genre 
de Lepidopleres 


ANOPÉTALO , adj. anopéialo. Bot. 
Ano coc. Se dit des plantes qui ont les 


. anepisié. Zool. Ano- 


ANOPLIS, m amó. Entom. Anoplis, 
sous-genre de coléop 

ANOPLISTA , m. anoplista. Entom. 
Anoplistes, genre ¿de coléoptères. 

m. anóplo. Entom. Anople, 

pene de coléoptères. 

ANOPLÓDERA, f. a [y Ara Estem. 
Anoplodère, genre de 

ANGPLODERMO , 


Prop 
Entom. Anoploderme, genre de coléoptères 
longicernes. 


ton. NAT CS gence de Joey Eo- 
ANOPLOGNA oh AQUI En- 
tom. Roaloemthe,” genre coléoptères. 
ANOPLÓMERO, m. anoplômére. En 
tom. Anoplomère, genre de cotéoptères. 
ANOPLOPE, m. anoplôpé. Erpét. Ano- 
pipe, geore de reptiles sourices. 
OPLOSTERNO , m. «no? 
Eaton. Rneplosterne, genre de coléeptires. 
ANÓRQUIDES, ad]. . Anor- 
chide, qui est né sens testicules 
ANOREXIA, f. enortcria. Pathol. Ano- 
rexie, inappétence. 


ANORGANIOO, adj. anor 

nat. Ánorganique, qui n’a pas d'organes. 

ANORGANOJÉNIA, f. anorganojénia. 

Hist, mat, Anorgen nie, pertie de la pby- 

sique qui traite de Porigiue des corps inor- 
saniques 

GANOGNOSIA.Í. anorganegnós- 

sia. a Pins, Anerganognosie, anorganogénie, 

Tee de minéra ogie. 

ÍA, f. _anorganogra- 

(19. Amore Ano phie, description des corps 
1norgani 


AÑNORGANOGRÁFICO, adj. anorgano- 
prefco. Anorganogrefique, quia € rapport à 
anorganographie. 
ANORGANOLOGIA , f. anorganológia. 
Anorganologio, discours sur les corps inor- 


ANORGANOLÓGICO, adj. anorganoló- 
Anorganologique, qui a rapport à 
orgenologie. 
ANORMAL, adj. anormál. Anormal, 
irrégulicr, qui D n'est pas selon les règles. 
OPSO, m. anerópso. Entom. 
Anorops, genre de coléoptères, 


gánico. Mist. 


Aséeatir, 


ANS 


AKORRINCO , 8d. anorrineo. Helninf. 
Anorrkynque, quí est dépourvu de bee. 
ANOSFRESIA, f. anosfréssia. Pethol. 
dimiauten, abesnce 


Ancsphrésie, eu perte 

de l'odorat. 

Proer end anóssia. Hyg. Anosie, état 
santé 


ANOSMIA, f. anóswia. Puthol. Anœe- 
mie, affsiblisement de l'oduret. 
adi. anosióbfore. 
Moll. ¡Anostéopbore. "Se dit des mollusques 
qui n’ont point d'os. 

ANOSTEOZOARIO, sdj. anostéorodrio 
Zool. Anostéozesire. Se dit des animaus qui 
mont point d'os. 

ANÓSTOMO, m. anésiome. Moll. Anas” 
tome, genre de “oquilles univalves. 

ANOT > f. enataciôn. Aunotation, 
note, remarque sur un livre. 


nee ee mas Lun conçus ol Amota- ' 


faire des notes sur un texte. ti Comm. ed 


ANOTIA f. anótia. Entom. Anote, 


ANOTIDA, f. anótida. Bot. Anotide, 
genre de rubiacées bédystées. 
ANOU, m. anón. Bat. Anou, palmier de 


Sumatra. 
ANOXIA, f. enbcsia. Entom. ÁAsoxge, 
AN DENIS f. ankértla. Minér. 
ANQUERITA, f. a 
Aukerite, minéral de Strrio 
Se. dit d’un cheral qui a 


queue très-él 
comme les 


8 
naiesance de la 
evt, et la croupe en pointe, 


ANQUILOBLEFARON, m. ankiloblé- 
farón. Anat. Ankiloblépheron baron » union con 


nature. 
. ankiloglôssis. 
Anat. M M lee, à À Ve de la e. 
ILOMELA , f. ankilomé A 


aucune, sondo ¿ocomtéa. 


ANQUILOMERISMO , ankilomé- 
rismo. Patbol. Ankylomériqme, adhérence 
morbide d'une partie que. 

ANQUÍLOPE, m : SaLlopé: Anchilogs, 
petite tumeur iteée vers le grand angle de 


+ a. ankilossér. Anky- 
loser, er? une anky faire passer 
me articulatios a mobile à l’étet d' ankrlose. 

» Fr oser 
rt A ankylos. A us > bo. 
ANQUELOSIS , eanbildssis. Pat 
Ankylose, privation de mouvement ou sou- 
dore des articulations. 
y m. enkilôlome. Chir. 
Ankyiot lequel 


, costesa courbé, «vos 
on faisait ela section du filet de eh Spas 
ANQUILLA , f. onbtlla. d'Anca. 
ANQUISECO , ad). imbisatco. Se dit 
d'un al qui a la oreupe déchernée. 
Ânsan, m. énsar. Zool. Espèce dois. 


ANSÁREAS, f anséréas. Zool. An- 
sedes nom de pabmipodes de Curier de 


ANSARERÍA,, f. ansarérta. Econ. € 
narderie, lieu où Pon élère des canerds, 
des oics. 

ANSARERO, m. ansaréro, Canerdier, 
celui qui prend soin des oice. 

ANSARINO, adj. anserino. Poés. Qui 
sppartient à lo ie. [m. Oteen, petit de l’ete. 

ANSARON, m. y. ansearón. Grande ole. 

ANSEÁTICO, adj. enséático. Ansfati- 
nséstique. Se dit des villes unies 
pour le commerce. 

ANSÉRIDO, adj. ansérido. Zool. Aneé- 
ride. qui ed Po 34 Pois. % 

Ss 


ANSIA , £ ansia, Angoisse, anxidté, 
douleur de cores ou d'esprit. |] Avidité, con- 
vite. désir ément. 

ADAMENTE , edv. ansiadaminlé. 
Avidement, pssionnément. 


ANT 


ANA , a. ensiár. Désirer aridement, 

acupirer après une ehose, convoiter. 

alo se, EEx Lire y 

a de Pap a dé an 
V. Ant 






ANFANT: m. pl entantdpes. 

Myth. Aniaaaea, a 
NTAÑO, ms 3 , anués 

Pts adr. mo. Antan, Y 





"ga e el ds 


Lg Deut, en pré 
suce se de A4 qu 0010. va fout, 
peénlablement, d'abord. 

ANTEALTIR, m enddaliér, Espaca 
qui se troure devant les marches de is 
lv. Y. antiga 


v. antáan- 


- Aregt-hior. 
echa, Jaunir, 


ANTRANTRAY! 
te Mya Won join, 


signes. 
de d is 
Géo. arith. Ántácór 
la, repart, d'en 


CT anléoessér. 


. Antiecien. Se dit 
lobe qui se trouvent sous 








ANT 


devent, comme les toueheurs de bœuf. || 
Cuoillir avant le aa, avent la saison. 
ANTECOLUMNA, !. antécoloëmna. Ar- 
AÑ Crime ssl? 
ANTECOR 





(8, m. ensécóro. Avant-chœur, 
pièe qi précilo lo chœur. 
. antéoos. Géo. Anti 








fs. 


Al . antécoudrio. Esy 
Vantichambro. » me 


cad vias mode. he 


ANTEDATA> f. entiddia. Antidate, 
tacna data avala vert 
IT! Mnédaiär. Antidator, 








x aiii 16 lo gión 
O, nu. antécsséndrio. 


an ESPOLONA manito. dr 
an pont, Eperon. 
RESTERNON sm. anéesternôn. 
qu ternum, partio moyenne inférieure 
»r segment du thorax des insectes, 
TERA DO mv: Y: ANTIPAS. 


am fai. An- 
propres à 





DC 












£antésénéens. Anté- 
at) i sue los temps Qui Pr 


sénésie, 
Sdèrent pins 


NTEGÉNITO, antégénilo. Ant 
ci ni nl sarao N e 
de An 

tuésan-devant de 








ANTENGLESIA, f. entfigléreie. Pan 
ano liso. Ball de ville. 0 

ANTELACION, Í. aniélación. Antério- 
ru priorité de temps. 


NTELÉFILA , f. antéléfla. Entom. 
Anticléphila, ma eo re 
ANTEMANO (DEL adr. antémdna. D'e- 


‘vence, par avance. 


Bot. sr 





en jo. 
des los Op 
a calice. 








ERRADA NO, niémbridida: 
QE yA Arial, ie 
rt, ‘e naturelle au artil 
re RE e pies. [e 
part, dél — 


dés. Fortit. 





FE Pt antinourd- 
Bop 
nas. Y. AntEMU- 


y Entom. Or 
peadiculiró mobile sur la to Jos a fie 
ANTEN. adj. snténddo. Ento: 





LA 
tenné, qui a des antennes. 

ANT! £ antinória. Rob. Amé 
mare, nro de 


AAMTENAMIO, ad enlémário. Eolo 

a do, QUE à porta cat des 
NTENEASMO, m. sntnédemo, Mi, 

Aotintae, atteint d'antépéggmie. 


ANFRAÍFEBO, sd. entinére. 
Antennilére, qui ms ae vase 


Pate) os Lin 


antenne. 
lv, antómbichd. Arant- 
hier au soir. 


ANTENOMBRE, Ñ 
gp eE aos Den 

Manuel, Monster 
joie, eto. et M 


Y 
. ANTENOR, mm. eménôr, Myth, grec. An- 


sont des an- 


ANT 51 


ten A qui Pentiquitó 
Pate lei Tri an o = 
ANTENOTAR, a. y. V. Jerrronsa. 


ANTÉNULA Y eniénala, Dim. d'4m- 
do, antenno triecourta ek 


n 
ide 


Litiée, An 
victorieuse à ne he 





dar qui vend 
celui qui y 
A 


NTÉOJO, 

taillé pour dulger E Neg. Y dea 

large ela, nets du se 
"ÉTTRPAGLR, 2 ontánagAr. Pazos pl 


vence. 
ANTEPASADO, 
école ee paran de paca Ds 
MN Sy ascendant 
ANTERATIO, m. Smiéndito, Arch.hvant- 
«pur, premio our dun ble où yen 


tépéicho. Entom. 
Avant-poitrino, partio infórieuro du premier 
segment du thorax des insectes. [| Acb. Aer 


erp 

















Poi partie du 
Gs os dant on garnit le haut d'une Dig 


ANTEPECTORAL 
Tool. .Autépectoral, quí ns placé sur perd pois 


di Mor ré td 
imo. Antépénulti 
nent a pena PS 


ANTÉROO) manrice Re 1e. Bos. Anthéric, 


adj. antértodo. Bot. Anthé- 
risé, quí rosemble à Panthéric. 
cd à |. antértcéro. Entom. 
Ace, don Les ano src 
id. (pl. Ant tal die 
Par liptères, 
ANTESIVERQ, dj fé 
aol, q re amie Bo 


if 
asibcioras, a M Te 


adj. antértpo. Estom. An- 
fisio, Se dildos A ns as 


ANTERIOR, adi. entérjór. Antésicar, 


précédent. 
L.anériridad. 4er 
ORAR NTE RE. antériorni 
lv. antéri 
1! Antéricurement, précédemment, 
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A£NTERO, m. antéro. Bufllelier, ouvrier 
qui fait de la buffleterie. 

ANTERÓFAGO, m. anlérófago. Entom. 
Anthérophage, genre de coléopières. 

ANTEROVERSION, f. anléroversión. 
Pathol. Antéversioo, renversement d'un 
organe. 

ANTERURA, f. antéroûra. Bot. Antbé- 
rure, genre de rubiacées cofféacées. 


ÁnrTES, prép. dntes. Avant. || adv. Plus 
tôt, auparavant, avant. Ex. : Ánles morir 
que ser traidor d su patria, plutôt mou- 
rie trabir sa patrice. || Précédemment, 

réalablement, auparavant. || Ci-devant. |l 
mas dntes, cuanto dntes, au plus tôt, 
le plus tot possible. || Desde mucho ántes, 
de Join, de longtemps. || Fam. Antes con 
ántes, très-précipitamment. |] Antes bien, 
au contraire. 
. ANTESALA, f. antessála. Antisalle, an- 
tichambre, pièce qui est avant la salle. 

f. antéssis. Bot. Anthèse, 
nom des phénomènes qui accompagnent pe 
pauouissement des fleurs. 

ANTESTATURA, f. anlestatoàra. Fort. 
Antestature, retranchement fait à la hâte 
avec des gabions. 

ANTEVER. s. V. PREVER. 


ANTEVISPERA, f. antévispéra. Avant- 
veille, le jour antérieur à la veille. 

ANTL dnlti, prép. qui entre dans la com- 
position de quelques noms. |] Anti, contre, 
contraire. 


ANTÍA, f. aníta. Entom. Anthie, genre 
de coléopéres ’ 


ANTIACIDOS, m. pl. antiácidos. Méd. 
Antiacides. Se dit des médicements propres 
à empécher lo développement des scides 

'estomac. 


ANTIAFRODISIACO, adj. antiafrodis- 
staco. Méd. Antiaphrodisiaque. Se dit des 
médicameuts propres à amorlir l'appétit 
vénérien. 

ANTIAPOPLÉTICO, adj. antiapopléli- 
co. Méd. Antispoplectique, Se dit des mé- 
dicements par lesquels ou a essayé de com- 
battre l'apoplexie. | 

ANTIARA, m. anliára. Antiare, arbre 
vénéneux de Java. 

. ANTIARINA, f. antiartna. Chim. An- 
tiarine, substauce qui existe dans le poison 
nommé antiar. 


ANTIARTRITICO, adj. antiartritico. 
Méd. Antiartritique. Se dit des remèdes 
contre la goutte. 


/ m. antias. Icthyolog.Anthias, 
poisson. 

ANTIASFICTICO, odj. antiasfletico. 
Méd. Antiasphyctique, qualification des re- 
mèdes qu'an emploie contre l’esphyzie. 


ANTIATROFICO , adj. antialrófico. 
Méd. Antiatrofique, ou sntiatrophe, qualifi- 
cation des remèdes contre l'atrophic. 

ANTIBRAQUIAL, adj. anlibrakidl. 
pret. Autébraquial, qui a rapport à l’evant- 

ras. 

ANTICADMIA, f. anticddmia. Chim. 
Anticadmie, fausse cedmic substituée à la 
véritable. 


ANTICAQUÉCTICO, adj. anticakéctico. 
Méd. Anticachectique. S'est dit des rèmèdes 
contre la cachexie. 
ANTICARCINOMATOSO, adj. V. ANTI- 
CANCEROSO. 
ANTICARDENAL , m. anticardéndl. 
Cardinal de la création ou du parti d’ua an- 


tipape. A 
. ANTICARDIO, m. anficdrdio. Anat. An- 
ticarde, creux de l'estomac, ou scrobicule 

n cœur. 

ANTICATARRAL, adi. anticalarrdl. 
Méd. Anticaterrhal , épithète des remèdes 
avec lesquels vn combat le catarrhe. 

ANTICECAL, adj. anticec4l. Anat. Anti- 
cécal, qui es! situé avant le cæcuin. 

ANTICIMICO, odj. anticímico. Chim. 
Antizymique, qai s'oppose à la fermenta- 
10n. 

_ ANTICIPACION, f. anticipación. Anli- 
cipation, Paction et l'effet d'anticiper. 

ANTICIPADAMENTE, adv, anticipa- 


* 


ANT 


daménte. Avec anticipation, par anticipe- 
tion, préliminairement. | 

ANTICIPADOR. RA, m. et f. anticipa- 
dôr. Celui qui anticipe. . | 

ANTICIPAMIENTO, m. anticipamién- 
to. V. ANTICIPACION. 

ANTICIPAR, a. anticipar. Anticiper, 
devancer, prévenir, faire par avance. || An- 
tíciparse, r. S'avancer, s/anticiper. 

ANTICIPO, m. anticipo. Ávance, paye- 
ment anticipé. || Avance, semme préice 
dans un but quelconque. 

ANTICIVICO, adj. antictvico. Anticivi- 
que, ce qui est op au civisine. 

_ANTICIVISMO, m. antivivismo. Anti- 
civisme, qualité de ce qui s’oppose au ci- 
visine. 

. adj. anticolérico. An- 
ticol“rique. Se dit des remèdes contre le 
choléra. 


_ ANTICÓLICO, adj. anticólico. Méd. An- 
ticolique. Se dit des remèdes propres à gué- 
rir les coliques. 

ANTICONSTITCCIONARIO, adj. anti- 
constilouciondrio. Hist. ecclés. Anticonsti- 
tutionuaire, qui est opposé à la constitution 
Unigenitus. 


ANTICREPÚSCULO, m. anlicrépods- 
coulo. Phys. Anticrépuscule, clarté qui pa- 


rait dans le ciel dans la partie opposéc au . 


crépuscule réel. 

ANTICRESIS, f. anticréssis. Jurispr. 
Antichrèse, remise avec jouissance immé- 
diate, d'une hypothèque, en cautionnement 
d’une dette. 

ANTICRISTIANISMO, m. anticristia- 
nismo. Autichristianisme, doctrine opposée 
à celle du christianisme. 

ANTICRISTIANO, adj. anticristidno. 
Antichrétien. 

ANTICRISTO, m. anticristo. Antechrist, 
feux prophète qui viendra à la fin du 
monde. || Fig. On appelle antechrist celui 
qu Enscigno des doctrines oppostes à colles 

u Christ. 


ANTICRÍTICO, adj. anticrilico. Anti- 
critique, qui est upposé à la critique. 

ANTICTÉRICO, ad). anticiérico. Méd. 
Antiictérique. Se dit des médicaments con- 
tre l’ictère-jauuisse. 

ANTICU adj. anticouddo. Anti- 
qué. Se dit de tout ce qui a rapport à l'an- 
tiquité. 

ANTICUAR, a. anticoudr. Regarder un 
mot ou une locution comme anciens, 
comme ne s'employant plus. . 

ANTICUARIO, m. anficoudrio. Anti- 
quaire, celui qui a la connaissance des mo- 
numents antiqnes. 

ANTICUARTANARIO, adj. anticouar- 
tandrio. Méd. Antiquartauaire, propre à 
guérir les fièvres quartes. 

. POTA, m. anfidéspola. An- 
tidespote, qui est opposé au despotisme. 

ANTIDIARRÉICO, adj. antidiarréico. 
Méd. Autidiarrhéique. Se dit des médica- 
ments contre la diarrhée. 

ANTIDINAMICO, adj. anfídinámico. 
Méd. Antidynamique, qui agit contre les 
fièvres dynemiques. 

ANTIDINICO, adj. antidinico. Méd. An- 
tidiviqu», qui agit contre le vertige. 

ANTIDIS RICO, adj. anlidissén- 
térico. Méd. Antidyssentérique, qui agit 
contre la dyssenterie. 

ANTIDOGMATISMO, m. antidogma- 
tismo. Autidogmalisme, doctrine opposée 
au dogme. 

ANTIDOTAR, a. antidotdr. Antidoter, 
administrer des antidotes, des contre-poi- 


sons. 

ANTIDOTARIO, m. antidotério. Méd. 
Antidotaire, recueil de remèdes inventés 

r de célèbres médecins contre le poison. 
Le livre dans lequel sont écrits, et le lieu 
où l’on met les autidotes, 

ANTIDOTO, m. antídoto. Méd. Anti- 
dote, contre-poison, remède contre le poi- 
son. || Fig. Antidote, remèle préservatif 
contre une passion, un vice, etc. 


ANTIDRAMATICO , adj. antidramd- 


ANT 


tico. Antidramatique , qui est contraire 
aux règles dramatiques. 

ANTIDUALISMO, m. anfidoualismo. 
Antiduélisme, doctrine oppushe au dué- 
lisme. , 

ANTIEFIALTICO , adj. antiéfidilico. 
Méd. Antiéphialtique. Se dit des remèdes 
quon emploie contre le cauchemar. || m. 

ntiéphialtique, remède contre le cuuche- 
mar. 

ANTIE CO, adj. antiémélico. Med. 
Antiémétique, qui a la vertu d'arréter le vo- 
missement. 

_ANTIEPILÉPTICO , adj. antiépilép- 
tico. Méd. Antiépileptique, remóde contre 
Pépilepsie. 

ANTIER, adv. Contraction d'ántes de 
ayer. Avant-hier. 


_ANTIESCORBÚTICO, adj. et m. an- 
tiéscorboûtico. Méd. Antiscorbutique. Se 
dit des médicaments contre le scorbut. 

ANTIESCROFULOSO , adj. antiéscro- 
foulôsso. Méd. Antiscrafuleux . Se dit des 
remèdes contre les scroful 

ANTIESPASMÓDICO, adj. antiéspas- 
módico. Méd. Antispasmodiqne, qui agif 
contre les spasmes. . 

ANTIESPIRITUALISMO, m. antiéspi- 
riloualismo. Philos. Antispiritualisme , 
doctrine contraire au spiritualisme, maté- 
rialisme. 

ANTIÉTICO, adj. antiélico. Antihecti- 
que. Se dit des remèdes contre la phthisie. 

ANTIEVANGÉLICO, adj. antiévangé- 
lico. Antiévangélique, ce qui est contraire 
à l'Evangile. 

ANTIFARMACO , adj. antifdrmaco. 
Méd. Autipharmaque, synonyme d'anti- 
dote. V. ANTIDOTO, o. 

ANTIFASLIA, f. anlifdssia. Antiphasic, 
contradiction. 

ANTIFAZ, m. antifáx. Voile qu'on 
met devant la figure. Se dit aussi de toute 
autre chose qui cacho le visage. 

ANTIFIDEISTA, m. antifidétsta. Sect. 
el Antifidéiste, celui qui nie les dogmes 

e la foi. 


. ANTIFILOSOFÍA, f. antifilossofta. An- 
tiphilosophie, doctrine op ála philoso- 
phie. 

ANTIFILOSÓFICO, adj. antifilossófico. 
Aotiphilosophique, opposé à la philosophie. 
NTIFILOSOFISMO, m. antifilosso- 
fismo. Antipbilosophisme, opinion con- 
traire su philosophisme. 
ANTIFILOSOFISTA, m. antifilosso- 
fista. Antiphilosophiste, celui qui s'oppose 
au philosopbisme. 

.ANTIFILOSOFO, m. antifilóssofo. An- 
tiphilosophe, celui qui est opposé à la phi- 
losophie, ou aux qualités du philosophe. 

_ ANTIFÍSICO, adj. antiftsico. Antiphy- 
sigue, qui est opposé aux lois de la nature. 

ANTIFLOGISTICO, adj. anti/oststico. 
Méd. Antiphlogistique, qui agit contre 
Pinflammation. 


ANTIFONA, f. antifona. Antienne, cer- 
tain verset de l'office ecclésiastique. 
ANTIFONAL, ou ANTIFONARIO, m. 
antifonál, ou ário. Antiphonier, sntipho- 
naire, livre d'église où sont les antiennes. , 
ANTIFONERO, m. antifontro. Celui 
qui entonne les antiennes. 


_ ANTIFRASIS, f. anitfrasis. Rhét. An- 
tiphrase, ironie, contre-vérité, emploi d'un 
mot en sens inverse. a 

ANTIGUALLA, f. antigoudilla. Anti- 
que, monument, médaille, statue de Panti- 
quitó. || Antiquaille, terme de mépris, de 
certaines choses antiques. || Antiquaille. Se 
dit de certaines chases usées. || Usages an- 
ciens maintenant abolis. 

ANTIGUAMENTE, ady.antigouaménté. 
Ancicnnement. . . 

ANTIGUAR, n. an/igoudr. Faire antique 
ce qui ne l'e-t pes. . 

ANTIGUEDAD, f. antigouédad. Anti- 
quité, ancienneté, qualité de ce qui est an- 
ti ancien. || Antiquité, ancienneté re- 
culie, les siècles reculés, les anciens peu- 
les, et ce qui reste d'eux, les événements 

l'antiquité, 


ANT 


, il se prend suhstantive- 
ment pour celui qui a cessé d’être nouveau. 
114 lo antiguo, à l'antique. | En lo anti- 
guo, ancieanement. || m. pi. nciens, ceux 
qui ont vécu dans des siécles fort éloignés. 

ANTISIPOCONDRIACO, ad), antitpo- 
condriaco. Mid. Antihypucondriaque, qui 
agit contre l’hypocondrie. 

ANTIHISTÉRICO, adj. antiisilrico. 
Ne. Antibystérique, qui agit contre l’hys- 

10. 

ANTIICTÉRICO , adj. anliictérico. 
Méd. Anti-ictérique, qui agit contre Pio- 


tere. 
ANTILÁCTEO, adi. antiláctéo. Méd. 
Antilaiteux, qui diminue la sécrétion du 


ANTILÜMBANO, adj. antilámbano. 
Hist. nat. Antilambane, qui saisit les ali- 
pets avec les doigts pour les porter à son 


ANTILAMPAROSO, adj. antilampa- 
rósso. Vétér. Antifarcineux. Se dit des re- 
roo farcin des chevaux. 

ANTILOGÍA , f. antilogta. Litt. Anti- 
loge, contradiction d’un même discours. 

ANTI CO, adj. antilómico. Méd. 
Antiloimique, qui agit contre la peste. 

ANTILOMOTECNIA, f. antilomottcnia. 
Méd. Antiloimotechnie, art de combattre 
h peste. 


ANTÍLOPE, m. anlilopé. Hist. nat. 
Antilope, genre de mammifères de l’ordre 
des ruminants, caractérisé par des cornes 

] m. arlimaco. Hist. net. 
Ántimaque, genre de coléoptères. 
ANTIMEFITICO , adj. antiméfitico. 
Més. Antiméphitique, qui agit contre le 


méphitisme. 

ANTIMELANCOLICO, adj. antimélan- 
cólico. Méd. Antimélancolique, qui agit 
contre la mélancolie. 

ANTIMELÓDICO, adj. antimélôdico. 
Mos. anc. Démélé, qui ne peut fournir de 

ie. 


, 


ANTIMETÁROLA, f. antimétdbola. Li. 
turg. Antimétabole, sorte de répétition. 

A ALEPSIS, f. antimétalepsis. 
Rbét. Antimétalepse. 

ANTIMETÁTESIS, f. andiméldtesis. 
Rhci. Antimétathèse. 

ANTIMONACAL , adj. antimonacal. 
Antimonscal, qui est contraire aux moines. 


ANSTIMONAR adj. antimondr- 
kico. Antimonarchique, qui est opposé à la 
monarchie. sr, tt 

ANTIMONARQUI m. anlimonar- 
kiste. Antimonarchiste, celui qui est en- 
nemi de la ronarchie. 

ANTIMONIADO, adj. anfimoniddo. An- 
timonté, qui contient de l’antimoine. 

ANTIMONIAL, adj. anlimonidl. Anti- 
secnial, qui appertient à Pantimoine. |] 
Antimoniales, m. pl. Antimonieux. 
¡ANTIMONIATO, ,m . antimoniáto. Chim. 

timoniate, uit par l'acide anti 
monique, combiné avec une baso salifiable. 

ANTIMÓNICO, adj. antimónico. Chim. 
Antimenique. , 

ANTIMÓNICO-POTASICO, adj. anti- 
mônico-poldssico. Chim. Autimonico-po- 
tassique, nom donné au sel antimonique, 
combiné avec le sel de potasse. 

ANTIMÓNIDOS, m. pl. antimônidos. 
Minés. Autimonides, famille des minéraux, 
qui contiennent de l'antimoine. 

ANTIMONIFERO . Gnlimoniféro. 
Minér. Antimonifere, a contient de Pan- 


meine. 

ANTIMONIO, m. axtimónio. Chim. 
Astimoine, demi-métal. || Antimonio de 
agujas, antimoine purifé et purgé de tou- 
tes sortes de corps hétérogènes. 

ANTIMONIOSO , adj. antimonidsso. 
Chia. Antimonicux. 


NITO, m. antimónilo. Chim. 


ANT 


Antimonite, sel qu'on obtient par la combi- 
paison de l’acide antimonieux avec une base 
salifiable. 

ANTIMONIURO , m. anfimonioûro. 
Chim. Antimoviure, amalgamo de Vanti- 
moine avec un autre métal. 

ANTIMONOXIDO, m. antimonóbcstdo. 
im. Ántimonoxvde, nxyde d'sntimoine. 

NTIMUERMOSO , adj. antimouer- 
môsso. Vét. Antimurveux, qui agit contre 
la morve. 

ANTINACIONAL , adj. antinacional. 
Antinational, qui est opposé aux iotérèts 
ou mœurs d'une nation, 

ANTINEFRÍTICO, adj. antiné/ritico. 
Mél. Antinépbritique, qui agit contre la 
néphrite. . 

OMIA, f. antinómia. Prat. Anti- 
nomie, contradiction véritable ou apparente 
entre deux lois. 


_ANTIODONTÁLEICO, adj. antiodontal- 
sico. Méd. Antiodontalgique, remède con- 
tre Podontalgie. 

ANTIORGASTIOO, adj. antiorgdstico. 
Méd. Antiorgastiquo, qui agit contre Por- 
gasme ou l’irritation. 

ANTIPAPA, m. antipdpa. Hist. ecclés. 
Antipape, celui qui, sous le nom de pepe, 
orme un schisme dans l'Eglise. 

. ANTIPAPADO, m. antipapádo. Auto- 
rité illégitime de 'antipape. 

ANTIPAPAZGO, m. V. ANTIPAPADO. 

ANTIPAPISMO, m. antipaptsmo. Hist. 
ecclés. Antipapisme, opiuion de celui qui ne 
reconnait pas l'autorité du pape. 

ANTIPAPISTA, m. antipapisia. Anti- 
papiste, qui est opposé aux papistes. 

ANTIPARALITICO , adj. antiparalt- 
tico. Méd. Antiparalytique. Se dit des re- 
médes contre la paralysie. 

ANTIPARASTASIS, f. anfipardslassis. 
Rhét. Antiparastase, figure par laquelle Pac- 


cusé prouve qu'il devrait plutôt être loué 
que b , Sil eût fait ce qu’on lui repro- 
€ e. 


ANTIPARRAS, £, 1. anti drras. Lu- 
nettes à bésicles. P P 


ANTIPATIA , f. entipalta. Antipathie, 
aversion, répugnance naturelle pour quel- 
qu'un, pour quelque chose. 
ANTIPATICO, edj. antipálico. Antipa- 
thique, qui a de Pandos 
. ANTIPATRIOTA, m.antipalrióta. An- 
lipatriote, qui «a une opinion contraire à 
celle d’un véritable patriote. 
ANTIPERISTÁLTICO, adj. antipéri- 
síáltico. Méd. Antipéristaltique. Se dit du 
mouvement contraire au mouyement péri- 
staltique. 


ANTIPERISTASIS, f. antipértslassis. 
Phil. Antipéristase, augmentation des for- 
ces à l’approche de son adversaire. 

ANTIPERISTATICO, adj. antipéristá- 
fico. Phil. Antipéristatique, qui a rapport 
à Pantipóristase. | 

ANTIPESTILENCIAL, adj. antipesti- 
léncidl. Méd. Antipestilentiel, qui agit 
contre la peste. 

ANTIPIRÉTICO, ad). antipirético. Méd. 
Antipyrétique, qui sgit contre la fièvre. 
V. FEBRÍFUGA. 

ANTIPI adj. antipirótico. Méd 
Antipyrotique, qui agit contre les brûlures. 

ANTIPLEURÉTICO, adj. antipléurt- 
fico. Méd. Antipleurétique, qui agit contre 
la pleurisie. 

ANTIPO, m. antipo, Hist. nat. Antipe, 
genre de coléaptères. . 

f. antipôca. Reconnaissance 
d’un cens, d’une rente. 

a. antipocdr. Reconnaître 
un cens, une redevance, s'obliger à payer. 
(Pop. Recommencer une chose d'obliga- 
tion qui avait été suspeudue pendant lung- 
temps. 


, 


ANTIPODA, m. antipoda. Géog. Anti- 
pode, celui. qui habite Zona la Anti 
tude l'hémisphère opposé. || Fig. fem. An- 
tipode, opposé, contraire. 


ANTIPODÁGRICO, adj. antipodágrico, 
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Méd. Antipodagrique, synonyme de anlar- 

thritique. V. ANTIARTRÍTICO. 

. ANTIPODAL, ad). antipodal.Gétog. An- 

tipodal, qui appartient aux antipodes. 
ANTIPODIA, f. antipódia. Y, ANTIPO- 

DIO. 


ANTIPODIO, m. antipódio. Entréequ’on 
ajoute au diner ordinaire. 


9 m . Y. À NTIPA- 
PADO. 


ANTIPRAXIA , f. anliprdcsia. Méd. 
Antipraxie, disposition ou étut contraire 
simultanément de diverses parties du corps. 

ANTIPSORICO, adj. m. antipsórico. 
Méd. Antipsorique. Se dit des médicaments 
contre la gale. 


ANTIPTOSIS, f. aniiplossis. Gram. 
Antiptose, emploi d'un cas pour un autre. 

. ITANO, m. anlipouritdno. 
Hist. eccl. Antipuritain, nom des membres 
de toutes les sectes contraires aux puritains. 


ANTIPÜTRIDO, adj. antipoúlrido. 
Méd. Antiputride, contraire, pad à la pu- 
tréfsction. qui 

ANTIRAQUÍTICO, adj. antirakttéco. 
Méd. Antirachitique. Se dit des remèdes 
contre le rachitis. 

ANTIREALISMO, m. anliréalismo. 
Antiréalisme, doctrine opposée au réalisme. 

ANTIRELIGIOSO, adj. antiréligiósso. 
Antireligieux, qui est contraire à la re igion. 

ANTIREPUBLICANO, adj. antirépou- 
blicáno. Antirépublicain, qui est opposé á 
la république. 

ANTIREVOLUCIONARIO, adj. anti- 
révoluciondrio. Néol. Antirévolutionnaire, 
qui est opposé à la révolution. 

A adj. antirélico. Philol. 
Potrnest réfute du contredit. Se 
prend aussi substantivement. 

. ATIRA, f. antissdiira. Antise- 
tire, réponse à que satire. 

ANTISCIOS, adj. et m. pl. anttscios. 
Astrol. Antisces, on appelle ainsi deux points 
du ciel à égale distance des tropiques. Les 
ligoes antisces. 

ANTISCOLICO, adj. V. Veamiruco. 

ANTISÉP1 adj. antisséplico. Méd. 
et chir. Antiseptique. Se dit des médiea- 
ments qui s'opposentá la gangrène. 

ANTISIFILITICO, ed. antissifililico. 
Méd. et chir. Antisyphilitique. Se dit des 
remedes qui sont opposés à la syphilis, 

ANTISIMPATICO, adj. antissimpático. 
Antisympatbique, qui est contraire au déve- 
loppement des sympathies. . 

AN L, adj. antissocidl. Antigo- 
cial, hostile ou contraire à la société. 

ANTISPODIO, m. antispódio. Pharm. 
Antispode, préparation pharmaceutique. 
IGMA,f. anlistértgma. Chir. 

uille. 

ANTITEATRAL, adj. antitéalral. An- 
tithéátral, qui n'est pes théétral. 

, Mm. pl. antitéos. Myth. gr. 
Antithes ou Antithés, géuies du mal. 

ANTITESIS, f. anéitéssis. Rhét. Anti- 
thèse, opposition de pensées ou de mots. || 
Gram. Antithèse, figure par laquelle on met 
une lettre à la place d'une autre. y Alg. An- 
tithèse, transposition d’un terme, d’un mem- 
bre dans un autre. 

ANTITETANICO, adj. antilélánico. 
Méd. Autitétanique, remède contre le téte- 
nos. 


ANTITÉTICO, adj. antilélico. Antithé- 
tique, qui tient de l’antithèse. {| Philol. An- 
tit étique, qualification donnée aux caractè- 


res chinnis. V. Ari 

ANTITETO, m. Y. TRSIS. 

ANTITIPLA, f. antilipia. Méd. Antity- 
pie, résistance, dureté, 

ANTITISIOO, adj. antiltssico. Méd. An- 
tiphthisique. Se dit des remédes contre la 
phthisie. 

ANTITRIXIA, f. antitrtesia. Bot. Anti- 
trixie, genre de la famille des composés. 

UNIONISTA, adj. ets. antiounio- 
nista. Néol. Antiunioniste, celui qui est 
opposé à la réunion de deux pays, de deux 
soctes religieuses, 
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ANTROPOGRAFÍA, f. anropagralte. 
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pacho, caer sn oficier. || edj. Anoutarre. 
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NULICÓRNEO, ud). asoulicórnio. 
Hist. nat Aonulicoras, qui a des anienncs 
ecntes ; Canosa. 


O, M. Y. UNVUNCIS- 
uuénto. Anconciation. 


enouncidr. Annoncer, 
donner la premibre nouvelle d'une dhose. | 
Pablier, faire savoir. [| Présager, pronesh- 
Qe Il r. S'anaoncer, s'afíñi- 


m. anofincio. Ámnance, su- 
pré- 


ANVERSO, m. antirso. 10. Des Sea some 
tumes ot des mjódailes da face priecipale où 
ue trouve le buste du prince ou du person- 
mege en l'honneur duquel <lles ‘ont été 
frapptes. 


. Haneços, 


r pour prendre du pois- 
ol msesle mondes à T'hemrgos” 


d'Amérique quí 
, Í. mode . Portion de terre. fl 


ANU 


Année, espace d’un an. [] Variations météo- 
relogiques de l'anus. | 


m. aguafel. Sortie de trem- 
pette droite, en en usage chez des Maures. 


AÑMNLERO, m. agusfilero. Cel qui 
Jomait de Patel. m 


AÑAGAZA, £. agnagésa. Áppera, mo- 

ctte, orscan "qui ane des” satres dans le 

nn Ente, oiseau enmaïtlé pour le même 

hjet. |] Leurre, euir ronge, en forme d’oi- 

sean, pour sttirer le Taucen. EÑUELO. 
[| Fig. Leurre pour attirer et tromper. 


ANAL, adj. egnál. V. Anva. Se dit 


aussi de l’agncau, du vesu qui a un an. || 
Offrande prur un dunt daus la première 
sance de son décès. Y . ANIVERSARIO. 
AÑALEJO, pg Onde, bref, 
directoire gude-êne, ivret ges qui on: contient de 
manière dont doit se dire Poflios chagec 


us de d 
ce pere Ll 


PER agndza. V. rever 

AÑAEME, wm. v. ogndrmé. V. Man LA. 

ANEJAR , a. agnéjär. Rendre one chose 
ancienne. {| Afcjarse, r. Se dit du vin 


vieux, soit qu'il ait gagné ou perdu en vieil- 
Vrssent. T 


AÑEJO, adj. agutjo. Vicux, suranné. 
AÑICOS. m. pl. agutcos. Dim. d'480s. 
|] Hacer añioss, brésil re melireen pièces. 


des Indes d dout pe tire La ten es Tee 
fécule blene pour teiadse. 
ANUNA , adj. ct f. ognina. lona. god 
ne, lsine laine d'agneau tondu pour da prestico 
fois. ine, peau d'egnes, préparée 
avec la toison. (| m. el. Añimos, les ponex 
des egnesuz qui n’ont pes us an. {| Fig. Par- 


_AÑUNERO , RA, m2. el f. aguiinbro. NK- 
gissier, ouvrier qui tenne da pean d'ognosu. 
qui fait de commerce de 008 peaux. 


, teuée 
nomiqne. |] — bisiesto, année bimertile. Il 
— civil, d político, année civile. | —ch- 
matérico, aonée chmatérique, chaque sep- 
tiéme ennéc de la vie. || —ecdesiástico, 
année eccléstasti 


, pe da ac universel. Nemo. ajo 


gres et gras 
años, iris de jour de a marne de 
quelqu'un. Il Dar los años, souhsiter de 
Sage née | Tener años, être Agé. 1 
ar los e 
sans mtéresser le jen. Bol ño al 
(or tirs año pera el! que + 
clil Sacar cl vientre mal 5, 
ari maté plas qu'à l’ordimire.' Años 
há esto, ya longtomps. i Tierra «ño 
tez, terre u "on E mes anoto et 
aise reposer l'autre. {| Pam. Ni quince 
eos feos, avoir la beauté du Job 
AÑOJAL, wa. agnojál. Terrain que l'en 
cultive un 88, ot qui se repose un autre. 
_ANOJO, m. et f. agnüjo. Vesna on gé- 


nisse d'un an. 

AÑOSO, ali. egnósso. Chorsé d'années. 

ANUBLAR , v. V. Antuniaa. || Agr. Char- 
boniller. Se dit de l'effet que produrt de 
boenidard soc de blé. lo. Nile, 

ANUBLO agnúblo. charben, 
maladie des blés. e. £ or. 

AÑUDADOR,RA m. et f. cgnoudaë 
Celui qui noue, qui lie, qui attache. 

ARUDADURA , 1. ofoudadobre. T'ac- 
tion de nouer. 

AÑUBDAR, e. V. ÁNUBAR. 

AÑUSCAR, n. agnouscär. S'Mrangler, 

avoir le gosier emberrassé. || Fig. $e-âcher, 
¿touffer de colère. 
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_AOCLESIA,f. aocléssia. Mid. Aechlésie, 
u'os éprouve par da dimiestion 


. 20d0a. Hist. net. Aodon, 


mn. et f. 


ao, = . aonidao. Géog. anc. do- 
nien, asturel d'Aonie, ou qui appartient à 
lobe y, Y Montes Aonsanos, monts Âo- 

*ernasse, VBélicon. 
RS ed Mn, do en eu he mere 
de os saicn 

bé ls monts Soon. 

AOPLEA ôpl Bot. Aopiée, 
deglontes nies chi. ce: Po 

_AOPTARSE, r. asptéraé. Être sutivfait 
d’ene chose, y Requiesocr. 
po PISO, n m certe. Gramm. Aoriste, 


O 2 mn. m. abro. Est. nat. Áore, genre 

coléo . 
MORTA , À. sorts. Anst. Aorte, prose 

srtère quí part du ventricale gsuche du 


ACRTEURISNA , f. eorteurisma. Amat. 
Aortérisme, enévrisme de l'aerte. 

AÓRTICO , a . GÓrSico. Anat. Aortique, 
qu apportienta l'aorte. 

AORTTTES, Í. aoritlis. Mid. Aortite, 

inflammation Je l’aorte. 

AOVADO, adj. aovddo. Ovale, qui a la 
forme d'un ed. 

AOVAR, n. aovér. Pondre. Se dit des 
evrparrs autres que les valatilos. 

AOV y Y. aovitidrsé. Se ra- 
masser, comme un pelotun de fil. | Se rc- 


APARILAR apabiidr. Préparer ‘la 
mèche d'une Souris or lallumer lus 
facilement. po P 

APACAR, a. v. apactr.Paciñer, apaser. 

APACaRO mn apacáro. Bot. Apacaro, 


arlaste du M hodtro 
APACENTADERO, um. epacén 
Pälis, pâturage, pacege, : lion où Fem fait 


paitre les ara da 
APACENTADOR, RÁ, um. ct £. spa- 
œntadôr. Berger, pâtre. 
dm, an de fa m. - 


APACENTAR a. apacéntár. Faire pai- 
tre des bes bostizux. | $ Fig. Donner uno Aourri- 
ture spirituelle, instraire, onscigner. * 


AP £ a EE Dou- 
cour d'en caractèss pasible. 
aménité, agrément d'une chose. 
he. || Sang-fraid. 


APACIBLE, adj. apactblé. Paisble, 
doux de caractére, afable, affable, LE Ses » 
isible, qui 
Agréable, doux, Se res case Fis. 
de rois à etc. [| Ctelo apacible, temps songin. 
Il En .Derid pa s le a la figure riente. 


mênté. “Paiement Sres douceur. 
APACIGU a igowibdo. 
Apaisó, pecifié, rendu à Peut pasible. y 


APACIOUADOR, RA, m. et f. apaci- 
gouadOr. Qui apaise vu qui met en puis. 
APACIGUAMIENTO, m. Epocigonn- 
wituto. L'action d’apaiser, de . 
APACIGU e. apacigenár. acier, 
epañser, calmer. dpaciguar has pasisnes, 
ser les pessions. || dpaciguarer, r. Sa- 
doucir, s'apaiser. 
APADRINADOR, RA , m. at 1. apadri- 
nadôr. Parrain, témoin dans un an dul. 
dans des jeux publics. |] Pretectenr, déen- 


* APADRIZA a. apadriadr. Serair de 
parrain dans era cérémonies, feux pu- 





56 APA 


blica, ou combats singuliers. || Protéger, 
endre. 

APAGADO, adj. apagádo. Éteint, dé- 
trempé, étouffé. ti Fig. Inanimé. 

APAGADOR, RA, m. et f. apagadôr. Ce- 
jui qui éteint. !| Éteisnoir, pour éteindre les 
bougies. || Mus. Etouffoir, morcesux de drap 
qui servent à amortir les sons d’un piano. 

APAGAMIENTU, m.apagamiénto.L'ac- 
tion d’éteindre, extinction. 

APAGAPENOLES, m.pl. apagapenôles. 
Mar. Cargues-boulines, cordes qui servent 
à accourcir et à tronsser los voiles. 

APAGAR, a. apagdr. Etcindre. Il a les 
mêmes acceptions que le mot français. il Fig. 
Apagar la sed, ¿tancher la soif, l’apaiser, 
se désaltérer. || Apagar la cal, éteindre la 
chaux. |] Apagar la voz, mettre une sour- 

ine à un instrument. 1 Mer. Apagar la 
vela, égurger, étrangler une voile. || Peint. 
Apagar los claros, assoupir les clairs. || 
Apagarse, r. S'éteindre. . 

_APAGMA, m. apágma. Chir. Apagma, 
dislocation, uxation d'un pendre. 

APAGOGIA , Í. apagôgia. Apagogie, 
preuve ‘l’une proposition par Pabsurditó du 
contraire. 4 ado. Ob] Se 

_APAISA adj. apaisddo. ong. 
dit des bras et des livres. 

APALABRAR, a. apalabrár. Donner sa 
parole -dans un contrat verbal. || Donuer 
rendez-vous pour uno affaire. || Rester d'ac- 
cord sur une affaire. 

APALAJE, m. apaldjé. Méd. Apallage, 
transit de l’état de maladie à celui de santé. 

APALAMBRAR, a. apalambrár. Em- 
braser, livrer aux flammes. || Apalambrar- 
se, r. Mourir de soif, brûler de soif. 

APALANCAR, a. apalancdr. Soulever, 
lever avec un levier. 

APALATO, m. apaldlo. Bot. Apalat et 
apalstan, nom d'une plante, arbre de la 
Guianc. 

APALEADOR, RA, m. et f. apaléadôr. 
Celui qui donne des coups de báton. 

APALEAMIENTO, m. apaléamiénto. 
Bastonnade, peine qui consiste dans l'ap- 

lication d’un certain nombre de coups de 
ton. 

APALEAR, a. apalédr. Bétonner, don- 
ner des coups de bâton. || Battre un habit, 
en faire tomber le poussière. | Remuer le 
grain avec une pelle. || Remuer Pargent à la 
pelle. || Apalearse, r. Se battre à coups de 

on. 


APALEO, m. apaléo. Remuage du blé, 
action d'éventer le grain. || Fustigation. 

Âpa m. dpalo. Entom. Apale, genre 
de coléaptères. 

APANDILLAR, a. apandilldr. Former 
des partis, exciter des troubles. || Gerin. Ti- 
rer les cartes. 

APANDORGARSE , r. apandorgdrsé. 
S'avechir. 11 se dit des femmes qui devien- 
nent trop grasses. 

APANTANAR, 3. apantandr. Abrenver 
d’eau un terrain, le convertir en marais. 

APANTISMO, m. apantismo. Méd. 
Apentbisme, défloration, ublitération en- 
ü 


APANTOMANCIA, f. apanlománcia. 
Divination par ce qui s'offrait à l’impro- 
viste. 

APANTOMÁNTICO, adj. et s. apanto- 
mántico. Apantomancien, celui qui cxer- 
gait Papantomancie. 

APANTROPIA, f. apanirepia. Apan- 
tbropie, misanthropie qui vient de maledie. 

APANTROPICO , ali. apantrópico. 
Aparthropique, affecté d’apanthropie. 

APANTUFLADO, adj. apantouflddo. 
Fait cn pantuufle, ea parlaut d’un soulier. 

APANADO, adj. apagnádo. Drapé, res- 
semblant au drap. ; 

APAÑADOR, RA, m. et f. apagnadór. 
Celui qui prend avec la main, qui volo, etc. 

APANADURA , f. apagnadoúra. L’ac- 
‘tion de prendre svec la main, de voler, etc. 

APANAMIENTO, m. V. APAÑO. 

APANAR, a. apagndr. Saisir, prendre 
vaec la main. || Fig. Voler, filouter, agrip- 
per, voler subtilement. || Árranger, parer, 
orner. | Couvrir. envelupper pour garantir 
du froid. || Apañarse, r. Se soumettre, s’as- 


APA 
sojellir à faire quelque chose, "y accom- 
moder 


APANO, m. apdgno. L'action de pren- 
dre avec {a main. | Raccommodage , rac- 
coutrement, rspiéc tage. || Bonnes disposi- 
tions, adresse. || Tener os 6 malos 
apaños, avoir ou n'avoir pes d'aptitude. 

APANUSCADOR, RA, m. et f. fam. apa- 
gnouscadôr. Celui ni dormi, qui gâte une 
chose en la maniant. 

APANUSCAR , e. fam. apagrouscdr. 
Chiffonner , terair , gâter une chose en la 
mantent, 

APAPAGATYADO, adj. apapagaïddo. 
Qui ressemble au perrnquet. , 

APARADOR, m. aparador. Dressoir, 
buffet pour le service d'une table. || Cré- 
dence. 1} V. TaLLzn. || Montre, ce qu'un 
marchand ¿tale devant ss boutique. || Fam. 
Estar de aparador. Se dit d’une femme 
parée, qui attend des visites. 

APARADURA, f. aparadoûra. Mar. 
Ribord, bordage du vaissoau. 

APARAR, a. apardr. Altraper un objet 
jeté de haut, sans qu’il tombe à terre. [| 
Serfouir des plantes, telles que laitues, 
chicoréen, etc. s 

APARASOLADO, adj. aparassoládo. 
Bot. Ombellé, qui est disposé en ombelle. 

APARATADO, adj. aparalddo. Pré- 
paré, disposé. 

APARATO, m. aparálo. Préparatif, ap- 
prêt. || Pompe, apparcil, ostentation, appa- 
rat, éclat. [Annonce p e. || Hay apa- 
ratos de llover, il y a des signes, des 
annonces de pluie. || Por los aparalos, ap- 
paremmient. . 

APARCERA, f. v. aparcéra. Concubine, 
maitresse. , 


APARCERÍA,!. aparcérta. Amodiation, 
bail à ferme. || Société, association pour un 
intérét commun. 

APAR m. aparcéro. Associé avec 
d'autres pour un intérêt commun. || Amo- 
diateur. [| Co-intéressé. 

APARCIONERO, m. v. aparcionéro. 
Participant, qui a part. 

APAREAR, a. aparédr. Éceler, assor- 
tir, ajuster. |] Accoupler, joindre «deux cho- 
ses pareilles. || Aparearse, r. Se réunir, 
s’apparier, marcher deux à denx. 

APARECER, 0. aparécér. Apparaitre, 
se montrer. || Aparecerse , r. Se montrer 
tout à coup. 

APARECIDO, m. aparécido. Revenant. 

APARECIMIENTO, m. V. APARICION. 

APAREJAD E, adv. V. APTA- 
MENTE. 

APAREJADO, adj. aparéjddo. Apte, 
propre. || Ajusté, approprié, assorti. 

APAREJADOR, RA) m. et f. aparéja- 
dór. Appareilleur, ouvrier qui trace le trait. 
Il Appréteur , celui qui appréte. || Contre- 
maitre, inspecteur, surveillant des ouvriers. 

APAREJAMIENTO , m. aparéjamién- 
to. L'action de préparer, de disposcr, d'ap- 
préter. V. PROVISION. 

APAREJAR, a. aparéjdr. Préperer, ap- 
prêter. [| Euharnacher un cheval, une Lôte 

e somme, embâter. | Mar. Gréer un na- 
vire, le mettre en état de pouvoir naviguer. 
ll Peint. Appréter, imprimer une toile pour 
un tableau. || Aparejarse, r. S'appreter, se 
préparer. | 

APAREJO, m. aparéjo. Préparatif, ap- 

rêt. || Harnais de bête de somme. || Mar. 

pparaux, agrés, voiles pour mettre un 
vaisseau en état de naviguer. || Mar. Moufle, 
palan, caliorne. [| Peint. Impression, pre- 
mière couche sur une toile. À pl. Aparejos, 
appareils, instruments, outils nécessaires à 

uelque art ou métier. Íl Peint. Tout ce qu'il 

ut à un peintro pour imprimer des loiles 
et pour dorer. | 

APAREJUELO , m. aparéjoutlo. Dim. 
de Aparejo. 

APARENCIA, f. V. APARIENCIA. 

APARENTAR, a. aparéntár. Feindre, 
faire semblant. 

APA E, adj. aparente. Apparent, 
spécicux, factice. ll Propre, convenable, sor- 
table. || Joint aux adverbes bien ou mal, il 
équivaut à bien dispueslo, bien parecido. 
|] Apperent, visible. 

APARENTEMENTE, ady. aparénté- 


APA 


ment. En epparence, d’une manière visi- 
€. 


APARE and . PARECIR. a 
ARGIA , f. apdrgia. Bot. rgie 
genre de plantes composées. peo. 

APARICION, f. aparición. Apparition, 
présence inatteadue d'un objet, d'un ;:hé - 
noméne, etc. 

. APARIENCIA, Í. apariéncia.Anparence, 
air, semblant, ce qui parait au dehors. |; pl. 
Apariencias, décoration d’un théâtre. 

APARINA , f. aparina. Bot. Aparine, 
genre de plentes. 

APARISNO, m. apartisno. Bot. Aparis 
thismic, genre de plantes euyhorbes. 

APARRADO, adj. aparrddo. Se dit de 
certains arbres qui sont tortueux somme la 
vigne. 

APARROQUIADO, adj. aparrokiddo. 
Habitant d'une paroisse. 

APARROQUIAR, a. aparrokidr. Acha- 
lander, sttirer, des pretiques, des chalands 

ans nne boutique. ‘ 

APARTACION, f. V. REPARTICION. 

APARTADAMENTE, adv. V. S&PARADA- 
MENTE. 

APARTAD) m. apartadéro. Licu 
où Pon se retire, sur un chemin ou ailleurs, 
pour laisser pesser. 

APARTADIJO, m. apartadijo. Petite 
portion séparée d’un grand tes, d'un mon- 
ceau. || V. APARTADIZO. 

APARTADIZO, m. apartadizo. Retran- 
chement, petit cabinet, bouge. 

APARTADO, adj. apartádo. Distant, 
éloigné. || Différent, divers. | m. Pièce, a 
partement écarté, éloigné du tracas de la 
maison. || Lieu où l’on met les lettres qui 
doivent être distribuées, dans les bureaux 
des postes, aux personnes qui s'abonnent 
pour los avoir avant le public. tado 

APARTADOR, na m.eti. apar r. 
Celui qui éloigne. | lui qui met à pert 
quoi que ce soit, séparant des objets divers 
ou semb'ables. tamian 

APARTAMIENTO, m. opartamiénto. 
Éloignemeut. || Prat. Désistement. || V. Di- 
YORCIO. h Appartement. HABITACION, 
CUARTO, VIVIENDA. || Lieu retiré, écarté. || 
V. SEPARACION, DIFERENCIA, D'ISTINCION. 

APARTAR, s. apartér. Eloi ner, écar- 
ter, diviser, désunir, séparer. ||'Tirer, reti- 
rer, reculer, Ôôter.|| Fig. Détourner, dis- 
suader. || Véner. Apartar del camino, dé- 
router, || Fig. Apartar el grano de la 
poja. distinguer le vrai du faux, séparer 

c grain de livraie. || Fig. Apartar la 
mano, abandonner une aflaire, une entre- 
pre. Íl Aparlar las cartas, séparer los 

ettres dans les bureaux des postes. l Apar- 
tar la vista, los ojos, changer d'idée, ces- 
ser de penser à ce qui occupait l’atteution. 

|| Apartarse, r. S’éloigner, s'écarter. || Di- 
vorcer, en parlant des personnes mariées. 
Part. Se désister d'une action juridique. 
Apartarse del peligro, éviter le péril. 
Apartarse del mundo, sexiler, se séques- 
trer. || Apartarse de alguno, éviter une 
personne. 

APARTE, adv. apdrlé. Théat. Aparte, 
ce que dit un acteur sur la scène, sans être 
entendu de son interlocuteur. || Alinéa, 
commencement d'un paragraphe, dans ua 
écrit. || ady. Séparément, à part. [ À Vécart, 
en particulier. [| Dejando aparte chanzas, 
raillerie à part. 

APARVAR, a. apartdr. Agr. Tendre 
les gerbes pour les battre. || Fig. Amasser, 
amonceler. 

APASIONADAMENTE, adv. apassiona- 
daménté. Passionuément, avec passion. {| 
Fig. Avec intérèt. 

. APASIONADO, adj. apassionddo. Pes- 
Sivnné, qui se trouve passionné, ou qui 
Pest naturellement. 

APASIONAMIENTO, adv. V. PASION. 

APASIONAR > a. apasiondr. Causer, 
exciter une passion. |] y. Tourmenter, tor- 
turer. || Apasionarse, r. Etro pris de pas- 


sion. 

APASTAR, e. v. apasidr. V. APACEN- 
TAB. 

APASTURAR, a. v. apastoúrar. Y. 
PastURAR. Mil. Fourrager, aller faire pro- 
vision de fourrage. 

APATA, f. apdla. Bot. Apate, espèce de 











APE 


hitue. |] m. Hist. nat. Apate, espèce de co- 
CATE, m.V. À 

AP m. Y. APATA. 

APATE m. apatélo. Hist. nat. Apa- 
tele, espèce d'insectes lépidoptères noctur- 
Des. 

APATEON., m. apatéón. Hist. nat. Ape- 
téou, espèce de coléoptères. 

APATIA, f. apatta. Apathie, étst d’une 
âme qui n’est susceptible d'aucune émotion. 
APATICO, . apático. Apathique 
qui est insensible tou. pete) 

APATIZAR, a. apalizdr. Apathiser, ren- 
dre quelqu'un apathique, insensible, indo- 
leat. Y Apalizarse, r. Dovenir apathique. 

APATO, m. apdio. Hist. nat. Apothe, 
espèce d'insectes hyménoptères. 


APATOMIZA, 1. apalomiza. Hist. nat. 


Apatomyze, espèce de coléoptères. 


APATUREA, f. apaloûréa. Hist. nat. 
AÁpaturde, espèce de coléoptères. 

APATUSOO, m. fam. apatoûsco. Orne- 
ment, harmerbemento 4, Espèce de b 

APAZOTE, m. apazôlé. Espèce de ba- 
silic des Indes. 

APEA, f. apta. Entraves pour les che- 
vauL. 


APEADERO , m. apéadéro. Montoir 
pierre, billot pour monter sur un cheya 
ou pour en descendre. || Pied à terre, petit 

ot en a. ape dór. A to 

APEADOR, m. apcadôr. Arpenteur, ce- 
Jui dont le métier est de mesurer les ter- 
res. 

APRA m. V. APso. 


A a. apédr. Démonter, faire des- 
cendre quelqu'un de dessus sa monture, de 
sa voitare. || Arpenter, mesurer la terre, en 
régler les 


limites. |] Caler, mettre une cale 
à ane voiture pour qu’elle ne roule point. 
A Arch. Chevaler, étayer. |] Démonter, dés- 
assembler. | Fig. Dissuader, faire changer 
d'avis. i! Fig. Vaincreune difficulté. || Apear 
d alguno de su empleo, d tratamiento, 
destituer quelgu'un. || Apear el rio, passer 
ane rivière à Fué. |} Apear la artillería, 
démonter l’artillerie. || Apear una caba- 
Ilerta, mettre des entraves à un cheval. || 
Apearse, r. Descendre de cheval, mettre 
pied à terre. I Fig. pop. Apearse por la 
cola 6 por las orejas, vouloir se tirer 
d'affaire en disaut quelque absurdité. 
APECHUGAR, n. apéichougdr. Pous- 
ser evec la poitrine, serrer contre son sein. 
h Fig. pop. Entreprendre une chose avec 
eudace, la prendre à cœur. 


f. pl. dpédas. Ornith. Apo- 

des, hirondelles de mer à pieds très-courts. 

APEDERNALADO, adj. v. apéderna- 

ládo. Der comme un caillou. || Fig. Impi- 
toyable, inflexible, inexorable. 

APEDGAR, a. v. apedgdr. Arpenter. 

APEDIA, f. apédia. Anat. Apodie, genre 
de déviation organique ou d'agénésie par- 
tielle, caractériste par l'absence des pieds. 

ÁPEDO, 6 ÁPODO, adj. dpédo. Apode, 
qui est sans pieds. 

APEDREADERO, m. apédréadtro. En- 
droit où les enfants se réunissent pour se 
battre à coups de pierre. 

APEDRAEADOR, RA, m. et f. apédréa- 
dór. Inus. Celui qui jette des pierres. || Ape- 
dreador de honda, frondeur, celui qui 
lance des pierres avec une fronde. 

APEDREAMIENTO, m. inus. apédréa- 
miénto. Lapidation, l’action de lapider. 

APEDREAR, a. apédrédr. Lapider, lan- 
cer des pierres. || Lepider, tuer à coups de 
pierres. |! Gréler fortement. || Fig. fam. Gla- 
pir, emommer par la manière désagréable 
de parier. || Apedrear con la honda, fron- 
der. || Apedrearse, r. S'endomuagcr par 
la grèle, en parlant d'une vigne. | 

APEDREO, m. inus. apédréo. L'action 
de lepider, de jeter des pierres, lapidation. 

A ADANENTE, adv. apéga: aménté. 
Avec attschement, d’une manière tou- 

te. 


APEGADIZO, adj. v. V. PEGADIZO. 

APEGADURA, f. v. V. PEGADURA. 

APEGAMIENTO, m. v. apégamiénto. 
Uaion de deux choses collées ensemble. || 
Fig. v. V. APEGO. 

APEGAR, a. y. V. PEGAR. || Apegarse, 


APE 


r. Y'atlacher, daffectionner. [] v.V. PEGANSE. 
m. apego. Attaciicinent, affec- 


EGO 
tion, penchent. | 

APEINAZADO, adj. apéinazddo. Se dit 
d'un ouvrage de charpente fait avec des tra- 
verses appelées peinazos. Y. co mot. 

APELABLE, adj. apéldblé. Dont on 
peut appeler, qui admet appel. 

APELACION, f. apélaciôn. Appel, sp- 
pellation. || Fam. No haber, 6 no tener 
apelacion, wavoir point de remède, de 
ressource, d'espoir. 

APELAMBRAR,3.apélambrár. Techn. 
Plamer, ou enchaus.emer, déjouiller les 

ax de leur poil. || Apelambrarse, r. 
erdre lo poil. 

APELADO, adj. apéládo, Se dit des 
chevaux qui ont la même robe. 

APELANTE, adj. apelánté. Appelant, 
qui appelle d'un jugement. 

APELAR, n. apélár. Appeler d’un ju- 
gement, interjeter appel. || Fig. Recourir à 
quelqu'un, à quelque expédient. || Avoir la 
même robe. Se dit des chevaux qu’on sp- 
pareille. 

APELATIVO, adj. apélalivo. Gram. 
Apellatif | Nombre apelativo, nom ap- 
pellatif, commanà un genre ou à une espèce. 

APELDAR, n. apeldár. Fam. Fuir, s'é- 
chapper, lever le pied. 

APELDE, f. apéldé. Fuite, évasion. | 
Cloche que sonnent les Franciscains avant 
le jour. 

APELMAZAR , a. apelmazdr. Compri- 
mer, condenser, rendre dur, serré, com- 
pacte. |] Fig. Molester, chagriner. 

APELO, m. apélo. Apelle, dont le pré- 
puce ne couvre pas le gland. 

APELLAR, s.aprillér. Corroyer un cuir. 

APELLIDAMIENTO, m. apeillida- 
miento. Action d'appeler, de proclamer, etc. 

APELLIDAR, a. apeillidér. Appeler, 
nommer. || Proclamer. [| Convoquer pour 
une expédition. 

APELLIDERO, m. apeillidéro. Soldat 
convoqué pour une expédition militaire. 

APELLIDO, wm. apeillido. Surnom, nom 
de famille d'une personne. || Nom des choses 
inanimées. || Cri de guerre, signal pour se 
préparer au combat. || V. CONVOCACION, 
CLAMOR ct INvOCACIOS. || À voz de ape- 
llido, par convocation. 


APÉNAS, adv. apénas. Á peine, avec 
peine, difficilement. IL 

APÉNDICE, m. apéndice. Appendice, 
supplément à la fin d’un ouvrage. || Addition 
à un ouvrage quelconque. 

APENDICIFORME, adj. apéndicifórmé. 
Appendiciforme, en forme d'appendice, 

APENDICULADO , adj. apéndiculddo. 
Appendiculé, qui a un appendice, ou un 
prolongement. 

APENDICULADOS , m. pl. apéndicou- 
ládos. Hist. nat. Appendiculés, genre d’in- 
fusoires. 

APENDICULAR, adj. apéndicoulär. 
Appendiculaire, qui a le caractère d’un ap- 
pendice. 

APENDÍCULO, m. apéndicoulo. Ap- 
pendicule, petitappendice ou prolongement. 

APENDIZADO, adj. apéndizddo. Ap- 
pendicé, qui a un ou deux appendices. 

APEO, m. apto. Arpeutsge, mesurage 
dunchamp. |] Etsi d'un mur, d'une maison. 

APEONAR ,n. apéondr. Trotter, courir, 
en parlant de certains oisesux, et surtout 
des perdrix. | . 

APEPSIA, f. apépsia. Méd. Apepsie, 
défaut de digestion, mauvaise digestion. 

APERADOR, m. apérador. Fermier, 
métayer. || Charron de village, de campagne. 

APERAR, a. apérdr. Excrcer le métier 
de charron à la campagne. . 

APERCIBIMIENTO , m. apercibimién- 
to. Admonition, bláme, commiuatiou. || 
Disposition, arrét, préparatif. 

APERCIBIR, a. apercibtr. Préparer, 
disposer. |] Avertir. |] Sommer juridique- 
ment. 

APERCION, f. V. ABERTURA. 

APERCOLLAR, a. apercoïllär. Fam. 
Colleter, prendre au collet. || Fig. fam. 
Prendre, eulever à la dérobée. li Pop, 
siner, tuer en trahison. 


À peine, aussitôt que. * 
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APERDIGAR , a. aperdigér. Blanchir, 
faire revenir, flamber. 


APERIANTÁCEO, adj. apériantácéo. 
Bot. Apérianthacé, qui est dépourvu de pé- 
rianthe. |] f. pl. Apérianthacées, famille de 
plantes cycadées. 

, APERITIVO, adj. apériltoo. Méd. Apé- 
niúf, qui facilite les sécrétions et les diges- 
ions. 

APERNADOR, m. apernadôr. Véa. 
Chien qui saisit le gibier par la patte. 

. APERNAR, a. aperndr. Véu. Saisir le 
gibier par la patte. 

APERO, rm. apéro. Attirail de labou- 
rage. || Instruments, outils nécessaires pour 
l'exercice d'un art ou métier. || Y. MAJADA. 
|| V. RebaÑo. 

APERREAR, s. aperréér. Livrer quel- 
quun à des chiens féroces pour qu'ils le 

échirent et le tuent. || Fig. Fatigucr besu- 
coup quel u'un. || Apsrrearse, r. Se fati- 
guer, s'excéder de travail. 

APERSONARSE, r. apersondrsé. Se 
pirer, sajuster, se préseuter avec grâce, 
avec élégance. 

APERTURA, f. apertoúra. Ouverture, 
entrée, 

APESADUMBRAR, e. apessadoum- 
brdr. Contrister, faire de la peine, affliger. 
Il Fig. Grever. || Apesadumbrarse, r. 

afliger, se contrister. 

APES AMENTE, adv. apessara- 
daménté. Avec douleur, avec chagrin. 

APESARAR , e. V. APESADUMBRAR. 

APESGAMIENTO , m. apesgamiénto. 
Poids, charge, affaissement. 

APEST + m. Y. apeslamiénlo. 
Puanteur. 

APESTAR, a. apestdr. Empester, in- 
fector de peste. |] Répandre, communiquer 
une mauvaiseodeur. ¡ Pervertir, corrompre. 
[| Fig. fam. Fatiguer, cnnuyer. . 

APETALIA, Í. apétália. Bot. Apétalie, 
plante dont les fleurs n’ont pas de pútales. 


APETALÍFLORO» adj. apélalifloro. 
Bot. Apétaliflore, qui a des fleurs sans pé- 
tales. 

APÉTALO, edj. apttalo. Bot. Apétale, 
quí manque de pétales. 

APETECEDOR, RA, m. et f. apélécé- 
dór. Celui qui désire. | 

AP y a. apélécer. Désirer, con- 
voiter, ambitionner. . 

APETECIBLE, adj. apéléctblé. Arpétis- 
sant, «désirable. E. apéténcia. Appétit, be- 

APETENCIA , l. a ta. Appétt 
soin de manger. || Appétence, bacon d'ap- 
péter. 

APETIBLE, adj. V. APETECIBLE. 

APETITIVO, adj. apétitico. Appétitif, 
concupiscible. 

APETITO , m. apélito. Appétit, faculté, 
mouvement de 'áme par lequel elle désire. 
]| Ce qui fait naître, excite cet appétit. 

APETITOSO, adj. apétilósso. Appétis- 
sant. 

APEZUÑAR, n. apézougnár. Se dit 
d'un cheval qui appuie fortement le pied, 
lorsqu'il fait quelque effort vu qu'il gravit. 

APIADADAMENTE, adv. apiadada- 
ménté. Avec pitié, compassion. 

APIADADOR, RA, m. et f. apiadadôr. 
Inus. Qui a pitié, compatissant. 

APIADAR , s. apiaddr. Exciter la pitié, 
la compession. || Apiadarse, r. Regarder, 
traiter avec pitié, avec humanité. || Avoir 
pitié, compatir. 

APIARADERO, m. apiaradéro. Note 
des tétes qui composent un troupeau. 

APIARITAS, Î. pl. apiarilas. Entom. 
Tribu de l’ordre des hyménaptères. 

APIARIO, adj. apidrio. Enlom. Apiaire, 
ui ressemble à une abeille. | m. pl. Entom. 
Apisires, famille d'insectes byménoptéres. 

APIASTRO, m. apidsiro. Bot. Apiastre, 
genre de la famille ombellifères. 

APICARARSE, r. apicardrsé. Se per- 
vertir, donner dans le désordre, 

PICE, m. dpicé. Sommet, faite. || Fig. 

La plus petite pertie d'une chose. || F 6: Lo 

int le plus épineux une affaire. [| Fam. 

star en los âplres, être su fait d’une 
chose, la connaitre à fond. 

APICILIARIO, adj. apicilidrio. Bot. 
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APOBERADAMENTE, or. v. api 
rodembnéé. Avec puissance Y. e de 

APODERADO, adj. E Prote- 

reur, mandataire, fondé de pouvoir. 

APOBERAMIENTO, , apodéra- 
miénto. L'action de cette dans en 
posestira d'une chose, de s'emparet, de se 
att d'une chose. 

APODERAR , 0. v. 
meltre en possession. ll Jurisp. 
veis, lo de procuratiee. 
e. Se dit de toute meuvene pessi 
s'empare d'un ¡odivido. || S'emparer. Aug 
mester en en ponveir. 


dao, fono d'hotes coKopitres Eotom. Ápo- 


APODICTICO » ad]. tctico. Log. 
Apodtctique, démonstrati évident. 

$. apodióssis. Rhèt. Ano- 

Se den mrgament comme absurile. 

pôdo. Sobriquet, surnom 


A Fire, b eri bn mot, lagsamterie. 
9 In. ia ol. 
ES la A == RO 


a. Y. Y. Turn. 


. Liver, 
Donner pou- 
erarse 

en qui 


APÓFANO, ano. Apophane. Se 
dit des cristeux dont fano. Apegk les ard- 
“tes indiquent le noyau. 


plülhte, ombsiance apo Rita. Mente. Mo” 


APÓFILO, um = epofd. £utem. Apo- 


le, genre de celbo y tóros. 
sao. ed]. epofssade. E Bot. 
Apeptrret, q e men d'une apophrse. 


nro safe Pr dali Ea 
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t à ta base de 
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APÉGOKO, wi. Mist. nat. 
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factrement 
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APOLEPSIA y f. apolipria. Md. Apo- 
lepsie, rétention "da une hameur. || pr 
sappression d'un 

APOLÆXIA, f. Hora. Mé, Apolosss, 


décrépitude. 

APOLILLADO, elj. apolillädo. Art 
sennt. Se dit da bois, ‘ou touto autre chose 
rome par les vers 

A 'ALLADURA, 1. apolilladoûrs. 
Pieúre de icigne. 

APOLILLAR , a. apolilldr, Arusonner, 

Pe Se Se dit des tcignes qui rongent une 
ét cte. {| Apolillarse, r. Se gäter, se 
pourrir. [| Se dissiper, va parlent des 
mal administrós. 

APOLINAR, adj. apolindr. Pots. Terme 
poétique, gai appartient à Apollon, apelli- 

tr 


APOLO , m. apôle. Myth. . on, fils 
de de Jupiter et et de po Late, noma 
robec.our os beso 


md dieu Pod AS musique et de la 
poésie.” 
20. Apo- 


APO , el]. 

logétiquo, qui contient one ap 

APOLOGÍA » 
discours ponr dGenére, justifier une per- 
sonne, uno aciion, un buvrege. 

100, sd. apologivs. Ayologi - 
que, qui contient Vepologte, qui concerne 
te. 


APOLOGIST. apologista. Apolo- 
siste, celui qui Re y d'une per- 
sonne, d'une chose. || Hist. Arolognte, 


beolument de ccuz qui soutonaiond 
la a rolition obré 


e Lit. o, 


se disait a 
les 


APOLTRONARSE, r. creed 
Pordre l'activité et le coursge. 
APOMATESES, f. apomutters. Mod. 
Apomthésis, oubli. p oubli, perte de la émise 


APOMAZAR , 2. LR pomazdr. Poncer, 
frotier avec la prerre-ponte 
. apoméctne. Entom. 


APOMECINO, m 
Apomécyne, genre de ere 


APOMECO af. apomécoméilria. 
Apomécométrie, art d'estimer la distance 
des objets éloignés. 

APOMECOMÉTRICO, adj. _apemicond- 
frico. Apomécométri e, qui est relatif A 
Vapomécomeétre ou à l'on. 

cómblro. 


aa. apomc 
Phys. Apomécomètre, ” instrument pour la 
distance des objets éloignés. 

APOMITOSIS , f. apomilôssis. Med. 
Apomithose, tremblement de la tile ou du 
corps avec respiration bruyante, 


APONEUROGRAFÍA , f. aponéoure- 
grafía. Anat. Aponévrographie, destription 
es apouévroses, ouvrage sur les nponéyroses. 
APONEUROLOGIA , f. aponcourelógia- 
daat. Aponévrologic, traité des aponcvroses. 

APONEUROSIS y f. aponéourdssis. 
Anat. Aponévrose ou aponeurose, sorte de 
mombrane qui forme Pextrémitó des nus- 
cles 

APOXEUROTOMICO , adj. , 
lómico. Aponéyrolomique , e concerne vncerne 
V'aponévretomie. 

APONIA , f. apónia. Méd. Aponic, ces- 
sation de douleur. 

APONITROSIS , 5 aponilróssis. Chir. 
Aponitrose, l’action de saupoudrer un al- 
cère avec du nitre. 

APOPLANESIS , £ apoplantesis. Mid. 
Apoplanèse, dévision des Bumcers. 


APOPLEGÍA , £ a ta. Méd. Ape- 
plesic, meladio qui prive du mouvement et 


f. apolegta. Apotogio, | 
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APORCAR , +. aporctr. Better, vevbwss- 
ser les plantes pour Le les faire blenchie. 


CELAN ADO» sd 
Feioncé, qui resmbie à faience. 
E. apória. Aporie, easitté, 
dabitation. 


.APORISMA , Î. aporksma, Chir. Ape- 
risme, exlravasion 

APORISMARSE, r. “aporismórss, Chir. 
S'extrevaser entro la a pera vt la cher, en 


0. 


parlant du sang. 

APOROCÉFA LO . 
Zool. As hpocociriae, den de o ot fe 
rose, genre Pe m l'ordre des rl 

APORRÁCEA a. fon. r. 


Frapper, battre à coups red'ublis. 
APORRA us 


fem. aporrér. 
interdit, ie Urol que dire. || Pra 
r. Se rendre importan. 
A Aporrhbs, chate 


APORREADURA , f. apormiadoñra. 
L'action d'assomner, "de battre à coups do 

APORREAMIENTO, m. V. ÁPOEREA: 
PTS 

APORREAR, a. fem. aporritr. B 


frepper, demmer des coups de bâton, ete. ee 
Aporrearse, r. S'apptiquer fortement, den- 


des cheveux 


mer teute son attention, $ mer récipre- 
| Fig. fam. Aporrearse en de 
Jaula, so fatiguer, se tourmenter barucuap 


APORREAS , f. pl. aporréas. Phys. 
Aporrléce, exbaleison d da gas per des peros 

e 

APORREO, m. aporréo. Action de bat- 


tre, de frapper So 
APORRILLARSE, r. apertiilldrs?. 

dit des jambas des chevant cmberressées 

per UN tuner. Lieu 


ADERO, m. 
où l’on peut aborder, en Pon a contame 
deberder. 


¿AFORTAR, D. eL Y ps Aborder, pren nro 
tecre, r'œuer. Arviwor après sWtro 
égaré dens ta route. || v. Uorasionner ; àtac 


ass. 

APORTILLAR, pportiliär. Puro 
une ouverture, une brèche à un mer, we 
baie, ete. | Aportillarse, r. v. Se dit d'uno 
muraille dont une par tie s' 

,f. aposcässin. ME. Apos- 
e Pire épis. ME. À 
aposcépsis 
ide des hemeus d d'une 


cepsie, pessage 
partie à une nutre paréie de rorps. Al 


Jui qui marque les “oganen meréchel 
des Joss, évarrier. Mn ca- 


mino, fourrier de o ver. anos de pene 
corte, membre 


ag add de poteoio, gro 
logia palais. 

POSENTAMEENTO, tu, aso. 
miento. L'action de loger. 
donner | mt. 
AS 0 
eposstato. Chumbrs, 


auberge, logement. 1 Love de 
APOSEPEDINA, 


POSERO, m. eposotro. Bot. Áposdac, 
genre de plantes ohicoracóos companies. 
e. apossiscionár, Mot- 
tre en posession de... || Aposesionarse, 
r. Se motire en 
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APOSFACÉLESIS , f. aposfacélessis. 
Chir. Aposphacélésis, gengréne qui survient 
dans les plaies, par une trop graode pres 


sion des bandages. 
APOSFAGMA, m. aposfágma. Méd. 
Chir. et Vétér. Aposphagme, flux fétide. 
APOSICION, f. apossición. Gram. Ap- 
position, suite de plusieurs substantifs joints 
ensemble sans conjonction. 
APOSIOPESIS, f. apossiôpessis. Rhét. 
Aposiopèse, réticence, figure de rhétorique. 
APOSIRMA, m. apossirma. Méd. Apo- 
syrme, ulcère à la surface de la peau. || Apo- 
syrme, excoriation d'un os. 
APOSITO, m. apóssito. Méd. Terme de 
médecine, topique, remède externe, sur 
une partie malade. 


APOSMODATICO, adj. aposmodälico. 
Aposmadatique, bon pour netioyer les dents. 

APOSPASMO, m. apospdsmo. Chir. 
Apospasme, solution violente de continuité 
des ligaments. 

APOSPELO, adv. y. apospélu. Fig. À 
rebours, à contre-sens. 

APOSPONGISMO, m. apospongtsmo. 
Méd. et Chir. Apospongisme, l'action de 
ayer avec une éponge. 

A, f. V. APOSQUEPSIA. 

APOSQUEPSIA, f. aposképsia. Méd. 
Aposkepsie ou aposkueme, affluence des li- 
quides vers une partie du corps. 

APOSTA, adv. apósta. Expres, à des- 
sein. 

APOSTADAMENTE , adv. inus. V. 
APOSTA. || V. APUESTAMENTE. 

APOSTADERO, m. apostadéro. Poste, 
endroit où est posté un soldat, un détache- 
ment, etc. 

APOSTADOR, m. apostadór. Parieur, 
celui qui parie, qui aime à parier. 

APOSTAL, m. apos(dl. Licu commode 
pour la néche. 

¡APOSTAMIENTO + m. apostamiénto, 
Air, maintien, port d’une personne. . 

POSTAR, a. apostár. Gager, parier. || 
Poster, placer dans un oste. || Apostarse, 
r. Se poster,se piquer d'émulatiov. On dit 
dans le même sens Apostarlas et apos- 
társelas. 


APOSTASÍA, f. aposlassta. Apostasio, 
Paction d'apostasier. || Bot. Apostasie, 
genre d’un groupe de plantes orchidées, 

APOSTASIACEAS. V. APOSTASIEAS. 


APOSTASIEAS, ou APOSTASIACEAS, 
{. pl. apostassiéas. Bot. Apostasiées, tribu 
de la famille des orchidées. 

APOSTASIS, f. aposidssis. Chir. Apos- 
tase, collection de pus formée sur un point, 
abcés par congestion. 

A ATA, m.apôslala. Apostat, cou- 
pable d'apostasie. 

APOSTATAR, 0. aposlatdr. Aposissier, 

donner sa religion. || Apostasier, re- 
noncer à ses vœux, cu parlant d'un reli- 
gieux. || Apostasier, abandonner son parti, 
son opinion. 

APOSTEMA, f. aposléma. Chir. et Vét. 
Aposteme, abcés. 

APOSTEMAR, a. aposlémdr. Causer 
un abcès. Se dit de la partie où se forme 
un abcés. 

_APOSTEMERO, m. aposlémeéro. Chir. 
Bi.touri pour ouvrir les abcés. 

y APOSTEMILLA > f. apostémilla. Petit 
abcés. 

APOSTEMOSO, adj. apostémósso. Qui 
appartient à | sposième. 

APOSTERIGMA, m. apostérigma. Méd. 
Apostérigme, maladie chronique des intes- 
ti 


ns. 

APOSTILLA, f. apostilla. Apostille, 
note mise à la marge d'un écrit. 

APOSTILLADOR, RA, m. et f. apos- 
tilladór. Qui met des apostilles. 

APOSTILLAR, a. apostillár. Apostiller, 
mettre des apostifles. 

APOSTOL, m. apóstol. Anôtre, chacun 
des douze disciples de J.-C. A tre, le pro- 
mier qui a préché la foi catholique. || Apó- 
re, par antonomase, saint Paul. 

APOSTOLADO, m. apostoládo. Apasto- 
tat, ministère d'apôtre. || Assemblée, collége 
des spûtres. || Images des douze apôtres. 

APOSTOLARIO y, m.  apostoldrio. 


APO 
Pharm. Apostolore, ou onguont des apôtres. 
APOSTOLAZGO, m. V. APOSTOLADO. 


APOSTOLICAL, adj. V. APOSTÓLICO. 

APOSTÓLICAMENTE, adv. apostôlica- 
ménté. Apostoliquement, d'une manière 
apostolique. 

APOSTOLICIDAD » f. apostolicidad. 
Apostolicité, conformité à la doctrine apos- 
tolique. 

APOSTOLICISMO, m. apostolictsmo. 
Apostolicisme, doctrine des apótres. 

. APOSTÓLICO, adj. apostólico. Anosto- 
lique, qui appartient aux apôtres. || Mision 
apostólica, mision des apótres. Il Siglo 
aposlólico, le premier siècle de 15€, 
temps où vivaient les apôtres. || Iglesia 
aposiólica, Eslie fondée pr Pun des apô- 
tres. || Apostólico. Se dit du siége papal ou 
saint-siége. || Cámara apostólica, tribunal 

les affaires relatives au domaine du saint- 
siége. | Silla apostólica, évéché daus les 
premiers temps de lExlise. || Precepios 
apostólicas, qualification donnée au vue 
siècle par les rois d’Espagne à leurs ordon- 
nances, aulorisées par un concile. 

APOSTOLIZAR, a. apostolizdr. Apos- 
toliser, précher la religion chrétienne. 

APOSTROFAR, a. apostrofár. Apostro- 
phor, adresser la parole à une personue en 

a nommant. 

APOSTROFE, m. apóstrofé. Rhét. 
Apostropho,-interpellation directe à une per- 
sonne. Ñ Orthog. Apóstrofe, apustrophe, 
signe qu'on met après un article qui précède 
un mot commençant par une voyelle. 

APOSTURA . f. apostoúra. Gentillesse, 
maintien agréable d’une personne. 

APOSTURAJE, m. V. BARRAGANETES. 

APOSTUROS, m. pl. cpostoûros. Hist. 
nat. Aposures, tribu de lépidoptères. 


APOTÁCTICOS, m. apolácticos. Sect. 
rel. Apntactique ou apotactite, sectaire 
chrétien qui renonçait à tous les biens mon- 

ns. 

APOTEGMA, m. apolègma. Apo 
phthegme, sentence courte, mot mémorable 

e quelque personne célcbre. 

APOTEMA , m. apoléma. Géom. Apo- 
thème, pe: pendiculaire du centie d'un po- 
lygone régulier à un de ses cótís. !] Chun, 
Ayothéeme, substance qui se dépose lors- 
qu'on fait évaporer un extrait végétal. 

APOTEMNON, m. apolémnôn. Bot. 
Apotemnou, genre de la famille des cham- 
pignons. 

APOTEOSIS, f. apoléôssis. Apothéose, 
déification. . 

APOTERAPIA, Í. apolérdpia. Méd. 
Apothérapie, mot souvent synonyme de 
thérapeutique. 

APOTESIS, f. apoltssis. Mél. Apo- 
thèse, position d'un membre fracturé, après 
que la fracture est bandte. _. 

APOTO, adj. cts. apóto. Apote, celuiqui 
ne boit pas. 

APÓTOMA , f. V. APÓTONO. 

APOTOMO, m. apôlomo. Jlist. nat. 
Apotome, genre de coléoptéres. 

APOTOMÓDERO, m. apotomôdéro. 
Hist. nat. Apotomodère, genre de coléop- 
téros. , 

APOTOMOPTERO , m. apotomóptéro. 
Hist. net. Apotomoptére, genre de coléop- 
tères. 

APÓTROSIS, f. apótrossis. Chir. Apo- 
thrause, fracture d'un os formant des es- 

uilles. 

APOYADURA , f. apoïadoûra. Arrivée 
du lait au sein d’une mére, au moment d’al- 
laiter son enfant. | 

APOYAR, a. apoïdr. Appuyer, soutenir 
avec un eppui. || Fig. Appuyer, favoriser, 
protéger. || Man. Appuye:. Se dit d'un che- 
val de selle qui appuie sur le mors.||n. 
Apprusjer, poser sur. || Apoyarse, r. S'ap- 
puyer, se soutenir. |] Apoyarse sobre una 
nota, una silaba, una palanca, etc., 
appuver sur une note, une syllabe, un levier. 

APOYATURA, f. apoialoúra. Mus. 
Point d'agrément. | , 

APOYO, m. apóio. Appui, souticn, sup- 
port, eccotoir. || Fig. Appui, faveur. || Fig. 
Ser el apoyo de la vejez, étre le báton de 
vicillesso. 


APR 


APRACTO, adj. aprácto. Med. Apracle, 

1 est sans action. Se dit de l’impuissence 
e génération. 

APRECIABILIDAD, f. apréciabiliddd. 


| Appréciabilité, qualité de ce qui est appré- 
e. 


cia 

. APRECIABLE adj. aprécidblé. Appré- 
ciable, disne d'être apprécié. |] Estimable, 

gne d'estime. 

. APRECIACION, f. apréciaciôn. Anpré- 
cistion, estimation de la valear d'ane chose. 
. APRECIADAMENTE, adv. apréciada- 
ménté. Avec estime, avec gratitude. 

À RA,m.ctf. apréciadór, 
Estimateur, spp! iateur, priseur, celui qui 
taxe, qui met le prix, qui jose de la valeur 
ou du mérite de quelque chose. 

APRECIADURA , f. V. APRECIO. 

APRECIAMIENTO, m. V. APRECIO. 

APRECIAR, a. aprécidr. Apprécier, 
estimer, priser. |] Fig. Apprécier, estimer, 
faire ces. || Apreciarse, r. S’estimer, s'aimer 
mutuellement. 

APRECIATIVO, adj. apréciativo. Ap- 
préciatif, qui marque l'appréciation. 

APRECIO, m. aprécio. Appréciation, 
prisée, évaluation. || Fig. Estime, considé- 
ration, égards. 

APREHENDER , a. aprééndér. Saisir, 
appréhender, arrêter. ¡| Imaginer sur un 
léger fondement. || Prat. Aprehender la 
posesion prendre possession. || Prat. Apre- 

nder los bienes, séquestrer les biens, 
es saisir. 

APREHENSIBLE, adj. apréénstblé. Ap- 
prébensible, qui peut étre apprébendé, pris, 
arrêlé. 

APREHENSION, f. apréénsiôn. Prise 
de corps. || Log. Appréhension, simple idée 
sens jugement. JE magination, préoccupa- 
tion. || Saisie de biens. 

APREHENSIVO, adj. apréénstco. A 

réhensif, craiotif, F4 Végard de sa santé. |] 
Qui conçoit les choses très-vivement. || Qui 
appartient à Vappréhension, faculté de 
l’homme. 

APREHENSOR, RA, m.et f. apréénsér. 
Celui qui prend, qui saisit, etc. 

APREMIABLE, adj. aprémidblé. Cori- 
traienable, qui peut étre contraint, forcé. 

APREMIADAMENTE, adv. aprémia- 
daménté. Par contrainte. 

APREMIADOR, BA, m. et f. aprémia- 

Ór. Celui qui contraint, qui somme. 

APREMIAMIENTO, m. V. APREMIO, 
ESTRECHO, ÁPRIETO. 

APREMIAR, 3. aprémidr. Contraindre, 
forcer. || Serrer, presser. 1! Pret. Forcer 

elqu'un, l’ubliger par justice, le sommer. 

Iv. V. OpPaimiR. || Apremiarse, r. Se 
presser, se háter, être obligé à se diligenter. 

APREMIO, m. aprémio. Contraiote, 
Vacti-a de contraiodre. || L'action de pres- 
ser. || Prat. Ordonnance, acte de sommation. 

APRENDEDOR , RA, m. et f. apréndé- 
dór. Celui qui a de la facilité ur apprendre. 

APRENDER, a. apréndér. Apprendre, 
acquérir une connaissance, spprendre par 
cœur. || Aprenderse, r. Etre appris. | 

APRENDIZ, m. apréndiz. Apprenti, 
celui qui apprend un métier. 

APRENDIZAJE, m. apréndizdjé. Ap- 
prentissage, état d'un apprenti, temps qu'il 
mot à apprendre son métier. 

APRENSADOR, m: aprénsadôr. Pres- 
seur, celui qui presse, qui met sous presse. 

APRENSAR, a. aprénsdr. Presser 
mettre sous la presse, mettre en presse. If 
Fig. Angustier. V. OPRIMIR. 

. APRENSION , Í. aprensión. Apprélca- 
sion, crainte. V. APREHENSION. 

APRESADOR, RA, m. et f. apressadór. 
Capturcur, capteur, celui qui capture. 

APRES O,m. v.apressamiénto. 
Capture, action de capturer et l’eflet de 
cette action. 

APRESAR, a. apressdr. Cepturer, met- 
tre cn prison. || Saisir, faire une prise. Se 
dit des effets de contrebande. || Fig. et fam. 
Griffer, prendre, faire une prise. 

APRESOR, RA, m. et £ apressór. Cap - 
teur, celui qui fait une capture. 

APRESTAMIENTO, m v. V. APRESTO. 

APRESTAR, a. aprestdr. Préparer, dis- 
poser, équiper, appréter. || Apprèter, faire 


APR 
des apprèts. ll Áprestarse, r. S’appréter, se 


préparer. 

APRESTO, m. aprésto. Appareil, apprèt, 
préperatif. préperation, disposition. - 

APRESURACION, f. v. V. APRESURA- 
MIENTO. 

APRESURADAMENTE , adv. apressu- 
redaméntó. Vite, à la hâte, promptement. 

APRESURADO, adj. apressourádo. 
Hété, qui est fait précipitamment. 

APRESURAMIE m. apressoura- 
miento. Précipitation, pro mptitude. 

APRESURAR, a. apressourdr. Haáter, 
diligenter, presser. || Apresurarse, r. Sc 


háter, s'empresser. 
AMENTE. V. PRESUROSA- 
RENTE. 
APR adj. v. V. PRESUROSO. 


APRET > adv. aprélada- 
ménté. Etroitement, d'une manière étroite. 
H Fiz. Durement, svec dureté. 

APRETADERA, í. apréladéra. Cordon, 
cserreie pour serrer quelque chose. I! f. pl. 

eras. courroies, cordes, tout ce qui 
sert à serrer. || Fig. Instances, sollicitations 
ntes. 

APRETADERO, m. aprétadéro. V.BRrA- 
cuEno. it adj. Qui a la vertu de serrer, d'é- 
tre: 


re. 

APRETADIL adj. aprétadillo. Un 
peu pressé, serré. || Fam. Apretadillo de 
selud, un peu incommodó. | 

APRETADIZO, adj. apréladtzo. Facile 
à serrer, a ¿treindre. 

APRETADO, adj. aprélddo. Prossé, 
serré, ete. li Fig. et fam. Scrré, chiche, 
mesquin. || Fam. Estar muy apretado, 
étre en grand danger, se trouver dans uno 
position embarressante, difficile. || Lance, 
caso, 6 trance apretado, cas urgent, ex- 
trémité pres:ante. . 

APRETADOR, m. apréladôr. Celui qui 
presse, qui serre. li Cors:t. |] Espèce de bande 
a tient les enfants serrós. || Presse, ma- 

ine pour presser. 

_APRETADURA, f. apréladoûra. Pres- 
sion, serrement, étreinte. . 

APRET y m. aprétamiento. 
Ávarice, mesquinerie. 

APRETAR, e aprétdr. Prosser, serrer, 
étreindre. |] Fig. Serrer de près, poursuivre 
virement. || Fig. Chagriner, tourinenter. 
Agir avec chalenr. || Ínsister foricinent. 
Fam. Apretar d correr, prendre la course. 

Fam.—cor uno, saisir, arróterquelqu'un. 

Fam.—el argumento, presser par la force 

una ent. || Fam.—el paso, doubler le 
pas. || Fig. et fam.—la mano, chátier, punir 
avec rigueur. || —los puños, mettre dusoin, 
de l’activité dans l'exécution d'une chose. || 
Apretarse, r. S'étreindre, se serrer forte- 
ment. | 

APRETATIVO, adj. V. ASTRINGENTE, 


ÁPRETANTE. 

APRETON, m.aprélôn.Etreinte, action 
d'étreindre et l'effet de cette action. |! Fam. 
Besoin pressant d'aller à la garde-robe. || 
Peint. Coun de pincesu où l'ombre est beau- 
coup plus forte que dans tout le reste. 

À, Laprétogra. Foule, grand 
coscoursde personnes. || V. APRIETO. if Con- 
trainte, gêne dens un habit. || Fig. Lieu 
étroit, endroit où il n'y a pas assez d'am- 
plitude. 


PRIETO apriélo Eli h 

A m.a . Etat d'un homme 
pressé dens foule. || Danger, extrémité 
presente. || Disette. 


- À PRIORI, adv. aprióri. À priori, 
terme de logique, pour exprimer la pensée 
primitive d’un discours. o. 
APRISA, edv. aprissa. Vite, vitement, 
promptement. 
APRISCADERO, m. v. V. ÁPRISCO. 
APRISCAR, a. apriscér. Renfermer le 
bétail dans Vétable. . 
APRISCO, m. aprisco. Bergerie, étable. 
APRISIONADAM adv. aprissio- 
. Etroitement. V. ESTRECRA- 
WENTT. 


APRISIONADO, adj. aprissionddo. 

Poés. Assujetti, sonmis, enchainé. 
APRISIONAR, a. aprissiondr. Enchai- 
per, emprisonner. || Aprisionarse, r. S'en- 
, S'emprisonner, étre emprisonné, || 


APR 


Fig. S’enfermer, semprisonner dens sa 
chanibre. || Fig. Poét. S’enchainer, se laisser 
prendre des attraits d’une femme. 

APRISQUERO, mV. ÁPRISCO. . 
. APROAR, a. aprodr. Procurer de l'uti- 
lité, du profit, être utile. l! Mar. Mettre le 
cap sur quelque endroit, y diriger sa route. 

APBOBACION, f. aprobación. Appro- 
bation, l'action d'approuver. IL Prat: Homo- 
lagation, entérinement , retification légale 
d’un acte. 

APROBADAMENTE, adv. aprobada- 
ménté. Approbatiremcat, d'une manière 
approuvée. 

APROBADOR, RA, m. et f. aprobadór. 
Approbateur, qui approure. 

'APROBAR, a. aprobdr. Appronver. 

APROBATIVO, adj. aprobalivo. Ap- 
probatif, qui donne epprobation. A 

APROCHES, m. pl. aprôlchés. Milit. 
Approches, travaux par tranchées jusqu’au 

‘une place assiégée. 

APRONTAMI m. apronlamitn- 
to. Préparation, action de faire des prépa- 
ratifs. Effet de cette action. 

APRONTAR, a. aprontdr. V. APRESTAR. 
Préparer, disposer avec promptitude. |] Prat. 
Etater, tenir compte de denicrs à des cróan- 
ciers. || Apronlar una cantidad, verser 
une somme, 

APRONTO, m. aprónto. Préparation et 
préparatif fait avec célérité. 

APROPIACION, f. apropiación. Appro- 
priation, action de s’anproprier une chose. 

APROPIADAMENTE, adv. apropiada- 
ménté. Proprement, exactement, avec jus 
esse. 

APROPIADO, adj. apropiádo. Propre, 
convenable, exact. || Approprié, bien ndapté. 

APROPIADOR, RA, m.etf. apropiadór 
Celui qui rend une chose utile, propre, con- 
venable. 

APROPIAMIENTO, m. V.APTITUD, PRO- 
PORCION. 

APROPIAR, a. apropidr. Donner en 
propriété. || V. Asemujan. || Fig. Faire une 
application quelconque. |) Adapter. pl Apro- 
piarse, r. S'approprier, usurper la pro- 
priété. 

APROPINCUACION, Í. apropincoua- 
ción. Approche, mouvement pour s'appro- 
cher. 

APROPINCUARSE, r. apropincoudrsé. 
S'approcher, s'avancer vers un objet quel- 
conque. 

APROSOPO , m. aprossópo. Enlom. 
Aprusopo, genre de coléontères. 

APROSTERNO, m. aprostérno. Entom. 
Aprosterne, sous-genre de coléoptéres. 

APROSTOMO, m. apróstomo. Entom. 
Aprostome, genre de coléopteres. 

APROVECER , n. aprotécér. Profiter, 
faire des progrès. ([S'étendre, se répandre. 
1] Profiter, étre utile. 

APROVECHABLE, adj. aprovélchadle. 
Profitable, avantageux, convenable. 

APROVECHADAMENTE, adv. apro- 
vétchadamenté. Profitablement, utilement. 

APROVECHADO , adj. aprovétrhädo. 
Econome. Se dit d'un homme qui fait des 
économies sur tout. || Economisé, mis à pro- 
fit. Se dit du temps. 

APROVECHAMIENTO, m. aprovéteha- 
miento. Profit, utilité, avantage. || Avance- 
ment, progrès dans sa carrière, dans la 
vertu. 

APROVECHAR , n. aprovélchér. Pro- 
fiter, étre utile, avantageux. || Profiter, 
faire des progrès. || a. Ménager, employer 
utilement. || v. Rendre utile, profitable, 
amélivrer. || Aprovechar la ocasion, pre 
fiter de l’occasion. IL Aprovecharse r. Pro- 
fiter, tirer avantege de quelque chose, se 
prévalvir. || Aprovecharsoe de la ocasion, 
prendre la balle su bond. 

APROXIMACION, f. aprocsimación.A p- 
proche, mvuvement par lequel une personne 
avance vers une autre. || Approche, ection 
par laquelle nne chose est approchée. 

APROXIMAR, a. uprocsimár. Appro- 
cher, mettre auprès. [| Math. Approzimer, 
approcher d’une quantité. || Aproximarse, 
r. S'approcher, s’avancer. 

APROXIMATIVO, adj. aprocsimaltro. 
Approximatif, qui s’approche. 
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APSIDAS, f. apstdas. Astron. À 
points de l'orbite d’une planète dans 
elle se trouve à sa qi grande et à sa petite 
distance du soleil, de la terre et d’une autre 
planète. [| Entom. Apsides, genres de coléop- 


APSIQUIA.f. apstkia. Pathol. Apsychie, 
V. DESPALLECIMIENTO. 

APSIS, m. ápsts. Entom. Apsis, genre 
de enléoptéres. 

APSORICO, edj. apsórico. Médec. Ap- 
sorigue, inulile, impropre dans les maladies 
vénériennes. || Apsorique. Se dit des médi- 
caments impropres à guérir la gale. 

APTAMENTE , adv. aplaménéé. Pro- 
prement, convenablement. 

APTERIA, f. apléria. Bot. Aptérie, genre 
de la famille des hourmanniacées. 

APTERIGIOS, m. pl. aptértgios. Moll, 
Apterygiène, qui manque d’organe spécial 
pour nager. 

APTERINO, m. aplérino. Entom. Ap- 
terino, genre de diptères. 


ÁrrEnO, adj. dptéro. Hist. nat. Aptère, 
épithète donnée en zoologie aux animaux dé- 
pourvus d’ailes. 

APTERÓDICO, adj. apléródico. Entom. 
Aptérodicère. Se dit d’un insecte sans ailes. 

APTEROESO, m. aplérotsso. Entam. 
Apterocsse, genre de coléoptères. | 

APTEROLOGIA , f. aplérológia. Di- 
dect. Aptérologie, traité des insectes ap- 

APTEROLÓGICO , adj. aptérológico. 
Didr.ct. Aptérologique, qui a rapport à P'ap- 
térologie. 

APTERÓLOGO, m. apterólogo. Didact. 
Aptérologue, celus qui décrit des insectes 
aptéres. , 

APTEROPEDO, m. apiérópédo. Entom. 
Aptéropède, genre de coléoptéeres. | 

APTINO, m. aplino. Entom. Áptime, 
genre de coléoptères. 

APTINOTRIS, m. aplinólris. Entom. 
Aptinothris, sous-genre des hémiptères. 

\ D, m. aptiludd. Aytitude, ca- 
pacitó naturelle ou scquise. 

APTO, adj. dplo. Apte, propre, capable. 

PTO m. dplolo. Entom. Aptole, 
genre de coléoptèrcs. . 

APUESTA, f. apoutsta. Pari, gageure, 
enjeu. || Fam. De apuesta, per antago- 
nisme. 

APUESTAMENTE, adv. apouestamtn- 
té. Méthodiquement, avec ordre. 
APUESTO, adj. apoufsto. Attribué, 
pliqué rapporté à une personne, ou à une 
ose. || Paré, orné, embelli. 

APULEYA, f. apouléia. Bot. Apuleju, 
genre de légumineuses. 

APULGARAR, a. apoulgarár. Presser, 
faire effort avec lo pouce. On le dit du linge 
qui, étant plié bumide, laisse apercevoir de 
petites taches noires aux plis. % 

APUNCHAR , a. apounichdr. Lvidor, 
ouvrir les dents d'an prigne. 

APUNTACION, f. apountación. Anno- 
tation, note, remarque. || L'action de poin- 
ter, de désigner. 

_APUNTADO, adj. apuniddo. Abouté. Se 
dit des armoiries qui se répondent par les 
pointes. [| Qui a un aiguillon, des pointes 
pour stimuler. , 

APUNTADOR, m. apounladór. Poin- 
teur, celui qui pointe le canon. || Souffleur 
de théâtre. (| Celai qui prend des notes. | 
Celai qui pie et qui pointe les pièces de 
dreps. | Bo . V. ALGUACIL. - 

APUNTALAMIENTO, m. apountala- 
miénto. Etayement, action Pésayor. , . 

APUNTALAR, a. apountalár. Etayer, 
soutenir per des élangons une muraille, un 
plancher. || Mer. Epontiller, soutenir avec 
des épontilles. || Charpent. Arbaléter, éta- 
blir la charpente sur l’erbalétrier. || Const. 
Etressillonner, soutenir avec des étressil- 

ons. 

APUNTAMIENTO, m. apountamiénto. 
Note, remarque. |! Extrait d'un acte, d'un 

rovés. || Action d'indiquer. de désigner. || 
‘onctions du souffleur au thédire. 
APUNTAR, a. apountér. Pointer, viser, 
[| Fig. Vésiguer, indiquer. [| Noter un pes- 
sage d'un livre, cte. || Montrer avec le doigt. 
losinuer, toucher légèrement. || L’onner ls 
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qui lient le huitième rang dans la hiérar- 
chic des e»prits célestes. 


ARCANGÉLICO, adj. arcangélico. Ar- 
changéli ue, qui appartient aux archanges. 
_ARCANIA, f. arcdnia. Hist. nat. Arca- 
nio, espèce de crustacées décapodes. > 

ARCANIDAD, f. y. arcaniddd. Secret 
d'Etat, mystère. || Hombre de muchas ar- 
‘ canidades, c'est un homme qui a de grands 
secrets. Se dit, par ironie, d'un homme qui 
affecte d’être en relation avec les ministres. 

ARCANO, m.arcáno. Secret mystéricax. 

Secret, chose cachéc. |] Los arcanos de 

3 principes no son fáciles de penelrar, 
le secrets des princes ne sont pes faciles à 

nétrer. 

ARCANSON, m. arcansón. Pharm. Ar- 
canson, résine de pin. [| Mus. Colophane, 
résine dont on enduit Varchet de violon. 

ARCAR, a. arcdr. Art. Arçonner, battre 
la laine avec l’arçon, ou avec des cordes. 

ARCE, f. drcé. Bot. Espèce d'arbre, et 
aussi retranchement en pleine campagne. 

ARCEDIANADGO 6 ARCEDIANAZGO, 
m. v. V. ARCEDIANATO. , 

ARCEDIANATO, m. arcédiandlo. Ar- 
chidiaconat, office de l’archidiacre, et aussi 
archidiaconé, partie d'un diocèse sujette à 

visite d’un archidiacre. a 

ARCEDIANO, m. arcédidno. Archidia- 
ere, titre, dignité ecclésiastique. 

ARCE m. arcélo. Hipp. Arzel, nom 
par lequel los hippiatres désignent le cheval 
qui a les pieds de derrière blancs, avec lo 
chanfrein blanc. 

ARCIFILA, f. arciftla. Bot. Arcyphyle, 
genre de plantes légumineuses. . 

¡ ARCILLA, f. arcilla. Géol. Argile , 
Slaise, terre te, grasse, compacte, le- 
pace et ductile. : , . 

ARCILLAR, s. arcilldr.Glaiser, enduire 
de glnise. || Arcillar lierras, glaiser des 
terres. : 

ARCIL adj. arcillósso. Argileux, 
qui est de la nature de Pargile. 1! Grouct- 
teux. Se dit d'une terre composée d'argile 
rougcátre et de pierres. 

ARCIPRESTADGO 6 ARCIPRESTAZ- 
GO, m. arcipresládgo. Archiprètré, di- 
gnité ecclésiastique. Se dit aussi de son ter- 
rituire. 

ARCIPRESTAL, adj. arciprestál. Ar- 
chipr: shytéral, qui concerne Varchiprétre. 

ARCIPRESTE , m. arcipresté. Archi- 
prêtre, dignité dans VEglise, le premier des 
curés. 

PTERO, m. arcfpléro. Entom. 
. Arcyptère, genre d’insectes acridiens. 

ARCIRIA, f. arciria. Bot. Arcyric, genrg 
de champignons trichospermes. 

¡RCNON, m. arcnón. Hist. nat. Arcnon, 
espèce de coléoptères. , 

ARCO, m. árco. Arc à tirer des flèches. 
|| Arch. Arc, arche, voûte. || Archet d'un 
violon. || Se dit vulgairement du cercrau 
d’une cuve. || Arc. Se dit aussi générale- 
ment de tonte ligne courbe, tant en archi- 
tecture qu’en astronomie. || Árco tris. 
V. Int. || Arco triumfal, arc de triomphe. 
q ARCON, m. arcón. Grand coffre, coffre- 

rt. 

ARCONTADO, m. arcontádo. Hist. anc. 
Archontat, dignité d'archonte, territoire do 
administration de l’archonte. 

ARCONTE, m. arcónté. Archonte, di- 
gnité de l’ancienne Grèce. || Président d'une 
république. 

ARCONTICO, adj. arcônlico. Archonti- 
que, qui a rapport avec un archonte. 

ARCOSE, m. arcôssé. Géol. Arcose, 
nom donné à un mélange de feldspath et de 
quartz. 


ARCTICOLAS, m. pl. arcitcolas. En- 
tom. Arcticoles, groupe de lépidoptères 
diurnes. 

ARCHEAL, adj. arfchédl. Didact. Ar- 
chéal, qui se rapporte à l'archte. 

ARCHERO, m. artchéro. Mil. aoc. Ar- 
cher, sulilat de la garde des rois d'Espagne. 

ARCHIABAD, m. artehiabád. Hist. 
ecclés. Archiabbé, titre pris par Vabhé do 
Cluny, quand colui d'abbé des abbés fut 
donné exclusivement à l'abbé du Mont Cas- 
Gin. ‘ 


ARD 


ARCHIACOLITO » m. ertehiacólito. 
Hist. ecclés. Archiacolyte, celui qui est au- 
dessus de acolyte. 


ARCHIATRIA, f. artchiatrta. Mist. Ar- 
chintrie, dignité d’archiâtre. 

. ARCHIATRO, m. artchiátro. Archiâtre, 
titre du médecin specialement chargé de la 
sauté da monarque, en France. 

ARCHICANCILLER, m. artchicancil- 
ler. Archichancelier, officier de cour, ayant 
le droit de siguer le premier les diplômes 
souverains. , 

ARCHICOFRADÍA, f. artchicofradia. 
Hist. rel Archiconfrérie, réunion de per- 
pones associées pour quelques exercices 

o piété. 

ARCHICÓNSUL, m. artchicónsoul. Hist. 
Archiconsul, titre du président de Vacadé- 
mio de la Crusca, à Florence. 

ARCHICHAMBELAN, m. arlchitcham- 
béldn. Archichanibellan , premier gentil- 
homme de la chambre du souverain. 

ARCHIDIOCESANO, adj. artchidiocés- 
sáno. Hist. ecciés. Archidiocésain, qui dé- 
pcad d'un archevéché. 


ARCHIDRUIDA , m. artchidroutda. 
Archidruide, chef ou pontife des Druides. 

ARCHIDUCADO , m. artchidoucddo. 
Archidaché. 

ARCHIDUCAL: adj. arichidoucdl. Qui 
appartient à Parchiduc ou à Varchiduché, 
a QUE, m. artchiduüké. Archi- 

uc. 

ARCHIMANDRITA , m. artchiman- 
drtia. Archimandrite, supérieur de certains 
monastères. 


ARCRIPÉMPANO, m. artchipámpano. 
Mot par lequel on désigne une puissance 
imaginaire, premier moutardier du pape. 

ARCHIPIÉLAGO, m. artchipitlago. 
Archipel, étendue de mer entrecoupée par 
plusieurs îles. 

ARCHIVAR, a. artchivcdr. Déposer ou 
garder dans les archives. 

ARCHIVERO, m. aríchivéro. Archiviste, 
garde des archives, 

. ARCHIVISTA) m. archivtsta. Archi- 
viste, 

_ARCHIVO, m. artchivo. Archive, an- 
ciens titres où chartes contenant les droits 
et priviléges d’une maison, d'une commu- 
nauté, d’une ville, dun par | Archives, 
ie où les archives sont dé et gar- 


ARCHIVOLTA, f. arichivôlla. Archit. 
Archivalte, moulure en saillie sur la tête 
des voussoirs d’une arcade. 

ARDA, f. V. ARDILLA. 

ARDASA, f. ardássa. Ardaese, la plus 
grossière soie de Perse. 

. ARDASINA, f. ardassina. Com. Ardas- 
sine, soie de Perse, la plus fine et la 
plus belle. 

ARDEL, m. ardél. Com. Ardel, mesure 
de grains employée daus presque toute l’A- 

ique. 


ARDE f. ardentta. Mar. Furolle, 
lumière phosphorique que répand Vean de 
a mer. 

ARDER, 0. ardér. Brûler, s'enflammer, 
s'embraser. |! Ardiendo en cólera, bouil- 
lant do colère. || Arderse, r. Entreprendre, 
s'engager avec ardeur. |! Arderse en plei- 
fos, être dévoré par les procés. | | 

ARDERO, adj. ardtro. Se dit du chien 
qui fait la chasso des écureuils. 


ARDICIA, f. ardicia. Désir vif et erdent 

de quelque chose. 

ARDID, m. ardtd. Astuce, ruse. strata- 
ème, finesse. 1 Ardides, pipcaux, tours 
e souplesse. || Usar de ardides, ruser. 

ARDIDEZA, f. v. ardidtza. Valeur, 

courage, audace. 

ARDIDOSAMENTE, adv. ardidossa- 

ménté. Courageusement. 

ARD adj. ardiénté. Ardent, brú- 


lant. 
ARDIENTEMENTE , adv. ardiénté- 
ménté. Ardeniment, avec srdeur. | . 
ARDILLA, f. ardifla. Evureuil, petit 
quadrupède. || Andar como ardilla, aller 
et venir comme pois en pat. o. 
ARDIMIENTO, m. ardimiénio. Bre- 


ARE 


voure, courage. [| Embrasement, l'aclion 
de s'embraser. 


ARDIN m. ardincoulo. Véter. 
Sorte de tumeur qui survient aux chevaux. 


ARDISIA, f.ardissia. Bot. Ardisie, genre 
de plantes de la famille des myrtinées. 


ARDISIACEO ; adj. ardissidcéo. Bot. 
Ardisiacé, qui ressemble à l’ardisie. 

ARDITE, m. ardité. Patard, obole, 
monnaie ancienne d’Espagne, qui a cours 
encore dans la Catalogne. || No vale un ar- 
dile, il ne vaut pas une obole. 

m. ardóptéro. Hist. nat. 
Ardoptère, genre de diptèrss. 

ARDOR, m. ardôr. Ardeur, chelcur 

ande, extrême. || Fig. Fougue, vivacité. || 

. ÁNSIA, ANBELO. || En el ardor de 
batalla, dans l'adeur du combat. 

RDOROSO, adj ardorósso. Fougueux. 

_ARDUAMENTE, adv. ardouaménié. Pé 

niblement, trés-difficilement, avec besa: 
coup de peñas. 

ARDUO, adj. árdouo. Difficile, épinewx, 
pénible. 

ÁREA, f. dréa. Aire, l’espace qu’une fi: 
gure renfvrme. 

AREAJE, m. arédjé. Aréage, mesure 
des terres par ares. 

ARÉALO, m. aréalo. Bot. Aréale, espèce 
de fruivr de Malabar. | 

sf. artca. Bot. Arec, fruit d'un 
arbre des Indes, qui porte le même nom en 
espagnol. | . 

ARECINA, f. arécina. Chim. Arécine, 
substance extraite du fruit de Parec. 

ARECÍNEAS, m. pl. aréctnéas. Bot. 
Arécinées, tribu de la famille des palmiers. 

ARECINEO, adj. aréctnéo. Bot. Aré- 
cin3, qui ressemble à l’arec. 

AREFA, f. aréfa. Aréfat, nom de la 
montagne où l’on dit que se retirèrent Adam 
et Eve après avoir été chassés do Eden. 

AREL, m. arél. Grand crible. 

ARELÁR) a. aréldr. Cribler, passer an 
crible. 

ARÉMONA, f. arémona. Bot. Arémone. 
V. AGRIMONIA. . 

ARENA, f. aréna. Sable, arène, gravier. 
| Arène, amphithéátre où combattaient les 
gladisteurs et les bêtes féroces. || Fig. Bajar 
á la arena, descendre dans l'arène. || Me- 
dir la arena, combattre, mesurer l'arène. 
|| Edificar en la arena, bâtir sur le sable. 
[| Min. Arène, canal pour l'écoulement des 
esux. 

ARENÁCEO, adj. aréndcéo. Hist. nat. 
Arénecé, nom qu’on donne aux roches fria: 

es. 

ARENACION, f. arénaciôn. Arénation, 
Paction de couyrir une persrnne de sab 
pour la guérir de certaines maladies. 

ARENAL, m. arénál. Grève, liea cou- 
vert de gravier, de sable, platin. 

LEJO, m. arénaltjo. Dim. 
d'Arenal. ‘ 


ARENALICO, LLO, TO, m. arénalico, 
llo, to. Dim. Arenal. 

ARENAR » a. aréndr. Frotter avec du 
sable. 

ARENARIO, vdj. aréndrio. Hist. nat. 
Arénaire, qui vit et croit dans le sable. 

A CAR, a. aréncér. Saler, préparer 
des sardines comme on prépere les harengs. 

ARENCON, m. aréncôn. Augm. d'Aren- 
que. Gros hareng. 

ARENERÍA , f. arénéria. Arénière, lieu 
ebondant en sable. | 

ARENGA, f. arénga. Harangue, discours. 
ll Iron. Histoire étudiée pour séduire, pour 
tromper. 


ARENGADO, adj. aréngddo. Harangué. 
ARENGADOR , m. aréngadôr. Haran- 
r, celui qui harangue, qui pronones 


discours. 

ARENGA LA , f. aréngála. Zool. Haren- 
gele, petit poisson. 

ARENGAR, a. aréngár. Haranguer, 
prononcer une berangue en public. 

ARENICA, f, arénica. Dim. d’Arena. 
Petite arène. 

ARENILLA , f. aréntlla. Pondre pour 
sécher l'écriture. |! Sablon. || Craie, maladie 
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qui attaque les faucons. [| pl. Arenillas, sal- 

pétre réduis en petits grains. || Sorte de dés 

marqués seulement d’un côté. 
ARENIFERO, adj. arént/éro. Aréaifère, 

qui renferme des grains de sable. 
ARENIFORME, adj. srénifürmé. Aré- 

niforme, qui a la forme du sable. 

A 


RENISOO, adj. aréntsco. Sablonnenx. 

Se dit de la terre qui contient beaucoup de 

ARENOSO adj. arénbsso. Graveleux, 

stblenneux. |[ Tierras arenosas, terres 

ervalitres. Il Qui participe de la nature du 
sale. 


ARENQUE, m. arênké. Zool. Hareng, 
it poissun de mer. || Arerque frescal, 
reng pec. || Arenque ahumado, craque- 

lot. || Arengue embanastado, vrac. 
ARENQUERA . f. arénkéra. Harengère, 

femme qui vend des harengs. 


? 


ARENQUERIA , f. arénkérta. Haren- 


guerie. , 
TA, f. arénzdla. Ration, por- 

lion de vivres. . 

AREODE, m. aréôdé. Hist. nat. Aréode, 
genre de coléoptères. 

ARÉOLA, f. aréola. Aréole, cercle frisé 
qu! entoure la lune. - . 

AREOLADO, adj. aréoládo. Aréolé, qui 
a des aréoles. . 

AREOLARIO, adj. aréoldrio. Aréolaire, 
qu est plein d'artoles. 

A ICO, adj. aréomttrico. 
Aréométrique, qui a rapport à l’aréomètre. 

AREOMETRO. m. aréómétro. Phys. 
Aréomètre, pèse-fi eur; instrument pour 
connaitre le degré de pesanteur des fluides. 

AREOPÁGICO , adj. arcopágico, Aréo- 
pagique, qui appartient à l’aréopage. 

AREOPAGITA, m. aréopagila. Aréo- 
pagite, jure de Paréopage. 

AGO, m. aréopdgo. Artopage, 
tribunal d'Athènes, célèbre dans Pantiquitó 
per se répotalion de sagesse. 

AREOSTILO, m. aréóstilo. Archit. 
Aréastyle, édifices dont les colonnes sont 
très-éloi les unes des autres. || Aréo- 
style, manière d’espacer les colonnes. 

AREOTECTONICA, f. artoteciónica. 
Aréotectonique, partie de la science de Pin- 
sénienr qui concerne l'attaque ct la défonse 
des places. | 

AREOTECTONICO, adj. aréoteclônico. 
Aréotectonique, qui concerne l’aréotecto- 


nique. 

AREOTICO , adj. aréótico. Méd. Aréo- 
tique, qui a la propriété de raréfier les 
humeurs. 

ARESTIL ou ARESTIN, m. arestil, lin. 
Vétér. Teignes, pourriture de la fourchette 
du pied du cheval. 

ARESTINADO, sdj. areslinddo. Atta- 
qué des trignes. 

ARETE, m. arélé. Bélière, anneau qui 
sostient un pendant d’orcilles. o 

ARETINO, adj. ets.arétino. Arétin, qui 
est originaire d'Arezzo. 

ARETOLOGIA , f. arélologta. Arétolo- 
sie, partie de la philossphie morale qui 
traite de la vertu, de sa nature et des 
moyens de Pacquérir. 

ARETOLOGIOO , adj. arélolôgico. Aré- 
tolozique, qui a rapport à l’arétologie. 

ARETULOGO, m. arélôlogo. Arétolo- 
gue, qui s’uccupe de l'arétologie. 

AETUSA)! .Aréto4ssa. Myth. Aréthuse, 
fontaine de fa péninsule d'Urty e. |] Bot. 
Arétbuse, genre de plantes. || Hist. nat. 
Genre de testacés microscopiques, 

AREUMATICO, adj. aréoumálico. Méd. 
Arheumatique, qui n'a pas de rhumatisme. 

ARFADA , f. arfdda. Mar. Tengego, 
belencement du vaisseau. 

ARFAR, n. arfár. Mar. Tanguer. Se 
dit d'un vaissesa qui éprouve le balance- 
ment du tangage. . 

ARFIL, m. arft!l. Fou, pièce du jeu des 


ARGADIJO, m. argadtjo. Dévidoir. 
Y. Devananena. [| Fig. Intrigant, home 
quí se méle de tout. | Fig. Ar. Grand pa- 
ver d'esier. 
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ARGADO, m. argádo. Fourberie, malice. 

ARGAMANDEL , m. ergamandél. Chif- 
fon, haillon, lambeau. 

ARGAMANDIJO, m. argamandijo. 
L'assembloge de plusieurs pelites choses 
nécessaires pour un art ou métier. || Fam. 
Dueño y señor del argamandijo. Se dit 
de celui qui a quelque autorité, quelque 
pouvoir. 

ARGAMASA, f. argamdssa. Mortier, 
mélange de terre, de sable ou de ciment 
avec de l’eau. 

ARGAMASAR, a. argamassér. Faire 
da mortier, des repons de l'impastation. [| 
Corroyer, battre et pétrir de la terre glaise 
afin de faire une espèce de massif qui re- 
tienne l’eau. 


ARGAMASON, m. argamassón. Platras,- 


morceau de plâtre qui a déjà été mis en 
œuvre. 

ARGANA, f. argdna. Arganète, espèce 
de baliste dont les anciens'se servaient pour 

ancer des matières incendiaires. || Sorte de 
machine en forme do grue pour lever de 
grands fardcaux. || pl. Arganas, sorte de 

nier ou de corbeille d’osier pour charger 
bêtes de somme. 

ARGANEL, m. ergantl. Petit cercle de 
métal qui fait partie de l’astrobele. 

ARG y Mm. arganto. Mar. Arga- 
neau, organean, gros anneau de Vancre, que 
Pon nomme plus généralement la cigale. 

ARGANO, m. V. ABGANA. 

ARGAVIESO, m, v. argaviésso. Tem- 
péte, tourbillon, pluie impétueuse avec 
grands vents. 

ARGAYA ,f. V. ARISTA. 

.ARG INA y E argélina. Form. Ale 
rine, nouvelle boisson qui possède toutes 
les qualités de la bière et des limonades 
gazeuses. 

, ARGELINO, adj. et s. argélino. Algé- 
rien, qui est né à Alger. 

ARGEMA, f. argéma, Méd. Argéma et 
argémon, ulcère superficiel de la cornée. 

ARGEMON. V. ÁRGEMA. 


ARGÉMONA, f. v. argémona. Bot. Ar- 
gémone, pavot épineux, plante. 

ARGEN, m. argén. Blas. Argent, un des 
deux métaux qu’on emploie dans les armoi- 
ries, et qu’on représente per de l'argent ou 
seulement avec du blanc. 

ARGENTAL, adj. argéntdl. Argental, 
qui contient de Vargent, 

ARGENTAR, a. argénidr. Argenter, 
couvrir de feuilles d'argent. || V. PLATRAR. Il 
Argentarse, r.S’argenter, être argenté, re- 
cevoir le reflet de l'argent. | 

ARGENTATO, m. orséntalo. Chim. Ar- 
gentate, sel produit par l’oxyde d'argent. 

ARGÉNTIOO, adj. argéntico. Chim. Ar- 
gentique. Se dit d'un oxyde et des sels qui 
ont Pargent pour base. 

ARGÉNTICO-AMÓNICO, adj. argén- 
fico-amóñico. Chim. Argentico-emmoni- 
que. Se dit d’un sel argentique, combiné 
avec un sel ammoniaque. 

ÉNTICO-CA LCICO, adj, argéntico- 
cálcico. Chim. Argentico-calcique. Se dit 
d'un sel argentique, combiné avec un sel 
calcique. 

ARGÉNTICO-ESTRONCÉACO, adj. ar- 
séntico-éstronctaco.Chim. Argentico-stron- 
tique. Se dit d'un sel argentique, combiné 
avec un sel strontique. 

ARGÉNTICO-PLÚMBICO, adj. argén- 
tico-ploûmbico. Chim. Argentico-plombi- 
que. Se dit d'un sel srgentique, combiné 
avec un sel strontique. 

ARGÉNTICO-POTÁSICO, adj. argénti- 
co-poldssico. Cbim. Argentico-potassique. 
Se dit d'un sel argentique, combiné avec un 
sel de putasse. 

ABGÉNTICO- SÓDICO, adj. argénti- 
co sódico. Chim. Argentico sodique. Se dit 
d'un sel argentique, combiné avec un sel s0- 

ique. . 

ARGENTÍFERO, adj. arzéntiféro.Chim. 
Arg-ntifère, qui contient de Vargent. , 

ARGENTINO, adj. argéntino. Argentin, 
quí a un son clair et retentissant. 

ARGENTO, m. argénio. Poés. Y, PLATA, 
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Il Chim. Argento viro, sublimé corrosif, ou 
muriate de mercure au maximum. 

ARGENTON, m. argénión. Chim. Ar- 
genton, alliage de cuivre, de nieket et Pé- 
ain. 


ARGILOSO, adj. v. V. ARCILLOSO. 
ARGILLA, f. V. ARCILLA. . 
.f. argina. Entom. Argine, 
genre de lénidoptères diurnes. 

ARGINAS, f. pl. y. V. AGUADERAS. 


ARGINIDO, adj. argínido. Entom. Ar- 
eynnide qui sppartient à l’argynne. [| f. pl. 

rgínidas, argynoides, tribu de lépidop- 
tères diurnes. 

, ARGINO, adj. argino. Géog. ano. Ar- 
SiCD, qui concerne Argos et ses liabitants. 

ARGIROCRACIA, Í. argirocrácia. Ar- 
Byrocralie, aristocratie des richesses. 

ARGIROFILO, adj. argiróAlo. Bot. Ar- 

rophylle qui a les feuilles couvertes d’un 

uvet serré, lanchátre et brillant. 

ARGIROFTALMO , adj. argiru/tdimo. 
Zool. Argyrophthalme, qui a les yeux Yan 
blanc d'argent. 

ARGIROGONIA , f. argirogónia. Al- 
chim. Argyrogonie, pierre philosophale, sel 
argentifique. 

, ARGIRÓLOBO, m. argirôlobo. Bot. Ar- 
girolobe, genre de légumineuses. . 

GIRONETA , f. areironéla. Araigo. 
Argyronète, genre d’arsignées. 

ARGIROPEA , f. argiropéa. Alchim. 
Areyropée, art de faire de l'argent avec un 
métal inférieur. 

ARGIROPRATO, m. argiroprdlo. Ar- 
gyroprate, banquier , changeur, marchand 
d'argent. , 

ARGIRÓPTERO, m. a iróptiro. En- 
tom. Argyroptère, genre de ] pidoptères 
nocturnes. 

ARGIROCESIA, f. argirocéssia. En- 
tom. Argyrosétle, genre de Jépidoptères 
nocturnes. 

ARGIR » adj. argiróstomo. 
Hist. nat. Argyrostéme, qui a la bouche d'un. 
blanc Vargent. 

ARGIROTAMNO, m. argirotámno. Bot. 
Argyrothamne, arbrisseau de la Jamaïque. 

ARGIROTOZO, m. argirotózo. Entom. 
Argirotoze, genre de lépidoptères noctur- 
nes. 

ARGITAMNA, f. argilámna. Bot. Argi- 
tamne, genre des euphorbiacées, arbuste. 

ARGO, m. drgo. Hist. anc. Myth. Argo, 
nom du navire qui transporta dans la Col: 
chide Jason el ses compagnons. 

ARGODERMO , m. argodirmo. Hist. 
nat. Argoderme, genre de mollusques bi- 
valves. 

ARGOFILADO, adj. argofiládo. Bot. 
Argophyilé, qui ressemble à ’argophylle. 

ARGOFILO, m. argóñlo. Bot. Argo- 
phylle, genre de la famille des éricacées. 

ARGOLICO, adj. et s. argólico. Géogr. 
Argolique, qui est né en Argolie. 

ARGOLIDAS, f. pl. argólidas. Crust. 
Argolides, famille d'entomostracés 

ARGÓLIDO, adj. argólido. Crust. Ap- 
golide, qui ressemble à un argus. 

LLA, f. argôïlla. Carcan, sorte 
d’anneau de fer qu’on met au cou des cri- 
minels. || Toute sorte d'annean de fer. 

ARGOLLETA, f. argoilléla. Dimin. de 
Argolla. Petit carcan, petite boucle, petit 
anneau. 

ARGOLLO 


m.argoillón. Augment. de 
Argolla. Grau y vam 


anneau de fer. 

ARGOMA, Í. y. drgoma. Tilleul, arbre. 
V.ALtaca. > 9 . 

ARGOMAL, m. argomál. Genistade, lieu 
couvert d'une espèce de genét du genre des 
genistées. 

ARGOMON, m. argomón Bot. Espèce 
de genét, arbuste épineux sauvage. 

ARGONAUTAS, m. pl. argondoutas. 
Hist. et myth. Argonsutes, nom des Grecs 
qui s'embarquérent sur le navire Argo, 
pour aller conquérir la toison d’or. 

ARGONAUTICO, adj. argondoutico. 
Hist. et myth. Argonsutique, qui se rap» 
porte aux argonauies. 


GOS, m. drgos. Hist. et Myth. Ar- 
5 
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gus, qui a cent yeux. || Fig. Se dit d'une per- 
A E, argoilima, Bot Ar de. 
qu, gear de le des rabia 


Nm. ergoudas, comm. 








USERO, m. argousséro. Bot. Ar- 
, Sears pu wibriseau à 


ARGUYENTE, adi. argowiénié. 
argumente. || m. rgracntends celui qui 
somente. 

ARIA, £ dris. Mos. À: 

de chant. 

deba, 4. ariddna. Mytb. Ariane, 
fille de Minos, qui donna à Thésée le pelo- 
ton de fil pour sortir du labyrinthe aprés la 
délate de Minotaure. || Arecbu, Ariados, 


re d'arairn 
FARLALABASTRO,(. artalabdatro. Bot. 
Adieu, ET 
ARIDE, m . leche. Serte de me- 
chine pour faire de Prices 
ARICISA, f. arichna. Cl 
ne, substance extrajle Aria à de 


ur idée. Aid store 
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acid 
ARILLO, m. artilo. Pim. d'Aro. Oreil- 
bone Forte ¡eel acer ener 
lee donner aus 








panes. 
ARIMANON , 
Arimanon, nom EA polite espèce de per- 


ANIME m. ariméz. Archit. Saillie d'en 


arimanón. quis. 


ARI, £ arts. Entom. Arise, genre 


de dipières. 
m. arinco. Eniom. Arbyaque, 
re de coléoptbres. 
GAR, f. arinia, Bot. Ariaie, ssetion 
16 Lu de co- 
ä le, sonso de 
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ré, qui ressei 
anis 

» 
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f. artsta. Lot, Borbe ou pointe 
ae Va de’Mié | ole Archi Aries, EA 
formés par la rencoutre es suslaces conca 
ves d'une roba» 


ADO, adj. eristádo. Qui a des 
ps sristéres. Aristarque, 








a, 1 erislocnécia. Pol. 
Aristocralie, gouvernement eptro des mains 
esse. 


de la noble 

ARISTÓCRATA > 1. arisiócesta. Po. 
lit, Aristocrate, partisan d’un gouvornemont 
aristocratique. 





TICO, En aristocrático. 
Arinoreins, qui apgarticas à Paristoere- 





À aristodémo- 
cé mets venement 
quel la noblesse ot Lo om pat. 


VALSTODEMOCRA TA, m. et É. oristo- 
démôcrata. Pola. scrape parti- 
san de la forme de gouvernement 


mocraligue. 
Ai TIC0, adj. aristodé 
mosrdlico. Polit. Aristo démocratique, qui 
concerne Varisto démocre 
iplalóhia. Bot. 


Aristoloche, ute dont il y a plusieurs cs- 





RISTOLÔQU ad. arístolókico. 
Me. Passe Se dl des remèdes 
propres à faire couler les lochies, 

y. ariafósgo hosu- 
coup d'arétes. [| Plein de barbes ou de poin- 
tes, en parlent du blé. 

ARISTOTELA, f. aristoléla. Bot. A: 
totèlo, nenre de 2 famille des composé 

ARISTOTÉL! c00ed) aristotélico. 
toithique. partisan des doctrines d 

ARIS 'ELISMO, m. arislotél: 
Aristotéliame; dactrine d'Aristoto. 
eng, Moll. Arilène, 













Aristote. 
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score de mallas. 
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métis, art de pra pay les numéros. 
Pernia eodro de sol 
ritmélica. Aritbmé- 


BITMÉTICA, 
dans, science des A 

rm an rite 
mn. oi Mamas, d'une manco 











aritbméti 





TRE 
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“arrsocu dj. aritmográfico. 
Atari. espro ra 
mograp! 


=. qúnteralo 
Arlihmograrhe, qui” pomáde Paridbinog 
ie | Yecko. “int, rie de re 





slo à calcul, courbée en cercle. 
ARITMOLOGIA, f. oriímolósia. Matt 
Arithmologie, sciences des grondcura, en gó- 





a 

ARFFMOLOGICO , al. aritmológico. 
mal Ariamalosiguo, qu encecar Varith- 
mologie. 


ARITMOMANCIA 
Avithmomancie ES Peu 
nir par les no: 





ARTTMONONLS, 
manner de Pure 
, adj. Grito. “erizo. Bot. Arhise, qui n'a 









pas de racine. 
A BTO, adi. arhobla. Bot. 
Arisoblaste, qui est sans ridicule. 
ARJIRÁNTEMO, 
Argrranthème, qui a 
d'argent. 
ARJIRITAS, f. pl. arjiriias. Minér. Ar- 
ites, argrrolitbe où argy de 





. es 
Pierre précieuse appelée aussi marquesila. 
'm. arjfro. Entom. Argre, 





ARJIROGONIA,f. arjirogónio. Era 
Arerrozonie, pierre philosophale, sel 
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ARM 


ARLOTAS, £. pl. arfótas. Mom qu’on 
donne au rebut du chenvre. . 
ma. y. arlôlé. Yegabond, fai- 


ARLOTERÍA, f. arfolírto. Feïnésntise, ' 


vagaben daga. 


£ ent qui sertá 


ARMA, £ árma. Inetrum 
attaquer ou à se défendre. || Hombre de ar- ' 


mas. Se disait anciennemeot d'un cavalier, 
armé detoutes pièces. |] Capitan de armas, 
sourofficier de la marine Militaire. [] Sala 
de armas, galerie qui renferme des armes, 
le lieu où l’on enseigne publiquement à faire 

armes. [| ¡A Jas armas! aux armes! aux 
armes! H En 
armes 


d'uo conseil de 
guerre. || Juez de armas, celui qui jugeait 
des armoiries et des titres de noblesse. || 
Un hecho de armas, uu beau fait d'armes. 


UFig. Hacer arma de todo, se servir de 


sortes de moyens pour rónssic dan 
ses desseins. || Bles. Armas. Se dit des si- 
gses béraldiques s peints ou figurés sur l'éeu 
et sur la cotie d'armes. || Armas parlan- 
Les, celles qui expriment en tout ou en par- 


tie le nom de la maison qui les porte. || 4r- 


mes sustituidas, qu'on prend avec un nom 
er, à la piece des siennes. || Hist. nat. 
"mas, tout ce que la uature a donné aux 
animaux pour se défendre. || Bot. Epines ot 
aiguilles dont certaines plantes sant pour- 
vues. || Arma. Entom. Genre d’hémiptères. 
ARMADA, f. armáda. Flotte, nombre 


vaissesux qui font voile ensemble soit 


pour le commerce, soit pour le guerre. || 

éner. Ceux quí rabattent le gibier vers les 
cbemeurs.|] Bobém. Tricherie qu’on fait 
su jeu de cartes. 


, adj. armadilio. Crust. 
Armadellieo, qui est semblable à l’arma- 
dille.|[mæ. pl. Armadelios, Armadellieos, 
division de la tribu des cloportides. 

ARMADERA, f. armadére. Mar. Quille, 
première pièce sur laquelle on mente toute 
a charpente d'un vaisseau. 

ARMA DEA, f. ermadis. Train, pièces de 
bois qu'on lie ensemble, st qu'on met ser 
les rivières. || rmadia, Terme des Astu- 
ries. Souriciére, trape, trébuchet. 

ARMADIJA. Y. ARMADIO. 

ARMADIJO, m. armadijo. Piége, lacet 
qu'on tend aus animaux. 

ARMADILLA, f. armadilla. Germ. Ar- 
gent donné pour jouer en sa placo. * 

m.e r. Mar. Árma- 
teur, celus qui arme à ses frais un ou plu- 
Seurs vaisseaux pour aller en course. {| Ar- 
moteur, commandant de vaisscan armé en 
guerre. | Armateur. Se dit de ceux qui 
entreprennent la pêche de la baleine. |] Ár- 

, espéce de pourpoiot en bulle que 
Espagnols. 


mateur 
portaient les 
ARMADURA , £ armadoëra. Techn. 
Armature, charpente, assemblage, réuaien 
barres ou luns qui servent à sou- 
tenir ou eontenir les parties d'un ouvrage 
de moçonnerie, de charpenterie, etc. || 
vre, arme défensive, comme le casque, 
la cuirases, eto. |] Structare du corps, sque- 
jette. 0 a de la cama, bois du 
t. 
_ARMAGA , L armége. Bot. Rus, plante 
ligoeuse. . 
ARMAJARA, f. armajdra. Portion de 
terraio fumé pour planter des arbres. 


ARMAMENTO, m. armaménto. Árme- 
ment, préparation de guerre. || Mar. Árme- 


armes, PAT mo de guerre. || 
Cadrer, venr, rre + piper, 
per, jouer, de meuvaise foi. || 


el que juega, prêter de Vargent à celui 
qui joue. || Armar éd otre, prêter de Par- 
tent á un emi, pour qu'il se relève d’une 
mauvaise position. || Armar de punia 
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en blaco, armer de pied en cap. |] Armar 
fullona, chercher erelle. |] Armar la 

esta, bander Varbalóte. || Armar lazo, 
zancadilla, trampa, etc., tendre, dresser 
des pe . Y Armar pleito, , 
ruído, intenter un procès || Armarse, r. 
S'ermer, s'bquiper. || érmarse de pacs 
cie, s'armer de pa , 
il Ármar traicion, tramer un complot, 
uno trehison. 

ARMARINTO , wm. armarialo. Bet. 
Amarinthe, plante vivace, à fleurs reses. 

ARMARIO, m. armário. Armeire, buf- 
fet, meuble fait ordinairement de bots. 

ARMATOSTE,m. . Meuble on 
ha a 
ressant qu utile. || Tr rape r 
ohesse. y Instrument qui servait à bander 
une 

ARMAZON f. V. ARMADURA. 

ABMELI 


arméilla. Cremponet, 

partio ¿une serrure qui embrasse la queus 

a . 

ARMELLUELA, f. armeilloutla. Dim. 

a Armella. Potit anneau de fer ou de mé- 
cercle. 

EMÉEICO la arménico. Hist. Ar- 


éniste tite t versé dons la 
mens celu! 1 0st Y RS CORRES- 
saoce di l'arménien 
ARME 


Minér. V. ARMERITA. 
_ARMERIA, f. armérta. Hist. À 
lieu où Pon garde toutes sortes d'armes. | 
Art ou science héraldique. 

ARMERO, m. arméro. Garde-magasin 
d'artillerie, d'arsenal. || Armarier. || Arme- 
ro mayor, grand armurier. 

ARMIFERO, adj. armtféro. À qui 
porte des armes ilensivos el a. 

ARMIGERO, ad). armiséro. Belliqueex, 
guerrier, martial. V. ARMIPERO. 

ARMILAR, adj. armilér. Astr. Armil- 


' laire, sphère imaginée pour rendre sensible 


aux yeux l’arrangement et le mouvement 
MAA: ormtlle. Pourpoint, par 

ARMI .8 . Pourpoi io 
d’habiflement qui couvrait le corps depuis 
le cou jusqu'á la ceinture. 

J + adj. armillddo. Hist. 
pet. Armillé, qui est entuuré d'un anneau. 

ARMILLAR, ad armillár. Bot. Armik 
laire. Se dit des plantes dont les branches 
sont entourées de feuilles verticillées. 

ARMILLARES, $. pl. armilldrés. Bot. 
Armillaires, troisième tribu des agarics. 

ARMILLAS, f. pl. armillas. Arch. Ar- 
milles, petites moulures qui entourent en 
forme d’anneaux le chapiteen dorique. 

ARMINIANISMO, m. erminianismo. 
Hist. rel. Arminianiame, doctrine d'Armi- 
nius et de ses sectaires. 

ARMINIANO, adj. arminidno. Hist. rel. 
Arminien, celui qui suit la doctrine 4Armi- 
nius. 

ARMIÑADO , adj. armi o. Blas. 
Herminé, qui a rapport à le blancheur de 

ine. 


Vherm 
erminite, foud blanc tacheté 


ARMIN 
quo. Blas. 
noir. 
ARMIÑO, m. armigno. Mamm. Hermi- 


ne, animal qui fourait une fourrure pré- 


cieuse. 
do. Zool. Ar- 


m., dim. de Armigo, armi- 


ARMÍPEDO, adj. armipé 
mipède, qui a les pattes armées d'épines. 
ARMIPOTENTE, a armipoltaté. 
Poés. Vaillant, befhiquoux, grand guerrier. 
m. ermisticio. Armistice, 
suspension d'armes. 


ARMON, m. ermón. Train de devant 
d'une pièce. | 

ARMONANCIA, f. armondacia. Amis. 
Armentacie, sorte de divination quis pre 
tiquoit en examinent léparnlo neti- 
mes. 

ARMONÍA , f. armonta. Mus. Harmo- 
nie, accord de divers sons. |] Fig. Harmonie, 
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assortiment, accord parfait de plusieurs par- 
ties qui forment un tout. || Harmenie, ac- 
cord, amitié. 

ARMONIARIO, adj. armonidrio. Phi- 
los. Harmonieu, qui appartient à l'état s0: 
cial eppelé harmonie dans l’école fourié- 
r 

ARMÓNICAMENTE, adv. ermbnisa- 
mênté. Hermeniquement, suivent les lois 
de l’harmonie. 

ARMÓNICO, edj. ermônice. Mus. Ha 
monique, qui cbr de l'hermonie. l 

_ARMONÍFILO, adj. armontfilo. Armo- 
niphile, qui sime la musique. fn. # 

m. ermonifón. . 
Barmoniphos, instroment à vent ot à cla 


ARMOHIOSAMENTE, adv. armoniossa- 
ménté. Harmonieusement, evec i 


dans l'harmonie. 

ARMONÍSTICA, f. armontstica. Her- 
monistique, concordance des Evangiles. 

a. armonizór. Hermeni- 
ser, donuer de l’ ento. || Armoenizarss, 
r. S'harmeniser, s'harmomier, se mettre en 
harmonie. 

ARMONOMETRÍA , Í. armonométria. 
Mas. Harmonométrie, art de mesurer les 
repports harmoniques des sons. 

ARMONOMÉTRICO, adj. ermenomt- 
trico. Phys. Hermonométrique, qui a rap- 
port à Yharmonométrie. É 


m. ærmonéméiro. 
Phys. Harmonomètre instrument propre à 


mesurer les reppurts harmoniques. 

ARMORICANO, adj. et s. armoricdna, 
Arinericain, habitant del'ancienne Armeri- 
que. 


ARMORICIA, f. armertcia. Bot. Armo- 
racie ou Armoricie, genre de la famille des 
crucifères. 

" ARMÓRICO, adj. y. armórico. Armori- 
que, mot celtique qui équivaut à meritime. 

ARMOSELA, f. armosséla. Bot. Arme- 
selle, genre de plantes de la famille des co- 


rymbileres. 

ARMOTOMO, m. armólemo. Minér. 
Harmotome, minéral bleuchátre. 

ARM = ; Penr- 
pier, arrocbe, 


te. 
us. arnéicho.Soplue, plante. 
ARNALDÍA, f. arneldia. Méd. Arnet 
die, maladie qui fait tomber les cheveux. 
ARNALDISTA, mm. et f. arnaidista. 


A, 

Armaudiste, nom donné à des hérétiques 
qui suivaient la doctrine d'Armaud. de 
resto. 


ARNES, m. arnés. Harneïs ou barno 
armure complète d'un guerrier snoien. 
Tout l'équipage servant à attcler un cheval. 
150 dit aussi de l’équipage d'en cheval de 

e. 


ee 

ARNICA, f. erntes. Bot. Árnica ou Ár- 
nique, genre de plantes de la famille des 
com . 

ARNICINA, f. arnicina. Chim. Arni- 
cine, résine amère de l'arnice. 

ARNIDIA, m. arnfdia. Entom. Arnidie 
genre de ooléopteres. 

ARNOS, m. arnós. Arnode, nom des 
chanteurs des vers d'Homère. 

ARNOSERA, f. arnosstra. Bot. Arno- 
sère, genre de la famille des cempesées. 

ARNOSÉRIDO , adj. ernosstrido. Bet. 
Arnoséride, semblable à Pernosóre. 

ARNOTÍA, f. arnofla. Bot. Arnottia, 
genre de la famille des orchidées, 

ARO, m. éro. Cerceau, cercle. |] Archet 
de bois que Pon met sur les berecaux des 
enfants pour laisser une ouverture au-des- 
sus de leur tête. ]] Fam. Meterle 4 uno per 
el aro, faire donner dans le panneau. 
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AROCA, f. aróca. Sorte de toile de lin. 

AROCAT, m. arocdit. Entnm. Arocat, 
genre d'insectes de la famille des ligéens. 

AROCERO, m. arocéro. Entom. Aro- 
cère, genre de la famille des scutellériens. 

AROMA, m. aróma. Chim. Aróme, prin- 
cipe odorant de chaque plante. || Aron:ate, 
drogue odoriférante. 

AROMADENDRON, m. aromadéndron. 
Bot. Aromadendron, genre de la famille des 
magnolisctes. 

ABOMARIA, f. aromária. Bot. Aro- 
marie, genre de plantes de la famille des 

3 


AROMATICIDAD, f. aromaticidád. 
Parfum, exha 'sison odoriférante. 


AROMÁTICAMENTE, adv. aromálico- 
ménté. Aromatiquement, d'une manière 
aromatique. 


. AROMATICO, adj. aromático. Aroma- 

tique, qui est de la nature des arounstes. 
AROMATITA, f. aromaläa. Minér. 

Aromatite, pierre précieuse. . 
AROMATIZACION, f. aromalizaciôn. 

Aromatisation, l’action d'aromatiser. 

. AROMATIZAR, a. aromatizdr. Aroma- 
tiser, parfumer. || Aromalizarse, r. S'aro- 
matiser, mettre des parfunis sur soi. 

AROMATÓFORO, m. aromatóforo. Aro- 
matophore, esclaye qui portait les aromates. 

ARONIO, m. arómio. Entom. Aromie, 
genre de culéoptères. | 

AROMO, wm. arómo. Acacia, arbre. 

ARON, m. arón. Aron, arche où les 
juifs renferment leurs livres sacrés. 

ARONIA, f. arónia. Bot. Aronie, genre 
de la famille des ponacées. 

ARONISTAS, m. pl. arontslas. Aro- 
nistes, prêtres juifs de la famille d'Aaron. 

ARÓPALO, m. erópalo. Entom. Arro- 
pale, genre de lépiduptères diurues. 

AROTES, m. pl. arótés. Syracusains li- 
bres, mais pauvres et réduits à la domesti- 
cité 


ARPA, f. árpa. Harpe, instrument de 
musique. | 
ARPACES, m. pl. arpácés. Ornith. Har- 
paces, sous-ordre d'oiseaux terrestres. 
ARPADO, m. arpádo. Ichthyol. Harpé, 
genre de poissons, lc harpe bleu-doré. || 
adj. Harpé, qui a quelque ressemblance avec 
le forme d’une harpe. , 
ADURA , À arpadotra. Égrati- 
goure. 
ARPAGE, m. y. arpégé. Zool. Harpage, 
espèce de crustacés. . 
ARPAGMOTERIO, m. arpagmolério. 
1. Harpagmoterium, quadrupède. | 
ARPALIO, f. arpálio. Bot. Harpalion, 
sous-genre de plantes synanthérées. 
ARPALOS, m. arpálos. Myth. Ha 
les, un des chiens qui dévorèrent Actéon 
leur maître, lorsque Disne le changes en 
cerf. 
ARPAR, a. arpér. Dechirer, lacérer, 
couper en morceaux. || Egratigner, déchirer 
avec les ongles. . 
_ARPAYA, f. arpdia. Ornith. Harpaye, 
oiseau de proie. | , 
_ARPAZ, f. arpáz. Ornith. Harpace, qui 
vit de proie. 
ARPEDO, m. arpédo. Entom. Arpède, 
espèce de coléoptares. 


ARPÉFORO, m. arpéforo. Entom. Ar- 
ptphore, genre de coléoptères. 

ARPEGIAR , a. arpégidr. Mus. Arpé- 
ger, faire es arpéges. 

ARPEGIO, m. arpégio. Mus. Arpége, 
maviére dle pincer d'un instrument à cor- 
des, imitant le dointé de la harpe. 

ARPELLA, f. arptilla. Ornith. Chat- 
huent, espèce de hibou. 

ARPEO, m. arpéo. Mar. Herpeau, pour 
aller à l’abordage, grappin. 


ARP1A, f. arpta.Ornith. Harpie, monstre 
fabuleus, à visage de femme, et corps d’ui- 
seau. || Fig. fam. Harpie, harpagon, per- 
sonne avare. || Fig. fam. Harpie, femme 
criarde, laide et méchante. || Bob. Archer, 
sbire. il Harpie, espèce de vautour américain 
trés-corpulent et avec des serres atroces. 

ARPIADO, edj. arpiddo. Harpié. 
¿PIAR a, y. Grpiár. Harpier, arra- 


ARO 


ARPILLERA , f. arpilltra. Serpillière, 
treillis, grosse toile d'emballage. 
ARPISTA, m. erpisia. Mus. Joueur de 


harpe. 
AR POFILO m. arpôflo. Bot. Arpo- 


ARPOLIRA, f. arpoltra. Mus, Harpo- 
bre, instrument d'harmonie qui a la forme 

"une Îyre ancienne. 

ARPON, m. arpôn. Péch. Harpon, es- 
pèce de dard destiné à la pêche des cétacés. 

ARPONAR, e. arpondr. Harponner, 
frapper avee an harpon, spécialement dans 
le pêche des grands cétacés. || n. Harpon- 
ner, lancer, manier adroitement le harpon. 

ARQUEAR adj. arkédblé. Courbant, 
quí peut se courber. 

ARQUEADA, f. arkédda. Mus. Coup 
d’erchet, l’action de passer l'archot sur les 
cordes d'un instrument. , 

ARQUEADOR, m. arkéadôr. Celui qui 
arque, qui plie quelque chose en arc. || 
Mar. Jaugenr. || Arçonneur, ouvrier qui ar- 


çonne les laines. 

ARQUEAMIENTO > m. arkéamiéento. 
Mar. Echouement d'un bâtiment. 

ARQUEAR, a. arkédr. Arquer, cam- 
brer, courber en arc. [| Arçonner, battre la 
laine avec Vercon. || Mar. Jauger, mesurer 
la capacité d'un navire. [| Arquear las ce- 
roncer les sourcils. 
pARQUELOGIA 2 f. arkélôgia- Méd. Ar- 
chélugie, traité dogmatique des principes 
élémentaires de la médecine. 

AR m. arkeo. L'action et l'effet 
d'arquer. ll Mar. Jaogeage, jauge. 

ARQUEOGRAFIA, f. arkéografta. Di- 
dact. Archéograpbie, Aescription des rmonu- 
ments anciens. 


ARQUEÓGRAFO, m. arkéôgrafo. Ar- 
chéographe, celui qui décrit les monuments 
anciens. 

ARQUEOLOGIA, f. arkéolôgia. Archéo- 
logie, scicace qui traite des anciens monu- 
ments. 

A ICO, adj. arkéológico. Ar- 
chéologique, qui a rappurt à l’archéologie. 


ARQUEOLOGO, m. arkéblogo: Ar- 
chéologue, qui est versé dans l’archévlogic. 


ARQUERIA, f. arkérta. Arch. Arcade, 
série d’arcs qui forment un passage. || Réu- 
nion d'arcades, d'arccaur. 

ARQUERO, m. arkéro. Celui qui fait 
des cercles, des cerceaux pour relier les ton- 
neaux. || Caissier, en parlant de celui qui 
tient la caisse du trésor public, ou d'une 
communauté ou corporation quelconque. || 
Quelquefvis on donne ce nom au trésorier 
lui-méme. || v. Archer, homme de gucrre 
combattant avec Varc. 

ARQUETA, f. arkéla. Dim. de Arca. 
Cessette, petit coffre. || Jauge, vergo pour 
mesurer les futailles. 

ARQUETAR, a. arkéldr. Arçonner, bat- 


tre avec l'arcon. 

ARQUETIPO, m. arkélipo. Archétype, 
patron, modèle sur lequel on fait un ou- 
vrage. 

AR A, f. arktda. Hist. nat. Arkide, 
genre insectes de la famille des arachnées, 

ARQUIEUNUCO, m. arkiéounoúco. 
Archieunuque, premier eunuque, chef des 
eunuques. 

ARQUIEPISCOPAL. V. ARZOBISPAL. 

ARQUIGALO, m. arkigálo. Hist. anc. 
Archigalle chef des prêtres de Cybéle sp- 
pe alle. 

ARQUIJERARCA, m. arkijérdrea. 
Archiérarque, patrierche. 


ARQUIJERARQUIA, f. arkijérarkta. 
Arehigrarebie, supréme dignité d'une hié- 
rarchie. 

ARQUI RQUICO, adj. arkijérdr- 
kico. Archiérarchique, qui est relatif à l'ar- 
chiérarchie. . 

ARQUILLA, f. arktlla. Dim. d'Arca. 

ARQUILLO, m, Dim. d'A 

m. Dim. d'Arco. 
ARQUIMAGIA, [. arkimdgia. Archima- 
ie, partie de VAlchimie qui traite do la 
abrication de per: kimdoo. Archi 
RQUIMA m. arkimdgo. Archime- 
ge, chef de la religion des Perses. | 


ARR 


ARQUIMANDRIT m. arkimandrila. 
Archimandrite, nom mb du supérieur d'un 


couvent. 
‘ARQUIMARISCAL, m. sarkimariscäl. 
Archimaréchal, grand maréchal, ancienne- 


e Saxe. 

ARQUIMESA, f. arkiméssa. Bureau 
secrétaire à écrire et à enfermer des pa 
piers. 

ARQUISINAGOGO, m. arkissinagôgo. 
Principal personnage d'une synagogue. 

A ECTO, m. arkiléclo. Archi- 
tecte, qui exerce l’art de Lâtir. 


ARQUITECTÓNICO, adj. arkileclônico. 
Arch. Architectonique, qui appartient à 
Varchitecture. 


ment l’électeur 


A NOGRAFÍA, m. arkilec- 
tonografta. Arch. Architectonographio, 
description des édifices. 

ARQUITECTONOGRAFO, m. arkilec- 
tonógrafo. Architectonographe, qui décrit 
des édifices. 


ARQUITECTUBA, f. arkitecloúra. Ar- 
chitecture, Part de construire les édifices. 
Il Arguileciura recta, la construction des 
mors et des colonnes. l Arquilectura hy- 
drdulica, l’art de construire dans l’eau. 11 
Arquileclura naval, architecture navale, 
l’art de construire les vaiseaus. . 

SRQUITRABE, f. arkiürdbé. Archit. 
Architrave, pièce d'architecture qui pose 
sur le chapiteau. 

ARRABAL, m. arrabdl. Fsubourg, la 
partie d'une ville qui est au delà de son 
enceinte. || Fam. Contar una cosa con 
linderos y arrabales, mettre les points 
sur les $, rapporter mot à mot, ou mot pour 
mot. 

ARRABALERO, adj. arrabaléro. Fau- 
bourien, qui habite le faubourg. || Arraba- 
lera, f. Puissarde, terme de mépris qui se 
dit des femmes de la lie du penple. | 

ARRABIADAMENTE, ady. arrabiada- 
ménté. Avec rage. 

ARRABIO, m. arrábio. Fonte, fur 
ondu. 

ARRACA, f. arrdea. Mar. Racambeau, 
gros anneau de fer qui attache la vergue 
au mât d'une chaloupe. 

ARRACACHAS, f. arracdlchas. But. 
Arracacle, plante de la famille des ombel- 
lifères. 

ARRACADA, f. arracdda. Pendelcque, 
parure de picrreries ajoutées à des boucles 
d'oreille. || Fig. fam. Arracadas, pl. Se dit 
des enfants en bas âge qui restent à une 
veuve. || Fam. Le está como 4 la burra 
las arracadas, cela lui va comme un bon- 
net carré à un âne. 

ARRACIMARSE, r. arracimársé. So 
réunir en grappe, se grouper. 

ARRACLAN, m. arracldn. Entom. Nom 
d’une espèce d'insectes venimeux. 

ARRAR7, m. arratz. Le capitaine d'un 
vaisseau mauresque. . 

ARRAEZAR, 0. erraézér. Se détério- 
rer, se passer, en parlant des fruits. 

¡ARRAFIZ> f. arrafiz. Bot. Chardon, 
planto. 

ARRAIGADAMENTE, adv. araïgada- 
ménté. A demeure, d'une manière stable, 
permanente. 

ARRAIGADAS, f. pl. arraigádas. Mar. 
Haubaos de revers, gambes de hunc. || 
Echelle de corde qui conduit des máts aux 
bords des hunes. . 

ARRAIGADO, adj. arraigado. Celui 
qui a des biens-fonds. || Envieilli, enraciné, 
en parlent des habitudes. 

ARRAIGADURA > f. arraïgadoûra. 
L'action de s'eoraciner. || L'action de pren- 
dre racine. 

ARRAIGAMIENTO, m.arraïgamién{o. 
Enracinement, action de s’enraciuer. || Fig. 
Enracinement. Se dit des vices qui s'enra- 
cinent dans le cœur de l’homme. || Agr. En- 
racinement, consolidation des rarines d’un 
arbre. 

ARRAIGAR, n. arraïgdr. Pret. Assurer, 
en hypothéquant des biens-fonds, l’issuc 
d'une affaire en litige. || Arraigarse , r. 
Prendre racine. || S'établir, eu prop. et au 
fi I S’éteblir, se domicilier. |] Fig. S'éta- 
blir, s'enraciner. Il se dit d'une coutume 
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Hobli, Pazo habitado eontractós de longue 


E po, Bierknds 
panal WFianza de arrai 


Mana. arraldr. Age. 
ASRAMBLAR,e. erremblár. combles 
É y eau 
rest les terres de ble. PIE, Entra 















loga arrancada, le plus 

pd Mort que LE peur font or ee 

Her une barque. ly. Dearrancade.Ÿ. Y 

Gi. [| Mar. Do boga arrancada, 
rimes. 











ARRANCA! £. cadtra. Son- 

neue porte la be quí tata ton 
Rires pr e rvancadtro. Cu- 
rome Pan canon, 


FA See ta ok Ton Vélanes pou 





fam. arrancapt- 
sos. Ms ei Et is SE En 


rrancér. Arracher, 
es PA tirer avec effort de ce 
qui tient À quelque chose. || Se retirer avec 











ARRANCASIEGA , f. se 
Laton Farmacias lo DIE Que no se Beat 
ÉTAT ol Fis. Se dit poar dispute, que- 


ARRANCIARSE, r. V. EvBANCIASE. 


ARRANCHARSE, r. arrontchdrsé. Se 
dit des soldats qui D er a À le méme qa 


re 
errenque, carbon rte 
a. errapdr. Saisir avec vio 








Es ne, ire rafa 
porras d'étoile qui be don Dub | 
Fig. et fam. Nabot, avorton, petit bomme 
anal bâti. || 

ARRA! 





meat, démolition. dplanimement, 
m. arrastamiénto, 
Dementólement, démolition, resement. des 
mareilles d'ano ovio. one 







los ajos 
lo Feu CES ares, 


ARMASTRARLE, ed. arrastrdblé, En- 
tralaeble, qui peut être etre 
ARRASTRADAMI 


demtnii. Ipomea “ios mani 
isérablement, pauyremen!, 
avec misère. 








DURA, f. 
traluer par 
90 arlrement. 


rrasirádoura. 
, Par mépris, 








ARRASTRAMIENTO , m. arrastra- 
miénto. Éatral ement, GER d'entriner. 

. érrasirér. Trainer, 

entramos. [| Page Atürer, catriner vero ol: 

Márrasirar fatos, poser le See: 
er alguno © cosa arrastrando, faire quel- 






, par force, 
soga rrasiramdo, vera de 
. Se dit de celui qui fui ste, 





E r Se trainer, se 
" se trainer, 
abit. DES ir 
avoir des bastos compl 

ARRASTRE, 1. arvésiré. Coup ben 
reux au jeu. 

ARRATE, m. arrátó. Livre qui pèse 46 

mme envir 

ABRAYAN, m. rain. Laa Le mrrto, 
arbrimeau fort eaimó des eur 

ARRATANAL, m, arraiamál. Lion 
pau de mis ele 

ARRE | inter. drré. Mot pr faire 
les béles NN 

m. et f. arrdadór. 


de somme. 
ARREADOR, RA, 
Conducteur do bétes de somme. 
ARREAR, a. arrédr. Orner, parer, em= 
équiper, fouettcr les bêtes de somme. 
panico, ma 
r. Ramasseur, celui qu 
soin. |] Arrebsñador de not: 
se de des a nonrells. 
































irréba, 
Fan Lacio de gate 48 te 


lots 
oler, ete. 





Transport 
veria à aulas agit. || Ext mn 
Il ce ene 


ge Ealerer, 
Fee. | Salir, arr 
an on dr 









ri 
r, interdire l’ussi 
alarse, r. tes se laisser dominer 
par la colère, 
ARREBATIÑA,f. arrébaiifa, Gribouil- 





loi, argent jeté du peuples 
TO, m. arrábáto, Emporte- 
1, boutade, fougue. 
arrábalósso. 


Prompt, subit, qui’a un caractère impé. 
tueur, irrédéchi. 


ARREBOL, m. arrébôl. Rouge, coule 
qe, nues ana don <zépuscalos. (/Houge de 
ARREBOLA! ébolár. Poés. Rou- 
arrabal. ol || Arrsbolas ee 


farder, meltro du Prendre une 
q rouge imitant sun a pariant 


de roue de pongo e de fard. ME 
roue de ar Be a 
ARREBOZA! 


















mis 
ello, qu nd au den serra Be A 
dan objet a et ao on ce sans reel. 
ASE, r. y. Y. EnntDanss, 
PET 


ARREBUJADAMENTE, adr. inus, ar- 
réboujadaménté. Confuément, avec ré- 


jar. Chiffon- 
, ete. [| Ar- 








arrécidr. Se 
croltre snelsent tempête, la fièvre. 
Me nr deal or rs 
vent: | Arveciarao, e. Devenir plas 






qe pit des an 





[| Augmenter en 
lement, dereair plus 
Re orde onto Le temples 





A Se raidir, en 
sur par e froid, être transi, grelotter. 
adj. arrédomádo. Busé, 

Mrs o Senan EN 
Bs a. arridomár. V. Jun- 

var. [| Arredoma?10,r. Y. EsCANDILIZARSE: 
REDON! 








annérono, mm V.A 





LEPORES. 
ARREGAZADO, ad arrégasédo.Trons- 
ARREUSZAR, 





igazdr. Trouser, 






arréjacér. Don 
terre pour détruire Les 





instrument de fer pour Feutréct de la 
terre qui s'engage dona le soc de la charruo: 
Y. Annungur, 








Ss 
état, en jouir. 
ARREMANG. 


ADO, sd, errémangédo. 


Retrous. || Arremangado de maris, qui 
a lo nez retrnomé 
ARREMANGAR 8. arrémangér; Trou 
gr retroumer | Arremangargé r Reeves 
les” manches de la chemise. || Se résoudre, 


prendre ca 
NGO, m. arrémdngo. L'action 

de trousser, de retrousser, ll Air déterminé. 
rrémélédiro 


ARREMETEDERO, m. 
Fort, Point d'attaque d'une pl 
RREMETEDOR, RA, m. ct f. a 
udor. Arrescor, will, quí attaque, 
ma laquer 
Bresquemeat Tam, Choquer la vascas: 


e marTIDA,t. arrémétida. Attaque, 


























sera 
adj. arrémolinddo. 
Age Foudre Se de de BIE vers pur eee 
ches, les unes sur les autres. 
RREMO! imón. Ormith. Arré- 








mm. 
mon, genre de Pos 
rostres. 
ARREMPUJAR, s. arrémpujér. V.Rrx- 
PUJAR, EMPUJAR. LA 
e 


ARRENATERA, f. arrénaléra. 
rhénatbère, genre” de la nie à der grami- 


pee den on. 07476404. Qui 


ARRENDACION, Í. V. ARRENDAMIENTO. 
ARRENDADERO, m. arréndadéro, An: 
Dean auquel on altathe les cherauz. 


re des psssereaux denti- 











ARR 


ARR 
NO, adj. arridno. Arien, seclaire 









ig. Recouvrer, 
entrer en conrales” 
cencs. 
ARRYRO, m.arrido. Arrive, abord. 
ARRICETA, Í. Y. Rens, 
ICISES , Mater Étrivière, 
de euir qui porte Pétrier. 
DO, m. arriendo. Allermage, 
action de loner uns propridu. 
ARRIERÍA, f. arriória, Métier du mu- 









ÁRRIERO , m. 'rribro. Maleta, co0- 
ductur de Bain de some 
AÑ adj. erricgabld. Bis 





en post Foqués, a 
damént. À Perentore. > 

y adj. arriesgáde. Aren- 
tareux, téméraire. 

8. arriesgór. Heserder, 
arenturer, exposer. | Arriesgarss, E. Se 
Basarder, *'event 


cablo, qui o sl 
ARRIMADO, 
A crime: Ca 


à ere. 
ir £. arimadobre. dp- 
proche, Vaction d2p 


ARKIMAR, a. er imár. Approche > 
pores Laisèe, HE poser les 







caballo, Ed us ce chenal, Jai denner de 
Pi Piquer des deux, [| Arrimorts d 
so otro delito ch: 








ronstances. || Arrime 

re le sentiment, e sion 

dan 1 S'approcher, se mettre à oùté. 

'emocier à qu ‘un. |[ Recourir, avoir 
Arrimarss de gorra 















VRP arr, Bout marqué 
ARBIME. mé. Bout 

te tochonne! au jeu des boulets à 
CARRIMO, m. errino. Een, on A 






appui, soutien qui sert à 
 Bppañ, soutien, proteina, fear: || 
are Fmputaion, surcharge, neuve) 
sccusaion. |f Mur. sur leqnel ne Feposo au= 
cuue partie d'un Edifice. 





puyer. 
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ARRINCONAMIENTO, m. arríneona- 
iénto. Rotraite, éloignement du monde. 
¿INCONAD, o. arrincomár. Retirer, 





scher 
Fdo ón 
er Fe 8 retiros, es bannir 


ABROBINAR ys. 
easilli, prendre; pommes, LS 
ARROSO, m. Y, Auotmero 





beutir, tupida, 
ARBODILLADURA,/. crrediliodobre, 


Leds de sagenoviller. 
RRODILLAMIENTO, 1m. arredilln- 


mitnio. Y. Anno! 

"ASSODLLRRES, “arrodilidrsé. 
S'agenoniller, tomber” su sos soez De 
gonouiller, metre les goaous 

AR! Pa Te Ve nacos 


LODRIGONAR, €. 
Agr. Echalasser, garnie une vigne Spa 





ARROGACIÓN fa arrojan. Amar 
tion de s’ei à 
e La 


2, LA, LÉ. arrogadér. 
ca où artesa, quí Jatiibus ua deu 


Rsooancs, E errogénris. 
me fertá, tico, sullisanos. ler 
ceo gent, henteia, apache: || Brave, courageux, 

ocurre, ale get 


it, avec hapieur. 
A fu srropér, Ati 


Jarre à. alriaae 8 
jarse, ra $ pril 
LE lendre, vppreprie. RS mi 


ARROJADAMENTE, elr. arrojada- 
mbr, Audaioeast, Vmérerement, 


à ÉRRO ADO, sl. errojadiso. Facile 





A mettre 
¡| Écpulrer, faire éreeuer, Jeter. [| Arroj: 
a 
Arrojarse, r. Se lancer. 
SOUMET 1omté: |] Se jeter. 
Pascirrrarar. [| Se 


222800, m. ere. Totrépidité, eme 
AROLLADO, re. Brroulé. 
Pal arrelilór. Rouler, faire 


nr. 
embeller: || Fig. Con- 
Rae ere Theme an gu 


AROMA! 
Enrbemé, enchifrené, 
terre DRE 
ri DRE Ds areas 


'm, arrompida. Moule, 
| Erropáio. Geeret, 


ARR . 


ARROPAMIENTO, ta, à 
L'œetion de véti tre 
oui 


de moras, sirop 


erroptre, Vaso pour lo 


+. arroscár. Envelopper, 
E ironner, meltreentonr. || Arrescarse,r. 


Se plier en ron 


. errostrado. El- 
roms. “ 
LA AROSTRAR, 0. arrostrér. Afironter, 


ARROYADA , f. arroïdde. Revine, dé- 
terdemont d'en. | Valles où passe ant ta- 


M ARROTAR, à. arroïdr. Éntrainer, caver 
CAE d'une revive. || Ar- 





Pos 


. errozéro, Calivateur, 
D AAROTERO, ma ivateur, 


e ru. 





£ Mer. 
can den velos 4 M mon pas 
Le gro les extrémités. 
y AEROFANIENTO, m. arromfamiénto, 
ARRUFAR, a. arronfér. Mer. Faire un 
a 


k 
AS 






ARRUGAR 0. errvnpár. Rider, fromcer, 
te des ia de dar 


y Arreser 
rider, se friser ” 
"ARRUINADO, ad). arrouindde. Gral, 


ruiaé, perdu. 
ARRUISADOR, RA, 13. ot f. arrouina- 
dór. Celui qui détrait, qui raies, qui dé- 





ARRUINAMIENTO, m. arremtaonién- 
do. Reoversement, destrucióon, vaine. | Die 





flo. Roucoulem 
des pit el des tourterelles. | action de EN 






ART 
béteer CA ces. 1] Fig. Chanson font ên- 
dormir les 
A De "1. arfowmdco, Fin. 
Aucerie. 


ARRUMAJE, m. arroumdjé. Mar. Af 
arrangement de la vefgaisen Quo 


ABRUMAR, a. arrowmár. Mer. Arri- 

mer, arrangerla cargeinon d'un vajscan- 
ARKO! 

vo Amar [| 

Phorisns. 






arroi . Mar. 
troupe de nuages dans 
nu: RUMBADA, f. arrowmbéda. Arba- 
LS poste des soldats combatiant sur 


CRARUMBADAS, f. pl. arroumbddes 
Mar. Rombalières, planches du bordegs 











ae salt. ll 
RUMBADOR, RA, m. el f. arroam- 
sf Celat qui md et côté, qui met à 
Po atetEttO, m. attutbamin- 
to. 1) Mar. Gisement, situation des edtes. 
arroumbdr. Mettre, 


les dans an coin. f| Con- 
e mer. 
Met 








ARUNFLARyO. à de 
qe e bean e ri pe sd 


. ARSENAL, m. orsénél. Arsenal, mega: 
sin d'armes el de toutes soricn instlomento 
de guerre. || Mar. Arsenal, chantier de coms- 
traction, el megas de fourpitures nernie. 
as 


ADO, adj. ar 
Annié. dtcot de Pa 
ARSEN ro fre snidte Min. And 
ist compost de 
LL, ed. end Chin. Ar 
ceca quí a Eappari À Patent. 
m. arsénico. Minér. Ar- 


senie, métal dun gr , Ossez Fotue 
EX] au fer. |] Arsénico rojo, réalgat, ri- 
erténi- 


ARSÉNICO FERRÍFERO, 
co-(érriféro.Chim. AAN 
accidentellement conticat de Varsenio et da 


ARSEOICÓXIDOS, f. pl dette 
dos. Mine. Arsénicozydes, miné- 


ARÉIDOS: m, pl. erstátdos. Mat. 
minéraux 


ar na à are. 
abnifere. Chi 
anni, at rat de Panne. 
'm. arséniósso. Chim. 
Artigas ora de ul non 
orrdation de lemenie. 
ARBmMTO, 1 rai, “Chim. Anée 
RE són les sels composés 














de 


ARCTA( RENE retación. Pal A 
tation, rétréciwément d'un orifos Fe 
ARTALETE, m. artalét. 





sorte de mets p: 
bois, a on donme M mime 


20m. 
Te ritmo, Arecha. ol 


mène, genre ra h de er 


ARTANITA, £ ertartia. Bot. Artenite, 
aaciea nom de crclamen, velguirement 





ARTANITINA) À erienitino. Chim 
Artanitinc, ETS qu'on trouve a le 
racine 


di. An, méthode, ele 
o ¿má correas. Act 
1... |! a livre qui renferme les 

préceptes dun art. À Art, Popposé de nata- 
pe. rta motoria, Li de la science ina 
fase, attribué x 
arte, raser, employer P it No ser, 4 
ne (mer arte ni parte en, n'avoir pris 
Pet L'an Mi quelconques 191 étre pour 
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ne. eg pas e AA avoir E 
rol il les, 
srl bles Cara d ar, om de 


Papua ee je CE 
aan a Eee, Art pe tm 
porlante 


£ ride. Bot. Anéie, 
genre de la fémille des embalar. 
ARTEFACTO; e ariéféco 





de fabrique, prod Dd ion de 
LL 
états dé oi "o. Artenion 
RTEMA 


sn Ve fn 








¡RTEMATOPO, m. ariémal Este. 
arms genre ds ES 
'ariómio. rem. td, 
esnre de 


ARTERA, f. arítra, Espèce 
pens marqués le pets een del 





Re, mééeilé, 


“aco, Médec. 
2 contro les 


M. Artériel, 


tlériodimo. 
rinée qui sert 


ARTERIOGRAFÍA, f. rt 
Didact. rlriopraphie/ der 


MS 


port à à arésiographie. 
FO, m. af. 
Did, A Aniériegrenbe, celei aa it les 


“éRrenors! f. artéritle. Anat. Ar- 
tériole, petit 
Al 








ant. artériologta, Anas. 
o do nomme qu traía 





¡JO-PRTUITOSO, adi. 
élôueo. Anat. Pre piratas, 
Se dit des vaisseaux qui existent le long des 


MErmenan, e. artestondr. hit. 
Comtraire en forme de »ofñte. 





Re 3 
Artétisque, qui # perdu un membre. 
ton 8 at de poo, Meg 
terres. 


EFIcOLAS, mel. articles, Editos 
ae none a Te 
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ARTICULACION, f. orticoulación. Ar- 
ticulation , jointure des os. || Articulation, 
pronoaciation distincte des mots. 

ARTICULADAMENTE, adv. articoula- 
daménté. Distinctement, clairement. 

ARTICULAR, a. arlicouldr. Articuler, 

rononcer distinctement les mots. |] Anat. 

oindre un os à ua autre. || Pret. Articuler 
des faits, les proposer par ordre interroga- 
toire. |! Adj. Articutaire, qui concerne les 
articles, les jointures. 


. ARTÍCULO, m. artícoulo. Article, par- 
tie d’un écrit. || Prat. Exception dilatoire, 
dans un procés. | Grem. Article. [| Anat. 
Article, jointure des os. || Formar articu- 
lo, incidenter dans une affaire. 

ARTICULOSO, adj. articoulósso. Zool. 
Articuleux, qui est composé de nœuds et 
d'articulations. 


ARTÍFARA,, m. arlifara. Nom que 
donnent les bobémiens au pain. 


ARTIFERO, m. artiféro. Nom que 
donnent les bohémiens su boulanger. 


ARTIFICE, m. arlificé. Artisan, ou- 
vrier. 

ARTIFICIADO, adj. v. arlificiddo. 
MAA dj. artificial, Artificiel 

'T1F1 adj. artificidl. Artificiel, 
factice. Ll est opposó à natural , naturel. 
Jl w. Y. Arriricioso. , 

ARTIFICIALMENTE, ady. artificial- 
ménté. Artiliciellement. | 

ARTIFICIAR, a. arlificidr. Faire une 
chose artistenient, avec art. 

ARTIFICIO, m. artificio. Art, méthode, 
habileté. || Fig. Artifice, ruse, manége. || 
Machine ingénieuse, propre à faciliter l'exer- 
cice d'un art. || Fuego de artificio, ou 
Artificio de fuego, feu d'artifico. || Árti- 
Aicíos, pl. Tours da sonplesse. 

ARTIFICIOSAMENTE, adv. artificios- 
saménté. Artificieusement, artistement, 
ingénieusement. [| Fig. Artificieusement, 
adroitement, d’une manière artificieuse. | 

ARTIFICIOSO, adj. artificiósso. Arti- 
ficieux. || Ingénieux, fait avec goút. || Fig. 
Artificicux, adroit, astucieux. 

ARTIGA, f. artiga. Novale, terre nou- 
vollement défrichéo. | Puine, arbrisscau qui 
est censé mort-bois. 

ARTIGAR, 3. artigár. Défricher, met- 
tre en rapport un terrain incnlte. 

. s adj. artillddo. Armé, 
muni d'armes. 

ARTILLAR, a. artillár. Artiller, ar- 
mer un vaisseau. 


ARTILLERIA, f. arlilléria. Artillerie, 
tout le matériel de guerre appartenant à 
cette arme. || Artillerie, la science de faire 
ussgo du canon, à la guerre. || w. L'assem- 
blage des pièces d’une machine. || Tren de 
artillería, train d'artillerie, tout Vattirail 

i compose Vartillerie. !| Poner d asestar 
da la artillería, faire tous ses efforts 
pour atteiudre un but, 


ARTILLERO, m. arlilléro. Mil. Artil- 


leur, canvnuier, celui qui sert nn canon. 

Artillrer, ouvrier qui travaille à Var- 
tillerie. il Maître artilleur, le professeur de 
Vort de lartillerie. || Maître charbonnier. 
H Artillero apuntador, oflicier pointeur, 
qui pointe le canon. 

ARTIMANA, f. arlimdgna. Industrie. 
{1 Lacs, lacet pour prendre lc gibier. |] Fig. 
Fourberie, astuce. 

ARTIMON, m. artimón. Mar. Artimon, 
mát de l'arrière. | 

ARTINA, f. pl. aríina. Fruit du bourg- 

épine. 
ARTIOMORFO, m. artiomórfo. Hist. 
pat. Artiomorphe, subdivision du régne ani- 
mal, qui comprend les auimaux vertébrés 
etarticulés. | 

ARTIPO, m. artípo. Hist. nat. Artipe, 
genre de culéoptéres. | 

ARTISON, m. artissón. Hist. nat. Arti- 
son, insectes qui mangent les matières vé- 
gótales et animales. 

ARTISTA, m. et f. artista. Artiste, ce- 
fui qui exerce un art. || Artien, celui qui 
étudie la philosophie et les arts. 

ARTISTICAMENTE, adv. artística- 
ménté, Artistement, fait avec art, 


ART 


ARTÍSTICO, adj. artístico. Artistique, 
qui appartient aux arts. 

ARTIZOARIO, adj. et m. arlizodrio. 
Zool. Artizosire. Se dit des snimaux artio- 
morphes. , | 

ARTOCARPEAS, f. pl. artocárpéas. 
Bot. Artocarpées, groupe darticées. 

ARTOCARPEO, adj. artocárpéo. Bot. 
Artocarpé, semblable à Partocarpe. 

ARTOCARPO, m. artucdrpo. Bot. Ar- 
tocarpe, genre de la famille des urticées. 

ARTO m. artódo. Hist. nat. Arctode, 
genre des coléoptères. 

ARTÓFAGO, adj. artôfago. Artophage, 
qui vit de psin. 

ARTÓGERO, m. artôgéro. Bot. Arcto- 
gère, genre de la famille des composées. 

ARTOLAS, f. artôlas. Vanneux, siéges 
servent à deux personnes sur un même che- 


ARTOMEL, m. artomél. Phar. Artomel, 
cataplasme de pain et de miel. 


ARTONOMIA, f. artonomta. Artono- 
mie, art de faire le pain. 

ARTONÓMICO, adj. artonómico. Arto- 
nomique, qui a rapport a eronomie. 

TOPE, m.artôpé. Bot. Arctops, genre 

de la famille des embeliifères 

ARTOPTA, adj. f. arlôpla. Artopte 
épithète des frota qui Rent pare 
ment. || m.Antiq. Artopte, four de campagne, 
dans lequel les Romains faisaient cuire le 
pain. 

ARTOS, m. drlos. Bot. Bourgue-épine, 
vom vulgaire appliqué iadifféremment au 
filarie ou à l’alaterne. 


ARTOSTAFILA , f. artostáfila. Bot. 
Arctostaphyle, genre de la famille des érica- 
cées. || Astr. Arctostaphyle, ourse, constella- 
tion du nord. 

ARTOTECA, f. artoltca, Bot. Arctothè- 
que, genre de pleotes vivaces. 


ARTOTÍDEAS, f. pl. artotidéos, Bot. 
Arctotidées, groupo de la famille des com- 


ARTOTÍDEO, adj. artotídéo. Arctotide, 
qui ressemble aux arctotis. 

ARTRALCGIA, m. artrálgia. Méd. Ar- 
thralgie, douleur dans les articulations, né- 
vralgie articulaire. 

ARTRÁLGICO, adj. artrálgico. Qui con- 
cerne l'arthralgie. 

ARTRÁTERO, m. Grtráléro. Bot. Ar- 
thratbóre, genre de la famille des grami- 
nées, plus connu sous le nom d’Aristide. 


ARTRIFUGO, adj. artrifougo. Thérap. 
Arthrifuge. Se dit des remèdes propres à 
guérir la goutte. 

ARTRIO, m. drírio. Entom. Artbrie, 
genre de l’ordre des diptéres. 


ARTRÍTICO, adj. artrítico. Pathol. Ar- 
thritique, qui sa rapport aux articulations, 
à Parthrite ou goutte. 

ARTRITIS, f. artritis. Pathol. Arthrite, 
maladie des articulations. 

ARTROCACIS, f. artrocdcis. Pathol. 
Arthrocace, maladie des articulations. 


ARTROCEFA EOS m. pl. artrocéfá- 

llos. Crust. Arthrocéphales. 
ARTROCLADA, f. artrocláda. Bot. Ar- 

throclade, genre d'algues à filaments flexi- 
es. 


ARTRODÁCTILO , m. artroddctilo. 
Entom. Arthrodactyle, genre de coléoptè- 
res. 

ARTRONIA, f. artródia. Bot. Arthro- 
die, genre de microcyste ou palmelle flot- 
tant, en taches vertes, sur les eaux douces 
de la Sicile. || Anat. Arthrodie, articulation 
dans laquelle s'emboito l’extrémité d’un au- 
tre os. 

ARTRODIAL, adj. artrodiál. Anat. Ar- 
throdial, qui a le caraciére de Varthrodie. 

ARTRODINIA, f. arirodinia. Pathol. 
Arthrodynie, douleur des articulations. 

ARTRODO, m. artródo. Entum. Ar- 
throde, genre de coléoptères. 

ARTROFILO, f. artrófilo. Bot. Arthro- 
phylle, genre de la famille des araliacées. 

ARTROFLOGOSIS, Í. artro/logôssit, 
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Pathol. Arthropblogose, inflammation ou 
phlogose d'une articulation. 
ARTROGASTRO , adj. artrogdstro. 
Entom. Arthrogestre, qui a le ventre arti- 
culé. 
ARTROGASTROS, m. pl. artrogástros. 
Entom. Arthrogestros, famille d'arachni- 
es. 


ARTRÓLOBO, m. artrólobo. Bot. Ar- 
throlobe, genre de la famille des légumi- 
neuses. 

ARTRON, m. artrón. Méd. Arthron. 

ARTRONCO, m. artrónco. Pathol. Ar- 
throncus, enflure d’une articulation. 

ARTRONEMO, m. artronémo. Annél. 
Artronème, genre d'annélides. 

ARTROPODO, m. Grtrópodo. Bot. Ar- 
thropode, genre de plantes herbacées. 

ARTRÓPTERO, m. artrópiéro. Euton. 
Arthroptére, genre de coléoptéres. 

ARTROPUOSIS, f. artropouôssis. Pa- 
thol. Arthropuose, abcós dans les articula- 
ions. 

ARTROSIS, f. artrôssis. Anat. Ar- 
throse. , 

ARTROSTEMO, f. artróstémo. Bot. Ar- 
throstème, genre de la famille des mélasto- 
macées. 

ARTROSTENO, m. artrósténo. Entom. 
Arthrostène, genre de coléoptères. 

ARTROSTIGMA, f. artrostigma. Bot. 
Arthrostigme, genre de la famille des pro- 


ARTRÔTOMO, m. artrôlomo. Bot. Ar- 
throtome, genre de plantes conjuguées. 
ARTUNA, f. artoñgna. Brebis qui a 
perdu son agneau. 
ARTURO, m. artoáro. Arcturus, étoile 
fixe, située dans la constellation du Bou- 


vier. 
ARUGAS, f Bot. V. MATRICARIA. 
ARUNDA, f. aroûnda. Bot. Aruude, 
genre de graminées. 
.ARUNDINA, f. aroundina. Bot. Arun- 
dine, genre de la famille des orchidées. 


ARUNDINÁCEAS, f. pl. aroundind- 
céas. Bot. Arundinacées. Se dit des plantes 
qui ont la forme du roseau. 


ARUNDINÁ , adj. aroundindcéo. 
Bot. Arundinacé, qui ressemble à l’aruudine. 

ARUNDINARIA, f. aroundindria. Bot. 
Arundinaire, genre de graminées. 

ARUÑAZO, m. V. ABaRazo. 


_ARUSPICE, m. aroûspicé. Hist. Arus- 
ice, prêtre qui consultait les entrailles 
es victimes. 

ARUSPICINA, f. arouspicina. Hist. La 
science des aruspices. 

ARUSPICISMO, m. arouspicismo. Hist. 
Aruspicisme, art de deviner par examen 
des entrailles des victimes. y légu 

v y 1. arveja. Bot. Vesce, me. 

ARVEJAL, m. arvéjal. Lieu plauté do 
vesce. 

ARVEJAR, m. V. ARVEJAL. 

¿ARVEJO, m. arvéjo. Sorte de pois-chi- 
€ e. 

ARVEJON, m. arvéjón. Bot. Gros pois. 

ARVEJONA, f. arvéjóna. Sorte de ca- 
roube ou carouge. 

ARVELA, f. arvéla. Ornith. Martin- 
pécheur, ou martinet-pécheur, petit oisceu 
de plumage bleu. 

ARVELO, m. arvélo. Entom. Arvéle, 
genre de prntatomiens. 

ARVENSE, adj. arvénsé. Bat. Arvicn, 
qui croît dans los champs labourés. 


ARVERIS, m. arvéris. Myth. Arveris, 
dieu de la lumière. 
ARVERSA, f. arvérsa. Bot. Arverse, 


genre de peronichiées. 
ARVICOLA , adj. arttcola. Hist. nat. 
Arvicole, qui vit dans les moissons. 
COLIENSE , adj. arvicoliénsé. 
Mamm. Arvicolien, semblable à l’arvicale. 
ARVICOLIENS “pl. articoliénsés. 
Mamm. Arvicoliens, famille de ronseurs. 
AR VICULTURA, f. arvicoulloûra. Di- 
dact. Arviculture, culture des champs. 
ARZOBISPA m. arzubispddo. Ar- 
chevéché, diocèse d'un prélat qui a des suf- 
fregants sous lui. || Archiépiscopat, digaité 
d'archovéque, 


ASA 


ARZOBISPAL, odj. arzobispél. Archié- 

éscopel, qui appartient à l'archeréque. | 

Palacio arzobispal, palais archiépiscnpal. 
arzobls re 


ARZOBISPO, e: po. Archevé- 
que, at métropolitain. 
TTOLLE, f. arz0illa. Amande verte. 


rava arzolla, brave mens-»nge. 
ARZON, m. erzón. Arçon d’une selle. (| 
Asirse al arzen, se prendre à lerçon 
crainte de tomber. 
AS, m. es. As, carte, ou face de dés mar- 
quéo Pan seul point. . 
ASA, f. dssa. Techn. Anse d’un ustensile 
quelconque. || Fig. Prétexte, occasion. || 
Amigo del asa, ami de l’anse, ami iutime, 
confident d'une personne. || Ponerse en 
asas, mettre les mains sur ses banches. 
ASABORADO, adj. v. assaborádo. 
1, empressé. ortr. Y. S 
ASABORIR, a. inus. assabortr. Y. Sa- 
BOREAR. 
ASACAR, a. assacér. Imputer, accuser 
faumement, calomnier quelqu'un. | 
ASACION, f. assaciôn. Grillago. Action 
de faire rútir. Eflet de cette artion. || Hyg. 
tion, coction desaliments dons leur pro- 
pre jas. . 
ASADERO, adj. assedéro. Ce qui est 
Mano. m. assddo, Rôti, toutes sortes 
m. assádo. , = 
de viandes rôties. o 
ASADOR, m. essadó?. Broche, rótissoi- 
re, tournebroche, 
pr sADORAZO, m. assadorázo. Coup de 
e. 
ASADOR m. essadorcillo. Pe- 
lite eS 
d A, f. assadoúra. Fressure, le 
foie, le cavar, etc., des animaux dépoui!lés. 
N Fresmure, nom qu'on donne à un certain 
droit, de la valeur de lefressureentière d’une 
que Pon paye pour chacune de celles 
qui entrent dans les pátis d'été ou d'hiver. 
ts ADURILLA, f. assadourilla. Petite 


ASAETEADOR, m. assaétéadôr.Archer, 
erbelétriec. 


Et la province de la Manche, menterie. 


ASAETEAR, a. assaélédr. Tirer de 
Yare, de l'arbaiète, percer de flèches. , 
ASAETIXA adj. assaëlinddo. Qui 
rememble a la toile de laine appelée Saetin. 
A, f. assafétida. Bot. Assa- 

fétida, gomme-résine fétide. 

ASAFIA, m. assdfa. Méd. Asapbie, al- 
tération de la voix. | 

ASAFO, m. assáfo. Hist. nat. Asaphe, 
genre de calcidérs hyménoptères. || Méd. 

qui n’a ps la voix claire. 

ASAGREA, Î. assagréa- Bot. Asagrée, 
gare de plantes mélanthacées.- 

ASAJNETADO, ad). assainétado. Qui 
ressemble à nn vaudeville, en parlant d’une 
pièce de théâtie. 

ASALARIAR, a. assalaridr. Donner des 
ages, sslarier. 

ASALMONADO, adj. assalmonddo, Sau- 
moné, qui tient du saumon. 

ASAL OR, RA,m. ct f. assaltadór. 
Ameitteot. ] Voleur qui conrt les grands 
chemins. 11 se dit aussi d'un soldat qui 
monte à l'assaut d'une place, qui y entre 
per force d'armes. 

ASALTAR, a. assalídr. Assaillir, alta- 

inopinément, subitement, vivement, 

asseut, router à l'assaut. || Surpren- 

dre. On le dit des choses qui exigent ou sup- 

pesent une résistance. Le asaltó la enfer- 

medad, la tempestad, la muerte, il a été 

amoiili par Ja maladie, per la tempête, par 
la mort. . 

ASALTO, m. asséllo. Assaut, atiaque 
pour emposter de vive force, soit physique- 
ment, soit moralement. || Escr ut, 
Pectiee de se battre au fleuret pour s'exer- 
eer. |! Tomar por asallo, prendre d'assaut, 
emporter d'assaut, brusquer une place, 
l'emporter d'emblée. 

ASAMBLEA, f. assambléa. Assemblée, 
sombre de ones réunies dans un même 
hee. |] Tribunal de l’ordre de Saint-Jean, 
com de chevaliers profès et de chape- 

FT Assemblée, signal donné avec le 
temboer eu la trompette ovur assembler les 
pidats 
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ASAMIENTO, m. v. V. ASASION. 

ASANARSE, r. v. assandrsé. Se fâcher, 
s'irriter,se courroucer, se mettreen colère. 

_ASAR, a. assár. Rôtir, faire cuire de la 
viande à la broche, en la tournant devant 
le fea, sur le gril ou dans une casserole. [| 
Asar en parrillas, griller, rôtir sur 
gril. || Asarse, r. Fig. Griller, éprouver une 
chaleur excessive. || Brúler, se consumer po 
le feu des passions. || Asarse vivo, griller, 
être cuit, rrii por le soleil. 

ASARABACARA, f. assarabdcara. Bot. 
Ásarum, nard sauvage, cabaret ou oreiller 
d'homme, plante. 

ASARACA, f. assardca. Bot. Plante de 
laquelle naissent les feuilles en forme de 
reins. . 

ASARCA, f. assárca. Bot. Asarque, genre 
de plante de la famille des orchid . 

ASARERO, m. assaréro. Bot. Cerisier 
fau vage. 

ASARETO, m. assarélo. Bot. Asaret, 
tserum ou asarum, geore de plantes aristo- 
ochcs. 

ASARGADO, ad). assargádo. Qui ap- 
partient á la serge, qui en a Paspect; terme 

es passementiers. 

ASARINA, f. assarina. Bot. Asarine, 
punto. [| Chim. Asarine, camphre extrait de 

racine de l’esaret. e 


¿ASARÍNEO, adj. assartnéo. Bot. Asa- 
rine. 


ASARÔIDES, adj. assar0ïdés. Bot. Asa- 
rolde. 
ASATIVO, adj. assaltoo. Pharm. Cuit 
ans son 


ASAZ, adv. assdz. AÁssez, suffisamment, 


très-bien. 
ASBESTIFORME, adj. asbeslifôrmé. 
po Asbostiforme, qui ressemble à l’es- 


ASRESTINITA, f. asbeslintia. Minér. 
Asbestinite, variété fibreuse de l'amiante. 

ASBESTINO, ad). asbestino. Minér. As- 
bestin, qui est de la nature de P'asbeste ou 
emiante. 

ASBESTO, m. asbesto. Minér. Asbeste. 

ASBESTOIDES, adj. asbesióides. Mi- 
nér. Asbestulde. | 

ASCALABOTE, m. ascalabôlé. Hist. 
nat. Ascalsbute, çsrèce de lézard. 

ASCALABOTOIDES, adj. ascalabot0%- 
dés. Ilist. nat. abotoide, qui a la 
forme de l’ascalabote. 

ASCALAFIA, f. ascaláfia. Bist. nat. 
Ascalaphie, genre de hibous. 

ASCALAFO, m. ascaláfo. Hist. nat. 
Asculaphe, genre de névroptères myrméléo- 
piens. Í “ib. Ascalaphe, garde de Proser- 
pine dans les eafers, et cuisinier de Pluton. 

_ASCALONIA, f. ascalónia. Echalotte, 
oignen pour donner de la graine. 

¡ASCALONITA ; f. ascalontia. Ascalo- 
nitc. 

ASCARICIDA, f. ascaricida. Bot. As- 
caricide, plante curymbifere. 


ASCARIDE, m. ascáridé. Hist. nat. As- 
caride, genre de vers nématoides. || Ver qui 
s'attache aux plantes. 


ASCARIDEO, adj. ascartdéo. Hist. nat. 
Ascaridaire ou ascaridien, qui ressemble à 
l'ascaride. || Ascarideos,m.pl.Hist. nat. As- 
caridiens, vers apodes. 

ASCARINA, f. ascarina. Bot. Ascarine, 
genre de plantes cloranthacées. 

ASCARIO, adj. ascdrio. Sect. rel. As- 
charien, qui suit la doctrine d'Aschari. 

SMO, m. ascarismo. Sect. rel. 
Ascharisme, doctrine d'Aschari. 

ASCARO, m. v. ascdro. Ascarus, espèce 
de chaussure. 

ASCENDENCIA, f. ascéndencia. Ligne 
esccudante, extraction, origine d'une fa- 
mille. 

ASCEND adj. ascéndentó. Ascen- 
dant, qui mes qu! va en montant. || m. 
Fig. Ascendant, inclination bonne ou man- 
vaise qu’on croit produite par l'influence 
d'un astre. || Ascendant, influence, autorité 
d'une personne sur une autre. 

ASCENDER, n. ascéndér. Monter, s'éle- 
ver, arriver, parvenir. || Ascender d la 
dignidad, al puesto, monter, parvenir à 
une diguité, à un poste élevé. 
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ASCENDIENTE, m. ascéndién(é. Ascen° 
dant, chacun des parents dont on descend. 
II Ascendant, pouvoir, empire, influence, 
autorité qu’on a sur une personne. 

ASCENSION, f. ascénsión. Ascension, 
élévation, action de monter, de s'élever. 

ASCENSIONAL, adj. ascénsiondl. As- 
censionnel, différence entre l’esconsion 
droite et l’escension oblique d'un astre. 

ASCENSO, m. ascénso. Avancenrent, 
promotion, élévation à un emploi supé- 
rieur. 

ASCETA, m. ascéla. Ascète, qui est con- 
sacré aux exercices de piété. 

ASCÉTICO, adj. ascélico. Ascétique, qui 
a rapport aux exercices de la vie spirituelle. 

m. ascélismo. Ascétisme, 
état d'une personne qui se dédie exclusive- 
ment aux exercices de piété. 

ASCIDLA, f. asctdia. Hist. nat. Aseidie, 
genre de coquillages bivalves. 

SCIDIANO, adj. ascididno. Hist. nat. 
Ascidien, qui ressemble à l’ascidie. || Asci- 
dianos, m. pl. Bot. Ascidiens, genre de 
plantes. 


ASCIDION, m. asctdion. Bot. Ascidion, 

nre de plantes de la famillo des lechons. 
Sí dion, genre de champignons. 

ASCIO, m. áscio. Hist. nat. Ascie, genre 
de diptères. |} Ascios, pl. Géoz. Asciens. Se 
dit des habitants de la zonc torride, qui 
n’ont pes d'ombre quand lo soleil est au- 
dessus de leurs têtes. 

ASCIRO, m. asciro. Bot. Ascire, genre 
de plantes bypéricacées. 
. ASCITAS, m. pl. asctías. Sect. rel. As- 
cites, hérétiques de la secte des montanis- 


ASCITIS, f. ascitis. Méd. Ascite, hydre- 
pisie du bas-ventre. 


LADAS, f. pl. asclépiddas. Bot. 
Asclépiadées, plantes Si 5 
A 


icotylédones. o, 
1AS, m. asclépius. Asclépias, 
plante vulnéraire. 

ASCLERO, m. ascléro. Entom. Asclère, 
genre de coléoptères. 

ASCO, m. dsco. Nausée, soulèvement do 
cœur. | am. Es un asco, cela soulève le 
cœur. || Fam. Hacer ascos, alíecter de mé- 
priser quelque chose. 

l. ascofóréas. Bot. 


ASCOFOREAS, f. 
Ascophorées, famille de champignons. 


ASCOFÓREO, adj. ascoforéo. Bot. As- 
cophoré, qui est semblable a l'ascophore. 
ASCOFORO, m. ascóforo. Bot. Asco- 


phore, genre de champignons mucédinées. 
ASCOGASTRO, m. ascogdsiro. Eutom. 
Ascog :stre, gearo d'insectes ichneumoniens. 
ASCOMA, m. ascóma. Ascome, émi- 
nence du pubis, ches les filles nubiles. 
ASCÓPORO, m. ascóporo. Bot, Asco- 
pore, genre de champignons. . 
ASCOSIDAD, f. ascossidád. Saleté qui 
donne des naustes. 


ascuas, ou lener d alguno en ascuas, être 
sur les épines. |] Fig. Estar hecho un as- 
cua, avoir lo visege en feu. || Fam. Sacar 
el ascua con la mano ajena, lirer les 
marrons du feu avec la patte du chat. 

ASEADAMENTE, adv. asséadamétnlé. 
Proprement, élégaminent. 

ASEADO, adj. asséádo. Propre, conve- 
nablement mis. . 

ASEAB, 2. assédr. Approprier, mettre 
en ordre. || Vétir convenablement. [| Asear- 
se, r. Se mettre proprement, convenable- 
ment. 

ASECHADOR, RA, m. etf. assélchador. 
Celui qui guette, qui attend au passage. 

ASECH m. assélchamiento. 
V. ASECHANZA. 


ASECMANZA, f. asséichänze. Embá- 
che, piége, tromperie. 

ASECHAR , a. ascélchár. Dresser des 
embúcbes, épier, chercher á surprendre, 
guettor, 
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m. anvicho. Y. Astoria. 
"dy. asstichónto. Insidieur, 

ui dense des émbéchen, dempercer. 
ASEDADO) adj: assbdádo. Soreut, dour 


comme la so 

SEDAN, €. ausktér. Rendre sorenx, 

dour comme la sie. 

A ae crevétedor. 
Ascent pura 
ASEDIIR, a. arredidr. Asiérer. 
ASEDIO, m. asstdio. Siégo. Y. BLOQUEO: 
ASEGUNDAR, a. asségoundár. Répéter, 

réitérer, revenir ane seconde fois: 
ASEGURACION, Í. asségowración. As 

le, ceutioauement. { Cons. 
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daminie. Y. SECUBAMENTE. 


ré, quí em, sér, certain. [| Créaneé, que 
ti. [[Arrété, fx, assuré. ll 
Bien allermi, bien ¿tab 











DOR, RA, m. elf. así 
radôr. Amureur, cetai qui our 





sigo 
velo 
seau, des marchandises ou autre chose. [| Ce 
Jui qui affirme, qui sure. 
ASEGURAMIENTO , mM. gorigonra 
'miénto. Assurance, cantion, suf-coadun. || 
Aflermissement, raflernisement. 
ASEGURAR, a. assógourár. Assurer, 
allermir, remuror, raflermir, étayer, con= 
solider. || Ai r. || Metire on sûreté, || 
Fig. Assurer, affirmer, Il Amurer, 
rver, défenitre. || Assurer, garantir, être 
donner des essurances. || Promettre. 
rarse, r. S'assurer. 
















par 
ASEMEJAR 
rendre: 





ASEMO, m. 
Senre de coléoptères. 
ASENDEREADO, adj. 
Battu, fréquenté, en porlant d'un chemi 
Egaré, qui ne retrou 
ASENDEREAR 4. 
rs dans an 
peine, cont: 3 
ASENGLADURA, Í. asséngladotra. 
Mar. V. SINOLADURA. k 
, m. assénso. Amventiment, con- 
sentement volontaire. 

ASENTADA, [. ascéntdde. Phrase eb 
verbiele, De ema asentada, boire d'an 
seul trait. 

ASENTAPAMENTE, adr, asintedo 
ménté. V. CLARAMENTE: 

ASENFMPERAS, f. ph cerintadiron. 
Fam. Le sent. 

ASENTADILLAS (A), loc. adv. asrénta- 
dillas, Se dit de celui qui va à cheval amis, 
et les deux; 

ASENTA 
placé. || Ras 

ASENTA 


poteur, cele 
Sn quí 
de 




















ASENTAMIENTO. 
ASENTAMN 







ren ño 
son débiteur. || Etablissement. 


1] Pose, Le tre 
all qu'il y 


Epi poser uno pierre. (ly. Fig. 
y. . 


% ASENTAR, 4. assénidr. Ameorr, mettre 
ar un siége. 1! est ordinairement récipro= 
que. || Supposer, présupposer. |] Assurer, 
álirmer, donner pour certain. 11 Convenir de 
quelque chose, faire un srrangement, an 
pacte, 1] Noter, enregistrer, inscrire, cou- 
<her. |] Assurer, affermir, rendre solide, po- 
sor, mettre dans le lieu, dans l'endroit con- 
enable, emevir. || Prat. Envoyer un eréen- 
ja pomession des biens de son débiteur. 

















Asenter en lista, concher sur Pétat. || 
sentar las señas, signaler. | Aoener el 

esceoi p.11 Ele. Arertar 
ht, se répare 





real, le 


établir son 
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get arme, #'errêter dons LÉ 
roi ponny manger où pour se repraer, 


lentes 
son 


Le baza 6 su bay ire les 
fon e frites en jeu, les mettre de 








ron, , ea des liqueurs. 11 
mate onedurs blesser le pied, 
0 perlent d'en fer à cher 

ASENTIMIENTO, m. 
Jan 








som opinion, rpprouver sa pensée, 
qui prend à ferme. ener. 
ARO, mi. alto. netteté. 
que parait, 


cale qui pom 
dait plus de cent têtes de petit béta 

reta phlcrndl sn. Favile à 
obtenir, qu'on it aisément se procurer. 

ASEREION , L emervión: Albrmetios. 

ASEROK, n°. asaéród. Bol. Aseroó, genre 
de champion: 

ASERPENTEADO, ad). asser péniéédo. 
Blas. Givré, qui est terminé par des têtes 
de sivre ou de serpent. . 
dj. aserrdblé. Sectile, 








ASERRADIZO, adi. coserradiso, V. 


ASERRABLE. 
AGERRADO, adj. asserrádo. Qui ost 
semblable à une scie. || Denté, qui est garni 








re, action de ceux 
Glas un objet pl. 
la poussière du 


Aserri 
que Pon se 
ESERRAR, a. asserrár. Scier, couper 





furas, sciare, 








avec la scie. | Hasler, mal jouer du violon. 


errin. Sciure, espèce 








irmation. 
PSERTIVO od) asrerttvo. Assertif, qui 


le Vascertion. 
sertôrio. V. Jun 


a lo cavactóre 
¡ERTORIO, m. 
MENTO. 

ASESAR, n. astesvár. Dovenir sage, 
prodent. 

ASESINAN , a. asvessíndr. Amensiner, 
memacrer, tuer de guot-+peos, aveo préméd 
tation. |} Fix. Trabir, trompee la 

ASESINATO, m. astessinálo. Amatçi 
menrtro où guet-apens. || Fig. Trabi 
pertidie, 

ASEBHO, m. casesrino. Asmmin, mer. 











ASESORÍA, [. assessorta. Fonctions do 
V'emesseur. 

ASESTADERO, m. essesladéro. Liea 
où l'on eaferme les troupeeur pendant la 
grmde chatcur du jour 

ASESTADURA. [.assertadobra. Action 
de viser, de pointer. 

ASESTAR, e. assentér. Viser, pointer 
vers un Irut. Be dit des armes à feu on de 
trait. [| Besquer. |] Pig. Diri coups 
contre quelqu'un, chercher à lui nuire, 











At 


ASIVERRCIÓN, Y. crstotración Me 
mation. srsuranes Yuste chves qu'on sílbrmo. 

AGEVER ADEMUNTE, sdv. areéréres 
damente. Affrmetivement. 

ASEVERANCIA. V. Asevatacion. 

ASEVERAR, a asvicórár, Aware, 

er. 

ASEXO, adj. ayteso. Bot. Âsete. Se dit 
des végttada qui n'ont per de set. 
ASFALTO, m. asfélio. Miner. Mphalte, 
itume noir, qu'on nomme roi Bitto dé 
judée, 

ASFERO, m. asftro, Eotom. Asphère, 
genre de coltopiórs, 

ASPIXIA, À asficata, Méd, Asobrxle, 
suspension de la respiration et de tout sen" 
timent de la vie, 









terminer, causer 
si jer, se dont 


berbecéce, viveves, indi» 








ist. à 
rchat en Grèce. 
o, m. rcálo.. Hem. 
Asiarchat, magistrature annuelle, jointe aw 
sacerdoce. 


ü ASIÁTICO, A asiático. Ghogr. Ani 
qui at . 
¿ASTON dl asridon, Patbol. As- 


t, qui actompagne. On désimo 
les symplómes accemoires des maladies. 

itro. Anse, manche, 
tout os qui ser saisir, | Priso sur quelquo 
chos, occasion pour gi. 


















'une personne dens 
ASIDUO, sd). asstdouo. 
et, attaché. fl Awidu, qui rend des sec 
vices continuels à quelqwun. 

ASIDURA, Í. assidoúra. Action de pren 











da 


Come 








He 
DER 
BRE 


[FEU 
in 


ASSRABLE, ad). ésien dl Awiqne 
le, qui peat pao déterminé 





be 
Cerises Pro- 
Y "a EE 
scignement de ses res 
LR famille Faut, Desa 
pénis de lire nao heee. Tomar 
las de alguna coa mr y 







quel 
nat Les ciavicules er «eres 
épaules tiennent à la partio supérieure de 
da poitrine. 


A pl. asstlicas. Hist. nat. 
ad ba dar dre de dpto. 
51200, mule, Ha met. 
si 

WisiLo, m. essilo. Asie, lien de refuge 

y les débiteurs et les erinnit À laure 

es de sûreté où Von ne peut 
Ben en où le vehsraux sont Fabi des 
sta, N Prolacion, faveur, franchi, iv 
avité. 


ASIMESMO. adv. Y. V. Asnusno. 
Ammeraia, £. ssrimitcto. Arrmétcio, 
den de propoñion entre les parties d'un 


AsuaÉrarca, A assímitrica. Asi- 
métrique, qui menque de symétrie, de me- 














ASTAILA! dj. RATES 
milable, qui est me sosegpurble Salve esimlé. 

ASTMILACION, f. ansimilacion. Nes- 
semblence, rapport, conformité. || Physiol. 
Fonction comun à tous les étres orge 


les mstières ans 


rhnfedér. hai- 
mile. qui comparo, Si 






AT Focal la farc de rendre 


E 2. assimino, Bot. Asimine, 
mi ri cherao- 
same, à pére " De le 





adj. assimilatico, Amie |, 


ASN 
PE ATEN po LUS 
dem et 206 manières 





Pit Páne, ve lient NX it 

ment en français ble asie Cat a. os da 
les deux langues. 

assintóta. Géom. Asymp- 

tete, Lena deso qui approche de plas en 

plus de 'une courbe sans pouvoir la rencon- 














ASINTÓTICO, adj. arsiníótico. Géem. 
Asgmptotigue, qui a rapport à Pasrmptots. 
d Espacio arinidtee,enacearmplatique, 
renfermé eutre une courbe et son 
ERA 


IR, a. asstr. Sei 
guer. ¡l'Asir de los e 
Las au collet. 11 

por los cabellos, ne pas per 

dre Pasations la sl sue checos, Un 

Bot. Proadroy ter recine, lLAsicón, 1. Se 

sramponner. || Fig. 8e prendre de rire. | 
Bovina Loue note 

ASIRAG m. assirdeo. Estom. Asira- 


ASIRIANO, adj. 64 s. assiridno. V. Ast- 





, prendre, empoi- 


colleter, 
pr 









ASIRIO, ad). et s. quee le, Srriem,né 
en Ararrio babiiont de 





té. 1 
¡ent d'une 


dun ferme tee meledie, 
ES malade (1 Apioten" 
LS 


ASISTENTA, (. a (a, Demo hon- 
men que donante! dos lo pal de la 


reino. 
ASISTENTE, m. cseieióntd. Amistent, 
sis git. | Gredo, lo personne qu se our 


paid pour lo 
pe 

ae Mc do Mo, fre 
e 








Kique qui ne 
Ft de colas 
Léger. 











mésele 
de quelgo'an tí 


les yeux 






res, ile ant à 
ll 4ristir la razon d alguno, 
son de son té. | clone, y: 


. d'Ara. Anselle, 


wo Y. Seria. 
Y. 
Sa 





md lu e. salad es pas 
mt «e prie 


Si, Srmállco, Aubade 
cm EA Pastbme. 1 caballo us: 
smálico, cheval poussif, qui a la 
ASNÁS,f. pl. dsuas. Chovroas, pièces de 
ais qui leen la comveraro dns mal- 


pures mada, Ans iraornes. 
ta comes ar isorane. | 





Peras tre qui . 
stoyor le mios ae 





| le jour commence à paraitre. 


ASO 75 
ASNAL; ed). amdl. Asie, ie qi 


ÉLUS pop. 


. Use paro de bas com- 


ALMENTE, ad méntó. Bête- 
met, stepidemert | Fam, Monté eur an 


m. end. Aug. PAsno. 
ES ae ann A Pr, romane bte me 





ASNICO, mm. nie. Va. d'4mo. Anos, 
Jepetit d'un ane. | da Chenet à eran pour 







Le convaincre, aprés avoir disput 


senune, adj. Y. AeL. 
MSN essobarcár. 





jar. V. SiLvaR, 
A E. inus. assobinersé. 
Laisser tomber la této entre les jambes. Se 
dit-des bátes ot des personnes. 





V. SILtO. 


Ja: eseocár. Mar. Souquer, ser- 


rer de pr 
e ASOCARRONADO ei assocarrendalo, 
Narquois, fin, rusé. 








E cenciaciôm Ausocia- 
Sion. Allison. fonts | Il Adjone- 
ion. 


ABOCIADO, edi. aeseciádo, Awaci 
membro d'une smociation. || Adjoint, eusi 





pos cdd, Si Ardo, des 
fièvre arcompsgnés d 
précardiales. 
ASOHORA , adv. asobra, Sat, 
soudain, EUR à cou} 
LV. Disota 


CIOR. 
nu assolddo. Dévasté, ruiné, 


e róbLa0On, m. et f. assoladór, Dévas- 
tateur, destrucicnr 
ASOLADURA f Y. DESOLACIÓN. 
evolamiénto, Des 
scies. éraution, digita ruine d'un 








AGOLANA! , 2. asrolandr. Haler, en 
ant du vent died: [[Atolanarse, Y. Se 
ler. 








ASOLAR, a. arsoldr. Rarager, dévaster, 
guinar. IL Dégrader | Sacescer | A 
fourrager, mettre on poudre, r 
poudre. || Asolarse, r. S'épurer, réel 
dénoser, Se dit des liqueurs. 

ABOLAZ, v. essolazár. Souleger, 
délecter, récréer. 


ASOLDAR, a. v. assolddr. Gager, don 
ner une solde. 

ASOLEAR, a. arsolédr. Mettre, expoter 
gueique chos em soleil. | Brunr. JPA 

ue, Se ler, e brôler, se nolrer 
soleil. 











ASOLVANTENTO, m1. astolcamiénto, 
Engorgament,ombarrsdacs un fas, 











rer promplement, 
ASOMAR, a. assomár. Apraraitre, com. 
mencer à so montrer. Ya asoma 
| Asomarse, 
r. Se montrer: mettre a te À la entro. 
mbradieo. 








A Ele pourane, rayon 
acrombrár. Ómbrages 
ture dos au nd Pombo. 1 Erouranter, em 
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frayer, glacer d'effroi, causer de ls Verrenr. 
il Fig. Étonner, étourdir, rendre immobile 
de surprise, stupéfier, fsire merveille. || 
Asombrarse, r. S'¿tonner grandement, ne 
pouvoir revenir de son étonnement. 
ASOMBRO, m. assómbro. Etonucment, 
prodige, miracle, surprise. 
ASOMBROSAMENTE, adv. assombros- 
samenté. Etrnaemment, merveilleusement. 
ASOMRROSO, adj. assombrósso. Eton- 
sant, merveilleux, admirable, surprenant. 
ASOMO, m. assómo. Marque, indice 
apparence. [| Soupçon, conjecture, idée. If 
1 por asomo, ni aun por asomo, pas 
Yombre de. 
ASONADA , f. assonáda. Ressemble- 


ment tumultueux. || Tocsin. 


ASONADIA, f. assonadia. Hostilités, 
désordres commis par un rassemblement 
tumultucax. 

ASONANCIA, f. assondncia. Conson- 
nance, accord de deux sous. || Assonnance, 
ressemblance parfaite de soos dans la ter- 
minsison des mots. 

ASONANTE, adj. assondnté. Assoonant. 

ASONAR, n. assondr. Former ason- 
nance, étre assannent. || Lever des troupes 
rour la guerre, faire des levées. 


ASONIA. f. assonta. Bot. Assonie, genre 
de plantes de la familles des malvacées. 

ASOPIO, m. assópio. Hist. nat. Asopie, 
genre de | pidopières nociuraes, U A 

m. assópo. Host. nel. Asone, 

genre d'hémipières, . 

-  ASORDAR, a. v. assordér. Assourdir, 
rendre sonrd. 

ASOSEGADAMENTE, adv. y. V. SosE- 
GADAMENTE. 

ASOSEGAMIENTO , m. assosséga- 
miénto. L'action d'apaiser, de calmer, pa- 
cification, réconciliation. || Y. SosiEGO. 

ASOSEGAR, a. v. assosségdr. Apaiser, 
calmer, pacifier, mettre le psix. Y. SOSs- 
GAR. 

ASOTANAR, a. assolandr. Voûter, 
construire des caves, des voûtes. 

ASPA, f. dspa. Techo. Dévidoir de fil 
de coton, etc. [] Ailes de moulin à vent. If 
Aspa de San Andres, croix de saint An- 
dré, sautoir. 

ASPADOR,RA, m.etf. aspadór. Techn. 
Dévidoir. || Hévideur, celui qui dévide. 

ASPALATO, m. aspaldlo. Bot. Arbris- 
seau épineux dont le bois est vléagineur. 

ASPALATOIDO, adj. aspalatdido. Bot. 
Aspalatoide, qui ressemble à l'aspelathe. 


ASPALATOIDES, m. pl. aspalatóidés, 
Bot. Aspalatvide, section du genre espals- 
te. 

ASPALTO, m. V. ESPALTO. 

ASPAMI . V. ASPAVIENTO. 

ASPAR, a. aspdr. Dévider, mettre en 
¿chevyesn le fil qui est sur le fuseau. [| Cruci- 
lier, attacher quel u’un à une croix de saint 
André. [| Fig. fam.Mortifier, faire de la pcine, 
faire souffrir. || Asparse, r. Fig. et fam. Se 
mettre en quatre. || Fam. Asparse d gritos, 
faire de grands cris en pleurant, lorsqu'on 
parle des enfants; s'égosiller, en parlant de 
ceux qui crieot trop fort pour appeler 
quelqu'un. 

ASPARAGOLITO ¿ m. asparagoltlo. 
Minér. Asparagolithe, spargclstein ou as- 


pcrge. , 
ASPARAGOPSIDA, f. asparagôpsida. 
Dot. Asparagopsido, genre d'algues. 
ASPAS, 1. pl. dspas. Ensemble des bras 
ui forment la croix de saint André. |] Mur. 
rate, grosse sangle que l’on applique en 
croix pour soutenir les voiles, dans un coup 
de vent. . | 
ASPASIA, f. aspdssia. Eutom. Aspasie, 
gonre de coléaptères. . . 
ASPAVIENTO, m. aspaviénto. Epou- 
vante, admiration. 
ASPECTO, m. aspecto. Aspect, vue, 
mine, contenance. Î primer aspeclo, au 
premier coup d'œil, au premier aspect 
ASPELINA, f. aspélina. Bot. Aspeline, 


ÁSPERA, f. dspéra. Bot. Aspére, sons- 

genre de la famille des rubiscées. 
ASPERAGA, f. aspérdga. Bot. Aspera- 

gue, genre de la famille des borraginées. 


ASP 


ÁSPERAMENTE, adv. dspéraménté, 


Aprement, rudement, rigoureusement. 


ASPER-ARTERIA, f. Anat. V. TRAQUE- 
ARTERIA. 

ASPEREAMIENTO, m. aspéréamiénto. 
Irritation, action d’irriter, d'aiguir. | 

ASPEREAR, a. y. aspérédr. Irriter, ai- 
ETT, piquer, sgacer. . 

ASPEREGR f. espérégrénia. Bot. 
Asperegrenie, genre de la famille des orchi- 


ASPERELA, f. aspértla. Bot. Asperèle, 
préle, plente. 


ASPERELÍNEAS, f. pl. aspérélinées. 
Bot. aaspérellinées, famille de plantes gra- 
Dun 


ASPERELÍNEO, adj. aspérélinéo. Bot. 
Asperelliné, qui est 4 see er. 

ASPERETE, adj. aspérélé. Dimio. de 

Áspero. V. ASPERILLO. 

SPEREZ. V. ASPEREZA. 
. ASPEREZA, f. aspéréza. Aprolé, qe 
lité de ce qui est rude. || Rudesse. || Fig. 
Austérité, sévérité, dureté. 

ASPÉRGES, m. mot latin, aspérgés. 

Action de jeter de l’eau bénite avec un gou- 
pillon. ! Aspersion, action de verser de l’eau 
sur quelqu'un. || Fig. fem. Quedarse aspér- 
ges, être frustré dans son espérance. 
. ASPERGILINO, adj. aspergilino. Bot. 
Aspergillin, qui est semblable à l'aspergile. 
[| 4spergilinos. m. pl. Bot. Aspergillins, 
petite famille de champignons. 

ASPERGILO, m. aspergtlo. Bot. As 
pergille, genre de champignons. . 

ASPERGILOFORME, adj. espergilo- 


. fórmé. Bot. Aspergilloforme, qui a la forme 


d'un goupillon. 
ASPERGUTA, f. aspergoûla. Bot. As 
pergoute, vieux nom de la spargoute. . 
ASPERIDAD , f. aspériddd. Aspérité, 
rudesse, état de ce qui est rabotoux, inégal. 
Il Fig. V. ASPEREZA. 
ASPERIEGA, adj. aspéritga. Agr. Es- 
pêce de pomme de reinctte. y, 
ASPERIFOLIADAS, f. pl. aspérifolid- 
das. Bot. Aspérifoliées, famille des plantes 
borraginées. y plis 
ASPERIFOLIADO, adj. aspérifoliddo. 
Bot. Aspérifolié, qui a les temo de 
ASPERILLO, adj. aspértllo. Dim. de 
Aspero. |] m. Acidité, acide, âpreté de cer- 
tains fruits, de certaines liqueurs. 
ASPERJAR. V..ROCIAR. 


ASPERMATISMO, m. aspermaltsmo. 
Méd. Aspermatisme, difficulté d'évacuer le 
sperme. 


ASPERMIA, f. aspérmia. Bot. Asper- 
mie, état d'une plante qui nc donne paz do 
graine. 

ASPERMO, adj. aspérmo. Bot. Aspermo. 
Se dit des végétaux axifères qui n’out pas 
encore la faculté de se reproduire. 


ASPERO, adj. dspéro. Dur, rude, rabo- 
toux, scabroux. || Fig. Rigourcux, dur. 
Brusque, bourru, désobliseant. || Aspero de 
la sierra, le plus rude chemin d'une mon- 
tagne. [| m. Métr. Apre, monnaie du Levant 
qui vaut neuf deniers tournois. 

_ASPERON, m. aspérón. Dalle, queue, 
picrre à aiguiser. 

ASPERONADOR , RA, m. cl f. aspéro- 
nadôr. Techn. Celui qui est chargé de pas- 
sor le grès sur un ouvrage. 

ASPERONAR., 3. aspérondr. Techn. 
Passer le grès sur un meuble. 

ASPERSION, f. aspersión. Aspersion, 
Paction d'asperger. , 

ASPERSORIO, m. aspersório. Asper- 
soir, goupillon à Peau bénite. 

ASPÉRULA, f. asptroula. Bot. Aspérule, 
geore de la famille des rubiacces. 

ASPERULADAS, f. pl. aspéroulddas. 
Bot. Aspérulées, section des rubiacées. 

ASPERULADO, adj. aspéroulddo. Bot. 
Aspérulé, qui tient de l’aspérule. 

ASPICARPO, m. aspicdrpo. Bot. Aspi- 
care genre de la famille des malpighie- 


ASPICELO, m. aspicélo. Entom. Aspi- 
cele, genre de coléoptères. 

ÁspuD, m. dspid. Erpét, Aspic, espèce 
de serpent, voisin de la vipère commune. || 
Aspic, nom vulgaire de la grande lavande. 


ASP 


ll Fig. Es un dspid, c'est un espic. || Tieno 
una lengua de pid, il a une ue de 
vipère. 

ASPIDIA, f. aspidia. Entom. idi 
genre de A Pr Lie tom. Aspdie, 

ASPIDIÁCEAS, f. pl. aspididcéas. Bot. 
Aspidiacées, tribu de la famille des fou- 
gères. 
ASPIDIÁCEO, adj. aspididcéo. Bot. 
Aspidiacé, qui est semblable à l’espidic. 

ASPIDIFORO, m. aspidtforo. Entom. 
Aspidiphore, genre de coléoptéres. 

ASPIDIOCÉFALOS, m. pl. aspidioc!- 
falos. Ernét. Aspidocéphales, section de 
reptiles ophidiens. 

_ASPIDI m. aspidiôté. Entom. As 
pidio. genre d'hémipières. Infos. Aspi 

m. as 0. Infas. - 

disque, genre a 

_ASPIDISTRO, m. aspidistro. Bot. As 
pidistre, genre de plantes her a 

ASPIDITAS, f. pl. aspiditas. Aspidite, 
famille de fougères fussiles. 

ASPIDOBR OS, m. aspidobréa- 
kios. Moll. Aspido ranches, geure de mol- 


lusques. 
ASPIDOCOTILO, m. aspidocótilo. 
Helm. Aspidocotyle, genre de vers apodes. 
ASPIDÓFORO, m. aspidóforo. Ichthyol. 
Aspidophore, genre de la famille des per- 
coldes, poissons de mer. 
ASPIDOFORÓIDES , m. pl. aspidofo- 
róidés. Ichthyol. Aspidophoroïdes, famille 
de puissons. 
ASPIDOGASTRO , m. aspidogástro. 
Helm. Aspidogastre, genre de vers apodes. 


ASPIDOGLOSO, m. aspidonlôsso. Bot. 
Aspidoglosse, geure de la Emile des asclé- 


piadées. . 

ASPIDOMORFO, m. aspidomoórfo. En- 
tom. Aspidomorphe, genre de colévptères. 

ASPIDONOTO, m. aspidonó(o, Eutom. 
Aspidonoto, genre de la famille des locus 

lens. 

ASPIDÓPTERO, m. aspidüptéro. Bot. 
Aspidoptère, genre de la famille des 
malpighiacées, arbri-scanx grimpants. 

ASPIDORINCO , m. aspidorinco. Teh- 
throl. Aspidoryuque, genre de poissons fos- 

es. 

ASPIDOSPERMO, m. aspidospérmo. 
Bot. Axpidosperme, genre de la famille des 
apocynées. 

ASPIGONO, m. asplçono. Entom. As- 
pigone, genre de la famille des ichneumo- 
nicos. 

ASPILATA, f. aspildia. Entom. Aspi- 
late, genre de lépidoptères nocturnes. 

ASPILIA, f. asyilia. Bot. Aspilic, genre 
d’herbes vivaces. | 

ASPILLERA, f. aspilléra. Fortif. Sorte 
de créneau, dans les murailles des forte- 
resses. 

ASPILLERAR, a. aspillérár. Fort. Cré- 
neler, faire des créneaux. | . 

ASPIRACION, f. aspiración. Aspira- 
tion, l'action d’aspirer Vair extéricar. {| 
Ascét. Aspiration de Páme à Dieu. || Gran. 
Aspitation, manière de prononcer ca aspi- 
rant. 

ASPIRANTE, m. aspirdnié. Aspirant, 
celui qui aspire à un emplui. || adj. Aspi- 
raut, qui aspire. 

ASPIRAR, a. aspirdr. Aspirer Vair. [| 
Aspirer, tendre à, prélendre. || Gram. 
Aspirer, prononcer furtement. | 

ASPIRATIVO, adj. aspirattvo. Philol. 
Aspiratif, qui se prononce avec aspiralion. 

ASPISOMO, m. aspissomo. Entom. Ás- 
pisome, renre de coléoptères. . 

ASPITO, m. aspilo. Entom. Aspite, 
genre de diptèrces. . 

ASPLENIA, f. asplénia. Bot. Asplénie, 
genre de la famille des fougères. 


ASPLENIACEAS, f. pl. asplénidcéas. 
Bot. Aspléniacées, tribu de la famille des 
fougères. —, 

ASPLENIACEO, «dj. asplénidcéo. Bot. 
Aspléntecé, qui réssemble à l’axplénie. | 

ASPLENIARIAS, f. pl. asplénidrias. 
Bot. Aspléniaires, section de la famille des 
fougères. | 
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ASPLENOÍDEO, adi. asplénotdéo. Bot. 
Asprénoïidé, qui ressemble à une ssplénie. 

ASPLENION. V. ASPLENIA. 

ASPLENITA , f. aspléntia. Bot. Asplé- 
mite, genre de fougères fossiles. 

OPO, m. aspongópo. Entom. 

Aspongone, genre d'hémipiéres. , 

ASPORO, adj. aspóro. Bot. Aspore, qui 
»'a pes de corpuscales reproducteurs. 

ASPREDO. m. asprédo. Ichthyol. As- 
prède, genre de siluroïdes, poisson d’eau 


doues. 
m. aspréo. Polyp. Asprée, 

genre de nrlyniers membraneux. 

A OSAMENTE, adv. askérossa- 
mente. Salement, melproprement. , 

ASQUEROSIDAD, f. askérossidad. 
Seleté, qualité de ce i est Lmelpropre: 

ASQUEROSO, adj. askérôsso. Sale, 
melpropre, dégoéiant. {| Inus. Dégoûté, dé 
I. 


ASTA, f. ásta. Corne, partie dure qui 
sort de la tête de quelques animaux, et qui 
leur sert de défense. || Hampe d'une lance, 
d'une hallebarbe, ete. || Lance, pique. || 
Véner. Perche, bois de cerf. 1! Peint. Ham- 
pe, bois d’an pinceau. |] Boh. Tricherie, 
en jouant aux dés. |] Asta de ciervo , bois 
de cerf. I] Asta de cruz, de estandarte 
bitoo de eroix, d’étendard. || Mar. Asta del 
pobellon, épers. || Asta la flémula, 

guon. 


ASTACIFORME, adj. aslacifórmé «Hist. 
Bat. Astacien, qui ressemble à l'ócrevisso, 

ASTACIOS, m. pl. astácios. Crust. As- 
taciens, division des crustacés décopodes 
mMacroures. 

ASTACO , m. asíáco. Crust. Astaque, 
Bom générique des écrevisses. 


ASTACOIDE, adj. astacóidé. Crust. As- 
tacoide. qui « la forme d’une écrevisse. 
ASTACOID m. aslacotdéo. Crust. 
Astscoïdé, genre de l’ordre des décapodes. 
A m. astacópo. Entom. As- 


AST 
tacope, genre hémiptéres. 
adi. astádo. Hesté, qui a la 


ASTAR 
roth, divinité des Sidoniens. 

ASTARÔNICO, edj. astarôlico. Hist. 
ant. Astarothite, edorateur d’Astaroth. 

ASTARTEA, f. astarita. Bot. Astartée, 
genre de la famille des myrtacées. 

ASTASIADO, adj. astassiádo. Infus. 
Astaxié, qui ressemble à un astasie. || Asla- 
siados, m. pl. Infus. Astasiés, famille d'ani- 
maux polygastriques. 

ASTASIO, m. asldssio. Infus. Astasie, 
genre d'infusoires, manquant d'yeux. 

ASTATICO, adj. astático. Didact. Asta- 
tique. qui West point en équilibre. 


ANO, m. astéfano. Bot. Asté- 
phone, genre de la famille des asclépisdées. 


ASTEISMO , m. astéismo. Littér. As- 

témme, ironie délicate. | 
> f. astélia. Bot. Astélie, genre 

de plantes joncecées. 

ASTENIA, f. aslénia. Méd. Asthénie, 
faiblesse extrême. 

ASTENOLOGIA , f. asténológia. Méd. 
Asthénologie, traité des maladies asthéni- 


ques. 

ASTENOLÓGICO, adj. asténológico. 
Méd Asthéuologique, qui concerne l’asthé- 

Ogre. 

ASTER , m. asítr. Bot. Aster, genre de 
plantes radites. 

ASTERACANTO, f. asléracdnto. Bot. 
Astéracanthe, renre des acanthacées, 

»f. asiéránto. Bot. Asté- 
renthe, genre des helvisiées. 
».. astéréla. Bot. Asterelle, 
genre de champignons. 

ASTERROMETRIA, f. astéréomélria. 
Astéréométrie, art de calculer le lever et Je 
couther dn soleil. 

ASTEREOMÉTRICO , adj. astéréome- 
frico. Astéréométrique, qui a rapport à 
Pestéréométrie. 

ASTEREOMETRO, m. asléréômétro. 
Astéréomètre, instrument pour calculer le 
lever et le coucher des astres. 
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ASTERIA, f. astéria. Echin. Astérie, 
genre de zoophytes. 


ASTERÍDEO, adj. astértdio. Bot. As- 
téridé, qui ressemble à l'aster. || Echin. As- 
téride, qui a la forme d'une astérie. 


. ASTERINEO, adj. astérinéo. Bot. Asté- 
riné, qui e la forme d'une astérie. 

. ASTERISCIA, f. astériscia. Bot. Asté- 
risce ou asléricie, genre des ombellifères. 
, RISCO , m. aslérisco. Impr. Asté- 
risque, signe de renvoi ou de note dens un 
écrit. [| Signe de citation d'un passage dans 
un écrit. 

ASTERISMO, m. astérismo. Astron. 
Astérisme, coostellation, assemblage de plu- 
sieurs étoiles. 

. ASTERIZO, m. astértzo. Enlom. Asté- 
rite, genre de coléopteres. 

ASTERNAL, adj. asterndl. Anat. As- 
ternal, qui ne s'articule pas avec l’esteruum. 

ASTERNIA ) f. asiérnia. Anat. Asternie, 
absence de sternum. 

S, m. V. ASTATO. 
OCARPO, m. astérocdrpo. Bot. 
Astérocarpe, genre de fougères fossiles. 

ASTER ALO, m. astérocéfalo. Bot. 

Astérocéphale, genre des dipsacées. 
OCHETA , f. astéroichtla. Bot. 
Astérochéte, genre des cypéracées. 

ASTER O, m. astérodérmo. 

Ichthyol. Astéroderme, genre de poissons 


ossiles. 
l. astérotdéas. 


ASTEROÍDEAS, f. E 
| Bot. Astéroïdées, grande tribu descmpostes. 


ASTEROIDEO, adj. astérotdéo. Bot. 
Astéroïdé, qui a la forme d’une sstérie. 


ASTEROIDES, f. pl. astéróidés. Mé- 
{éor. Astéroides, qui a la forme d’une étoile. 
ll Echin. Astéroïde, qui a la forme d'une 
estérie. || Astérvides, groupe de véritables 
astéries. 

ASTEROMEA , f. asléromea. Bot. Asté- 
romée, plante à feuilles dentées. 

ASTEROMO. m. astérómo. Bot. Asté- 
rome, genredechampi nons microscopiques. 

ASTEROPE, f. astérópé. Astr. Astérope, 
une des sept étoiles principales qui compo- 
sent les Pléiades, 

ASTEROPEA, f. astéropta. Bot. Asté- 
ropée, genre des homalinées. . | 

STEROPSIS, f. astérôpsis. Echin. 
Astéropsis, genre d’astérides. 

ASTEROPTERO, m. aslérópléro. Bot. 
Astéroptère, section des composées. 

ASTERÓPTICO, m. astéróptico. Jeh- 
thyol. Astéroptique, genre de poissons fos- 
silos. 

ASTEROSCOPO, m. asléroscópo. En- 
tom. Asiéroscope, genre de Jépidoptères. 

ASTEROSPERMO, m. aslérospermo. 
Bot. Astérosperme, genre de la famille des 
composées. 

ASTEROSPORO, m. aslérósporo. Bot. 
Astérospore, genre de la famille des stilbo- 
sporées. 

STICO, m. ástico. Astique, genre de 
colénptères. , 

ASTICTO, m. asticlo. Entom. Asticte, 
genre d'insectes. 

ASTIDAMIA , f. astidámia. Bot. Asty- 
damie, genre de la famille des ombellifères. 

ASTIFORME, adj. astifórmé. Hasti- 
forme, qui a la forme d'une lance. 

LIADO, adj. astifoliádo. Bot. 
Hostifolié, dont les feuilles sont hastées. 


ASTIGIDO , m. asítgido. Entom. Asti- 
gide, genre de coléoptères. | 
ASTIL, m. dstil. Manch> de pioche, de 
cognée, de hache. || Fút, bois d'une lance. |] 
Verge, fléau de balance. || Hamée, manche 
de l’écouvillon. | 
ASTILBO, m. astildo. Entom. Astilbe, 
genre de colénptères. 
ASTILEJOS, m. pl. Y. ASTILLEJOS. 
ASTILICO, m. Dim. d'Astil. 
ASTILO, adj astilo. Bot. Astyle. Se dit 
des plantes dont les fleurs sont dépourvucs 
e style. , , 
ASTILLA, f. asítila. Eclat, écli. 11 Echar- 
de, petit éclat de bois. || Chasse du métier à 
tisser. || Bob. Tricherie, fripunneric au jeu. 
Mar. Ecli. 
ASTILLA-MUERTA ,f. astillamoutria, 
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Mar. A.culement, élévation des varangnes 
au-dessus de la quille. 

ASTILLAZO, m. aslilldzo. Craquement 
que fait ua éclat de bois. !| Biessure faite 
par un éclat de bois. || Rapport, confidence 
indiscrète. Il Astillaso de piedra, épau- 
rure. 


ASTILLEJOS, m. pl. V. ASTILEJOS. 

. ASTILLERO, m. astilltro. Chantier, 
lieu où Pon construit toute sorte d'ambar- 
cations. || Rátelier, pour les armes. |] Fond 

un vaisseau.  - 
ASTILLICA , f. Dim. d'Astilla. 

, ASTILLON, m. astillón. Ecornure de 
l'angle d’une pierre, d'un merbre. etc. 

STINGIA , f. astingia. Bot. Hastingie, 
genre de plantes dycotilédones. 
ASTINOMO, m. astinómo. Bist. nat. 
Astynome, genre d'insectes coléoptères. 
STOLISMO , m. astollsmo. Hist. nat. 
Astolisme, genre d'insectes coléoptères. 
ASTOMELA, f. astoméla. Hist. nat. 

Astomelle, genre d'insectes diptères. 

MO, m. aslômo. Bot. Astome, 
genre de plantes de la famille des ombelli- 
res. 


ASTORGANO, adj. astorgáno. Géogr. 
Qui est d'Astorga. 

ASTRAGÁLEAS, f. pl. astragáléas. 
Bot. Astragalées, subdivision des plantes lé- 
gumineoses, dont le type est lc genre astra- 
sale. . 

ASTRAGÁLEO, adj. astragáléo. Bot. 
Astragalé, qui ressemble à l’astragale. 


ASTRAGALO, m. astrágalo. Arch. As 
tragale, ornement des chapiteaux. || Astraga- 
le, sorte d'ornement en forme d’enncau 


qui entoure le canon, près de la bouche. |] 
nat. Astragale, Pun des os du talon. 


ASTRAGALOIDEO, «dj. astragalotdéo. 
Bot. Astragaloïde, qui a la forme de Vastra- 
gale. 

ASTRAGALOLOGIA, f. astragalológia. 
Bot. Astragalologie, traité sur l'astragale. 

ASTRAL, adj. astral. Astral, qui a rap- 
port aut astres. 

ASTRANCIA , f. astráncia. Bot. Astran- 
ce, genre de plantes de la famille des om- 
bellifères. 

ASTRAPEA, f. asírapta. Hist. nat. 
Astrapée, genre d'insectes colénptères. 

ASTRAPIA ) f. astrápia. Hist. nat. As- 
trapte, genre d’oiscaux de l’ordre des moi- 
neaux. 

ASTREA , f. astréa. Myth. Astrée, déesse 
de la justice, fille d'Astrée et de Thémis. (1 
Hist. net. Asthrée, genre de coléoptères. 

ASTREFIA, f. astréfa. Bot. Astréphie, 
plante de la famille des valérianes. 


ASTREOIDEO , adj. astréotdéo. Hist. 
nat. Astréoide, qui ressemble à l’astrée. 
ASTRENIR , a. V. ESTREÑIR. | 
ASTRICCION, f. astricción. Astriction, 
action astringente sur l'économie snimale, 
ASTRICIA , f. astricia. Bot. Astricie, 
geore de champignons de la section des Jy- 
coperda 
ASTRICTIVO, adj. asfricliro. Astrin- 
gent, qui resserre. | 
ASTRICTO, adj. astricio. Farcé, obligé, 
astreint. 
ASTRINGENCIA , f. asl{ringéncia. Inns. 
Astriction, effet d’un astringent. 
ASTRINGENTE, adj. astringénté. As 
tringent, qu: resserre. Ñ 
ASTRINGIR, a. asiringtr. Inus. Res: 
serrer, scrrer. 
ASTRIÑIR, a. y. V. ESTRENR. 
ASTRO, m. ásiro. Ástre, nom générique 
de tous les corps célestes. || Fig. Astre, per- 
sonne qui joue un grand rôle dans la société. 
ASTROBLEPO, m.astroblépo. Ichthyol, 
Astroblèpe, genre de poissons siluroides. 
ASTROCARIA, f. astrocdria. Bot. As- 
trocarte, genre de palmiers. 
ASTROCARPO, m. astrocdrpo. Bot, 
Astrocarpe, genre de plantes résédacées. 
ASTROCINOLOGIA, f. astrocinológia, 
Astrocynologic, traité sur les jours cauicu- 
ires. 
ASTRODERMO, m. astrodérmo. Ich» 
tlyol. Astroderme, genre de poissons scom- 
res. 
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ASTRODON, m. asérodôn. Bot. Asire- 
don, genre de plantes labiécs. 
ASTRODONTE, m. asirodémié. Bot. 
Astrodonta, genre plenrocarpe de la famille 

mousses 


ASTROFEA , [.asirofta. Bot. Astrophée, 
genre de la famille des passifiorées. 
ASTRÈRERO, edi, astróforo. hetro- 
phese. Se dit de ce qui a des étoiles. 
ASTROGINLA, Í. 6 , 
gyne, sonre de la famille M 
ASTROLABIO, m. astrolábio. Astre- 
labe, instru ment dont les anciens estrenamos 
se servaient. 
ASTRÓLATRA, adj. astrôlaira. Ástro- 
lâtre, edorateur des astres. 
ASTROLATRIA , f. estrolalrta. Ástro- 
lstrio, culte des estres. 
ASTROLÉFPADA , f. así «Mot. 
Astrolépade, nom des patelles rayoundes st 
de la coronule. 
ASTROLEPAS, m. astro 
nat. Astrolépas, patelle dont la 
angles. 


_ASTROLOGÍA, f. astrologta. Astrelo- 
gie, art de deviner par l’inspertion des estres. 
ASTROLÓGICO, adj. astrológico. An 
trologique, qui a rapport à Vastrologie. 
ASTR O, m. asirólogo. Astrologue, 
qui prédit Payenir par l'inspection des 
ès 


ASTRÓLOMO , m. astrôloma. Bot. As- 
trolome, genre de la famille des épacridéos. 
ASTROMANCIA, Í. astrománcia. As- 
tromeucie, divisatioa par 1 


. Mist. 
a sept 


ion des 


astres. . 

ASTROMÁNTICO, CA, m. ef f. astro- 
móntico. Astromencien, celui qui professe 
Vastromencie. 

ASTROMETRÍA, f. astromitris. As- 
trométrie, art de mesurer les diamétres 
apparents des astres. 

ASTR ICO, adj. astrométrico. 
Astrométrique, qui arapportà l’estrométrie. 

ASTROMETRO , m. astrómétro. Astro 
mètre, héliomètre, instroment pour mesurer 

diamètres spparents des astres. . 

ASTRONIA , Î. asirónia. Bot. Astronie, 
genre de la famille des mélsstomacées. 

ASTRONO, m. astrómo. Bot. Astrone, 
arbre résineux de l'Amérique éguatoriale. 

ASTRONOMERO, m. astronóméro. 
Astronome. V. ASTRÓNOMO. 


ASTRONOMIA, f. asironomía. Àetro- 
nomie, seience des sir. 

ASTRONOMIANO. V. ASTRÓNOMO. 

ASTRONOMICAMENTE, ady. astronó- 
micaménié. Astronomiguement, suivent la 
£cienos asirononiique. 

ASTRONÓNICO , ad). astronómico. Ay 
tronomique, qui se ¡apporte à Pestrogemie. 

NOMO, m. asirónomo. Asiro- 

nome, celui qui connaît l’estronomie. 

ASTROPO , m.astrópo. Erhin. Astro- 
pode ou astrope, genre d’échisodermes. 

ASTRÓPODE, m. V. ÁSTROPO. 

ASTROS adv. asirossambaté. 
Salement, nalpronrement. 

ASTROSCOPIA, f. asiroscôpis. Astros- 
copie, instrument astronomique, représen- 
tsot les constellations. 

ASTROSO, adj. fam. astrósso. Sale, 
uuipropre. 

ASTROSOFIA , Í. astrossófa. Didert. 
Astrosophie, connaissance des estres. 

ASTROSTÁTICA, f. astresiética. As- 
tron. Astrostatique, science de la distance 
respective des astres, 

ASTRÔTR us. asérôtrico. Bot. As- 
trotriche, genre de la famille des ombelli- 


fères. 

ASTUCIA, f. astoficia. Adresse, astuce, 
dextérité, ruse, finesse. 

ASTUCIOSO, adj. v. V. ASTUTO. 

ASTURIANO, adj. et s. astouriáno. Às- 
turien, habitant des Asturics, qui est des 
Asturios. 

ASTURION, m. astourión. Bidet, petit 
cheval. || Ichthyol. Poisson d’eau douce de 
Verdre des abdominaux. \ 

ASTUTAMENTE, adv. astoutaménié. 
Astucieusement, artilicieusement, 


ATA 


¡ASTUTO » sd. ectoblo, Adrest, estu- 
cieux, r . 16. et Ton. . 
ASUBIAR, 0. asscsdiar, Eo saña de 


la pluie. 

ASUETO, wm. cssoullo. Campos, eongó 
des écoliers, jours de vacances. || Fam. Cam- 
pes. Se dit des heures et des jours où des 
personnes de cabinet sodonnent quelque re 


ASUMIR, e. v. . Prondre sur 
soi ou pour sei. || Acumiros, r. Y. Aano- 


ASUNCIÓN, f. assounción. hssemplica, 
apothénse de la Vierge. 

¡ASUNTO , m. assobnio. Bujet, metière 
sur laquelle en écrit, en parle. || Affuire, oe- 
cession, matière, sujet. || En asunto de, en 
meotière de. 

ASURAMIENTO , m. essouremiénto. 
L'action « de bráler. Le dit de la viande qui 
est au feu. 

_ASURARSE, r. ascouráres. Brer, So 
dit de la viande qui est an feu. 

ASURCAR, o. sesourcér. Sillonner, 
faire des sillons en lsbourant. . 

_ASUSTADIZO, adj. ascoustadizo. Craïn- 
tif, timide. 


ASUSTAR, 8. assousidr. Ceveer une 
frayeur subite. | Asuséarss, y. S'elírazer 


dun accident. 
f. Pop. V. QUITABA. 
atebacód 


ATAB 

ATABACA . . 
qui a la couleur du tabec d'Espagne. 

ATABAL, m. stab4l. Atabole, espèce de 

ar des Maures. Y. TIMBAL. | 

ATABALEAR . a. atabaléér. Se dit des 
chevaux qui,en trépigoant, imitent les ate- 

ales. 

ATABALEJO, m. afabaléje. Dim. de 
4tabal. 

ATABALERO, nm. atabaltro. Timba- 
lier, celai qui joue de l’atabele. | 

ATABALETE, m. alabalété. Dim. de 
ral tabaltile. Dim. d 

ATABALI m. a o. Dim. de 
Atabal. F0) 

ATABALO, m. alabálo. Mil. Instru- 
ments de musique moresque, timbales de 
cavalerie. 

ATABANADO > ed atabanádo. Mou- 
cheté, tacheté. Ne se dit que des chevaux. 


ATABARDILLADO,adj.afabardillädo. 
Qui tient de la fièvre 


ATAB (4bé. Regard, soupirail 
m.atábé. Regard, soupirail que 
les feMairters ménegent dans nr, ueduc. 
ATABERNADO, adj. atabsrnddo. 
s'y vod en détail. Se da vin de csba- 
re 
ATA a. alabilldr. Art. PI 
une Pièce de d'a de manière à ce quon 
puisse l’examiner. 
ATABLADORA, f. atabledôre. Herse, 
instrument servant à rompre les mottes 
d'une erre labourés., tr ' 
BLAR, «a. a . Horser, passer la 
herso dess un cham y 


p. 
ATABULO, m. ataboûlo. Vent du N.-0. 
ATACA adj. atasdblé. Attequable, 

qui peut être attaqué. 

ATA f. etacadéra. Refeuloir 
pour boarrer le trou d'un recher miné. 

ATACA m.stacadór. Refouloir qui 
sert à bourrer le canon, quaud on lecherge. 
|| Fig. Se dit d'une persenne impertane, 
incommode, qui est toujours devant vous, un 
solliciteur fatigent. li Boh. Poignerd. 

ATACADURA, f. v. alacadotra. L'so- 
tion de boutonner ses culottes. || L'action et 

Velfet de boutonner un vêtement. . 
ATACAMITA, f. atacamtia. Min. Cuivre 

orichlorure rapporté d'At 
ATACAR, a. atacdr. Attacher, nouer. il 

Bourrer une arme à feu. || Fig. Presser, sor- 

rer de près. || Afacarss,r. Se beutonner. || 

S'attaquer, se boutonncr la culotte. 
ATACIDOS , m. pl. atacidos. Hist, uat. 

Atacides, tribu d'insectes lépidopières noc- 

turnes. 

ATACOLA, f. stacóla. Trousse-quoue, 
cuir ou toile qui relève la queue du cheval. 
. ATADEGUA, f. atadégoua. Bot. Encen- 
sier, espèce de romeria qui eshale une 

odeur d'encens. . 

ATADERO, f. atadéro. Ficolle, corden, 
ruben, tout ce qui sert à attacher. || Fam. 


ATA 
No tener eladero ), s'areirpesd'erdre, d'ar- 
priss. 
ATADIJ etadijo. Dim. de Atado. 
nad où lis mal rd de 0 
sax jupons De y te ° ml 
y y ADITO, adj. aéadiie. Dim. de Atado. 
ATADO, adj. aidée. Borné, embacraá 
re à peu de chocs. || Fig. Asanjetti, Été. 
it du devoir en le nes Us 


| a. 
Faiscean, botte, fagot, quet. des 
ADOR, m. . Licur des gesbes 
pendent la mojesos. | Atadores, pl. Gorge 
rette, rubans avec lesquels un attache les 
Cr q adoëre. Need, li 
e a - 
ture. || Aladures, PL Ligamente des maría 
da corps. 
ATAFAGAR, a. elefagór. Fam. En- 


] 
Ô 


nuyer, importuner, fatiguer. (17 
ata ms tiene alafa , un del m'en- 


hamesr. 
ATAFABRA, f. alofárra. Espèce de be- 
ene bâte 


teuil d’ de somme. 

ATAFIA, Í. v. etéfia. Indigestioa, ré- 

ATAFETANADO, adj. slafélenddo. Qui 
tient de ta . 

ATAGEA, f. alagta. V. ATARGEA. 

AT m. aldgéne. Hist. nat. At- 
tagène, geure Vineoctes es. 

f. etdgis. V. A 
ATAHONA, f. alaóna. Moulin à bras 


qui se tonrne à force de bras, ou per le 
moyen d’un cheval. V. TABONA. , 

ATAHONERO, m. ataontre. Meunier 
d’un moulin à bres. V. TABONKRO. 

ATAMORMA, f. atabrma. Sorte d’ai- 
gle qui a la queue blanche. 

ATAIFOR, m. alei/ór. Espèce de plat 
profond, propre à servir des fricasetes qui 
abondent en sauce. || Table ronde. 

ATAJADIZO, =. alojadizo. Petit retran- 
chement qdi se fait dans une chambre où 
autre pièce , par une cloison. || Bouge, petit 

net, : 


ATAJADOR , m. siejadór. Celei qui 
forme lo passage” || v. Aiajader de genado, 
larron de bétail jér. Co 

TAJAR, a. . Couper, accourcir, 
abréger Chente, prendre le plus court. |] 
Couper, réduire un terraia, un espece cn 

usieurs morceaur, faire des retranche- 
ments. || Fig. Arrêter, empêcher, réprimer, 
contenir, obliger, engager par force ou par 
douceur. || Atajorse, r. Rougir, devenir 
rouge par bonte, paraitre embarrassé, rester 
court, ne savoir que dire, ni que répondre. 

ATAJO, m. atájo. Chemin de traverse. 
|| Mar. Accourcie, filet de la septième classe. 

ATAJUELO., m. alajoutlo. Petit che- 
min de traverse. . 

ATALAFO, m. alald/fo. Hist. nat. Ats- 
laphe, genre de chauve souris. 

ATALANTA, m. atalénta. Bot. Atalan- 
te genre de plantes de la famille des eoza- 
po 


ATALANTAR, a. v. alalaniér. Éteur- 
dir, étonner, plaire, convenir. 

ATALANTIA, f. atalánjja. Bot. Genre 
de Ja famille des aurantiacées. 

TALANTO, m. alelénto. Bot. Ate- 
laute, genre de le famille des composées. 

ATALAYA, f. ataldïa. Guérite, petite 
loge sur un lieu éminent pour explorer la 
mer. [| Atalaya con campena, i ou 
clocher d’où Pon feit le guet. || m. L'homme 
qu’on poste sur le Leffroi. 

ATALAYADOR, m. alalatadór. Foz. 
fam. Celui qui guette, qui écuate, qui veut 
tout savoir. 

ATALAYAMIENTO, m. y. 
miénto. L'action de guctier. 

ATALAVAR, a. alelaidr. Guetter, blro 
en vedette. || Fig. Observer, éyier les ac- 
tions des autres. 


ATALAYUELA, f. alaleícutla. Dim. de 


ya. 
ATALVINA, f. V. TALVINA. 
ATAMANTO, m. ateménto. Bot. Atha- 
mante, genre de la famille des ombelli- 
eres. 


atalaie- 


ATA 
aaa a, 


animé 





ATAMQUÍA, f. afankia. Onguent épile- 
. He de certains 





qu 
Li 
re ide 
con farran es re 
iia bona Dons dé, 





j er 


disais sl dedo; On le dit pour y 
an qui se berce 

as ins une cla teste rio 
ATARACEA, Í. aiaracéa, Ouvrage, par” 


ATARACKAR, a. alaracéér. Faire des 

sutrages, travailler en marqueter 
ATARACTOPESIA, f. alaractoptssia. 

Ad. Ataroctapiési, song fold que dl: 

















de de ane) Outre es de 
sui 





f. stersta. :(Encplesement 
aos d'da comduit, || Canal qui con- 


A A # alarkinár. Remplir 
ATAR RA GS 
patannacas 





a. atarragér. Techa. 
al la formo cogrena: 








Avann JAR, o, Glorrejór. Techo, 
Former les arétes’et los que d'une vi 
ne Techn. Y. Esrau4ts, 
ATARUG m.atercugamibn- 


le. Pop. Action de serrer, de presser avec 
des soins. 








Mo de ti ta 
rôter poe affaire. ¡tasca r- S'embour- 
, sa propre el au figuró. || S'engorger, se 
en parlant d'an conduit. 
ATAÚD, m. alarod. Bière, ge 
li eladadado. Di. 


Qui a la forme à ren. 
ATAU Ir. Didaot, Dos- 
ses la EE 












reset 


AR, a. alaoyjidr. Domasqui- 
insraster des flots d'or dans 


'AURIQUE, Hit. 
vemsel des en de des a e 


A 
“AVIAR 
Ataviors 








a. taviér. Parer, em- 

r. S'orner, se parer, 
ir avec des joyaux. | Se parse, se 
vétir complétement. 


¿rav A. alavillár, Comm. Dé- 
He “Poil d de manière que les 
res 2 voie. 
ra vio, m. afavlo. Parure, ajuste 
went. 


ar: Hdeslco, Médec. Maxi 
sue qua Era re 
ATAXODINAMIA,) f. 








idées. 
AS, m. afdbras. Chim. Atebres, 
soria de raiztao enbli . 
es Y. Espuzaza. 
ESTA: y. “Anrone 








éd. Atocaie, 


f ¿Slecpértsta, 
eur du feu. 
idégoue. Bot. En- 
exhale une 






encens. 


TEDIADO, ad. atódiedo. Enasté, 
ATEDIAR, a. alédiór, Ennnjar, de 
D nn 
ad a le ne de an ist 
ATRÍSTA, m. sl psoe. Athée, celui 
qui ne reconsait poi 
À ad)_atétatico. Atbéisique, 
a man, ae 
aber euro d'insectes nier 
dbitos. Ear 
Re SH A PA re A ro 


ATELAJE, m. y. aféléjé. Appareil, la 
és de tae Tatruninta PRG 
. manœurrer, 
dra pa a 
tendre genre de Ta famille des L 
à gls. TAN 
Dir Esma , { L atélénébra. Hist. 
nat. Atélénèrre, gere de Pordre des dipiè- 
ros. 
Aruárono, y. eblépode. Eu. nal 
L , tril Pe 
reia, Lau, B TE Ss, 
du genre des 3 uniques 
de cultoptres. TAB, trotcs ns 


singes. 
TEMOUIZACION ; f. elémorisación. 
TofimidaCoo, ación d'iailæider, 














T£ADO, adi. atémorisádo. Ef- 


ATEMOR 
frayé, alarmó. 





ca a craie. 
e a a 











ET 

plaines vu ds des Vi us. 
¡TEMPERACION  alémpánación. 

L'action de lo +’, modération, adou: 

e TEMPERADO, si) aldmpérádo. At- 

DC CAGA 

rámi¿. Ador all ss - 
ATEMPERA! 


rer, ador 


ose | À 
y, Sonar, eg pe 


A TENACHAR, a. alémaciór, V. hra- 
mua. 


" ATENERSR, r. aténérad. Sen tenir à, 
se rapporter à. 

ATENIENA, . ciómitna, Meuble errant 
de cmsoloite, de console, de 

ATEN 





mien, d'Athènes. 
ATENT 


APAMENTE, 
ménié. Prudemment, j 
West. Ciilemnt,couriciement, 
ATENTADO, m. pou Altentat, 
re 








lois, ete. 
alénto. Attentif, éveill 
sas 


ATENU, . alimouación. Atiéane- 
tion, dam de 'affaiblimement. 
ATENU 





en parlant des Bieos. 
, Qui nie Penielenco 


a atm 
AT. 


ala Tone tieroe. a Qu 


TERCIOPELADO, adj. aterciopéléde. 
veau om an vel ee 
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ATERICIARSE, r. aléricidraé. Avoir la | 


jeunisse. , 
ATERIDO, adj. alértdo. Transi. 
ATERIMIENTO, m. alérimiénto. Trem- 

blement de froid. || Transissement, état 

’ane personne qui est transie. 

ATERMASIA , f. alermdssia. Méd. 
Athermasie, chaleur excessive morbifique. 

ATERRADO, adj. aterrddo. Atterré, ef- 
frayé, épouvanté. 

ATERRADOR, RA, m. et f. alerradór. 
Effroyable, qui cause de l’épouvante, de 
Veffroi. 

ATERRAMIENTO, m. alerramiénto. 
Atterrement, action d'atterrer, de renver- 
ser par terre. || Effroi, épouvante. 

ATERRAR, 0. alerrár. Allerrer, terres- 
ser, faire mordre la poussière. || Epouvan- 
ter, consterner, effrayer. |] Habiller, parroi 
les charbonniers, méler le charbon avec de 
Ja terre et des feuilles. || Alerrarse, r. Etre 
atterré, se cacher sous terre. . 

ATERRONAR, a. alerrondr. Diviser la 
terre en mottes, en grumesuz. 

ATERRORIZADO, adj. alerrorizádo. 
Effrayé, épouvanté. | 

ATERRORIZAR., a. alerrorizdr. Ef- 
frayer, épouvanter. || Aterrorizarse, r. 
S'elícayer, s'épouvanter, se remplir de ter- 
reur. 

ATESAR, a alessár. Mar. Roidir un 
câble, tendre un cordage. 

ATESORADOR, RA, m. et f. afessora- 
dór. Thésauriseur, qui amasse, qui entssse, 
qui thésaurise. . 

ATESORAR, a. alessordr. Thésauriser, 
amasser beaucoup d'or et d'argent. || Fig. 
KRéunir, scquérir des connaissances, des qua- 
Jités morales. 

, ATESTACION, f. alteslaciôn. Attesta- 
lion, témoignage par écrit, déposition. 

ATESTADAMENTE, ads. atestada- 
ménté. À tue-têle. 

ATESTADO, DA, m. et f. atestádo. 
V. TESTARUDO. 

ATESTADOS. V. TESTIMONIALES. 

ATESTADURA, f. atestadotra. L'action 
d'emplir une chose qui est vide. 

ATESTAMIENTO, m. atestamitnto. 
Remplissage, action de remplir. [| Effet de 
cette sction. 

ATESTAR, a. alesldr. Emplir, remplir 
une chose vide jusqu’à co qu’elle soit pleine 
et en devienne dure, ferme. || Mettre, 
introduire, enfoncer. [| Attester, rendre 
témoignage. || Remplir, faire le remplissage 

cs cuves de vin. | Aleslarse, r. gor- 
ger, être comblé. (1 S'empifficr, manger 
avec excès. 

ATESTIGUACION, f. alesligouaciôn. 
Témoignage, déclaration, déposition en jus- 
tice. 

ATESTIGUAMIENTO, m. afestigoua- 
Miénlo. Y. ATESTIGLACION. 

ATESTIGUAR, a. alestigoudr. Témoi- 
gner, rendre témoignage, cortilier, déclarer. 
J] Constater, prendre note d'un fait. 

ATETAR, a. aléldr. Allsiter, donner la 
mamelle. 

ATETILLAR, a. alétilldr. Agr. Bécher 
la terre sa pied des arbros. 


ATEZAMIENTO m.atézamiénto.Techn. 
Noirceur, Paction de se noircir, de se bar- 
bouiller de noir. 

ATEZAR, a. alézdr. Trchn. Noircir, 
brouiller de noir. || Atezarse, r. Se noircir, 
so háler par Vardeur du soleil. 

ATIA, f. átia. Crust. Atye, genre de dé- 
capodes macroures. 

ATIBIADO. Y. ENTIBIADO. 

ATIBIAR, a. alibidr. V. ENTIBIAR. 

ATIBORRAR, a. aliborrdr. Bourrer, 
remplir de bourre un ouvrage, comme une 
chaise, un bât. || Rembourrer. || Atiborrar- 
$6, r. Fig. et fem. Manger et boire avec excés. 

ÁTICAMENTE, adv. dlicaménté. Atti- 
quement, d’une manière attique. | 

ATICISMO, m. ativtsmo. Atticisme, dé- 
licatesse de langage, finesse de goût. 

ÁTICO, edj. dico. Attique. || Aticos, m. 
pl. Archit. Acrotères, piédestaux des ba- 
ustrades. 

ATICURGA, f. alicoúrga. Archit. Atti- 
curgue, colonne carréo à Vatbénienne, 


ATL 


ATIESAR, a. aliessár. Rendre dur, 
roide. 

ATIESTO. V. ATESTAMIENTO. 

ATIFLE, m. attflé. Techo. Trépied de 
terre qui sert à séperer les vases qu’on fait 
cuire su four. . 

ATIGRAR, a. aligrár. Tigrer, imiter la 
peau du tigre. 

ATILDADURA, f. elldadoûra. Ponc- 
tuation, V'sction de ponctuer un écrit. 

ATILDAR, a. aítíddr. Ponctuer, mettre 
des points, des virgules. || Fig. Perfection- 
per, polir un ouvrage. || Fig. Noter, obser- 
ver, reprendre, critiquer. || Alildarse, r. 
S'ajuster, se parer, se mettre proprement. 

ATILO, m. attlo. Crust. Atyle, genre 
de l’ordre des crustacées am hipades: 

ATIMIA , f. atimia. Med. thymie, dé- 
couragement, sbattement, mélancolie. 

ATINAD adv. atinadaménté. 
Sagement, prudermment. . , 

ATINAR, a. atinár. Tirer droit, donner 
dans le blaue, toucher su but. || Réussir, 
toucher au but. || Fig. Frapper au bout. 

ATINCAR, m. atincar. . Borax mi- 
néral, qui sert à souder l'or. 

ATINGE, m. afingé. Ichthyol. Atinge, 
atingue, espèce du genre diodon. 

ATIPLAR , a. afiplér. Mus. Élever le 
ton d'un instrument, lui faire prendre le 
dessus. || Atiplarse, r. Elever sa voix ou un 
instrument su plus haut ton, prendre le 
dessus. 

ATIQUIA, f. alikia. Entom. Atychie, 
genre de l’ordre des lépidoptères. 

ATIRICIADO, adj. aliriciddo. Se dit de 
celui qui a la jeuoisse. 

ATIRICIARSE, r. aliricidrsé. Gagner 
la jaunisse. 

ATISBADO, adj. atisbédo. Gueité. [| Ob- 


servé. 

ATISRADOR, RA, m. et f. alisbadór. 
Celui qui guette, qui observe ce qu'on fait. 
|| Curieux, qui veut savoir tout ce qui se 
passe chez les autres. 

ATISBADURA, f.alisbadoûra. L'action 
de guetter, d'observer ce qui se passe. 

ATISBAR, a. atisbdr. Guetter, fureter, 
observer ce qu'on dit, ce qu'on fait. 

ATISUADO, adj. alissouddo. Se dit de 
l'étoffe qui ressemble au tissu Por. 

ATIZADOR, RA, m.et f. alizadôr. Qui 
attise, qui souffle lo tou- | Fig. Moteur de 

iscordes, de dissensions. || Celui qui, dens 
les moulins à huile, pousse avec une pelle 
les olives sous ls meulc.|] Instrument qui 
sort à attiser Je feu. 

ATIZAR, a. atizdr. Repprocher les ti- 
sons, tisonner. ' ha Fomenter la dissen- 
sion, allumer le feu de la discorde. 

ATIZONAR, a. alizondr. Agr. Hourder, 
meconocr grossitrement, boucher des trous, 
des crevasses. || 4tizonarse, r. Se nieller, 

embruiner, en parlant des blés. 

ATLANTE, m. allánté. Atlas, personne 
qu supporte un grand poids. || Fig. Se dit 

es ministres et généraux d'armées, Jors- 

"on les barangue, qu'on les complimente. 
Taáttantes, l. Arch. Figure qu’on emploie 
quelquefois dans Varchitecture, en pluce de 
colonnes. 

ATLÁNTICO, adj. allántico. Ordre 
d'architecture ayant des atlantes su licu de 
colonnes. || Atlantique, partio de l'Océan qui 
baigne la côte occidentale de l'Afrique et de 
l’Europe. 

ÁTLAS, m. dilas. Géog. Livre qui ren- 
ferme les” cartes de tons les pays. || Anat. 
Atlas, nom de la premiére vertébre du cou. 
[| Com. Atlas, sorte de grand papier. 

ATLETA, m. alléla. Hist. anc. Atlhlète 
qui, deos les jeux publics, combatlait corps 
à corps, ou à la course, ou armé du ceste. 

ATLÉTICA, f. atlélica. Mist. anc. Athlé- 
tique, partie de la gymuastique des anciens, 
l'art des athlètes. 

ATLÉTICAM adv. atléticaménté. 
Athlétiquement, en athlète. 

ATLÉTICO, adj. atlético. Athlétiqne, 
qui concerno les athlètes. 

ATLODIDIMO, m. atlodidimo. Anat. 
Atlodidyme, atlas, nom de la première ver- 


ATLOÍDEO, adj. atlotdéo. Anat. Atloi- 


ATO 


de, cc qui a repport à la première verlèbre 
qui soutient le tête. . 


ATMIDIÁTRICA , f. afmididtrica. 
Méd. Atmidiatrique , application des va= 
peurs à la peau, comme un moyen curatif. 


ATMIDOMÉTRICO, adj. aimidomé- 
trico. Atmidométrique, qui concerne l’at- 


midomètre. 

ATMIDOMETRO, m. almidómétro. 
Astr. Phys. Atmidométre on stmométre, 
instrument servant à mesurer l’évaporation. 

ATMIDOMETRÓGRAFO , m. aimido- 
mélrografo. Phys. Atmidométrograpbe, 
¡0strument propre à mesurer l’évaporation. 

ATMIZONICO, adj. aimizônico. Phys. 
Atmizonique, hygrométre, composé de Jeux 
thermométres, 

ATMOMETRO, m. V. ATHIDÓMETRO. 

ATMOSFERA , Í. almósféra. Atmor 
phere, la masse d'air qui environne la terre. 

ATMOSFERKCIA, f. almosféricia. At- 
mosphéritie . substance magnétique qui se 


trouve dans l’atmosphère. 

ATMOSFÉRIOO, sdj. atmosférico. At- 
mosphérique, qui eppartient à Patmos- 
phère. 


ATMOSFEROGRAFÍA, f. atmosfero- 
prafia. Atimosphérographic, description de 
’atimosphère. 


ATMOSFEROGRÁFICO, sdj. etmosf¿- 
rográfico. Almos hérograj:hique , qui e 
rapport à l’atmosphérographie. 

ATMOSFEROLOGIA, f. almosféroló- 

ía. Atmosphérologio, traité des pruprictés 

o l'atmosphère. | 

ATMOSFEROLOGICO, adj. atmosféro- 
lógico. Atmosphérologique, qui e repport 
à l'atmosphérologic. 

ATOAR, s. atodr. Touer un navire, le 
remorquer avec un câble. 

ATOBAR, a. alobár. Etonner, surprea- 
dre, élonrdir. || Atobarse, r. S'étourdir. 

TOCIA, f. alócia. Stérilité. V. Estrar- 
LIDAD. 

ATOCINADO, adj. alocinádo. Fam. 
Gras, gros, chargé de graisse. 

ATOCINAR, 3. alocindr. Ouvrir un co- 
chon en deux. Îl Fam. Assassincr, tuer per 
trabison. || Altocinarse, r. Fam. Se fácher, 
se mettre en colère. 

ATOCHAL 6 ATOCHAR, m. alotck4l, 
châr. Champ, campagne où crnit Vatocha. 

ATOCHAB., a. alotchdr. Garnir, rem- 
plir les vides d’une caisse de msrchandi- 
ses avec de l’otocha, au lieu de rogoures de 
papier ou d’autres choses. 

ATOLA, f. V. ANATE. 

ATOLARIA , f. aloldria. Bot. Atolarie, 
synonyme du genre crotalaric des légumi- 
neuses. 

ATOLE, m. alôlé. Atole, bouillie de 
farine de maïs. 

ATOLONDRADAMENTE, adv. alolon- 
dradaménté. Etourdiment, imprudem- 
ment. 

ATOLONDRADO, adj. alolondrádo. 
Étourdi, imprudent, évaporé. || Surpris, 

lonné. 

ATOLONDRAMIENTO, m. afolondra- 
miénto. Etourderie. || Etonnement , sur- 


prise. 
_ATOLONDRAR, a. atolondrdr. Étoar- 
dir, abasoudir V. ATURDIR. || Étonner. 

ATOLLADAL 6 ATOLLADAR, m. Y. 
ATOLLADERO. 

.ATOLLADERO, m. atoilladéro. Bour- 
bior, lieu plein de boue. |! Fig. Embarras, 
difficulté, ornière. 

ATOLLAR, n. afoilldr. Embourber, 
tomber dans un bourbier. || Atollarse, r. 
S'embourber. [| Fig. Se mettre dons une 
mauvaise affaire. 

. ATOMICO, adj. alómico. Atomique, qui 
tient aux atomes, qui concerne l'atomisme. 

ATOMISMO, m. afomtsmo. Ph;s Ato- 
misme, physique corpusculaire, système de 
la création par ¡es atomes. 

ATOMISTICA, f. V. ATOMISNO. 


ATOMISTICO, adj. atomístico. Alomis- 
tique, qui a rapport au système des atomes. 
ÁTOMO, m. diomo. Atome, corps indi- 
visible à cause de sa petitesse. || Fig. Alome, 
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ebose excessivement petite. || Ni un dlomo 
de, pes on atome. || Atomos, atomes, pous- 
Se qu'en voit en l'air sux reyoos da 








ATONÍA, f. atonte. Mi Atonie, man- 
de Tor So Qt de Fioerte de lomo 
'éconemie du corps. 


ma] 





ATÓNITO, adi. atónito. Étonné, surpri 
trobol dérrmeement. mine 

ATONTADAMENTE, sdr. alontada- 
mtnié. Bétement, inconsidérément. 






ATONTECER, a. siontérér. Étourdir, 
gli Alómlacerse, y. Roster Lupée 
te 


ATOPE, f. alôpé. Hist. nat. Atope, genre 
d'insectes coltoptéres. 

ATORADA, adj. atoráda, Mar. Engor- 
ge. So dit d'ane pompe qui ne fonctionne 


po 
ATORADAMENTE, adv. y. alorada- 
mini. Cootinuellement, 
ATORARSE, r. alorársé, S'embovrber. 
ATORMEN RA, m. et L aforo 
méntedôr. Celui qui tourmiente, tourmen- 
tant. 
ATORMENTA! 
menter, faire 









¡ATORTORA, 2 afortorár. Mar, Cin- 
ATORTUJAR, a. atortoujdr. Premer, 


Mir. 
ATOSIGADOR, RA, m. et f. afossiga- 
dór. Empuisonnear. 





ATRABILIOSO, adi. V. ATRABILIARIO. 

TRARILIS, [. atradilio, Méd. Atre 
ile, bile noire, mélancolie. 

ATRACABLE, adj. alracábló. Mar. 
Absedsble, que Fa peut aborder sans di 


ATRACADER( 
Abord, endroit 
arriver. 


ATRACADO, ed}. atracddo. Garé, amar- 
sé dans une gare. 





m. efracadéro. Mar. 
les vaimeaux peuvent 





Eire, gr, remonrs 
lr. 1 Alpaca accoste 
rio, 1. Me. lam. $e bourrer 







ATRA edi 
ATRACTO-ELECTRICIDAD, 
to-dlectricidad. Atirecto-êles tri 






done 
¡TRAFAGADO, adj. alrafagádo. Af- 
arte ant a Doro lr 
ATRAFAG; 
fatiguer, es 







ATRAFAXI Bot. Atra- 
phace, genre de des polygonacées 
polyroaées. 


BATRAGANTADO, ail. afragantédo. 


ATRAGANTAMIENTO, m. afraganta- 
mitnio. Enponement, emp oment causé 
par un obstacle dans le gosier. 

ATRAGANTAR, e. alraganíár. En- 

er, embarrasser, obsiruer le gosier. 

Dosser, her le gosier avec un os. 
Atragontarss, r. S’engouer en mangeant. 
IIFig: fam. Se troubler, rester court en 
parlant, 

ATRAGENA, f. aéragéna. Bot. Alragène, 
gars de la Taie des renoncnlacde dé: 
mati 
, 4 MAILLADO, adj. aéraïllédo. Amenté, 
imsurcé, 

ATRAIBLE, ad). y. afratble. Attirable, 
qui prat être 

ATRAIDORA! 
rademénté. Tri 











adj. aframénidrio. 
"apparence de l'encre. 
Atramentaire, piecre do vitriol. 

ATRAMENTOSO, adj. aframénió; 
Atramentairo, qui a la propriété de teindre 


ATRAMENTA! 
Atamentire, qui 











ea noir. 

ATRAMPAM 1. alrempamitn- 

to. Engorgement, embarras dans Al 
un capa! 





ucher, sn parlant nt 
[tig slerear, dt entr 
par rique el, + 

TR. 
ger former uo 





Arrière, deridro,en 
ant, précédem- 
de temps. 11 
trograder, reculer. || id. 
ière, à reculons, su rel.ou: 
E Quedarss 
ière, savoir moins 
prendes "uno chose, 
di 


























1] Desde muy atras pue 
ATRASADO, a, airass dd 
alrasado, un jeu 
45 pes d'instruction. Arriéré, 
nt. || Atrasado de medios, 
arriéré, area, Airasados, m. 
Arrérages, ce qui est dû, échu d’une rente, 


«on rerenn quelconque. 
ATRASAR, a. atrassdr. Retarder, sus- 
pendre, empêcher d'erancer, emberremer. 
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Atrasar las pagas, sospendre, retarder 
es payements. || Aírasar el rela are 
l'hvrlogr, uno montre, une pendule. | Aire 
sarse, r. Neculer, rester en arrière, 
ATRASO, m. afrásso. Retard, délai, 
iéré, l'uetion el Uellet de retarder, 
Verte, dommage, diminution de biens, 
fortune. Atrasos, pl. Arrérases, eo q 
est de d'un reregp, d'une resto, Pano fer- 
m., ete, 

ATRAVESADO, adj. atravessádo. Ob] 
que, croisé. | Se dit de la personae qui 

de de travers. [Se dit du chi 
ces. || Mulatre, métis. | Fig. T 
uvaise foi. || Perro alravesado, 


ATRAVESAÑO, m. afrarességne. Pou- 
tre quí traverso d'un bout à Pa 






































NTE , edi. 
L pér al 





ATREVIDAMENTE, air. atrévidambmo 
46. Vaillamment, courageusement, effron= 
tment, aulacientement. 

ATREVIDILLO, adi. atrépidillo, Qui 

peu hardi, effronté dy paroles et 
ons. 

ATREVIDO, «dj. afrérido, Mardi, 
























5 
pproprier l'ourrage d'an au 
Tacultés, eto. Ñ 
/0, el]. atribouitoo. Jurisp. 

E. qui atírihna 


Sattribuer, 














q 
proposition. [los 
que. 1 Fig. Apen 
une chose, où pro 
ATA a 








Phys. Attrition, 
rs. 
ATRICOASIO, sil. aircórmio. Kit, 


» 
+ 
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nat. Atricorne, qui a les cornes, ou les an- 
tenn 

CASTRO, 9, ade elrigástro. Hist. 
mat. Atrigastre, 2. e Petr noe. 

re Pam otrin. . 

e ip f. atriléra. Lésile, cnaver- 

tor da pupitre sar lequel on chante Péran- 


le: 
TRINCHERADO, ad). atrintchérádo. 
Berricadé. fermé par des barricades. 

ATRINCHERAMIENTO, m. atrinichó- 
ramiénto. Retrenchement, berricade. Y 
TRINCUBRA. 

ATRINCHERAR, « atrintchérär. Mil. 
Retrancher, faire es retranchements. || 
Berriceder, faire des barricades. || Airin- 
cherarse, r. Se retrancher , se mettre à 
couvert des attaques des ennemis. 

ATRIO, m. dirio. Portique, vestibule 
d'en palais, d'une maison. || Parvis, place 
devant la grande porte d'une église. 

ATRÍPEDO atrtpédo. Zool. Atri- 
pède, qui a PA os 

ATRITO,adi. obrito. Aitrit, qui est plein 
d’attrition. 

ATROCIDAD, f. atrocidad. Atrocité. JA 
re mé. Fi D free Es una alrocidad 

o que trabaja, il mange, il tra- 
Lille dns énormément, 

ATROCHAR , n. alrotchdr. Aller par 
des sentiers, par des chemins de traverse. 

ATROFIA, f. atrôfia. Méd. Atrophie, 
emaigrissement d'une partie quelconque du 
corps humain. 

ATROFIADO, adi. alrofiádo. Atrophié, 
gui est dens l’atrophie. 

ATROFIARSE, r. atrofidrsé. Méd. 
S'atrophicr, perdre graduellement de son 
embonpoint, smaigrir. 

ATROGULARIO , atrogoulério. 
Zool. PRIE qui vs” gorge noire. 


ATROMARGINEO, adj. alromargindo. 
Didact. Atromargiaé, qui est bordé de anir. 
ATROMPETADO, adj. alrempéládo. En 


forme de trompette. ° 

ATRONADAMENTE, adv. alronada- 
ménté. Follement, étourdiment, sens ré- 

ATRONADO, adj. cironddo. Étourdi, ra- 
considéré. A de 

TROMABOR, RA, m. atronadôr. 
Fée. Criai!leur, qui nat en parlant. 

ATRONADURA, f. Vétér. V. ALCANZA- 
DUBA. 

ATRO s. alronár. Faire un bruit 
semblable à celui du tonnerre. || Atronar 
con gritos, parler très-haut. || Alromarse, 
E Se dit Se dit des poulets et des vers à soie 

mourir au memegt de- 


e Séronérdr. Ouvrir 


ATROP adj Agr. Se dit 
FE. unes aux entres. 
OPAMIENTO, m. alrepamiénto. 
Base «o eltroupement, 
ATROPAR ),- a. - alropár. Attroupes, 
ameuter. 
ATROPELLADAMENTE, adv. airopei- 
Hadaménié. Bevoequement, temeltueuse- 


ATROPELLADO, adj. alropeillado. 
Qui parle, qui agit Aveo trop de prócipita- 
tion. Al Brusque, rude et prompt. 

RA, m.ct£ atro- 
pailladôr. Celui qui sl qui brusque. 
mitnie, L'action de louler” de beuszuer. 1] 
action de £, er. 
Olfense. perse-dreit. 


. pese uement 
van un. 1 Be Brusquer, ne faire, Attention à ie: rien. 
Hlemer, mépriger- E Atroptllarse, r. 


Se. parier étou 
AT en opéillo. Bouscule- 
ment. Se du de oetion de bousculer et du 
résuktal de ertte action. 
. Chim. Atro- 


pique, nom HOT la belladone, 
_ATROPINA, opina im. Atro- 
pine, substance alcaline do le belled 
ATROPOS, Í. alrópos. Mith. Atropos, 
l’ane des trois P u Hist. nat. Atropos, 
genre d'insectes de le famille des névro- 


ptères. 


AUD 
“dj: a atrôptéro. Hist. nat. 
D otrostomo. Hist. net. 
che noire. 
cruel, hor- 


. Átroce, 
rible. |} Fem. norme, ‘eolnssal. 

ATR a. atrozár. Mar. Amarrer 
le vergue su mit. 

ATR adv. alrormênlté. Crad- 
lemen iahumeinement. |] Fom. Excessi- 
v énormême 


ATRUHANA sdj. atrouanddo. 
DO, sd roue d'un 


ATRUNAN r. afrouandrsé. S'st- 
truender, devenir mau meuvais sujet. 
A 


. Chim. Tutie, ozyde 


ATRÓPTER: 


de zinc. 
ATUFADAMENTE, adv. atoufodamén- 
té. En colère, ses dépit. 
ATUFADO, ). aloufádo. Fiché, dé- 
pie || Fam. Qui los cho ria en dore 


ATUFAMTENTO, m . atoufamiénto. Dé- 
pit l’action de se fâcher. 
cioufar. F Fecher, dépiter. 


AR, a 
1 S'éventer. en perlent des - 
(ueuses. || Atufarse, r. Se Pr ii he 

ATUN, m. eloûn. Hist. nat. Thon, pois- 
son de mer. || Atun de un año, pélamide, 
poisson de mer. 


ATUNERA, m. stounéra. Madrague, 
enceinte te de cables et de filets pour prendre 


A TUNER m. alountro. Pécheur on 
merchand de thon. 
DIDO, adj. atourdtdo. Étourdi, 
rpré d d'¿tonnement, stupcfié. 
ATURDIDOR, m. algurdidór. Étour- 
dent. qui étourdit, 


TURDIMIENTO, otourdimiénto. 
Éiourdissement, ¿babisiement. Il Fig. Eton- 
nement, surprise. || Fig. Engourdissement, 


défaut d'activité. atverd 
ATURDIR, a. tr. Etourdir, troa- 
bler les sens. || Abasourdir, ¿tourdir, spé 
fier. || Décontenancer,déconcerter. || Atou 
diras, r. Perdre contemance, perdre la 
carte 
ATURRULLAR, +. etourrouillár. Dé- 
contenaneer, dérouter. il Alurrullarse, r. 
Perdre contenance, se sentir honteux. || Se 
rer, se déconcerter, r inter- 


ATURRULLAMIENTO, f. efourroui- 
llamiénto. Confusion des idées. 

ATUSADOR, RA, m. et f. atoussadór. 
Perraquier, coi 


a. aloussér. Peigner. || Arren- 
e los choros en pessant la mein dessus. 
y Fem. fig. Caresser evee la maja. || Fi 
flan r. Se comiiser, se parer avec al- 


ATUTÍA, f. atoutta. Tutie, ongnent fait 
avec de Poxyde de cuivre. 

AUBRECIA aoubrécia. Bot. Aubré- 
fie, genre de Le de la femille des cru- 
ciféres. 

AUBREGA, f. aoubréga. Min. Anbrè- 
gue, terre argileuse qui contient des blem- 
mites et des almonites. 

AUBRES f. aoubrésstno. Bot. Au- 
bressin, nom vu de néfle blanc. 

p AUCA, f. aoûca. Oie, oiseau. || Jeu de 
oie. 

AUCHO, m ra. aouc{lo. Mist. nat. Aucille, 

oiseau 

AUDAZ, adj. soudés. Audacieax, entre- 
prenante hasa 

UDAZMENTE, adv. aowdarménié. Au- 
dacieusement. courageusement. 

AUDIBERCIA, !. aoudibércia. Bot. Au- 

dibertie, genre de plantes de la famille des 


biées. 

AUDICION, f. aoudición. Audition, ac 
tion d'entendre. || Phys. Ouie. !] Jurisp, vi 

udicion 6 exdmen testigos, audition 
des témoins. 


AUDIENCIA , f. aouditncia. Audience, 
réreption d’un sollicitenr pour lentendre. 
[1 Audience, lieu où se donne l’andience. A 
Audience, tribunal de jnstice ; le local et la 

des juges, etc. || Audiencia d puerta 


AUN 


q eadienco à huis clos. A Dia de 
nce. || Audiencia 
eclesiástica os cour codo: offcialité. 


sier, sudiencier. 
grand audiencier. 

AUDIMETRO, m. aoudiméire. Audi- 
mètre, instrument ayec lequel on mesure 
Pext-nsion de Poule. 

UDITIVO, adj. acudilioo. Aoditif, qui 
appartient à Porgene de Poute. 

AUDITOR, m. aoudilór. Auditeur, ce 
dei qui écoute. i Auditor de guerra, eu ; 
diteur de guerre. || Auditor e merino, 
auditeur de marine. | Auditor de le nun- 
cialure, essesseur du nonce da pape. || 4u- 
ditor de la rota, du de 
la rote à Rome. 


AUDITORÍA , f. aouditorta. Emploi 


d’auditeur. 

AUDITORIO, m. aouditôrto. Anditoire, 
Passemblée de ceux qui écoutent. || adj. Y 

AUDITIVO. |] Auditif, qui sppartient à Pouie. 

m. dougé. pogée, haute posi- 

tion administrative. 1! Astr. Apogée, le point 

où une planète se trouve à la plus grande 


distance de la terre 
Gramm. Aurè- 


AUGESIS, Fan acugtesto. 
se, ‘exagération. hyperbole. 

AUGITA, m. aougtia, Mioér. Augite, 
pyroxène noir des volcans. 


AUGUR, m. aougoûr. Augure, celui 
lisait laver dans lo vol, le chant, an qu 
Oiseauz. 


AUGURACION, f. aougouraciôn. Au- 
gure, divination par le vol, le chant des oi- 
seaut. 

AUGURAL, edj. aougourál. Augural, 
qui appertient ‘à Vangure. 

AUGURALMENTE, adv. aougoural- 
ménté. Auguralement, per augure. 

AUGURAR, a. aougourdr. Augurer, ti- 
rer ua présage de certaines ations. |] 
Horoscoper, lever l’horoscope. 

AUGUSTADO, m. aougoustádo. Au- 
gustat, dirnité chez les Romains. 

AUGUSTO, adj. aougoústo. Auguste, 
grand, digne de vénéraliso. ll m. Auguste, 
titre de tous les empereurs romains qui sec- 
cédèrent à Auguste. 

AULA, f. doula. Classe, lieu où s’assem- 
blent les écoliers sous un même maitre. || 
Palois, cour d’un souverain, d'un prince. 

AULAGA, f. aouldga. Bot. Genét épi- 
peux, nom vulgaire de Pajone. 

adj. doulico. Aulique, qui sp- 
pertient à la cour, eu palais. 
LADOR, adj. ets. aonillador. Har- 
leurs à qui hurle. 
ULLAR, a. aouillér. Hurler. Se dit 
du eri du loup. 
AULLIDO, m. aowillido. Hurlement, 


cri du loup. 
AU me. a cotillo. Hurlement. 
LIDAD, f. aouméntabili- 
dd. Angmentabilité, qualité de ce qui peut 
être angruenté. 

AUMENT adj. aouméntablé. Aug- 
mentable, qui est susceptible d’être aug- 
menté. 

AUMENTACION f. avuméntación. Aug- 
mentation, accroissement, agran dissement. 
[| Rhét. Gradation, assemblaze de proposi- 
tions de plus en fus in importentes. 

AUMENTADOR, RA, m. et f. aoumén- 
tadór. Angmentateur, celui qui angmente. 

AUMENTAR, €. aoum Ángmen- 
ter, accroitre, ajouter. ll Amplifer, parea- 
phraser. Non . Croltre, ir. || Aumentar 
el precio, "renchérir. | Aumentarse, r. 
Grossir. grandir. croître. 

AUMENTATIVO, ed. aouméntatico. 
Gram. Augmentatif. 8e tdo certaines par- 
ticules qui renforcent le sens d'un mot. 

A m. couménto. Angments- 
tion, sccroissement. || Croit, multiplication, 
en parlent des troupeaux. |} Renchérisse- 
ment. || Aumentos, AG Geins, profits, avan- 
cement, 

AUN, adv. aoûn. Encore, aussi, même. [| 

Tout «fois, otenmoins. |] Y. Tonavia, TAN 
BIEN, SIN EMBARGO, ÑO OBSTANTE. 

LENTO, m. aounamiénto, Unio», 


A 


boreal, aurore boréale, météore 
fréquen 


AUR 


réunice. H Association. 1 Assemblage. !] . 


Complot. 

AUNAR, s. aounér. Unir, réanir, es- 
sembler. |] Méler plusieurs choses. || Aunar- 
se, r. Se réonir, s'essocier. || Comploter. . 

AUNQUE, adv. dounké. Bien que, quoi- 


f sour Hiet. net. Aura, espèce 
AU . . . net. Áura, nr 
de ventosr américain du genre catharte. || 
Poés. Aure, vent frais d'été. 

AURANCIO, m. souréncie. Bot. Auren- 
Lion, synouyme de genre citron. 

AURATON, m. aouralôn. Bot. Auraie, 
prire d’un jeune doré. 

AURELJANENSE, adj. et s. aourébia- 
aénsé. Orléncais, qui appartient à la ville 
d'Orléans 


AURENTINA, f. aowréntina. Chim. 
Aurentine on hespéridine, principe amer des 
nt leur maturité. 

AURÉOLA, f. eourtola. Peint. et sculp. 
Aaréole, cercle Iuminenx autour de Ja tête 
de Jésus-Christ, de la Vierge et des saints. 

AUREOLAR 


adj. lár. Auréo- 
aire, qui imite Peuréolo. 
AURIBARBO , ad aouribdrbo. Hiet. 
Bet. barbe, ré. 
# a aeuricále o. Min. Lé- 
ton, cuivre jaune, mélé avec la mine de 
zine 


AURICALPO, m. sowricdipo. Clir. Au- 
rralpe, ou sariscalpioo, ewre-oreille. 
AURICORMIO . adj. couricórnio. Mitb. 
Auricorne, qui a fes cornes d'or. 
A UBIOULA > f. ocuricoula, Bot, Audi: 
tout appendice , Comme lo bou 
de loralles 


pra Anses, aso mollusques 


AURICILAR . couricoulér. Auri- 
eulaire, qui perte à l'oreille. | Dedo 
icular, doigt auriculaire, le peut doigt 


des, fan minéraux qui l'or 
at ses combinaisons. 

edi. acurifóro. Aurifère, 
qui contient de Por, 


AUBIGA , m. acurtga ) 
ceastellation du Cocher. || Auat. Auriga, 
quatrième lobe du foie. ll Chir. Aurige, os- 
rige, rondueleur d’un char, cocher. . 

AURIGASTRO, adj. aourigdstro. Auri- 
gastie, qui a le ventre d'un jaune doré. 


O, adj. aourtgéro. Bot. Auri- 
gère, Mob dent Le dales est couvert de 
tabercules d'un jaune doré. 

A 


URIGINOSO, 2d). ecsricindaso . Pa- 
tbol. Aurigineuz de couleur d’or. 
AURIPENO, adj. aourtpéno. Ornith. 
à e, qui a Les ailes de couleur d'or. 
ACRITA, m. aourila. lchthyol. Aurite, 
som spécifique du labre auriculé. 
_AURIVORO, adj. asurteoro. Néol. Au- 
Tiore, mangrur d’or. 
AUROCÉFALO, adj. acurocefalo. Zool. 
Aurecéphale, qui e la tête d'un joune doré, 
AUBOFERRÍFERO, adj. aouroferrt- 
féro. Minér. Auroferrifère, minéral qui 
eontient de Por et du fer. 
AUROIDES, m. pl. aowrotdés. Chim. 
Ánroides, classe de métaux renfermant l'or 
et Piridium. 


diféro. Minér. Auroplombifere, Se dit d'un 
. Minér. Auroplomihifere. Se dit d'un 
m qui contient de Por ct du plomb. 

» adj. aouropou- 
descénté. Auropubescent, qui est couvert de 
petiis poils d'un jaune doré. 

AURORA, f. couróra. Aurore, lumière 
qui porajt avant que le soleil soit sur l’ho- 
sizon. || Poés. Aurore, les premières années 
de la vie. |] Aurore, le levant, l'orient. || Au- 
sora en color de aurora, aurore, souleur 
de blane, rouge et bleu. | Aurora 
ineux, 

t dans les pays du Nord. 


pèce de baadege ponr les côtes. || Pots. Au- 


AUT 


AURORAS, f. pl. aouróras. Bot. Auro- 
ras, nom d’un guamoclit du Pérou, dont les 
fleurs s'ouvrent au lever de l’aurore. 

AURORINO, sdj. courorino. Aurorin, 
qui a la couleur de l'aurore. 

AURRAUGADO, adj. aourraougddo. 
Agr. Inculte, mal labouré. Se dit d'un ter- 
rain mal cultivé. 

AURURO, m. aouwrofro. Chim. Aurure, 
alliage d'or et d'autre métal. 

AUSCULTACION, f. aouscoullaciôn. 
Méd. Auscultatioo, Action Pappliquer l’o- 

lle ou corps d'un malade, pour entendre 

mouvement des visrères. 

AUSCULTAR, a. aouscoultér. Méd. Aus- 
eulier, explorer les sons qui se produisent 

la poitrine. 

AUSENCIA, f. aouscóneis. Absence, le 
fait de ne pas se trouver dans un endroit. || 
Aleence. le temps qu’on est abecns. || Fig. 

ipse. H Fig. Tener alguno buenas d ma- 
las ausencias, avoir des prómeurs ou des 
détracteurs dans son absence. 

AUSENTARSE, r. coussóntdrsé. S'ab- 
senter, s'éloigner, quitter un lieu queleon- 


gue. 
AUSENTE, adj. aoussénté. Absent, qui 
est séparé d un lieu, d’une personae. 
AUSPICIO, m. aouspicio. Fig. Présage, 
prédiction, prophétie. || Auspices, prolec- 
tion, laveur, appui. 
AUSTELLAS, f. pl. aoustéillas. Entow. 
Haustelles, famille d'insectes diptères. 
AUSTERAMENTE, adv. acusterambn- 
té. Austerement, séverement, rigoureuse- 
ment. 
AUSTERIDAD, f. aousléridad. Rel. 
Austérité, sévérité, rigueur. |} Phys. Qualité 
de ce qui produit une impression d - 
ble, désignée sous le nom d'scerbité. 
AUSTERO, adj. aousitro. Austère, sé- 
vère. |] Fig. Austère, d'un caractère âpre. || 
Phys. Austère. Se dit d'une saveur qui ne 
flatte pas le goût. |] Fig. Imployable, in- 
flexible, immuable. 
_ AUSTRAL, adj. aowstrál. Austral, mé- 
ridional, du midi. 
USTRALITA , f. V. AUSTRALANTA. 
AUSTRASIANG , adj. aoustrassidno. 
asien, qui est d'Austrasie. 
AUSTRÍACO, adj. aoustriaco. Autri- 
chien, qui est de l’Autriche. 
AUSTRO, m. doustro. Auster, rent du 
oui. Il Poés. Autao. . 
AUSTROMAN f. aoustrománcia. 
fustromancie, art de prédire l’exenir par 
observation des venis. 


AUSTROMÁNTICO, adi. asurtramán- 


dico. Austramancieu, celui qui exerce l'auc- 


iremaacie. 
AUSTRO-RUSO, adj. doustro-ro4sso. 
Austro-russe, qui se eompose d'Antrichiens 


et de Russes. L aouté Mél, A 
AUTEMISIA, e #9 miesia. . [- 
lémiste, vomissement spontané eu idiope- 


ique. 
AUTÉNTICA » f. aouténtica. Jurisp. 
Authentique, constitution des Empereurs 
romains qui font pertie du corps de droit. 
| Authentique, acte revêtu de toutes les 
es, qui est attesté per des personnes 
publiques, et auquel on sjoute fui en jus- 
Les. 


AUTENTICACIÓN, f. aculónticación. 
Laetion d'authentiquer, de certifier une 


A adv. aouténtica- 
ménté. Authentiquement, légelement. 
UT R, a. aouténiicdr. Jurisp. 


A 
Autoriser, légaliser. 

AUTENTICIDAD, f. aouténticidéd. 
Anthcoticité, quelité de ce qui est authen- 


AUTÉNTICO, adj. 40 tico. Jurisp. 
Lorigiael d'un acte at den toutes les 
formes, ou copie authentique, qu’on en a 


AUTENTIZADO, ad). aouténtizddo. 
Jurisp. Fait d'une juagièe heniqne 

AUTILLO, m. dim. ulo, acoyliflo. 
Hulatte, espèce de hibon. ¡1 Zool. Chat- 
huant; sorte de hibou, de chouette. 

A m. doulo. Décret, ardannance 
du juge,scntence prononcée juridiquement. 
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y Auto definitivo, sentence définitive. [| 
uto tnterloculorto, sentence interleca- 
toire, dant on peut sppeler. || pl. Autos, 
ce sont_les pièces d'un pracès, et le procès 
en entier, tant civil que criminel. || Fam, 
Estar en los autos, être instruit d'une af- 
faire, la connaitre ha foud. 

AUTOBIOGRA f. aowtobi . 
Autobiographie, ir verbal pelin 
arts de sa propre ie, 

ADTOBIOGRAr : *> m. ccutobibgrafo. 
Autobiographe, cet! qui écrit es 


vie. 
AUTOCRACIA, f. :outocrácia. Polit. 
Autocratie, absolutisme, pol el y d'en 


AUTÓCRATA, m. soutócrata. Polit. 
Autocrate, souverain sbsolu. Se dit de celni 
dont la puissauce ne relère que de lui- 


e. 

A TICO, adj. aoufocréico. 

Polit. Autocratique, qui est relatif à Pau- 
je. 

AUTODIBÁCTICO, adj. acutodidécii- 
co. Autodidactique, que Pon apprend sans 
maitre. 

AUTODIDACTO, adj. aoutodidácto. An- 
lodidacte, celui a parvient à made al 
sans malire une science quelconque. 

AUTODIDAGMATICO, adj. aoutodi- 
dagmálico. Autodidagmatique, ce qui e 
rapport au talent d’appreadre sens maitre. 


A ORO m. goutofisforo. 
Chim. Autophosphore, nom donné par des 
chimistes au phosphore. 


. 314. 
gnosie, connaissance de soi-méme. 
AUTOGRAFIA, f. aouto . Art. 
Autographie,art d'imiter an grep {} Con- 
osmsnncr des livres autographes. | 
AUTOGRAFTAR, a. aoulografiér. Ârt. 


. . . 


, imiter un 


AUTOGRÁFICO, adj. aoulográfico. Au 
tographique, qui e rapport à la lithographie. 
A Al 


UTOGRAFO, adj. et m. aculógrafo. 
Antographe , pe | écrit de la main de 
l’auteur lui-même. 

AUTOGRAFÓMANO, m. aoutografó- 
Mano. Autographomane, celui qui recher- 
che les autagraphes. 

, AUTOMACIA, f. aoutomécis. Autema- 
tie, état d’un nutomate. L y 
ALITA, f. aoutomalila. Minér. 
Automalithe, ira! qui a beaucoup de 
ressemblance avec le spinelle. 

AUTOMAQUIA , f. aoulomákia. Anko- 
machie, contradiction avec soi-méme. 

AUTOMATA ; m. eoutómata. Méc. Au 
tomate, mahinc en général ayant figure 
humaine, et qui se meut par un ressent in- 
térieur. il Fig. et fam. Es un autémats, 
c'est un automate. Se dit d'un homme qui 
agit machinalement, 


AUTOMATICAMENTE, adr. aquíomd- 
ficaménlé. Automatiquement, d'une ma- 
nière au tomatique. 


AUTOMATI adj. ao 7 . Au- 
tomatique, nom des mouvements iarolon- 
taires d'un malade. 

AUTOMATUSGIO, m.aoulomaloûsgio. 
Art. Automatusge, machiniste qui construit 
des suturuates. 

AUTOPATIA , f. aoutopalis. Ántopa- 
tie, égoiame, insonsibilitó au malheur Y'an- 


A f. aoulepsia. Antopeie, vi- 
sion intuitwe. || Examen d'un cadevre. 
AUTÓ adj. aowióptico. Autopti- 


que, qui a rapport avec l'autopsie, 
AUTOR, RA, m. et f. aoutór. Celui qui 
coto, qui invente. || Jurisp. Demandenr, ce- 
lui qui actinnne en justice. 
AUTORAMA , m. .aouloráma. Auto- 
rama espèce d'optique qui met sons les 
yeux les o jets dans leur nature, 
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AUTORCILLO, m. aoutorctllo. Ecrives- 
sier, écrivailleur. 

AUTORIA, f. aoutoria. Direction d'une 
troupe tii“atrale. 

AUTORIDAD, f. aouforiddd. Autorité, 
pouvoir légitime que “onnent les lois, la 
science el le talent. || Ascendant, influence 
exercés par une réputation méritée par un 
caractère digne. 

AUTORITATIVAMPNTE, adv. aoulori- 
tativaménté. Avec amtorité, d'autorité, 

AUTOURIZABLE, di. aoutorizdblé. Qui 
peut étre autorisé. 

AUTORIZACIO: f. aouforizaciôn. Au- 
torisation, faculté .‘gilimement obtenue. || 
Jurisp. Homologation. 

AUTORIZADAM adv. aouloriza- 
damênié. Fastueusement, avec pompe et 
magnificence || Fermement, autheutique- 
ment affirmativement. 

AUTORIZADO, «dj. aoulorizddo. Au- 
tarisé, éminent, puissant. || Homologue, au- 
thentique. 

AUTORIZADOR, m.aoulorizadôr .Celui 
qui autorise, qui certifie, qui légalise une 
chose. 

AUTORIZANTE, adj. aoutorizénté. Qui 
autorise. | 

AUTORIZAR, a. aoulorizér. Autoriser, 
légaliser, confirmer, prouver. || Illustrer 
ograndir, donner du crédit, du pouvoir. IF 

ulorizarse, r. S'autoriser. 

AUTORIZATIVO, adj. aouforizalivo. 
Homologatif. , 

AUTORZUELO, m. aoulorzouélo. Ecri- 
vailleur, écrivassier. 

AUTOTELIA, f. aoulolélia. Fil. Anto- 
thélie, qualité pour se diriger soi-méme 
dans ses actions. 

AUTOTÉTICO, adj. aoutotéliro. Fil. 
Authétique, conuaissance acquise par Vex- 
périence. 

AUTOXA, f. aoutôcsa. Bot. Autora, 
genre de plantes de la famille des absyn- 


es. 

AUTUMNAL, adj. aoultoumndl. Autom- 
nal, qui est propre à l’automne. |! Equinoc- 

aulumnal, équinoxo autumnal ou d’au- 
tomne. 

AUVERNIANO, adj. et s. aouvernidno. 
Anvergnat, qui est de l'Auvergne. 

, AUXILIADOR, m. aoucsiliadór. Auxi- 
liateur, relui qui aide. 

AUXILIANTE, adj. aoucsilidnté. Ai. 
dant, qui aide, qui donne des secours. 

AUXILIAR, a, aoucsilidr. Aider, se- 
courir, protéger. || Fig. Etayer, aider, ap- 
puyer. || Auxiliarse, r. S’assister, s'aider 
mutuellement. 

AUXILIAR, adj. aoucsilidr. Auxiliaire. 

Tropas auriliares, troupes auxiliaires. 

Verbo auxiliar, verbe auxiliaire, celui 

1 aide à la conjugaison des autres verbes. 
ja utatoire, qui aide, qui secourt. Se dit 
es choses. 

AUXILIARISTA, adj. aoucsiliartsla. 
Gram. Auxilisriste, partisan de l’auxiliarité. 
|] Auxiliariste, qui a rapport à l’anxiliarité. 

AUXILIATORIO, adj. aoucsilialôrtio. 
Prat. Se dit de Varrét d'ane cour supérieure 
qui ordonne l’exécution des arrêts des tri- 
bunaux inférieurs. 

AUXILIO, m. aoucsilio. Aide, secours. 
|| Dar auxilio, donner secours, prêter 
main-forte. || Fig. Etai, eppui. 

AUXOMÉTRICO, adj. aoucsomélrico. 
Auxométrique, qui cuncerne l’auxomètre. 

AUXOMETRO , m. aoucsômélro. Phys. 
Auxomètre, instrument pour mesurer la 
force grossissante d’un appareil optique. 

. AVACA adj. aracddo. Qui tient de 
la vache. Se dit des cheveux ventrus. 

AVAL, m. arál, Aval, garantie d’un ef- 
fet de commerce. 

AVALANCHA, f avalánicha. Géol. Ava- 
lenche, ¡usse de nvige qui se détache du 
sommet des bautes montrgnes. 

AVALAR, 0. avaldr. Trembler, en par- 
lant de la terre. 

AVALENTADO, adj. avaléntádo. Qui a 
les manières d’un tapegeur. 


AVALÍ, m. avalt. Bot, Avali, genre de 
la famille des anones, 
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AVALO, m. aválo. Secousse légère. [| 
Tremblement de terre. 

AVALORAR, a. avalorár. Priser, louer, 
faire l’éloce. || Estimer, priser. 

AVALUACION, f. V. VALUACIÓN. 
_AVALUO, m. avaloûo. Evaluation, ac- 
tion d'évaluer, Y, VALUACIÓN. | 

AVALLAR, +. availlär. Fortifier une 
place eve: des palissades. || Entourer de 
aies, de palissades, de terre ou de guzon 
un champ. 

AVAMBRAZO, m. avambrázo. Avant- 
bras, pièce lu brassard qui couvrait l'avant- 
bras. || Avant-bres, partie du bres, du poi- 
gnet au coude. 


AVANPIÉS , m. avampiés. Pièce d'une 
guêtre qui couvre l’empeigne du soulier. 

AVANCE, m. aváncé. Avance, l’action 
d'avancer. || Attaque, assaut, action d'atta- 
quer. [| Arances, pl. Mar. Avances, somme 
parte l'état-mejor et à l’équipage d'un 

átiment en partance. 

AVANETA, m. avanéla. Minér. Ava- 
nette, cailloutage qu’on trouve à Saint-Do- 
mingue. 

AVANTAL, m. v. avantál. Tablier des 
femmes et des ouvriers d'arts mécaniques. 
V. DEVANTAL. 

AVANTREN, m. avantrén. Artill. Avent- 
train. train qu’ou ajoute à la particantérieure 
de Paffût d’un canon. 11 Art. Partie autéricure 
d'une voiture. 

AVANZADA, f. avanzáda. Mil. Poste 
avancé d'un corps militaire, d’une place, etc. 

AVANZADO, adj. avanzádo. Avancé, 
qui va bientôt finir. 

AVANZAR, a. avanzdr. Avancer, sppro- 
cher, aller vite. (! Mil. Aller, marcher à P'en- 
emi, ayancer. || Comm. Avancer, faire des 
avances sur ce qu’on traite ou qu'on achète. 
II Fig. Grandir d’ane maoière quelconque, 
gagner du terrain. 

AVANZO, m. avdnzo. Comptes en gros 
dans les bureaux des finances, ponr connaître 
d'un coup d'eil la perte où le gaia. || Gain, 
reliquat d’un traité, d’un compte. 

AVANON, m. atagnôn. Zool. Avagnon 
Ou avignon, nom vulgaire d’une coquille fort 
commune, la vénus boréale. 

AVARAMENTE  udy. avaraménté. Mes- 
quinement. 

. AVARICIA, f. avartcia. Avarice, amour 
immodéré des richesses. 

AVARICIAR, a. y. ataricidr. Convoiter, 
désirer avec passion. 

AVARICIOSAMENTE, adv. avaricios- 
saménté. Avaricieusement. 

. AVARICIOSO, adj. avariciósso. Avari- 
cieux, qui a de l’avasice. || Harpagon, svare. 

AVARIENTAMENTE, adv. avariénta- 
ménté. Avec avarice. 

AVARIENTO, adj. avariénto. Avare, 
avaricieus, mesquin. , 

AVARISMO, m. avartsmo. Avarisme, 
esprit d’avarice. | 
. AVARO, adj. avdro. Avare, qui est exces- 
sivementattarhé aux richesses. || Usurivr, qui 
préle sur gage. || Avaros, m. pl. Hist. anc. 
Avares, tribus tertares de la nation hunnique. 

AVASALLADO , adj. avassailládo. As- 
sl réduit à Pesclavage. || Soumis, essu- 
ette. 

AVASALLADOR , RA, m. et f. avas- 
sailladôr. Amervissant, celui qui asservit. 

AVASALLA m. V. VASALLAJE. 

AVASALLAR, s. avassailldr. Sou- 
mettre, assujettir, suhjuguer. 

AVAUSE, m. aváoussé. Bot. Avanussées 
ou avaux, sytonymo de chêne coccifère. 

AVAZANA , F. avazdna. Bot. Avazane, 
espèce de noisette fort agréable au goût. 

AVE, f. 404. Zool. Uiseas, animal penné 
ou garni de plumes. || Ave cuchar, les 
oïes, les canards, les cygnes et autres volati- 
les, qui ont les pattes faites en nageoires. || 
Ave fria, viseau froid, vannesu. || Fig. 
dit d’une personne de peu d'esprit, indulente. 

AVECHUCHO, m. avélchoûtcho: Se dit 
de tout petit oiseau repoussant, qu'on craint 
de toucher. || Fig. Tout individu qui cause 
dégoût par sa pelitesse et sa mauvaise mine. 

AVECICA , f. Dim. d'Ave. V. le mot. 

AVECINADO, adj. avécinddo. Avoisiné, 
qui est devenu voisin. 
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AVECINAMIENTO, m. avécinamiénlo. 
Avoisinement, voisinage. 

AVECINAR , e. avécindr. Ávoisioer, être 
voisin, approrher une chose d'une autre. 

¡A VECINDADO, ad). avécindado. Domi- 
cilié. 

AVECINDANIENTO, m. avécindamitn- 
to. Demeure, habitation dans un endroit fixe. 
AVECINDAR , 3. avécinddr. Envoisiner, 
entourer de voisins. || Recevoir au nowlre 
des habitants d’une ville, donner les droits 

e bourgevisie. || Avecindarse, r. S'appro- 
cher, s’établir, s'habituer, faire sa résidence 
dens un lien, y acquérir le droit de bour- 
genis. || Prendre dumicile. 

AVECITA, f. Dim. d'Ave. Y. le mot. 

AVEFRIA , f. avéfrta. Ornith. Dix-huit, 
nom vulgaire du vanneau. 

AVEJENTADO, adj. avéjéntado. Vieilli, 
qui a Pair vieux. . 

_AVEJENTAR, a. avéjéntdr. Devenir 
vieux, faire paraitre vieux. || Arejentarse, r. 

e fuire vieux, paraître vicux avant de l'être. 

AVEJIGAR, a. avéjigér. Travailler en 
bosse, faire des bosses sur une surface, bos- 
seler. 

AVELINA , f. avélina. Moll. Avelino on 

ule de coup, nom vulgaire d’une esquille 

u genre auricole. . 

.AVELINERO, m. avélinéro. Bot, Aveli- 
nier, arbre qui porte les avelines. 

AVELLACAR , s. V. ENvILECER. . 

AVELLANA, f. aveilldna. Bat. Noi- 
sette, aveliue, fruit du coudrier. || Tener 
arellanas en la cabeza, avoir la tête ló- 
gère, vide, sans cervelle. 

. AVELLANAR, m. aveillandr. Coudraie 
lieu rempli de noisetiers ou de coudriers. If 
Avellanarse, r. Devenir sec et fort comme 
un coudrier, comme une verge de coudrier. 

AVELLANEDA , f. aveil antda. Avela- 
pède, sortr de godet qui entoure les glands. 

Il Coudrette, coudraie. 

AVELLANERA , f. V. AYELLANO. | 

AVELLANERO, RA, m. et f. aveilla- 
antro. Vendrur de noisettes. 

AVELLANICA , f. Dim. d’Avellana. 

. AVELLANO, m. aveilläno. Bot. Noise- 
tier ou coudrier, arbre qui produit les noi- 
settes ou les avelines. 


AVE MARÍA, f. avémarta. Ave Maria, 
saluiation angélique. || En un Ave Maria, 
dans ua clin d'ail. || Tocar el Ave María, 
sonner l' Angelus. ‘ . 

AVENA, [. avena. Bot. Avoine ou aveine, 
plante de 'a famille des graminées. || Avoine, 
grain de cette plante. 


AVENACEAS, f. pl. avéndcéas. Bol. 
Avenacies, tribu de greminées. 


AVENÁCEO , adj. avéndcéo. Bot. Avé- 
nacé, qui ressemble à l'avoine. 

AVENADO, adj. arénddo. Qui a rapport 
à Pavoine. Il Manisque, qui a des e de 
olie. 


AVENAMIENTO, m.avénamiénto. L'ac- 
tion de duuner un écoulement aux eaux qui 
eroupissent. 


AVENANÍA , f. avémanta. Avenaine, 
gluten de Pavoine. 

AVENAR, s. avéndr. Donner cours à 
des e.ux stagnentes. . 

AVENATE, f. avéndié. Boisson rafral- 
chissant., faite avec de l’avoine. 

AVENENCIA, f. avénéncia. Accord, 
union bonne intelligence. . 

AVENERA , f. avénéra. Avoinerie, terre 
semée d’avuine. 

AVENERO , adj. avénéro. Avenier, qui 
se tient dans les avoines. 

AVENERON, m. atérérôn. Avéneron, 
avoine stérile, avoinc folle. 

AVENIDA, f. avénida. Débordement 
d'esu, inondation. || Concours du peuple, 
ass mblé:, papulace ramassée ; et aussi con- 
cours, ames de plusienrs choses ensemble. |] 
Accord, accommodement. . 

AVENIDAMENTE, adv. v. sténidamén- 
té. Wacrord, en harmonie. 

AVENIDO, adj. aréntdo, Liant, de com- 
merce facile. || Bien avenido, qui vit en 

oune intelligence. 

AVENIFORME, adj. avénifórmé. Avé- 
niforme, qui a la forme d’un grain d'avoine. 

AVENINIENTO, m. v. avénimiénio. 
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Y. CONVENIO, AJUSTE, CONCIERTO. || y. V. 
ADVENIMIENTO. |] v. V. Caso, Suceso. 
AVENIR, a. acéntr. Arranger, remettre 
en bonne intelligence. |] 1. v. Surveair, ar- 
river. || Acenirse, r. Vivre en honne iutel- 
ligence. |] S'accommoder d'une chose. || 4114 
se lo avenga, 6 se las avenga. V. ALLA. 
AVENOSO, adj. avénôsso. Avoineuz. 
AVENTADERO, m. v. avéntadero. En- 
droit où l’on vanne des grains. |] v. V. AVEN- 
TADOR. 
AVENTADO, adj. avéniddo. Dégnerpi. 
AVENT m. avéntadór. Vanneur, 
celui qui vanne des grains. || Van à vanner. 
V. BixLDO. Il Éventoir, sorte d’éventail 
it de plumes, servant à allumer le feu. 
AVENTADURA, f. avénitadoûra. Vet. 
Eoflure, tumeur, maledie qui survient suz 
cheverz 


AVENTAJADA ady. avéntaja- 
deménté. Avautagensement, avec avantage. 

AVENTAJADO, adj. tajádo. Avan- 
togeuz, on ne le ait que de la taille. || Su- 
perbe, besa. || Sold aventajado, hante 
paye, sokiat qui a une plus furte paye. 

AVENTAJ m. v. V. VENTAJA. 


AVENTAJAR, 93. jár. Devancer, 
avoir le dessus. || Améliorer, accorder un 
Svantase. 


AVENTAMIENTO, ©. avéntamiénto. 
L'ectioa d:- vanuer, d'éventer. 


AVENTAR, a. avénidr. Éventer, donner 
de l'air. || Vanner, éventer. || Fig. fem. Dé- 
sicher, e . || Mar. Larguer, s’ouvrir. || 
âceni!erse, r. uerpir, enrtir Puan lieu. 

AVENTEAR, «. aténidár. Exposer au 


vent, fairer. 

A f. avéntoúra. Aventure, 
événrment inariné. |} Hesard, ces fortuit. || 
y. Y. Riesco, PELIGRO. dv. avéntos- 

AVENTURADAMENTE, adv. a 
relaménté. Aventureusement, fortuite- 
Bent, per hasard. 

rédo.Heu- 


AVENTURADO, sdj. avénlou 
es, aventuré, hasardé, aventureus, hasar- 


AVENTURAR, +8. avéniourdr, Aventu- 
rer, nsquer, bassrder. || Acenturarse, r. 
S’aventurer, se rder. | 

AVENTURERAMENTE, ad). avéntou- 
reraménte. Fig. Comme un aventurier, à 
Pevrntare. 

AVENTURERO, m. avéntouréro. Aven- 
tarier, qui court, qui cherche les aventures. 
|| Aventurier, homme sans fortune. | 

AVENTURIN adj. avéniourinddo. 
Mio. Aventuriné, qui ressemble à la ven- 
turine. F 

AVERGONZAD Y. Y. avere 

Tin 

AVERGONZAMIENTO, m. prergonza- 
ariónto. Hontr, action de rougir d'un fait,ete. 
ll Fig. Pudeur. modestie. | 

AVERGONZAR, s. avergonzár. Faire 
honte. 1! Vulg. Enquinauder, rendre qui- 
nued .|| Aoergonzarse, r. Eprouver de la 

ale 


AVERIA, f. avérta. Averie, dommage 
arrivé dun veissean, à des marchandises. il 
Fig. fam. Accident fâcheux. || Assemblage 
de plu-ieurs oiseaux. |! Poulailler, colom- 
hier, valière. |} Avería gruesa, grande ave- 
rie. ll Avería vieja, sorte de droit. 
AVERIAR, e. avéridr. Gâter, tâcher, 
esdommarzer, détériorer, salir. || Averiarse, 
r. S'avarier, so gáler, être endonimagé. |] 
. Empirer, se gáter. |! S’altérer. . 
AVERIGUABLE, adj. avérigouablé. Qui 
pont être vérifié, qu’on peut avérer. 
AYERIGUACION, m. atérigouación. 
Rerbrrebe, enquête, investigation. 
AVERIGUAD adv. avérigoua- 
demente. Certainement, assurément, sûre- 
ment 
¡AVERIGUADO, adj. atérigouddo. Avé- 
re, justifié, prouvé. . 
AVERIGUADOR y RA, m. et f. acéri- 
Or. Vérificateur, examioateur, qui fait 
recherches. |] Furetcur, qui cherche 


pertost. 

FAVERICUAR ; 8. avérigoudr. Avére 
8. . r 

cres dan fait. 1 Exam iner, s'enquérir, 

HJerisp. Éplucher; s'enquérir des moyens 
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d'existence, de la conduite d’une personne. 
(QE. Averiguar secrelos ajenos, fureter, 
chercher à connaltre les secrets des sutres. 
Il Averíguarse, r. S'accorder avec quel- 
qu'un, le réduire à la raison. 


AVERIO, m. avério. Bête de somme, ou 
de labour. 

AVERNO, m. at/rno. Poés. Averne. 
Se dit pour l'enfer. || Ténare, l'enfer. 

AVERROA, m. avérroa. Bot. Averrhon, 
nom donné au carambolier, eu Phonneur 
d'Averraés. 

_AVERRUGADO, adj. acerrougddo. Se 
dit de celui qui a beaucoup de verrues. 

. AVERSION, f. aversión. Aversion, an- 
tipathie, opposition. 1} Heine, inimitié. || 

vêt, répugoance, aversion pour les ali- 
ments. 

AVESTRUZ, m. avestroúz, Zool. Au- 
truche, genre de l’ordre des échassiers. || 
Fig. Autruche, épithète qui se donne à un 
homme ignorant, stupide, butor, maladroit. 

AVETADO, adj. aréládo. Veiné, qui a 
des veines, des filons. 

AVETARDA, f. V. AVUTARDA. 

AVEZADURA,f. atézadoûra. Habitude, 
coutume. ver Famil 

AVEZAR, a. v. avézdr. Familiariser 
bebitner, accoutumer. |] V. ACOSTUMBRAR. ? 

AVIADO, sdj. aviddo. Estamos bien 
aviados ! sh! nous voilà duns de beaux 
draps! ll Fig. fam. Bien 6 mal aviado, 
bien ou mal ajusté, bien ou mal outillé. 

AVIA m. aviadôr. Celui qui pré- 

are, qui fait des préparatifs. Se dit au 

exique, de celui qui avance des fonds pour 
exploiter une mine. || Tarière mince dont 
on se sert dans la construction des vais- 


seaux. 
AVIAMIENTO, m. V. Avio. 
AVIAR, a. avidr. Disposer, faire des 


psratifs. || Dépécher, presser. || Nipper, 
ournir des nippes. || Vamos aviando, f- 
nissons. || Áviarse, r. Se nipper. 
AVICELAS, f. pl avicélas. Zool. Avi- 
celles, subdivision du genre mygale. | 
AVICENA, f. avicéna. Bot. Avieene, 
plante de la famille des gateliers. 
AVICULA, f. avicoula. Zool. Avicule, 
genre de testacés de la classe des bivalves. 
AVICULAR , adj. avicouldr. Zool. Avi- 
culai ui sert à la nourriture des oi- 
seaux. | viculaire, qu dévore les oiseaux. 
AVID adv. 
dement, avec avidité. 


aménlé. Avi- 
A f. avidez. Avidité, convoiti 
désir ETE ta mo 
ÁvinO, «dj. ávido. Avide, cupide. 
AVIEJARSE, r. aviéjarsé. Vieillir, de- 
venir vieux. V. AVEJENTARSE. 
A m. aviénto. V. BIELDO. 
AVIES ady. aviessamenté. À 
tort, méchamment. 


AVIESO, ai). avitsso. Tortueur, qui va 
de travers ou en touraant. || Fig. Discole, 
méchant, mauvais, déréglé, pervers. V. Ma- 
LO, MAL INCLINADO. 

AVIGORAR, a. avigordr. Fortifier, don- 
ner de la vigueur. |] Fig. Encourager, sti- 
maler. 

AVIBAR,!. aviar. Bot. Fleur du narcisse, 
œil-de-beuf, plante. 

AVILANADA, adj. avilanáda. Bot. 
Houpier. Se dit des plantes dont les se- 
mences sont des poils. | 


Matra. 

AVILANTEZ, f. y. avilantés. Hardiesse, 
effrontrrie. 

AVILÉS, adj. aviles. Avilais, qui est de 
la ville d'Avila en Castille. 

AVILLANADO, adj. avillanddo. Igao- 
ble, vil, bas. || Fait vilain. 

AVILLANAR , a. avillandr. Dégrader, 
abaisser. [| Avillanarso, r. S’encrasser, s'a- 
vilir, devenir vilain. 

AVINAGRADAMENTE, adv. avinagra- 
daménté. Aigrement. 

AVINAGRADO, adj. avinagrádo. Acé- 
teux, quia le goût du vinaig: o. |] Fig. Aca- 
riâtre, d'une hameur fâcheuse. 

AVINAGRAR, «e. acinagrdr. Rendre 
aigre, aigrir. || Ávinegrarso, r. Saigrir, 
s’éventer, se gâter. 

AVIÑON, m. avignôn. Zool. Avignon, 
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genre de mollusques, synonyme d'Avagnon- 

AVINONES, adj. avignonts. Avigno- 
ais, qui appartient à la ville d'Avignon. 

AVIO, m. avto. Apprèt, préparatif, ba- 
gare. || Fonds pour une exploitation. || 

. pl. Attirail, nombre et diversité 
nécessairos à quoi que ce soit. 

AVION, m. avión. Martinet, petit oiseau. 

AVIOSA, f. avióssa. Zool. Aviosa, es- 
péce de reptile appelé gos-divina, 

AVIROSTRO, adj. aviróstro. Avirostre, 
personne qui s le nez en d’uisesu. > 

AVISADAMENTE, adv. avissadaménte. 
Prudenment. d 

AVISADO, adf. evissádo. Avisé, pru- 
dent, o Adroit, fin. |] rit el 
I Wal avisado, malavisé, qui egit sans 
réflexion. 

AVISADOR, RA, m. et f. avissador. 

lui qui svertit, qui fait part de. 

AVISAR, a. avissár. Avertir, donner 
avis, faire savoir. Semoncer, fsire une ré- 
primande. || Conseiller. 

AVIDO, m. avtsso. Avis, avertissement. 
Jl Senionce, réprimande. || Aviso, paquebot 

estiné à porter des urdres, une correspon- 
dance, etc. |} Nouvelle, premier avis qu'on 
reguit d'un événement. || Estar 4 andar 
sobre aviso, être sur ses gardes. 

AVISPA, f. avispa. Entom. Guépe, 
gcore d'insectes hyménoptères. || Carton 
uière, genre de guépes. 

AVISPADO, adj. avispádo. Fam. Vif, 
alerte, éveillé. . 

AVISPAR, a. avispér. Aiguillonner, pi- 
quer les chevaux. [| o. Byb Effrayer, épou- 
vanter. || Avisparse, r. S'inquiéter, se dé- 
gourdir, se meltre en train. . . 

AVISPERO, m. avisptro. Guépier, nid 
de gué es. | Entom. Guépiaire, geore d'in- 
sectes hbyménoptères. 

AVISPON, m. avispón. Entom. Grosse 
guépe, frélon. 

AVISTAR, a. arisiár. Découvrir, aper- 
cevoir de loin. || Avistarse, r. S'entrevoir, 
s’aboucher, se trouver à un rendez-vous. 

AVITUALLA, f. aviloudilla. Avitaille- 
ment, aclion de foornir les provisions. 

AVITUALLADO, adj. avitouailládo. 
Avitaillé. 

AVITUALLAR, a. avilouaillér. Avi- 
tailler, fournir des vivres à un camp, à une 
place. || Avituallarse, r. S'svitailler. 

AVIVAD adv. avivadaménté. 
Vivement, avec vivarité. , 

AVIVADO, m. avivádó. Avivare, pre- 
mière feçon du tain des glaces, || adj. Eveille, 
stimulé. 

AVIVI RA, m. et f. aviradór. 
Celui qui renime, qui excite, qui rallome. I 
Feuilleret, outil menuisier qui sert 
former des fouillures. || Papier percé de plu- 
sieurs trous qu'on met sur les œufs des vers 
à soie, et auquel ces petits animaux s'atte- 

nt, à mesure qu'ils éc t. 

AVIVAR, a. aviodr. Exciter, animer, 
ranimer. || Allumer, attiser du feu. || Aviver, 
rafraichir, en parlant des couleurs. || Faire 
écloro des vers à soie. || Avivar el paso, 
doubler le pes. || Avivar el ojo, être sur ses 

rdes. || Avivarse, r. Se ranimer, se vivi- 


er. 

AVIVAS, f. pl. actvas. Vétér. Avives, 
glandes à la gorge des chevaux. 

AVIZOR, m. arizór. Pop. Mouchard, 
espion. || Ojo avisor, œil attentif, vigilant. 
[| Avizores. pl. Bah. Les yeux. 

AVIZORAR, a. Fam. avizordr. Guetter, 
épier les mouvements de quelqu'un. 

AVO, m. doo. Torminaison des nombres 
frectionuaires. Ex. Tres octavos , trois 
huitièmes, wn dosaro, un douziéme. 

AVOCABLE, e:lj. avocáblé. Evocable, 
qui se peut évoquer. 

AVOCACION, f. evocación. Pret. Evo- 
cation, l'action d'évoquer. 

AVOCAMIENTO , m. evocamiénto. V. 
MP, à dr Pra Evo 

AV a.acocár. Prat. Evoquer, dlcr 
á un tribunal la connaissance d'une affaire, 
peur l'attribuer à un autre. 

AVOCATERO, m. aror-léro Bot. Avo- 
catier ou agnecat, arbre fruitier de Saint 
Dominguc du genre des lauriers, 
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ATOCATOMO, adj. avocalório. Aroce- 
toirs, Se dit des lettres d'extradition d'un 
sujet eos rain, qui donne lien 
à Une Ernest 

AVUTARDA, L. eseutárda, Outerdo, 
Ga men quí vit ordineiremmeut dans les 


FER, sa. desi. Bot. Ari, poivre de Guinée. 
sion dont dq dant 
TES Scene die dime 
AXIOMÁTICO, ad h Atie- 
tiques que tent d'in, 
Art) acriómélro. Asiomè- 
e, machine qui sert À indiquer la 


Een dela Dare du 
à pos Asipéte, quí 
. Nam. Axis, mammiliro 


romiosnt Cds genre des cerd. ¡L Anal. Se- 
condo verbbre du co 























ri 
AYALA: m. aïdla. Bot. Ayalla, arbre des 
Moluques don les Rabitats enlèveat Pé- 


corceet la máchent sprès lavoir mélée avec 







ter, se plata- 
r sa douleur on poussant des 


de douleur. 
Denire 
sat Sécemme rap apeu ep fan 


er à og. dopo 
PALOS ma dépe, Bot, Ayi- 





MPO; m, 








ARTE, m. siowdénfl. Adjudont. 
Ayudante de campo, ide de camp, 





1] Ayudonte mayor, adjudent 
AYUDAR, a. otoudár. Aider, amister, 
donner daba conri Ayudar d 
misa, servir la meme, || ANS 

dex mutuellement, Fenteaier, 
A] MA, 1. et f. aiounadór. 

Jebveur, an Jebos. 

mE a obeerre 
A TURAA D. éoundr. Jetosr, d'late- 





a y agua, Jetaer an 
Ad 
saint jusqu'au med 
nt 
¡Aromas (dix), adv. enaioûnas. A jeun. 
6 em ayunas, dire va rester à 


# Ne pas savoir nue cho, l'igne- 
rer complétement 








lares ayuno 6 
seeds de cequ'en 


'NQUE, m. aïodnqué. Enclame, bloc 
doter sos eg lequel frappe lo mertean des for- 


ferons. ele, 
YU! Le m. et Í. aïounta- 
t, qui unit, qui attéle, 








RENTO, m. y. aiounlamién- 
do. Lncion de Jon une close V'ane a 


AZA 





anat 
ras, 





AYUSTE, nt ii 
ri dera on don ar » 


cobar bla ee fe 
. AZA 





BACHE, E ecabaleht. Jl, pers 


MM 
de 
me 
» 
S 
me 
* 
E 
le 





pivehe. 

AZADONERO, m. atadonére. Piocheur, 
bécheur. 

AZA ELO pr Rel. Au, ange ré 
volté, Le” pie nes, par Derehango 
a tó 
jour da jugement dernier. 

AZAFATA, f. azafála. Dame 
veuve dont les fonctions, près 
psgne, sont de rrder ses Joya! 

veiller le moto. Es di pon 















destiné à Ps chou altos. 
On le fail em dea a 


blane verni. 
AZAFRAN, my afrán. Bot. see 
non ravis’ l'onde du Pérou, 
AFAFRARADO, ell. arofranédo. 
à eat apprédé arce de Ds quie « 
comme 


safran. 
NAL) m. ocsfrandi, Chemp 


AZAFRA! 
planté de safran. sahrener, 
eve de frs. . 
; EAU Sener, 
pamaco, chemid pour 

: Pena, eregéte. “gui, cd on 


lot qui 
ACA TADA Large de, Coup de 


sorsie. 
AZAHAR, m. aradr. Bot. Fleur d'orange. 
AEAIÑA! . adv. axaïnada- 
ménté. Pertidement, traltremement. 
ATANORIA, . atanório. Y Zaninoma. 
AZANOR: azamoridió. Penas, 
nc AE. Compliment, aloe: 


Mom: dr Con de lb, e 
dent fächeux. || Guignon, malbeur au jeu. [| 
Tout es qui contrarie 
cvignures su jeu de pe: 
Éluooes an bilerd, ete. || Toner rar en «E 
pans rosa, pres q répond o fame 
telle chose porte malheur, avoir de ml poo 
MAD D CIArÓS, Fo, ritolo pour 
D. ax rie 
ie los cent annee lic 


AZARCOS, m. exercón. Min. Oxrde de 
pb par le feu, quand l’oxydetion est im 
'otrement orydo gr Plomb 
Fa nt Lorea telnet 
AZAREA) ma azáría. Comm. Araris, er 



























AZO 
de corail que les marchands ¿Europe 
E ee 
vider lo ote bere o ol 
AZAROSA! ha 
et Den 


Porte-mal- 
hear ha sd tie malheur. 
re fatal, den es pira hear. 





colle, ou colléchai 
Perse 


propre à oomsolider les almire sépare 


AZA 
PS lA eocoticho. Bot. see 
A 





AEEDERAC, m. srédéréc. Bot. Arkle- 
rseb, genre de ante 
ALEROLA ; Î. 





ARBROLO, m. EN Bet. Artrolier, 
arbuste du même geure que Venbépino. 
¿Alo m. dí, Led. A, présore de fait et 





LEURS, ed). dsimo. Liter. Aryme, pain 
sana levain, 
AMBIMUT, 





angle tre le mi 
x ni ds dei 
> AEISUTAL, ed). aximontól. Arimntel, 
qui représente où qui pi genre les esimuts. 






FO; 
arbuste épineux 
On le one olga 


9GADO, edi. arogádo, Étemé 
E El pS aie fonda. úl LS 


AO jénto. Eta- 
» Pi Vétamer. || Agite- 
Se TES 


LOGURIO , m. esogulio. Polito. E 

ERÍA,f. destinó 

à DE cer sms vec 
lEGEUERO, m. ecogutro. À 

ne Veneno des mios dore 





les. 

pero a. axolodr. Boscher, che 
troer les aquedues, || Azolvares, e. 5 
truer, s'engorger. 





BAB 


e, 
ST em rt 





ES ezortro. Complies d'un 
AGA RAMIENTO m. azorramiénto. 
lissement eccanoané par un graod 


mal de téte. » 
AZORRARSE, r. œuorrérsé. S'asoupir 
par leflet d'un grand mal de tête. 





a . ezótano. Chim, Arota 
embinanon de Vaso avec lo ahora, er 





Azotes, tutal des comp franpés sar Tant, 
EI PRET 
ment avec résigaatioo. || Chim. V. Azor. 








BABADA, f. bebdde. Vétér. Fémer, es 
de le caisse” 

RABADOR, m. bebsdér. Bavetto, linçe 
gen met sol coa ez sala ps pro- 

2 [Mara Berline, apèce de 
voiture bavatolas. 

MABAZA, /. babéss. Bere. denmo 
saimeex où des plantes. [| Y. BiBO6a. 


m . Lourdes, 
rusire, sans habileté mi talent. 1! Pop. Sot, 









BAB 
a bent Pano maison. 


azotóntsis. Méd. Azo- 
4 lo peédominaneo de 


découverte, pratic 
1] Belvéder, pavillon. 


di 








ines mad 
Parole dans Patr 


ef eut. Dicisino, compa 
donnés ere let 
AZOTI m. azofillo. Dim. Tarots. 
Momia Y Fam. Y. AZOTAIA. 
AZÚCAR, m. azodcar. Sucre, me de 
mans. [drtcnr de luscs, error, quí 
a été deux Tois. 11 Er de pilom, 





masrabado, meecouade, suero 
Beat, camonado notre. [ld sdcer lercia” 
de, sacre brut, qui n'est pas encore rafuné. 
[lAécerpisdre, car cando Gcandi, 
me cal à sucre gratis. ni APE 
sacre on sal de Saturne. || Asbcar 
De radoma, sers qu te cristallise au fond 
de boutrilles. || 43: rojo, sucre rouge, 
écame de sucre. 
¿TD CARADO > A ocre: Sueré, 
dan à ie goût 
AN re labras axue: 
pos doncereuz, 1 Fard demt les 
servalent autrefois, 














las, pro- 
femmes so 





AEUCARAR, ». eswesrér, Suerer, 
mettre du suero. || Fig. Sucrer, adoueir. 
AZUCA! zcucarbro. Socrier, 
ose où l'on sert de sucre. [| Y. 

AZUCARILLO, m. azoucarillo. Axu- 
carilles, te dé ris pin e oc qui 
food inlntznément dun lens 





AzOD, f. asotd. htc, litro fito faite 
js laos une rivière, pour retenir et distribuer 


axsada. Machinebráranli 
tee cure 


AZUELA , f. soneto. | Herminette, outil 
d sert à doler et à plauer le bois. || Azueta 
eogoto, eseite, herminetta à {ôle ronde. 
ilAruela de cubero, doloir, outil de ton- 


AEUFAIFA » É exowíáifa. Bot. Jajabe, 


fruit du el 
m.arouféifo. Bot. Junkie, 
cbc de la famila des rhamnee. 











1 roit avoir de l'esprit, 
. tout. 
«Baver. |] Babear de 





fa tb. 
Pacuon de bever. 





RE Foihone Ram. De. 
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AZUFRADO. .. . Soufré, 
E ds a que 





ter rs ob Pat en a dale Alam 
pear'du soufre. 
see 
HT : 
Miel ufrar el vino, mécher un tonness. 





AZUL, m. aroûl. Bleu, leur, MPiee 
bleus sembleble au ispis- 
curo, Don foned || ¿sul de cololío, Bleu 
doute. M Arul de Provenza, reel frite fouille 
pour teindre en bleu, retir puedo. 
Fam. Darse un verde con dos azules 
user à merveille. ll adj. 











azouldr. Bleuir, rendre on 
faire devant bleu. || Aswlarse, r. S'esurer, 


ce Mtra. 
au 

huicaco con eur ds Holanda, Audi: 

is blas. AS bluet, oisces 


AZULMÍNICO, ad). axowiminico. Chim. 
Axulminiqueou azulmique. Se dit des acides 
gatrais de l'hrdrogioe, da carbono et de 


AZUMAR, e. azoumdr. Teindre les ehe- 
ver. 

AZUMBAR , m. azoumbér. Bot. Dama- 
sonie, oa pl 








ádo. Mesa- 

ré, qui se mesure par azumbres. V. e mot 
R, Le azoûämbré. Mesure pour 

les liquides, ud plus de deux “tres, de - 
sorte que axambrer font 161 tre, 

o, er. Y. 





¡ZUZADOR , m. 
«xcilo les chiens à ve A 
AZUZAR, a. czouzár, Haler, exciter, 
mar. a Star. nie 





Bien rios de rt chien A 
band RATES] e . 
ps né à Babylone ou en aie 





babtile. Poe qui recouvre 
l “nie nue de a eut et du vent de 


ler. Bébord, c'es la 
mr batiment, Popposé d'un tri- 


.babóssa. Tebthyol. Babeue, 
po daa Coles ont vers dea 
pios de bare. 

Imprim. et 








BABOSEAR, bobesséér. 
enr. Barocher, imprimer Lane maire 
LEZ VE Dedosrita. Mole. Lie 


AUS Dim de 


pes nelle, mees 


mére. llanas ment, 

BABOSILLO, edi. babosst 

Baboso. Petit morveur. 
BA 
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BABOSUELO, adj. babossouélo. Dim. 
de Ba'oso. 

BABUCHA , f. baboâtcha. Babourhe, 
sorte de pantoufle de maroquin, introduite 
en Espagne par les Arabes. 

BACALAO ou BACALLAO , m. dacaldo 
ou bacailldo. Y. ABADEJO. || Fig. Individa 
maigre, sec et efilanqué. || Flaco como un 
bacalao, maigre comme un harene. 

BACANAL, m. bacandl. Bacchanal, 
grand bruit, tapege, orgie: 

BACANALES, m. pl. bacandlés. Myth. 
Racranales ou Bacchanales, fêtes en honneur 
de Bacchus. 1¡ Lieu où Pon célébrait les fêtes 
de Bscchus. a 

BACERA», f. bacéra. Méd. Opilation, 
obstructiva de la rate, du foie. . 

BACETA , f. bacéta. Bascette, ancien jeu 
de hasard, trés-séverement défendu. 


BACIA , f. bacta. Bassin de métal, propre 
à différents usages. |] Bessin de barbier, 
plat 3 barbe. 
BACIGA , f. báciga. Jeu à trois cartes. 
_BACILAR, adj. vacilar. Hist. nat. Ba- 
cillaire, qui est long et cylindrique comme 
une baxuette. || Min. Certains cristaux allon- 
gés et arrondis. 
_BACILIFORME, adj. bacili é. Ba- 
cilliforme, qui a la Torme d’une baguette. | 
BACIN, m. bactn. Bassin pour recevoir 
Jes offraudes à la messe. |] Chaise percée. || 
Bain profund qui sert aux besoins domes- 
iques. 
BACINADA, f. bacináda. Vidúres de la 
chaise percée. 
BACINEJO, m. bacintjo. Dim. de Bacin. 
BACINERA, f. bacinéra. Quêteuse dans 
les églises. ° 
BACINERO, m. bacinéro. Employé d’un 
hôpital qui reçoit les aumónes. V. Baci- 
NADOR. 
BACINETA , f. bacintta. Petit bassin 
-pour recevoir les offrandes. |! Petit Lassin à 
tout antre usage. 
. BACINETE , m. v. bacinélé. Mil. Bassi- 
nel, casque de fer des anciens hommes d'ar- 


mes. 
_BACINILLA, f. bacinslla. Dim. de Ba- 
cin. Petit bassin. 

BACO , m. báco. Myth. Bacchus, dicu des 
vendauges et de la joie. || Fam. Le vin. Las 
ermitas de Baco, les cabarets 

BACOLARIA , f. bacoldria. Bot. Bac- 
caulaire, fruit sut ien. 

BACONADO, adj. baconddo. Boucané, 
c'est-èlire fumé. 

BACONAR, a. baconär. Boucaner, saler, 
mettre dans un baquet d'eau salée, 


BACULIFERO, edj. bacouliféro. Bot. 
Baculifére, arbrisseau très-recherché, pour 
faire des cannes. 


BÁCULO, m. bdcoulo. Bâton canne qui 
sert à s'appuyer en marchant. il Mg. Appui, 
soutien, consolation. || Báculo pastoral, 
crosse «dun évêque ou d’un abbé. [| Fig. Bd- 
culo de la vejez, bâton de vieillesse. || Mar. 
Báculo de Jacob, arbalestrille ou arbalète, 
instrument pour mesurer la hauteur du so- 
Icil et des astres. 


BACULOMETRIA , f. bdcoulométria. 
Beculométrie, art de mesurer Jos lieux d'ac- 
cès diflicile. 

BACULOMÉTRICO , adj. bdcoulométri- 
co. Baculométrique, qui concerne la bacu- 
lométrie. 

BACULÓMETRO, m. bacoulômélro. 
Baculomètre, instrument pour mesurer les 
Lieux d'un accés diflicile. 

BACHE, m. bdiché. Flache, pavé enfoncé 
ou brisé par la pression d'une roue. || Etable 
où l’on enferme les bêtes à laine puur les 
faire sucr avant de les tondre. | 

BACHILLER , m. batchillér. Bachelier, 
celai qui reçoit le baccalauréat. 11 Se dit par 
mépris d’un bavard, qui perle à tort, à tra- 
vers. Calla, eres un bachiller, tais-toi, ta 
a’es qu'un bavard. 

BACHILLERA, f. batchilléra. Femme 
avante, bavarde, 

BACHILLERADGO, m.datchillérádgo. 
Baccalauréat, premier degré daus une fa- 
cubté, 

RACNILLEREAR, n. dalchillérédr. 
Bavarder, parler beaucoup. 


BAI 


BACHILLEREJO, adj. Dim. de Bs- 
chiller. 


BACHILLERIA , f. batchillérta. Bebil, 
esquet. || Bêvue, subterfuee. || Répouse, ex- 
plication qu’on donne san: motif. . 

EACHILLERICO, LLO, TO, adj. Dim. 
de Bachiller. 

RADA , f. V. RINOCERONTE. 

BA AJADA »,f. badajáda. Coup de clo- 
che. | Fis. Sotlise, nisiscrie dite avec a- 
plomb. 

BADAJEAR, n. v. dadajédr. Parler 
beaucoup et sottement. 


BADA m. baddjo. Battant d’une clo- 
che. |! Fig. Grand parleur, grand discur de 
rien, bavard, sot, homme saus esprit. 


BADAJUELO, m. Dim. de Badajo. 

BADANA, f. baddna. Bsssne, prau de 
mouton ou de brebis. || Fig. Zurrar la 
badana, tanuer une peau. || Donner 
étriviéres, battre. 

BADAN m. badantro. Basanier, 
celui qu: vend des basancs. 

BADASA, f. badéssa. Bot. Badese, sorte 
de lavande du Languedoc. 

BADEA, f. dadéa. V. Sanbla. | 

BADEO, m. badéo. Zool. Badé, poisson 
de la famille des 


leuronectes. 
BADERO, m. badéro. Bot. Badier, genre 
de la famille des polygalées. | 
BADEYA, f. badéa. Hu megesin, 
dépôt d'huile. 


BADIANA, f. badidna. But. Badian, ou 
. . Genre de la famille des magnolia- 
cées. 

BADIL, m. dadtl. Ébraisoir. [| Pelle à 
feu pour remuer et porter les cendres. 

BADILA, f. V. BaoiL. 

BADINA, f. badina. Mare d’eau. 

BADOMIA, m. badômia. Absurdité, ex- 
travagance. 

BADRAN, m. badran. Myth. Badran, 
pom du génie qui préside à Pair. | 

BADULAQUE, m. badouldké. Dadais, 
imbécile, nigeud daudin et stupide. || v. Y. 
CHANFPAINA. 

BAGA, f. bága. Corde pour assurer la 
charge d'une béte de somme. |] L'enveloppe 
qui renferme la graine de lin. | 

BAGAJE, m. bagdjé. Tout équipage 
pour voyager ; mais, plus particulièrement, 

es équipares d'une armée. 

BAGAJERO, m. bagaitro. Conducteur, 
celui qui conduit les vuitures, ou les che- 
vaux, des bagages. 

BAGAR, n. bagár. Grainer, produire de 
la graine. Se dit du lin. 

BAGATELA , f. bagatéla. Bagatelle, 
chose de pcu d'importance. !) Enfantillage, 
puérilité. || Aflútian, bagatelle, chose de 
peu de valeur. || Minutie, futilité. 

BAGAZO., m. bagázo. Bagasse, résidu de 
ce qui a été pressé pour en rclirer le suc. 

{Tourte , marc des noix, et des graines 
ont a retiré Phuile. || L'envoloppe de la 
graine de lin. 

BAGO, m. bágo. Ichthyol. Bague, pois- 
son du genre des spares. . 

BAGUILIELLO, m.v.baguiliéillo. Petit 
bâton, baguette. 

BAN, interj. bd Bah! marque Pétonne- 
ment, le doute, la négation, l’insouciance, 
eto. [| Bah! es imposible, | c’est im- 
possible. 

BAHIA, f. data. Baie 
vaimeaux peuvent jeter | 
re 


y petit golfe où les 
ancre en toute sû- 


BAHORRINA, f. baorrina. Elfondrilles, 
débris dans l’eau de vaiss:lle. || Fig. Réu- 
pion de mauvais sujets, de vauriens. 

UNO, adj. baoëno. Bas, méprisable, 


BAHURRERO, m. baourréro. Oiscleur, 
celui qui prend les oisvaux à la pipée, ou 
autrement. . 

BAIBEL, m. baibél. Biveau ou beuveau, 
instrument pour mesurer l'angle des pier- 
res de taille, compris eutre deux surfuces 
contiguës. [| Buveau, instrument pour tre 
cer des angles. | 

BAIBEN, m. baibénm. Mar. Querantai- 
nier ou quaranténier, cordage formé de 
truis petits cordons. || Ligne, peut cordage. 

BAILABLE, adj. baïldblé. Dansable, 


vi 


BAJ 
qui est susceptible d’être dansé. || Dansent. 


it des airs qui excitent à danser. 
BAILADERO, adj. bailadéro. Dansant, 
bon à danser. 
BAILADOR, RA, m. et f. bailadór. Dan- 
seur, sauteur, celui qui danse. || Voleur. 
V. LADRON. 


BAILADORCILLO, m. Dim. de Beila- 
dor 


BAILAR, n. bdatlár. Denser. || Pirouet- 
ter, tuurner rapidement. || Bub. Voler. || 
Bailar, est quel uefois actif, comme dans 
bailar una contradanza, danser une con- 
tredanse. || Bailar de cuenta, V. DANZAR 
DE CUENTA. || Bailar el agua delante, 
faire plaisir, rendre service à quelqu'un, se 
préter à toutes ses volontés. . 
BAILARIN, NA» ari Da 
seur, celui qui danse. ur, celui 
fait le métier de danser. ? Le 

BAILE, m. báslé. Danse, bal, lieu où 
Yon danse. || Ballet, danse qui représente 
un sujet joué, en dansant, per plusirurs 
danseurs. || Entr’acte composé de chant et 
de danse. |! Bailli, officier royal qui admi- 
nistrait la justice dans sa juridiction. || 
Baile inglés, anglaise. || Baile de b 

o, de candil, 6 de cascabel gordo, 
sstringue. || Baile general, directeur des 
biens de la couronne. || Baile local, juge, 
en premiére instance, des conten- 
tieuses. 

BAILECITO, m. Dim. de Baile. 
BAILETE, m. bailété. Ballet. Y. BAILE. 
Entrée de ballet. , . 

BAILEAL, adj. dailédl. Qui appartient, 
qui coucerne le bailli. 

RAILESA, f. baïiléssa.Baillive, la femme 
du bailli. 

BAILIA , f. baílta. Bailliage, territoire 
de la juridiction d'un bailli. || Territoire 
d'une commanderie. 

BAILIAJE , m. daïlidjé. Bailliage, di- 
gnité du bailli, dans l’ordre de Malte. 

BAILIAL, adj. batlial. Baillisger, qui 
est propre à un Îliege. 

BAILIO, m. baïlto. Bailli, dans l’ordre 
de Malte, c'est un chevalier au-dessus des 
commaudeurs, et qui souvent porte la grand- 
croix. 

: BAILITO , m. baïlilo. Boh. Petit vo- 
eur. 

BAILOMANÍA, f. batlomante. Danso- 
manie, passion pour la danse. 

1 sALLON, m. baïlôn. Boh. Vieux vo- 
Ce 


* 


BAILOTEAR, n. baïlotédr. Denser sans 
élan, comme un vieillard. || v. Fringuer, 
sautiller en dansant. 

BAIRAM, mm. bairám. Bairen ou Deiren, 
fête solennelle chez les Turcs, à la fin du 
Ramazan, qui est le temps de leur jeûne. 

_BAIVEL , m. baïvél. Beresu, besuveau, 
Liveau, fausse-équerre, instrument en forme 
d’équerre, dont les branches sont mobiles, 
et qui sert à transporter des angles. 

BAJA, f. bdja. Baisse, abaissement, di- 
minution de prix. | Astr. Descension. || Mil. 
Note qui constate l'absence d'un militaire, 
et, souvent, sa radiation de son corps. || 
Billet, ordre par écrit qu'on donne à un 
soldat ou à ua marin pour qu'il soit admis 
à l'hôpital. || v. V. Basio, Bajo. || Mil. Dar 
de baja, noter les soldats morts ou absents. 
ll Abaissement, diminution de hautear. !| 
Enfoncement, éboulement de terrain. 


BAJA, m. bajd. Bacha ou pacha, titre 
d'’honueur en Turquie. 

BAJADA, f. bujdda. Descente, l’action 
de descendre. | Descente, ponte per laquelle 
on descend. || Avalage, l’action d'avaler, 
c'est-à-dire descendre du via dans la 
cave. || Descente, visito d'un lieu per au- 
torité de justice. I Descente, irruption des 
ennemis par mer, sur les ou par 
terre des montagnes. || Fauconu. ute, 
action de l'oiseau de proie qui fond sur sa 
victime, 

BAJA adj. bajado. Il n'est usité que 
dans cette phrase : bajado del cielo, 
cendu du ciel, pour dire, rare, excellent. 

BAJALATO, m. bajaláto. Bachalik, 
gouvernement, autorité d’un becha. 
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BAJAMANERO, m. bajamantro. Boh. 
Filou, celui qui vole avec adresse. 

BAJAMANOS m. bajamänu. Bob. Filou 
qui entre dans les boutiques, et vole d'une 
mais, tandis qu'avec Pautre il fait des sixnes 
rr distraire le merchand. |] Bob. adv. Sous 

res. 

BAJAMAR, f. bajamár. Mar. Basse- 
marée, Voyposé de pleine mer. 

BAJAMENTE . adv. bajaménté. Avec 


_BASAMIENTO, m. bdajamiénto. L'ac- 
tou et Veflet de laisser. . 
BAJAR, 90. dajár. Descendre l'escalier, 
suivre le cours d’une rivière, la pente d’une 
coiline. 1) Uécroitre, diminuer, déchoir. |] 
Etre expédié, envoyé, arriver, en parlant 
d'un ordre supérieur, d'un décret, etc. |] Ba- 
jer de ley, baisser , diminuer le titre, en 
perlent de Vor et de Pargent. || Fig. Bajar 
de punto 6 de rumbo, déchuir de son rang 
en parlant des personnes. || Fig. Bajar de 
punto, modérer, tempérer , en parlant iles 
choses: || a. Descendre, porteren bas. [| Bais- 
ser, incliner, pencher. [D miouer décomp- 
ter, rabattre du prix. |] Réduire à moindre 
valeur. || Bumilier, rabaisser, ravaler, abat- 
tre. || Bajar la ropa, détrousser, détacher 
ce qui était retroussé. || Y. ReBaJan. | Mus. 
Bejar el punto, 6 bajar de punto, descen- 
dre d'an ton, transposer de plusieurs tons. 
4 Vén. Bajar los halcones, nourrir les fau- 
cons de vi lavée pour les faire maigrir. 
ar un rio, descendre une rivière. |] 
ig. Bajer el cono, parler sans arrogance. 
JE. sjar la cólera, mettre de l’eau 
sen vin. |! Fig. Bajar la cabeza, bais- 
ser la tête, obéir sans murmurer. || Fig. Ba- 
jor la cerviz, humilier, contenir, dompter 
'erguei!. || Fig. Hacer bajar el gallo, ra- 
à le caquet. il Fig. fam. Bajar las ore- 
jas, céder, convenir avec docilité. || Ba- 
jerse, r. Se baisser, s’incliuer. || Prat. Ba- 
jerse de la querella, se désister de ses 
préten > 
BAJEL, m. bajél. Bâtiment, vaisseau, 
tout navire qui peut navixuer au large. 
BAJELERO, m. dajéléro. Patron d’un 
bâtiment, d'un vaisseau. || Propriétaire d’un 
var srau. 
BAJERO . adj. dajéro. Ar. Inférieur, de 
| bajélé. Dim. de b Il 
RAJETE, m. . Dim. de bajo. 
Mos. Besse-taille. ) 
RAJEZA, f. bajéra. Bessesse, action mé- 
prisable. || Fig. Petitesse de la créature com- 
pre au créateur. || y. Endroit bas, profond, 
foad. || Bajeza de ánimo, servilité, 
bessesse 


» fècheté. || Bajeza de nacimiento, 
bessesse de naissance, Dasse extraction. 

BAJILLO, m. bajtllo. Tounesu, barri- 
que pour le vin. 

BAJIO, adj. v. bajto. V. Bajo. |] m. Bas- 
sier, bass», syrte, banc de sable, rocher ca- 
ché sous l’eau. || Fig. Décadence, déclin de 
lo fortane, de la faveur, etc. | 

BAJISTA: m. bajista. Mus. Bassiste, ce- 
dei qui joue de la contrebasse ou violoncelle, 

iesier, celui qui joue à la baisse des 


publics. 
BAJO, adj. bédjo. abaissé. || Fig. Ser- 
vie, bas. o. Bas ab la AL Bla- 
ford, sans vivacité, en parlent des couleurs. 
|| Plat, en perlant du style. || Bajo precio, 
nl prix. [| Bajo , de bes uloi, eo par- 
| prix. |] Bajo de ley d 1 
de l'or et de l'argent. || Bajo relieve, 
bas- relief. || Por lo bajo. adv. Fig. Avec 
écention, avec dissimulation, en cachette. 
Mi Por bajo per-dessous. || m. Basse, basse- 
talle. 1} V. Basio, || Bes-fond. 1! Bajos, pl. 
Pieds du cheval. || de rube. || ady. Sons, 
de»oes. V. ABAJO, DEBAJO. || A voix basse, 
doucement. || Bajo mano. ady. Sous-main. 
| Bajo de esle supuesto, dans cette sup- 
RAJO-BRETON, adj. dajobrélón. Bas- 
Bretoa, celui qui est né dans la Basse-Bre- 


tagae. 
BAJOCA, f. dbajóca. Hericot vert. |] Ver 
Á ari, mort et sec. 
NDO, m. bajofóndo. Mar. 
Haut-fond, montagne sous-marine, dont le 
seermet s'¿lóve pres de la surface de la mer. 
BAJOS, æ. bajón. Besson, basse de haut- 
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bois, instrument de musique. |] Basson, 
bassoniste, celui qui joue du basson. 

BAJONCILLO, m. Dim. de Bajon. | 

BAJONISTA,m. dajontsta. Besson, celui 
qui joue du bssson. 

BAJO-NURMANDO, adj. bajonormdn- 
do. Las-Normand, qui est né dans la Basse- 
Normandie. 

BAJO-RELIEVE, m. dajorréliévé. Bas- 
relief, ouvrage de sculpture oú les objets 
représentés sont en partie creusés dans le 


bloc. 

BAJOS, nm. pl. bdjos. Mar. Bancs, écueils. 

BAJO-V m. bajoviéntré. Anat. 
Bes -ventre, nom vulgaire de la partie infé- 
rieure de l'abdomen. 

. BAJULACION, f. bajoulación. Bajula- 
tion, commission, emplor. 

BALA , f. bdla. Balle, petite boule de 
plomb dont an charge les fusils. || Boulet de 
canon. || Balls, balle, paquet de marchan- 
dises. |] Impr. Balle, Bois creux recouvert 
d’une peau, et que l’on trempe dans l'encre. 

ll Fam. Como una bala, comme un éclair, 
très-vite. 

BALADÍ, adj. baladt. Léger, futile, fri- 


vole. 
BALADOR, RA, m. et f. baladôr. Ani- 
mal qui béle. 


BALADRAR, n. baladrér, Guenuler, 
crier, parler très-haut. 

BALADRON, m. baladrôn. Fanfaron, 
rodomont, feux brave. _ 

BALADRONADA, f. daladronáda. Bra- 
vade, faufaronnsde, rodomontade. 
4 LADRONAZO, m. Augm. de Bala- 

ron. 

BALADRONEAR, n. balad: onédr. Ha- 
bler, vanter ses exploits, faire le fanferon. 

BALAGAR, m. balagdr. Meule de paille 
qu’on garde pour nourrir le bétail en hiver. 

BÂLAGO, m. bálago. Foarrc, foerre, 
longue paille de seigle. || Ésume épaisse de 
savon, dont on fait des boules. || V. BaLa- 
GUERO. || Sacudir el bdlago, menear el 
bálago, rosser quelqu'un, Parranger de la 
bonne maniére. 

BALAGUERO, m. balaguéro. Meule de 
paille qu’on fait dans Paire. 

BALANCE, m. baláncé. Bilan, livre où 


les commerçants écrivent leurs dettes acti- 


ves et passives. |] Balanco:nent, l’action de 
balancer. || Roulis, balaucement d'un vais- 
seau. || V. TANTEO, AVANCE. 


BALANCÉ, m. balance. Balancé, pas de 
danse uù le corps se balance en mesure 
d’un pied sur l’autre. 

BALANCEAR, a. balancédr. Balancer, 
mettre, tenir en équilibre dans la balance. 
|| n. Balancer, se balancer. || Mer. Rouler, 
en parlant du roulis d'un vaisscau agité par 
les vagues. || Fig. Douter, être irrésolu, 
perplexe. || Balancearse, r. Se balancer, 
peucher le corps à droite et à gauche, en 
marchant, en dansant. | 
y PALANGICA f. balancica. Petite ba- 

nce. 

BALAKCIN, m. balancin. Voléc, pièce 
de bois de traverse, qui s'attache au timon 
d’une voiture, et à laquelle les chevaux du 
second rang sont attachés. || Balancier, con- 
tre-poids, long bâton qui sert aux dansours 
de corde pour se tenir en équilibre. || Ba- 
lancier do monnayeur, machine qui sert 
à frapper la monnaie. || Balancines, pl. 
Mar. Balancines, cordes qui vont du mât à la 
vergue, et lcurs manœuvres. 

BALANDRA, f. balándra. Mer. Balan- 
dre, cutter, vaissesu à un mât. 

BALANDRAN, m. balandrén. Balan- 
dran ou balandras, soutane plus ample que 
la soutane ordinaire. 

BALANEOTE, s. y adj. balanéôlé. Ba- 
lanéote, do Balanée. 

BALÁNIDO, edj. dalánido. Balenide, 
qui ressemble a une balene. 

BALANINA, f. balanins. Entom. Bala- 
nine, insecte de la famille des porte-becs. 

BALANO, f. daláno. Anat. Balanus, 
gland, tête lo membre viril. 

BALANÓFAGO, adj. dalandfago. Bala: 
nophage, mengeur de glands. Se dit des oi- 
scaux qui vivent de glands. 


BALANOFÓREO, adj. balano/oréo. Ba 
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lanophoré, qui ressemble à une belanophore. 

BALANÓFORO, adj. balanôfcro. Bot. 
Balanophore, qui porte des alands. , 

BALANZA, f. balánza. Balance, instru- 
ment formé d'un erbre, d'un fléau et de 
deux bassins pour peser. || Chacun des deux 
bassins de la balance pris séparément. (l 
Bob. Potence, gibet. || Fig. Cumparsison, 
{usement. I Juez de balanza, sjusteur. || 

+ BALANZARIO. || Andar en balanza, 
branler dans le manche. Se dit de celui qui 
est prêt à déchoir de son rang ou de sa 
fortune. 

BALANZARIO, m. balanzário. Ajus- 
teur, celui qui ajuste les flaucs des mon- 
naies. 

BALANZON, m. dalanzón. Poélon dont 
se servent les orfévres. 

BALAR, n. balér. Béler. Se dit du cri 
naturel du mouton, de la brebis et de Va- 
gneau. || Fig. Andar balando por alguna 
cosa, soupirer après quelque chose. 

BALAUSTRA, f. baldoustra. Bot. Ba- 
lauste, fleur du grenedier ssuvage. 

BALAUSTRADA, f. balaoustráda. Ba- 
lustrade, travée de balustres servant d'orne- 
ment ou de clôture. 

BALAUSTRADO, adj. balaoustrádo. 
Balustré, fermé avec des balnstres. 

BALAUSTRAR, a. balaoustrár. Belus- 
trer, fermer avec des balustres. ‘ 

BA LAUSTRAS, f. pl. baldoustras. Mar, 
Arc-boutant, buute-hors qui sert en mer 
à amarrer les traines, el dans les ports à 
amarrer les canuts. |] Art. Petites baguettes 

ui soutiennent les balcines d'u: parapluie. 
Y Serrur. Baviechaine, qui sert à fermer les 
portes. , 

BALAUSTRE, m. balaoûsiré. Balustre, 
petit pilier fagunné. || Balaustre de un 
Pasamano, roulon, balustre d’une rampe 
d'escalier. 

BALAUSTRERO, f. belaoustréro. Dot. 
Baloustrier, grenadier sauvage. 

BALAUSTRILLO, m. Dim. de dalaús- 


tre. 
BALAX, m. baldæ. Rubis de grend prix. 
BALAZO, m. baldzo. Coup de fusi], balle 


pouss'e par une armo à feu. 

BALBUCEAMIENTO ) m. balboucéa- 

miento. V. BALBUCEO. 

BALBUCEAR, n. balboucédr. Balbutier, 
rononcer certaines lettres avec difficulté. |} 
albutier, hésiter. |] a. Balbutier, prouon- 

cer des paroles à voix basse. 

BALBUCENCIA, f. dalboucéncia. Y. 

BALRUC+O. . 

BALBUCEO, m. balbouréo. L'action de 

balbutier, difficulté de la langue pour ar- 
ticuler. 

BALBUCI adj. balbouciénté. Bè- 

gue, qui balbutie, qui articule les mots 
avec peine. 

. BALCON, m. balcôn. Arch. Balcon, sail- 
lie d'un bâtiment, entourée d’une travée 
d’appui.. 

BALCONAJE, m. balcondjé. Série de 

balcons sur la façade d'un édifice. 

BALCONAZO, m. Augm. de Balcon. 

BALCONCILLO, m. Dim. de Balcon. 

BALDADO, adj. baldádo. Estropié, im- 

potent, qui a perdu Pusage d'un membre, 

BALDAQUINO, m. daldakino. Balda- 

quin, sorte de deis au-dessus d'un lit, d'ua 
trône, d'un autel. - 

BALDAR, a. baiddr. Estrapicr, rendre 
erclus, priver de Pasage d'un membre. || 
épareiller, ôter l’une de deux choses pa- 

reilles. || Couprr, renoncer au jeu de car- 
tes, jouer atout. Y. FALLAR. 

BALDE, m. Dáldé. Scau, vaisseau pro- 

pre à puiser de l’eau. 1) Escarbite, vasc de 

ois dont se serveut les calfats pour tren:- 
per leurs outils. || De balde. adv. Chose 
achetée à très-bon merché, ou eue pour 
rien. || En balde, vainement, en vain. 

BALDEAR, a. baldédar. Mar. Lever un 

navire. 

BALDERAYA, f. daldérdía. Baudroic, 

poisson «de mer, espèce de lophie. 

BALDÉS, m. baldes. Souat, peau de 

mouton passée en mégie, qui sert à faire 
cs zants. 


BALDÍAMENTE, adv daldiaménté. En 
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vain, 1mutilement, nonchelamment. | A Pa- 
venture. 


BALDÍO, adj. daldto. Agr. Qui est en 
friehe inealta. (| Fig. Vain, sens motif, 
sens fondement, sans but. liv. Vagabond, 
homme sans aveu. || Tierras baldías, ter- 
res en friche, terres incultes. |. 

adj. báldo. Se dit de celui qui 
renonce à une couleur au jen. fi m. Renonce 
à une couleur au jeu. Y. FALLO. 
. BALDON, m. daldón. Afíront, outrage, 
idjure. 

BALDONAR, e. baldondr. Injurier, mé- 
priser en face, outrager. . 

BALDOSA, f. baldóssa. Carrean, bri- 
que. Ji Baldosa de piedra, dalle, tablette 

e pierre dure. 

BALDUQUE, m. baldot ké. Large ruban 
pour attacher des liasses de papier. . 

BALEAR, m. y f. baiéér. Baléare, habi- 
tant des iles Balésres. 

RALEARI adj. balédrico. Apparte- 
nant aux es Beléares. 

BALERIA, f. dalérta. Grande quentité 
de balles entassées dans un lieu quelconque. 

BALETA, f. baléta. Dim. de Bala. Bal- 
lot de marchandises. 

BALHURRIA, f. daloúrria. Bob. Gens 
MR paume, la 

m. baltdo. Bélement, le cri 
des montons et des brebis. 

BALIGULO. m. dalígulo. Baligonbe, 
pario du panicaut, champignon comesti- 


BALIJA, f. baltja. Valise, mallette, 
dont les voyageurs se servent pour porter 
leurs effets. || Malie, valise pour porter la 
correspondance. 

RALIJERO, m. Palijére. Facteur rurel 
qui porte les lcttres dans les cam . 

BALIJON, m. balijón. Augm. de dalija. 

BALISOIDE, adj. balisôide. Balissoide, 
qui spnertient au belisier ou au bambou. 
.. BALISTA, f. balista. Baliste, machine 
de guerre pour lancer des pierres. 


BALISTICA, f. balistica. Balistique, 
Part de mesurer le jet d’an corps pesant, 
comme une bombe, un boulct. 

BALÍSTICO, adj. balístico. Qui appar- 
tient à la balistique. 

BALITADERA, f. balitadtra. Jnstru- 
ment fait avec un rosesu fendu, dans lequel 
on souffle pour imiter la voix d'un faon, et 
attirer la mère. 

BALITAR, n. dalitár. Béler continuel- 
lefhent. 

BALIZA, f. baliza. Bot. Balise, fruit du 
halisier. || Mer. Balise, marque qui indique 
les bas-fonils et autres écueils. 

BALNEABLE, odj. balnédblé. Balnéa- 
ble, qui sert pour les bains. 


BALNEOGRAFILA, f. balneogra/fia. Bal- 
néographie, description ou traité des bains. 

BA RAFO, m. dalnéógra(o. Bal- 
néographe, qui écrit sur les baius. 

BALNEOTEGNIA, f. balnéotégnia. Bal- 
néotechnie, art de prépare les bains. 

BALON, m. bdlôn. Balle, grand paquet 
de marchandises. || Ballon, vessie enflée 
d'air, et recouverte de peau, avee laquelle 
on joue. || Balon de papel, ballon de pe- 
Picr, paquet qui contient vingt-quatre re- 
mes de papier. 

BALONA, f. dalóna. Milit. Cuirée, col- 
let de buflle, partio défensive de l’ancien 
habillement militaire. - 

.BALONCITA, f. balonctia. Brále-tont, 
binet, instrument de métal qui sert à brá- 
ler une chandelle jusqu’au bout. 

BALYTA, f. balôta. Ballotte, petite balle 
qui sert à donner les suffrages, et à tirer 
sn sort. || Bot. noire, plante la- 

ice. 

BALOTADA, f. balotáda. Menég. Bal- 
lotiade, saut que fait un cheval, en jetant 
les quatre pieds en Pair. 

BALOTAR, a. dalotdr. Ballotter, vater 
dans les suffrages avec des ballottes. || Fig. 
y fam. Se jouer de quelqu'un. 

BALSA, f. bdisa. Mare, amas d’eau dor- 
mante et bourbeuse. |] Sorte de radeau, 
sorte de réservoir oú tombe le marc des 


olives. || Cantimaron oa eatimeron, sorte 
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de navise indien. [| Radesu, sssemblege de 
piéces de bois pewr nevi dans les riviè- 
res. || Almedie, bateeu d’écorces, chez les 
nègres et les sauvages. 11 Bob. Y. ENBARADO. 
dar. Balsa de sangre, mare artificielle 

te avec beaucoup de peine pour y abren- 
ver le bétail. || Fig. fam. Ester como una 
balsa de aceite. Se dit pour marquer le 
calme et le repos des esprits. 

,PALSAMAR, a. balsamár. V. Eunat- 

SANAR. 

BALSAMERITA, f. dalsamértia. Petit 
vase à baume. 

BALS ra. balsaméro. Bot. BA- 
samirr, bsumier, erbre qui donne du banme. 

_BALSAMIA, f. balsámia. Conte, bisto- 

nette, histoire faite à plaisir. 

BALSANICA, E dalsamica. Lot. Bso- 
mier, nom des végéieux ifères, ou 
simplement odorants. 

BALSAMICO, adj. balsámico. Balsami- 


que, qui tient du baume. 


BALSAMÍFERO, adj. balsamtféro. Bot. 
Balsamifère, qui ME le rend 


BALSAMIFLUO,edj. balsamtflowo. Bot. 
Balsamiflue, qui produit du baume. 
LSAMINA , f. balsamina. Bot. Bal- 
samine, plante dans les jardins. 


BALSAMÍNEAS, f. pl. balsamtnéas. 
Bot. Balsaminées, famille de plantes dicuty- 
lédontes. 


BALSAMINEO, adj. balsamindo. Bot. 
Balsaminé, qui ressen ble à la balsamino. 
BALSAMITA , f. balsamila. Bot. 
mile, genre de la famille des synanthérées. 


BALSAMO , m. bálsamo. Baume, plante 
d’où découle une liqueur aromatique, qui 
rte leméme nom. || Baume, onguent, páte, 
iqueurs balsamiques. || La partie la 
plus pure du sang. || Bálsamo de de, 
copshu, baume que l’on tire d'un arbre du 
Brésil appelé copailee. || Bálsamo de María, 
baume de Tolu. || Es un bálsamo, c'est du 
nectar. Se dit du vio. 

BALSAMODENDRO, m. balsamodtn- 
dro. Bot. Balsamodendro, genre de la famille 
des térébinthacées. | 

.BALSEAR , a. balsédr. Passer une ri- 
viére sur un radeau. o, . 

BALSERO, a. balséro. Celui qui eonduit 
les radcaus. 

BALSILLA, f. balstila. Dim. de Balsa. 

BALSO, m. bálso. Chaise, sióge à dossier 
et sans bras. || Stalle. 

BALSOPETO, m. balsopélo. Sorte de 
grande bourse qu’on porte ordinairement 
sur le poitrine. || Fig. pop. L'intérieur, le 
cœur de l’homme. 

¿SALTEO, m. daliso. Mil. Écharpe d'of- 
cier. 

BALTIMORO, m. daltimóro. Zool. Bal- 
timore, espèce d'oiseau Sylvain. . 
? BALUARTE, m. e marié. Bestion 

une place de guerre. |] Fig. Rempart, ce qui 
défend, ce qui Erotége. Il Fig. Boulevart, pla" 
ce forte qui couvre un pays. 

BALUMBA , [. baloëmba. Pequet, vola- 
me de plusieurs ehos-s réunies. |) Rhét. Con- 
gerie, figure per laquelle on entasse des mots 
emphatiques les uns sur les autres. 

BALUMBO, m. v. baloúómbo. Objet qui 
a plus de volume que de poids. | 

BALLADA, f. dailláda. Variété d'orge. 
- BALLA ° f. bailladéra. Bayaéres, 
femmes indieones {ui cultivent le chant ct 

a danse. 

BALLENA, f. beilléna. Zool. Baleine, 
mammifère de l’ordre des cétecés. || Astron. 
Baleine, l’une des 16 consteHations australes. 

Baleine, fanons de baleine dont les fem- 
mes se servent pour leurs corsets. 

BALLENATO, m. daillénato. Zool, Be- 
leineau ou baleiuon, le petit de la baleine. 

BALLENERA , f.baillénéra. Beleinière, 
embercation pour pêcher la baleine. | 

BALLENERO , m.bati/lénéro. Boleinier, 
navire équipé pour la péche de la baleine. 

BALLENIDEO, adj. daillénidéo. Zool. 
Baleinide, qui ressemble à la baleine. 

BALLENÓPTERO, f. baillénópiéro. 
Zool. Baleinoptore, enre de cétacés. 

BALLESTA, f. baillésta. Mil. Balisto, 
mechine dé guerre pour lancer des pierres. 
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] Fig. À tiro de ballesta, loin, à eme grendo 
istance. d'art. ¿Arch et, serte Nor 2 tl ere 
avec une e, seservent rara. 
Il Arbaléte, srme de Jet dont les anciens ye - 
a BALLESTADA, f. batllestéda. L'action 
e lancer la flèche avec l’arbelète. 
do RI LESTAZO) m. balllestáso. Comp 
p BA LLESTEAR , 2. baillestéär. Tirer de 
r . 
BALLESTERA , f. baillesttra. Embra- 
sure, créueau, meurtrière pour le canon. 


, BALLESTERIA, f. baillestérta. Balis- 
ves, l'art de se servir des armes de jet. il 
Vén. L?art de faire la chasse aux Létes fauves. 
I] Assemblare d'arbaletes. || Troupe d'hum- 
mes rio d'arhalètre. h Maison où Pon a 

e les ipages de chesse, et egent 
chasseurs arbaléiriers. 


BALLESTERO, m. daillestero. Mil. Ar- 
balétrier, soldat qui tireit de Verbaléte. |] 
Celui dont le métier est de faire des arba- 
lètes. || Balistaire, officier qui gardait autre- 
fois les arbalétes, et qui garde aujourd’hui 
les armes dont les souverains se servent a la 
chasse. || v. Ballestero de corte, huissier de 
la meison du roi. ll Ballestero de maxa, 
massier, officier qui porte une masse 


certaines cérémonies. V. Macro. fi Balles- 
tero mayor, enciea emplui dans la maison 
des rois de Castille. 


BALLESTILLA, m. baillesitlla. Dim. 
de Ballesta. Instrument d'hippistrique, es- 
de flanmmette pour saigner les chevaux. 

il Arbalestrille, instrument de mathémeti- 
ques pour mesurer hauteurs. li Mar. 


BALLESTON, m. ballestón. Augm. de 
Ballesta. Certain teur ou tricherie su jeu 
de cartes. 

BALLICO, m. baíllico. Painvain, feux- 
froment, ho: be de 


pêturage. 
BALLUECA y f. bailloutca. Bot. Avoine- 
folle, plante. 
BALLUVIANA, f. daillouvidna. Bot. 
Beilluviane, aigue de la mer Adriatique. 
BAMBA, f. bánda. Brandilloire, balan- 
çoire de cordes ou de branches. 


BAMBACEAS, f. pl. ¿ambactas. Bet. 
Bambacécs, sous-famille de malvacées. - 

B AMBALINA ui bent alina. De de 
toile peinte, qui forme la partie supérieure 
d'une déroration de théâtre. 

BAMBARRIA, f. banbérria. Fam. Rec- 
croc, orup de hasard an jeu du billard. 

BAMBARRION, m. Augm. de Bam- 
barria. 

BAMBOCHADA, f. bandoícháda. Peint. 
Bambochrde, tablesu qui représente une er- 
gie ou un banquet ridicule. 

BAMBOCHADOR, BA, ro. et f. bando- 
{chadôr. Bawbocheur, celui qui peint den 


bambochades. 

BAMBOCHE, m. banbôtché. Paint. Bem- 
bochade, tablesu dans le genre grotesque, 
composition de sujets populaires. || Fam. 
Bamboch personne de petite taille, grosse 
et rame. | ara de bambockhe, vissge gres 
et rebondi. 

BAMBOLEAR, n. bambolédr. Brimba- 
ler, chanceler, pencher d'un côté et d’un 
autre. |! Crouler, en parlant d'un mur. {| 
Bambolearse, r. Se brimbaler, se balancer, 
d'agiter, se secouer par branle, se dandiner, 
se mouvoir en balançant, pencher d’un côté 
etd'unautre. || Hacer bambolear, ébranler, 
donner des secousses. 

, m. banbolto. Dendine- 
ment, branle, balancement. 
BOLLA,f. banbôïlla. Fam. Enflure, 
faste, ostentation. 

BAMBONEAR, n. V. BAMBOLEAR. 

BANBONEO, m. V. BamsoLro. 

BAMBU, m. banboú. Bot. Bambou, canse 
faite d'une "branche du roseau qui porte le 
méme nom. 

A» £ bendna. Banane, fruit du 


anter 
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E bandeja. Crberet, pas 
en met des verres, des 


tames, rte, 


“BANDERA, |. , har 
nière ,_ enseigne tee. Pavillon, 

moria d'étendard qu'on met à un des méts 
À ramon. À Toons qui combo mœ un 


Fi A tra 
drapres. || Se res desplegadas, 
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mivre son parti. || Levantor bandera, so 
faire chef dus parie 

3 Í- dandéréla. Dim. de 
Bandera, Banderolo, sora d'isadasd que 
sert d'ornement. 
, mar: me £ Dim. de 


les courses ne fl 
Fee onér d uno una bamdorilla: où un par 
de banderillas , décocher à quelqu'un un 


trait satirique. 

BANDERILLEAR, 2. bondérilléér. Lan- 
cer des durds urnés de banderoles aux tan- 
resux dans Les courses. 

BANDERILLERO , m. bandérilléro. 
Daus les courses de taureaux, eclui qui lance 


des dond banderilles. 





EROLA, [. bandérôla. Banderole, 
ms dio Vanoise 88 boue d'a lante FUN: 
'ièce de buffleterie où pend la giberne du 


“AARDIDO, m. bandido. Bandit gi 
tient la campägne en faveur de la facto 
qu soctent. 


die eus d'un voleur, el 
. Cer 





par contuntace. 
BANDETA. |  bandtta 
ANDO, m. béni 
aération, indemne ban: 
BANDOLA, [.dendola Bandoza on Ben 
de steoment de musiy 
¡'loth. [| Bandelas, pl. Mie Ge de 


rune. 

BANDOLERA, mdoléra. Bandou- 
lière de cavalerie” remar la bando- 
lera, entrer dans les gardes du corps du 
rol. úl Larse baudrier que porten les gur- 


m. bandoléro. Brigand, 
voleur de trand chemio | Mervais Ga De 
ment, fripon. 

BANDOLIN, m. dondolía, Ma si 
petite mandore. 

BANDULLO, m. Fam. bendotillo. 
tre, la copacitó du corps de l'homme et Ex 
enimeux où sont les intestins. 


















BANDURRIA, f. ba: . Mandore, 
instrument de mí oe 
BANIABU, m. Orvitb. Ba- 





gio. 
rd de "¿frertimenent et 

bas Ay | Vulg. et iron. Gueuleton. 
BANQUETEAR, n. benkéiéér. Festi- 


Bot. Bana- 


10 eue des De Philippines 
BANVAL, m. danvál. Bot. Banwal, ar- 
busto de cer, 


. bénso. Ensuble, bande de 
toile cirée 
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tion de glacer une conlear. || Begne, lieu où 
les Maures et les Turcs renferment leurs 
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proposition. || Fam. Paciencia y berajar, 
palence, patience. . 

BARALIPTON, m. deralipion. Beralip- 
ton, terme de l'ancienoe logique, forme 
d'argument. 

BARANDADO, m. barandddo. Balus- 
trade, assemblage série de belustres d’un 
garde-fou, d’un Icon, etc. 

BARANDAL, m. baranddl. Les deux 
partios de la rampe d’un escalier. 

BARANDILLA, f. barandilla. Garde- 
foa composé de balustres qu’on met aux 
balcons. ll Barre, place marquée, où l’on 
doit se tenir devant un tribunal. |] Élite des 
docteurs et des pro d'une univer- 
silé, 


BARARSE, r. bardrsé. S'assabler, sen- 
graver. 

BARATA, f. bardia. Échange, change. 
1! Dans le jeu du trictrac, la disposition des 
pièces qui tend à occuper les deux dernières 
cases de l'adversaire. || A la barata, con- 
fusément, sans ordre. 

BARATADOR, m. baraladór. Menteur, 
tromprur. 

BARATAR, a. baraldr. Échanger, tro- 
quer. 

BARATERÍA, f. baralérta. Baraterio, 
malversation d'un patron de bateau. 

BARATERO, m. baraléro. Trompeur 
cclui qui se fait donner de Pargent, bon gr 
mal gré, par le joueur qui gagne. 

BARATIJAS, f. baralija. Bagatelles, 
babiv'es, choses de peu de valeur. 

BARATILLERO, RA, m. et f. bara- 
lilléro. Fripier, celui qui fait métier d'a- 
cheter, de vendre de vicux habits. 

BARATILLO, m. baratillo. Dim. de 
Barato. || Friperie, assemblage de vicille- 
ries élalées pour être venduos. || Lieu où l’on 
étale des vieilleries pour les vendre. | Y. 
Ressemblement de gens du bas peuple á 
Pentrée de la nuit, dans quelques IeUx pu- 
blica , pour faire des échauges fraudu- 
eut. 


BARATISTA, m. baratista. Celui qui 
fait lo métier d'échanger une chose pour 
une autre. 

BARATO, m. barálo. || Bon marché, 

¡ se vend au-dessous du prix ordinaire. 

| Fig. Facile, qui coûte peu. || Lo barato 
es caro, on n’a jainais bon marchó de mau- 
vaise marchandise. || No hay cosa mas ba- 
rata que la que se compra, les duns et 
les services coûtent ordinairement plus cher 
que les chosesachetées. || adv.L’argent qu’un 
joueur qui gagne donne volontairement à 
quelqu'un. I| Fraude, tromperie. || v. Y. 

BUNDANCIA, SOBRA BaraTURA. || Bon mar- 
ché, à hon compte, à bas prix. || Hacer ba- 
rato, faire bon marché, afin de vendre sa 
marchandise promptement. 

RARATON, m. bardion. Brocantegr ; 
celui qui fait commerce d’echeter tou 
choses à bon marché. 

BARATRO, m. barátro. Baratbre, gouf- 
fre de PAttique où Pob précipitait les cri- 
minels. || Barathre ; quelques auteurs don- 
nent ce nom à l’enfer. 

BARATURA , f. baraloûra. Mévente, 
vente à trop bes pris. 

BARAUNDA , f. baraoûnda. Grand 
bruit, confusion. 

BARAUSTADO, edj. baravustádo. Bob. 
Tué à coups de poignard. 

BABAUSTADOR, m. baraoustador. 
Poignard. 

BARAUSTAR.12. inus. baranustdr. Con- 
fondre, embrouiller. | Boh. Attaquer. 

BARBA, f.bárba. Anat. Menton. || Barbe, 

il qui croit au menton et aux joues. [| m. 

ctour de comédie qui représente toujours 

vieillesse. || Mar. Gros câbles qui tien- 
mentattaché le heaupré d’un navire. || Barba 
d barba, à face, hardiment. || Barba espa- 
Sola, barbe espagnole; plante parasite des 
bromeliarées. 1] Fanon, qui pend sous la 
gorge da dindon. || pl. Barbas honradas, 
visage vénérable. h Hombre de barba, 
homme vaillant, brave, homme de téte, 
vertucuz. || Pelarse las barbas, avoir un 
profond dépit. || Subirse 4 las bardas, 
maaquer de respect, 

BARBACANA , Í. darbacára. Fortil. 


BAR 
Berbecane, eróncan sur les remperts pour 


tirer à couvert, 

BARBACU, m. darbacoó. Berbecou, 
coucou noir de Cayenne. 
BARBADA, f. barbáde. Gourmette, 
¿ce du mors d’un cheval ou jument. || Bar- 
ue, poisson de mer qui n’a point d’écaille 


BARBADI adj. Dim. de Barbado. 
BARBADO , adj. barbddo. Qui a de la 
barbe, barbu. 


BARBAJA, f. barbdja. Espèce de scor- 
sonère, fort connue en E pesne. 

BARBAJANO, m. barbajdno. Barbajen, 
espèce de hibou. 

BARBAJUELAS, dim. de Barbaja. 

BARBAR, n. barbdr. Commencer à 
avoir de la berbe. || Essaimier, former des 
essais. 


BARBARA (SANTA) f. bárbara. Sainte- 
Barbe. || Mar. Soute aux poudres. 

BARBARALEXIS, m. bdrbaralécsis. 
Barbaraleze, figure de rhétorique consistant 
à joiudre un mot de la langue à un mot 
étranger. 


BARBARAMENTE, adv. bdrbaramén- 
té. Grossicrement. || Vémérairement, in- 
considérément. || Inlumainement, sens com- 


_BARBARIDAD, f. barbaridad. Barba- 
ric, cruauté, iubumanité. || Témérité. || 
Grosièreté, défaut de politesse, 

BARBARIE, f. barbdrié. Dorbarie, man- 
que de civilisation, rusticité, rudesse, 

BARBARINA, |. barbarina. Bot. Bar- 
barine, variété de la courge. 

BARBARISMO, m. barbartsmo. Bar- 
barisme, emploi de mots qui n'appartien- 
nent pas à la langue. || Propos incousidéré, 
imprudent. 

BARBARIZAR, a. barbarizdr. Rendre 

rossier, barbare. || a. Berbariser, faire des 

arbarismes. 


BÁRBARO , adj. bárbaro. Barbare, 
cruel, inhumain, grossier, brutal. 

BARBAROTE, m. Augm. de Bárbaro. 

BARBAZA, f. Augm. de Barba, 

BARBEAR, n. barbédr. Mer. Aller près 
du A eo d'un batcau. || Reser 
passer pr 
côté à coté. 

BARBEBON, m. barbébôn. Bot. Barbe- 
bon, hom vulgaire du salsifis. 

BARBECHAR , a. barbétchdr. Coicher, 
labourer avant l’hiver les terres qu’on doit 
semer en orgo au priutemps. || Entre- 
hiverner, donner an lahour en hiver. 

BARBECHERA, Í. barhélchtra. Terre 
ou terres en jachère. || Saison dans laquelle 
oa laboure les jachéres. || L'ection et l'effet 
de jachérer. 

BARBECHO, m. barbélcho. Premier 
labour qu’on doane à une terre en jachère. 
[| Guéret, terre labourée pour être ense- 
meacée. | Como en un barbecho, 6 como 
por un barbecho. Se dit de la personno 
qui se jctte à corps perdu dans quelque 

aire. 

BARBEL, m. barbel. Ichthyol. Barbel, 
sorte de poisson. 

BARBELINA , f. barbélina. Bot. Bar- 
belline, grare de plantes composées cyuoa- 
r 


BARBERA, f. barbéra. La femme du 
berbier.|| Antig. milit. Barbute, partie du 
casque renfermant la berbe, sppelée aussi 
mentonnier. 

BARBERÍA, f. barbérta. Barberie, mé- 
tier de barbier. {| Bot. Barbiérie, genre de 
la famille des légumineuses. 

BARBERILLO, m. Dim. de Barbero. 

BARBERO, nm. barbero. Barbier, celui 
dont la profession est de faire la barbe. 

BARBEROL, m. barbérôl. Armure de 
tête, espèce de casque. 

BARBESINO, m. barbessino. Bot. Ber- 
besiu, genre de champignon comestible. 

BARBETA, f. barbéia. Berbette, plate- 
forme sans épaulement où Vartillerie est à 
découvert. || Tirar á barbeta estar á bar- 
beta, lirer, être à ba:bette, tirer à décou- 
vert. 


Barbeando , bord bord, 


BAR 


BARRETO, m. barbéio. Hist. nat. Bar- 
bet, chien à poil long et frisé. 

BÁRBICA, f. bérbica. Mamm. Barbi- 
que, espèce de guenon. 

BARBICHON, m. barbitchôn. Memm. 
Barbichon, petit chien barbet. 


BARBIFERO, adj. barbt/éro. Barbifère, 
barbu, qui a de le barbe. 

¡FARRÍCERO, adj. barbtjéro. Bot. Bar- 
bigère, épithète des plantes à pétales velus. 

BARBILAMPINO, adj. barbilampt- 
gno. Imberbe, qui n’a pes de barbe. 

BARBILO, m. barbtlo. Espèce de cerise. 

BARBILUCIO, edj. barbilodcio. Joli, 
FÉARBILLA, f. Bardilla. Dim. de B 

. ba . Dim. de Bar- 
ba. Barbe mal garvie. || Barbilla arru- 
gada, prtit menton ridé. 

BARBILLADO , adj. barbillédo. Bar- 
belé. Se dit des fl , dont le fer est 
gerni de dents. 

BARBILLERA , f. barbilléra. Filesse, 
bourre de chanvre qui se met à l’ouvertare 
du bondon d’une cuve. 

.BARBILLO, m. barbillo. Zool. Bar- 
billon, espèce de poison. || Languette de 

ameçon. 

BARBINEGRO, adj. barbinégro. Qui a 
la barbe noire. barbión. Berb 

m. ¡6n. ion ut 
barbu, cnrs d'oiseau barba. pe 

BARBIPONIENTE, adj. barbiponiénté. 
Pubère, en âge de puberté. || Fig. So dit 
d'un apprenti d'art ou de métier. 

BARBIRUBIO, adj. barbiroûbio. Qui e 

rbe rousse. 

BARBIRUCIO, ad). barbiroúcio. Gri- 
son, qui a la barbe grisonnante. 

BARRITA, f. barbtia. Dim. de Barba. 

BARBITAHENO, adj. barbitasgno. Qui 
a la barbe rousse. 

BARBON, m. barbôn. Barhon, vicillard. 
yl Zool. Barbu, geure d'oiseaux grimpeurs. {| 

rère lai dens Pordre de saint Bruno. 

BARBONIA, f. barbónia. Zool, Bar- 
bouve, poisson de mer qui ressemble su 

u, et qui eu a le goût. 

BARBOQUEJO, m. barbokéjo. Ruban 
ou courroie passé sous le menton pour assu- 
jettir le chapeau ou le morion. [| Licou qui 
sert à attacher les animaux adrupédes, 

ur les tenir en bride. |] Ruban pour 

rmer la bouche des morts. || Ganache da 
cheval. || Mar. Étai d'un mât. 

BARBOSO, adj. bardósso. Filandreux, 
qui a des filandres. 

BARBOTAR, a. barbotdr. Marmotter, 
perler entre les dents. || Ronger, remuer 

eau avec les mains. || S’éclabouser, se 
crotter en marchant dans l’eeu bourbeuse. 

ll Divaguer, ne pas savoir ce qu’on dit, per- 
dre le fil de son discours. 

BARBOTE, m. .barbóte. Mentonnière, 
ou jingulaire d'un casque. 

BARBOTEAR, e. v. barbotédr. Barrer, 
fermer avec une barre. 

. BARBOTINA, f. bardolina. Alf. Barbo- 
tine, pâte de porcelaine pour vernisser des 
pièces de faïence. || Bot. Santoline, artémise 
ssntonique. || Paudre pour détruire les vers, 

BARBUDO, adj. barboûdo. Blas. Barbé. 
Se dit des cogs et des dauphins, quand la 
berbe est un émail différent de celui de 
corps. || Barbu, qui a de la barbe. || Classi- 
fication des poissons qui ont des barbil- 


lons. 
BARBULADO, adj. barboulddo. Bot. 
Barbulé, garni de poils disposés en aigrette. 


BARBULLA, f. barbovilla, Cohue, as- ..* 


semblée où l’on parle tumultueusement. 


Se ma a. barbouillär. Salir, * ? 


souiller, tacher. [| Manquer de mémoire. Y 
Peindre grossièrement. || Fig. Prononcer 
d’une manière peu distincte. || Embrouiller. 
BARBULLON, m. barbouillôn. Bar- 
bouilleur, artisan qui pt grossièrement. 
BARCA, f. bérca. Bac, grand bateau qui 


sert à r une rivière. || Petit bateau 
plat. il Barse, barque latine d’ane seule 
voile. 


BARCADA, f. darcáda. Le dun 
bac d'un côté de la rivière à l’autre. |! La 
chsrge mème qu'il porte. 

BARCAJE, m. barcájé. Batolage, métier 
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ou tour de bateleur. || Station des bateaux. 
p Transport par bateauz. 
BARCANIA, f. barcénia. Bot. Bar- 
kaoie. 
BARCAROLA, f. barcarôla. Mus. Bar- 
carole, chanson des gondoliers de Venise. 
BARCELONES, ailj. barcélonts. Bar- 
celonais, habitant de Barcelone. 
BARCENO, adj. barcéno. Roussátre, 
dont la couleur est d'un gris roux. 
AR CEO m. barcéo. Paillasson de jonc, 
et. 
BARCINA, f. barcina. Filct de sparte 
r Je transport de la paille. || Filet plein 
8 . 
HARCINAR, a. barcindr. Eotesser les 
gerbes de peille sar une béte. 
adj. barctno. Y. BARCENO. 
RARCO, m. dáreo. Batesu, nom de tout 
peut bâtiment. || Barco de vapor, bateau 
vapeur. |! Barco volante, nacelle suspen- 
due à un atrostat. || Barco de cabotaje, can 
, bâtiment qui navigue sur lescótes. || 
por la proa, navire devant nous. 
BARCOLONGO, où BARCOLUENGO, 
m. bercolôngo ou barcolouéngo. Mar. 
Galiote, petit bâtiment sans mât de missine. 
BARCON, m. barcón. Aurm. de Barco. 
BARDA, $. bérda. (| Mil. Berde, arme 
défensive sur le poitrail et les flancs du 
eheral. |! Fagot de sarment ou d'épines dont 
où couvre les murs des basses-cours. || Haie 
1 forme un enclos. || Imp. Casseau de dé- 


RARDADA , f. barddda. Art. Esu pour 
laver les terres, et en extraire le salpétre. 
N Cais. Berdes de lard sur une volaille à 
rótur. 

BARDAL., m. dardd!. Enceinte couverte 
de torchis, bangard. || Salta bardales, pé- 
tulant, turbulent, cxpiègle. 

BARDANA, f. bardäna. Bot. Bardane, 
plentr à fleurs composées. || Punuise. 

BARDAR, a. barddr. Barder, ermer un 
cheral avec la barde. 11 Couvrir les murs des 
jerdina avec des ronces, des pierres ou de 

paille. 

BARDIGLIONA , f. bardigliôna. Minér. 
Berdiglione, karsténite ou sulfate anhydre 

Chaux. 

RARDILLA , £ Dim. de Barda. | 

BARDISMO, m. bardismo. Bardisme, 
genre de poésie des bardes, classique parmi 


eux 
BARDITO, m. dardito. Chant des 
berdes 


BARD - MANEDJE, m. bardmanédié. 
Zool. Baurd-mannedje, espèce de singe. 
BARDO, m.bdrdo. Hist. anc. Bar e, nom 
anciens poêles gaulois et bretons. {| 
Barde, poëte héroïque et lyrique. 
BARDOMA , f. bardóma. Boue, fange, 
erotie, tout ce qui est ordure. , 
BARDOMERA , f.barduméra. Broussail- 
les que cherrient les rivières dans les crues. 
BAREGINA, f. darégina. Chim. Glori- 
De, substance voisine du mucus animal, qui 
se trouve dansles eaux minéralos sulfureuses. 
RAREMO, m. barémo. Barême, livre élé 
mentaire d’arithmétique, contenant des cal- 
culs tout faits. || Nom de l’auteur. 
BARES, m. darés. Com. Barége, étofle 
de laine. 
BARETA, f. bartia. Horlog. Barette, 
piece d'un ressort. 
BARFUL, m. barfoûl. Com. Barfonl, 
fab 3 de Gambie. 


Barge, bo 
côte. ( v. Maison couverte de chadme. 


BARIFONIA , f. Parifonta. Méd. Bary- 

phecie, faiblesse de la voix, gêne et leuteur 
progonriation. . 

BARIGA , f. dartga. Com. Bariga de 

re, soie commune. 

BARIGULA , f. barigoula. Bot. Bari- 
geule, sorte de champignon comestible, du 
Seare egaric. , 

BARIMETRIA, f. darimétria. Phys. Ba- 
rymblrie, mesure de le pesanteur., 

BARIO, m. bério. Chim. Berium ou ba- 
ryem, métal d'un blanc d’ergent. 

BARITA, f. bartia. Minér. Baryte, oxyde 
de bariam, terre très-pesante. 


BAR 


BARÍTICO-CALCITA, f. dartlico-cal- 
ctta. Minér. Barytico-calcite, minéral com- 
posé de carbonate de chaux et de baryte. 


BARITICO-SODICO, adj. barttico-s0- 
dico. Chim. Barytico-sodique. Se dit d’un sel 
double, produit par la combinaison d’un sel 
barytique avec un sel sodique. 


BARITÍFERO, adj. bariliféro. Minér. 
Barytifere, qui contient de la baryte. 


BARITONO, m. bart{ono. Mus. Baryton, 
voix d'homme entre celle do basse ct celle 
de ténor. 

BARJOLETA, f. v. barjoléla. Sac, bissac 
ou havresac, besace. 

BARLOAR, n. barlodr. Mar. Aborder, 
sccrocher un vaisseau à un sutre.|| Bar- 
loarse, r. S’accrocher. Se dit d'un navire 
qui s'accroche en voguant. 

BARLOAS, m.barlôas. Mar. Embnssure, 
nœud sur une manœuvre, hole--bord. 

BARLOVENTEAR, 0. barloténtédr. 
Mar, Louvoyer, courir des bordées, pour ne 
pasdériver. Î Fig. Errer ga et là, n’être point 
stable. 


BARLOVENTO, m. barlorénto. Mar. 
Point d’où souffle le vent. || Ganar el bar- 
lovento, prendre le dessus du vent, gagner 
le vent. 

BARNABITA, m.barnabt(a. Barnabito, 
clerc réxulier de Saint-Paul. 

BARNACLO, m. barndclo. Zool. Barna- 
che, oie de mer, de passage. 

BARNADIA , f. barnddia. Bot. Barnadie, 
genre de la famille des liliactes. 

BARNISOTE, m. barnissôlé. Bot. Barni- 
sotte, espèce de fruier. . 

BARNIZ, m. barntz. Vernis, liqueur lui- 
sante. || Gone de grnéyrior, sandaraque. || 
Fig. Fard dont usent les femmes. |] Com 
sition de térébenthino ct d'huile dont les 
imprimeurs font l’eucre. || Art. Autigorium, 
couverte. 

BARNIZAR , a. darnizár. Vernir, en- 

uire de veruis. 

BAROLITA , f. baroltia. Minér. Baroli- 
the, nom qu’on e donné à la baryte carbo- 
notée. 

BAROMET, m. baromét!. Bat. Bernmetz 
ou Agneau de Seytbie, espèce de fougère po- 


ypode. 

BAROMÉTRICO, odj. baroméfrico. 
Pla. Barométrique, qui a rapport au baro- 
niètre. 

BARÓMETRO, m. barómétro. Phys. Ba- 
romètre, instrument qui marque la pression 
de l'atmosphéro sur le mercure, renfermé 
dans un tube de cristal. 

BAROMETROGBAFÍA, f. barométro- 
grafta. Phys. Barumétrogrsphie, descrip- 
tion des baromètres. 

BAROMETRÓGRAFO, m. barométró- 
grafo. Phys. Barométrographe, instrament 
propre à indiquer les variations du baro- 
mètre. 

. BARON, m. barôn. Baron, titre de no- 


esse. 

BARONAJE, m. barondjé. Beronage, 
signifiait le corps entier do la noblesse. 

BARONATO, m. barondio. Beronnat, 
titre, terre, domaine d’un baron. 

BARONESA, f. baronéssa. Baronne, 
femme d’un baron. 

BARONET , m. baron’il. Baronnet, titre 
héréditaire particulier a la Grande-Bretagne 
et tenant le milieu entre la nnblesse et la 
chevalerie. || Ordre de chevalerie qui passe 
aux eufants máles du titulaire. 


BARONIA, f. baronta. Baronnie, sei- 
gneurie, domaine d'an baron. 

BAROSANEMO, m. barossanémo.Phys. 
Barosanème , instiument pour connaitre 
l'impulsion du vent. , 

BAROSCOPO, m. barôscopo. Phys. Ba- 
roscope, espece de barométre sensible aux 
variations es plus légères de l’atmos- 
Pp re. 


R, ». darkédr. Aller et venir 
sur une barque. 

BABQUERO, m. barkéro. Bachoteur, 
batelier, celui qui conduit une barque. 
BARQUETA, f. Dim. de Barca. 
BARQUICHUELO, m. barkitchouélo. 
Dim. de Barco. Batelet. 
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BARQUILLA, f. barktila. Bachot, ban- 
queruile. || Mer. Bateau de loch. || Gaufrier, 
tostrument pour faire des gauffres. 

. BARQUILLERO, m. barkilléro. Pâtis- 
sicr qui vend des pains à cacheter. || Pátis- 
sier des plaisirs des dames. || Gaufrier, 
moule pour faire cuire les gaufíres, les plai- 
sirs. 

BARQUILLO, m. darkillo. Dim. de 
Barco. || Grélon, instrument de cirier pour 
sréler la cir, || Plaisir, páte sucrée, roulée 
en cornet. 

BARQUIX, m. barktn. Soufllet de forge. 

BARQUITO, m. Dim. de Barco. 

BARRA, [. Éérra. Barre, levier pour sou- 
lever des fardeaux. || Lingot, messe de métal 
qui n’est pas mis en œuvre. || Passe de billard 
sous laquelle il faut faire passer la bille. (| 
Barre, banc de sable qui barre une rivière 
ou un port. || Bl«s. Barre, pièce de Pócu qui 
va du haut de la gauche au bas de la droîte. || 
Enceinte dessiéges d’un tribunal ou des juges. 
[| De barra á barra, de part en pert, ua 
bout à l’autre. À Jugar 6lirar d la barra, 
jcter la barre. || Fig. Tirar la barra, ven- 
dre eu plus haut prix. || Fig. Estirar la 
barra, faire de grands ciforts pour obtenir 

clque chose. || Barras, pl. Rarres, les 

imites du jeu de l'anneau. || deux arcs 

de bois qui forment les báts des bêtes de 

somme. || Estar en barras, au jeu de l’an- 

neau, c'est ¿tre près d'y faire passer la boule. 

| Fig. Sin daño de barras, sans préjudice 
autrui ni de soi-même. 

BARRABAS, m. pl. barrabés. Bara- 
bas, num d'ua malfeiteur qui a figuré 
la passion de J ist. 

BARRABASADA , f. barrabasséda. 
Diablerie, espiéglerie. |] Echauffourée, en- 
treprise mal concertée, malheureuse. 

BARRACA, f. barrdca. Baraqne, petite 
loge de bois ou de terre. |] Mil. Baraque, 
hutte qui remplace les tentes dans les cam- 
pements. 

BARRA m. V. VERBACO. 

y HARRACH + m. barratchél. Chef de 
ires. 
BARRADO, adj. darrádo. Barré. Se dit 

des pièces de drap tachées en long. {| Blas. 

Barré. Se dit d'un écu, sur lequel on voit 
des barres. 

BARRAGAN, m. darragán. Bouracan, 
gros camelot, étofíe ière. 

BARRAGANA , f. lous. barragéna. 
Fenme entretenue, cohabitant avec son 
maitre. 

BARRAGANERO, m. bdarragentro. 
Bonracanier, qui fait des bonracens. 

BARRAGANETES, m. barraganélés. 
Mar. Apotureaux. Se dit des bouts des al- 
longes de l'avaot, qui servent à amarrer di- 
vers cordages. , 

BARRAGANIA, f. V. AMANCEBAMIENTO. 

BARBAL, m. barrál. Vase pour li- 
quides, de la capacité de vingt-cinq litres. 

I CA, f. barránca. Ravin, fon- 
drière, lieu cavé par les caux de pluie. || 
Conseguir una cosa por zancas y 
barrancas , obtenir une chose par des 
mayens extraordinsires. 

BARRANCO . m. barránco. Fondrière, 
fossé. || Fig. Vifkculte, embarras dans une 
*ARRANCOSO, adj. barrancósso. Plei 

B adj. oarrancôsso. Plem 
de crevasses, de fondrières. Se dit d’un ter- 
rain. 


BARRANQUERA, f. V. Barranca. 
BARRAN so mM. Dim. de Bar- 
franco. 


BARRAQUE, m. V. CRAQUEBARRAQUE. 
BARRAQUEAR, a. V. VERRAQUIAR. 
BARRAQUILLA , f. Dim. de barraca. 
V. le mot. | 
BARRA m. barraqutilo. Picce 
artillerie de cemprrne. 
éd. Coupero- 


BARREAB , s. barrédr. Barrer, barri- 
ceder, fortifier. di: Berrer, bifler, effacer 
l'écriture. || n. Glisser. Se dit de la lanco 


lorsqu'elle glisse sur l’armure du soldat sans 


le biesser. || Barrearse, r. Se vautrer dans 
la ose. dit des sangliers. (| Se barri- 
cader. 
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BARREDA. V. Binrea. Ñ 

BARREDERA, f. barrédéra. Péch. Filet 
pour pêcher. || Barrederas, pl. Mar. Bon- 
nettes, petites voiles qu'on qoate aux gran- 

orsqu'il fait un pen de vent. 
BARREDERO m. barrédéro. Écoavil- 
Jon, balai pour le four, avant d'y mettre 
le pain; Il adi. Fig. Se dit de ce qui a la fa- 
culté d’entrainer, d'croporter. 

BARREDOR, RA, ra. et f. barrédér. 
Balareur, celui qui balaye. 

BARREDURAS , f. pl. barrédoûras. 
Beleyures, ordures réunies en tas avec le 
balai. | Barreduras de mar, plantes meri- 
times que la mer jette sur le rivage. 

BARRELETO, m. barrélélo. Bot. Bar- 
relet, plante bulbeuse de bonne odeur. 

BARRENA, f. barréna. Petite tarière 
detonnelier. || Gouge, instrament pour faire 

trons dans du Lois ou du fer. || Barrena 
de cubero, ière, instrument de too- 
nelier. 

BARRENAR, s. barréndr. Forer, per- 
cer avec la vrille, avec le foret. || Percer ua 
vaisseau pour le couler à fond. [| Fig. Frus- 
{rer quelnu?ua, traverser ses desseins. 

BARRENDERO, m. et f. barréndéro. 
Balayeur, celui qui fait mélier de balayer. 

[| m. Bot. Bslayeur, chempignon du genre 
egaric. 

BARRENERO, m. berrénéro. Dans les 
mines d'Almaden, Penfant qui porte les 
forets pour trouer les rochers qu’on veut 
faire sauter. 

BARRENILLA, f. Dim. de Barrena. 

BARRENO, m. barréno. Grande vrille. 

1 Le trou fait avec la vrille. || Trou fait dans 
un rocher pour mettre la poudre qui doit 
le faire sauter. |] Fig. Vanité, présomption. 
y Dar barreno, percer un bátiment pour 
e couler à fond. 

_BARREÑO, m. barrégno. Bassin, ter- 
rine de boi- on de terre 


BARRER, a. barrér. Baleyer 
ordures d’un lieu avec un balai. Îl Gorcter, 
neltoyer avec le goret les parties du báti- 
ment qui sont dans l’eau. || Fig. Belayer, 
emporter tout ce qu’on trosve. || Barrer 
las costas, écumer les mers, les côtes, les 
parcourir en corsaire, en pirate. A 

BARRERA, f. barréra. Gloisière, lice 
d’où l’on tire de la glaise. || Monceau de terre 
qui reste dans les nitrières. || Berrière d'une 
place, etc. || Armoire, buffet pour gerder de 


poterie. . 

BARRERO, m. darréro. Barrier, celui 
qui doune le tour su balancier. . 

BARRETA , f. barréta. Petite berre, 
petit levier. [| Ârt. et mét. Âilette ou aleite, 
partie du soulier qui renforce iatérieure- 
ment le pourtour de l'empeigne, le long de 
Ja première semelle. | 

.BARRETE, m. Darrélé. Pièce de l’an- 

cienne armure. || Morioo, cabasset, sorte de 
casque 


BARRETEAR, a.barrétéér. Berricader, 
assurer une chose avec des barres de fer ou 
de bois. || Renforcer de petites bandes de 


cuir, river. 

ARRETERO, ra. barrétéro. Minér. 
L’ourrier qui travaille avec une berre, un 
coin ou un pic, barrios. Barr ¡[Me 

BARRICA, f. . Barrique. r. 
Futaille, nom générique de tous les ya- 
ses. 

BARRICADA, f. darricáda. Barricade 
pour se fortilier contre l’ennemi. . 

BARRIGA, f. barrtga. Ventre, partie 
de l'animal. || Se dit d'une femme grosse, 
grossesse. || Tener la barriga d la boca. 
Se dit d'une femmo qui est prête d'ac- 
coucher. 

BARRIGON, m. Augm. de barriga. 

BARRIGUDO, ailj. barrigoëdo. Ventru, 
- Qui a un gros ventre. 

BARRIGUILLA, f. Dim. de dbarríga. 

BARRIL, in. barrtl. Baril, petit vais- 
sean de bois rend en forme de tonneau. |] 
Pech. Esclipot, futaille où l’on met la mo- 
rue tranchée et habitée. 

BARRILASE, m. barrildjé. Futsillerie, 
tous les bois prupres à faire des barils. 
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BARRILAME, =. V. Banarcenii, 
BARRILEJO, m. Dim. de barrit. 


BARRILERIA, f. darrilérta. Barilago, 
tout ce qui a rapport à la construction des 
barils. || Mar. Collection des berils d'un 
vaisseau. 

BARRILERO, m. darriltro. Tonnelier, 
celui qui fait les berils. 

BARRI m. barrilélé, Horlog. Be- 
rillct, tambour “cvlindrique qui renferme 
4 resort de la montre. il Beriquant, petit 

ril. 


¿ BABRILICO, ILLO, ITO, m. Dira. de 


BARRILLA, f. barrtila. Kali, plante 
dont les cendres donnent de la soude. [| 
Fourré, parcs que les pêcheurs forment 
sur les sables. Se dit des pécheurs. , 

BARRILLAR, m. barrillér. Le terrain 
semé de kali, l'endroit où on le brále. 

EARRILLAS, m. pl. barrillas. Baril- 
les, les cendres des plantes qui donnent de 

soude. 

BARRILLON, m. barrillôn. Barillon, 
sorte de pése-liqueur. 

. BARRINTONIA, f. barrintónia. Bar- 
ringlonie, genre do la famille des myria- 


nARRINTONIÁCEAS, £. pl. barrinto- 
céas. Barrinetoniacées, section de la 
famille des myrtacées. 

BIO, m. barrio. Quartier, partie 
d'une ville qui comprend un certsin nom- 
bre de rues et des maisons || Andar debar- 
rio, ó vestido de barrio, être babillé en 
négheé. [| Fig. fam. Irse al otro barrio, 
aller dans l’autre monde, mourir. 

BARRIOSO, adj. Mus. V. Barroso. 

BARRITA, f. barrita. Dim. de Barra. 

¡BARRETO ; m. barrtlo.-Cri de l’élé- 
phant. 

BARRIZAL, m. barrirdl. Licu limo- 
veux, bourbeux, boueux, fangeux. 

BARRO, m. Barro. Limon, boue, crotte, 
terre à demi détrempée, || Vase de terre 
odoriférante pour tenir de l’eau. || Lut de 
terre, lut gras des chimistes. || Fam. Der 6 

r barro 4 mano, avoir de largent à 
sa disposition. || Barros, pl. Echauboulu- 
res, boutons, petites élerures rouges qui 
viennent sur la peau, particulièrement au 
visage. || Tumeurs qui viennent aux vaches. 

BARROSO, adj. barrôsso. Mód. Coupe- 
rosé, échauboulé, qui a des échauboulures. 

B m. barróté. Barre de fer 
avec laquelle on renforce les tables en des- 
sous. || Se dit aussi de la barre qui sert à 
fermer les fenêtres, les portes, etc. (| Men. 
P de bois qui porte ser deux autres 
pièces, et sert de soutien ou de renfort. 

B » m. be co. Baroque, 
perle qui n’est pes parfaitement ronde. 

BARRUMBADA, f. barroumbáda. Folle 
dépense faite par vanité, ou plaisir. || 
Echar barrumbadas, faire orès, dépen- 
ser avec excés. 

BARRUNTADOR, RA, m. et f. bar- 
r . Celui qui prévoit, qui conjec- 
ture, les intentions des Lomme, 

BARRUNTAMI ms. barrounta- 
miénto. L'action de conjecturer, de pré- 
voir. || Présomption, . 

BARRUNTAR, a. barrounidr. Préveir, 


conjecturer, pénétrer, augurer, sentir, soup- 
gonner: | Avoir vent de quelque chose, avoir 
indices sur... ! 


BARRUNTO, nr. barroúnto. $ , 
défiance, conjecture, méfiance. || Fig. Vent, 
pris pour nouvelle. 

BARRUNTINES, f. pl. barrouniinés, 
Sorte de soie de Perue. 

m. barsin. Agr. Barsim, trè- 
flo qu’on cultive en Egypte. , 

BARTAVELA, f. bariavéla. Ornit. Bar- 
tavelle, pc: drix rouge, très-estimée. . 

BARTESIA, f. bart£ssia. Bot. Bartísie, 

BARTOLILLO, m. bartoltilo. Frangi- 
pane, pièce de pátisseric. 

BARTOLO, 0. p. dbartólo. Abrériation 
de Barthélemy. 

BÁRTULOS, m. pl. dártoulos. Effets, 
bijoux, affaires dont on a l'administration, 
la direction. 


BARUCA, f. baroûca. Bot. Baruce, fruit 
u sablier. 
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BARUECO, 4j. berou£oo. Nom des 

les qui ne sont pes ment rondes, 

Fig. Baroqne, irrégulier, étrenge. 

q BARULÉ, m. baroult. Bas roulé sny le 
nou. 
BARULLO, barotillo. fusion 

pacange de personnes de a de 
|. | o 


BA m. bargóm. Promenade oi 
seuse. || a de fer attaché an ie 
mon de la charrue. 


ASA, f. bdssa. Arch. Base, t 
ment, mabesenent piédestal. | Fe nue 


BASADA, f. bassáda. Mar, Ber ppa- 
reil qui sert à lancer les bâtiments À Pesa, 

BASAL, m. bassál. Bot. Basaal, arbuste 
toujours vert des cótes du . [| Anat. 
Basial, qui a la base. 

BASOLAMELAKO, m. bassolaméläno, 
Minér. Basalomálane” mom du fer olyjiste, 
Uitanifère, 

BASALTINA, f. basseliina. Minér. 
saltine, non COMMUN du pyrozène et 
Vamphibole. 

BASALTO, m. bassállo. Géo. Bosalte, 
roche noire ou d'un gris blenátre. 


portent Les édifices. pétemont, ouvregs 
de maçnanerie. |} Escabelon ou escablon, 
de piédestal sur lequel on plaçait un 
, Qu tout entre objet d'art. 

.BASANITA, f. bassanila. Géol. Besa- 
Dito, pierre de touche, roche basaltique, 
grise ou noire. - 


BASANTÍDEMO , m. bassen(idémo. 
Zool. Basantidème, genre d'insectes diptè- 


res. 

BASAR, a. bassár. Fonder, construire 
sur une base. || Fig. Baser, fonder, sur un 
raisonnement. || Art. Empáter, fonder la 
maconnerle qui sert de pied à un mur. 

BASCA, f. básca, Nausce, envies de yo- 
mir. 

BASCOSIDAD, f. bascossidéd. Saleté, 
ordure, impureé Issue Qui éoron 

adj. bascôsse. Qui ve 
des nausées. 

BÁSCULA, f. báscoula. Baseule, pièce 
de bois soutenue per le milieu, de ssanière 
qu’en passant sur ua des bouts on fait le- 
ver l'autre. || Fort. Chacune des deux pièces 
de bois qui soutienneut los chaines d’ne 
pont-levis. 

BASE, f. dásé. Arch. Base, tout ce qui 
sert de base ou d'appui. || Fig. Appai, pris- 
cipe fondamental de toutes choses. |} Chim. 
Corps électropositif de toute rombinaison. 
d Das salificable, use solifable ea! Bom 

O, aux COFPS suscep e neutr 
les propriétés des acides. || Base de prod 

roca, base d’uue roche, sa substance 
tilutive. || Géom. Base, obsé dun. triangle 
opposé au sommet. || Astr. Base, ligee tra- 
cée sur lasurface de la terre, pour prendes 
ase de 
n 


sorte 


l'extension des degrés terrestres. || 
distincion, foyer d’une lenti! 

d'un édifice. || Fig. Commencement de 

tes choses. || Art. Empitement, , 
tout ce qui sert d'appui. 


BASETO, m. basséo. Mamm. Basset, 
chien de chasse, bas sur jupes, ll Fig. es 


pop 
courtes. H Bot. Agarics | 

BASIFICACION, Í. bassifcaciôn. Chim. 
Besification, action aire basilique un 
corps quelconque. 

BASILAR, m. bassilér. Anat. Besilbre, 
artère, apophyse de la tête. || Rodete basi- 
lar, bourrelet basilaire qui entoure très- 
souvent l’auréole. 

BASILEOLATRÍA, f. bassiléolatrta. 
Hist. Basiléolätrie, adoration des souvcrajas 
de la terre. 

BASILEÓLATRO, adj. bassiléMatre. 
Hist. Basiléolátre, nom de ceux qu offraieut 
aux rois le culte qu’on rend à Dien. 

BASILIA,f. bassilia. Bot. Basilie, plante 
d'Afrique. IP Men. Pente ou inclinaison du 


BAS 


O 
» E bassilica. Arch. Pest 


HE maison ne ie de a roi. 





ET Cto. 
tant de la vil de Bale Drop A cl 


“Liso, . besoilie. Re 

Moine de Pr religiour de sai .. 
E bestia, Mvik: Basil ou 
Basile, coliyre que Galien prescrit dans 








BASÓVIA , m. bassóvia. Bot. Bemore, 
fare de plantes monopétales. 


5 n. beskédr. Éprouver des 
» f. Baskilla. Malodio des 


BASQUIÑA, | £ be 2 
de dro Bo Rod min, a q 


dates copactoles 
se f. básta, Bâti, faulilure de 
"Peña gue en a Va de diles an 


aire. 1: Poñ 

distance à 55 mal mir la 
1 Comm. Basto, étolo de sole de la Chine. 
BASTA] bastdnté. Assez, suf- 
Semment Ajuste Lerme de marin pone 
vous. | 


CES 1 Bastante Dem ames ben. 


bêtes à laine. 








ne. 


RASTANTERO, ©. “Pasianttre SVéris- 
our des pcocaralions qu'on présents sux 


tribana: 

BASTAR, n. bastdr. Sulio, être ame. 
I Basta, avesio, c'est amer, mot dont les 
aura so serve duos Le commandement 


BASTA RDA, f. bastárdo, Béterde, limo 
desce pour polir Les métaux. | Ad}. Bátarde, 
de forme moyenne en peint Pano selle. 
Blialigae, en parlant d'un caraciro din: 








BAsranDéa, f. basiardie. Béterdise, 
œaité de sen. Ra Corruption, dépra- 
valion , mé 


al coneerté, qui m'est 







se . Y. Asisracapos. 
ASTERO, me basíéro. Bátier, celui qui 


B. 
ait des bats pour Les bôles de somme, 


DAT 


tidèr. CI 
E |A 
à broder. || Coulisse de thés 
£. basitlla. Ourlet, reberd 


B 
Sell one dal 
BASTILLA! adj. des iltada. Blas. 
E EX Le pu et es et 
se q lo de Peu. 
* STILL re lado. Bios. 
nasa ET os de denon 20 qurma de on de LS 


rooviicnner more de vien: 





Done. Aci, Bose 
r, lever bastious autour d'ane 


pa 
EÑETO, m Mato. ut, elo pour le 
eater 
cartes. slos, ri l’une des qua! 
couleurs du jeu des cartes |] Ad. “Oros, 
Gas Fe Oros cn, ql 0 pu 


BASTON, m. bastón. Bâton, cas 
pecas deba on et rond pour sap: 
de commaademen, marque 

de guelaues E l 


MENTO, dens sa première ecce] 

















Ea mazo, m. bastondse. Coup de 
Matos. 
m. bastonctoo. Dim. de 


BASTONCICO, m. 
Baston. || Bátonuet, petit béton, en forme 
de fuseau, qui sert à un Jeu «Pes 
baguette eo, et re que l 


de canne. || G: 
a rie als 









gore à le m 


el Cia S Dot 








. bastontro. Maitre de 

ballet, commisssiro d'un bel de société. || 

Guicbetier, celui qui remplace le geblicr. 
SURA, f. bassoûrs. Ba 





Bonne, 
eharretier payé pour enlever la bouc des 
ques. ll Voie, eu où Pon dépose les 


BAT, um. bd. Zool. Dat, extrémité de la 
lu 


A di 
Li Robe de chambre, rete. 

meut lodge ample aros den mans. j 
Esto, hublllament de femme. || Bata 6) 
chada, douillette, robe ouatée. 

BATACAZO, in. batacáso. Bruit qu'on 
fait en tombant. 
BATAMOLA, f. bataôla. Cohue, vacar- 
3 si Brait 






la. Bataille, lutte 
taille, tables 


po 
Fa inquiétude. 
"batallládo. Blas. 
Bale de Done cicho dont lo ha 
EX a de différent émail 
¡TALLA! 





'ALLON y 
talon, corpo esiliico Hot partio d'un 


régiment. 

ATAN, ¡ Moulin à foalony 
machine à” fou! ps. [| Artisan qui 
conduit un moalio à Duion. 1] Fouloste, 


lieu où Pon"foule les drsps. 
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BATANADURA, f. batencdoëre. Fou- 
Late action de Joe es draa ae. 
BA TAMARERO bre. 





pente) Pucon de far er draps. 
BATANEAR, a. ho blender. Pres 


m. bi anne Fc 
mat “Fafondmo. Hate 
m. batanômo. Betanome, 
soria ¿colo 8 lent. 
BATATA, dia. Bot. Batate ou pa- 
tale. pira de pomme de lero. gua, 
plante rempante et grim 


œuelqu’un. lai 
BATANERO, 





artisan qui conduit M 













TA VO, adj. bátaro. Bate 
Medel Bajar. Béton es. Orar. 
a. 






se, rambades 
Cabaret, Calle 
teen à Por rlerés, dues A servir lo 
bé, leeaté fis. Aug terrine de moyenne 
grandeur. || Mar. Acon, chalan, panton. 
BATEL, m. batél. Bateau, canot, petit 
aiment. [| Bôb. Amemblée, réunion do vo- 


“renzo, y Dim, de Bate 


BATEMANO, e, betenióno. Dal Batbéaian, 
nom douné aux fsmsélites cn 
BATENIENSE, BATEN 








muxo. Y mora 
BATEO, m 
ERA LÉCTORO, all hattraltelore. 
zolo Taténlecine, voa del tient à Y 
mille des tt ordinaires. 
BATERÍA, f. batéria. Art. Batterie, 
Paction et l'effet de battre. 1 Baiterie, pla" 
sicurs pièces d'artillerie ran 
sées contre foot 11 Batteri 









impression, qui trouble, 
Batería de Voctne, Bates 
vstensiles qui servent à le cuisine 
batería, combattre. Lo Celui 
RA, m. et f. batéro. Celui 
mi F de robes dead iu 


rime, Zoo. ne 
térochoropiènes , fa- 











Été de 'sallip cion, 
BATERODÁCTILO, ed). batérodéetilo, 
Zool. Betéraptodactrle, qui a des doigts 
ropres à saisir les corps. Bal 
Los, m. pi yles, famille d’oi- 
geaux qui ont des doigts propres à saisir 
Les corps. 
BATIDORA LO, Bi  Borunmzo. 
BATICOLA, f. baticdia. Croupi 
chée à la sello, 
du cheval. 


«¿BATIDA, £. Batido, Bettue, traque, 
ghese por fico sortir les béts fours de 
bois, ct les obliger à pamer sous le coup 
de do do 
BATH f. batidéra. Bouloir, boue, 
pour éleindre ro E 











bois ca Pertiesaillante dotar Parent 


nn ne Ga ei 
BATIDO, adj. bai E geo. 

Sei d'un Éœu de dew conleurs qui offrent 

plusieurs nuances. || Battu, frayé, en parlant 











UF a'sasurer 


se position de l'ennemi 
'cigne à friser. À Garde du corps qui pi 


96 BAT 
cède le cerrosse du roi. [| Batidor de oro, 
batteur d’or. 

BATIDORES, m. pl. batidôrés. Art. 
Mil. Coureurs. || Batidores de campo, bat- 
teurs d'estrade. Lo. 

BATIDURA, f. datidoúra. Art. Étirage, 
l’action de batire un fil métallique. | 

BATIENTE , m. baliénté. Feuillure, 
entsillure dans laquelle les portes et frné- 
tres cofoncent. || Larmier, piéce de bois 
qui avance au bas d’un châssis. || Bande de 

is garnie de drap qu’on met sur les mar- 
teaux d'un forte-piano pour modifier la vi- 
bration des cordes. || adj. Art. Heurtoir 

ièce mobile qui frappe sur une autre. I À 
mbor batiente, tembour battant. 

BATIERGO, m. batiérgo. Zool. Bathyer- 
gue ou bathyerque, genre de l’ordre des 
rongeurs, rat-laupe. 

BATIHOJA, m. baliôja. Batteur d'or 
ou d'argent. || Ouvrier qui travaille au la- 
minoir. 

BATIMIENTO , f. balimiénio. Batte- 
ment, l’action de battre. |] V. BariDa, RE- 
VUELTA. 

BATINOLES, adj. batignolés. Géos. 
Batiguollais, qui est Batignolles, qui y 

ste. 
_BATIONDEO, m. bationdéo. Ondula- 
tion d'un ridesu agité par le vent. 

BATIR, a. daltr. Battre, frapper, cho- 

er une chose contre une autre. || Ruiner, 

ttre, jeter par terre. || Agiter, mêler, 
brouiller. || Batir una muralla en tierra, 
jeter, renverser une muraille per terre. I 
atir huevos, chocolate, remuer, brouil- 
ler, battre des œuf, du chocolat. || Jeter 
de l’eau par une fenêtre. || Batir ban- 
deras, abattre, baisser le drapeau, l’éten- 
dard, le pavillon, saluer quelqu un; ilsieni- 
fie aussi se rendre à l'ennemi. || Batír 
el cobre, battre le cuivre, pour dire serrer, 
presser une personne avec qui on a affaire, 
ousser une affaire qu’on a entre les mains, 
e faire finir, se donner du mouvewent ; 
c’est proprement comme quand nous disons 
battre le fer pendant qu’il est chaud. || Ba- 
tir los hijares, 6 las hijadas, battre les 
cs d'un cheval, le pousser, lui douner 
de l'éperon, le faire loper, {| Balir mo- 
seda, battre monnaie. | tl. Batir la cam- 
paña, battre l’estrade, la cavalerie. || Batir 
marcha, battre aux champs. |] Fig. Batir 
en una discusion, désergonner, mettre 
hors d'état de répondre. 1) Chirur «Batir la 
‘ catarala, batire la cataracte de l'œil. || 
Balirse, r. Se battre, se crosser. || Batirse 
en linea, se battre en ligne. || Batirse á 
puñetazos, se dauber. 

BATIRINQUIO, m. batirinkio. Ornith. 
Balbyrrhyrque, niseaux qui ont le bec épais. 

BATISTA, f. botfsia. Batiste, espèce de 
toile de lin trésfine. 

BATOCHAR, a. balolchär. Art. Appa- 
reiller, former le mélange des poids et des 
laines entrant dans la formation d'un che- 


peeu. 
BATOJAR, a. dalojdr. V. Vangan.|| 
Gauler, secouer un arbre. 
. BATOLINA, f. batolfna. Chim. Ballot- 
tine, principe amer de la balloite. 
BATOLITO, m. datolsto. Géol. Batolite, 
genre de coquilles bivalves. * 
BATOLOGIA, f. batolôria. Battologie, 
répétition de ce que l'on a déjà dit en d'au- 
tres termes. 
BATOLÓGICO, adj. balolónico. Batto- 
logique. qui a rapport à la battologie. 
BATOLOGO, m. bdalólogo. Baitologue, 
auteur insipide et ennuyeux par ses rép’ 
titions. 
BATOMETRÍA, f. balométria. Batho- 
métrie, art de mesurer avec un bathomè- 
re. 
BATOMÉTRICO, adj. bafométrico. Ba- 
thométrique, qui a rapport à la bathomé- 


trie. 
BATRACA, f. balráca. Méd. Batrachos, 
tumeur inflammatoire qui vient à la lan- 


gue. 
BATRACIANO, adj. datracidno. Zavl. 
Batracien, qui tient, qui ressemble à la gre- 
aouille. 
BATRACIANOS, m. pl. dalracidnos. 
Cool. Batraciens, genre grenouille. 


BAZ 


BATRACOCÉFALO, odj. befracoctfalo. 
Zool. Batrschocépbale, qui a la téte semble- 
ble à celle d’une grenouille. 

BATRACÓGRAFO, m. balracógrafo. 
Zool. Batrachographe, qui décrit des gre- 
nouilles. 


BATRACOÍDEO, adj. batracotdéo. 
Zoo!. Bstrachoide, qui ressemble à la gre- 
nouille. Se dit des poissons. 


BATRACOJDEO8, m. pl. debracotdéos. 
Zoo!. Batrechoïdes, famille de polssons. 

BATRACOMIOMAQUIA, f. balracomio- 
mákia. Batrachomromachie, le combat des 
rats et des grenouilles, poëme héroi-comi- 
que. 

BATRACOSPERMO , m. batracospér- 
mo. Bot. Batracosperme, genre de la famille 
des phyoces, algues d’esux duuces. 

BATRA + m. batracóstomo. 
Zool. Batrachostome, genre d'oiseauz. 

BATSEBA, f. baíséba. Zool. Bathsèbe, 
genre de colémptères. 

BATUECO, adj. batoutco. De Battuécas, 

ys montagneux du royaume de Léon en 

pazne. || Parecequese ha criado en las 
Batuecas. Se dit d'une personne mal in- 


LLO, m. batourrillo. Tripo- 
tage, riponée. || Bariolage. il Baturrillo li- 
terario.Friperielittéraire, vieilleries. || Fig. 
Bigerrure, cunfusion, pot-pourri, en parlant 
du style d’un ouvrage. 

BAUL, m. daoál, Bahut, offre dont le 
couvercle est arrondi en dos d'áne. | | 

BAULERO, m. baouléro. Bahutier, qui 
fait des bahuts, des coffres. 

BAULILLO, m. Dim. de Baul. 

BAUPRES, m. baouprés. Mar. Beau- 
pré, mât d'un voisseau qui est sur le proue, 
iacliné sur la poulaine. | 

BAUSAN, m.baoussán. Figure d'homme 
qu’on plagait sur le rempart d’une forteresse 
pour faire paraltre qu'elle était garnie de 
soldats. || Fig. Badeau. . 

BAUTISMAL, adj. baoutismäl. Baptis- 
mal, qui a rapport au baptéme. 

BA + nm. baouttsmo. Baptême, 
VPun des sept sacrements des chrétiens, et sa 
cérémonie. || Fe de bautismo, extrait bap- 
tistaire, certificat d’avoir été baptisé. 

BACTISTERIO, m. baoulisitrio. Bap- 
tistère, partie de l’église où se trouvent les 
fonts da baptéme. 

BAUTIZAR, a. daoutizár. Baptiser, con- 
férer le sacrement de baptême. || Fig. Bapti- 
ser, donner un sobriquet à quelqu'un. 

AUTIZO, m. baoutizo. L'action de 
baptiser. 

BAVARIA, f. bavéria. Bavaroise, bois- 
son adourisssnte. 

BAVARIO, RIA, adj. et s. bavdrio. Ba- 
varois, qui est né en Bavière ; propre à la 

vière. 

BÁVARO, adj. et s. V. BAYABIO. 

BAYAL, ne baïal. Se dit du lin qu’on 
n'arrose pos. | m. Levier formé avec deux 
pières de bois réunies par ua anneau de fer. 

BAYETA, f. baiéia. Bayette, espagno- 
lette. tissu de laine. 

à BAYETON, m. baïélôn. Molleton, étoffo 
e laine. 

BAYONES, ado et s. batonés. Bayon- 
nais, qui est né à Bavonne. 

BAYONETA , f. baïonèla. Bajonnette, 
arme au bout du fusil pour aborder l’ea- 
nemi. 

BAYONETAZO, m. baïonétdzo. Coup 
de bsionnette. 

BAYOSA, [. baïôssa. Bob. L’épée. 

BAZA, f. báza. Ornit. Baza, genre d'oi- 
seau de la famille des falconidées. 

BAZAC, m. bazdk. Basac, cotoa trés-fn, 
qui vient de Jérusslem. 

BAZAR, m. bazér. Bazar, en Orient, 
marchés publics || Bazar, lieux où l’on ex- 
pose des objets d'art et d'industrie. 

BAZO, m. bázo. Rate, viscère, sitnée 
dans Phypocondre gauche. | aj. Brun, cht- 
tein, qui tire un peu sur le jaune. || Pan 
baxo, pain bis. 

BAZOFIA, f. dazófia. Graillon. Se dit 
aussi d'une chose melpropre. 

BAZUCAR, e. bazoucdr. Remuer, mé- 
ler en sgitant. 


BEC 
BA m. bazouklo. Action de 
mor (ta de méler. || Cahotage, mou 
vement de cebots. 


1, REA f. bea. Bot. Bo, sorte de plante de 
-hine. 

BEARNES, adj. et s. béarnés. Béer- 
nats, qui est né dans le Béara. 

BEATA, f. bédia. Béate, bienbesreuse. 
Se dit d'une femme virant de Pesprit de 
religion. || Sœur converse. || Iron. Fause 


BEATERÍA, f. béatérta. Bisotcrie. 

BEATERIO, m. béatério. , 
communauté de femmes appelées beatas. 
Y. Brava. 

BEATICO, adj. béaftco. Dim. de Beato. 
Se dit ironiquement d'un faux dévot. 
. REATIFICACION, £. béatificación. Bés- 
tification, acte de béstifier une personne 
morte en odeur de ssinteté. 


BEATI . 9 adv, béettfica- 
ménté. À la manière des birnheureur. 
, BEATIFICAR, a. déalificar. Béntifer, 
inscrire solennellement sur le catalogue 
bienhenrenx une personne morte en odeur 
desainteté. || Fig. Procurer une vie douce ct 
paisible. , 

BEATIFICO, adj. daltfico. Béatifique, 
qui rend heureux. 

BEATILLA, f. béaltlla.Toile de lin très- 
fine et très-claire. Betille, espèce de mousse- 
line des Indes. 


BEATISIMO, adj. béalissimo. Sup. de 
Beato. || Beatisimo padre, très-saint père, 
titre qu’un donne au pepe. , 

BEATITUD, f. béalitoûd. Béstitade, 
félicité mystique. || Béatitude, titre qu’on 
donne au pape. (1 y. V. FELICIDAD. 

BEATO, m. bédio. Bienbeurcur, qui 

ouit de la béstitudo éternelle. || Béatilié. 

. BEATIFICADO. (| Dévot. || Béat, faux dé- 
vot. || Espèce de religieux séculier. il Homme 
pieux, retiré. 

BEATON, m. béalôn. Cacot, qui e une 
dévotion mal enteodue. || Hypocrite, faux 

ot. 

BEATONA, f. béatôna. Béguine, béates 
ou religienses établies en Flandre. || Fam. 
Béguine, bigote. 

BEBÉ, m. bébé. Fig. Bébé, personne de 
petite taille. 

. BEBEDERO, m. bébédiro. Abreuvoir, 
lieu où boivent les animaux. || Bebederos, 

Il. Bandes de toile dont les taillenrs dou- 

lent les bords d'une étoffe. [| adj. Buvable, 
potable, bon à boire. 

BEBEDIZO, adj. bébédizo. On le dit de 
l’eau qui est bonne, qui est destinée à être 
bue. || m. Breuvege, médetise || Philtre, 

"BEBEDO OR, m. bebedor Buveur, qui a 

m. . , Qui 
l'habitude de S'enivrer. 

BEBER, a. bébér. Boire , avaler un li- 
quide. || Beber como un saque, boire 
comme une éprnge. il Beber á vaso lleno, 
boire rasade. || Beber 4 pote, boire à 
méme. || Beber en rueda, boire ala ronde. 
jee eber los sesos, ensorceler. || Fig. 

eber en las fuentes, puiser aux sources. 

Beber el freno, mácher le mors. Se dit 

un cheval. || Beber la doctrina ó el espt- 
rilu, se pénétrer de Fesprit de la doctrine. 
y Fi Querer beber la sangre, avoir des 
idées, des projrts de vengeence 11 Fig. Beber 
los vientos, courir, aller comme le vent. [| 
Beber en blanco. Se dit d'un cheval qui A 
le contour de la bouche blanc. || Fix. fem. 
Sim comerlo ui beberlo, sans y être en 
rien, ni pour rien. 

BEBERRON, adj. béberrûn. Biberen,' 
qui aime à buire. 

BEBIDA, Í. bébtda. Boisson, breuvage. 
[| Art. Temps pendant lequel se reposent 
les ouvriers. || Bebida de pera, poirée, 
sorte de SAS bebido. Bu. [| Fam. Ori 

BER! adj. O. Bu.|| Fam. Gris, 

i est Fe) le via. || m. Potion, médecine 

chevanx. 

RERISTRAZO. m. bébistréjo. Fam. Me- 
lange bizarre de liqueurs. 

BEBORROTEAR, 0. béborrotédr. Be- 
votter, boire à petits coups. 

B f. béca. Lon bande de drap 
croisée sur une soutane de collégiea. {| Ban- 





m. bécacim. Zool. 
vélraire de la Décemine || Beca: 
cin de mar, bécauine do mer, poimons da 


bel 
MAA Wdde. As CHOCHA PERDIZ. 
de passereaux tone 
Tostres. 1'énelie y nom vulgaire de la 
BECARDA, f. ótcárda, Bécerdo, genre 
des pamereaur. 


cano Mar cdo. Zoo. Bécard 
8 becará. 1 Bcocard, nom vulgairo du san- 





DiZa. Diseau. 
EECERRA, f. bictrra. Géai 
SE, pe eos end. at 
ÉRRO, m. bécérro. Y 
dela med IF Vean, peau tannés Me 
y reo 
, montatáre. | Recaeil des priviléses de 
e mear ia E and 





esa merin, phoque. 
ECO, m. déco. Zool. Béco, nom val- 
plo de chevalier evianotta, el de le man 


be noire. 
bécokin. Grande ce- 
se couvrir chaudement 


BECOTO, sn, dtétlo. Zosl. Bécot, un 
des noms de la bécase. 
BECUADRO , m. bicouddro. 


grasses quí remet une note, 
nes pon, ton natural. 
f. bécoudela. Bot. 

variété de raisin, 


bécoule. Plante médici- 
mie censé leo à Laser 





pola que serrés 
par 


BRCUNA , f. bécoûna. Zool. Bécane, 
Poison, ei “het de mer. || Bécame de mer. 
inér. Béde, mine d'or 





BEDEL, wm. Mél, Appariteur, bedeun 
d'aiversité. 
REDELIN, m. bédélin. Can. Béde- 


bédélépodo. Zool. 

Bédallopodes, qui à pa pieds armés de yea: 
BADELLOMETRO, m. bédeillómétro. 

Quiz. Bélellométre, instrument qui produit 
'eflet des sangsues dans les opérations chi= 


Le 
BEDUJA, f. bédija. Flocon de laine léger. 
BEDU! Cr etf. bédijéro. Celui 
ï L Après la tonte des brebis. 
Ha. Boh. Couverture 
DA 





"Era, Le. Dériion, mogueri. | Ha- 
cer beja, marquer, braver. 
Mr m. béfabémt. Mus. Be-fa-si, 

ton de 

ERTAR > 0, béfér. Nerçuer, railler. | n. 
Monvoir. le lèvres pour altraper les chaines 


ne de A er] ia de 
sen Vanne. li Lévee inférieure du chaval $ 
du Espèce de 










singe, Y. 





feinos. bérétiques 
Did ces gare de Sa Frio 
Bestna) L dégoúma. Zool Béguos, es 
Pica de poison. 
A 





BEL 


BEMETRÍA, f. béétria. Fis,  Désordre 
confusion, mu re où ch 










BEJIN, in. Grognerd, qui a Phe- 
bitude de eros r. Se dit des enfants. 
un. béjomeal. Li 


BEJUCAL. 
besucoup de lianes. 

BEJUCO, m. béjotico. pie, liène, plante 
sarmenteuse des deux Inde 

BEU 


iya 





$. Bot. Raisio de 
a idad. Beauté. Se dit d’ane 
beldér. Agric. Séparer le 


f. bélémntta. Zool. Bé- 
3 PDA le forme 


len 
d'un fer de 
délémnitt 


BELEMNITÍDEAS !. 
ados. Tool Bclepanódéos, ami de mor 
fusques sed 














eres. 
mm. bsléguo. Bot. Jusquiame, 

enr de pat icons si 
BELFO, adj. bélfo. 






ts. bilga, Belge, est 
néen TETAS Al a mi 


RÉLGICO, ad). bilgico. Belgique, de la 


Belgique. 

Eblicas, mu yl. Séltcdo. Bob. 
BELHEZ, m DS Grande cuña pour 

Levin et post Phuile, 

. RÉLICO, adj. bélico. Belliqueux, guer- 

er. 

"RELACOSO, adj. bélicósso. Belliqueus, 

guerrier. un 


BELIGERANTE, adj. béligérdnté. 
ligérant. Se dit des peuples qui sont en 
guerre. 

. BELIGERO, adj. bélgéro. Poés. Guer- 
rier, belliqueur. 
, m. bélliré. Gueux, homme 


NT a. béitréro. Bohém. Vo- 
ALO, im. delo. Bot. Beau frait da pal- 


de rien. 











mier ron 
BELORTA, f. bélôria. Art. Vis de fer 
ui essajettit Tes montants d'une coucheite. 
FER limon done chere 
RELUTA ; f. bélodta. Bot. Belluta, arbre 


aire 
azi Battlathe de q me 

ï 1, singe quí 
Gent an gens des horisaros Heli Lo 


dé 
BELLACAMENTE, dr. brillacamenté, 
Jelésament, en guns, en Íripon, [En 


beillaco. Coqui, 
AN ro 
BELLADAMA, Î. bcilledéma. V. Br 


REtLADONA, f. beilladóna. Bot, Bal 
ladone, plente vénénense, (PA penis 
BELLAMENTE, adv. beillas Dou- 
coment, avec ration, jolimes ment ext 
lemment, parfaitement, d'mery 
BELLAQUEAR, 8. boillakédr. Faire des 
Iriponneries, agir comme ua gueux. 
BELLAQUERÍA, f. deillakérta. Guea- 
serie, friponnerie, 
RELLERIFE, m. beillér{fé. Agent de 
pol 


Vmieaza, L Dil. Best Aer 
des personnes el des costs, 
Fe Dec bellezas ds de Job che 























BEN 9 
BELLICO. 7 ¿beilllco. Bot. Faux fro- 


ment, sorte 
PEL Lo a jc. Bou, gentil, parfait, 
qu'il faut pour plaire. 
races “ie bonne volonté. 
al 
ral prélendro uno chose sus y 
vir le moindre droi 
MELLO-IDEAL, m. 0eillotd44!. Bean 
JELLORTFE, m. beillortfé. Bobém. 


Agent de police. 
BELLORIO, adj. deillório. Se dit du 
cheval qui a la o: couleur de souris. 
BELLORITA , f. beillorita. Bot. Mar- 
suerite, Bear pelotero: 





Vera ble 
Querer prel 















Bt logs pol, tar do 
BRUT. beto. Bat. Gind lo 
de Pate. 


fruit du chêne. ll Le 
Bellota: tierra, Sion leía ni 

ma a a 
Blois marino, hand de mer, 


deilloté, 
dm BELLOTE, m. Sorte de gros 


chad. Se dit des 








LOTEAR, a, eilobdr, Manger de 
y PE heillotóra. Glandéo, 






les porcs eograissent 
bémérlo.Zool. Béomerle. 





EMERLO, 
pel clean qi a la grosseur du 








a PEEDIOCIONARIO. mu Madticciona. 
nédielionn 
rivales des Binédicions. dont ee 
BENEDÍCITE, m. bénédicité, Bénédi- 
cité, prière avant lo repas. 
A , Í. bénédicia. Pharm. Bé- 


nédicte, électusire, confection stomachal 
BENÉDICTIRO, ad). et s. bénédicitno. 









re lo Be 
BENEFICIACION L vend] ¡óm. Ac 

sion no Denéfclación, Ac- 

m. bénéfciddo. Béné- 

ice ecclésiastique. 

conféré un bénéfice 

RA, m.et £ bénéfcia- 





que. 
ar Een, mate 
MENENICIAL 
qui concer 
BENI 














trio. Con- 
en fef on 


BENEFICIO, m do. Bienal, fa- 
von, serio. Los Demas el del principe 


a8 BER 


le hacen a mar, les bienfaits de prines le 
rendent ch er, If Juri lité, LE 
profit. || Bénéfice, pro Te NU tiens of: 
ni beneficio, il n’a aucune ed? emploi. 
BENEFICIOSO, adj. bénéficiósso. Pro- 

fitable, utile. 

BENÉFICO, adj. bénéfico. Bienfaisant. Se 
dit d'un bon cœur, 6 gen me mery, d'un ckmat. 


da Malaber qa 1, arbaste 
ENCIA , f, v. bénéménois. Mérite 
meo, service 


BENEMÉRITO, adj. bénémérite. Digne 
de récompense, méritant. 
BENEPLACITO, m. dinéplácito. Bon 


laisir srrément, ’permiesion | au te 
bmepla to al Rey, il demanda |’ 
du roi. 


BENETO, m. bdéntio. Zool. Bennet, 
poisson. 


¡HEXEV OLENCIA ,f.benóvrolbneia. Bien- 
ce, affeotion, amitié. 
bol” adj. bénécolo. Bienveillent, 


dla. Mousseline, ve- 


A affabilitd, 


adi. Denteno. bent débon- 
naire. || Favereb e, propice. Se dit d'un 
astre, d’un elimat, etc. 
. BENINGANIO, m. béningénio. Bot. 
Béninganio, fruit de la grosseur du citron. 
BENITO, m. et f. bentio. Béuédictin, 
religieux de Saint-Benolt, 
BENJAMIN, m. bénjamin. Fig. Benje- 
min, le fila fuvori de ses parents. 
BENJAMINA, f. bénjamina. Bot. Ben- 
jamine, genre de plantes sapin 
BENODÁCTILAS, f. pl. bénodáctilas. 
Ornith. Bénodsctyles, famiile d'oiseaux. 
BENOSAURIANO, m. bénossacuridao. 
t. Benosaurien, replile saurien, qui a 
des pattes pour marcher. 
BENOSAURIAKOS, m. pl. bénosaourid- 
nos. Benosauriens, qui ont des organes an- 


ulatoires. 
3 4. bénzémida. Chim. 
Benramide, benzimide ou bencine, compo- 
sés de benzoile. 
BENZOATO, m. bénzodlo. Chim. Ben- 
zoetes, ge ense de sels produits par la combi- 
cm de Vacide benzoique avec uno base 


salifiab 
e COÍL f.bénzotla. Chim. Beuzoile, 
grid du radica de l'acide benzoiquo. 
BENZÓNNA., f . bénzbima. Chim. Cam- 
phre formé d huile d'amandos amères. 
BENZONA, f. bénzóna. Chim. Benzone, 
huile épaisse, obtenue par la distillation du 
benzoste de chaux. 
BEOCERON, adi, béocérôn. Beauceron, 
qui est n est né dans la Beauce 
ANO> MA, m. et f. béociéno. Béo- 
ten, qui gp por SU sde Eéotic. à 
o. 1vre, pris de vin. 
VE Zool. Béori 


BEORI , Qe 
pède de vdrie 'ient. 
” BEQUENA, f. békéna. Dequène, sorte de 
re. 


BEQUES, ro. békés. Mer. Colti, coltic, 
ratranchement du château, devant Lua 


vs 
ICO, adj. békico. Méd, Béchique. 
Se: dit des plantes et des remádes contre la 


toux. 
BEQUION békiôn. Bet. Béchion 
genre de la famille descomposées | véroniéès! 


IN Nom du a tumilage. 
ujubier, grand pommier 
de lodo. il Mec pa appareil pour lencer 
un bâtiment à Dress 
Marm. Berbe, es: 
pôoc de 00 de foine. der 
L, adj. ets. Dderbért. Barbares- 


BERBER 
que, de Barbarie. 

BERBERISCO , adj. derdértsco. Barba- 
resque, de Ba: a Jos 


BERBIQUI, m. berbikt. Virebrequin, 
ou vilbrequin, outil pour forer. 


BER 


BERCEBUÚ, m. V. BsLzEBÚ. 
f. bercélina. Minér. Der- 
ue, él cuivre. 
can, É bercéltia. Minér, Ber- 
zélithe, substance minérale. 


BERCERI A, f. berséris. Mesché où Pen 
vend des 
BERCERO m. LA v. bercire. 
Merchand frottier. a 


ERRCIANO, NA, adj. ets. ste. berciéne. Ber- 
ción, del Bierso, en 
ca Qu mo berdin. Entem. Berdis, 
insec le v 
EA, | f. biréa. Ornith. Berée, vom 


GENA, í- éringtna. Bot. Ne 


loans nc, fruit légumó. || La 
plante elle-même 
. bérénaéndl. Lion 


valpire de 


berto. Oraith. bh. Bobrée, oi 
* lodes orientales. 
bergáma. Comm. Berga- 
tapisserie fort eom- 
mune. 


BERCAMASOO, CA, adj. et s. derga- 
másco. Be: ganasque, qui est de Bergame 
ou du Bergamasc. 

BERGAMOTA, Í- bergamôla. Bot. Ber 
gamotte, espec d'orange. || But. Berga- 
molte, espèce de poire d un goût exquis. 

BERGAM m. V, BERGAMOTERO. 

BERGAMOTERO, m. bergamottro. Bot. 
Bergamotier, arbre qui produit la berga- 


motte. 

BERGAMOTO, m. V. BERGAMOTERO. 
b PERS ANTE, m. bdérgénté. Brûleur, 
rigan 


BERGANTIN, m. bérgantin. Brick, sor- 
te de navire à deux máis. 
BERG y m. Dim. de Ber- 
gantin. 


f. bergénia. Bet. Bergence, 


sorte de plantes. 
BERGERIA, f. bergéric. Bot. Borgère, 
arbre des Indes de la anille des hespéri- 


BERGILTO, m. beretiio. Bergilte, pois- 
son des mers 

BERITENSE, adj. ets. bériténsé. Qui est 
né à Bérries quí gppertient à Béryte. 

BERJI f. beritlla. Décrottoir, lame 
de fer. || Buite uit des brosses et 
du cirage ge pour la chaussure 

» $. bérla. Berle, plante. 

BERLANGA , f. berlängo. Brelan, jeu 

de cartes. 


BERLINA, f. berlina. Espèce de voiture, 


berline. 
BERLINES, SA, adj. et s. derlints. 
Berlinois, deBerlin. 
BERLINGAS, f. pl. derlingas. Espare, 
mâtereaux de sapin Cu tites dimensioos. 
BERLURETA , erlourita. Berlu- 
reite, sorte de of: maillard. 
BERMA, f. bérma. Fort. Berme, relais, 
chemin entre le pied du rempart et'le 


R, n. berméjéér. Rougir, 
rendre vermeil. 
EZ, f. berméjéz. Rougcur, 
conleur rouge. 
BERMEJIZO, adj. berméjizo. Tirant sur 
lo rouge. 


BERNEJO, adj. berméjo. Rouge. 
Ua £ berméjobra. couleur 

roue. 

BERMELLON, m. bermeillôn. Vermil- 
lon, min&al d'une couleur fost rouge. 

CHO , m. berndicho. Ber 

sorte de canard “auras, peta d à 

BERNARDO, DA et s. dernárdo. 
Religieux de Saint 


rnar 

BERNEGAL, m. | bermégal. Gondole, 
sorte de tasse pour boire 

BERNES, da, adj. et s. bernés. Ber- 


pois, de Berne. 
BERNIA, f. bérnia. Gros drap de laine 
dont on fail des manteaux. 
BEROÉ, f. bérot. Myth. Béroé, nourrice 
de Jupiter. || Zool. Béroé, genre de zoophy- 


as eu || Beroés. m. pl. Bot. Béroés, 


BERRENCRER, =. MS Y =. Odeur 
fare. Fig. Colère Ponte da 


RENCNINADO , e berréntcil- 
nádo Pos:édé d'un movement de rolère, 


BERRENDEARSE , r. derrindidrol. 
Se dit du froment “commence à jauair. 
. berrtado. De deux 


couleurs. || And. Bigarré, rlant du blé. 
[| Mur. On le dit du ver nie brun. 
re. 
lieo où croit le cresson. 


m. berrimia. Bot. Behri- 
te, genre des plan plantes ernan syaanthérées. 

RER, m. berrisél. Cremonnière, 
lieu où crnit le cresson. 

BERRO, um. serra: Cresson, o 

BERROQUEÑA, adj. berrokôgne. Sorte 
de pierre très-dure, et d'ua gris tachetó de 
noir. 


Prat and derroktgno. Dar à 


' RERROZAL, m. berrozál. Cressnnnière, 
terrain où il y a, où Pon a planté du cres- 


* BERRUECO, m. Derrewtco. Inus. Ro- 
cher, por || Espèce de tumeur quí se forme 
ans l’œi 


BERAUGA, f. . Fie, verres, 
excroissance biere vibes , 
EUA Fut, e boris. Mar Mar. Conduit 
quí sert à er un cordage 


des manau- 

"RERTIERIMA, f. bertitrina. Min. Ber- 
thiérine, substance ma 

a | beriollors. Bot. Ber- 


BERUSA, f. béroûsse. Comm. Béruse, 
étofle qu'on” fabrique à Lyon. 

BERZA, f. bérza. Bot. Chou, plante l- 
gumineuse. || Berxza de perro, encessière, 
sarriette seuvage, plante. || Estar en berza, 
bro en herbe, en parlant des sé. 6r. Bai- 

ADOR, m. et 
seur, qui ne à donner des baisers. 
BESAMANOS, m. pl. bessamdnos. Bai- 
semain, cérémonie cn usage dans certaines 
cours, us, | Manière de salucr en portant la 
roite à la bouche. l Hacer un ba- 
samenos, faire un salut 

BESANA, f. bessdna. Premier sillon qui 
sert de EN A 

BESAR, e. hessár. Baiser, donner des 
pers aux personnes, ct aux choses sain- 

comme des reliques, etc. [] Fig. far 
Se” dit de deux choses qui se touc 
Besar con cariño, baiser tendrement. 


Besar la corres, faire 
pardon. || Fig. Besar el axote, "hamilier. 
|| Fig. fam. Llegar y besar el sento, axri- 
ver à temps, avoir on prompt su 

BESICO» m.bessico, tilo, tío. 
Dim. de Beso. ¡ Besicos de monja, sorte 
de plante grimpante. 

BESIERO, m. bessitro. Bot. Poirier 


BESO, bésso. Baiser, Paction de don- 
ner un Baiser. IL Fig. Beso de Jédas, bai- 
ser de Juas, baiser E porfido. || Beso de paz, 
pase de paix. || Beso del pan, baisure, 


BESOTEAR , a. bessotédr. Baisoiter, 
baiser coutinuellement. || Besares, r. S'ex- 
PRESQUE, me Disk. Cle, matière 

m. bés ve 
queuse, qui s'altache fortement, 


BET 
BESTEZUELA, 1m. besléseudle. Dim. 
A ESTIA, 1. 1. Metia. Bête. Y Fi Animal, 
Mis. 
bite, : stu Y Bestia de beto d 
tupido. ls ¡| Bestia 
de alberds, âne. || Bestia de silla, male, 


Gran bestia, élan, 
p] de cerge, de sere, pá 


mier. 
, un. destidjé. Amemblage de 
sommiers. 

BESTIAL, adj. bestial. bestial, 
brute. On le dit dans PArsges bœufs, 
des vaches, des cheveux, des mulots et des 
S. bestialidad. Bestia- 


BESTIALIDAD, 
h contre metare. V. BRUTALIDAD, ' 
té, péché 


. destializsóraé. S'e- 


" BÉSTOLA, f. destola. Agr. Curette, 
outil pour ôter la terre du soc de la char- 
rue. (| Chir. Instrument pour ramasser les 
péerres dans la vessie. {| Petit chardon pour 
pettoyer les chardons. 

a. bessoucér. Bessotter, den- 
ner de 


baisers. 

nde fée | bessougéda. Bepas fait 
avec des roussegux. 
RESUGAZO, m. bessougázo. Augre. de 
Besugo. 

BESUGO, m. bessofgo. Rousseau, pais- 
sn. || Besugo espinoso, éperame, 

RESUGUERA, f. bessouguers. 


RESUGUERO, . et £ bessougutr 
Celai end do tema im. Hameçon 
pour prendre des oemeeuz. 
BESUGUETE,m. 
QPESUQUEAR; a. desso 
ETA f. bête. Bot. Bette, plante pots 
. Massuvre, 


. V.PAJEL. 
. V. BESU- 


| cordage de vaisseau. 

Art. Rubes tros. a Hot. Bet 

BET y £. bétarrége. - 
chisssot en salade. 


comme la Arno. ] cc ee po 
los de bétel sent priacipal i ingrédient. 
. Gésg. Bétique, ce- 


. el s. bétlémtia. Bé- 
îles Canaries qui se 
cemsscrent au soin us malades. 


lé ntà Bélem. | 
TAN, El epprticot A Baloan, ser- 
pent trés-venimenx de l'Arabie. 
BETONIA , ¿ bétónta. Véronique, bé- 
sine, plante. Y BRTÓNICA. 


BETÓNICA, f. bétônica, Bot. Bétoine on 
Bétonie, plante médicinale. 
BETONISMO, m. bilontemo. Td 


i d 
Béton, Lait bon, pis Vient apcds Vaczae" 
chement. 


BETU LINA bétoultns. 
oa d'Buile volatile da bes 
Setaiao, brule My Pero q 


Aoi 

BETUME, 2. v. diloúmé. Min. Bitume, 
matidre inflamable, visquenso, sdhérente, 
qu entre dues la composition de plesieurs 


sortes de ciments. 
BETUMINIZAR, e. béouminisér. Bitu 
“niniser, transformer en bitume. Be 


BETUMINOSO, adj. dé 
tumineux, qui pe rat du bitume. 


BIC 


m. bétoûn. Bitume, matière li- 
quo male quí trade laa 
ques ciments. [| Limon mon pres, 


pe dat boucher les vases. 
de fontainier. d Betun de 


. , titre du gouverner 
d'une province ou ville turque. 


BEZ , m. ge : Ber, stalactite saline. 
s. Sacoche, eme, 


BEZARD, f. bésérd, Bézoerd, végétal, 
concrétion plerreuse que Pon trouve dans 
les cocos. 


REZOÁRDICO , adj. bézoárdico. Farm. 
Bérerdique. Se d't d’ua remède où il entre 
u ézoer 


BEZOTE > m. désôté. Pendel anneau 
que le les Indiens portaient à la lèvre jafé- 


y BRZUDO, ad dézoádo. Qui a de grosses 


e imeoNas S,f. pl. biambônas. Etoltes 
des Indes, faites Aécorce d’arbre et de soie. 
¿ANT > m. Didni. Zool. Byani, cipria 


BIANAL, edj. biandl. Biennal, ce qui 


dure deux ens. à Lol. 

quia aps der Pi en forme de lance. 
BIA , adj. biatémico. Chim. Bia- 

tomique. Se «it d'un corps qui renferme un 

nombre double Some simples, 


BIAZAS, Í BIzazas. 
mines” € hiólia. Bebe Bible, livre de 
l'Ancien et du Nouveau Testament. 
BIBLIÁTRICA, f. bibliátrica. Bibliatri- 
que, set de restaurer les livres. 
ad). btblico. Bibl est 
propre à la te Bibl, image ou CERN 
m. biblio B phile, 
qui aime les livres, l'étude a Htératare. 


BIBLIOGRAFÍA, Í. bibliografta. Bi- 
bliographie, connaissance 

RIBLIOGRÁFICO, adj. te áfico. 
Bibliograpbique, qui concerne la bibliogra- 

BIBLIOGRAFO, m. diblibgrafo. Biblio- 
Eraphe, q qui est versé « dens la e o ainanes 


BIBLIOLITA , f. didliolta, Minér. Bi- 
blivlithe, pierres y eslenires et schisteuses qui 
portent l'emprei es feuilles végétales. 

AA y > f. bibliemáncia. Bi- 
bliomancie, sorte de divination au moyen 
gen livre. Les chrétiens so servaient de la 


BIBLIGMANCIO, adj. cts. biblioménete. 
Bibliomancien, qui pratique la bibliomanete. 
BIBLIOMANÍA, f. bibliomanta. Biblio- 

manie, passion des livres 
adj. et s. bi- 


BIBLIOMAMACO, CA, 
bliomantaco. Bibliomane, celui qui a la 


menis des livres. 
RIBLIOMAPO, n. pnidliomano. 5 Biblio- 
meppe, recueil de cartes 
BIBLIOTOFO , m. bidliotófo. Bibliots- 
phe, qui ne prête} pes ses livres. 
LIOTECA, f. bibliotéce. Biblethè- 
, lieu destiné à des collections de livres. 
Bibliothègee, collection de livres. 
LIOTECARIO, m. bibliotécério. Bi- 
re, qu est *hargé de la direction 


bliothées: 
d’une biblioth bee 

BEBLIS, Bot. Byblis, genre de 
droséracées. 


BIBLO, lO. Bot. Brbles, plente 
u 
ace E bea. Zool. Bice, sorte de pois 
son que Pon trouve sur la côte de ad 


BICÉFALO, dj. bicéfale. Bicéphale, qui 
a deux têtes. 
y adj. bicéndl. Qui duro vingt 


Mastic 
esphelte. 


BIE 99 


BICENIA y f. bicênia. Bet. Bruénio, seno 
de plantes vivaces. 
Ánat. Se àt 


BICEPS, m. biotps. 
des muscles qui se terminent per cor- 
des tendineuses. 

RICERRA, f. bicérre. Serie de chèvre 
sauvage. 
al PCA y £. bic des. Guérite de soat- 

BICOQUIX, m. V. BECOQUIS. 

BICÓRNEO, adj. bicérnée. Bicerne, qui 
a deux cornes. 

BICORNIO, m. bicórnio. Zool. Bicorwe, 
ver intestinal. 

BICOS, m. pl. bicos. Petite houppe Lar 


qu'on mettsit aux bonnets de veloars an- 
ciennement. 


BICRÓMATO, m. bicrômate. Chim. B:- 
chromate, sels qui contiennent deux pertions 
d'acide chrómique sur uve de 

BICHA, f. dicha. Biche, la femello du 
cerf. |] Bi de, feuille du cerf-volant. 
BICHACI . di tchácia. Bot. Bichatie, 
genre des Ar ‘nostocin 

BICHERO, nm. Ditchére Gaffe, perche 


de bois. 
m. Micho. Tout petit insecte. 
Mal Dicho 1 dicho, mé méchent petit omme. . 
déniädo. Zool. 


Bidentó ot quí a à» do ns 
BIELDA, f. pitlde. Grande fourche pour 
remuer la 


BIELD “biela le 
dela plo. r. Séparer le grain 


bitldo. Ratean séparer 
lo gra LEE de la paille pee 


Ne” BE nv. Dao. ile. | Profft, 
qui est utile. 

utili, | Bienes, richesses, fortane. || Disi- 

par su sus bienes, fondre son bien. nter]. 

bien! bé bien! 

adv. Bien. dio on! 

cinculados, biens dont hérite le 

s ainé. || Bienes gananciales, acquéts 

faits entre le mari et la fcrame. Il Ce qu'on 
acquiert per industrie ou par travail. 

Bienes ratces, biens fonds. À Bienes 
, apport du mari et de la femme. 


¿ledr. Estar bien, être bien de santé. 
ns ses affaires. || Comer 
bien, bien mao! , bien dormir. || Ander 


bien, mercher bien, marcher q avec 

atsance. || Bienes, les biens, comprenant 

tout ce qui peut être atile dens la vie. 
BIENAL, adj. 


. Bienaad; qui dure 

deux ans. 

¿PRENAMADO, adj. biénamado. Bien 
aim 

BIENANDANEA, f. biénandánza. Bon- 
heur, sucrés. 

BUENA VENTURA DA MENTES adv. bién 
avéntouradaménte. Avec bonheur, hee- 
reusement, 


BIENAVENTURADO, adj. à 
rádo. Heureux, bienbeureux, orina. | 
Fig. Simple, innocent. Il Thé Compré 
heuseur, créature raisonnable jouissant du 


bonheur éternel. 


BIENAVENTURANZA, [. biénavéniou- 
ránza. Gloire, béatitade, possession du 
bouheur étero 

BIENEST . 

BLENF ad). biénfamádo. Celui 
qui e une bonne réputation, bieo- 

A, f. V. Benrrais. . 

BIENHABLADO, adj. biénablédo. Qui 
perle avec politesse. 

BIENMADADO , adj. biénadádo. For- 
tuné, heureux. 


diénsicho. Bien fai 
ot 
prise. 


RA, m. et £. biénétchôr. 

Bienfaiteur, 

BIENIO, m. biénio. L’espece de donxz 
ans. 

BIENLLEGADO, . bionibiteado, 
Bienvenu, que l'on sccuei ello evec ES 

BIENMERECIENTE 
RITO. ? 

BIENPLACIENTE à. bimplecitat 
Fort agrésble, qui Are. besucoup. 

BIENQUERER, 3. biénktrer. . 


chérir, 


BIG 


BIENQUISTO, adj. biénkisio. Aimé, 
estimé de tout le monde. | 
BIENVENIDA, f. biénvénida. Bienve- 
nue, félicitatirnn sar l’arrivée de quelqu'un. 
BIENV 7 DO» ad bién pedo. Bien- 
ven e l'on accueille aveo plaisir. 
RIESPOLONADO, ad). bles lonádo. 
Hist. nat. Biéperonné. Se dit des oiseaux 
qui ont deux éperons. 
BIFARIBRANQUIO, adj. difaribrán- 
kio. Biferibranche, qui a deux branches. 
" BÍFERO, adj. bt[éro. Bot. Bifère. Se dit 
des plantes qui fleurissent deux fois dans une 
anote. 


BIFIDO, adj. btAdo. Bot. Bifide, fenda 

runan , aigu. 

P ULOS: , e . bifistoulósso. Bot. 

Bifistuleux. Se dit d'une fistule qui offre 
cavités. 
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BIFLOR., adj. biflór. Bot. Biflore, qui 


porte deux fleurs. 
BÍFLORO, adj. Bot. V. BIFLOA. 


BIFLORÂCEO, adj. biflordoéo. Bot. 
Bifeuille, qui a les feuilles doubles. 

BIFOLIADO, adj. bifoliddo. Bifolié, 
végétal qui a deux feuilles opposées. 

_BIFOLIOLADO, adj. bifoliolado. Bot. 
Sifoliolé Se dit des feuilles composées de 

(4) 10 es. 

EIFORNE, adj. difórmé. Biforme, com- 

posé de deux formes distinctes. | 


BIFORO, um. bt/oro. Biphore, mollusque 
marin. 


BIFOSFATO, m. bdifosfáto. Chim. Bi- 
phosy hate, sels doubles. 

BIFOSFURO, m. bifosfoûro. Chim. 
Biphosphure, combinaison de phosphore 
avec un autre corps simple. 

BIFRONTE, adj. bifrômté. Qui a deux 
faces, deux visages. 

BIFURCA, f. bifoûrca. Bot. Bifurque, 
plante de le famille des mousses. 

CARSE, r. bifourcársé. Se bi- 
quer, se fendre en forme de fourche. 
BIGA, f. btga. Attelage de deux chevaux 
de front; bise. | Barrebort, la plus grosse 
pièce de bois qu’on tire du sapin. 

BIGAMIA, !. bigámia. Digamie, mariage 
avec deux personnes en même temps. 

BIGAMO, m. bigamo. Bigame, celui qui 
est marié à deux personnes existantes. || 
Bigame, celui qui a épousé une veuve. 

BIGARADA, f. bigaráda. Bot. Bigarade, 
espèce d'orange amère. 

BIGARDEADO, adj. bigardéádo. Qui 
mène une vie licencieuse. 

. BIGARDEAR, n. bigardédr. Mener uno 
vie joyeuse, libre. 

BIGARDI A, f. bigardia. Tour, trompe- 
rie, dissimulation. 

BIGARDO, m. bigárdo. Pendard, frap- 
pert. 

BIGARDON, m. Augm. de Bigardo. 
V. le mot. 

BIGARRADO, adj. V. ABIGARRADO. 

BIGARRO, m. bigárro. Zool. Cornet, 
grosse limace de mer. * 

BIGEMINADO, adj. bigéminddo. Bot. 
Bigéminé. Se dit d’une feuille dont le pé- 
tiole se termine par deux pétioles secondai- 


res. , 

BIGENO, adj. bigéno. Bot. Bigène, qui 
produit deux fois par en. 

BIGODELA, f.bigodéla. Bot. Bigandelle, 
variété de cerise. 

BIGORDA, f. bigórda. Liseron, plante 


BIGORNIA , f. bigórnia, Enclume, bi- 
gorne, masse de 
mélaux. 
BIGORNICA, ou BIGORNILLA,f. Dim. 
de Bigornia. V. le mot. . | 
BIGORNIEJA, f. bigorniéja. Agric. En- 
clamette, petite enclume. : 
BIGORNILLO, m. bigorntllo, Bigor- 
neau, pelite bigorne. 
BIGORNIO , m. bigórnio. Boh. Rodo- 
monts, ficr-à-bras, qui vont en troupe. 
BIGOTAZO, m. Augm. de Bigote. 
BIGOTE, m. bigôlé. Mousteche, la barbe 
de la lèvre supérieure. || Bigote d la fer- 
nandina, longue moustache retroussée. || 


caractère. || El 


BIN 


Hombre de bigole, qui a de la fermeté de 

bigote al ojo, aunque no 

haya un cuarto. Se dit de celui qui dé- 

au delà de ses moyens. || Fig. Tener 

otes. V. HOMBRE DE BIGOTE. || Homme 

d'un caractère ferme et résola. || En sus bi- 
gotes, à bout portant, à sa face. 

9 f. bigotéra. Nœuds de ru- 
bans au cou des dames. || Strapontio de voi- 
ture. || Fig. fam, Botte, escroquerie. [| Fam. 
Tener buenas bigoteras. Se dit d'une jo- 
lie femme. 


_BILBAINO, adj. bilbaino. Né dans la 
ville de Bilbao. a , 
BILIAR, ade. bilidr. Méd. Biliaire, qui 

a rapport à la bile. 

BILIARIO. V. BiLian. , 

BILIMBL, m. diltmbir Bot. Bilimbi, ar- 
bre du Malabar, dont les fruits sont perpé- 

els. 

RILIOSO, adj. biliôsso. Méd. Bilieux, 
qui a de la bile. || Qui tient à la bile, ou de 
la bile. || Anst. Epicolique. Se dit des ré- 
sions qui evoisinent le colon. 

BILIS, f. btlis. Méd. Bile, humeur sé- 
crétée par le foie. 

BILOCARSE, r. bilocérsé. Se trouver en 
même temps dans deux endroits différents. 

BILOCULAR, adj. dilocoulár. Bot. Bi- 
Joculaire, capsule à deux cavités. 

BILTROTEAR , n. bilirotédr. Fláner, 
courir les rues. 

BIL f. biltrotéra. Fláneuse, 
femme qui pesse son temps à se promener. 

BILUNULADO, «dj. bilouno .Zool. 
Sabrebilunulé, qui s deux taches en forme 
de craissant. 

BILLA , f. dtlla. Bille, petite boule d’i- 
voire avec laquelle en joue au billard. || 
Hacer billa, blouser, faire la bille. 

BILLALDA 6 BILLARDA, f. billdida 6 
billarda. Sorte de petit bâtou qui sert à un 
jeu d'enfauts. | 

BILLAR, m. billar. Billard, jeu qui se 
oue avec des boules d'ivoire roulant par 
impulsion du bont d'uu bâton, nommé 
queue, sar un lapis vert uni et très-tendu. 

BILLARDE, m. billárdé. Art. Iustru- 
ment de tonnelier 

BILLETE, m.billété. Billet, petite let- 
tre, missive. || Cédule, billet sous seing- 
griré Il Billete amatorio, billet doux. {| 

illete de banco, billet de banque. 

BILLETICO, m. Dim. de Billette. 

BILLON, in. billón. Billion, un million 
de millions ou un million multiplié par un 
autre million. Le billion fr. 0'cst que mille 
millions.En terme defin., on dit milliard. 

BIMALATO, m. bimaldto. Chim. Bime- 
late, sel double d'acide malique. 

» al). bimdno. Bimane, qui a 
deux mains. ll m. Ordres de mammifères et 
e reptiles. 

BIMARGARATO, m. bimargarálo. 

Chim. Bimargarate, sel double d'acide mar- 


garique. o 

BEMEDIA ou BIMEDIAL, edj. bimédia 
ou bimédial. Géom. Bimédial, ligne formée 
de deux autres lignes ajoutées l’une à l’au- 
tre. 


BIMESTRE, adj. bimésiré. Bimestre, es- 
pace de deux mois. . 
. BINADOR, m. binadór. Agr. Fossoir, 
instrument pour biner les vigues. 
DURA, f. binadoúra. Agr. Fossure 
ou fossage, action de biner les vigncs. 
BINAR, +. binár. Agr. Biner, donner une 
seconde façon aux terres labourables. || Bi- 
ner. Se dit d’un prêtre qui célèbre deux 
messes daus un même jour. _. 
BINARIO, adj. bindrio. Arith. Binaire, 
composé de deux unités. [| m. Système de 
numération dans lequel on représente tous 
les nombres par deux caractères. 
BINAZON, m. binazón. Agric. Binage, 
seconde façon que l’on donne aux Cham ps: 
BINCUMBA, f. bincoëmba. Bot. Binko- 
humba, plante de Ceylan. | | 
BINL, m. bini. Zool. Bynni, beau poisson 
du genre des barbeaux. | 
BINOCULAR, adj. binocoulér. Binocu- 
laire, qui sert aux deux yeux. 
BINOCULO, m. binócoulo. Binocle, lor- 
nette double pour les deux yeux, à la fuis. 
| adj. Biuoculaire, qui sert aux deux yeux. 


BIR 


y m. Dinômio. Alg. Binôme, 
quantité algébrique composée de deux ter- 
mes unis per les si plus ou moins, 
A + B veut dire A plus B. 

BINZA, f. binza. Pellicale d'œuf, d’oi- 
saon. [| Membranes déliées du corps de Pa- 
animal. . 

AFÍA, f. biogrefls. Biographie 
histoire de la "> ua tte PERS, 

BIOGRÁFICO, adj. biográfico. Bingra- 
phique, qui tient à la biographie. 

RAFO, m. biógrafo. Biographe, 
euteur biographique. 


BIOLOGIA, f. biolôgis. Biologie, traité 
sur le vie de l'homme, ou des animaur. 


. ed: biológico. Biologique, 

qui est relatif à la biologie. 
$ BIOLOGISTA, m. biólogo, 

ó biologtsia. Biologiste ou biologue, quí 
s'occupe de biologie. 

BIOMBO, m. biómbo. Parevent. 

BIOMETRA , m. diómélra. Biomètre, 
mémorial horaire qui sert à indiquer les 


heures de la vie individuelle. 


BIOMETRÍA, f. biométrta. Biomcirie, 
art de calculer l'emploi de la vie. 

BIOMÉTRICO, adj. biométrico. Biomé- 
trique, qui a rapport á la biumétrie. 

BIOSOGRAFIA, f. biossografia. Bio- 
sosraphio, connaissance de tuus les êtres da 
globe. 

BIOSOGRÁFICO , ed. biossográfico. 

üf à la 


Biosographique, rela biosographie. 

BIOSÓGRAFO, m. biossógrafo. Bioso- 
graphe, qui connait la biosograrhie. 

BIPEDAL, adj. bipédal. Bipédal, haut 
ou long de deux pieds. 

BIPEDO, adj. bipédo. Bipède, nom des 
anhnaus qui marchent sur deux pieds. 

BIPERFORADO, adj. biperforádo. Hist. 
nat. Biperforé, qui offre deux ouvertures. 

BIPÉTALO, adj. bipéialo. Bipétalé, qui 
a deux pételes. 

BIPINATIFIDA, adj. bipinatifida. Bot. 
Bipinatifide. Se dit des feuilles partagées ea 
lobes latéranx. 

BIPLOMBICA, adj. biplômbica. Chim. 
Biptombique. Se dit d'un sel de plomb. 

BIPOLARIDAD, f. bipolariddd. Phys. 
Bipolarité, état d'un corps électrique qui a 
deux nôles d’une vertu contraire. 

BIPOR adj. biporosso. Bot. Bipo- 
reux, qui a deux pores. 


BIPOTASICA, adj. bipotdssica. Chim. 
Bipotessique. Se o! de potasse dou- 

BIRA, m. dra. Bora, rentile python. 

BIRADOR, m. biradôr. Mar. Gros cà- 
ble pour virer de bord. 

BIRAR, e. birár. Mar. Virer. || Virer 
au cabestan, en tourner les barres. || Bi- 
rar el cable, doubler. 

BIRIBIS, V. Bisuis. 

6 BIRICU, m, diricoó. Ccinturon, porte- 


BIRIMBAO, m. birimbdo. Guimbarde, 
sorte d'instrument en acier. || Trompe ma- 


rine. 

BIRLA,Í. dirla. Quille, morcean de bois 
long ct rund, servant au jeu de quilles. 

BIRLADOR, RA, m. et f. dirlador. 
Celui qui rubat au jeu de quilles. || Bob. 
Escroc, escamoteur. 

BIRLAR, a. birldr. Renverser les quil- 
les. || Abattre d’un coup de fusil. || Escamo- 
ter une place. || Boh. Escamoter, escroquer. 

BIRLESCA, f. birlésca. Troupe, bande 
de voleurs. 

BIRLESOO, m. dirlésco. Voleur, mau- 
vais sujet. . ] t br! 

BIRLI BIRLOQUE, loc. fam. btrli- 
birlôké. On ne le dit jue dans cette locu- 
tion : Por arte de birii birloque, par la 
vertu de la poudre de perlimpimpin. 

BIRLO, m. dirlo. Boh. Voleur. || Birlos. 
m. pl. Birlos, jeu de quilles. 

BIRI > f. birlôicha. Cerf-volant 
de. papier, que les enfants font monter en 

air. 


BIRLOCHE, m. V. BinLocno. 
RBIRLOCHO, m. birióicho. Sorte de voi- 
ture, cabriolet. 


BIT 


EIALON, m. Quille di sie, 
ed. esa nus 


gens se Membre. ura da 
EUR ES Le. Virole, cercle autour 
dun marche, pat 
Biróstros. Zool. Bi- 
deux becs. 





rare qui et 





(OTINA, £ biroline, Biroline, soie 
de Levant. 


L.birrémé. Birème, vsimeen 
Z A evito. Barretto, bonnet 


peinar, "E tirrátina Espèce de 
panes que portaient d'eutrelois Les grens- 


Bot. 
Re 

bis. Bis, FA fois. 
EXÁEUILO, a. bissaboutio. Bisalenl, 














ISESTIL, adj. bisosttl. pola Se 
dit de Vannés où se tt le bisexte. 
¡Bisic0, edi basico. Bi y d » 
LA on eu bros rique, de ru, 
BISIESTO, m. bissitsto. Biserto, jour 
gs Von sont tous les quatre aus au mois 






BISOÏDEO, ai | istotéoo. Bt, qui 
ad. Base. Qui louche, qui a 
travers. 

ivoltla. Mio. Broolithe, 
ón. Zool. Bison, espico 


bissómid. Zool. Bison, 
taureau ssarège cis Phmérique septentrio- 


AISTEARATO, m. bistiarálo. Chim. 
Esténrato, sol pi double acido stée- 





Mar. Bittes, deux 
im ne 








BLA 


Zádo. Zool. Bitentacolé, qui est pourra de 
deux tentacules. 
BF 1. ll. Bid grand arbre du Me 


BITOQUE, si. bit0k4. Douzil, le fanaset 
d'an tonneau” 
BITOR , m. bitôr. Roi des cailles, oiseau. 
BITUBÉRCULADO , adj. bitoubercow- 
fado, Bot. Bitubercolé, qui offre deux ta 


BITUBER SO! ad}. bitoubérasso. Bito- 
béreux, 
BITUM 
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lfre deux inbérosités. 
ADO, adj. V. Br 





quete de ce qui est blane. 
BLANCHETE,, m. blamchélé. Chien 
manchen, filet qui garnissait la bousse res 


BLANDA, £. blánde. Bob. Lit. 

E fre, | Délicatomene ares dons, ve _ 
NO. ivdloo. Moll. Bivalre, icatement, avec douceur. 
amolhque à dur desen Bree rue | | RÉANDIENTES ad Blend 
Frame, à au fruit qui so sépare | fille qui branle, qui se 





. bloto, 
IZANTINO, adj. bicanitno. Byzantin, 
ut de Brzènce. 

RRAMENTE , adv. bizarraménts. 
y ¡érement, efoérénsenent, noblement. 


isarrédr. Se conduire 
rouve de bravoure. 
















no, 
ééaéreux, galán! 


od ht 13 pl. et, heu. ane aus 


SE Got ren ec 








NDONCILLO, 
RS ad landes, Dim. de 


BIZCOCHERO , 
Pon met les biscuits de mer. 
ALLO, y Dim de Biscocho, 
eblehe. Biscuit fait 
aveo de la farine, des œufs et da sucre. || 
Biscuit, paie ait en fort lotte. 






Fa isircônico. Chim. 
oa ae Se di d'en sala donblo puro 
ion de 


BIZMA , f. birms, a. Catapleeme, emplátre 


Fortement à 
iemér. “oise, mettre 
de cala En sur les côtes. 






| seuv: 
ÉTO, m. Hnitto. Arrière-petits 









QUE à ishédr. Boucher, bigler, | d'argent. 
LANQUECER, s. blankécér, Dicepen, 
e All m. bido. Orait. Bloc, milan | DEA MOURCE o blentá UV. Emseine 
QuECEA. 
EST . blégre,  Oraith. Bars, a PLANQUECIMIRNTO . V. BLANQUI> 
AT BLANQUECINO, adj. blankicine. Blan- 


châtre. 


BLANQUERÍA, f. blankérte. Blanchi 
EEE blacherie, lieu où Pon blanchit 
toi 


BLANCS EAP, a lencatept 
Epins lsche,eubt pias. me 





a. blancárdo. Orvith 

Babes, proa ape digo. | e BLAN e Bl 24, Bla, lar 
Blencardo Aids, E 04, | dontse serrent quelques fem 

‘berbe vivace, BLANQUICIOS, f.  lenkición. Blanebi- 
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ment, l’ection de blanchir les monnaies 


avant 

BLANQUILLA f. blenkilla. Dim. de 
Blance, dans Vcception de monnaie. || 
Prune de Gênes 


ad}. Dim. de Blanco. 
BLAN y m. blankimiento. 
rei dy Paction de blanchir la vais- 
selle et les pièces d’ or et d’argeut à l’aide de 
Fese-forte 


y f. blankintna. Chim. 
jolne, ANT qu'on obtient per Péva- 


PER ROUINOSO cn blembimdeso. Blan- 


adj. Dlenkizal. Blanché- 

fre, merneur, qui contient de la marne. [[ 

m. 'Marméne, terrais qui contient besuconp 
de marne. 

BLANQUIZCO; adj. blankisco. Blan- 


BLANQUIZO, edi. V V. BLANQUACINO. 
BLAPSIGONIA , f. blapsigónia. Blap- 
sigonie, maladie des abeities qui empêche 


BLAS, adj. blés. Bles. Aruré, d'axur. 
BLASFEMADOR SM ts arf 
e La 

mador. B'asphémiteur, qui b 


BLASFEMAMENTE, adv. 
méntd. Blssphémetoirement. fl rer ini 
mebt, ou 


. Besphé- 

mer, prolírer un m | Mamésra, divo 
imprécetions. ire. 
PA 


atoire, qui contient des radis 


mes. 
parole impie, ea bn : he 


nité. ¡al lature rave. Jeron, Pacton de ju 
ser le nom de al 


matoire, qui contient 


BLASON, mm. blassón. Blason, armorics, ' 
deu armorial. | Héraldique, l’ert de dferico 


les écus d'armes. Chaque ièce , 
pl A e l ? 


nes, conter ses prouesses. 
NICO, adi. blassénées. hemoria!, 
En rapport an blasen. || m. Armenia), 
contenant les armeiries de la sobtesse. 
m. blassontsia. Arme- 
it des ermoiries. || Celui 


: bidote. Bot. Blaste, ar- 
lente. || Bleste partie d'un embryon macro 
, susceptible de germer 


BLATI-ACIDO, m. blatidcido. Blatíí- 
arde, myrte du Melaber. 

BLECROPIRA, f. blécropira. Blechro- 

pyre, fièvre lente et nerveuse, 

PRRDS, f. V. ACBLGA. 

B m. blédo. Blette, plante. || No 
valer un o ne rien valoir. Il Ne dér- 
seleun à bledo se soucier 

Bot. Épi- 


BLEDOMOR A, bloedoméère. 
nard, genre de plantes chévopodées. 

BLEF . aróncossis. 
má. Biépharonosse, Ad des peu- 
piéres. 


BLEFAROPLEGIA , f. deferepitaia. 
Méd. Blépharoplésie, Mai des par- 
B ROPTOSIS 
nel sranoros name! de L peu- 


spin es 
BLEFAROTIS, f. bléfarôtis. Méd. Blé- 
pharotis, maladie des paupières. 
BLEFAROXISTO, m. Dléfarocststo. 
Qin, EE e es just instrument pour enlexer 


BOB 


BLENDA, f. diénda. Minée. Blende, sal- 
fure de zine dans sa near 
BLENELITRIA,, blénélitris. Méd. 
Blennéistrie, lore vagin. 
miss ele f. blénismia. Méd. Blen- 
os affection catarrhale du laryox et 
ep 


BLENORRÁGICO, adj. blénorrárico. 
Méd. Blennorebagique, quí tient á la blen- 


BLENURIA, f. blénoûria. Méd. Blen- 
purie, catarrhe vésical. 


BLESTRISMO blestrismo. Méd. 
Blestrisme, inquidude vague et coatinuelle 
e corps. 


m. blézo. Lit monté sur des 
clajes d’osier. 

BLINDA , f. blinda. Fortif. Brinde, pe 
villon de plenches à sommet siga, of a que 
les projectiles de Pennemi roulent sar 
perois mclinées. 

BLINDAJE, m. blinddjé. Art. milit. Blin- 
dege, sction de bh 

BLONDA, f. blónda. Comm. Blonde, 
dentelle de soie. -H Guipure, dentelle de fil. 

BLON DINA, f. blondino. Blonde étroite: 

BLONDO, adj. toud , qui 
d'une couleur moyenne entre le docé et le 
chitsin clair. Se dit de la couleur des che- 


yeux. 
"BLOQUEAR, a. blokéär. Bloquer, 
per avec des troupes toutes les avenues d'ane 
place ferte. 


BLOQUEO, m. blokto. Blocus, campo- 
ment d'un corps de troupes autour d’une 
place forte. 

BLUSA, f. dlotssa. Bergeron, le ee- 
saque de “toile. [| Blouse, o 
grosse toile. 


. d9. Bot. Bo, espèce de fhé de 


BOA, f. bôs. Erpét femitie de 
tiles An Pordro des creen où idiens. o 
DOABAL, mn. Bot. d, ar- 
bre d'Alrique, lo pios ertod de tous les vé- 


géteux connus. 
BOAADELLA, f. bocrditia. Galetas, 


sorte doiseeu de proie. 
BOATO, m. bodio. Ostentation, faste. Il 
ms, cris répétés de plusicurs per- 


a res de 


BOBALIAS, zo. a. bobátias. Fan. Trio 


bête, stupide. 

BOBALICON, m. bobalirôn. Augn. de 
Bobo. Niais, iche, b'anc-bec. 
mont, sottement. Le prine, sans soin, 
sans cérémonie. Ex. Se le entró la fo [ortuna 
boba las le bonheur 


mente por , 
Jui vient vient en dormant. 
RRON, m. fogm. de Bobo. 
BOSÁTICO, adj. bobdiico. Fam. Bête, 
niais. Se dit des choses faites bôtement. 
BOBAZO, 


sonnes. 


DOBADA 
elerc, bicmederio. con 
homme. ji V 


m. Augm. de Bobo. 
BOBEAR , n. dobédr. Niaiser, folkérer, 
[] Muser, lambiner. 
BOBERÍ f. bobérta. Nieiserie, deti 
simplicité. 1”Boberies. pL pl. Dive des lada” 


ses, des frivolités. 
BOBILIS BÓBILIS, adv. 56bilá dobili. 
Fam. LOS eue bob sans lavoir gasué. 
BOBILLO, adj. bobillo. Dim. de Bobo. 
Petit fon, pe! ut ni, pei sot. [| m. Espèce 
de terre, qui a un gros 


de o a Il Tour de so po que les 


Bobo. | Grend niais, grand nigaud. 
DOBON 


CILLO, LEA, ed). ot s. Bobon- 


BOC 


ertare, 

four, d'un vase, etc. | Embonchure, d’une 
rue, 

étroit. l! Minér. Galerie, route souterraine. 
nB ouvertore faite dee qui sert de eló- 
ture. || Pavillon, extrémité évasée d'une 
trompette, d’an cor. |! Charp. Tranchant, la 
pertie aiguisée d’un rabot. . Goû 


la. “l Fis. Boca de escorpion 
détractear. [| Boca de hucha, celui quí a la 
rentrée. || Docs de risa, colei qui a 
l'air riant, agréable. li Fig. Boca de lobo, 
en parlant de la nait. 


tirer á bou 


RESTE jorro, br 
avec excès. |! Fig. A 


ment, sans détour. || Fig. A bi de doce, docs, 
quieres boca, e veuz- 

ll Ander de doca en boca devenir public, 

conan de trat le Á d uno 


meando. 

la boca, tirer les vos du Es | Colentarss 
ce, perler are Arpa óchap- 

per des mots offensants. || Caller la boca, 
imposer silence, faire taire. || Cerrar 6 ta- 
par d uno le deca, fermer la bouche à 
San À rép le forcer à es taire, ne Lui laisser 
répondre. || Coserse la boca, se taire 

per forces. || De manes d ut à coup, 
subitement, ioopinément. Dejar. é uno 
con la palebra en la boca, tourner le dos 
à quelqu'un au momeat où il parle. [] Fam. 
Estar con la boca abierta, rester la bou- 
che béante. mto. ll Guardar la boca, étre sobre, 
Fig. Guardar la boca, {aire ce qui peut 
nuire. || Madlar por boca de ganso, rie 
d’après quelqu'un, être son écho. Dig. 

Hacerse la boca agua, venir l'eau à 

bouckhe. U Irse de boca, parler beaucoup, 
babiller. [| Irse la boca donde está el co- 
razon, on la boca dice todo lo que el co- 


para na ne pas avoir le courage de re- 


avoir pes de quoi vivre. J] No tomar 4 af 

guno en buca, ne pas faire meslion d’une 
rsonne. |] Punto en Boca, paix ! silence! 

Ti Qustdract de la boca, voter les mer- 

oesuz de la bouche, se priver 

pour secourir un autre. || Bocas de un tor- 

nillo de cerrajero, máchoir, deex fu 


de fer quí Le alloogent e et se ra 
serrer Traer en bocas, d’une ete 
de la conmsersatsee. 


coquille. I Zool. Boca de 
restique, coquille qui a la 





BOC 


BOCACALLE , f. bocasdillé. Batrée, 

PROCACAL ma. Decacds. O riure, fossé 
a. uverture, 

fait pour détoerner econ d’un ruisseau. 


petits morcesut. 
BOCADILLO, bocadiilo. Dim. de 
Bocado. |] Espèce de toile fine dont on fait 
des rideaux de fenêtres. 
BOCADITO, m. Dim. de Bocado. 
m. bocádo. Boachée, portion 
alimenta, que genia prend dans sa bou- 
pour l'avaler orceeu, partie par 
une chose solide et bonne à mange 
Lier, goulée, bouchée, grosse bouc 
Ines. Bnecon, morcesa ou breur 
sonas. sean. || Dentée ares de Preurage empor- 
en ¿aseo On appelle 
ui le np de den donné par tout au- 
tre esimal. || cn emporté avec les 
dents ou aves Pinstrument appelé emporte- 
pièce. 1 Freio, mors du cheval. || o, 
endocimasie, portion de minersi qu'on 
pres du tas pour en faire Pessai. || 
Île, parties d'or, d'argent ou de billon, 
réservées pour les essais. | Pes-d’êne, instru- 
ment a avec lequel le les maréchaux ouvrent la 
hereur. || Fam. Gobet, morceau 
gus gnbe. Il Estar con el bocado en la 
venir de menger, sortir de table. || 
Fam. Bocedo sin hueso, sinéeure. || Dar 
en bocado d nerá er par 
boris. UNO tener para un o, n'e 
voir pes de quoi manger || Bocados. pl. 
Morecouz de coisg, de poire on d'autres 
freits con fits. 
DOCAJE, m. posa, Doesge, petit bois. 
m. becas. Bnesi, vase de verre 
rt terre à tas ‘emboechure. I} Bocal, 
bouchure, pertie d’un instrument à vent. 
H Abto, ouverture par laquelle eoule l’eau 
LE foit PER le moulin. || Entrée d’uo 
pile lla st ad) Anat. Buecal, qui a rapport 


RANCE, f. docamáneta. Md. 
Buccamanrie, connaissance des signes que 
ls bouche fonenit dans les maladics. 

BOCAMANGA, f. bocamánga. Bout, 
Bord inférieur de "la manche. 

BOCANADA , f. bocandda. Gorgée, 
gueuiée, quantité de de Bqueur gue la bouche 
post contenir. |] Bou action subite et 


Ecir docena de vent, de et chaleur. Al 
bocanadas, ven e enfa- 
Echar bocanadas de sangre, 
Tendre 


sang per la bouche. [| Fig. Vanter 
sa nablesse, ses siens, 

BOCA-NEGR A, f.bocantgra. Zool. Bou- 
che noire, marchand du strombe bosse. 

BOCARBONADA, f. bocarrondda. Fan- 
ferennade, rudomoutade. 

BOCAR' _m. bocdrié. Bocard ou bo- 
cumbre, mou 


à pilons pour breyer la 
CA pl. dicas. Bokas, teilo de co- 
A COCATEJAS, m. bocattjas. Les tuiles 
qui forment le bord de toit. 
BOCAZA, [. doc 


Gueule. 
BOCEL, rm. dostl. Le bord d’an vase. | 
Arch. Bosel, membre rond, meulure a 
embreme l'extrémité inférieure de la co- 
bre | L'instrument qui sert à faire le be- 
illo bocel, rabot pour faire des 
À A sur le bois. Medio l, mon 
res en demi-cerele. [| Bocel de un cefion, 
bourrelet d'an canon. 

BOCELAR , e. docélár. Arch. Faire le 
dosel d'an- colonne. || er, esaneler, 
faire des ouvrages en 

a ; me. Dim. pe y 

BOCELON, m. Ausm. de Bocel. 

BOCERA, f. bocéra. Ce qui reste collé 
en lèvres aprio wen » bu vu mengé. 

to. Ebauche que fait 
an peintre ¿vent de peindre vn tableau. 

BOCEZAR, n. . Dosrazsa. || 
Remurr les lèvres. Se dit des chevaux. 

BOCIN, m. decía. Bourrelet de sparte 
à la roue "one voiture. 


BOD 


f, bocina. Instrument ja vent, 

cornet à bouquin, cornet. || Porte-voix, 

me dans bre . Zool. Qui a la 
forme d’une cine. Se dit des silles. 

BOCINAS, f. : pl. bocinas. Zeo!. To 
eu conques sphériques, coquilles uaiwel- 
ves. 

BOCINERO , m. bocinéro. Corneur, qui 
corne, qui sonne rt un cornet. 


BOCINGLERÍA, f. bocinnglérta. Cle 
beuderie, vacarme. 
BOCINILLA, f. Dim. de Bocina. 
BOCIOSO, adj. bociôso. Goltreur, qui 
o coN mn. ben, Calai qui a la bouch 
iquis e 
grande. || Fig. Hábleur, vanterd, fanfaros. 
BOCOY, m. bocôt. Mar. Boucaut, berri- 
que de sucre. 
BOCHA, f. bóleha. Boule, globe de bois 
En er jose? eux boules. || Pli quo fait oder. ponte 


mal taillé sus le rte 
qui ressemble eu trè ¡ed Lil 
planto. Il Juego de las bochas, jeu de 


BOCHADO, botehádo. Boh. Pende, 
justició, celui quon a fait pendre, qu’on a 


mie 
botchér. Fendre; su jor 
de boule boules, 7% “loucher le boule de Padver- 
seire pour Véearter du but. 
BOCHAZO, m. botchézo. Coup, choc 
d’ane boule avee une outre. 


BOCHE, m. bôtché. Fossette, creux quo 
les enfants Sa en terre pour ar jruer à qui 
fora entree pl us de sous, de n oisettes, etc. Í 


Boh. V. Veabuco, BOTE. 

BOCHERO, m. boichéro. Bol. Le valet 
d'an beurreeu. 

BOCHISTA, m. bolchtste. Cebai qui est 
droit qui qt fert eu jon de boules. 

m. botchôrno. Hilo, aie 
cunde 2 et sec we | li Porto chaleur. | ‘Échautai- 
son, mel por une chaleur excessive. || 
Hougeur qui monte au visage. || Mortifies- 
tiou, chegrin, affiction causée per nec ré- 


primande. 
adj. botchernôso. Mor- 
tien, hontons. Il Étonffsat. 

, a. Mariage, noce. || Irse 
con "la oda faire rofle, enlever tout. || 
Perrito de todas bodes, pique-essiette. 

BODAERTO, m. bodaério. Zool. Bod- 
deert, prisson du genre € 

BODEGA, f. bodéga. Cave, lien souter- 
rain où Pon met le vin. || Récolte abondante 
de vin. || Cellier. || Magasin de marchandises 
dans un port de mer. | Mer. Cale, fond de 


BOBEGO, m. V. Bonscon. 
BODEGON, m. bodégôn. Taverne, cebe- 
ret, gergoto. [(Tableaa, pcinture in repré. 
sente des comestibles. li ¿En qué bod Egon 
hemos comido juntos ? Se dit par dédain 
À en ¡usolent. 
BODEGONCILLO, m. Dim. de Bode- 


O POODEGONEAR, n. bodégenédr. Gar- 

goter, courir les gargotes. || Se nourrir mal. 
BODEGONERO, RA, m. et f. bodégo- 

néro. Cabaretier, gargotier, celui qui tient 

cabaret. 

Pri EGUERO, RA, m. etf bodéquétro. 
ui qui garde une cave, un magasin, qui 

ae est chargé. || Mer. Calier, gardien de la 


e. 
EGUILLA,f. bodégouilla. Dim. de 
Bode, ,8. Caveau. 

BODIGO, m. dodtgo. Pain mollet, sorte 
de petit paiu blane. 

BODNO. m. Fam. bodio. Mésalliance, 
mariage inóral. Nores célébrées sans eppe- 
reil. || Hacer un bodijo, faire un mauvais 
mariag". 

BOBGCAL, ed, bodocdl. Se dit ¿'ene 
espèce de gros raisin noir. 

BODOCAZO, m. bodocázo. Coup de ja- 
let, balle do torre cuite qu'un langait dec 


ms UE, 

m. bodôké. Mil. Jalet, es- 
Dé ne de elle propre à être lancé avec Per. 
, || Espèce d’arbalète. |} Fig. fem. 

Nigaud. 

f. bodoktra. Mil. Moule 

à faire des belles de terre pour l'arbaléte 
jalet. |] Petit réseau de corde à boyau MPa 
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à le corde de Ear arbalète pour arróter la 


BODORRIO, m. Pop. V. Bodijo. 
BODRATO, m. bodrdio. Art. Bodeat, 
espèce d’étofles pas et du Loren 


BODRI . Sn 
we méleo a dos ragoëls. 


aux pau 
|| Selmigan ¡málen 

LE D06. Comm. Boé, espèce de thé 
de la Chine. 

BOÉM ICA, f. boémice. Bot. Bæmyce, 
genre de plantes lichens. 

BOEMIO, odj. et s. boémio. Bohémien, 
Bohème, sorte de varabonds, diseur de 
bonne aventure. ¡l Fig. et fam. Es una ver- 
dadera boemia, c'est une yraie bohémienne, 

A parlant d'une femme adroite. 1) Vicir 
como un boemio, vivre dans le vagabon- 
dage. || Fe de boemio, la foi des fripons 
m. Petit manteau court que les gardes da 
corps portaient autrefuis, 

BOEZUELO, m. boézouflo. Vén. Bamt 
artificiel derrière lequel on se eache pour 
faire la chasse ne iras A Écamon 

BOFE, m. nat. Poumon, act 
E organe de la respiration. |] Eeker à 

por on los ES s’exténuer de travail. 

doftta. Toile cirée, ou gom- 


va. 1 bofétéda. Soufflet, conp 
du plat de la main sur le fgore. || Fig. Der 
una bofetada, faire an affront. |] Bufie, 
coup violent. || Vulg. Gide 
BOFETON, m féôn. Décor de théé- 
tre qui représente uns demi-porte. V. Bo- 
FETADA. 
y POFETONCILLO, m. Dim. de Bofeton. 


mot 
BOGA,f. d6ga. Zool. Bogue, poisson me 
rin. || loe, promis enveloppe hérissée 
de lac bataigne. || Estar en boga, être à la 
mode, en 
BOGADOR, Ra, sd. ets. bogadôr. Ve- 
gueur, rameur. 
BOGAR, n. bogér. Mert. Voguer, ramer. 
1 Bogar 4 cuarteles, voguer par tour, 
nu à son dour. [|a. Conduire une ga- 
lère à la ramo. 
BOGAVANTE, m. dogavámté. Mar. Vo- 
gue-avant, RATE. Y dojigánga. 7 
BOJIGANG y roupe 
ambniante de np "mo. Bohé 
RBOMEMO, et 8. . Bohémies, 
qui est de Bobéme. 
BORENA ou BOEÑA, f. dobra ou dob- 
qu. Seucisson qui se fait avec le cœur du 


Fou .boto.Ch cabane, 
tte PÍO, m. boto, dans tu 


BONORDAR, e. doorddr. 
lances brisées dans les joûtes Mini 
LOI Lo m. Doti. Esablo des vaches os des 


BO3, m. bôj. Bot. Bais, arbrissoan tou- 

jours vert dont enel graod usage 
Lans le tabletterie. 

BOJA, f. boja. Bot. Anrone, arbuste 
sent tla même origine que Pabsinthe et Par- 
témisr. 11 Méd. Cloche, enflure sur la peas. 

BOJAR, a. bojár. Mar. Mesurer le cir- 
conférence uno ile, Pun cop. || Oter le - 
grain d'une pesa, la amer avec l’étèrs. 
[| m. Avoir telle circonférence. 

BOJEAR, +. V. BOJAR 
e BOJEDAL, m. bojéddl. Licu planté de 

is, 


BOJENIA, f. bojénia. Bot. Beaugène, 
genre de plantes légumineuses. 
BOJEO, m. bojéo. Mar. Toer sutour 
d'une ile. 
BOJO, m. V. Bosso. 
BOJOBL, m. bojóbi. Zool. Bojobi, ser- 
pent du genre Bos. 
I. Méd. Bol. Petito beule 
do subetances medicinales, disposéo pour 


ôtre avalée. Boule, pelote, ”phé- 
BO ote, corps 

rique NT ee globe de bon jose aux 
uilles, au jeu de boules. beule 
voice poor jouer en bill PE Foire 


marché. || Fig. Bourde, colle, entre dé- 
faite. il PE la bola, laissez rouler la 
boule. || Escurrir le dela, fuir, s’échap- 

per. li Quitter ume société sens rien dire, 
os en prendre congé. || ; Dále bolo! en- 
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core! interjection qui exprime Pennui d'en- 
tendre Pep répéter une chose. || Bille, 
ballotte, petite boule pour tirer au suf- 
rage. 

BOLADA, f. doláda. Coup, en jouant 
aux quilles, au billard. . 

BOLADO, m. doládo. Arucarillo, pátesa 
de sucre, imitant le gâteau des abeilles. 

BOLANTIN, m. bolantim. Espèce de 
corde. 

BOLATA, f. boldia. Bohém. Voleur par 
escalade. 

BOLATERO, m. Dolatéro. Bohém. Vo- 
leur su moment de voler. 

BOLAVERDE, m. dolavérdé. Boule- 
vert, espèce de champigoous qu'va peut 
manger sans danger. 

BOLAZO , m. bolézo. Coup au jeu de 
billard et aux boules. 

BOLBOCERAS, f. pl. bolboctras. En- 
tom. olboréres. genre de colévptères. 

BOLCHACA, f., 6 BOLCHACO, m. bol- 
chédca, ca. Pop. Baurse, poche. 

BOLD, m. boldoë. Bot. Boldu, arbre 
aromatique de aile Volés. mice d’ 

BOLEA, f. a. Volés, piece d'un car- 
rosse à laquelle sont attelés los chevaux du 


second rang. 

BO m. Bob. boléadór. Voleur 
dans les marchés, dans les foires. |} Celui 
qui fait des croc-en-jambes. 

BOLEAR, 0. bolédr. Tirer des boules, 
et parier à qui ira plus loin. [| Bob. 'Tom- 
ber. || Fig. Dire des menteries. . 

BOLENIA, f. boltnia. Minér. Bolénie, 
sorte de pierre prócieuse. 

BO m. Dolto. Jeu de quilles, en- 
droit destiné à ces sortes de jeux. 

BOLERO, RA, m. etf. boléro. Celui 
qui danse le boléro. |] Fam. Celui qui a Pha 
bitude de dire des contes. || m. Boléro, air 
espagnol, chanté ou dansé. 

BOLETA , f. boltla. Billet d'entrée à 
ua spectacle, etc., billet de logement. || Cer- 


tificat de santé. 
e. bolélär. Faire des petits 
ac pour les vendre. 

Bo adj. bolélico. Chim. Bolé- 
tique. Se dit d’un acide découvert dans le 
bolet pseulo-igniaire. 

BOLETIN, m. doléttn. Billet d'entrée. || 
Bulletin, compte rendu, rapport par écrit. 
(| Bulletin, su rase par écrit. 1] Feuille vo- 
lente. 11 Billet de fosement Il A our 

BOLETINO, adj. no. Mist. val. 
létin, qui vit dans les bulets, ou champi- 
gnons. 

BOLETO, m. Bolélo. Bot. Bolet ou mo- 
rille, genre de la famille des champignuns. 
{| Polyp. Boleto de mar, bulet de mer. 

BOLICMADA (de una), loc. adv. fam. 
dolitcháda. lY'un coup, d'une seule fois. 

BOLICHE, m. boltiché. But, petite quille, 
1] Mar. Bouline. || Bilboquet, jeu d'adresse. 
[| Trou-mailame, jeu de société. |} Bob. Lri- 
pot, maison de jeu. |! Menu poisson. 

BOLICHERO, m. bviitchtro. Personne 
qui tient le jeu du trou-mailame. 

BOLILLA, f. bolilla, Dim. de Bola. | 
Boulette, petite boule de chair hachée, 
Pomme, ornement fait en forme de pomme. 

BOLILLO, m. dolíllo. Dim. de Bolo. 
Que. qui sert à faire de la dentelle. || 


BOLETA 
paquets de ! 


uille. 11 Os que reconvre le sabot d . pied 
e cheval. || Muale, forme per glisser les 
jabots des chemises. |] Bulillo de retorno, 
cheville d'un métier à tisser. || Vueltas de 
dolillo, manchettes. 

BOLILLOS, m. pl. boltilos. Sorte de 
pâte en lorine de fuseauz à dentelle. 

LIN, m. bolin. Cochonnet, petite 

boule qui sert de but. 

BOLINA, f. bolina. Mar. Sonde, corde 
portant le plomb qui sert à sonder. || Bou- 
ive, corde d’une voile pour lui faire pren- 
drele vent. || Bouline, cétiment qui répond 
à celui des bagucttes pour les soldats de 
terre. (Fam. Bruit, querelle, dispute. || Zr 
á la Golina, ou ir de dolina, aller à la 
bouline. || Fam. Echar de bolina, gronder, 
menacer. 

BOLISA, f. boltsa. Cendre légère de 
charbon. || Brin de poil, duvet qui s'attathe 
aux habits. 


BOL 
BOLITA, f. boltta. Dim. de Bola. Boo- 
ette. 


] 

BOLO, m.bôlo. Quille. 1! Tambour, bour- 
relet pour faire de la dentelle. || Noyau d'un 
escalier d'un limagon. || fe Lourdand , 
grossier, genache || Dar bolo, ser bolo, 

ire capot, être capot, à certains jeux de 
cartes. | Fi Mudarse los bolos, prendre 
vae nouvelle tournure, en parlant des af- 
faires. | Fis: et fam. Tener bien puestos 
ls bolos, avoir ses batteries bien dres- 

BOLONIO, adj. bolônio. Fig. et fam. 
Menteur, iguorant. b Bo 

BOLONES, SA, adj. et s. bolognés. Bou- 
Jonuais, de Boulogne, qui partent à Bou- 


ofne. 

BOLSA, f. bôlsa. Bourse, petit sec où 
Pon porte” de la monnaie. || Se dit de Par- 
gent méme. | Bourse, Peodroit où l'or se 
trouve plus fin, deus une mine. || Bolsa de 
hierro, bourse de fer, un avare. | Bolsa 
rota, un prodigue. || Castigar la bolsa, 
condamner à Pamende. | Bourse gui tient 
lieu de portefeuille, es juges font por- 
ter par un page lorsqu'ils vont au conseil 
ouè l'audience. || Llevarlo a la bolsa, le 
porter dans la bourse, pour dire mettre une 
affsire dans le portelenille pour la rappor- 
ter. || Paje de bulsa, page de bourse, est 
celui qui est chargé de porter le sec ou 
portefeuille derrière son maitre, lorsqu'il 
va au conseil ou à l'audience. || No poner 
nada de su bolsa, ne mettre rien da sa 
bourse, phrase pour exprimer qu’on ne met 
rien du sien dans ce qu'on dit en faveur ou 
contre une personne, qu’on dit la vérité 
telle qu’elle est, ou telle qu'an Pa spprise. 
[| Temerlo como en la sa, le teuir 
comme sil était dans la bourse ou le porte- 
feuille. Etre sûr de la réussite d’une affaire, 
d'une c qu’on prétend ou qu’on entre- 
prend- [| Tener ó llevar bien herrada la 

Îse, avoir, ou porter la bourse bien fer- 
rée, passe pour dire avoir la bourse bien 

raie, avoir beaucoup d'argent. || Comm. 

ifice, lieu public où s'assemblent, à de 
certaines heures, les banquiers, les 
ciants, los agents de change, les courtiers, 
etc., pour traiter d'afísires. Dans co sens, 
e mot bourse vient de Van der Burse, 
dont la maison, à Bruges, était voisine du 
lieu où les marchands se réunissaient pour 
leurs achats et leurs ventes. La e 
Paris, de Lyon, de Bordeaux, de Rouca, etc. 
Aller à le bourse. Fréquenter la bourse. 
l'heure de la bonrse. Affaires de bourse. 
Bruits, nouvelles de bourse. A l'ouverture, 
à la clôture de la bourse. Pendant la bourse. 

BOLSEAR, n. bolsédr. Faire des plis. 
Se dit d'un hsbit mal fait, d'une tapisserie 
mal tendue, et de tout ce qui fait des rides 
et des plis. 


BOLSERIA, f. bolsérta. Métier de bour- 
sier, qui veod des bourses. || Fabrique de 

urss. 

BOLSERO, m. bolséro. Caissier, inten- 
dant, celui qui administre le bien d'un au- 
tre. 

BOLSICA, f. dolstca. Dim. de Bolsa. 
Petite buurse. 

BOLSICO, m. bholstco. Dim. de Bolso. 
Petite bourse à mettre des reliques. |] Fig. 
Fond d'argent. || Tiene buen bolsico, il est 
en argent. 

BOLSILLA, f. bolstila. Dim. de Bolsa, 

| Petit filet, gousset de vêtement. |] Gousset 
culotte. 

BOLSILLO, m. dolstllo. Dim. de Bolso. 
Bourse en filet de soie || Fig. Fortune, capi- 
tal. || Hacer bolsillo, faire sa bourse, thé- 
sauriser. | 

BOLSITA, f. bolstia. Dim. de Bolsa. 
Sachet, petit sac de toile où l’on met des 
odeurs, des médicaments. 

BO m. bôlso. Poche. 

BOLSON, m. bolsôn. Augm. de Bolso. 
Grosse bourse. || Bolsones, m. pl. Cram- 
pons de fer d’unc voûte. 

BOLLADOR, m. boilladór. Const. Gon- 
dronneur, ouvrier qi gvudronne un bateau. 

BOLLADURA , 1. V. ABOLLADURA, 

BOLLAR , a. Y, AROLLAR. . 

BOLLERÓ, m. boïlléro. Fouacier, mar- 
chand de fouaccs. 


BON 


BOLLICO, m. Dim. de Bollo, 

BOLLITO, m. Dim. de Bollo. 
.BOLLO, m. bósllo. Petit pain. | f. Bose, 
bigne, qui se font à la tôle par qu que coup 
reçu ou quelque chute. || Se dit éxalement 
enfongures qui se font par hesard aus 
pots aux plate ou autre chose de métal. | 
ollos, pl. Frisures, boucles ou marrons 

o les femmes fout de leurs cheveux. || Bol- 

s de relieve, relief en bosse. 

BOLLON, m. doillón. Clou doré. || Tête 
de clons dorés. || Bourgeon de la vigne et 
d'autres plantes. 

BOLLONADO, adj. botllonddo. Qui est 
garni de clous dorés. . 

BOLLUELO, m. botlloutlo. Dim. de 
Bollo. Petit pain ou messepaña. 


BOMARIA ,f. bomarta. Bot. Beaumarie, 
espèce d'arbrisseau indinène du Chili. 
BOMBA .f. bômba. Machine hydraulique, 
mpe. || Machine de guerre, bombe. || Mar. 
omba marina, s]phon, tourbillon, dragon 
vent, colonne d'eau qui semble monter 
jusqu'sux nueset met les vaisseaux eo danger. 
BOMBACE, m. bombdcé. Bombax, ar- 
brisseau qui fournit le coton. | 
BOMBARDA, f. bombárda. Machine de 
guerre, bombarde, pièce d'artillerie. 
» adj. bombardéddo. 
Bombardé. 


BOMBARDEAR , a. dombardédr. Bom- 
barder, lencer des bombes. 

BOMBARDEO, m. bombardéo. Bombar- 
dement, action de bombarder. 

BOMBARDERO, m. bombardero. Bom- 
bardier, suidat d'artillerie servent un mor- 


BOMBARDO, m. bombárdo. Mus. Bom- 
barde, instrument à vent. 
. BOMBASI, m. bombasst. Besis, bomba- 
sin, sorte d'étofíe de coton. 
m. bombázo. Explosion d'un 
bombe. 


BOMBEA, f. bombta. Zool. Bombée, os- 
pèce de tortue. 
BOMBEAR, s. bombédr. Bombarder, 
jeter des bombes dans nne place, etc. 
m. . Bombardement. 


? 
_BOMBERIA , f. bombéria. Mil. Bombe- 
rie, fonderie de bombes. 

BOMBICO, adj. bómbico. Bombace, qui 
ressemble au bombax. e 
BOMBISTA, m. bombista. Bombiste, 

ouvrier qui fait des bombes. 
y m. bombo. Grosse caisse, instru 

ment de musique militaire. 
BONACHON, adj. bonalchôn. Bonasee, 


mple. 

BONAFIDIA , f. bona/fidia. Bot. Bona- 
fdie, plante papilionacéc. 

BONANCIBLE , s1ij. bonanctblé. Doux, 
tempéré, en parlant da temps. 

BO > f. bondnza. Calme. Se dit 
de l'état de la mer. || Mar. Armogan, temps 
propre pour la navigation. || Fig. Bonheur, 
prospérité. || Mar. Jr en bonanza, avoir le 
vent en poupe. 

BONAPARTISTA, adj. et s. bonapar- 
fist. Bonspertiste, partisan du système de 

neparte. 

BONXAZO, adj. bondzo. Bonasse. V. Bo- 
NACION. || Es un bonazo, c'est un bon en- 
fant, un ban diable, 

.BONCESA , f. boncéssa. Bonzesse, reli- 
gieuse chinoise, 

BONDA, m. bónda. Bonda, erbre d'A- 
frique. 

BONDAD, f. bondad. Bonté, qualité de 
ce qui est bon. || Bonté, première qualité de 
cœur. 

BONDADOSAMENTE, adv. bondados- 
saménte. Avec honté. 

BONDADOSO, adj. bondadôsso. Hon- 
néte, plein de bonté. 

BONDOSO,, adj. V. BONDADOSO. 

BONES, adj. bonés. Beaunois, habitant 
de Beaune. 

BONETA, f. bontla. Mar. Bunnettes, 
petiles voiles au-dcssus des grandes voiles 
d’un vaisseau. 

BONETE, m. bonéié. Bonnet. || Fort. 
Bonnette, flêche, ouvrage à cornes. |] Vais- 
sean de verre pour les gelées de fraits. | 
Fam. À tente bonele, à n’en pouvoir plus 


BOQ 


Se dit d'an gourmend qui mange et boit 
outre mesure. || Tirarse, arrojarse los bo- 
neles se disputer avec chaleur, avec achar- 
nement. Se dit des disputes srolastiques. 
il Bo Bonete de elector, variété de ci- 
trouiile. . 

BONETERIA,f. bonéléria. Bonneterie, 
lieu où l’o0 fabrique des bonnets. || Bunne- 
terie, l'art du bonnetier. , 

. Bonnelier, 


BONETERO, m. bonéléro 
i fait des bonnets, des calottes. || Bonnet- 
. fusaim, arbrisseau qui vient le 

jong des haies. 

BONETILLO , m. Dim. de Bonete. 

BONICAMENTE, adv. bonicaménté. 
Dencemeat, avec soin, avec adresse. 

BONICO, adj. dontco. Dim. de Bueno. 
Gentil, mignon. . 

BONIFICAR , e. donificar. Bonifier, 
améliorer. || Créditer quelgu'un d'une som- 


me . 
BONIFICATIVO, adj. doníficatico. Qui 
améliore, qui bonifie. : 
BONIJO, m. bontjo. Le noyau de l’olive 
qui a passé au pressair. , 
adj. bontilo. Dim. de Bueno. 
| v. Qui commence à devenir grand, à se 


rumer. 
BONINA , f. donina. Sorle de camomille. 
V. ManzaniLLa. 


BONITALO, m. V. BONITO. 

BOXItT adv. dbonitaménté. Bel- 
lement, gentimon t. [| Adroitement. || Douce- 
ment. 


R 
. bonitillo. Dim. d 


BONITO, m. bontio. Bonite, poisson. 
adj. Gentil, joli. IL Euristé eu parlant ral 
lévrier qui a une belle robe. 

a 70%) m. bônja. Bonjea, variété de 


BONONIENSE, adj. et s. v. bononiénsé. 

Bosionnais, qui est de Boulogne. 
| > m. bônzo. Bonze, prêtre de 
Chice et du Japon. 

BONIGA, f. bogntga. Bonse, fiente. || 
Bet. Boñiga de vaca, bouse de vache, sorte 
de champirnon. 

BONIGAR, edj. bognigér. Se dit d'une 
espece de figues. 

BOOTE, m. boôlé. Boote, dans la mer 


Beltique. 
ES, m. dodtés. Astron. Bouvier, 
constellation bordale. 
.BOQUEADA, f. bokédda. Dernier sou- 
pir un moribond. 
R, n. bokédr. Ouvrir la houche. 
ame, expirer. || Fig. fam. Tirer 
sur ss fin. || a. Prononcer Quelque mot. 
BOQUERA , f. bokére. Saignée feite à 
un canal pour l’arrosement. || Ast. Ouver- 
ture dans le mur d'un péiurese pour les 
bestisuz. f] Boutons à la bouche des enimaux. 
Il Apbte, ulcére dans la gueule des ani- 


mear. 
BOQUERON, m. dokérón. Grende bré- 
che, grande rue, |] Loche, anchois. 
BOQUETE, m. dokélé. Breche. || Per- 
tais, roulet. 
. y Im. bokélo. Bocquet, fer de 
er. 


PROQUIABIERTO, adj. bokiabierio. Ba- 
ges. qui regarde nisisement le bouche 
te. 


BOQUIANCHO, adj. dokiántcho. Qui a 

-BogONo  ONEJUDO, adj. dokí bas 
e con O. 

Que bouche du loa; Se it du chevel. 

BOQUIDURO, adj. do ro. Fort en 
bouche. Se «lit du chevnl. 

BOQUIFRESCO, edj. bokifrésco. Qui a 
la bou: he fraiche. en perlent du cheval. 

BOQUIFRUNCIDO, adj. bokifrouncido. 
Fan. Qui fait des grimeces avec la bou- 


f. boktila. Dim. de Boca. || 


Ouverture du de la jambe de la culotte. 
|| Ouverture pratiquée dans les canaux d'ar- 
resement. || Mus. Bocal, embouchure, qui 


s'adapte sus enrs, aux trompettes, suz ophy- 
clérdes, etc. |] Beoquio, bont de canne pour 
soufller le verre. || Boquilla de dolsillo, 


moir. 
BOQUIMUELLE, adj. bokimousillé. Se 
dit du cheval qui a la bouche tendre. 
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ROQUIN, m. bokin. Sorte de beyetle 
grossière. 
BOQUINEGRO, adj. bokinégro. Se dit 
d’une espèce de colimagon. . 
f. boktr. Zool. Bocbir, ser- 
pent ou coufeuvre d'Egypte. 
y adj. bokirrôlo. Bavard, 
babillard. 


ROQUIRUBIO, edj. dokirroúbio. Bé- 
jeune, sot, niais. 


A, f. boktta. Dim. de Boca. 


Bouchelctte. 
CIDO, adj. V. BoquITUERTO, 
ERTO, adj. bokitouérto. Qui 
a le bonche de travers. 

BORÁCICO, adj. bordcico. Boracique, 
qui a»partient su borax. 

BORACITA, f. boractía. Min. Sel pier- 
reux de l’acide boracique. 

. BORARITO, m. dorartlo. Minér. Bora- 
rite, borate de magnésie naturelle, spath 
racique. 

BORASA. m. bordssa. Bot. Borasse, 
genre de palmier. 

BORATO, m. dorálo. Chim. Borate, 
combinaison de acido borique avec diffé- 
rentes salifiables. 

BORAX, m. bordæ. Chim. Borax, vom 
vulgaire du sous-carbonste de soude. || Bo- 
raz, espèce de bézoard qui se trouve dans la 


tête du crapaud. 

BORBOLLAR, n. borboïllér. Bouillon- 
ner. Se dit de l’esu. 

BORBOLLON, où. borboïllôn. Bouillon- 
nement de le chute des esux. [| Fig. Il se 
dit de tout excés, comme de rire, de parler 
avec impétuosité. |] À borbollones, pl. adv. 
À gros bouillons. || Fig. En abondence, à 
oisun. 

BORBOLLONEAR, n. V. BORBOLLAR. 

BORBONES, SA, adj. et s. borbonés. 
Bourbonnais, «ui est du Bourbonnais. 

RBORIGMO, m. borbortgmo. Bor- 

borygme, ou barbarisme , entéréchéues, 
bruissement dans les intestins. 

BORBOTAB , n. borboliér. Bouillonner 
en parlent des eaux. 

BORROTON, m. Y. BOABOLLON. || 4 bor- 
bolones. Y. Borbollones. 


BORCEGUÍ, m. borcéguf. Brodequin, 


botline. 

BORCEGUINERIA, Í. borcéguinéria. 
Boutique de brodequius. 

BORCEGUINERO, m. borcéguintro. 
Celui qui fait des brodequins, des bottines. 

DA, f. bórda. Métairie. || Borde, 
réduit où Pon enfermeit un lépreux. 

BORDADA, f. bordáda, Mar. Bord, 
bordée, d’un bâtiment obliré de louvoyer. 

BORDADO, m. bordddo. Brodvrie. 

BORDADOR, BA, m. et f. bordadôr. 
Brod. ur, qui brode. 

BORDADURA, f. bordadoûra. Brode- 
rie, ouvrage brudé. || Broderie, embellisse- 
ment d’un récit. || Blas. Durdure posés à 
plat eu burd et en dedens d'un écu. 

BORDAJE, m. borddjé. Plenchettes 
épaisses qui revétent nn bâtiment. 

BORDAR, s. dordár. Broder une étoffe. 
Il Fig. Embellir un objet quelconque. 

BORDE, m. bôrdé. Bord, côté extreme 
de quo. que ce soit. l Mar. Le bord d'un 
vaisseau. | Bútord, enfant naturel, qui n'est 
pas né d’un légitime mariste. || Se dit des 
arbres sauvages qui ne sont pas entés. | 
Blas. Borde de un escudo, crclamore. 
Art. Aréte, extrémité inférieure du cha- 
pesu. 

BORDEAR, n. dordédr. Mar. Bordayer 
ou bordsiller, louvoyer, courir des bordées. 

BORDELERA, [. bordéléra. Bordelière, 
femme de maison de débauche. || Zool. Bor- 
delière, poisson du grure cyprin. 

BORDO, m. bôrdo. Mer. Bord, le côté 
d'un bâtiment, le navire même. || fr 4 
bordo, estar d bordo, seller à bord, ¿tre à 
bord, || Poner d bordo, mettre à bord. || 
anto de alto bordo, veissesu do haut 


BORDON, m. bordôn. Bourdon de pè- 
lerin. |] Pués. Reprise de quelques vers au 
bout d’un couplet, d'une chanson, répétition. 

| Grosse corde d'instroment. || Blas. Bour- 

n, meuble d'armviries qui représente un 
báton de pèlerin. 


BOR 105 


BORDONADO . bordonádo. Blas. 
Bourdouné. Se dit rs écu semé de boue 
dons ou ernix 


B BORDONCICO, ILLO, ITO, m. Dim. de 


BORDONEADO, adj. V. BORDONADO. 


BORDONERÍA, f. bordonérta. Coutame 
de mendier de villege en villege, comme 
les pèlerins. 

BORDONERO, adj. bordontro. Faux 
pülerin, vagabond. || Se dit aussi d'un homme 
pauvre qui ua rien à donner. 

BOREAL, adj. borédi. Boréal, qui est du 
sept-ntrion, du nord. 

EAS, m. bôréas. Borée, vent du 
nord, bise, squilon. 

ELIA, f. borélia. Zool. Borène, 
genre de cnquiiles univalves. 

BORGONA, m. borgôgna. Bourgogne, 
le vin de cette province. 

BORGONON, adj. borgognôn. Bourgui- 
gnon, qui est de la Bourgogne. 

BORGUINON, adj. V. BorcoñÑon. 

BORIA, f. dória. Bot. Borye, genre de 
plantes liliacóes, 

BÓRICO , adj. bórico. Chim. Borique, 
nom « donné 1 toute combiasison où il entre 

u bore, 

BORLA, f. bôrla. Houppe, gland de soie, 
d'or et d'er ent. | Houpre que les docteurs 
portentsar leurs bonnets. Se dit du bonnet. 

BORLILLA, ITA, f. dorlilla, tía. Dim. 
de Borla. || Petite houppe. 

BORLON, m. borlón. Augm. de Borla. 
|| Toile de fin et de coton dont on fait des 


couvertures de lit. 
BORNEADIZO, adj. bornéadizo. Flexi- 
ble, facile à courber. 

BORNEAR, a. bornédr. Boursoufier, 
courber. || Arch. Tourner, retourner les dif- 
férentes pièces d'architecture pour les lais- 
ser bien assises. ¡| Travailler les colnnnes en 
cylindres. || Mar. Eviter. || Bornearse, r. 
Se déjeter. Se dit du bois qui sa courbe, 
s'enfle et s'¿tend. || Bornear un libro, ber- 
cer. 


NEO, m. bornto. Tour, l’action de 

tourner, de pirouetter. || Mer. Évitage. 

_BORNERA , «dj. bornéra. Espèce de 
pierre ooire, dont on fait les meules. 

BORNERO, adj. dorntro. Nom da blé 
moulu avec la meule de pierre noire. 

BORN, m. dórní. Espèce de faucon de 
la Guinée. 

BORNIDO, sdj.borntdo Bohém.Penda. 

BORO, m. bôro. Chim. Bore, corps sim- 
plo on métallique. Sa forme atomique 


BORONA, f. borôna. Pain de mals. 

BORRA, f. bôrra. Laine conrte qui reste 
sur le peau des moutons. |] Bourre que le 
tondeur tire des dreps avec les ciseaux. || 
Lie, imerc des liquides. 

BORRA adj. borrdblé. Effaçable, 
qu: peut être effacé. 

BORRACHA, f. dorrdtcha. Ivroguesse, 
femme snjette ë senivrer. 

BORRACHERA , f. borralchtra. Eni- 
vrement, ivresse. ll Débeuche, orgie. || Ivro- 
pago, bitude de s'enivrer. ti Arbre des 

andes dont le fruit enivre. || Fig. fam. Bé- 
vue, nisiscrie. 

BORRACHERIA, f. V. BORRACHERA. 

BORRACHINA, f. V. BORRACHERA. 

BORRACHO, adj. borrdicho. Suûl, ivre. 
|| lvrogne, sujet à s'enivrer. [Se dit d'un 
mets quelconque fait ou vin. 11 Fig. lvrc. Se 
dit de ceux qui ont l'esprit troublé par une 
passion violente. 

BORRACHON, adj. dorralchón. Augm. 
de Borracho. Ivrogne, sujet à s'enivrer. 

BORRACHONALO, adj. Augm. de Bor- 
rachon. 

BORRACHUELA , f. dorralchoutla. 
Ívra'e, neuvaise berbe. 

BORBACHUELO, adj. Dix. de Borra- 


cho 
BORRADOR, m. borradôr. Minute, 
broui:lon. || Brouillard, sorte de registre des 
merchands. || Plumitif, le papier original 
sur lequel on écrit uu scte d'un tribunal. 
BORRAJ, m. borrdj. Sel furmé par 
Pacide borique et la soude, 
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BORRAJA, ! dorrája. Bot. Bourrache, 
genre de plantes. 
a Pie en ben borraliér. . Berbeniller 
van 
o papier en NE aire. 
seau, boite qui to rbont du borax en poudre. 


BORRAJÍNEAS, f. pl. borrajtnéas. 
Bot. Bourraginées ou borraginées, plantes 
du genre beurrache. 

BORRAJINEO, adj. borrajtnéo. Bet. 
Borraginé, qui ressemble à la bourrache. 

BORRAJO, m. V. RESCOLDO. 

BORRAR, 2. dorrár. Effecer, croiser, 
bifler sur un écrit. I} Effacer l’empre 
d'une chose. | Fig. Obscarcir. | Borrar 
une escritura, instrumento, A caneel- 
ler, bifier un acte. || Fig. Borrer lo es- 
crilo passer l'é sur une mauvaise sc 
tion. Îl Borrar ensensiblemente, oblitérer. 
on Borrar la plaza, rayer le nom d'ua 

nploré, lui ôter sa "place. || Borrarse, r. 
acer. 


¿ POBRASCA e. Bou e, 
empéte. || Fig. toner at à difiealté. I Pé- 
dre danger. || Ribunderie underie, débauche. 
BORRASCOSO, adj. borrascósso. Ore- 
geux, qui est nO aux orages. 
ASQUERO, adj. borrashéro. Dé- 
bauché, libertin. 


BORREGADA, f. rites Troupeau 
agneaux. 


de Il Si 1 green gun : 
eux ans. is, imple. qui a Pesprit 
borné. L 
BORREEOSO, seo. Mou- 
tonné, cré a comme Jeine d'un mouton. 
orregoso, temps moutonné. | 


ar. Mar borregeso, mer qui commence 
s'agiter. 
RORREGUERO , m. dorréguéro. Celui 
qui prend soin des sgneaux. 
BORREGUILLO. Dim. de Borrego. 
m. borrén. 'Prousseqnin, pièce 
ciatróo sur le derrisro ’une 


RORRENA f ve Donarx. 
BORRICA f. borricáda. Troupeau 
do bourriques. ri Pertie d'An promenade 
sur des ânes. || Anerie, fante faite per igno- 
rance. 
BORRICO, m. dorrtco. Ane. V. ASNO. || 
Fig. Héte, imbécile, ignorent. 
BORRICON, m. icôn. Fig. fem. 
Grosse bête. So dit de la personne rrdicule- 
ment pati: nte. 
BORRICOTE, m. V. BORRICON. 
DORRILLA , f. borrtila. Duvet, espèce 
de coton sur certains fruits. [| Tontare, poil 
que l’on tond sur les draps. 
BORRIQUERO, m. dorrikéro. Anier, 
conduct: ur d'éncs. 
LLO, TO,m. borrikillo. Bour- 
riquet, ânvu, petit âne, au an propre etan rar 


BORRO aqua s 
d’on an. || he fam. sn. Borado quí x de la he 
Senltó à concevoir. || Droit sur les bêtes à 


RORRON, m.borrôn. Paté eere tombée 
sur le popier. [| Brouillon, ce qu’on jette 
d’abord sur le papier pour le mettre ensuite 
au net. || Print. Ébauche, esquisse, première 
idée d’un peintre. || Canevas, plan d’un écrit. 

Ji. pare flétrissure, action déshono- 

e. Défaut, imperfection. 
nn LEA ¡Ry a. borronédr. Ebencher, 
écrivailler. || Fig. Faire des traits de plume 


sensor LEUR 
adj. borrôsso. Chargé de 
mere, re de lie. e Letra borrosa, écriture qui 
n'est pas nette. 


BORROUFALLA, f. . Fam. 
Bagatelles, vétilles, futilités. 
BORRUMBADA, f. V. BARRUMBADA. 


BORSIPENO, ad). e do harapa Borsip- 
père, b bebitent e la a ville do 
TONA, m bortôna. Bot. Bortona, 
abrieran ‘d'Arabie du genre des ricinelles. 
BORUJO, m. boroûjo. Mare de raisins, 
mare d oo, a 
im. 


BOT 


BOSBOQUE, m. bosbóké. Mamm. Bos- 
bok, antilope du même genre que le che- 


mois. 
boscdjé. Bocage, petit 


. bos no. 

Rs Prar  Doshor 
s adj. et s. V. Bosro- 

RANO. 


BÓSFORO , m. Pape Bosphore. 
_BOSNÍACO, CA, « s. bosntaco. Bos- 


. de la 
o botón Y Bosson, es- 


BOSON 
quille du Sénéga Baie Liso plenté 
¿0sQUE ” bôské. u plo 
d'arbres. a} Le le substance dure es ar- 
a ts des eaux es Drm que 
grand maître des eaux 
frondoso, bois toufía. 


O, 
ram ou Bosphorien, 


BOSQUEJAM . 
Art. Eyauchage, facon à la tête 
ri avt 


Ele 
EA | Ébavèber un ouvrage queleon- | Fa 


ALIAS , m. boshfjo. Esquisse, cro- 
quis. [| Fig. Se dit de toute chose commen- 
cée et qui n'est pas finic. 

BOSQUETE, m. v. boskélé. Bouquet 
darbres, bosquet, petit bois. 

BOSTEZADOR, m. bostézadór. Bail- 
leur, celui ar, celui qui baile souvent. 

BOSTEZAR, 0. dosiézár. Bäiller, faire 

des baillements. 

BO: m. bostózo. Baillement, ou- 
verture involontaire de la bouche, prove- 


nent d'envie de dormir, d’ennui ou de be- . 


soin de manger. 
A, f. bostriktia. Min. Bos- 
trychite, amiante ¡mitant la chevelure d’une 


femme. 
BOT A, f. dota. Bouteille de de bouc 
pour porter du vin en voyage. |] tte, chaus- 


sure de euir qui enferme lo pied, la 
et quelquefois les grnoux. 

BOTABALA, m. bolabdla. Mil. Pousse- 
balle, instrament pour enfoncer le boulet 
dans un canon. 

BOTADA, f. doláda. Donve, petite plan- 
che dolée des ouvrages de tonnellerie. [| 
Merrain, bois de chéne en menues j:lan- 

es 

BOTADOR , m. dotadór. Imprim. Co- 
gaoir, coin debois y pour serrer les formes ty- 
pographiques. || Celui qui lance, qui jette. 

BOTAFUEGO, m. botafoutgo. Art. mi- 
lit. Boutefeu, tte garnie d'une mèche 
servant à mettro le feu aux canons. 

ROTAGUENA, f. botaguégna. Seucise 
faite avec le mou du pore; 

BOTALON, m. lóm. Mar. Bout- 
dehors, longue pièce de bois qui sert à amu- 

r le triaquet. 

BOTÁMEN, f. dolámén. Mar. Baril con- 
tenant la provision d’eau et de vin d'un vais 
seau. 

BOTANA , f. doldna. Comm. Bontane, 
toile de coton qui se fabrique dens le de 
Chypre. || Petit morceau de bois rond qui 
sert à boucher les trous d'un bouc ou d’une 
outre. ie Emplâtre qu’ on met sur une bles- 
sue | Cientrice d'un ulcére vénérien. 

A, f. bo'antbia. Entom. Bo- 
tanébio, genre pr A colénpteres. 

BOTÁNICA, f. bolánica. Botanique, 
science des végétaux. 

BOTANICO , adi. boldnico. Botanique, 
qui appartient à le botanique, à la connais- 
sance des plantes. 

BOTANISTA , m. bolantisia. Botaniste, 
celui qui étudie la botanique. 

BOTANOFILO, m. botanô flo. Botano- 
phile, qui aime la botanique. 

BOTANOGRAFÍA, f. botanografia. Bo- 
tanograpbie, principes de que. 

BOTANOGRAFICO, adj. botanogrd- 
fico. Botanugraphique, qui concerne la bo- 
tanographic. 

BOTANOGRAFO, m. bolanógrafo. Lo- 
tauagraphe, celui qui décrit les plantes. 


de verre de verre à pr A 


BOT 
BOFTANÓLOGO, m. logo. Bote- 
nologue, qui écrit sur les tes. 
PBOTAR; e botar: Lacer, je jeter. I Mer. 


a a timon à 
ber a A Labor Legs. lem 
cerál'esu un vaisseau 
ou plusienrs bonds. : o 

BOTARAL, m. Botará!. Archit. Bou- 


tent, arc- prutsnt pe soutenir un mer. 
BOTARATE, m. botsrdté. Homme lé- 
ger, inconséquent. 
AREL, m. botaréf. Archit. Aro- 


ant ca, den Cart pre- 
m. me- 
ment, fou Ê court les ae en habit de 
ne. 1| Figure de paille. habillée en sol- 
det éguenillé, et qu’on erpose aux taureaux 
dans les courses. || Gros saucisson A a 
porc, qui se conserve toute a am. 
AVR marmonset, Fr 
BOTASILLA , f. bolastlla. Art milit. 
Boute-selle, signal de r les chevaux. 
BOTAVANTE,m. botatrénté. Mar. Boute- 
repasa longue perche armée de crucs pour 
nt a lo vaiesosa ennemi qui vient à 
ordage. 
ROTA VARA,f botavdra. Mar. Baleston, 
livarde qui travorse la vale dissonalement. 


BOTE, m. Bond d’un co 
tique repoussé per un eutre co s. Jl Esqui 
petite osé per. pour le se sor Esqui 


vaisseau. | Pot de faiesce à Pusege des phare 
macies. || Bole de lenza, botte, coup de 
lance. it Petit ot 

TO, m. botécice, llo, 


to. Dim. ¿Dim de Bote Pei poe 


botilla, e onteille. [| Vese 
pour conserver et servir 
le viu. || Echarse á pechos una botella, 


ire à même 
BOTELLERÍ f. boteillérta. Bouteil- 
lerie, licu où l’on met les bouteilles. [| Com- 
merce, fabrication de bouteilles 
botoilltta. Petite bow 
toille, flacon. Lan. Fiole, petite bouteille 


verre. 


BOTERÍA, f. dolérta. Mar. Assemblege 

do barils et d’autres vases ur le vin. 
BOTERO, n:. boléro. Celui qui fait des 
outres. 


BOTICA, f. botica. Pharmacie, boutique 
Sapothicaide, || Bohém. Boutique de mer- 
cier. || Méderine préparée chez l'apothicaire. 

BOTICARIA, f. dolicária. Apethicai- 
resse, femme qui vend des 

BOTICARIO, m. boticério. Apothicaire, 

pharmacien, celui qui prépare des remè- 
des. Il Boh. Marehend mercier. || Fix. fem. 
Como pedrada en ojo de icarto, à 
propos, à pt nommé. 

f. bolige. Boutique de mar- 


M cum, m. botiguéro. Marchand 
cn boutique. 

BOTIGUILLA, f. doligutlla. Dim. de 
Botiga. Petite boutique. 

BOTLJA, f. dotija. Jarre, grande cruehe. 
llFum. Estar hecho una ‘botija, se d 
ter en pleurant. Se dit des enfsnts. l se 
aussi de ceux qui sont fort gras. 

BOTLJ . botijére. Colui qui fait 
ou qui vand des “Becons, des jarres. 

_BOTIJILLA, f. dotijtlla. Dim. de Be- 
tija. Petite cruche, petite bouteille de terre. 

BOTIJO, m. boitjo. V. Boris. |] Fig. 
Enfant julie: 


BOTIJON, m. botijón. Augm. de Bolija 
il Dames ersade! boutesile pour trans- 
porter le > vin. 1 Il Fig. Gros bedon, Lomm 


FROTIJUELA, f. Dim. de Botije. 


BOTILLERIA, f. dotillérta. Glecerie, 
bontique de limonadicr. 

BOTILLERO, m. botillèro. Limonadier, 
celui qui fait et vend des rafraichissements. 
PT uns m. bofiilo. Petite outre pour 

BOT 


m. bolin. Bottine, brodequin. 
v Bowcsdul, MT Guélre, chaussure sens pied: 
L'Butin, tout ce qu'on pr: nd sur l'ennemi. 
BOTINERO, m. bolinéro. Celui qui 
garde ou vend fe butin. 
m. dotintlo, 


BOTINITO, ILLO, 
illo, tco lim. de Botim. uétron, petite 


guótre, guétre courte. 

















me enfermo 12 muscan de quelques animaux. || 
RITES, mile Drm taie Licon ou lol, Fa ete mias de 
reriens. me 
BOTIVOLEO , m. dolívelio. du jeu de | rivó de de l'Afraque . | Provincial, mire 
mun, couv à de dará 0 ad de von pan. IPS. Apprenti. ld 
BOTON, m. , me Die. 
met. ¡| Boza: 2. Dim. de Boxal. 
arbre, d'une ape Bow! BOZAR, a. dezár. Mar. Bocses, retanir 
Jaer. Benton de Úeurel. || y | ares des 
dan porte. 1 ra i m. boro. Poil follet, davet au 
vient menton] cou ‘qu'on met ets chere. 
Bolon de mar, entour de la boache. || Echar boxo, pointer 
Boton de metal, régul: la barbe. 
mélange. || Contarle los botones d uno. Sa 
aid" qui larde son adversaire, qui 
| Agric. Coon, le nourean 





serment rar la vigne. 
BURA, £ bolonadobra. Gar- 
siture de bontons pour ua habit. 
BOTONAZO.. bolenázo. Eser. Betto 





, ETS 0,170. m.bolenetlo, | Cel ne Cle de Be 
ui qué est llo de Besa. 
Alle, io. Dian. e Boton. Petit beton. f. braciáda, Action d'é- 


BRACEADA, 
carter les bras en les allongesat. 
BRACEAIR, m. bracóó. Monneyare, 
‘brassage, fabrication de la mouaaie. || Droit 
da fermier des monosies pour les frais de 
fabrication, 
Races 


m. botonérte. Bontoane- 
A 'homtonnier. || Boutrano- 








bracéér. Morel oi 
mo ¿sal et til. | 
Mar. Braser, faire agir les ea ps 





sacd, encens armara Lon 
E Bractro, Bees des 
res, quí appartient 
as. Un le ot sure des ermos 
EX ri, Cire Bn gr aa a Jos que la lance, 


BOTRIÓNORO, m. bofriónopo. Entom. 





BOTRIT, . Alehim. Botryte, 
sorte de cadmie brâlée qui ressemble à uno 
de raisin. 


ludiens. 
bracmdn. Besbmane, 
, m. béou. Bot. Bou, sorte de thé. 


pattes e dosteur de lareicion de B 





a qu sr a 
adj. hnos. braco. Braque, bre 


presimet a ie faros, à hien de chasse. 
t ey Cas hi 
el endo 






da istrada Brader le. 
. loué, v aa DrEambmIoO y adj. a | 
pe … | mático. Bradspermatique, qui a rapport 
3 le. Cigire-ia, Sa bradreperas a 


BRADISPERMATISMO, m. bradisper- 
matlsmo. Méd. Lradyspermatisue, émission 


difficile du sperme. 
A BAGADA, £ brogádo. La partio iatt- 


en Brogádo. Marqué entro 


la 

BR ACADURA, Y. bragadotra. Enfonr- 

enzo in dls Cte qu ue 
ere de corpo Le deb 

eS coloca dus tons le animaux. 


RACAS, Ep. Brágos. Bay», clan 
Finacazas,, £. bragázas. Augm. de 
cris, | 


Bragas. [Ei 
m.'braguärista. Ban- 
debida So dit aussi 





qe 


E done. Mar Bonds, Hs 
jeuil les 






















pur! transporter la 


étable à 


movana, D bolera. Bioverie, 6 


laxo passé Ms 
Patents irepace 

fonte de devant dun bautdo-chanmes, 

AGUFTERO, adj. fam. draguétére. 


BRAGUETOS, braguélôn. Angra. de 
Bragueta. || Bretons pl irsras, 
dans la os pnl a 


APE, 1. Dorértes. Bouverie, toit 
al 
BOTERO, m. boiéro. Bouvier, conduc- 








vénénem 
BUTUDI, f boivüda. Bobím. Jen de 


rom La born 
ono. Ce 
TOR, sd qui spper- 





ertateur des Indous. || Rut, temps où lesbé- 
tes fauves sont en chaleur. 





BRA 


BRAMADERA, [. bromadéra. Iostra- 
ment des pátres pour ¿ppeler leurs trow- 
por oo, des Fent Véa.Lien 
où Les bêtes fenes ss Éasliot quand 
elles sont eu rut. 


10 








1e, na, Jactrino aa e Et des 
bœufs, de dea à où des Bota: et Ceier, 
hurler. li Fig. Se fécher à l'excès, 
furieas. 
BRA! 








on bramido. Morisement, 
beuglement du bœuf. ¿Es dt, ve Bons, des 
Jens des rguan | Gi, ri fort ot ner 


BRANIL, mm. Dramil. Lnstromeat, outil 
de menuisiér pour tracer des lignes. 


BRAMPÜ, m. bram, Bot. Brampou, 
mos Po” 


artro de Mal 
» E bránca, Amyrdale, Ve 
AG Le la e AN url, 





ne 
MER AREA DA hrencgde. Ft à mi 
de pra pa de 

ARANDALES» me Forendahs. Mar: 


As aflermir les bau- 


Pantéquières, cordes 





né dans le Be 
BRANDIS, m. brandis. Grande esssque, 


surtout. 
BRANQUE! y Frembilion. Anoel. 
Branchellion, genre E s0gs: 
BRANQUIADOy ad]. brankiddo. Brao- 
eb, qu est us "de branches. 






pl 
Brauchies, orgades pulmoosires. 


a "QUIL, brenkilo ot Bran- 
en ANQUIOBDELIO, m. brenkiobdé- 


lio. Ani Hernies ngrues ma- 


rives branchil 
ERAN 
Annél. Branchi 


say, trail À 
dont les branches sont 





“rade, V. Acérao- 


QUIAL, adj. brakidl. Anst, Bra- 
“qi split a br . 
BRAQUICÉR. m. brakicéfalo. Er 
pe bretyaley fenro de batraciens. 
BRAQUIDO, m. brakido. Entom. 
ebyde, appendice en forme de bras. 
BRAQUIGRÁFICO, adj. brakis 
Brachrgraphique, qui concerne la 
graphie. 











BRAQUILOGO » m. pra ge. Mid. 
Brachrloue, yu ation. 1 
Vide, Brecirloas, qui Sesprime per 








FBRAQUILLO, til. Dim. de Braco. 
Lee Bro 


ET 
| spas semblable en 
DR 






BRAQUIOGÉFALO, edi. braktectíalo 


108 BRA 
Moll. Brachicoéphale, qui sppertient aux 


brachiocéphales. 

ERAQUIOCUEITAL, m. brakiocoubi- 
1461. Anet. Brachio-cubital, ligament interne 
de Verticuletion qui s’attache au cubitos. 

BRAQUIÓNOOSIS, f. brakióncossis. 
Méd. Brachioncose, sorte de tumeur qui se 
forme sur le bras. brakiópo. Ent 

BRAQUIOPO, m. brakiôpo. om. 
Brachyope, genre d'insectes diptères. 


BRAQUIÓPODO, adj. brakiôpodo. Con- 
chy!. Bebiopode, Se dit des coquilles bi- 
valves. 


BRAQUIÓPTERO adj. brakiôpiéro. 
Zooph. cachioptáre, qui a les lla 2 en 


forme de bras. , 

BRAQUIO-RADIAL, m. drakioradial. 
Anat. Brachioradial, ligament latéral ex- 
terne do l'articulation du coude. 


BRAQUIOTOMÍA,f. brakiolomta.Anet. 
Brachiolomie, amputation d’un bras, l’art 
d'amputer un bras. 


BRAQUIOTÓMIOO, adj. brakiolómico. 
Anat. Brachiotomique, en concernela bre- 
chiotamie. 

BRAQUIOTOMISTA, m. brakiolomtsta. 
Abat. Brachiotomiste, celui qui fait l’ampu- 
tation du bras. 

BRAQUIPNEA, f. brakipnéa. Méd. Bra- 
chypnée, respiration courte et pressée. 

BRAQUIPORO, adj. braktporo. Bot. 
Brachypore, qui a de petits pores. 

.BRAQUIPTRALO, m. brakiptralo. Or- 
nith. Brach: ptrales, genre d'oiseaux de l’or- 
dre des échassiers. 

BRAQUITELO, m. brakitélo. Memn. 
Brechytele, genre de singes. 

BRAQUITRIS, m. braktiris. Bot. Bra- 
chytris, keure de mousses. 

BRASA, f. brdssa. Braise, charbons ar- 
dents. || Bob. Voleur. |] F is: Estar en bra- 
sas, être sur les épines || Fig. Estar hecho 
una brasa, avoir lo visage en feu. 


BRASAVOLA, f. brassdvola. Bot. Bra- 

avole, plente orchidée parasite. 

BRASENIA, f. dbrassénia. Bot. Brasenie, 
plante alismoïde. 

BRASEO, m. brassto. Mar. Brasseyage, 
facilité ens l’action de brasser. Dim. d 

IL m. Dim. de 
Brasero. Brassérico? to, tio. Bassin 
rempli de petite braise. 

BRASERO, m. brasséro. Grand bassin 
en cuivre, plein de braise, emboité, et placé 
au milien d’une chambre. 

BRASICABIO, adj. brasicdrio. Zool. 
Brassicaire, qui se nourrit de choux. 

BRASILEÑO, adj. brassilégno. Brési- 
Bien, qui est né su Brésil. Lt, Brésil 

BRASILETE, m. brassileté. Brésillet 
du bois du Brésil. 

.BRASILINA, f. brassilina. Chim. Bré- 
siline, matiére colorante rouge de bois du 
résil. 


.BRATITA, f. bratita. Minér. Bratite, 
terre qui représente les familles de la sa- 


ine. 

BRARADA, f. V. BRAVATA. 

BRAVAMENTE, adv. bravaménié. Bra- 
vement, vaillamment. || Bravement, bien 
adrojtement. || Crnellement. || Abondam- 


ment, copieusement. 

BRAVATA, f. bravdia. Bravade, fan- 
faronuade, parolo arrogante, présomp- 
ucuse, 

BRAVATERO, adj. brataléro. Bohém. 
Fenfaron, qui fait le brave. 

BRAVATO, adj. braválo. Bravsche, 
faux brave. 
- BRAVEADOR, m. bravéadór. Celui qui 
dit des fanfaronnades. 
PRAVEAR, a. bravédr. Faire le brave, 
e fier. 


g PRAVERS, f. bravéra. Soupirail d’un 
r 


BRAVEZA, f. bravtza. Férocité des be- 
tes féroces. || Courage, fierté, valeur, dureté 
de caractère. || Furie, violence des fluts, des 
veals, des éléments, etc. 
BRAVILLO, adj. Dim. de Bravo. 
BRAVIO, adj.drarto. Fig. Sauvege, dor. 
+ dit des personnes. || Brusque. 


BRE 


AVO, adj. brávo. Brave, vsillent, 
courageux” hardi. | Fem. Honnéte, bon, 
obligeant. || Arité, bouleux, en perlant de 
la mer. ¡lÍneulte, sauvage, en parlant des 
lieux. || Sauvage en parlant des plantes. || 
Fig. S in, fanferon. || Fam. Insociable, 
intraitable. || edv. Très-bien 

BRAVOTE, m. bravôlé. Bohém. Fanfa- 
ron, qui fait le brave. on 

BBAVURA, f. dravotra. Férocitó d’un 
animal. (| Bravoure, cou: ago. 

BRAYA, f. brdïa. Lange, couche d'en- 
fent. |] Mar, Cuir au bout des máts pour les 
préserver de la pourriture. || Brayas, pl. 
Culotte, calecon. 

BRAZA, f. bráxa. Bresse, mesure d'é- 
tenduo «le deux bras. 

BRAZADA, f. braráda. Bressée, ce mue 
les bres peuvent entonrer, contenir et par- 
ter. || Brasse, mesure de deux bras étendus, 
et qui est ordinsirement de six pieds. , 

BRAZADO, m. drazádo. Pharm. Fasci- 
cule d'herbes, de plantes. , 

BR m. brazdjé. Mar. Brassiage, 
mesurage à la brasse. || La profondeur de 
l'eau de la mer, marquée par la sonde. | 

BRAZAL , adj. brardi. Brachiel , qui a 
rapport en Pres. I|m. Bressard, pertie de 
Parmure qui couvrait le bras. || V. EmBra- 
ZADURA. || Anat. Braciel, muscle du bras. it 
V. BRAZALETE, Asa. || Brazales, pl. Mar. 
Cornières. || Rigole, petit canal qu'on fait 
pour écouler les eaux, ou pour les conduire 
d'un grand canal pour arroser les terres 


ensemencées, 

BRAZA m. brazalélé. Bracelet, 
brassard de l’ancienne armure. | Blas. Dex- 
trochère, bras droit peint sur l'écu. || Mer. 
pl. Braxaleles de proa, écharpes. 

BRAZAZO, m. Augm. de Brazo. 

BRAZO, m. brdzo. Bras, membre du 
corps bumain. |! Fléeu, verge d’un balance. 
Il Fig. Branche, ramoau. Es: Valeur, puis- 
sance. || Hune, pièce de bois d’où une 
cloche. || Brazo de cruz, ervisillon, tra- 
verse. || Brazo de Dios, puissance de Dieu. 
|] Brazo de nobleza, dénutés dela noblesse. 
Brazo del reino, chacun des ordres du 
royaume. || Brazo de mar, bras de mer. | 
Brazo eclesiástico, députés du clergé. 
Brazo real, tiers 6tst. V. BRAZO SEGLAR. 
Il Brazo seglar 6 secular, bras séculier, 
juridiction des tribunaux séculiers. 1! Brazo 
á brazo, corps à corps, armes égales. || A 
brazo partido, à bras, avec les bras seuls. 
1 Fig. Hecho un bruzo de mar, svec des 

abits megnifiques. || Brazo de candelero, 
brenche do flambcean. IL Brazos, pl. Fig. 
Protecteurs, patrons. || ig. fam. A fuerza 
debrazos, à force de travail. || Fig. Con los 
6razos abiertos , à bras vuveris, cordiale- 
ment. Darse los brazos, 'embrasser. I 
Equit. Brazos del caballo, les jambes de 
devant du cheval. 

BRAZUELO, m. brazouélo. Dim. de 
Brazo. || Joiniure du bras et de l'épaule 
dans les enimaux. . 

BREA, f. bréa. Goudron, substance rési- 
ncuse pour calfater les vaisseaux. || Cou- 
dran, sorte de goudron pour les cordes. || 
Brai, mélange de gomme et entres matières 
pour calíator, . 

BREAR, a. brédr. Goudronner, enduire 
de goudron. V. Eusagan. || Fix. Maltrai- 
ter, molester. V. CHASQUEAR, ZUMBAR, DAR 
BREGA. 

BREBAJE, m. brébdje. Breuvage, bois- 
son. composée et désagréable. || Potion, mé- 

ecine. 

BRECA, f. bréca. Ichthyol. Able, pois- 
son de rivière, poisson blanc. 

BRECCIOLAR , adj. bréccioldr. Géog. 
Brecciolaire, qui enveloppe dans sa pâte des 
corps étrangers. 

BRECHA, f. brétcha. Brèche, ouverture 
faite à un rempart. || Brèche, ouverture 
faite à une haie, à un mur. || Boh. Dé à jouer. 
II Batir en brecha, battre en brèche. || Fig. 
Poursuivre quelqu'un. 

BRECHADOR , m. brélchadôr. Boh. 
Celni qui entre pour compléter le nombre 
des joueurs. | 

BRECHERO, m. brélchéro. Pipeur, filou 
qui trompe au jeu. | 

BRECHITA, f.brétchtla. Zool. Bréchite, 
polypicr fossile. 


BRE 


EREDIMO, m. brédino. Conchyl. Bre- 
din, nom vulgaire de la patelle commene. 

BREGA, f. . Mélée, vive dispute 
entre plusieurs personnes, || Fig. Plaisaate- 
rie, badinage, ricanement, moquerie. 

BREGAR, a. brégér. Lutter, disputer, 
se débattre, se quereller, combattre, faire 
ses eflorts, s'efforoer. || ar el arco. 
Bander Parc. || Ramer, être à la rame. || Fig. 
Braver les dangers. 

BREGMA, m. brégma. Anat. Bregma, le 
sommet de la tête. 

BREGON, m. brégôn. Art. Brie. || Bre- 
gom de pañadero, berre pour battre la 
pâte. 

BREINA, f. brétna. Chim. Bréine, sube 
tance cristalline extraite de la résine. | 

EINIA, f. brétnia. Bot. Breynie, 
plante enphorbiacée. 

BREIS, m. bréis. Memm. Bréhis, sorte 
de licorne fort sauvage. 

BREMA, f. drema. Ichthyol. Brême, 
poisson d’eau douce. 

BREMIA, f. brémia. Bot. Bréhème, nom 
que auelques botanistes donnent à la me- 
onxène. 

BREMONTERA, f. brémontera. Bre- 
montière, plante papilionacée. 

BR m. brénto. Ornith. Brente ou 
brenthe, espèce d'oiseau aquatique. 

BRENA, f. brégna. Lieu convert de 
broussailles. || Précipices, chemins rompus. 

BRENAL, m. brégnál. Terre incalte, 
remplie de Proussailles. 

OSO, adj. brégnôsso. Raboteux, 
rempli de halfiers, de rochers. > 

BREQUE, m. bréke. V. Barca. Fam. 
Ojos de breque, yeux chessieux. . 

¡Ba Í. drérété. Bot. Brairète, 
plante. . 


BRESANA, Í. bresedana, Ornith. Bresa- 
gue, un des noms de l’elfraie. 

I » f. brésca. Areg. Gâteau de 
miel des abrilles. 

. BRESCIANO, adj. bresciáno. Géog.Bres- 
cian, qui est né à Brescia. . 

BRESLINGA , f. breslinga. Hortic. 
Breslingue, variété de fraisier. 

, E, m. dreté. Fers, chaînes aux 
pieds aux mains des criminels, | 
is. Détresse, pauvreté, dure nécessité. 
Mets que les Indiens préparent avec cer- 

taines feuilles hechées. 

BRETESADO, adj. brélessddo. Blas. 
Bretessé. Se dit des pièces crénelées. 

BRETESAS, f. pl. bréléssas. Blas. Bre- 
tesscs, rangée de créneaux. 

BREVA, f. bréva. Piguo-four, grosse 
figue noire el précoce. || Mas blando que 
una breva, souple comme un gant. Se dit 
de crlui qu'on a réduit à la raison, qu’on 
est parvenu à convaincre. 

BREVAL, m. brévdl. Figuier batif, pré- 
coce. 

,BREVE, adj. brévé. Bref ou brief, coa- 
cis, abrégé, succinct. || edv. En breve, tout 
de suite, dans un moment, brièvement. pl m. 
Bref, lettre du souverain pontife pour l'ab- 
solution d'un ces réservé, pour accorder des 
indulgences, etc. || Bref, petit livre de Pof- 
fice de chaque jour. || f. Mus. Brève, note 
de musique qui vaut deux roudes. 

. BREVEDAD, f. brévéddd. Brièveté, con- 
cision. || Célérité, promptitude. || Gremm. 
Brévité, action de prononcer légèrement. 

BREVEMENTE, adv. brévéménié. Briè- 
vement, en peu de mots. || Bientôt, promp- 
tement. 

BREVIARIO, m. brévidrio. Hist. eccl. 
Bréviaire, livre qui contient l'office divin. 
di Etat, borderesa d'un compte, mémoiro 

e recetle et dépense. [| Bohém. Prompt, 
leste. |] v. Abrégé d’un ouvrage. || v. Suuve- 
Dir, agenda, petit livre. 

BREVICOLA , adj. brévicola, Entom. 
Brevicolle. Se dit Van insecte qui a le cor- 
selet court. , 
e E taa 

. Bréviden ui a les dents co 

BREVIESTILO. ad]. bréviestilo. Bróri- 
style, qui a un style très-court. 

BREVIROSTRADO, adj. brévirrosirár 
do. Zoo!. Brévirostré, qui a le bec court. 

BREVIROSTRO, adj.Y. BAEVIROSTRADO» 


BRI 


REAL, m. brésél. Lieu couvert de 
EREZO, =. brézo. Bot. Brayère, genre de 
plante. 


BREZOMANCIA , f. brézomänois. Bre- 
somencie, art de prédire l'avenir par des 


BRIAGA, f. bridgo. . Grome corde de 
BRIAL, 0. bridl. is de soie. Il Tome 
Jet ou tonnelle, espèce de demi-jupe que les 
Remaios os portalent: qui prenait de la cein- 
er Mn ve Fainée tise, gueuserie, 
a. Fainéen i 
medir. | ombre. á la brida, gueuser, 
lombre de la brida, vagabond, 
t. 
me and + bribéér. Briber, quéier 


f. V. Barba. 
“nt, MA, adj. et s. bribôn. Gueux, 


fainéeot, cvquia. 
BRIDONADA, f. bridonáda. L'action de 
tromper, friponnerie, coquinerie. 
ERIBONAZO, adj. mE de Bribon. 
im. de BaIBON. 
BRIDONEAR , . Mener la 
ne d'un coquin. 1 'Vivre licencieusement, 
Vadonoer à tous les vices. 


BRDONERIA, f. bridonérta. Vie de 


gorez, de un. 

ERIBONZUELO, adj. dribonzoutlo: 
Dis. de Bribon. Petit fripon. Se dit fami- 
o ee britaho Lame d'or ou d 

m me Por ou d'ar- 
sent, clinqeant pour broder des agnus , des 
roliqeairès. 


BRIDA, f. brida. Bride, partio, du har- 

neis d’un cheval, qui sert à le conduire. || 
Baie Se Se dit quelquefois des rênes seules. 

m. bridôn. Bridon, mors brisé 

sm milieu. |[ Celui qui monte en uneselle rase, 

avec les étriers longs. || Le cheval bridé et 

eo selle rose. Il Freno bridon. V 


BRIGADA , f. drigáda. Mil. Brigade, 
de iers, sous uu brigadier. || 
lusiears bataillons ou escadrons 
sum per un officier su rieur. 
ERIGADIER iér. Mil. Bri- 
palier. général de br brigade en Esparne. 
BRIGA m. brigánté. Bricon. 
edi. brilladór. Qui brille. 
BRILLANTE, adj. brillante. Brillant, 
éclatsat, étincelant. ll Fig. Haut, illustre. 


. en ant tolies. 
ane , adv. brillanté- 
ménse. Avec éclat. £ Brit Bol. 

SRILLANTESIA, antéssis. 
Briliestesie . plante aca 
PRALLANTEZ, f. e rillaniéz, Éclat, lus- 
BRILLANTINA, sd). brillantina. Bot. 
Brillastine. Se dit d'une fleur qui jette un 
éelet mirent 
o. brillér. Briller, luire, 


re. e 1(Ei8? Briller, se disti 
BRILLO. m. brillo. Éclat, || Fig. Gloire, 
dstinction. 


BRINCADOR , RA, m. et f: brincadór. 
Seuteur, qui excelle au saut. 
BRINCAR, n. drincdr. Sauter, bondir. 
Fig. Seuter, omettre, r sous silence. 
Fig. Se piquer, vo en nser. || Está que 
est a o pim au vif. 
brincie. Taaique, pellicule 


qui rec-avre poor | 
m. brinco. Sant, bond. A Clin- 


queat à Pusage des paysennes. || Dar brin- 
co. bendir. 


m. brintcho. Sorte de cou 
= La Jen appel qui , 
BRIMDAR, n. mo Inviter à, exci- 


tes à, offrir. || Brindar d la salud, boire à 
la senté. la. Offrir, inviter à prendre quel- 
que chose. 

BRIEDILLA , f. dindtlla. Bot. Brin- 
Fr dernière ramification d'une branche 


m. brindis. Tosst. || Brin- 

Pp pon vide l'echas dal brin 
URIXQUILLO, 2 m. brinktllo. Joujou 
luet, petit bijom. | ? 


BRO 


BRINQUITO, m. brinktio. Dim. de 
Brinco. Gambette. 
s Í. brinta. Ornitb. Brinthe, 
oiseeu oso chant 


?. .Ichthyol. Brigne, 
Lane Tr ep 


WE 
BRINOLA > nóla. Bot. Brignole, 
prunes desséc rignoles. 
BRIO, m. he o nerf, vigueur. |] 


Fig. Valeur, énergie, fermeté. || Con brio, 
avec fermeté, avec vigueur. | Bajar 
brios, intimider, inter 
BRIOL. m. briôl. Mar. Breuil, petite 
corde pour carguer les voiles. 
BRIOLOGIA, f. briolôgia. Bot. Bryo- 
logie, traité sur les mousses. 
BRIOLÓGICO, adj. briolôgico. Bryo- 
logique, qui a rapport aux mousses. 
BRION, m. briôn. Mar. Gorgère, l’une 
des pièces qui composent le dure [| Bot. 
Brion, mousse sur l'écorce des arbres, prin- 
cipslementaur celle du 


OQUISO, m. brioktsso. Bot. Bryo- 
che, pee do champignos 
BRIOSAMENTE briossamenté. 


Conragonsement, énergiquement. 
j. bri0sso. Couregeux, fort. 
Il Généreus T da Se dit du cheval. 
BRISA, f. brissa. Brise fraiche, vent qui 
fraichit. If Mer. Brise, vents périodiques. 
BRISADAS, f. pl. brissddas. Blas. Bri- 
sures ¿Fermoirie que les cadets ajoutent à 
l’écu d'armes. 


Le PAISCR, f. brisce. Brisque, jeu de car- 


PRISCADO. adj. briscádo. Se dit d'une 
étoffe brodée de soie et d’or. 

BRITANIA, f. británia. Bot. Britanée, 
nom donné à la bistorte, eu cochléaria et à 
le patience. 


BRITÁNICA, f. brilánica. Sorte de 
plante. 


BRITÁNICO , adj. británico. Britanni- 
que, qui appartient à la Grende-Bretagne. 
BRIZNA, f. drizna. Bat. Filet, brin. 
BRIZNITA, f. Dim. de Brisna. 
br BRIZNOSO, adj. brizm0sso. Qui a des 
rios. 


BRIZOMÂNTICO , adj. brizomántico. 

Brizomencien, qui eserce la brizomancie. 
BROCA, f. bróca. Bobine, petit cylindre 
pour ur drid LV der IN olue , petite fusée de tis- 
e, petit clou à grosse tête. 
boue Del droit pour faire des trous. 

TENEDOR. 
BROCADILLO, m. brocadillo. Espèce 
d'étofíe «de soie. 

BROCADO, m. drocádo. :Brocerd ou pro 
cart, étoffe broches de soie, d’or ou d 
gent Il Brocado de oro m3 alastie. |} 

hé, en parlant des ¿tofíes. 
BROCAL > m. brocd!. Mardelle, pierre 
cée qui recouvre le bord d’un puits. ll 
grafe d'une épée pour Vaccrocher à la cein- 
ture. I Ge Goulot d’une outre. || Blas. Brocal 

l escudo, filet d’acier qui gernit le tour 
d'un écu d'armes. 

BROCAMANTON, m. brocamantôn. A- 
grafe que les femmes mettent sur leur sein. 

BROCA m. brocárdo. Chess. Bro- 
quert ou brochard. Se dit d'un chevreuil à 


son premier 

TEL m. brocalél. Brocatelle, 
étoffe, soie et coton. 

BRÓCUL, m. V. BRÓCULI. 

LA, m. brócouli. Brucoli ou bro- 

colis, espèce ce de chou d'Italie. 

BROCHA, f. brôtcha. Brosse de peintre. 
|| Goupillon, toute forte brosse. 

BROCHADA , f. brotcháda. Coup de 


BROCHADO, « adj. brotchddo. Broché de 
soie,g'or où d'argent. Il se dit des ¿tofíes. 

_BROCHADURA, f. brotchadoüra. Gar- 
niture d'agrafes à un habit. 

DROCHANTITA, f. brotchantita. Minér. 
Brochantite, substance vitreuse. 

RROCHE, m. brôtché. Agrale. 

BROCHICA, f. Dim. de Brocha. 

BROCMON , m. brotchôn. Augm. de 
Brocha. Y. BROTON. | Brosse ou pinceau 
de cria pour blanchir les murs. 

BROCHUELA, f. Dim. de Brocha. 


BRO 109 


BRODIO, m. brôdio. Minér. Brouilla- 
mini, terre rouge qui se trouve dens les 
mines de fer. brod 

ODISTA, m teta. Mendiant, qui 
demande les débris de la table aux dd 
es PR bro B brouil 
+ Mm. brôma. Brume, gros brouil- 
lard. h 1 Biota. menu moellon. || Tariére, 
insecto qui ronge et perce les vaisseaux. || 
Mets faits de l’avoine concassée. || Fardeau 
faix, poids. || Fig. Mauvaise plaisanterie. 2. 

18. Meler roma, empl Kent beaucoup 

paroles pour dire peu de chose. || Repas do 


EROMADO , adj. bromádo. Se dit ‘du 
vaisseau endommagé par le ver nommé ta- 
piero. [| Chim. Brómé, qui contient du 

róme. 

BROMAR, a. bromár. Ronger, percer, 
Se dit du ver rongeur, nom nommé tarière, 

BROMATO Chim. Bró- 
mato, genre de sels formés de l'acide bo- 

que 

BROMATOLOGIA , f. bromalolôgia. 
Méd. Bromatologie, traité des aliments. 


.BROMATOLOGICO > adj. bromatoló- 
sico, Méd. [Bromatologique, qui appartient 

la bromato 

ROMEO: mm. | Augm. de Broma. 

BROMEAR, n. broméér. Folátrer, faire 
un repas de garçon. 

BROMICO, adj. brômico. Chim. Bro- 
mique. Se dít d'un acide produit par la 
combin.ison du bróme avec l’oxysène. 

BR . . Bon viveur. 

BRONCE, m. brôncé. Chim. Bronze, 
métal composé de caivre et d’étain. | Ser 
un bronce, 6 bronce, avoir une 

nature de fer, eu ropre et au bs. Il Fig. et 
poét. Airain, "eloc 6, caouu. 

BRONCEADURA, V. BRONCEADO. 

BR broncédr. Bronzer. || 
Peindre en ‘couleur de bronze. || Broncear- 
se, r. Prendre uno teinte brunzée. || Fig. 
S'endurcirá le fetigue. 

BRONCERÍA, f. broncérta. Tout ce qui 
est fait de bronze. - 

BRONCIA, f. brôncia. Minér. Brontiss 
ou brontis, sulfure de fer. 


BRONCISTA, m. broncista. Ouvrier 
qui tr travaille en pronze. 
f. bronctia. Min. Bronzite, 
y de alas métalloïdes. 


BRONCO . brônco. Brut, . quí ne n’est 
point travaillé, Il Csssant, en ant des 
métaux. |! Fig. Rude, brusque. || Aigre, en 
parlant d'une voix, d l'un instrument, 
O lé. Méd, 
Bronchocèle, tumcur AE la gorge. 


BRONCOFONÍA, f. broncofonta. Voix 
sortant des bronches. 

BRONDISAJE, m. brondissäjé. Minér. 
Brondis age, introduction d'étoupes dans les 
joints d’un puits ds mine 

ONQUEAR, n. n. bronkéér. Vétér. 
Ébrouer. Se dit du cheval qui gonfle ses 


naseaux de freyeur. 

BRONQUEDAD, f. bronkéddd. Non 
malléabilité d’un métal. 

BRONQUIDO, m. bronkido. Vétér. 
Ébrouement, respiration repide et convul- 
sive. 

BRONQUINA , f. pop. bronkina. Rixe, 
querelle. 

BRON f. bronkttis. Méd. Bron- 
chite, irritation des bronches. 

BRONTÓMETRO, m. broniómétlro. 
Phys. Brontométre, a ¡ppereil pour conaaitre 
les altérations électriques dans los tempêtes. 

BROQUEL, m. broktl. Bouclier, arme 
défensive. !l Fig. Défense, protection, bou- 
clier. Jl Roja broqueles , faron qui fait 
le vaillant, à cause de son bouclier. || Bles. 
Nom et forme de l'écu 

BROQUELADO, adj. v. brokélddo. Cou- 
vert d'un boaclier. 

OQUELAZO, m. brokéldzo. Coup de 


Do brokélero. P br 
BROQUELERO, 0 abri- 
cant de boucliers. «| Celui qui était armé 

d'un bouclier. || Fig. Querelleur, bretteur. 
de Broquel. 


BR m. Dim. 
V.le mot. 
BROQUELILLO, m. drokélillo. Dim, 








BRU 


l. Petit bouclier. Se dit aus de 
bone 6 d'or d oreille d’une femme. 

. dbrokéla. Brochette, mor- 
ceau au de is js pr ni pour faire rôtir. à Mus. 
Garome d'un cari!lon, 

BROQUIARTIANO, m. drokiartidno. 
Zool. Bronquiartien, nom d’un lézard d'Eu- 


rope. 
A, f. broktta. Min. Brokite, 
epèce du gore. tytan, séparée du tyiam 
éronge. 
BROTA, f. V. BaOTE 
BROTADUR À, f. Proladotra. Germine- 
tion, l’action de germer. 
BRÓTANO, m. V. ABRÓTANO. 
BROTAR, n. Sroldr. Germer, bourgeon- 
ner, sboutir, en perlant des arbres. || Sor- 
avec abondance, eu parlent des eaux do 
source, des boutons au visage. |; Dar 
en parlant des fleurs. 
BROTE, m. brôté. Bourgeon, germe, 
œil de la vigne. l! Fig. Miette. 
BROTON, m. brotôn. Germe, bourgsoa. 
J] Bot. Chou vert. 
BROZA, f. brôza. Bourre, crin avec le- 
el on enhourre les selles, les cousins, etc. 
{8 Broussailler, buissons, ballier. Y Fig. Ba- 
Lit futilités. 
,_BROZAR, a. brozér. Brosser les formes 


impresion, 
+ ad). broz6sso. Plein de dé- 
bris, de bron bronsailles Bou 
BRUCA broûca. Bruche, genre 
de pos our, Md 
BRUCERO, m. broucére. Vergelier, os- 
Íni qui fait des vergettes. 
- BRUCES (A) ou BE BRUCES, adv. à 
broûces on de broûces. Courbé la face in- 
clinés vers la terre. | Beber de bruces, se 
che poar boire à une source. 
CICA, f. droúcica. Chim. Brucique, 
sel dont la Doc ent le brucin 
-Chim. Brucine, 


BRUCINA, f. broucina 
ane saliñiable, extraite de Vécorce de 


BRUGIDOB, m. brougidór. Art. Gré- 
mir. outil de nitrier pour couper le verre. 
16 grise. 

LRU BRUGIR, a. sis qu en Art. Égriser, bler 
parte cs brutes au verre, avec 
Pech. gere 


tonte, ses mb filet pl 


ACERON. 

ETA breûjs. Sorcière, femme qui 
a fait un pacte avec le diable. || Orfraic, 
ie, oiseau de nuit. Se dit d' Fa vieille 
femme. || Fam. Parece que le sn chu- 
pado brujas. Se dit d'un Lomme extré- 

RRUSEARS e ne Faire des 
EAR, 1 aire sor- 

tiléges, ensorceler 


ue 


ET Ne No 
enso 
grecs emeca (Fig: Mers ervei rme. ni 


BRUJO, m. broájo. Sorcier, celai 
fait on + avec le diablo, e 

BRÚJULA, f. broûjoula. Mar. Boussole, 
compas, aiguille aimantée qui se tourne 
vers le nord. || Point de mire d'une arme à 
feu. |! Fig. Guide, conducteur. 

_BRUJULEAR, a. broujoulédr. Fig. De- 
viner, conjecturer, 

BRUJU m. broujouléo. L'action de 
ler ses cartes au jeu. || Conjecture, décou- 


RRULOTE, m « broulôté. Mer. Brúlot, 
bâtiment incendiaire dans une flotte. 
UTA É brogilla. Brouille, brouil- 


Brogi , fét l 
ES A en 
ar. Brame, brouil- 


BRUMA. f. Rome, 
TE sonné 2 
m, 
second mn dr Bro républicaine nel 
| sommengait le 22 octobre et finissait lo 
re. 
BRUMAZON, m. Augm. de Druma. 
BRUMERITA, f. broumértia. Min. Gio- 


berlite. carbonate de magnégie. 
m. rodmo, À Cire très- 


UMO, m 
blando de ell 
blanche dans legua e se e ‘Ja dernière 


. droumbeso. meux 
couvert d'un on épais. Bcumens, 
BRUNERITA, f. brounértla. Min, Brou- 


DUB 
nérita, mélange cristallin de deux cerbona- 
es. 
£. brounéia. Min. Espèce 
BRUNIBARDO, odj. brounidárdo. Ent. 
net. 1 Brunibarbe, ne. la barbe brune. 


edj.brounicôrnio. Host. 
nat. Brunicorne, qui a les antennes bru- 


BRUNO, m broûne. Aer. Pruncaa, 
prune noire. || Prunier qui la porte. || adi. 
run, de conleur b rune. 


BRUNET. 
d'arsent ies 


pay 


lustre, éclat 0 ce qui a ¿e poh. A 
en - 


d'égriser, d lbter Les parties brutes 
O LUTIDOR, 


mnt, ouvrier ouvrier lit ¿peda ir, ra 

men 

porta bre pair. ps Mee pa 
tsseer. 


ruair lor 


BRUÑIMIENTO, dbrougnimiéón 
Brenissage, fourbisjare. U L’éclet, le lets 
de ce a est poli. fe, 

BRUNÑIR, a. brougatr. Brunir, 
fourbir. || BruBir los diamantes, Exriser 
les diamante. 

a f. droúsca. Mer. Bousquet 
rie d'échelle des diamètres d'an 
mure, será l'action de chaufier la cale et 
flancs des bâtiments pon les caréner. 

BRUSCAMENTE, mênié. 
EUROS, sd tout dear, piment rias. 

USCO, ise 
diner im. Bot. Bruc, hous frelon, 


te 
_BRUSQUEDAD, f. brouskódad. Gres- 
sieretó, impo'Meses. 
BRUTAL, adj. broutál. Brutal, fareucho, 
emporté. 


BRUTALIDAD, f. broutalidéd. Bruta- 
lt, quelité constitutive de la brute. |] Fig. 
Bruta ité, parole, action brutale. ¡| Abrutis- 


RUTA LMENTE , adv. broutalménte. 
Brutelement, grossièrement. 
BRUTITO, m. brosstito. Bestiole, jeune 
homme sens esprit. 
m.broûto. Brute, bête, animal. 
stupiste. a Il adj. Broto qui n'est 
ret tardé il bruto, en brut, en gros. 
. et fam. Benet, jaseur. 
BRUTA, A brogia. Ornith. Bruya , fe- 
melle d'une pie-grièche de Madogascer. 
BRUZA, f. broûta. Brosse pour les che- 
vaux. || Brosse d'imprimeur. 
BRUZADOR, m. drouzadór. Imp. Be- 
quet où les imprimeurs brossent les for- 


e UZA 
a. brouxdr. Brosser, vettoyer 
une e lore imprimerio. 
BU, m. do. Fig. Epourantail, dens les 
amis et Econ pour les oiseeux. 


SA rROPÍA, dowantropta. Méd. 
camine hr monomanie de se croire 
n bœu 


transfor 
Beaba Med. Babe, petite pus- 
t dende. 


LIDAS, m. pi. doubatidas. Mamm. 
Bubalides, antilope. 
BÚBALO, m. boûbalo. Mam. Bubale, 
espèce d entilope. 

BUBASTA, 1. boubásta. Minér. Bubate, 
sorte de pierre extrémement dure pour 
émousser le fer. 

BUBÁ adj. beubdtice. Méd. Qui 
a des bubes, buurgronné 

pl. boubécies. Hist. ane. 
Bubétics, courses de teuresux à Rome. 
. Beubie, oisceu aque- 


RUB € ae de boubilla. Méd. Elevores, 
petite on Li e sur la purs peau 
boubôn. Bubon, tumeur me- 
ligne or sur rares perties du corps. 
BUBONOCELE, m. boudonocélé. Chir. 
Bubunocèle, tumeur formée à Paine. 
. boubôse. Vérolé, qui a 


Boul- 


tule sur 


des: bubons, qui a la vérole. 


BÚBULA, m. bothouls. Ornith. 
boul, pie-grièche d'Afrique. 


BUE 
BUCARAN, m. boucarán. Comm. Beu- 
gran, taile forte et gommée. 
BUCARAS, 


£. pl. boucéras. Boucerés, 
soria. de raisin, ? 


ÉCART OS mm. Dim. de Búcaro. 
m. botcaro. Boucaro, espèce 

1% terre re mel rougeâtre. || Boucaro, vase 
que l'on fait avec cette argile. [| dj. et s. 
ukhare. qui est de la Bonkharie. 

: bouccélation. 


Bacrellation, division en mortes 
BUOCELADO, «di. Bouccélado. Entom. 
Bnecellé, qui a une petite bouche. 
BUCEAR, a. Doucéär. Plonger, aller an 
fond nde Pesa. 


ALA, f. boucéfala. Mamm. Bu- 
dns, femelle du baffle. 
boucéfaltilo. 


BUCEFALILLO , mn. 
Memm. Buffletin, jeune buffle. 


bouct{ale. Bucéphale, 
nom du Chanel m7; posctfale ¡[Zool Beof- 
phale. Se dit des animaux remarquables 
a grossour de leur tête, eu par leur 


donoéf. 
Do aporte mn. sete de 
boucélas. Techa. Ber- 
a sorte in Finceltes pour manier Yé 
mai 


BUCEO, m. doucéo. L'action de plonger 
dans l'eau. 
. bouctre. Se dit des chiess 


coursnts qui ont le anuecan noir. 
DU . boucinadér. Anst. 
Buccinateur, muele entre les doux mâchei- 


res. 

BUCINERO, . bowcinsro. Couchgl. 
Baccinier, anis) ‘qui vit dans le buceia, 

BUCINITA, £ bosicintla. Concbyi. Bao 

cinite, buecin 

BUCLE, m. boûcié. Boucle, chscen des 
anneaux que font les choreux frisés. || Fig. 
Hacer bucles, faire la grimace. 

BUC m. boucléctto. Fam. Fri- 


50D, chacune des boucles d'une frisore. 


BUCOÍDEAS, boucotdéas. Ornith. 
Buccoïdées, TA AE l’erdre des peso 


reaux. 
COLABIAL, doucolabidl. Anat. 
Boecrbial, qui € rapport la bouche et 


aux | 
BUCOLASTS, = boucoliásto. Bueo- 
lieste, auteur NL 
BUOÛLICA lies. Boccia, 
poésics PP |] Fam. Mangosïie. Se 
den pssantent. ouest Be 
UCOÓLICO, que. 
Se dit des fer e. ou vi o 
¡¿BUCONADOS, 1 pt. bouconádos. Or- 
Bucconées, famille d'oiseaux grim- 
peurs. 


BUCONIATO, m. Dowconidto. Bot. Bac- 
coniste, po de raisin qu’on vendange 
apres la ge 

o, m. boucôrnie. Myth. Bu- 
corne, surnom de Bacchus. 

AD, m. boucossidad. Mar. 
Capacité d' un vaisseau, poids qu'il peut por- 
ter, aan en tonneaux. 


CULA f. f. boûcula. Anat. Bucoule, 

A men 
BUCULIN boucoulina. Bueculine, 

genre de la a des erchidées. 
BUCHADA, f. boulcháda. Gorgée, ce 

qu’on peut avaler de liqueur à la fois. 

BUCBE. m. boñtché. Orai 
che que les oiseaux ont sous la gorge. [| 


friou e pde quadrupède. || Gorgée d'en. 4 
Estomac, sine. 
a m. Dim. de Buche. 
BUCHET m doute . , 
joue boursouflée. 


BUDION, m. boudiôn. Ichthyol. Mage, 
genre de poissons minsux, mulet. 
BUDITA, f. doudita. Ornitb. Budyie, 
nom vacant he des bergeronnettes. 
BUEGA, f. bouége. Proy. Terme, borne, 


limite. 
DUEN . buên. V. Bono. Bon. [| 
Buen año, o ennée. | Buen alma, 


bonne 4me. || Buen ánimo, bon corea. 
[| Corazon, corur. ll Buen die, 
bon jour. || Buen gusto, “bon ‘goût. [| Duen 


BUF 


homére, bon homme. | Fis. et fam. Buen 
Juan, set, i 

Be vente À m. . Benne- 

postie, das bomme qui se DUO remer sur 


BUENAMENTE , donénaminté. 
Bonnement, de bonne bil débonnsirement, 
avec bonté, avec doaceur. || En quelque fe- 

ea quelque serte, en quelque manière. 
Ves ¡cane ment signtfeit bonne volonté, 
ire plaisir, de rendre ser- 


SDENAVENTOR f. buénaréntoûra. 
Bonne fortune, heureux événement. ee 
Bonne senturs, » o VE 


e Es hombre de qui vit 

| Adonde mine pol sllez-vous, mea 
bon ré, ye lontsire- 

a e gré à gré. 
imeras, de but en blanc, 
mena à primer , $e con- 


eS qu'on entreprend. H Este hombre es un 


, cet homme est une brule. 
ADA, f. boutidds. Troupeau do 


benfs. 
à d 
BUEYAZO, wm. og. ati À j 


bœuf. 
E TELUELO, m. Dim. de Buey. 
BUEYUMO, adj. douéiotmo. Ce qui sp- 
»unt 
PEUFADO, adj. boufádo. Ce qui s'appli- 
gue à la larme M bon 
Zao!. Enplagiades, section d'eisoauz bupha- 
sides, du er piq » 
FÓPALA, f- bod/fala. Mamm. Buffesse 
one, semelle dre uflle. 
ALINO, ad boue. o. Qui sppar- 
tient ou a du port avec le 


£. bouférds. Soupirail de 


BUFETE >, m. boufdlé. Bureau 
écrire. il Comptoir de commerce. Il 
den avocat. | Fig. Se dedica al és il 
suit la earrière du bureau 

SUFETILLO, m. boufétillo. Petit bu- 


acri, . boufl. Art. Camelot ends, 


t de 

les enimavr. ladera de 
colere chez l’homme. || Bufido de cólera, 
bouflée de colère. 

BUFO, m. boûfo. Mus. Bonffe, ectenr 
béâtres italiens. 11 Bufos, pl. Sorte 
de de femme. V. Paros. 1 Fam. 
Les bufos, les boufles, le thédtre itslien à 

sdj 


. . Plaisent, facétieux. 
| . Bouffou, acteur dont le rôle 
est de faire rire. Ñ À lo bufon , burlesque- 


boufondda. Bouffonne- 
| Plane, bedinage. 
¿6r. Babouiner 


F 
3 


, 


BUL 
faire le bouffon. [| Jouer un tour. || Faire le 


PE UFTA ALBI , f. boufidimia. Méd. 
Bophthelmie, augmentation du volume de 
l'œil, causée per F’hrdropisie de cet organe. 

BUFTÁLMICO, adj. douftálmico. Médec. 
Bophibalmique, qui a repport á la buphthal- 


> RUGADA L dougdd Lessiro 
pour blanchir lo pos. cados. 


BUGALLA bougé illa. Entom. K 
més. || Bot. da no de gallo = 
BUGANA f. dougán t. Bouganne, 
fruit du au 
Pa PUGELLADE 1 inus. dougeílláda. Es- 
Jolir be- 
| re és, 
UGETA, f. te de buis. | 
Canet boite à leu se. Bot. a 
ou Douglas langue de bœuf, plante pota- 
gère, 


o UHAR, a. doudr. Découvrir, dénon- 


f. boudrda. Lucarne de 

grenier. Mächecoulis des anciennes fortifi- 

cations. Vic de maison. || Y. Guan- 
LA 


BUHARDILLA, f. Dim. de Buharda. 
Y. GUARDILLA 
BUNARRO y m. boudrro. Oisesu de 


roi 

PDO L. bouédére. Meurtrière 

ouverture dans un mur pour le fusil. ll 
, œH-de-bœnf. 


BUHE bouêde. T 
anne m. Torre slaise. 


lui de 
les bibous, hibous, Ts chats: huans. qu ear 


BUnÍo, m. bouto. Hntte, cabane. 
a Hibou, oiseau noe- 
tarne 18. ibn qui fuit le société. I 
pie dre qui ne vent voir personne. il 
Bob, Mouchard dénonciateur, || Ornith. 
Boubout on 1, nom vulgaire de la 
huppe. 

BURONER A, f. bouonérta. Éventaire, 
boutique portative. 

BUHONERO, m. bouonéro. Mercier, col- 
porteur, porte-balle. || Étalagiste, marchaod 
qui ¿tale dens les rues. 

_RUTTRE, m. boûitré. Ornith. Ventour, 
oiseau de proié. || Fem. Comer como un 
buitre, manger comme un 

RUITRERA, f. bouilréra. "Éndroit pour 


chasser les vautours. 
BUITRERO, adj. douitréro. Qui tient 
du autour. ya] Dm. eurs des veutours. 
m. beuitrôn. Seine, filet tral- 
nant à nt pour Jl péche IE Filet pour dre des 
perdrix. | Fond erie dela nune Por et d'ar- 
gent. ot. 1] Véa Haie pour forcer la 
RASOL, m. boujarasôl. Bet. Figue 
dont À la chair est rouge. 
BUJARRON, m. boujarrôn. Bougre, 
soda mi 
BUJARRONADA, f. doujarronáda. Beu- 
grerie, sodomie. 


RUJARRONEAR boujarromdér. 
de sodomie 


Commettre le crime 
BUJE, m. r p it cer- 
cle de fee de in Art. Happe, dí 
TITAN A ÉUIEDS, m boujédal, 
te Endroit planté de buis. 
tan boujérta. Colificbet, be- 
biole. ole. M Ma ndise détain, de 
boujtta. Boite ra buis, y 


Carol te tie à Vpuciuns. 
BUJETILLA, f. Dim. de Bujota. 


_BUJÍA, f. boujta. a. Bougio, chendello de 
ire. in Chandelier- 
boûla. Bulle, lettre patente du 
purs ¡fo de la cruzada, bulle stima 
s'rnróler dans les croisades contre 
les fe gen || Fis. Echar las bulas d uno, 
imposer une tâche difícile, uns mission dé- 
sagréable. || Tener bula para todo, être 
parfaitement libro de sa volonté. 
BULAR, 2. inus. boulér. : Marquer dan 
fer chaud un esclave, un crimin 
BULARIO, m. bouldrio. Bullaire, re 
cueil de bulles. 


BUL 111 


UL DIFORME, beulbiformé. 
Fe "Balbitrme? qu a pod. Con qe 


TLÍFERO, adj. boulbilt 
Bulbillifère. Se dit dune ne ere ht 
des butbiles. 


PULBO, m. bobo. Bot. Bulbe, racia 
Baie. io plusieurs tuniques super posées, 
d'oignon. 

AS PRES y Adi. m. Deûlbo- 
cavernbse, Anat. Bulbo-caverneur, ui ap- 
pertient eu bulbe de l'urétre. || a. 
caverneux, m eppartenant exclusivo 
" ULROSO, e bouibósso. Bot. Bal 
benz, joie est formé d’une bulbe. j 

verneux. 


adj. 
tral di, Aoat e. Bulborurérra bi 


LBULO, m. boélboule. 
be. à Bulbule, caen, petite bill, 
LBULOSO, dowibeulo . 
Bulbuleus, qd en 0. Bot 
LBULERO, m. douiéro. Distributeur de 


BULEFO, m. dulblo. Bref du pepe ou 
du one 
Gan edj. ets. dDúlgero. Góog. 
Dulgaro, de Pa Babarse 
BOL MEN f£. beultmina. Zool. Buk- 
mine, genre de céphalopodes micrescopi- 
ques. 


BÚLIMO, m.doúlimo. Conchyl. Bulime, 
sure de pe des gastéropodes. 


MULO, ma. bomiimoulo. Conchy!. 


Balimule 
Lamas E calins, C Conebyl. Bulline, 

conil a enivalre, 

RBULINGRIN, m. boulingrin. Boulia- 
grin, pièce de gazon dens un jardin. 

BULINO, m. doulino. Bulin, mollusque 
de la famille des limaçons. 

BULISTA, f. bouliata, Bulliste, écriraie 
qui enregistre les bulles 

BULITA, f. bouitts. Bulithe, conerdtion 

le dernier estomao de bœuf. 


BULTICO, LLO, TO, m. bouliteo, Ho, 

te. Lim. de Bale | Petit volume. 

BULTO, m. boûlle. Comm. Ballot 

tte ballo de marchendises. || Méd. Gromeur, 
provenant d'une contasion. A Buste. 
Volumo d'un corps. || Image con vue 
A bulle, adv. À œil. || Coger el 

bullo, rie la mein sur quelqu'un 4 Fi- 
-bosse. {| 


qura de bulto, figaro de 
el bulto, battre, 
. Y. boulouloû. Acteur am- 
rúles, 


Do-owré- 


taper. 

BULULÜ, m 
bulaot, qui jouait à lui seul tous les 

RULLA, f. boûilla. Fam. Querelle, tu- 
multe, vacarme. 

BULLAIE, m. bouilldjé. Foule, confu- 
sion. 

BULLANGA , f. bouillänga. Émente, 
sédition. 

BULLANGUERO , m. bouillangutro. 
Émeutier , auteur d'une émeuto, acteur 
dans uno émeute 

BU LLEBULLE, m. botillédoaitle. Fam. 
Hurluberlu, qui a tonjours I e] effairé. 

BULLENTE, adj. bouilièn 1. Guiliante. 
Se dit dola bière qui fermente. lí Grouillant, 
qui est sans cesse en agitation. Se dit des 
insectes. 

BULI m. Douillicio. Bruit sourd 
de le foule. || Traces. remue-ménage. 

BULLHIOSAMENTE, adv. bomitlicios- 
saménté. Avec un bruit agan 

BULLICIOSO, ad). liciôsso. Re- 
muant, inquiet, qui eme à se méler dans le 

e 


BULLIDOR, adj. boullidér. V. BuLu- 
FEU 


LLIDURA , Í bouillidoûra. Eflet 
¿ene "éballition, É '¿bullition même. 
LIAMIENTO oe pom tlimátnco. 
Grouiliement. IV. 


BUIAIR, a. bouillir. PHouillir. [| Bouit- 
Jonner. Se dit de Vean d'un torrent. || Fig. 
Etre toujours en agitation. 

BULLON, m. boullôn. v. Ancienne de- 
gue, espèce de poignard. || Teint. La tein- 
ture qui ju bout dens la chau bre. | Fleurons, 
zarniture sur la couverture des Fe. 


112 BUR 


BUNIO, m. bodnio. Navet sauvage, 
qu’on emploie en médecine. 

BUÑOLERO, m. bougnoléro. Qui fait 
des beignets. | 

BUÑUELO, m. bougnoublo. Beignet, 


tisserie. 
ra m. bouprésté. Bupreste, 
insecte venimeux, du genre des canthari- 


_BURA, f. botra. Boura, étoffe en soie 
BURA m. bourdco. Mer. Lumière, 
pelite entaille faite au talon des varangues, 


aoguillére. 
BURATA, f. dourála. Comm. Buratte, 
étoffe de filoselle et de laine. 
BURATI m. Dowralillo. Comm. 
Buratine, espèce de popeline. 
BURATIN, m. bouralin. Comm. Bura- 
tin ou buratine, popeline de laine et de soie. 
BURATINA, f. V. BURATIN. 
BURATO, m. bourdio. Comm. Burat, 
étoffe de laine. I Burail de soie, crêpe. 
BURRUJA, 1. bourbogja. Phys. Bulle, 
globule à la surface des eaux, des liquides 
en ébullition. dr. Bouil 
BURBUJEAR, n. bourboujédr. Bouil- 
Jonner, former des petites ampoules sur 
eaux. 
BURBUJITA , f. dourboujila. Petite 
ampoule sur les esux, quand il plont. 
BURCADIA, f. bourcédia. Bot. Burcade 
ou burcerdie, callicarpe ou périquette, 
champignon. 
BURDA, f. boûrda. Mar. Galheuban, 
cordes au mât de hune et de perroquet. | 
BURDEL, m. bourde!. 'Bourdean, mai - 
son de tolérance. || Fig. Egoût, rendez-vous 
es gens sans mœurs. Fan, Garouage, bor- 
|, mauvais lieu. 
. BURDELERO, m. bourdéléro. Borde- 
lier, qui fréquente les maisons de tolérance, 
ll Maequereao, agent de débauche. 
BURDELES, «dj. et s. bowrdélés. Bor- 
delais, qui est de Bordeaux. 
BURDINARIOS, m. pl. bourdinärios. 
Hist. Burdinsires, nom gue Reymond , 
comte de Toulouse, donna par raillerie aux 
croisés qui merchérent contro Jui. 
BURDO. sdj. do. Grossier. Se dit 
d'une étofle de laine. || Paño burdo, gros 
P- 


BUR . bourél. Blas. Burèles, fasces 
nn me B 
. o. Bles. Bu- 
relé, Se dit d'un écu composé de diverses 
urèles. 

BURENGUE, m. douréngué. Esclave, 
mulátre. 

BUREO, m. douréo. Bureau, assemblés 
administrative de la maison du roi. [| Partie 
de plaisir. 

BURGA, f. boúrga. Source d’eau ther- 
male. 


BURGALES, adj. et s. bourgalés. Qui 
est de Burros. , 

A, f. bourgända. Burrande, 
poisson testacó qui produit une espèce d’é- 
carlate. 

BURGO, m. boûrgo. Bourdage, petit 

age. 

BURGOMAESTRE, m. bourgomaésiré. 
Bourgmestre , magistrat de quelques vil- 
Jes d'Allemagne. || Ornith. Bourgmestre , 
goëland des mers du Nord. 

BURGRAVE, m. dourgrdré. Burgrave, 
seigneur d'une ville, en Allemagne. 

BURGUENO, adj. ets. bourguggno. De 
Burgos. 

RURIE 
bare. || m. 

BURIELADO, adj. douriéládo. Roussa- 
tre, couleur de la bure. 

BURIL, m. bourt!. Burin, instrument 
qui sert à graver ou buriner sur les métaux. 

. BURILADA, f bouriläda. Coup de bu- 
rio. [| Ce qu’on enlève d'ua lingot aveo le 
burin pour l’esssyer, 


adj. bourtiél. De couleur de 
re, élaife grossière. 


BUR 
BURILADO, adj. bourilddo. Burivé, 
travaillé au borin. 
f. bouriladoûra. Ao- 


. BURILADURA, 
tion do graver au burin. || Gravure eu bu- 


rin. 
BURILAR, a. deurilár. Buriner, graver 
avec le burin. 
JP URJACA, f. bourjdca. Havresac de pè- 
D. 


BURLA, f. boúrla. Moquerie. bedinago, 
mystification. |: Tromperie, duperie. || Dar 
burla á, donner son paquet a. || Hacer 
durla de alguno, se jouer de quelquean. I 
Haciendo burla de, au mépris de. |) Burla 
puriando, tout en se moquant. || De bur- 

adv. 


las our rire. || Hablar de burlas, 
railler. || Hombre de burlas, railleur, [| No 
ser hombre de burlas, 6 amigo de bur- 


las, ne pos entendre la raillerio, ne pes aí- 
mer à plaisanter, 


BURLADO, edi. dowriddo. Joué, attrapé, 


dapé. 

SUR LADOR, RA, m. et f. bourladór. 
Moqueur , railleur , mystificateur. || Con- 
tempteur, qui se moque des choses sacrées. 

9 8. bourldr. Tromper, frus- 
trer. 1} Tourner en ridicale, mystifer. il 
Burlarse, r. Se moquer, se rire, se jouer, 
se gauser. 

RURLERÍA, f. bourlérta. Tromperie, 
moqueric, plaisanterie , dédein. || Conte de 
bonne femme, conte à dormir debout. 

BUR > adv. bourlesca- 
ménté. Burlesquement. . 

BURLESCO, adj. bourlésco. Fig. Comi- 
que, propre à faire rire. 

BURLETA, f. bourléla. Dim. de Burls. 
Niche, espiéglerio. . 

BURLON, NA, m. et f. bourlón. Persi- 
fleur, railieur. 

BURNONITA, f. bournontia. Minér. 
Bournonite, triple sulfure de plomb, d'an- 
timoine et de cuivre. 

B m. boúro. Ichthyol. Buro, groupe 
générique des ampliscanthes. 

BURO CIA, f.bourocrácia. Burean- 
gratie, influence des bureaux administra- 

1 

BURÓCRATA, m. bourócrata. Bureau- 

crate, personne apte au travail des buresur. 


BUROCRÁTICO, adj. bourocrático. Bu- 
resucratien, qui concerne la bureaucratie. 

BURRA, f. boûrra. Mamm. Anesse, la 
femelle de l’âne. 

BURRADA, f. bourrdda. Troupeau 
d’aues. (| Fig. Áncrie, bêtise. || Faute, bévue 
d'an joueur au jeu de l'dne. 

BURRA a. V. BORBAJEAB. 

BURRAJO, m. bourrájo. Fumier pour 
faire des mottes à brûler. | 

BURRAZO, m. Augm. de Burro. 

BURRELO, m. dourrélo. Mamm. Bour- 
rel, nom vulgaire do la buse. 

BURRERO, m. bourréro. Anier, celui 
qui conduit des ânes. 

BURRIELA, f. bourriéla. Bot. Burrié- 
lie, plante composée. 

BURRILLO, m. bourrillo. Fam. Y. 
AÑEJO. || Guide-8ue, ordo, petit livret qui 
contient l’oflice"de cheque jour. {| Y. Aña- 
LEO. . 


BURRO, m. boûrro. Mamm. Ane, beu- 
det. || Baudet, tréteau des scieurs de bois. |] 
Roue dentée à tordre la saie. 11 Coffre où les 
relieurs ramessent les rognures des livres. 
Il Burro cargado de letras, celui qui a 
beaucoup lu, sans avoir rien appris. || Mer. 
Hource, manœuvre courante qui sert de 
bres à la vergue d'artimon. 

BURRUMBADA, f. V. BARRUMBADA. 

BURSAL, adj. boursál. Bursal, qui tient 
de la bourse, qui regarde la bourse. 

BURSARIO, adj. boursdrio. Hist. ny. 
Bursaire, qui a la forme d’une bourse. 

BURSIFORME, adj. boursi/órmé. Hist. 
net. Bursaire, qui a la forme d'une bourse. 

BURUJO, n. bouroéjo. Vulg. Marc d’o- 
lives. Y. Onuo. || Petite grosseur. 


BUZ 


sard, espèce 
BUSCA, f. boúsca. Recherche, l'action 
de chercher. | Vén. Chien propreàla quéte. 
|| Troupede c urs et de chiens en quête. 
BUSCADA, f. bouscáds. Action de cher- 


cher. 
BUSCADOR, RA, m. et f. bouscadér. 
Chercheur, qui cherche. 


BUSCAPIÉ, m. bouscapis. Parole indi- 
recte. || Serpenteau, mot caché de l'énigme. 
teau , fusée qui serpente en se 


BUSCAR, a. bouscdr. , quérir. 
ES Am) e ouscér. Chercher 


uimera, ca- 
morra, etc., chercher querelle, noise, etc. 
Il Buscar á uno la boca, tirer les vers du 
nez. || ¡Buscar tres piés al gato, chercher 


querelle. 
m. bouscarroutdos 


BUSCA DOS, 
Querelleur, ferrailleur. 


BUSCAVIDAS, m. douscavtdas. Qui 
est curieux des actions d'autrui. , 

BUSCON, adj. bouscôn. Chercheur, celai 
qui cherche. |] Filou, voleur adroit. . 

BUSELINO, m. boussélino. Bouselinon, 
espèce de persil de Crète. 

RUSILIS. m. boussilis. Difficulté, nœud 
de la difficulté. |} Fam. AM está el busilis, 
voilà le hic. 

BUSINGOTE, m. boussingóté. Bousin- 
got, chapeau de marin. || Démocrate exalté. 


BUSINGOTERÍA, f. doussingoterta, 
Bousingoterie, principes des bousingots. 
BUSQUILLO , m. bousktilo. Espèce de 


BUSTO, m. boústo. Buste, figure repré- 
sentant la partie supérieure du corps. 

BUSTRÓFEDA a adi. bowstróféda. Bus . 
trophe. Se dit de l'écriture qui va altervati- 
yement do droite à gauche et de gauche à 

roite. 

BUTACA, f. douláca. Fauteuil, chaise 
à bros et à dossier. 

BUTIFARRA , f. boutifdrra, Espèce de 
saucisse. 

BUTIRÁCEO, adj. Boutirdcéo. Butyracé, 
qui e la consistance du beurre. 

BUTIRATO, m. doutiráto. Chim. Baty- 
rate, combinaison de Pacide butyrique aveo 


une Dese. 
RUTÍ adj. bouttrico. Chim. Buty- 


rique. Se dit d'un acide principe oderant 
u beurre. 
BUTIRINA , f. boutirina. Chim. Baty- 


rine, graisse de beurre. 
BUTNERIA, f. boutnéria. Bot. Butné- 
rie, arbrissesu du Japon. | 
BUTONIA , f. boutónia. Bot. Butonie 


ou Butonic, bel arbre de la famille des myr- 


BUTRON, m. V. BurraOn. || Sorte de £- 
let pour les oiseaux. 
TR INO, m. boutrino. Filet pour le 
e. 
BUTUMBO, m. boutoëmbo. Bot. Botum- 
bo, petit arbre des Indes. 


9 l. . Daction 
de donner un coup sur la téte á la personne 


BUZO, m. boûro. Plongeur, urinateur. 
ll Boh. Voleur adroit. || Celui qui a de bons 
yeux. 

BUZON, m.bouzôn. Canal servant d'égout 
à un étang. || Trou de la boite aux lvttres. 
[| Bonchon, bondon. 

BUZONERA , f. bouzonére. Egout en 


forme de rigole. 


©; f. ed. Troisième lettre de l'alphabet et 
deuxième . |] Chiffre romain qui 





CAABA , f. csába. Casba, édifice reli- 
fre ten de la mosquée de 


me, m. castcMnie. Boh Car- 
Re 
CAARGA , m. cedncie. Zool. Caautie, 
ENT 'm. cadía. Zool. Casya, singe du 
Po mo, cedido. MO. Katbude, 


habit se de Grecs 
adj. cadál. asie comgle su 

















Doe. 
à 


ri 
CABALEADA, f. cobalgáda. Cavaleade, 
marche à cheval avec ordre, Simple prome” 
mai: à cherol. [| Cherauchée, tournés À'cbe- 
val des offviers de justice. | Butin fait dans 
was ineursion rapi 
CABALGADOR, m gebalgedor. Ce 


Ber, qui v eva. | 


CABALGADURA > f. 
v. ceba! Aller à cb 
ay amas, la tte, monter un 
at. | Saillir, couvrir la 
cheval, du 


tan> 











res, ale. 
SABALGATA, f. cabalgóta. Cara 


CABALMOESTE, m. cabalou£r. Selle 
de chevet aran le eros très- ha 

RALESTA,, ata. Qui prolemo 
Lao des Jal 





CABALISTICAMENTE, adv. cabal{sti- 
comenté. Cabalistiquement. 

CABALISTICO, ca goal. Cabe- 
Fstique, qui appartient à 





CARALORÍFERO , m. cebaloriféro. 
heva'orifère, mechido roulanie ea forme 
de cheval. 

CASALLA, f. cabdilla. Sorte de pois- 


mo 
CABALLADA,f. eabaillada. Troupe de 


a e cobalt, L'action 


dj. cabailldr, Qui 
on che Benóa PES 
CARALLEJO, m. cabailléjo. Dim. di 
Cable tique ela heratts 
æcien instrument de supplice. 
poABALLERATO > Um 











E 





ri crpaillérato. 
y 

des prosions ercléatiane. ï Degré de no- 
Dese en Catalogue. 


CAB 


a. cabaillérédr. Faire 
QT KR era. 


pe cer chevalier. 11 Xe en 
ancienne cheraler 









f. cabailléria. Monture, 
Caralecie, les gens 
Cheval té 


à ent 
Sheralier. | A ree de Pie on: 
ner 














cheval. | blesse d' 
province. || ire qui se fai 
sait à cheval. (| v. Générosi 

Y. 
e 


Qi m. Dim. 
De 
¿CARALLERIZA. E eabaillértss. pl 
ie, lieu destiné À ste de eran, tl 


carrones, . 
2 prince, d'an riche part 


[rar Vivir como caballero, "vivre no- 
lement. 
ar. cabaillé- 
nérensement. 
illérosso. 
qui a les manières d'un 
|] Qui "appartient aux chevaliers. 
LLEROTE, m. Fam. cadaillérotó. 
cra rentilbosime peu menjér. 
CABALLETE, m. cabaillélé. Bourseeu, 
faliage dan tit > Ukevalet, ancien soppiie 
a let, support de Bois pour les ta- 
[| Fréteon, Pl 


CABALLEROS, 
vossaméntá. Noblement, 














¡Terre levée entre deux 





(nee du tympan. [| Ca= 
TE art, eins de pee. 
LLO, m. cabáillo. Chera, | Car 


n des 
. eaux. || Cabal 
'aballo trenzo, cheval m 
lo de mano, dextrier. | Ci 
val boules. Caballo cor 

Caballo padre, él 
























do,chevalcabré. | E 
so sauver à toute bride. 15% 
Se dires d'embar 

l Plegar un e: 
val. | Fig. fam. Cal 





llo, ramener 
lo de buena doce 


CAD 113 


dit dela sonne qui n'est pas difficile dans 


per 
lo ¿sia des mes abeillón. Augm. de 
> me ogm. 
catalle. arto rée entre deux sillons. 
Il Billon, verge de vigne taillée de trois à 
quatre doigts. 

CABALLOTE, m. cabaillôté. Chevalet, 


soria de su 
RALLUELG, m. Dim, de Cabal 
CABALLONO adj. Hoëno. Qui 
appartient au cheral. 
CABANI, m. cabdni. Homme pablic dont 
le fonctions répondent à celles de nos no- 











{ ocio bane, chau- 
one Al 
cabagnéro. Berger 





d'une Cabaña Vico mn 
l. caboguonélo, Dim. de 
Cabaña. Chaumine, caban: ite cabane. 







|] Coiffer le 
du tee de Uccle Va 
LA Î Border ane robe, uns je eee 

CEA 





V. ALMOSADA- aa [Ge 
"uno pro! Vie 
. Exérateur ttanen 


enfermo, être au chevet 


CABECIANCHO, edj. cabécidntcho. Se 
dit des cons largo te. 

LA, ITA; É. cabécilla, fée. 
Dim. “ee Cabas mo. Chef de parti, qui dé 


rite un perú 
Case, adj. v. cabédero. Faimble, 
pon 
"CARELO, m. cobilo. Zool. Cabelo, es 
pèce de serpent. 
F'ÉABELEEIO, p. Dim de Call, 
CASE, a. Chevelare. 
Bota. Claveles, alle de bras | 
Amero. 
CABELLACO, TO, m. Dim. de Cabello. 
CABELLO, m. eabili. Chou, rail de 
la fête de homme | 
cabello, saisir le moi 
fam. Llevar de un cabello" meno 
pe. Cabellos, arts d'au coliet de mou 
Cabellos de Ange, conserva de our. 
dei] Pie. lam. Tomar. lé ocasion por 
cabellos, profiter de l'occasion. || Fig. fam. 


















Traer al cosa por los cabellos, tral- 
ner par les cheveur. 
CABELLUDO, adj. cabsilloGdo. Chevele, 


coa de led cs 
m. Dio, de Cabello, 
CABEQUISTA? m. eabébirta. Cansoo- 
pole, enéchisto Bates Tadiens.” 
ER, n. caber. Trouver place, 
voir Are à tenu. | Échoir su sort. [| No 
code ms, ¡Loy a plus de place, cat om 
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ho, 
ble, lo caber at na pecho, 
at ariren Ese fam. 





Eire A achete 
Pt lines lo Cher 


e CABESTRANTE 0. cabestrdnté. Cabes- 








CALEEONRO,  cabladrro, Ann. 
Galesa. Fu? drone xao, roo à 


pète de poison” IL 
obatiné, À Qui a ane gran: 
CABESVELA ; 
cr ES en 
Savons, dano Les machines de potier. [| Char” 
dos volent, plante. || Agua de cadexuelas, 
ea des boulons de re. 

'm. cabcoudie, Dim. de 
Cabexo. 


QABLAL, m. osbiál. Caviar, mois fait 
aves de eto Vease sl. 

CABIDA. bid té, 
contesnee? Fe Fene nr dida en al: 
ALT . 
tl ans on endo, traen Atouts 

En 





CAB 


CARIEL, m. cabiél. Mamm. Cabiai, porc 
des rivières. 










pitre, d'une communauté. 
ILDANTE, adj, cabilddnté. Cay 


CABILDO, de. Chapitre, coms 
de chaneinas” | Conse 1 de ville, comm 
| La salle de des séances. ll 


'CABILLA,, f. cabilla. Mar. Cabillot, 


Not el adiagonne 
e, Celui qui fait 


CABILLO; m. cebllo, Bot. ile ombiz 
Lg par lá! os, asis est attachée au 


prier. 
CAB! esbimibnie. Capecité, 
ans 1] Promotion à une commande” 
dans l'ordre de Malte. [| Tener onbi- 
être amuré sur une branche des 












ru 


Cure} Arch, Linteeu d'une 
pecamioz mm. ce Ñ 


Carre sa. Din. e, de Cabo. Y. at 
y adj. enbisbájo, Calai qui 
CA 





fl 
k 


Guyane. 

SABONESSe CABONIGRO, m. sobo- 
mire. Cékongre su Cabaniere , 
plantes de la familia des palraioes. 

, 1a. cabdo. But. Caboo, plants 
de Sumatra. 


, m. caboldié. Mar. 
ge qi e RU la long 


CAB 


CABRANIGAB, a. cabratgár, Agric. 
Fire Sig: 








Cabrion, 
ancienne machiue militaire pour lancer des. 
pierres. 
CABREO, m. cabréo. Chartalaire, re- 
cueil des chertes duo monastère, 
CABRERÍA, f. y. cabrérta. Etable de 
chèvres. 






us dre 
e 


CAB: POLTA  ù ecbriolista. Cabrio 
Jour, amour 
CABRIONES, m. 0 cabriónds. Mil 
Cabrioas, pièces de boia derrière Paffdt des 
cano 


CARRIE) Ls E eobrita. Dim. de Cabra. 


E e, Lai Capas. || Pa dos e: 


Vo 
EMPERO, m. cabriltro, Marchena 
de obevroces. lv. Marchand de pesaa de 


chevreaus. 
CABRITILLA,f. cadritilla. Chewotlo, 
canepin, peau de chorresu carrapés. 
€ ¿GARRITILLO, ma. m. cobriil, Dim, de 
rito. 





BRITUNO, «di. cabritobno. De che- 
Er ce qui concerne le charrean. 





.. Cabro, gros ves 
qu vit da ls) ee 
NO brin. D Bonquin, vieex 
. Fig. ll 
cab Tolérance 
d'un mari. [| Fig. Patience qxcescivo pour 
souffri 


ir. 
CABRONA? cabrondso. A: de 
o AS 


CABRONCILLO. TN Ca- 
rencillas ES pro 





o a quels 
ue rapport dec 
N'ESBUAGO, m. cabouágo. Bot. Cabuago, 
di n des îles Pl es. 





_CABUJON, m. cadomjón. Art, Eabocl 
pierre précieuse, polie et non taillée. 
BULO, m. cáboulo. Mil. Cabule, am- 
sienne machlao de guerre à lancer des pier- 


éasvuLa, £ cabobilla, Bot, Cabouille, 





CAC 


P de Mexique, Je chanvre des la- : 
dns, 


CABULLERÍA, f. cabouilliria. Mar. 
Manœuvres, gréement. 
CABUR, m. caboûr. Bot. Cabur, plante 


persicaire, 

CABURERA, m. cabourébs. Bot. Caba- 
reiba, arbre du beume du Pérou. 

. y m. eabeûro. Orvith. Cabure, 
oiseau nocturne du Brésil. 

CABUTA, f cabodïs. Bot. Pite, plento 
d'Amérique. (] Corde avec les de 


CACA.f. cdca. Caea, matière fécale des 
enfants. ( Pie. Descubrir la saca, ocultar 
6 callar la caca, d . cacher on 
faire une faute. 

CACABOTA, m. cacadóta. Erpét. Ser- 
peat du Brésil. 


CACADÚ, m. cacados. Ornith. Cacadou, 
sorte de perroquet. 

CACAGOGO, m, cacagógo. Pharm. Ca- 
cagogue, onguent qui provoque les sclles. 

CACARUAL, m. cacaoué!. Cacsoyère on 
Cacsotiére, liru planté de cacaoyers. 

CACANUATE, m. cacaoudié. Bot. Pis- 
tache-de-terre, plante de }’Amérique. 

CACAJO, m. cacájo. Mamm. Cacsjo ou 
Cacaho, singe de l'Amérique méridionale. 

CACALIA , f. cacália. Bot. Cacalie, 
planto synenibérte, , 

CACAO, m. cacdo. Bot. Fruit des Tndes. 
 Cacsoyer ou cacsotier, arbre d'Amé- 
rique 


CACAO-CARACAS, m. cesaocoréces. 
Caraque eu carao-caraque, cacao du cacao 


CACAREADOR, RA, m. et f. oacaréa- 
dér. Poule qui glousse continue , COQ 
qui coqueline. || Fig. Enfoncear de Portes 
ouvertes, homme qui tire venité d'aveiz 
fait des choses très-faciles. 


CACAREAR , n. cacarédr. Caqueter. 
Fig. Caqueter, babiller, esasérer. Cas. 
fear y no poner huevo. Se dit d urs 
de projets chimériques. . . 
an , ID. cararto. Cri continuel 

e qui va , eu quia . 
[| Caquet, bavardege, a 

CACASPISTO , eli. cacasptsto. Erpét. 
Cacaspist. Se dit d'un serpent venimeux dent 
le corps est couvert de plaques. 

CACATOES 6 CACATUE, m. cacalôés. 
Ornith. Kakatoés ou Kakatouéx, genre d'oi- 
SR. 

cacÁtUA, f. cacdioua. Ornith. Cace- 
lei, genre de grimpeurs de le famille des 
perroquets. 

¡ CACADETE, m. eacaoutlé. Bot. Caca- 
to, pistache de terre. 

a. lnus. cacódr. Transvaser de 

Pesa avec une prende cuiller pochée. 

CACERA, Í. cactra. Saignée d’une ri- 
vière, poe arroser la terre. 

CACERÍA, f. cacéria. Chase, partie de 
chasse. || Tabiesu repr tant one chasse. 

f. Dim. de Casera. 

CACERINA , f. cacérina. Gibecière, 
heures de cuir pour aller à la chasse. 

CACEROLA, f. cacérôla. Casserole, us- 
tensile de cuisine. 

CACETA, f. coetía. Espèce de poëlon des 
spolbicaires. . . 

CACICATO, m. cacicdto. Caciquat, di- 

cacique. 


gaité de 
m. Dire. de Caso. 
CACITO, m. cactto. Dim. de Caxo. a 
CACIQUE, m. ça . Cacique, titre u 
chef d'une peuplade de l’Amérique. 
. cacocôndrica. 
sorte de ser- 


CACOFAGO edj. cacofag. Cacophage, 


qui mange des 

CA f. eacofonta. Cacophonie, 
vice Pélocuticn. || (ti de la même 
phrese musicale 


a, !. . Cacogra: 
pie D de or 


CAC 


CACÓLOGO, m. cacólogo. Cacologue, 
qui perle incerrectement. 

CACONEMO, im. cacónémo. Cecosème, 
celui dont les jambes sont défectueuses. 

CA 30, m. cacóngo. Zool. Kakongo, 
poison délirat des côtes PAfrique. 

CACONIQUIA, f. cacontkia. Chir. Ca- 
conichie, difformité des ongles. 

110, edj. cacokimio. Caco- 
chyme, malsain, impotent. || Fig. Extrava- 
gant, effaibli. 

CACORITMA , f. cacorttima. Caco- 
rhytbme, mauvaise versificalion. 


CACORÍTMICO, adj. cacortímico. Ca- 


corhythmique, qui a un mauvais rhjthme. 
CA 


COTECNIA, f. cacotéenia. Cacotuoh- 
aie, sstuce, ertifice réprouvé. 

CACPIRO, m. cacpiro. Kacpire, arbuste 
da cap de ARE Nine 

CACUMEN, m. caco@mén. Cacumino, 
sommet, faite. 

CACT, m. cdei. Bot. Kaey, grand erbre 
dont les négres font des pirogues. 

CACHADA, f. caleháda. Coup de toupie 
sur une auire toupie. 

CACHAR , a. Inus. catchér. Driser, met- 
tre en pièces, en morceaux. 

CACHABRO, m. calchdrro. Vese, vais- 
sesu grossier, vaisseau cassé qu’on fait en- 
CACHAS, f. pl. cátehas. Les deux iè- 
ces du manche d'en rasoir. F 


CACHAZA, f. catehdza. Flegme, sanç- 
froid , calme. || Con cachaza, de pd 


CACHAZUDO, adj. eatchazoûde. Fleg- 
matique. 

CACHEMERA à f. caltchémtra. Ceche- 
e. 

CACHETAS, f. pl. eatchtlas. Nom des 
dents d'un péno de serrure. 

CACHETE, m. caichété. Gourmade, 
coup de poing. || Se dit aussi d'un gros visa- 
ge, plein, gras, |] Tiene buenos cachetes, 
il a de bonnes grosses jones. 

CACHETERO, m., calehétéro. Couteau 
large, court et avec la pointe trés-aigus. | 
Celui qui fioit le taureau qui seccombe dens 
les courses, en le frappent entre les cornes 
d'en couteau t rt. 

CACHETUDO, adj. catehétotdo. Jouffla, 
qui a de grosses joues. 

CACHICAN, m. catchicdn. Maitre-valct 
d’un gros fermier. 

CACHICUERNO, adj. calchicouérno. 
Qui e un manche do corne. 

,CACHIDIABLO, m. calchidiáblo. Ha- 
billé en disble, moitié d’une couleur et 
moitié d'une autre. || Momme de meuraises 


joclinations. 

CACHIGORDETE, m. cafcMgordilé. 
Trapu, courtaud. 

CACHIGOR m. V. CACHIGORDETE. 

CACHILLADA, £. calehilláda. Ventrée, 
portée d’une femelle. 

CACHIPOLLA, f. catchipóilla. Entom. 
Éphémère, insectes névroptéres. 

CACHIPORRA, f. egichipórra. Bâton 
qui a une massua su bo. a 

CACHIRD m. catchtri. Cachiri, liqueur 
fermentée de manioc et des patates écra- 


A 

CACHIVACHE , m. calchivdfché. Tet, 
morcceu d'un pot cassé. || Fig. Personne 
inutile, ridicule, 

CACHIZO, m. inus. cafchfro. Grosse 
poutre ou madrier. 

CACHO, m. cdicho. Morceau d'un fruit 

ar qn Souchée. Il Petit n. li Espèce 
de herbeau, poisson d’eau douce. || adj. 
V. Gacuo. 

CACHONDA, adj. cotchônda. Chienne 
ca chaleur. || Lac adas, pl. Espèce do 
culottes que l’on portait anciennement, tou- 
tes déchiqnetées. h 
wbrique. 

CACHONES , m. pl. cafchônés. Vagnes 
de la mer, b et écumentes. 

CACHOPO, m. caichôpe. Trone sec d'sa 
arbre. * 

CACHORRO, RRA, m. et f. calchórro. 
Jeune chien mátino, , ou lévrier. || Pe- 
tits d’un lion. || Fig. Petit enfant qui est 
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os et robuste, bi 1, que s'é- 
lavo Bien. Il Be dit encore de escitas a 
tolets de poche qui ont pour culasse la É- 
sure d’une tête de chien, 


CAUCHO, m. csiehotieho. Étui de 
chan Meda pe Le caranei. es Ls 
. cale , 
chasseurs, fressure de lapia. Fe 
.CA m. caichoutie. Poisson de 
rivière. 


CACHULERA, f. caichoultre. p. Mur. 
Repaire, refugo, retraite. 

CA ADO, m. v. esichoundádo. 
Pharm. Cechundé où Cachudé, pastilles de 
cachou, parfumées. 

CACHUNDE, m. calchotndé. Cachou, 
suc trnrechere $ d’un arbre des Indes. 4 

IN, m. calchoupta. 

allant s'établir en Amériques? E 

CADA, adj. cáda. Chaque. [| Cada y 
cuando que, toutes les fois que. || À cada 
paso, à chaque pas. || Cada vez mas, cada 
dia mas, de plus en plus. [| Cada vez peor, 

en 


pis. 
capparidacée. 

CADALECBO, m. cadalétcho. Lit fait 
avec des branches d'arbre. 

CADALSO, m. cadalso. Échafaud, 
charpente dressée r Pexécution des cri- 
minels. (l inus. Échefand, plancher élevé 
pour un spectacle publie. 

CADAMONT, m. cadamóni. Pharm. 

moni, drogue nommée aussi grains 
de Perroquet. 

CADANERA, f. . Se dit Vane 
femme qui accouche chaque année. 

CADANERO, adj. cadagnéro. Annuel, 
qui dure un sn. 

CADARZO, m. csdérzo. Capiton, bourre 
de coton, après on avoir enlevé la bonne 
gi (| Cardasse, peigno à carder le bourre 

soie. 


CADASTRAR, e. cadastrár. Cadastrer, 
dresser un cadestre. 

CADASTRO, m. cadástro. Cadastre, 
énumération et estimation des biens fonds 
dun pays, pour la répartition des impôts. || 
Cadastre, l'administration du cadastre. 

m. cadáver. Cad cor pe 
privé de vie. || Fig. Cadevre. Se dit des 
villes, des empires, de l'univers tout entier. 
CADAVÉRICO, Cada- 


vérique, qui est relatif au cedavre. à Cada- 
véreux, qui tient du e. 

CADAVERINO, adj. cadavérino. Zool. 
Cadavérin, qui vit sur les eadavres. 

s Í. a. Chadec, grome 
orange de la Barbade. . 

CADEJO, m. cadéjo. Echevesa. || Flocon 
de laine. {| 'oufte de cheveux mal démélés. 
J Fils pour faire des bouppes, ou des cor- 
es, 

CADELABI, m. cadéléri. Bot. Cadelari, 
arbuste de la famille des amarantes. 

CADELEA, f. cadélea. Bot. Kadelée, 
espèce de haricot de l'Inde. 

. cadéli. Derd barbelé, 


CADENA, f. cadéna. Chaine. || Fig. Es- 
clavage. || Ste d'événements. || Cadenas 
de galeote, bancades. |] Estar en la cade- 
na, être à la chaine. ll Prat. Renunciar la 
cadema. Se dit d'en prisonnice qui 
abendon de son bien ur se libérer: 

CADENCIA, f. a. Cadence, repos 
dens une phrese harmonique. |! Cadence, 
harmonie Pan vers, d'une période. || Ha- 
blar em cadencia, cadencer ses 
avoc affectation. 

CADENETA , Í. cadéntla. Àrt. Chai- 
nette, points dont l’essemblage imite une 
chaineite. || Carros. Chelacite, partio de 

is des cheveux de carrosse. 

CADENIFERO, odj. cadépi/tro. Cake- 
nifère, qui porte une chaine. e 
teniforme, qui a la d 


e d'ene . 
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Cadena. Tiodo latte d'ane frange, d'un 
“ebire, Er eadénté. Tombent, qui 









menace de tomber. || de qui esk ce 
dencé, hermo: 
CADENU! 
mula Sine e de «palos. 
CADER rtie sa- 
pi ve del «isos. | Derribar las cado. 
al caballos m meltre un Gal sur les 
Lace. Si illa de caderas, fanteuil, ber- 
are. 
ler» toornuro 9 des dam 
ca 
det dating, des 





o . cadi, Caxissquer où cariesker, 
tadi dolo et militaire at civil en Tar: 








verd del rate ns 
ter » Cadillos, pl. P: 
à a ms AS 
m. 


ns slou- 


rs fils 





de le cl ‘une Loile sar le métier. 
ed 





-idmón; Phys, Kadmon 





CaDMÓN: 


émanation primitive, image de Dieu, type 
de l'homme, 

CADNA , f. cédna. Bot. Kadue, plante 
hétrosicée. 


cádo. p. Ar. Trou de furet, 
in. |} Fig. Cachette, repaire. 
FADOE, ma. cadócd. Art. Goujon, petit 


CADOSO, m. cadésso. y. Goufire dens 
des rivières. 
Ir. cadoucaménié. 
CADUCAR, n. cadoucdr. Badoter, to 
her en enlanco: 80 dit de grand âge. 
Tember en ruine, tomber de 
¿| Tomber a parlant d'une 
chose. 


CADUCAYA , f. cadoucdia. Kadoncaie, 
fruit de des ECS 





CADUCAMENTE, adv. 
Lentenent, fi faiblement. 














lo 
CADUCIDAD, f. cadouciddd. Coducité, 
ltda riellade | Fis. Dernière périods 
hamsines. 
“capuciroro: adj. eadouctforo. Bot. 
Cadacifore, dont la corollo tombe de trás" 
ne 





pet AS 
cabos POQUEE » E sadouk#s. Caducité, 
gran 

NEED, a. caédtzo. Faible, sujet à 


“eEnqna 1 catdoûra. Déchet, 
ARIES, el. es. coénds. Caeno, qui 


est de 
a gate, Tomber, chair. 1 8e 
ruiner, se dé [| Se rendre. Ln Déchoi 
diminuer, dépérir. 11 Tomber, hoir de 
n Toucher, sppartenir. || Asor- 
color cas couleur 
sesorti bien. 1 Caer de la gracia, 
perire les bon Caer en gra: 
la fa ¡Caer en al- 
que idado, se res- 
quelque chose oubliée. || No 
lo caer en quien es usted, je ne y 
remets pas. ii Caer en fala, manquer à sa 
'afficher. || 41 


























honte. | Dejaras caer, sé 
-11 No tiens sobre que caerse 
, il m'a pes de quoi se faire 


La m. eaf8. Café, boisson fort en 
1 Éubiane on tot on pren du cad: 








CAI 





e 

nd. coftometrico. 
Caléombtrique y Qui appartient au cal 
mure. Le 


CAFEÓMETRO, m. caféómétro, Caféo- 
mètre, Jostroment à mesurer la pessnteur 


CAFETAL, m. eafétél. Caftitre, lien 
planté de cañérs. 

CAFETAN, m. cofétán. Espèce d'iabil- 
lement moresque. 

CAFETERA, e afuera. Cafetière dans 


1m cofélero. Cafetie, celui 
CA! , cofióra. Chim. Caffière, 
subelance Jaude do CCR 
CAFILA, Le pps, Caceres roupe de 
marchands de POrient. || Fig. He TS de 
Née, um. cófo. Cafique, acido du café 


matón, Zool. Caphrre, 


les de la 
cala à A Pashars où 


¡EAGAACENTE > m. capuncti 
oiseau qui dépose un excrément 
CAGACHIN, mm. M eagaichin. Espèce de 








Petit 
x, 








CAGADERO, m. 














jadéro. Latrines. |] 
Poner en un cégadere, claquemurer, ren 
ACAFTERRO Jaférro. Máche- 
fer, scorie du fer 
y m. “a again. Crotte, fente. 
de cheval, 
m. cagalár. Culier. || Tripa 


ea, ar mn, intestins 
Fac ra Diarcbée , 


tre” 
CAGAN». cagér. Aller à a elle. Fig. 
Gäter quelque chose. 
CAGARBOPA, m. cagarrôpa. Espèce de 
moucheron. 
CAGAREACHE, m. cagarrdtché. Care 
qui sert dans les moulins à builo. (| 
Deonnet, 
CAGARRIA, f. csgérris. Champiçoon 
en pomme de fin. 


¡ARRUTA, Í. cagarroëls. Crotte de 








nine pi m. ceder. Germe 


de dota maladie, event Para 
10, adi. cogatóráo, Anat. Ce 


se le fortes déjections. 






CAMÍNZITO, im, calnzito. Méd. Kabio= 
cite, médicament fait avec du kabinga 
CAMIZADA, Í, carzáda. Etendue de ter. 
rain d'un cahix de grain. 
CAHORSANO , sd. 
Géog, Cahorsain” on 
EVE só 


ets. caorséno. 
shorsin, de Cahors. 
et s. Y. anonsano. 





al 
festones, chales de fesions ot d'ornements. 
IlHorlos. Paracaídas, échappements de 


¿rines rs. 
.catde. Tombé, éboulé. | 
Fi pa 1e mereció Caldo “de color, 
léme, 'arrillos caídos, joues 
dentes. Im. pl. Arréragos, co qui est ¿eb 
dida rerens Guelcongud, 


pcajDo, 








CAJ. 
caFAÍFA, 1. cetfa, Kat, alimen! somo 


az CAÍMACAN, m. colmacta. put ne 
Calmacan on esinométas, dni de 





RA Css, 
do crocodile, di 

pre NA Aime 
. Abattemen 










LR | 
on ct. dre mes à 
CALMIT' caïmila. pt. “Ermite, 
fruit sans pomme de rembour. 
CAIMITO, m. eaïmflo. Bol. Caimito, 
plante à Meu?s monopétales. 
CATPASCORA L. caïpascbra. Bot.Caïpe- 
calebalso. 


senora, de 
m.catké. Mar. Caje, petite em 


haran le PArchipel. 








ire en ee 


Battant. 1 EE se mn Equilibre. 


Il Estar en su caja, 
tr Î Libre de va 
CAJERA,Í. 





CAJETA, f. cajéia. Dim. de Caja. Ir. 


Trone pour les peays 
ER la Ca 
ans me. cejlla, Dim, de Cajela, 





et tantes. 
AJONERA) L. cejonére, Caio, olla 
es 


ae de met do 
Chaux, terre alcalfoe. 
Y En ser de cal y canto, être fort, dur, 








“ERA , £. céle. Mar. Cal, enas, Cale, 
Pbamepon dans la páche. || Calai- 


plomb de 
son, profonden: 
trumeut de chi 
pour le goûter. 2 
Feconnalire, examiner. 

CALABA, m. calábe. Bot. Calaba, arbre 
guttifere. 

CALABACERA, f. calabacére. Bot. Ce 
lebassier, arbre qui produit les calebesses. 

CALABA! 


0, m. cal . Mer 
chand de calelusses. ll Bobém. Voleur avec 
Fanges clefs. 
CALABACIN, f. calabacin. Bot. Petite 
grouille, quí. est verte au dehors ot bla- 








pee 
So care, 
se teo, us eu planto. Bob 


CAL 


Fausse clef. Y. CALAsAciINO. || Calabaza 
pastelera, bonnet d'électeur. || Cascos de 
calabaza, tête de linvte. |] Fig. Salir ca- 
labaza, être fruit sec, avoir de mau- 
vais exemens. || Fig. Dar calabazas, ren- 
royer uo élève, un prétendant. || Fig. Llever 
calabazas, être renvoyé. 
CALABAZADA, f. calabazéda. Conpde 
tête. coup donné avec la tête. || Darse de 
calabazadas, se casser la tête, se creuser le 
cerveau, s'épuiser en conjectures inutiles. 
CALÁBAZAR,m. calabazdr. Lieu planté 
de calebesses. 
serve de citrouille, . 
CALABAZONA, f. celabazóma. Ci- 
trouille d'hiver. 
CALABOBOS, m. calabóbos. Petite 
pluie qui mouille insensiblement. | 
CALABOZAJE, m. calabozdjé. Droits 
de goblier d'une prison. , 
CALABOZO, m. calabózo. Cachot, pri- 
son base et obscure. || Faucille, serpetle 
pour tailler les arbres. 
CALABRES , ed. ets. calabrés, Cala- 
brais, qui est de Calabre. 
CALABROTE, m. calabrôté. Mer. Ci- 
Llesu, petit câble. 
CALABURO, wm. calaboûre. Bot. Cala- 
Eure, grand arbre tiliacée. . 
CALADA , f. caláda. Vol rapide des oi- 
scaux de proie. li L'action de s’insinuer. || 
Der una calada, faire une semonce. 
CALADÂRIS m. caladéris. Comm. 
Caladaris, toile de coton de Plnde. 
CALADENIA , f. caladénia. Caladénie, 
plantes avetusées terrestres. 
CALADIO, m. calédio. Bot. Caledion, 
plante berbscée et parasite. 
CALADO, m. caládo. Broderie à jour. 
Déiconpure sur les métaux et sur le bois. 
Mar. Tirant d’eeu d'un navire. || Bob. Vol, 
red od retrouvée. !| adj. Mitonné, 


CALABOR, m. caladôr. Celui qui dé- 
coupe. | Cbir. Sonde. 

CALADRE, f. calddré. Caladre, espèce 
d'alouet 


te. 
CALAP, em. ealé/. Bot. Calaf, espèce de 
seule de l'Égypte. f ? 
m. calafetéadbr. 


CALAFATEADOR, 
Mar. Calfat, ouvrier qui calfete les bâti- 
menis. 


CALAFATEAR, ae. calafatiér. Mar. 
Calfater ou calfaiter, chasser )'étoupe roulée 
entre les joints du bord d’un vaisseau. 

CALAFATEO, m. calafaléo. Mar. Cal- 
fat, calfatage, action de calfater. 


CALAFATERÍA, f. calafatéria. V. Ca- 


LAPATEO. 
CALAGOZO, m. calagózo. Serpette, 
instrement pour tailler les arbres. 
CALAJE, mm. caldjé. p. Ar. Tiroir, 
hyeite. || Navette pour mettre l'enceas. 
CALANORRA, f. calaórra. Maison où 
l'os distribue le pain en public en tempe 
de disette. 

m. caldis. Calois, plaque de 
tale pour fzer les lisses d'un tapis. || Bot. 
Calais, pute chicoracées. |] Entom. Calais, 
genre de co res. 

CALAMACO, m. calamdeo. Calmande, 
étoife de laine lestrée comme le satin. 

CALAMAR. rr Calemsre 
ou esimaer, usque d'un exquis. 

CA m. oalomarélo. Moll. 
Calmarat. 

CALAMBRE, m. calámbri. Cram 
contraciion spasmodique et douloureuse 


la jembe. 

ÉLakeu co, m. calambrtco. Calam- 
bouc, bois edori des Inde. , 
¿CALAMEDON: = calamédôn. Chir. 

NN, fs ue 

CALAMENTO, m. calaménto. Bot. Cs- 
lamen t, mélise dontlos odeur est agréable, et 

i à ne. 
CALAMIDAD, $. calamidad. Calamité, 
*CALAMIDO, sil. coloméde. Calamido, 
ma. 7 calemina. Minér. Cola- 
mine, cadmir, oxyde de zinc nati. | 

CALAMINAR, adj. calamindr. Celami- 
saire, qui appartient à la calamiue. 


CAL 


CALAMINTA, f. calaminia. Bot. Cala- 
minthe ou calement. || V. CALAMENTO. 

q A, f. calamita. Erpét. Cala- 
mite, nom scientifique du genre rainetle. 

CALAMITE, f. calamtlé. Grenouille de 
æmareis. 

CALANITOSAMENTE, adv. calami- 
tossaménte. D'une maigre calamiteuse, 
malheureusement. 


CALAMITOSO, adj. calamilósso. Cala- 
miteux, qui sbon es calemités. 


CALAMO, m.y. cálamo. Calamos, pointe 
du quatrième ventricule du cervesu. |] y. 
Chalamesu, instrument de musique du 
genre de la flûte. ll v. V. PLuMA. || v. V. 

A. 


CALAMOCANO, adj. calamocäno. Il 
n'est usité que dens cette phrase : Estar 
galamecano, avoir le cerveau troublé par 
e via. 

CALAMOCO, m. calamôco. Glaçon qui 
pend sus toits des maisons. 

CALAMON, m. calamón. Oiscau. || Clon 
à tête ronde. (| Piéce de bois qui fait partie 
d'un monlin à buile. 
cALAMOBRA > Í. calamórra. Pop. La 


CALAMORRADA, f. calamorráda. Pop. 
V. CAREZADA. 

CALAMORRAR, 0. caalmorrár. v. Se 
doguer, heurter tête contre téte, en perlant 
des béliers. || Béliner. Se dit de l'eccou- 
plement des moutons et brebis. 


CALAMÓXILO, m. calamócsilo. Bot. 
foss. Calamorilon, plantes fossiles. 

CALAN, m. calán. Conchyl. Kelan , es- 
pèce de coquille. 

CALANDRAJO, m. calandrdjo. Gue- 
millon, petit haillon. || Fig. Personnage ri- 

cule. 

CALANDRIA, f. calándria. Calandre, 
machine pour presser les étoffes. 1] Calan- 
dre, sorte de grive. V. ALONDRA. || Bob. 
Crieur public. 

CALANDR CEAS, f. pl. calandri- 
nidcéas. Bot. Calandriniactes , famille de 
plantes herbactes. 

CALANDRITOS, m. pl. calandriios. 
Bajo. Calandrites, groupo de cureulio- 
aides. 

CALANTICA, f. calantica. Calanthi- 
que, ornement de tôte des dames romaines. 


CALANTO m. caldnio. Bot. Calanthe, 
fort belle orchidée de l’île d'Amboine, cul- 
tivée en corres chaudes. Moi 

A, f. v. caldgna. e, exem- 
ple, patron. || Fig. Caractère, qualité. 

CALAPATILLO, m. calapatillo. Ver 
qui ronge les blés el les fruits. | 

CALAPITA, f. calepita. Calapite, sorte 
de eoncrétion pierreuse. 

CALAPO, m. caldpo. Crust. Calappe, 
genre de décepodes. . 

CALAR, a. caldr. Mer. Caler, arriser, 
amener. Se dit des voiles d'un vaisseau. || 
Pénétrer, percer. Se dit de l'eau de pluie 
qui pénètre. || Broder à jour. || Fig. Saisir 
comprendre, se douter de. || Calar el 
puente, baisser un pont-levis. || Calar el 
melon , entamer ua melon pour le goûter. 
ll Calar À sombrero, enfoncer le chapeau. 
[|Calar la bayoneta, croiser la ba 
notte. || Calar cubas, jauger les ton- 
nesux. || Calarse, r. Fondre, tomber dessus 
subitement. Se dit de l'oiseau de proie qui 
fond sar su victime. || Boh. Se glisser dans 
une maison pour voler. 

CALAS, f. pl. cdlas. Comm. Chelles, 
toile de coton des Indes. . 

CALASIA , f. caldssia. Méd. Calasio ou 
Chalasie, relâchement des fibres. 

caLÂsIS, f. caldssis. Minér. Chalasie, 
pierre précieuse, dure comme le diament. 

PIS, m. caldspis. Entom. Calas- 
pis, genre de coléoptères. 

CALÁSTICO, adj. ealdstico. Méd. Ca- 
lastique ou Chalastique, médicament propre 
à relâcher les fbres. 

CALATE, m. caldié. Entom. Calatte, 
genre de coléoptères. 

CALATEA, f. calatéa. Bot. Calathée, 
plante herbacee. , 

CALATRAVO, adj. calalrádco. De Por- 
dre de Calatrava. 
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plante de le famille des alfonsines. 

CALAVERA, f. calavére. Tête de mort, 
1 Fig. Cerveau brûlé, mauvaïse tête. 

CALAVERADA , f. calavérdde. Fem. 
Coup de tête, escapade. 

. CALAVEREAR, un. calavéréér. Fam. 
inus. Faire des étourderies, des inconsé- 
quences. 

Traves, vestiges. 

q EALCADERA) f. v. calcadtra. Y. Car- 

CALCADO, m. calcddo. Calqué , dessin 
cuntre-tiré sur an transperont. 

. CALCADOR, m. calca.iór. Calquoir, 
instrument pour calquer. 

CALCAMAR , m. calcamár. Zool. Cal- 
camar, oiseau brésilien de la grosseur d’un 
pigeon. 

CALCÁNEO, m. calcánéo. Anat. Calca- 
néum, los du talon. 


CALCÁNEO-ASTRAGALINO, adj. cal- 
cdnéo-asiragalino. Anet. Calcanéo-estre- 
galien, qui appartient au calcanéum et à l’ss- 

regale. 


CALCÁNEO-CUBOÍDEO, sd). calcdnéo- 
coubotdéo. Anat. Calcanéo-cuboïdicn, qui 
appartient au calcanéum et au cubolde. 

CALCÁNEO-ESCAFOÍDEO, adj. cal- 
cánéo-escafotdéo. Anat. Calcanéo-scaphoi- 
dien, qui appartient aw calcanéum et à Pos 
scaphoïde. ‘ 

CALCANEO-SURFALANGINO, adj. cal- 
cânéo-soubfalangino. Anet. Calcanéo-sous- 
phelangion, muscle extensear de l’orteil. 

CALCANTO, m. caledato. Chim. Cal- 
canthe, calcanthum, noms anciens du sul- 
fate de cuivre. || Cal em, vitriol bleu. 

CALCANAL; m. calcagnál. V. CAL- 
CAÑAR, 

CALCAÑAR, m. calcagnár. Calcanéam 
tendon d'Achille. : 

CALCANO, m. v. caleáguo. Y. CAL- 


CAÑAR. te lo. M 
CA m. calca . Me- 
ladie des abeilles. pon 
CALCAR, a. calcdr. Premer, fouler. 
CALCÁREO, adj. ealedréo. Min. Cal- 
caire, qui contient de la chaus. 
f. ealcarina. Zool. Cal- 
cerine, genre de mollusques. 


CALCAS, m. cálcas. Bohém. Chemin, 
piste. || Bot. Chalcas, arbusto de la Chine. 


CALCATRIFE, m. calcatrife. V. Ga- 
NAPAN. 

CALCE, m. eálcé. Bsodego , bandes de 
fer des roues de voiture. || Piéce d'acier qui 
renforce une charrue. 

CALCEARIA, f. calcédria. Bok Cal- 
céare, genre de plantes. , | 

CALCEDONIA, f. calcédônia. Minér. 
Chalcédoine, sgethe couleur blanc de lait. 
ll Calcedonia encarnada , cornaline. || 
adj. De Chalcédoine, appartenant à la ville 
de cédoine. 


CALCEOLA, f. calcéôla. Zool. Caloéole, 
geuro de coquilles fossiles. 
> 5. calcéoléria. Bot. 


CALCEOLARIA 
Calcéolarie, plantes serofularites. 
LCES, m. célcés. Mar. Tenon, la 
rtie da mât entre les barres de hune et 


ch et. 
* CALCETA, f. ealcéia. Chaussette, bas 
de fil blauc, qu’on met sur la chair. || Fig. 


Chaussette, les fers que l’on met sex picds 
des forgats. i 

CALCETERÍA, f. v. calcéiérta. Bonne- 
terie, fabrique de bes. || Boutique de bonne- 


uer. 

CALCETERO, m. calcétéro. Revaudeur. 
[| Bohém. Valet de gcólier, qui met las fers 
aux picds des prisonniers. 

CALCETIN, m. calcéiin. Chaeselte 
qu'on met sous les bottes. 

CALCETON, m. calcétón. Gros bas de 
toile, par-dessus les premiers. . 

ca) LCIDITO» m calcidilo. Chalcidique, 
rande ct belle salle d'un palais 
8 m. calcidoo. Zuol. Calciè- 
que, genre de la famille cles coucous. 

CALCILLA, f. calctlla. Dim. de Calza. 
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Estito culotte. [pl pl. Petite culotte. Se dit 


Ae í, calcina. Mélange de chaux 


e d'antre tres miran 
“CALE a NABLE, dl ‘calcinablé. Calei- 
t se calciner. 
CALCINACION, £, calcinación. Calci- 
Paction de ceci 


nation, 

CALCINAR, a. calcinár. Chim. Caká- 
ner, dessécher, réduire à Pétat d'oxyde par 
lo oyen du feu. li Calcínarse, r ci- 


“"eALaNrrA sf. ealointia. Min. Calci- 
jithe, pierre qui contient de la chaux. 
CALCIO m. cálcio. Chim. Calcium , 
métal solide et blene qui, combiné avec 
Poxygène, forme la choux. 
CÁLCIS, ma. céleis. Zool. Calcis, espèce 
de faucon nocturne. 
_CALCÍTES, m. caletiés. Minér. Chal- 
cto, minéral qui tient de l’airain. 
CALCO, m. célco. Calque, trait léger 
d'un dessin qui a été calqu 
CALCOCRON , m. calcocrôn. Entom. 
Chalcochron, genre de coléoptères. 
CALCODERMO, m. calcodtrmo. Chal- 
coderme, genre de coléopteres. 


m. calcofactio. Minér. 
. Cáalenphacito, erséaieio de cuivre. 


CALCÓFANO, m. calcófano. Entom. 
Chalcophane, genre de coléoptères. 
CALCOGRAFÍA, f. calcografta. Gray. 
Chalcographie, art de graver sur cuivre. || 
Chalcogrsphio , établissement de gravure 
sur cuivre. [| L'imprimerie du pepe à Rome. 


e ALCOGR > adj. ca áfico. 
a corra lique, quí s rapporte à la chal- 


“caLcégaare, m. colcôgrefe. Chal- 
eographe, grevear ser cuivre. 

CALCOPIRITA, f. calcopirila. Minér. 

ide, cuivreuse. chal 

CALCÓPTER adj. cakcôptére. - 
eoptèro, qui seo diles. brobzées. 

CALCOSINA, f. calcostra. Minér. Chal- 
eosino, cuivre sulfuré. 

CALCOTRIQUIT O, m. caleotriktte. 
Mioér. Chaleoirichite, cuivre oxydé some. 

CALCULABLE, adj. calcouldblé. Calcu- 
hable, qui peut étre calculó. 

CALCULA nie m. et f. calcou- 


CALGUL Os. e eálcoulo. Calcul, compte. 
Ji Coleul, pierre, concrétios quí se forme 
us la vessie ou dens les reins. || Aperçu, 


compte. 
CA adj. calcoulósso. Méd. 
tax, rave lens > qui i a la pierre. 
CALDA, f. aude, feu violent 
des forges” et pra as I| Caldas , 
bains thermeor. || Dar una , donner 
de la chaleur. Fig. Premer uno personne, 
Vexciter à faire “A devoir. ud 
CALDAICO, adj. calddico. sîque, 
ou Chaldéen, qui appertient aux Cheldéens. 
CALDAÍSMO , m..caldatsme. ¿al 
daïsme, location propre aux Chaldée 
CALDARIA, a. caldária. Ley caide- 
rie, loi qui pS aux accusés de se 
Fstiser par la preuve do l’eau bouillante. 
CALDEAR , u. caldédr. Echauder. || 
Chenfier, brálar.. en partant d de soleil 


de la ci dh oO, ell. «tá, catáso, Ch langue chal 


ERA rra nd 
chyudron. Mi Eee hombres di de pe > y 


hes homes, 
jut à coluá ¿de e cana pd a 


"hai. 

CALDERADA, f. caldéráde. Chaudron- 
née, ce qu’un cheudren peut contenir. 

CALDERERÍA , f. caldéréris. Cheu- 
dronnerie, rue de ehaudronniers. 

_CALDERERO, m. caldéréro. Chaudron- 
mer, qui fait des chandrons. 

CALDERETA, caldértla. Dim. de Cal- 
dera, || Bénitier portatif, vase d'cau bénite. 


CAL 


|| Sorte de ragoút que font les 
les  pátres avec de ou de 


Caldero. A Bénitier portatif. [| Gouttière, 
coraière, canal d'un teit pour roceveir les 
eaux de pluie. 


CALDERO, m. esidéro. Chaudron de 
cuivre. e 


CALDERON, ealdérón. Augm 
Caldero. Grand "chandron eu chendière. 
||Se dit aussi d’une £gure qui désigne le 
nombre mille, et s'appelle millar. || Est 


heers et 


uoe figure d'imprimerie e distiaguer 

les paragraphes et les fowil € i sont dé- 

tachés de l'ouvrage principal. |] Mus. Point 
ocre 


ERUELA, f. calderoutla. Dim. 
de € Caldera. || Espèce de petite lanterne, 
ner TS aps “ed ‘Bouilles, jus de la 
us 
viande. [| el Reoolcer caldos, renouveler un 
CA LDOSO, adj. saldésse, On le dit d 
ealdósso. 8 en 
mets qui contient beaucoup de bouilléa. 
CALECA, f. caltca. Caléie, espèce de 
massus dont on se servait pour écraser les 
ennemis es la lançant au milieu d'euz. 
CALEDONIO, adj. el s. calédônio. Ce- 


» tdi. caléfocitnté. 
Thermantique, qui ranime la ebaleur natu- 


relle. 
CALEFACTOR, m. caléfaciôr. Mécen. 
palélacieur, appareil éeonomique pour 


LEFACTORIO , m. caléfaciório. 
Chauftoir, lieu bien chauffé, dans ua cow 
vent, ua théâtre, etc. 


CALEI caltidoscepo. 
Phys. que, où Po où Galéidesoo tube 
prismatique, où l'œil volt. les les 
plus riantes et les 

CALÉNAS, m. "cales. Oraith. Cala- 

genre de la famille des pigeons. 

CALENDA, m. calénds. Legon, chapitre 
du martyrologe remain. 

CALENDARIO, m. caléndérie. Calen- 
drier. almanecb, anousire. || Fig. Hacer 


, être pe tac 
CALENDAS f. PL. esléndes. Colendes, 
premier jour du mois chez les Romaias. H 
Calendes assemblées des curés de campegne 

par l’évéque. 
CALENDIMO , m. caléndimo. Entom. 
Calendyme, genre de coléeptères. 

CALÉNDULA, f. calëndouls. Ornith. 

Calendule, genre > d'alogeties. 
agrio Mis m. calémo. Entem. Calène, 


ALENTADOR y m. caléntedór. Babsi- 


Do NY 
AMIENTO, m. calénta mitnto. 
Echaulfoment. || Maladie de poamon chez 
les cheveux. 
CALENTAR, 1. celéntér. Cheuffer, 
échauffer, réchauffer. y Fig. Aujee de peume 
cent, retenir la balle mec la mein ou mo- 
, mettre 


la repousser. || Fig. animer 
de li le Re de Het à faire une chose. 
¡Calentar la cama, bassiser le lit. (1 Ca- 
las orejas, faire une sévère ré 
nt a Y Fig. Calentar el “rie cs 
8 ennuyer per une Y a. 
lentarse, r. Se chaufter. || 
en perlant des enimaux. N Fig. S'écheuBer, 
se monter la tête. 
* CALENTITO, adv. caléntito. Noviesimé, 
tout récemment. 
CALENTON, m. calénibn. Derse un 
calenton, Prendre un ejr d 
CALENTURA, Í  caléntotre. Fièvre. 
y. Y. CALOR Il Fig. ‘Inquiétude, émotion. 
Calentur a maligno, fièvre maligne. 
Calentura de pollo por cemer gallina, 


faire le ma per paresse. 
CA adj. caléntouriénio 
Fiévreux. 
» adj. calénteurósso. 
V. CALENTU 


RIENTO. 
CALERA, f. caltra. Chaufour, four à 
chaux. 


CAL 
CALERÍA, f. calérts. Lieu où Pon vend 


de la cheux. 
CALERO, m A caltro. Cheufouraier. 
CALES es Carrio 

voiture à deux : roues. se. le, petite 
o ALESERO, m. celesséro. Cocher d’une 


eos m. calessin. Y, CALESL, 
Poire (4 ue P borro, 
cala. Petit et 
de mer- ll Voleur per excaledo el par 
on 


CALETERO, m. celéllro. Bok. Associé 
Pan voleur per effract tion  Cabocbe, 

CALET cabltre, bonne 
tôte. 1 De su éaléire, de sa esboche. 
CALETA, f. caltía. Bot. Caleye, espèce 


te. 
CALA, m. edli. Bot. Kali, soude, plante 
mari 
CALIA y f. cália. Entom. Callie, insectes 
léoptères. 


col 
CALIBEADO adj. estibéado. Chim. 
Chalybé. Se dit d’une préparation de tar- 
o adj, calibés 
j. ea 
ta . Chelybéiforme, qui ressemble ere 
archal 
CALIBITA, adj. calidtla. Calrbite, sur- 
or gl saints qui ont vécu dans le” pau- 
vre 
CALIBRAR, a. calibrér. Catib 
surer lo calibre d'une arme. Frs ne 


CALIBRE, m. calibre Calibre, diamèt 
d'ane sat le “Calibre, modèle de 
construction. 


. calicias. Bet. Cali 
cées, Aug E E grmn 
t. Calici- 


CALICINAL, adj. calicindi. 
nel, qui au caicc. 
CALICINIANO, adj. calicinidno. Bot. 
Calicinien, qui e Papperence ua calice. 
O, m. cabicositrio. Maux. 
Chalicotterium, mammifères fossiles. 


à clone qui ha Morcsss de pierre 
à choux qui au brigectier ou eu tui- 
et qui se ca su lieu de euire gesud 


on er, el ee les briques et les tuiles à Pao» 
sn n de fou. ll Gravier dans le mortier mal 

ri. 
CALIDAD, f. eslidad. Qualité, nature, 
d’une chose. || Condition, noblesse 


d’une noe. || Condition clause d’ ua con- 
trat. |[ [= d'une sffsire. || Dineros 
son ca . Se dit sn importance de Par- 


L'État pour les à ferme. 
CALIDERM Mt PATES Bot. Caly- 
derme. e. plante composée. 
LIDEZ , f. calidez. Chadur, see 


de ce qui est cs À ide 

munique la” e den à ¿chas 
La pimienta es cék je poivre ed est échanf: 

fent. li Clima odlide, di 


CALIDÓNEO, edj. ot s. e alidonóo. Qu 
e de Calydon. 
adj. caliénté. Chend, ardent, 
v Cauno, Y Hierro caliente, ler rouge. 
fe . Estar caliente, être en chaleur. Se 
it des animaux. || Tener la sangre on- 
tente, divo vil. || En caliente, adv. Sur-le- 


cham 

CALÍRTE, £ calitió. Bot. Calielte, 
. jaune qui arcit anipical des 
arbres, 


CALAFA, m. caltfs. Celile, ttes Ácnenc- 
ocsseurs de Mabemet. 


“ CÉLIFATO, m. califdlo. Califak, dr 
os ad. colifére. Minte. Cales- 
rifère, chargé de matières eshesires. 
A fa a du 
edv. estificada- 


ménte. D’une mansère e qualibis, 
FICADOR cados de 

qualibe, censcur. 1Í Cal Calif del. sento 

oficio, quelifesteur, membre de l'inquisi- 


CALIFICAR, a. caMficár. 
Juer, apprécier, po pe mèrf il 


r. Qui , 


Qualidlor, ére- 
Fig. Eanoblir, 
Celi- 


, illustrer. || Fig. Légaliser, autoriser. Ï 








> ne 


CAL 


de. [| Cali 
a a pro ro 


Faurma,n. eslífile, Bot. Caliphrile, 
geare de 


UPOR MANO 
nidno. Californien, del o 
qui merci on Se, 
Sy isiónos. Cali 
NOS, m. pl. cali 


MA E 5 califor- 


Lforai 








Cal ría, E. cali 
e a ds de 


CALIGRÁFICO, adi. eligré) ¿alli 
mie cara la es fée 
, m. call 
Fe derrrai que aus bell de 

CALÍGULA, f. caltgou 
pénu qui rosouvre le Lorse des oiseaux. 

CALILOFE, m. sito Bot Calriophe, 
pentes vivaces d'Améri 

LÍO, m. calimaco. Y. Cata 


Telmo, nca £alimo. Likolog. Cal 
festin 














bre qui se la pierre de 
eompasition de 


una Vapear épaime dans 






tt d'entlane “si TE. en 
variété d'antilops. 1 Oraith. Call 
de foavetto.[]Myib. Caliope, musa de Pais. 


de roer acido, art 
as, conca e cla CPE 
ÍPL0O , adj. caltpico. Astr. 
Y 
os mn 











det. ¡perio pan 
CALISTA fe Cailiote Plante 


gurmits qui croit sur les trones des vieux 





is. 6 je, rein jssnstio 


LRD arbres. 
NÉ HR ete 


port fat Méd. Cal a 
wm. Med Csimant, pour 
Cira, pou 


ai 








nm 
Mogol. 
LMOSO, adj. calmósso. Calme, tran- 


site, genre de geais. 

LODROMO, m. calodrómo. Entom. 
Calodrome, insecies coléoptères. 

CALÓFORA , Í. calofora. Bot. Callo- 


phore, plantes 
CALOFRL ealofridraé. Avoir 
defions, tri pare si el rs 


men cas ad à par "le AIN 
CALOGRAFÍA, f. calogrefta. Vo Carr 












cris. 
CALOMATO, m. colomdéo. Arach, Ca- 

Jommate, genre de la famille des Aranáido. 
ci mel, Chim. Calo: 





protochlorure de — 
Ca 


LOPODA ;| 
nom donné à la: 


CALÓMICO, m. cofóriéo, Ch. Co 
ges Sido Impondérabl, répenda ne 





ori 
¡om en 
pret. € alorfation” rome Y 
leur dens los êtres vivants. 
eglorifico, Calrii- 


me. EL produit al Eos 

E. celorimitria. 

Pc rt at de nee la mr 
tenue 

Ms à Er ane 

'RICO, adj, calorimétrico. 

chrinéres quí ct rolalif à la ealori= 


Horimétre. Chi 
a nene a 
gr lua de calorique absor 


VELO REeAs, calerinbssas. q 
fol. Calorinoses êt Line mal 
causées par uue trop grande celoricité. 


RE, ed y clorágta- 
ves chsleur, Chaude 
CALOROSO, ed). calordso, Y. Caro- 


CALOSAURO, m. ealossdouro. Erpél. 


losgure, genre di 
Calosaure, genre le enn Y 
Catoraranse, 

CALOSFRÍOS, m. calosfrios. Y. Caro- 


CALOSTRACION , f. calos Má. 
Cokstretion, malodia dev ments nouvesa: 


“nome calórtro. Hys. Coloe- 
remier lait der glendes memataires 
one Rncle qi vico! der metro Dor 
. eslp. Mi 









CMP, - Calp, pierre 
noire et mernense. 


CALQUIER, m. ns Comm. Cal- 
e ds des 

cier, Hol de soie des Indes. Gaara ol 

sees dela Ge. 


ek. Minér, 
naar, varió de Cut earbonetés 
eristalliséo. 





CAL 









adela close mA 
CE Fe 


y M, caloatrouéno. 

Ca gui prend toute la tôle. . 
ou, 

E N: NAZA, salodsa. Augm. de Calva. 





logro. Tarn stérile 
eturé tr ba “alürés. Terre abon- 


dante 
CALVET ds Cake. 
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CALZATRÉPAS, f. calzalrépas. Inus. 
Clausse-trape, piére. , 
CALZO, m. cálzo. Pièce de la batterie 
d'une arme à feu qui sert à mettre le chien 
dans son repos. [| Bande de fer aux jantes des 
roues. || Morceau de fer au soc d’une charrue 
ur en refsire le tranchant. || Ichthyol. 
o, genre de poissnns salmonoïdes. 

N, m. calzón. Culotte, baut-de- 
chausses. |! Fig. lam. Llevar ca Izones, por- 
ter la culotte. Se dit de Ja femme qui mène 
son meri. V. CALZAR. . 

CALZONCILLERO, m. calzoncilléro. 
Calegonnier, qui fait les calegons. 
le» , pl. calzoncillos. Ca- 
as. 
CA 


LLA CALLANDO, edv. cailldcail- 
lándo. En cachette. , 
CALLADA (DE, cailldda. Location ad- 
verbiale. Secrètement, sans bruit. |] 4 las 
O ALLADAMENTE, adr.cailladaménté 
adv.ca a . 
Secrèlement. O . 
CALLADO, adj. caillddo. Silencieux, 
réservé. ||m. Réservé, fin. 
CALLANDICO, ITO, adv. caillandico, 
tio. Tout doucement, en silence, sans bruit. 
CALLAR, a. cailldr. Taire, cacher, 
omettre. ILCemer de parler ou de chanter. 
| Poés. S'apaiser, se calmer en parlent 
flots et des vents. || Fam. Mátalas ca- 
ando, sournois. , 
, r. cailldrsé. Se taire, se 
cacher. 


CALLARES, m. pl. cailláres. 1 n’est 
usiló que dans cette locution : Corta picos 
y callares, par laquelle on commande aux 

nts de se taire. . 

CALLE, f. cdillé. Rue, chemin entro des 

maisons. || Boh. Liberté. || Calle de drbo- 
, allée d’erbres.|| Fam. Hacer calle, 
faire place. || Fig. fam. Dejar en la calle, 
laisser sur le pavé, óter le pain. || Fig. far. 
Echar d la calle, mettre à la porte. il Que- 
dar en la calle, rester sur Île pavé, sans 
resources. A Fig. fam. Sacar d la calle, 
donner de la pablicité. |] Fig. fam. Llerarse 
de calle,emporter d'emblée. || Calle! interj. 
Noila du pouveau, per exemple! || interj. 
. Place 
CALLEAR, a. caillédr. Espacer les vi- 


gnes. 

CALLEJA, f. cailltja. Roelle. || Bob. 
Fuite, évasion, | Sépase quien es calleja, 
on verre à qui l’ou a affaire. 

CALLEJEAR, a. cailléjédr. Battre le 
pavé, courir les rues. 

CALLEJERO, adj. caflléjéro. Coureur, 
déœuvré. 

CALLXJO, m. cailléjo. Fossé recouvert 
de broussailles, piége. 


CALLEJON, m. cailléjón. Ruelle, allée, 
passage étroit. {| Mar. Courair, e étroit 
entre la chembie et les soutes d’un vaisseau. 


ll Callejon sin salida, impasse. 

CALLEJUELA , f. cailléjoutla. Ruclle 
de traverse. || Fig. Détour, subterfuge. || 
Fig. Dar gen y callejuela, fournir les 
moyens d'échapper à un danrer. 

CALLIALTO, adj. cailliállo. Forte 
éponge, en parlant d'un fer à cheval. 

CALLIZO, m. caillizo. Ruelle, passage 
étroit. duril 
CALLO, m. cdillo. Cor, durillon. 
Éponge, extrémitó d'un fer à cheval. | 
Callo de herradura, morceau d'un vieux 
fer à cheval. || Fig. Criar callos, s’endur- 
cir au travail, aux malheurs, daus les vices. 
Il Callos, pl. Gres-double, intestins, co- 
meslibles du bœuf. 

CALLOSIDAD, f. caillossidád. Callo- 
sité, induration de la pes. 

CALLOSO, adj. caillôgso. Calleux, qui a 
des callosités. 

CAMA, f. cáma. Lit, couche, gîte. || Cha- 
cune des branches de la brido d’un mors. 
Partio inférieure du train d'une charrue. 
Couche d'un fruit qui repose sur terre 
Foad d'une charrette. || Jonchée, fleurs dont 
on jonche les rues. li Gite, terrier d’une 
bôte. || Cama de liebre muelte. | Hacer 
cama, garder le lit. | Camas, pl. Chan- 
tosux, pointes mises à un manteau pour 
Varrondir. 

CAMADA , f. camdda. Ventrée, portée 











CAM 


des animaux. || Camada de lobos, de per- 
ros, de gatos, etc., ventrée de loups, de 
chiens, de chats, etc. || Se dit aussi d'une 
bende de voleurs. 

CAMAFEO, m. camafto. Camée, pierre 
fine gravée en relief. 


CAMAGROSTÍDEAS, f. pl. camagrosit- 
déas. Chamagrostidées” plantes graminées. 


CAMAIRA, f. camdirs. Bot. Chamaire, 
plante labiée. 

CAMAL, m. camál. Licou. [| Chaîne avec 
son annesu pour les esclaves. 

CAMALEON, m. camaléôn. Erpét. Cs- 
méléon, reptiles quadrupèdes, changeant de 
couleur, suivant le jour sous lequel ï's se 
montrent. || Fig. Caméléon, individa qui 
change d'opinion, en raison de ses intérêts. 

CAMALEONIANOS, m. pl. camaléonid- 
nos. Erpét. Caméléoniens, famille de repti- 
les sauriens. 

ULA, f. camándoula. Chapelet 

composé d'une ou trois dizaines. |] Iron. 
Tener muchas camándulas, être un ca- 


fard, un rusé. 
CAMANDULEAR , n. camandoulédr. 
Cafarder, affecter la dévotion. 


CAMANDU A, f. camandouléria. 
Hypocrisie. 

CAMANDULERO., adj. camandouléro. 
Fam. Cafard, hypocrite. 

CAMANONCA,f.camanónca.inus. Toile 
pour le doublure d’habits. 


CAMARA, f. cámara. Chambre, pièce 
principale d’un appertement. || Chambre da 
roi. |] V. Fisco REAL. | Grenier chez les la- 
boureurs. || Y. CiLLa. || Chambre d'un na- 
vire. mbre d'un canon. || Selle, évacua- 
tion. || v. Cour royale. || Cámara apostó- 
lica, chambre apostolique. || Cámara de 
Castilla, conseil suprème de Castille. [| Cd- 
mara de los paños, économe deus la mai- 
son du roi. | Ayuda de cámara, valet de 
chambre. || Cámaras, pl. Dyssenterie. 

CAMARADA, m.camardda. Camarade, 
compagoon. Se dit principalement entre 
soldats. 

CAMARAJE, m. camardjé. Loyer d'une 
chambre on d'un appartement. 

CAMARANCIION, m. camarantchón. 
Grenier, galetas. 

CAMARERA. f. camaréra. Fille decham- 
bre d’un grand personnage. || Camarera 
mayor, la première des dames attachées au 
service de la reine. 

| , Í. camarérta. Ohambre- 
rie, office de chambrier. 

CAMARERO, m. camaréro. Garde d’un 
grenier public. || Chambrier, officier cleus- 
tral de monsstère. | Camérier, officier de la 
chambre du pape. || Chanterier , dignité de 
l'église de Lyon. || Chambellan , oflicier de 
la chambre d'un prince. || Camarero 
mayor, arand chambellan. 

CAMARIA, f. cuméria. Entom. Camarie, 
insectes coléoptères. , 

CAMARIENTO, adj. camariéñto. Qui a 
la diarrhée. 

CAMARILLA > f. camarilla. Dim. de 
Cámara. Chambrette || Pico où les maitres 
d'école corrigent les éleves. 

CAMARIN, m. camartn. Cabinet de toi- 
lette d’une dame. |] Licu où l’on serre tout 
ce qu sert à orner une image. [| Cabinet, 
étude. 

CAMARINA, f. camarîna. Bot. Came- 
riné, plantes des empétrécs. 

CAMARISTA, f. camartsta. Camériste, 
demoiselle qui sert la reine et les princes- 
ses en Espagne. 

CAMARLENGATO, m. camarléngálo. 
Camerlingat, dignité de camerlingue. 

CAMARLENGO , m. camarltngo. Ca- 
merlingue, première dignité à la cour de 
Rome. 

CAMARO, 6 CAMARON, m. camáro 6 
camarón. Grabe, écrevisse de mer. 

CAMARONERO, ni. camarontro. Pé- 
cheur de crabes. 

CAMARÓSIS, f. camarôssis. Chirur. 
Camarosis, fracture du crâne. 

CAMAROTE, m. camarolé. Cajute, ca- 
Line dans un vaisseau. || Mérange, chambre 


CAM 


du comité d'une galère. || Entom. Camarote, 
insectes diptères. 

CAMAROTILLO, m. camarotiilo. Dim. 
de Camarote. || Garon, petit cabinet à 


poupe. 

CAMA f. camarôlis. Bot. Cama- 
rottis, plantes orchidacées. 

CAMASIA, f. camássia. Bot. Camassie, 
plantes lili . 

CAMASQUINCE, m. camaskincé. So- 
briquet d'un intrus. 
Retors, rusé, fripon. 

CAMBA, E. cdmba. Branches de mors où 
Pon attache les rênes. 

CAMBALACHE, m. cambaldiché. Fam. 
Brocantage. 

CAMBALACHEAR , a. fam. cambala- 
tchédr. Brocanter. 

CANMBALACHERO, m. cambalatchtro. 
Brocanteur. 


CAMBALÍ, m. eambalt. Chambalis, cuir 
du Levant. 

.CAMBANIA . f. cambánia. Bot. Cambe- 
nis, plentes méliacées. 


CAMBÂYES, f. cambdiés. Cambayes, 
sorte d'étoffe de coton. 

CAMBIABLE, adj. cambidblé. Changea- 
ble, qui peut être troqué, 

CAMBIADIZO, adj. cambiadizo. Inus. 
Inconsient, changeant. ? 

CAMBIADOR, m. cambiadór. Changeur. 
ll Chengeur, qui fait commerce de changer 

pièces de monnaie. V. CAMBISTA. 
> Mm. cambiaménto. 
Changement, variation. 

CAMBIANTE, m. cambidnté. Chetoyant, 
qui change de couleur suivant le jour ou 
la lomière. 

CAMBIAR, a. cambidr. Changer, échan- 
ger. || Cambiar de mano, changer de main, 
porter la tóte du cheval de droite à gauche, 
Ou vice versa. , 

CAMBIGA , f. cambiga. Château d'eau, 
réservoir. 

CAMBIO, m. cémbio. Troc, échange, 
change: | Change , banque, commerce d'ar- 
gent. || Change, intérêt de l'argent changé. 

| Change, lieu où l’on change de l'argent. 

Jr. Y. Camsisra. || y. Compensation, équi- 
valent. || Bob. V. Mancüsia. [| Cambio mi- 
nuto, change de différentes espèces. || Cam- 
bio por letras, change réel, ou pour les 
lettres de change. || Cambio seco, change 
sec, feiot ou impur. || Dar cambio , réci- 
proquer. Il À las primeras de cambio, «a 
commencement, dès le principe. 

CAMBISTA, m. cambista. Changeur, 

ui fait le commerce de changer toute sortie 


e monnaie. 
CAMBO, m. cámbo. Bot. Cambo, variété 
du thé bou. 
CAMBOGIO, m. cambógio. Bot. Cam- 
boge, arbre de l'Inde orientale. 
CAMBRAY, m. cambréi. Toile de Can 


brai. 

CAMBRAYADO, adj. cembraïddo. Qui 
ressemble à la toile de Cembrai. 

CAMBRAYON, m. cembraión. Toile 
semblab!c à celle de Cambrai, moins fino. : 

CAM m.cambrin. Bot. Cheuvrin, 
nom vulgaire de la galéopside. 

CAMBRON, m. ca n. Bot. Bourg- 
épine, ou boughe-épine, noms appliqués in- 
différemment au filarie ou à Valaterne. 

CAMBRONAL, m. cambrondl. Liea 
planté de bonrg-épine. 

CAMBRONERA , f. cembronére. Bot. 
Pied de bourg-épine. 

CAMBUJ, m. cembo@]. Tétière, petile 
coiffe de toile des enfants. 

CAMEC D m. camécérdsso. Bot. 
Chamécérase, cerisier nain. 

CAMECIPARISO ; m. caméciparfsso. 
Bot. Chamézyparisæe, sandoline, petit cy- 


près 

CAMEDAFNO, m. caméddfno. Bot. Ce- 
médaphne, fragon, ou laurier d'Alexandrie. 

CAMEDOREA, f. camédorés. Bot. Cha- 
medorée, genre de palmiers. 

CAMÉIRIS, m. caméiris. Chameiris, 
petites espèces d'iris. 

CAMEJAZMO, m. caméjdzmo. Bot. Cha- 


CAM 
anne » plantes qui se rapprochent du 


tn. 


CAMELEON> . ceméléôn. Chaméléon 
œpèce de char 0. ° : 


m.camélété. Artill. Grosse 

péère de canon anciennement. . 

CAMELJA , f. camélia. Bot. Camélis, 
genre de la famille des ternstremiacées. 

CAMELINO, m. camélino. Bot. Chamé- 
lin, trés- petite espèce de lin. 

CAMELOTE, m. camélôté. Camelot, 
étofle de poil de chèvre. || Fig. Chose de peu 
de valeur. 


CAMELOTERO 
melotier, qui vend du camelot. 

CAMELOTINA , f. camélotina. Techn. 
Cameletine, petite étofle de poil et de fleu- 


CAMELLA , f. caméilla. Mamm. Che- 
molle, femelle de chameau. || Y. CAMELLON 


fllette pour traire les femelles da cha- 
mess. 
CAMELLARIO, m. cameilldrio. Ar- 


cbéol. Camélaire, celui qui ayait soin des 
chameaux dans les ménageries des Romains. 


> f. cameillérta. Emploi 
de ÉMELIERO, illéro. Ch 

m. eameilléro. Chame- 
lier, qui est chargé de conduire des cha- 
Meaux. 


> sdj. caméloléro. Ca-* 


CAMELLITO, m. cameilltio. Mamm. 
Chaméloa, le petit da chameau. 

A comido. Mamm. Cha 
mesa, genre de quedrupèdes ruminants. 
Lcbtbyol. Camello marino, chameau marin, 
espèce de poisson. [l-Ornith. Camello de 
rio, chameau de rivière, ua noms du 
pélican. (| Memm. Camel rdal, girafe. 

CAMELLON, m. cameillón. Planche de 
jardin. [| Terre élevée entre deux sillons. 
m. caméméspilo. Bot. 
pile, espère de néflier nain. 
CAMENAS, f. pl. eaménas. Camoens, 
dénomiastion génégale des muses. 


CAMERALISTICA, f. caméraltslica. 
Hist. Caméralistique, sciences cemérales, 
qui se rapportent aux finances d'un Etat. 

NA, f. camérina. Camérine, 
espèce de pierres semblables aux mon- 
paies. 


CAMERLENGATO, m. camerléngálo. 
Camerlinguat. digoité de camerlingue. 

CAMERLENGO, m. camerléngo. Ca- 
meringue, cardinal, chef du trésor ponti- 


CAMERO, m. caméro. Tepissier, qui fait 
des garnitures, des rideaux de lit. 

CAMERODÉNDRON, m. camérodén- 
dron. Bot. Chemerhodendron, arbrisseau 
des genres azalée et rosage. 

CAMERODO , m. caméródo. Bot. Cha- 
mérhode, plantes rrsacées. 

CAMEROPOs m. camérópo. Bot. Cha- 
mérope, genre de plantes. 

CAMERULA, f. caméroùla. Bot. Camé- 
rale, petite loge d'un végétal. 

CAMESAURO, m. camésdouro. Erpét. 
Chaméseure, genre de reptiles sauriens ser- 


pesuformes. 
.CAMFERIA, f. canféria. Bot. Ksemphe- 
EAS E camilla. Dim. de Can 
. € . Dim. de Cama. 
(Eos: dom. Chauffoir de linge. || Cou- 
te, petitecouche. || Lit de repos. || Braa- 
card, civière sur la on transporte 
maledes, litière 


CAMIMADOR , m. caminadôr. Piéton, 
qui va à pied. 

CAMINA-ESMALA, f. caminaésmdla. 
Minér. hamina-smale, substance ginérsle. 

CAMINANTES m.camindnié. Voyegeur, 
HMercheur. || Valet de pied. . 
b CAMINAR, n. caominádr. Cheminer, 
mercher. |] Fig. Avancer, aller en avant, en 
parlant des planètes, des rivières, etc. |] Ca- 
minar en la viriud, faire des progrès dans 


vertn. 
CAMINATA, f. camindia. Fam. Longue 
promenade, petit voyege d'agrément. | 
CAMINERO, m. cominéro. Cantonnier, 
ouvrir qui entretient les routes. |] Y. Ca- 
«YE. [| adj. Qui appertient au chemin. 
MINO, m. camino. Chemin, voie, 
reate. || Chemin, voyage. [| Vorage de r- 
tear d'eau, de crocheteur, etc. || Fig. Che- 


CAM 


min, moyen qui mène à un but. |] Fig. Ache- 
minement. | Camino hondo, cavée. || Tor- 
cer el camino, se détourner. || Perder el 
camino, s'égarer. || Camino cabdal, ca- 
miro caudal, camino real, grand che- 
min. || Camino carrete”o, camino carril, 
camino de ruedas, grande route. || Fig. 
fsm. Le pont aux ânes. Î Camino de herra- 
dura, chemin pour les chevaux. || Camino 
de Santiago. V. ViaLácTEA. || Fig. Camino 
real, le grand chemin. || De camino. Y. AL 
PASO. || Fam. Hacer de un camino dos 
mandados , faire d'une pierre deux 
coups. |] Fig. Ir fuera de camino, se four- 
voyer. [| Fig. No llevar camino, ir fuera 
de camino, n'avoir pes de fondement, ni 
de raison. 

CAMINOLOGIA, f. caminológia. Phys. 
Caminologio, art de construire des chemi- 
n 


CAMISA, f. camissa. Chemise, vêtement 
de linge qu’on porte sur la peau. || Fort. 
Chemise, la muraille de maçonnerie dont 
un ouvrage est revêtu. || Dépouille, pesu du 
serpent. |] Membrane, enveloppe de cer- 
teins fruits. Y. ce mot. |] v. Y. ALpa. || En 

rlant du jeu. V. Dorr. [| Camisa alqui- 
ranada, embreada, 6 de fuego, toile 
goudronnée pour incendier. | v. Camisa 
romana. Y. ROQUETE. | Fig. Dejarleduno 
sin camisa, laisser quelqu’uu sans chemise, 
le dépouiller de tout. || Meterse en camisa 
de once varas, se méler des affaires des 
autres. 

CAMISARDO, m. camissárdo. Cami- 
sard, calvinistes des Cévennes. 

CAMISETA, Í. inus. camisséia. Chemi- 
sette, petite chemise. 

CAMISOE, f. camiss0é. Bot. Chemissoé, 
genre do la famille des emaranthacées. 

CAMISOLA , f. camissóla. Camisole, 
petite chemise de toile très-fine. . 

CAMISOLIN, m. camissolin. Chemi- 
sette, devant de chemise. , 

CAMISON, m. camissôn. Chemise lon- 
gue. V. CAMISA, CAMISOLA. 

CAMISOTE, m. camissôlé. anc. art mil. 
Chemise de maille. 


CAMITIS, m. camilis. Bot. Chamitis, 
genre d'ombellifères. 

CAMODAR, a. camoddr. Bob. Trans- 
former. 

CA f. camomtla. V. MANZA> 
NiLLa. Piante. 

CAMON, m.camón. Augm. de Cama. || 
Assemblage de pièces minces de bois, qui 
forment une espèce de voûte. || Camon de 
vidrios, cloison vitrée. || Camones, pl. Piè- 
ces de chêne vert qui servent de bandes à 
une roue. 

CAMONCILLO, m. camoncillo. Tabou- 
ret, petit tabouret. 

CAMONULA, f. camônoula. V. Manza- 
NILLA. Sorte de plante. 

CAMORRA, Í. camôrra. Fam. Noise, 

ucrelle, dispute. || Buscar camorra, 
chercher noise. |] Desea camorra, les mains 
lui démangent. 

CAMORRISTA, m. Pop. camorrisia. 
Querellenr, qui cherche querelle. 

CAMOTE, m. camôle. Patate, sorte de 
pomme de terre. 

CAMPADO, adj. campádo. Blas. Champé. 
Se dit du champ de l’écu. 

CAMPAL, edj. v. campal. tres 

i appartient, qui a rapport aux champs. 
Batalta campal, batalile rangée. 

CAMPAMENTO, m. campamén(o. Cam- 
pement, action de camper, le comp méme. 

CAMPANA, f. campdna. Cloche. || Tim- 
bre. || Beffroi, cloche de la tour où l’on 
sonne l’alarme. || Cloche pour garantir les 
plantes, tout ce qui est fait en forme de clo- 
che. Lv Quepa. || Fig. «glise, paroisse. || 
Boh. Jupe de femme. || Campana de buzo, 
cloche à plonguur. || À toque de campana, 
au son de la clocle, à la háte. || Fig. No 
haber oido campanas, être ignorant. 

CAMPANADA, f. campandda: Coup de 
cloche. || Fig. Bruit scan: leux, extraordi- 
naire. 

CAMPANAL, m. campandl. Y. CAMPA- 
NARIO. 

CAMPANARIO, m. campandrio. Clo- 
cher. 
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lonner, sonner les cloches. ¡| Fig. Divulguer, 
rendre public. || Alld se las campaneen, je 
ne m'en méle pas, c’est leur affaire. || Gara- 
biller, remuer les jam 

CAMPANELA, Í. campantla. Pirouette 
de danseur. 

CAMPANEO, m. campan£o. Sonnerie 
des cloches. || Fig. fam. Y. CONTONEO. 

CAMPANERO, m. campanéro. Fon- 
dear de cloches. li Sonneur, celui qui sonne. 

CAMPANETA , f. campanéta. Dim. de 
Campana. Clochette. A 4 

CAMPANIFORME, adj. cam y . 
Campaniforme, en forme de or 

CAMPANIL, m. y. Campanil. Y. Cay 
PANARIO. || adj. Se dit du métal bon à faire 
des cloches. || Ce qui regarde les cloches. 

CAMPANILLA, f. campaniila. Dim. de 
Campana. Petite cloche, clochette, son- 
nelte. || Digitale, plante. || Chempenelle, 
plante, et sa fleur. || Liseron, plaute. || 

. BURBUJA. || Luette. V. GALLILLO. || Ge- 
lantine, plante. || Ornement en forme de 
cloche. || Fig. fam. Tener muchas campa- 
millas, être chargé d'honneurs, de dignités. 

CAMPANILLAZO , m. campanillézo. 
Coup de sonnette. 

CAMPANILLEAR, n. campanillédr. 
Sonner à coups redoublés. 

CAMPANITA , Í. campantía. Dim. de 
Campana. Clochette, sonnette. 

CAMPANUDO, adj. campano@do. En- 
flé, gonflé, ampoulé. [| Boh. Bouclier. 

CAMPANULARIA, f. campanouléris. 
Moll. Campanulaire, genre de la famille des 
sertulariées. 

CAMPANULARIO, adj. campanould- 
rie. Bot. Campanulaire, qui ressemble à la 
campanule. , 

CAMPANULINA , f. campanoulina. 
Bos. Campanuline, petite espèce de campa- 
nule. 

CAMPAÑA, f. campágna. Cam 
plaine. || Campagne. Se 5 da temps qu'une 
armée est eu campagne. ll Plaine. dit 
métaph. dé la mer et du firmament. 

CAMPAÑOL, m. campagnôl. Mamm. 

Campagnol, petits quadrupedes, rougeurs 


marins. 
CAMPAR, n. campér. V. ACAMPAR. 
Cemper une armée. || Surpasser les autres. 
| Ironic. qualités qu’on n'a 


PCAMPEADA, f. v. campédda. Sortie en 
campagne avec des trou 
R, m. nus. campéadór. 
Grand batailleur, triompbateur. || Cam- 
peador, surnom du Cid. . 
EAR, n. inus. campédr. Mil. 
Triompher. 
CAMPECHE, m. campéiché. Bot. Com- 
pêche, bois de teinture. , 
CAMPEON, m. campéón. Champion, 
guerrier, défenseur de l'innocence et de la 
uté. 


CAMPERO, adj. eampéro. Aéré, exposé 
à Vair, en plaine campagae. || Garde des 
champs, des campsgnes, messier. || Reli- 
gieux qui a soin des biens-fonds d’une com- 
munsuté. || El padre campero, le père 
fermier qui a le suin des fermes. 

CAMPESINO, adj. campessino. Cham- 
pêtre, campaguard. Y Hombres campesi- 
nOs, hommes des champs. || Plantas cam- 
pesinas, plantes sauvages. 

CAMPESTRE, adj. campestre. V. Cam 
PESINO. || Champétre, qui appartient eux 


champs. 

CAMPICOLA, adj. campicóla. Campi- 
cole, qui vit dans les champs. . 

CAMPINO, m. camptno. Bot. Chempin, 
arbres à fleurs odorantes. 

CAMPIÑA. f. campigna. Guéret, champ" 
laissé en repos, terre labuurée pour la se- 
mence. || Fam. Cerrarse de campiña, se 
renfermer dans une rpinion. 

CAMPO, m. cámpo. Champ, étendue 
de terre labou: able. |] Fig. Champ. oeca- 
sion, sujet, matiére, carrière ponr l’imsgi- 
nation. || Fig. Champ, étendue qu'embrasse 
un corps quelconque. || Moisson, frait de le 
terre. | Campagne. plaine, grande étendue 
de pays plat et découvert. ¡Cam Ene les 
champs par opposition á la ville 1 uéret. 
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abi en gt «hamp. 
campo "abierto to, aimer le cba pl 1 
champs peer 


cubrir campo, reconnaitre le LH 
B 5 de 


jour de récréation à la Ca mperoe. ¡fs 
Cempos salados, pleine salée. | Pos. 
Campos ceráleos, la plaine liquido. 


CAMPOTE? . campôlé. Comm. Ce 
pote, espèce toile de ¿oton. 


CAMSICRÓTES, ad]. et m. pl. camst- 
erbles. Erpét. ¡Ampsicrotes, ordre de la 
classe des reptil es. 

CAMPHO, m. cámpsio. Entom. Camp- 
sie, ere de coléoptères. 

f. cámpsis. Médeo. Camp- 
sis, incurvation O nature. 

CAMPSODACTI y m. campsodáctilo. 
Erpét. e Campaodeciía genre de de Pordre des 


COMPTA , p campldm. Meme. 
espère du genre entilope. 

A, f. camoutssa. Bot. Calvillo, 
variété de pomenier, qu'os 
pomme calyille. 


m. camonesso. Bet. Calville, 
mare de pommier. || Fig. , sot, 


CAMUÑAS, f. pl. camotgnas. Y 
pepe Grain, Gxaoptá lo Rotent, ht 
Perge. 


CAN, m. cdn. Inus. Chien. |] lows. Y. 
SECUELA, 1] Las, Las, premier cn Pen 
dé Jover, 11 v. V. Perito PERAILLO net 

nes, autre. Y. 
buses, 5, chien de clones, à ire 


ttues. 
y Can su, ce chien des mer. 


iner CANAS, 
| Fig. fem. Tefir las canas, 
15. fom. Tener canas, avoir 
vá plos ‘an hiver. or. Se dit des choses. 1 
Fig. fam. Quitar mil canas, rejeuair. Se 

pour exprimer le plaisir que cause use 


 CARABA f. ives canabelille. 
Cheloupe, canot. 
CANABI 


L, m. canabtl. Kemabil, terre 
médicinale. 
_CANABINA, f. canabina. Ornith. Cane- 
ine, synonvmie de linotte. = [I Bot. Plante 
e le famille des orú 


rangés ions. te fem. No 
être jeune 


européen. 
CANADO, eanádo. Art vétér., 
volé. Be de dos moutons 61 dos De Ge 


mt la ciavelée, 
CANAL, ma. candl. Canal pour la navi- 
getion dans l'intérieur des terre. 1 Canet, 


CAN 


liou où la mer se resserre. [| Chenal, cou 

rent d’eeu per où un vaissean peut passer. 
Ta Cheneau, Ponduit ai porte les eaux du 
toit dens la gouttière. || v. Anat, Vaisseau du 
corps de Panimal. IN signe . dun métier à 
tisser. V. Parme. 


ter l’eau. nada en lora pour Péeoole- 


dure. |] Abrir en canal, Lado de bus mt 
bes, en perlent d'un acimal, ro 45 
cuasco. || Canales. pl. arch. Y. 
CAN adj. canaládo. Y. riera 
LABO. Cavité en forme de canal. 
CANALADOR, m. lous. canaladôr. Y. 


CANALEJA, f. canaltia. Dim. de Ca- 
nal Auget, l'extrémité de la trémio d’un 
moulin. 

CANALERA, f. canaléra. L'eau des 
gouttiéres des taits. 

CANA m. canalété. Petite rame 
crense pour gouverner un bateau. 

CANALIEGA, f. canaliéga. Espèce 
Pouge pour abr abreuver les bestiaux. 

CANALIZABLE, edj. canalizáblé. Cana- 
heable. qui est ae d'être canalisé. 

CANALIZACIO canalización, Ca- 
nelisation, action de le canal ier, d'ouvrir des 
cansur. isation , moyen rendre 
ane riviére navigable. 

CANALIZAR, a. canalirér. Canaliser, 
ouvrir des canaux. Cenalizarse, r. Etre 
trensforné en can 

CANALIZO, m. canalizo. Dim. de Ca- 


| pal. !1Pe Il Petit canal que fait la mer entre 


xi 

CANALON, m. canalón. Gouttidre des 
eaux de pluie. (| Canal qui it les immon- 
dices. | Evier des eaux d'une cuisine. 
ya CANALLA, £- . candilla. pope- 


CANALLUZA, f. canailloáza. Vermine, 
gens de mauvaise vie. 


CAN . eanáma. Bot. Kanoeme, 
espèce d’ prono RUE pou 


CANANEO, ad). pe cananto. Clane- 
, de Chaman. 

CANAPÉ, m ce canapé. Canapé, sorte de 
grand siége à 

CANABAL ca canária. Ornith. Canarte 

Île, serine des Canaries. Bot. Ca 

CANARIN canarina nerine, 
geure de la (unite des campentlacéos. 

CANARIO, m. candrio. Urnith. Canerie, 
seria des Canaries. || Natif des îles Canaries: 

CANARVA-KARAKA, m. canarraca- 
ráca. Bot. Kanarva-Koreka, nom que Pon 
denne à Ceylan à Perbre qui fournit la 
gomme gnite. 

CANASTA, f. canásta. Bannette, sorte 
de pennier. } penier Pesier. || Me- 
sure de la contenance de six hoïsseeuz 
enviros pour mesurer les olives. || Mar. 


une. 
CANASTICO, m.canastico. Prov. Garde- 
nappe, penicr où Pon garde le linge de ta- 


CANASTILLA, f. canasitila. Dim. de 
Cenaste. | | Banneëu, petite benne. ' Mani- 
veau, var plateau d'osier. || Laye 

d'un enfent nouvesu-ué. | ce: 
Piles ce cadeau qu'on envoyait aux dsmes. 
CANASTILLO, m. canasttilo. Dima. de 
Canasto. || Corbeille, corbition Posier. 1] 
Jets d’eau réunis en forme de gerbe. 
CANASTO, m. candsto. V. CANASTA. 


CANA m. canásiro. V. CANASTO. 
. CANASTRON, m. conasirón. Bense, 
manne carrée pour lo treasport des 
marchandises. 
CANAVALIA, f. canavália. . Cans- 
valie, genre de la famille des tonacées. 


A, f. canáta Bot. 


NILLA, f. v. cancantila. Sorte 
de pins ll Fig. v. Tromperie, fourberie. 
cAncANO, m. cáncano. Y. PIOJO. 
CEL, m.cancél. Paravent, tambour. 
[ Sorte de? de portière en forme de paravent. 
Tribune vitrée dans laquelle lo roi smiste 
aux offices divins, || Fig. v. Nec-plus-ultra, 
limite. || Claire-voie, 


CAN 
CON, f. . Cancel 
lation, action de ler. ’ Ce 
. canceladobra. 
cellation, acti action de tanceller Dot 
coloco que planta du Pi Pérou. faga. 
criler, annuler era D bil se T 
Core, arrêter ua compte. Fig. 1a0s 
oire 
CANCELARIA, f. cancélarte. La chan 
cellerie de Rome. 


MCELARIATO y, m. . 
Cancellariat, diçai ité, fenctions cnpilaridlo: 
ier. 


CANCELARIO, m. concélério. Chances 
lier de Paniversitó, celui qui confère les 
CANCELERÍA, f. cancilérte. V. Can 


cran. 
CELLES, m. [ou .lnus. canceillér. Chan 
royal. 


color qu avai 

CANCELLERÍA, f. Ines. canceillérte. 
Chancellerie, lieu où s'expédient les “td 
res qui regardant les sceaux. || Bureeu des 
tiné à enregistrer et sceller les brevets. 


NCER, m. cáncer. Pathol. Cancer, 
chencre. || Astr. "Cancer, 


un 
signcs du sodiaque. || Fig. Cancer, er Av 
avarice. 
CANCERADO, sd]. cancérdde. Chen 
creux, qui tient de le nature du cancer. 
RSE, r. concérdrsé. Etre at: 
6 de cancer. | Devenir , Bb 


taqué 

perlant den u Loire. 

Cmoéreus, qui ti ea chanere 

CILLA, f. canctila. Porte à elaire- 


CANCILLER, m. cancillér. Chancelier, 
grand ¿cier de Vempi . | Chenocli ier, 
garde des ancetier d'aniver- 
ité. || yor erchi-cheneelier. 
ancien del LL part garde 

es eceeux iers de roi. || Meable 
foarré pour les pirds. 

CANCI cancillériseo. 
Cancemaresque, de chancellerie, ayant rep- 
port à la chance orto. 

CANCILLERÍ A.f. cancilléria. Chancel- 
lerie, dent de changelier. [| v. Y. Caancr 
uLeria. || C rie, tribunel de cancel. 

CANCION, f. canción. Chanson, pièce de 
vers ers Íriques 1 l¡Fam. Mudar de ca 

d’importunité. || Volver 
>y misma cancion, revenir à ses moutons, 

CANCIONERO , m. canciondro. Chan- 
sennier, recneil de chansons. 

CANCRITO, m. cancrilo. Crest. Com 
erite, nom donné aux crustacés fossiles. 

CANCRO, m. cánero. V. CÁNCER. 

CANCHAL, im. conichál. Endreit ro- 
csilleux. 0 

CANCHALAGUA , f. canichalágosa. 
Bot. Espèce de gontiane. 

CANCHELAGUA , f. centchelégous. Y. 
CARCHALAGUR. cánd Pol 

PA es DA a. Po Canda, genté 

famille de « celleciée. TP 


m.candadtllo, tte. 
andado. | + Ue he ra 
p , 


on 


s edi. 


Jante 


CANDADO, 
net, sorte Hp a, ZAR) 
leds Î [Fig E Echa run candado 4 
tabios, an secret. | dandados, pl. 
Vét. Petites Eta» 1 aux pieds des chevaut, 
CANDALIZA 


a. Mar. Pela 


séparer le bon grein 
CANDAVIANO, NA diet : 
o . Candevien , ’ CTA, do pica, 


CANDE, adj. cándó. Candi, sucre dépuré 
et cristallis, 
edf. cendidl. Aer. se dit de 


front don d très ee 
romen ent gal ne o pain tri 


acer sano per 

CANDELA , f. candela. Cend 
LA. |! Fleur du cháteiguier. 
sar. || Fig. Inclinsison de quil dus 
balance, || Fix. fam. Acabarse la candela, 


ee 
. Ÿ. Lon 








* amère du 


CAN 


être su lit de mort. Me. Acabarso la cen- 


CANDELARIA, f. élari . 
Chandeleur, fête de la pusificalicn de 
CANDELERÍA, f. condilérie. Fabrique 


de chandelles. 

CANDELERO, m. candéltro. Chense- 
Ber, ustensile qui porte la chandelle. lv. 
Chandelier, celui qui fait des chandelles. || 
V. Vezon. 1 Mar. For au en attache les 
esrdes d’un navire. || Pherillon. 

CANDELICA, LLA l. cendi 
Dim. de Cendela. | € 


qu'on introduit dans l'urètre. || Petite bou- . 


doux vins. || Fig. fam. Muchas candelillas 
un pascual, les petits ruissezuz 
foma | les rivi 


CANDIDATO, m. candidálo. Candidat, 
eelui qui aspire à une dignité, à un poste 
émiaent. 


CANDIDEE, m. candidéz. Fig. Condeur, 
ingénuité. || Fig. Inexpérience, simplicité. 
» adj. cándido. Cendide, naïf. 
H1roa. Elffronté. . 
de cuisine. 


CANDIL, m. cendt!. Le 
Points du bois Yun cerf. [| V. VELOn. || 
- fam. Bec d’un chapeau à trois cornes. 
is. fam. Pointe du bas d'une robe de 


CANDILADA ,f. candiládo. Fam. Techo 
d'huile dans uo habit. . 

CANDILAZO > mn. candildzo. Coup de 
lampe à la e v’un. 

CANDILEJA , f candiléja. Partie de la 
lampe où Pon met l'huile et la mèche. 


veriêté de cerlamite ferruginense. 
CANDO f. candónga. Fam. Feinte, 
faese, flagornerie. [| Pleieanterie, badinage. 


CANDOR , m. candór. Jaes. Blencheur 
Gloaissente. || Fig. Candeur, sincérité, in- 
péauité. || Con condor, naivement. 
CANECILLO , m. canécillo. Arch. Con- 
mio, pides en ssillie qui soutieut une corn:- 


CAMEFAS, m. conéfés. Comm. Ceneles, 
grosse toile dont on se sert pour les uavires. 
CAKNELA , f. canéls. Cannelle, erbre odo- 
ñférant qui croît dens Pile de Ceylan. 


CANELADA . f. canéláda. Faucon. Can- 
nelsde, carée canuelle, suero et de 
* moelle da héron. 


CARELADO, «dj. canélddo. V. ACANS- 


CÁNELERO, m. canéléro. Bot. Canne- 
lier, nom du laurier cinname, dont Pécorce 
est Le cannelle. | 
CAKELINA, f. candlina. Chim. Cannel- 
lime, substance cristallisable de la cannelle. 

CANELO m. canelo. Bot. Canelo, écorce 

CAÑELON, m. canelón. Cennelas, dra- 
gée faite avec de la cannelle. |} Glagon qui 
grd aux gouttières. || Fam. Bout tordu à 

eztrémité des cordelettes d’une discipline. 
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CANEQUIN ; m. canékin. Comm. Cane- 
quin, toile de coton des Indes. 

CANESU, m. canessoû. Canesou on Ce- 
nezou, vêtement de femme. 


O, m. éno. Campho- 
elos, corps pe M 
gene. 


CANPOR, m. Inus. V. ALCANFOR. 
TO, m. esnforálo. Chim. 
Camphorate, combinaison de l'acide cam- 
phorique avec les bases salifiables. 

CANFORERO, m. canforéro. Bot. Cam- 
phrier, plaute qui hp le se 

CANFORICO . canfórico. Cam 
rique. Se dit d’un acide pe se preduit per 
Paction de Pacide nitrique à chaud sur le 
campbre. 

CANFORIDA ,f. can{orida. Chim. Cam- 
phoride, substance qui so rapproche du 
campbre per ses propriétés. , 

CANGREJA , |. cangréja. Voile de bé- 
landre, brigantine. | 

CANGREJERA , f. cangriléra. Crubie, 
trou que se fait le crábier dans lo sable. 

CANGREJERO, m. cangréjéro. Mamm. 
Ornith. Crábier, oiseau qui se nourrit de 


_CANGREJO, m. cangrijo. Cancre, éere- 
vieso de mer et d’eau douce. 
CANGRENA, f. cangréna. V. GANGRENA. 
CANGRENARSE, «. cangrénérsé. Y 


Mr ad}. cangrôsso. Gangréné, 
0 890. acr 
qui est attaqué de la gangrène. 
CANGURO 6 CANGURON, m.cangoÿro. 
Mamm. Kangsree ou Kangourou, quadru- 
pède de l’ordre des marsupiaux. 
CANJE, m. cénjé. Dipl. Echange de 
pouvoirs diplomatiques, de prisonniers. 
CANJEAR, a. canjéér. Echanger des 
prisonniers de guerre. 
CANJILON, m. canjilón. 


o 


Espèce de vase 
de terre cuite, de différentes figores et gran- 
deurs, qui sert à plusiours usages, comme à 
mettre de l’esu, du vin, ete., et même quel- 
efois de mesure. || Godet Pua chapelet 
EAN À dnia. Ortie grite he, plante 
A, 7. cónta. e ante. 
CANIARDO m. canidrao. Oratth. - 
nierd, espèce de gobland varié. 

CANIBAL , m. cantbal. Cannibele, an- 
thropophege. Íl Fis. Homme cruel, féroce. 

_CANIBALISMO, m. canibaltsmo. Can- 
nibelisme, ion des cannibales la 
chair humaine. || Antbropophagie. || Cruan- 
ÍNICA, f. cantca, Comm. Canica, épi 

CA . Ce . mm. n= 
cerie de l'ile de Cube. 

CANICIDA f. canictda. Canicide, meur- 
tre d’un chien, dissection d’un chien mort. 

CANICIE, f. y. cemlcié. Canitie, blan- 
cheur des cheveu. 

CANICULA , f. canteoula. rt. Canicule, 
constellation. f La saison de la canicale. 

CANICULAR, adj. canicoulér. Canica- 
laire, qui se repporte à la canicule. , 

CANIJO, m. canijo. Mamm. Chefovin, 
ancien nom du furet ou de la fouine. 

CANIL, m. canti. Pain bis pourleschiens. 
Jj Astr. Dent esnioe. 

CANILLA .f. canilla. Tibia, es du bas de 
la jambe. |] Robinet d'une fontaine de méne- 
ge, d'une pièce de vin en perce. |] Bobine de 
tissérand. || Irse como una canilla, avoir 
ua cours de ventre. || Fig. Grand perieur. || 
Bot. Cannelle, écorte du leurier ciname, 
privée de son épiderme. 

CANILLADO, adj. conillado. V. Aca- 
MILLADO. 

CANILLAIRE , m. canillétré. Ouvrier 
qui fait des bobines. 

CANILLERA, f. canilléra. Grève, ar- 
mure des jambes. 

CANILLERO, m. canilléru. Trou pour 
y adapter un robinet. 

CANINA, f. canina. Erpét. Canine, ser- 
per iaufletsif, trèfemilier. (| Ordure de 
chien. 

CANINAMENTE, adv. caninaménié. 
Ávec rare. , 

CANINERO, wm. caninéro. Celni qui ra- 
masse la fiento des chiens pour les tanneurs. 

sf. ea . Feim canine. 

CANINO, 8d). camtr0. Canin, qui tient 
du chien. || Hemère canina, faim canine. 
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CANIQUÍ, m. conikt. . Canoquis, 
toile de cotos des Indes. Comm 


CANJA, m. 0ônia. Navig. Canja on cangé 
petit baticaent à quille, sur le Nil. : 

CANOA , f. eanba. Canot, bâtiment fait 
dun seul tronc d'arbre. 

CANOERO, m. canobro. Canotier, qui 
gouverne un canot. 

NOFILITO, m. canofilito. Bot. Cen- 
uephyllite, plantes fossiles. 

CÁnon, m. cénon. Canon, décision des 
conciles généraux. || Canon des Ecritures, 
catalogue des livres qui renferment les dé- 
cisions des conciles. [| Droit que paye une 
terre. |] Liste, catalogue. || Canon de la mes- 
se. || Imp. Canon, petit-canon, gros-canon, 
trip efrorcanon, gros caractère. || Céno- 
nes, pl. Droit cenon. 

CANONESA, f. canonésda. Chenoinesse. 


CANONJÍA, f. canonjta. Chanoinie, ca- 
nonicat. || Fig.Canonicat, sinécure. 

.CANONJIBLE, adj. canonjtblé. Cano- 
nial, qui est é per les canons, qui ap- 
pertient à une chanointe. 

CANONICAL » adj. canonicd!. Canoni- 
cal, qui est réglé par les canons. 

CANÓNICAMENTE, adv. candnicaménr 
té. Canoniquement, légitimement. 

CAN TO, m. cononicálo. V. Ca- 
NONJÍA. 

CANONICO, adj. canónico. Canonique, 
canouial. 

CANÓNIGO , m. canónigo. Chanoine, 
soit de cathédrale eu de collégiale. [| Cano- 
migo reglar, chanoine régulier, qui vit en 
communauté. |] Fig. et fam. Tener vida de 
canónigo, mener une vie douce et tran» 
quille. || Canónigos , pl. Bot. Doucette, 
trés-bonne salade. 

CANONISA, f. Inus. canontesa. Y. Co- 
NONESA. 

CANONISTA, m. canontsta. Canoniste, 
qui étudie, ou professe le droit canon. 

CANONIZABLE, adj. canonizdblé. Celui 
quí est digne d'étre canonisé. 

ANONIZACION, f. canomización. Ca- 
aooisation, inscription dans le catalogue des 
saints d'une personne morte en odeur de 
sainteté. . . 

CANONIZAR, a. cenonirér. Canomser, 
mettre au nombre des saints une personne 
qui e véeu saintement. Y Quatifier, répater, 
juger une chose bonne ou mauvaise. 

CANOPON, m. canopón. Bot. Cenopam, 
fcur et écorce du sureau. | 

CANORO, adj. canóro. Harmonieux, so- 


pere. 

CANOSO, adj. cendeso. Qui a les che 
AD d ademiénié 

AMENTE, adv.cans . 

D’une manière fatigsnte, iurportune. . 

CANSADO, adj. cansádo. Fatigant, im- 
portun, eauuyeut. || Affaibli en parlent des 
organes. || Usé, en parlant des ca 
d'imprimerie. |[ Fetigué, las, harressé. 
CANSANCIO, m. cansáncio. Lasitude, 
fatigue. || Fig. Importanité, eonui. 

CANSAR, a. cansar. r, fatiguer, 
importuner. || Cansarse, r. Seflorcer, se 
fatiguer. || Se cansó en balde, il prit une 
peine inutile. , a 
,f. canséra. Fatigue, ennui, 


NTABRO, m. cántabro. Naturel de 


la Cantabrie, gne. 

ranas E cantada. Pots. Cantate, 
légère composition Irrique. {| Musique com- 
posée pour les polmes de ce genre. . 

CANTALETA, f. cantaléta. Charivari, 
broit confus de voix et d'i dis 
cords. |] Fig. Reïllerie, brocard. 

CANTALÚ, m. cantaleú. Bot. Cants- 
loup, melon très-renommé. 

CANTANTE, m. et f. cantdnté. Chanteur 
qui fait partie d’un théâtre d’opéra. 
CANTAR, m. cantér. Fam. 
chanson. l! Cantar del pueblo, pont-neuf, 
vaudeville. | Cantares, pl. Le Carrtique des 
cantiques. [| v. Cantares de gesta, to: 





CAN 


124 
mances où l’on chantait les exploits des 
héros. || a. Chanter. || Poés. Chanter, louer, 
célébrer. 1! Ramager, chanter, en parlant 
des oiscaus. || Es. fam. Crier, en pe 
lent d’un essieu, d'une roue, etc. || Fam. 
Publier, divulguer un secret. || Áccuser 
son point à certains jeux de cartes. || 
Cantar d tallos , Dolor. I, Cantar el 
illo, gresillonner. || Cantar la palino- 
dia, chanter la palinodie. || Cantar á libro 
abierto, chanter à livre ouvert. || Cantar 
de plano, avouer tout. || Cantar en el an- 
sía, avouer dans la torture. || Fig. Cantar 
viloria, chanter victoire. || Fig. fem. Can- 
tarle á uno la potra, souffrir d'une her- 
nie. || Fam. Este es otro cantar, c'est une 
autre paire de manches. 


NTARA, f. cdnlara. Vase de terre 
ou de grès, cruche. V. CÁNTARO. || Me- 
pure pour le vin, qui contient environ scize 
itres. . 

CANTARADA, f. cantaráde. Cruchée, 
ce que peut contenir une cruche pleine. 
CANTARELA, Í. cantartla. Méd. Can- 
tarilla, venin de la bave du cochon attaqué 
d’hydrophobie. || Chanterelle, la corde chan- 
te d’une guitare, etc. |] Bot. Champignon 
0 à manger, o 
. CANTARERA » f. cantartra. Vaissail- 
lier, planche où l’on met les cruches rem- 


plies d’ean. 

CANT A, f. cantérida. Cantbaride, 
espèce de mouche odoriférante. || Canthari- 

es, cautère. 

CANTARIDIANAS, f. cantarididnas. 
Eotom. Cantaridienves, insectes coléoptercs. 

S, f. cantaridias. En- 

tom. Insectes coléoptéres. 

CANTARIDINA, f. cantaridina. Méd. 
Cantharidiue, propriété vésicante des con- 
tharides. 

CANTARILLA, f. cantartlla. Cru- 
chctte, petite crache. . 

CANTARIN, adj. cantarín. Celui qui 
chante à tout propos. 


ANTARO, m. cántaro. Cruche, seau. 

Il Fig. Cruchée, ce qu’une cruche peut 
contenir. |} Mesure pour le vin. || Urne, vaso 
4 recevoir les billets pour tirer au sort. [| 
Un cántaro de agua, une eruchée. || Llo- 
ver á cántaros, pleuvoir à verse. || Es- 
{ar en cántaro, tirer su sort. Fig. Etre sur 
les rangs pour un emploi. 1! Tantas ceces 
va el cántaro d la fuente que alguna se 
quiebra, tant va la cruche à esa, qu’enfia 
elle se casse. 

CANTATA, f. cantála. Mus. Cantate, 
Morceau de musique avec accompagnement. 

¡ANTATELA, f. cantaitla. Cantatelle, 

petit morceau de musique. 

CANTATRIZ, f. cantatriz, Cantatrice, 
femme qui chante avec art, ou par état. 

CANTAZO, m. cantázo. Gros caillou, 
grosse pierre. | Coup de picrre. 

CANTERA, f. cantéra. Carrière, lieu 
d'où l’on tire le pierre. || Marbrière, cer- 
rière de marbre. || Meulière, carrière d’où 
Pon tire des pierres meulières. || Fig. Gé- 
nie, talent, capacité. |] Fig. fam. Levantar 
ó mover una canlera, exciter des discus- 
sions. 


CANTERÍA, f. cantérta. Art do tailler 
les pierres. || Ouvrage de pierres de taille. 
liv. V. CANTERA. || v. Quantité de pierres 
taillées. 

CANTERITO, m. cantért{o. Croûton de 
pain, 


CANTERO, m. canléro. Carrier, ou- 
jrierqui tire la ¡erre des carrières. || Teil- 
Jeur de pierre. Î Croúton. Y. CANTERITO, 
ngle, carne, extrémité d’un corps so- 
lide. ñ Portion d’un champ. || Louveur, celui 
qui louve. 
CANTIANO, adj. et s. cantidno. Géos. 
Kentien, du comté de Kent (Angleterre). 
V. CANTAR. 


CANTICO , m. cántico. Cantique, chant 
d'action de grâces à la gloire de Dieu. 

CANTIDAD, f. cantidad. Quantité, tout 
ce qu on peut mesurer ou nombrer. || Quan- 
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tité, multitude, abondance. [Quantita, me- 
sure des syllsbes longues ou brèves. 
CANTILENA, f. cantiléna.V CANTINELA. 
CANTIMPLORA, f. cantimplóra, Chan- 
te-pleure, entonnoir percé de trous ur 
faire couler du vin, etc. || Vese pour faire 
rafraichir les liquides. |] Siphon pour trans- 
vaser les liqueurs. . 
CANTINA, f. cantina. Cave. || Pièce où 
l’on garde l’eau potable. || Cantinas, canti- 
nes, coffrets devoyage pour porter des bou- 
teilles, ete. || Cantines, lieux où l’on vend 
des rafraichissements sux sol ats. 
CANTINELA , f. cantinéla. Mus. Chan- 
sonnetle. || Répétition ennuyeuse. || Ritour- 
nelle, refrain de chanson. . 
CANTINERO, RA, m. et Í. cantinéro. 
Cantinier, qui tient caotine. || Sommelier, 
qui est chargé des liqueurs. . 
m. cantilo. Dim. de Canto. 
Pierrette. || Jugar d los cantitos, jouer à 
la pierrette. o. 
CANTIZAL, m. cantizdl. Terrain pier- 


reux. 
1. cánto. Mar. Can ou kon, la 
face la moins large d'une pièce ou des bor- 
dages sur le can. || Pierre, caillou. H Jeu quí 
consiste à jeter une pierre à la plus grande 
distance. || Chant, modulations de la vois. 
Al Chunt, division des pnêmes épiques. |] 
amare des oiseaux. I| Bord, extrémité, en- 
gle. || Fig. Dos d'un couteeu. [| Canto llano, 
plain-chant, || Canto de las aves, chant des 
oiseaux. || Canto de órgano, canto 
rado, chant orgenisé, contre-point. || De 
canto, de champ. Il Fem. Darse con un 
canto en los pechos, s'estimer trop beu- 
reux, 


CANTOMANÍA, f. cantomanta, Canto- 
manie, manie de chanter. 

. CANTON, m. cantón. Géog. Canton, sub- 
division des arrondissements. || Cantonade. 
I] Blas, Partie de l’écu, moindre que l’écu 
ordinaire. 

CANTONADA, f. cantonáda. Thc4tr. 
Cantonade, coin du théâtre, coin du fond 
de la scène. 

CANTONADO, adj. cantonádo. Blas. 
Cantouné. 

CANTONAL, adj. cantonal. Cantonal, 
du canton. 

CANTONEARSE, r. Fam. cantonédrsé. 
V. ConTonause. 

CANTONEO, m. Fam. cantonéo. V. Cox- 
TONEO. 

CANTONERA, f.can{onéra. Impr. Cor- 
niére, équerre de fer,angles du coffre d'une 
presse. LÉ uerre de métal aux angles des 
ouvrages de menuiserie. || Reccrochcuse, 
coureuse. . 

CANTONERO, adj. v. centonéro. Batteur 


de paré. , 

CANTOR, RA, m. etf. cantor. Chanteur, 
qui fait métier de chanter. || Chantre à P'é- 
glite. ll Compositeur de cantiques. 1} Boh. 

lui qui avoue étant mis à Ja question. 

CANTORA , f. cantôra. Cantatrice, qui 
fait métier de chanter. 

CANTORINCO, m. cantorinco. Zool. 
Camptorhyoque, genre d'oiseaux. 

lO, m. cantorino. Zool. 
Cempturhin, genre de coléoptères. 
.CANTORRAL, m. cantorrál. Endroit 
pierrcux. 

CANTOSCELIDA, f. cantoscéltda. Zool. 
Camptoscélide, genre de coléoptères. 

CANTUESO, m. can(ouéss0. Bot. Hé- 
ches, plante aromatique. 

CANTUFA, f. cantoúfa. Bot. Kantufa, 
espéce d'acacia épineux d'Abyesinie. 

CANTURIA,f. cantourta. Mus. Chant. 

CANULA, f. cánoula. Canule, espèce de 
tuyau pour des opérations chirurgicales. || 
Chalumeau, tube de métal. 

CANUTILLO, m. canoulfllo. Chala- 
meau, (uyau de Paille, de roseau, etc. || Art. 
Cannetille, $1 d’or ou d’ergent à broder. 

CANA, Í. cágna. Roseau, canne, plante 
aquatique. || Tuyau, tige de blé, etc. |} Gale- 
rie de mine. || Arch. Fat de colonne. ll Fig. 
Roseau, bomme sans caractère. || Moelle des 
os. | Caña del timon, barre de gouver- 
mail. || Caña de Indias, canne, jone. || Caña 
del dncora, stangue. Î Caña de vaca, sa- 
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vouret. || Cafe de epescar, roseeu pour pé- 
aña dulce 6 de azúcar, 
canne à sucre. li Cañas, pl. Carroosel. || 


. y cañas, il yaeu 
de grands débats. 
, CANACORTO, m. ca rio. Bot. Be- 
lisier, espère de canne d'Inde. 

CANADA, f. cegnáda. Gorge, espace 
entre deux montagnes. [| Chemin pour les 
troupesux de mérinos, à l'entrée des páta- 
reges. || Mesure pour le vin. 

CANAFISTOLA, m. cagnaftstola. Casse, 
moelle de la gousse d'un erbre d'Egypte. || 
Bot. Cassie, espèce d’acacia. 

CANAFISTOLO, m. cagnaftstolo. Bot. 
Casier, l'arbre qui porte la casse. 

CAÑAFÍSTULA, f. V. CAÑAFÍSTOLA. 

CANAHEJA , f. cagnaëja. Bot. Canne- 
berge, ciguë, plante. 

CANAL, m. cagndl. Egrilloir, claie de 
roseaux pour prendre du poisson. || Y. Ca= 
Nav. |! Saignée d'une rivière. Il v. V.Ca- 
Ñería. || v. Conduit d’eau, souterrain. 

CAÑAMACERO, m. cagnamacéro. Ca- 
nevassier, qui fabrique du cancvas. 

CANAMAR, m. cagnamár. Cheneviére, 
champ de chanvre. 

CANAMAZO, m. v. cagnæmdzo. Carisel, 
toile d'emballage. || Canevas, grosse toile 
pour travailler en tapisserie. [| Etoupe de 
chanvre. 

CANAMIZA, m.cegnamiza. Chènevotte. 
V. AGRAMIZA. 

NAMO , m. cágnamo. Bot. Chan 
ante du chénevis, FH l’écorcesert à faire 
a filesse. Il Chenvre, filasse du chanvre. 

CANAMON, m. cagnamôn. Chèneris, 
graine de chanvre. 

CANAREJA, f. cagnaréja. V. CAÑABEJA. 

CANARROYA, Í. cagnarróta. Bot. Ap- 
peritoir, plante. 

CANAVERA, f. cognavéra. Bot. Rosequ 
sauvage. 

. CAÑAVERAL, m. cagnavérél. Cannaie, 
lieu planté de roscaux. 

CAÑAVEREAR, a. v. cagnatérédr. Y. 
ACAÑAVEREAR. 

CANAVERERÍA , f. y. cagnavéréria. 
Endroit où l’on vend des roseaux. 

CANAVERERO, m. cagnatérére. Ven- 
deur de roseaur. 

CANAZO, m. cagndzo. Coup de canne. 
Il Fig. et fam. Dar cafazo, attrister par 
une mauvaise nouvelle. 

L CANE, m. cdgné. Cagne très-fine d’Îte- 

o 


CAÑERÍA, f. cagnéria. Conduite d'eau 
auite Paruedacs. [| Mar. Digues. ? 
CAÑERLA, f. cagnérla. V. CaÑAREJA. * 
CAÑERO, m. cagnéro. V. ¡FONTANERO. 

l Pécheur à la ligne. 

CAÑIERLA, f. cagniérla. V. CAÑA EIA, 

CANILAVADO , adj. cagnilatddo. Se 
dit d’un cheval qui a les jamhes déliées. 

CANILLERA, f. cagnilléra. V. Ca- 
NILLERA. 

CANIZA, Í. cagniza. Grosse toile. 

CANIZAL, m. cagnirdl. V. CAÑAVERAL. 

CANIZAR, m. cagnizdr. V. CAÑAVERAL. 

CANIZO, m. cagnizo. Claie de roscanx. 

CAÑO, m. cdgno. Tube, tuyau. V. AL- 
BAÑAL. || Le tuyau et le jet d'une fontaine. 
| Tuya d’orgue, |¡p. Ar. V. Vivan. |] Mine, 
chemin souterrain. V. Mina. 

CANON, m. cagnôn. Canon, pièce d'ar- 
tillerie. || Canon d'un fusil, Lun pisto- 
Jet, etc. [| Tuyau. || Bob. Mauvais sujet, ve- 
gabond. || Cañon de chimenea , turau de 
cheminée. || A la boca del cañon, à bout 
portant. 

CAÑONAZO, m. cagnondzo. Augm. de 
Cañon. || Csnonaade, coup de canon. || 4n- 
der E cañomazos, faire péter le salpêtre. 

CANONCI LL m.cagnoncico. - 
Dim. de Cañon, dos. y 

CANONEAR ) a. cagnonédr. Canoaner, 

ttre á coups de canon. 

CAÑONEO, m. cagnonto. Canonnade. 

CAÑONERA, f. cagnontra. Canounière 


CAP 


rempert. | Ca- 
el dead ' 
CAÑONERÍA, 


1. cegnonérta. Jen d'or- 









Cadato, Petit tbe 1 
erner des objets de femme. || Gannelille, 
ST doc où d'argent Ra 


rains de verre pour 





inga, can: 
CAOBA y L. cabba. pare 


CAOBANA, dns. Y. CAO! 
CAOLIN. oia : Haolin, sorte 
an le poser Ma de Ele. Ñ 
CAOLOGIA, f. 


gia. Chsologie, des- 





sl Caológico. Caslori- 
iria. Art 
de 








0; da 









Ec capa un sl 
co que bon ini emble. | 


m. copactld. Morion, ea- 
mm. capacito. Cabamet, ce 
que des garsomleta el des relires. 

icidéd. Capacité, 
para ser elegido, 


de “En A OL 


CAPACHERO, m. cepalchtro. Portes: 









CAPI cuO, n. capétcho. Religieux de 
Pardo de sortie Dieu ICS FR 
CAPADOCIA! 
geste Géo. Cxpondócia, de a Ge 
CAPADOCIO, CIA, ets.capadócio. 
Que est de la rade 
CAPADOR, m. capador. Chitreur de 
sm. 
'CAPADURA,f. capadonre. Chir. et vét. 
¿Castalia N BA Catration. opération par 
lle on te à LA plante la facuité de 


produire des seme: 
es e ja 








MA m. caparazón. Capara- 
sorte de couverture qu'on met sur les 
Les. Il Squelette d'oiseau dont on a re- 


CAP 


hé les membres. || Couverture, enve- 
Le II Cabas dans lequel on donne à man- 
ger aux cheraus. 
à SAPARRA, cnrs, Cape boutons 








les sr éte Entom. Ti 
aux oreilles des 

d'en marché verbal. 
Chim 





peros, Y 
CAPATAZ, m. copatás. Manaf. Contre- 
maliro, chu avant, inspecienr des one 

Cher de meute. 


riera d'une manafsciu 
Tiaire-vaet dans formo. Che, direc- 
és. Cable, quí a les 


teur de monmeyenra, 
13 lao ner dE 
odeur. pana, sul 

des lieux. 


capézs. Cabas, panier de 


CAP. ade. OS Copas 
blement, aveo intlianos, Ñ 
CAPAZO m. capéso. Panier de sparte. 
LOSAMENTE > adv. copclores 
min. d, Capticmement sd 
adj. espciósso. Captieux , 


artificienx, > 
EAPEADOR:m "apéadôr. Teurom. Ca- 
90 une capo 








A 

















eau 
de soie. || Voleur de mentes 
CAPEAR » a. capédr. Mar. Lie “ 








a mm. capelo. Barrello de car 


dipal, 
CAPELLADA, f. espeílláda. Art. Mor- 
cesa de cuir que le savetier ajoute 
peiros 4 a sei ponele, le code . 
CAPELLAN 











J Capellan de los ejércio 
Jacques | Capallan mayor delos ej 






LIMA E e Casque, 
Iv al us portaient 


CAPEO, m. capéo. Action d'agacer le 
taureau avec une cape de soie, de couleur 





éclatante. 
CAPEON, m. capéôn. Bœf qui sert à la 
course en place du taureau. 
€ mn. captre, Chantre, chagiee 
side Le 






lés. Mar. 
al tos 
coguetucha, | BUT Em Dar em esperara, 


nuire, frostrer. 
CAPETONADA, f. capélondda. Patbol. 


Chapetonnade, voriement qui attaque les 
Européens denses pays chauds. +, 
PLA! 


lnádo. Are 






Cale oO da lang hos chez quel 
ques naturalistes. 

CAPIGORRON, mm. capigorrón. Fam; 
Désauvré, vagabond. [| Clerc qui a reçu les 
quatre ordres mineurs et e veul pas rece- 
voir les majeurs. 

CAPILACEO) ad. copilfcto, Bot. Ca- 
pillacé, quí ressemble à un ch 

lación 


2, L ca . 

pillacion, fractore capillaire da crás 
ai ler. Capi 

CAPILIFORME, adj, capil 


Capilliforme, qui a la form. her 
APILINA, f. capilina, PA ET 
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genre de la cryptogamio et de la famille des 
champignons. 
CAPILLA , : Capilla Gr lle, petit 
édifice consscré à un sai must 
dl " ¡Fonte Flers dano 
UA capuce d'un religieux. 
E Mises lée als d'un eee La 
première feaille d’ ji la 
= qe Bot, Ca 














la” negra, sorte 
El Patate de due 
à accorde trois Jours pour 





CAPILLEJO, m. capilléjo. Dim. de Ca- 
palo. Eee da fare. || Echevesn de 


edi da! mo. copillér. Sarita, 





patio 
us. 

Li ¡Lena ak ds Te canrso, 

Let I| Capillo di Y. Cars 

Een elec a Sapa ala qua 









Parinore. iz Capiroda de cesión 
terrine dont on cpatre les raches. Î 





faucon. 
IROTERA , f. capirotéra. Béguio, 


l'enfant. 
CAPIROTERO , ad). capirotérd. Qui 
chaperon. 









pe le plain-c! 
ron lilas ob Le 
ISCOLLA, . eapisci 
charge de chevecier. P 





Chaveceric, 





NA Espistrato. Manm. 
co ne Capite- 


CAPISTRATO, 
erica Es de la Car 








italiano, 
te pea “Capite- 
pe, lier a Gp, aie ans 





apitén. Capitsine, chel 
e e acnto l'ÉcpiU 
do, romane. 1 

di dandoles 






i en de 
E ello pe 


Tr ee 
Jue, Ecrian FA me 


‘posé à la propriélé d'un 





'ANEAR, espitantár. Com= 
mander des forces de terro ou de mer. || 
Commander une expédition militaire. 

CAPITANÍA, f. capilanta. Capitaineri 
charge, rade de HT 1] Compagnie 
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. APTE ca Eire rt 


de la alan qu pus ez le 
CAPITELO, m. is él. Copi- 
telle, guaro del A 
e e die da foavie. Ché- 
rap. Capiuluro, Dela 
CAPITOLIO, sd. sepiloltno. Capito- 





lia, qui rene Cay 


temple de Vanclonao Lomo, di Cala 
ptr Ji, Edie and, 
TON, me copiión 


. Mounier, pois- 





CAPITULANTE, ¡toubdnté. 
emi ed E du 


tre. 
CAPITULARIO, m. capitoulário. Ca- 
fall, ro quí oniientles capitulo des 
¡RMENTE , adv. ospitewlar- 
mini rer en forme de cha- 


qui rememble au espirard. 


CAPNOMANCL capnomdncia. 
gomme, at de Docta lan la Ra 
menices, 
CAPNOMÁNTICO, ai. capnomántico. 
Capaonancien. qu ere lacspromnc. 
omar produ dela dilación de paa ra. 









: ss tres 





Es ee - Cry dun Sr pis 


oonert dans uo 









CAP 
de communication entre les ourreges d'une 


Torta, 
"a A. Chef, maltre- 


FORAL, m. <a 
DE EXD || 





pl I Mi. us. V 
En E ville, dans les pus de 
In. Bot. Capolia, 


soho de la ee ST 










Caput-mortunm, mme 


ona chintqu LS + 
das où alto, at TN e 






roit, beau cold Pone dio” Y 
caes 4 coro, cd foo. Cara E 
rado E 
Fam Cora de sa arar Hala OL 
Cora de 


El 
tout le monde. 


' share lé 


1j. capréolér. Anel. Ce- 
usée dés veioes 


e qero Ce Canino 
de chèvre et de vache. 














CAPROMISÍDEAS. 

ass. Mama. Capra 

ren 

soria de palio 
Le, 
M. 
o. 
6. 
*. mi 
a IRABTNAZO, e carebinden. Coup de 


1 | anbre, 
CARA] 


NA 
, * | chnano, mm. córado. Oisesn. 
ts 

ori 














'ACION, L. espiación, Captation, | cal, epica de'ebat d'Afrique. 
action de capte. Pm | ARACALLA, mo. caracditte. Carecile, 
'ADOR ". Captateur, | babit des anciens Gaulois. EE Caracalle, 
qui surprend el TB. rs 
obtenir pe carton Corte lire, 460. Vêtement de fan 
y CARACD, 1. cordeo. : 
ME pe ;TORIO, ed. capiatório, Cape | me: ot. Casco, nom dan le babes 
¿Apra ops Oraith. Caplio, genre | E ler ci el, El om y 
: = 

¿¿CAPTURA, £ caplotra, Captus, pris | cons coquil sara te, ep epica 

Ca Fe LUS de l'oreil 
ner, capturer. 





Caracol Eu 
PRE a Carácol de las E pi bar 
:aracol de mar, a 1 Caracol 


CAPUA, m. cépoua. Entem, Capua, 
e nl: 13. espoudn, Copouse, 
» L. capoûteha. Capuchon, 


partie HT vétement des moines. 


ia EM 






CAPOCHINAS £ es chino, Bot. Ce 
pacine, ge Mar. Copacine, 
courbe entrave dos 





CARACOSREOS, m 
esamos, loit de cavalo esgri. 

CARACSO, m. esrácso. Entom. Cbe- 
x Pp de lépideptères diuraes. 

RÁCTERO m. carácter. Coractère, 
combi de ar D lg Pi) de 
res re ou dim 

H Carectère, titre, dignité. 


ba adv. ca- 
tiquement. 


rectériser mequer nature. 
en dit. ¡| Cerocteriserse, ». Se carso- 


CARACHE, m. carálchs. Sorte de mar 
ladie des moutons dans ' Améria 
CARACHERA, f. caralchtro. “Bot, Ca 
rachéra , plante américaine. hotos. M 
er . BOB. 
Carachapa, sings du Br és. pe 


CARADO . ádo (bi 
ie, E rt pi se md 
CABADRINA , pe cara Entom. 


genre de lépidoptères noctures. 
GUATO, m. carag 4 
uete, genre de plantes. 

CARAIBES, m. pl. cardibés. Caraïhes, 
anciens habitants des Antilles. 

CARAMBA, carémba. loter]. qui mer- 
que la surprise, l’étonnement. 

adj. v.carambandde. 


m. cerdmbane, Glego», 


morceaa de rlece. 

CARAMBOLA , f. csrembéla, Caram- 
bolo, su jou de billard. à Bot, Carembele, 
fruit de carambolier. 


Y. DO. 


CARAMBOLO, =. carambilo, Bot. Ce- 
rambeker, bre des Indes A e 


CARAMEU, 
Peer Ve cod ml 
CARAMEL , m. caramél. KRopèce de ser- 
Caramel 


dios. || y. 
CARAMELA f. careméle. Bot. Chere- 
mèle, fruit du y DI ve Ev v. Cietumess. 
CARAMBLARO, f. coraméltre. Bot. 
Cheramelier, plente senborbieeto 
CARAMELIZACION, caramélización. 
Caramélisation, reduction du sucre en 0t- 


ceramtlo, Caramel, 
mere somme à Paction du fou. 


CARAMENTE, adv. , re- 
ment, à grande frais, duo prix eleve. | R+ 
Srureusemen 


EARAMTTAN, 2. caremillór, love. 
Jouer du chalumesn. 
y f. pL caramilltras, 


CARAMILLERAS 
Crémaillère de: de cheminée. 
m. coramtile, 
mes, VA rms de choses entassées 
sans . 11 Mensonge, feux rapport. 
CARAMIÑA, f. coramigns. Fruit ra- 


CARAMTÑERO, à. co . Ver 
bre qui produit la esremino. 
a m. caramonzsdl. Cara 


CARANA, Í caráne. Bot. Carenue, es- 
pere de ai résineux. Ba 
fruit du esrandior, ” 


CARANDERO , n. 
raodier, petit pelmier 
AMAULA, 


CARANT , carantaméouls. 
Mesque hideux. 1 Fam. 
visage. 


ilein masque, laid 


CARANTORA, £ coraniôgns. Masque 
hideux, femme ae et laide qui se farde. 
| Ceramoñas, pl. Va rt} caremes in- 

| Hacer car er, ca 
Fos. 


CAR 


CARANTOÑERO e 
QC RO» adj. carentogniro. 
| CARANCÓMORO, m. caorenciómoero. 
Ceranxomore, genre de poimons. 
CARAPACHO, m. carapátcho. Cars” 
pace, espèce de cuiresse. 


CARAPOPELA, poptla, Zool. 
Csrapopéte, en o 
TARA , Bot. 
Caropencha, e Eramin es du Pérou 
«CRAQUER, adj. ets. corskiqne. De 


CARARATADA; m à cararaïdda. Zee. 


Harararade, siage Amérique méridie- 


¡CARASINO, m. carassino. Zool. Cares- 
sis, poissen du genre gra 

Carete, espèce de 
cempbre. 


9 m. 
TULA, f. caréloula. Masque pour 
se garantir des Diqres des abeilles 


TULADO, a 
Mesqué, celui qui a le visage couvert Pon 
mesque. 


CARATULERO, m. caratoulóro. Celui 
qui fabrique des mssques. 

RAVA, f. cérava. Inus. Réunion de 
laboureurs pour aller passer gaicment un 
jour de fête. 

CARAVANA, Í. caravéna. Caravane, 
troupe de marchands du Levant. [| Caravane, 
compegnie des chevaliers de Malte. || Correr 
las caravanas, dans l’ordre de Malte, ser- 
vir trois sas contre les infdèles. || Fig. fan. 
N’omettre rien pour parvenir à un but. 

CARAVANERO, m. caravanéro. Care- 
vanier, conducteur des bêtes de somme d'une 


ravaneur, veissesa de ! Narsei qui fait y 
commerce du Levant. 

CARAVANSERRALLO, m.caratanser- 
ráillo. Caravansérai, caravansérail, hôtelle- 
rie dans le Levant. 

CARATY., m, cardt. V. Canxr. 

CARB BAÑO, m m. cardan. Li Lin _très-fin 
peur les voiles des Voile de 
navire. [| v. cr ni en ab de 
tonnelet. 

CARBAZOTATO, m. carbazotälo. 
Chim. Carbazotate, genre de sets de l'acide 

otique. 

CARBOCERINA , f. carbocérina. Mioés. 
Carbecérine, cerbonats de córiam. 


CARBORIDR DRICO » mn. carbohidrico. 
Ca Carbohydrique, acide de suláde by- 
drique ct du sulâde o, pido de 


a été ermbrosé IV. Cannonci110. || Carbon 

mineral ou carbon de a, charbon 
fossile, charbon de terre. || CAben de ar- 
ranque, ch charbon de racines 


f. carbondda. Carbon- 
nede, viande grillée à sur Le charbon. || Espèce 
de beignet. 
CARBONADO, adj. carbonddo. Chim. 
Carboné, qui contient du carbone. 
. carbendr. Charbonner, 


réduire en her 
CARBONARIO , m. carbondrio. Carbo- 
naro, partisan de A. liberté sans bornes. 
CARBONARISMO ; m. carbonartsmo. 
Carbonarisme, système des carbonari. 
CARBONATAR, a. carbonatdr. Chim. 
Carbonater, cont ir ue substance en car- 


CARBONATE.m. carbondlé. Chim. Car- 
bonate, sels composés d'acide carbanique et 
d’une base lconque. 

CARBON TO, m. carbondto. Y. Can- 
BONATE. 

ares re m. cardoncillo. Fu- 

a, espèce de e rayon de charbon. 
” CARBONERA cardontra. bon- 
mere lieu où Pon fait le charbon les 
nier, endrois de la maison 
où “Pon serre le charbon. 
CARSONERÏIA , í. carbonérta. Char- 
bonnerie, magasin de charbon. 
RONERO, mm. esrbonéro. Charboa- 
nier, celui qui fast ou vend du cherbon. 
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CARBÓNICO, adj. carbónico. 1; Carboni- 

que, formé per la combinalson da carbone 
CARBONIDOS l. eardontdos 

Carbonides, famil ) min rale. Min. 


CARBONÍFERO rd 
bonifère, dei Prod RO adi. cardos ee on pl 
CARBO Do ir . . 
benito, composés esiins de V'eci oxaligue 
CARBOSIZACION , carboniractôn. 
Carbosisetion, réduction Lan combustible 


à Pétat de charbon. 
CARBONIZAR corbonisér. Carbo- 
aiser, action de réduiro à charbon. |] Chim. 
mer aves le car 


CARBONÓIDES carbonfiék. 
Carbonoïdes, nom de | la ter famille 
chimique. 

CARBONOSO, adj. carbonósso. Chim. 
Cerbonsux, qui contient du carbone. 

CARBONÓXIDO, m. carbo 
Chim. Carbonoxyde, composé poca 
carbone et de Poxygène. 

carbossoklfouro. 


CARBOS O, m 
Chim. Carbosulfure, combinaison da cher- 
bon de soufre avec un alcal;. 
CARBOSULFUROSO, ad]. carbossoul- 
fourósse. Chim. Carbosulfureuz, qui con- 
tient da Jerbone, et de sou fre. Mom. VEL. 
CARR m. car 
Charbouglion, de Gurions . 
B noël. Qui 


CARBUNCAL, edi. 
ressomble à l’escarboucle. 


CARBUNCLO, m. earboûnele. Bseer- 
boucle, carboncle rubis! très-éelatant. Y Méd. 
Carbon , Charbon, enthrex, tumeur io- 

ammatoire qui pesse e gengrène. 

y, m. earboäneo. V. Car 
BUNCLO. 

CARBUNCOSO, ed). esrbownciszo. Méd. 

Charbonmeuz, qui perticipe du charbon, du 


CAREÓNCULO, m . cardotacoulo. 
nér. Escarboucle, pr d’un rouge fon ct 


dun éclat très-vi 

CA adj. carbourédo. Y. 
CARBONADO. 

CARBURO,m. certebro. Carbure, com- 
binaison du carbone avec des subslances 


simples. 

CARCAJ, m. carcdj. Mil. Carquois, étui 
où on mettait les flèches et qui se portait 
sur le dos. 

CARCAJADA , f. carcajada. Éclat de 
rire. || Reir d carcajadas, rire à gorge dé- 
ployée. 

CABCAJÚ, m. cercajoë. Memm. Cer- 
caen nn snonyiee de blairesu mn Labrador. 

m. carcam obriquet 
des Vicillarde. ds, ['Haridelie, méchant cheval 


can AS ym. .coreómas. Comm. Cher- 
can tolle e soie e coton 
A! AL, f.carcagnél. V. CaLCAÑñAL. 
CARCANO , m . V. CALCAÑAL. 
CARCAPUÍA, m. carcapodli. B Bot. Car- 
capuli, espèce d'oranger de 
CARCASA, f. carcésss. 
jectile i 
clacava, f. sárcasa. Ines. Fossé pou 
servir de dé 
CARCAVEAR, a. carcavéér. Inus Fos 
soyer, clore avec des 
CARCAVERA, Í. carcastra. Ines. Con- 
reuse, tralneuse. 
CARCAEA, f. corcázra. V. CMICAS. 
cince, m. cárcel. Geble, maison Par- 
Pr » instrume 
collé . pi e 
rimerie. Ter de la cércel, guiche- 


ler. 
CARCELAJE, m. carcéldjé. Gebtege, 

droitque paye au geblier choque prisonnier. 
CARCELERÍA 1. carcélérta. Y. Par- 

sion. || Détention dens va heu 

Il Contrainte per corps. || Coutionnement 
ur évi son. 

po CARCELERO, m. sareéléro. Geblier, 

qui e la garde Lose prison. y Fiedor sar 
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eelero, canti md Pan pri- | Cardiegra ue de Panstom CARDUZADOR, m. cardouzadór. Cm. 
SR Eau loa, Po pri ar a dos ere a deur de lino el drapies Arpa CA 

CARCERAJE, m. lou es aria. Y. CARDIAGRÁFICO, adj. cardiagráfo. CARDUZAL, m. Y. CARDIZAL. 
irdousér. V. Canin. 






Cardierepbique, qu? concerne a caries 


Fasbilcaaro E cardiágrafo. Ca 
diners, qu der le cone e se cion 


CARDIALGIA, f. cardi 'athol. 
cdi douleur Fee à Pépigastre, 


100, adi, cerdidigice, Pi 
aol Cardin” ro ue douleur de 


cœur. 
aDIALOG[A, f. cardialogta. Anat. 
céinmaaels;Leeré 


CARDIALOGICO , sd. cordialórico. 
Cardialogique, qui à repport à la cardie= 


CARDIANDRA , f. cardiándre. Bot. 
Cardiandre, sanre do la famille des saxifre 


CARDIAPO, m. csrdidpo. Entom. Car- 
diape, genre de coléoptèr 
CARDIATOMÍA, f. cardiatomta. Anat. 
Cardiatomie, dissection du cœur, 
CARDIATÓMICO ask cordiniómico. 
Cardistomigue, qui lient à la cardiatomi 
CARDILLO, ICO, m. cardillo. Dim. de 
Cerdo. | Espica de petit chardon comes- 
¡SÁRDICUCA) f. cordicotca. Echinopus 
où échionops, plante, | 
m. cardicourisma. 


CARDICURISMA 
Méd. Cardicuriame, dilitation anormale de 
“eanomaria, L . Cardiópelta. Méd 
Cordiapubic, auoniation de volume 


CARDÍGENO, m. cardígino. Entom. 
Cardigènrs sem de coléoptères 
CARDINAL, adj. cardindl. Cardinal, 
fondemental, sur qui tout ros 


SARCERAD, à aw, carcárár. V. En 
RCELA, 
SERGE, m. carcinias. Minér. Car- 


récieuse. 
m. carcino. Crast. Carcis, 
ours de le fcmilo den pert es. 
m. pl. carcinóidos. 
Crost. Carciuoldes rodas! branchyures. 
CARCINOLOG! 


nes. Carcinologie, re sur les crabes. 
RCINOLOGICO, edi. carcínolágico. 
que, qui a rapport à la carcino- 









a, £ ceréna. pr s 
ue pour le raies, 

“elle d'an vasecan. [| Bot. Carmo, 

Pé ils des de Rens 

LÉ SAMEMÁCEO, ad caréndclo. Ba. Ce 
nal. qui à va ps 

CAREniny à cornée Bor. Caréoer, 

dobner caránd au vaisees, radouber. 

CARENCIA, Í.carénció. Manque. 

ser ES rénéro. Mar. Caré- 

m. carénéro. Mer. 

mage, en cho pour a réparation des n= 


CAnEO: m. core. Confrontation, Yer 
ion de coboater ls Umoins e ls 


o eartro. Fam. Cher, qui 


vend cher. 
£, caresite. Cherté, haut 
MEE Nue foo viga 
fou 
CARE, in. cart. Eee de dore 
Carro! 1. carfol 
Caroholosie, agitation ¡tor 



















ia 
















Fi 
"cion petit à 
pet | Cureome “a "pino, bostriche, 

r. carcombred. Se 









ver. 











cardácio. Bot. Car- 
y serie, 













CARFOLÓSICO: lógico, Pi 
ay darias, ETES 


¡SARFURO ; m. cerfotro. Entom. Car- 
re, Evora de 


Ga, f. a 
Somme, charge eval. y 
rn ala 


. CARDADERIA 

rie atelier où oz cr 
DOR, RA, m. et f. cardadór. 

Cardeur, ouvrier. 

CAR: DADURA, . cardadobra. Cardogo, 
action de cardor. 

CARDALINA, f. cardalina. Oroith. 
Car nom vulgaire du chardonneret. 










































den cs Era] auras al, cordiófle. Bot. 
our 4 Fan Pame dee | coronaria. ana lo ill 
ed mal, y | 'CARDIOENO , m. cardiógmo. Patbol. 
lr cp! noie | Cardiogue, tota tr afcion de cœur. 















CARDIÓPTERO, ad). cardióptéro, Hist, 
Erben, dd de la o heras 
cœur. 





















PA CARDIORECHA, £. cardiorcia. Patol 
MOTEUR adi. cordénalicio, prenatal po 
divalato a PTT Cartier 
CARDENALISTA, m. el f. cardénalts- mation Eu du cœur la Pr 
fa, Cardinaliste, 0 de Richelien où . cardita. “nb Cardite, 
do Mauro. | Qui appartient dog car. | genre de mollusques coche 
nal. adi. eardtliso. Carditique, 









rdénalizdr.Car- 
al. IlPeint. Rendre 


CARDENCHA, f. cardéniche. Chardon 
à cardonnes Tes Lies 
CARDENCHAL , m. cardénich4l. Lieu 
abondent en dina à forion. 
RPENILI rdénillo. Vert-de- 
Ver! verte, [] Cardoniilo 
er ads, acétate de cuivre. 


DENO, ad). cérdéno. Violet foncé, 
1 plombé. 
CARDERÍA, f. cardérta. Carderie, ale- 


lier où Pon car! 
CARDERO, adj. cardéro. Cardier, ou 
rior dans les ¿orderies. 
3,5 cárdia. Anat. Cardie. |] 
L'orifice supérieur de Vestoma 
CARDIACA , cardidca. Bot. Agri- 


qui a repport aù cœur. CARGADURA, f. cargadofra, Blas. 


Charsenre pièce qui daros dentro 
ñ 1. cargambnto. Char- 


CARGI dr. Queer mettre 
an fardos A la Ce M tuer 


























CARDON, m. cardôn. Chardon à bonne- 
a 


Je chardo: quer, 
HAT rh re ere ln rom, . cargazón. Gent 
gran y Panier losdra dae 
d'estomac. || Groupe de nuages 






CA! , 
Cardoncelle, genre 













Ve CA lonctilo. Char- CARGILLERA , m. cargilléra. o: 

ere GEAR, En crdieds. ar | deu on cortan lt, pe Cartier, guaro do e dite de ¿béos” 
RDO! . Chim. 

aides Hide cool Chnrdonnin ou chardonin, principe amer office, em- 





CARDIÁCRO, ad). cordidolo, Cardiacé, 
q o da cœur 
. Anat, Car- 


CARDIA( 
a a de co qui re CAE 
CARDIAGRAFÍA,[.cardiografia.Anal. 


-hardon bé 
ARDENNE cardotícho. Cord, 
peigne à rerder” 


CARDUON, eardouón. Zool. Ker= 
douon, léxard'mosstrueuz de Larani, 


pa | LR Lan AS are eo 
ui. est reg en argent on autrement. || 
d’une accusation. || Charg 














1 où lier 
ig. Charge, obligations devolr. | Charte 





CAR 


commission, conduite. || Cargo de concien- 
cia, ess de conscience. || Hacer cargos, 


charter. 
CA m.ca o. V. CARGAMENTO. 
io TGS. adj. cariaconté- 
dido. Fsm. Qui e l'air triste, mélancoli- 
gue, soucieux. 


CARIADO, adj. cariádo. Carié. Se dit 
des os 


CARIAGUILEÑO, adj. cariaguilêgno. 
Fam. Qui a le vissge long. || Qui a le nez 
ilin. 
“CARIA LEGRE, adj. carialégré. Se dit 
d’une prrsonne qui e l'air riant. - 
. f. cariáma. Ornith. Cariame, 
oiseau du Bréxil. 
CARIANCHO, adj. cariánicho. Fam. Se 
dit d'une personne qui a la figure large. 
_CARIANTO, m. caridnto. Bot. Cha- 
rante, plentes mélastomactes. | 
CARIARSE, r. caridrsé. Se carier, être 
affecté de carie. . 
O, me caridrou. Bot. Cariarou, 


CARIAR 
liane des Anûl 

CARIATIDE, f. caridtidé. Soulp. Caria- 
fides, figures de femmes sur lesquelles re- 
pose l'architravo d’un édifice. 


CARIBDIS, m. cartbdis. Crust. Cha- 


rybdis, genre de décapodes. 
m. cartdé. Conchyl. Cheribe, 
re de coquilles. || Cannibele, féroce. Se 


jt per allusion eux caraïbes. 

CARIBU, m. cartèou. Mamm. Caribou, 
cerf de | Amérique septentrionale. 

CARICA, f. cartes. Bot. Petit hericot 


tarboté de noir. 

CARICATURA, f. esricaloúra. Carica- 
tre coin a esque donnant du ridi- 
cale su t. || Fig. Ridicule sonne ri- 
diculement eccoutrée. Re 

_CARICATURAL, adj. caricatourál. Ca- 
ruetaral, qui tient à la caricature. 

. CARICATURAR, n. caricalourdr. Ca- 
rkstarer, peindre en caricature. 


CARICATURISTA, m. coricalourisia. 


Caricaturiste, artiste qui fait des caricatu- 
res. 

clnice, f. córicé. Bot. Laiche 
A KE, , genre 


CARÍCEA, f. cartcéa. Entom. Caricée, 
genre de diptères. 
CAR f. cartcía. Caresses, flatteries, 
caioleries. || Bohém. Cherté. 
CARISICOLOGIA , f. carissicolôgia. 
Didact. Caricicolugie, traité sur les laiches. 
CARICIOS adv. cariciossa- 
ménté. Amoureusement, tendrement. 
CARICIOSO, ad) cariciósso. A nt, 
qui caresse, qui témoigne de l’amitié, de la 
tendresse 


CARÍ f. cartcléa. Entom. Clari- 
elle, genre de lépidoptères. 
CARIDAD, f. caridád. Charité, une des 
vertes théologales. || Charité, aumône. || 
frérie dont l’institetion e pour objet 
s œuvres de miséricorde. || Festin qui se 
fai esz funérail 
CARIEIDA, f. caritida. Bot. Cariéide, 


plantes composées. 

CARTENTISMO, m. cariéntismo. Littér. 
Cherientesme , ironie agréable et délicate. 

CARIES, m. cériés. Carie, maladie qui 
altsque les os, les dents et les corps ligneux. 

.CARIESO, m. cariésso. Entom. Cha- 
nesse, insecte coléoptère. 

CAR m. caritstéro, Entom. 
Chariestère, insecte hémiptère. 

CARIEYA, m. cariéia. Entom. Chariéie, 
genre de coldoptéres. 

CARIFRUNCIDO, adj. carifrounctdo. 
Fem. Qui a le ns ridé. 

CARIGORDO, adj. carigérdo. Fam. Jouf- 


CARILARGO, adj. carildrge. Fam. Qui 
muero adj. carilotcio, Fem. Qui 
AR ocio, .ca . Fem. Qui 

CARILLA, f. cartilla. Dim. de Cara. 
Mesque de fer-blane, dont ceux qui el 
ment des mouches à miel se servent pour 
travailler aux ruches lorsque les ebrilles 
set dedans. || Espèce de monnaie d'argent, 
en usage dens le royaume d’Arsgon, 


XSP.- JA, 


CAR 
carisÁceo, adj. carinácéo. Moll. Ca- 


rinacé, qui ressemble à uno carène. 
.CARINARIO, m. carindrio. Moll. Ca- 
rinsire, genre de gastéropodes. 
CARINEGRO , adj. carintgro. Brun, 
basané. 


CARINÍFERO, m. carintféro. Bot. et 
Zool. Cariviftre. Se dit des plantes qui ont 
une carène. . 

_CARIN m. carinôlo. Entom. Cha- 
rinote, gunre de culéopiéres. 

CARINUA adj. carinoudido. Bot. 
Carioulé, qui est muni d'une très-légère 
carène. | 

CARINO, m. cartgno. Affection, caresse. 

CARINOSAMENTE, adr. carignossa- 

. Affectueusement, tendrement. 

CARINOSO, alj. carignósso. Caressant, 
affectu-ux. affable, 

CARIOCARPO, adj. cariocdrpo. Bot. 
Ceryocarpe, qui a le fruit semblable à une 
noix. 

CARIOCATACTO , adj. cariveatácto. 
Ornitb. Caryocatacte, qui brise les noix. 

CARIOCOSTINO ) m. cariocositno. 
Pharm. Ceryocostin, électuaire du oostus 
et d'autres substances stimulantes. 

CARIOFILA adj. cariofilédo. Bot. 
Caryophyllée. Se dit des corolles composées 
de cinq pétales. - . 

CARIOFILATO, m. cariofilálo. Bot. 
Caryopbyllate, genre de plantes. 

CARIOFILEAS, f. pl. cariofiléas. Bot. 
Caryophyllées, famille de plantes. 

CARIOFILIA, f. cariofilia. Zoul. Ca- 
ryophyllie, genre de madrépores. | 

CARIOFILINA, f. cariofilina. Chim. 
Caryophylline, stéaroptène qu'on extrait de 
Palcoo! de girofle. 

CARIOFILATO, m. cariofiláto. Polyp. 
Ceryophyllite, caryophyllies fossiles. 

PAR IOLOBO m. cariolôbo. Bot. Caryo- 
lobe, plante de Ceylan. 

CAR O, m. carióptéro. Bot. Ca- 
ryoptére, plantes verbenacées. 

CAR adj. cariosso. Pathol. Ca- 
rieux, qui a rapport à la carie. 

CARIPTERO, m. cartpléro. Entom. 


Chariptère, genre de lépidoptères noctur- 
pes _ 


CARIRAIDO, adj. carirratdo. Fam. Ef- 
fronté, impudent. 

CARIREDONDO , adj. carirrédôndo. 
Fam. Qui a le visage rond. 

CARIS, m. carts. Entom. Charis, genre 
de coléoptères. 

CARISA, f. cartssa. Entom. Charisse, 
genre de lépidoptères nocturnes. 

CARISETO, m. carisstlo. Cariset, étofle 
de laine. 

CARISMA, m. cortsma. Don de Sel 

CARITATIVAMENTE, ady. ca va- 
mênié. Charitablement. . 

CARITATIVO, adj. caritativo. Charite- 
ble. [| Charitahle, qui fait besucoup d’eu- 
mônes. || Charitable, qui émane d'un prin- 
cipe de charité. Se dit des choses. 

CARLAN, m. carlén. Juge. 

CARLANCA, f. carlánca. Collier des 
chiens garni de pointes de fer. || Fig. Ruse, 
artifice. || Carlancas, pl. Bob. Col de che- 
mise. 

CARLANCON, m. carlancón. Fin ma- 
tois. 

_CARLANÉA, f. carlanta. ¡Charge ou ju- 
ridiction du Carlan. . 

CARLETA, f. carléta. Carlette, ardoise 
jaune. || Carrelette, petite lime plate et fine. 

CARIANA, Í, carlina. Bot. Carline, 
plante synanthérée. 

CARLINGA, fr carlinga. Mer. Carlin- 


ue, pièces de bois qui renforcent la quille 

un vaisseau. 

CARLINO, m. carlino. Mamm. Carlin, 
petit chien au nez écresé. Car 

CARLISTA, adj. carlista. Carliste, 
de de Carlos Y po 

CARLOVINGEO, adj. carlovingéo. Car- 
lien, carlovingien, de la race de Charleme- 


gne. || Carlovíngeos , m. pl. Cerlovingie 
que co dynastie des rols de Franco. > 


CARLUDOVICO, f. carloudovico, Bot. 


| CAR 199 
Carludovique, genre de la famille des pal- 


miers. 

CARMANTINA, f. carmanítna. Bot, 
Cormantine, plante acanthscée. 

CARMANOLA, f. carmagnôla. Carma- 
gnole, ronde frençaise républicaine. || Car- 
magnole, légère veste française républi- 
caine. 

CARMEL, m. carmél. Bot. Plantai 
plante qui croit dans les lieux herbenx. > 

CARMELITA, m. carmélita. Mist. rel. 
Carmélite, membre d'un ordre religieuz. |} 
. Hist. rel. Carmélite, religieuses de l’ordre 
du Carmel. 


CÁRMEN, m. cdrmén. Carme, ordre des 
moines du mont Carmel. 
- CARMENADOR , m. carménadôr. V. 
CARDADOR. 

CARMENADURA, f. carménadoúra. 
V. CARDADURA. 

CARMENAR, a. carméndr. V. CARDAR. 


CARMESI , m. carmesst. Cramoisi, in- 
secte qni produit la euchenille. || Cramoisi, 
couleur de rouge funcé. || Teint. Cramoisi, 
sorte de préparation qui rend les couleurs 
vives et durables. || adj. Cramoisi, qui a la 
couleur ronge de cramoisi. 

. CARMESIA, f. carméssia. Bot. Cramoi- 
sie, anémone à peluche. | 

CARMIN, m. carmin. Clim. Carmin, 
matière colorante. 

CARMINA, f. carmtna. Chim. Carmine, 
matière colurante de la cochenille et du 
kermès. 

CARMINAR, a. carmindr. Peindre avec 
on carmin. || Rougir, faire ruugir. || Conver- 
tir en carmin. 

CARMINATIVO,adj. carminal{vo. Méd. 
Csrminatif. Se dit des remèdes contre les 
maladies venteuses. 


CARMINEO, adj. carmiînéo. Carminé, 
de couleur de carmin. | 

CARMIXIFORME, adj. carmini/0rmé. 
Littér. Carminiforme, qui a la forme de 
vers, de poëme. 

CARMONA, f. carmóna. Bot. Carmone, 
arbrisseau des iles Mariannes. 

CARNADA, f. carndda. Amorce, eppât 
pour la pêche et pour la chasse. 

_CARNAJE, m. carndjé. Provision de 
viandes salées. || nus. Carnage, massacre 
dans un combat. 

CARMAL, adj. carndi. Charnel, qui 
appartient à la chair. || Cherne!, qui a rap- 
port eux plaisirs des sens. 

. CARNALIDAD, f. carnalidád. Sensua- 
lité, plaisirs des sens. 

CARNALMENTE , adv. carnalméntó. 
Charnellement. | 

CARNARIO, sdj. carndrio. Carnaire, 
qui vit dans la chair. 

CARNAVAL, m. carnavál. Cornaval , 
temps de divertissements qui précèdent le 
caréme. 

CARNAZA, f. carnáza. L'envers d'une 
peau. |! Fam. Abondance de visnde. . 

CARNE, f. cárné. Chair, viande. |] Fig. 
Chair, la partie molle d'un fruit. 11 Carne 
momia, viande faisandée. || Visnde désossée, 
seas os. || Carne de s , abattis, extró- 
mités du corps de "animal les chrétiens 
pouvaient manger le samedi. | Carne nue- 
va, la première viande qu’on vend ap 
ceréóme. || Carne de m lo, cotignac, 
confiture de coings. |! Perder las carnes, 
devenir maigre. || Fig. No es carne ni pes- 
eado, c'est un crétin. || Fig. fam. Carne sin 
hueso, sinécure, emploi lucratif et peu pé- 
vible. || Echar 6 tomar carnes, se: 
ser, prendre de l'embonpoint. Il Tembler 
las carnes, avoir peur. 


,Chanuo, adj. cárnéo. Qui a couleur de 
ñ CARNER ADA, f. carnéráda. Troupeeu 
CARNER JE, m. carnérdjé. Contribu- 
tion qu’on payeit autrefois pour les mou- 


tons. 

CARNEREAMIENTO, m. carnéréa- 
miénio. Amende pour dégât fait per un 
troupeau. . 

CARNEREAR , 3. carnéréér. Mettre a 
l'amende le propriétaire d'un troupesa qui 
a dévasté ua champ. 
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4 RNERERO; m. Inus. carnéréro. P4- 


SM LRNERIL, m. carnértl. Se dit d’un 
champ où peissent les troupeaux de mou- 


RNERO, m. carnero. Mout bé- 
Ber. | ! Gimetière, fosse commnne. Y 


nier. t d'ossements. || Tombeau de 
famille. pe harnier, lieu x l’on garde des 
viandes. No hay tales carneros, cela n'est 


> CARNESTOLENDAS , f. pl. carnésto- 
lndas. Le carnaval. 

CARNICERÍA, f. carnicérta. Boucherie 
où Pon vend la viande./ |] Fig.: Boucherie, 
tuerie, massacre. 

CARNICERO, RA, m. et f. carnicéro. 
Boucher qui tue, qui "vend la viande. Fe 
Carnassier, sanguinaire. Se dit des person- 
nes comme des animeux: || adj. Carnassier, 
vorace. 

CARNICOL, m. carnicôl. L'ongle des 
bôtes à pied fourchu. 

CARNIFICACION, f. carnificaciôn. Pe- 
thol. Carnification, pransformalion de cer- 
taños tisxus en une usculaire 

CARNIFICARSE, r. carnificaras. “Ned. 
Se carnifier, en parfant de certains tissus. 

.CARNIFORME, adj. carnifórmé. Car- 
Diforme, qui a 'apperence de ja chair. 

CARNITA , f. carntia. Bot. Karnite, es- 
pèce de titimale ligneur. 

CARNIVORO, adj. carntroro. Zool. 
Carnivore. Se dit des animaux qui se nour- 
rissent de chair. || Créobore, celui qui dé- 
vore Îles chairs. 

CARNIZA, f. carmiza. Chair morte, 
rebut «de boucherie. 

CARNOSIDAD, f. carnosidad. Chirur. 
Carnosité , petites tumeurs qui se dévelop- 
pent sur la peau, et proviennent du virus 
vénérien. 


CARNOSO, adj. cernósso. Méd. Cher- 
Beux, qui est compesé de chair. || Chernu, 
q est bien fourmi de chair. || Pathol. Se 

des bourgeons vasculaires qui se io 

perl à la surface des uleér 

RNUDO, adj. carnoédo. Charnu. Se 
Sido fruits. V. CARNOSO. 

CARNUZA, f. carnoëzs. Amas de viendo 
qui cause du dégoût. 

CARO, adj. céro. Cher, qui coûte been- 
coup. py Cher, tendrement aimé. ll adv. 


é. il, Fig. fem. Caro 
gp plaisir me charemen pajó 


CAROCRà ; carôce: M Pas derie. 
. Embryon de 
y Per] “es {es abeilles, du puceron ot Pautres 


CAROCHAR, a tchdr. Pendre des 
. Caro endre 
œufs. Se dit des abeñiles. 
CARODIA, f. caródia. Bot. Karodie, 
plante indievne. 
CAR f. carólia. Mamm. Carolie, 


OLIA, 
genre de chéroptéres 

CAR f. caromómia. Momie, 
cadavre desséché et embasmé. 

CARON, m. carón. Myth. Caron on Cha- 
ren, fils de Pirlo a et de la Nuit. 
aro de donne o penoso lo Lalo 
artie ge ‘animal où repose lo bat ou 
pr rt h. Camisa. 


CAROMADR L oarenáda. Mar. Caro- 
modo con canon obusier. 


bios Se Se dit aro bêtes de somme. 


cères, eto. 


CAROTINA, Í. carolina. Chim. Ca 
cristalhisable du jus Dis do la la 


prete. Bot. Carexyle, 
pérance. 
eloppe des 


tiques 
as Lieu planté 
CARPELARIO, adj. carpéldrie. Bot, 


PEDAL, m. caf 


CAR 


Se dit des feuilles qui produi- 
sent des ire. E qu 
CARPELO, m. carpélo. Bot. Cerpelle, 
chacun des pistils d'une même Seur. 
.CARPERA y f. carpéra. Carpier ou Car- 
piére, re, Hans où Pon conserve les carpes- 


f. carpeta. Carpette, 
dre Pemba "TP Re En. 


llege. 
CARPETAZO (BAR). carpéltzo. Ad- 
min. Ne pas donner suite à une demande. 


CARPETO, . carpête. Ichth Cer 
pet, poisson a Sénégal, Ml la 


cerpe. 
_.CARPTANO, adj. corpiéno. Anat. Car- 
pien, qui appartient aux ligaments eer- 


CARPINTEAR 
penter, travailler la teen. | Care Charpoi- 
ser, travailler avec _ charpentier 


CARPINTERÍA carpiniria Cher- 
de char l’art de A Pa bois. {| Atelier 
charpentier. || Charpente, ouvrags fait en 


FGRPNTERO, m. caypinitro. Cher- 
pentier, ouvrier qui trevaille en char- 
pente. || Entem. eq de capricorae. 
CARPIR, n. carptr. Combettre, diepu- 
ter, égratigner. || Carpirse, r. so disputer. 


CAR rpo. poi- 
gnet. Mba . Poissos d'eau douce. 
CARPOBALSAMO., 


Phsr. Cerpobalseme, verte de trait. f Bet Bet. 
Arbre du sonne are 
L_ carpedina. Bet. Car- 
palin, plantes apocynéen Zool. 
FA ea 00 
Carporhase, gsi mange D Entom. 
Genre de col 
CARPO-FALANGINO, ad). carpofalen- 
gro. Anat. Carpophalangien, i | ePpar- 
tient au carpe et première lange. 
CARPÓFTI adj. ea lo. Bot. Cer- 
pophile, qui ed sur oral lima. En- 
tom. Genre de colé éop 
edi. carpéfere. Bot. Car- 


pophore, qui porte 


CA 
to 
CARPOLOG f. ea Didact. 
Carpeletie, science des (rats, lots. 
CARPOLOGICO, adj. carpológico. Car- 
pologique, qui a rapport à la carpologie. 
CAR 


m. ca Carpolo- 
gue, qui ro rpotego. Po 
CARPOMI 


fruits. 
. carpemizo. E 
Carpomyze, qui vit u sue des to | 
CARPOPTERIGIO, pa te 
Carpoptáryeica, qui a les de 
CARPO-SUB-FALANGIN adj. 
soubfalangtno. Anat. oa dl 
gien, qui appartient au carpe et à la pre- 
mêre phalange 
POTROCO, m. carpotrôco. Cerpo- 
broche, plantes bixscées. 
CARRACA, f. carráca. Mar. Keraque, 
navire d’un fort tonuage. || Crécelle, mouli- 


net de bois qui produit un bruit aigre. 
CARRACO, adj. carráco. Fam. Vieux, 


infrme. 
CARRACON, m. carracón. Y. CARRACA. 
CARRAFA, Í. carráfa. Carafe, bo 

de cristal. 


CARRAL, m. carrdl. Baril pour trans- 
porter du vin sur des charrettes. 

CARRALEJA , f. carraltja. Entom. 
Sorte de scarabée, ou d’escarbot. 

CARRAPATA, f. carrapála. V. GARRA- 
PATA 


 CARRASCA, f. carrásca. Y. JA. 

CAR m, ca enaie, 
lieu planté de chénes verts. 

CA m. V. CARRASCA. 


CARRASP A. f. carraspdde. Bois- 
on composée d de vin, d'eau, de miel el 


CARRASPERA, f. Mu Enroue- 


gai a les les ade ponnii de Pa sa verte | 


des personnes et 


“€ CARRERA, f. carrera, réra. Carrière, lisa 


destiné à la course. || Course, meuyement 


carpellio. Bet. Car- 


CAR 


d sons. {| 
hi "65, Eur rue. ¡y "Cate [Carrera de 


games, en car- 
tera, suivre une carrier o poder ke e 
Cer Carrera, ne posrci ran obtair. | 

De carrera, i la 


Sr aq 
droit que l’on payait rent sur 
chariots. || Charriage, l'action do charrier. 
Te nr En 
ine j videu 
ligne. || Der carrete, Moher le cerde, la 


igne. 
RETA e. carréltdr. Charrorer, 
ve des charrettes. |] Conduire 


chemin, grande route. 


TEO correléro. Charretier 
voïturier.  Boh. Charrom. Y. FULLES0. fl 


CARRETILLA, f. carreltila. Dim. de 
Carreta. || Roulette d'enfant pour Phabi- 
tuer à marcher. |! Vétille, ntesu, pièce 
de feu d'artifice. || adv. Fam. De carre 
par routine. || Saber de carretille, savoir 


per cœur. 

CARRETOX, m. carrélóm. Chariot. Il 
Petite charrette, voiture l brea, tomberest. 
| Chariot pour promener les eufsats, || 

rouette. || Camion, voiture à trainer des 
fardeaux. [| v. Y. Cuaria. || Poulie de fer 
pouf suspendre un lustre. 

CARRETONCI m. carrélonctile, 
Dim. de Carreton. (| Ramesse, traioesl 
pour descendre les montagnes couvertes de 
neige. 

CARRETONERO , m. carritoniro. 
Brouetteur, celui quí traîne les bommes 
dans une breuette. 


brouelle | T'ombarsau des bones. des boues. Il Permita 


de corderie. 

CABR m. carritgo. Pahier dou- 
ble pour la e dens les rivières. |] Pe- 
nier pour égoutter Île lin. 

CARRIL, um. carril. Ornière, trace pro- 
fonde que fase la roue d'ane voiture. À 
Chemin per où il» e peut passer peser quíens 
charrette de front. 1 Sa que fait la cher- 

rue. || Seguir el carril, marcher dans l’er- 
ni 


CARRILLADA, {. corrilládo, Bejene, 
partie de la téte du entre Pail et la 
méchoire. || Car pl. Pop. Tête 


de bœuf ou de monton sans le lengue et la 
as f. illera. Y. Qui 
carri > 
JADA. sie pl. Jugulaires, 1men- 
tonnières d'un d'un coque. 
Dim. de 
Carre. loue il Jo 
boda, Joa ae 
., o via 
née Re 
ux métiers. 

BULLE adj. carillondo. Jouffu, 

qui a de grosses joues. 


CAR 


, re Petit char à 
et  Carrik on Car- 


CARRIQUE, 
pe Fodigotó Tort ample à Flateu col 






CARRO, gaimbarde. 
péri ee Jranberne 
Carre de oro, étofío de laine 


ape ares de oro, Hof de liza 
ple. Cogerie d uno el de 


CARROCRA! Déposer 
les œufs, en PUN ds 
CARROMA" He 


queter, conducteur é'isqueu, 
ge I “Charretied voltarer des 
ines, 
. Charogne, cor 
mépris. |] Chair corrompue, 
p<Annoño, . 


once serie A da 


vaissesn, le gaillerd. 








nes. Géog. De Cart 
SAA m. Cu Entom, Cartal, 


ra, al adj. caríámico. Chim. 


CAl ES SA y al. ets. carlagi- 


.carriltro. Bot. Carrich- 








evre d'un homo 






CAR 


Carthamine, ai a rapport à la cartbamine, 
où au carthas 

CARTAMINA,f. cartamtna. Chim. Car- 
thamine, priacipe colorant des fours du 
earthame, 

CÁRTAMO, m. cériamo. Bot. Carta 
om, Gerthame, georo dela famille des ra 

aRTáPACIO, n. rtapécio. Cahier, 
regie [aber pancarto d'écoles. 
CARTAPARTIDA , f. cartapariida. 
acte coupé en dent, etre- 
is, par moiié à chacun des contractata 
RTAPEL, m. cartapál. Paporame, 
er qi ne sentían; que des ines. | 

iches. Y. CANTEL, EDICTO. 


CARTA ño, m0 earíázo, Fam. Lettre por- 














tant une répríma: 
CARTEADO 10 M cardiddo. Se dit du 
ee de cartes où checun assemblo ses lo- 


Cintas, y. cortir. Inn Po illo 
der Jones clanes fases carte, | Car 
rte, y. Suirre uno correspondance épi 


m. cartel. Afiche, pherd. Û 
168, de provocation au di 
CARTELA, !. cartéla. Tablette Er 
venir, mémorsadum. 
RTELERU, m. cartéléro, Afficheur. 
LETA cartáleta. Cartelet, 


rtelón. Aug. de 
iteau, papier, 













CARTELON, m. 
Cartel et de Carte 


is, ele. 

CARTERA, f. corl?ra. Porteenillo de 
pocho où dei M Le pato Gun abia 
qui couvre la Te 





CARTERICO , m. caríárico. Entem, 
Cartérique. gent de coltapteres 
CARTERA, Lcariórido Din 








Anat. ¡Cassilasinenz, qu 

félages. Bot. Cartilagineu. Be dit du bord 
o 
CARTILA cartile Anat. Car- 
es parties d'en bare Mean de ce 

lan moreno ento cle de Pos ot du 


RTILLA,f. cartilla, Dim. de Ce 
Petite lettre lotes 7 TE 


¡[Lera orita, 
saber la cartilla, 








e arosnlrico adj. cartográfico. 
Chartographigue, quí concerns la 
graphie. 
CAR 





écrit eur le € 


e e rs ele 


gsrtolosia. Charto- 
ice des chartes. 





“éanrouoefa f. 
logic, traité sur Vart de 





adi. carlomántico. 
crane) ql fetus Leone 
ER 


ión. Carton, - 
ass de fes de soie collée. 
CARTONER. 


cartonéras. Entom. 
y om de certaines suâpos d’A- 


NERO, adj. cartontro. Carton- 





CAS 


neur. Se dit des ouvriers 
livres. 1] Cartonnier, fabri 
IRTUCHERA , 






LARIO, io. Mint. 
escién Cartalire Sie de d'El chars 
des chartes. 

CARTULINA, [. carloulins. Palit mor- 
cota de carion Jour renfe une Be 

rie. [| Certisane. 
sapeurs 
Caroncale, pa 





e rruneculáde. 
estmuni d'une 








PP 
Dé Caron, a 





CARUX sareuncoulér. Ca- 
rome 80 di de Lario rado do 
plusienss ca 


CARVALLO, m. ceveáillo. Sorte de 


her 
Ÿ'GARVI, m. cárvi, Bat, Carr, nor val 
taire du carum. 








CASA 


a . 
en Ja. Manoir [gal 

10, adj. cassadéro. Qui est en 
us dou man. 


CASAMA' ral asso dt. Fort. Case 
malo, voûte à l'épreuve de la bombe. 

CASAMENTAR, o. castaménidr. V. 
casa. 


ensseménttro. 


sai de 
rc 
patos en sonia 


CASAMURO, m. catramobro, low, 
Fort lapas aa terre pli, 
, cassdgna. Chamegno, es 


dani da! one. de. Vet 


bule d'une maison. 

CASAQUILLA, f. cassakilla, Casaquio, 
déshabillé court. 
CASAR, a. cassár. Maricr. || Fig. Marier, 
allie: chose avec l'autre. se, y. 
Se marier. || Casars con su opinion, tenir 
fortement à son opinion, 


CASAMENTERO, m. 
Faisu! RIT 
Cas. 


riago. | Fam. et 
casamiento, ta 











132 CAS 


ÚASARCA, f. cassdrea. Zool. Casarca, 
espèce du genre todorne. 
CASAS, f. pl. cáseas. Cases, les carrés de 


Péchiquier. | 
CASATENIENTE, m. cassaléniénié. 

Inus. Chef de famille. | 
CASATIENDA, f. cassaliénda. Boutique 

dépendent du logis du marchand. 


CASBA , f. casbá. Cesbah, nom qu'on 
donne en Afrique anx citadelles des villes. 

CASCA, f. cdsca. Marc de raisin, résidu 
qui veste après avoir pressé les grains de 

isin. [| Le marc de raisin au sortir du 
premoir. [| Sorte de pâtisserie, messepsin 

Valence, en Espague. || Sorte de tan à 
tanner les cuirs. 

CASCABEL, m. cascabel. Grelot, espèce 
de petite sonnette. || Echar el cascabel, 
donner une mauvaise nouvelle. {| Fam. Ser 
un cascabel, être étourdi. | 

CASCABELADA , f. cascabéldda. Fig. 
Action ridicule ou scendaleuse. 

CASCABELEAR, e. cascabélédr. Éga- 
ter, donner un mauvais conseil. || Dire, 
faire des choses ridicules. 

CASCABELILLO, m. ceascabéltilo. 
Moyen, vspèce de prune confite. 
CASCABILLO, m. cascabtilo. Grelot, 

clochette. If 1 


petite Enveloppe des graines des 
céréeles. || Avélanède , godet qui entoure la 
des glande. 


.. CASCACIRUELAS , m. cascaciroué- 
las. Fam. ( ogue-fétu, qui so fatigue beau- 
coup pour ne rien faire. || Individu qui n'est 
bon à rien. 

CASCADA, f. cascáda. Cascade, chute 
d'eau. || Algéb. Método de las cascadas, 
méthode des casrades. || Cailloutée, orne- 
ment de coquillages dans les jardins de plai- 
sance. 

,CASCADURA , f. cascadoúra. Cassure 
d'un ohjet. || Fam. et fig. Volée de coups. 

CASCAJAL ou CASCAJAR, m. cascajél 
où cascajár. Endroit où il y a beaucoup de 
gravier. 

_CASCAJO, m. cascdjo. Pierraille, gra- 
vier, amas de petites pierres. || Recoupe, ce 

ui s'emporte des pierres, en les tailisnt. 
PiFam. ét, morcesu de pot cassé. |] Fam. 

mes de fruits secs à coque. || Fig. fam. 
Billon, monnaie de cuivre. | Estar hecho 
en cascajo, être cassé, affaibli par l’êge. 

,.CASCAJOSO, adj. cascajôsso. Plein de 
pierres, de gravier. 

CASCAMAJAR, a. cascamajér. Concas- 
ser, briser «a morcesux. 

. m. cascamiénto. L'ac- 
tion de casser. 


CASCANOQUÍ, m. cascanokt. Cascano- 
qui, écorce tinctoriale jaune. 

CASCANU m. cascanouécés.Casse- 
noisette. 


CASCAPIÑÓNES, m. cascapignônés. 
Celui qui pèle les pommes de pin. 
CASCAR, a. cascdr. Casser, fracasser. || 
Fam, Battre, frapper. || Fig. Gruger, cro- 
r. |] Fig. fam. Cascar las liendres, 
rrer. [| Fig. fam. Bátonoer. || Cascarse, 
r. Se briser, se casser. 


cÁscara, f. cáscara. Coque, coquille. 
Y Esorce d'orapge, de citron, etc. || Salir 
la cáscara, éclore, en parlant des ovi- 
pares. || Ser de la cdscara amarga, être 
un tapegeur. || Cáscaras, pl. Boh. Y. ME- 
DIAS CALZAS. 
CASCARELA, f. cascartla. Jeu de car- 
tes à quatre. 
CASCARILLA, f. casscartlla. Dim. de 
Cáscara. || Petite peau qui enveloppe le fruit 
coquille, comme les châtaignes, etc. ¡| 
Ecorce d'arbre excellente contre les fièvres. 
, CASCARON, m. cascarón. Ecalo, coque 
d'œuf. l1 Archit. Reméuée, voûte en quert 
de sphère. 
CASCARRIA, f. cascérria.Crotte, bouc. 
CASCARRON, adj. cascarrón. Dur, 
Ápre, rude. 
CASCARUDO, adj. cascarofido. Qui a 
Une grosse écorce, nne grosse coquille. 
CASCATRÉGUAS, m. cascalrégouas. 
Invs. Celui qui rompt un armistice. 
CASCELIA, f. cascélia. Entom. Cascélic, 
genre de coléoptéres. 


CASCO, m. cásco. Casque, armure dé- 


CAS. 


fensive qui couvre la téte. (LÉclat, partie 
d'une lombe. || Tét, tesson d'un pot cassé. 
| Corne, ssbot du cheval, etc. [| Cráne, os 
e la tête. |! Peau d'oignon. || Forme de cha- 
peau. [| Bois d’une selle. |] p. And. Tonneau. 
[| Mar. Coque, carcasse d’un vaisseau, d’un 





navire. || Casco de teja, tuilesn. || Casco de 
una casa, cago d'une maison. || Casco de 
un navío, carcatse d'un navire. || Casco de 


la casa 6 lugar, enceinte d'une maison. || 
Fig. fam. Quitar 6 raer del casco, dter 
la tête. |) Cascos, pl. Tête de mouton sans 
cervelle et sans langue. || Fig. fem. Timbre, 
jugement. |] Fig. fam. Tener los casros à 
la gineta, avoir la cervelle mal timbrée. || 

uebrar los cascos, rompre la tête. || Fig. 
am. Lavar los cascos, dire de meuvaises 
raisons. || Lijero de cascos, étourdi. || Fig. 
fem. Tener malos cascos, être un écervelé, 
une mauvaise léte. 

CASCOLITRO, m. cascoltiro. Bot. Cas- 
colytre, plantes graminées. 

m. cascôté. Gravois, plátras, 

décombres. 


CASCUDO, adj. cascoúdo. Se dit des ani- 
maux qui ont la corne des sabnts trés-forte. 

CASCACION, f. cascación. Chim. Caséa- 
tion, formation du fromage par la fernen- 
tation du lait. 

CASCATO, m. cascdio. Chim. Caséate, 
col de l'acide caséique combiné avec une 


CASEÍNA , f. casétna. Chim. Caséine, 
substance contenue dans le fromage. 

CASELIA. f. casélia. Bot. Cassélie, plan- 
tes verbénarées. 

CASEOSO, adj. caséósso. Caséeux, de la 
nature du fromage. 

CASERA, f. casstra. Ménagtre, gouver- 
nante d'un hominc seul. 

CASERAMENTE, adv. casséraménté. 
Domestiquement, bourgeoisement. 


CASERÍA, f. casséria. Ferme, métairie. 
V. Casrnio. 


CASERIO, m. cassério. Assemblage des 
maisons d’une ville. 

. CASERNA, f. casstrna. Caserne, quar- 
tier des soldats d'un régiment. , 

CASERO, adj. casséro. Qui appartient 
àla maison ou su ménage || Hombre case- 
ro, homme cesanier, qui aime à rester chez 
lui. ¡Fl uger casera, femme toujours occu- 
pée de son ménage. || RA , m. et f. Loueur, 
celui de qui on prend á fous e, celui qui 
est chargé de l’administration d’une maison. 

CASERON, m. cassérón. Ichthyol. Ces- 
seron, espèce de poisson volent. 

CASETON, m. cassétón. Ornith. Chasse- 
ton, un dos noms du grand-duc. . 

CASI, adv. cdssi. Presque, quasi. 

CASIABERA, f. cassiabéra. But. Casa- 
béère, renre de fougères. | 

CASICA , ILLA , f. casstca. Dim. de 
Casa. Chaumière, loge. | Casilla, cellule, 
alvéoles où les abeilles font leur cire. || Ca- 
sillas, pl. Cases de Péchiquier || Fig. fam. 
Salirse de sus casillas, sauter aux nues. [| 
Fig. fam. Sacar de sus casillas, faire en- 
raser, faire sauter aux nnes. | . 

CASICAN, m. cassicdn. Ornith. Cassi- 
can, oiseau omnivore originaire des lerres 
australes. 

_CASIDONTA, f. cassidonta. Cassidoine, 
pierre précieuse. . 

CASILLER , m. cassillér. Bas domesti- 
que du palsis. o. 

CASIMI, m. casstmi. Astr. Cazimi, dis- 
que apparent du soleil. o, 

CASIMIR, m. cassimir. Casimir, étoffe 
de lsin" fine et légère. 

CASIMIRA, f. V. CASIMIR. 

CASIMIRO, m. V. CASIMIR. | 

CASINA, [.cassina. Cassine, petite mai- 
son de canipagne. . 

CASINO, m. cassino. Casino, Rendez- 
vous public de feux, de musique et de 

anse. 

CASIRI, m. casstri. Cassiry, nom qu’on 
donne dans l'Amérique méridtonale à une 
liqueur vineuse qui se fabrique avec le 
mais. 

CASIS, m. cassts. Bot. Cassis, espèce de 
gro»eilier à fruits noirs. . 

CASITA, f. casstia. Bot. Cassite, genre 
de plantes. 


CAS 
Cassitérite, étain oxydé. 

CASMAT( m. casmaló fito. Bot. 
Cbasmataphite, genre de plentes didynames. 

CASMATOPTERO, m. casmalôpléro. 
Entom. Chasmatoptére, genre de coléop- 

res. 

CASNONINA , f. casnonina. Entom. 
Cesnoni, genre de coltoptères. 

CASO, m. cásso. Cas, accident, événe- 
ment. || Hasard, cas fortuit. || Cas dans les 
déclinaisons. || Caractère d'écriture. || — de 
corte, affaire d'un tribunal supérieur. I 
— de a valer, action déshonorante. 
[= favorable, cause que la loi favorise. 

— negado, proposition admise pour un 
moment. | Caso que, encore que, quand 
méme. || Dado caso, supposé que. || De caso 

ensado, de propos délibéré. 1! Es caso 
tano, la chose est claire, évidente. || Es 
caso negado', cela est impossible. || Fig. 
Estar, ó no estar en el caso, étre, ou n'é- 
tre po au fait d'une chose. || Fig. Hacer 4 
no Racer al caso, avoir, ou ne pas avoir de 
rapport avec le sujet en question. [| Por el 
mismo caso, par la méme raison. || Fig. 
Vamos al caso, venons an fait. , 

CASOBAR., m. cassobár. Casoar, oi- 
sean. 

CASOLANA, f. cassoldna. Casolane, 
pomme d’italie. 

CASOLION, f. cassolión. Entom. Che 
solion, genre de coléoptères. . 

CASORIO, m. cassório. Fam. Mariage 
fait inconsidérément. , 

CASPA, f. cdspa. Cresse farineuse de la 
tête. ll Petite peau farineuse sur les plaies 
guéries. 


CASPÂREA , f. caspéréa. Casparéé ou 


Casparie, plantes papilionacées. 
CASPERA, f. casptra. Peigne à décras- 
ser. 


_CASPIO , adj. céspio. Hist. nat. Cas 
pien. Se dit de tous les amas d’eau salée res 
serrés dans les terres. 


CÁSPITA, inter. cáspita. O ciel! 
CASPOSO, adj. caspósso. Qui a de la 
crasse en poussière. 


CASQUETAZO, m. caskétdzo. Coup de 


{ête. 

CA > F. caskélé. Casque. || Ca- 
lotte. (1 Emplátre pour les teigneux. 

CASQUIACOPADO, adj. caskiaco . 
Qui a le sabot haut, en parlant d'un cheval. 

n LANDO, ad). caskiblándo. 
Se dit d'un cheval qui a la corne molle. 

CASQUIDERRAMADO, adj. caskider- 
ramddo. Se dit d’un cheval qui a le sabot 

arge. 

CASQUIJO, m. casktjo. Gravier em- 
ployé pour le ciment, ou pour la réparation 
des routes. , 

CASQUILUCIO, adj. caskiloûcio. Qui a 
la tête l'gère. . 

CASQUILLA , f. caskilla. Alvéole où la 
reine des sbeilles dépose ses œufs. | 

CASQUILLO, m. casktllo. Dim. de 
Casco. |] Petit cráne. || Bout de canne, de 
lance, d'essicn, etc. |] Fer d'une fèchee 

CASQUIMULENO, adj. caskimoulégno. 
Se dit des Chevaus ui ont le sabot res- 


serré. 

CASQUIVANO, adj. caskivdno. Tète à 
l’évent. à l’escarpolette. . 

CASTA, f. cásta. Caste, chacune des di- 
verses jamsillos formant AP ace, 
en perlant des auimaux. éco, en par- 
lant des plantes. || De casta, de 
bonne Espace. ll Leviene de casta, il chasse 
de race. [| m. Kasta, arbre sacré des In- 

iens. . 

CASTALIA, f. castália. Myth. Castalie, 
fontaine du Parnasse. [| Entom. Castalie, in- 
sectrs coléoptéres. 

CASTAMENTE, adv. castaménté. Chas- 
tement. 

CASTAN, m. casíám. Kastan, turban 
u 


rc. 

CASTANOCARPO, m. costanocárpo. 
Bot. Cestanocarpe, plante dont le fruit res- 
semble à celui du hátaignier. 

CASTANÓPTERO, adj. castanbpléro. 
Zovl. Castanoptére. Se dit d'un oiscau dont 
les ailes sont de couleur marron. 


CAS 


CASTAN m. castanospitrmo. 
Bot. Castanosperme, plantes papilionacéos. 

CASTAÑA, f. casi . Chátaigne, 
fet 1 iegeria , châtaigne entée, mar- 
ron. || — pilonga, chátsigoe sèche. | — 
regoldana, mauvaise châtsigne. ll — Pei- 
nado en castaña, frisé en marron. 

CASTANAL, ou CASTANAR, m. casta- 

gnäl, gnár. Châtaigneraie, lieu planté de 
châtaigaiers. 
¡CASTAÑEDO, m. castagnédo. V. Cas- 
TARAL. 

CASTAÑERA, f. castagntra. Y. Cas- 
TARAL. 

CASTANERO, RA, m. et f. castagnéro. 
Marchand de linia, 

CASTANETA , Í. castagntla. Caste- 
tte, étolle de soie. || Castañetas, pl. 
agnettes, instrument de deux pièces con- 

esves en forme de coquille, qui s’attachent 
aux doigts, au moyen de cordons, pour ac- 
eompexner la danse. || Mivér, Casténite, 


picrre argilense. 

CASTANETAZO, m. eastagaéldzo. 
Aogin. de Castañiela. || Son bruyant pro- 
duit par les castagnrttes. 

CASTANETEADO, m. castagnéléddo. 
Bruit de castagnettes en cadenre. 

ANETEAR, n. caslagnéléér. 
Jouear de castagnettes. || Claquer, eu par- 
des deats. || Cacaber, en parlant de la 
rs. 


CASTANETEO, m. casta o. Cla- 
t, le bruit que font les dents en 
senirechoquant. 
CASTAÑO, m. castágno. Bot. Châtai- 
gnier, genre de la famille des cupulifè- 
res. 


CASTAÑO, adj. castágno. Châtain, cou- 
leer chátaigoe. 

CASTANUELA, f. castagnoutla. Css- 
laguette, snrte d'instrument. || Estar como 


unas castañueclas, être gai comme pin- 


son. 

CASTAÑUELO, adj. castagnoutlo. Se 
dit priucipalement des chevaux. 

CASTEL, m. castél. Inus. V. Cas- 
TiLLU. 

CASTELLAN, m. caslellän. Y. Cas- 
TELLANO. 

CASTELLANA , f. casteilläna. Couplet 
de romance à rimes croisées. || Castellane, 
prone verte. , 

CASTELLANIA, f. casteillanta. Cha- 
tellenie, juridiction du seigneur chátelain. 

CASTELLANIZAR, a, caslcillanizér. 
Espegnoliser un mot étranger. 

O, m. casteilláno. Langue 
csstiliane. |] Maitre ou gouverneur d’un cl:i4- 
tesa. || La cinquantiónio pertie du marc d’or. 

adj. Cestil de Castille. || 4 la caste- 

ne, à ls mude de Castille. 

CASTIDAD, f. castidad. Chesteté. |] 
Castidad conyugal, fidélité conjugale. 

CASTIGADAMENTE , adv. castigada- 
mintió. Inos. e anti Cord 

CASTIGADERA, f. castígadera. e 
gui tient au petit battant des sonnettes des 

de somme. ad 

CASTIGADO, adj. castigádo. Puni, 
chaté. 

CASTIGAR, a. castigar. Châtier, corri- 
por. | Chátier, polir. Se dit du style. Îl Affli- 
ger. || Castigarse, r. Se corriger. 

CASTIGO, m. castigo. Chátiment, cor- 
rection, peine. [| Fig. Correction d’un ou- 
mess Y Cas e la miseria,” pince- 
maille, avere. || Sim castigo, impunément. 
[| Castigos, pl. Peiaes, efilictions. 

CASTILLAJE, m. castilldjé. V. Cas- 
TILLERÍA. 


CASTILLEJO, m. cestilléjo. Dim. de 
Castillo. |} Châtelet, potit châteas. || Lomi- 
noir. || houlette pour apprendre à marcher 


ses en 
A, f. castillérta. Emploi 
de gouverneur dus château. 

CASTILLO, m. castíllo. Châtesu, for- 
teresse. || Tour, pièce du jeu d'échecs. p 
Mar. Château d'un vaisseau. || Alvéole où la 
taère abeille dépose ses œufs. || Mar. Cas- 


fille de pros, gaïllard d'avant. || Fig. fam. 


CAT 


Hacer castillos en el aire, faire des chà- 
teaux en Espagne. 
CASTINA, f. casitna. Castine, pierre 


CAS? adj. casíizo. De bonne race. 
H Chatié, pur, en perient du style. 
CASTO, adj. cásto. Cheste, pudique. |] 
Pur, parlait dans s00 espèce. 
BR. m. castór. Castor, genre de 
mamuiléres de l’ordre des rongeurs. li Étofle 
de laine de la peau du castor. 


STOR Y PÓLUX , m. cdstor y pó- 
lux. Cestor et Pollux feu Saint-Elme, mé- 
téore igné qui s'attache aux máts des veis- 
seaus. 


. CASTORCILLO, m. castorcillo. Cesto- 
EIA laine Fais e et soyeuse. 4 
CASTÓREOS, m. castó- 
réo. Castoréum , substance odorante des 
tines du castor. 
CASTRA, f. cástra. Taille d'un arbre. 
CASTRACION, f. castración. Inus. 
Emascolation, castration. 
CASTRADERA, f. cas{radéra. Couteau 
pour chátrer les ruches. 
CASTRADO, adj. castrédo. Chitré, 
coapé. || m. Castrat, chanteur. 
CASTRADOR, m. castradór. Châtreur. 
CASTRADUR À, f. castradoûra. V. Cas- 
TRACION. || Plaie de castration. || Châtrure, 
opération de la cestration. 
CASTRAMETACION, f. castraméla- 
ción. ración. Vart de camper, 
CASTRAP CAS, m. casirapouér- 
cas. Siflet de châtreur. 

CASTRAR, a. casirár. Châtrer, cha- 
ponner: |] Nettover, essuyer les plaies. || 
monder un arbre. || Châtrer les ruches. 

CASTRAZON, f. casirazón. La saison et 
Pactiou de chátrer les ruches. 

CASTRENSE, adj. castrénsé. Militaire, 
qui concerne la guerre. 

CASTRON, m. casirôn. Inus. Bouc chà- 


tré. 

CASUAL, adj. cassoudl. Cesuel, for- 
tuit. || Prat. Se dit d’une ardonnance pour 
prévenir une p ure altentatoire. 

CASUALIDAD, f. cassoualiddd. Cas 
fortuit, événement inopiné. || Por easua- 
lidad, par hasard. 

CASUALMENTE, 3dv. cassoualménte. 
Casuell:ment, éventuellement, par hasard. 

CASUCHA , f. casodichs. Fam. Cabute, 
maison petite el mauvaise. 

CASUISTA, m. cassoutsia. Casuiste, 
théologien qui résout les cas de conscience. 

CASULLA, f. cassoûilla. Chasuble, vé- 
tement sacerdotal pour dire la messe. 

CASULLERO, m. cassouilléro. Chasu- 
blier, tailleur de vêtements d'église. 

CATA, f. cdla. Action de goûter une 
chose. || v. Dar cata. V. CaTan, Mina, ÁD- 
vEnTIR. || v. Echar cata, regarder soigneu- 


sement. 

CATABAFTTO, Î. catabafito. Bot. Plan- 
tes qui vivent submergées dans les eaux. 

CATABALISTICO , adj. catabalislico. 
Art milit. Catabalistique, qui egit à la me- 
pière des béliers de guerre. 

CATABROSA, f. calabróssa. Bot. Ca- 
tobrose, plantes graminées. 

6 CATABULO > m. caláboulo. Ecurie, 
table. 

CATACALDOS, m. calacdldos. Fem. 
Persoune qui entreprend beaucoup de cho- 
ses sans se fixer à aucune. 

CATACLISMOLOGIA, f. calaclismoló- 
gia. Cataclysmologie, histoire des déluges. 

CATACLISMOLÓGIOCO, adj. cataclis- 
mológico. Cataclysmologique, qui a repport 


la cataclysmologie. 

CATACER adj. pl. catacérds- 
ticos. Méd. Catacérestique. Se dit des mé- 
dicaments propres à modifier certaines ma- 


es. 

CATACLÁSIS, f. catacidssis. Méd. 
Cetaciaso, renversement des paupières. |] 
Cetaclese, convulsion du muscle orbicu- 


laire. 

CATACLISMO, m. cataclismo. Cata- 
clysme, déluge, inondation. || Phys. Cata- 
clysme , bouleversement qui change la sur- 
face du globe. 
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CATACRÉSIS, f. pl. catacréssts. Rhét, 
Catachrèse métaphore par abus des termes; 
exemple: ferré "argent. 

CATACUMBAS, f. pl. catacoómbdes. 
Excavations souterraines servant de dépôt 
pour les ossements humains. 

CATACUSTICA, f. calacoûstica. Phys. 
Catacoustique, science des échos de la voix. 

CATACUSTICO, adj. catacoûslico. Ca- 
acoustique, qui appartient à La science des 

CATADIÓPTRICO, adj. catadiptrico. 
Optig. Catadioptrique, qui appartient à la 
science de la lumière. 

CATADOR, ©. raladôr. Celui qui goûte 
une chose. |] Dégustatenr des liquides 

CATADURA, f. catadobra. Déçua jon 
d'nne liqueur essai d'un comestible. || Air, 
aspect d'une figure sinistre. 

CATÁFAGO, m. catdfago. Entom. Ce- 
o men leo. Catafal 

m. catafálco. 
charpente drapée, où l’on place un cercueil” 

_CATAFÓNICA, f. catafónica. Catafo- 
Dique, synonyme de catscoustique. 

CATAFORA, m. caláfora. Pathol. Cata- 
phora, assoupissement sans fièvre. 

.CATAGLOTISMO , m. cataglolismo. 
Litiér. anc. Categlotisme, emploi de mots 
recherchés. 

CATAGMÁTICO, adj. catagmático. 
Méd. Catsgmatique, propre à consolider des 
fractures. 

CATÁGRAMO, m. calágramo. Entom. 
Catagrame, genre de lépidoptères. 

CATALAN, NA, adj. ct s. catalán. Cata- 
lan, de la Catalogne. !¡ m. Langue des Cata- 

ans. 

CATALÉCTIOO, adj. cataléctico. Cata- 
lecte ou catalectique. Se disait une mau- 
vaiso versification. 

CATALEJO, m. cafaltjo. Lanette d'ap- 
proche. 

CATALÉPSIS, f. cotaltpsis. Pathol. 
Catalepsie, affection intermittente. 

CATALÉPTICO, adj. cataléptico. Pa- 
thol. Cataleptique, stiaqué de la catalepsie. 

CATALISIS , f. calaltssis. Clim. Cata- 
lyse, faculté qu'ont certsins corps de mettre 
en actioo certaines affinités. 

CATALÍTICO, sdj. eatalilico. Chi. 
Catalrtique, qui a les caractères de la cata- 

yse. 


CATÁLNICA, f. Fam. V. COTORNA. 

CATÁLOGO, m. éat4logo. Bibliog. Ca- 
talogue, liste des titres des livres d’une 
bibliothèque. [} Liste des noms d’hommes 
remarquables. 

CATALÓGRAFO, m. catelôgrafo. Ri- 
bliog. Catalographe ou catalogographe, celui 


| qui rédige des cstalogues. 


CATALÓTICO, adj. catalôtico. anc. 
Méd. Catalotique. Se dit d’un médicament 
propre aux lotions. 

TALPA, m. calálpa. Bot. Catalpa, 
plantes bignoniecées. 

CATALUFA, f. cataloû/fe. Ines. Tafíetas 
doable, façonné. 

CATAMARAN, m. catamarán. Cats- 
maran, surte de brálot de la marine an- 
glaise. 

CATAMENIAL, adj. calaménidl. Méd. 
Cataménial, qui a rapport au flux périodi- 
que des femmes. 

CATAMISTO, m. catamisio. Entom. 
Catamisto ou csthemiste, insectes coléop- 
teres. . 

CATAMITO, m. cstamtio. Mignon, gi- 


ton. 

CATANANCA, f. catandnca. Bot. Cata- 
nanche, plantes chicoracées. 

CATAPASMO, m. catapdsmo. Pharm. 
Catapame. 

CATAPÉLTICA , f. cafapéliica. Art. 
mil. Cstapeltique, maniement de la esta- 
pulte. || a. Catepeltique, qui concerne le 
maniement de la cetapulte. 

CATAPIGO, m. cataptgo. Eatom, Ce 
tapyge, genre de coléopteres, 

















ae à so qu EN de 
EH l'ane gromeur 

CATAPULTARIO, ed]. eataposlidi io. 
Mil, Catapolaire, quí manœuvrait la cata: 


pollo 

CATAR, a. catár. Voir, examiner, ob- 
sérver. | Táter, goûter, essayer. Lin 
poursuivre. 










eatdrro. Patbol. Rha- 
don du cerveau ei de la 


ad. catarrôsso. Paíbol. 


Carta 
Catarrheus, sujel mur catarrh 


CaTÁnsEo, 
fharsier, genre de coléoptères. 

carÁnsis, f. catársis. Méd. Catber- 
sig Porgatica Eracuatio oetarele où ar- 
úl par une voie quelconque. 

Carkmrico, sd. cotórtizo, MY Car 
tharti des pargatifs en général, 
am A, € calarlina, Chim. Ce 
thartine, substance incristallisable. 


calárado. Entom. Ca- 

















AR m. calário. Je 
due, core de l'ordre des rapaces. 
¡TÁSTROFE, f. calástrof2. Litt. Ca- 
Pitra dénoûment d’un posme drsma- 
e] 1 Fig. Mall ca GET déplorable. 
'AVIENTO , . Mar. 
Giant de py 
CATAVINOS y m. calavinos. Courtier, 
désustateur de vias, vérificalene des bois” 
sm. 


CATECISMO, m. cafectemo. Catichisme, 

livre de le doctrine Ehrétienne 
CATECÍSTICO, ad). catéctatieo. Caté= 

chstique, diaposé ar demandes ct per ré- 








CATECUMEN, ADO, m. calécouminddo, 
To ecclés. Catéchuménat, état de caté- 
umène, Er tien. eu baptôme. 
¿CATECÚMENO, m. catdrodméno; Cale 
chymoe, celui quí se truire dans le 
dokme chrétien our so faire baplier. 
Cáreona, € Pátédra. Chaire de pro 
lesseu: Siége d'un érêché, d'un arche: 


“calédrdl. Cathédrale. 
jo d’un archerèque, d’un 


TEDRALIDAD, f. catédralidéd. 
Tire qu'on pe 0% élire cat rlese 










> casidrábico, Dec: 
En SOS 
vu 
sE pt a tite baies dans 
Bertaios éréché. 

CATEBRILLA } f. cakdrélla. Dim, de 
Cáledra. Chaire de peu d'importance dans 
na université. 

CATEFIA, f. catéfa. Entoi 

mE. cat2f fa. Entom. Catéphie, 

CATECOmEMÁTICO, nd valigoréma- 
dico. Phil. acol. Cotororimatique. De dl de 
toute chose ben déni. 


arbiolde Catigordne aspect den ir: 





CAT 


d'après lequel on lo rango dans uno caló- 
| .. 
¡TEGORÍ: 





CATEGÓRICAMENTE, adr. oslépóri- 
caménte. Catégoriquement, avec clarté, 
précision, 


e qu du oem 
déterminé. 


CATEGORISTA , m. colégorieta. Caté- 
gore, qui fut ‘un aruba de calége- 
ña 

CATEQUÉSI f. catékéssis. Cal 
expliestion avoue la ie 


tient 
“CATEQUISSO, m. catékismo. Cati 
gtimes Hstraction aca es mate dela 





tréssis. Pathol. Ca- 
de toute 


pt é dnd Indercndand de 
rise épurseent indépen 


éraeuetion al 
CATERI 


. cetérdtico. Mél. 
es caustiques où es 


A, E. <stbros 0. Mo : Moltitado, foule. 


mn. collier. Cire Cathéter, 
sms cannelés pour le verge. 
CATETRAISMO, m. calétérismo. Ca- 
{hétérieme, introduction d'ua cathéter dans 
la vonsi 
CATETERIZAR, a. calótirizár, Coth 
tériser , introdeiré une sonde dans * 
Lu 


mm. cáti. Mamma. Choti, nine de 
q Seb, Coca. Char 1 on poil 
lo chèvre d'Angors. 
|. cattlie. Entom. Catilie, 
bres. 


Se dit 






E 













eaitié. Snere en petit pain, 
irás bon puar la poitrine. 
, cotóco. Entow. Catoche, 





CATOCO, 
nro d'imseries. 

CATODON, m. cafodón. Catodon, espèce 
de beleine qui 1'a de dents qu'à la máchoire 
inférieure. 





E GATOUETRO) 0, cotftiro, Ente, œ 
tolètbre, genre de col 
CATÓLICAMEN 


NTE, adv. cafolicaménte. 
Cat 
adj. católico, Catholic 


genie aer. Catholique, rénier 
ble. || Méd. Catholique. Se dit des remèdes 
ds dans tous les cas et des humeurs 
ndues dans le corps. ||'Litre des rois 
l'Espagne. | Fig. No estar may colólico, 
e ot. 
CATOLICON , m. catolicón. Catholicon, 
espèce d'électuaire purgatif, fait de séné E 
Fa rbubarl 
CATOLIZACION y f. catolización. a 
tbolfaton, ir eaiRoi 
CATOLIZA! 
















ICO, adj. talológico. Catto- 
loge NSP cations, 
Pier sui yA a aus 
mismo, gear d'in 
Aron ain Fam Cotos, homme 
Lubs-nge où qui aflece de Vétro. 


Carre, a sat. Entom. Catops, 
genre d'insectes 


CATOPTOS Entom. Ca- 
toptes, genre A gr En tres. 


CATOPTRIKA, f. catôpirica. Catoptri= 
qua CRT de A 'Plpsique qui traite de le 
lumière, 


ATOPTRICAMENTE, alv. catóptri- 


GAU 


caménié. Phys. Cator 
de la lumière réféchi pet: ua miroir. 
ad). calóptrico. 


CATOPTRICO. 
trique. Se sit de fout co qui a rapport à 


“Hs 








ca NTICO, ed). caloptro- 
mántico. Catoptromencien, # pratique la 
catoptremancie 

CATOPTRÓFORO, m. caloptréfore. de. 
nith. Catoptrophore, visau aquatique. 


WA TOQUTES, e est catokités. Minér, Ca- 
PE oS calores torse, nome 


nal. 
CATORCENA , L celorcéna, Assemblage 
d'objets de même nature au nombre de que- 
torts. Na; Quatortième, nombre ardinal. 
CATORZAVO, m. caforzáco. Quator- 
riéme, lo quatormémo partie d'un tout. 
4. catoscapía. Bot. Cu 
toscopie, genre dé 














Rom ak RE omo. Ra Katqui, ¿tofto 
rate 





RE, m. catriodfré. 
dati  renfermer us le 
CAUANA, Í. cacuéna, Esbeuaone, lor- 
dont l'éilis 'empleio dana divere os- 





clon pss il da lodos, 


CAUCALÍDEAS, f. pl. caoucalidéas 
Dot. Caucalidées, plentes ombellif 


Ca "du Caucase. 
am cdo Le Tranchée, rigole, 
ent d'armement. 
CAUCION , f.caouciôn. Caution. 
d'un engarement, d’un traité, || P 





dr. 
ner en justice. Crest garantir. [| Evi- 
ter, se précantionner contre 
¡CRES y edi. els. caomichts. Cau- 
«ba, de verd de Care. 
¿¡SAUCHIL m. caouieMl. Petit résermir 
'eon. 
ADA $ coude. Queue trainante 
'ume el 
CAUDACION, Í. caoudacióm. Méd. Cow» 
dation,allongearent considérable du clitoris. 
CAUDAL, 1. csoudál, Biens queleor 
de numéraire. 11 Fig. Abon- 
Fe. Car estime. 1 acer caudal, 
re es, 


m. caoudaléjo. Dim. de 

Caudal ES flanes en aunéci 

CAUDALOSAMENTE, adv. caoudalos- 

sambnié. Se dit des Beuves imposants qui 

coulent caudalosamenta, Cosidire ma- 
Jest 












à none, 5 dt 
nd res. $ lent, ri 
“CAUDATARIO, sd ceuoudatari lo. Can 
dataire, aide porte a 
'CAUDATO, ad), caoudéto. Cru, 
sue queue où an Spendiee cemblable à 


A UDATRÉNLA, f.caoudatrémonle. 
Hoche-queve, olsen, 








corporation, d’une communauté. 
cAULÍCOLO, m. caoulicelo. V. CauLi- 


Favliqne,m. cauitcoulo. Caolicole, 
CAULIrORRE tt Bt 





CAULIOGNA’ juliogmáto. 
to. Canliogoathe, genre d'insesios cléop- 
esoulirizo. Bot. Cau- 


L ul 
tirao ETA US émet de dors riens. 


CA! 
lie, genre de coll 
Ñ a, caoulocérpo. Bot. 








CAU 


Cenlecarpe, lige des planies vivaces qui 
porte plusieurs fois des fruits. 
 CACLOTRETO, m. casulotrilo. Bot. 
Caslotrète, plantes papilionacécs. 
CAURNO, m. cdouno. Oruith. Chaane, 
cisesu échassier du Brésil et da Parsguay. 


f. céoussa. a 
de un nn ef. Ù 4 ll Cause, nu motif. E D 
rêt. U Prat. roca | ausa 
sac é mn motiva ol qi i détermine 
r. |] Cause Íica, jotérét commun: 


o: ire un procès. Les mémes 
ET RA, m. et f. caoussadôr. 
Cause, sutear, moteur. 
CAUSAL, adj. caoussél. Gram. Se dit 


de certaines perticules explicatives d'un 


motif. 

CAUSALIDAD, f. caoussalidéd. Didect. 
Causalité, manière dont une chose agit. 

CA eaoussánti. Celui de 


quí dérive le droit que quelqu'un asar quel 
que chose. 


CAUSAR, a. caoussér. Causer vire. 
|| Cewmer, occasionner. || p. Ar. Faire, in- 
tenter un procès. 

CAUSATIVO, ed). cacussntivo. Gram. 

qui rend 


CAUSIBICO, m. csousstdico. Pret. Qui 
cumcerne les causes, les 
CAUSIMOMANCLA, Í. scussimomn- 
cis. Myth. Causimomentie, divinelion par 
le moyes du fea. 
CA y Ad. onouesimo— 
mántico. Censimomantien, qui pratique la 
caesimamantie. 
CAUSON, m. caoussôn. Causus, fièvre 
très-ardente 
chesrIca,f céoustica. Géom. Causti- 
. Se dit d’une courbe per Pin- 
fersection des rayoss lumineux réfractés 
par une autre courbe. 


fique, qui b 


précaution, avec prudence. 
CAUTCHUCO, m. caoulchofco. Caout- 
choue, arbre de Pinde qui produit la gorm- 
me élastique ou peontchouc. 
om gg cale. Précration, cir- 


conspection. | 
CAUTELAR, 3. e ouiélar. "Précaution- 
Ber, prémunir. et Cautelarse, r. Se précau- 
, se prémunir. 
AMENTE, adv. caoutélos- 
mn. Cautcleusement, avec astuce. || 


Avec précaution. 

CAUTELOSO, adj. cuoutélósso. Avisé, 
pradent, circonspect. | I| Fia, cauteleux. 
nt eut || Caalere, plaie qui 

eúrresi tère, plaie qui 
résulte de de ï or. dun cautère. 

CAUTERIZACIÓN caoculérigación 
One. Cautérisation, action de cautériser, 
résaltat de cette action. 

CAUTERIZADOR, m. caowérizadôr. 
Celui qui cautérise. 
_CAUTERIZAR, a. caoutérizér. Cauté- 
rer, appliquer ua cautère. I Fig. Corriger 
avec sigreur, avec dureté. 
q A UTIVAR à. caoutivér. Rendre cap- 
faire prisonnier. || Assujettir. | Fi. 
Ep rendre captif, se rendre maitre. 'l 
2. v. Vereme Devense captil, tomber dans l’escla- 
yagt. 
.CAUTIVERIO, m. caoutivério. Capti- 
vité, état de celuf qui est sous la puissance 
an autre. 
CAUTIVIDAD, f. nus. Y. CAUTIVERIO. 






Vers des gaillards. 


CAZ 


_CAUTIVO, adj. caouttuo. Captif, prison- 
nier des infidé po P 


vignes avec 
Mw. V. Foso. vue. . CUEVA, Boro, 


VADIZA, adj. cavadtza. Se dit du 


soble qu’on retire en creusant. 

CAVADOR , m. cavadór. Celui qui creu- 
se, qui fouit. If Inus. Fossoyeur. 

CAVADURA , f. cavadotra. L’actien de 
creuser la terre, le résultat de cette action. 

CAVALILLO, m. cevalillo. Rigole pra- 
tiquée entre deux plancbes de jardio. 

ANCELO , m. cavancélo. Bot. Cha- 
rancelle, bolet de Sologne, champigoon co- 
mestible. 

CAVAR, a.cavér. Fowir, creuserha terre. 
In. Creustr, approfondir, pénétrer. || Fig. 
Penser profondément à une chose. 

.CAVATINA , f. cavatina. Mus. Cavatine, 
air court, sans reprise, qui coupe le récitalif. 

CAVAZON, f. cavazón. Action de creu- 

sor la ter terre. 
f. cartra. Caverue de la loe- 
tro, aux Va Borde des rivières. 

CAVERINA, f. cavérina. Bot. Kavérine, 
arbuste de l'Inde de la famille des myrti- 


f. cavérna. Antre, cererne. 
pM. Ge Creut, cavité que forme un aboès 


CAVERNOSIDAD, L. cavernosidád. Ca- 
vernesité, creux d'un corps caverneux. 
CAVERNOSO, adj. cavernôsso. Caver- 
peux, plein de cavernes. 
CAVIAR, m. cavidr. Caviar, œufs d'es- 
turgeon salés. 
CAVICORNÍO, m. cavicórmio. Mamma. 
Carioca, famille de rumiuants. 

CAVIDAD, f. cavidád. Cavité, creux. Y 
Auat. Concavité, parties creuses du corps 
humain. 
CAVILACION, f. cavilación. Cavyille- 
tion, sophisme, subtilité. || Prévecupation. 
CAVILAR , 4. cavildr. User de suplis- 
mes, de fausses subtilités. [| Etre préoccupé. 
CAVILOSAMENTE, adv. cavilossa- 

ménté. Cantieusement, s ’rubtilement. 
ole V. CAVILACION. 
j. cavilôsso. Capteur, 


CAVELLAS, f. pl. cavtllas. Mar. Ca- 
billots, chevilles dont on garnit les râte- 


artificicux. 


CAVIROSTRO, adj. cavirróstro. Or- 
nith. Cavirostre, qui a le bec creux. 

CAVITARIO, m. cavitário. Helmintb. 
Cavitaire, nom ’donné par Cuvier au pre- 
mier ordre des intestinaux. 

CAV ÓNIS, m cavónis. Chavonis, étofle 
de coton des Indes. 
CAXTARADA, f. cacstaráda. Bruit, 
iva 


cra, f. cáia. Bot. Chaya en chayaver, 
plantes dont la racine s'emploie dans la 
teinture. 
CAYADA, f. Y. CAYADO. 
al d'un reg caïddo. Crosse. bâten pes- 
tra, d’ pegue. il Houlette, bâton re- 
bergers. | Anat. Ceres, pertie 

de rie la reconrbds sur elle-même. || Cres- 
sillon, extrémité d'une crosse. 
CAYAKO, m m. caïdno. Bot. Cajas, plan- 
tes papilionacées 

CAZ, m. cas. Pertais, canal, rigole. Y 
Bouldure, fosse sous la roue des moulins à 
eau. |) Caz artificial, paville. 
CAZA, f. cáza. Chasse, poursuite des be- 
tes. || Chasse, le gibier qu'on prend. || Fig. 
fam. Butin. H Mar. C asse. || Caza mayor, 
chasse aux hétes ogg et les bêtes fauyes 
ellrs-méêmes. || Caza menor, menu gibier. 
[| Caza de pájaros, oisellerie. IL docs de 
caza, oiseaux de lesconnerie. || M 
caza , chasser, courir sus. || Fig. 
chercher , être à la recherche. 


caza, échouer par trop de précipitation. 11 Il 
Fig. lam. Andar à pd de gangas, errer 
aventure. 
CAZABE, m. cazdbé. Cassave, sorte de 
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farine et de pain fait de la racine de me- 


ion CAZABLE, adi adj. cazáblé. Chasmble, quí 


CAZA m. cazadtro. Lica où l'en 
chasse. PERO, m. de conejos, garenne. 

CAZADO, m. cezádo. Co que pont con- 
tenir un poélon. 


ns. cazadór. Chesscur 

qui aime à chasser. {| Chesseur , o de 
troupe I Css | Cazador dea Le alforja, chas- chas- 
sour qui fait la chesse 
filets, sans fusil. || Crsator mayor, y 
venear. || Ca zador furtivo, 

CAZADORA, Í. cazadóra. Chasseuse. 1) 

esse. Se dit seulement de Diese. 

CAZAR, «. cazár. Chesser, poursuivre 
le gibier. 1 PGibeyer, chasser avec Perque- 
buse. || Fig. fam. Attraper , obtenir par 
adress. is. Lapier, captiver la bienvert- 
lance. {| les écoutes. || Caxar 

3, lerretter. || Caxar con , ti 

resser, tonncler. || Cazar con reclamo, pi- 
per. [| Cazar ratones, rater. || Cazar en 
vedado, braconner. || Fam. Cazar con 
digones de plata, acheter le gibier. I Fig. 
fam. Cazar moscas, vorceper bagatelles, 
de bétises. 

CAZCALEAR, n. cazcalédr. Fam. Se 
démener, se donner beaucoup de mouve- 
ment sans rien faire de 


CAZCARRIA, £ cazcér ris. Crotte eu 
bas des habits. 
CAZCARRIENTO , adj. cascarriénio. 
Fam. Crotté. 
ZCARRIOSO, adj. cazcarriósso. 
CNE crotteux. 


CAZO, m. cdzo. Poélon, camerole, ll Sort 
de cuiller de métal à long manche pour 
puiser de l'eau dans les cuves, 


seaux, etc. |] v. V. RacA20. 

CAZOLETA, "f. cazoltta. Dimin. de 
Cazuela. || Bessinet, pièce de l'arme à feu 
où Pon met l'amorce. {| Boese, milieu éleré 
d’un bouclier. || Bassinet, bobèche. 

¡a CAZONAL>. m. corondl. Appereil pour 
pêche du peiesen gluant. 
CAZONETES, m. pl. cazonélés. Mar. 

Cabillots. 


CAZUDO, adj. cazoúdo. Se dit d'an ces- 
teau qui a le dos 


de vase de cuisine. [| Terrine weusette, 
outil de cordonnier. Il Paradis d’ on théâtre. 

azuela moji ou mojil. sorte de tourte. 
y RE, m. asoûmbr é. Corde 
d’étoupe pour relier les doures d'un ton- 
neau. 

CAZUMBRON, wm. cazoumbrós. Tonne- 
her qui relie des cuves, des tonnesuz. 

CAZUR, m. cazoúr. Plante grimpantes, 
semblable au lierre. 

CAZURRO, adj. cazoúrro. Fem. Sour- 
nois, qui cache > qu'il pense. ll v. Grossier, 
bas dans ses p 

CE, inter]. Fa. $ Hé! bola! ho! | Fam. Por 
ce 6 por be, d'une manière ou de l’autre. 

CEANOTO, m. céanóto. Bot. Césnothe, 

re de plantes de la famille des ranhoï- 


CEBADA, $. cébada. Orge, grain. ll 
Ecourgeon, orge carte. 8 Dar cebada, den- 
ner l’avoine à un cheva 
y CEBADAL, m. cébadél. Terrain semé 

orge. 

CERADAZO, adj. cébaddzo. D’orge, qui 
appartient à l'orge. 

CEBADERA , f. cébadéra. Moresu, sec 
dans lequel on fait rire les choveusx. il 
Mar. Civadière, voile 

CEBADERÍA, f. y. ele. Marché, 
place où l’on vend de Porge. , 


CEBADERO, m . cébadtro. Engreis, her- 
bage où l'on eogreisse le bétail. A Endroit 
cn met red de y pour altirer le gibier. 


ella. Poudre d'd- 
lébore. 
SEDO bdo. nine 
o iré per l'es . 
‘ CEBADOR y Im. cébadér. Celui qui en 
graisse des animeux. || Corne d'amoros. 
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CEBADURA, f. cébadoûra. Nourriture, 


páture des animaux. | 
CEBAR, e. cébér. Amorcer, attirer par 

Pappat. || Engraisser des animaux. 11 Fig. Al- 

Jécher , attirer par séduction, etc. || Abec- 


quer. |} Appuyer sor. li Fig. Eutretenir, con- 
server | feu Fiz. Fomenter, en parlant 
des passions. li Amorcer unearme à feu. || Ce- 


ar con grano, engrener. |] n. Fig. Prendre, 
s'attacher, en parlant d'un clou, d'une vis. |! 
Cebarse, r. S'acherner, prendre le roût de 
a chair, en nerlant des bêtes. 1) S'acharner 
ans une persécution. || Se plonger dans les 
excès, dans les plaisirs sensuels. 
CEBATO, m. cébáto. Bot. Cébath, plante 
de l'Arabie. aa 
CEBELLINA, f. cébéllina. Zibeline, 
sorte de martre. |] adj. Zibeline. Se dit de la 
pesu de la martre, ou souris de Moscovie. 
CEBIGALLINA, m.cébigallina. Pharm. 
Cébigalline, foie de poule moulu. 
CEBO, m. cébo. Apyát, amorce, pâiure. 
] Nourriture,páture des animaux. || Amorce 
une arme à feu. || Fig. Allechement, st- 
trait. || Becquée. || Viandis. || Mang-aille, 
engrais de la volaille. || Aliment d'u . pas 
sion, etc. || V. CERO. || Cebo de un , urno 
de carbon, bougeage. 
ALIA, f. cédocéfalia. Cébocé- 
phalie, conformation vicieuse du cébocé 
P O. 


LA 
CEBOCEFALICO, edj. cébocéfálico. Cé. 
* bocéphalique i Ar les fred 
de la cébocéphale. 


CEBOCÉFALO, m. cébocéfalo. Zool. Cé- 
bocéphale, genre de monstres. 

CEBOLLA, f. cébôilla. Dignon, plante 
potagère. | Oignon, partie de la racine de 
quelquesp entes. || Girande, girandole, amas 

e jets d’eau. || Cul d'une lampe. || Cebolla 
albarrana, scille ou squille. 

CEBOLLANA, f. céboillana. Bot. Ci- 
boule, civette, plante. 

Í LLAR , m. céboïlldr. Oignonière, 
terre semée d'oignons. 

“qa CEBOLLERO, RA, m. ct f. céboïlléro. 
Merchand d'oignons. 

CEBOLLETA, f. céboillêla. Caica, . 
gnon, pousse des plantes bulbeus:s. Se a.t 
aussi de ces mêmes plantes et de leurs 
fleurs. 

CEBOLLINO, m. cédoillino. Petit oi- 
DOU avec sa tige encore très-jeune. |] Cibou- 
ette, civette, plante. || Graine d'oignuns or- 

dinaires. 

CEBOLLUDO, adj. céboïlloûdo. Balbeux, 
dont les rucines sont des gousses. I] v. Rustre, 

pais. 

CEBON, m. cébôn. Porc ou bœuf en- 

aissé. |] Pig. pop. Epais, gros, piffre. || 
‘am. Estar hecho un cebon, être exces- 

sivement gras, 

CEBRA, f. cébra. Zool. Zèbre, quadru- 
péde dont la pesu est traversée de bandes 
noires. 

CEBRATANA, f. cébraldna. V. CERBA- 
TANA. Il Art. Sorte de cuuleuvrine. 


CEBUGALO, m. céboûgalo. Zool. Cébu- 
gale, espèce de singe de Madagascar. 

A, f. cêéca. Monnaie, fabrique de 
monnate. || Fam. Andar de ceca en meca, 
aller par monts et par veux. 

CECAL, adj. cécál. Anat. Cécal, qui a rap- 
port au cécum. 

CECAO, m. cécdo. Minér. Ché-kao, plé- 
tre ou sypse qui entro dans la fabrication 
de la porcelaine de la Chine. 

CECEAR, a. cécédr. Prouoncer l’s comme 
le c, en parlent espagnol. |! Appeler quel- 
qu'un «n disant ce, ce, ce. 

m. cécéo. Por. L'action de pro- 
noncer l’s comme le c en parlant es gnol. 
Il L'action d'sppeler quelqu'un en lui di- 
sant ce, ce. 

CECEOSO, adj. cécéósso. Qui prononce 
Ps comme le c, en parlant espegnol. 

CECIAL, m. céctdi. Stoch-fisch, merlu- 
che, morue sèche. L 

AFNA, f. cécidoddfna. Bot. 
Cécidodaphne, lantes lauracées. fra. Bo 
A» £ céctlia. Erpét. Cécilie, 
genre de reptiles. 

CECILO, m. céctlo. Entom. Cécile, es- 

pèce de libelluleon, demoiselle. : 


- CEF 


CECINA, f. céctna. Saline, chair bou- 
can, salée, chée. 

CECOGRAFIA a f. cécografta. Cécogre- 
phie, écriture particulière sux aveugles. 


CECOGRAFICO, ad). cécográfico. C'éco- 
graphique, qui a repport à la cécographie. 
CECOGRAFO, m. cécógrafo. Cécogre- 
phe, celui qui enseigne la cécographie. 
ATOS, m. cécratos. Entom. Cé- 


cract-s, insectes coléoptères. 
CECRIFALO, m. cécrifálo. Anat. Cé- 
crypbale, l’un des estomacs des animaux 
raminants. 
CECROPIA, f. cécrôpia. Bot. Cécropie, 
arbre de la famille des urticées. 
CECROPO, m. cécrôpo. Entom. Cécrope, 
genre d'insectes. 


m. cécoulo. Eutom. Cécule, 
insectes coldoptères. 


CEDACERIA, f. cédacérta. Boissellerio. 
métier, commerce de boisselier. . 

CEDACERO, m. cédactro. Boissellier, 
qui vend des tamis. 

CEDAZO , m. cédázo. Blutesu, blatoir, 
tamis. 

CEDENTE), adj. cédénté. Cédant, celoi 
qui cède. 

CEDER, a. cédér. Céder, abandonncr la 
possession d’un objet. || n. Céder, se rendre, 
se soumettre. || Mil. Reculer, plier. |[ Se re- 
lâcher , diminuer. Se dit d'une douleur. [l 
Ceder de su derecho, renoncer à ses droits. 

CEDILLA, f. cédilla. Gramm. Césille, 
sige orthographique qui donne à la lettre 
€, en espaguol, le son de la lettre 8. . 

CEDIO, m. cédio. Entom. Cédie, insec- 
tes coléaptères. . 

CEDIZA, adj: cédtza. Se dit de la viande 
qui commence à se corrompre. . 

CEDRIA, f. cédria. Bot. Cédrie, résine 
du cèdre. 

CEDRIDE, f. cédrtdé. Fruit du cèdre. 

CEDRIDO, m. cédrido. Bot. Cédride, 
fruit du cade. 

CEDRINO, m. cédrtno, Bot. Cédrino, 
nom de plusieurs variétés du citron. || adj. 
Qui appartient au cèdre. 

CEDRO, m. cédro. Bot. Cèdre, arbre, 
espèce de mélèze odurant. 

CEDROPOLITANOS, m. pl. cédropoli- 
tános. Cédropolites, ou cédropolitains, ha- 
bitants de Cédropolis. 

CEDROSTIS, f. cédrôstis. Bot. Cédroste, 
la couleuvrée blanche. 

CÉDULA, f. cédoula. Petit billet, cé- 
dule. || Cédula de preeminencias, lettres 
de vétérance. || Cédula de cambio, lettre 
de change, !¡ Cédula de loterta, billet de 
loterie. || Cédula ante diem, billet de con- 
vocativn pour le lendemain. || Cédula ban- 
caria, engagement d'un néficier, de 
payer la pension imposde sur son bénéfice. |] 
Cédula de abono, ordonnance royale pour 
remise d'une imposition. || Cédula de con- 

esion, billet de confession. || Cédula real, 

revet royal. Echar cédulas, tirer au 
sort. | Plesto de cédula, procés jugé par 
deux chambres. 

CEDULAJE, m. cédouldjé. Droit pour 
Pexpédition d'un brevet. 

CEDULON, m. cédoulôn. Quem. de Cé- 
dula. || Poner cedulones, afficher des ac- 
tes juridiques, sflicher des pasquinedes. 

CÉFALA, f. céfala. Entom. Céphale, 
petit papillon de jour, du genre des saty- 
res. 


CEFALAGRAFÍA, f. céfalagrafta. Cé- 
helagrapbie, description du cerveau et de 
a tête. 


CEFALAGRÁFICO, adj. cifalagráfico, 
Céphalsgrephique, qui a rapport à la cé- 
phalagrephie. : , 
CEFALÁGRAFO, m. céfalágrafo. Cé- 
phalagrephe, celui qui décrit la tête et le 
cerveau. 
CEFALALGIA, f. céfaldlgia. Méd. Cé- 
phalalgie. toute douleur de tâte. 
CEFALÂLG1C0, adj. céfaldigico. Méa. 
Cépha'algiquo, qui encerne la céphalalgic, 
CEFALALOGIA, f. céfalalôgia. Anat. 
Céphala logic, partie de l'anatomie qui traite 
© la téte. 


CEF 


CEFALALÓGICO . céfalalôgico. 
Anat. Céphalalogiaue que repport My cé- 
phalalogie. 

CEFALANTO, adj. céfalänto. Bot. Cé- 
phalante, qui a les fleurs réunies en forme 
de tête. || Céphalanthe, asccinblage des fleu- 
rons qui forment les fleurs composées. 

CEFALAR adj. céfaldrtico. Mél. 
Céphelortique, reubde al le mal de tête. 

CEFALATOMIA, f. céfalatomia. Anat. 
Céphalatomie, dissection de la tête. 

CEFALATOMICO , adj. céfalalômico. 
Anat. Céphalstomique, qui a rapport à ls 
céphalatomie. . . 

CEFA f. céfaléa. Méd. Céphalée, 
douleur de tête invélérée, 

CEFALEO, adj. céfdléo. Entom. Céphalé, 
nom générique Vies pc à vertèbres, 

1 ont une tête distincte et séperée. || Ce 
[a eos, m. pl. Entom. Céphales, section de 

classe des mollusques. 

CEFA m. pl. céfaléodos. Moll. 
Céphaléodes, classe de mollusques. | 

CEFALIA, f. céfdlia. Entom. Cépbalie, 
genre de diptères. 

CEFALICO, adj. céfálico. Méd. Cépbali- 
que, qui e rapport à la tête. 

CEFALINA, f. céfalina. Anat. Céphe- 
line, base de la langue, où réside le seos du 
goût. 

. CEFALÍTIS, f. céfalitis. Méd. Cépha- 
Mito, inflammation du cerveau. 
ALO, m. céfalo. Myth. Céph 
époux de Pracris et amas e PÁgroto.. 
ALOCLO, m. céfalôclo. Crust. 
phalocio, genre de crustacécs de l’ordre des 
ranchiopodes. 

CEFALODERO, m. céfalódéro. Hist. 

nat. Céphalodère, union du cou et de la 


CEFALOFARÍNGEO, adj. et m. céfalo- 
feringéo. Anat. Céphalpharvngien, nom 
du muscle coustricteur supérieur du phe- 
ryax. 

CEFALÓFIMO, m. céfalofimo. Méd. Cé- 
phalophime, tumeur à la tête. 

CEFALÓFOLO, m. céfalófolo. Ichthyol. 
Céphelophole, genre de poissons de l’ordre 
des acanthopomes. 

CEFALÓFORO, m. céfalóforo. Bot. Có- 
pbalophore, genre de plantes du .Chili, à 

eurs composées. 

CEFALOGÉNESIS, f. céfalogénessis. 
Anat. Cépbalogénése, histoire du dévelop- 
pement de la tête. 

CEFALOIDEO, adj. céfalotdéo. Bot. Cé- 
phaloïde, qui a une figure sphérique. 

CEFALOLOGIA , f. céfalolôgia. Anat. 
Traité sur la tête. 

CEFALOMATOMO , m. céfalomatômo. 
Méd. Céphalomatome, tumeur sanguine du 
cráne des enfants nouveau-nés. 

CEFALOMELIA , f. céfalomélia. Anat. 
Cépbalomélie,'insertion d'ua membre ac 


cessuire à la tête. 
ANOS adj. céf[alomiélidno. 
. Anat. Cépbalomélin. it des monstres 


qui ont à la tête un membre accessoire. 

CEFALOMÉLICO, adj. céfalomélico. 
Anat. Céphalomélique, qui offre les carac- 
tères de la céphalomélie. 

CEFALÓMELO, m. céfalómélo. Anat. 
Céphalomèle, monstre qui a un membre 
inséré à la tête. 

CEFALOMETRÍA.,f. céfalométrta.Chir. 
Céphalométrie, action de mesurer la tête 

u fœtus. 


CEFALOMÉTRICO, adj. céfalométrico. 
Chir. Géphalométrique qui concerae la cé- 
phalométrie, | 

CEFALÓMETRO, m.céfalümétro. Chir. 
Céplalométre, instrument propre à mesu- 
rer la tête du fœtus pendant l’accouche- 
ment. 

CEFALONOSIS, f. céfalonossis. Méd. 
Céphalonose, fièvre cérébrale. | 

CEFALOPAGIA, f. céfalupdgia. Anat. 


Céphalopagie, réunion de deux animaux per 


le sommet de la téte. . 
CEFALOPAGIANO, adj. cé/ulopagiéne, 


CEJ 


Anat. Céphalopegien. Se dit de monstres 
réunis au sommet de la tête. 


CEFALOP) céfalopági. 
A fs a Pt ire a 
la cépbal 
asa Térap. 
t Les têtes 





Een A selles 


ges CO, adj. ¿otoscopico. 
Méd loscopique. Se dit des crâne 
dei ed A le mn. ojal, 








CFA! 
cb 
o, w céfalottco. Entom. 
Céphalotéque , Pearl antérieure. des 


ebrisalides, qui protége la tête de l'insecte. 
CEFALOTOMÍA, f. céfalotomta. Chi 
Cápinlotomie, ourerture da crâne 
ain de re le cerveau. 
ES no, lea eii au pond 
thorax, parti ul 
cds des tranca dép + 
"OraLOXL , Y. lfolócría, Mél 
phaloxie, renversement de la 











CEFELIDO Jtdo. Bot. Céy 
ear a ct 





bérmis 
co, A Aro. Poe. Zéphyr, vent 
doux et agréable. 
- CEFO, Í. cffo. Memm. Cébus, genre de 


Bouc de deux ans. 





1 Cegar los 
E e toyan. [e Devenir avecgie, perdre 


e iamarra,m. cégarrita. Fam. Celui 

qui a les yeux faibles, qui regarde de près. 

ná eri, adv. Les gens fermés. 
CEGATO, 








adj, cégato. Fam. Myope, qui 

f. eéguédéd. Cécité, pri- 
pe den re a risa été pe 
OS UERA, E. jubra. Cécité, ti 
RSU, | lg té privation 


ste adj. céguérouslo. Qui 
MER OR m. dinombräno. 


VERRE EEE gtc, are de poil so 
leas de En pa Bordure. | 


nusges sur une 





las cejas, y à 
arse las 6e) AS 


> Im. Moncelle, 
Te te 
, en parla 





race. || 


nee Lane Pen D 








CEJUDO, adj. ctjogdo. Qui a les sour- ! 


aile épais. 1 





CEL 
Lagon, > ¡eslación. Med. lég. Céla- 


 beaume. |} 
ps 


émbâche. |] Mil, Embuscade. ah 
grue. il 





ona, bourguisnole, sorte 
arbo de la celada, centaurée 


TE dr. céladaménté. v. 
'm céladôn. Céladon, vert 


En 
Ea cachrtte, sous 
LADO, 


CEl 
ple, blenttre | Berger amourenz et tendre. 
"7 ice. Céle- 





Célan, es 
Hlamtta, Miaér. Cer- 


urveiller, veiller. (1 
Ron 4 Grave, 


mot ent Sor EE EN 


cda late a d'un religieux. 
| Alréole? petite cavité où les abeilles font 


Ven 
dires rei où les abeilles 
fat isidro. A a cards 
an 
CELE, m. célé. Pathol. Céle, tumeur, 


hernie. 
AIS, m. célébdris. Tech. Célé- 
baris, sorte de javelot. 
ATH célébidno. Géo. 


CELEBIANO, wm. 

bien, habit e ide Ces fie 
partient à celte 

CELEBRACION, f. célébración. Célé- 

bration, action de éélébrer. il Acclemation, 


srplaudigenent 
RA, m. et f. célébra- 


BRA! 
Pr cia qui célèbre ol 

CELEBRANTE, m. cHébrané. Célé- 
Brent preto qui dia messe, 

CELEBRAR, a. célébrär. Célébrer, exal- 
ter, louer ayoc'éciat. [| Célébrer, soleanier 
vns fête. || Célébrer, contractor mariage. [| 
Célébrer, tenir une esemblée, nn con- 
«ile, elo. Célébrer, dire le messe. | Apple” 
dir, marquer son approbation. 

CÉLEBRE, adj. célébré. | Chlèbre, re 
nommé, famêux, (Fig. fam. Pisisant, di- 


vertisant, 
REMENTE, adv. célébréménté. 
Avocotldbeit. 1 Soleunellement. || Plaisam- 


"CELEBRIDAD, Y céébridéd. Caebrité, 
grande réputation. || Solenni: 

peo, cl: dr 
do sos. [celebro de ballena, Lans 


A yl cltindes, Ori, 
Celéinées, famille des 

CELEMI, m. cmt. Y. CeLeuix. 
CELEMIA, m. célémin. Picolin, mesure 
pour les raie. 

CELEMINADA 


nine 


pour 











































'CELERI 

ón, viles. Uiligones, promplitudo: 

CELERÍMETRO, m. célérimétro. Tech. 

Célérimètre, instrument adaptó à la roue 
re pour calculer sa vitesse. 


¡PEDO > sléripédo. Celé- 
ripéde, qui marché avec vitesse, Ñ 
CELESTE. célésté. see. ho 
gent de dios, oufeur de del, 
,qui vient de Dieu. || 


ap 




















CEL 137, 


tient homes. 
Else, din, ES nee De. 


ménté, Divinement, merreilleusrme 

AA is aise 

fan cen 

de l'ordre de Saint Benolt. 7" 
CELEÚSTICAMENTE, al céléoûsti 

caménté. Ml, Céleutiquement, par in 

moyen de la céleusique. 











sd £ célides. Anat. Cie 
"ano des artáres artères du barventre. 
pol. cólico. Mélec. Cáliague, 
lid! t, ¿lat 
d'une personno qui n'a jamais été mariée. 
cé mm. célibé. Célibataire, garçon 









L Célidés. Bot. Célidée, ané- 
mono de conlenr rose. 


CELIDOGRAFÍA, I. célidografia. As- 
on Gide lographie, description HA taches 


cuLiocaári célidogrä} 
Ciega ett or 18 04 19 


Frécaaro, m. eélidérrafo. As- 
tron. AS es qui décrit les te 


ches TT e plan 
o no Entom. Câlyphe, 
famille des athéri- 





re re de Pants à 


CELINDRATO, m. célindráto. Nsgoút 
fait de coriandro. 

LITAS, f. pl. céltlas. Célites, reli 
uses qui où suiraient la même règle que les 





jalousie. || Dar 
Paie À Peur Laos, Cémoigucr loma. 


CELOGÁSTRICO, m. célogástrico. 
Anat, Célogastrique, qui a des organes de 


maslication. 
CELOMA ; f. célóma. Patbol. Célome, 
ulcére rond de la cornée 


CELO! ÉLTIDO, mn. cétoptisido. Erpét. 











ts qui ont des racines 


CELOSAMENTE célossaménté. 
ocios: 
caLosia , L. ctoseta, Jolowi, per 


sienne, al 
| célosso. Jr a 












llJalouz de, pessionné pour. | Se 
jan mal ee qui penche de ea 

Pautre. 

cel f. célossómia. Anat. Cá= 
losomie, LOS e éventration. 

CELOSOMIAN célosomidnos. 





at escena ele de monstros nat 


tires. 

m. célossomo. Anat, Célo- 
monstre offrant une éventration li 
térale avec absence de steraum. 
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pacien fitre de dignité suprème. [] Excel- 
ita. Celte, habitant d'une 
partie de Poacienne Gaule. 
CELTIRÉRICO, adj. cellibérico. Celti- 
bérien, de la Celtibérie. 
CELTIBERIO, RIA , m. et £. Y. Cazri- 
HERO 


CELTIBERO , RA , m. el f. celitbéro. 
Celtibére, habitant de Vencionue Celtibérie. 

adj. cóltico. Celtique, que 
pertient aux Celtes. || m. Celtique, langue 
des Celtes. IV. CELTA. 

CELTOMANÍA, f. collmmante. Ge 
meme, sttribation etique ori- 
give des langues à le lveges colliqe. 

CELTÓMANO, adj. cellômano. Celto- 
bano, qui est possédé de la celtomenie. | 

CELULA, f. céloála. Bot. Celinle, cavi- 
tés de ccriains fruits. || Anat. Cellule, pe- 
tites cavités du tissu cellulaire, du canal 
amédullaire, des os lougs, du ccrvcen, des 
poumons. 

CELULAJE, m. célouldé. Celtulege, 
rêgime cellulaire des prisons. 

CELULAR, ad). céloul@r. Anat. Cellu- 
laire, qui e des cellules. || Bot. Planta ce- 
lular, plante cellulaire. ui 


ME, adi, oatiférmé. 
Hist, met. Celluliforme, qui a la forme d'swo 


cellule. 
CELULOSIDAD, f. céloulossidéd. Cel- 
Julosité, amas de cellules. 
.CELULOSO, adj. célouldsso. Celluleux, 
divisé en cellules. 
CA, f. ceilllnca. Prostitute, 
ferme publiqué. 
CELLENCO, adj. ceillénco. Vieux, cassé. 
CRNADE, m. cémédé. Mamm. Cémade, 
faon du cerf. 
CEMBRO, m. cémbro. Bot. Cembre, 
espèce de pin des Alpes et da Dauphiné. 
CEMENTACION, f. céméntaciôn. Chim. 
Cémentation, modification d'wn corps à 
laide de la chaleur où d'ene substance qui 
a le nom de cément. 
AR, a. cóméntdr. Chis. Cé- 
menter, faire la cémentation. 
TATORIO, adj. cémentalórdo. 
Cámentatoire , qui a rapport à la cómenta- 


CEMENTERIAL, adj. ceméntéridl. Cé- 
mentérial, qui concerne le cimetière. 
, y Mm, jo. Cime- 
{ière, lieu où l’on enterre les morts. 
adj. céméniôrie. Y. Cz- 


O, adj. cémén!ôsse. Chim. 
Cémenteux, qui a les caractères du cément. 
ONO, m. cémóno. Entom. Cémone, 

genre d'insectes hyménoptéres. 


MENTATORIO. 


CENA, f. céna. Cène, dernier souper de 


Jésus-Christ avec ses apôtres. 

CENÁCULO , m. céndcoulo, Cénnacle 
salle à manger, réfectoire. 11 n'est usité 
JA crient de la calle où le Sanveur E 

ra la cène, et où res rent le 
Saint-Esprit , spôtres reçu 


CENACHO, m. céndicho. Sorte de panier 

de sparte poar le fruit. br. So lol 
m. . , 

dont le prine l repas cst le souper, ll Bere 

cen, calunet de jardin. 

CENAGAL ., n1. cónagal. Beurbier, lien 
creux el plein de buuc. || Prap. et fig. Me- 
faras en un cenagal, tomber dans un bour- 

jer. 

CENAGOSO, ad). cénagósso. Fangeux, 
bourbeux. ? e9 see 

CENAR, a. cénér. Souper, prendre le 
repas du soir. 

CENCENO, adj. céneêgno. Mince, grêle, 
Tous v. Simple, pur, sens composition. 

ns levain. 


DA 

Charivari, bruit tumulénenz 
lons, chaudrons, ete. 

CENCERREADOR, m. eóncerréiadór. 
Charivariseur, ou cherivariste, tapsgeur. , 

CENCERR n. céncerréár. Chari- 
varisor, faire un it coutinuel avec des 
soanailles. il Fig. fax. Räcler, Due". 
U Fig. fam. Grier, en parlant d'une porte, 


CEN 

CENCERR m. céncerréo. i 
bruit tomaltueos de sonuettes, Po 
de chaudrons, ete. 


CENCERRIL, adj. céncerril. Chariva- 


rique, qui tient da charivari. 
y! . 9 ady. céncerril- 
mênté. Cherivariquement. 


CENCERRON, m. rés. 
de raisin qui reste dens une vigne venden- 


: adj. eónetdo. Se dit d'en pé- 
turege dent be n'est point fouiée. 


CENCREA , f. céncrea. Bot. Ciachre, 
genre de plantes de la famille des gromi- 


CENDAL, m. céndál. Elofí 
transparente. [| Barbe de plume. || Poés. Jer- 


| Étoffe minœ et 
retiere. | EN Pi pl. Coten qu'en met 


. 


dans les encriers. 
CENDEA, f. cémdea. Réunion de plusieurs 
villages en commune, dans la espa- 


gnole. 

CENDOLILLA.,T. céndolilla. Inus. Petite 
folle, jeune Ke sans jugement. 

CENDRA, |. céndra. Vechn. Cendrée, 
coupelie pour Vaflinege des mútanx. || Fam. 
Ser una cendra, ó vivo como une cendra, 
étre vif comme la pondre. 

CENDRADE , f. céndrddé. Y. Cexpaa. 

CENDRIETA , f. céndriéla. Bot. Cen- 
driette, un des noms vulgaires de la ciné- 


raire. 
CENBRILLARDO, m. céndrillérde. 
Ornith. Ceudrilard, d'erscau. 


CENEFA , f. céné/a. Bordure de tentures. 
|| Bande au milieu des chesubles. 
CENEGAL, m. cénégál. V. CENAGAL. 


nestbésie, seusibilité générele du corps. 

CENICERO. m. cénicére. Cendrier, qui 
fait le commerce des cendres. 

CENICIENTA , f. céniciónta, Cradrillon. 
Se dit d'une jeune fille qui ne quitte pes le 
coin du fou.]||Cendrillon, servante mal- 
propre. 

CENICIENTO, adj. céniciónto. Cendre, 
qui est couleur de cendre. . 

CENISMO, m. cénismo. Litt. Cónisme, 
mélange de dielectes. 

CENIT, m. cénit. Zénith, point da sic 
perpendicalsire à chaque point du glebe. 

CENIZA, f. céntza. Cendre. || Peint. Y. 
CERNADA. || Cendres, restes d'un cadavre hu- 
mein. Se dit aussi au pluriel. || Ceniza azul, 
cendre bleuo, drogue pour la peinture. || 
Hacer cenizas, reducir d cenizas, réduire 
en cendres. 

CENIZAL , m. cénizdl. Cendrier. 

CEN y adj. cérizósso. Condré, cen- 
dreux. 

CENOBIAL, adj. cénobidl. Cénobitique, 
qui appertient su cónobite. 

CENOBIARCA , m. cénobidrca. Relig. 
Cénobiarque, supérieur des cónobites. 
pr" 0810; m. cénóbio. Inas. Y. Monas- 

10. 

CENORION, m.cénobión. Bot. Cénobien, 
genre de fruit. 

.CENOBITA, m. cénobila, Relig. Cóno- 
bite, moine qui vit ea communauté. 

CENOBITICO , adj. cénobtiice. Relig. 
Cénobitique, qui appartient au cénobite. 

Cc y in. cénocôké. But. Cóno- 
coque, genre de chemmpéguons. 

CENOGASTRO, m. cénogéstro. Entom. 
Cénogastre, insecte de l’ordre des diptères. 

CENOJIL, m. cénojil. Jarretière, ruban 
poar attacher les bas. 

CENOLBOLOGIA, f. cénolbológia. Di- 
dect. Cénolbologie, partie de l’économie po- 
litique ayant pour but Paisance générale. 

CENOLOGIA, f. cénolôgia. Phys. Science 
Ju vide. 

CENOLÓGIOO, adj. cénolôgico. Céno- 
logique, qui concerne la cénologie. 

CENÓLOGO, m. cénûlogo. Cénologue, 
qui s occupe de la cénologie. 

CENOMIA , f. cénómia. Entom. Cóaomie, 
genre des dipteres. 


CEN 
f. Ly . Bot. 
Céanpleure, genre de inopiiora o 
9 wm. C . Eastern. 
vochile, genre de coléoptères. 
_CENORANFOS, m. pi. . 
ntth. famille d'oiseaux rra- 
fermant les grimpeurs à bec. 


CENOSIS , f. cónóssis. Méd. ane. Cénese, 
éracuaties, plétion- Cénota 

CENOTAFIO, m. cénotdfo. » 
mesument vid > dressé à le otro 
personne morte. 


CENSO , m. cénso. Cons, redevance an- 
nuclle. [| Repertage, redevance de la moitié 
de la dime. || v. Ancien impôt. [| Censo re- 
servativo, alborgeage. || Censo al quitar, 
censrachctable. || Censo consignalivo. cons 
par loquel on regoit uve somme d'argcot, en 
payant ane pensiun. || Censo de por vida, 
rente viagère. || Rente perpétaclle. |] Der, 6 
tomar à censo, acenser. [| Sin censo, quit- 
tement. 


CEXSOR, m. cénsôr. Censenr, colui qui 
contrôle les actions d'autrui. [| Censeur, cri- 
tique des ouvrages d'esprit. || Censeur officiel 
des journaux, pièces de théâtre, etc. fl 
Censeur, dans les colléges royaux de Frence, 
celui qui est chargé de la surveillance des 
études et dn maintien de la discipline. 

CENSUA 14 adj. cénsowudi. Jarisp. Cen- 
suel, qui a wrt au cens. 

. CENSUALISTA , m. rénsoual(ste. Cen- 
sier, seigneur à qui le cens était de. 

CENSUA 


LMENTE) v.cénsouaiménié 
Censivement, avec charge, evec droit de 


cons. 

. CENSUARIO, m. cénsoudrio. Censier, 

livre où s’enregisirait le cens. || Censier, pré- 
chargé de recevoir le cons. 

CENSURA, f. cénsoûra. Censure, cer- 
rection, réprehension. || Censure des hivres, 
journeux, pièces de théátre, etc. || Censure, 
comité de personnes prénosécs à l'examen 
des livres, journeus, etc. 1] Censure, en ne- 
tiére de dogme, jugement qui porte candsm- 
sation. |! Censure, ezcommumncetion, inter- 
diction des charges ecclésiastiques. 

CENSURABLE , adj. cénsour dblé. Cen- 
surable, qui mérite censure. || Critiquable, 
qui mérite d’être critiqué. 

CENSU . Gen- 


URADOR , m. 
seur, critique. = 
CENSURAR , a. cénsourér. Censurer, 
critiquer, blimer. || Censurer, en metiérede 
dogme, déclerer qu’une proposition contient 
des erreurs. . 
CENSURATORIO, adj. cénsouralério. 
Censorial, qui a rapport à la censure. 
rée, genre de plantes. 
AURO , m. cénidouro. Myth. Cea- 
taure, étre fabufeux, moitié homme el moi- 
tié cheval 


CENTAVO, m. cénédve. Le centième, la 
centième partie d'une chose. . 

CENTELLA ,f. céniéilla. Foudre, éclair, 
étincelle du feu da ciel. 1 Etincelle, molé- 
cule de feu enflaminée, qui se dé d'en 
corps brálant. 

CENTELLAR y n. V. CENTELUEAS. | 
l cd LEA o. pé tal 
er, jeter dos étr » Pétiller. | 

CENTELL£® , m. cenieilito. Etincelle- 
ment, rayonnement. . . 

CENTENA , f. cénténs. Centaine, rémiva 
de cent unités. || Gentaine, nombre de cent 
objets oa environ. " 

CENTENAL , m. cónién6!. Champ semé 
de seigle. H Y. A, 

CENTENAR, m. céntémtr. V. CENTER. 
IV. CNT ENAL. | Féte « centenairo. Y. OM- 
TENARIO. || Fig. A centenares, par centaints. 

CENTENARIO. adj. cénténário. Cento- 
paire, qui a cent ans. | 

CENTENANEA , eu). céniénénza. Se dit 
de la paille de seigle. 


» E olntessimecién. 
ion e arte 
a a 


CENTESIMAL. adj. cóntessimál. Arit 
Centésimal. Se otre différents pe 
de 1 4.99, pris collectivement. |] Centésimal, 


quie aux contimes. 
‘ape, La cénttssimo. Cenliè- 


, ordinal de cent. 
PEENTIARIm. cintiari Métrol. Cen- 
tiare, mesure de surface qui vaut la centiè- 
de Pare. 


e cent céatigrado. Coati- 


xTicRanO nm. cniigrome. Maras, 
Centigramme, lé cealième partio de 

















ILITRO, m. ajutllitre. Contiltre, 
la centióme partie du litre. 
4 m. céntimo. Moon. Cati, 
pertie de freno. 





CENTÍPEDO, ad) cénttpédo. Entom. 
Centipéde, ni de cent paltes. LA 
Cenlipedos, mm. pl , insectes qu 
ent plus de cinquante paltes 'et moins y 
Som cents, comme les se lorepères 















CENTIPLICADO, ed). 
Centuple, cent fois autant, gt 
CENTON, m. cénión. Couverture forte 
pour les machines de guerre. || ig. Cento 
Tarrega composé de morceaux de 





CENTRADENIA , f. cóntradónia. Bot. 
Centradénie, E mélastomactes. 


.cbntrál, Central, quí est 
au centre on qui 

naa Lira) de cóntralicta, Cen 
traliste. 


CENTRALIZACION, f. céntralisación. 
Contralisatiou, action de centraliser. 

CENTRALIZAR , a. céntralizár. Cen- 
traliser. réunir dens un même centre. 

CENTRI AL, adj. cóntricipilal. 
Anat. Centricspilal, qui a repport au cen: 


triciput. 
CENTRICIPUCIO, m. céntricipodcio. 
As Contriciput, rene fnoreuns ds rie. 








à s'éloigner 


ETENCIA ; o cintripiléncia. 
¡pétencie, lendance à so porter 





CRNTRÍPETO, Ph 
e 

CENTRO, m. eéntro. Centre, point du 
mea d'un°cereley d'une $ nd, 








, tre où 





CENTROBA RICO. eénirobérice. 
pérreonl non, ed, ‘dépend da centre 


de gravité. 

CEXTRÓFILO, m ¡céntroflo. Bot. Cen 
Pm 
cr clemique des 







adj. cántrómoto. Zool. 
dos épineux. || m. Ichtb. 
nembreuz de la faille des 





Jebibyol, Contropriste, poison print] 

“ee OSCOMA, f. cintroscópia. 
Gáom, Centescopie, Back in TRE 
ai concerae les centres. 





CENTROSCÓPICO, adj. céntroscdpico. 
Géom. Centroscopique, rapport à le 
entroscopie. 





de l’éten 
'CEXTUNVIRO, m. céntounotro. Mist. 
atumvir, juge civil chez les anciens 


CENTUNVIRAL, edi. cinteunvirdl, 
Goutamrira, quí pparticnt eus contame 


Véesronv IRATO, m. cénlounvirálo, 
Ceolamviea, tribunal et digaitó des con 
ira, 


CENTUPLICA! Ir. Como 
poker, répher ent MT Entente, 
t. Se centupler. 


» adj. céntouplo. Centuple, 


nt fois autant. 

CENTURIA» f. cóntoaría. lit. rom. 
Centuric, compagnie de cent hommes, | 
Centurie, période de cent an 

CENTURION, m. cénto Centa- 
pon, capitaine de centarie où "de cent 


CENURO, m. cénoûro. Entom. Céaure, 
que de vers entosoaires qui se logent dans 

le ceryeau des moutons. 

¿CENAR  n. cdgndr. Froncer Les sour 
ela, 











mo. Inus. Y. CEÑIDOR. 








e (O, m. cégne. A 
, mine renfrognés. | Morgue, 
Pr "et fière. 1 ourrelet que 
autour du sabot du cheval. | Poés. Aspect 
ficheux, triste, efrayant. 


mew 
dr rl Se dit d'u 
Ksabot un bourrelet. 
'DO, adj. pesée. Morse, mena- 








. Bot. 





CEOMACEAS. £ pl. céomdcé: 
Géomactes, famille do chempigaons épi 
PEPA, f. cépa. Bot. Sonche de Parbre. 
Cap, Bic e viene ¡1 . 
colon 








TÍ 
art Fáató at LÉ coros de 
laque priseno 


PH. m. cépé. Bot. Cep,empèce de cham- 


PR. cépta. Dot. Planto quí est 
semblable a OU Gre ont d'une 
ros bot 
arée de son tronc. 
> m0. cépilóm, Bot. Cópilloos, 
de cia 
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site, fossile qui ressemble à une cerise pé- 
cerÁstTIDA, f. cérástida. Entom. Cs: 
rastide, genre de papillons. . 
MO, m. cérasióstomo. 
Bot. Cérastastnme, genre de champignons. 
CERATIAS, m. cérálias. Cératiss, nom 
d'une comète à deux queues. . 
CERATO, m. céráto. Pharm. Céropisse, 
cérat, emplâtre de poix et de cire. [| li- 
con, onguent guppuratif. 
CERAT ALO, m. céraloctfalo. Bot. 
Cératocéphale, plantes renonculacérs. 
CERA LE, f. céralocèlé. Chirurg. 
Cératocèle, hernie de la cornée transpa- 


rente. 

CERATOFILO, adj cératôfile. Bot. Cé- 
ratophylle. Se dit des plantes f feuilles sim- 
ples, linéaires et subulées. 

CERATOLITA , f. cératoltla. Fosse. Cé- 
ratolithe, corne pétrifiée. 

CERATÓLOBO, m. céra(ôlobo. Bot. Ce- 
ratolobe, palmier indigène de Java. 

CERATOSANTA, m. cératossánta. Bot. 
Cératosanthe , genre de plantes cucurbita- 


CERATOTOMIA, [. céralolémia. Chi- 
rurg. Cératotomio, incision de la cornée 
arente. 
CERATOTÓMICO, ad). cératolómico. 
Cératotomique, qui a rapport à la cérato- 


tomie. - 

CERATOTOMO, m. céralblomo. Chi- 
rurg. Cératolume, espèce de scalpel. 

CERATÚPIDO, adj. cératoûpido. En- 
tom. Cératupide, qui se sert des cornes pour 
marcher. 

CERAUNOCRISOS, m. céraounocris- 
$08. Alchim. Céraunocrysos, nom de Por 

minent. 

[ UNOSCOPIA, f. céraunoscópia. 
Hist. enc. Céraunoscopie, l’art de tirer des 
augures des phénomènes de la foudre. 


CERAUNOSCOPO , m. ceraounóscopo. 
Bist. anc. Céraunoscope, prêtre chargé d vb- 
server les phénomènes de la foudre. 

CERAURO, m. cérdouro. Céraure, genre 
de crustacées. 

CERBATANA,f. cerbatána. Sarbacane, 
fuyau servant de porte-yoix. 

CERBERO, n. cerbéro. Myth. Cerbère, 
chien à trois têtes, qui garde la porte des 
enfers. 

CERCA, f. cérca. Enceinte, mur, en- 
clos. || Boucheture. || Tener buen d mal 
cerca, gagner ou perdre à être vu de près. 
Il Peint. Cercas, pl. Premier plan d'un ta- 
bleau. ll adv. Près, auprès. Y ACERCA. || 
Environ, autour. || Cerca de, à côté, appro- 
Chant. || De cerca, de près. 

CERCADITO, m. cercadt{o. Dim. de 
Cercado. || (.losseau, petit jardin de paysan. 

CER Mm. cer . Enclos, enceinte 
de murs, de haies. 

CERCADOR, m. cercadôr. Assiégeant. 

CERCADURA, £ cercadoûra. Inus. 
Clôture, enceinte. 

CERCAMI m. cercamiénto. Jnus. 
Action d'entourer. 


CERCA NAMENTE, adv. ménte. 
Près, tout près. "+ Tama 


CERCANÍA, f. cercanfa. Proximité, 


voisinage. 
q ERCANO, adj. cercámo. Voisin, pro- 


CERCAR, a. cercdr. Ceindre, entourer, 
clore, enclore, enceindre, parquer, murer, 
] Assiéger, cerner, faire le siége d’une 
place. || Environner, entourer quelqu an. || 
v. V. Acsacan || Cercar d uno de desdi- 
chas y trabajos, accabler de malheurs. 

CRÂCENADOR > m. eercónador. Ro- 
gueur, celui qui retranche. 

. f.cercénadotra. L'ac- 
tion de rogner, de retrancher. 

CERCENAMIENTO, m. laus, Y. Cxn- 
CENADURA. 

CERCÉNAR , e. cercéndr. Rogner, re- 
trancher des extrémités. [| Retrancher' di- 
miguer. | Abréger. || Châtrer, retrancher 
le superfla. 


CERCETA , f. cércela. Sarcelle, niscau 
squatique. || y. Queue des cheveux de der- 





CER 
rière. || Cercetas, pl. D: , ier boi 
rá A | pl. Dagues, premier bois 


ERO, adj. cercidôcéro. En- 
tom. Cercidocère, qai a les antennes termi- 
nées en marteau. 

6 CERCIORAR, a. cerciordr. Certifier, af- 
rmer. 

CER m. cérco. Enceinte, entourage, 
ceinture. || Cerceau. || Siége d'une armée 
autour d’ane place. |] Y. GIRO. || Cerne, roud 
livide autour d'une plaie, ct autour des 
yeux. || Boh. V. Manc&sia. 11 Boh. Circuit, 
détour. || Cerco del sol y de la luna, cou- 
ronne, météore sutour du soleil ou de la 
une. : 

CERCOCARPO , adj. cercocdrpo. Bot. 
Cercocarpe, qui porte des fruits en forme 
de queue. 

s m. cercôcébo. Memm. 

Cercocèbe, singes macaques à longue queue. 


CERCÓSIS, f. cercóssis. Chir. Cercose, 
allongement du clitoris. 

CERCRA, f. céricha. Conversan, pièce 
dan moulin. 

CERCHAR, a. certchdr. Provigner. 

CERDA, f. cérda. Crin. || Rapataille, 
toile de crín. || Blé comp. || Poignée de lin, 
II Soie de sanglier. || Boh. Y. CucuiLto. || 
Truie, femelle du porc. || Ganado de cer. 
da, troupeau de porcs. 

CERDAMEN, m. cerdémen. Paquet de 
soies de sanglier. 

CERDAZO, m. cerdázo. Augm. de Cer- 
do. Gros pourceau. 

CERDEAR, n. cerdédr. Se dit des ani- 
maux qui boitent. | Se dit «l’une corde qui 
rend un son faux. || Fig. Éluder, esquiver, 
tergiverser. 

CERDO, m. cérdo. Mamm. Porc, pour- 
ceau. || Fig. pop. Piffre, homme tres-gros, 
très-replet, 

CERDORÍSTICA, f. cerdoristica. Cer- 
doristique, science des pertes ou des béné- 
fices d’une entreprise. 

CERDOSO, adj. cerdósso. Couvert de 
soics. 

CERDUDO, adj. cerdoûdo. Couvert do 
soies. ¡| Velu, en parlant d’un homme. 

CEREAL, adj. cérédl. Bot. Céréale. Se 
dit des fruits de la terre, portant des grains. 


CEREBELITIS, f. cérébélilis. Anat. 
Cérébellite, inflammation du cervelet. 
CEREBELO, m. cérébélo. Anat. Cer- 
velle, nom peu usité du cerveau. ¡¡ Moelle 
donce du trone de certains palmiers. 
CEREBELOSO, adj. cérébélôss0. Anat. 
Cérébelleux, qui appertient au cervelet. | 
CEREBRAL, adj. cérébrdl. Anat. Céré- 
ral, qui a rapport eu cerveau. 
CRREBRIFORME, adj. cérébriformé. 
Méd. Cérébriforme, qui ressemble à la ma- 
tière cérébrale. 
CEREBRINA , f. cérébrina. Cérébrine, 
graisse que l’on trouve dans le cerveau. 
CEREBRINO, vdj. cérébrino. Anat. Cé- 
rébrin, qui apparticot au cerveau. 


CEREBRITIS, f. cérébritis. Méd. Céré- 
brite, inflammation du cerveau. 

O, m. cérébro. Anat. Cerveau, 
substance molle, enfermée dans le crâue. || 
Fig. Jugement, entendement. 

CEREBRO-ESPINALL, odj. cérébro-espi- 
nál. Anat, Cérébro-spinal, qui apyarticut 
au cerveau et à la colunoe vertébrale. 

CEREBRO-RAQUIDIANO, adj. cérébro- 
rakididno. Anat. Cérébro-rachidien, qui 
appartient au cerveau ou à la moelle épi- 
niér 


CEREBROSO, adj. cérébrôsso. Méd. 
Cérébreux. Se dit des liqueurs qui échauf- 
fent le cerveau. 

CERECEDA , Í. cérécéda. Arg. Chaîne 
de galéricns. 

CERECILLA, f. cérécilla. Petit piment 
rouge. 

.ŒREMONIA , f. cérémônia, Cérémo- 
nie. | Cérémonie, civilité outrée. || “ere- 
monta de la ley enligus, observance. || De 
ceremonia, en costume ofliciol. [| Officielle- 
ment. | De ceremonia, por ceremonia, 
par cérémonie. || Sin ceremonia, sans com- 
pliment, sans façon. 

CEREMONIAL, m. cérémonidl, Céré- 





CER 


monial, livre qui contient les régles des 


* cérémonies. || 


onial, usage d'un 
pour les cérémonies religieuses et polis 
ques. |] ad). Qu appertient aux cérémonies. 
CEREMONIATICO, adj. cérémonidiico. 
Cérémonieux, qui fait trop de cérémonies. 
[| Qui observe exactement les cérémonies. 
CEREMONIOSO, adj. Y. CEREMONÁTICO, 
CEREO, m. céréo. Arbre de cire. 


CEREOPSIDO, m. céréópsido. Entom. 
Céréopside, genre de coléoptéres. 
CEREOXILO, m. céréocstlo. Bot. Cé- 
réoxyle ou céroxyle, genre de palmier des 
es du Pérou. 


CERERIA, f. cérérta. Fabrique de cire, 
boutique «ú l’un vend de la cire. 

. CERERO, m. céréro. Qui fabrique des 
cierges, des bougies, etc. || Batieur de pavé, 
personne désœuvrée. . 

CÉRES, f. cérés. Myth. Cérès, déesse 
des blés et des moissons. 

IA, f. céréssia. Bot. Cérésie, 
plantes e, Bot. Ce A 
2 . a. Bot. Cerise, peti 
fruit rouge Ÿ noyan. ll Cerezagorda 6 gar- 
rafel, bigarrean. 

CEREZAL, m. cérézdl. Cerisaie, lieu 
planté de cerisiers. 

CEREZO, m. cértzo. Bot. Cerisier, 
erbre qui porte la cerise. || Cerezo siloes- 
tre, bois-punais, sanguin. || Cerezo gordal 
6 garrafal, bigarreautier, arbre qui porte 
des bigarresur. . 

CERIA, f. céria. Entom. Cerie, genre 
d'insectes diptères. 

CÉRICO-POTÁSICO, adj. m. cérico-po- 
fássico. Chim. Cérico-potassique. Se dit 
d'un sel cériggs combiné avec un scl po- 
lassique. 

CÉRIDOS , m. pl. céridos. Chim. Céri- 
des, corps simples qui renferment le cérion. 


CERÍFERO, adj. cériféro. Hist. nat, 
Cérifère, qui produit de la cire. 

CERIFICO, adj. cérifico. Qui appartient 
aux portrails en cire. 

FLOR , 6 CERIFOL, m. céréfôr. 
Bot. Cérinthe, ou cérinthée, geare de plan- 
tes barragiuées. 

CERILON, m. cérilôn. Entom. Céryl- 
lon, genre de coléoptères. . 

CEBILLA, f. cérilla. Bougie trés-mince 
roulée en corde, dite vulgairement rat-de- 
cave. |] Cire des orcilles, cérumen. 

CERINA, f. cérina. Chim. Cérine, subs- 
tance particulière de la cire. j| Cériue, subs- 
tance nouvelle que l’un extrait du liége. 

_CERION, m. cérión. Méd. Cérion, va- 
riété de la teigne. | | . 

CERITA, f. cértta. Minér. Cérite, miné 
ral de Suede. . 

CERMACIA , f. cermácia. Entom. Cer- 
matie, genre d’inscctes myriapodes. 

CERMEÑA , m. cermégna. Bot. Poire 
muscadeile. 

CERMENAL, m. cermégnél. Tous. 
Y. TO. Dot P 

CERMENO, m. cermégno. Bot. Poirier 
qui porte la muscadelle. il Inus. V. CER- 
MENA. , 

CERNADA, f. cernáde. Charrée, cendre 
qui a servi à faire la lessive. || Peint. Mé- 
lango de cendre et de colle dont on enduit 
les toiles. | 

CERNADERO, m. cernadéro. Charrier, 
piece de grnsse toile où lun met la cendre. 
|| Toile à faire des rabats. . 

CERNEDERO, mn. cernédéro. Balui, drep 
où tombe le grain qu’on crible. || Blaterie, 
lieu où Pon blute. 

CERNEJAS, f. pl. cernéjas. Fanons, 
touffe de crios du pied d’un cheval. 

CERNER, a. cernér. Bluter, passer per 
le bluteau. [| Fam. Cerner el cuerpo. V. 
CEANERSE. || n. Etre en fleur, en parlant 
des vigues, du blé, etc. [Es Tom r, en 
parlant d’une pluie très-linc. || Cernerse, 
r balancer en marchant. |] Planer, en 
parlant des aiseaux. 

CERNICALO, m. cernicalo. Ornith. 
Crécerelle, petit oisenu de proie. |] Bob. 
Mante de femme. || Pillar $ coger un cer” 
nícalo, s'enivrer. 
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ILLO, me esrnidillo. Brains, rom laceron, Pte. | (l Foloerg ego de CERTÁMEN, m. cerídmén. v. Duel, 
:errajas, s'en aller cartel, combat. | Fig. Dispate littéraire. 















pre ET mous dant a y Bano ce 
en rar m. . 
Pate Dre Laden de marcher CERRAJEAR, n. cerrajéár. Travailler | à vi cs cortéris. drame tirer, 
carre, 





CERXIDURA, f. cernidoûra. L'ection 

PA bia, Il Cernidures, # Ce qui resto ma 
rer 

ER mn cbro. Arith. Zéro, chiffre sans ss m. cerrajéro. Serrurier, 
per propre, e ni, noé d'une some, os serrures. 
la molt! CERRAMIENTO: m corramiénto. Lso- 
CEROENO, tion de fermer, fermotare. | Reserrement, 
vine, espèce desire. serrencnt. | Engorsenent d'un ture, |: 


IA, f. cerrajérta. Serrure- 
ne de means Il Atelier de serra- 





Era 
CERTEZA, 
rance pleine de le 
DU! 


CERTU 
crea, dea er 


CERTIFICACION, 1. certificación. Cor. 
tifiont. ||. 


Jlv. V. Crarexa, Soi 
Hifcacion de matricula, seolaró, 


















CEROF! Clôture. || Retrancl 

pere me, pee Prat. | amen o eee ner 

los les cérémonies relifieses. Cerramiento de razones, V. CONCLUSIO: CERTIFICA! Certif 
CEROFOLI CERRAR, a, cerrdr, Fermer, clore eat, acto el Re delay a vérité 






d'un ha 





CERÓFORO, ad. cérôforo. nm cœ |: 








ropbore, qui : | CERTIFICADOR, m. eerti 
Phvre, genre de plan ! 1 |'aenerragapoR mn gertifcador. Cer- 
CEROÏDEO, si). cérotto Ctro, quí H CERTII icár. Certifier, 


TIFICAR, a. cer! 
asurer la vérité d’une chose. || Prat. Certi- 
fer atteste. | Contre-pleiger, certifier pour 


ATORIA, f. certificatória. 
. V. CERTIFICADO. [| Certificat, 
SERTIFICATORIO, ad). certificalório. 


'CEATITUD, f. Y. Crau, 
CERÚLEO,2d).córoúléo.Bleuátre, eruré. 





a l'apparence de la ci 
CEROLLO. 





moimoas récol liées a 
CEROMÁNCIA, f. <Erománcin: Céro= 
mancie, divination par le moyen de figures 
de cire. 
CEROMÁNTICO, ad). groméntico, cé 
romancien , qui exerce la céromancie. || 
Pharm. Céromeatique, mélé de cire et 







r 
' 
, 



















d'huile. CERULEOCÉFALO, sl, céroûléoc#- 
ROME, céromitl Phare. Gro- ER at, Céral > qui ala 
enxuent de cire et de miel. nt y 
CEROMIMEMO, m. céromimémo. Céro- LEA, . pare Chim. Céra- 
miotue, satan qui peut remplacer la Cerrar une cuenta, clore un comple. rs, ds di sie sea 
ed cachoter. rar Le moche, se faire nuit. [| Cerrar la ads. céroul{pédo. Zoo. 


¿SEROSIA, F. crômia. Bot. Céronc, ve- 
mb du caroubier. 

CERÓPACO, m. cérópaco. Entom. Cé- 
ropeche, genre léres nocturnes. 

.CEROPEZ, Î. 
pise, empltre rom 

cum of. capa ica. Tech. 
Céroplastique, art di der en cire les 
Parties du corps ham 

edi. cérosio. Chim. Céreux, 

qui « rapport au crio 

Eenoso ca: CÉRICO, adj. cérésso-cérice. 


A “dit d'un e 
E ca ro 


a qui a les pattes bleues. 
CERULIPENO , adj. céroulipéno. Zool. 
Cr Ti tie aile Bees. 
Art. V. Guerra. 


céroûmén. Méd. Céra- 
De de Varas 


puerta, se r-[use: 
Parle d uno los vidos 6 los 
(lie, Cerrar dos ojos. 5: 
Soumettre sa raison. || À cis 


DATES a Cer- 





















E 1080, 100. C- 
ramineux, qui concerne le cérumen , qui 
tient de la cire. 

CERURA , f. céroûra. Entom. Cérare, 
enre de pap Pillons nocturnes. 
céroûssa. Chim. Céruse, 
bac d e pe fard. 

céros. Ast: Cora, nom 





cam 
ner. || Cerrarse er 
en parent du Fi 












' 
scunacaasr. || Cerrarse las ve; 


di 
¡CEROSO-POTÁSICO , ail. cérorso-pe 

99.0 A ré fines dit du temps pendant 
Lan sel céreas, rec ua sel potas- | "Ens AS» 


CERRA: AZON, cerre 
bre, abseurcissément du ci 
hi CERREJON, m. cerréjón. Petite col- 
line. 


CERRERO, a cerréro. Errat de col. 
Fine en cl 
CERRI 


Bla, [. cerricdbr 
ce men 5 chevreuil 


CEROSTROTON, m. cérostrolón. Ar- 
Adol Cérostroton, rte de marqueterie de 
See. 

aa ebrôl. rat, compreiti 
gt PES les cordoanters || ig. et 


Coro a. Y, Cmaro. 


48 de 
CERVATILLO, 12. corvollllo. Mamm. 
Cervule, faon. 
CERVATO, m. cervdio. Daruet, jeune 
equi a promière této. [| Broquert, 
ue d'un en. 








Mamm. 









CERÓXIDO: efricsido. Ebtom. Cé- servil. Si , CERVECERÍA, f. corvécéris. Bresserio 
roryde, genre de casas, des mues el des taureau. | où ae fail bière: 
£ Pororbdio. Entom. Cé- 1 Scabreux, raboleux, en parlent d'un te ser: CERVECERO, m. cervécóro. Brasseur, 





nee roca de dps valo. EN fm. Gromier sauvage, pure. | qui fit Le Lire 
CER órillo. Dim. de | 'CaRmILLO sa. cerrillo. Dima. de Cervo. 'm. cerotco, Mamm. Cervè- 
Core, E Ennrsge, Ses ES Petite colline” de Aena do ramicants semblables aux 


CERRION, m. cerrión. Glegon pendant 
aux routtières. 









Ad Servical. Anat. Carrie 
en, 
cervicébra. Mamm. 





cerráda. Pesa du dos 
. lus. L'ection de fermer. ll 
Beceria cerrada, tremper pleinement. 
ERRADEZO) il cervadiro. Se Se dit de 
CERRADAZO, adj. cerradizo. Qui peut 


être fermé. 
adj. cerrddo. Calleutré, elo- 
turé. || v. m. Clos, enclos. 











dre rapport à la 

esos cerros. parler 
m. cerrójo. 1 Fam. 

Tenlar cerrójos, chercher les moyens d'ar- 


river à ses fins, 

CERRON cerrôm. Toile très-gros- 
ire quon fabrique dans la Galice. Art. 

lef ou verrou. - 

CERRONO, m. cerrôgno. Charogue, 
come men. cérrompa. 

ERBOTINO y m. cerrollno, Lison, 
criant des má 





¡cápra, Momm. 
corvirapre, nom de tt qui fourait 
le bézoard oriental. 

. CŒERVICINA > f. TE Bot. Cervi- 
eine. 








NEO A 2d cervicorméo. Mem. 


cc rra. Nés Jerret cornes semblables à 


», 
+ ouvrir el à fer: val mal conformé 
tos el. Cano. de RUMADO, sil. corroumádo, Vir, | “CERVICULAR, ad. cervicouldr. Anat. 
dv nn Qui a e arret mal ounlormé. Cervical, qui appartient à la nuuque. 
cam és, CERT ta. Bob. Gui,  CERVIGUDO, ad]. cert 






RAMIENTO. EAS tccrialo. Entom. Certalle, 
aa, Í. de. Serrure. [Laite | genre d'insecies coléoptères. 
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CERVIGUILLO, m. corviguiMe. Chi- 
gnon, le derrière du con. . 
CERVINO, adj. cervino. Qui appartient 
au cerf. . 
(¡CER VTT LO, m. cercitillo. Mem. 
evrotin, animaux mammifères, 
CER f. corota, Le chiguon, lo der- 


rière de la tête. 

CERVUNO, adj. esrvoúneo. V. CERTINO. 
¡| De cerf, qui a rapport an corí. || Cuero 
cervuno, peru de cerf. 

CESACIO Ó CESACION Á DIVIMS. 
Exp. let. Interdit, censure ecclésiastique, 
(0 ESACION, f. cessación. Cossation, in- 

ruption. 

CESAMIENTO, m. cecsamiônte. V. Cz- 
8ACÍON. 

CESAR: 0 cessdr. Cesscr, discontinuer. 

CESARAUGUSTANO, NA, ed]. et 5. cés- 
saracugoustáno. Hebitent de Paucienao 
Césaraugusta, aujaurd'hui Seregosse. 

CESAREANO, ed]. V. CESARIANO. 

_ CESÁREO, adj. cesséréo. Qui appartient 
à la majesté impériale. , 

CESARIANO, adj. cessarióno. Hist. 
rom. Césarien, qui appartient à un César, 

CESARINO, adj. Inus. V. CESARIANO. 

CESE, m. céssé. Nute par laquelle on 


d le payement d’une solde. 
ELE dl cessiblé. Cossible, qui 
peut être . 

CESI adj. eesstcolo. Zool. Cesi- 


CALO, : 
colle, qui a le corselet sillonné. . 
f. ecssiôn. Jurisp. Cession, re- 
monciation, transport, abendon.. , 

CESIONARIO, m. cessionádrio. Cession- 
maire, celui qui fait une cession ou qui l’ac- 
cepte. 

CESO, m. Inus. V. CESION. 

| m. céspéd. Herhe semblable au 
chiendent. If Gazon, motte de gazos, 

E, m. V. CESPED. 

CESPEDERA , f. cospédére. Pré d'où 
los tire des mottes de . 

CESTA, f. césta. Corbeille, espèce de 
panier, ordiuairement d’osier. Il Fan. Decir 
unas veces cesta y otras ballesta, 
tantôt blenc, tantôt noir. 

CESTERIA, f. cestérta, Vennerie, sur- 
tout celle où l’on fait des corbeilles. 

CESTERO, RA, m. et f. cesiéro. Van- 
nier, ouvrier qui fait des corheilles. 

CESTO , m. oésto. Panier, grande eor- 
beille d'osier. || Estar echo un cesto, être 
accablé de sommeil ou to e 

€ 3 


CESTON , m. cesión. Augm. de 
Grand panier. || Mil. Gabion rempli de terre, 
pour se couvrir. 
NADA) f. cesiondda. Gabion- 


CESTO 
node, retranchement de gsbions. 
NAR, a. ceslondr. Gabionner, 


couvrir avec des 

CESTREO, m. cestréo. Poisson de mer, 
espèce de mulet. 

CESTRIFO Ces- 


ORME, adj. cestrifórmé. 
triforme, qui a la forme d'un dard. 

CESURA , Í. cesso4ra. Poët. Césure, re- 
pos dans les vers alezandrins français. 


CETÁCEAS, f. pl. cótáceas. Zool. Cé- 
tacés, famille d'animeex mammifères ma- 
rins 
CETÁCEO, adj. cétdcéo. Zool. Céta 
qui est du sedre 4, la Mlcino. cb, 
CO, adj. cético. Chrm. Cétique, pro- 
duit de la saponification de la cétique. ? 
AGO, m. cétófago. Ornith. Célo- 
phage, genre de la famille des gobe-mouches. 
f. eslografía. Cótogra- 
phie, description de la baleine. 
CO , adj. cétogrdfice. Cóto- 
graphique, qui a rapport á le bograrblo 
RAFO, m. cétógrafo. Cétogra- 
phe, qui fait la description de la baleine. 
y £. célo . Cétologie, 
entretien sur les cétacés, les baleines, les 
dauphios, eto. 
, CETOLÓGICO , adj. cétolôgico. Cátolo- 
&ique, qui concerne la cétologte. * 
CETRA, t ira. Art mil. Cètre, espèce 
de petit bouclier de cuir. 
CETRARIA, Í. cétrdria. Bot. Cétrarie, 
genre de plantes de la famille des lichens. 


basse volerie, 


art de gouverner et do dresecr les orseaux 


Jonction de plusieurs 


CIB 


CETRERIA , f. cétréris. Fanconnerio, 
heute volerie. || Faucennerie, 


de proie. 
CETRERO, m. céiréro. Chapier, qui 
rte un seeptre. [| Celui qui chasse avec 


sacons. 
, 
CETRÍFERO, adj. cétrtféro. Porte- 
sceptre. Se dit ordinairement de Jupiter. 
CETRINO> . Cétrtna. Citrin, de cou- 
leur du citron. |] Fig. Triste, mélancolique. 
bergamote, qui tient de la bergamote. 
Un o celrino, enguent de la céruse. 
O, m. célro. Sceptre. |] Fig. Scep- 
tre, royauté. || Fig. Règne. || Sceptre, sorte 
de crosse d'argent que portent los chapiers 
dans certaines cérémonies religieuses. || Ju- 
chuir d'aisesu de proie. 
CEUMA, f. c/ouma. Rhét. Cougme, ad- 
j use période 


res d’uue 
régis par le m6me verbe. 
CEVADATO, m. cévadálo. Chim, Céve- 
date, genre de sels. E 
.CEVADIOO, adj. cévadice. Chim. Céva- 
dique, acide découvert dans la cévadille, 
CEVADILLA , f. cévadilla. Bot. et méd. 
Cévadille, grainecontre la vermine de la tête. 
CIABOGA, f. ciabóga. Mar. L'action de 
faire virer de bord une galère. || Hacer cia- 
Boga, tourner le dos, s'enfuir. 
.CIAMITA, f. ciamita. Min. Cyemite, 
Pierre qui, étant cassée, a la forme d'une fève. 
CIAMOIDE, adj. ciambide. Conchyl. Cye- 
molde, qui ressemble à une fève. 
CIAMOPSA ) f. ciamópse. Bot. Cyamop- 


se, plantes papillonacées. 


CLANATO , m, ciand(o. Chim. Cyanate, 
sel produit par la combinaison de l'acide 
cyanique avec une base. 

CIA NEICOLO, adj. cianéicolo. Ornith. 
Cyanéicolle, qui a le cou bleu. || Entom. Cya- 
nécolle, qui a le corselet bleu. 

.CIANIBASE , f. ciunibdssé, Chim. Cya- 
nibase, combinaison de cyanogéne avec d'au- 
tres composés. 


CIANICTERO, adj. ciantetéro. Hist. nat. 
Cyanictère, qui est bleu et jeune. 

CIANIDO, m. ciánido. Chim. Cyanide, 
combineison du cyanogène avec un corps 
simple. 

CIANISMO, m. cíanismo. Phys. Cyanni- 
me, intensité progressive de Pazur. 

CIANITO, Dm. ciantio. Cbim. Cyanite, sel 
produit par l combinaison de l’acide cya- 
neux avec une base. 

CIANODERMIA, f. cianodérmia. Pathol. 
Cyanodermie, colorstion de la pesu en bleu. 

CIANOFÉRRIDO, m. ciano/férrido. 
Chim. Cyanoferride, composé de cjanoferre 
avec du potassium, 

CIANOSE, m. cianôssé. Minér. Cyanose, 
nom du cuivre sulfuré. 

CIANOSO, adj. cianósso. Chim. Cyaneux. 
Se dit d'un des acides du cyanogène. 

C O, m. cianosodifoure. 
Chim. Cyauosulfure, mélange de soufre et de 
cyanure, de potasse et de fer. 

1 ), ed). cienôlo. Zool. Cyanete, 
qui a les oreilles Jeues. 

RADO, adj. cianourddo. Chim. 
Cyanuré, qui está l’état de cyanuro, 
RI etanoúrico. Chim. 


- CIANURICO, edj. cian 
Cyanurique. Se dit d'un acide qui sobtient 


en sourmeltant Pacide urique à la distillation 
sèche. 

CIANURO, m. cisnoûro. Chim. Cyanure, 
combinaison de cyanogène avec un corps sim- 
ple autre que l'oxygène. 

CLAR, m. cidr. Anat. Cyar, nom du con- 
duit auditif. || n. Mar. Scier, voguer à recu- 
lons. |! y. Reculer. |] Fig. Se désister. 

TICO, adj. cidtico.Sciatique, quicon- 
cerne la sciatique. 

CIÁTICA, f. ciática. Sciatique, affoctios 
nerveuse. 

- CIATIFORME, f. ciaiiférmé. Bot. Cye- 
thiforme, qui a la forme d'un cône renversé. 

CIATINA, Í. efatina. Polyp. Cyathine, 


nre de polipes actiniformes . 
a e Bot. A er Rue 

CIBEBO, m. cibébo, Entom. Cybèbe, 
genre de coléoptéres, 


CIC 
oa, si MO 


CIBERA , f. cibôre. Le quentitó de blé 
qu'on met Jens la trémie d'en moulin. 1 Bei. 
ce, débris de cannes à sucre. || l'oute espèce 
de greins d'alimentation. Y Esxtr. V. TOLvA. 
|| Moler como cidera, frepper, maltraiter, 
CIBER CA, f. cibernétios. Didact, 
Crbernétique, scienes de gouverner. 
CIBICA , f. cibica. Barro de fer dont on 
renforce les essieux de voitures. 
CIBION, m. cidión. Ichthrol. Oybion, 
sorte de poison. 
.GIBISTICA , L. cibisticg. Hist. anc. Cy- 
bistique, art de faire des sauts périlleux. M 
CIBISTRO, m. eibistro. Eutow. Cybis- 
tre, genre de coléoptères. 
CIBOA , m. cibóa, Bet. Cyboa, espèce de 
palmier d'Afrique. 
CIROLA , f. cibola. Mami, Vacho du 
Mexique. 
CIBOLO, m. etholo. Memm. Taureen du 
Mexique. 
CICARAZATE, wm. V. CUATERO. | 
CICATEAR , n. cicalédr. Fam. Lésiner, 
épargner sordi ement. 
CICATERIA, f. cicalérta. Lésine, épar- 
gue sordiile. . 
CICATERO, odj. cicaléro. Chiche, meg 
quin. | 
CICATRIZ > Í. cicabriz. Cicatrice, mar- 
que d'une plaie. , . 
CICATRIZABLE, ed]. cicatrizábl£. Ci- 
catrisable, qui est susceptible d’être cicatrisé. 
CICATRIZACION, Î. cicatrización. Ci- 
catrisation, guérison d'une plaie. , 
CICATRIZAL, adj. cicgirisdl. Qui ap- 
partient à la cicatrice. 
CICATRIZAMIENTO, m. Jous. Y. Cici- 
TRIZACION. o 
CICATBIZAR, a. cicatrizár, Cicatriser 
une plaie. || Cicalrizarse, r. Se cicatriser 
(une plaie). . , 
CICATRIZATIVO, 8dj. cioairizatice. 
Cicatrisant, qui a la vertu de cicatriser. 
CICERO» m. cfcéro. Impr. Cicéro, es- 
rarac imprimerie. , 
CICERONE, m. ctesróno. Cicérone. 
Guide rétribué des étrangers dans une ville. 
CICERONIANO, odj. cicérenidno. Cicé 
renien. Se dit du style de Cicéron inaité. | 
CICINDELA, f. cicindéla. Entom. Cieia- 
dèle, insectes coléoptères. | . 
CICION, f. ciciôn. 1nus. Fièvre inter 


trainante. , 
CICLAMOR , m. ciclamôs. Bot. Ciela- 

mor, siligsstre, . , 
CICLAN, m. ciclán. Homme qui n’a qu'un 


testicule. . 

CICLANTERA, f. ciclanibra. Bot. Cy- 
clanthére, plentes cucurbitscées. 

L, adj. ciclédi. Anat. Cyeléal, es 

vertébral des insectes. 

cÍcLICO, ad), ciclioo. Crelique, quí se 

te à un cycle. | 

OICLIDIA, E eicltdia. Entom. Crclidie, 
insectes coléoptères 


CICLO, m. ctclo. Cycle, cercle, périods 
de tempe. à 

CICLOBRANQUIO, ed). ciclebránkio, 
Conchil. Crolobranche, quí a les branchies 
disposées en cercle. 

CICLOCEFALIA, f. ciclocéfdlia, Anat. 
Crelocépbale, monstruosité produite par la 
fusion deux yeux. u 

$e0. 


CICLOCRF , ad, 
Anat. Cyclocépbalique , qui offre les caro» 


_tères de la eyolocéphalie, 


c GICLOGÉFALO me ciclo ebfale. Térar. 
€ €, fenre monstres unitaires. 
Il Éntom. Cyclocéphale, insectes coléopté- 
res. 


CICLOCELO, adj. cicloctlo, Log. Cyelo- 
cèle, qui a un canal PER peo en 
cero e 

CICLÓDERO, m. ciclôdére. Entom. Cy- 
clodère, insectes coléoptères. 

CLODIATOMIA, m. ciclodtatomta. 
Mif, Ziklodiatomio, eslcui des directions ef 
des inclinaisons en balistique. 


CIE 


CICLÓFILO, di. ciolé, pa © cle 
paille, qui a du a ee dos " 

CCLOGNA, f. ciclóguia. x A. Erdo- 
qe, plantes papillonacées. 


REP cr 


e CLÓMETRO, ». |. ciclómilro. Géom. 
ilométre, instrument à meserer des <7= 


CICLOMORFO, lombrfo. Con- 
sl Crelomerpbs, qua, E 





» E. cielópia. Bot. Crelopie, 


CICLOPIA. 
plantes Ra pplonctes. 





. ciclopiôn. Anal. Cyelo- 
sclérotique qui 
pages RS vete grd 


EAN m.' ciclorinco. Entom. 
Crclerhynque, iosectes diplè 





Néel. 


Ciearation, , aio d'epprivoiser | les animeur. 





de la 
ui porte lo cédrat, | 
CIDRONELA, %'tdrontte Pot. Giros 
RCA ME, ely. céjaménté. Areo- 
asc sd. eciégas. À Perouglett 
Le LJ Y aveugle, à 00 
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CIG 





de », 
bir al cielo sin es- 
ao en al al 
moyens. LA mel lo, 
prendre [A Fr avec les dents. 
CIEMA , f. ciéma. Physiol. Cyème, eoe- 
selon, fœtus. 

EN, adj. Num. V. CIENTO. Cent, 
ciéncia. Scieuce, connais- 
des principes. || Doctrine, 
éradition. || Science, connaissance 
dano el e dose, pa ciencia 
a a, 












certaine. 


cu ciéno. Limon, bourbe, fange. 
NO, ea. ciéno. Limon gris fus. 


CLENPIES pits. 





¡CAMENTE , 
Scientiliguement , 
aux règles, aux préceptes d'une science. 

CIENTÍFICO, nd. ciéntifico. Scicntit 
que, concerne les sciences. || Qui pos- 
de une science. 
e Er 0e ad. Nun. A. Cent. || 
entes. 
CENIOPES a ur sp. Milo: 


pieds, insecto. 
TERNA l citras. Inus. La fleur du blé 
on de 
CIERNE (EN), adr. encitraé. Il n'est 
usité que dans ces phrases: Coger en cierne, 
‘hors de saison. f Estar en cierne, 
fleur, mêtre point mûr. 
mA ESPAÑA, cierra espagne. Cri 
de guerre des anciens Espagnols. 

CIERRO, m. ciérre. L'action de fer. 
mer. 














chose est pe pertaine. 
co QERVA Y. cire. o femelle du 


acte ane ire dere miami eh 
de scarabío. | Ciervo chino fred! 
E 1 Ciervo del Ganges, axis, (| Ciervo 
Peré, vénsde. || Empezar la brama 
delos ceros, someta? a, op 
lant des cerfs. 





ir 
A ¡iesselócia. Més. cré. 
sologie, 
COLLE nes césbi Cré- 
sologigue, qui ra ropport à la cyésolog; 


3 L 
ant Rés VO? me. cif, 
“CIFRA, 











ctfra. Chiffre, caractère 

te e nombres. || Chiffre, manière 
Chiffre, arrang Put de Si 
een! capitales 
ELA quí expriment un nom en bre. 





ment, obseui 
irement. 





Y Y. id I[ Bob. Y. Asrucua. || 
régé, 901 1 





re bte Jet 


ffrer, 
fr. || Abréger. Cie, den do 
E. 1 Abe tenir, enfermer 
Cürerss, e. Ba réduire E, 
semen! ta. 


pl 
SRB, E, ci Fa. td Eaton. Cigale, 





CIL 143 
detabee roulée. MH Cigarette, tebacronlé dans 


L, m. efgondl. Bsenle pour pai- 
ser de Vean. 

CIGOÑINO, m. cigognina. Oraith. Ci- 
cognat ou Ciconean, petit de la cigogos. 

. CIGONUELA, f. cigognouéla. Espèce de 


cisogne. 
CIGUATERA, f. cigoualtra. lenniese 
que cantractent es personnes qui mangent 
caen tint de celta mala. e Ch 
. 4gouegna. Ormitl 
ue, genre d'énaus | gar, acorcllo ne 
tourner uu erbre, 
CIGÜENAL, f. cigouégnál. Bascale pour 
pr de le 
a 












L. cfja. V. CALABOZO. 

m. cildniro. Coriandre, 
plante. || ns de cilantro, dragées de 
Coriand e. 

CILENIA, f. ciento. Entom, Cyllénio, 
genre de dij 
eus, dy. ei cilidr. Zool. Ciliaire, des 


CILIAL; TIFOLIADO , ad lialti} 
liado. Bot, Cial ae Seule 


eficianos, m icidnos Cili- 
ciens, habitants de la Cil: 

CILICIO, m. cillcio. Cilice, tissu de cria 
os de il de fer qu'on porte sur la char par 
et E Cd et 
po LM ICRA 2 "A sine Pharm. Cslichne, 

lus, pot de faicace. 

CILIERO, mn. cilitro. Iebibyol. Cir, 
nom d'un Lee du gearo holacauthe. 

adj. eilifero. Bet. Cilifre, 
au pre de ane Ver 


did cilifórmé. Cilifermo, 


NCAMENTE: vd cilmárica. 
pad. Oran iqrenent os orme do 


CILÍNDRICO, adj. cilíndrico. Tech. 
Grades, qui a la forme d’un cylindre. 
LINDRIMETR A, (. cilindrimétria. 

Te. iCiliadrimrie, l'art de constcire 


a cylindrimère. 
CILINBRIMETRE, wm. cilindrimátro 
Tech. Crlindrimtro, instroment pour fer 


sonner les pivot de l'horlogerie 
Vase en cr Conchyl. 
Les. CRE OS des olivos où des cônes 











fossihes. 
CILINDRO, m. cilindro. Gi lio- 
dé ti 







CILINDRÓFIDO, m. cilindrófido. Er- 
Lx Crndrode sens de serpen 
indróidé. Géom. 
crhudrotde soho solide tn ‘Toeme à peu près cy 
lindrique. 


adj. cilindrossbmo. 
Jetibyol. Grindroëme, qi «le corpo e1- 
indrique. 
2, cilindrótomo. 
Dn. “hold bot. Cie, 
quí se Qu de 


CILÓPODO, ll. clópodo. M. Cl 
godes qu nt Doitous, quí a los jummbos coa. 


née, 5 gota, Giles, tremble- 
. apière supérieare. 
Née. Coloso où Cyilosis, claudics” 











a 
Crhindretome, ie 





tion. 


CILOSOMIA , f. cilossômia. Anat. Cy- 
losomie, érentration. 
ci 


cilossomiémo. 





144 CIM 
CILISTO, m. cilísto. Bot. Cyliste, plantes 
papilinnacées. 


CILLA, f. cilla. Grenier pour les grains 
de la dime. || la dime. | 

CILLAZGO, m. cilldzgo. Droits des per- 
cepteurs de dimes. 

CILLERAJE, m. cillérdje. Cellérage, 
droit sur les vins. . 

CILLERERO, m. cilleréro. Cellérier 
dans les ordres monastiques, religieux qui « 
soin des provisions. 

CILLERIA, cilléria. Cellérerie, emploi 
du cellérier. . 
. CILLERIZA,f. cillértza, Cellérière, re- 
ligiense qui a soin des provisions. 

CILLERIZO, m. Ínus. Y. CILLERO. 

CILLERO, m. cilléro. Celui qui est chergé 
de la levée des dimes, et de leur distribu- 
tion. || V. CiLLa. || Inus. Y. Despansa, Bo- 
DEGA 


CIMA, f. ctma. Cime, sommet d’une mon- 
tagne. l'Tendron de cardon.]||v. Fig. Fin, 
achèvement. 11 v. Dar cima, mettre à la fn. 
[| Por cima, au plus haut. 

CIMACIO, m. cimácio. Archit. Abaque, 
abaco, cymaise, cimaise, partie supérieure 
d’un chapiteau de colonne. | 

CIMACION, f. cimación. Bot. Cymation, 
fructification des lichens. 

, CIMAR, a. cimdr. Inus. Tailler une pa- 
lissade. du gnzon, des arbres, etc. 

.CIMARRON, m. cimarrón. Marron. Se 
dit dans PAmérique, des nègres et des ani- 
maux qui se sont enfuis dans les bois. Se dit 
aussi de plantes ssuvages. 

CIMATODER, m. cimatodér, Entom. 
Cymetodère, insectes coléoptères. 

CIMATODO, ad). cimatódo. Méd. Cyme- 
tode. Se dit d'un pouls variable. 

CIMATOFORITOS, m. pl. cimatofori- 
tos. Entom. Cymatophorites , lépidopières 
docturnes. . 

CIMBALARIA, f. cimbaldria. Cymba- 
laire, plante. 

CIMBALILLO, m. cimbaltllo. Sonnette, 
petite cloche. 

CIMBALO, m. címbalo.Tnus. Clochette. 
[] Cimbale, instrument de musique. 

CIMBALOIDO, adj. cimbalórdo. Cymba- 
loïde, qui a la forme d'une clochette. 

y M. cimbantilo. Clo- 
chette. 


CIMBARA, f. cimbára. Grando faux. 
CIMBEL, m. cimbél. Cordon avec Je- 
quel est attaché le pigeon d’appeau. || Pigeon 
qui sert d’appeau. , . 

CIMBECARPO, adj. cimbécárpo. Cim- 
bécarpe, qui produit des fruits en forme de 
nacelle. 

CIMBORIO, m. cimbôrio. Arch. Dôme. 
Y. CéPuLa, MEDIA NARANJA. 

CIMBRA , f. cimbra. Archi. Cintre, ar- 
cado de bois sur laquelle on bâtit les voû- 


CIMBRAR , +. cimbrár. Agiter une ba- 
uette flexible. || Saagler un coup de fouet. 
Î Arch. Cimbrer. 

CIMBREAR, a. V. CIMBRAR. 

CIMBRENO , adj. cimbregno. Flexible, 
Pp sant. 

CIMBRICO ) adj. címbrico. Cimbrique, 
qui concerne les Cimbres. 

CIMBROS, m. pl. cimbros. Anciens peu- 
ples qui habitaient la Chersonèse Taurique. 

Im. Ichthyol. Cimbres, nom d une espèce 
poisson du genre lotte. 

CIMENTAR, a. ciménidr. Fonder, jeter 
les fondements. [| Cémenter, faire la cémen- 
tation, purifier Por, etc. || y. V. Funpas. || 
Fig. Poser les principes, asseoir les fonde- 
ments. 

CIMENTO, m. ciménto. Ciment, sorte 
de mortier. 

CIMEPAYA, f. cimépdis. Mamm. Ci- 
Mepaye, espèce de singe. , 

CIMERA, m. ciméra. Cimier, ornement 
supérieur du casque. | Bles. Cimier, figure 
qui surmonte nn timbre. . 

7 adj. ciméro. Qui est au som- 
met. 

CIMICIDE, adj. cimictdé. Hist. nat. Ci- 
micide, qui ressemble à une punaise. 

CIMICOIDE, adj. cimicóide. Cimicoide, 
qui ressemble à une punaise. 


CIN 


CIMIENTO, m. cimiénto. Fondement, 
fondations. Il tig. Foudemeat, priscipes, 
base. 1) Cimiento real, cément royal, pré- 
peration pour purifier Vor. | Fam. Tener 

wenos comientos, avoir de piliers. 

CIMINDODEA, f. cimindodéa. Entom. 
Cimindodée, insectes coléoptères. . 

CIMITARRA, f. cimildrra. Cimeterre, 
coutelas de damas à manche. 

CIMOLIA , f. cimólia. Cimolé, nom 
donné à l’oxyde de fer qui s'attache à une 
meule à aiguiser. 

CIMONTANO, adj. cimontáno. Cismon- 
tain, qui est en deçà des monts. 


CIMOPTERO, m. cimópléro. Bot. Cy- 
moptère, pluntes ombelliferes. 

CIMORRA, f. cimórra. Vét. Morfon- 
dure, maladie des chevaux. 

CIMOTOE, m. cimolôé. Conchyl. Cymo- 
tho*, genre de crustacées. 

CINA, f. cima. Bot. Cinna, plantes gre- 
minées. 

CINABRINO, adj. cinabrino. Cinabrin, 
qui est d’un rouge de cinabre. 

CINABRIO , m. cindbrio. Minér. Cina- 
bre, vermillon, anxyde de mercure sulfuré 
rouge || Sang-de-dragon, liquear d'un arbre 
d'Afrique. 

CINAMOMA, Í. cinamóma. Cinnsmome, 


‘substance aromatique prodaite d'un arbris- 


seau du para des l'roglodytes. 

CINAMINO, m. cinamino. Sorte d’on- 
guent arumatiqne. 

CINAMOMO, m. cinamómo. Cinnamo- 
me, svédérach, azédérac, arbre. 

CINANQUIA, f cindnkia. Pathol. Cy- 
nanchie, espèce d'angine. 

CINANQUICO, adj. cinánkico. Méd. Cy- 
nanchique, qui s'emploie contre la cynan- 
chie ou esquinancie. 

CINANTÉMIS, f. cinaniémis. Bot. Cy- 
panthémis, nom scientifique de la camo- 
mille puante. 

CINANTROPIA,f. cinantrópia. Patbol. 
Cynantrupie, variété de la mélancolie. 

CINARA, f. cindra. Bot. Cinara, nom 
scientifique de l’artichaut. 

CINAREO , ad. cinéréo. Cinaré, qui 
ressemble à Portichaut. 

.CINAROIÍDEO, adj. cinarotdéo. Bot. 
Cinaroide, qui ressemble à Partichaut. 

INCAS cinca. Chou-blanc. 

CINCEL, m. cincel. Ciseau, instrument 
qui sert à travailler le bois, la pierre, le 

F, 


etc. 
À m. cincéladôr. Ciseleur, 
ouvrier qui cisèle. . 
CINCELADURA, f. cinacéladoûra. Cise- 
Jure, l’action de ciseler. 
CINCELAR, a. cincélér. Ciseler, tra- 
vailler avec le ciseau ou le ciselet. || Cince- 
arse, r. Se ciseler. . 
. CINCELITO, m. cincélito. Ciselet, petit 
Ciscau. 
CINCLO, m. cfnclo. Ornith. Cincle, 
genre de l’ordre des passereaur. 
CIN f. cinclóssoma. Ornith. 
Cinclosome, genre de merles. 
CINCO, m. ctaco. Cinq, chiffre numéral. 
[| Quille qui se place en avant des autres. || 
adj. num. et or. Cinq. || No saber cuan- 
fas son cinco, ne savoir ni À ni B. 
RAMA cincoénráma. 
Quinte-feuille, plante. . 
CINCOMESINO, adj. cíncomessino. Qui 
a Cinq mus. 
CINCUENTA, adj. num. et ord. cin- 
couénla. Cinquante. , 
CINCUENTENO, adj. cincouéniéno. De 
cinquente, composé de cinquante. 

f. cincléssis. Méd. Cinclè- 
se, mouvement précipité de la poitrine, 
cinclisme. 

CINEDOLÓGIOO, adj. cinédolôgico. Ci- 
nédolugique, obscène. . . 

CINEFAOCION, F. cinéfacción. Vidac. 
Cinéfaction, réduction en cendre. 

CINEFICAR , f. cinéfiodr. Cinéfier, ré- 
duire en cendres. 


CINEGÉTICO, adj. cinégético. Cinégéti- 
que, qui concerne la chasse. 
TICO, adj. cinémálico. Didac. 


CIN 


Cinématique, science des mouvements, spé- 

cislement dans les machines. 
CINERACION, f. cinéración. Cinéralion, 

réduction en cendres. 

.CINERAR einérária. Bot. Ciaéra- 

rie, genre de fille des synenthérées, 
CINERARIO, adj. cinérério. Cinéraire. 

Se dit d’une urne contenant les cendres d'un 


mort. 
CINEREIFRONTO, adj. cinéréifrôntoe. 
Cinéréifront, qui a le Pet er dl 
EO, adj. cinéréo. Cendré, qui e 
la coulear FA PEU pr a 


CINERÍCEO, adj. cinértcéo. Cendré, qui 
a la couleur grise de la cendre. 

CINERICIO , edi cinéricio. Cendré, 
quí a la couleur de la cendre. 

CINERIFON adj. cinérifórmé. Ci- 
nérifnrme, qui a l'aspect de la cendre. 

._CINERITAS, f. pl. cinértias. Géol. 
Cinérites, cendres des volcans. . 

CINGA adj.ets. cingalés. Cingalais, 
de l'ile de Ceylan. 

CINGARA, f. Y. Girana. 

CINGARO, m. V. GITANO. 

CINGIR, a. V. Ceñin. 

CINGULIFERO, adj. cingouliféro. Con- 
ebyl. Cingulifère, qui porte une ceinture. 

CINGULO, m. cingoulo. Ceinture, cor- 
don, etc., autour des reins. 

CINCHA , f. cimicha. Sangle de selle, 
sous-ventrière. 

. CINCHADURA , f. cinichadoëra. L'ac- 
tion de sangler un cheval. 

CINCHAR, +. cinichdr. Sangler, serrer 
les sanzles. 

CINCHERA , f. cintchéra. Partie du 
corps de l’animal serrée par le sangle. {| Vét. 
Tumeur qui se forme dans cette partie. 

CINCHO, m. címtcho. Ceinture large que 
portent les peysens. || Frette, cercle de fer 
du mayeu de roues. (| Clayon pour égoutter 
les fromages. || Vét. Bourrelet du sabot da 
cheval. 

ci adj. cínico. Hist. anc. Cynique, 
nom des philosophes qui bravaient les bien- 
séances. 1l Fig. Sale, obscène, en paroles et 
dans les actions. Jl est aussi substantif. 

CINIFE, m. cin{/é. Entom. Ciniphe, es- 

de moucheron dout la piqûre est très- 
ouloureuse. 

CINISMO, m. cinismo. Cynisme, con- 
duite des philosophes cyniques. 

CINNOR, m. cinnór. Mus. Cinnor ou 
Kiauor, instrument en bois du temple de 


Jérusslem. 
CINOCÉFALO, m. cinoréfalo. Zool. 
Cyuocéphale, singe à tóte de chien. 
CINOCRANBEAS, m. cinocrdmbéss. 
Bot. Cyuocrambées, plantes urticées. 
CINOCRAMRO, m. ci mbo. Cyno- 
crambe, nom vulgaire de l'ansérine. 
CINODECTO, sdj. cinodécto. Pathol. 
Cynodecte, qui a été mordu par ua chien. 
CINODINA, f. cinodina. Cim. Cynodias, 
substance cristalline des chiendents. 
ODON, m. cinodôn. Bot. Cynodon, 
plaute graminée. 
_CINOFILO, adj. cinóAlo. Cyuophile, qui 
aime les chiens. 
CIXÓGALO, m. cinôgalo. Mamm. Cyao- 
gale, menmmifére aquatique et carnassirr. 
CINOGLOSA, f. cinoglôssa. Bot. Cyno- 
gloss, ou langue-de-chren, plantes espéri- 
tees. 


CINOGRAFÍA, f. cinografta. Didact. 
Cynographie, histoire du chien. D 
CINOGRAFICO, adj. cinográfico. Di- 
dact. Cynographique, qui appartiens à la 
cynographie. 
CINÓGRAFO , m. cinôgrafo. Didect. 
Cynogra¡he, qui fait Vbistoire du chien. 
CINOMO, m. hno, Mean. Croome, 
genre de rongeurs, es cureuil. 
CINOPLO, m. cinôplo. Bot. Cynople, 
genre de plantes graminées. 
CINOSURA, f. cinossoúra. Astron. Cy- 
nosure, petite ourse, constellation. 
CINOSTERNO, m. cinosiérno. Erpét. 
Cynoeterne ou Cimosteraon, genre de tor- 
tues paludines, 


CIR 


CINQUEÑO, m. cinkégno. Quintille, jen 
de l'ho:nbre, à cieq personnes. 
CINQUILLO, f. cinktllo. V. CiNQUEÑO. 
CINTA, f. cinta. Ruban, tissu de snie, Si 
eu laine, plat. || Gros filet pour la pêche du 
thon. ¡¡ Éang de carreaux parallèle au mur 
sar un plancher. || Mar. Lisse, préceinte, 
gi sert à lier les membres d’un vaisseau. || 
mia manchega, ruban de laine de diffé- 
roots couleurs 1 En ae Avec su- 
tion. 1! Espada en , au . 
Ji Cintas, pl. Mar. Ceintrage, tous les cor- 
as qui environnent le vaisseau. 
CINTADERO, m. cintadero. Bout d'arc 
d'une arbalète. 
CINTAGORDA, f. cintagórda. Gros filet 
pour la pêche du thon. 
CINTARAZO, m. ciniardzo. Plat, coup 
de plat d'épée. 


CINTEADO, sdj. cintéddo. Garni de ru- 
bans, qui a la forme d'ua ruban. 

CINTERÍA, [. cíntérta. Amas de rubans. 
Rubanerie. 

CANTERO , m. cinlbro. Marchand de 
rubens. 


GNTILLO, 
cordon, garniture de chapeau. || Jonc garn 
de diamants. || Anneau garoi de cinq pierres 
Précieuses. 


m. cinitilo. Bourdalous y, 


CINTÍPEDO, adj. cinitpédo. Hist. nat. 


Gatipède, qui a les pattes entourées d'un 
aænesu coloré. 
CINTO. m- cinto. Ceinture de cuir. 
> 1. cintoûra. Ceinture, l’en- 
droit du corps où l’on attache la ceinture. 
Ceinture, sorte de ruban avec lequel les 
se serrent le corps. || Cintura de 
Vénus, ceste, ceinture de Vénus, gantelet 
anciens athlètes. || Fig. Meter en cin- 
fera 4 alguno, presser, poursuivre quel- 
un 


CINTURON, m. cintourón. Ceinturon, 
esintnre de cuir où Pon'porte l’épée. 
CIÔNIS, f. ciónis. Méd. Cionite, inflam- 
mon de la Juette. Mist. Ci 
A m. cip4io. Hist. Cipaye, nom 
donné dus l'Inde Lu les indigènes qui 
særveot la cause européenne. 


CIPER, m. cíper. Oruith. Cipper, nom 


desaé A Itelic à la cive mauvis. hi 
e NO. 
d'une espèce de eh Po RO 
CIPRE, m. cfpré. Bot. Cipre ou chipre, 
pin d'encens. 
CIP m. ciprés. Bot. Cupressus, nom 
scientifique du genre cyprès. 
CIPRESAL, m. cipressál. Lieu planté de 


CIPRESINO, adj. cipressino. Qui res- 
semble su cyprès. 
PALNO, adj. ciprino. Fait de bois de 
cyprès, quí sp ent su cyprès 


RIO > j. et s. ciprio. Cipriote, de 
ypre. 
CIQUIRIBAILE, m. Bob. V. LiDROn. 


RICATA , f. cikiricéta. Cojolerio, 
derie. 


CIRATULA, f. cirdioula. Annél. Cirra- 
tale, genre d'aunélides des mers. du Nord. 

CIRCASIAN . cireassidna. Comm. 
Gircessienne, nom d'ane étoffe croisée. 

CIRCASIANO, adj. et s. circässidno, Cir- 
emsien, qui est de la Circassie. 

CIRCE, f. circé. Myth. Circé, célèbre 
megicienne, fille da soleil. 

CR CENSE, adj. circénsé. Se dit des joux 
de cirque. 

CIRCERELA, !. circéréla. Ornith. Cir- 
elle, cercelle, ou cercerelle, nom vulgaire 
de la sarcelle. 

CIRCO, m. circo. Cirque, lieu destiné 
su jeus publics. || Secre, oiseau. || y. Cercle 
imerinaire. Y. CERCO. 

CIRCTICION, f. circowición. Circuition, 
detion de tourner sutour. 

> 4. circoutr. Inus. Enceia- 
dre, entourer, environner. 

CIRCUITO, m. circogilo. Circuit, con- 
tour, circonférence. || Circuitos. pl. Am 
boges, circuit de paroles. 

CIRCULACIÓN, f. cireoulación. Phys. 

lation , mouvement de ce qui circule, 
9 m. circouladôr. Méd. 


ESP, °rB, 


CR 
Cireulateur, partisan de la circulation du 


sang, familier et ironique. 
RCULADO, adj. circouládo. Cerclé. 
Se dit des tonneaux reliés de cercles. . 
CIRCULAR, edj. circouldr. Circulaire, 
rond, qui va en rond: Jl f. Circulaire, lettre, 
écrit destiné à circuler. |] mn. Circuler, se 
mouvoir circulairement. || Circuler, passer 
par plusieurs mains, en perlant de Var- 
gent, etc. |] Circular la sangre, circuler, 


en parlant da sang. 
CIRSUL. adv. circoularmén- 
té. Circulairement, en rond. 
CIRCULATORIO, adj. circoulalório. 
Méd. Circulatoire, qui appartient à la cir- 
calation da sang. Ñ irculatoire, qui tourne 
autour. 


CIRCULÍGERAS, f. pl. circouligéras. 
Circuligéres, genre d’arachnidée apparte- 
nant eu genre argus. 


CIRCULO, m. ctreoule. Géom. Cercle, 
plan que renferme une ligne courbe, dont 
toutes les rtigs sont á égale distance du 
centre. |] Rhét. Epanadiptore, figure de rhé- 
torique d’après laquelle une période finit 

e premier mot. || Inus. Y. CiacÜITO, 

ISTRITO. || Cercle magique. V. CEnco. it 
Cercle, nom de plusieurs principautés, qui 
ont eusemble un corps politique en 
" RCUMAMBIENTE, di. ci 

CIR adj. circoumam- 
biénié. Phys. Circumambiant, qui entoure, 
qui environne. 

CIRCUMFUSAS, m. circoumfoússas. 
Méd. Circonfuses, première classe des cho- 
ses qui forment la matière de l'hygiène. 

.CIRCUMPOLAR , adj. circoumpoldr. 
Circumpolaire, autour des póles. 

l | m. cireuncidadór. 
Circonciseur, celui qui circoncit. . 

CIRCU AR, a. circounciddr. Cir- 
concire, couper le prépuce. |] Fig. Retran- 

r, rogner. 

CIRCUNCISION, f. circouncissiôn.Pret. 
relig. Circoncision, Vection de circoncire. 
|| Fête de la circuncision de Jésus-Christ. 

circounciso. Part. pes. du 
V. Circuncidar. Circoncis. 

CIRCUNDAR , a. circounddr. Border, 
entourer, euvironner. 

CUNDUCCION, f. circoundoucción. 
Anat. Circonduction, mouvement dans le- 
quel l'os décrit une sorte de cône. 

CIRCUNFERENCIA , f. circounférén- 
cía. Circonférence, la ligne courbe qui ren- 
ferme un espace circulaire. 

CIRCUNFERENCIAL, adj. circoun[é- 
réncidl. Inus. Qui appartient à la circonié- 
rence. . 


CIRCUNFERENCIALMENTE, adv. cir- 
counféréncialmenté. Selon la circoufé- 
rence, circulairemeat. . 

CIRCUNFLEJO, adj. circoun/ltjo. Cir- 
conflexe. Se dit d'un accent qui est fait 
comme un y renversé (4). . 

CIRCUNLINICIO y m. circounlinicio. 
Cireualinition, nom que Pline dpnne au 
vernis dont Praxitèle avait enduit plusieurs 
de ses statues ea marbre.  - , 

CIRCUNLOCUCION, f. circounlocución, 
Circonlocutioa, détours, circuit de paroles, 
périphrese. 

CIRCUNLOQUIO 
CIRCUNLOCUCION. || Partie de la conjugaison 
des verbes latins qui répond au futur pessé 
de Vinbaitif. 

CIRCUNNAVEGACION, f. circounna- 
végaciôn. Circumaavigation, navigation au- 
tour du monde. 

CIRCUNSCRIBIR, a. circounscribtr.Cir- 
conscrire , borner, limiter, terminer. | 
Géom. Circonserire, tracer une figure au- 
tour d’un cercle. 

À IPCION, f. circounscrip- 
ción. Circonscription, ce qui borne la cir- 
conférence des carpe. 

CIRCUNSCRIPTIVO, adj. circounscrip- 
tioo. Qui circonserit, qui limite. 

_CIRCUNSPECCION, f. circounspécción. 
Cifconspection, discrétion, réserve, gravité. 

CIRCUNSPECTO, adj. circounspécio. 
Cireonepect, prudent, sensé. |! Gravo, sé- 
rieux, respectable. |] Ser circunspeclo, 


m. cireounlôkio. Y. 


s'observer. 


CIRCUNSTANCIA y f. córcounsidacia. 


CIS 145 
Circonstance, particularité. || Circonstanes, 


condition requiso adv. oir. 
CIRCUNSTANCIADAMENTE, sdv. 
conslanciadaménié. En détail, d'une me- 
nière circonstanciée. 
CIRCUNSTANCIADO , adj. circouns- 
tanciado. Circonstancié, avec toutes les per- 
ticularités. 


CIRCUNSTANCIAL, adj. circounsian- 
cidl. Circonstantiel, qui tient de la eir- 
constance. 

CIRCUNSTANCIAR, 4. circounsion- 

tár. Circonstantier, marquer toutes Jos 
circonstances d'une action. 

CIRCUNSTANTE, «dj. circounsiénté. 
Qui est sutour, qui environne. || Circuns- 
tantes, s. pl. présents, assistants. 

_CIRCUNVALACION, f. circounvala- 
ción. L'action d'entourer, d’enviroaner. |] 
Fort. Circonvallation, 

CIRCUNVALAR, a. circounvalér. Ea- 
tourer, environner, investir. 

. CIRCUNVECINO, adj. circounvécine. 
Circonvoisin, proche, contigua. 

CIRCUNVENCION, f. circounvéneiôn. 
Circonvention, tromperie, surprise, 

CIRC a. circounvéntr. Cir- 
convenir, employer des moyens artifcieus 
pour obtenir ce qu'on veut. 

CIRCUNVISION, f. circounvissión. Cir- 
conyoyance, action de saisir d'un seul coup 
d'œil tous les objets qui nous enviren- 
nent. 

CIRCUMVOLUCION, f. circounvolu- 
ción. Circonvolution, succession de tours 
faits autour d'un centre. 

CIRCUNYACENTE » adj. circounta- 
cénté. Circuojacente, environnant, qui se 
trouve à l'entour. de 

CIRIAL, m. ciridl. Can re, grand 
chandelier d'église. | 

CIRINEO, m. cirinéo. Fam. Aide, second 
dans =ne occupation ou emploi. 

_CIx10, m. cirio. Cierge, chandelle de 
cire à usage des églises. || Cirio peruano, 
cierge du Pérou, plante. 

CIRRO, m. ctrro. Squirrhe, tumour 
dure et indolente d'une partie. 

CIRR ALO, adj. cirroctfalo. Cir- 
rhocéphale, qui a le dessus de la tète gris 


cendré. 

CIRROGRÁFICO , adj. cirrográfico. 
Cirrhografique, épitbèie donnée à une va- 
riété de fer oxydé. 


CIR RÓSIS, f. cirróssis. Médec. Cirrhose, 
granulation d'un jaune roux daus le foie. 

CIRR adj. cirrôsso. Squirrbeux, 
tumeur dure et indolente d'une pertie. 

CIRUELA, f. cirouêla. Prune, fruit du 
prunier. || Ciruela temprana, prune ba- 
tive. || Ciruela dedama. Y . CASCABELILLO. 
¿ Ciruela de fraile, prane longue et très- 

ouce. || Ciruela de Génova, prune 
mas noire. || Ciruela de Provenza, prane 
de Brignole. || Ciruela pasa, prane sèebe, 
runeau.l! Ciruela de yema, prune 
Sainte-Catherine. 

CIRUELO, m. córoutlo. Pranier , erbre 
qui porte des prunes. 

CIRUGIA, f. cirougta. Chirurgie, art 
d'opérer sur lo corps de Phomme , 

CIRUJANO, m ejrouidno. Chirargien, 
celui qui exerce la chirurgie. | 

CIRSACAS , m. cirsdcas. Com. Cirsa 
kas, ¿toffes des Indes. , 

CIRSOFTALMIA , f. cirsoftálmia. Pa- 
thol. Cirsopbthalmie, oph e veri- 
queuse. 

CIRSOFTÁLMICO, adj. cirsofidimiee. 
Patho!. Cirsophibalmique , qui « rapport 
la cirséphthalmie. 

CIRSÓNFALO, m. cirsónfalo. PathoL 
Cirsomphale, dilatation variqueuse des vei- 
nes qui avoisinent l’ombilic, , 

CIRSOTOMIA, f. cirsolómia. Chirurg. 
Cirsotomie, extirpation des varices, . 

CIRSOTÓMICO, adj. cirsotómico. Chi- 
rurg. Cirsotomique, qui a rapport à la cir- 
sotomie. 

CISALPINO, adj. et s. cissalpino. Géog. 
Cisalpin, qui est en deçà des Alpes, | 

CISCAR, a. ciscdr. Fam. Selir, souile 
ler. || Cisoarse, r, Fam. Chior , décharger 
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Jerentrs. I] Fam. Cisearse de miedo, chier 
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CLÉRICATO, m. cléricdlo. Hist, ecclés. 
Cléricature, l’état de Vecciésiastique. 
Clericato de cámara, cléricat, l'office 
dans la chambre apostolique de la cour 
de Rome. 
CLERICATURA, f. cléricatobra. Clé- 
ricature, état de l'ecclésiastique. 

. 160, m. clérigo. Clere, ecclésias- 
tique, petit collet, abbé, prêtre. || Clérigo 
do menores, clere qui a reçu les ordres 
mineurs. || Clérigo de misa, prêtre. 

CLERIZON, m. clerizôn. Enfant de 
chœur. |] V. CLERIZONTE. 


CLERIZONTE, m. clérizónté. Celui qui 
porte l’habit ecclésiastique sans en avoir 
reçu les ordres. [| Calotin. || Ecelésiastique 
mel vétu. 

CLERO, wm. cléro. Clergé, corps des ec- 
elésisstiques. 

CLEROMANCIA, f. clérománcia. Clé- 
romancie, divination par le sort. 


La 
CLEROMANTICO , dj cléromäntico. 
Cléromancien, qui exerce la cléromancie. 
CLEROXOMIA , f. cléronômia. Hist. 
anc. Clérouomie, partage de biens par le 


sort. 
CLESAGRA, f. clessdgra. Pathol. Clci- 
segre, goutte de la clayicule. 
CLETO, m. cléto. Entom. Clète, genre 
de coléoptères. . 
CLETRITA, f. clélrita. Minér. Clétbri- 
te, pétrification représentant des feuilles 
aune. 
CLIANTO, m. cliánto. Bot. Clianthe, 
plantes légumineuses. 


CLIBANO, m. clibano. Clibane, petit 
four portatif. 

CLIC-CLAC, inter). clicclde. Clic-clac, 
mimologisme qui imite le coup de fouet. 


CLICHÉ, m. cliché. Y. CLisk. 

CLICUARTO, m. clicoudrio. Minér. Cli- 
quart, pierre à bâtir, très-estimée, qui 
commence à devenir rare. 

CLIDANTO, m. clidanto, Bot. Chlidan- 
the, genre de la famille des amarylli- 


CLIDIA, f. clidia. Entom. Clidice, genre 
de lépidoptères. 

CLIENTE, m. cliénié. Client, personne 
sous la protection d'une autre. 

CLIENTELA, f. cliéntela. Clientèle, 
protection que le patron sccorde à ses 
clients. 


CLIÉNTULO, LA, m. et f. cliéntoulo. 
Petit vassal, petit client. 

CLIMA, f. cltma. Géog. Climat, espace 
de terre compris entre deux cercles parallè- 
Jes à l'équateur. || Climat, ligne qui marque 
sur le globe la division des climats. || Climat, 
région, pays, eu égard à la température. 

LIMAGE, m. climácé. Climax, figure 
de rhélorique, élévation et descente gra- 
e de la pres 

CLIMATÉRICO, adj. climalérico. Cli- 
matérique, qui a rapport au climat. || Méd. 
Climatérique. Se dit de certaines époques de 

vie où la constitution s’altère. || Fam. 
Estar climutérico, être de mauvaise hu- 

eur. 

cLIMÂTIco, adj. climático. Incons- 
tant, changeant. 

CLIMATOLOGIA , f. climalolôgia. Cli- 
matolorie, traité de climats. 

'OLOGICO, adj. climatológico. 
fuimatologique, qu a rapport à la climato- 

ie. 

CLIMATURA, f. climatoúra. Climatu- 
re, influence du climat. 

CLIMENA, f. climêna. Entom. Climène, 
genre d'annélides chétopodes. 

CLIMENO , m. climéno. Bot. Toute- 
saine, arbpmenn. ve LE 

CLIN, f. clin. V. Cain. || Fig. et fam. 
Tenerse d las clines, s’accrocher aux bran- 


es. 

CLÍNICA , f. clínica. Méd. Clinique, 
enscignoment qui se fait auprès du lit des 
malades. 


CLÍnaCO, .adj. clinico. Clinique, qui 
eppartient au Ey 11 Méd. Cliniques Pétule 
de la médecine au lit des malades. [| Clini- 
que, baptéme de certains antiques chré- 
tiens au lit de la mort, |] Clinicien, attaché à 
Je clinique. 


CLI 


CLINÓCERO , m. climócéro. Enlom. 
Clinacère, insectes diptères. 

CLIN RO, adj. clinômétro. Tech. 
Clinomèire, nom donné à de nombreux 
eppareils pour mesurer l’inclinaison d’un 
plan per rapport à un plan horizontal. 

CLIN m.climópodo. Bot. Clinoe- 
pode, basilique sauvage, plantes labiées. 

CLINÓSCOPO, m. clinbscopo. Techn. 
Clinoscope, instrument qui indique l’iacli- 
vaison d'un plan sur un sutre. 

CLIN f. clinotécnia. Techn. 
Clinoetchuie, art de coustruire des lits. 


CLINOTÉCNICO, m. clinotéenico. Cli- 
notechnicien, celui qui construit des lits. 

CIINTONITA,f.clintontta. Minér. Clia- 
touite, substance qui perait être identique 
à la chrysopbane et à la holmite. 

D 210) f. clto. Myth. Clio, Muse de l’his- 
ire. 

CIJONADO, adj. clionddo. Entom. Clio- 
né, qui a rapport au geure clio. || Clio- 
nados, m. pl. Entom. Clionés, famille de 
Vordre des céphalophores. 

CLIÓSTOMO, m. cliôstomo. Bot. Clios- 
tome, sure de lichens. 

CLIPEA, f. clipéa. Bot. Clypée, plante. 

CLIP CEO» adj. clipédcéo. Conchyl. 
Clipéecé, qui a la forme d’un bouclier. 

CLIPEARIA, f. clipédria. Bot. Clypéai- 
re, arbre. 


CLIPEATO, m. clipédto. Ornith. Cly- 
péale, oiseau, synonyme de souchet. 

CLIPEOLARIO, ad). clipéolário. Bot. 
Cirpéolaire , qui ressemble à un petit bou- 

ler. 

CLISA, f. eltssa. Chim. Clysse, liquenr 
acido de l'antimoine, du nitre et du soufre 
mélés. 

CLISADOR , m. clissadôr. Clicheur, 
celui qui cliche. 

CLISAJE, m. clissdjé. Imp. Clichage, art 
ou action de clicher. 

CLISAR, a. clissär. Impr. Clicher, gra- 
ver une matrice de caractères d'imprimerie 
sur du métal en fusion. || Couler la matière 
fondue sur des caractères mobiles, pour en 
faire une matrice. 


CLISÉ, m. clissé. Impr. Cliché, planche, 
matrice obtenue par le clichage. 

CLISIOCAMPO, m. clissiocámpo. En- 
tom. Clisiocampe, genre de Hpidopteres. 

CLISMIENO, m. clismiéno. Minér. Clis- 
mien. Se dit du terrain de la période satur- 
nienne, formé par alluvion, 

CLISO, m. V. CLISA. 

CLISOBOMBA , f. clissobómba. Clyso- 
pompe, pompe à jet continu, pour admi- 
nistrer le clystère. 

CLISOMETRIA, m. clissométrta. Chir. 
Cliséométrie, méthode pour mesurer Pincli- 
nsison du bessio. 

CLISOMÉTRICO, adj. clissométrico. 
Chir. Cliséométrique, qui a rapport à la 
cliséométrie. 

CLISÔMETRO , m clissómétro. Chir. 
Cliséomètre, instrument pour mesurer le 
degré d'inclinaison du bassin. 

CLISON, m. citssón. Clisson, toile de lin 
de Bretagne. 

CLISOSPÓRION , m. clissospórion. 
Bot. Clisosporion, genre de la famille des 
hyphomycétes. 

CLISTEL, m. V. CLISTER. 

CLISTER , m. clistér. Clystère, lave- 
ment. 

CLISTERIZAR, a. clistérizdr. Inus. 
Donner des ciystères. 

C m. cltio. Entom. Clyte, genre 
de culéoptères longicornes. 

CLITORIDEANO, adj. clitoridédno. 
Anat. Clitorisien, qui a rapport au clitoris. 

CLITORIDEO, adj. V. CLITORIDEANO. 

CLITORIS, m. clitoris. Anat. Clitoris, 
petitorsane charnu des parties naturolles de 
s femme, et des femelles des quadrupèdes. 

CLITORISMO, m. clitortsmo. Méd. Cli- 
torisme, maladie su clitoris. 

O, f. clitro. Entom. Clytbre, 
genre de coltoptéres. , 

CLIVIA, £. cltoia. Bot. Clivie, plantes 

amaryllidées. 


CLO 
CLIVOSO, adj. clivisso. Penchant, en 


pente. 
CLOACA, f. clodca. Cloaque, ésoat. 
CLOACAL, adj. cloacál. Qui a rapport 


à l'égout. 

CLOASMO, m. clodsmo. Méd. Chloasme, 
état de la peau quand olle se couvre de ta- 
ches verdátres. 

CLOCAR, n. Y. CLOQUEAR. 

CLOMENA, f. cloména. Bot. Clomène, 
plantes graminées. 

CLONIC j. clónico. Méd. Clonique. 
Se dit des ecu muitala convulsifs irrésus 

ers. 

_CLONISMO, m. clontemo. Méd. Clo- 
nisme, sorte de maladie convulsive. 


CLOPRMANIA, f. clopémanta. Méd. 
Klopémanie, démence qui consiste en un 
penchant irrésistible au vol. 

CLOQUR, m. clôké. Corbeau, croc de fer 
pour eccrucler les raimeaux de l'ennemi. 

CLOQUEAR. o. clokédr. Closser, glous- 
ser, en parlant d'une poule. 

C EO, m. clokéo. Clossement, glous- 
sement des poules. loktro. Celui qui 

ERO, m. clokéro. Celui qui se 
sert de corbeauz pour pêcher le thon. 

CLORACÉTICO, adj. cloracético. Clim. 
Chloracétique, qui se compose de chlore et 
d'ocide acétique. 

CLOR. adj. clorddo. Chim. Chloré, 
qui contient du chlore. 


f. clorántia. Bot. Chlo- 
ranthie, phénomène de tératologie végó- 


CLORATO, m. clordlo. Chim. Chlorale, 
sels neutres produits par la combinaison do 
l'acide chlorique avec une base. 

CLOREMA, f. cloréma. Annél. Chlo- 
réme, genre d'annélides. 

CLÓRICO, adj. clôrico. Chlorique, qui 
contient du chlore. 


CLORÍCTERO, adj. clortctéro. Hist. 
nat. Chloricióre, qui est d'un jaune de sa- 
fran foncé. 


CLÓRIDOS, m. pl. clóridos. Minér. 
Chlorides, famille des minéraux, oowmpre- 
nant le chlore et ses dérivés. . 

CLORINA, f. clorina. Eutom. Chlorine, 
genre d’insecies diptères. 

CLORIODATO, m. cloriodáto. Chim. 
Chloriodate, sel produit par la combinaison 
de l’acide chloriodique avec une base. 


CLÔRIS, f. clóris. Chloris, plantes gra- 
miuées. _ 

. CLORISA, f. clortssa. Entom. Chlorisse, 
insectes lépidoptères. . 

CLORITA, Í. clortla. Minér. Chlorite. 

CLORITADO, adj. cloritádo. Chlorité, 
qui coutient du chlorite. 

CLOR m. clortto. Chim. Chlorite, 
sels formés par la combinaison de Vacide 
chloreux avec les bases salitiables. 

LORO, m. clóro. Chim. Chlore, ges 
jaune-verdátre, d’une saveur et d'une odeur 

CLORO-ANTIMONIATO, m. clóro-an- 
timonidto. Chim. Chloru-satimoniste , 
combinaisons du chlorure antimouiate avec 
du chlorure de métaux électro-positifs. 

CLORO-AURATO, m. clôro-aourdio. 
Chim. Chloro-aurate, combinsison du chlo- 
rure aurique avec des chlorures de métaux 
électro-positifs. 

CLORO-BORURO, 1. clôro-boroèro. 
Chim. Chloro-burure, corps produit par le 
mélauge des gaz chlorique, borique et am- 
moniaque. 

CLORO-CARPO, adj. clóro-cdrpo. Bot. 
Chlurocarpe, qui porte des fruits jaunes 
on verdátres. 

CLORO-CIÁNICO, adj. clôro-cidnico. 
Chim. Chloro-cyanique. Se dit d’un acide 

roduit par la combinaison du chlore avee 
L cyanogène. 

CLORO-CIANURO, m. clóro-cianoáro, 
Chim. Chloro-cyanure, mélauge d'ua chlo- 
rure et d'un cyanure. 

CLORO-CUPRATO, m. clóro-couprálo. 
Chim. Chloro-cuprate , co isons des 


CLO 
eblorures de cuivre avec les chlorures des 


métoax él 

CLOROFANA , f. clorofdna. Minér. 
Chleropbane, variété de fluorine de Sibérie. 
R . rophane, genre d'insectes 


CLORO-FERRO-CIANURO, m. clóro- 
firro-cianotro. Cbim. Chloro-ferro-cya- 
pare, composé de chlorure de fer et de cya- 
pure 


CLORÉFILO, « . clorófile. Bot. Chlo- 
ropbrile, qui a euilles vertes ou jaun4- 


CLOROFORME, m. clorofórmé. Chim. 
Chloroforme, substance obtenue en trsi- 
tant l'alcool par les chlorures d'oxyde, par- 
Geulièrement par celui de chaux. 

CLOROFLUORURO, m. clorofluoroû- 
re. Chim. Chloro-fluorure, sel double résul- 
tantde la combinaison d'un fluorure avec un 


ro. 
CLOROFOSFOROSO, sdj. clorofosfo- 
rósso. Chloro - plosphoreux , qui tient du 
eblore et du phosphore. 
Q0806ASTRO, sd clorogéstro. Zool. 
lorogastre, quí a e ventre jaunátre ou 
O JÓDICO s adj. clóroiódico. 
im. Chloro- ue, 
le chlore et liode, AL A ROUE Principes 
CLORO-METILICO, adj. elôro-méttlico. 
Chia». Chioro-métbylique, qui est formé 
de chlore et d'éther mélbylique. 


sdj. cloromélrico. 
Chlorométrique, pea rapport au chloro- 


CLORÓMETRO, m. clorômétro. Chim. 

Chlorométre appareil destiné à évaluer la 

tité de chlore en combinaison avec de 

“CLORONER PO, n° cloronérpo. Ornith 

m. clorontrpo. Ornith. 

dhieronerpe, Pe établi dans le groupe 
pics. 

CLORONITR adj. cloronitrósso. 
Chim. Chloro-nitreux, qui contient da chlore 
et de l’ecide nitrique. 

CLORÓPA m. clorópalo. Minér. 
Chloropale, subétance siliceuso. 

n adj. elorópigo. Zool. Chlo- 
Fopyge, qui a le croupion verdátre. 

CLOROPLATINATO, m. cloroplati- 
náto. Chim. Chloroplatinate, sele produits 
per la combinsisou du chlorure p atinique 
ye chlorures des métaux électro-posi- 


CLORÓPODO, adj. clorópodo. Zool. 


a SE clordario, Med CES 
. Clorôssis. . Chlor 
maladie des files et des veuves. ai 
adj. clorósso. Minér. Chlori- 
deux, qui contient de la chlorite. 
CLOROSTILO ad). cloróstilo. Bot. Chlo- 
rostyle. Se dit d’un champignon dont le 


style est jauue. 
CLOROSTO: . Cloróstomo. Zool. 
Clurostome. Se it ’ane coquille qui a 


l'ouvertare jaune. 

CLORO-SULFURICO , adj. clóro-soul- 
fobrico. Chim. Chlo oeulf i i tient 
de eblore et du soufre. ES que Sen 

CLOBO-S m. clôro-soûlfouro. 
Cm. Chlorosulfare, o dad d'un 

avec un sulfure. 
. , adj. clorófico. Pathol. 
Chlorotique, qui est affecté de la oblorose. 

CLOBOXALATO , m. clorocsaldto. 
Gim. Chlorosalate, sel de Vacide ehloroxa- 
ligue combiné avec une bese salifable. 

COROXALICO, adj. cloroesálico. 
Chim. Chlorozalique. Se dit d’un acido for- 
mé des oxalique et hydrochlorique. 

CLOROXICARBÓNICO , adj. clorocsi- 
A 

et de carbone. 

CLOBOXILO, in. clorocstlo. Bor. Che. 


CLOROXSÓLFURO, m. clorocsissoal 
foure. Chim. Chlorozsn , 
chlore, d'oxyde et de sulfure 7066 


CLORUR ADO, adj. elorouwrádo. Chim. 
Chleruré, qui contient du chlorure. 


COA 


CLORURO, m. cloroûro. Chim. Chlo- 
rure, corps composés de chlore et d'une 
substance simple autre que Poxtpèno et 
Pbydrogène. (| Minér. Ch orure, l’un des 
grands geures chimiques de la minéralogie. 

O, adj. clostérôcéro. 
Entom. Clostérocère, qui a les anteunes en 


fusesu. , En 

O m. clostéropo. Entom. 
Clostérope, genre de coléoptères. 

. Clóto. Myth. Clotho, la plus 
jeune des trois Parques, qui tient la que- 
nouille et file la destinée des hommes. 

m. cloûb. Polit. Club, société de 
persounes qui se réuuissent pour s'entrete- 
air des affaires politiques. 

.CLUBIONA, f. cloubióna. Entom. Clu- 

10ne, genre d'arachnide. . 

CLUBISTA, m. cloubista. Clubiste, qui 
appertient á un club, 

CLUCURDA, f. cloucoúrda. Bot. Clou- 
courde, plante qu'on trouye ordinairement 
dans les champs de blé. 

CLUECA, adj. f. cloutca. Se dit de la 
poule qui couve ses œufs. 

CL adj. clouéco. Fig. fam. Faible, 
cassé, en parlant d'un vieillard. 

CLUNESIA, f. clounéssia. Médic. Clu- 
nésie, abcés à la fesse, phlegmon à l’anus. 

CENSE, adj. clouniacénsé. De 
Cluny, qui coucerne Vordre de Cluny. 
O, m. cloûno. Bot. Cluneau, nom 
vulgaire de Vagaric élevé. 

CLÚPEO , m. cloùpéo. Ichthyol. Clupé, 
nom générique du genre des harengs, de la 
sardine ou de l’anchois. 

CLUVA, f. cloûva. Ornith. Clouve, es- 
pèce d'oiseau de la famille des cormorans, 
que los Chinois dressent à prendre des pois- 

ns. 


so 
, COACCION, f. coacción. Coaction, con- 


{rainte, violence. 

COACERVAR, a. coacertér. Entasser, 
amonceler. 

COACREDOR, m. coacrédôr. Jurisp. 
Co=créancier, qui est créancier avec plu- 
sieurs autres. 

COACTIVIDAD, f. coactividád. Didact. 
Coactivité, puissance de contraindre. 

. COACTIVO ad coactivo. Didact. Coao- 
tif, qui a le droit de contraindre. 

. COACTOR, m. coaciór. Coacteur, an- 
ciennement receveur. 

COACU. DA, m. et f. coacoussédo. 
Jarisp. Co-accusé, impliqué dens une même 
affaire criminelle. adjowiór. Cod; 

COADJUTOR, m. co . u- 
teur, adjoint à un prélat pour l’aider dans 
ses fonctions. E. condjoulóra. Cond 

COADJUTORA , f. co . - 
jutrice, religieuse vinte à une abbesse 
pour Paider dans ses fonctions. 

COADJUTORIA, f. coadjoutorta. Coad- 
jutorerie, charge de coadjuteur. . 

COADMINISTRADOR , m. coadminis- 
tradór, Celui qui gouverne un évéché pen- 
dant la vie du titulsire. 

COADQUISICION, f. coadkissición. Co- 
soquisition, acquisilion en commun. 

COADQUISIDOR , RA, m.et f. coadkis- 
sidôr. Co-acquéreur, quiacquiert en com- 
mun avec plusieurs personnes. 

COADUNACION, f. coadounación. Mé- 


lange, union. 
CO. y M. V. COADUNA- 
CION, . 
COADUNAR , a. coadounár. Unir, mé- 
ler, incorporer. on. 
. COADYUTORIO, 1d). coadyoutório. Qui 
aide, qui assiste. 
COADYUVADOR, m. coadyvuvadór. 
Celui qui aide, qui assiste. . 
COADYUVAR, a. coadyouvér. Aider, 
assister, seconder. à 
COAGULACION, f. coagoulaciôn. Méd. 
Coagulation, caillement. 
COAGULANTE, adj. coagoulánté. Cos- 
gulat. Se dit des substances qui ont la vertu 
e cosguler des liquides. 
COAGULAR > a. coagoulár. Cosguler, 
cailler, figer. || Coagularse, r. Se cosguler, 
être coagulé. 


COÂGULO, mn. codgoulo. Physiol. Caillot. 
COAGULOSO, adj. Y. COAQULANTE. 
COALESCENCIA y Í. coalescóncia, Pe- 


COB 149 


fhol. Coal i i para- 

thol DAL ZRCOnCe, union de parties au 
COALESCENTE, adj. eoalescénté. Zoel. 

Coalescent, qui ne forme qu’une seule pidos 


indivisible. 

COALESCIENTE, adj. coalesciénté. Bot. 
Coalescent. dal dit des bractées soudées avec 

oncule. 
, COALICION , f. coalición. Polit. Coali- 
tion, ligue contre un ennemi commun. 

. COALIGADOS, m. pl. coaligádos. Coe- 

lisés, membres d'une coslition. : 

COALIGAR,a. coaligdr. Cosliser. || Coa- 
ligarse, r. Se coaliser, se liguer. 

* COALICIONARSE, r. coaliciondrsé. Se 

coaliser, former une coalition. 

COALTERNO , adj. coaltérno. Pathol. 
Co-alterne, nom donné à deux fièvres inter- 
mittentes qui attaquent simultanément le 
même individu. 

COANOIDE, adj. coansidé. Anat. Choa- 
noïde. Se dit d'un muscle qui entoure le 
nerf optique dans l'orbite chez quelques 
quadrupèdes. 

COANORRAGIA , f. coanorrdgia. Méd. 
Chosnorrhagie, saiguement des narines. 

COANORRÁGICO, adj. coanorrágico. 
Méd. Choanorragique, qui a rapport á la 
choanorragie. 

COAPÓSTOL , m. coapóstol. Apôtre avec 
un autre. 

COAPTACION, f. coaptación. Inus. Co- 
aptation, la proportion d'une chose avec une 
autre, rapport, convenance, 

COAPTAR , : coaptár. Inus. Adapler, 
proportionner, ajuster. 

e PARCTAUON, f coarclación. Méd. 
arctalion, petitesse du pouls. 
COARCTADO, 44) coarctädo. Coarcté, 
1 est rétréci. 

T'COARCTAR, a. coarclär. Coercler, con- 

traindre, gêner. 

COARRENDADOR , m. coarréndadôr. 
Co-preneur. Celui qui prend à ferme ou à 
loyer avec un autre. . 

COARTACION , f. coartación. Fam. 
Coartation, obligation de recevoir les ordres, 

ur posséder un héuélive ecclésiastique. | 
> COARTADA, f. coartada. Prat. Alibi. 

|| Probar la coartada. V. PROBAR. , 

ARTAR, a. coaridr. Restreiodre, li- 

e SOCIADO, DA,m. et f. coassociddo 
COA m.eti.c : 

Con ié. Celui qui est en société commer- 

ciale avec une ou plusieurs personnes. 

COAUTOR, m. caoulór. Collaborateur! 
celui qui a travaillé à un ouvrage en colle- 
boration avec un autre. . 

COBALTATO, m. cobaltáto. Chim. 
baltate, sel qui résulte de la combinaison 
l’oxyde cobaltique avec certaines 

coBÁLTICO, adj. cobállico. Chim. Co- 
baltique, qui a rapport au cobalt. 

COBÁLTICO-POTÁSICA, ed). cobdltéco- 

tássica. Chim. Cobaltico-potassique, sel 

ouble qui résulte du sel cobaitique combi- 
né avec le sel potassique. | 

COBAL m. pl.cobdltidos. Minér. 
Cobaltides, famille de minéraux qui com- 
prend le cobalt et ses combinaisons. 

COBALTIFERO, adj. codaltt/éro. Mis 
nér. Cobaltifère, qui contient eccidentelle- 
ment de l’oxyde de cobalt. 


COBÁLTICO-AMÓNIOO, adj. cobáltico- 
amônico. Clim. Cobaltico-ammonique, sel 
double qui résulte du sel cobaltique combiné 
CORA LTO, m. cobállo. Chim. Cobalt, 
métal. 

COBARBA, f. cobdrba. Boh. V. Ba- 
LLESTA. . 

COBARDE, ad). cobérdé. Poltron, pasil- 
lanime. . 

COBARDEAR 2. ¿barditr. Avoir 

| r, . 
POCRLRDEMENTE, adv. cobardéménté. 
Lâchement. || Timidement. 

COBARDIA , f. cobardta. Lâcheté, pu- 
sillanimité, colonnerie. || Timidité. 

co > f. cobertéra. Couverele 
de pot, de marmite, etc. |] Fig. V. ALCA- 
AUETA, || Coderteras, pl. Véner. Pennes de 














nb. 
RE Ge sacar de lon- 
Kvenr en age aux Indes orientales. 











mm. cobl 
> Í. cóbra. Certain nombre de 
toments aticlées, cinq au moins, qu'on em- 





Tree 


le paille. 

COBRADOR , Receveur, 
eollecteur. || Pirro see. chica quí 
rapporte. 


COBRAMIENTO, m. cobramiénto. Ines. 
Y. Bscosso, Rrctramacion. fr. Utilité, 





e, receroir 


a 
Hocourrer uno choss 
Ena [Cobrar mido, veftrayer. Il 
ES » valo 








Couple 
Fis.fam. Batir el cobra, battre 
etui ad 
cobreguo. De cuivre, 
CORRESIAS pe cobréssis. Bot. Kobrésio, 
genre de plantes. 
COBRIZO, edi. cobrico. Qui est de la 
Mature da cuivre. 
m.cóbro. Y. COBRANZA, lv. Lien 
chose où, on a mot ca 


me on. Minér. Cairo, mél 
E de mertuches attachées 








où Pon qui 
sâûreté. || 


m. édes. 
seau du Pérou elsa 


A Tate pr V. 
COCAL 


COCAR? n. cocár. Pare des srimaces, 


Res Fe ln 
amas. cocarár. Approvisionaer 


ano. m. cocérdo. Ornith. Coc- 
pd, om E provenant du faisan 








cuca, arbri- 
. 1 Coque du Le- 
Casera. 


LO, 
monstres” acéybales dent Vos de x 
sommité du corps a la fos opens d'en cooctz, 
pue, 


oca” L'URL. Carine, matière 
animado de là cochenible. 





cocédi 
es nn re ne du vit 


CORy a, loci. Care préparer de 
re, 
A, CE reg de 








tomse. | Fig. De, mie 
Atlcntivement uno afro. Mine es 


Danae. Jona, Y¿CocxaDon. 
'm. cocido. Boni 








o. V. 
on. [| Décection, le plantes eu 
de de drones ¡Docs à Y ¡q des tain- 


COCINAR, a. cocinár, Cui 
union] N Fan. “Simumiscer dans les ffaires 





COCITO, m. cocii 
Seuves des enfers. 

COCLE, m. cóclé. Mar. Harpean. 

DCE, f.cdcida, Mécen. Vis archi 


e OCLEAR, a. coclégr. Acerocher, tirer 
104 ome hor de enn quee un cree 
£ cocléAria. Bot. Coclléa- 
ria, plautes erucifères. 





1 
1 
! Wives. 
' 
‘ 
1 





pl cocodritidnos. 

Erpét. Crocodilieos, ES éme famille de 

reptiles qui comprend le crocodile. 
cocodritión. Bot. 


Crée, caro de oui à fours eom- 


œdite, 
ST 


rible, ETS 


E 


Bot. 
RS do mo 
A Bot. Cocoinés , CS 5 la aile des E 


Patmiers, ayant mi pois pee rare ever 

os ¡TERO, Bot. Cecotier, 

arbre de la Rae ds pi TI 
COCHA, f. el 

serian loss de mans, 

ebose sale, féti = d 


COCHASTRO, m.colchástre. Marcasia, 
gone sanar qui 2 pos encre de dee 








viso 
a COCINA, L cotentna. Truie, la femelle 
lu pare. 
“coups, $. cotehinada. Cachonae- 
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¿COJERA) f. cojtra. Boitement, claudica- 


m. cojtio. Plainte ou altercation 
pour une bagatelle. | 
CÓJIJOSO, sdj. cojijósso. Susceptible, 
qui se fiche pour des bagatelles. | 
COJIN, m. cojtm. Cousin pour s'asseoir. 
; m. cojinélé. Coussinet, petit 
cousin. 


OOJINTRANOO, adj. cojitrénco. Boi- 

teur torbulent, LE. cbjo. Boiteux, [lady 

JA, m. et f. cojo. Bosteux. . 

Qui th Se du sussi que bane qui e un 

plus court que les autres. || Andar d 
Esta coja. V. Para. | 

OJIDO, adj. cojido. Entier, qui a des 

testicules, en partent des aqimaux. 
k. V.K 


ODK, m. c OKE. 
¿ost m. CÓké. Coke. charbon de terre 


gasé des substances fluides et gazeuses 
qu'il contenait, 

COL, f. côl. Chou, plante légamineuse. 

COLÁ, f. eôla. Queue, extrémité da corps 
des animauz. | ueue d'une robe, d'une 
soulane, etc. trémité d'une pièce de 
de . || Colle, matière gluante et tenace. | 

de caballo, préle, queue-de-cheval, 

plante. Il Cola de carnaza, colle-forte. || 

la de retaxo, colle de rognareg de gants, 
pour peindre en détrempe. || Cola dezorro, 
vulpine, plante. y Fig. fam. Hacer bajar la 
eola, humilier l'orgueil. || Llevar le cola, 

dernier. || Fam. Tener 6 traer cola 

alguna accion, avoir des suites, des consé- 
quences. || Fig. lam. Cubrirse uno con la 
cola, slléruer des excuses frivoles. 

COLABORACION, f. colaboraciôn. Col- 
laboration, action de travailler ensemble. 

COLABORADOR, RA, m. et f. colabo- 
gadôr. Collaborateur, celui qui prend part 
dun travail littéraire. 

COLABORAR, s. colaborér. Collaborer, 
preadre part à un travail littéraire. 


COLACION, f. colación. Comparaison, 
lale. Collation, Pection de confronter 
copie 


_ d'un écrit avec Poriginal. | Colla- 
tion, droit et action de conférer un bénéfice 
ecclésiastique. | Colletion, repas léger les 
jours de jeûne. Souper maigre les jours de 
jeûne. || Fam. Traer á colacion, produire 
des preuves. || Traer d colachon y parti- 
Cton, venir à rapport et à partage. 

COLACIONAR , a. colaciondr. Conférer, 
comparer, collatinnner. 

COLA-CORTA,f. colacórta. Agr. Courte- 
Queue, variété de cerise. 

COLACTANEO, adj. colactdnéo. Se dit 
des frères ou sœurs de lait. 

COLACHON, m. colatchôn. Mus. Cola- 

0D, instrument de musique à cordes, et 
qui a la forme d'un luth. 

COLADA , f. coláda. L'ection de couler 
la lessive. || Linge mis à la lessive. || Lessive. 
A L'action de filtrer. || Espace de terre laissé 
libre entre deux chemps, pour le passore 

troupeaux. [| Nom de l'épée du Cid. |] 

de bunne trempe. || Fig. Salir d la co- 

» découvrir une chose oubliée. 
Couloir, 


As f. coladtra. 
clayon. 
COLADERO, m. coladéro. Couloir, 
olayen. {l Chemin, passage étroit. || y. V. Co: 


COLADOR , m. coladór. Couloir, clayon. 

H Collateur, celui qui e le droit de conférer 

un Snes Rapuroir,. vaisseau pour le 
. uet d'imprimerie pour lav 

les formes. pS al 

ODLADORA, f. coladóra. Femme qui 


fait la lesivo. 

COLADURA , f. coladoûra. Pharm. Co- 
lature, filtration. |] Liqueur filtrée 

COLAFO, m. coldfo. Entom, Colaphe, 
genre de coléoptères. 

COLAGOGO, m. colagôgo. Méd. Chola- 
Sogue, médicaments purgatifs qui agissent 
sur la bile, 

NA, Í. coldina. Boh. Resade, 
coup de vin. 

COLAIRE , m. coláíré. Endroit où il y a 
Lamas E colámis. Bot. Collani 

. C0 . 
plantes amar f.. colantila. Target , 
. colantila. te 
espèce de petit verrou. ’ 


COL 


.COLANA , f. colâgna. Pièce de bois de 
dix-huit à vingt piode de long et de six pou- 
ces d’éque . 

COLAPEZ, É colapéz. Colle de poisson. 

COLAPSO , m. colápso. Pathol. Collap- 
sos, chute subite et complete des forces. 

COLAR, a. coldr. Couler, filtrer. || Con- 
férer un bénéfice ecclésiestique. || Colar la 
rope, lesaiver, faire la lessive. |} Colar hier- 
ro, ete., fondre du fer. || n. Se couler, pas- 
ser par un lieu étroit. || Fam. Pesser pour 
bon ou pour vrai sans | être, en parlant des 
choses. || Venir à bien, réussir, en parlent 
d’une chose difficile. || Colarse, r. Fam. Se 
fourrer, s'introduire, se couler, se glisser. 

_COLARINO, m. colartno. Archit. Cola- 
rin, frise du chapiteau de la colonne dorique. 

COLASTRIA , f. coldstria. Myth. Col- 
lestria, déesse des montagnes. 

COLATERAL, adj. colatéräl. Collatéral. 
Se dit des perties d’un édifice placées à côté. 
Il Collatéral, parent hors de la ligne directe. 

COLATERALMENTE v. colatéral- 
ménté. Jurisp. Collatéralement, en ligne 
collatérale. 

COLATIVO, adj. colativo. Collatif, qui 
se confère. Ii ne se dit qu'en matières 
néficiales. || Propre à filtrer une liqueur. 

COLATO, m. coláto. Chim. Cholate, sels 
qui sont produits par la combinsisnn de l’a- 
cido cholique avec les salifiables. 

sf. colcedra. Couette, lit de 
plume. 

COLCHA y f. cólicha. Courte-poiate, cou- 
verture piquée. 

y adj. colichado. V. AcoL- 
CHADO. 


. COLCHADURA , f. colichadotra. L'ac- 
tion d'cuater, de matelasser. 
COLCHERO , m. colichéro. Faiseur de 
courtes-pointes. 


COLCHICACEO, adj. colichicdcéo. Bot. 

Colchicacé, qui tient du colchique. | 
LC A, f. colichicina. Chim. 

Colcbicine, alcaloïde trouvé dans les semen- 
ces du colchique. 

COLCHICO, m. coltehtco. Bot. Colchi- 
que, genre de plantes unilobées. , 

COLCHIDIANO, adj. et s. coltchididno. 
Géog. anc. Colchidien, de la Colchide. 

COLCHIDITO , adj. V. COLCBIDIANO. 

COLCHON , m. coltchôn. Matelas. 

COLCHONERO, RA, m. et [.colichonf- 
ro. Matelassier, faiseur de matelas. 

COLEADA , f. coléáda. Coup de queue, 
Pection de remuer la queue. 

LEADURA , f. coléadoûrs. L'action 

de remuer la queue. 

COLEAR, n. colédr. Remuer la queue. 

COLECCION, f. colección. Collection, 
recueil, assemblage. 


COLECISTITIS, f. colécistilis. Anat. 
Cholécystite, inflammation de la vésicule 
biliaire. 

COLECTA , f. colécta. Collecte, levée de 

deniers. | Collecte, chacune des oraisons de 
Ja messe. || Dans l'Eglise primitive, réunion 
des fidèles pour célébrer les ofices di- 
vins. 
COLECTAR , s. colectér. V. RECAUDAR. 
COLECTIVAMENTE, adv. colectiva- 
mini. Collectivement, dans un sens col- 
eclif. 

COLECTIVO, adj. colectivo. Gremm. 
Collectif. Se dit des substaotifs singuliers 
indiquant plusieurs sujets. || Capable de 
réunir, de rassembler. 

COLECTOR, m. colectór. Collecteur, 
qui fait la levée des impositions || Y. REcAu- 
DADORA. || Personne commise par le roi et le 
pepe à la recette des revenus de la chambre 
apostolique. || Colector de espolios, rece- 
veur du bien que leissent les évêques en 
mourant. 


COLECTURÍA , f. colectourta. Inus. 
Emploi de receveur. |] Bureau de rece- 
vour. 

COLÉDOCO, adj. colédoco. Amat. Cho- 
lédoque, qui contient de la bile. 


COLEDOGRAFIA , f. colódografia. 
Peral Cholédographio, description de la 


COLEDOGRÁFICO, adj. colédogréfiee. 


COL 


Choldographique, qui a repport à la cholé. 
dographie. 
COLEGA, f. colêge. Collègue, confrère 
en dignité, en profession honorable. , 
COLEGATARIO, m. colégatdrio. Droit 
et pret. Colégaiaire, partageant un legs. 
COLEGIADO, adj. colégiddo. Ar. A 
gé. Se dit d’un médecin, etc. , agrégé 
faculté de médecine. 

, COLEGIAL, LA, m. et f. colésidl. Bour- 
sier de collége. || adj. Qui appertient à un 
collége. li Collégiale. So dit d'uu chapitre 
de chanoines sans siége épiscopal. 1l est aussi 
substantif. || Colegial de baño, boursier, 
uniquement pour porter la robe du coliége. 
Colegial mayor rsier d'un grand co 
lége. || Colegial menor, boursier d'un 

tit collége. || Colegial porciomista. V. 
sT 


ORCIONISTA. ment. 

COLEGIALMENTE, adv. colégial 
A la meniére du collége. | 

COLEGIATA, f. colégidis. Collégiale, 
chapitre de chanoines sans siége épisropal. 

COLEGIATURA, f. colégiaitoûra. Bour- 
se, place dens un collége. 

COLEGIO, m. colégio. Collége, comme- 
nauté d'étudiants. [| Collége, lieu destiné à 
Peossignement. || Collége, corps de Person 
nes qui ont la même dignité. | legio 
de cardenales, secré collére. || Colegia 
mayor, grand collége pour l'étude des hau- 
tes sciences. || Colegio menor, petit collége. 
Se dit par opposition à colegio mayor. V. 
ce mot. || Colegio militar, collége pour les 
membres des ordres militaires. 

COLEGIR, 3. colégir. Dédaire, con- 


clure, inférer. 
A, f. colélita. Médec. Cholé- 
lithe, calcul bilisire. . 
COLELOGIA, f. colélôgia. Didact. Cho- 
lélogie, histoire de la bile. 
jél ICO, adj. £olélórico. Cho- 
ique, qui a rapport à la bile. 
COLEÓ, m. coléo. Fam. L'action de re- 
muer la queue. ) 
COLEONEMA, f. coléontma. Bot. Co- 
lécuème, genre de la famille des dios- 
mées. 
COLEÓPTERO, m. coléópléro. Eutom. 
Coléoptère. insectes à quatre ailes dont les 
deux supérieures sont en forme d’étuis. 
COLEOPTEROLOGIA, m. coléopléro- 
lógia. Coléoptérologie, traité sur les culéo- 


ptères. 

COLEOPTERÓLOGO, m. coléopléró- 
logo. Didact. Coléoptérologue, naturaliste 
qui décrit les coléoptères. , 

COLEOPTERO-MACROPTERO, adj. 
coléôpléro-macrôptéro. Entom. Coléop- 
téro-macroptère. Se dit des inscctes qui ont 
les élytres plus longues que la moitié 
ventre. 

COLEÓPTERO MICRÓPTERO, adj. co- 
léôptéro-micrôptéro. Entom. Coléoptéro- 
microptère, qui possède les élytres plus 
courtes que la moitié da ventre. 

COLEORANFO, adj. coléordn/fo. Or- 
nith. Coléorkamphe, qui e la mendibule 
supérieure recouverte d'un fourreau de 
substance cornée. 

COLEORIZA, f. coléoriza. Bot. Coléor- 
bise, étui clos qui enveloppe certaioes ru- 

cules. 

COLEORIZADO, adj. coléorizddo. Bot. 
Coléorhizé, qui est muni d'une coléorhize. 

COLEPIRA, f. coléptra. Pathol. Cholé- 
pyre, fièvre bilieuse. 

có f. cólera. Bile, humenr. [] Fig. 
Colére, em portement. || Cólera negra, bile 
noire. || Montar en cólera, s'emporter, se 
mettre en colère. |] v. Ornement de la queue 
d'un cheval. , 

adv. colérica- 


ICO, adj. colérico. Q 
[| Colérique, bilieux, cotere. 
[| Estar colérico, être en colère. || Ser 
eolérico, se livrer facilement à le colère. 
LERINA, f. colértna. Pathol. Cholé- 
rine, nom donné à la diarrhée or 
depara Papparition du choléra asiatique ca 


COLERO, ad. coléro. Blas. Couard. 6e 





COL 
dit d'un lien qui porte la queue entre les 
jambes. 


COLERRAGIA , f. colerrágia. Médec. 
Cholerrhagie, flux de bile. 

COLERRÂGICO , adj. colerrágico. Pa- 
re Cholerrbagique , qui a rapport à la 


COLESTÉRICO, adj. colestérico. Chim. 
Cholrsiérique. Se dit d'un acide produit 
pe Paction de Pacide nitrique sur la cho- 


COLÉSULA , f. coléssoula. Bot. Colé- 
sule, petite bourse membraneuse de laquelle 
ssrtent les spores des bépatiques. 

COLETA, f- cola. Queue, cadenette, 
cheveuz de derrière attachés. || Addition, ap- 
peadice à un discours. 


m. colétéro. Colletier, celui 
qui fait des colleta de buff: : 


COLETIS, m. colétta. Colletin, pour- 

point sans manches, colletin de buffle. 

> m. colélo. Collet de buffle, 
baffle, jastaucorpe de peau de buffle. || Fam. 
Le corps de l’homme. Il Colletin, pourpoint 
sans manches. IL Ajustar el colelo, repas- 
ser le baídle. || Coger el coleto, prendre au 
collet, mettre le main 
Echerse algo al coleto, se mettre quelque 
chose sur l'estomac, sur la conscience. 

COLGADERO, adj. colgadtro. Propre, 
ben à être accroché. Il m. Croce, crochet, an- 
aeen où Von attsche quelque chose. || Eten- 

cordes pour étendre. 

COLGADIZO, m. colgadtzo. Auvent, 
appentis, toit edossé contre un mur. 

COLGADOR, m. colgadór. Impr. Eten- 
der. planche emmanchée pour étendre les 
feuilles qui sortent de presse. |] Corroi. 

.COLGADURA, f. colgadotra. Tenture, 
pièces de tapisseries pour décorer un ap 
periement- l¡ Inas. L'ection de pendre. || 

jade o odio: Las de lit. loqu 

COLG m. colgájo. Lambesu, e 
d'un habit, etc. || Grappe de raisin suspen- 

en plaucher. 

OOLGAR., a. colgér. Suspendre, accro- 
cher, appendre. || Tendre, tepisser un ap- 
pertemeut. V. Añoncan. || Fig. Colgar ú 
URO, envoyer un présent à quelqu'un le 
jour de sa fête. 11 Colgar de un árbol, bran- 
cher. || Colgar los hábitos, pendre la robe 
au ere, jeler le froc aux orties. || n. Pen- 


, 0. 
COLIBA, A coliba. Ornith. Choliba, es- 
pèce oiseau. 

,COLIBRI, m. colibrt. Ornith. Colibri, 
essa le plus petit et du plus charmant 
plumage. 


OÓLICA, f. cólica. Méd. Colique, male- 
o adi ro dno, So dit d 
. colicäno. Se dit d’un 
cheval qui e ds poils blanes à la ueue. 
COLICITANTE, adj. et s. colicilénté. 
Colicitant, copropriélaire au nom de qui 
se fait une vente per licitation. 
m. cólico. Chim. Colique. 11 
est aussi adj., et se joint au mot dolor. 
COLICUACION, f. colicouación. Chir. 
Fusion, liquéfection. || Colliquation, décom- 
tiva des perties fibreuses et glutineuses 
sang. 
o AR, £. colicoudr. Inus. Fondre, 


dessus. |] Fam. 


COLICUATIVO, adj. colicouativo. Chir. 
Colliruatif, qui produit la colliquation. 

COLICUECER, a. V. COLICUAR. 

| y adj. colicoulôsso. Colli- 

caleux, qui offre plusieurs ttes rap- 
pro: hées les unes autres. 

COLIEMIA, f. colitmia. Psthol. Choli- 
hémie, mélange de la bile avec le sang. 


LA 


COLIFERO, adj. coliféro. Bot. Collifère, 
qu est mun) d'un Col. 
f. colifôr . Bot. Chou-fleur, 


COLIGACION, f. colígación. Li 
confédération. || Complot. ¡f Unica, ligues 


£. coligadoûra. Union, 
COLIGADURA, Y ra. Union 


COLIGAMIENTO, m. V. COLIGADURA. 
CMLIGAR, e. soligár. Liguer, fermer 


dra, 


COL 
ne ligue. [ Coligarse, r. Se liguer, se con- 


dérer. 
> CEO , . colimdcéo. Moll. 

Collimacé, qui ressemble su colimagon. 

. COLIMACION, f. colimación. Opt. Co- 
limetion, ligne d’optique suprosée passer 
par les deux pinules d'un graphométre. 

_COLIMBIDEAS, f. pl. colimbtdéas. Or- 
pith. Colymbidées, famille de l’ordre des 
palmipèdes comprenant le genre colimbus 
ou pigeon. 


COLÍMBIDO, adj. coltmbido. Ornith. 
Colymbide, qui tient du colymbus. 
COLIMBO, m. coltmbo. Colymbus, nom 
Jatin du genre pigeon. 
DLIMBOPTENO, adj. colimbopleno. 
Ornith. Colymbopténe, qui vole et plonge. 
LIN, m. colin. Ornith. Colin, oiseau 
du Mexique, , 
COLINA, f. coltna. Colline, monticule, 
coteau. || Graine, semence de chou. —. 
COLINO, m. colino. Jard. Chou qui n'a 
pas encore été transplanté. 
COLIRIO , m. colirio. Pharm. Collyre, 
préparation médicamenteuse pour les yeux. 
. COLIRION , m. colirión: Minér. Colly- 
son, sorte d'argile happante d'un gris cen- 


ré. , 

COLIRITA, f. colirtta. Minér. Collyrite, 
alumine hydratée, silicifere. 

COLISEO, m. colisséo. l'héâtre, salle de 
spectacle. || Colysée, célèbre ampbithéâtre de 

ome. 

_COLISION, m. colissión. Phys. Colli- 
sion, choc, frottement de deux corps. 

COLITIGANTE, m. et f. coliligdnté. 
Colitigsot, qui plaide en commun avec un 
autre,, 

COLITIS, f. coltiis. Médec. Colite, in- 
Sommation de l'intestin colon. 

LMA, m. culma. Ornith. Colma, es- 
pèce du genre fourmilier. 

COLMADAMENTE, adv. colmadamétnté. 
Abondamment, avec profusion. 

COLMAR, a. colmdr. Combler, remplir 
jusqu'aux bords. || Combler de biens, de 

ieufaits. || Colmarse, r. So combler, être 
comblé. 

COLMENA, f. colména. Ruche. || Tener 
la casa como una colmena, avoir la mai- 
son bien approvisionnés de tout. | 

COLMENAR, m, colméndr. Vieble, lieu 
où l’on met les ruches à miel. 

COLMENERO, m. colméntro. Gouver- 
peur des mouches à miel. 

COLMILLADA, f. V. COLMILLAZO. 

COLMILLAR , adj. colmillár. Qui ap- 
partient sux dents canines. 

COLMILLAZO, m. colmilldzo. Augm. 
de Colmillo. || Morsure, blessure foite avec 
les dents. , 

COLMILLO, m. colmtllo. Dent canine. 

Mostrar los colmillos, montrer ses dents. 

Fig. et fam. Tener colmillos, être avisé, 

tfficile à tromper. 

COLMILLUDO, adj. colmilloëdo. Qui a 
de , fortes canines. || Fig. Réservé, expert, 
avisó. 

COLMO, m. côlmo. Comble, ce qui ex- 
cède d’une mesure. || Fin, issue d'une chose. 

A, m. cólna. Myth. Kolna, dieu 
des fleurs ot du printemps. , 

COLOBOMA > Í. colobóma. Chir. Colo» 

bome, raccaurcissement par mutiletiou. 
DO, adj. coloboméddo. Co- 
lobomé, qui e été raccourci par mutilation, 

COLOROPTERO, adj. colobôptéro. En- 
tom. Co!obnntère, q a les ailes mutilées. 

COLOCACION, !. colocación. Arrange- 
meno disposition, situation. || Emplacement. 

mploi. 

COLOCAR, a. colocdr. Placer, mettre 
en ordre, ranger. || Colocarse, r. Se placer, 
se caser. 

. COLOCUCION, f. colocoución. Collocu- 
tion. Se dit pour conversation. 

COLOCUTOR, m. colocoulór. Interlo- 
cuteur, enzegéó dans une conversation. : 

COLODONIA , Í. colodônia. Bot. Colo- 
donie, plantes ombellifères. 

COLODRA, f. colódra. Vase, terrine 
pour traire les vaches et brebis. || Se dit 
aussi d’un broc qui sert à tenir le vin sur 
le comptoir des cabaretiers. || Es una colo- 

c'est un sac à vin. 
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_COLODRILLO , m. colodrtilo. Le der- 
rière de la tête. || Caer de colodrillo, tom- 
ber á la renverse. 

COLODRO, m. colódro. Sorte de chaus- 

sure de bois, sabot. 

COLOFONA , f. colofóna. Bot. Colo- 
hane, résine sèche provenant du résidu de 
a distillation de la térébenthine. 

COLOFÓLICO , adj. colofólico. Chim. 

Colopholique, acide qui formo la base de la 
colophane. 

COLOFONIA, f. V. COLOFONA. 

COLOFORO, m. colóforo. Bot. Collo- 

phore, arbre. 

COLOGANIA, f. cologánia. Bot. Colo- 

ganie, plantes papilionacées. 

COLOMBIANO, adj. et s. colombidno. 

Colombien, de la Colombie. 

COLÓMBICO, adj. colômbico. Chim. Co- 

lombique, acide ou oxyde tantalique. 

COLOMBINA , m. colombtna. Minér. 

Colombine, la pierre d’où l’on tire le plomb 
pur. 

COLOMBINO , m. colombino. Techn. 

Colombin, bassin de la fritte du faiencier. 

COLOMBITA, f. colombtia. Minér. Co- 

Jombite. 

COLOMBO, m. colómbo. Bot. Colombo, 

racine de la coccule palmée. 


COLOMBO-GALLINEO, adj. colómbo- 
allinéo. Ornith. Colombi-galline, qui 
¡ent du pigeon et de la poule. | 

COLOMBROÑO, m. colombrógno. Celui 

qui porte le même nom qu’un autre. 

COLOMOS , m. colómos. Pathol. Cho- 

lome, distorsion d'un membre ou son inap- 

titude au mouvement. , 

a COLONIA , y colónta. Colonie, trou 7 
e gens envoyés pour peupler un pays. 

Ruben de soie, de trois doigts ou plus 
erge. | | 

COLONIAL, adj. colonial. Colonial, qui 

appartient à une colonie. | 

COLONIZABLE, adj. colonizdblé. Colo- 

nisable, qui peut être organisé en colonie. 

COLONIZACION, f. colonizaciôn. Colo- 

pisation, action de coloniser, résultat de 
cetle action. 


COLONIZADOR, adj. colonizadór. Co- 
lonisateur, qui colonise. . 

COLONIZAR , a. colonizdr. Coloniser, 
former en colonie. . 

COLONO, m. colóno. Fermier, laboureur 
qui cultive des terres à bail. 

COLOÑO, m. cológno. Fagot qu'on peut 
porter sur le dos. 


COLOQUÍNTIDA, f. colokintida. Colo- 
quinte, courge sauvage. | , 
co m.'colôkio. Colloque’, con- 
versation, entretien. Ps. 
COLOR, m. co!0r. Couleur, modification 
des rayons de lumière. |] Couleur, impres- 
sion que fait sur l’œil la lumière réfléchie 
la surface des corps. || Rouge, espèce 
e fard. |] Couleur, masque, prétexte, apps 
rence. || Color de cobre, rougissure. || Co- 
lor quebrado 6 quebradizo, couleur fai- 
ble. || Fam. Un color se le iba y otro se 
le venia, il changeait de couleur à chaque 
iostent. ° 
COLORACION, f. coloración. Colora- 
tion, l’action de colorer un tableau. 
COLORADO, adj. colorddo. Coloré, 
rouge, vermcil. || Ponerse colorado, deve- 
nir rouge, changer de coulcur. 
COLORADOR, m. coloradór. Colorant, 
quí colore, qui donne de la couleur 
COLORAR, a. colorár. Colorer, donner 
de la ear indre, teindre. || Fig. Co- 
lorer, pallier, déxuiser. 
COLORATIVO, adj. colorafivo. Cole- 
rant, qui a de la couleur. | 
COLOREAR, a. colorédr. Fig. Colorer, 
pallier, déguiser. || n. Rougir. (| Colorearse, 
r. Se colorer. 
¿e JOLORETE, m. colorété. Rouge, espèce 
ard. 
COLORÉTICA , adj. colorélica. Celo- 
rétique. Se dit d'une colonne dont le fat 
est orné de fleurs et de feuillages 
L COLORIDAS, f. pl. colortdas. Bot. Ce- 
orides. plantes com . , 
COLORIDO, m. colorido. Coloris, mé- 
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Degzs, 1 Pomplei des couleurs deme los 


Ññ nee qe us 
que, Juit la rr. 





COLORIN, m. colorín. Y. Íneowo.1 
Conleur nes Ñ 





coma qui 
ne 


'LOSAL, ve Gun 
» au col 
OO sá. coloralmént, 
sali 
AE 
COLOGAURIANOS, ma. pl. colossagurid- 
mos. Erpét. Colosanriens, tu 
de ope moe 
COLOS0 , lósso. Colome, statuo 
gor 6 raodeur, alo qu'était e colons 


Compeïle, petit 
ES a, e 
as . 

dela humilde a ita 


des serofulaires 
SoLrÉEæ 0, £ cotée. Ci 
«ale, hernio dans lo ma OS 
Membasto. 


COLPOSTEGN 
Cr, Colpostégus, abliccdon dere 


a m. côlkico. Bet. Colchique, 


COLURR IA! coloubridaos. 
Ente e bricos, Jen opi da lao 


COLUBRENOS, m. pl. coloubrinee. Co— 
Juris ile 9 Fopliles ephidrens Gall 
sur le son re coul M co 


rom. Colombatro, caveau d'une rs 


mille. 

COLUMBL coloumbial, Calom- 
bel, qui ETA colombe. 

A, f. coloumbine. Chim. 
gamine, lance critalisable éronrés 
dans le racine du ejem 

COLUMBINO, adi. coloumbtmo. Zool. 
Colombie, qi a Fenport aus GE 











eolouméla. Moll. Cola- 
melo. mxo, ca ar lequel Prec ts 
spirale. 


f de 
nm 
SOLUMSATA, f. 


mado, rangée. 
Jomnée, genro IA y 


Archit. one ql p loans. 
COLMENAR, 0. eslouepidr. Halen 





COM 
À Colompiorss, r. 


E balancer sar uo cxerolees 
perra Se mms a Jer 








COLUSORIO, adj. coloussório, Colla- 
soire, qui est falt par collusion. 
m. colowtória. Collut 
Y. GARGARISMO.. 


AA E 
donné au chou en 


COLLADO, m. eoitlddo. à Moaticale, e 

teaa, penchant dune colline. 
COLLAMBUCO y cotllamboñco. 

Coyemboue, calebazes vide dont les nègres 


se servent pour renfermer leurs aliments. 
COLLAR  m. coillár. Collige, grand 





ornement des femmes autour du’ eou, || 
Collier, chaîne que portent les che 
valiers de certains ordres . |] Car- 


eno, colier de fer pour os mralatenra 











LLARAZO, m. v. coillarázo.Fráre de 
Ve fantde Isnourrics etson nonrimon. 


COLLESR, E cotée, Mucha, rsiponee 
pimenfits, herbeshonnes on salado. Colle 
Jet, l. Espdro de ptite landes pu ri, quí 
2 trouvent an cou des moutons, té de 
Te tte, qui sont très bonnes el déicates À 
manger. 

COLLERA , f. coëlléra. Collier de che- 
val, où Pon attache les traits. || Se dit en- 
core de la chalne des 


galères. 
OSLLETA, L coule. Petit hou. 
ar SLLON a. coilión, Pop. Lacho, pol= 
rom, 
COLLONADA, f. covllonáda. So dit pour 
colonnerie. 











. comddré. re, fem- 
me qui tent un enfant sor ia Fost. 
que ls amas de peste dos" 

nom la 

Dent aux vosines, lore a 

ci 
Comméeer. Be dl Vamo las qui va ns 
mon L Pate pan ca ia Lane 
COMADREJA,, f. comadrija. ci, 
pet e serge. y ok. Ve 








CONANDANCIA, 1 comandéncis. Em- 
Re Tree Frs mu 





mandant, coli qu co commande. Lp 


dant, chef de 
e ME Loc 


Fes enr de à Par de commerde. 


IDITAR, a. cemendilér. 
mandier, sintéreder dana des dana is ás 
de commerce pac un versemen! 
sas contracte” aucuns obligation comet: 
ciale. 

COMANDITARIO . comanditário. 
Commenditaire, actiónmaires dens une 0 
ciétó en commandite. 








a comalósso. Méd. Co- 
maleux, quí a rapport en coma. 


mbr a puma e For 
Leon me e Lonien. 





d'a 
Fe. FE Eat alinea da ra ro 
ti, 


Com 
balsilo, a Pas Era a 


bolt cols ent sa 
com! 
E E on 
“Sorrer, premer, aber. lr 
la volonté d'une perssane. 
ne place. | 
Se dit umi des choses ¡naar 
des vents, des ota, lei 
Eesti r. Se combattre, lutter contre 
soi-même, 





COMBENEFICIADO » m. combinif- 
cite Combes clans coll qui partage an 
ce avec un autrs. 





CÉMBOS, 1 Pièce de bois 
De TR mi 0 ple le le 


pr ar QE d commodémest do pe 
» m. combolos, Combolon, 





comédio quí a pour 
de tourner en ridicule les mœurs. [| Co- 
media heróica, comédie dans 


comidia- 
ddr. Comédiateur, qui Ventremet aves une 
em plesirers personnes. 


de la legua, comédien 
adv. comédida- 
miai. modérément. 
Por . comedido. Sage, ma” 
m. combdimilnto. 


COMEDIMIENTO, 
Retenue, discrétion, Modestie 
m. comédio. Centre, milieu 
Pen royaume, d’une province, etc. |] luus, 
espece de temps entre épo- 


Coman, a. comédtr. Penser, prémé- 
ses mesures. [| Comedirse, r. 
Se retenir, sobserver. 
COMEDOR, adj. comédôr. Mangeur, qui 
mante por m. Salle à manrer. 
comélia. Bot. Chomélie, 
grare Le de plas plantes rubiscées. 
m. comendadôr. Com- 
pendre, chevalier qui e une commende- 
Titre qu'on donne eux supéricues de 
ordres rehgicuz. 1! Bob. Comen- 
de bola, voleur de foire. 


COMENDADORA , coméndedôra 
Sapérieure de quelque LS rebgieux. 
COMENDADORIA, f. V. Encomienpa. 
OGMENDAR, a. coméndér. Commender, 
es a ro 
A com 
Commendatajre, ecclésiastique qui possède 


un bénébce en commende. 


A'TICIO, coméndeftcio. 
Se dit des lettres de recommendation don- 
aées per un prélat. 
COMENDATORIO, adj. coméndatório. 
Se dit des lettres de recommendation. 


OSMENDERO, m. coméndéro. Seigneur 
à quí le souverain a donné en fief une ville, 


nes. 

f. coméneslidéd. 
Comme nsslité, dre” des empleyés de la 
maison du roi en France, d’être commen- 


uu de 
COMENTA m. coméniedor. Com- 
COMENTAD a f dira. 
COMENTAR, a. Chmmnr Commentez, 
2. r. 
faire des commentaires, è les pes- 
sages d'un ouvrage. Li Fig ter, in- 
r en mau- 
vase 


cup a. coséasér. 
prendre esmmescement. || Pret. Cemcazar 


des aliments pone se nourrir. 
, corroder, détruire, faire E. 
dépemer, dissiper sen bien. À Fig. 

Prendre une pièce au jendo demos. pared 


pi ia, sécher d'envie. | dépiter. 
Yous. Ÿ. Comba, Mangas, | REGALO. Ser 
de comer, avoir ordinairement bon 
appétit, être bon, agréable à manger. 
.comerctéblé. Com- 


. COMERCIAL, adj. comercial. Commer- 
, qui appartient au commerce. 


COMERCIANTE, adj. cts. comerciónib. 
Commerçant, qui a pour profession le com 


© COMERCLAR , 0. comercidr. Commes- 
cer, trafiquer des objets de commerce. 


COMERCIO, m. comércie. 
négoce de marchandises, d'argen 
meros, commasication, cor correpondanes. | 
Fig. Commerce, corps de comme 
Jen du commerce, sorte de jen de cartes. 
Comercio de ydÈri traite des ni 


Commersocio, sorte 
COMESTIBLE, adj. comesiidló. Comes- 
tiblo. Se dit de tout eo qui peut dure mangé. 
COMETA, m. comble. Comète, co 

Jeste, lumineux, errant, de grend 

t, de chessis que pi o 
fents livrent au vent, le retenant per uno 
ficelle. || Bob. Y. Phecna. 


COMETARIO, adj. comélério. Astron. 
Cométaire, qui e rapport aux comètes. 


a. cemélér. Commeitre. cen- 
fer une mission. | Commettre, exécuter. |) 
Gram. Employer des  tropes , Ou faire une 


E 
feute de lengage. flv. Cometer pleitosio, d 
, S'engager. || Cometerse, r com- 
mettre, sexposer 
tile, polypier 


. Comé- 


COMETOGRAFIA, f. 
métographie, description des comètes. 

co ad). cométogré 
flo. a qui a rapport à la 


> CCOMETOLOG LOGÍA, £. cométologta. 
Cométulegie, cos ous roma vrais 


0 quí a la cométo- 


f. comézôn. Démangesison, 
pement. ment [| Fig. Démsagesises, envio im- 


CÓMICA, f. cómica. Comédienne, actrice 
tre. 
cÔôM dv. cómicaménté. Co- 
miquement, dune hase 0 divertissante. 
adj. comiciél. Comiesal, 
appertient aux comices. 
lieu où se tensient les assemblées du net: 


romain. asin comicios, pl. Comices, assemblées 
du pa romaia. 


toat ce qui e rapport à com ou 
théâtre ou aux seleura. 
ssat. || Cómicos de la 
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a do tome tract y 


. comidilia. Dias. de 6e- 
mida. Petit . Il Plaisir, délices. [| La 
enxa es su comidille, la chasse fait ses dée 


Bot. Camí- 
aa rt 
course. 

COMILITON, m. V.P 


COMILITONA, f. comilitona. Fan. Bé- 
oa Y. Cor 


rieur 


bale de de la Craciade. "comisario po 

rel de Jerusalen, 6 herra senta, reli 

gieux procureur 

maisons de son LA pa DES heuz. 
COMISIÓN, f. comissión. Commission, 

pouvoir donné bel yan commissaire. {| Com- 


en se cherge de remplir. 
ILPe Péché de com mission 


a. || Commission, rée- 
de personnes autorisées à exeminer, 
diseuter et résoudre une proposition. 

COMISIONAR, a. comissiondr. Dépater, 


envoyer en mission. || Donner une commis 
‘’Comstomnte, M. y. Com: SIONABO. 
COMISIONISTA, 

missionnaire art d’une commission, |] 


_COMISO, m. combsso. Saisie, confiaca- 
tion de marchandises de cestrebemde. || 
Merchandise: de controbande 
COMIGORIO, adj. comissório. cr 
Commisseire , «tipulatiom tempo ne 
Pacto comisorie, pacte 
reste sanulé de droit par l'i Do op 
clause. 


COMISTION à v. Comurstion- 


COMISTRAJO , 

Ratatouille, mélenge de me 
f. A aisoora. Anat. Cour 

missure, emboltement. || Anat. Suture de 
deux parties do crâne. 

COMISURAL> adj. comisseur al. Com- 
miesera!, qui a rapport à ls commissure. 

CoMrrAL, edi. comitdi. Qui appartient 
à le dignité de comte. 

COMITATIVA, f. comilaliva. Hist. Co- 
mritative, dignité de comte dans le Bas 


CÓMITE, 1 cômilé. C'était, parmi les 
ta même hose que comte. 

a m. comiiénté. Commet- 

tant, celai qui donne des pouvoirs pour être 


représenté. . 
COMITIVA, f. comitiva. Suite, cor- 


t 

“Sburrez, f. cómitre. Comite, direo- 
teur de la chiourme d’une galère: v. OfS- 
cier qui commandait Péquipage d’un vais 
seau. 


COMTZA, f. combze. Espèce de berbess 


Je IZOFITO, comizofifo. Bet. 
m. 
Comisopdy te, plantes dont le coroile perte 


TU mitttowr. Je 
risp. ene. Comuitisar, erdoasnce Yun 
ent de chambre poue procéder à Fine 


truction AS une ae. 
COM, adv. 


cómo. Comme, de 
ue, a que. Comme. en qualité de} mn 
va que. Selon que, Survant que, 


Fam. 
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f Comment, pourquoi. | Que. Pourvu 
que. || Comme, puisque. [| Fam. Como as 


me lo quiero, facilement, comme je veur. 
MODA, f. cómoda. Commode, meuble 
de chambre k longs tiroirs. [| Cómoda 
de viaje, nécessaire, , 
COMODABLE, adj. comodádlé, Qui peut 
être prêté. 
CÓMODAMENTE, adv. cômodaménié. 
Commodément. 
COMODATARIO, m. comodalário. 
Commodataire, celui qui empruute à titre 
de commodat. eo. 
COMODATO , m. comodálo. Jurisp. 
Commodat , prêt gratuit d’une chose qu 
faut rendre en nature. 

.COMODIDAD, f. comodiddd. Commo- 
dité, aisance. || Commodité, intérêt, utilité, 
avantage. || Cun comodidad, à l'aise. 

COMODIN, m. comodtn. Espèce d'atout 
"dans un jeu de cartes. a 

COM m. cómodo. Utilité, profit. | 

COMO ERA , adv. comokitra. Quoi- 

u’il en soit, de quelque manière que ce suit. 
{0 como quiera, no así como quies a. 

a le dit pour marquer qu'une chose est 
plus qu'ordinsire, plus que commune. 

COMO QUIERA QUE, adv. comokié- 
raké. Quoique, encore que, bien que, no- 
nobstant que, néanmoins. 

. COMPACIDAD, f. compacidád. Compa- 
citó, qualitó de ce qui est compacte. 

PACTO, adj. compácto. Compacte, 
condensé, doot les parties sont fort ser- 
rées. 
COMPADECERSE , r. compadécérsé. 
Compatir, s'apitoyer. [| Convenir, s'accorder. 

COMPADRAJE, m. V. COMPADRAZGO. 

COMPADRAR, n. compadrár. Devenir 
compère ou ami. 

COMPADRAZGO, m. compadrézgo. 

mpérage. 

COMPADRE, m. compádré. Compère 
celui qui tient un enfent sur les fonts. If 

mi, camarade. || v. V. PROTECTOR, 

DienaEcuon. 


COMPADRERÍA , f. compadrérta. 
Rapports entre compéres et amis. 
CUMPAGINACION, f. compaginación. 
Arrangement, liaison, enchalnement. 
COMPAGINADOR, m. compaginadôr. 
Celui qui sssemble, qui arronge, etc. 
PAGINAR, a. compagindr. Assem- 
bler, disposer avec ordre, lier. | Digérer, 
COMPANGO, m. compéngo. mpausge, 
mets que l’on mange avec son pain. 
COMPAÑA, f. compdgna. Inus. V. Com- 


PAÑÍA. || Hacer alguna cosa en amor y 
compa , faire une chose en société et avec 
plaisir. 


COMPAÑERO, RA, m. etf.compagnéro. 
Compagnon, camarade. | Coufrère, collègue. 
1! Partenaire, eu jeu. 1! Collaborateur. || Pa- 
reil, assorti, || Compañero de bromas, 
compotateur, 

COMPAÑÍA, f. compagnta. Compagnie 
société. || Le mr ou la femme. Il Celos qui 
accompsgne. || Compagnie » société de mar- 
chends ou de gens d'affaires. Jl Compagnie de 
soldats. | Troupe de comédiens. [[Compa- 

de la legua, troupe de comédiens am- 
bulants. " 

COMPANON, m. compagnôn. V. Tes- 
TÍCULO. Il Compañon de Dro, testicule- 
dechien, sorte E plante: M 

MPAR, adj. compdr. Mus. Compa; 
corrélatif de lui-même x apar, 

MPARABILIDAD, f. comparabsli- 
dad. Compersbilité, état de ce que, est com 
perable. , 

COMPARABLE, adj. compardblé. Com- 
parable, 

COMPARABLEMENTE, adv. compara- 
bléménté. Comparablement, en Compare. 
son. 

COMPARACION, f. comparación. Com- 
paraison, rapport de deux choses, paral- 


è 
COMPARADOR, m. eomparadór. Phys. 
compersteur , instrument pour apprécier 
mens \ 
R, a. compardr. 
faire un parallèle de deux eee PAPE» 
ARATIVAMENTE, adv. compa- 


COM 


rativaménté. Comparalirement, relative- 
ment, respectivement. 

COMPARATIVO, edj. comparativo. 
Comperable, qui a du rapport. 

COMPA . 


PA comparécencia. 
Comparition ou comparution, l’action de 
comperaitre en justice. 

COMPARECER, n. récér. Parar 


tre, comparaitre, se montrer, se présenter 
devent la justice. 

COMPARECIENTE, m. comparéciénté. 
Comperant. . 

COMPAR m. comparéndo. Assi- 
gustion à comparoir. 

COMPARICION, f. comparición. Prat. 
Comperution. Y. COMPARECENCIA. || V. Cox- 
PARENDO. : pársa. Co 

COMPARSA, f. compdrsa. Comparse, au 
théâtre, les personnages mucts qui no font 
que figurer. | 

COMPARTE, m. compérté. Partie avec 
un autre, dans ún procès. 

COMPARTIDOR, m. comparlidôr. 
Compertitrur, juge opposé au rapporteur. 

COMPARTIMIENTO, m. comparli- 
miénto. Division, distribution, répartition. 
|| Compartiment. |] Compessement. . 

. ARTIR, a. compartir. Répartir, 
distribuer. || Compartir. | Compasser. 

COMPAS, m. compás. Compas, instru- 
ment de mathématiques. [| Purche d'une 
église, parvis. [] Fig. Exemple, règle, mé- 
thode, nivean, ordre. || Mus. Temps, inter- 
valle, te de la mesure d’un air, batte- 
ment de mesure. 

COMPASADAMENTE, adv. compessa- 

amétaté. Ávec mesure, avec ordre, suivant 
les règles. 

COMPASAR, a. compassár. Lier, atta- 
cher, serrer, presser, contraindre. 

COMPASEAMIENTO, m. compasséa- 
miénio. Compessage, division au compas. 

COMPASIBLE, ad). compassible. | Pi- 
toysble, digoc de compassion. || Compatis- 
saat, qui a compassion. 

COMPASILLO, m. compastilo. Mus. 
Mesure à quatre temps. 

COMPASION, f. compassiôn. Compas 


- sion, pitié. 


COMPASIVAMENTE, adv. compassiva- 
méntéó. Avec compassion. 

COMPASIVO, adj. compasstoo. Com- 
patissant à la misère d'autrui. 

COMPATERNIDAD, f. compalernidéd. 
Inus. Compaternité, V. COMPADRAZGO. 


COMPATIA, f. compaita. V. Simparia. 

COMPATIBILIDAD, f. compatibilidad. 
Compatibilité, possibilité de joindre une 
chuse avec une autre. 

COMPATIBLE, adj. compaltblé. Com- 
patible, sociable. 

COMPATRICIO, m. V. COMPATRIOTA. 

COMPATRIOTA, m. compatriota. Com- 
patriote, qui est du même pays. 

COMPATRIOTISMO, m. compalrio- 
tismo. Compatriotisme, affinité entro per- 
sonnes du même pays. 

COMPATRON, m. et f. compalrôn. 
Patron, protecteur, avec un autre. | 

COMPELACION, f. compélación. Jarisp. 
v. Compellation, interrogatoire sur faits et 
articles. | 

COMPELATIVO, adj. compélalivo. 
Gram. Compellatif > ad indique qu’on 
adresse la parole. 

COMPELER, e. compelér. Pousser, for- 
cer, contraindre. 

COMPENDIADOR, m. compéndiadOr. 
Abréviateur, auteur d'un recueil. 

COMPENDIAR, a. compendidr. Abré- 
ger, accourcir, resserrer, réduire, mettre 
en peu d'espace, en peu de paroles une 
chose, un livre, un discours, une écriture. || 
Abréger, résumer. 

COMPENDIARIAM adr. compén- 
diariaménté. Sommeirement, en obrégé, 

COMPENDIO, m. compendio. Abrégé, 


recueil. 

COMPENDIOSAMENTE, edv. compén- 
diossaménié. Brièvement, en peu de mots. 

COMPENDIOSO, adj. compendiósso. 
Suecioct, abrégé. 

COMPENDISTA, ro. et f. compéndista. 
Compendiaire, suteur d’abrégés. 

ENSABLE y adj. compénsäblé. 


COM 
Digne de récompense, de 
Il Compenssble, qui peut être compeneé. 
COMPENSACION. f. co 7 
Compensation, récompense, restitution 


équivalente. || Estimation , prix, valeur 


qu’on donne à une chose. 


Compensateur, mécanisme destiné à corriger 
les effets de variations de l'atmosphère sur 
les horloges. 

COMPENSAR, a. compénsér. Compen- 
ser, balancer, dédommager. || n. Faire com- 
gensation. {| Compensarse, r. Se sauver, 08 

édommager. 

COMPENSATORIO, adj. compénsats- 
rio. Compensatoire, qui établit une com- 
pensation. 

COMPERMUTAR, a. compermoulér. 
Copermuter, échanger un bénéfice contre 
un eutre. 

COMPERMUTANTE, adj. compermow 
tame. Copermutant, qui permute avec un 
au ro, 

COMPERSONARIO 9, M. compersond- 
rio. Compersonaier, qui vit associé dans la 


même maison. 

CIA, f. compéléncia. Com- 
pétence. V. PERTENENCIA, INCUMBENCIA. || 
Conflit, contestation, concurrence. || A co#t- 
pelenciu, à Venvi. 

COMPETENTE, adj. compéténté. Com- 
pétent, qui e droit de juger, de connaitre. fi 

uffisant, convenable, dû. 

COMPETENTEMENTE, adv. compé- 
téntémenté. Compétemment, d’une ma- 
nière compétente. 

COMPETER, n. compétér.Jurisp. Com- 
péter, convenir, appartenir. 

COMPETICION, compétición. V. Con- 


PETENCIA. f 
COMPETIDOR, RA, m. et f. compé- 
tidôr. Compétiteur, cotcartent Jl 
COMPETIR, n. compéttr. Etre compéti- 
teur, entrer en concurrence, débattre, con- 
tester, s'opiniátrer, disputer, aspirer, bri- 
guer, preodre la même chose qu’un autre. 
COMPILACION, f. compilación. Com- 
pilation, recueil. 
COMPILADOR, m. compiladór. Com- 
pilateur, celui quí compile. | 
COMPILAR, a. compildr. Compiler, 
faire un recueil de morceaux épars. 
COMPINCHE, f. compiniché. Fam. 
Ami, camarade. 
COMPLACEDERO, adj. complacédéro. 
v. Y. COMPLACIENTS. . 
COMPLACENCIA y f. complacencia. 
Complaisance, douceur et facilité d’esprit. || 
Satisfaction, contentement. 
COMPLACER , a. complactr. Com- 
laire , s'accommoder au goút, à l’humeur 
des personaes. || Complacerse, r. Se com- 
plaire, se plaire. |] Complacerse, de, en, 
être charmé de. 
COMPLACIENTEMENTE, adv. compla- 
ciéniéménté. Complaisamment. . 
LA complaci- 


CIMIENTO, m. 

miento. Ious. V. COMPLACENCIA. 
COMPLEMENTARIO, adj. complémén- 
târie. Complémentaire, qui sert à com- 


pléter. 
COMPLEMENTO, m. compléménto. 
E, adv. compléls- 


Complément, schèvement. 
méntd. Complétement, pleinoment. 
. Complétement, plermemen 
COMPLETAR, a. complétér. Compléter, 
terminer. ’ plat 
COMPLETAS, 3. pl. com as. Com- 
plies, la dernière des Luce canonieles. | 
COMPLETIVAMENTE, adv. compléti- 
vaminié. Complétement entièrement. 
COMPLETIVO, adj. complélivo. Gram. 
Complétif, qui sert de complément. 
COMPLETO, adj. complélo. Complet, 
achevé, fini, accompli. j 
COMPLETORIO, adj. complélório. Qui 
appartient aux complies. 
COMPLEXIDAD, f. complecsidad. Com- 
plexité, qualité de ce qui est compleze. 
COMP f. complecsión. Com- 
plexion, tempérament, humeur. 
COMPLEXIONADO , adj. complocrie- 
addo. Complexionné bien on mal, 


COM 

COPLEXIONAL, adj. complecsiondl. 
Qui appartient à la complexion. 
COMPLEXIONAR, a. complecsiondr. 

Complerionner, former le tempérament. 
aa lactea cho ni Com- 
usiours choses. - 
pue Som d certains muscles de la tête. 
COMPLICACIÓN, f. complicaciôn. Com- 
phcation, concours de choses de différente 

mtare. 


COMPLICAR, 8. com . Compliquer, 
máler des choses de i rente nature. Il 

omplicarse, r. compliquer, devenir 
&ffc'e à déméler. || Méd. Se compliquer. 
Se dit d'une maladie qui n’est pas la seule 
dans le malade. 

COMPLICE, adj. et s. complicé. Com- 
pie qui e part au crime d’un autre. || Fig. 

plice, adhérent. 

COMPLICIDAD, f. complicidad. Com- 
plicitó, perticipation au crime d'un autre. 

COMPLIMIENTO, m. complimiénio. 
V. Fin, PERPECCION. || V. SURTIMIRNTO,, 
Paovision. 


risp. crim. 


COMPLOT, m. complôt. Ju 
Complot, conspiration, projet d’attentat en- 
tre 3 conjorés. 

COMPLOTISTA, m. complolisie. Com- 
plotear, conspirsteur, : 

SE, edj. ets. comploutêén- 

só. D'Alcela de Henares, en Espagne. 

COMPON, m. compôn. Blas. Compon, 


COMPONEDOR, m. componédór. Com- 

pesilenr , celui qui compose des chansons, 

E 

compositeur. mpos- 

ter. Insiroment sur lequel les compositeurs 

d'imprimerie arrangent les lettres dont ils 
ferment les lignes. || v. V. CAJISTA. 

A, Í. com a. gone 

Joseode, cumnosition avec la cour de Rome 

pour obtenir une dispense. || Bureau où Pon 

roneode 


pere la com . 
COMPONENTE, adj. component. Com- 
at Se dit des corps qui en composent 
Ss . 


COMPONER, 8. com . Composer, 
fermer un tout avec plusieurs parties. | 
Faire un essemblage de nombres ou de 
sommes. || Inventer, forger, feindre. || Ar- 
ranger, raccom réparer. || Fam. Res- 
taurer, refaire, rétablir. | Décorer, ajuster, 
embellir. [| Arranger, réconcilier. || Modé- 
rer, corriger. |! Composer un ouvrage d'es- 

it. |) Mus. Composer de la musique. || 

dire ou smproviser des vers. || Composer 

dans l'imprimerie, assembler des caractères 

en faire des pages. || Componerse, r. 
arranger, s'habiller. 

COMPONIBLE , edj. compontblé. Qui 
post sr: anger, se concilier, 

COMPONION, m. componiôn. Mus. 

ponium, sorte d'orgue à cylindre, qui, 
par son propre mécauisme, varie indéfini- 
ment les airs improvisés qu’on lui fait jouer. 

COMPORTA, f. compórta. Vase en bois 
pour transporter les raisins des veudanxes. 


COMPORTABLE adj. comportdblé. 
Ines. Tolér able, pet cado, 
COMPORTAMIENTO, m. comporla- 


miíénlo. Comportement, conduite. 

COMPORTAR, a. comportár. Inus. Por- 
ler, transporter atec un autre. || Inus. Souf- 
{rir, sapporter, tolérer. 

0 JON, f. compossición. Com- 
tion, Vactivn de composer et Vellet. || 
position, arrangement, acconmode- 

ment. [] Composition, l’art de créer, en 
musique. || Composition d’un ouvrage d'es- 
pe U Composition, thème que fait un éco- 

. 1) Composition, mélange de drogues. || 

Racrommedemen . t, réparation. || Impr.Cow- 
on, arrangement de caractères pour en 
mer des pages. || Bula de composicion, 
fecalté qu’accorde le Cruciade pour possé- 
der des biens dont le propriétaire est in- 
comau. 
COMPOSITOR, m. compossitór. Com- 
posteur en musique. || Impr. Compositeur. 
- Canisra. || Compositor de repente, im- 
Pronssleur. 


COMPOSTELANO, adj. ets. composté- 
lano. Qui, « est je Compostelle, aujourd'hei 


COM 
COMPOSTURA , f. compostobre. Inus. 
Composition, at, ornement. |} Mo- 
destie, tenue. || Réparation, raccommodege. 
COMPOT A, f. compóta. Compote, fruits 


.cuils et sucrés. 


_COMPOTERA, f. compoléra. Compo- 
tier, vase à compotes. 

COMPRA , f. compra. Achat, emplette. 
|] Provision de comestibles. || v. Dar com- 
pra é véndida, permettre le commerce. 

COMPRADILLO, mn. compradillo.Sorte 
de jeu de l’hombre. 

COMPRADO, m. Y. COMPRADILLO. 

COMPRADOR, RA, m. et f. compra- 
dór. Acheteur, acquéreur. [| Pourvoreur, 
celui qui echète les provisions journalières 
d’une maison, et même de plusieurs. 

COMPRAR , a. comprdr. Acheter, ac- 
quérir à prix d'argent. 

COMPREMIMIENTO, m. comprémi- 
miénto. Action de comprimer. 

COMPRENDEDOR, RA, m. et f. com- 
préndédôr. Celui qui comprend. 

COMPRENDER, a. comprender. Com- 
prendre dans un nombre. || Comprendre, 
renfermer , contenir. [| Concevoir, saisir. |] 
Comprenderse, r. comprendre, s’en- 


tendre. 

COMPRENSIBILIDAD, f. comprénsidi- 
lidad. Didect. Compréhensibilité, aptitude 
à être compris. 

COMPRENSIBLE, adj. comprénstolé, 
Comprébensible, concevable. 

CUMPRENSION, f. comprénsiôn. Com- 


préhension, conception. || L'action de con- 
tenir dans une capacité. . 
COMPRENSIVO, adj. comprénsivo. Di- 


dect. Qui peut saisir, concevoir. 
COMPRENSOR, m. comprénsór. Th£ol. 
Bienheurcux, saint. || Celui qui comprend. 
COMPRESA, f. compréssa. Chir. Com- 
presse, baodoge sar une plaie. 


COMPRESBITERO, m. compresbiléro. 
Collègue dans une cure. 

COMPRESIBILIDAD, f. compressidili- 
dad. Compressibilité, propriété de pouvoir 
être comprimé. 

COMPRESIBLE , edj. compresstblé. 
Phys. Compressible, qui est susceptible de 
compression. 

COMPRESICORNIO, ed). compressicór- 
mio. Entom. Conpressicorne, qui a des an- 
tennes comprimées. 

COMPRESION, f. compressiôn. Com- 

ression, action de comprimer. [| Phys. 
mpression, réduction d'ua corps à un 
volume moindre. || Gramm. V. SINÉRESIS. 

COMPRESIVO, adj. compressivo. Com- 
pressif, qui sert à comprimer. . 

COMPRESOR, adj. compressór. Chir. 
Compresseur, qui comprime. || Compri- 
meur, qui comprime. 

COMPRIMIBLE, odj. comprimtblé. 
Compresible, qui est susceplible d’être 
comprimé. 

COMPRIMIR, e. comprimir. Compri- 
mer, presser avec violence. [| Contenir, ré- 
primer. || Comprimirse, r. Fig. com- 
primer, se retenir. 

COMPROBACION, f. comprobación. 
Confirmation, vérification. {| Légalisetion. 

COMPROBAR, a. comprobár. Confir- 
mer, vérilier. || Collationner la copie d’un 
écrit sur l'original. 

COMPROFESOR, m. comprofessór. Ad- 
joint Lun professeur. 

COMPROMETER, a. compromélér.Con- 
venir d'arbitres pour sen tenir à leur ju- 
gement. || Compromeitre, faire passer un 
compromis. || Obliger, rendre responsable. 
y Compromettre, exposer. || Comprome- 

erse, yr. compromettre, s exposer incon- 
sidérément. 

COMPROMETIMIENTO, m. compro- 
mélimiénto. Action de compromettre ou 
de se compromettre. 

COMPROMISARIO, m. com omissd- 
rio. Juriepr. Compromissaire, arbitre. 

COMPROMISION, Í. compromissión. 
Inus. L'action de passer un compromis. 

COMPRONISO, m. compromtsso. Com- 
promis, une des trois manières de faire des 
élections canoniques. |; Compromis, soumis 
sion à l'arbitrage, acte par lequel on sy 
soumet, || lnus, Estar $ poner en compro- 
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miso, devenir douteux, révoquer en doute. 
COMPR RA, m. etf. com 


OTECTOR, 
tecthr.Comprotecteur, associé pour protéger. 


Merge bros com ovincidl. 
Se dit d’un évêque su nt de la même 


métropole qu’un autre évêque. 
rta. Peti 


TA, f. com te 
porte dans une grande. || Écluse, bonde de 
canal. ¡| v. Store, rideau aux portières des 
carrosses. || Scepulaire sur lequel était bro- 
dée la croix d'un ordre de chevalerie. 4 
Compuertas, pl. Fig. fam. Les paupières. 

)MPUESTA, f. compouésta. Bol. Pré- 
caution qu'ont les voleurs do changer de 
costume. 


COMPUESTAMENTE, adv. compoués- 
taménté. Avec décence, avec modestie. |] 
V. ORDENADAMENTE. 

COMPUESTAS, f. pl. compouéstas. Bot. 
Composées. famille de entes monopétales. 
|| Minér. Composées, classe de roches. 

COMPUESTO, m. compouésto. Com- 
posé, tout formé de plusieurs parties, au 
prop. et au fig. lladj. Arch. Composite. Se 
dit d’un ordre d'architecture. || Compuesto 
de, consistant en. 

COMPULSA, f. compoúlsa. Prat. Copie, 
extrait d'un acte collationné, compulsoire. 

COMPULSAR, a. compoulsár. Compul- 
ser, prendre communication d'actes ou re- 
gisires. 

COMPULSION , f. compoulsión. Com- 
pulsion, contrainte, impulsion. 

COMPULSIVO, adj. compoulstoo. Prat. 


Qui contraiat. 
COMPULSO, part. pes. du y. Compe- 
' LSOR, m. compoulsôr. Compul- 


seur, celui qui compulse. 

ULSORIO, adj. compoulsôrio. 
Compulsoire, ecte ordonnant communics- 
tion de pièces légales. S'emploie substanti- 
vement. 

COMPUNCION, f. compounciôn. Com- 
ponction, regret sincère d’avoir péché. 

COMPUNGIMIENTO, m. Inus. V. COM- 
PUNCION. 

COMPUNGIR , a. compoungtr. Inus. 
Donner des remords. || Compungirse, r. 
Avoir des sentiments de componction. 

COMPUNGIVO , adj. compoungivo. Pi- 
quant, siguillonnaut. 

IPURGACION, f. compourgación. 
Pargation canonique, justification canoni- 
que. 

COMPURGADOR, m. compourgadôr. 
Celui qui admet la purgation canonique de 
accusé, 


COMPUTACION, f. compoutaciôn. Com- 
put, suppulation des temps. 
COMPUTAR, a. compouldr. Supputes 


les temps. 
! TISTA, m. compoultsia. Com- 
putiste, qui suppule. 
CÓMPUTO, m. cóm 


À uto. Comput, cal 
cul des fétes mobiles. || 


mpte,supputation. 

COMPTOS, m. Inus. V. CUENTA, 

COMULACION, f. V. ACUMULACION. 

COMULGAR, a. comoulgdr. Commu- 
nier, administrer Je sacrement de l’Euche- 
ristie. | n. Communier, recevoir le sacre- 
ment de l'Eucharistie. 

COMUN, adj. comoûn. Commun, qui a 
partiegt à plusieurs. || Commun, universe 
Pulgaie, ordinaire. [| Commun, qui se trouve 
aisément et en abondance. || Gram. Comun 
de dos, des deux genres, mesculin et fémi- 
nio. !l Por lo comun, communément, or- 
dinairement. |] m. Commun, corps ha- 
bitants d'une ville. || Latrioes. _. 

COMUNA, f. comoûna. Canal principal 
auquel on fait des saigates. 

CUMUNAL, adj. comoundi. Inus. Y. Co- 
mun. || v. Moyen, médiocre. || Communal, 
qui est commun aux habitants d'un ou de 
plosicurs villages. || m. Commun, commu- 
neuté. V. COMUN. ° 

COMUN DIVISOR, m. comoundicissôr. 
Arith. elg. Commua-diviseur, ro quí 
divise également deux quentités. 

COMUNERO, adj. comounéro. Popu- 
laire, qui se concilie l'affection du peuple. 
Im. Copropriétaire. [| Factieux castillans, 
sous Cherles-Quiot. 
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COMUNES, f. pl. cometnés. Commenes, 

oi comen 

sal, qui amar UAC COMINADO. 


BILIDAD, [. comeunicabiló- 
A PAUNELS de pom) de pouvoir se communi- 


FCOMUNICAELE , adj. comounicéblé. 
bl fas ble, qui pont rt 0% commasiquer. 


Tonic on f. comounicseiôn. 
Communication conférence, iarité, 
ié particulière. 
COMUNICAR, a. comounicér. Comma- 
nique, faire pert, der ce conpalssanee, 
re e une 
tretente | Consulter, demander avis. ons. À Co- 
manicarse, r. Etre ‘en relation. .11Se com- 
muniquer, se joindre, deux maisons, deux 
ières, etc. 


rm 

COMUMCATIVAMENTE, : adv. comeu- 
nicaliveménte. Commanicativement, en 
comunicetion. 

OSNMUNICATIVO, adj. comounicativo. 
Communicelif, qui se communique volon- 
Sors, qui dit des secrets. 

COMUNICATORIA , adj. f. V. LETRAS 
COMUNICATOMAS. 

CONUNIDAD, f. comounidad. Commu- 
neuté, commune, corps orme une ville. 
# Communauté, monastére, couvent, collé- 
ge, maison religieuse. il Commun, commu- 
neux d'une ville ou village, Hbres à tous des 
habitants: mais en ve sens ce terme est peu 
en usage. || Conformi té, rememblance dune 
chose avec une autre: mais en ce sem es 
ferme est pen en usage. 

COMUNION, f. comunión. Communion, 

on de commanéer. || umicetion, 


Cosa 
ion. mn. comenntemo. Néo!. 
Communisare, doctrine des communistes 
révolelionnaires. 
COMUNISTA, m.et f, comountsta, Jur. 
Communiste, celui qui en commun. 
COMUNITARIO, m. Y. COMMUMSTA. 


COMUNMENTE, comounminté. 
Communément, ordinelrement, géaérale- 
ment, unanimement. 


COMUÑA, f. comoúgna. Conesigle, mé- 
lange de froment et de pocho il Formo Le 
on apr cón. À selon les dif- 
+ prép. cón. Avec, es 
férences phreséologiq nes” des deux deux longues. 
1! Signifie si : con que Y ss Va. me hubiese di- 
cho eso, si vous m'eussiez dit cela. | Com 
ainsi : con que está dicho, einsi, c'est 
Con odo eso, malgré cela. 
conána. Bot. Cone, 
jer de ota O Guiane avec lequel les 
font une espèce de boisson. 
CONARION, m. conariôn. Anat. Cona- 
fon, glande pinéale, corpuscule du cerveau. 
CONATO, m. conálo. Eflor 
ranee, echernement. || Pret. 
Gre, 4 action qui a eu un commencement 


ODNCADA, f.concdda, Métrol. Concade, 
ancienne mere gr oncawär. nus, 


Le nchai des ide 

e ner des i 

CÓNCAMBIO, m. ae 

MERACION, f. concambraciôn. 

Conchi. Co Concamération, loge détachée des 
quilées prlrihale lythslames, 


RACION. 
CONCATENAR , a. Y. ENCADENAR. 
CONCAUSA, f. > concóoussa. Cause so- 
convie. II Méd. Concausse, acces- 


. CÓNCAVO. 


“cóncava. 
rom. f. concavaciôn. Palhol. 
Cencavaion, gibbosité antérieure de la poi- 


LR TOLDOS dot | 
O0RCATOS, 


céxcave el. nome Comenvo. Se 
a fe ms ren 
VO, adj. obncevo- 
obncace. , Qui est 
concave sur ses deux faces. 
y adj. cóncavo- 


y Y. concibidRE. Conce- 


CONCEBIMIENTO , m. V. CONCEPCION. 
CONCEBIR , 2. concébtr. Fig. Conoceveir, 
engendrer. || Fi .. Concereir, comprendre, 


ner, in 
CONCEDER ee " concédir. Conciádez, 
accorder, pe der, permet rmettre. 
OONCEJA L, m. concijál. Ofbcier da 
ville, officier muni 
t!, Commun et 


L, adj. concál 
inus. Y. CONCEJAL. il Tous. Sedit dela troupe 
levée par une manicipelitó. || Municipal, qui 
appartient h à une municipal té. 
concójo. Conseil munici- 
pel [Se de .]| Se dit 2ocore de la maison de ville. [] 
casa del concejo, la maison de y 
OCONCELEBRAR , a. concélébrér. Con- 
céibres, célébrer en comeaa. 
. concénto. Concert, ue- 
cord, harmonie. 7 Fig. Murmure des caux. 
CONCENTRABLE , adj. concéatréblé. 
Concentrable, qui peut se concentrer. 
CONCENTRACION, Í. concénéraciéh. 
Concentration, Paction de se concentrer. 
CONCENTR ALIZACION y, f. cencénira- 
lización. Pol. Concen contraliga- 
tion sur un seul point de tentes les allaises 
dun peys. 


tricamente. Concentriquement, 


adj.concéatrice. Géom. 
el astr. Concentrique, qui «un même centre. 


CON f. concépeiôn. Con 
an tonenese, la fête 


o sainte sainte Vierge. 
, m. conenpiácio. Be 
Conceptacle, ul séminale des Siantes 


cry ptagames. 

CONCEPTACULARIO, edj. comvspla- 
coulário. Conceptaculaire, qui a le carac- 
tère d'an conceptacle. 


CONCEPTIBLE adj. . Co 
ceptible. quí peut FA han dite ” 


CEPTIBNADAD, f. concophibin- 
_ ddd. Conceptibilité, faculté de concevoir. 


CONCEPTIVO, adi. conceptivo. Con- 
ceptil, qui est propre à oeneevoir, qui fait 


no L'idée «nto 
se fait d'an “it dan objet inconne | Production de 
Pesprit, PAT FE ne sar une chose im- 
connue. Peint. 1 que forme, 


For, sob un EE || Semtence, point 
CEPTOR, adj. concepiôr. Concep- 


AR (de, por), a. cencapiendr. 


CONCEPTO 
3 d'nn objet inconou. 


CONCERNENCIA , 
Rrsrecro: gcro. Relation, rapport. 
jraant, tosobank, cit, 


CON 
mr mé, a. concerveir. Concermez, 
r 
nus. Y. CONTIENDA, 
Diseura. 


> sdv. concerts- 
damênié. Avec oráre, de 
CONCERTADOR , : mn. dador. Y 
, voncietear. h Concertador de 


, imistre du dépaertement des 


priviléges. 
ud. concertänté. Con- 
, céfai ou celle qui fait sa partie dem 
wa concert. [| , Morcesn 


pour deux instruments jouent 
tour à tour la même pertie. e 
CONCERTAR (con), a. concertér. Ar- 
Tanger, , vépler, mettre en ordre. | Traïter, 
convenir d'un pris. q Concerter, se concerter 
pour Pexécation d'un projet. Ver Concilier, 
mottreea benne intelligence. 1] Véner 
une battue. || =. Cadrer, convenir. 
darse, r. S'arranger, se mettre d 
CSRCESION, £. concessiôn. Co 
Pection d'accorder. Concession 


vilège. |Concesion mes lirmino, Lire 


CONCESIONARIO, m. concessionário. 
cui qui a obtenu une con- 


YA. concibimiluts, 
IDEA. 


accord. 
presion, 


CONO TO 
V. Conceerion. || Y. 
OSNCIDENCIA 


Concert harmonie d'instrumenis. [| De con 
comcert, d'accord. 
adj. concilidblé. Oo 


Mo qui peut se concilier. 


00 
chi de divisées. fi Concitia- 
Sa, or personnes e FRS | 


CONCILIADOR, RA,m. etf. concilio- 
dôr. Conciliateur,” qui intervient dans ua 
différend. 


estime, la feveer. 
ete. oo Tous. Membre d'un concile. n ak! 


Conciliaise, de concile, qui appertient au 
As 

COROAARIO, adi. concili£rio. Conci- 

liaire e sspression Bossuet, en O ds 


er ARMENTE, adv. concilier- 
mônié. Concihairement, en concile, expres- 
sion de Bossuet. 


CONCILIATOR 
Conciliatoire, dont NT 2 est de po 
CONCILIO, m. m. coscilio. Concile, assem- 
blée de hauts prélats catholiques ; 
de ses décrets. [| Conciliabule. || 
concilio, tenir un concilisbule. 
AD, f. concinid 


am. Zener 


CONCISAMENTE, edv. concissaménil. 
D'une meniére concise, | brièvement. 

CONCISION, issión. Concisioo, 
style serré et ESS. 


Jant d me 1 Ceci, 

en perlant du style. 

CORCITACION f. concitución, Émo- 

fon, in bla, meute. Î losti- 
gation, incitation. 





CON . CON 
2. conciladr. tro. Agir esnjoiatemen!, proobder de sen- 
Mr VAR à eue. soi on 'CORDABLE,edi.comcordáblé.Con- 
ic Bascier des dia, EE 
concaiten. Propre | dobléminid, Tous. Content dons 
vos eau A 
chose arec uno entro, ent 
ae ma qu loc de al 
MEA A . 
Sem e foma che I Re | Concorde, nor ¿no cs aos ses 
Lemetensitación, | discours. 
A sea 


Concilier, uste, accorder, pacifir. 
CONCORDATA, Y ConconDaro. 







toncorpórto. 
jus me bonne 


ipe ps de 3. 

C0! pe 
RS Soie 
= 


CONCRECION, f. concréción. Coneré- 
pe réunion de molécules en wn corps so- 
de. 
IBCIONADO, ad). concrécionddo. 
Mind Con Concrélionné, ÉD pr de 


rie. Gta. Comentan Sa 8 de 
faines couches de terre. 
r. Conte, 


core ad comcbfure. Corcho. cadre ones (| Conerstaro, 8 sa: 
valve. 


co oies de la fora tos le ml, © 
ce mios de : Ñ 
 concombima, 


feto en unos Hlégiume aves es Donne” 
AIO, m. 
Concubinsire, qui a une concabine. 


cabinas», commane Mots de Phones 


Tes > 
vita LTD nets. Cenvabis, 
pa as me. = 
mt du dun 
le O eos e femme. 
CORCOLCAR, a. cmovmhèr. Feder 
aux pieds, dédaigoer. 

CONCUÑA! 


ADO, m 
de di frèr e 
gs eii ï 


ES (Goncupi: iscence , désir sensuel, pis 
en toutes choses. 





CONCURRENCIA , f. cercle. 
Assemblée, conco ns ja an ne lieu, de 
dea ero. ho ES de Eee 


"ANTE, adi. osmcomildnid. 
IA connexion et qui 





«dj i/ À 
Canet Cned, e «Ten PR 
coqui 
CONCRIL, où. conte. Tona, V. Core 
Lo ND Dar qe 


Pratt Mens 





canne 





les. 
conichoûdo. Qui est 
RL RS « fn. Fa, 


CONCHUDO, ad 


rasé, edreit. 
té, 
ne Ge de 


partient à un comte. 





CONE, : Comte, re sti 
à mas Pons dla eu 


con! adj. condéctntd. Con= 
venable, 
SS sara. 


tien, marque 








ne 4516, 
de. ER mi a Toast. 
“come acier 1. condénación, Je 





Ez a] al 


tana, obs, conderaer une ports, uo loné= 
tre, elo. [Pieza de condenar, 
EX Ca ms 


‘condénes. Condemt= 
O paño pres rer 


160 CON 


CONDENATORIO, adj. condénatório. 
Jerisp. Condemnetoire, qui porte condam- 


metion. 

CONDENSA, f. Inus. condénsa. Garde- 
manger. || Garde-robe, armoire d’habits. 

CONDENSABILIDAD, Í. sabili- 
dad. Phys. Condensabilité, propriété de 
condensation. 

CONDENSABLE, adj. condénsáble, Con- 
densable, qui peut étre condensé. 

CONDENSACION 9 f. à À . 
éondensation , épaississement d’ua liquide, 

un fluide. 

CONDENSADOR, m. condénsadór.Con- 
densateur, instrument ou machine à con- 


denser. 

CONDENSANTE , adj. condénsdnié. 
Méd. Condensant, remèdes propres a épais- 
sir les humeurs, 

CONDENSAR, a. condénsdr. Condenser, 
rendre plus serré, plus dense. 

CONDENSATIVO, adj. condénsatlivo. 
Qui a la vertu de condenser. 

CONDESA. f. condéssa. Comtesse, femme 
d'un comte ou qui e un comté. || y. 
Dame d'honneur ou de compagnie. 


CONDESCENDENCIA, f. condes 
cía. Condescendance, déférence à la volonté 


d'un autre. 

CONDESCENDER, n. condescéndér. 
Condesrendre, déférer à la volonté d'autrui. 

CONDESIL, adj. Inus. V. CONDAL. 

CONDESTABLE, m. condestáblé. Con- 
nétable, dignité militaire. || Mer. Sergent- 
major d’une brigade de marine: 

CONDESTABLIA, f. condestablta. Di- 
guitó de connétable. || Connétablie, tribu- 
nal des marérhaux de France. A. 

CONDICION, f. condición, Condition, 
nature, qualité des personnes, des choses. || 
Caractère , complexion. Y Condition, no- 
blesse. || Condition, naissance, extraction. || 

* Condition, clause, réserve. || Con condicion 
de que, à la charge de, pour que. || Prat. 
Condicion imposible de derecho, condi- 
tion impossible de droit, contraire aux 
mœurs. || Prat. Condicion necesaria, con- 
dition nécessaire pour la validité d'un acte. 

v. Poner, d ponerse, Ú tener en con- 

icion, exposer, risquer. [| Tener condi- 
ciones, être fantasque, caprieteux. 

CONDICIONAL, edj. condicional. Con- 
ditsonnel, qui renferme une condition. 

CONDICIONALMENTE, adv. condicio- 
asimentd. Conditionnellement, sous con- 

ition. 

CONDICIONAR, e. condiciondr. Con- 
venir, cadrer, mettre un objet en état d’être 
utile, 

CONDIGNAMENTE , adv. condigna- 
ménté. Théol. Condignement, d'une ma- 
njère condigne. 

_CONDIGNIDAD, f. condignidád. Con- 
dignité, qualité de ce qui est condigne. 

CONDIGNO, adj. condigno. Condigne, 
égal au mérite, à la faute. 

CÓNDILO, m. côndilo. Anat. Condyle, 
éminence d'articulation des os. 

CONDIMENTICIO, adj. condiménttcio. 
Condimenteux, qui fient de la nature des 
condiments. 

CONDIMENTO , m. condiménlo. Art 
culin. Condiment, “asssisonnement, spprôt. 


CONDIR , a. lous. condtr. Fonder. {| 
bus. Asssisonner, 
CONDISCIPULO , m. condiscipoulo. 


Condiscip!e, camarade d'étude. 
CONDISTINGUIR, Inus. V. DISTINGUIR. 
CONDITIPEDO, adj. condilipédo. Crust. 

Conditipéde, qui a les pattes cachées. 
CONDOL E, r. condolectraé. Y, 

CONDOLERSK. 

CONDO, m. cóndo. Bot. Conde, frait 
d’un palmier du Congo, de la grosseur d’une 
poire. 

CONDOBLADO, adj. condobládo. Bot. 

Condonblé ou condupliqué, ou double daus 

Je sens de la longueur. 

CONDOLENCIA, f. condoléncia. Con- 
doléance, expression de sympathie daus un 

euil. 

CONDOLER, a. condolér, Compatir. Y. 
CONPADECER. || Condolerse, r. Compatir, 
prendre part à la douleur d'an autre. 


CON 


CONDOMA, m. condóma. Mamm. Con- 
doma, antilope du cap de Bonne-Espérance, 
à cornes con en spirale. 

CONDOMES, adj. et s. condomés. Condo- 
mois, qui est de la ville de Condom. 

CONDONACION, f. condonación. Par- 
don, grâce à un coupable. || Remise de sa 
an débiteur. 

CONDONAR, a. condonár. Pardonner, 
faire «rêce. || Tenir quitte d'une dette. 

CONDONATO, m. condonáto. Hist. eo- 
clés. Condonat, religieux de Saint-Sulpice, 
en Bretagne, qui dépendaient d’un monas 

e femmes. 

CONDOR, m. condór. Ornith. Condor, 
espèce de vautour du Pérou. 

CONDOTIERO, m. condofiéro. Anc. 
art milit. Condottier, chef d’aventuriers. 

CONDRILA, f. condrtla. Bot. Condrille, 
chicoracée dicotylédone. 


CONDROGRAFIA , f. condrografta. 
Anat. Chondrographie, description ja car- 
tileges. 

CONDROLOGÍA, m. condrologia. Anat. 
Chondrologie, partie de Panatomie qui 
traite des fonctions des certilages. 

CONDROLOGICO , adj. condrológico. 
Didsct. Chondrologique, qui a repport à la 
chondrologie. 

CONDROMETRO, m. condrómétro. 
Chondrométre, instrument pour connaitre 
au poids le titre des grains et des farines. 

CÔNDROS, m. cóndros. Anat. Chon- 
dos, en général cartilage. || Chondros, par- 
ticuliórement le cartilage xiphoïde. 


CONDROTOMIA,f. condrotomta. Chon- 
drotomie, dissection des cartila 

CONDUCCION, f. condouccióm. Con- 
duite, l'action de conduire. |] Louage, fer- 
mage, loyer. 


CONDUCENCIA, f. coudoucéncia. Con- 


venance. 

CONDUCENTE, edi. condoucénte. Con- 
venable, propre, sortable, qui convient. 

CONDUCIDOR , m. v. Y. CONDUCTOR. 

CONDU a. condouctr. Conduire, 
porter, transporter. || Conduire, guider. | 
n. Convenir, être propre, convenable. 
Conducirse, r. Se comporter, agir, bien 
ou mal. 

CONDUCTA, f. condoúcta. V. Conpuc- 
CIOn. || Conduite, trensport. || Remise d'ar- 

ent, sur des mulets on en voiture, d'un 
ieu à un autre. || Conduite, gouvernement, 
direction. || Dépéche ou provision du con- 
scil de guerre, pour lever des troupes et les 
conduire à leur destination. || Accord, con- 
vention, traité, capitulation. || Milic. Recrue 
milice. 

CONDUCTIBLE , adj. condoucliblé. 
conductible, qui concerne la conductibi- 
1 L 1 . 

CONDUCTIVO, adj. rondouctivo. Qui 
sert, qui est propre á conduire. , 

JCTO, m. condoûcte. Conduit, 
canal. || Fig. Intermédiaire. 

CONDUCTOR, RA,m. et f. condouctor. 
Conducteur, qui commande, gouverne, dis- 
pose. || Conductor de embajadores, intro- 
ducteur des am deurs. 

CONDUCHO, m. condoúlcho. Dimes en 
nature. 

CONDUMIO, m. Tous. condoúmio. Maa- 
ger de toute espèce. [lé Hay mucho condu- 
mio? y e-t-11 beaucoup à manser ? 

CONDUTAL, m. condoutál. Caual, con- 
duit des eaux de pluie, égont. 
a CONEJA) f. coneja. Lapine, la femelle 

ulepin. 

CONEJAL, m. conéjal. V. CONEJAR. || 
Fig. fam. Quartier d'une ville habitée par 
des prolétaires. 

CONEJAR, m. conéjér. Garenne, lieu 
peuplé de lapins. 

CONEJEAR, n. conéjéar. Fig. Comiller, 
chercher des subterfuges. 

CONEJERA, f. cunéjédr. Clapier, terrier 
de lapins. Se dit aussi de tout endroit oú 
on élève des lapins. ' 

CONEJERO, adj. conéjéro. Celui qui 
élève des lapins. 

, CONEJO, m. conéjo. Mamm. Lapin, pe- 
tit animal sauvage qui s'apprivoise facile- 
ment, et sort de nourrituro. 


Pon peut se fier. 


CON 
pi cONEJUNA, f. conéjoëna. Poil de la- 
CONESTABLE, m. conestáblé. Consta 
ble, commissaire de police, à Londres, 
CONEXAR, n. conecsdr. Connecter, 
être en connexion. || Conexarse, r. Se eon- 


necter, être en connexité. 
CONEXID f. idéd. Connenité, 


rapport. 
CONEXION, f. conecsión. Connexion, 
PCONELO adi, conteso. Jori 
a UNE . #0. Jurisp. Connexe, 
CONFABULACION, f. confaboulaciôn. 


Confabulation, entretien familier, en par- 
ticulier, 


CONF. m. confabouladór. 
Confabulateur, qui s’entretient familière- 
ment avec son auditoire, tandis qu'il de- 
rit parler en orateur. Î Conteur de sor- 
nettes. 

CONFABULAR, n. confabouldr. Confé- 


rer, converser, 
CONFALON, m. confalón. Gonfales, 
étendard de l'Eglise , bannière. 


CONFECCION., f. confección. Confection, 
action de façonner un abjet. || Fig. Confec- 
tion, fabrication. || Pherm. Confection, 
composition de plusieurs drogues. 

CONFECCIONADOR, m. confeceiona- 
dór. Celui qui confectionne. 

CONFECCIONAR, a. confecciondr. Con- 
fectionner, faire un ouvroge, un objet. [| 
Pharm. Préparer, composer, faire les con- 


ons. 

CONFEDERACION, f. confédéraciôn. 
Confédération, ligue, entre princes ou ré- 
publiques. || Lien, uuion, dépeadanee, con- 
netion. 

CONFEDERAR, a. confédérér. Unir, 
allier. [| Confederarse, r. Se confédérer, 
se liguer. , 

CONFERENCIA, f. conféréncia. Confé 
rence, entre ambassadeurs, au sujet des af- 
faires d'Etat. Se dit également entre perti- 
culiers et gens lettrés, délibération, consul- 


tation. 

CONFERENCIAR, n. conférenciór. 
Conférer, délibérer, s'entretenir d’une af- 

aire. 

CONFERIR, a. conférir.Conférer, com- 
parer, collationner. || Conférer délibérer. | 
Conférer, donner, accorder. || Confertr h- 
nores, déférer des honneurs. , 

CONFESANTE, m. confessánté. Péni- 
tent, celui qui se confesse. 

CONFESAR, a. sz Avouer, con- 
fesser, dire la vérité. || Confesser ses É 
à un prétre. || Confesser, entendre un péni- 
tent au tribunal de la confession. | Confe- 
sar de plano, confesser la vérité. || Comfe- 
sar en tormento, avouer par la crainte da 
tourment. || Confesarse , r. Se confeser, 
déclarer ses péchés au prêtre. . 

CONFESION, f. confessión. Confesmi 
déclaration de ses péchés à un confesseur. 
Confession, aveu d’une vérité. , 

CONFESIONAL, m. confessiondl. Tral- 
té, méthude pour se bien confesser. || Livres 
contenant les règles pour la confession. 

CONFESIONARIO, m. con{essiondrso. 
Coufessionual. || C'est aussi le titre d'un li- 
vre de confession. 

CONFESIONERA ou CONFESIONA- 
RIERA, Í. confessionéra. La religieuse 
chargée des confessionn«ux. 

CONFESA, Í. conféssa. Sœar converse. 

Il Veuve qui se fait religieuse. |] Juive oo- 
vertie à la religion catholique. , 

CONFESO, m. confésso. Frère lai l 
Juif ronverti à la religion catholique. {| adj. 
Confessé, avoué. || Coufessé, juif converti. 

CONFESONARIO, m. confessonário. 
Confessionnal. 

CONFESOR, m. confessór. Confeseur, 
prélre autorisé à donner Pabsolutioo de 
tout péché. || Saints confesseurs, nva mar- 


yrs. , 
CONFIARLE, adj. confidblé. Sûr, à qu 
CONFIADAMENTE, 


adv. confada- 
ménié. Avec cunliance. 
CONFIADO, adj. confiddo. Présomp- 
tueux, harda, confiant. || Confiant, . 
CONFIADOR , m. confadôr. Caution 
avec un autre. || Y. Celui qui se confie. 


CON 


CONFIANZA, f. 
Confance, 
ton. 1] 
dence, communication donnée ou reçue d'an 
secret 1 En comfanse, en confidence, sous 

serrat. 


ess. Confianee. || 
sécarité. || Hardiesse, présom 
té, convention secreto. | Conkr 








CONFIA! Conf {+ 
een Rte Erin enr 
d’espérances. Ire con- 

Toud sur. | Cómfiarso, 1.80 








CONFII inciário. 
condentiaire, Jouisant de tro d'un Dead. 
fice, el non des usufruits, 

IDENTE, m. Eater - Ent 


dent, aidé. 1 Maure, ep 





“éoperreunre, où con] 
Umbnsé. enn a confidence, 
CONFIGURACI conf, 
onto eu y 
res. liv. Rossemblane, cuolormié. 
conAgourdr. Con- 
fisurer, donner 


certaine 
frontière. 








m. confin. Limite,” confins, 
E SOMPINAMIENTO, m. confnamiénto. 


CONFINA! ho Confiner, être 
Enr, [Par Banite enter. IL éome 
¡ree 8e comes a relgaer 


10 do parer Fe Con fees 03 
orbe de la pas dela terre les 


Pos Hei A 
mer lavo des” Pr PO 
qe. 


Y CONFINIDAD, f. confinidad. Confinité, 
Sitastion de deux pays qui so touchent. 
IRMA: confirmación. Lé- 
sil. Confirunation, ratification. core 
ton, au des sept SE a po 
DAMENTE, edr. confirma 
demi, Sarement, fermement 
CONFIRMADOR, m br. Con 


lai qui ET 














confirmár. Confirmer, 

allrmir, vatibers approaver. | Confirmer, 
des preuves ou assurances nouvelles. 

1 pra rade ps forme, plus stable, 


a 





TIVO, adj. conArmaltoo. 
adj. confirmalório. 


CONFIRMA" 
Conbrmetif. 

CONFIRMATORIO, 
Jerisp. Confirmetif, qui 





CONFISCABLE, a, Cor 
sd. . Con- 
lacable, qui peut être condisgus 
CONFISCA 


tn Con- 





Confre, bai 
cs dela ande 





Oo Eds. st L eonfitro. 


nes des suereri 
'omflico, 
Loir ¿dina à MS fa Pio de ourts 


ricas, fruits, a ft, Lune 
af. confiltourérta. Con- 


ie, art du confisenr. 
CORFITURERO, RA, m. et [. confitom- 


mers. 








CON 
réro. Confiturier, celui qui vend des confi- 
tores. 


'LACION, f. conflaciôn. Fonte, 

le fondre. £ 
CONFLAGRACION, 'fegración 

“Condagration, incendie, grand “embraso” 








CONFLATIL, adj. conflaW!. Inos. Fusi- 
ble, qui peut se fondre. | lous. 

CONFLI m. conflicto. Cor 
combat. 1 Fig. ici 
CONFLUENCIA, flouéncia. Gé 
Confiuent, endroit’où deux rivières so joi- 

suent. 













loutr, Couler en- 
semble, ones a eau, en parlant des PE 
vières. 


conformación. 
Anda dende Lora seat 
o ° SAR e. 












conformár. Confor= 
r, rendre co! 


. IL. Convenir, ca 
dre. Il Convenir, être du même avis. [| 
formarse, x. Se cor 








la même avis. 
sonmis. [| ady. Conformément, se- 


Ig 
lon, suivant que. 
» adv. comformé- 
ménté. Conformément. 
CONFORMIDAD, f. conformidad. Con- 
formé, fesemblenos, 11 Correspondance. À 
pd LA 





GNOME mall corne 
ra csom, E. fortación.Co 
or . 
toria corbata MN "e 
a. CA ge a cer conforter 


Céxronrammero, m. Y. Conronra- 
ox. 
TA 

7 







des. | Confort lomaca! 
la” momersturo. 1 Agréable. Cort. 
gant, Alia en pecient dan repas. Con 
fortante Mitai 


CONFORTAR, a. “eonfortdr. Confor- 
ter, réconforter, fortifer. | Hamurer, en 
. 11 Confortarse, v. Se conforter, 













[or 
porno. ne ed Inus. Consolation son 
lagement 


CONPRACCION, £. comfraceióm. Frac- 
ture. 


MSÓNFRADE, 1. confrdde. Y, Co- 


cosrRADÍA, f. confradia, V. Corna- 
Di 


PISONFRAGOSO, adj. confragósso, Y. 


aie de TS confre ” 
adj. confraternál. 


CONFRATERNA! ao 
Confraterael, de centre, qu concerne Les 
confrères, ou les 

CONFRA” Het D. Joss, 1 Somfralers 
nr. Fraternisor. Y. fu 
CONFRATERNIDA! 








Gé, qualité de confrère AU 
Action 
'ACION, f. confrontación. 
Pection Pas confronter. || Fig. 


bie, conformité 
Ris confromtär. Motire 
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en nce. || Confronter, comparer. 
Confrgute, metre des témolns en Re 





11 Cont 
Pression. | | Confusion, Es Il Bob. Ca 
chot de prison. 





NE lé. Phys. 
a 

LS € EC Pre 
Congélation + l'action de Pei 

liquhles, el Pellet de AT etica. donó: 


lation, état d'un fl 
comgéldr. Congeler, 








CONGELAR , 
goser en slace. || Congelarse, r. Se con“ 


ELATIVO, ad). congélattvo. Pbrs. 
Que le laca de cono 

CON INACION, Í. congéminaciôn. 
Congéminatio, formation double el simul: 


coma ENÉRI 
pat. Congénère, 
quan autre 
¡ENIAR , n. congénidr. So couve- 
Dir, sympaibi 
Sorcéarre, adj. congénito. N6 en 


TS tem 
RE, f. comstrié. Phrs. Consé- 
Er pars 


amemblage, moncean. 
MGÉSTION, 1. congestión. Pathol. 
Caspa, ames d'humeur dans une partie 
solide du corps. con 

CONGESTIVO, adj. congesitoo. Conges- 
tif, qui est ramassó. 

CONGIAL, adj. consial. Congial, de la 
contenence de conse 


INGLOBACION 
Rite, Peloton, tas en sud. LE Lt 
tion, réunion de preu LUE 












nsénérico. Hist. 
l'aide méme genes 

















E pl 
Bot Conglobdes ayadayie des ras thés. 
NGLOBAR, a. conglobér. Couglomé” 


mm. ze ar 
INGLOMERAR , . 

pr. Conglomérer ? metre expemblo. 
lomerarte. Be réunir, vamos. 





ADO. 
, sluant. 


CONGLUTINANTÉ, part. nas “de Com 
glutimer. Conploutindnté. Med. Congluti- 
mant. Se remèdes qui ont | 


























de coosol ide |. Cootiatinaata 
“rome let 
AR, a. congloulindr. Con- 
aber, apulaimo?. Y Coralie 
S o conelalne, den sonal a visa. 
as 
uso. Mé. Colt on il ul ser A elle 
eORGLOFINOSO, ad). congloutindrso. 
Juant, glal squeur. 
CONGO. ie Bot. Congo, espèce 
de the d'Afrique. 
CONGOJA coge Anevise, peine, 
a Y bamos GN 
re adv. jossa- 
ménié. Avec SEA congo 
congoiuso. AMG 


ect, lc Al ces 
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CONGOLEÑO, NA, adj. et s. congolägno. 
Congolon, du Congo. 

CONGORIA , f. congóri 
planto srimpeste qui crolt 
es 








” CONGRESIOX, f. congressión. Zool. 
Congression, eccouplement du mále et 
la femelle. A 
CONGRESO, m. congréss. 
snemblés de plénipotentigires, d'ambeem. 
deurs, de princes. || Congrés, essemblés de 
représentants en. Espasne. | Copulation, 
coit. 
CONGRIO, m. cóngrio. lebtbyol. Con- 
re, poison de mer. 
CÓNGRUA, f. côngrous. Portion con- 
grue, revon euré. 
CONGRUAMENTE, adr. cóngroua- 
ménté. Inus, Opportunément, convenable- 


ment. 
UENCIA, f. congrouéneis. Con- 














CONGR! 
Venance, rapport. 

CONGRUENTE, adj. congrowénté. Con- 
gruent, convenable. 


CONGRUENTEMENTE. adv. com 
grouentéménié. Convenablement, opporta- 
Rément. 





grâce. 
CONGRUISTA, m. congrouteta. Théol. 
Congraiste, partisan du congruisme. 
CÓNGRUO, adi.cóngrouo.V. CONGAUEN- 
72. || Merecimiento $ mérito cóngruo. 
ane, conicins, Chim.Ca 
li de le cine, "2 Cire Conicines 


CONICICO , ad. contciso. Chi 
ide de 





cique. Se dit dun a 
CÓNICO, adj. cónico. Conique, qui ala 


Sgure du chne. 
m. comidómétro. Phys. 





CONIBÓS 
Conidemètre, instrument pour mesurer la 
densité du encre. 

CONTERO, m. contéro, Conebyl. Conier. 

CONÍFERO , adj. cont/éro. Bot. Coni- 
fre, don o fuit es en bm 

¡IFLA, [. cont/fla, Conchyl. Conil 
molle tec Don à memes vaine 
adj. conifôrmé. Conchyl. 
"une forme conolde. 
conina. Bot. Conaiva, an- 












CON 
CONIOCIMACIANO, ad]. comiocimació- 


no. Bot. Coniocymatira, qui a des corpus- 
cules reproducteurs à découvert 
iomicéo. Co- 


_CONIOMICETO, edi. coni 
niomyeëte, qui est pulvérulent. 

'CONIOSELINO, m. comiostéltno. Bot. 
Conioséligon, grare de la Tmnile des om" 
IS iotéco. Bot. Coni 

4 m, coniotéee. Bot. Conio- 

thèque, la loge de l'anthère. UT 

COMTO, m. contio. Minér. Conite, mi- 
néral grisbtre ou rouge, el d'Islande. 














CONIVALVO, adj. coniráleo, Conchrl. 
PANA es] 


+ coquille conique. 
fconjéloûra. Conjecture, 
le sur use cheso incar 


|. conjéturdblé. 
Qui peut être conjectüré. 
CONJETURADOR, RA, m. et f. conjé- 
touradór. Conjectarcor, qui conjecture. 
CONAETURAL, a). conidlourál. Con- 
jectural, qui n'est Jon: 'sur des conjec- 


tores. 

COXIETURALMENTE , adv. conjétu- 
golméntó, Conjecturalement, per conjec- 
are, 

CONJETURAR, 2. comjétourár. Con 
Jecturer, juger d’après des données. |. 

CONJUEZ , m. conjouéx. Juge adjoint, 

CONJUGABLE, adj. conjougéblé. Con- 
Sorable, qui peut se conjuguer. 

COXJUGACION , Í. comjougación. Con- 
Jogaison, ensemble des formes du verbe. 

CONIUGALMENTE , sd. Inus. V. COn- 
TUGALMENTE. 

CONJUGAR , a. conjougdr. Gramm. 
Conjuguer, réciter les différents modes, 
temps el personnes d'un verbe. 

CONJUGATIVO , conjougaltoo. 
Gramm. Conjugatif, qui a rapport à la com 





ES 
À 
E 
























¡LAsir, Conjum- 
action de Jupiter el 


ciones magmas, c 
neuf ans, 


de Saturne tons les d 





Conjonctire, membrane 
le globe de V'ail aux paupi 

CONJUNTIVAMENTE, edv. conjownti- 
vambnt¿, Conjonctivement. 








CONJUNTIVITIS, f. comjowntiottis. 
Méd. Conjonctivité inflammation de la 
conjenctive. 





ri 
qui, dans l'endrée 
l'une. 
CONJURACION, f. conjouración. Con- 
Jaratinn, conspiration, attentat. 
CONJURADOR , KA, m. el f. conjou- 
radór. Con»piraieúr, cel de eonjuration, 
conjuré. 
CONFURANTE, part. prés. de com 
 conjuränte. Qui conspire, quieonfare. 
NJURAR , a. conjourár. Comurer, 
exercr, piel. | Fis, Soblige par se 
ment, soulever. || Conjurarse, r. Se com 
Jorer, se Jorer wo secret invinlble. 
CONJURO, m. evmjodro Exorcisme, 
conjuration e exorcisant. || Se dit aussi des 
prete mraáriass de malle a sort 


.comlodr. 
ode metueinan cr ió 


CONLLEVAR , a. conllévér. Aider un 

autre à sapporter ses travauz, 
CONLLEVADOR , m. conllévadór, Ce- 

lui qui participo à des peines ou souffrances. 
CONMEMORACION, Í. conmémora- 











€ 











CON 

ción. Commémeratioe, souvenir. || Commé- 
morativa, mention d'en saist le jour de le 
fête dan autre. 

CONMEMORAR, e. conmémorér. Com- 
mémorer. rappeler nos chose. 

CONMEMORATIVO ; adi. conmémora- 
Uco. Commémoratil. Qui reppelle uno chose 
passée. || Méd. Qc une affection, 
une circomsiancs antérieure à le maladi 








CONMENSALÍA, f. conménsalta, Com- 
mensalité, société de commensel. 

CONMENSURA BILIDAD, f. conménsor- 
rabilidad. Algéb. Commensurabilité, ea 
état d’être mesuré. 

CONMENSURABLE, «4. conménsourd- 
Blé. léb. Commensarable, qui peut être 
mesuré. 

CONMENSURACION, Í. conménsoura- 
ción. Math. Commensuration, mesure com- 
mune de deur étendues, de deux corps. 

conménsourór. 






bition. || Rhét. Fr 
gare dont Pobjet est d'iatimider par la peño- 
ture de maux immioests. || Injonctioa d'ea 
Jure à un sccosó de dire la vérité. 
CONMINAR, e. conmindr. Comminer, 
fulminer une concuro comminatoire. | En 





A, menace, 











CONMIGTÓNITO , m. conmigtónilo. 


Minér. Comi mite, mani qui forme an 
agrógal avec le grenat ol le rta. 
CONMINUCION, | conminoución. Mél. 
Comuninutinn, réduction des os. 
CONMINUTIVO , ad). conminoutiso. 
Méd. Commiautf, qui est broré, 
CONMISERACION, [. conmisséración. 


'CONMISTO, ad). commtato. Melé 
Eta de cenmicstiôn. Mélange, 
mixtion. 


adj. conmicsto. MOló avec, 





CONMONTPORIO, m. commonitério. 
Mémoire, relation érite. || Mémeire, is 


trnetion feria. : ul 
Con! adj. conmôlico. Cometi- 
Fe Se dit de Part de denner une beanié 
clice. 
COXMO a. conmotr. kmouroir, 


troubler. ébranler. 
CONMUTABLE if, conmoutdhlé. Cam 
e 


musble, qui pent se changer. 

CONMUTABILIDAD, E éonmoutabii- 
add. Commntabilité » quelié de ce qui 
peut étre chanté, ; 

CONMUTACIÓN, [. conmoutación. Com 
mutation, changeme:.t, éch: 

CONMUTAR, +. conmo! 
chonger. 

CONMUTATIVO, adj. conmontativo. 
Commutatif, qui appartient à un éel 

CONNATURAL, adj. connatourél. 
turel, propre, conforme à le nature. 

CONNATURALIZACION, Í. connalow- 
ralización. Naturalisation”. l'action de 
Baturaliser,leltres de naturalisation. 

'CONNATURALIZAR, a. connalourali. 
s4r, Noturaliser, doonet à un étranger Les 
droits doat los naturels du pay Jouet. 
Conmaluralizarse, venir citoyen d'un 
pays étranger. || S’ T AUX MARIS, 
usages et au climat d’un pays étranger 

CONNEXIDAD, f. lous. V. CONKEIDAD, 
CONEXIÓN. 

CONNIVENCIA, 1. connivencia, Couoi- 
vence, complicité par toléranco. 











+ Compuer, 











CON 
» di. commivénte. Bot, 


CONNIVIR, ». conmiotr. Conniver, par- 

fire à uno mauvaise ection. 
CONMOTABO, m. connotdde. Parenté. 
CONMOTANTE, part. s.. commotánió. 

Qui rpperto, qui est relalif. Y. Como- 


Ferme. connelär. Se rapporter, 


aora atiro. Cor 
Rennes 
avee idée secondair 


Coanivent. 













melligent 

LL ste d'arts gent pour juger une 
COXOCENCIA , f. conceéneis. Tous 

Conzaimancs, discernement, netion | Ati: 


Em + conocr. Coomalco, 
; recoonallr, railer, 
gu Dará png, tésenter, 
pe ii cpnoaimänce Y is mili, de 
œuvir quelque chose qui élit caché. 
Derse à conocer, se lire reconnaitre. 

e 





adv. ¡gastamos 





iénto. 
Gabe, Motion, Max Connais- 

snce pour ‘décider cerísines cases. || 
veimance , connaissement, écrit par 
Pda où reconnait avoir rega. || Compré- 





CONOMITACION , f. conomilación. 
Somiution, indicaüon de plusieurs per- 


roms, m . conomón. Bot. Conomon, 
Penn oe ire 


m. controlo. 
sur dioss Un ie Dori ro 





2. fam. V. CONDITION, CALI- 


CONQUILIOLOGÍA, f. conkili 
Eu mt CoocMlilafia fat 


toire naturelle qui décrit Les coqu 
. ER conkilioló- 
enchbalogique, qui a rapport à la 









Mes. 
COQUIST: conktsta. Conquí 
ted rt, sil cho LA 


we parti, 





judia, persos 
LA ATEN Anos. 
'ADOR, 


qué m. conkistadór. 
an! 
Si DIR conbistár. Conqué 


Fi 
mt, ra ME 1 


AR e. conriér. Mare, lon 
mehr se mare 


COWREGNANTE, adi. conrégnónte, Ré- 
tant i la même ¿pogae. EN 


COYREIAR, D. e eonriiner. Räguer à 
le méme époque. 








CON 


CONSABIDO, adj. consabido. Dit, défa 


mentionné. 
CONSA! 





¡GRA 
Conséeration, Pactioa” de consserer. 1 Con- 
sagrecion gracion de un rey 6 de un obispo, sa- 


Téomacna 1. prés. de consa 
on Le SR 


Cons 









Keno Pi dance dar 
sucter un mot, lui donner ane si 
particulière. 


renta soit du coté du: père, eo 
lo la mère. 


.comsertplo: 
vs romains || Conserit, 
porté au rôle militeiro. 


î 
Cc VX, fo 
on d'en. | Ar. Comsécutine, apres 










de vingt-neuf jours entre les doux conjone- 

tions de la Tune et du sole 
IENCIA,[,consdcosámola, Con 

afsuenco, concluaos ion, Con 


ENTE , adv. const 
coméntemente. Consfquemnient, d'une » 
nière qui merque la lisison des propositions 
les unes avec les autres. 

cons 


CONSECUTIVAMENTE , adv. 
coulivaménté. Consécutivement, tout de 
suite, immédielement apris. 

INSEGUI =. Y. Constco- 


gonségutr. Venir à 
dure y 





CONSEGUIR, 
bout de ses destin, ob 






tenir, 

ja, Fable, conte 
Ma A 180 dia em bats 
le loup sous la peau de Pags 





ve. 
CONSEJAB! comséblé. 
Qui est susreptible de conseils. 10m e] 
être conseillé 
adv. conséjóra- 


ménté. Adroitement, aves rune. 
m. conséjéro. Conseiller, 


consdjtl. Bob. Femme 





EJER: 
a dun email. 


plane. paie. 
CONSEJO. 


CONSENTIDOR, RA, 
tido. Cali quí souffre, quí tolère. 
re , CCS 





COMENTIA, a. Comentá, 
ES être de même avis, permettre, 
pe 

CONSERJE consérid. Concierge, 
portier d'un Méel, à ne, Concerne 

LCOPSERTERTS à f, comseriéria. Con 
csrgerie, charge, logement de concier, 
gare il LA 


ne e Pt 
route ensemble. 
CONSERVACION, f. conservación. Con- 















conserve. 
Th proche. a Fonera 
jus coquervatear, du de Su 
Jean. | Consercad E 

serrat, part des “torts anglais opposé aus 














ex AI 
empécher le dé 
der, reteai: 





'aserver, ne yes se ablar, 
peer ‘déiériorer. || Se conserver, soigner 
santé. 


qui conservent la vue, 
JATIVO, edi. conservatioo. 






CONSIDERABLE, adj. comsidórablé. 
Considérable, y remarquable. |} Considérable, 


grand, exer 
ES B! dé 
RES 


1. considóración. 

ration Vert de eomaidóror, dass” 
Considératioo, réfesien, médila- 
dérmica, metil. Y pee 





CONSIDERADA! adv. convidi 
ue Et La 
prademment. 








co 
rer eonsiéreo. Esclavo avec 
un autre, compagnon d'es 

CONSIGNA, Í. consisna. in e m 
dre donné à une sentinelle. - 


RE 
méei 
br. 
CONSIGNADO: m. 12. consignados Nico dr 


CoN E comi 
poser juridiquement. 
me pour Le payement d’ te. || Dési- 
per on lieu propre à receroir quelque 
Shose. | Motie en, depot 

ser, envoyer. [| Mil, 
mes, donner la consene" 
Se cn 

















constgo. Arec 
mismo, avec miméme. | 
Traer consigo, ramener, |} No tenerlas 
todas consigo, craindre les suites d'ano 
action. 

CONSIGUIENTE , 


pron. pers. 
soi. dl Comsís 


e, consiguiendo. 
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Y. Consecuæwre. || adj. Conséquent, qui 
suit, qui résulte. || Jr, proceder, ó ser con- 
siguiente, être conséquent, raisonner, aglr 
conséquemment. , 
CONSIGUIENTEMENTE, adv. consi- 
témenté. Conséquemment. 
CONSILIARIO, m. consilidrio. Con- 
seiller, membre d'ano université, d'un col- 
ge, d’une communauté, adjoint au supé- 
rieor. 
CONSIMILITUD, f. consémilitoëd. Con- 
similitude, égalité. [| Consimilitude, conve- 
|] 


chose ou sur une autre. 

. CONSISTORIAL, adj. consistoridl. Con- 
sistorial, qui appartient au consistoire. || 
Casa consisiorial, maison de ville, com- 
mune. 

CONSISTORIALMENTE, edv. consis- 
torialménté. Consistorialement, en consis- 
toire, selon sex formes. 

. CONSISTORIO, m. consisiório. Con- 
sistoire, conseil des empereurs romains. || 
Consistoire, assemblée du pape et des car- 
dinaurx. ¡Conseil municipal. || Maison de 
ville. |] Conscil qui dirige les affaires reli- 

uses des israélites. || Fig. Consistorio 

mo, tribunel de Dieu. 

CONSOCIO , m. consócio. Collègue, as- 
scié, collaborateur. 

CONSOLA, f. consôla. Console, meuble 
qui sert d'ornement et d'appui. 

CONSOLABLE , «dj. consoldblé. Conso- 
lable, qui peut être consolé. 

CO CION, m. consolación, Con- 
solation, soulagement dans Vaffliction. || 
Consolation, tribut que paye celui qui perd 

CONSOLE A RA, ed). et l 

DOR, . CUS. CORSOLA- 
dór. Consolateur. 

CONSOLANTE, sdj. consolánié. Conso- 
lant, propre à consoler. 

LAR, a. consoldr. Consoler, 
soulager, adoucir une afíliction. [| Fortifier, 
ranimer. {| Consolarse, r.Se consoler, avoir 
moins d’aflliction. 

CONSOLATIVO, adj. eonsolativo. Fam. 
Consolatif, qui console. Se dit des personnes 
et des choses. 

CONSOLATORIO, adj. consolatório. 
Coueoletoire, eonsolant. 

CONSÓLIDA, f. consólida. Pharm. Y. 
CONSUELDA. (| Cunsólida real, grande con- 
goude, plante qui porte une fleur semblable 

un 


Ton. 
CONSOLIDABLE, adj. consoliddblé. 
Consolidable, qui peut, qui doit être conso- 


CONSOLIDACION, f. consolidación. 
Méd. Consoluiation, parfaite guérison d'une 
plaie, d'une fracture. || Consolidetion d'une 

te publique. 

CONSOLIDADO , m. consolidado. Con- 
solidé, rente sur l'Etat réduite et consolidée. 

CONSOLIDAMIENTO , m. consolida- 


miento. Consolidement, action de consoli- : 


der, état de «e qui est consolidé. 

CONSOLIDANTE, adj. consolidänté. 
Méd. Consolidant. Se dit des médicaments 
cicatrisants. 

CONSOLIDAR, a. consolidar. Consoli- 
der, rende ferme, solid». || Fig. Consalider, 
affermir l’emitié, un traité, etc. || Consoli- 
darse, r. Fig. Se consolider, s'affermir. |] 
Prat. Se consolider, en perlant de l'usufrait 
et de la propriété. 

CONSOLIDATIVO, adj. consolidattvo. 
Censolidatif, qui consolide. 

CONSONANCIA , f. consondneia. Mus. 
Consonnance, accord. || Consonuance, uni- 
formité des terminaisons dans les mots. || 
Assortiment, concordance. 

CONSONANTE., m consondnéé. Mot qui 
a la méme terminaison qu'un autre. || Mus. 


Consonnant. || f. Gramm. Consonne, lettre de ” 


CON 


l'alphabet n’syant pes de san propre. || Con- 
sonantes, m. pl. Poés. Bouts- rimés. 

CONSONANTEMENTE, adv. consonan- 
léménté. Avec consonnance. 

CONSOXAR , n. consondr. Former con- 
sonnance. |] Cadrer. [| Rimer, 

CÓNSOXE, adj. cónsoné. Conforme, 
jaste et convensble. || Cónsones, pl. Mus. 
Y. ACORDES. 

CONSONO, adj. cónsono. Mas. V. ACOR- 
DE. || y. Fig. Ássorti, correspondant. || Mus. 
Y. CONSOYANTE. 

CONSORCIO, m. consórcio. Consorce, 
union des personnes qui vivent ensemble. || 
Participation, essociation au même sort. 

CONSORTE,, m. et f. consorté. Qui par- 
tage le même sort. || L'époux par rapport à 
l'épouse, et l’épouse per rapport au mari. 

_CONSPICUO, adj. conspicouo. Illustre, 
distingué. || Apparent, remarquable. 

_CONSPIRACION, f. conspiración. Cons 
piration, conjuration contre le pouvoir. || 
Couspiratinn, complot contre une personne. 

_CONSPIRADOR , m.conspiradór.Cons- 
pirateur. 

CONSPIRANTE, adj. conspiránté. Mé- 
can. Conspirant, qui agit sous la même di- 
rection, 

CONSPIRAR , n. conspirdr. Conspirer, 
eomploter contre l'Etat. || Comploter contre 
une personne. || Conspirer contribuer, 
concourir au méme but. [| a. Conspi- 
rer, méditer, projeter quelque chose de con- 
traire aux intérêts de qe! u'un. 

CONSTABLE, adj. V. CONSTANTE. 

CONSTANCIA,f. constáncia. Constance, 
courage, vertu de Páme. || Constance, per- 
sévérance. . 

CONSTANCIENSE , adj. constanciénsé. 
Habitant de Constance. 

CONSTANTE, adj. constdnié. Constant, 
persévérant. || Coustant, qui n'est pas chan- 
geant 

CONST NTE, adv. constanté- 
ménté. Constamment, avec constance, sans 
se décourager. 

CONSTANTINOPOLITANO, NA , adj. 
et y. constantinopolitäno. Constantinopo- 
litain, de Constantinople. 

CONSTAR, n. consiér. Conster, être 
authentique, avéré, constaté. || Etre com- 
posé de tant de pertisa, de tel nombre, etc. 

CONSTELACION, Î. consiélación. As- 
tron. Constellacion, réunion, groupe d'un 
nombre d'étoiles. || Climat , ciel, tempéra- 
ture. || Es constelacion, 6 corre una 
constelacion, il règne une maladie épidé- 
mique, ou la maladie qui règne est épidé- 
mique. 

CONSTERNACION, f. conslernaciôn. 
Consteruation, abattement, perte soudaine 
da oourege per an coup moral, imprévu. 

CONSTERNAR , a. consiernádr. Cons- 
terner, abattre le couragr. || Consternarse, 
y. Etre frappé d'¿pouvante, être consterné. 

CONSTIPACION, f. constipación. Méd. 
Rbume. || Méd. Constipation. V. ESTREÑI- 
MIENTO DE VIENTAR. 

CONSTIPAR , a. constipár. Enrhumer. 
|| Consfiparse , Y. S'enrhumer, gaguer un 
rhume. 

CONSTIPATIVO, adj. consfipal{ivo. Qui 
a la propriété de constiper. . 

CONSTITUCION» f. constitoución. 
Constitution, nature, organisation des êtres. 
Coustitution, droits publica des citoyens. 

Constitution, tempérement, complezioa. 
Constitucion del cielo 6 del clima, 
constitution atmosphérique. stituci 
del mundo. V.Cagaciox. || Constituciones 
apostólicas, constitutivns, règlements pour 
VEglise, attribués aux apôtres. 

CONSTITUCIONAL, adj. constitoucio- 
mal. Constitutionnel, conforme à la consli- 
tution. || Partisan du système constitution- 
nel. || Méd. Affection tenant à la constitution 
du malade. 

CONSTITUCIONALIDAD, f. conslilou- 
cionalidad. Constiutionnelité, qualité de 
ce qui est constitutionnel. à 

CONSTITUCIONALISMO, m. conslilou- 
cionalismo. Constitutiounalisme , esprit 
constitutionnel. 

CONSTITUCIONALMENTE,) adv. cons- 








Constitucion 


CON 
titoucionalmeénté. Constitutionnellement» 


conforme à la constitution. 

CONSTITUCIONARIO, m. constilou- 
cionério. Hist. rom. Cunstitutionnaire. || 
adj. Constitutionuaire, soumis à une cons- 
titution. 

CONSTITUIR, a. constilutr. Conslituer, 
former nn tout. || Constituer, étab'ir en 
cherge, en dignité. || Constituer, rend 
fsire. || Constituer faire constituer en. | 
Constiluirse, r. Se constituer. Il Accepter, 
prendre une charge, un rôle d'ami, 'en- 
nemi, de défenseur, etc. |! Se placer sous une 
forme ronstitutionnelle de gouvernement. 

CONSTITUTIVO, adj. comstiluitoo. 
Cons'itutif, constituant. 

CONSTITUTI, m. constitodto. Jarisp. 


Constitut. 

NSTITUYENTE, mo. constitouitaló. 
Constituant, celui qui constitue une rente, 
une dot, etc. || Constituant, membre de Vas- 
semblés constituante ea France. {| adj. Cons- 
tiluant, qui constitue. 

CONSTRENIDAMENTE , adv. consiré- 

idaméênté. Avec contrainte, par violence, 

troitement. 

CONSTRENIMIENTO, m. constrégri- 
miénto. Contrainte, violence. 

CONSTRENIR , a. consirégntr. Con- 
traindre, forcer. || Méd. Lier, serrer. || 
Constreñirse, r. Se contraiadre, se faire 
violence. 

CONSTRICCION, f. constricción. Coos- 
triction, resserrement. 

CONSTRICTIVO, adj. constricttco. Mé- 
dec. Constrictif, qui resserre. 

CONSTRI m. constriciór. Anat. 
Constricteur, muscles dont la fonction est 
de resserrer. [| Erpét. Constrictores, m. pl. 
Constricteurs, famille de reptiles ophidiens 
qui renferme le genre escrux. 

CONSTRINGENTE, 2d). constringénié. 
Phys. Constringent, qui resserre les parties 
d'un corps. 

CON ENTO, m. consirigni- 
miénio. Méd. Constriction, resserrement. 
CONSTRIÑIR, a. V. CONSTREÑIR. 

CONSTRUCCION , f. constroucción. 
Construction, Paction de construire, de bá- 
tir. 1! Gramm. Construction, arrangement 
des mats d'une phrase. 

CONSTRUCTOR, m. consirouciór. 
Constructeur, qui cunstruit. . 

CONSTRUIR. constroutr. Construire, 
édifier, bâtir. || Gremm. Traduire, selon 
règles de la grammaire. 

CONSTUPRADOR, m. constoupradór. 
Inus. Celui qui viole. 

CONSTUPRAR, e. constouprér. Cons- 
tuprer, violer, ravir l'honneur à une femme. 

CONSUBSTANCIACION , f. _cons oubs- 
tanciaciôn. Théol, Corsubstantiation, TF 
tère de l’Eucharistie. 

CONSUBST A NCIA 'm. consoubs- 
tanciadór. Théol. Consubstantiateur, celai 
qui croit le Verbe, le fils do Dieu, con- 
subsiantiel à son Pèrc. 

CONSUBSTANCIAL, adj. consoubstan- 
cidl. Théol. Consubstantiel, d'une même 
substance , en parlant des personnes de la 


Trinité. . 
CONSUBSTANCIALIDAD, f. consoubs- 
tancialidad. Théol. Consubstantialité 


unité et identité des substance: Av. com 
CONSUBST ENTE, adv. CON 
soubstancialmenté. Yhéo!. Consubstantiel- 


lement. 
CONSUEGRAR, n. consouégrér. Dere- 
nir ment beau-père et belle-mère. 
CONSUEGRO, m. consuuêgro. Besu- 
e avec un autre beau-père. . 
CONSUELDA, f. consoutlda. Bot. Con- 
soude, plante. | Consuelda mayor, grace 
consoude,oreille-d’êne, plante. || Consuelds 
menor, bugle, petite consoude, plante. 
CONSUELO, m. consoutlo. Consoletion, 
soulagement dans l'afliction, la douleur, 
etc. fl Inus. Consolation , joie, £ | 


CON 


suitoudineriomenté.  Consobtndinsire- 
ment, d'une manière suétudinaire. 
COXSUETUDINARIO, ac -onsoudlou- 
dindrio Th'ol. Consuétudinsire, qui a 
eoaiume de faire quelque chose. 
CÓXSU! cónsoul. Hi 












japon qui en pariane Vautorué. || Chargé 
d'afsies commerciales dans un pays étran 
#er. Jugo coosul, membre du tribunal de 





eommerre des Indes. 
CONSULAR, adj. comsoulár. Consu- 
Mire, de consul, en parlant des consuls ro- 
moins et des commisaires des relations 
commerciales. 
CONSULARIAMENTE, adr. consoula- 
riaméati. Consulairement, cone les con- 


sala, 

CORSULAZ6O, m. consouldsgo. V. 

Cossutapo. [| Digvité de consul ho: 
CONSULTA)! consoblto. Consultation. 
CONSULTABLE, ed]. consoullblé. 

Consultable, qui mérite d'être consulté. 
CONSULTACION, Í. Y. COnsuLTA, 
CONSULTAR, a. consoultdr. Consulter, 

er com.il, délibérer, proposer. 

CONSULTATIVO, sdj. consoulíaltoo. 











Consaltasif ne de conseil à consul- 
ter. | Sujet’ de eonsaltations. 
CONSULTIVO, adj. consouliteo. Se dit 





des afíaires qui doivent être contenues dans 
qn émis, où dans un apport un cla 





il. (| Méd. Consultant. Se 
ela qui donne des consallations aux ma! 
des sans les mister chez eur. 

m. comsoultow- 
livre contenant les 





pen. 
¡ACION, f. consoumación, Con- 
. 11 Perfection, achèrement, fn. 

CONSUMADAMENTE, adr. consowma- 
daménté. Parfaitemout, entièrement, 

CONSUMADO, m. consoumádo. Con- 
wonué, bouillon extrait des sucs de la 
viande. || adj. Consommé, accompl 

CONSUMADOR, MA, m. elf. consou- 
madór. Théol. Colai” qui termino une 
œuvre. 

COXSUMAR , ». consoumár. Consom- 
mer. ll Achever, terminer, perfectionner. || 
Consumarse, r. Avoir une fn. 

COXSUMICION, m. co 
iocmallon, débit, dépense. 

CONSUMIBLE, adj. consoumiblé. Con- 
samable, qui peut être cousumé, qui est 
tsposé d'être consumó. 

CONSUMIDOR, RA, ad). el s.consoumi- 
der. Destructeur, qui consomme, qui ruine. 

CONSUMIR, e. consoumir. Consumer, 
ruiner, diesiper. || Consoramer. Se dit du 
ecéire consomment, par la communion, le 
sacrifice de la meme. || Consumirss, r. Se 





























COXSUMO, m. comsoëmo. Débit, dé- 
prose, cunsommation. 

COMSUNCION, f. comsounción, Con- 
somplion, amaigrissement = 
famment dans les maladies de poñieinó. 
e ORUETANCIAL, ad). Y. Consvseran 

AL 

CONSUSTANCIALIDAD, f. Y. Con- 
BUBSTANCIALIDAD. 

CONSUSTANCIALMENTE, ar. V. COn- 
ACRSTANCIALMENTE. 

CONTABESCENCIA, [. contadescéncia. 
Médec. Contabescence, consomption, me- 


rame, 
CONTABESCENTE, ad/. contabescénié. 
cn qe Sl alagad de 


comomplioo. 
CONTABILIDAD, £ contabilidad. 








CON 


tabilité direction des finances. || Comp- 

Benne des livres de comme 

NTACIO, m. coniácio. Liturg. Con- 
ace, grand livre de meme. 

CONTACTO, m. conídcto. Contact, a 

touchement, 11"Fig. Fréquentation, entre 

mtact, le print où 

res se touchent. || Contactos, pl. 

fer doux em- 



















p 
bois par les bergers, pour 
compter leurs têtes de bétai 
CONTADOR , RA, m. et f. conladór. 
Compteur, calculateur. chiffreur. | Caissier. 
1 Personne nommée guridiquement pour 
lignider un compte. || Comptoir, table pour 
compter de Pargent. [| Casier sorto de bu- 
reau à rayons pour y mettre des papiers 
Jeton qui sert à compter. || Conteur, fai- 
seur de contes. || Contador de ejército, 
trésorier d'ermée. || Contador de navío, 
des vaisseau, || Contador de nom- 
len'o, maltre des comptra de troisiéme 
classe. || Contador de provincia, contró- 
leur des contributions. 1| Contador de re- 
sultas, maître des comptes pour les fermes. 
II Coniador general de la distribucion, 
maitre des comptes dans l'emploi des finao- 
ces. [| Contador general de las órdenes, 
trésorier des revenus des ordres ¡res. 
¿[Contador general de valores, mait: 
les comptrs pour les finances de la con- 
rone. [| Contador mayor, président de 
cour des comptes. Jl Contador mayor de 
cuentas , membre de la cour des comptes 
¡[Contador principal de marina, admi- 
pistralvar de la merine, 
f. contadourta. Burean 










































de co “comptable. | 
Conta . bureau des 
contri general, bu- 
reau Il Con- 
taduria mayor de cuentas, cour des 
comptes. 

CONTAGL conlagidr. Es 





infecter de contagion, de pesto. | Fi 
rompre, infecter, pervertir. 


CONTAL DE CUENTAS, m. comtdldé- 
cuéntas. File de jetons pour faire un comple. 
CONTAMENACION , Í. contaminact 
Tache, souillure. || Profanation. [| Conta: 

sion, infection. 
CONTAMINAR, a. contamindr. Tacher, 
souiller, gâier, vider. || Fig. Infeste, 














‘Corrompre, pervertir. 
¡| Contaminarse, 
$e corrompre, v'infecter, se ráter, 58 souil 
lez, ss lacher de vice, d'erreur, de péché. 
CONTANTE, p. prés. de Contar, com 
santé. Complant, qui comple. [| Dinero 
contante, agent 'complant: [| Al contado, 

au complot. 












sombrer. [| Compte: 
Ton los règles de l' 





peer 

comple, tenir compte. | Croire, estimer. 
Y Cubmicacio à tal obueta: $4 lu ia, 

à rates ola ne pres pu. | Fm. 
tar de Milo, couter de Él er 
Contar. por menor, détailler, 
cier. | Comtarse, r. Se compler. 
ONTARIO, m. contário, Sorte de mou- 
laro en forme de chapelet. u 
CONTEMPLACION, Í. contem . 


Coatempl # 

CONTEMPLADOR, RA, m. et f. con- 
témpladbr. Conte late, qui contem- 
ple, qui resarde. | Flaiteo 

CONTEMPLANTE, ed). contimplanti. 
Contemplant, qui contemple, 

CONTEMPLAR, a. conlémplár. Con 
templer, comsidérer, apéculer, méditer. |] 
Complaire, flatter. 














CON 165 
_CONTEMPLATIVAMENTE, adv. con- 
lémplativaménté. Aveo contemplation. | 
Avec eondescendance. 
CONTEMPLATIVO, VA, m. 
témplativo. Contemplatif, celui 
tement adonné à la contempla! 
celui qui contemple. || 
platear. Y. Conramrtanos. | Complaisant, 
enadescendant, docile, obéisant. || adj. Qui 
spatial dl contemplatio 
NTEMPORANEIDAD , f. comtém| 
randidád. Contemporanélib, oxistenta à 
une même époque. 


Co: NEO, adj. |. 
génie. Contemporaia, ql eat os 
ipoque. 

CONTEMPORIZ. . contém) . 
Comores leo complet énderer pee 
tiemment. 


CONTEMPTIBLE, ed. contémpltbl. * 
Contempüble, méprisable, digue de mé- 


pris. 
_ CONTENCION, f. conténciôn. Conten- 

tion, contestatian, dispute, débat, procès. 
CONTENCIOSAMENTE, adr. contén= 











o 











CONTENDEDOR, m. V. CONTEXDOR. 
CONTENDER, n. conléndér. a 
concurrence, disputer, rivaliser. 
CONTE 'm. et f. conténdién— 
té. Contendant, concurrent, compétiteur. 
CONTENDOR, m. conléndor. Conten- 
dant, concurrent, compétiteur. 
CONTENEDOR, RÁ, m. 
dór. Celui qui contient, ee qui cor 
CONTENENCIA , Í. conténéncis 
tenance, capacité, étendue. |] Balancemeat, 
trémoussement des viseaux en l'air. 
CONTENER, +. conientr. 
reufermer, comprendre. || Het 
rer, réprimer, arrêter, empécl 
nerse, r. Se contenir, 
dérer. 
CONTENIDO, m. 
renfermé deus 


























tion. 
, a. comténtar. Contenter, 
re. [| Contenter , apaiser. || Conten- 
se donner pour s2- 

si 


CONTENTIBLE, adj. conténitblé. Mé 
l. 
CONTENTIVO, adj. conténtico. Chi- 
pars. Contentif, qui sert à conteair, en par- 
lent des handages. 
tión [ere Rose: GER. 
t, satisfaction. || Prat. tance. 
To Content, salta que n'a point de 


















ce Y. 
Pots. V. EsraimiLLo, 1 Por comtera, 
foalement, à la Kn, bref, [| Echar la con. 
dera, fir, termiver, | Fam. No le meará 

perro patera, il ne se laimera 
Dal marcher sur le pied! Y Temblorio la 
conlera, avoir peur. 

CONTÉRMINO, adj. comérmino. Limi- 
trophe, coutia. 

CONTERRÁNEO, adj. contérrénéo. 
Qui est du même pers. 

CONTES, adj, et s. comtés. Géog, Com 
tois, de la Franche-Comté. 

Con TERTA CIO: na Es ión, Com 
testation, . 06e à une 
lettre. 1 Défense réponse à une d 
formée en justice, || Témoignage, déposition 














y 
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conforme à cello d'un autre. || Sin contes- 
tacion, iucontestablement. 

CONTESTAR, a. conleslär. Déposer en 
justice dans le ruême sens. || Coofirmer, 
prouver, établir. [[a. Répondre à une let- 
tre. || Pret. Contestar la demanda 6 el 
pleilo, répondre directement à la demande 
de son adverssire, . 

CONTESTE, adj. contesté. Témoin qui 
rend le même lémoignage qu'an antre. | 

CONTEXTO, m. contécsto. Tissm, tis- 
sure. || Enlacemen!, enchalucment. Y. CON- 
TRITURA. 

CONTEXTURA, f. conleestoúra. Con- 
texture, mode d’arrangement, d'enchevé- 
trement des parties d'un tissu, ou Hon 
corps organisé. || Fig. Contexture, Kaison 
des parties d’an ouvrage d'est. | 
q CONTIAs Í. cóntia. Bot. Contie, variété 

olive. 

CONTIENDA, f. conliénda. Combat, dé- 
bat, altercalion. | 

CONTIGNACION, f.  conlirnacién. 
Techo. Contignation, machine de bois pour 
porter un fardcau. li Astron. Contignation, 
assemblage des pièces de fixité d'un instra- 
ment astronomique. . 

CONTIGO, contigo. Avec toi. 

CONTIGUA E, ady. conhgoua- 
ménté. Do pres, tout près. 

_ CONTIGÚIDAD, f. contigovuidád. Con- 
tigûité, proximité. . 

CONTIGUO , adj. conteo: Contiga, 
qui touche, ou à peu près. || Adjacent, joi- 
guent. Contiguos, pl. Gévm. Contigus. 

dit des aneles qui ont un côté commun. 

CONTINENCIA , Í. contin/ncia. Conti- 
pence, abstention de tout acte charnel, li Mo- 

ération, tempérance. || v. Maintien, conte- 
nance. || Prat. Conlinencia de la causa, 
triple unité qu'exige une cause pour être 
plaidée. 

. CONTINENTAL, ad). conténéntél. Con- 
tinental, qui appartient au continent. Se dit 

e la guerre, de la paix, du commerce, etc. 

CONTINENTE, conlinénié. part. prés. 
de Contener. Contenant, qui eontient. || m. 

. Vase qui contient. [| Contenance, air, 
maintien. || Géog. Continent, terre ferme qui 
n est pasentonrée d'eau. || Continent, grande 
étendue de pays. [| adj. Continent, qu: a la 
vertu de la continence. |] En continente, 
adv. inus. Incontinent, aussitôt, imniédiate- 
ment, tout de suite, de suite, à l'iustant. 

CONTINENTEMENTE, adv. continén- 
téménié. Avec continence. || Modérément, 
sans excès. 

G CONTINGENCIA, f. contingencia. Con- 

DEence, cas lortust. 

_ CONTINGENTE, adj. contingénté. Con- 
tingent, casuel, hasardeuz. || m. Contiogent, 
pert de partage ou de fouraiture, 

co ENTEMENTE , adv. contin- 
géniémenté. Par hasard, fortuitement. 

CONTINUACION, Í. conlinouaciôn. 
Continuatinn, l’action de continuer. || Con- 
tinuité, reprise. || Con la continuacion, à 
la longue. 

CONTINUADAMENTE ,adv. contimona- 
daménté. Contivuellement, toujours. [| Con- 
tinuellement, sans c.ssr, sans interruption. 

CONTINUADOR , m. confinouadôr. 
Continusteur, qui continuc un ouvrage com- 
menré. 

CONTINUAMENTE, adv. conlinoua- 
ménté. Continuellement, seas relâche. 

CONTINUAR ,a. contiroudr. Continaer, 
poursuivre. || n. Continuer, durer, ne pas 
cesser. ¡| Continmarse, r. Se prolonger. 

, CONTINUIDAD, f. continouidad. Con - 
únuité, liaison pon ¡uterrompue des parties. 
Hw. V. CONTINUACION. 

CONTINUO, ad}. continouo. Continuel, 
qui ne cesse point. |] De continuo, adv. Con- 
tinuellement. [| m. Continu, ce dont les par- 
ties se suivent. 

CONTONEARSE, r. conlonédrsé. Se 
dandiner, se balanser nonchalamment. 

COONTONESO, mu. cortonto. Dendinement, 
démerche affectée, 

(OPA TORNITA PA f. contenta. Minér. 
niptomte, substance d’un gris jaunátre 
des laves da Vésuye. e 

OONTORCERSE, r. conforcérsé, Be 

tordre, se pencher de coté. 


CON . 


CONTORCION, f. conlorción. L'action 
de tordre une chose. 

CONTORNADO, adj. confornádo. Blas. 
Contourné. Se dit d'ua animal qui regarde 
le côté raucbe de l’écu. 

CONTO , e. contornár. Tecbn. 
Chantourner, couper en dehars on évider 
en dedans une pièce en suivant un profil. 

CONTORNEADA, adj. contornédda. 
Namism. Contoruiate. Se dit des médailles 
entourées d’un anneau contivu, dont le bord, 
de métal nu autre matière, détaché par une 
rainure, semble travaillé au tour. 

CONTORNEADO, adj. conloratddo. 
Blos. V. CONTUVRN: DO. 


CON AOR SEAMIENTO , m. conlornéa- 
milnto. Confournement, action de con- 
tourner. 

CONTORNEAR, e. confornédr. Dess. 
Tourner autour. || Faire caracoler un cheval. 
|] Peint. sculpt. arch. Contoarner, || Con- 
formearse, r. Se contourner, se diflormer, 
en parlaut de la taille, des jambes, d'un 
erbre, etc 

CONTORNO, m. contórno. Contour, 
enceinte, environs. |] Peint. sculpt. Contour, 
trait qui termine une re. || Arch. Con- 
tour, circuit, enceinte. || En contorno, adv. 
Autour, aux environs. Y, ALREDEDOR. 

CONTORSILA, adj. conlorsila. Bot. 
Contorsile. Se dit d’une feuille dont le pé- 
tiole est susceptible de torsion. 

. CONTORSION, f. contorsión. Contor- 
ston, mouveiment forcé et ridicule des 
membres en parlant. 

CONTRA , prépos. cóntra. Contre. |] Vis- 
á-vis, à l’opposite. || En faveur de. || Contre, 
auprès, proche || n contra, adv. Contre, 
en opposition. || En pro y en contra, pour 
ou contre. 

CONTRAABERTURA, f. contraaber- 
toûra. Chir. Contre-fissnre, fracture des 
os du crâne par un contre-coup. 

CONTRAABIERTO, adj. contraabitrio. 
Contre-percé, 

CONTRAABRIR, a. contraabrtr.Techn, 
Contre-percer, percer dans un sens con- 
traire. 

CONTRAACUARTELAMIENTO , m. 
contraacouartélamiénto. Blas. Contre- 
écartellement, action de contre-écarteler. 

CONTRAACUARTELAR , a. comtraa- 
couartléldr. Blas. Contre-écarteler, diviser 
un des quartiers d'un écu en quatre formant 
seize quarticrs. 

CONTRAALMIRANTE, m. confraal- 
mirdnté. Mar. Contre-sinirel, officier gé- 
péral d’une armée navale. 

CONTRAAMURA , f. contraamokra. 
Mar Contre-conct, cordage servant à faci- 
liter les menœuvies des culs, ; 

CONTRAAPROCHES, m. pl. confraa- 
prôlchés. Fortif. Contre- approches, tra- 
vaux des assiégés opposés à ceux des assié- 
goants. . 

CONTRAARMANADO, adj. con(rarmi- 
gnddo. Contre-terminó , en contre-her- 
mine. 

CONTRAARMIÑO, m. contraarmigno. 
Blas. Coutre-hermine, champ de sable mou- 
cheté d'argent. 

CONTRAARMÓNICO, adj. contraarmó- 
nico. Mus. Contre-harmonique, qui est op- 
posé à l'harmonie, sux rapports uaturels. 

CONTRAASTUCIA, m. coniraastoúcia, 
Contre-ruses, ruse contre ruse. 

CONTRAATAQUE, m. confraaläké. 
Art mil. Contre-ntteque, travaux opposés 
à cenx des assiégants. 

CONTRABAJA , f. confrabdja. Bom- 
berde, jeu d'ergue. 

CONTRABAJISTA, m. confrabajfsia. 
Mus. Contre-bessiste, musicien qui joue de 
la contre basse. 

CONTRABAJO, m. contrabajo. Mus. 
Contre-!asse, basse de violon, basse. 

CONTRABAJON, m. contrabajón. Mus. 
Contre-basson, instrument à vent qui donne 
Poctave basse du basson. |! Contre-bæ-on, 
musicien qui joue de cet instrument. 

CONTRABALANCEAR, 3. contraba- 
lancédr. Contre-balanccr, contre-puser. |] 
Contre-peser, contre-balancer. || Contra- 
balancearse, r. Se contre-balancer, se con- 


| tre-peser. 
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CONTRABALANZA, f.- V. CONTRAPESO, 
Fig. V. CONTRAPOSICION. 
CONTRABANCO m. contrabdnco. 
Techno. Contre-sommier, peau dont le per- 
cheminier couvre le sommier sur lequel ¡1 
rature los pesuz. 
CONTRABANDA,f. contrabánda. Blas. 
<oultear 


Contre-bande, barre mi-métal, mi 
différente. 

CONTRABANDA adj. contrabon- 
dádo. Blas. Contre-bandé. Se dit d'un ¿ca 
à barres o , 

CONTRABANDISTA , m. contraban- 
dista. Contrebandier, i qui fait la coa- 


ande. 

CONTRABANDO, m. contrabándo.Con- 
trebande, commerce en freude.1| Fig. Ac- 
tion su<pecle, ou contre Pussge reçu. 

CONTRABARRADO , adj. contrabar- 
rádo. Blas. Contre-barré. 

CONTRABARRERA, f. contradarréra. 
Seconde barrière qui fait le pourtour de la 
place des taurcaux. 


CONTRABATERÍA, f. contrabalérta. 
Art mil. Coatre-batterie, batterie oppusée à 
une autre. 

CONTRABATIR, a. confrabalir. Art 
milit. Virer contre une batteric. 

CONTRABITAS.f. pl. contrabttas.Mar. 
Contre-bittes, courbes appuyant les mon- 
Lanés des bittes, enr Pevant. 

CONTRABRACEAR, a. conórabrucitr. 
Ner. Conire-brasser, mettre le vent ser ls 


vues. 
CONTRABRANQUE, m. comérabrinlé. 
Mar. Coatre-étrave, ronfort imtérieur ser- 
vant à lier l'étrave à la quille. || Y. ALni- 


Cantre-fanoo, orde amarrée 
CONTRABRILLO , M. 
Costre-husize, éclat d’un objet par réflexion. 
CONTRACABRIADO, adj. comrara- 
bréddo. Blas. Contre-chevronné. Se dit d'un 
écu où les chevrons sont opposés les uns aux 
autres. 


CONTRACABRIO, m. contracabrio. 
Blas. Contre-chevren, cherren eppesé à «an 
autre, et d’émaeil différent. 

CONTRACALCAR , a. contracalodr. 
Grav. Comtre-celquer, preudre un calque ca 
le retournant, afin d'vbtosir un dessin daos 
le même sens que le dessin original, 

CONTRACALLE, f. contracdillé. Con- 
tre-aliéc, allée latérale. | 

CONTRACAMBIO, m. conlracdmbio. 
Rechange, droit d'un nouveau change, cxigó 
du tireur d’une lettre protestée. || Fig. 
EQUIVALENTE, , 

CONTRACANAL, m. confracandl. Sai- 
gnée d’un conduit d’eau, d'un canal. 

CONTRACANTO, m. contracänlo. Bor- 
dure, tranche dorée d'un livre. 

CONTRACAZAR, a. contracazdr. Con- 
tre-piper, tromper par de fausses apparea- 
c 


cs. 

CONTRAOCION, f. contracción. Phys. 
Contraction, raccourcissement des n des 
muscles. || Contraction, rédaction de deux 
syllabes en ane. || Phys. Contrection, mou- 
voment par lequel un corps se reecourcil. 

CONTRACEBADERA , f. contracéba- 
déra. Mar. Contre-civadière, sem d uno ver- 
gue ou de sa voile. 

CONTRACÉDULA, f. contractdoula. 
Contre-lettre, acto qui amule en acte an- 


tr. 
CONTRACHAVETA, f. contrachaotla. 
Techn. Contre- clavctte, clavette à double 
tete daus le trou que la clavetie ordinaire 
doit oceuper. 
CONTRACIFRA, Í. contractfra. Clel 
Ven chiffre. 
CONTRACLAVE, f. contracidvé. Ar- 
chit. Conire<lef, voussoir posó JuucaIa 
ment à gauche vu à droite d'une clef de 


voúte. 
CONTRACODASTE, m. contracodásil. 
Mar. Contre-étambord. 
CONTRACORRIENTE , f. conlracor- 
riénté. Contre-courant, courant qui Mar” 
che en sens contraire d’un autre. 
CONTRACOSTA, f. contracósia. Cole 
oppusée à une autre. 4 
CONTRACTAR, a. Inus, confraclär. 


CON 


V. CONTRATAR. Contrecter, faire ane cos- 
vention. 

CONTRACTIL, adj. coniracit!. Physiol. 
Contractile, qui est susceptiblo de contrec- 
Lon. 


CONTRACTILIDAD, f. contraciilidad. 
Contrectilité, propesété de se contracter. 

CONTRACTIVO, ai. contraciivo. Mé 
dec. Contractif, qui détermine une ountrse- 
tien, un resserrement. 

CONTRACTO, adj. contrácio. Gramm. 
Contracte. Se dit des verbes grecs ayant 
deux syllabrs réduites en une. 

OONTRACUARTEL, m. confraceuar- 
181. Blas. Contre-écart, partie d'un écu con 
tre-écartelé. 

CONTRACUARTELADO, adj. contra- 
cowariélado. Blas. Contre-écartelé, qui a 
des quartiers écartelés. 

CONTRACUERDA, Í. con{racoutrda. 
Mar. Contre-hiluire. 

CONTRADANZA, f. contradánza. Con- 
tredanse, danse entre plusieurs personnes. 

CONTRADATAR, a. contradalár. Con- 
frerdater, altérer la première date d'une 

tre. 


CONTRADECIR, a. contradécir. Con- 
tredire, dire le contraire. |] Contredire, dé- 
mentir, contrarier, cootrecarrer. |! Contra- 
decirse, r. bire en contradietinn ayec s01- 


méme 

COXTRADECLARAOION, f. conirade- 
claraciôn. Contre-déclaration, déclaration 
contraire à use déclaration précédente. 

CONTRADIAMETRO, m. coniradidmé- 
fro. Géom. Coutre-diamètre, are des ebs- 
cisses opposées égales, ayant des ordonnées 
pareilles. 

CUNTRADICCION, f. confradicciôn. 
Contradiction, l’ection de contredire, de 
contrarier, de se contredire. |] V. OPOSI- 
CON. 

CONTRADICIENTE , adj. contradi- 
ciéntd. Contredisant, qui sime à coutre- 

re. 

CONTRADICION, f. Inus. V. CONTRADIC- 
CION. 

CONTRADICTOR, RA, m. et f. contra- 
dictór. Contradicteur, celui qui contredit. 

CONTRADICTORIA ; f. contradictô- 
ría. Contradictoire, proposition contradic- 
toire d’une autre. 

CONTRADICTORIAMENTE, adv. con- 
tradictoriaménté.  Contradictoirement , 
d'une manière opposée. 

CONTRADICTORIO, adj. contradictó- 
rio. Contradictaire, opposé. 

CONTRADIQUE, m. confradiké. Con- 
tre-digue, double digue contre les inonda- 
Uoss. 


CONTRADITOR, m. Inus. V. CONTRA- 
DICTOR. 

CONTRADRIZA, f. contradriza. Mar. 
Contre-drisse, seconde drisse pour amener 
la verrue. 

CONTRAEDICTO ,; m. contraédicto. 
Contrr-édit, retiait d'un premier édit. 

CONTRA DA, f. contraëm- 
doscáda. Embusesde opposée à une sutre. 

CONTRAEMERGENTE, adj. con(raé- 
mérrenté. Blas. Contre-issant. Se dit d'ani- 
man1 adossés, 

CONTRAEMPEÑAR , a. contraémpé- 
grór. Auc. jurispr. Contre-paner, hypo- 
théquer un immeuble pour une autre per- 
sonne, etc. 

CONTRAEMPEÑO, m. contraémplgno. 
Anc. jerispr. Contre-psa, nouvelle bype- 
tbeque sar un & e terre. 

CONTRAENDOSAR , e. contraéndos- 
sâr. Contre-pesser, re une letire de 
chanre au premier endosseur. 

8 DO60, m. conlraëndôsso. 
Comm. Contre-pas-ation, action de repas- 
ser ane lettre de chauge. 

CONTRAENVITE , m. confraénvilé. 
Contre-jan, action de battre à faux dans 
quelques jeux. 

CONTRAER, e. contraër. Déterminer 
le sens d'une preposition, d'une sentence, 
ete. || Contrecter, resserrer, raccourcir. || 
Contraer domicilio, enfermedad, metrs- 
monio, parentesco, prendre domicile, con- 
tracter Les dettes, gagner ue mal faire 
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alliance. || Contractarse, r. Se contracter, 


se resserrer. 
CONTRAESCAMA , f. contraescdma. 
Techn. Contre-écaille, envers, dessous des 


écailles. 

. CONTRAESCAQUEADO, adj. contraes- 
eakéddo. Bles. ore Com ont. Se dit des 
compons répondant aux fasces. 

CONTRAESCARPA, f. contraescdrpa. 
Fortif. Contresearpe, pente du mur exté- 
rieur du fossé, qui regarde la place. 

COXTRAFSOOT A, f. contraescóla. Mar. 
Fausse écoute, cordege qui facilite la ma- 
nœuvre des écoutes. 

CONTRAESCOTIN, m. confraescolin. 
Mar. Cordege qui assure les écoutes des hu- 
niers. 

CONTRAESCRITURA, f. confraescri- 
toúra. Jurisp. Contre-lettre, acte qui an- 
pule un autre. 

CONTRAESMALTAR, a. contraesmal- 
tár. Techn. Contre-émaiHer, émailler le 
côté concave d’un cadrap. 

CONTRAESMALTE, m. contraesmállé. 
Techn. Contre-émail, émail placé sur le cdté 
concave d'un cadran. 

CONTRAESPALDERA, f. contraespal- 
dera. Hortie. Contre-espalier, rangée d'ar- 
bres en espalier, vis-à-vis d'un espalicr. 

CONTRAESTAMBORD, m. contraes- 
tambor. Mar, Contre-étembord, pièce qui 
lie Pétambord. 

CONTRAESTAY, m. contraestái. Mar. 
poux-élai, cordage qui sert à renforcer les 


_CONTRAESTIMU f. contraes- 
limoulaciôn. Médec. Centre-stimulation, 
excès d’ane des deux forces nctives qui cons- 
tituent la santé, selon les disciples de Ra- 
sori. 

CONTRAESTIMULANTE, adj. con(ra- 
estimoulánió. Médec. Contre-stimnlant, 
qui ralentit l’action vitale, en déprimant le 
stimulus. 

CONTRAESTIMU m. con(raes- 
timoulismo. Méd. Contre-stimulisme, trai- 
tement par des moyens propres à ralentir 
l’action vitale. 

CONTRAEXTENSION. f. con(raccsltén- 
sión. Chir. Contre-extension, action de 
maintenir immobile une partie luxée ou 
fracturée. 

CONTRAFACTOR, m. contrafactór. 
Cont: cfaisenr, celui qui contrefait des livres, 
des étoffes, etc. 

CONTRAFAJA,f. contra/fdja. Blas. Con- 
ire-fasce, fasce divisée en deux demi-fesccs 
d'¿maux différents. 

CONTRAFAJADO, adj. contrafajdde. 
Rlas. Contre-fascé. Se dit d'un écu à fasces 
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CONTRAFALLAR , a. contrafailldr. 
rcouper, couper au jeu. 
.CONTRAFALLO, m. conirafdillo. L'ac- 
tion de sur: ouper au jeu. 
CONTRAFIADOR , m. conira . 
Anc. jurisp. Contre-plége, certificateur 
d'une caution. 
CONTRAFIANZA, f. V. CONTRAEMPEÑO. 
_CUNTRAFIAR, a. contrafiór. Aoc. ju- 
risp. Contre-pléger, servir de caution à une 
caution. |] Conirafiarse, r. Se contre-plé- 
ger, se servir mutuellement de contre-plége. 
_CO A, f. contrafirma. Ju- 
risp. Arrêt contraire à un autre, et dépos- 
sédant d'un bien contesté. 
CONTRAFIRMAR , 4. contrafrmár. 
Jurispr. Obtenir le révocation de l'arrêt 
qui: maintient le possession d'en bien con- 


CONTRAFISURA , f. con(rafissoûra. 
Chir. Fracture des os du crâne per un con- 
tre-coup. 

CONTRAFLAMANTE, adj. contrafla- 
mdnié. Blas. Contreflambant, qui jette 
des flammes oppostes. 

CONTRAFLORADO, adj. contra florá- 
do. Blas. Contre-fleuré, à fcurons alternes. 

CONTRAFLORONEADO, adj. contra- 

o. Blas. Coutre-ficuroané, à fleu- 
rous alternes epposés. 

CONTRAFORJAR , u. contreforjdr. 
Techn. Contre-forger, dresser une pièce de 
fer en la fra alternetivement sur le 
plat et sur lo champ. 
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CONTRAFOSO, m.contraf0ss0. Archit. 
milit. Contre- avant-fossé d’une forte- 


resse. 

CONTRAFRACTURA, f. contrafrac- 
toúra. Med. Contre-fracture, fracture par 
un contre-conp. 

CONTRAFRENTE, m.contrafrénté.Art 
milit. Contre-face, espèce de contre-garde. 

CONTRAFUERO, m. confrafoutro. la: 
fraction, violation d’un privilége. 

CONTRAFUERTE, m. contrafoutrié. 
Fort. Contre-fort, mur contre-boutaat. |} 
Contre-sanglon, bout de courroie qui tient 
la sangle de la selle. 

CONTRAGUARDAR, a. con{ragouar- 
ddr. Contregarder, garder avec soin. 

CONTRAGUARDIA, f. contragoudr- 
dia. Art milit. Contre-garde, fortilication 
établie devant un ouvrage. 


CONTRAGUÍA, f. cuntraguta. On ap- 
pelle oinsi la mule qui, daas ua attelage 
pair, est sur la gauche. 

CONTRAMACER, a. contrascér. Con- 
trefuire, copier, imiter. || Fig. Contrefaire, 
tourner en ridieule. || rahacerse, r. 
V. Fixciass. Se contreísire, déguiser son 
caractère. 

CONTRAHACIMIENTO, m. con{raaci- 
miénto. lous. Contrefaçon, l’action de con- 
trefaire el l’offet. 

CONTRAHAZ, f. contredz. Envers, lo 
côté le moins beau. 

CONTRAHECMO, part. pass. de Con- 
trahacer, et adj. contraëlcho. Contrelait. 
il Contrefoit, falsifié, imité. 

CONTRANORADAR, a. coniraoraddr. 
Techn. Contre-percer, percer dans un sens 
contraire. _. 

CONTRAINDICACION, f. contraindi- 
cación. Patho). Contre-indication, circons- 
tance oprosée aux sympiômes d’une ma- 
adic. 

CONTRAINDICANTE, m. contraindi- 
cánté. Pathol. Contre-indiquant, circons- 
tance qui fait connaitre la contre-indica- 
tion. 

CONTRAINDICAR, a. conlraindicdr. 
Pathol. Se manifester, en parlant d’une 
contre-indication, 

CONTRALATA , f. confraldla. Contre- 
Jatte, latte perpendiculaire entre deux che- 
vrons. . 

CONTRALIGA, f. confraliga. Contre- 
ligue, ligue opposde à une autre ligue. 

CONTRALIZOS, m. pl. contralizos. 
Techo. Contre-laines, tringles de buis pour 
mouvoir les lisses. 

CONTRALOR, m. contralór. Contró- 
leur, emploi honorifique dans la maison 
des rois d Espagne. || Contrèleur, surveil- 
lont deus les hôpitaux, dans les parcs d'ar- 
tillerie. 

CONTRALTO, m. contrállo. Mus. Con- 
tralto, voix de basse de fenime. 

CONTRALUZ, f. contraloúz. Contre- 
jour, jour opposé à celui du tableau. 

CONTRALLEVAR , a. contraillécdr. 
Contre-porter, colporter des marchandises. 

CONTRAMAESTRE,m. contramalstré. 
Mar. Contre-maitre, quí commande sous lo 
maitre. || Contre-maitre, celui qui dirige et 
surveille les ouvriers dans les grandes ma- 
aofactures. 

CONTRAMALLA, f. con(ramdilla. 
Contre-maille, filet du tramail. || Filet à 
graudes mailles derrière un autre à petites 
mailles. l Contramallas, pl. Contre-mail- 
les, mailles du tramail opposées à d'sutres. 

CONTRAMALLAR, a. contramailldr. 
Conire-mailler, faire des contre- 
doubler les mailles. 

CONTRAMANDAR, +. coniramandár. 
Contremander, révoquer un ordre donné. 

CONTRAMANIOBRA, f. contramani- 
bra. Art milit. Contre-manœuvre, change- 
ment dans un ordre de combat. 

CONTRAMARCHA, f. contramáricha. 
Art milit. Contre-marche, marche. || Tact. 
Contre-marche, évolution en sens inverse. || 
Mar. Contre-merche, manœuvre, évolution 
de la tête à la queue, dons la même ligne 
d'une division de vaisseaux. 

CONTRAMARCHAR , n. contramar- 
tchar. Mil, Rétrograder, faire une contre- 
marche. 
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CONTRAMABCA, f. contremárca. Con 
Eresma: que, seconde marque apposée à un 
ballnt de merchendises, etc. 1 Droit de 
timbre dans les douanes. |) Contre-merque, 
marque ajoutée à une pièce de monnaie, 
longtemps après qu'elle a été frappée. || 
Cartas Y patentes de contramarca, let- 
tres de marque, autorisation accordée à un 
corsaire de poursuivre les navires ennemis. 

CONTRAMARCAR, e. coniramarcér. 
Contre-marquer, epposer une seconde 
marque. 

CONTRAMARCO, m. contramárco. 
Chássis de porto, ajusté au dormant. 

CONTRAMAREA, f. contramarta. Mar. 
Contre-merée, marée dont la direction est 
opposée à celle de la marée ordinaire. 

CONTRAMESANA, f. contramessäna. 
Mar. Le mât qui est auprès de la poupe. 

CONTRAMINA , f. contramtna. Art 
milit. Contre-mine, ouvrage souterrain pour 
éventer la mine de l’ennemi. . 

CONTRAMINADOR, m. conlramina- 
dór. Contre-mineur, celui qui travaille à 
une contre-mine, 

CONTRAMINAR, a. contramindr. Art 
milit. Contre-miner, faire des contre-mines. 

Fis. Contreminer, s'opposer à des me- 


CONTRAMIRAR, a. conframirér. Néol. 
Regarder du côté opposé. 

CONTRAMOLDE, m. contramóldé. 
Techn. Contre-moule, moule qui enveloppe 
un autre moule. || Contre-moule, cartons 
épais sur lesquels on dispose des dessins en 
relier. 

CONTRAMURAR, tu. contramourár. 
Contre-mnrer, faire un contre-mur. 

CONTRAMURO, m. contramoûro. Con- 
tre-mur, mur qui renforce le mur priaci- 


CONTRANATURAL., odj. conlranalou- 
rál. Contraire à la nature, contre nature. 

CONTRAOPOSICION, f. contraopesi- 
ción. Polit. Contre-opposition, minorité de 
Popposition qui s’en détache en certains 
Cas. 


CONTRAORDEN, f. conlraórdén. Con- 
tre-ordre, ordre contraire à celui donné. || 
Contre-ordre, révocation d’un ordre. 

CONTRAORDENAR, 2. contraordéndr. 
Contremander, révoquer l’ordre donué. 

CONTRAPALADO, adj. contrapaládo. 
Blas. Contre-palé. Se dit d'un écu à pals 
opposés. 

CONTRAPALANCA, f. contrapalánca. 
Techn. Contre-nouce, pièce du métier à 
bes, espèce de levier. 

CONTRAPALANQUIN, m. contrapa- 
lankin. Mar. Cordage qui sert à remplacer 
un des pelanquins. 

CONTRAPALO, m. contrapálo. Blas. 
Contre-pal, pal divisó en deux. 

CONTRAPARES, m. pl. contrapdrés. 
Contre-arbalétriers, pièces de charpente 
dens la couverture d’une maison. 

CONTRAPARTE, f. contrapdrié. Mus. 
Contre-partie, partie de la musique opposée 
á une autre. Contre-partie, reste 
duo dessin de merqueterie évidé. || Fig. 
Contre-partie, opiuion, sentiment cun- 
traire. 

CONTRAPASANTE, adj. contrapas- 
sánte. Blas. Contre-passant, l’un sur l’au- 
tre, à têtes opposées, cn parlant de deux 
animaux. 

CONTRAPASAR, 8. conlrapassdr. 
Comm. Contre-passer, repasser une lettre 
de change à la personne de qui on la tient. 

CONTRAPASO, m. confrapdsso. Art 
milit. Pas contraire à celui quon a fait. fl 
v. Change, échange, troc. || V. Peamura. || 
Mos. tontre-partie. 

CONTRAPELO m. contrapélo. Contre- 
poil, le r. bours du poil. il 4 contrapelo, 
adv., à contre-poil, à rebrousse-puil. 

CONTRAPENDIENTE, f. contrapén- 
diénié. Contre-pente, pente opposée à une 
autre pente. |} Géng. Contre-pente, versant 
Je plas abrupt d’une montagne. 

CONTRAPENSAR, n. conlrapénsdr. 
Névl. Contro-nemer, changer d'opinion. 
PU, act 

r. Contre-probler, adapter les moulures 
dun relief à celles d'un autre. 
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CONTRAPESAR, a. contrapessér. Con- 
trepeser, mettre la balance en équilibre et 
ce qu'on pèse. || Fig. Egaler une chose avec 
une autre. || Contrapesarse, r. Se contre- 
peser, se contre-balencer. 

CONTRAPESO , m. contrapésso. Con- 
tre-poids, ce qui sert à contre-peser. || Ba- 
lancier de danseur de corde. |] Fig. Contre- 
poids » qualité qui contre-balance une 
autre. 

CONTRAPONEDOR, m. confraponé- 
dôr. lech. Contre-poseur, ouvrier qui re- 
çoit les pierres de la grue pour les mettre 
en plare. 

CONTRAPONER, as. contrapontr. 
Comm. Contre-poser, porter inexsctement 
un article sur un livre de commerce. || Blas. 
Contre-poser, poser des figures dans un sens 
contraire. 

CONTRAPOSICION, f. contrapossi- 
ción. L'action de mettre deux choses en re- 

rd. || Contraste, opposition de caractères, 

e figures, de couleurs. Terme d'art. 

CONTRAPOTENZADO, adj. contrapo- 

ténzádo. Blas. Contre-potencé, à polences 


oppostes. 

CONTRAPOZO, m. confrapôzo. Art 
milit. Contre-puits, fourneau de contre- 
mine. 

CONTRAPROPOSICION, f. contrapro- 
possiciôn. Propnsition opposée à une autre. 

CONTRAPROYECTAR , 3. contrapro- 
tectár. Contre-projeter, faire un coatre- 
projet. 

CONTRAPROYECTO, m. confraprotéc- 
fo. Cuntre-projet, projet pour en faire 
échouer un sutre. 

CONTRAPRUEBA, f. contraproutéba. 
Peint. et grav. Contre-épreuve, estampe que 
Pon tire sur une autre fraichemeat impri- 
mé || Seconde épreuve. 


ERTA, f. contrapoutrta. 
Contre-porte. 


CONTRAPUESTO, part. pass. de Contra- 
poner, contrapouésto. adj. Blas. Contre- 
posé, pasé l’un sur l’autre. 

CONTRAPUNTA , f. conirapoúnta. 
Escr. Contre-pointe . 
la lame d'un sabre. I Contre-puinte, coup 
de riposte. 

CONTRAPUNTADO, adj. confrapoun- 
tádo. Ulas. Contre-mauché. Se dit Pan é éca 
à pointes opposées. 

CONTRAPUNTANTE, m. conlrapoun- 
tánté. Qui chante en contre-point. 

CONTRAPUNTAR, a. contrapountér. 
Cuntre-pointer, piquer certeins ouvrages 
de tuile ou de tafirtas des deux côtés. || 
Artill. Contre-pointer, opposer une batterie 
à une sutre. || Blas. Contre-puinter, mettre 

inte contre pointe. || Contrapunterse, r. 

. CONTRAPUNTEARSE. 

CONTRAPUNTEAR, a. con(rapoun- 
tédr. « hanter en contre-point. || Dire à 
quelqu'un des paroles piquantes; contre- 
pointer, contre-carrer. |! Comparer, confé- 
rer, collationuer. || Contrapuntearse, r. 
Se contre-pointer, se choquer, se dire des 
choses piquantes. , 

CONTRAPUNTISTA, m. confrapoun- 
tista. Mus. Coatre-puintiste, celui qui con- 
nait les règles du contre-point. 

CONTRAPUNTO , m. contrapoúnto. 
Mus. Contre-point, concordance barmo- 
Dieuse de voix opposées. 

CONTRAPUNZAR , e. contrapounzdr. 
Grav. Contre-poinçonner, enfoncer le coa- 
tre-poinçon dans le puingon. 

CONT ZON, m. confrapounzôn. 
Tech. Contre-poingon , poinçon qui sert à 
contre-percer. || Contre-poingon, pelite tige 
d'acier présentant le creux d'une lettre «dans 
le sens naturel. || Contre-poinçon , matrice 
qui sert à former les poinçons. || Contre- 
marque, marque d'ermurivr. 

CONTRAQUILLA, f. contrakilla. Mar. 
Contrequille, carlingue ou escarlingue, pièce 
de bois le long du vaisseau, au-dessus de le 
quille. 

CONTRARAMPANTE, adj. confrar- 
rampáni¿. Blas. Contre-rampant. Se dit 
d’animeux rampants face à face. 

CONTRARAYAR , a. conirarraidr. 
Contre-tailler, couvrir de rontre-tailles. 

CONTRARELEX, m. coniraréléx. Con- 


tranchant du dus de: 
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tre-fruit, addition latérale faite à un mur 

pour le surcharger après. ré 
NTRAREPARO, m. contrar ro. 

Seconde défense ajoutée à le ns di qu 


CONTRARÉPLICA, f. contrarréplica. 
Réponse, réplique à des répliques. 

CONTRAR IMIENTO, m. con- 
trarrékirimiénio. Pret. Contre-somma- 
tion, acte d'anpel de contre-garantie. 

CONTRAREQUERIR, a. confrarréké- 
ir. Contre-sommer, dénoncer à son propre 
gerant une demande en nouvelle garantie. 

CONTRARESTAR, a. contrarrestdr. 
Aller contre, s'opposer, contredire. fi Ren- 
voyer la balle en jeu de paume. 

CONTRARESTO, wm. con(rarréslo. 
Renvoi de la balle. 1] Opposition, contra- 
riété. contradiction. 

CONTRARETAB m. contrarréld- 
blo. Arch. Contre-retable, fond de Vautel 
contre lequel le tabernecle est adossé. 

CONTRAREVOLUCION, f. contrarré- 
eoloución. Polit. Contre-révolution, réac- 
tion dans l'esprit publie. 

CONTRAREVOLUCIONAROO, adj. con- 
trarrévolouciondrio. Polit. Contre-révo- 
lutionnaire, partisan de la contre-révolution. 

CONTRARIAMENTE, adv. con(raria- 
mênté. En sens contraire. 

CONTRARIAR, a. Inus. V. REPUGNAA, 
CONTRADECIB. 

CONTRARIEDAD , Í. contrariéddd. 
Contrariété, opposition. . 

, CONTRARIO, m. contrário. Adversaire, 
rival, ennemi. 

CONTRARODA, f. contrarróda. Mar. 
Contre-rode, doublage à la rode d'un na- 
vire 


CONTRARONDA, f. contrarrônda. Con- 
tre-ronde, seconde ronde, pour plus de sé- 
curité. 

CONTRAS, f. pl. cóniras. Pédales, gros 
tuyeux d'orxue qu'on fait jouer avec les 
pieds. || Pédales, les touches de ce jeu. 

CONTRASACUDIDA, f. contrassacou- 
dida. Escr. Contre-riposte, riposte à la ri- 
poste. 

CONTRASALIDA, Í. contrassalida. 
Art milit. Contre-sortie, opposition à une 
sortie des assiégés. 

CONTRASALVA, f. contrasálva. Mar. 
Contre-salut, salut rendu immédiatement. 

CONTRASAZON, Í. contrassazón. Lort. 
Contre-saison, pousse hors de saison. 

CONTRASELLAR , a. contraseilldr. 
Contre-sceller, mettre le contre-scel. 

CONTRASELLO, m. contrastillo. Con- 
tre-scel, petit sceau à côté du grand. 

CONTRASEÑA, Í. con/rasségna. Mot 
du guet que le major général de l’armée va 
prendre tous les soirs chez le général, et le 
major d'une place chez le gouverneur. || Si- 
gnal réservé, qui se donne dans uno armée 
pour donaer quelque avis, ou pour cxécu- 
ter quelque «rdre ou quelque chose dont il 
e été convenu. || Contre-merque, second 
billet d'entrée dans un théâtre. {| Partie du 
mot d'ordre pour le service. 

CONTRASIGNATARIO, adj. contrassig- 
matário. Polit. Contre-signataire. Se dit 
de celui qui contre-signe un «acte. 

CONTRASOL, m.contrassó!. Hort.Con- 
tre-s0l, sorte de vase destiné à la culture de 
certaines plantes. 

CONTRASTANTE, part. prés. do Con- 
traslar, contrastámté. Contrariant, ré- 
sistant, qui contrarie, 

CONTRASTAR, 2: conirastár. S’oppo- 
ser, tenir tête. || Contróler, vérifier lo poids 
et le titre de Por. || n. Répugner, se contre- 
carrer. 

CONTRA m. contrásté, Contrôleur 
d'or et d'argent. || Contrôle, l'office de con- 
trôleur, son officine. || Etalonncur des poids 
et mesures. || Etelonnage, étalaunement. || 
Poids public pour la soie écrue. |] Mer. 
Changement subit de vent.]| Fig. Débat, 
contestation. |] Bob. Persécuteur. |] Con- 
traste, différence diamétrale entre les per- 
sonnes ou les choses. 

CONTRATA, Í. coniráfa. Contrat, en- 
gegement, oblizatioo par écrit. 

CONTRATACION, f. contratación. Cora: 
merce, trafic. 

CONTRATANTE, part. prés. de Con- 
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traler, contralámlé. Commerçant, qui 
commerce. |] Contractant, qui contracte. |l 
y». Com ot, négociant. 
CONTRATAR, a. contralár. Commer- 
cer, trafiquer, faire le commerce. || Cuntrac- 
ter, faire des contrats. . 
CONTRATELA, f. contratela. Toiles 
tendues sutour de le première enceinte, 
pour la rhasse du sanglier. 
-  CONTRATENOR, m. contralénór. Mus. 
Contraténore ou contraténor, heute-contre. 
CONTRATIENPO, m. contratiémpo. 
Contre-temps, infortune, calemité, revers. | 
CONTRATISTA, m. coniralisia. Qui 
hit souvent des contrats en grand. || Fer- 
mier, qui prend á ferme certains droits. 
CONTRATO, m. conirálo. Contrat 
traité, convention notariée. |] v. Contrat. il 
Ecrit. || Contrato anticrético, entichrèse. 
CONTRATRETA, f. contratréta. Cou- 
tro-fnesse, finesse opposée à une autie. | 
CONTRATRINCHERA, Í. contratrin- 
tchéra. Fort. Contre-tranchée, tranchée on- 
verte par les assiégés contre les assiégeants. 
CONTRAVALACION, f. contravala- 
ción. Art milit. Contrevallation, retran- 
chemeat sutour d’une place assiégés. || Con- 
trevallation, Paction d 
contrevallation. 
CONTRAVALAR, n. confravalér. Fort. 
Investir une place, en faire la circonvalle- 
ties pour que rien n’en sorte. . 
CONTRAVENCION, f. coniravénción. 
Centrevention, infraction à la loi. 
CONTRA m. contracéntno. 
Centre-poison, antidote. 
CONTRAVENIR, n. confravénir. Con- 
treveuir, enfreindre une loi. 
CONTRAVENTANA, f. confracénidna. 
Contre-vent, volet extérieur de fenêtre. 
CONTRAVENTOR, m. contravéntór. 
Violateur , infracteur , transgress"ur, qui 
viole, qui transgresse, qui contrevient aux 
ordres, aux lois divines et humeines. 
CONTRAVEROS, m. pl. coniravtros. 
Contre-vairs, pièce à vairs opposés. 
CONTRAVERTIENTE, Í. contrater- 
tiéntd. Contre-pente, pente qui en coupe 
une sotre, interruption da niveau. 
CONTRAVIDRIERA, f. contravidritra. 
Contre-chissis. châssis de verre ou de papier 
devant un châssis ordinaire. 
CONTRAVIENTO , m. confravién{o. 
Contrevent, grand volet de bois, qui s'vuvre 
en dehors de la fenêtre. | 
CONTRAVIRAR, a. confravirdr. Con- 
tre-virer, tourner en sens contraire. 
CONTRAVISITA , f. contravissila. 
Prat. Contre-visite, seconde visite cn véri- 
fication d’un. première. 
CONTRAYERBA, f. confraïérba. Con- 
trepoison, antidote contre l'effet du poison. 
—CONTRIBUCION , f. contriboución. 
contribution, quote-part d'un impôt, d'une 
CONTRIBUIDOR, m. contribouidór. 
Coatribuant, celui qui contribue de sa quote- 
part eux contributions, aux impóts, qui est 
contribuable. 
CONTRIBUIR, e. contriboutr. Contri- 
buer, payer sa quote-part. |] Contribuer, 
r, concourir. . 
CONTRIBUTARIO, adj. confriboutd- 
rio, Néol. Contributaire, qui paye sa part 
ge impôt, d’une charge. Î m. Contri- 


faire. 

: CONTRIBUTIVO, adj. contriboutico. 
Néol. Coatributif, qui a rapport à la con- 
tribation. 

CONTRIEUTORIAMENTE, adv. con- 
tridoutoriaménte. Admin. Contribatoire- 
ment, per forme de contribution. 

CONTRIBUTORIO, adj. contriboulôrio. 
Mmia. Coutributoire, qui a repport à la 
contribution. 

rés. du y. 


CONTRIBUYENTE, part. 
Contribuir, contribuiénte. dentribuant, 
quí contribue. || m. V. CONTRIBUIDOA. . 
CONTRICION, f. conirición. 'I'héol. Con- 
trition, douleur d’avoir offens Dieu. 
CONTRINCANTE, m. conirincánte. 
atendant, compétiteur. 
CONTRISTAR, a. contristár. Contris- 
ter, affiger. || Comtristarse, r. Se contris- 
ter, s'afliger 


établir des lignes de ' 


CON 


CONTRITO, adj. contrito. Contrit, hu- 
milié, repentant. 

CONTROVERSIA, f. controversia. Con- 
troverse, débat sur u: e question. 

CONTROVERSISTA , m. controver- 
sísta. Controversiste, qui a écrit ou prêché 
la controverse. 

CONTROVERTIBLE, adj. controvertt- 
blé. Controversable, contestable. 

CONTROVERTIR, a. controterttr. Dé- 
battre, contester sur les points douteux. 

CONTUBERNIO, m.confoubérnio. Con- 
cubinage, habitation illicite de l’homme et 
de la femme. 

CONTUMACIA, f. conloumácia. Prat. 
Cantumace, refus de se présenter en justice, 
I] Obstination, opiniâtreté. || Dar contu- 
macia, donner ou juger per contumare. 

CONTUMACIAL, adj. confoumacidl. 
Contumacial, qui se fait par contumare. 

CONTUMAZ, adj. contoumdz. Oriniâtre, 
entété dens son opinion. || Contumax, qui 
refuse de comparaitre en justice. 

CONTUMAZMENTE, adv. conloumaz- 
mênlé. Prat. Par contumace. || Opiniâtré- 
ment, obstinément. 

CONTUMELIA, f. contoumélia. Contu- 
mélie. opprobre, affront. 

CONTUMELIOSO, sdj. conlouméliósso. 
Cuntumélieux, outrageant, outrageux, inju- 
rieux. 

CONTUNDENTE, adj. conloundénlé. 
Contondant, qui produit des contuxions. 

CONTUNDIR, n. conluundtr. V. Ma- 
GULLAS, GOLPEAR. Il est aussi récipraque. 

CONTURBADOR, m. contourbádor. 
Perturbatwur. séditieux, qui trouble la trao- 
quiilité publique. 

CONTURBAMIENTO y m. conlourba- 
miento. Inus. Trouble, inquiétude, agita- 
tion. 

CONTURBAR, e. conlourddr. Troubler, 
ioquiéter, agiter, alarmer. || Brouiller, dé- 
ranger, mettre en confusion. . 

CONTUSION, f. cuntoussiôn. Contusion, 
meurtrissure. , 

CONTUSIONAR,s. confoussiondr. Méd. 
Contusionner, faire des contusions. || Con- 
tusiunarse, r. Méd. Se contusionner, se 
aire des contusions. 

CONTUSIVO, adj. contousstvo. Méd. 
Contusif, qui produit une contusion. 

CONTUSO, part. pass. irr. de conlun- 
dir. Contoússo. || adj. et s. Contus, meur- 


tri. 
m. contour. Subrogé-tu- 
teur, second tuteur. 

CONVALACHE, m. convaldiché. Guet- 
apens, embüche dressée par plusicurs per- 
sonnes. 

CONVALARINA,f. convalartna.Zooph. 
Convallarine, genre d’animalcules ihfusoi- 


res. 
CONVALARITAS, f. pl. concalartlas. 
Bot. Convallarites, genre de végétaux fossi- 


es. 
CONVALECENCIA, f. convalécéncia. 
Convelescence, rétablissement de la santé. 
CONVALECER, n. convaléctr. Repren- 
dro des forces, relever de maladie. |] Fig. 
Retourner à son premier état de fortune. 
CONVALECIENTE, part. prés. de con- 
valecer. Concalécitnié. || m. et £. Conva- 
lescent, qui relève de maladie, et revient 
en santé. . 
CONVECINDAD, f. convécinddd. Com- 
bourgeoisie ; traité d'association entre villes 
voisines. 
CONVECINO , ad). contéctno. Proche 
voisin. 
CONVELERSRA , r. convélérsé. Méd. 
S'irriter, s'aliérer, se troubler. 
CONVENCEDOR, m. convéncedór. Con- 
vaincant, qui sail convaincre. , 
CONVENCER, e. -oncéncér. Convain- 
cre, persuader, montrer évidemment. || 
Convencerse, r. Se convaincre, s'assurer. 
CONVENCIMIENTO ,; m. convenci- 
miénto. Conviction dunnée ou reçue. 
CONVENCION, f. contención. Cunven- 
tion, treité, pacte. |] Union, société. 
CONVENCIONAL, adj. cunténcional. 
Conventionnel, accordé entre les parties. 
_CONVENCIONALMENTE, adv. conven- 
cionalménte. Conventionuellement sous 
convention. 
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CONVENIBLE, adj. conoéntblé. Docile, 
d'un commerce facile, qui s'accorde aisé- 
ment evec nn autre. 

. CONVENIENCIA, f. convceniéncia. Uti- 
lité, intéret. || Convenance, rapport, confor- 
mité. || Service, condition, placement d'un 
domestique. |) Conveniencias , pl Biens, 
richesses. || Hombre de conveniencias, 
homme comblé de biens, de richesses. 

CONVENIENCIERO, m.convéniénciéro. 
Convenancier, celui à qui le seigneur avait 
alloué une portion d'hdritage, 

CONVENIENTE, adj. convéniénté. Con- 
venable, utile, sortable. || Convenable, con- 

orme. 1 Convenable, séant, décent. 

CONVENIENTEMENTE, adv. convé- 
niénlémenté. Convenablement, d'ane ma- 
niére convenable. 

CONVENIO, m. convénio. Convention, 
contrat. arrangement. 

CONVENIR, n. convenir. Convenir, de- 
meurer d'accord. [| Convenir, être bon, sor- 
table. [[v. Prat. Convenir d juicio, com- 
paraître en justice. || Convenirse, r. S'ar- 
ranger, se mettre d'accord. l Prat, Colluder, 
s'enteudre avec sa partio adverse, au préju- 
dice d’un tiers. 


CONVENTICULA, f, V. COXVENTICULO. 


CONVENTÍCULO, m. convénitcoulo. . 
Conventicule, petite assemblée séditieuse, 
oa su moins clandestine. 

CONVENTO, m. conténio., Couvent, 
monastère, communauté de religieux ou do 


-religiensos, 


CONVENTUAL, m. convéntoudl. Con- 
ventuel, religieux qui a fixé sa résidence 

ens un couvent. || Conventuel, religieux de 
Vurdre de Saint-François qui pent posséder 
des biens. || adj. Conventuel, qui appertient 
au couvent. 

CONVENTUALIDAD, f. conventouali- 
dad. Conyentualité, état d’une maison re- 
ligieuse. 

CONVENTUALMENTE, ady. convén- 
toualménté. Conventuellement, sclon les 
règles du couvent. 
. CONVERGENCIA , f. convergencia. 
Math. et Pbys. Convergence, direction de 
ligues droites vers an même point. 

CONVERGENTE , adj. convergémié. 
Géom. et Phys. Convergent. Se dit des li- 
gnes droites qui so dirigent vers un méme 
point. ° 

CONVERGER, n. convergér. Géom. et 
Phys. Converger. Se dit des lignes droites 
allant vers un même point. . 

CONVERSABLE adj conversdblé. Con- 
versable, agréable dans la conversation. 

CONVERSACION, Í. conversación. Con- 
versation, entretien familier. || Commerce, 
communication. |] V. TERTULIA. || Conver- 
sacion 4 solas, tète-à-téte. || mucha 
conversacion es causa de menosprecio, 
trop de familiarité engendre le mépris. 

CONVERSAR, n. conversdr. Converser, 
s’entretcnir familiórement. |! Vivre, babiter 
avec quelqu'un. |! Traiter, étre lié d'amitié. 

CONVERSION, f. contersión. Conver- 
sion, transformation. || Mera. ohan- 
gement de mœurs en n. || Conversion, 
mouvement d'un front de bataille. . 

CONVERSIONISTAS, m. pl. conversio- 
ntstas. Polit. Conversionistes, partisans de 
la conversion des rentes. . 

CONVERSIVO, adj. conrersivo. Qui a 
la vertu de cendre verso. Converti 

CONVERSO, adj. converso. nverts. 
Se dit des Meures ct des Juifs qui ont em- 
bressé la religion catholique. |] m. Inus. 
Frère convers, lai. 

CONVERTIBLE, ad). converliblé. Con- 
vertible ou conversible, qui peut être con- 
verti. 

CONVERTIBILIDAD, E converlibili- 
dad. Convertibilité, propriété des choses 
coavertibles. tidór. Co 

CONVERTIDOR, m. convertidor. Lon- 
vertisseur, qui réussit dans la conversion 
des âmes. 

CONVERTIR, +. concerlir. Convertir, 
transformer. || Convertir, faire changer de 
croyance, de mœurs en bien. || Convertir, 
donngr une différente destination. || Coa- 
vertir, résoudre. || Fig. fem. Todo lo con- 
vierte en sustancia. Se dit d’un homme 
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irapertarbeble. || Convertirse, 7. Se eon- 
vertir 


CONVEXIDAD, f. convecsidád. Con- 
vesité, rondeur extérieure d'un corps. 
CONVEXIROSTRO, adj. convecsirrós- 
tro. Ornith. Convexirostre. Se dit des oi- 
seux à bec conveze. s 
CONVEXO , adj. convéeso. Convese, 
courbé à lextéricur. 
CONVÉXO-CÓNCAVO , adj. conoteso- 
eôncavo. Convexo-concare, conveze d'un 
côté et concave de l’autre. 
CONVEXO-CONVEXO, ad). convécso - 
convécso. Couvexo-convexe, convere des 
deux côtés. 
CONVÉXULO, adj. convéesoulo. Con- 
vexule, qui st très-légèrement convexe. 
CONVICCION, f. convicción. Conviction, 
preuve acquise d'un fait, d'une vérité. 
CONVICCIONAL , adj. convicciondl. 
Convictionnel, qui tient à la convi ‘ion ou 


gui la produit. | 
CONVI part. pass. irrég. du y. con- 
vencer. Convicto. Y. le verbe. 
CONVICTORIO, m. conticiório. Pen- 
sionnat des élèves des jésuites. | 
CONVICTORISTA, m. convictorista, 
Pensionneire chez les jésuites. 


CONVIDABO, convidado, Part. pess. de 


eopvidar. [| m. et f. Convié, convive, || 
ar paso de convidado, marcher vite, 
er les pas. 

CONVIDANTE, convidénié. Part. prés. 
du v. eonvidar. Convient, qui couvie. | 

. CONVIDAR, a. concidér. Inviter, con- 
vier, engager. | Fig. Exciter, pousser. Î Con- 

r con alguna cosa, ofirir quelque 
. idarse, r. S'effrir. 

CONVINCENTE» edj. convincénté. Con- 
vaincant, qui a la furce de convaiacre. 

. CONVITE, m. convilé. invitation. |; Fes- 
tin, benquet. || Convite con perra, pique- 
nique, banquet où chscun paye sou ¿cot. 

.CONVIVIENTE, adj. conviviénié. Con- 
vivant, celui qui vit en communauté avec 
un autre. 

CONVOCABLE, sdj. concocéblé. Convo- 

qui peut au doit se convoquer. 

CONVOCACION, f. contocación. Con- 
vocation, l’action de convoquer. 

CONVOCADOR, RA, m. et £. convoca- 

. Celui qui convoque. 

CONVOCAR, 8. contocdr. Convoquer, 
faire assembler. || Comvecarse, r. Se con- 
voquer, s'avertir pour une assemblée. 

CONVOCATORIA, f. conrocalèria. Con- 
vocation, uppel à une réanios. ” 

CONVOCATORIO, adj. convocalório. 
Qui convoque. 

CONVOY, m. convôt. Convoi, escorte de 
Yaisseaux ou de troupes. || Fig. fem. Invs. 
Convoi, cortége. || Suite de voitures placées 
sur les echemins de fer. 

CONVOYAR, a. convoïdr. Convayer, 
escorter, accompagner pour défendre. || 

arse, r. Se convoyer. 

CONVULSIBILIDAD, f, convoulsibili- 
déd. Méd. Couvulsibilité, teudauce d’un 
muscle à entre convulsion. || l'endance 
aux convulsions. 

CONVULSIBLE, adj. convoulstblé. Mid. 
Convulsible, qui a de le tendance aux con- 
velsions, qui annonce la cowyulsion. 

CONVULSION, Í. convoulsión. Méd. 
Convuision, mauvement violent, irrégulier, 
involontaire des muscles, Ù 

CONVULSIONAR, a. eonvoulsiondr. 
Ceavulsinnner, donner des convulsions. 

CONVULSIONARIO ; edj. contoulsio- 
mário. Convulsionnaire, qui a des conval- 
sions. || Hist. Fanatiques sujets à des con- 
vulsions causées par l'exaltation religiense. 

CONVULSIONISTA, adj. convoulsi » 
mista. Convulsionuiste, partisan descourul- 





sionaaires. 
CONVULSIVAMENTE, adv. convcoulsi- 
vaménié. Convulsivemont, avec convulsion. 
CONVULSIVO, adj. convoulsiro. Con- 
vulsif, qui accompagne, qui produit la con- 
vulsion. 


CONYUGAL, adj. conyougál. Conjugal, 
qui a rapport au marisge, 


COP 


OONYUGALMENTE, adv. conyougal- 
ménté. Conjugelement, selon le mariage. 

CONTUGES, m. pl. cónyougés. Con- 
joint le mari et la femme. Con 

GO, m. conyoënge. ungo, 
formalité du mariege, le mariage lui-même. 
[| Dyl. Ecriture sans ponctuation ni e. 

CÉOBLIGACION, f. coobligación. Co- 
obligetion, nbligation mutuelle. 

COOBLIGADO, adj. coobligádo. Coobli- 
gé, obligé avec un ou plusieurs autres. 

COONA , f. coôna. Bot. Koona, feuille 
dont le suc empuisonne les flèches des sau- 
vages. 

COOPERACION, f. coopéraciôn. Co- 
opératinn, action en commun. 

COOPERADOR, RA, m. el Í. coopéra- 
dér. Coopéretcur, celui qui traraille avec 
un autre. 

COOPERAR, a. conpérér. Coopérer, 
opérer conjuiutement. 

COGPERARBIO, m. coopérério. Coopé- 
raleur, qui cocpére. 

COOPERATIVO, adj. coopéraltvo. Co- 
opératif, qui réuuit les efforts de tous les 
intéressés. 

COOPOSITOR, m. coopossilór. Con- 
current, celui qui sollicite un bénéfice en 
concurrence aver d'autres. 

coordindbl. 


COORDINABLE, adj. 
Coeriionaable, qui peut se ver. 

COORBINACION, f. coordinación. Pre- 
priété de divers objets pour pouveir être 
mis en rapport. || Bit de choses cuerdos 
nées. 


COORDINADAMENTE, adv. coordina- 
daménté. Avec ordre. 

COORDIXADAS , f. pl. coordinadas. 
Géom. Coordonnées, sbscisses ordtonnées 
considérées relativemeut les unes aux au- 
res. 

COORDINAMIENTO, m. coordína- 
miénto. Coordination. 

COORDINAR, a. coordíndr. Arranger, 
ranger. || Coordonuer, combiner les rap- 
ports. , 

COORDONOGRAFO, m. coordonógra- 
fo. Dess. Coordonographe, instrument pro- 
pre à dessiuer la perspective. 

COOXIA, m. coûcsia. Ichthyel. Cooxye, 
espèce de maquervau d'Amérique. 

COPA, f. côpa. Coupe, sorte de vase 
pour buire. |] Touffe, arbre. || Forme de 
chapeau. 11 Copa del horno, voûte de four. 
ll Copa de un broquel, le milicu d'ua 
bouclicr. || v. Haber 6 lener la copa, 
avoir la place d’échanson chez le roi. || Co- 
pas, pl. Coeur, une des quatre couleurs d'un 
jeu de cartes. || Bosseties de mors. . 

COPADO, adj. copddo. Touffu, biea 
garni, en parlant des arbres. 


COPAIBA , f. copdiba. ahn, baume 
du Pérou. Il Copsiba, arbre Pérou et du 
résil. 


COP f. copdina. Chim. Copahine, 
principe extrait du copshu. 

COPALCHI, m. copdlichi. Bot. Copal- 
chi, écorce fébrifuge. 

COPALIMA, £ copalina. Chim. Copa- 
line, substanee incolore formant avec l’éther 
une masse comme gélalineuse. |] adj. Bot. 
Copallio, qui produit du copal. 

COPARTICIPE, m. et f. coparticipé. 
Co-partareent, qui partage. 

COPELA., f. coptla. Chim. Coupelle, 
peut vase en forme de coupe pour séparor 

'or et l’argent des autrus inétaux. 

. COPELACION, f. copélución. Copella- 
tion, purification de Por et de l'argent dans 
la coupelle. 

COPELAR, a. copélér. Coupeller, pas- 
ser les métaux à la cuupelle. 

COPERA, f. copéra. Buflet pour enfer- 
mer Îles coupes. || Copiére, porte-burette. 

COPERNICANO, NA, m. ct f, coperni- 
câno. Copernicien, qui suit le systeme de 
Copernic. || adj. Coperuicien, qui a rapport à 
Vastronome Copernic. 

COPERNICIA , Í. copernicia. Bot. Co- 
pernicie, genre de la famille des palmiers- 
corgphinées. 


COPÉRNICO, m. copérnico. Astr. Co- 


pernic, instrument d'astronomie pour re- 


COP 
présenter le mouvement des corps célestes, 


COPERO, n. copére ro. Echessen, qui est 


COSPETE, m. copélé. Tovfle, tonpet, 
cheveux du heut du treat. || T'ouyet de che- 
val. (| Téte, ornement d'un cadre de miroir. 
il Le pertie supérieure de l'empricne d'un 
soulier.|| Hombre de copete, homme res- 
poetable. || Tener copete, 6 mucho copete, 
avoir de la morgue. pee. fam. Sudarle á 
wno el copete, avoir de la peine à rassir. 

DA, . Ornith, Co- 


chris, oise.” | vado. Qui 
ETU copéloñde. Qui a en 
tonpet, une . || Vain, présompiueur. 

> f. cópia. Abondence. Y Copie, 
écrit transcrit d'un autre. ii Copie, +milation 
d’un tablesu originel. || Portrait. Î] Liste des 
nems et des verbes 


MANTE. || Libro copiador, ou sealciwest 
copiador, livre de copics de lcttres. . 
COPLANTE, m. copiánté. Copiste, celui 

[| Noteur, celui qui note de la 


COPIAR, a. copidr. Copier, transcrire. 
{| Copier, imiter un ourraye original. | Co- 
pier, noter de le mnsique. || Fig. Pets. Dé- 
crire. faire la description de quelque close. 

| Copiar del natural, copier d’après na- 
ture. || Copiarse, r. Se copicr, se répéter. 
| adj. copidópiéno. Or- 
nith. “opidopténe, qui a les ailus en forme 
sabre. 

COPILAR, e. copilár. Compiler, faire 
un recueil de lois. 

COPIOSAMENTE, edv. copiossamente. 
Copieusement, eu abon . 

¿ec OPIOSO, adj. copiósse. Copicux, abon- 
nt 


COPISCO, m. copiseo. Bot. Copisque, 
espèce d'encens d'une qualité inférieure. 

COPISTA, m. Inus. V. COPIANTE. 

COPLA, f. cópla. Couplet de chanson, 
strophe d'ode, etc. |} Sarcasme, trait piquant, 
biocard. || Copla de arte muyor, stance de 
huit vers de douze syllabes. 11 Coplas de 
ciego, pont-neuf, chanson de rue. || Andar 
en coplas, être la fable du public. || Fig. 
Dársele 4 uno como las coplas de Culat- 
nos, faire peu de cas, mépriser. || Echar 
coplas de repente, uuproviser des vers, 
parler légèrement. [| Entenderse á coplas, 
rendre menece pour menace, injure peur 
injure. . 

CcoP n. coplédr. Faire chenler, 
réciter des couplots. . 

COPLERO, m. copléro. Coupleteur, fai- 
seur do mauvais couplets, .simailleur. {| 
Vendeur de chansons. 

COPLISTA, m. Y. COPLERO. | 

COPO, 1m. ctpo. Quenouille, chanvre 
dont une qacnouille est chargée. il La partie 
la plus épaisse d'un filet pour pécher. ¡| Flo- 
con de neige. || Sorte de fleurs. 

COPON, m. copón. Augm. de Copa. A 
Le saint-cil ire. 

COPORISTICO, adj. coportstico. Chir. 
Coporistique, qui guérit les cors aux pi 
lin. Coporistique, topique végétal pour la 
gui iron des ceis aux pieds. | 

COPOS, m. côpos. Méd. Capose, inertie 
dans les fonctions du corps humain. 

COPRA, £. cópra. Moelle de la moix de 


eoco, 

COPRAGOGO, m. copragógo. Pharm. 
Coprugoge, électuaire purgatif fort doux. 

CUPRE, nu. cópré. Bot. Copre. 

COPRIDO , adj. coprido. Entom. Co- 
pride, qui se nourrit de fente. 

COPRIEM > f. copriéméssis. Méd. 
Copriémèse ou coproémèse, vomissement 
inalières fécales. Fr Patho! 

COPRIEMETO, adj. copriéméelo. Patho!. 
Copriémète, qui rejette des matières fécales 
par le vomissement, . à 

COPROBIA, «dj. coprôbis. Coprobie, qui 
vit dans les excréments. 

COPROCRASIA, Í. coprocrdssia. Méd. 
Coprocrasie, sortio involuniaire des metiè- 
resfécales. , | 

COPROCRÍTICO , adj. coprocrtlico. 





coq 


Mél. Caprocritiqne, épithèls donnée à cer- 
tains médicaments purgatifs. 
COPROFILO, adj. coprofilo. Entom. 
Copronhile, qui croît sur le fumier. 
COPROLITO, m. coproftlo. Koprelithe, 
sorte de pétrifeation d'animaus autédilu- 
tiens. 
COPROPIEDAD, f. copropiédéd. Ju- 
isp. Copropriété, propriété iudiviso entre 
divers possesseurs. 
COPRORREA , f. coprorréa. Méd. Co- 
prorrée, flux alvia, dierrbce, 
COPROSA, f. coprôssa. Bot. Coprese, 
Dom scientifique du coqueli 
COP. » Í. coproclérôseis. 
Coproclérose, durcissement des matières Lé- 


COPROSTASLA, f. coprostássia. Path. 
Coprostasie, rétention des excrémcnis dans 
les gros intestins.  , 

COPTARION, m. coplarión. Pharm. 
Copierion, préperation pharmaccutique. 

PTO, m. cópto. Copte on copike, 
chrétiens originaires d'Exypte, qui forment 
la secte des jelobistes. n.d. Copte eu cop- 
the, ce qui concerne les coptes. 

COPTOGRAFIA, Í. coplografia. Cop- 
togrephie, art de déconper des morreauz de 
earte pour produire des ombres chinoises. 

COPTOGRAFICO, f. coptogräfico. Cop- 
tographique, qui concerno da coptographie. 

COPTUGRAFO, m. coptógrafo. Copto- 
cube, celui qui s'adonae à la coptogra- 
re. 


_COPTOLOGÍA,, f. coptologta. Coptolo- 
gie, traité de l'art de découper un carton. 

COPTOLOGICAMENTE, adv. coptoló- 
gicaméenté. Coptologiquement, d'une ma- 
pière coptologique. 

COPTOLOGICO, adj. coptológico. Cop- 
tologique, qui concerne le coptologie. 

O8PTÓLOGO, m. copiólogo. Coptole- 
fue, qui se destine à la coptologie. 

COPTOMIA, f. coplomta. Eutom. Cop- 
tomie, genre de coléopteros. 

COPTON, m. coplôn. Pharm. Cepton, 
préporation de substances végétales. 

COPTOPE, m. coplôpé. Eutom. Cop- 
tope, genre de coléopteres. 

COPÚ, m. copoû. Copou ou kopa, espèce 
de toile de la Chine. on 
COPUDO, adj. copoúdo. Qui contient 
comme une grande coupe. 

COPULA, f. cópoula. Liaison, lico.M 
Coit, œuvre de chair. || Log. Copule, ce qui 
joint Vattribut au sujet. 

. COPULACION, f. copoulación. Copula- 
tion, accouplement des deux sexes. 

COPULAR, e. copouldr. lous. Joindre, 
altacher. || Lous. Copularsa, r. S'uair chas- 
nellement, s'accoupler pour la gúveretion. 

TIVA adv. copoulali- 
vamente. AT: last 

COPULATIVO, adj. copoulativo. Cope- 
Jetif, épitbète peda aus” oonjonclions qui 
lient les paroles. 

COQUELUCHAR , a. cokéloutchér. 
Isus. Coquelecher, avoir le coqueluche. 

COQUELUCHE, f. cokéloûiché. Més. 
Coquelucho, meledic qui aitaque pertica- 
lierement les cufants. 

COQUEMOLERO, m. cokémoléro. Bot. 
Coquemollier, plante. 

COQUETA, f. coktla. Coup de férule sar 
la main. [| adj. Coquette, femme qui a 
la coquetterie. 

COQUETEAR , n. coketéér. User de 
coquetterie, faire la coquette, 


COQUE TER IA f. cokétérta. ette- 
rie, désir d'inspirer de Panour. || Coquet- 
terie, manières, paroles employées dans le 


dessein de plaire. 
COQUETIS» m. cokélismo. Cuque- 
tisme, l’art de A uetterie. 
COQUILA, f. coktla. Entom. Cochyle, 
genre de papillons. . 
LLADA , f. cokilláde. Ornitb. 
Coqui ade, nom vulgaire de l’aloueite co- 
evis. 
COQUILLO, in. cokillo. Dim. de Coco. 
ruit d'une espèce de palmier des Indes. || 
tom. Liset, lisette, scarabie qui mange 
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les bourgcons de la vigne et des arbres 


fruitiers. 

_COQUIMBITA, f. cokímbila. Coquim- 
bite, sullate neutre de perviyde de fer 
hydraté, 

) As f. coktna. Sorte de petit 
coquillase. 

COQUITO, m. coktlo. Dim. de Coco. || 
Gcste pour fuire rire les enfauts. 

CORA, f. córa. Ornith. Cosa, nom d’une 
espece lu genre colibri. o. 

CORACERO., m. coractro. Cuirassier, 
soldat de cavolerie armé une cuirasse. 

CORACIANO, adj, coracidno. Urnith. 

racion, qui ressemble au corbcan. 

CORACIAS, m. Y. Cuervo. 

CORACUA, f. corditchd. Suron, see do 
euir pour transporter le tabac. 

CORACO - ACROMIAL, adj. côraco- 
acromidl. Anat. Coreco-acromial, qui 
eppartient» aux apophyses acrumion ct 
coracoide. 


CORACO - BRAQUIAL, adj. córaco- 
brakial, Anat. Coraco-brachial. Se dit du 
muscle du bras qui s'attache à le pointe de 
Vapophyse coracoide. 

CÓRACO - CLAVICULAR , adj. córaco- 
clacicouldr. Anat. Coraco - claviculaire, 
qui appartient à l’apophyse coracoide et à 
la elavicule. 

CÓRACO-CUBITAL, sdj. córaco-coubi- 
tal. Anat. Coraco-cubital. Se dit d’un mus- 
cle qui s'étend de l'épaule à l’avaut-bras. 


CÓRACO-HIOÍDEO, adj. córaco-hivideo. 
Anat. Coraco-hyoidien, qui appartient à 
l'aprphyse coracolde et à Pos hyvide. |] m. 
Coraco-hyoïdien , muscle qui s'étend de 
l'épaule à l’hyoide, 

CÔRACO-HUMERAL, adj. côreco- 
oumerál. Anat. Coraco-huméral. Se dit du 
muscle qui s'étend de l'épaule au bras. 


CORACOÍDEO, adj. coracotdéo. Anat. 
Coracoidien, qui eppartieat à l'opophgse 
caracoide. 

COR ACO-RADIAL, adj. côraco-radidl. 
Anat. Coraco-radial. li m. Muscle qui tient 
à Vepoplyse coracoide et au radios. 

CORAJUDO, alj. corajoûdo. Colère, 
colérique, courroncé. 

CORAL, n1. cord. Polyp. Corail, plante 
maritime, || mar. Contre-étravo, pièce de 

ois courbe, qui est poste au-dessus de la 
quille et do l’étrave , pour faire liuison con- 
juintement ensemble. || Fino como un co- 
rál, adroit, fin, astucieux. 


CORALÁGATAS, f. pl. coraldgalas 


aux agathes cou- 


eur de corail, et persem e poiats d’or 
CORALARIO, edj. coralério. Polyp. 
la netere du 


CORALERO, m. coraléro. Marchend 
d'objets de corail. [| Corailleur, pécheur de 
corail. 

CORALÍGEN adj. coraltgéno. Polyp. 
Coraligène, qui alu du corail. || Minér. 
Coralígenos, pl. Cnralligenes, classilication 
des terrains composés de madréporcs vulgai- 
rement eppelés corauz lithophytes. 

CORALIFERO , adj. coralt/éro. Polyp. 
Coralifère, qui renferme le corail. 

CORALINEO, adj. coral{néo. Coralliné, 
qui a des rappo: ts avec le corail. 

CORALINITOS , m. pl. coralintios. 
Polyp. Corallinites, polypiers fossiles à pe- 
tites branches. 


CORALINO, adj. coralino. Corallin, 


qui est rouge comme le corail. 
CORALIOGRAFÍA » f. coraliografia. 


Coralliographie, description du corail. ©! 


CORALIOGRÁFICO, adj. coraliogrd- 
fico. Coralliogrephique, qui a rapport au 
corail. , 

CORALIOGRAFO, m. corahôgrafe. 
Coralliographe, qui décrit le corail. 

CORALITAS, m. pl. coraliles. Coraux 
où corallinos. 

CORALITOS, m. pl. coraltlos. Polyp. 
Corallites, polypicrs fossiles à grosses bran- 
ches. 


CORALÓPTERO, wm. coralôpléro. Po- 
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lyp. Coralepière, nom donné indiflérem- 
ment à tous les coraux pétri 


CORAMBRE, £. cordmbré. Cuirs, peaux 
d'animaus. 
CORAMBRERO, m. sorambréro. Mar- 


chand de cuirs. 

o CDRAPTENODIT A edi. corapémédits. 
rnith. , vit 

champs et Ming A o 

. CORASCORA , Í. corascóre. Neviro 


a. 
CORAZA , f. cordza. Cuiresar, armare 
qui couvce le corps. || Coraza, 6 caballo 
coraza, cuiressicr, militaire revétu d’une 
cuirasse. || Tentar á uno las corazas, eher- 
cher à déceavrir, dans un duel, si Pedversairo 
est cuiressé. || Fig. Eproaver le courage, le 
savoir. 

CORAZNADA,f. corazndda.L’intériear, 
le cœur du pin. || Ragoët de cœur d'ani- 
mpuxz. 

CORAZON, m. corarón. Anat. Cœur, 
premier moteur de la circuletion du sens. || 

-ourase, esprit, vie. 11 lenveillence, amour. 
Fig. Milieu et centre de toutes choses eni- 
mées et imanimées. || ombre de corazon, 
homme de cœur. || Llevar 6 lener el eord- 
zon en las manos, porter le cœur sur la 
mein. || Poner en su corazon 6 en el co- 
razon de alguno, inspirer quelqu'ao. || 
Fig. Inos. Venir en corazon, désirer, 
souhaiter. || Corazon de hierro, cœur de 
fer, de brouzc, d’eirain, cte. || Quedrárselo 
á uno el corazon, avoir le cœur déchiré, 
mavré. | Fig. Tener pelos en el corazon, 
avoir du courage, de la fermeté. || Corazon 
de Leon, cabalezet, étoile fixe. 

CORAZONADA , Í corarondda. Mou- 
jement, pressentiment du caer. || Elans de 

onté. 


CORAZONCILLO, m. corazoncillo. 
Mille-pertuis, la plante et se Árur. 

CORBACHADA, f. coréatch&da. Coup 
de nerf de bœuf. || Coup de fouet. 

CORBACHO, m. cerbdicho. Nerf de 
bœuf, dont se sert le comite d'une galère 


‘ pour châtier les forçats. 


. € . Vannesuz de l'aile 
du faucon. | ! 
CORBATA, f. corbdia. Crevale, mor- 
cesu d'étoffe que les hommes mettent au- 
tour da cou. 
CORBATIN, m. corbalin. Col, sorte de 
cravate. . 
CORBATO, m. corbálo. Réfrigérant, 
vaïsseau plein d’eau ct placé an haut de 
Pelambic pour condenser des vapeurs. 
CORBE, m. côrbé. luus. Mesure pour 
paniers. | 
CORBETA, f. corbeta. Corvette, báti- 
ment de guerre. . 
CORBINA, f. corbina. Ornith. Corbine, 
nom vulgaire de la corneille vulgaire. || 
Ichthyol. Ceurbine, genre de poisson. 
CORBONDIER, m. cordonditr. Mus. 
Corbondier, instrument de musique sem- 
bleble an cor de chasse. 


CÓRBULA, f. córboula. Conchyl. Cor- 
bule, genre de coquilles marines. 


LEO, adj. corboûléo. Corbulé, 
qui ressemble à une corbule. 

m. corcél. Coursier, grand ct 
beau cheval pour les batailles et pour les 
tournois. ll Par ext. Sc prend quelquefois 
pour un cheval quelconque. 

» Í. corcêsca. Sorte de halle- 


CORCILLO, m. corcillo. Mamm. Che- 
vrillerd, petit chevreuil, faon de chevrette. 

CORCINO, m. corcino. Petit ohevreau. 

CORCOVA, f. coroóva. Lnsso, gibbosité 
grosseur an dos, à la poitrine. 

CORCOVADO . corcorádo. Bossu, 
qui a ane boue. | Bossué, qui a des protu : 

rances à le su . 

CORCOVEAR, a. corcovédr. Faire des 
haut-le-corps. Se dit de certaiss auimaus. 

CORCOVETA, m. corcovtla. Bossa, qui 
porte une bosse. 

concove, m. corcôte. Hautle 
bond d'animal. || Dar corcovos, faire 
haut-le-corps. 

CORCUCIR, e. corcoucir. Boucher ua 
trou en y faisant une repriso. 
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CORCHADOR, m. cortchadôr. Com- 
metteur, qui fait le commettage. 


CORCHMAR, a. cortchár. Commettre, 
réunir. || l'resser des bouts de cordes. 

CORCHE, m. côriché. Sorte de sandale. 

CORCHEA, f. corichéa. Mus. Croche, 
note qui vaut la moilié d'une noire. 

COR > í. cortchéra. Espèce de 
seau de liéxe pour rafraîchir la boisson. - 

CORCHETA, f. cortehtta. Porte-agrale. 
y coRCHETADA) f. cortehétada. Troupe 

ents de police. 

CORCHETE, mé cortchété. Crochet ou 

rale, ou porte-agrale. 
* CORCBETER m. cortchéléro. Cro- 
chetier, relui qui fait des crochets. 

CORCHETESCA,f. corichéllsca. Troupe 
d’agents de police. . 

CORCHO, m. córtcho. Liégo, écorce de 
liége. (| Bouchon de liége. I Planche de liége 
qui sert de gerde-feu. etc. || Tener cara de 
corcho, ètre insensible aux reproches. || 
Nadar sin forcho € voler de ses propres 
ailes. || Corchos, pl. Claques, socques. 

CORDADO, adj. cordádo. Blas. Cordé. 
Se dit d'un arc dont les cordes sont d'un 
autre émail. 

CORDAJE, m. corddjé. Cordege, toutes 
les cordes de la manœuvre d’un navire. 

CORDAL, f. corddl. Dent de sagesse. 

CORDAPSO, m. corddpso. Méd. Cor- 
dapse, colique violente. 

CORDATO, adj. corddlo. Sage, prudeut, 
se 


CORDEL, m. cordél. Cordeau, cordon, 
petite corde, ficelle. || Mozo de cordel, 
crocheteur. 

CORDELADO» adj. cordéládo. Cordelé, 
tressé en forme de corde. 

CORDELAZO, m. cordéldro. Coup de 
corde. 

CORDELERO, m. cordéléro. Cordier, 
celui qui fait des cordes. 


CORDELERIA, f. cordélérta. Cordage. 
V. CORDAJE. 1! Corderie. V. CORDERÍA. | 

CORDELLATE, m. cordeilláté. Cordil- 
las, drap commun. un 

CORDERÍA, f. cordérta. Corderie, lieu 
où l’on fabrique les cordes. 1! Mar. Magasin 
où Pon gonfectionne les agrès d'un ne- 
vire. 

CORDERINA , f. cordérina. Peau d'a- 
gneau. 

CORDERINO, adj. cordérino. D’egneau, 
qui appartient à l'agneau. 

CORDERO, m. cordéro. Agneau 
pas un an. Se dit d’une personne 
docile, humble. 

CORDERUNA, f. cordéroûna. Pesa 


¡na 
ouce, 


d'agnenu. 

CORDETA, f. cordéla. Petit lien de jonc 
pour attacher les claies des roseaux. 

CORDIACO, adj. cordidco. Cordiaque, 
qui appartient eu cœur ou à la partie supé- 
rieure de l'estomac. 

CORDIAL, adj. cordid!. Cordial, affec- 
tueux. || m. Cordial, boisson ou potion 
confortative. 

CORDIALIDAD, f. cordialiddd. Cor- 
dialité. affection sincère. 

CORDIALMENTE, adv. cordialmente. 
Cordialement. 

CORDICOLISMO, m. cordicolismo. 
Hist. relig. Cordicolisme, culte du Sacré- 
Cœur. 

CORDIERA, f. cordiéra. Bot. Cordière, 
plantes rubiscées. 

CORDIFOLIO, adj. cordifolio. Bot. 
Cordifolié, épithète qui s'applique aux 
végétaux qui ont les feuilles en cœur. 

CORDIFORME, adj. cordifôrmé. Bot. 
Cordiforme, qui ala forme d'un cœur. 

CORDILA, f. cordtla. Ichthyol. Cor- 
dille, jeune thon qui sort de l’œnf. 

CORDILEA, f. cordiléa. Pher. Cordyléc, 
excrément du stellin du Levant. 

CORDILINA, f. cordilina. Bot. Cordy- 
line, plantes liliacées. 

CORDILLA , f. cordtlla. Tree de 
boyaux de mouton pour les chats. 

CORDILLERA, f. cordilléra. Chaine de 
montagnes. \ 

CORDIMANO, adj. cordimáno. Con- 
ehyl. Cordimane, qui a les pattes faites co 
cœur, 
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, CORDINEMA, f. cordinéma. Méd. Cor- 
dinème, pesauteur de la tête. 

CORDOBAN, m. cordobán. Comm. 
Cordauao. S'est dit d’abord d'une espèce de 
cuir que l’on préparait à Cordoue. Il se dit 
aujourd’hui d'un cuir qui se prépare à 
Larisse et à Sslonique. . 

CORDOBANA, f. cordobána. Mot qui 
n'est usité que dans cette phraso : andar d 
la cordobana, aller tout nu. 

CORDOBES, m. et f. cordobés. Géogr. 
Cordouan, qui est né dans la ville de Cor- 
doue en Esparnr. || adj. Cordouan, qui 
appartient à celte ville. 

CORDOJO, m. cordójo. Angoisse, peine, 
affliction. 

CORDOJOSO, adj. cordojósso. Chegrin, 


affligé. 
, f. cordólia..Pathol. Cor- 
dolie, douleur au cœur. 

CORDON, m. cordón. Cordon, lacet, 
cordelette. |] Cordelière que les cordeliers 
se mettent autour du corps. || Cordon, suite 
de postes militaires. || l'irant, cordon de 
bourse. || Mar. Toron, chacun des cordons 
qui composent une corde. || Mer. Bitord, 
petit cordage. ll Arch. Astregale, moulure 
ronde à l’extrémité supérieure d’une co- 
onne. 

CORDONCIL m.condoncillo. Dim. 
de Cordon. || Cordonnct, grènetis, marque 
en forme de cordon sur la tranche des 
monnaies. || Chainette, paint de broderie. 


CORDONERIA, f. cordonérta. Passe- 
menterie. || Assemblago de cordons pour une 
garniture. 

CORDONERO, RA, m. et f. cordonéro. 
Pessementier. |] Cordier, celui qui fait des 
cordes. 

CORDOSTILO, m. cordostilo. Bot. 
Chordostyle , genre synonyme de Péri- 
conie. 

CORDURA, f. cordoûra. Sagesse, pru- 
dence, bon sens. 

COREA , f. corta. Danse accompagnée 
de chant. || Chorée, dans l’ancienne potsie 
grreque et latine, mesure de vers composée 

’une longue et d’une brève. 

COREAR, a. corédr. Com de la 
musique k parties chantées en chœur. | Hé- 
sica coreada, musique chantée avec ac- 
compaguement de chœurs. | 

CORECILLO, m. coréctilo. Petit cochon 
de init rôti. 

COREGA, f. cortga. Chorége, directeur 
des théâtres chez les Grecs, qui en réglait 
les dépenses et conduisait les chœurs. 

COREG f. corrégéncia. Coré- 
gence. . 

COREGENTE, m. corrégénié. Corégent, 
membre d'une curégence. 

COREGONO, m. corégôno. Ichthyol. 
Corégone, genre de poissons de la famille 
des salmonvides. 


COREGRAFÍA, f. corégrafla. Corégra- 
phie, art de noter les pas, les figures de la 
anse. 


COREGRÁFICO, adj. corégrafico. Cho- 
régraphique, qui a rapport à la chortgra- 
phie. 

CORÉGRAFO, m. corégrafo. Chorégra- 
phe, celui qui note et trace les pas, les figu- 
res de la danse. 

CORELIGIONARIO, m. corrélisiond- 
rio. Cor.ugionnaire, celui qui professe la 
même religion que d’autres. 

COREMATA, f. corémdia. Pharm. Re- 
mède propre à nettoyer la peau et à l’adou- 
cir. 

CQREO , m. corto. Pied de vers d’une 
longue et d'une brève. || Chant d’un chœur. 


COREOGRAFÍA, f. coréografia. Cho- 
régraphio, art de noter les pas et les figu- 
res de dense. 


? 
_CORIACEO, adj. coridcéo. Coriacé. Se 
dit des substances offraut de Panalogic avec 
e cuir. 

CORIA m. coridmbo. Choriembe, 
pied composé d'un churée et d’un jembe, de 
deux breves entre deux longues. 

CORIANDRA, f. coriándra. Bot. Co- 
riaudre, plante à semences fétides étant 
lache. et d'un goût agréable après avoir 
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CORIMBIOLA, f. corimbióla. Bot. 
mbiole, genre d'armoselle da cap do 
Bonne-Espéranos. 

CORIMBO , m. corímbo. Bot. Corym- 
be, fleurs en bouquet horizontal au haut de 
la tige. || Hist. anc. Corymbe, coiffure en 
cheveux des vierges, préseutaut la forme 
d’un corymbe. 

,CORINDON, m. corindón. Minér. Co- 
rindon , Spath ademantin, diamant spa- 
ique. 

COR f. cortntia. Bot. Coriothie, 
tulipe jaune doré, blanc et rouge. 

CORINTIÁCO, CA, adj. y s. corintid- 
eo. Géugr. anc. Corinthiaque, de Corinthe. 

CORINTIO, TIA, m. y Í. cortntio. 
Géogr. CorintRien, de Corinthe. || adj. Arch. 
Corinthien, ordre d’erchitecture 
riche des cinq. 


CÓRIS, m. côris. Bot. Coris, plante de 
la famille des lysimachiées. || Genre de pois 
son. || Monnaic à Siam. || uille. . 

. CORISO, m. cortsso. Entom. Corise, 
iosecte aquatiquo, hémiptère a avirons. 

CORIS m. corispérmo. Bot. 
Corisperme, plante de la famille des erro- 
ches. 

CORISTA, m. el f.cortsia.Mus.Choriste, 
chantre de chœur ou dans les chœurs. || m. 
lostrument pour doaner le ton aux autres, 
afin qu'ils s'accordent. || Choriste, religieux 
destiné nu chœur. 

CORITO, m. cortlo. Sobriquet appliqué 
jodis à tous les mantagnards de la cótv de 
Cantabrie, et mainteuant aux Ástuiicas 
seuls. || adj. Pusillanime, embarrassó de lui- 
même. 

CORIZA, f. coriza. Coryze, écoulement 
muqueux du nez, que l’on confond esez 
géné: alement avec le rhume de cerveau. 

CORIZO , m. cortzo. Entom. Corise, 
genre d'insectes hémipteres, dont la piqûre 
est douloureuse. . 

CORLADURA, f. corladoúra. Vernis 
qui donnc à l'argent poli une teinte dorée. 

CORLAR, a. corlár. Veruir de l'argent 
d'une teinte durée. 

CORLIS, f. côrlis. Ornith. Corli ou 
courlis, oiseau de rivage, insectivore, éches- 
sier, bon à manger. 

CORLITO, m. corlito. Oruith. Chorlito. 
Nom de diverses espèces de bécasses et 
chevoliers propres eu Paraguay. , 

CORMA, f. córma. Corme ou sorbe. Fruit 
très-acide du sorbier, dont ou fuit une 
boisson. !| Cap, pièce de bois outaillée de 
manière à former deux anneaux où l’on 
retient un prisonnier par les jambes. || 
Entraves aux jambes d’un aujmal. || Fig. 
Entraves, empéchement. , 

CORMAL, in. cormál. Cormicr, sorbier 
sauvage, ou cochéne, arbre très-beau 
foréts, à bois très-dur, à petit fruit rouge, 
en forme de poire, bon à menger, mais 
ostringeut. 

CORMANO, m. cormáno. v. Cousin 
germain. || Inus. Oncle paternel. || Cormano 
segundo, cousin issu de germain. || Cor- 
manos, pl. Enfants d'un premier lit. | 

CORMORAN, m. cormordn. Urvithk, 
Oiseau aquatique, palmipède, de la taille 
d'une oie, noir vert, à huppe et meuton- 
nière, long cou, longues pattes, vivant de 
poissons. 

CORMOVEIDAN, m. cormovéidán. 
Cormo-vidam, rituel brame. 

CORNAC, m. corndc. Cornac, conduc- 
teur d’éléphant. 

CORNADA, f. corndda. Coup de corne. 

| Escr. Flanconade, botte au flanc 
l'adversaire, en engageaut et forçant son 


o plus 
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CORNA m. cornadtllo. Dim. de 
Cornado. || Poner ou emplear su corna- 
dillo, conpérer à une réussite. | 

ADO, m. cornádo. Ancienne mon- 
gaie espagnole. || No vale un cornado, 
cela ne vaut pas une obole. 

CORNADURA, f. cornadoûra. Cornes 
d'animal. |] Inus. Conronnement dun édi- 
fice et d’ubjets d'ornement. V. CORNADA, 
dans sa première acception. a 

CORNAL, m. corndl. Courroie qui lie, 
par les cornes, le bœuf au juug. || Ornith. 
Cornal, moineeu de la Guinée. 

CORNALINA, f. cornalina. Minér. 
Cornaliue. Variété d’agathe - calcédoine, 
pierre précieuse d'une transparence cor- 


CORNAMENTA, f. cornaménta. Cornes 
animal. || Couronnare, couronne de cerf, 
huit cors en couronne. 

CORNAMUSA, f. cornamoússa. Corne- 
muse, instrument à vent, propre à la mu- 
sique chanpétre, composé d’une peau enflée 
et de plusieurs luyaur. 

CORNAQUINA, f. cornakina, Pharm. 
Cornechine. Poudre purgstive de scam- 
monée, créme de tartre. 

CNRNAQUINO, Y. CORNAQUINA. 

CORNAR m. cornarélé, Cornaret, 
pom vulgaire de la martynie annuelle. 


CÓRNEA, f. córnéa. Cornée, première 
tunique de Pail. 

CORNEADOR , m. cornéadór. Animal 
qui dunne des coups de corne. 

CORNEAR, m. cornédr. Donner de la 
corne. 


CORNEITIS, f. cornéllis. Méd. Cor- 
nette, inflammation el gonfement de la 
eornée trensperente. 

CORNEJA, f. corntja. Corneille, oiseau 
du genre du corbeau, plus petit, et qui ee 
pre Eng Nom vulgaire Lane espèce de 

ysimachie. || Es la corneja de Es a 
corneja de la fábula. Se dit duo suteur 
qui en vole un autre. 

CORNRJALEJO, m.cornéjaltjo. Gousse 
qui contient de la semence ou du fruit. : 

CORNEJO, m. corntjo. Cornouiller, 
arbre dur, caprifoliacé, qui porte la cor- 
pouille. 

CORNEJON, m. cornéjôn. Coraillon, 
pom vulgaire du choucss. 

CORNELINA, Inus. V. CORNERINA. 
CORNENTA, adj. cornénis. Cornéenne. 
Se dit des roches d'origine différente. || 
Minér. f. Nom vulgaire de l’aphanite. 

_CORNERINA, f. cornérina. Cornaline, 
pierre précieuse rouge et blanche. 

CORNERO, m. cornéro. v. Cavité des 
tempes. || Cornero de pan, chanteau, mor- 
essa coupé à un pain entier. 

CORNEROTA , f. sornérôta. Un des 
poms du bibou. 

CORNETA , f. corntla. Cornet, petit 
cor, petite trompe. || Celui qui joue de cet 
instrument. |] v. Corneta de llaves, cornet 
à pistons. || Cornela, cornette, élendard de 
eavalerie, et le porte-étendard lui-méme. || 

nette peri de solilats à chevol. 'l 
Cornet de pátre pour appeler le troupeau. 
|| Corneta de monte, cor de chasse. || Cor- 
suela, conducteur de la voix, cornet pour 
parler à une personne sourde. 

ELO, m. cornézouélo. Din. 
de Cuerno. Petite corne. |] Instrament 
tranchant en forme de corne, dont les vété- 
rinsires font usage. || Térébinthe, arbre. 

CORNIA, f. córmia. Auat. Cornée, 
première tanique, la plus épaisse, la plus 

orte de l'œil, et qu le renferme tout en- 
tier. |] Techo. Cuillerée de matière combus- 
tible p.ur l'ertifice. 

 CORNIAL, adj. cornidl. Qui a la forme 
d'une corne. 

CORNICABRA, f. cornicdèra. Térébin- 
he, srbre. || Olive recourbée. 

CORNÍCULA , f. cornicoula. Plerm. 
Coruicule, espèce de veutouse en forme de 
cornet. 

CORNÍCULAS, f. pl. cornicoulas. En- 
tom. Cornicules, nom donné aux antennes 


des insectes. 
CORNIFORME, adj. cornifôrmé. Hist. 
Bat. Corniforme, qui a la forme d’une corne, 
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CORNÍGERO, odj. corntgéro. Entom. 
Qui a des cornes sur la téte. 
CORNIJA, f. corntja. Corniche. 
CORNIJAL, m. cornijdi. Coin, angle. Il 
Purificatoire, liuge avec lequel le prètre 
essuie le calice. 
CORNIJAMENTO ou CORNIJAMIEN- 
v. V. ConniJon. 
RNIJON, m. cornijón. Arch. Enta- 
blement, ssillie du mur sous lo toit, l’ar- 


- chitrave, frise et corniche réunies. || Coin 


de rue. 

CORNIJUELLO, m. cornijoutillo. Amé- 
lanchier, arbrisseeu. 

CORNIL, v. V. COBNAL. | 

CORNIOLA, f. corniôla. Bot. Corniole, 
cornouille. || Minér. Cornaline, pierre pré- 
cieuse, transparente, rouge ou blanche. 

CORNISA, f. corntssa. Arch. Corniche, 
ornement en seillie au-dessus de la frise, 
on au-dessons du bord du plafond, en haut 
d'une cheminée, d’une armoire, etc. 

CORNISAMENTO, ou CORNISAMIEN- 
TO, m. cornissaménto. Entablement , er- 
chitravo, friso et corniche réunis. 

CORNIZON, m. V. CORNIJON. 

CORNIZO, m. corntzo. Bat. Cornouiller, 
arbre dur, caprifoliacé, qui porte la cor- 
nouille. 

CORNIZOLA , f. cornizóla. Bot. Cor- 
nouille, fruit rouge du cornouiller, en olive. 

O, m. córno. Cornouiller. Y. COR- 

NIZO 

CORNUCOPIA , f. cornoucôpia. Corne 
d'abondance, candélabre. 

CORNUDO, “dj. cornoúdo. Cornuaqui 
a des cornes. Î Fig. Qui a des angles. 


CORNUPEDO, adj. cornoúpédo. Entom. 
Cornupède, quadrupèle dont les pieds sont 
munis de corne. 

CORNUPETA, m. cornoupéia. Taureeu 
qui donne de la corne. 

CORNUTA , f. cornoûla. Erpét. Cou- 
leuvre, reptile qui a des curnes sur la tête. 
_CORO, m. córo. Chœur, troupe de mu- 
siciens, prêtres ou acteurs, chantant en- 
semble. Y Morceau de musique, a parties, 
chanté par eux. || Ordre d'anges. |! Partie de 
Péglise où se fait l'office, et l’ensemble 
voix qui y chantent. || Amis, domestiques, 
troupe de peuple qui prenaient part à la 
scène dramatique, et chentsient dens les en- 
tr’actes. || Saber de coro, savoir per cœur. 
{| Hablar dá coro, parler tour à tour. 

COROC, m. coróc. Mamm. Chorok, nom 
d’ane ce de mam du geare 
marte. 

COROCHA, f. corócha. v. V. Casaca. |] 
Sorte de chenille qui attaque la vigne. 


CORODISCALO, m. corodisealo. Mus. 
Chorudiduscale, maitre de chœar. 


COROEPÍSCOPO, m. coroéplscope. 
Chorévéque. y. Prélat, doyen raral. 

COROGRAFIA, f. corografia. Didset. 
Chorographie, description, représentation 
d'un pays. 

COROGRAFICA adv. corogrd- 
Acaménté. Chorographiquement, selon la 
chorographie. 

COROGRÁFICO, adj. corográfico. Cho- 
rographique, de la chorosraphie. 

COBÓGRAFO , m. corógrafo. Choro- 
granhe, qui écrit sur la chorugraphie. 

COROI, m. cordi. Ornith. Choroï, au 
Chili, perroquet vert sur le corps et gris 


en dessous. 

COROIDEO, edj. et f. corotdéo. Anat. 
Choroide, tunique de l'œil, où est le pru- 
nelle. || Membrane qui ressemble es chemon. 
[| Poésie chantée en chœur. || Choroïdien, 
qui a des rappo: ts avec les plexus choroides. 

COROLA, f. coróla. Bot. Corolle, la par- 
tie la plus apperente des fleurs. Ensemble 
des pétales. Enveloppe ron:le et colorée de 
la fivur sutour des organes sexuels. 

COROLADO , adj. coroládo. Bot. Co- 
rollé, muni d'une corolle. 

COROLARIO , m. corolário. Didact. 
Corolleire, proposition qui est la suite d'une 
précédente. || Ce qu'on ajoute de sure 
dant, après une démonstration. || Coneé- 

ence que l’on tire d'une proposition ma- 

ématiquement démontrée. 
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COROLÍFERO, adj. coroltféro. Bot 
Corollifère, qui porte une corol'e. 

COROLIFORME, adj. corolifórmé. Bot. 
Coroliforme, qui a l'aspect d’une corolle. 
_COROLÍTICO, adj. coroltfico. Coroli- 
tique. Se dit d'une colonne ornée de feuil- 
lages en spiralo autour du fût. 

COROLOGIA , f. corológia. Corologie, 
description d'un pays. 

COROLOGICO , adj. corológico. Choro- 
logique, qui apnartient à la chorulogie. 

COROLLA, f. coróilla. Petite couronne. 

COROMO, m. corómo. Ornith. Courou- 
mou, espèce de vautour. 

CORONA, f. coróna. Couronne, orne- 
ment de téte, qui la recouvre en partie, et 
la couvre d'honneur. Couronne, marque 
distinctive de la dignité royale. || Couronne, 
Etet gouverné par un monarque. ses droits, 
son autorité, ses domaines. !| Couronne, sou- 
veraineté , prééminence. || Couronne, au- 
révle, cercle lumiacux entourent la tête 
saints. |! Astr, Aoneou lumineux d’une ple- 
nète. || Tonsure, cercle de cheveux rasés sur 
la tête des prêtres. || Fig. Couronne, prix de 
la valeur, de la vertu, etc. [[ Fort. Couronne- 
ment. || Fin d'une œuvre. Y. COBONACION. 
[| Arch. Larmier, faisant partie de la cor- 
niche. || Mar. Gros câble attaché eu grand 
mát et au mât de misaine. || Corona bo- 
real, couronne du Nord. Corona austral, 
couroune du Midi. Deux cunstellations. [| 
Hist. mod. Corona de hierro, couroune 
de fer, celle des rois lombards. || Corona 
cívica, couronne civique, tressée des bran- 
ches du chêne vert. [| Vétér. Couronne, la 
partie la plus basse du psturon la partie 
supérieure du sabot du chevsl. Les an- 
donillers du cerf en couronne. || Duvct en- 
tourant le bec d'un oiseau. || Cercle autour 
de le téte d'un pieu. || Partie des dents 
hors des gencives. 1! Monuaic. || Chapelet 
d'une seule dizaine. || Corona de Vénus, 
couronne de Vénus, esnèce de coupe-rose, 
maladie avec pustules. || Mus. Un C renversé, 
point d'orgue ou de repos. || Corona im- 
ferial, couronne impériale, plante émol- 
ieate, du genre de la fritillaire. || Anat. 
Conronnement, entrée extérieure de la me- 
trice. || Tout ce qui a la forme circulsire. 

CORONACION, f. coronación. Couroa- 
nement, cérémonie pour couronner un sou” 
verain, etc. || Tableau qui représente cette 
solennité. |] Cauronnement, 
ment, perfectiva d'une chose. 

CORONAL, adj. corondl. Anat. Coronal, 
quie rapport à une conronne. || Hueso co- 
ronal, Vos coronel, los antérieur de la 
tte, appelé frontal. || Sutura coronal, 
suture coronale, qui réunit les deux pièces 
dont se conipose l'as coronal. 

CORONAMENTO 6 COBONAMIENTO, 
m. coronemiénto. Arch. Couronnement , 
partie qui couronne un édilice, perlie sa- 
périeure d’un meuble, d'un vase, 
poupe d'un vaisseau. || v. V. CORUNACION. 

CORONANTE, corondnié. p. prés. de 
Coronar. || adj. Couronnant, qui termine 
en couronne. 

CORONAR, a. coronér. Couronner, met- 
tre une couronne sur la tête. || Fig. Cou- 
ronoer, honorer, récompenser la vertu, le 
cou eto. |] Blas. Couronner, peindre on 
graver des couronnes au-dessus de certaines 
choses. (| Mil. Couronuer, occuper des hau- 
teurs. || Fig. Couronner, perfectionner, met- 
tre le dernier ornement. || Fig. Courouner, 
environner, ceindre. || Coronarse, r. 
couronner, mettre une couronne sur $8 
tête, s'embellir. || Se dit des arbres dont la 
tête se dessèche. 

CORONARIO, adj. corondrio. Anat. 
Coronaire. Se dit des deux artères du cœur, 
de Vestomeo. ¡| Qui epvartient à la cou- 
ronne. . 

CORONDEL, m. corondél. Réglet d'im- 
primeur. 

CORONEL , m. coronel. Mil. Colonel, 
officier supérieur qui commande un régi- 
ment. || Blas. V. CORONA. 

f Ve RRGTMENTO. 
MICA, f. V. CRÓNICA. 

CORONIFOR adj. coroniférmé. Co 

ronifurme, qui a la forme d'une couronne. 
NISTA, Tm. Y. CRONISTA. 
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coRonô! DE ad corombidd. Anat, Co- 
y à uns evarenas, || Apo- 
dad Aaa De ec. 
CORONOIDEO, a. corencádio. Anat. 
Coronvidioo ui repport À l'apophrue co 
ronoide. 


1. corónoula. Estem. Co- 





D, f. corporalidéd. y. 
Corperalité, état de ce qui est corps. 

PORALMENTE, adv. corporal 
méntó. Corporellement, d'en manière 
corporelle. 


CORPORATIVO: sil. corporativo. Cor- 
poratif, qui tend à former en corps. 


CORPOREIDAD, f. corportiddd. Cor- 
poréité, qualité de”ce qui est sorporel, ce 


CORPÓREO, adj. corpóréo. Corporel, 
qui a un corps, qui appartient au corps. 
CORPORIFICACION, Î. corporifca- 
ción. Chim. Corporificatlon, action de con- 
les vapeurs en un corps solide. 
CORPORIFICAR, a. corperificár. Cor- 
poriir, donner wn corps À ce qui n'en a 








Fe area dec abaanre U Cor 
porifears 


ree, r. Se corporifer, so former en 
Corps. 


CORPORIZACION, f. corporisacion. 
Corporisation. V. CORPORIFICACION: 
CORPORIZAR, a. corporisér. V. Con- 
PORIFICAR. 





CORPUS, m. us. Mot latin qui 
m'est usité que pour désigner la Féte-Dieu. 
Corpus, 6 Córpus-Christi. 





partisen de système de ‘stomes. 

CORPUSCULISTA , m. COrpowsco= 
Hate. Corpusculisto, pertisen des corpus” 
cales, qui explique lout par leur mouve- 


Corpnazale. Y. ATOM. ds 
CORRAGERO, m. corraséro. V. Gtan- 


GONE. 
CORRAL » m. corrál. Cour, espece à 
avert entouré de murs tenant à un édi 





Los, et . || Base-cour. || En- 
de ado nee mage boue prendio le 


Bas liv, [hoy Combes are 
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CORRALERO , RA, m. et f. corraléro. 
Celui qui a une à 











'corréa. Courroie, lien de 
ilit6, élasticité d'un corps. || 





eri 
> me Corréolé. Amemblago 


de courroies. - 
CORREAL., m. corrédl. Peau de daim 






tannée, d'un jeune foncé. || Coser correa 
6 labrar de correal, coudre avec de peti 
des courroies. Ñ 
CORREA, a. corréár. Rendre la laine 
sonple et Mexible. 
CORREAZO, m. corrédzo. Coup de 
eourrol same 
CORRECALLES, m. corrécdillés. Cou- 
reur, flaneur, désœuvré. 
. CORRECCION , f. corrección, Correc- 
tion, action de cofriger. ll Correction, cha 
gement Eo perfect 
pareté de Jangere. 
Pruebas, correction des épreuves, 
estion des fautes typographiques fai 
impression. || Correction, réprimer 
mouilon. | Correction, châtiment, pe 
punition. II Correction, Pautorité de re 
rendre, de châtier || Fam. Correction, af- 
Riblissement d'un médicament trop actif, 
CORRECCIONAL, adj. correccionál. 
Coffectionnel, qui se fait par voie de cor 
rection. 




























adv. correc- 
lement, per 


corrécta- 


voie correctionnelle. 
CORRECTAMENTE, odr. 
ménté. Correctement, ¿ans faute, selon los 


COR adj. et s. corréciôr. Core 
A el Loria qu copnde 

À corrige les 
our d'un con 



















R 
ee 
rédemptions. 


corrédizo. Coulent, 
Nudo corredizo, 


redor del peso, pe 
fuignon, entremet- 
Fig. Courrière. Se 


rore, ele. 

CORREDORÍA, [. r. V. COMREDOMA.. 

CORREDURÍA, f. corrédourts. Conr- 
tage, emploi de courtier. |] Courtare, nég 
ciation de courtier. y Invs. For. Amende, | 
Course en pays envemi. V. Consenia. 

CORREERIA , f. corrééria. Métier de 
celui qui ait des'courroies. LL 

CORREERO, m. corrétro. Celui qui fait 
des courroies, 

CORREGEL, m, corrégél. Semelle de 
cuir d'Angleterre. ba 

CORREGENCIA, f. corrégéncia, Polit. 











cor 
Corégence, dignité de coluí qui est régent 
uvre un autre. 
ME. Corée 


gent, celul quí porlegs les fonetions de LE 


gent 
'REGIBILIDAD, f. corrégibilidad. 
Porilité d'ane personne. 
_COBREGIBLE, »4j. corrégtbló. Corri- 
sible, qui peut so corriger. 
CORREGIDOR, m. corréridor. Corré- 
magistrat es Espagne. [| Is. Corec- 
ICTOR. 


CORREGIMIENTO, m. corrégimiénto. 
Cure de corrégidor” territoire sommis à 
sn jor 




















Correa. || Cornéole, co 
la teinture, semblabl espèce de ge- 
nét rempant. [| Jeu d'enfant 
CORRELACION, f. correlación. Corré- 
lation, relation réciproque. 
_CORRELATIVAMENTE, adr. 
livaménte. En corrélation. . 
CORRELATIVO, ad). corrálalloo. Cog 
rélatil, qui marque ane relation réciproque. 
CORRELATO, adj. Y. CORUELATIVO, 
CORRENCIA, m. corréncia, Fam. Cou- 
rente, diarrhée. 
CORRENTÍA, [. correntia. Inondation 
artifriclle d'un champ, après la moisson. || 
Disrrhée. 


CORRENTIAR, a. corréntiór. Inonder 
un champ qu'on vient de moistonner. 

CORRENTÍO, ad). corrénito. Coulant, 
qui coule, || Léger, libre. 

CORRENTON, NA, m. et f. corrénión. 
Fam. Coureur, désœuvré, flénear. |! Aime 
ble plaisant, causeur jovial sans prétentions 

» Î. corrénióna. Cou- 
lle ou femme de mauvaise vie. 

CORREO, m. corréo. Crurrier, celui 
qui purte les dépéches et la correspondance 
en poste. || Poste aux lettres, bureau de la 
poste. || Eusemblo des lettres et dépéches 
portés ner le courrier. || Jurisp. Le complice 
d'un vol. [| Bob. Voleur en faction pour 
donner l'alerte à ses camarades. || Correo 
de malas muevas, messoger de mauvaises 
nouvelles. UN Ce mayor, sorinten- 
dent de jnletration des postes. Péch. 
Filetassujetti à un arbre. [| Ornith. Courrier, 
oñscan nommé chevalier, à pieds routes. 
. CORREOSO, adj.corré0ss0. Souple, 
tique, qui se plie aisément sans se gáter où 





corrèle- 

















rense, 




















y y avoir rrcours (ESS 
vre son cours, se dit d'une affaire. || Être en 
vogue, [| Correr con un negocio, Hiro 
chargé d'une affaire. || Mar. Correr à palo 
seco, naviguer avec les voiles serrées. | 
Correr 4 rienda suelía, conrir bride 
abattue, Fig. So livrer seno contrainte à ses 
passions. || Correr al 
charge. ¡l Correr bien 6 mal la suerte, 
avoir, on n’evoir pas de bonbeur. || Correr 
el ofcio, aller bien (lo métier.) Correr el 
peso, peneber la balance per excès de poids. 
[Correr el palio, dispater le prix de 

course || Correr el er le, étre cor 
vers. || Correr la fama, être su et connu de 
tout le monde. li Correr peridad, 6 com= 
paracion, étre en rapport fun prix) avee la 
valeur de l'objet. || Correr la moneda, avoir 
cours (la menneje), et être abondents das 
Ja circulation. || Correr baquetas, pemer 
par les verges un soldat délinquent. |] Cor- 
rer, el sueldo, être exactement peyé de sa 
solde, || Correr las canales, couler des 
soutlières, en parlant de pluie. (| Correr, la 
Sox, répendrole brait d'une nouvelle, d'na 
érénement. || Correr obligation, étre obll» 





























COR 


sé. y Correr sin freno, s'ebandenner su 
vice. ! Correr ol ciento, souîlier, se dit de 


veus. |] Dejar correr la plume, gétendre 
UNO correr sangre, ny avoir 
los de una pro- 


y dens un péturase défeoda || Correr 
le campañs, ttre Pestrade.  Corver la 
cortina, tirer le rideau. || Correr La misma 
suerte, avoir la! même destinée. li Mil. Cor- 
rer , peser le mot de guet : 
sentinelle, prenez garde à vous! [| Correr 
las amonestaciones, être se dit 
des bens de mariage. || Mil. Correr la tier- 
ra, faire des incursions en pas ennemi. |f 
Muot. Correr monto, chasser la bête fruve. 

Correr perejas, maveir rien à se repro- 

r, à s’envier, en parlent de deux per- 
sounes ou de deux choses. [| er 1 
prendre part aux courses de taureaux. | 
Correr el velo, lever le voile, lever le 
masque. || Correrse, r. Rougir, éprouver 
dela honte. || Correrse una vela, couler, 
se dit d’une bougie. 


_CORRERIA, f. corréria. Course, incur- 
sion en peys ennemi, |} Ious. V. CARRERA, 
COBREAJS. 


CORRERÍAS, f. pl. corrértas. Cou 
votes, excursión. | Courses, allées et re 
nues. 


COR RESPONDENCIALÍ. corresporden- 
cie. Correspondence, relations. [| Corres 
dance, commerce régulier de lettres. || 
8. Correspnndance, communication entre 
divers lieux. || Correspondance, conformité 
de sentiments entre les personnes, et de 
forme entre les choses. || Peint. Correspon- 
dance, rapport entre les direrses parties 
d'une gore. {t Arch. Correspondance, accord 
des parties d’un édifice. 
e. corresponder. 


CORRESPONDER , 
Correspoodre, répondre à des sentiments par 
des srntiments analogues; à des procéd 
per des procédés semblables. |] Se rspporter, 
se dit choses. || Correspondre, ¿tre en 
correspondance. || n. Appartenir. |/ Corres- 
. . S’aimer, ou se halr réciproque- 
t. 1! Seimer, se payer de retour, en 
x amants, 


CORRESPONDIENTE, adj. COYYESPON- 
#tnié. Conveuable, qui se rapporte, qui 
ypertient. 

_CORRESPONSAL, m. corresponsdl. 
tome. Correpondent, qui est en corrrs- 
pondance épistolaire. Se dit particulière- 
ment dans les affaires et dens le commerce. 

CORRETAJE, m. corréléié. 
droits du courtier. || L'entremise du cour- 
ter dens une vente, dans un achat. 

CORRETEAR, n. corréléár. Courir, 


bettre le pavé. || Avoir une conduite déré- 
sue. Comm. dores, faire le courtage. 


. grouse 
de diriger lv chant dens le chœur 
pendant les «ffices. 


CORREVEBILE, m. corrévédiié. Pen. 
Rapportear, faiseur d'histoires controuvées. 
CORRIDA, f. 4. Y. Car 


À, f. Course. V. 
ta. || Ines. Cours d’une rivière, d'un cow 
rent d'een, etc. |] leus. V. Conasala. |) Fig. 
V. Canasna. À Corvida de tiempo, vitesse 
aves loquelle le tempo paser. | Corrida de 
toros, course, combat de taurreus. |! Cor- 
ride de caballo y parada de dorrico. Se 
dit de celui quí commence bien et finit mel 
en travail. ||edv. Decorrida, à la bête, vite. 

adv. V. CORRIENTR- 
MENTE. 


m. pl. V. Cimos. 

S . corriénté. Courant, 
qui a la propriété de courir. || Courant, cou- 
lant. || Letra corrienta, écriture cursive. |[ 
adv. e, en bon ordre, n’offrent pes 
de diff . || Courant, qui est reco, autori- 
56. y Coalant, se dit du style. || Corriente y 
motiente, facilement, franchement, ouverte- 
ment. A Der por corriente, donner comme 


COR 


chose faite, certaine. || Hombre corriente, 
homme sens façon, qui y va rondement. || 
adv. Soit, c'est convenn, |] f. Courant, le 
fil de l’eau. || Corrientes, pl. les courants 
rapides de la mer, en certains parages. |] 
La corriente, le courant, la manière dont 
vont les choses, la manière d'agir et de pen- 
ser des hommes. || Mar. Corriente general, 
les courants connus, invariables golfes, 
dans la mer. || Fig. Dejarse llevar de la 

ente, suivre le courant, se conformer 
à Pusage, faire comme tout le monde. 1 
Irse tras la corriente, suivre la mode, 
imiter, foire comme les autres. 

CORRIENTEMENTE, adv. corriénté- 
méntó. Coursmment, avec facilité et promp- 
titnde. ll Coulemment, avec aisance, en par- 
lant du langage. 

CORRILLERO, m. corrilléro. Vaga- 
bond, sans occupations. 

CORRILLO , m. corrillo. Petit comité, 
composé d’une fraction de société, coterie. 
¡| Corrillos, pl. Caquets, rapports de brouil- 

s. 

CORRIMIENTO, m. corrimiénto. Inus. 
Course, action de courir. [| Écoulement, 
fluxion d'yeux ou de toute autre partie de 
la tête. || Cours, écoulement des esux. |] Fig. 
Honte, confusion. 

. CORRINCHO, m. eorrinicho. Pop. 
iaus. Réanion de gens de la lie du peuple. 

CORR STE, adj. corripiénté. Méd. 
Corripisat, qui saisit tout à coup. 

CORRIVACION, Í. corrivación. Inus. 
Ecoulement d'eaux se rendant dcas le même 

ieu. 

CORRO, m. côrro. Cercle, réunion 
habituelle de personnes dans un deu choisi. 
1! Ronde, danse en rond. || Hacer corro, 
se mettre en rond. || Fig. fam. Faire place. 
ll acer corro & parte, faire bande à 
pert. || Fig. Salirse del corre, battre la 
campagne. || Fig. Echar en corro, jeter 
en evant ue propos pour voir comment il 
sera reçu. ¡A ir. fam. Eseupir en corro, 
se méler à la conversation. 

CORROSORACION, f. corroboraciôn. 
Pathol. Corroborstion, sction de corroborer 
et son effet. |] Corroboratien, reafort de 
preuves, confirmation d’un fait. 

y m. correboránié. 
Méd. Corroborant, ou corroboratif, qui res- 
teure les forres, et les se 

CORROBORAR, a. corroborár. Méd. 
Corroborer, fortifier, donner de nouvelles 
forces. || Fig. Corroberer, epporer confir- 
mer. || Cerroborarse, y. rétablir, re- 
preadre des forces. 

CORROBORATIVO, adj. corrodoratt- 
vo. Corroboretif, ce qui sert à corroborer. 
Se dit des mots prepres à donuer de la ve- 
leur à l'expression. || Médec. Corroboratif, 
qui augmente les forces. : 

CORROBRA, f. V. ALBOBOQUE. 

CORROER , a. corrodr. ren- 
ger, manger Se dit des humeurs et de cer- 
taines substances corrosives par leur caus- 
tivité. |] Corroerse, r. Se corroder, par la 
rouille, par des acides. Se csrier. 

a. corromper. Corrom- 
pre, sâter, pervertir. | Fig. Corrompre, 
gáter. || Corrompre, séduire, pousser, in- 
duire sa mal. || Fig. Corrompre, gagner à 
prix d'argent, ou par tout autre moyen de 
suburnation. || Fiz. Corromper los oidos, 
rebattre les oreilles, ennuyer de ses propos. 
(ln. Puer, sentir mauvais, empoisonner, 

ir. || Corromperse, r. Se corrom- 
pre, se gâter. 
adv. corrompi- 


CORROMPIDAMENTE, 
daménté. D'une manière corrompue, vi-- 


eieuse. 

CORBOMPIMIENTO ¿ m. corrompi- 
miénto. Action de corrompre. |] Inus. Y. 
COBRUPCION. 

CORROSION, f. corrossión. Corrosioa, 
action, eflet de ce qui corrode, de ce qui 


est corrodé. 

CORROSIVO, adj. corrossivo. Méd. 
Corrosif, qui corrode, brûle, ronge. || m. 
Corrosif, substance corrosive par sa nature. 

CORROYERA, f. corroïéra. Bot. Cor- 
rovère, espèce de sumac dont les feuilles 
servent à tanner les cuirs. 

CORRUGACION, f. corrougación. Ans. 
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Cerrugation, contraction de la peau, ruge- 


CORRUGADOR, m. y adj. corrugadér. 
Anat. Corrugateur, muscle qui ride le front 
entre les sourcils. 

CORRUGAR, a. Tous. Y. ARRUGAR. 

CORRUGO , m. corroúgo. Canal où les 
mineurs dérivent l’eau pour laver Por. 


CORRULLA, £ corroûille. Courradoux 


de galère. 

CORRUPCION, f. corroupcién. Chiss. 
Corruption, altération des qualités essen- 
tielles d'une substance, au physique comme 
au moral. || Putréfaction. pourriture. |] 
Changement, altération vicicuse d'un texte. 

{Corruption des mœurs, dépravation. || 
ig. Corruption, acte de subornation. 

CORRUPTAMENTE, adv. corroupla- 
ménté. D'une manière corrompue. 
CORRUPTELA, f. corroupitla. Cor- 
ruption. V. CORRUPCION. 

_CORRUPTIBILIDAD, f. corrouptibi- 
lidad. Corruptibilité, qualité de ce qui est 
corruptible. 

CORRUPTIBLE, adj. corroupliblé. 
Corruptible, sujet à la corruption. || Fig. 
Curroptible, qui se laisserait corrompre fe- 
cilement. 

CORRUPTIVO, adj. corrouplivo. Qui 
a la propriéié de corrompre. 

CORRUPTO, adj. V. DANADO, PERVER- 
O ORUPTOR, RA, adj. et rrowp- 

adj. ets. co 
tór. Cor ur, estoi qui res es 
mœurs, le langege, le , etc. || Correp- 
teur, qui exerce un acte de sobornetion. 

CORRUSCO, m. V. Mennacco. 

CORSA, f. córsa. Inus. Voyags d'un jour 
par mer. 

CORSACO, m. corsdco. Memm. Corse 
petit renard de Tartaric. . 

CORSARIO, m. corsdrio. Corsaire, celut 

i commande un bâtiment armé en course. 

| Corsaire, bâtiment armé en course. |] Cor- 
saire, pirate, écumeur de mer. || Ornith. 
Corsaire, un des noms vulgaires de Véper- 
vier. 

ns. corsé. Corset, vêtement in- 

térieor de femme, propre à serrer la taille. 

il Corps de jupe. |) Chirurg. Corset, ben- 

deso qui la plus grando pertie du 
e. 


0 

CORSEAR , n. corstdr. Mar. Naviguer 
en course, courir sur les vaisseaux ennemis, 
écumer la mer. 

CORSELETE, m. corsélélé. Zool. Cor- 
selet, la partie du corps des insectes entre 
la tête pa le ventre. ¿ero . 

CORSETERO, m. corsétéro. Cersetier, 
fabricant de corsets. 

CORSINIA, f. corsinia. Bol. Corsinie, 
genre de plantes ricesées, croissant en gazon 
eue Y Er Eotom. Corsyre, 

m. cersiro. . 
colésptères Carabiques 

CORSO, m. córso. Mar. Course, acto 
d'hostilitó dirigé surtout contro la marins 
marc d'voe nation ennemie, 
caplurer ses navires. ll Inns. V. CORRERA. 

CORSÓIDE, f. corsdidé. Minér. Cor 
solde, pierre figerée qui représente uno 
tête chevelue. | 
» CORTA, f. córta. Abatlis, coupe d’ar- 

res. 


CORTABOLSAS, m. pl. cortodólsas. 
Fam. Filou à la tire, coupeur de bourses. 

CORTACALLOS, m. cortacdillos. Pé- 
dice. Coupe-cors, lastrument pour couper 
les eors. 

CORTADERA, f. cortadtra. Tranche- 
á-chaud, outil pour couper le fer rougi 
le feu. [[Sorte de costedu pour chátrer les 
ruches. 

CORTADILLO, m. corfadillo. Petit 

verre à boire, de forme crlindrique. 
Jes vins fins, et les Hqueurs. || Boh. Doris 
de tricherie au jeu de cartes. || adj. Se dit 
de la monnaie qui n’a pes la forme cireu- 
aire. 

CORTADO, adj. cortddo. Proportionnét 
juste. [| Blas. Cou divisé horizontalomen, 
en deux parties égales. || Décontenancé, er 
barreseó. [| m. Coupé, certaine cabriole de 

anse. 
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'ADOR, . et f. cort 
al ron. Y Boucher, ét 





celui quí compe et qui vend de la vi 
boucheries. || Cisoir de monnaycur, 
métaux. | laws. Ecorer 





CORTADURA, f. cortadoûra. Coupure, 
Jocision. || Fort? Tranchée, coupure avec 
rebra LI Contelure, défaut, du par- 
chemin entamé per le couteau. || Cortadu- 
ras, pl. Coupons, restes d'une pièce d'é- 
toife. (| Découriures, entailles d'oroement. || 
Rognures. | Broderie de pièces rapportées. 








rondir les pièces de moon 
che-fiche, outil de serruriers. 

CORTAFUEGO, m. corfafoutgo. Mur 
gps, consrail pour couper Le Lau, en cas 

incendie. 

CORTAMALLA, f. cortamáilla. 
Courtmaille, sarménts de 
slomération forer 

_CORTAMENTE, adv. . 
cinctement, brièvement. || Fragalement, 
sobrement, avec économie. 

CORTAMIENTO, m. cortamiénto. laws. 
Section, amputatiou, incision. 

CORTANTES, m. pl. corldntés. Cétr. 
Coupants, les Lords de Pongle du sanglier. 

“CORTAO, m. corido. Ious. Fort. Sorte 
de bélier pour battre les murs d'une place. 

CORTAPÍCOS y CA! , 1. pl 
Fam. V. CALLÁRES. 

CORTAPIÉS, m. cortapíts. Tous. Coup 
aora más, pit 

CORTAPISA, Í. cortaptsca. Inus. Gar- 
sitare au Las ¿une robe. Fis. Cond 
mise à un consentement. [| Aménité de 1 
muse. 

CORTAPLÚMAS, m. cortaploómas. 
Canif, instrament pour tailler les plumes 

CORTAR, e. coridr. Couper, tranche 
tailler, diviser un corps continu avec 
instrument tranchant. || Diviser. Se 
d'une chaine de montagnes, d'un canal, 




























retraite à ane armés ennemie. || 
Intercepter. 
Devant 


dor cercen d cercen, couper par 
d'un seul coup. || Cortar muy corto, écour- 
ter. 1 Cortar un vestido, médire d'une per= 
sonne absente. || Cortar el agua, sillonner 
l'onde, en naviguant. || Cortar el 














> par 

él . [| Cortar 

unas tales une plana. | Lor. 
las, tenir en respect, 


goucée. [| Cortar bien una, li 






Se tourner, se gále 
so tourner, le lalt, ete. || Cortarse dos e 
minos, e tonper, se croier, en parlant de 
deux routes. [| Perdre contenence. | Se trou 
ver en contradiction avec soi-même. || Cor- 
tarse las uñas com alguno, se préparer à 
tuno lutte, au prop. et au fig. 

CORTE, m. córtá. Fil, tranchant d'on 
instrumení, || Coupure, incision. || L'action 
de couper. || Coupe, abatts d'arbres. || Cour, 
Bommage , asciduitó. || Cour, les officiers, 
Jos pricipaus seigneurs Pass cour uv 
raie. || Cour, la résidence royale. || Corta 




















con 


de un vestido, coupon d'étaffe pour en 
foire nn habit. | Dar un corte d un négo- 
cio, opérer transaction, arrêter les sui: 
tes d’une al . 11 Cour, tribunal suprême 
de Justice, chancellerie. |] Cortes, £ pl. 
Coriés, assemblés des états en Espagne 























CORTEDAD, f. cortédéd. Pelitesse, peu 
d'étendue. || Fix, Timidité, posillanimit 
défaut ion, de talent. 1 Corteda 


que de moyens. 
corijadbr. Cour- 
près des femmes. 






















portier du pal 
CORTEROLA, Í. cor! 
Courterol 
CORTI 


, le larve du honnet 
adj. cortes. Poli 





CORTESANAMENTE, adv. cortessana- 
méntá. Poliment, galamient. 

CORTESANESCO , adj. cortessantaco. 
Courtisanesque, de courtisan. 

CORTESANIA, f. coriessanía. Poli- 
tesse, galanterio. 











, adr. cortesmbnió. 
Poliment, galamment. 

CORTÉZA , f. coriéra. Ecorce, partie 
des résttaos qui leur ser d'enrelonpe. | 
Croëte, la partie extérieure du fromage, du 
pain, ete Ecorce, superficie, appe= 
([Fig. Hudeme, rusticité. || Cepillar 
la coriesa, polir un caractère, des manières 


COL TEZUDO, téso$do. Qui 
[Arped tt 11 Fi “Iopolt 
rastre. 

















CORTICINA, f. corticina. Chi 
di To dond Papoibimso 0 










tiqueur. Se dit des fr 

Penveloppeest eoriace, comme 
CORTIJO m. coritjo, Mé 
Bob. Y. Mancrsía. 
CORTILLERO, m. cortilléro, Vendeur 

d'orviétan. 
CORTINA, f, co! , 

d'une fenétre! dan | 

de fauteuil du roi, de 


char 












r influence 
Péucher das 


TINADO, adj. cortinddo. v. Qui e 
des rideaar. 

CORTINAJE, m. cortindjé. Tour de lit, 
rideaux qui entourent un lit. 

CORTINAL, m. cortinál. Champ clos 
qu'on ensemence toi 

COR' 
longueur. || Cou: 











ongueu: 
pea de valeur. | 


cos 





rgeat. || Fig. fam. Corio 
sastre, personne peu spéciale pour siteiadre 
un but, pour jouer un certain rôle. | À le 
corta 4 & la larga, (ot où tard. | Dar 
cinco de corto, srantage qu'on Lit our 
jeux es. lo 

corla mi mal echada ; mettre pes 
œuvre pour réumir. 

CORTODÍFITO, m. cortodífilo. Bot. 
Corindiphite, aom 'des plantes qui se rap= 
prochent de foi 

CORTOX, m. corión. Espèce de chenille 
des Jardins. 











con L. cortonomta, Didact. 
Chorionoralo.art de liza des tiens 

CORTONÓMICO , adj. cortonómico. 
Didact. Clortouomigoo, qui a rapport à la 
mua, L :orotilla, Château d 

COAU! . la. K 
enlère où lg colermo des bout de corde, 

Coruña, f. . Grosse toile 
prend lo adan de la le où oa la hb 
que. 

CORUSCANTE, adj. Poés. V. Dui- 
LUE, 

‘CORUSOO, adi. Pots. V. BRILLANTE. 

conv ls partie dé 


éter, Y. Convaza. || . 
CORVADURA , Í. corvadoûra. Cour- 
Bure, état d’ane choso courbée. ll Courbure, 
partie courbée d’une voûte, d'un arc, etc. 
CORYAL, adj. corvál. Éspèce Poli 
forme allongée. 
CORVAMENTE , adr. 
Courbement, en courbe. 
CORVAR, a Y. V. ENCORTAR. 
CORVATO, m. corvdio. Le pelit da 
corbean. 
CORVAZA, f. corcéra. Vétér, Courbe, 
ceafure aux jambes des chevaux. 
CORVEDAD, f. V. CORYADURA. 
CORVEJON, m. corcéjó: e 
mal: LV. EsróLon. | Astogalo, un des os 
lu talo 












corvaménté. 








'CORVEJOS, m. pl. corvéjos. Dans les 
ax, l'emsémble de sis os qui forment 








ane articulation. 
CORVETA, [. cortéla. Courbelte, léger 
lu “elicval , comme pour 5 
Mar. Corvette, bâtiment de guerre 





OO VE TER, 0 esreitór. Courbet 

v coroliar. , 

faire des cuorbetts, an parlant d'un cheval: 
CORVÍDEO, ad). corvídéo. Orvith. 
vidé, quí reembl so corbeu 
CORVINA E. coreina. 

A deals. le au contre. 
COR: 








1 de mer 








adi. coreino. Inus. Qui ep- 
part corbeau. 
COR VO, adj. córvo. Courbe, erocha. 


CoRZA; Í. côrzs, Biche, chevretle, 
femelle du cerf et du chevreuil. 
CORZO, m. córzo. Memm. Chevreuil, 


uadrupéde sembiable au cerf. 
PÉDRÉUREO, m. corrudlo. Grain de 
Frot quí ne perd pa sa hallo “sous 1e 


COSA, f. cóssa. Chose, tout ce qui est, 
tout êt ja 1 . 
El ont "Eje ue “Vos” pos. 









ion, entreprise . ele. 
Cosa e a 
Ñ resque. [| Cosa de ver, 
Shot losa de pisa, chose ru 
ll Cosa tro juéves, chose inoui 
arcos ler sl Fuerte coso, 
chose dure. 11/Yo es cosa, Cest peu impore 
tant ]]Fma. No hey 6068 com cose, ont 
en désarroi, sens desrus desous. 11 No 
tal cosa, cele n'est pas, ou n'est pes y 
No tener cosa suya, donner toul, dire 


























trop générewa. || No cale cosa, cela ’e pag 
de valer. | ¿Que eosaPqu'est<e, ediles. 
vous 


CcosaQuERf A, f. cossakéria. Cossque.-. 
ia, Incuiioa Drdaqus quí es réduit À quel” 
ques pillages. 

CO8AR, m. cossdr. Comm, Coesart.bran, 
sorlade toile de cotonTabriguás dans l'Inde 














coscinomán- 
eo. qui a rapport à la 
csscisesence.[lm. Encisomannen, qui 


COSCINÓPORO, m. Ccintporo. Pol, 
Coscinopore, genre de pol ee 
Cocos. cbr de kermès. 


Le Pope ÎAgnesa de 
à 
ds de Sue dun che 


y ace di and From me 
jo. Entom. Kermès, 


empece de den le qui vit sur un petit 








Ena ger Cotsojog, pl, Mona, 3 
chure composée de grains de for. 
COSCOROBO, m. cescoródo. Oroilh. 

Exienecda rende opaca dus 

il 


m. coscorrón. Chiafre- 
Pee”, pa MN tête. || Croëton de 





récol 

Fri de ceras ordre Fig. Hoi 
ce de vertos, ete. 

COSECHAR, a. cossélchár. Récolter. 

COSECHERO, m. cosatleháro. Proprié- 


taire qui récolte. no. 
Em ). v. cossédizo. Qui pont 
m. et f. cossédôr. Celui 


o quand. vd. Cosedor al surcido, 

ar, des morceaux d 

Ed rs Pres de pro » femme asi 
ga, 











ee ee tne. Géom. Cosinus, 
le sinus du omplément d'un angle. 
COSER, a. cosstr. 





Y 
a] erp 
fiber de, bcuares, de Soup de 















ne or me 


les lèvres, 
suelo, à la pared, 





Par précas 
COSERA, f. 'd. Morceau de terre 
ges ere à la journée en temps de 


COSET: f. cossétéda. Course, 
SETADA, E. co urse, pas 


ra 
po pour les 

COSMÉTICA, f. comtes. Cosmétique, 
mience Fr tte pour la conserya- 
tea de la 

pire m. cosmético. Préparation 
pour alouci es ambeli Le pou 

m. cosmélo. CI Cosmet, 

mm dou y Panticneino parlera 
su 















¡ETOLOG! f., cosmétologta. 
coma” partie de l'hygiène concer= 


2er 


cos 
nant la propreté du corps et des vélo- 
ments. 








u 
coïncidant avec le lever du soleil. — 
sa f. cosmocrácia, Cos 
mocratie, monarcbie universelle. 
ATA; m. cosmócral 

moerato, partisan de la monarchi 
“le. 





Cos- 





TICAMENTE, adj. cosmo- 
crálicambnte Cosmocratiguement , dens 
Un sens cosmocratique. 

cos! TICO, adj. cosmocrático. 
Cosmocratique qui” concerne la cosmo- 


F'ObimocEma, f. cormogénia. Coemo= 
génie, formation de l'univers. 
cosMOG! adi. cosmogénico, Cos- 
mogénique, qui se rapporte à la cosmogénie. 
cosmogonta. Cosmo- 
soni, arabe on le Re da dantres. 
COSMOGÓ! adj. cosmogônico. Cos- 
mogoniqae, qui se rapporte à la cosmogo- 


COsMoGRAFÍA, grafía. Cos- 
mugre descripno de mondo, de sa 

Tormo al et consiruction, ainsi de ses dif- 
férentes parties dans leurs ts. 11 Des- 
cription du globe terrestre comme corps 
céleste roulant, cs 

COSMOGRAFICO , adj. comenré fee. 
Cosmogrephique, qui appartient à la 
mosraphie. 





























COSMOGRÁFICAMENTE, adv. 
gréfcaménié. Cosmographiqueme de 
près la cosmorraphie, 

RAFO, mm. cosmôgrafo. Co 





EE he, sevant deus la cosmographie. |] 
ESTA de e, 

ma. cosmolábio. Astr. 
Comohbe. à mirent EJ Eniémaia 
pour mesurer les dis 
tes, ot pour tracer les lee de 1 ie, 











leur pi sance.” 

ICAMENTE, adv. cosmoló- 
sicaménté. Cosmologiquement , d'après les 
principes cosmulogiques. 

CO, adj. cosmológico. Cos- 

mologi rapport à le cosmologie. 
| Ciencias cosmológicas, scieuces cosmo- 
logiques ayent toutes pour objet principal 
les rapports physiques qui coostituent le 


LT doute. 
LOGISTA 
Comalonie. Ye Coda 
COSMÓLOGO, m. cosmól. o Cosmolo- 
gue, savant en cosmologie. || Profeaseur de 
cette science, 
da, cosmombtrta. Cos- 


COSMOMETRI 
mométrie, science te de la mesure 
du monde en! 


























f. cosmonomta. Cosmo- 
des lois qui régiment 







IMOPOLITA , 1. elf. cosmopoltia. 
Cosmopalie, citoyen du monde, qu! cons 
dere le monde comme sa patrie. 1 Fig. fam 
Vorageur sans demeure lire, s’accommo: 
dant de toutes les mœurs, de tous les usa- 
es des divers peuples. 





COSMOPOLITA! 
politéno, Coumopaiitsin. 
COSMOPOLITISMO, m. cosmopoliil 








atrio. [| Eset, soupleue 
permet d'adopter nelurelleme: 
étrangers. 

COSMORAMA, m. cosmordma. Cosmo- 








dj. cosmossófico, Cor 


COSMOSÓFICO, 
mosophique , qui appartient À la cosmoso- 


COSA: 
o a cormétsofe. Cosmoso- 





SQUILLEO, m. coskilléo. Chatouil- 
lement, action de chetouiller, sensation du 
chatouillement. 








l 
! 
1 
ñ 


Lignes de parente. 


COSTAL, m. costál. Grand sac de BU. 
I[Sackés , de qu'un we peut contenir. | 
Bette, mañllet pour fouler les trochis pour 
les constructions, || Fam. No Fee costal, 
parl 


donuer-m 
Fra 
e chose, let une autre paire de man 
, appartovant aux 


das Medi. À Anat. Costal 
sra A costaláda. Chute sur 
lo dos on sur k 
COST. 





76 

















iseant, 
LAZO, also. [| Dar un 
costalazo, tomber lourdemen: 

COSTALER Jltro. Prov. 


O, m. cos 
Porte-Inix, erocbeteur, commisionneire. 
COSTALGIA, f. cosldluia. Médec, Cos- 
Pre douleur ue À Le région des potes 
COSTÁLGICO, adi. costálgico, Méles. 
Costalsiguo, qui eppartient à la région des 


cosrarEns,l. csstontre. Hortic. Có- 
re 











COSTANERO, Q 
cn pente. pendant Se dE DUR las 
d’un chemin, 

COSTANILLA, [. coslanilla. Dim. de 
Cuesta. laca Penie. 
a. costár. Col 


Eg JA 1, 4 
fire, ve le à obtenir 1 
s 





, être acheté 
difficile à 
Codter, occa- 
aer ua chagrin, des déperses, etc, |] 
. cl lam. Mucho me cuesta, il mien 
endie. [| Costar la toría un ei le jeu 
Se vaul parle chandal pacs a DT on 
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cos 


cor 
(COSTRIVO, m. costrivo. Appui, me 
er STAR 080, ad). costrósso. Qui a des 
COSTUMADO, adj. cortoumádo. Accow- 


tumé, habitué. 
a. Pres. Y. AGOSTUN- 






q Par son a Ao de dr foi. 


estro a pe 


femme. 


costumb) 4 ha: 





lo vote Es 1 Co mts, fous 
pet Ber] eeaticllement lea Drocbures, où 


coronmaía, f. cortourérte. Coutu- 
rerie, atelier de couture. 
Coutare 


eostourón. 
grosodrement Rite. || Paire, Diseno cion. 
Arisée au visage, 





non. 
Aa Y. eotänrs. Toile de Cou- 


oran, Tons, Y. ACOTAR, 
COTARRERA , E. colarréra. Fam. 
Femme dé fe qui sl peu ee ele. 








, m. coférro. Hôpital, refuge 
puis Pas puente Open, ce 

'am. Andar de colarro en cólarro, em- 
plorer, son tempo courir ¿Puno main à 


30. cotédr. y. Coter, marquer 
per lettres, du ‘par nombres, 
COTEJA! cotejar. 





Comparer, celle- 
fa [l ¡re deux objets en 
das Juger de leurs repperts, ou de 


COTEJO, calé. o. Comparaison, cen- 
frontation, act 
COTELUS Le cotolias Gai. Coelno, 


sario Po de Eto. 
tévtto. Oraitb. Cote- 
vet, noma vulgalro de le corbine. 
eut, Coutil, ou coutis, tole 
on dont où Ft ie malaga 
“dr. Y. Duau- 


OSFIDIANO, adj. cotidiéno. Quetidien, 
«de chaque Joue 


COTILS, f. esta, haut Cotrle, eavité 
«Pan os quí reçoit 

COTILEAR, m. cosildal. Amat. Cotriéal, 
Vun des os quí forment la vote da crâne. 

COTILEDON, m. colilédôm, Anat, Co- 


leur di 














'MENTE. 





Ccov . 
triédem, lobos qui, rénais, forment lo pla 
CoW= 


re For ce. 





GOMA, .m. vla. Rover, 0009 du ve 
vers de le moins an Jeu de promo, 


. Bot. 
Coliqueoques veu de MA Coti- 
sm 





CUTIZA, f. colíza, Blas, Cotive, bande 
gra a? it rio. des bendos do Veo, 
sar que Les dana Lars des ados or 





¿aer par 
' prix, E 
rente, le 


ñ se taxer 


mor. 
COTON, m. . cotón. Comm. to satin 

des te mie a cos. line 1 

de eoon ln. | Be, Pones, bil 

ment va la 

Bob. Colon colorado, Jouet donné À un 











mailles. 


COTONADA, 1. cofonáda. Comm. Co- 
tonnade, toile de coton brochée. || lisa E 
filet de colon écra, ofirant des nuances de 





teinture. 





<OTONCILLO, m. cotoncíllo. 

que les peintres mellent an bout are 
PÉOTONELSTRE, m. cotonédetre. Bot. 

ent, venre do plantes voisines du 

nédier. 


coronia, f £. cotonta. Comm. Cotomie- 
qu sotoasis, Y. Coros. [| Basin, norte == 








muros 
Scans blanche en la re 
substance blanche en lemelles 
trouvée dans les laves du Vésnvo. 

'COTURXO, m. cotobrmo. Hisi. ane. Co- 
¿jure chanteurs d'acteur trenique [Fig 
Calzar el coturno, chaumer lo cosharme. 

faire une trogédie. || Ender lo style dans-ua 


ouvrage. 

COURLAR, m. coourién. Oraifb. Coar- 

Man ou courliri, genre de l'ordre des échas- 
rire famille des eres. 

USIO, m. o. Mamas, Como, 

nd Fórbcogosy corro de quero 


“eva, & [e eppálcha, Petite grotte. 
Lane, niche de 











AA m m. covaldm. 
grand eches Ceylan, dont le fruit res 
semble à l'orange. 
COVELITA, f. eovélila. 


Minér. Covel- 
lite, bisulfare de cœivre trouxé par Covelli 


dans les leves du Vésuva. 
COXA RA. cocségra. Pathei. Conagre, 
goutte à la hanche. 


COXAL, adj. cocsál. Anat, Coxal, qui 
s garer à la hanch 
COXALGIA, f. e cocasicia, Pathol. Coxal- 


gio, douleur à 
SOARTROCACE, adj. cocsartrecécé. 
Cir. oxartbrocace, eario de Varticulation 


De COX (th) adv. acócscox. À cloche- 
COXÉNDICO, m. cocséndico. Árat. L'es 


de la cmase. 
COXIJIO, adi. cocebjio. Anat. Coccygien, 
qui appartient au cocc , 
. el m. eocstjio- 


COXIJIO-ANAL, 
emnál. Anat. Cnecygio-anel, qui eppartient 
au cocoyz el à l'anus. 7 Cocer. 
Ma y m. côcsis. petit 
trique situé à la perio postérieure 


t 
altecher les boœufs en VE Fig. Li 
poud du meriage. || Fig. Le Le, 
ture. Se dit seuleinent de l'union des os hu- 
mains. [| Fi Conjoncture, opportunité. Y 
ablar por las coyuniuras, 
parler excessivement. 


. ied, ruade. [| Re- 
el ens armo à Ru. VV. ar, {l 


baissée. |] M 

guette, a dor avec bauteur. Fig. Ti 
rar coces contro l'éperen 
refuser obéir. [Tirer cocos conira e 


on, regim contre Paiguillon. 
Ke Cez able" caisse d'un IL 
hune, 
m. cozcaoútli. Ornith. 


Cosquaatl; du M 
i, vautour du Merique. 
CRABITA, f. crablls. Crust. Crabite, 


ei. im. 
jus som d'un oc ha découvert 
dans la recine du Le triandre. de El 

CRAMPONA crampená O. Blas. 
Cramponné, ie des pièces recourbées. 

CRAN, m. crén. Imprim. petite 
rainure sur les caractères. 

CRANCELIN, m. crancélin. Bios. Cran- 
celin ou cancertin portion de coaronne à 

, poste en bande A travers un den, 

de chef à la pointe. 


m. crénéo. Anet. Cráne, botte 

escuse daus laquelle est contenu le cerveau. 

Îltés de homme et de enimaux. || Se- 

esrse el cráneo perdre la raison, n'avoir 

pas de cervelle. Î ener seco el cráneo, 
Manquer de jugement. 


CRANEO-CEFA sdj. crénéocsfd- 
deco. Anet. Crânio-céphalique, qui spper- 
ai la tête et au crêne. 

NEO-FACIAL, cränéofacial. 
dt Cranio-facial, ed xp crâne 
e 

CRANEOGRAFÍA, f, crantografía. Di- 


CRA 


dact. Crâoiogra hie, description du crâne. 


CRANEÓGR FICO, ad). eranóegráfoo. 
Didact. Crániograpbique, qui comesrne la 


crâniographie. 
CRA RAFO, m. cranéôgrafo. Di- 

dact. Crâniographe, descripteur rato. Di 
CRANEÓIDE , adj. enandoïdé. Hist. 

nat. Crâninide, qui ressemble á on crane. 
CRANEOLOGIA cranéolôgia. Mé- 

dec. Crâuinlorie, ¿tado des penohants de 

l’homme, d’après les rotubérancés du crâne, 

selon le système du « docteur Gall 


CRANEOLAGISTA ou CRANDÓLOCO, 
mm. m. crentolosióta , cranéólogo. Didact. 


Crâniologiste ou erâniologue, ui expli 
les vices et vertus de Phomias d après des 
protubérances de sa tête, 

CRANBOMA NCIA , erantemáncia. 
Crâniomancie, art de orinar par Vinspeo- 
tion du cráne. 


mancomÁrrico, edj. cranéomén- 
. Crántomencien, qui devine par l’eza- 
men de la téte. 


CRANEÓMETRA ) m. cranéómélre. 
Crániométre , celui qui est versé dans la 


crániométrie, 

s L eranéoméirte. 
Crâuiométrie, art de réduire malbémáti- 
quement le no des gradations de la 


capacité du crâne. 
adj. erentométri- 
co. Anat. Cráviométrique, qui a rapport à 


la créniemétrie. 

CRANBÔMETRO., m. crendümétre. 
Crániométre, instrument pour æmesurer le 
crâne, et en déduire la capacitó. 


CRANBOSCOPIA, f. crantosobpia. 
Didact. Cránioecopi ie, ?ort de juger des dis- 
positions morales d’après la forme du crâne. 

CRANEOSCÓPICO, adj. cranéoscopice. 
Didact. Cr Anioscopique, qui a rapport à le 


crénioscopie. 
d vu Crânioscope, elui ae phique ne Yes 
act. ' “e ul er es 
inclinations natorelles à de e par les 
protubérances de sa, tête. 
_CRÁNEO-TORÁCIOO, adj. crónéotord- 
cie. Amat. Crénio- , Jui a rap- 
port au cráne et à la poitrine. 
CRANEQUIN, m. cranéhin. Art milit. 
Crenequin, de casque antique, assez 
sembleble au heeume. 
_CRANIANO, adj. cranidno. Ânat. Cra- 
nien, qui appertiont au crâne. 
NICO, adj. crénico. Anat. Cranique, 
qui a rapport au cráne. 
CRA A, Í. craniktda. Bot. Cra- 
nichide, tes orchidées d'Amérique. 
CRANDLOGIA, [. Y f. V. CRANEOLOGIA. 


LOGO, m. Y. CRANEOLOGISTA. 
CRANOMANCIA, LV. CRANEOLOGIA. 
CRAN 


Cronquilllor, chèm eli ello des el Cro 
CRAPODINA, f. cra na. Foss. 
paudine, se, de perse précieuse. 


bauche h fer “de jeu, sa, 
el 
_CRAPULAR, u. crapoulér. Crapuler, 
vivre dans la crapule. 
CRAPULOSO, adj. crapoulôsso. Cra- 
uleux, celui qui” se livre sans contrainte à 
» Jigaobles excès de dé 


CRAPUSINO, m. 
poussin, sorte de crustacé. 
CRAQUELENQUE, m. crakélénké. Cra- 
quelin, es de petit pain sucré, qui cra- 
T'ERAQUETO, m. crakilo, Bot. Cragoet, 
m. crakite. que 
espèce de vec léger, plente marine. 
CRAS, adv. v. crée. V. MaÑana. yl Gras 
de mañana, domain de bon matin. Y. Ma- 
ñana á la madrugada. 
CRASAMENTE. adv. crassoméntó. Par 
une ignorance crasse. 


CRASAMENTUM, m. crassaméntoum. 
Méd. Crassamentam mot «loto désignant 
la perse coagulable du sang, le caillot. 

CRASANA , f. crassdna. Hortic. Cras- 
sane, sorte de 1 poire d’hiver reche 

CRASCITAR, 0. crascilár. Crossser. Se 
dit da cri du corbeau. 


CRE 


CRASEDAD, f. v. V. CRASITUD. 
CRASICAPO, ad). crassicepe. Crassi- 
CRASICAUDE, dj. erassicdendi. Zoo!. 
$ 
Crassicaude, dent la queno est trés-fouraia, 


CRASÍCOLO, ad). crassicolo. Crassicole, 
qui a le con gres. 

CRASICORNE, m. crassicôrné. Entem. 
Cressicorne , tribu des cel , de la 
famille des taricornes. y 

CRASIDENTADO, adj. crassidintádo. 
Crassidenté, qui e los dents fortes. 
CRASIENTO, adj. V. GRAMENTO. 
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CRA ad 
do. ou Cremisquama a. crassicocamb. 


CRASIFOLIADO, adj. crassifoliado. 
Bot. Crassifollié, qui a des feuñites . 

CRASILOB BULADO, adj. crassitobow- 
tado. Crassilobé, qui a des lobes votumi- 
Deux. 

CRASINERVIADO, adj. crassinervid- 
do. Bot. Crassinervé. Se dit des plantes 
ayant des feuilles à servures saïllantes. 


CRASIOGRAFÍA, £. crassiegrafia. Di- 
dact. Crasiogre phie? science des e, des tempára- 
ments avec ‘leurs di divers accidents. 

CRASIOLOGIA, £ crassiológia.Didact 
Crasiologie, traité hygiénique des tempé- 


raments. 

CRASSORISTICA, f. crassioristica. 
Didact. Cresiorisliquo, science des signes 
disgnostiques des ler péraments. 

CRASIPENE , edi. crasiptnd. Zeol. 
Crassipenne, quí a les arles ¿pares 

CRA LO, adi. erassipétalo. Bot. 
Crassipótale. quia ia de pétales épais. 

IROSTRO, adj. erassirristro. 
Omnithe Crassirostre, qui a lo bec épeïs. 


caÂsis, f. crássis. Médec. Crase, état 
naturel du sang. 

CRASTSPIRO, m. crassispiro. Zool. 
Grassispire, genre 5 de la famille des colom- 


Ge de chair be "À crassiloûd. PA rs ser 
excès de chair. || Gra sui 
ce qui est gras. || Fig er mt] | 

. CRASO, adj. erásso. Gras, épais. [| Gro il Gros 
sier, en parlant d’une faute. FA gnoranci 
erasa, ignorance crasse. || E 


rror Craso, | 
erreur grossière. 


CRASOCÉFA alo. Bot. 
Csamocénbal pale, pleno à eras poll 
raspádon. Méd. 


mn a 
Cramélon, a, malade de lnette. 

OSO TA. f. craspédossó- 
mata. Entoro. Crespédosemate, groupe de 
vers intestinaux. 

CRÁTER, m. erálér. Géel. Cratère, ou- 
verture en entonneir, per lequel an volcan 
vomit se leve. 

calrena, f. crêléra. Cratère, grande 
coupe où les convives romaias re 
saient chacun sa petite co 

f. cratéréla. Bot. Craté- 
relle, genre de e igoons. 
CRATERÍTES , m. cralérttés. Minér. 
Cratérites, sorte de pierre ieuss. 

CRATÍCULA, f. eraftooula. Creticale, 
ouverture par où communient les religieuses. 

CRA A, f. eratirits. Bet. Crati- 
rite, figuier seuvage qui croit en Grèce. 

CRAVAN, m. cravén. Ornitb. Cravan, 
eanne à collier blanc, de la gresscar du ce- 


CRAZA, f. crérs. Vaisseau qui reçoit le 
métal fondu dans les fabriques de mon- 


paie. 
CRAZADA, Í. crezdda. Quantité de 
métal fondu le tómbés à chaque dans la 


*CRAZAPA f. craxdps. Prov. per. Cam- 
pement des sauvages américains, abendant 


"daras FL créa. Comm. Cretonne, sorts 


de toile, toile soez Eno. 
LE, adj. crédblé. Créable, pou- 
vant être pro 
_CREACION, f. eréación. Création on Pa Pu- 
nivers sortant chaos par o la 
parole da Créateur. || Hat pe tous les 
êtres compris dans Punivers. || Création, 
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inventi tion de li de 
Fanette (EPé on fondation Don bise: 
ge 





ment. de Création, nomination de nou- 
«veux cardinaux par le pape. ||. V. Cana: 
CREADOR, m. créadór. Créateur, 
 crée. [| Absol. Le Crésteur, Dieu. || 
eur, inventeur. ||v. Y. CRIADOR. 
CREAMIENTO, m. v. BENOVACION, RE- 










. créalfoo. Qui sert à 
L y. ertatobra. Créture, 
. || Crésture, un 


Li Fe nommé, 
NB Arag. Hour. 


‘CRECAL, m. erécál. Bot. Gréquier, es- 
vale er, 


ranches. 





arandir. 


' 
Ñ 

de gagner, avancer à reculons, 

'CRECERELA, Í. crécéréla. Ornith. Cré- 
cerelle, oiseau de proie, diurne, qui vit de 
petits oiseaux. ‘ 

CRECES, Í. pl. erécés. Angmentation de 
volume dans le blé, au fur et à. mesure 

von la remue à l pole | Aceroisement 

a volume du sel à la même condition. || 

uantité donnés en sus de ce qu'on # reçu. 
Avantage fait en retour. || Pagar 
con creces, payer, rendre avec usure. 

CRECIDA, Í. créctda. Crue des eaux 
d'ane rivières ete. 

CRECIDAMENTE, adr. crécidaménté. 
Avec angmentation. 

CRECIENTE, par 


















accroissement, crvissance. || Augmentati 
de valeur de la monosie. || Crecimiento de 
calentura, redoublement de fièvre, 

CREDENCIA, Í. crédéncia. Crédence, 
petite table au coté de Vautel, sur laquello 
On place les burettes. ll Buffet de la salle à 
manger contenant les provisions du Jour 

CREDENCIAL , adj. crédéncidi. Qui 
aceródite, | f Dir Credencial, carta 
credencial, letire de créance d'ún agent 
diplomatique. 

CREDENCIERO, m. erédéneiéro. Cré- 
dencier, distributeur des provisions dans 
une grande maison, économe. || Officier 
chargé de faire . vin et Vena qui 
deraient être servis au roi, V. CREDENCIA. 

CREDERO, m. v. erédéro. Contident, 
dépositaire d'an meret. 





















m. crédito. Créance, dette 


race. |) Crédit, autorité, 
Crédit, bos 








pouvoir, copsi 


renommée. || Crédit, nee de ly fall, 
où des fon i-]|Dar crédito. Y. 
Cru. | V: Acumutan: Carla de crédito; 
etre de erédit. || Dar erédilo, ajouter 
oi. 





CREDO, m. crédo. Crádo, lo 
des apôtres, profession de la fo) chrétienne. 
Î]Fam. Cada credo, à tout bout de champ. 





CRE 


Fis. st fam. Estar com el credo on la 
0 ervire su 
de mourir. || Fam, En un eredo, en on 
elin d'ail 
CRÉDULAMENTE, adv. crédoulamén- 
8. Crédulement, avec erédalité. 
_ CREDULIDAD, f. crédoulidéd. Crédu- 
lité, facilitó à croire. 








CREEDOR , adj. créédbr. Croyant. 
Arr den dr 






ité d'an fait. | Ci 2 
rite dan sel roro epi 


religieuse. || 
. Y. Crédito. || v. Message. V. Men 
sue, EMBAJADA. 

CREENDERO, m. v. erééndéro. Bocom- 





mandé. Y. HECOMENDADO. 
CREER, a. crébr. Croire, être 








de la vérité d'un fait || Penser. | 
séputer || Creer en una persona, avoir 
fol et con! en ui . [| Théolog. 





Avoir de la foi, er 
S'emarer par scl-méme d'une vér ue | 
dmacha martillo, croire quand 
Creer dejos eerrados, croire sans 
ll Creerse, r. Se croire, se considérer, 

la présomption. 

CREIBLE) dj. crétblé, Croyable, qui 
peut on doit'âtre era. 

GARIBLEMENTE , adj. créibléménté. 
Probablement, vraisemblablement. 
CREMA, f. créma. 


creer, 
Creer 
me. {| 




















de td 
Erase. ration pecto- 
rale. || Natillas,cróme, plat sucré, où le lait 





et les œufs entrent nécessirement. || 
Gramm. Tréma, deux points qu'on mel sur 


certaines lettres. 
£. crémalologt 











+ CREMATOLOGÍA 
Econ. pol. Chrématologio, traité des ri 
chesses. 

CREMATOLÓGICO, adj. crématológico. 
Chrémsologique, qui à rapport à la cbré- 
matol 

CREMATONOMÍA , f. crématonomla. 
Chrémetonomie, trafté sur lemploi des 
richemes. 

CREMATONÓMICO, adj. crómatonó- 
mico. Chrématonomique, qui a rapport à la 
chrémetonomie. 





y REMESDO adj. crémessin. Cramoisi. 


Phys. Cremnométrie, 
tité d'un précipité. 
CREMNOMÉTRICO, adj. crémnoméir: 
co. Cremaumétrique, qui a rapport à la 

cremnomét: 

CREMNÔMETRO, m. crémnómélro. 
Phys. Cremnométre, instrument propre À 
peser les résidus des Éltres. 

CREMNONCÔSIS, f. crómnoncóssis. 
Chir. Cremuuncose, tumeur aux grandes 
lèvres de la vulve. 

3 ,m. crémor. Chim. Crême, 
qrintemence’ d'un suc. || Cremor tártaro, 
eréme de tartre. 

CREMOSO, ad). crémosso. Se dit d'uno 
substance quí contient de la créme, 




















bese. 
CRENCHA, f. crénicha. Raie des cheveux 

sor la tête. [| Cheque portion des cheveux 

divisés par cette raie, 

CRENEL, m. erémél. Ornith. Crenel, 

seau du lac de Genève. 


CRÉNICO, adj. crénico. Chim, Chréai- 





CRE 
qe ss de e 
fa. Dideot. 


CREÓFILO, adj. crébfilo. Zool. Créo- 
phrlle, qui aime la chair. 
CREOSOTA, f. eréossóta. im. fir 











£inoré pour le mal de dents 
CREOSOTIZADO . a 
. Créogoté, qui contient de la créosote. 


CREPIDÚLEO, adj. erépido@léo. Con 
chyl. Crépidul lle qui a la foi 
dar colin o re 








des sciences, des arts, ete. 
CREPUSCULINO, ad). crépouscoulino. 
erépuscul 










CAESA, f. 
lo Tomate “ela. 
esca, £ Y. Gi 
. Y. CREA. 
CRESCENDO, adv. crescéndo. Mi 
Cre-cendo, mot pris de Vitalien qui 
renforcement progresif des sons. Il m. Un 
crescendo. 
CRÉSIS, f. créssis. Anc. 
puis de la mélopée 


CRESMAL, m. y. cresmál. Chrément 
béguin d'an enfant venant d'être baptisé. 

CRESPAR, a.crespár. v. V. Encaxsr, 

CRESPILLA, f. crespilla, Champiguon 
rond, convexe el jaune en dessus. 

CRESPIN, m. crespin. y. Sorle d'orne- 
ment de femme. 

CRESPINA, Í. crespina. v. Réseau pour 
tenir les ES e k 

CRESPO, adj. créspo. Crópn, très-frisé, 
crtpé. || BOL. Crépa. 8e dit Juno fouillé 
dont tonte la surlace est irrég 
plissée. 11 Fig. Se dit ici 
obscur, embrouillé. | 
























ne. 
Zool. Crête, exeroi 
le des coqs et des 
poules. | Créte, huppe sur la tête dos oiseaux 
et des serpents. || Crêle,sommet d'une mon 
tagne. | Fort. Cresta de la, esplanada, 
crête du chemi Ve de. || 

















vantar la cresta, prendre le haut Lon, so 
montrer alter. (1 Bot. Cresta de yall 
Créle-de-coq. on coctéte, belle variété 
marsathe cultivée dans les Jardins. || Cuncb. 
Créte-de-coq, enquille bivalve du gen 
aire. Cresta de pavo real. Cs 
pan, plante dunt la Geur imite 
de paon, 

CRESTADO, adj. crestádo. Crété, qui a 










CRI 


mg crie. Bles Gr qui montre un ei. 
pal avaná ane cta À ot bot, té. 
Se dit des parties di os bra où orge 
niques qui imitant une erête, 


CRESTOMATÍA, f. creslomalle. Chres- 


tomathie, recueil de morceaux clessiques 
ñ faire spprendre uno langue 


neo. 
xro m. eresión, Créto de casque, 









m.crifintemo MEL, Cré. 
e lite 
moralo, jointe à wn celo 
au cou, nommé golire. 
CRETON NA, f. erélóna. Comm. Cretonne, 
teile blanche di Ñ 
Crarens, qui 


CRETOSO, ad). cri 
contient, on lient at la craie. 
VALO, ©. crévdlo. Ichihyol. Créra- 
Jete de poison. 
CREVETA, Í. crévéis, Crust. Crevelte. 
y Lancusrino à DE MAR, 
CREYENTE, ed), 









1e nourrice. || 
animal qui tota | Nourrisage 
Bestias, élève. DA 

cation, iucbe des dcoliès. | Hacer. 
ls lr de acurrinosa. 


te, domesti- 
lanchissen- 





Soma tbe où lon ae des ani- 


mu. 

CRIADILLA, f. criadilla. Tostiesl 

'aaimal. || Pet% pain cn forme de testicule 

mol. 6ci dadillas de tarro: da esla 
criadillas, trufles, tubercules co" 
CRIADO, m. criado. De 

viteur valet lv. Nourrimon 








e ll tre 

near charges. | Fi: fam. Úrior sus 
pechos, élever, communiquer ses propres 
Principes à mo, fre. ve. | Criar carmes 
sir gras, prendre de Pembonpoint r 
me Pres na, panes "as loss 
Erie: e Colca, Pr rfi: 

CRIATURA , re. Créature, 
ados que ad er Enfiot gore 
- nat de naltre. 1] Fig. Créat 
bee V. Hscuuna. | Es une criatura. 
die ide do fonte personne su et nuire, 


PUISE n 

tatioe de bétail 

CAMA, 
porcó de 












ly. Y. F, ANAL 
LN AE] LT 





CRI 


CRIBAR, a. cribér. Bar, Nollopr le bu. 
CRIBERO, m. 
qui fait ou rend ge eribles. 
CRIBO, m. A, 


iblier, celui 





cai080, VS eril 
est pere comme un erible, 


IBRACION , 
Cribration, oe erlbalaos 
a e os pois 

nos Mamo: 
ret edembla do à 
et :0idé. Anat. 
GB dida carios de 
ICOSTOMO, 





uso, Cribleux, qui 











CRICO-TIROÏDEO, adj. crfcolirotdéo. 


Anat. Crico-tyroïdien, muscle qui ferme 
slotte. 


















QUEAL ; adj, et m. erico- 
at er qu 
erica 


id 





inál. Criminel, 


MATADO, £. eriminalidad. Cri- 
, qualité accusant crime. 
ÍNALASMO, m. criminallemo. la 


amar LISTA, m, críminallsta, Cri 
liste, de il, traitant toute 





















HE rte: 

iminaliser, porter m 

EEE À on tribunal criminel. 
criminal 
mnt inellement. acensant crime. 
CAIMINAR, 6-1. Ÿ. ACER, Acta. 
TIVO , adj. criminalioo, Cri- 
mien, au acu de rime 

CRIMINOSO, 














AL. 
CRIMODINIA y erimodinia. Médec. 
Crrmodynie, sorie de rhumatisme ebrant- 
s grimbAle. Oro. 

(ait dans les pays fr 





rta ou clin. 
ju cheval, du Les poils de 
de choral Il Hacer. las érimes, 
pol. Arirse de las erines, so crampon- 
Ber, au prop. et au fig. 

CRINADO, sd. crinádo. Cherele, qui 
porte de longs cheveut. 

CRINAL, m. crínál. 











Tostrament 
pour comtimer je E 
RIN 





Cri- 

taninos plant pe benne sep 
Pair LRO $ CR Carnígmno, ae ie 
reno . 

féro où crimiséro. 


maux qui por portent se 













mt. Lie, ER Ln cin 


CRINISATE, 
sarnom du cheval Pégaso, nó d'une source 
Ci crómblo. 


















NETO, Cherela, quí 
a les cheveu longs A 
CRINÓIDE, ad - 
ge Ns. E 
ressemble à E li 
CRIN( f. crinolina. Crinoline, 
doll de eun dont Sn Tal des col olas: 
tres bea de das. 
inómiro. Thérap. 
cmomre, médicamant comp de la dl 
plantes aromatiques. 


ÍNULA, f. crínoula. Bot. Crinul 
LL gares, Del Gén 
cale, m. erioctfale. Enton. 
Crivefobale, insectos colgptères nocturnes. 














CRI 





CRIPSORCH eripsóricha. Path 
Cryperreho, sis * eu des Rent: 
. CRIPTA, £ crif 





CRIPTANTO, anto. Bot. Cri 
tanthe, manco. tre PP. 
nm. eriplèresr 
cr en 
PTOS ne me Cero 
insectos Désirs pairs a 


Zool. 
cm Hole, dan la via Eder Pératlatent: 
bio leal, FEriobtndie, 8? E 














respirent par 
Eachées, 
CRIPTOCAL: 'A; et 
eines Sete alo Corpa nd, 
colriniste dégui 





CRIPTOCARÍA , f. eriplocarta. 
Ara pute lavracées. em 


locárpo. Bot. 
Corpiocarpo dos Te ala e 
CRIPTOCEFÁLIDO. CEE 
tido. Entom. Crrptocigbalido, do fe € ts 
n'est pra apparente. 


bn AS ri 


“aurocteumo s ad). criptocóclido. 
Cansino cda Pare ua 
quille cachée dans lo corps. 

di. criplôdéres. Er- 
pét. Cerri, nt le coa 1 caché, 
m. criplodidimo, 
Zool Crrpiodidrmo? mana Roca par 
Fe érmedéque, mos 

CRIPTÓFASO, m. re lo/asso. Entom. 
Cerptophaso, instcte lépidopldres noctor- 











TRS Peas de Bree 
dation est mul on inv 

D. criplogamir 
Green, res des plantes cryp= 








CRIPTOGASTRO , y togdsiro. 
Estom. Crrpiogato, insectos q ONE Ab 
domen each. 

CAIPTÓGERO ris En- 
tom. Corpiogigo. e ai E tas qui 





«entres corpe vivants. 





gré Cryptographiques 
caraciares inconnue, ¿nigmatiques: 


CRIPTOGRÁFICO, edi. cri; . 
A Hs 
toprapliee 





Uno. Cb 
dema a ren 





Tairsomns. me ét sd cripiénime. 
Crypinayme, auteur qui déguise son 
sous l'ansgrmme, 





rtieo. 
Archit. Crtpo-portique, Den ci oi 
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voèté. | Are pris sous œuvre. [| Décoration 
Era a es on ! 


Lo à dit ct de 
E ee nn da CRE 

CRIPTUR CO. À rge. Entom. 
Ceypturge, imsecles er) rs “ériophates. 


Pd 








alta linér. Cl 
AR ae 


Merphose, avai 
CRWALITA 
gaie, piero Brllnte, de 


CRISAMONITA, f. crissamontía. Hist. 


KA RS a Ano. 
“ i Bot. 


pa lite euitivée dam les jar" 
emma ent 





Brie ve 
ANT; ae crise Bot. Chry- 
CaieaPu, € ries «risbrpia.Polyp.Genra 

de polrpiers tul 
CRISIACO, adj. recinto Médee. Cri 

siaque, qui est dans l' ‘erie magné- 
CRISIDIA, f. crisstdie Poly. Crisidia, 
genre de polypiers à 








CRISIMENIA, E crisisunie. Bot. 

Cbrreyménio, plantes Boriétes. 
CRISIS, f. crissis. Cri, effort de 
Dm? ge à Found. Al 
critique 









Fa de ¡Pero 
man tico. | MÁS. Conval 
pimement produit 

RU E, "Stats où 
succomber ou vrisere. 

ma, Lorie. RA Cba a 
des sacrements ktm. | 





e 20, m. ertssodérilo. Bé- 
ril, pierre précieuse” couleur d'eau de mer, 
digue marine, 


CRISÓCALO, 
Cbrrsochalque, à où ‘ébrmreile, 
position de zinc et de cuivre 

CRIBOCARPO, 


Criemvcarpo. Bo 
Crisocarpe, qui u los fr 
CR 





¡Eu flo Por. 
crissôcéro. Chrrso- 





_CRISOLOGÍA, f. crissologta. Chrysolo- 


sie, Lera] des richemes. 


CRISÓLOGO » adj. chrissólogo. Litt. 
rro Se dit dao joh parleur, agrés 


CRISONÉLAS sd. crissomélas.Mamm. 
Clrrioméls, Abe aa sings à pelage 


mer et rour 
crisstpdo. Cheyeopa, 
ia les yeux + Te dun Juas 


CRISOPETA , f. erissoptta. Di Did: 
mL cr pps 


ae de dt . pue 
CRISOPOET A, Í. crissopotia. 

caro, tds slparee Por des mé 
e usornasía, £. erisso; Mi- 

a ent des peilelies Sor. | 

dent + 
Crtopr anis de Oriente, rar de 
dan une verdètre. 


CRISOPROCTO , soprécto. 
pue. Cbrreoprocio, = . fast de 
CRISÓPTERO, adj. crissóptáro. Chry- 
fal Se dit d'un oisesu qui a les ailes 


TEMSOREO, sd) erissorizo. Bot. Chry- 

sorhize, qui a los ep o 
CRISÓRREO, adj. crissórrio, Eaton, 

us quía le derrière jaune. 


pat. Caire] boucbe 
ES 


1. crispatoore. Mé. 
ce la a re Eee 
tractent. 


Bot. Crmpifolé. AA paa 


año " 
ee ni ait 














Jeune, 


“ADELA, £ crisadila. Polre. 
stade, potrpe eorali 
AL, eristál 


CRUTALERIA LE, cristalérte. Cristal 


hard art cr 
rromtis L'an de graver: 

el de Den. - 
CAUTALESE, me o; Techo. 


Crietallier, 
pi que eg pol 
les rango, 


CRISTALÍFERO, adi. cristaliftro. Mi- 
nér. Cristallifère, Et en ent garni 
de crisheus. 

CRRTAURO, |. eristalimo. Per 


E Fe tal MES 








rot Her Eire 


se cristalliser. 








CAI 
eristallisos, on e e a de 
cote action. Y Chim. Cristalliati 

atisaction, 







¡quide, qui se réuniment en soli- 


¡CRIOTALEDOmO- mo.  cristelécirio. 
duos lequel on 


ed. 
co. Phrs. lo-etommique, qui ex- 

Pique | ha fermes de cias par une 
d'etomes. 

tato: ELÉCTRICO, adi. erisitlo. 


eléctrico, Srstahordlectrique. Se dis de 
phéno énomdnes électriques de certains e 


CRISTALOGAAFÍA. £ 
des cristaux naturels. 


RISTALOÏDEO 
cs na e lépparsn 





de eto! 
CRISTAI 





e cristalino. 

Fnelloiequs sl e rapport la 

CES 
OMITA! 








L cristalementa. 
Cristalloaomn des lon qdo 
rd . 


Fée 
CRISTALOTECMA , [. cristelettenta, 
Para ao art de cristalino 


1e, qui 
tutalocimón. 
des CRE, 








tia ci e dl nr ge reli- 
trios chrétienne. |! Bonnéte x, 
sentiments ou procédés. || Deer 
i descend de chrétiens pura et cons mé- 
,Douvesmehrétien, 
esaverti. || 4 ey de cristiane, lei de chré- 
tien. | Far. ye moros y 
sur barres. À 


neicanement 09 o pe indus: était une 
Véritable fase. 11 Fig. Ten. 
prójimo, frère, chrét 
CASTO, mn. erteto. Christ, le Messie, 
nom propre > de Jésus, du Sauveur. | Primi- 
Criste, Christ, lent da Sej 


igasur. 
fl Besar arts. V. 
CMISTOLOGIA, f. crisiolôgie. Chrisie- 
dogie, traité du ue Penvoyó de de Dies. 
at a. orisiómaco. 
CAcisiomems Méétiques qui su erré sur 
lata de Jl Ch 
eros. Cros de per Dion, 
ABC! le, Estar on el eríelus, Une 
ue ou e 
since. [No sabor el oréetue, ne revoir 
Y 
CRISUELA > f. crisoutla. Velesora qui 
emboite une lampo €, pour recevoir 
Yhetl” qui pont 
CRISULEA, f. crisouléa. Chi. Cheyon- 
“ane, ancien de Vesu rácalo. 


y. Y. 
CAITLGRS, =. cribgro. CADA. 
(RO Qt pr 
Thu inacilactasta. 


ER e Or 
en 00 ou ri u 

ta httécatare. ell on po sprit. E haircir 
des faits. } maligne d des de: éerits, de la 
conduite. || Examen, comparaison, qui ée éclai- 


rent le juzement. dy. criticable. € 
CRITICABLE, ad]. crilic ritiqua- 
ble, qui peat être justement mt critiqué. 
CRÍTICADO, adj. ertticádo. Critiqé. 
CIETICADOR, RA, m. el f. ‘criticadbr. 


celai qui critique. 
naine criticér. Criti 
Mminer un Ouvrage, Ceusurcr. I 
bismer les actions, la conduite tra, 
CRITICA 


STRO, m. criticástro. Mauvais 
critique, qui censure sens critérium les au- 


vrages d'espi it. . . 
CRNTICISMO, = critictemo. Philos. 
systèrve philosophique qui limite 
Peetion de la eritigue. 
CRITICISTA, odj. et s. . erftictsta, Cri- 


ls quí eppartient au criticiame, pertí- 
CRÍTICO, sá. crilice. Méd. Critique, 


qui anneace uns eciss, qui dépend d'une 


-48 , edad critica, te 
crue. Epoca, ode sea og as 


nl 


»,. 


erandre le mal, plutôt qu'espérer le bien. 


Critique. qui est euclia à la esssnse. o: 
itigue jues examinateur d’onvesgas 


pri. 1 ue, cemeees, impartan. . 
( . criticón. Critiquenr, 
égilonuesr. , 
critikiade. Fem 
Faire abus de la ue. V. CRITICAR. 
oritománeia. Cxi- 


Semancie, divinstion par de la pète ou de 
CROA, f. oróa. Fanconn. Crote, sorts de 
grovelle des oisesuz de proie. 


CROAGCENESS croaçinésste. Chi 
Grpsctns, bro bra de chimie sar la 
ueti 
On ARE ee e. eroajár. Ines. Croesser. 
V. GRAZHAR. do 
co et s. crodlo, Croate, 
raid a. et 
CROC, us. erúc. Croc, bruit des dents en 


je, mouvement con- 
RE par pete ie Boat put as 
Jar "> m. v. croshál, Tour. Voy. 


CROCINO $ OBOCINON, mm. erocino ou 


CRO 


erccinbn. Pharm. Crocinon, espèce Pon- 
quená préparé avco du sefran, de la myr- 


y «dj. croctpédo. Evtom. 
Crocipae, qui A les pattes de couleur sa- 


CROCISA, f. croctssa. Entom. Crocise, 
genre d' insectes byménoptéres, mellifères. 
» 2. crocilár, Croasser. Se 
dit du plot V. GRAZNAR. 
CROCUDUO , m. crocodtlo. Crocodile. 
Y. COCODRILO. 


CRACOMAGNA, f. crocomdena. - 
magoe, onguent cd, safran. Y. CROCINO. 

CROCONATAO, m. orocond{o. Chim. Cro- 
conato, sel de lécide ¡Sroconique, é 
avec les salifiables. 

CROCOTA, f. crecôta. Mamm. Crocotte, 
espèce de “hyóne, [Métis du loup et da 


“éRocura! erocoûta. Crocotte. Y. CRo- 


COTA. 
CRODONION, m. crodonión. Mioér. 
Crodonion, capèce de magnésie cupifèce. 
CROMADO, edj. cromádo. Minér. Chro- 
mé, qui contient du chrôme. | Plomo cr 
mado, plomb chromé, combinsison d'ox 
de plomb et de chrôme. 


CROMABDOTO, m. cromadôlo 
Chromadote, instrument pour faciliter )? arr 
servation des phénomènes de la lumière. 

O, m. oromáméiro. Mus. 
Chromatique, instrument pour accorder Íe- 
cilement Pa adi Miaór 

CROMATADO, erometádo, . 
Chr qui est converti en chromete, 

C TICAMENTE, ady. crométion- 
mémté. Mes. Chromatiquement, per demi- 


y adj. eromédfico. Mos. 

crema n ue, gamme per demi-tons, ascen- 
dante ou descendante. 
CROMATÓGENO , adj. cromalécéno. 


Anst. Chromatogène, qui produit de la ma- 
tière colorante. 


re, où 


CROMATOPSELDOPSLA, Í. cromalop- 
séoudôpsia. Méd. Chronetopseudopsie, ma- 
ladie qu fait voir toute sario de couleurs, 
où il n'y en a pas. 

CRÓMICO, ómico. Chem. Chro- 
mique, qui est re latif au chrome. 

GRÓMICO- adj.et e. crémico- 
amónico. Chim. Chrowmico-amuenique, sel 
double résaltant d'en sel cbramique, com- 
biné avec ua sel ammosies. 

cRÔMICO-POTÂSICS, sd. crémice- 
potdssico. Chim. Chromise-petsæsique, 
doubles quí résultent de le combinaison den 
sel ebromique avec aa sel polassique. 

CROMÍFERO,, eromifóno. Minér. 
Chromibiro. Se do, corps qui contica- 
nent socidentollement du arr 


> M. crémite. Chro- 
mito, sel composé, nommé (oie de fer, 
eu sidérochrome. 


CROMO, re. crómo. Minér. Chrôme, mé- 
tal d'un blanc ce cassant, faiblement me- 

étique. !! Rhétor. Raison spéciense. U Mus. 
Chrome, au lieu de di 

CROMODURÓFABO , m. cramodouré- 
fano. Chromo-duro-phane, vernis pour 
parquet d'un RAP 


fa reel roda a ecards 
a . CS 
Seloriéo. 


Chromurgie, partie de la chimie eur les 
matières eslora 


mOn GI, adj. eromebrgico. Dr- 
dr » Qui a repport à le 
ro 


erbuica. rs, bis- 
toire setou nca, fe des temps ft Chronique, 
livre à] usa ge des communantés religteuses, 
œæntenant cébébrités ot les éxéne- 
monts remarquables de l'ordre 
CRÔNICAMENTE, adv. crénicaménté. 
Chreninuement, suivant l'ordre des temps. 
CRONICIDAD, Í. crontciddd. Chreni- 


cité, état de ce qui est chronique, 
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en adi. erônice. Sete. Cho 

nique, ma de longue 

temps a rendue difficile à € à ere MD ves 
dure tengienspo. 


qu, quí 
cronicón. Chronigee, 


.CRONICON 
esure de le ide 


pi par ordre o des temps. 
cameras adj. eroniomélrico 
Phys. € O romátrique, qui appartient à la 


chronyométrie. 
CRONIÓMETR m.cr tr . 
Frstrament pour le panióniira: sx; 1 


CRONISTA,m. crontefa, Chroniqpenr, 
celui qui écrit des chroniques. 
CRONOGRAFÍA, f. cronografia. 


iplias 
l’époque d'un “br ipligs qué able 
lances. 


JMÁPUCO, adj. esbneguéfico. 
L , qu Contar la chrons- 
graphie, 
nographe, écrivain sor la elrahosrepbío. 
CRONOGRAMA, m. palpar ea Chrq- 


£, 
parer L 


CRONOGRAMÁTICO, adi cronogra- 
málico. Chronogrammatigna, qui forme yn 
chronogramme. 

CRONOLOGÍA, f. ‘cronologia. Chrese- 


: Chee- 


AN £ are 
Chrouemáétrio, science de la mesure 

CROVOMÉTRICO, ads, 'eronométries. 
Chrenométrique, qui + repport à la chrono- 


CRON m. cronómétro. Chre- 
nométre, instrument pour mesurer le temps, 
quelle que soit ss forme, ct quel que soitson 
mécanisme. || Chronométre, montre dont Je 

urement, sûr et invarisble permet 

uler les distances avec exactitude, et qu, 
par cette raison, est dite gerde- temps qu 
montre marine. 

CRONOSCOPIA, f. cronoscópia. Phys. 
Chronoscopie, art de mesurer le temps. 

CRONOSCÓPICO , adj. cronoscópico. 
Chronoscopique, qui 3 capport à la chrapes- 


. cronelédills, - Mis. 
Cronsteuitue, silicato nop ahuvinens, 
er A noirs. 
CROO, f. créo. Espèce de mammifèce du 
genre semnopithèque. 


£ ta. . 
leds 


¿Ae eue esquíese, inche A Res 


Première pensée d'un peintre. 
m. ross tipa. Arachn. Cros- 
sope, genre K pour uno ee- 


CROSOSTÍLIDA, f. crosgocillida, Bot. 
Croesostylide, jano myrtac 

m. crossólé, Éstos. Cros- 

sote, genre cdéaptères longionr- 
nes. 


CROSURA, !. crossoûre. Erpét. Cros- 
sure, gere de reptiles ssuri 


tephel. Se 
la téte. 
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CROTAFE, m. croidfé. Méd. Crotaphe, 
céphalalie qui a son ib aux régions tem- 

rales. 
> CROTALARIA, f. erotalaria. Bot. Cro- 
talaire, plante papilionecée. 

CRÓTALO, m. crótalo. Erpét. Crolale, 
serpent à sonnette. || Crotale, clocher chi- 
nois, dans quelques musiques militaires. 

CROTA adj. crotalôido. Erpét. 
Crotaloide, qui a la forme d'un crotale. 

CROTA adj. crotaloûro. Erpét. 
Crotalure, qui a la queue en forme de gre- 


lot. 

CROTÁFITES, adj. croláfilés. Anat. 
Crotapbite. Se dit d'un muscle qui occupe 
la cavité des tempes. 

CROTÓFAGO, m. crotófago. Ornith. 
Crotophage, oiseau qui mange le fruit du 


orotan. 

CROTONATO, m. crotonálo. Chim. Cro- 
tonate, sels de Pecide crotonique combiné 
avec les bases salifisbles. . 

CROTONE, f crotôné. Chir. Crotone, 
- fumeur fougueuse sur les membranes des os. 

CROTÓNICO, adj. erotónico. Chim. Cro- 
tonique, dénomination des sels qui ont pour 
base la crotanine. . 

CROTORAR, s. crotorár. Se dit du 
bruit que fait la cigogne avec son bec. 

CROUP, ou CROWP, m. crooûp. Méd. 
Croup, angine souvent mortelle, qui atta- 
que les enfants en bas âge. 

CROVA, f. crôva. Bot. Crove, genre de 
plantes rutacées. 

CROZA, f. crôza. Crosse, bâton épisco- 


CROZÓFORO, m. erozóforofMot. Cro- 
sophore, plantes euphorbiscées crotonées. 
CRUCECITA, f. croucécila. Blas. Croi- 
sette, petite croix, croix cautonnée de croi- 
seltes. || Bot. Petite plante commune dans 
campagnes. . 
. CRUCERA, f. croucéra. Mar. Croisoire, 
instrument de métal pour rayer le biscuit 
mer. 


CRUCERÍA, f. croucérta. Architecture 


-_ gothique. 

CRUCERO, m. croucéro. Moise, pièce 
de bois pl en travers. || Impr. Bois de 
tôte. |} Id. Entrelardillons des pointures, le 
milieu d'une feuille d'impression. || Croisée, 
forme en croix de l'intérieur d'un temple. 
Il Porte-croix. || Mar. Croisière, psrage où 
croise un vaisseau de guerre, et lc vaisseau 
lui-même. || Crossillon, bois en croix d'une 
ervisée, où s’encadrent les vitres. || Astron. 
Croisade, croisette, constellation. 

CRUCIAL, adj. croucidl. Crucial, en 
forme de croix. 

CRUCIANELLA, f, crouciantilla. Bot. 
Crucianelle, plantes rubiacées, herbacées, 
anouelles et vivaces. 

CAUCIFERARIU ; f. crouciférário. 
Porte-croix. | 

CRUCÍFERO, adj. crouciféro. Croisier 

rte-croix, espèce de Me régulier. Il 

t. Crucifére, qui a une corolle en forme 
de croix, comme le cresson. le chou, etc. 

_ CRUCIFICADO, adj. eroucificádo. Cru- 
cifié. || m. El_crucí o, le crucifié, No- 
igneur J hrist. 

CRUCIFICAR, a. croucificér. Cracifier, 
clouer un supplicié sur une crois. || Fig. 
Tourmenter, causer une douleur aiguë, an 


physique et au moral. [| Ennuyer, contre-, 


rier extrémement. || Crucifcarse, r. s’im- 
poser des peines et des privations à soi- 
même. 
. CRUCIFLJO, m. eroucifljo. Crucifix, 
image, représentation de Jésus-Christ sur La 
croix. 
CRUCIFIXION, f. croucificsiôn. Cruci- 
xion, cracifiement, exécotion à mort par 
le sapplire de la croix. 
CRUCIFIXOR, RA, m. et f. croucific- 
SÓr. y. Celui qui crucifie. 
_CRUCIFORME, adj. croueifórmé. Cru- 
ciforme, qui a le forme d’une croix. 
CRUCIGERO, sd). erouctgero. Qui porte 
une croix, surmonté d’une croix. 
CRUCIJADA, f. croucijáda. v. Carre- 
four, crois formée par des rues ou des rou- 
tes qui se croisent. 


CRU 


. CRUCILLA,f. eroucilhia. Croisille. Pe- 
tite pièce de bois sur le rouet des fileurs. 
|| Dimin. de Crus. 
CRUCILLO, m. crouctlhio. Poussette, 
jeu d'enfants. 
CRUDAMENTE , adv. croudaménié. 
Crûment, durement, sans mévagement. 
CRUDEZ, v. Y. CRUDEZA. 

. CRUDEZA , f. croudéza. Crudité, que- 
lité de ce qui est cru, comme le fruit, 
l’eau, etc. || Fig. Sécheresse de ton, de pa- 
role. || Arrogance, air altier. || Crudezas, pl. 
Crudités, matières mal digérées. . 

CRUDIO, adj. croúdio. v. V. ÁSPERO, 


préparé, ou écru. Se dit du fil, de la svie, ete. 
| Fig. fam. Cruel, sans pitié. ILKigoureux, 
ur, en parlant du temps. || Fan 

mont. || Ch: 


et d'autres bétes féroces. [Se dit aussi des 
choses, des événements malheureux, des in- 
firmités, des personnes d’un mauvais csrac- 
tère, de tout ce qui rend la vie dure. [| m. 
et t. La cruel me huye, me desdeña, la 
cruelle me fuit, me dédaigne. || El cruel, 
ingralo me abandona , le cruel, l’ingrat 
me délaisse. 

. CRUELDAD, f. croueldád. Crnauté, 
iohunanité. || Insensibilité aux maux dont 
on est la cause. || Dédeio , indifférence, en 
amour. || Impassibilité, en présence des 
malheurs qu'oo pourrait soulager. || Satis- 
faction du mal d'autrui. || Qualité de l’hom- 
me sanguinaire, de la bête féroce, etc. 

CRUELEZA, f. crouéléza. y. Y. CRUBL- 
DAD. 

CRUELMENTE, «dr. 
Cruellement, sans pitié. 

CRUENTACION, f. crouéntación. Méd. 
Cruentation, cffusion de saug. || Méd. Le 
sang affluant autour d'une plaie. (| Etat d’un 
objet ensanglanté. 

CRUENTAMENTE, adv. crouéntamén- 
té. Avec cffusivn de sang. 

CRUENTAR, a. y. crouéntár. V. En- 
SANGRENTAR. 

CRUE: adj. croutnto. Sanglent. 

CRUEZA, F. v. V. CRUELDAD. 

CRUFIA, f. croúfia. Paléol. Signe en 
croissant ponclué pour marquer les passa- 
ges obscurs d'un livre. 

CRUFODERO, adj. croufodéro. Ornith. 
Qui a le corps couvert de plumes. 


CRUJIA , f. croujta. Mar. Coursier, 
coursie, passege au milieu des bancs d'une 
galère. || Mar. Passage le long du bord de la 
poupe à la proue. || Fig. Corridor, galerie 
où donnent plusieurs appartements. || Dor- 
toir de couvent. || Crujia de piezas, enfi- 
lade de chambres sur une méme ligue. {| 
Pasar la crujía, passer par les ver- 
ges. | Pasar crujía, 6 sufrir una crujía, 
souffrir, être longtempedans la peiue. 

UJIDO, m. croujido. Craquement. 

Le bruit que font certains corps en cra- 

quant, une poutre qui craque, une branche 
‘arbre qui se casse, etc. 

CRUJIDOR, adj. croujidôr. Croqueur, 
celui qui croque. || m. Instrument de vitrier 
pour mordre les bords des vitres. 

CRUJIR , a. croujtr. Claquer, en par- 
lent des dents, craquer, en parlant du bois. 


CRUMENIFERO, adj. crouméniféro. 
Hist. nat. Cruménifére, qui est muni d'une 

urse. e 

CRUMINO, f. croumino. Bot. Crumi- 
nion, plantes papilionacées. 

CAUMOMIA , f. croumómia. Zool. Cru- 
mowmye, insectes diptères brachocéres. 

CRUNGLAS, m.crounglds. Fis. Crowen- 
glas, espèce de cristal achromatique des an- 
cieas. 

CRUO, edj. v. croto. Apre. | Qui a des 
aspérités, des inégelités. || Inbumain, impi- 
toyable. |] Hautsin. fanfaron. 


crouelménté. 


CRUOR, m. r. . Cruor, sans 
répandu. || Sang extravasé. {| Sang $, ou 
plotôt caillot, grumean de sang. 
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CRUÓRICO, adj. crouórico. Physiol. 
Cruorique, tiré des caillots du sang “aci.le). 

CRUPINIA, f. croupinia. Bot. (rupinie, 
plantes centaurées. 

CRURAL, adj. crourdi. Anat. Crural, 

ui eppartient à la jembe. Muscle crural. 
| Qui eppertient à la cuisse. Veine crurale. 
rtère crurale. 

CRURO ASTRAGALIANO, m. croûro- 
asiragalidro. Anat. Cruro-astragalien, un 
des muscles du pied de la rrenouille. 

CRUSEA, Í. crouséa. Bot. Crusée, plan- 


tes rubiacées. 
CRUSTÁCEO, m. crousidcéo. Zool. 
Crustacé, couvert d'écailles ou d'ane enve- 


loppe dure et flexible, animal comme l’é- 
crevisse. 
CRUSTACEOLOGIA, f. croustacéoló- 
gía, Zool. Crustacéologie, histoire des crus- 
cés. 


CRUSTÓDEO, «dj. croustôdéo. Hist. 
nat. Crustodé, qui est enveloppé de croûte. 

CRUSTODERMO , adj. rrouslodérmo. 
Zool. Crustoderme, á poil dur et croûteux. 

CRUSTOSO, edj. croustôsso. Couvert 
de croûte. 

CRUSTULIFORME, adj. croustowli- 
formé. Hist. nat. Crustuliforme, en forme 
de tourte. 

CRUZ, Í. croûs. Croix, deux lignes for- 
sent quatre angles. || Croix, gibet, poten- 
ce, supplice ancien malfaiteurs. || 
Croix, représentation de Jésus-Christ. || 
Fig. Peine, tourment, affliction envoyée 
par le ciel. || La señal de la cruz, le signe 
de la croix que tout chrétien fait avec la 
main droite sur sa figure, sa poitrine. || 
Crislus, croix de Jésus ou de par Dieu, 
croix eu commencement de l'alphabet des 
enfants. [] Le garrot du cheval. || En cruz, 
en croix, deux choses qui se croisent. || 
Blas. Crois. || Crux geométrica, Láton 
de Jacob. || Croix, décoration d’honneur. 
|| Cruz de caravaca, croix à quatre bren- 
ches égales. || Blas. Cruz ancorada, croix 
pillée. || Loc. sdv. et fam. lr adelante 
con la cruz, s’armer de patience, suppor- 
ter, persévérer jusqu'a la tin. || Por &na 
crus de Dios, jurer sur la croix, formule 
légale du serment, usitée même dans les 
rapports ordinaires. || Fig. Andar con la 
cruz é cuestas, porter sa croix, être accablé 
de souffrances. |] ig. Verse, estar entre la 
cruz y el agua bendita, être à deux doigts 
de sa perte. || Quedar haciéndose cruces, 
rester stupéfait, ébahi d’étonnement. || Lle- 
var la cruz en los pechos, porter une 
croix, une décoration. 

CRUZADA, f. crouzdda. Croisade, ligue 
contre les hérétiques, les infidéles. ) Expé- 
dition des chrétiens pour conquérir la 
terre sainte. || Cruciade, bulle du pape au 
roi d’Espagne. [] L'armée des croisés. || Tri- 
bunal connaissant des affaires de la cru- 


ciade. 
CRUZADERO, m. crouzadéro. Mar. 
v. CRUCEBO. > . 

CRUZADO, m. crousddo. Croisé, m 
bre d'une croisade. || Chevalier décoré. ff 
Manière de el de la guitarre. || Croisé, 
en dansant. || Arg. Chemin. 

CRUZADOR, m. crouzadór. Mar. Croi- 
seur, bâtiment de guerre en cruisière. {| v. 
Qui croise, qui traverse. 

car m. crouzémén. Mar. Croi- 
sure. 

CRUZAMIENTO , m. crouzamiénto. 
Croisement, position, situation en croix, {| 
Escrim. Croisement du fer, des épées. 

CRUZAR, a. crouzdr. Croiser, mettre 
une chose en croix sur une autre. || Cou- 
per, traverser une rue, un chemin. |] 

iser, être en croisière, un vaisseau, une 
flottille. | Estarse con los brazos cruza- 
dos, rester les bras croisés, dens Pinaction. 
Jl Cruzarse, r. Prendre la croix d'un or- 
re militaire. || Vétér. Se croiser les jambes 
en marchant, se dit d'un cheval. || Se crot- 
ser, s'emberrasser, en psrlant des effaires. 

CUACA, f. coudca. Bot. Conaque, racine 
d'Amérique dont on fait du pain. 

CUACHA, f. coudicha. Zool. Couache, 
bergeruanette, ou hochc-queue. 

CUADERNA, f. couadérna. Mar. Amem- 
blage de la quille d’un navire avec Pétraro 


CUA 


et V'étambor. | Cuadernas, pl. Carmes, les 
deus quatre, dans le jeu du trictrac. 

CUADERNAL, m. cowaderndi. Mar. 
Serte de moufle pour máter un vaisseau, 
hisser les voiles, etc. 

CUADERNARIO, adj. couaderndrio. 
Composé de quatre. . 

CUADERNILLO, m. Dim. de cuaderno, 
souaderntihio. Petit cahier, cinq feuilles 
de papier. || Ordo. V. ANALEJO. . 

cu m. cowadérno. Cahier de 
poser. main courante, calepin. || Assem- 

lago de feuilles d'impression, l’une dans 
Pantre. || Pensum, travail imposé comme 
punition à un écolier à l'heure de la récréa- 
tion. || Fam. Un jeu de cartes. . 

CUADERVIZ, f. eouadervts. Ornith. 
Caille, genre d’oisseux de l’ordre des galli- 


CUADRA, f. couádra. Chambrée, sol- 
dets, ouvriers qui logent ensemble. Il Salle 
carrée de compegnie. || Ecurie de métai- 
rie, ou de laboureur. || Largeur du vaisseau 
sur l'arrière. |] Mesure de longueur, améri- 
caine, quatre cents pieds environ. 

CUADRADAMENTE, adv. couadrada- 
ménté. Convensblement, parfaitement. 

CUADRADO, m.cowadrádo. Impr. Que- 
drat, parallélipipedo de fonte plus bas que 
la lettre. || Géom. Carré, quadrilatère dont 

sont droits et les côtés óxanx. || 

Carré, produit d'un nombre maltiplié per 

lui-même. | Qusdrature, aspect de deux as- 

tres éloignés l’un de l’autre d'un quart de 

cercle. || Coin de bas. 1) Gousset de chemises 
Parsselle 


sous sel p Bob, Bourse, petit sao de 
o. . Poignard , dague. || Cuadra- 
do Y. PLano SÓLIDO. || Cuadrado 


ico, carré géométrique, instrument 
pour mesurer les hauteurs et les distances. 
Cuadrado mégico, carré de chiffres don- 
paot le même addition en tous sens. l 
Cuadrado cuadrado. Y. PLANO PLANO. |; 
Fig. Dejar 6 de cuadrado, démas- 
quer, découvrir une pensée hostile. |] Fig. 
adv. De cusdrado, parlaitement, carrément. 
CUADRADU f. y. V. CUADRATURA. 
CUADRAGENA adj. couadragénd- 
gio. Quedregénaire, qui a qnarante ans. 
ADRAGESIMAL, adj. couadragessi- 
mal. Quadragésimal, qui appartient au ca- 
réme. ¡| Foto cuadragesimal, vœu des 
minimes d'observer le caréme toute l'an- 


CUADRAGÉSIMO , adj. couadragés- 
simo. Quarantiéme, nombre ordinal. 

CUADRAL, m. couadrél. Archit, Pou- 
tre posée disgnnelement. 

CUADRANGULADO, adj. V. CUADRAN- 
SULAR. 

CUADRANGULAR, adj. couadrangon- 
lér. Quadrangulaire, qui a quatre angles. 


CU NGULO, adj. couadrángoulo. 
y: CUADRANGULAR. m. Figure quadrangu- 


CUADRANTAL, «dj. couadrantdl. Se 
da d'un triengle sphérique dont chaque 
edté mesure le quart du cercle. 

CUADRANTE, m. couadráni¿. Techn. 
Cadran, horloge solaire, surface divisée par 
heures. || Quart decercle, instrument de ma- 
thématiques, etc. 1) Tableau des messes de 
chaque jour e1posé dans une sacristie. || Ju- 
risp. Quart de Pas ou de Phéréditó. 11 Fix. 
Hasta el último cuadrante, payer jusgu'su 
dernier sou, payer sens remise. 

CUADRAR, a. couadrár. Carrer, façon- 
ner en . || Se rapporter exactement. 

o. Convenir, être, srriver à propos. il 

. Faire je réduction dus jeure en 
esrré, en évalner la ce. rithm 
Cuadrar un número, multiplier un chiffre 

taireème. || Peint. V. CUADRICULAR. || 
Cuadrarse,r il. Assembler les pieds, en 
formsat un angle aigu. || Se cerrer, se don- 
Dor des sirs prétentieux. 

CUADRATIS, m. couadralin. Impr. 
Pest parellélipipède de la largeur de deux 
res 


CUADRATURA ), f. couadratotra. 
Géom. Quadrature, rédaction géométrique 
de Paire d’une courbe à une surface carrée. 
{| Astron. hase de la lune, quartier. | 

CUADRICENAL, adj. couadricénél. Qui 
se fait tous les quarante ans, 


CUA 


CUADRICULA, f. couadricoula. Ré- 
duction d'un dessin par de petits carreaux. 

_CUADRICULACIOX, f. couadricoula- 
ción. Opt. el dess. Onération de craticuler 
un dessin pour le réduire. 

CUADRICULAR , +. cowadricoulár. 
Peint. Craticuler, réduire nn tableau par 
des carreaux pour le copier Jl adj. Opt. et 
dess. Craticulaire, en forme de grille, à pe- 
tits carreaux. 

CUADRIENAL, adj. couadriéndl. Que- 
triennal, qui s'exerce pendant quatre ans. 

CUADRIENIO, m. couadriénio. Espace 
de quatre ans. 

CUADRIFORME, adj. couadri/órmé. 
De forme carrée. 

CUADRIGA, f. couadriga. Quadrige, 
attelage de quatre chevaux au char 
anciens. 

CUADRIL, m. couadrti. Anat. Os de le 
hanche. 

CUADRILÁTERO, m. couadrildtére. 
Géom. Quadrilatère, figure de quatre cotés. 

| Hortic. Carré de terre dans un verger, 
os un jardin. 

CUADRILATERAL, adj. couadrilaté- 
rál. Qui e quatre côtés. 

CUADRILITERAL, adj. cuadrilitéral. 
Qui se compose de quatre lett: es. 

CUADRILONGO , adj. couadrilóngo. 
Qui est carré long, en forme de parallélo- 
penme. Jm. Géom. Parallélogramme, dont 
les côtés oprosés sont parallèles, et les angles 

roits. 























CUADRILLA, f. couadrilla. Réunion 
de personues, dens un but quelconque. || 
Attronpement de gens allant ensemble. || 
troupe de jouteurs sur une place de tau- 
reaux. |) Chacune des quatre sections de la 
société de surveillance et d'encouragenient 
ur l'élève des troupeaux, en Espagne. 
Escouade dVagents de la Seinte-Hermandad. 
Quadrille de chevaliers dans un carrousel. 

CUADRILLERO, m. couadrilléro. Chef 
de quadrille dans un carrousel, etc. || Sol- 
dat, agent de la Sainte-Hermandad pour la 
súreté des routes. 

CUADRILLO, m. cuadrtilo. Dim. de 
cuadro. Petit carré. V. CUADRO. || Espèce 
de derd ou de fléche carrée. . 

CUADRIMESTRE, m. couadriméstre. 
V. CUATRIMESTRE. 

CUADRINIETO, adj. v. couadriniélo. 
Petit-fils au quatrième degré. 

ADRINOMIO, m. couadrinômio. 
Alg. Quadrivome, grandeur composée de 
quatre termes. 

CUADRIPARTIDO, adj. conadripar- 
ttdo. Quadriparti, divisé en quatre. 


CUÁDRIPLE, adj. eouddriplé. Quadru- 
ple, quatre fuis autant. 

_CUADRIPLICACION , f. cuadriplica- 
ción. V.CUADRUPLICAGION. 

CUADRIPLICADO, adj. couadriplicd- 
do. V. CUADRUPLICADO. 

CUADRIPLICAR , a. cuadriplicdr. 
V. CUADRUPLICAR. 

CUADRISILABO, adi couadrissilabo. 
Composé de quatre syllabes. 

CUADRIVIO, m. couadrivio. Carrefour 
où sboutissent quatre rues ou quatre che- 
mins. || Fig. Chose qu’on peut entreprendre 
per quatre voies ou moyens différents. L.es 
quatre principales sciences mothémati- 
ques. 

CUADRIVISTA, m. V. MATEMÁTICO. 


CUADRIYUGO, m. couadrfiougo. Char 
attelé de quatre chevaux. || Quadrige, char 
antique. 

CUADRO, m. couddro. Carré, figure 
carrée. || Parallélogranme rectangle. Il 
Carré de jardin. || Csdre d’un tableau, et 
le tableau lui-même. |! Imp. Châssis d'im- 

rimeur. || Boh. Poignerd. || Cuadros, pl. 
Des pour jouer. || Fig. et fam.Tocar el cua- 
dro, battre à coups de bâtun. |! Impr. Cua- 
dro de una prensa, platine pour presser le 
papier sur la forme. 

CUADRUPEDAL, adj. couadroupédal. 
Qui a quaire pieds, comme un banc, une 
chaise. || Appartenant aux quadrupèdes. 

CUADRUPEDANTE, adj. couadrupé- 
danté. Pots. Qui marche à quatre pieds, 
quadrupède. 
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CUADRÚPEDE, adj. V. CUADAÚEDO. 


CUADRUPEDO, adj. et m. couadroû- 
pido. Quadrupéde. Ne se dit que des ani - 
naux qui ont quatre pieds. 

CUADRUPLICACION , f. couadroupli- 
cación. Multiplication par quatre. 

CUADRUPLICAR , a. couadrouplicdr. 
Quadrupler, prendre quatre fois le méme 

ombre. 


CUÁDRUPLO, adj. couddrouplo. Qua- 
druple, qui plot fois autant” Que 

CUAGA, f. coudga. Mamm. Couagga, 
espèce de chrval du cap de Bonne-Espé- 
raace, plus fort que le zebre, et ayant à 
peu près la même rabe. 

CUAJA, f. coudja. Econ. rur. Couaille, 
portion d'un éteng à sec. 

CUAJADA , f. couajáda. Lait caillé, 
caillebotte. 

CUAJADILLO, m. couajadtile. Étoffe 
de soie chargée de fleurs, de ramages, etc. 

CUAJADO , adj. couajddo. Caillé. || 
Cüillebotté. || Bot. Noué, en parlant des 
fleurs. [| m. Mets sucré, com d'herbes 
et de viande, espèce de macédoine. 

CUAJADURA, f. V. Cuaa. 

CUAJALECHÉ, f. couajalèiché. Bot. 
Caille-lait, chardon, gaillet. || Bot. Gallium, 
caille-lait. 

CUAJAMIENTO, m. V. COAGULACION. 

CUAJAR, a. couajár. Cailler, coaguler. 
Il Fig. Charger _couyrir entièrement de 
broderie un habit. [| Fam. Réussir, faire 
effet. || Plaire, donner dans l’'œil.|} No me 

e, il ne me plait pas. || Cuajarse, r. 

Se Écor. le sang, le lait, l'huile, etc. || Cua- 

arse la sangre de miedo, avuir le sang 

ulevergé, saisi par la pour. [| Bot. Nouer, 
Se dit des fleurs. 

CUAJAR , m. couajér. Anat. Caillette, 
quatrième estomac des ruminants, où se 
trouve la caillette, ou présure du lait. 

CUAJARON , m. couajarón. Physiol, 
Caillot de sang. 

_CUAJO, m. couéjo. Cailloment, état du 
liquide caillé. || Caillet, lait en grumeaux, 
daos l'estomac animaux qui tettent. || 
mod. adv. Arrancar de cuejo, arracher 
par la raeine entièrement. || Ersanchar el 
cuajo, se soulager en pleurant. | Volverse 
el cuajo, se tourner, le lait d’un enfant 
dans, son estomac. n Al. Quel 

AL, pron. rel, cou&s. Quel, 

qui. | El cual ha dicho. lequel « dit. | di 
cual he visto, lequel Pai yu. y ¿Cuál 

quel est-il? || ¿Cuál? lrquel ? laquelle 
adj., dans cette phrase : Tal cual, pas mau- 
vais, assez bon. Mi caballo es TAL CUAL, 
mon cheval n'est meuvais, il est assez 
bon. || adv. dans des phrases analogues à 
la précédente. || Tal cual, pessblement, 
assez bien. |] Cudl mas, cuél ménos, todos 
hacen lo mismo, plus ou moins, ils agis- 
sent tous de même. {| Cada eual. Y. CADA 


es? 
?1 


UNO. . 
CUALESQUIER , adj. Y. CUALQUIERA. 
. pl. de Cualquiec- 
ra. Y. ce mot. 


CUALID f. V. CALIDAD. 
CUALO ar: 


re, men- 
ualquiera que, quelque. Il Cual- 
quiera que sea su poder, quel que soit 


ménos, le moins. || ¿De 

depuis quand? |] De cuando en cuando, de 
temps en temps. |] m. Espace de temps dé- 
terminó. || Rhét. Monvement oratoire. ll El 
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eudndo, le moment solennel. [| 178 aqut el 
cundo! moment, etc. 









À eat ii, voilà le , 
CUANTÍA, [. couanfta. Quetité, Y. 
Carripan, Sûma. Qualité d'une personne 





de distimetion. 
CUANTIAR. y 2. couantiér. Taser, esti- 
éraluer. 


CUANTIDAD, f. conantidás. V. Carro 
DAD. [| Prix, importance. 

cu adv. conentiossa- 
ae En grand nombre, en grando quem» 

CUANTI080, adj.couantidaso. Considé- 
rable, abondant, Er Hv. Y. Hacen- 
DADO. [| V. Casal 


















CUARTEL, m. couorfél. Cserne. || 













mE ¿armé 
lr. Trappe qui ferme 











CUANTITATIVO, edi. conantitattoo. | Quartier, quest, quai pa 
Spgospúble d'vemeniatiee, dodiminsden. | Ge atari un \ à 


CUANTO, adj. coudmio. Combien. [| 
Judo li tiene us 








CUARZO, m. couérzo. Minér. Quarts, 
substance pi ici 
CUARZOSO, adj. cowerzósso. Minér. 
Quartzeus, qui lient de quertz. 
CAS, m. coude. ), Dom 
SV can yen 
cer cabironses, Y Csrasiss 
VASICONTRATO, m. cowassicontrálo. 
Jarisy, Ques-contraf, action quí estralas 
jon. 
Cu, h. imódo. 
modo. | Deming Domingo de armee, dote 
son Pig. 
plante traite de 


















Autant. || Tradajo cuanio puedo, je ire. 





vall tent que fo pas. eds. a 
serios, arbre d'éù CUATERNEDAS Lovamerntééé Noms: 
rante, quetre bec de quatre mnités, réunion de quetce 
prie de porsones. 


CUATERNION, m. couatermión. As 
semblogo de quatro ou par quatre. [| Cahier 
de quatre fouilles, etc. 

CUATI, m. coudti. Memm. Conti, genre 


de mammifères carmassiors, de la taie à 


CUARENTENA, f. comorénitna. Qui- 
rantaine, séjour forcé, dans un lazaret on 
tre lieu, avec délense de eom- 

la terre, deus un intérêt 
re. 8e dit particulièrement des ns 
> arrivant de pays infectés. || Quarsn- 
sine, nombre de quarante jours, mois, où 


= 
CUARENTENAL, adj, comaréniénal. 
Du numéro quarante. 
CUARENTENO, adj. V. CUADRAGÍSTEO. 
CUARENTICIO, ad). eouarénétcio. Ja- 
risp. Valide. Se dit d’un acte authentique. 











CUATRALBO, adj. couatrálbo. Bal 
cheval noir ot re. Im. Get 


gars, adj. v. Y. CUADRIENAL, 













premiers quatrsins d'un sennet. |} Mus. 
Composition vocale et instrumentale pour 






CHARESMA y f. cousrteme. 2e DéATRUARO 
garni ur de joto ot d'éaionee, di qu 






tres ménos cuertill 
de ton. de cuarsiilo, partager le 
gain, la Pane affaire. || Fam. Tumba 
cuartillos, homme toujours au cabaret, 
Pilier de taverne. 
. CUARTILLUDO, 1 , 
dit de l'animal qui es 







Quatre cents. 

CUATROBIAL, edi y. oouatrodidé. 
Quint de quatro jours, qui a hen tons les 
quatre joors. V. CUA FRBLADO. 






AE rei Mens 
comer de 
es eu la quer de LE 
BSARTAMENTE, adv. conortambnto. 
ENT Es couerténa, Peth. Fièvre 






ner une chambre. 1 
eppartement au premi 





creciente, pi 
June; cuarto mengua 


£. coûba. Métrol. tonnes 
CUBA, a. po Cure, o, 


CUBACION, f. coubación. Cubation, 
Gon, art de mesarer la solidité des corps. l 

qu'ils occupent. 

CUBAJE, m. coubéjé. Géom. Cuber, ré- 
duire un corps en cube, en mesurer la soli- 
dit£, élever un nombre su cube, à la troi- 
sème puiscace cs, art, de eslculer en unités 

un corps. 
cubiques | mn rps | co 
'emedille. 


. coubaloëre. Géom. Cu 
balure. métbods pour trouver le cube. [| 


TURBA. 

CUBETA, f. coubéta. Bequet, cuvean. 
v. Coso. || Gir Carotte, pièce ovalo à Per 
trémité d’an pessaire. |] 
fond d'au thermomètre. 


4 £ coûbics. Comm. Tissu de 
laine ossez Ba. il Eniender le cúbica, se- 
vesr conduire 


une affaire. 


CORICITA, f. Minér. V. ÁANALCINA. 


adj. coûbice. Cube, qui a 
me mon st Cane. Cats qui edo 


CUBIERTA, f. coubiérte. Couverture, 
sont où qui er à courir. Me Comart 
post. || Fig. pren. 
Robe de 


jor. 1] adv. Ponerse d cubierto, se 
mettre à convert, à Vebri d'un danger. 
CUBIERTA. 


merce illicite dokibertiasge. V. ÁALCMIDETA. 
ÿ V.En 


CUE . Y. COBJAR. 
CUR1L, mx combil. Repaire, glte de bites 


CHARTE, 
Gts pêtés, les petits pêtés eux-mêmes. 
belet, race Lee boire, || Viendo res 
cuite dens ua moule. || Gobelet d’escame- 
teur. [| Cornet pour jeter les dés, des» le 
CUBILETERO, m. coubililóro, Y. Co- 


etit récipient eu | 


CUB 
PILETA, dene sa première acreption. Ü Mer- 


CUB) ITO, m. Dim. de cubo. Cou- 
billo, llo. Cantherido, espèce de mouche 
odoriférante. V. CANTÁBIDA, ÁBADEJO. || 
Petite loge à chaque edté da fond de thét- 
tre. || C de aceña, ange de moulin. 
CUBITAL, odj. coubilál. Anat. Cabital, 
qui sppertient au coude, qui tient es ombi- 


m. esúbito. Auat. Oubitus, le 
ser es de Parent-bres. 
coûbilocar- 


RPIANO, ad). 
ideo. Anat. Cubito-cerpien. Se dit d'un 
Pusete de Vavent-bras. 

Áneo, adj. coûbilocou- 
fándo. Anat. Cubito-cutané, qui appartient 
à la pesa du cubitus. où: 

CUÚBITO-DIGITAL, adj. eoûbilodigitdl. 
Anat. Cubitodicital? qui eppartieut au 
doigf et au cubitua. 

FALAXGIANO, ©. ot adj. 004- 
Muscle qui fait 


CUBITO- 
bilofalansiäno. Anel. 


CÚBITO-PALMAR 3 ad). coûbitopal 
mér. Anet. Cubito-palmaire, qui sppartient 
eu cubitos ct à la paume de la mam. 

CEBLA ft coûila. Ornith. Cuble, espèce 
de pie-grièche d'Afrique. 

_CUBO, m. cotido. Géom. Cube, solide à 
six faces cerrées égales. $ Ale. Cube, produit 
cerré d'va nombre moltipli lui-même. 
[| Seau à puiser de l'eau. [| Moyeu d 

A Tour le fortifcation, encienne. Augés, 
ceperité d'une euge. || Baussar, busse. 
Douille, manche de fer creux. || Oruement 
creux pour les lambris. 


m. coûbedodé- 
céédro. Minér. Cubo-dodécaèdre, cristal 
ayant la forme d'un cube. 

CU EDRO, m. ¡soúbdoicossdóo 
dro. Minés. Cubo-icossédre, cristal ayant 
la forme d’un cube et d'un icessèdre. 

ya. coubôtidé. Meth. Cuboïde, 
rhomboédre trio- pon différent du cubo. ll 
os en fume de cube. 
errant 


CUBRETECROS , m. coubrétólchos. 
Couvreur, ouvrier qui couvre un toit de 
tuiles, d'ardoises, etc. 

CUBRICIO 


. coubricién. 
ment des nia. [| Epoque à Net pers 


s’eccouplent. 
CUBRIMIENTO, m. coubrimitnto. L’ec- 
Gion et l'effet de couvrir. . 

a. coubrir. Couvrir, mettre 
une chese sur une autre la cacher, la 
censerver où Porser. ||! 18. Cacher, voiler, 

éger ss 
poste. uvre. 
dit du mâle gai couvre la 
Cubrir el rostro, cacher une action. || Cu- 
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CUCA, f. coûca. Espèce d'inseste. |) V. 
pS paja Les. ¡E Lal cues, mi 
r am. Mala 
chant homme, esprit de travurs. 

CUCAS A. coucágna. Mit de 
mb frotiá ere, au eus duel il ut 
moater pour savoir un prix. || Avantage, 
bien-être trouvés, qui se codient es 

CU m. coucagntro. 
babile à se procurer, sans qu'il lai en seûte, 
plaisir et bien-être. 

CUCAR, a. v. coucdr. Se moquer, rail 


CUCARACHA, f. coucardicha. Cloparte, 

petit insecte sens ailes. || v. Cucareche 
» femme très-brune. 

CUCARACHERA , Í. coucaraichire. 
Fig. fam. Bonne fortune. 

CUCARACHERO, adj. m. coucaral- 
chéro. Nom d'ua du Brésil. 

CUCARDA, f. V. ESCARAPELA. 

CUCARRO, m. coucárro. Enfent vêtu 
de Phabit de moins. 


CUCERO, m. coucéro. Entom. Cuceron, 
insecte qui dérore les légumes. 
CUCIOSO, adj. v. V. Duucewrz, Sort 


CITO. 
PCT f. couctta. Petit chien de man- 
on 


CUCLILLAS (EN), loc. ady. en couclit 
las. Accroupi, à croupetons. 

CUCLILLO, m. couclillo. Ornith. Cou- 
con, oiseau qui dépose son œuf dans le nid 
d’un autre oiseau. || Fig. Coca, le mari 

femme infidèle 


d'une . 
_CUCO, m. coûco. Y. CucuiiLo. |] Che- 
millo quí ronge les arbres fruitiers. . 
. 1.000. 


CUCULLA , f. coucotilla. Capachon, 
dent on se couvrait enciennement ha tête. 
ELA, f. cogcouméls. Cucumelle, 
sorte d’ancien vase de cuisine. || Bot. Cou- 
coumelle, nom ire de l’orangé blen- 
e. 
CUCUMERÁCRO, adj. coucoumérécée. 
Bot, Cucaméracé, qui ressemble à un don” 
combre. 


CUCUMIPORME, adj. coucoumifórméá, 
Didect. rl > Ma ui a la forme due 
concombre. tro. Bot. Con 
CUCUMIZO, m. coucoumtzo. Bot. » 
comia, som scientifique du genre eoncombre. 
CUCUREITA, f. coucoûrbila. Cucur- 
bite, vaisseeu pour distiller. || Partie de l’a 
lambic qui porte le chepitcau. . 


£ concouréla. Bot. Con- 


CU Ichth pol. Cuenri, 
sorte de chien de mer. 

CUCURUCRO, m. coucouro@cho. Cer- 
net de papier. 


CUCMAR, us. v.cuichár. V. Baoca, Ts- 
NEDOR. || Impôt sur les grains. || f. y. Y, 
CUCHARA. 


uche, ainsi que pour puiser et servir 
sances. e pour puiser de l'cen dans 
ue ouvier. || Lanterne, insirament pour 
mottre la poudre dans le canon. || Mer. Y. 


CUCHARETERO, u. 
a 
roit ou Pon 
d'an jopon de dessous … \ 





CUE CUE CUE - 

"A, m.coutchartsta, Techo, CUENCA, f. couénea. Écuelle de bois. CUÉAN . coubrmago. v. Canal 
A A  Gebénc lr. VPma: | dir ta 
CUCMARON, m. couicharón. Grande | CU , COERNEZUELO, m. covernésoudlo. 
guilère. | Cuillérà potage, à ragoët. Dim. de Cuerno. Petite coras. | Vel, Base 
Jeron, pétale d'une leur en formo de € Vies instrument tranchant de. martelal 

mt 
utrmo: Co 


«oulchárro. Mar. Mor: 
CUERNO, m. ce: ae , e 
dare qui ole sur la tête de quelques ani 


















CUCHARRO, m. Mi 
ceau de plauche pour faire des réperations. 

CUCHICHEADOR, m. coutchilehéador. 
Chuchoteur, celui quí aime à chuchoter. 

CUCRICHEAR , n. coutchitehédr. Cha- 
choter, parier bes’à Poreille en présence de 
quelqu'un. 

CUCHICHEO, m. coulehitchéo. Chucho- 

y bi entretien à Po- 

reille pour n'étre pas entendu. 

CUCHICHERO, m. V. CUCHICUEADOR. 
coulchitchidr. Cacca- 
















action de chu 





pesant. || Los. adv. Tengamos 
ón ls cuent prenons-y bien gar- 
> 


di uenta n tl it. 
Ciento con fniqule, soccal. | Cuento 























, comprendre à 
I Con cuenta y razon, 
Die de la cuento. jour de 






lada, eu remo: 
Made de cien reales 








ae 
relle, batterie, rise. [[ Andar 4 euchilia= 
das, se battre dans une rixe. | Coupure en 
long dans un habit. 
ILLERÍA , f. coutchillérta. Cou- 
rt el boutique de coutel 
CUCHILLERO, m. cowlehilléro. Conte- 
Hier, fabricant de ¿oulesor. 
. CUCHILLO, a ge. Couteau, 
instrument tranchant d'un usege ordis 
inte, chantean d'¿tofíe pour ela 
sito, et, Portion de terra où 
irrue ne peut passer, et qui reste sans la- 
bour. || Peint. Amessette, palette pour ami 





ter hôte. 
cie de uns 
























:onsigo mismo, délr- 





Bérer, réfléchir. 












pal e Jeter cuentas prier du 2 
ser les coulenra brorées. | Cuchillo de | bout des levres.l|Fam. Las cuentas del | erandemeni: euerpo en 
monle, couteau de ch gran capitan, un mémoire d'apotbiceire. | fierro, se la . Salir en cuer- 









CUENTAPASOS, m. couéniapdssos. 
Compte-pas ou odomátre, jostrament poor 
mesurer le chemin qu'on a fait, compter les 
tours d’une roue. 

CUENTISTA 





Po, sortir dans la rue sans manteau. [| 
et fam. Lieodrselo todo, en cuerpo 2) 
ma emporier tout sanrien air. | Babar 
al cuerpo fuera, huir el cuerpo, esquiver, 
éviter une affaire. || Quedarse con la pas 
Jabra en el cuerpo, garder lo silence ne 
[[Folver el alma al 













et f. couéntista. Rap- 

‘corde. 

Ho, Ari. Mili, 
Boat d'ane pique. 
e, fable. II Rapport 
iuerelle. Je 








premières pennes du faucon après lo corcean. 
CUCHUCHEAR, n. coutchoutehédr. V. 
Cucaicaean. | Fig, Mottre la sizanie, faire 
des rapports malveillants. 
CUCHUFLETA, f. coutchoufhla. Fem. 
Plaisanterie, bon mot. 
CUDO, m. Mamm. Coudon où 
coudous,'espice d'antilope de l'Amérique. 
CUDRIA, f. y. cotdría, Corde de sparte, 
en forme de natte. 









ento, être fort ut 
rmto, c'est incroyable. 

conte de me Mère 
ss, contes gais, libres. 
08 de cuentos, Sinis- 


- Ju but. 
CUERDA, 1. soutrde. Corde, longs Sl 
entortillés Î? Garde d'insiroment de muse 
, en fil de métal ou de boyau de mouton. 
Técom. Cor ligne droite mesurant 
src de cercle. (| Mèche pour moitre l 
qu cavar. Chaine de montre, corde Ph 
, + 
la cuerda, pousser À bout, fre que la 1 de 
se casse. || Apretar la cuerda. serrer la 
«orde, pousser à bout. || Fs Aflojai 
cuerda) lcber la main || Dar” cuerdas 
Beni Montre as peodul 
ar la (alar 
.m HT: E x uerda, 
Il Por. y 
police. Por debajo de e 










CUESTA, f. coutsta. Côte, penchant 
d'une colline. Lis, fr cuesta lé 






















en € las, pl 
‘droits qui souliennent les baux 
II Necía du corps humain, 
CUERDAMENTE, adv. couerdaméntó. 
Sagement, prudemment, sensément. 

CUERDECILLA , f. couerdécilla, Cor- 
delette, petite corde. 

CUERDO, adj. cowérdo. Sere, prudent. 







20 remettre à Hot. 

CUELLO-AMARILLO, m. cowbillo- 
amartllo, Ornith. Cou-jéune, nom vulgaire 
du genre fauvetie. 





erminade 
problème indéterminé, qu 
tions. 














-ANGOSTO, m. coutilloam= CUEREZUELO , m. co! . Dim. 
gosto. Bot. Cour-cou, variété do poire. de Cuero. [| Cochon de lait. CUESTIONABLE, adj. comestionábll. 
CUELLO-BLANCO, m. coutillobláneo. CUERNA, f. coubrna. Vess de corne. || | Donteux, problématique, . 
Ornith. Con-blanc, motteut, Bois de cerf ou de daim. || Cornet, cor CUESTIONAR , a. couesliondr, Agiter 
CUELMO, n, Y. Tu, chame, ue question, débéitre, 


CUL 





CUL 











CUESTIONARIO, m. coesilonário. |  CULATADA,f. coulatáda, Recul d'une 
ezo de questions armo à fou. 
mn. couesttr. Questenr, qui | CULATAZO, m. coulaléso. Comp de 
varveillo les récatis et los dépenses, erosse. Il Recul 4 
CUESTUARIO, adi. coussioubrio, Y. | | CULCUSIDO, m. éonlouttide, Chos 
mal cousue, 
CUESTUOSO, adj. couestouónso. Luere- | — CULEBRA, f. cmullbza, Ernás, Conse 
Gf, qui rapvorto du profit. ré Sen del rep 
CHESTURA» f. couesiotra, Questare, | turó pour porter Vecino oso e 
da mes des ll Culebra de coscabel Fr 


EAS 





E mdr, Cali qui 





CUEZO, eouézo. Auge à gâcher lo 
pire. [VV Baril, Guaanarcs. [| v. Petit 
neequi petit panier, 

OPARDS, Eno esugoudrdo. Cor 
our, pare de Pie, 
£. cougoviáda. Alouette, 

“ccoo, m. Y. Y. Cosuon. 

COSULLAS fr, Y. CoGULL 

de clone, PE 











CUIDA, f. toûide. Fille 
eufent pensionasire. || V. 





len 





con 
Cuidado: eo loe , 
pes ca que vs hates, 0 





Y 

qu e den trop de soins. [| y. 

macieur. à 

CUIDADOSAM! adv. couidados- 
e 

» adj. couidadbsso. Soi- 











cian 
QUIL cola. fiction sen de 
DA A Anuezo, [lContar sus 
ewitas, conter ses 

CUITAD, ren dr. “couiladaménté. 


Avec Aa avec affictior 
LV. coiladéz, Pencbant à 
h “Déracolie. 


CUITADO, sd}. couitádo. Afigé, mal- 
e 


Fig. Pusillanime, timido. 
e y. cowilamiénto. 






), adi. v, Y. Uno: 
A Léo. ¡ore diendar, étui de 





re 
CULADA, f. couldda. Chute sur le séant. 
I Mar. Coup de talon 
CULAMIA, Í. soulénia, 2 Bot. Culha: 
rare de plantes oterculiacées. 
CULANTRILLO, m. coulantrillo, Ca- 
pillaire, plante. 
CULANTRO, m. coulántro. Coriandre, 
plate. 


CULAR, adj. et m. cowlér. Calier, qui 
"a cul. 


appart 
CULARDO, m. coulárdo. Bot, Coulard, 

variété du rerisier. 
CULATA, f. couldla. Crosse d'arme à 
lo culasse. || Chambre. 















tl 

Etre A Fond, enfoncement 
Pare derrière dune voiture. || 
Der de culata, Feculer. Be dit Lune vot= 






ell 
ros. être fn et rusé. 
CULEBRAZO, m. coulébréco. Tour 








qu'on joue à un nouveau délenn qui ne paye 
pas de bienvenue. 
CULEBREAR, n. coulébrédr. Ramper, 


se trainer comme Pla coaleuvre. 
CULEBRILLA, f. coulébrilla, Crinon, 
sorte de ver fililorme qui vient sous lá 


RILLO, m. eoulébrillo. Erpét. 
Conleurrene le pat d'aus couleutre. 
CULEBRINA, [. coulébrine. Art 
Coulevrine, pièée, d'artillerie plus longue 
que les canôns ordinaires. 
CULEBRINO, ad). eoulébrimo. Couleu- 
pd où colubrin, qui rememble à une cou- 





coulébrôn. Aupn. de 
Culebra. Gress suleavre. [| Fam. Homme 
OLEA, 1. éouléra. Tache quan eme 
fat emmeioi a 


6 ai, es lanos, 
Couebe, lange 


LEE su croupion 
mo y tuo, [[ad). Noncha- 
CULICÍVORO, adj. coulictroro. Entom. 
Calicivore, qui se nourrit de cousins, de 
Ds 
CULILA! couliladán. Bot 
them, Toner a Plade dont Ta st 


aromatique. 
ARTE RIANA, £. coulinamarid- 
inemariaës, plante fébrifuge 












Bot. 
Pimérique 
. CULINARIO, ed}. coulindrio. Calinaire, 
« tient à pute culinaire. 
CL y. coulidór. Percepleur, 
car. 
CÜLMEN, m. coûlmn. Calmivtnce, le 
full, le socie d'un peint € 
CULO, m. il, le de 





re 
moyenne et orah du corps hi 
Fan le fondement, ol La deu fees ï 
Det, fond, eutrémié ape chos 

mena, 68 qui, e Sres 
laid. | Fig. ie poto son ae 
Vena me raccommede Der uno de 
culo, dem al lo on les goes, eme 
Ber dans où der: 
















Let. De pouvant marcher sl Da den 
trolner. 


CULPA, f. colpa. Crime, pt faute. 
|, Culpa jurádica, négigesco Face 
faire importante. Ii Culpa lala, défaut 
de précasticas Les ples simples || Culpa 
des, fruto légère, peu importante. Cl 









CULPABILIDAD, E. coulpabilidad. 
Culpabilité, état d'un accusé, justement où 
injustement. 

CULPABLE, adj. coulpdblé. Coupable, 
qui a commis une faute. | Accion culpable, 
mola, action cuupable, mauvaise action. |! 
ma. Coupalde, délinquant. 

'ABLEMI 








CUM 


CULP) adj. V. CULPABLE, 
CULPAR) 4. coulpér. Inculper, se 
coser. 
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CULPO, m. coblpo, Mamm. Colpen, 
chien du Ge CPE 
CULTAMENTE , adv. coullamenté, 
Elégamment, purement. | iron. Avec afec 


tati. 
CULTEDAD, f. v. coultéddd. Purisme, 
affectation de 


ng 

CULTELACION, f. “coullélación, t 
de Géom, Cultellatios manière de "nero 
ga terrain, en plen de 
Vhorizon, par yen A Matra ent uni 











CULTERANISMO , m. coullérantsmo. 
Purisme. Y. CULTEDAD. Secte de puristes, 

CULTERANO , 
appartient an pi Pari 
FOR affecte le purisme. Ap Fame Piadarie 





"éourenta, t. coullérta, V. CULTEDAD. 
CULTERO, m. cowliéro. Puriste, celui 
qui affecte le parisme. 


CULTIPA! . y. coultiparlár, 


Montrer des "préimlion aa beau langage. 







m. coultismo. Purisme, 


CULTISMO. 
affectation de nes style prélentiear. 





CULTIVADOR, coultivadór. = 
voleur, cal Y Erro e q 





ción. Calti- 





CULTIVACION, f. coulli 


vation, action de cuitiver. || Travail pour 
mettre la terre en rapport. li Y. CULTIVO, 
CULTURA. 







4, as lvrer À Pétodo, 
das les art. | Fam. Cul. 
dinar Una amistades male Un Lee 
vellance d'ane persoone, dan ami. | Cul. 
tívar un jóvem, former un jeuns homme 
par l'éducation. 

«CULTIVO, mm. eoulitee. Culture, tre. 

veux nécessaires pour fortiliser un sol. 1 
Labourao. [[ Fig. Tostrucion, ensigue- 




















ÍCOLA y adj. coulíricola. En- 
tom. Gulureele, qu a To lora coa 
primé. 

CULTRIDENTADO , adj. couliridén- 
tado. Mam. Caliridenté, qui a les dents 





cine mp! 





di. coultrifoliado 
Bor SE re mp es Colca o as 


*ourafrono, m. coultrivoro. Pop. 
a re, escamoleur qui semble avaler 





» f. coultoûre 
curivo. ll urelé, élégance de 

CULTURAR, a. coultourár. 
vai. 








CUMARINA, Í. coumarina. Chim. Ca- 






semence, en gou: 
de tonka, et parfamo 
bee, 


- 
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CUMRÉ » m. coumbé. Combi, dense des 


nègres. } L'ei la danser. 
a E coambré. Cime, sommet 


_ d'une montagne. || Fig. Sommité hiérarebi- 


que, élévation extrême dans les bonneurs et 
le pouvoir. || Dernier poiat de la joie ou de 


CUNBRERA, f. y. Cuusne. | 
couméro. Bot. Coumier, 


CUMERO, n. 
arbre des forêts de ta Guiane, résineux et . 
laiteus. 


CUMON, m. coumôn. Coumon, nom 
vulgaire d'une sorte de palmier. 

LASE , m. cofimplasé. Contre- 
seing dun capitaine général sur un brevet du 
roi. Exécutez les ordres de Sa Majesté. 

m. lédgnos. Jour 

aDniversaire de naissance. 

CUMPLIDAMENTE, udv. coumplida- 
mente. Parfaitement, enti 

CUMPLIDERO, udj. coumplidéro. Qui 

doit échoir, en parlant d'un terme. || Con- 


e, utile. 
CUMPLIDO, adj. Udo. Accompli, 
en règle. || par ad e ane pel poli. 


m. Civilité, politesss , compliment. 
Cumplido muy fine, compliment bien 


tourné 
CUMPLIDOR . m. coumplidôr. Colai 
gi, exécute. || Fig. Exécuteur testamen- 


CUMPLIMENTAR, ». coumpliméntar. 
mplimenter, faire des compliments, of- 
frir des félicitations. coumplimo 
ARM, va. »- 
trio. Complimentaire , représentant dans 
des es ie 

CUMPLIMENTERO, adj. complimin- 
fêre. Complimentcur, cérémouieux. 

CUMPLIMIENTO, m. coumplimiénto. 
Accommplissement, exéention. || Compli- 
ment, civilité, politesse. || Compliment, 
façon, cérémonie. Y Perfection. || v. Abon- 
dance, provision. |] v. V. SurRAG:O. || Estar 
6 ir de cumplimienio, recevoir ou rea- 
dre des visites de pure cérémenie. || 
Ofrecer por cumplimiento , offrir pour 
la forme, dans l'intention devoir un refus. 

LIR, a. coumplir. Accomplir, 
remplir, s'acquitter. ll Pourvoir aux besoins 
de quelqu'un. 1! Cumplir años, être an 
jour anuiversaire de sa naissance. || Com- 
plir la palabra, tenir parole. || Cumplir 
su deseo, réussir dans ses projets. || n. 
Cumplir, avoir les conditions requises. |} 
Suffre. !| Cumplir con alguno, s'acquitter 
envers quelqu'un. || Cumplir con la Igle- 
$11, con la parroquia, con el precepto, 
faire ses Pâques. || Cumplir con todos, 
s'acquitler envers tout lemonde. || Cumplig 
de palabra, promettre et ne pas tenir. || 
Cumplir por etro, remplir un devoir en 
sous-ordre. [| Hacer cesa por cux- 

ir, agir par menière d'aoquit. Y Cumplir 
con sus deberes, remplir ses devoirs. || 
Cumplirse, r. S'eflectuer, se rééliser. 
ULACION, f. y. Y. AcumuLacios. 
m. cedmulo. Ames, monces 
tas. | Fig. Foule, multitude, quantité. > 
CUMUNALMENTE, ady. y. coumounal- 
ménté. En commun, conjointement. 

- CUNA, f. coûna. Bercesu d'enfant à la 
mamelle. || Maison, hospice d'enfants trou- 
vés. || Fig. Patrie, pays natal. || Fig. Nais- 
sence, famille, lignée. || Fig. Berceau, com- 
mencement d'une chose, lien où elle a 
commencé, || Cuna de viento, berceau sus- 
pendu. || ocer á uno desde su cuna, 
conasitre quelqu'un dès son enfence. 
Cuna de mimbres, manne d'enfants. 


CUNDIDO , m. Quantité 
d'huile, de vinaigre et de sel qu’on donne 
aux bergers. || Ce qu'on donne aux enfants 
sur leur pain, tartine. 

CUNDIR , n. coundir. S'élendre, se ré- 
pandre. || Se propeger, se multiplier. || 
Croitre, augmenter de volame.{|a. v. Oc- 
cuper, remplir. || Pop. Répandre un bruit, 
une nouvelle, I undirse, r. Etre rempli, 
être répandu, divulgué. 

CUNEAL, adj. counédl. Anat. Cunéen, 
qui a rapport sax os conciformes. 

R, a. counédr. Dercer, balancer 
Je bercean d'un enfant. 
CUNEIFORME, adj. counésfórmé. Ana- 


risp. Cens, quotité d'impôt. 
__ CUOTIDIANA 


CUP 


tem. Cunálfarme, qui a la forme Fun coin. 

CUNEIROSTRO, adi, counéirrontre. 

. rostre a en econ. 

O, e cotmlo. y. Mil. Ordonnance 

ce troupes en con en en trien- 

gle. |] y. és d'un emphithéâtre qui vont 
¿Dese Pos amplio qu 


CUNERO, edj. counéro. Enfent exposé. 
Ce mot med es généralement usité. 

CUNETA, f. countla. Fort. Canette, 
cuvette, petit fossé dans le milieu d'en 


autre. 

CUNICULADO, adj. counicoulédo, 
Didact. Cuniculé, qui présente ave eacave- 
tion longue et profonde. , 

[ LAR, odj. cowwicoulér. Cani 
culaire, qui ressemble au Jepén. . 


RES, m. pl. counicoulérés. 
Menm. Cunioulsires, famille des lepres, et 
autres rongeurs semblables. 


CUMNA, f. counina. Myth. Cunina, 
déesse protectrice des berceaux. 
, CUNOLITA, f. counoltia. Zooph. Cuno- 
lithe, espèce de polypiers fossiles. 
CUN CEAS, f. pl. counonidoéas. 
Bot. Cunoniacées, tribu des plantes sasifra- 
gees. 


CUÑA, f. coûgna. Coin, outil pour £en- 
dre. |] Coin pour remplir Les vides. AE 
fam. Ser mala cuña, être géuent a 

oule per sa grosseur. || Melerso de cuña, 
se glisser pelit à petit. |] Cuña de cañon, 
chevet, qe billet de bois qui soutient la 


culasse d’un non. Dell 
CUNADA, f. cougnéda. e-2æur, BOM 
de la sœur de l'époux par re à l’épouse, 


ou de la sœur de cette dern par rapport 
à Pépoux, ainsi que par rapport eux Îrères 
ou sœurs de l’un ou de l’autre. 

CUNABERÍA, f. cougnadéris. Compé- 
rage, offinité spirituelle entre Le perrain et 

marraine d’un esfant et le père et da mère 

1-01, 

CUNADERIO, m. y. cougnadério. Pa- 
renté entre les beeux-frères. 

CUÑADO, m. cougnádo. Beau-frère, 
nom du frère de Vépouxz par rapport à P6- 
pause, ou de cette derniére per rapport à 
’époux, ainsi que par rapport aux frères 
et sœurs de lun et de l’eutre. [] AMé, ga- 
rent par ité. 

CUNAL, ed. y. 1. V. Acuñano. 
[| Cunéaire, qui a la forme d'un cein. 

CUNAR, a. v. V. ACURAR. 

CUNETE, m. cougntlé. V. CosEro. H 
Lauriot, petit baquet. 

CUÑO, m. voûgne. Cnin, fer gravé peor 
frapper la monnaie. | Empreinte que lsise 

coin. 


CUOCIENTE, ma. V. Cocranxrs. 

SUODLIBETAL) ed). conodiibéMtl. Pe- 
radesal, qui tient du paradoxe. . 

CUODLIBÉTICO, adj. Y. CUODLISETAL. 

CUODLIBETO, m. couodlibéto. Pere- 
doxe, proposition contraire à l’opimion re- 
gue, et soutenas par caprice. 

VOTA, f. conta. Quote-pert, pert gui 

revient à chacun des co-partageants. [] Ja- 


adv. couotidia- 
naménté. Journellement, tons les jours. 

CUOTIDIANO, adj. couoctididno. Quo- 
tidien, de chaque jour. 

CUOTIDIE, edv. lat. couoftdié. Chaque 
jour, tous les jours. 1 m. Fam. Chose qui 
amie tous les jours, para quotidien. || Fam. 

ari. 

CUOTO, m. cowbto. Prat. Cote, chiffre 
de olassificalion sur un procés, un iuyen- 
taire, etc. 

CUPÉ, m. V. BERLINA. 

CUPÍDICO , adj. coupidico. Capidique, 
qui appartient à Cupidon. Msth. Capid 

CUPEDO, m. coupido. Myth. oo, 
on des noms de l'Amour, U Fig. Capidon, 

¡en 

CUPIDONA, f. coupidôna. Bot. Capi- 
doue, herbe vivace que l'en cultive pour 
Pornement des jerdins. 

CUPITEL, m. coupilél, Se dit seulement 


CUR 
des cello , tirar de cupilel, firer 


une boule de volée. f 
Q- 
Liddo. Bot. Cupresifolié; dont le Ereucbage 
est semblable à celui du cyprès. 
CUPRESINO, adj. poés. coupressino. 
Es, qui appartient au cyprès. 
CUPRICO, adj. coûprico. Caprique, de 
cuivre, qui 3 rapport eu cuivre. {| Chin. 
ono: A re dos. Minér 
m. pi. . Minér. 
Cuprides, famille de minórsux qui reoferme 
le cuivre et ses combinaisons. 
CUPRIFERO, adj. cou o. Mialr. 
Cuprifère, qui renferme AE Pal rmm 
cuivre. 

CUPRIFICACIÓN , 1. couprific acids. 
Chim. Cuprification, conversion d'un corps 
en cuivre. à 2801 

CUPRIROSTRO . Couprirróstro. 
Ornith. Entom. Cuprirostre, qui a le bec 
couleur de cuivre. 


O-FULMINATO, m. coûprofoul- 
mindlo. Chim. Capro-fulminate, combi- 
naison de cuivre et d’acide cupro-fulmi- 
nique. 


CUPRÓX ido. Miaér. 
Cuprosyde, peste] e ormbinaas 


de cuivre avec l’oxygène. 

CÚPULA, f. coûpoula. Archit. Coupale, 
dóme, iutéricur, voêle semi-mhérique en 
ferme de coupe renversée, qui surmonte 
quelques égl et autres grandi moas- 
ments 


CUPULAR , ed). coupoulár. Bet. Cupe- 
laire, qui est en forme de petite coupe. 
adj. coupoñlio. Bot. Cupulé, 
qui est muni d'une cupule. 
LÍFERO, adj. coupouliféro. Bot. 
Cupulifère, qui porte cupule. 


e. 


CUPULIFORME, adj. comporlifórmb, 
Bot. Capuliforme, en forme de cu pule. 
CUPULINXO , m. cowpoulino. Lanterne, 
sorte de tourelle au-dessus d’un dôme. 
CUQUILLERO, m. coukilléro. Garçon 
porteur d’un four banal. 
CURA, m. coúra. Curé, prêtre pourra 
d'une cure. [| Prêtre sens charge d’âmes. | 
Cura ecénomo, desservant d'une cure. 
Cura propio, euré en titre d'ane parois. 
1 Ten: curo, teniente de cura, vie 
caire, prêtre qui remplace le curé, en lab. 
sence de ce dernier. || Cura efuo, con- 
rusire. Se dit d'un vicaire qui n’a qu’une 
portion congrue sur le bénéfice qu'il des- 
sert.||Cura 6 teniente de cura, doyen 
rural. ¡| Cura de almas charge dime. 
Uf. Guérison, cure. ll Fig. Alargar la 
cura, traîner une affaire en longueur. |] Me- 
terse, poneras d entrar en cura, se mettre 
ans les remèdes, ee droguer. . 
CURABLE, adj. courdblé. Guérissable, 
qui peut être guén. | 
CURACION, fÍ. couraciôn. Guérison, 
cure, traitement. 


DO, 
fié. || Beneficio curado, élice arce 
charge d'imes. à Curado al humo, saurt, 
qui e êté séché à la fumée. 


CURADOR , m. cowradôr. Curateur, 
admimistreteur des biens d’un mineur. il 
Celui qui a soin de quelque chose. || Méde= 
cia, celui qui guérit. || Buandier, celui qui 
fait le renier blanchiment des toiles neu- 
ves. || Celui qui beucane la viande, qui fait 
sécher des poissons , etc. || Prat. Uurador 
ad bons, eurateur sux biens. || Prat. Cura- 
dor ad item, curateur . ses | 

CURADORA, !. couradôra. Curatrice, 
celle qui est chargée d’une curatelle. 


CURADORÍA, £ v. V. CUnapuaia. 
CURADURÍA, f. couradouria. Tatelle, 
autorité légitime et lópalo sérer les 
biens d'un mineur, et pour le surveiller. 

CURAGUA , m. courágoua. Bot. Cure- 
gua, espèce de maïs du Chili. 

LLE, m. courdillé. Cétr. Cure, 

pilule pour parger un fencea. 

CURAMIENTO , mm. Y, V. Cura, CuRA- 
CION. 


OUR 


CURANDERO, n. courandéro. Charla- 
tan, empirique, homme qui traite les ma- 
ladies sans être 


médecin. 

CURANGA, m. courdnga. Dot. Curenga 
en curanze, genre de plantes. Ñ 

CURAR, a. courdr. Guérir, trailer une 
metedin. 1 Fourase tout, ce qu est neos. 
saire pour la guérison d'un malade, r, 
hboveener, sasrer. || Fsire vécher q: bois 
aro de le brúter. || Blancirir des toites, du 


> ep nuer con- 
se jostiber avant d’être 


OURAQUETE, m. cowradis. Bet. Con- 
poquet, : em vulnere de la ruuserotle. 

CURARICOS, adj. cosrarico. Chim. Cu- 
rarique. Se dit des sols deut la curarine est 


_CURARINA, f. courarina. Clim. Cusa- 
rine, alcaloide, principe sctil de curare. 
ARS, um. couráro. Bot. Curare, ter- 
rible poison végétal oú les Indiens trempent 
leurs flèches. 


CURASAO, m. courassdo. Curacao, li- 
ges de table, com d’eau-de-vic et 
écorces d’oranges amères de l'ile de Cu- 


regeo. 
CURA f. V. Curanunia. | 
CURATIVO, adj. couralivo. Curatif, 
bon, propre à guérir. 
CURATO, m. courdlo. Cure, emploi 
ecclésiastique ayant charge d'âmes. || Pa- 


roisse. 

CURBAN-BERAM, m. courdánbérám. 
Rel. mabom. Courban-beirem, fête des 
mabométens, qui a lieu six semaines après 
je ramadan, et a quelque rapport avec la 
Pique des juifs. 

CURBARINA , f. courbarîna. Pharm. 

de comberil. 


CUROUMA , f. courcoëma. Bot. 
came, vulgsirement ssfran des Indes. 
CURCEMMNA, f. couroouwina. Chin. 
Curoamins, matière qui colore en couleur 
orange. 


ermoulc que Les Maures font aveo 
de ble de Barberi 


CUREÑA , f. courêgne . At, mechine 
Tee Purtillesse, 
rasa, batterie 


CURESCA, !. couréss. Bourre qu'on 
vetiro des cherdoss à foulon qui ont servi à 
peigner un drep. 

OUR GA , Í. coûrga. Bot. Courge, genre 
de citrouille. 

CERA, f. eoûris. Officiahilé, cer, tri- 
bamal ceciésiestique. À Curie, subdivision de 
le tribu da, anciens Romains. JL v. 
Adreme, t intelligence, soin. | y. 
Cour royale 

iont à 


OURIAL ' . sowridl. Qui apperti 
A RL pr Wi v. Intelli- 


gent, expert. || m. Benquier en enur de Ro- 
Orge desole roc 
t de 
CURIALIDAD, f. v. V. CORTESANÍA. 
CURIANA, f. couridns. Espèce d’insecte. 
V. CORREDERA 


CTRILAR, .. v. V. CUIDAR, GUARDAR, 
Pasroneas. + 

CURIOSAMENTE, adv. couricrsamabnte. 
Carieusement, curiosité. || Pseprement, 
L N par 


_ CURIOSIDAD , Í. couriossidéd. Curio- 
sité, désir de voir, de connaltre les choses 
mogulières, nouvelles, secrètes, etc. || Pro- 
preté, soin. || Rereté, curiosité. , | 

CURIOSO, «dj. couriósso. Curieux, 
herche avec empressement à connaitre 


secrets, à r des choses rares. || Propro, 
élégeat. ( Curieux, rare, nouveau. || Soi- 
Ssoez, diligent, 


CUR 
CURION, m. cowrión. Hist. rom. Cu 


rion, chef de cu 

OTALIA , F. couroldlia. Myth. -Ca- 
rothallie, surnom de Diane, protectrice de 
la craisssnce des enfants. 

CUROTROFO, m. courofrôfo. Myth. 
Curotrophe, surnom d'Apollon, gardien de 
la jeunesse. 

CURRETA, f. courrêls. Erpét. Coer- 
rotte, espèce de couleuvre de le Martinique. 
CURRO, adj. coûrro. Gentil, mignon, 


CURRUCA, f. courroñea. Oraith. Ver- 
don, espèce d'oiseau. 

CURRUTACO, CA , adj. cts. courrou- 
fáco. Muscadin, petit meltro 

CURSADO, ed). coursido. Accoutumé, 
rompu à un exercice. 

CURSANTE, part. prés. da v. Cursar. 
coursánté. Qui fréqnente un lieu. || m. 

diant qui sait an cours. 

CURSAR , a. coursdr. Beuter, fréquenter 
un lieu, faire fréquemment une chocs. || 
Suirre un cours dans une université. 

CURSILLO, m. courstilo. Lim. de 
Curse. || Conférence, petit cours qui a lieu 
dans les universités après le grand conrs. 

y Adv. coursicaménte. 
Cursivement, d'une manière cursive. 

CURSIVO, adj. courstro. ltalique, 
financière. Se dit d’pn caractère d'impri- 
merie. 

_CURSO , m. coùrse. Cours, course, csr- 
rière. || Fig. Cours, merche naturclle du 
temps, des affaires. |] Cours, Jeçous publi- 
ques d’une seience. || Cours, ouvrage qui 
contient un cours. || Cours de ventre, dévoie- 
ment, flux de ventre. 

CURSOR , m. v. Y. CORAZO. |] v. Y. Es- 
CRIBANO DE DILIGENCIAS. 


CURSORÍPEDO, adj. coursoripédo. 
Ornith. Carsoripède, qui a des pattes propres 
à la course. || Coursorípedos, m. pl. Ornith. 
Cursoripédes, famille d’oiseeuz conrenrs. 

CURTACION, fÍ. courinción. Astren. 
Curtation, différence entre ha distance réelle 
d’une planète an soleil, et cette distance ré- 
duite eu plan de l’écliptique. 

CURTICONO, m. courticono. Géom. 
Curticône, cône tronqué par un plan paral- 
lèle à la baso. 

CURTIDA, f. courfida. Agr. Coudrée, 
terre desséchee. 

CURTIDERO , m. courfidére. Corimre, 
tan, écorce de chóne moulue, avec laquelle 
on prépere les gros cuirs. 

CURTIDO, »dj. couwrítdo. Condré. N 
Tech. Coulrement, opération à lequella le 
tanneur soumet les peaux pour les préparer. 
Il'l'anné, qui est de couleur à pou près sem- 
blable à celle du tan. || Fig. fem. Estar 
curtido, étre accontumé, rompu à ua exer- 
cice. || Estar curtido del sol, être brálé 
par le soleil. 

CURTIDOR, m. courtidór. Tanneur, 
corroyeur, ouvrier qui tauac los cairs. 

TIDOS, m. pl. courtidos. Cuirs 
tennés. 

CURTIDURA, f. y. courlidoûra. Com- 
position pour tanner. 

CURTIDURIA, f. courtidourla. Cor- 
royerie, art de tauner les cuirs. || Atelier où 
se fait ce travail. o. 

, m.couriimiénto. L'ac- 


CURTIPEDO, adj. courtipédo. Bot. 
Curtipède, qui e le pied conrt. 

CURTIR, e. courtir. Tanner, effeuter, 
préparer les cuirs avec de ten. || Corroyer, 


tion de tanner. 


perer, cuirs et donner le 
dernier apprêt. || Dureir, háler. Se dit de 
l’action de soleil et de grand air sar le teint. 


Endurcir à un travail, à vn exercice. || 
urtirse, r. Curiirse al frio, 'hiverser, 


tom. Curtirestre, qui e le bec court. 
CURTO, m. coûrto. Ichthjel. Kurte, 
genre de poissons. 
CUAUCUCO, m. cowrowcotico. Ornith. 
Coureucouces, espèce de coucou du Brésil. 
CURUCUCU , m. couroucouco4. Pathol. 
Curncueu, meladie cause par la morsure 
d'un serpent de l'Amérique méridionale. 


CUS 101 


CURUL 6 CURULA, adj. couroûl. Cu- 
rule. Se dit des chaises garuies Viveiro dus 
¿diles romeias. 

CURUPITA , Í. courouptia. Bol. Con- 

tes. 


roupiie, genre de plena 

CURVA , edj. et Í. coûrve. Géem. Cour- 
be, ligne dust les peinis vont en dérient de 
la ligne droite, ligne en are. || Mar. Ceurbe 

aavire, liure. | Mus. Courda musical, 
contour d'aus conde en vibration. ! Curoa 
capuchina, courbe de capucinc. | Cusva 
coral, courbe d’étambe. 

CURVAJO, m. courvájo. Coarbege, ins- 
trun:ent de supplice oriental sur la pointe 
des pieds. |} Le sopplice même. 

CURVATIVO, adj. courvaltoo. Bot. Cur- 
put qui est Tégerement courbé sur les 


CURVATON, m. couwrtalón. Mer. Cour- 
baton, pièce de bois courbée qui joint les 
côtés d'un vaisseau. 

CURVA f. courvaloére. Coar- 
bure, inflexion d’ane chese rourbe. Action 
de courber une chose. V. CORYADURA. |} Ar- 
chit. Courbature, inclinsison d'une ligne en 
arc rampant d'un dôme, etc. || Jaclinaison 
du revers d'une feuille du chapiteau. 

CURVICAUDO, adj.courvicdoudo. Zool. 
Curviceude, qni a la queue recourbée. 

CURVICAULO, adj. courvicdoulo. Bot. 
Curvieaule, qui a la tige recourbée. 

CURVICOLO, adj. courvicolo. Zool. 
Curvicolle, qui a le cou recourbé. 

CURVICOSTADO, adj. courvicos{ddo. 
Zool. Curvidenté, qui est muni de dents 
rs 

CURVIFLORO, adj. courviflore. Dot. 
Curvifore dont les fleurs ont Hp re- 
courbée. 

CURVIFOLIADO , adj. courvifoliddo. 
Bot. Curvilulié, qui a les fouilles recour- 


CURVIGRAFÍA, f. courvigrafia. Cor- 
vigranhie, art de tracer des ere le 
curvigraphe. £ 

CURVIGRÁFIOO, adj. courvigráfico. 
Carvigraphique, qui concerne h rico: 
phie. 

CURVÍGRAFO, m. courvtgrafo. Math. 
Curvigraphe, tement de til Or mi 
qui sert à tracer des courbes. 

CUAVILÉKES, ed). courvilinéo. Géers. 
Carviligne, qui est formé où terminé par 
des lignes courbes. 


CURYO, adj. coûrvo. Cou ù s’éloi- 
ane rod Peso à la ligne Fo Y Corto, 
ENCURTADO. 

. Bot. Cas- 


CUSAMBL, m. couesámbi 
sembi, arbre des Moluque:, dont le fruit 
produit une huile agréable. Bot. 
SAPSERE, m. couesapiéro. 
sapier, espèce de figuier de la Guiane. 
CUSCULIA, f. cowscoûlia. Sym. de Cos- 


eqja. V. ce mot. 
_ CUSCURRRAR, ». cœouscourréér. Crous- 
tiller, menger de pelites crodtes. 


CUSCURRIENTO, adj. comscowrriénto. 
Croustillent, aliment qui croque sous la 
ent. 
OUSCURROSO , adj. Y. CUsCERRrENTO. 
CUSCURRO, m. couscoûrro. Creáte, 
petite croûte de peña. 
CUSEBAND , m. coussébénd. Erpét. 
Kousebend, serpent très-venieux du 
CUSIR, a. cowestr. Coudre F 
pp 
SPIDE, f. é. Archit. Sommet 
pointe de la pyramide. A Se dit de int 
culminant d’une montagne. ou d'ane chaine 
de montagnes. || Fig. Le sommet, le comble, 
le plas hont degré du pourais. des gren- 
deurs, etc. || Bot. Cusp:de, pointe acérée. 
CUSP , adj. couspidéo. Mist. nat. 
Cuspidé, qui se termine par une pointe ai- 
guë et dure. 
CUSPIDIA, f. couspidia. Bet. Cuspidie, 
genre de plantes commosées. 
CUSPIDIFERO, adj. couspidiféro. Hist, 
net. Cuspidifère, qui porte des puintes, 
CUSPIDIFORME, sdj. couspidifôrmé. 
Hist, nat. Cuspidiforme, qui a le formo 
d’une petite pointe. 
CUSTODIA, 1. coustôdis. Garde. Y. 
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GUARDIA, GUARDA. || Soleil, ostensoir, pièce 
dorfévrerie, dans laquelle on expose l’hos- 
tie. || v. Tahernacle. V. TABERNACULO. || 
Hist. és. Subdivision de province chez 
les moines. |! Lieu de sûreté aù Pon retient 
un détenu, où l’on garde quelque chose. 

CUSTODIAL, sdj. coustodidi. Hist. ec- 
clés. Custodial, qui a rappert à une custodie, 

CUSTODIO, m. cousiódio. Hist. ecclés. 
Custode, dignité claustrale, religieux qu 
remplace le provincial absent. If Cust e, 
président de l'académie des arcades. || Y. 
GUARDIAN. || Gardien, celui qui garde. 

CUSTODINO, m. coustodino. Dr. canon. 
Custodinos, confidentiaire, qui garde pour 
un autre un oflice, un bénéfice. 


CUTÁMBULO, adj. coutámboulo. Zool. 
Cutambule, qui rampe sous la pesu. || Mé- 
dec. Cutambule. Se dit de certaines dou- 
leurs scorbutiques errantes. 


CUTÁNEO, adj. coutdnéo. Anat. Cutané, 
qui appartient à la peau. 


cm f. Quatrième lettre de l'alphabet et 
troisióme des consonnes. Elle a le son qu'au- 
raient les deux lettres françaises ch, si on 
place devant le e un { auquel on ne don- 
Derait qu'un son faible et peu marqué; 
c'est une articulation semblable à la fran- 
grise, mais plus sèche et rendue par un coup 
e laque, en ouvrant la bouche avec ra- 
idité. 
? CHA, m. fchd. Comm. Cha, étoffe de 
soie de ls Chine. 

CHABACANADA, f. (chabacandda. In- 
congruité, action ou parole inconvenante. 

CHABACANAMENTE, adv. tchabaca- 
naméênté. Grossièrement. 

CHABACANERIA, f. fchabacantria. 
Mauvaises facons, défaut de propreté d’une 
personne, | Chose faite sans art et sans 
adresse. || Défaut de politesse, grossièreté. || 
Action, parole inconvenante. || Extreva- 

8nce. 
6 CHABACANO, dj. ichadacáno. Plat, 
grossier. || Extravagent, ridicule. 

CRABASCA, f. ichabásca. V. BRINDILLA. 

CHABETA, f. (chabéla. Clavette, petite 
cherille de fer. || Petit verrou. || Fig. fam. 
Esprit, jugement. || Fam. Perder la 
dela, perdre la tête. 

CHABNAN, m. tchabndn. Comm. Chab- 
nao, mousseline du Bengale. 

CHABORRA, f. ichabórra. Tendron, 
jeune fille. 

CHABRA , f. (chabrá. Chabraque, cou- 
verture sur fe selle d'un cheval. || Partie du 
harnachement d’un cheval de husserd. 

CHABRANA, f. (chabräna. Chambranle 
de porte. 

CHACAL, m. fchacäl. Mamm. Chacal, 
espèce du genre chien de l’Asie et de PAfri- 

ue, semblable au renard, et qui se repait 
es cadavres qu’il déterre. 

CHACAMEL, m. tchacamél. Oroith. 
Chacamel, axle du Mexique. 

CHACANDOUR, m tchacandoúr. Comm. 
Chekandour, étoffe de suie des Indes. 

CHACAR, m. tchacár. Comm. Chacart, 
toile de coton des ludes. 

CHACARA, m. {chacdra. Myth. Cha- 
cera, prêtre du soleil au Pérou. 

CHACHA, f. (chdicha. Ornith. Chacho, 
litorne, grusse grive. 

CHARA , f. tchdehara. Babil, ca- 
, guet. [| Cailletage, discours frivole. || Fam. 
star para chdcharas, être en goguette. 


CHA 


CUTARDA, f. coutdrda. Bot. Coularde, 
seu de plantes de Cayenne à fleurs mono- 
es. 


CUTELAROO, adj. couleldrio. Hist. nat. 
Cultellaire, en forme de couteau. 


m. coúlér. Mar. Cotler, petit 
bâtiment de guerre ou de commerce, à un 
mát, et à larges voiles. 

CUTEREBRO, m. coulérébro. Entom. 
Cutérébre, genre d'insectes cuticoles. 


CUTÍ, m. couff. Coutil, toile forte et 
serrée pour les oreillers et les matelas. 


CUTÍCOLA, adj. coultcola. Zool. Cuti- 
cole, qui vit sous la peau. 

CUTICULA , f. coultcoula. Cuticnle, 
épiderme, u trés-fine, la première. || 
Bot. Cuticule, peau des plentes, également 
la première et la plus fine. 

CUTICULAR: edj. coulicoulär. Cuti- 
culaire. V. CUTÁNEO. 

CUTICULOSO, adj. couticoulôsso. Hist. 


CH. 


_CHACHAREAR, n. (chacharédr. Ba- 

biller, caqueter, bavarder. 

CHACHARERÍA, f. (chatcharéria. Ver- 
biage, bavardage. 

CHACHARERO, m. Fam. tchalchartro. 
Bebitlerd, bavard. 

CHACHARON, m. Fam. V. CHACHARERO. 

CHACHO, m. Fam. (chdicho. Vole au 
jen de l'hombre. || Contraction du mot mu- 
chacho, enfant, jeune homme. || Chou- 
chou, terme de caresse pour les enfants. || 

cho mio, mon pelit, mon chou-chou. 

CHACINA, f. tchactna. Chair à saucisses. 

CHACO, m. tehacó. Art milit. Schako, 
coiffure militaire de l'infanterie et des hus- 
sar 


CHACOLÍ, m. fchacolt. Chacoli, piquette 
de Biscaye. 

CHACOLOTEAR, n. fchacololédr. Lo- 
cher, branler, être près de tomber. Se dit 
d'un fer à cheval. 


CHACOLOTÉO, m. {chacolotéo. L'ac- 
tion de locher. Se dit d’un fer à cheval. 

CHACOTA, f. (chacóta. Badinage, joie 
bruyante, cris. |] Fam. Hacer ta, 
tourner en plaisenterie. 

CHACOTEAR , n. tchacolédr. S'amuser 
d'une manière bruyante. 

CHACOTERO, adj. Fam. tchacoltro. 
Gros réjoui. 

CHACRA, f. tchácra. Cabanage, campc- 
ment «le sauvages dans l'Inde. 

CHACUAGO, m. v. tchacoudgo. Homme 
rustique, malpropre. 

CHAFADO, edj. tchafádo. Déconte- 
nancé, décuncerté. 

CHAFALDETES, f. pl. tchafaldetés. 
Mar. Cargues ou retraites de hune. 

CHAFALLADO, adj. tchafaillado. Sa- 
brenaudé, mal travaillé. 

CHAFALLAR, a. ichafaillár. Fam. Se- 
brenauder, travailler mal. 

CHAFALLO, m. {cha/dillo. Fam. Ra- 
vaudare, rapiécriage grossier. 

CHAFALLON, NA, un. etf. Fam. tcha- 
faillôn. Sabrenas, mauvais ouvrier. 

CHAFAR, a. tchafdr. Ecacher, écraser. 
[| Oter le lustre à une étoffe. || Fam. Con- 
vaincre sans réplique possible. 

CHAFAROTE, m. (chafaróté. Braque- 
mart, coutelas. 

CHAFARRINADA y f. tchafarrináda. 
Rature, tache. 


CHA 
nat. Cuticuleur, en forme d’une petite 


membrane. 

CUTIDERO, m. coutídero. v. Choc, coup, 
Y. GoLrs. 

CUTIO, m. couito. v. Travail corporel 
mécanique. On disait, dia de culto, jour 
de travail. V. Dia de labor. 

a. coultr. Frepper une chose 
avec une autre. || v. Mettre en litige, en con- 
currence. |] y. Combattre, disputer. 


CUTIS, m. otf. coûtis. Avast. Derme, 
cuir de la qu de l’homme. Y. Deamis. || 
Teint, épi e; on ne dit jamais piel ni 
pellejo, dans la conversation bienséante. || 
Cátis ate » teint brus. |! Delicado 
de cülis pero no de conciencia, qui a la 
peau plus délicate que la conscience. 


_CUTÍTIS, f. coutttis. Pathol. Phlegme- 
sie éruptive, ou inflammation de la peau. 

CUTORIÓ» m. coulório. Conchyl. Cou- 
toir, nom vulgaire de la Vénus clunisse. 
CUTRE, m. 


CHAFARRINAR, a. (chafarrindr. Ber- 
bouiller, gâter. 

CHAFARRINON, m. tchafarrinóm, V. 
CHAFARRINADA. || Fig. fem. Echar un cha- 
{arrinon, faire une action déshonorante, 
imprimer une tache à son nom. 

CHAFERCONADA, f. tchafercomáda. 
Comm. Chaferconée, toile peinte des 1 ndes. 

CHAF m. fchaflán. Arch. Chen- 
frein, bisesu, inclinaison au-dessus d’une 
corniche. 

CHAFLANAR, as. (chaflandr. Chanfrei- 
ner, couper de biais le bout d'une plan- 
QUE mu. (eh dike Cheik ou cheikk, 

m. . ou Cc 
chef de tribu arabe. " 

CHAIR, f. tchatr. Tech. Chez les cor- 
royeurs, côté interne de la peau de Vani- 
mal. 

CHAL, m. tchdl. Schall ou chále, véte- 
ment, morcesa d'étofíe long dont les fem- 
mes se couvrent les épaules. 

CHALA, f. ichála. Bot. Chala, plante da 
Chili dont les feuilles calment le mal de 

en 


CHALÁCEO, adj. tchaldcéo. Bot. Che- 
lazé, qui est muni d’une chalaze. 

CHALAN, NA, m. et f. tchalán. Bro- 
canteur, marchand qui sait attirer les cha- 

ads. 

CHALANA, f. ichaldna. Mar. Bateau 
plat pour trausporter les marchandises. 

CHALANEAR, a. (chalanédr. Maqui- 

onner, brocauter, savoir engager les cha- 
ands. 

CHALANERÍA, f. tchalanéria. Bro- 
cante, mequignonnsge, art d'attirer les 
acheteurs. 

CHALAZA, f. tchaldza. Zool. Ligament 
gélatineux du jaune de l’œuf. I Méd. Cha- 
lasie, relâchement. || Petite tumeur à la 
paupière de l'œil. 

CHALAZION, f. V. CHALAZA. 

CHALAZOSIS, f. Y. CHALAZA. 

CHALECO, m. {chaléco. Gilet, sorte de 
veste courte sous l'habit. 

CHALL, m. tchalt. Comm. Chaly, étoffe 
de puil de chèvre. 

CHALON, m. tchalón. Comm. Chalon, 
étofie de lsino. 

CHALOTA, f. (chalôla. Echalotle, es- 
pêce d'ail 

CHALOTE, m. V. CUALOTA, 





CHA 


. CHALUPA, f. ichaloäpa. Chaloupe, pe- 
tit bâtiment pour le service des vaissesux. 
CHALUPERO , m. fchalouptro. Mar. 
Chaloupier, matelot d'une chaloupe. 
CHALLERIA, f. {chaïllérta. Bot. Chail- 
lerie, esmoniillo puante. 
CHAMARASCA, f. lchamarásca. Bour- 
rée, fagnt de mennes branches. 
CHAMARILERO, m. V. CAAMARILLERO. 
CHAMARILLERO, m. tchamarilléro. 
Marchand «le vieux meubles. Y. TAHUR. 
CHAMARILLON, m. (chamarillôn. 
Mazette, mauvais joueur. 

. RIZ, m. tchamartz. Ornith. Lo- 
not, verdier, oiseau de l'ordre des passe- 
reaut. 

.CHAMARON, m. fchamarôn. Espèce 
d'oisrau. 

CHAMARRA, f. ichamárra. Large veste 
d’une étoffe très-grossière. V. ZAMARRA. 

CHAMARRETA, f. tchamarreta. Sorte 
de casaque courte, et à manches sans pare- 
ments. 


CHAMBELAN, m. tchambélán. Cham- 

bellan, gentilhomme près de la personne 
u monarque. 

CHANBERGA. f. (chambtrga. Casaque 
à la Schombers. | Espèce de pocsie rique. 
[| Ruben de snie très-large. | 

CHAMBERGO, adj. ichambtrgo. Se dit 
Pon chapesu rond à bords rabattus. 

CHAMBON, m. ichambón. Mazette, 
Joueur maladrnit dans le jeu du hillerd. 

CHAMBONADA , f.{chambondde. Coup 

mazetlte. 

CHAMELOTE, m. {chamélôté. v. V. Ca- 
EELOTE. || Chamelote de aguas, camelot 


Boiré, ondé. 
N, m. v. fchamélolôn. 
Gros camelot. 


CHAMERLUCO, m. {chamerlodco. Sorte 
de robe de femme à collet serrant la 
e. 
CHAMICERA , f. ichamictra. Bois arsin, 
bois incendió sur pied. . 
CHAMICERO, adj. tchamicére. Qui 
2 pertient aux bois ersins. 
CHAMIZA , f. ichamiza. Espèce de ro- 
seau des étangs. 
CHAMIZO, m. {chamtzo.Tison, morcesn 
de bois à demi brèlé. 
y f. (chamôrra. Fam. Tête 
pelée 


CHAMORRADA, f. ichamorráda. Fam. 
Coap qu’on se donne à la tête. 
CHAMORRAR , a. v. V. ESQUILAR. —- 
CHAMORRO, adj. y. ichamórro. Y. Es- 
UILADO. || Se dit d'une espèce de blé à 
is sans barbe, 
CHAMPAN, m. fchampdn. Mar. Cham- 
pane, bâtiment de commerce chinois à trois 
te. 
CHAMPION, m. v. V. GLADIATOR. 
CHAMPURRAR, a. tchampourrár. 
Pop. Frelater le vin. |] Fig. Barsgouiner, 


parler mal une langue. 
> adj. fchemouscddo. 
Fam. Atteint d'une pessioo. || Por ext. 
Y. EscamaDo. || Gris, entre deux vins. 
CHAMUSCAR: e. ichamouscär. Flen- 
ber une volsille, la pesser légérement sur le 
feu. ['Roumir un linge, en voulant le sécher. 
Chamuscarse, r. Se roussir, un linge 
trop près du feu. 
CHANUSCO, m. FRA RAMUBQUINA. 
CHAMUSQUIN . mouskina. L'ac- 
tion de Samber. Bis. fam. Y. Rifa. [ Fig. 
fam. Oleré e ina, sentir le bralé 
frser la corde. Se dit aussi d'une dispute 
qui peralt devenir sérieuse. 
CHANADA , f. V. CBasco. 
CHANCEAR , n. 6 CHANCEARSE, r. 
tchancéärsé. Plaisanter badiuer. 
CHANCERO, adj. ichancéro. Bouffon, 
dedin, plaisent. n Bob. Voleur, flou. 
CHANCHA , f. v. tehánicha. Fourberie, 
Menterie, tromperie. Y. EMBUSTE, Encaño. 
CHANCILLER , m. V. CANCILLER. 
CHANCILLERIA, f. tchancillérta. 
Chencelierie, tribunal suprôme de justice. [ 
ison de chancelier. || Lieu où l’on scelle 
lettres. | v. Dignité de chancelier. |j v. 
its dus eu e lier. 


Asf. tchancitia, Y. CHINELA, 
ESP."TR. 


CHA 


Il Andar en chancieta, porter les souliers 
en pantoufle, 

CHANCIO , m. tchnclo. Claque, galo- 
che chaussure sous le soulier ou à semelle 

e bois. 

CHANCLA, f. Y. CHINELA. 

CHANFAINA , t. ichanfáina. Mon, fri- 
casete de niou de veau, d'agnean, etc. || Fam. 
Bagatelle, chose de pen de valeur. 

CHANFLON, m. tchanflón. Monnaie de 
cuivre aplatio à caps de marteau et élargie 
pour la faire paraltre double. 

CHANTAR, e. v. tchantár. V. Vastin, 
Ponsa. || Fam. Chantarle 4 uno alguna 
cosa, braver une personne en lui parlant. 

CHANTILLON, m. v. Y. DESCANTILLON. 

CHANTRE, m. tchántré. Chantre. || Di- 
Snliaire, maitre du chœur et qui préside au 
chant dans une église cathédrale. || Boh. 

tre, le coq. 

CH A, f, (chantrta. Chantrerie, 
bénéfice, dignité de chantre dans une église 
cathédrale. 

CHANZA, f. tchánza. Plaisanterie, badi- 
nage. li Boh. Adresse, ruse, subtilité. || 

hanza pesada, mauvaise plaisanterie. 

CRAN A; f. ichanzdima. Bob. Ruse, 

resse. 

CHANZONETA, f. tchansontla. Y. 
CBANZA. || Chansoonette. 

ANZONETERO, m. tchanzonéltro. 
Celui qui fait des chansonnettes. 

CHAPA, f. tehá4pa. Chape, partie de la 
boucle qui tient au soulier, dla ceinture, etc. 
|) Plaque, platin, gechotto. [| Rougour au vi- 
sage. || Rouge, ferd. |] Morreau de cuir qui 
renforce une couture.|| Fam. Hombre de 
chapa, homme sérieux, . 

CHAPADAMENTE, adv. (chapada- 
ménte. y. Parfaitement. 

CHAPADANZA, f. ichapadéánza. Fam. 
Moquerie, raillerie piquante. 

CHAPAIRO, m. (chapdiro. Bot. Cha- 
pairo, chene d'Amérique. 

CHAPAR, a. tchapár. Plaquer. || v. 
Mettre à un cheval un fer à pantoufle. 

CHAPARRA, f. ichapárra. || Sorte de 
grand carrosse qui a l'impériale très-basse. 

CHAPARRADA , f. V. CRAPARRON. 

CHAPARRAL, m. tchaparrál. Bois 
d'épines, de buissons. || Buisson, ier, 
touffe d'arbres sauvages, épineux. 

CHAPARRO, m. tchapárro. Bot. Yeuse, 
chêne vert. || Buisson, arbre fruitier nain, 
taillé en buisson. || Buisson, arbuste, arbre 
nain. 

CHAPARRON, m. tohaparrón. Gibou- 
lée, averse. 

CHAPATAL, m. V. Lovazan, PANTANO. 

CHAPE, m. (chdpé. Blas. Chapé, écu 
qui s'ouvre en chape. 

CHAPEAR, a. (chapéér. Plaquer, appli- 
quer une chose plate sur une autre, 

CHAPEL, m. v. tchapél. Petit chapin, 
petite mule, chaussure espagnole. 

CHAPELATA, f. tehapéldta. et, 
petite soupape à une charnière. || Mar. Hea- 
se, piston de Ja pompe. 

CHAPELETE, m. (chapélélé. P. Ar. 
Chaperon, sorte de bonnet. 

CHAPELO, mn. Y. Y. SOMBRERO. 

CHAPEO, m. v. V. SOMBRERO. 


CHAPERIA, m. tchapérta. Placege, 
ouvrege en plaques. 

CHAPERON, m. v. tchapérón. Sorte de 
chaperon. 

CHAPETA f. (chapéla. Dim. de Chapa. 
l] Clavette. |! Rougeur aux joues. 

CHAPETON, m. ({chapélôn. Européen 
établi au Pérou. 

CHAPETONADA , f. (chapétondda. Ma- 
ladie des Européens au Pérou. |] Fig. Pas de 
clerc, d'écolier, faute par ignorance ou im- 


prudence. 

CHAPIN, m. tchapta. Chapin, chausson, 
mule à l'usage des femmes. || Chapin de la 
reina, épingles, surte de droits en Espagne, 
à l’occasion du mariage du roi. IL Fis: m. 
Poner en chapines, marier une lle. [| Fig. 
fam, Ponerse en chapines, s'¿lever au-des- 
sus de sa condition. 


: y 2. tchapindes. Coup de 
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CHAPINERÍA, f. ichapinérta. Boutique 
de chapins. || Le métier en faire. 

CHA O, m. chapinéro. Ouvrier 
qui fait des chapins, marchand de chapios. 


, TIRO, m. fam. tchápiro. Mot qui 
nest usité que dans cette exclamation : 
¡ Voto al chápiro! Sans traduction posti- 
ble. Sacrebleu, peut-être. 

CHAPIRON, m. v. V. CHAPERON. 

CHAPIROTE, m. v. V. CAPIROTE. 

CHAPITEL, m. (chapitél. Sommet 

une tour en forme prremidale. || Chapi- 
teau. V. Carrríu. (| Bob. La tête. || Mar, 
Chape , petit cône creux fixé au milieu de 
l'aiguille d'un compas. 

CHAPODAR, a. (chapodér. Chátrer, ôter 
les rejetons snperflus aux arbres. 

CHAPOTEAR , s. tchapotédr. Humecter 
avec une éponge. || Produire du clapotago 

ans l’esu. 

CHAPUCEAR , e. {chapoucédr. Cochon- 
ner, gáter Pouyrage. V. CHAFALLAR. || Lib. 
Sabler, terme de relieur. 

CHAPUCERAMENTE, adv. ichapucéra- 
ménté. Grossièrement, en parlant d'un ou- 
vrage mal a 

CHAPUCERÍA , f, (chapoucérta. Ravau- 
dage, besogne mal faite. 
ta Bar LE me tehapuctro. Cloutier, 

ndrer. || Pag. Savetier, mauvais ouvrier. 
fJadj. Mal fie mal travaillé. Se dit d'va 
ouvrage matériel. 

] RAR, a. fchapourrér. Bara- 
Souuer, parler mal une langue. || Baragoni- 
ner prononcer iointellisitlement. de 

y M. poz Plongean dans 
Vean. || V. Cuapuceria. || Mer. Jumelle, 
pièce de bois pour renforcer les máts. 

CHAPUZAR , a. eto. (chapouzdr. Plon- 
ger une personne deus l’eau. || Barbotter, 
gergouiller. || Chapuxerse, r. plonger 
dans l’eau. 


CHAQUETA, f. {chaktia. Veste à man- 
ches, Il Hombre de chaqueta, homme da 
peuple. 

CHAQUETE, m. {chakélé. Sorte de jon 
assez semblable au tric-trac, l’échiquier sur 

cquel on joue. 

, CHARADA , f. (chardda. Charade, sorte 
d’énigme dans lequelle chaque partie da 
mot à deviner a une significetion, et forme 
un mot. 


CHARADISTA , m. y f. tcharadista, 


Charadiste, qui fait, ou qui devine des cha- 
rades. 
CHARADRIO, m. V. ALCARAVAN. 
CHARANGA, f. (charanga. Mus. mil. 
Fanfare dens laquelle les tambours sccom- 
pagnent la musique. 


NGUERO, m. teharangutro. 
V. BUEONERO. || edf. Bigarró, || Navig. Petit 
bâtiment caboteur. 


CHARCA, f. ichárca. Réservoir, lieu où 
Lon smase de l’eau. || Mare, lagune. Y. 


CHARCO, m. (chdrco. M illis, 
chis, a plein d'eau,” de Poue. Il 
ig. Pasar el charco, passer la mer. 
CHARLA, f. ichárla, Fam. Bavardage, 
causerie. 
¿BABLADOR, RA, m. et f. tcharla- 
CAACHARERO. 
CHARLADURÍA , f. fcharladourte. 


Caillotage. 1: Caquetage. 
CRARLANTE, 


CHARLANTIN, m. tcherlantin. Babil- 
lard, hahleur. 

CHARLAR, a. tcharlár. Fam. Bavarder, 
causer. || Parler hors de propos. 

CHARLATAN, NA, m. ot f. icharlalda. 
Charlaten, vendeur d’orviétan. || Verbig- 
gcur, bavard. , 

CHARLATANEAR , n. écharlalanéér. 
V. CRARLAR. || Charlataner, faire le charla- 


tan. 
CHARLATANERÍA, f. icharlatanérta, 
Charlatenerie, batelsge, bavarderie. 
CHARLATANISMO, m. tcharlatants- 
mo. Charlatanisme. Se dit du caractere du 
charlaten, de ses ruses et artifices. || Fig. 
Charlatenisme, eflectation de mérite, 


talent, de vertus, eto. 13 


Babillard , bavard. V. CHARLATAN, - 
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CBARLERÍA, f. {charlérta. Causerie. 
Y. CRARLADURÍA. 

CHARNECA, f. V. Lanrisco. . 

CHABNECAL, m. tehernécél. Terrsin 
plenté de térébiathes. 

f. ichernbla. Techa. Cher- 
mire, pières de métal enclavées per une 
broche et mobiles, servant à maintenir un 
couvercle. etc. || Assemblage des jambes d'un 
eompas, des obiés d’une équerre, etc. 

CHARNETA, f. v. V. CHARNELA. 

CMA RNIEGOS, m. pl. tcharnitgos. Boh. 
Les fers des prisonniers. | 

CHARNOCA, f. icharnôca. Bot. Lentis- 
que, pistachier dont la résine se nomme 
mestic. 

CHABROL, m. (charôl. Vernis de la 
Chine, parfaitement imité en Europe. 

CHAROLAR, a. tcharolár. Vernier, 
couvrir de verais. | 

CHAROLISTA , m. {charoltsla. Vernis- 
seur 11 Y. DORADOR. 

CHARPA, f. tchérpa. Baudrier, ban- 
doulière pour porter des armes à feu. 

CHARRADA, Í. leharráda. Grossièreté, 
belourdise, lourderie. || Fig. et fam. Bigar- 
yure, variété de couleurs mal esorties. 

CHARRAMENTE , adv. (charraménié. 
Sans goût, sans art. 

CHARRERIA, f. V. CHARRADA. 

CBARRETERA, f. tcharrélra. Boucle 


de culotte sur le ferret. |] Epaulette, mar- 


"que distinctive des différents grades mili- 


faires, portée sur Pépaule. 

CHARRIOTE, m. v. V. CHARRO, . 

CHARRO, m. tchérro. Paysan des envi- 
2003 de Selemanque. Y Pitaud, paysan lourd 
et rustique. (| adj. Bigarré, surchergé d'or- 
Bements de mauvais et. mm ’ 

CHASCO, n. co. Attrepe, Taux es- 
poire donné. || Mystification. |! Fourherie, 
ruse. |; Desappointemesnt, ption. || Dar 
chasco, mauquer à sa parole, donner un 

espair. une nouvelle. 

CHASQUEAR, s. fchaskéér. Claquer, 
faire claquer un fouet, on toute autre chose, 
en produisant an bruit éclatent. aigu. || 
Mystifier, abuser de la crédulité de quel- 

"un, le tromper, le duper. li n. Craquer. 

dit du hruit que fait un corps qui 
du bois qui travuiile. 

CHASQUI, m. tehásks. Pédon, courrier 
à pi d dans le Pérou. || Savate, facteur à 
pied des communes rural): s. 

CHASQUIDO , m. tchaskido. Claque- 
ment bruit du fouet. Il Décrépitation, pé- 
tillement du sel dans le feu. [] Crajuement, 
brait que fat une boiserie en séchant. 

CHASQUISTA,m. v.,ichasktsia. Eseroc, 
fripon, fou: be hata. Mer. Ch b 

CHATA, f. . Mer. Chatte, gabare, 
hateso plat. 


CHATO, adj. tehálo. Camard. |] Camus 


qui a le nez conrt et épat£. || Plat, qui est 
plat. 1 Barco o atea plats cha- 


CHATON, m. v. {chatôn. Clou, boutoa * 


d téte plate qui servait d'ornement. 

CHATONADO, rm. tchatonádo. Bob. 
Ceioture au sert de bourse aux voyageurs, 
aux mar‘hands. 

CHAUL, m. tehaoúl. Sorte de toile de 
sie, de la Chine, bleue généralement. 

CHAVARI, m. v. ichavart. Serie de 
toile de lin. 

CHAVARIA f. tchaodria. Ornith. Che- 
varia, oisesu d'Amérique, qui défend les 
volailles contre les oiseaux de proie. 

CHAZA, Í. icháza. Chasse, au jeu de 
paume, c'est de lieu où la balle fnit son 
premier bend. || Mer. Chazas, pl. 
entre les canons d'un vaissese. pl Chezas 
corrientes, avantage fait dans le jeu de 
paume. || Hacer chazas. Se dit du cheval 
travaill.nt sur Varriére-main. 

CHAZ: m. tchazadór. Marqueur, 
celui qui marque les chames an jeu de 
peu me. [| Celui qui sert de second au jeu de 

me. 


CHAZAR, a. ichatér. Chasser, renvoyer 
Ja balle avent qu’elle ait bondi. [¡ Marquer 
les chas, 

CMELINGA, f. tchélinga. Mer. Chal; 
gue, barque de la edte de Coromendel. > 
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CHERCONEA, f. (herconéa. Cherconée, 
étnffe des Inves, en soie et coton. 
CHERINOL, m. ichérinôl. Arg. Chof de 
manteresux, de voleurs. 
CHERINOLA, f. tchérinôla. Arg. Réu- 
nion de maquereaux, de voleurs. 
,m. tehernito. Minér. Cher- 
nite, ma bre qui ressemble à Pivoire. 
CHEURRON, m. tchéourron. Blas. Che- 
vron, pièce de Pécu, en forme de compas 
ouvert. || Cheurron hen-lido, chevron brisé. 
Chewrron humillado, churron albaissé. 
Cheurron acurtado, chevron alézé. [| 
heurron sobrepuesto . chevron chargé 
dan entre, comprst de deux émaur. 
C acamado, chevron cnuché. 
Cheurron desmochado, eherron écimé. 
Cheurron roto, chevron failli, ou rompu. 
ondeade, chevroa andé.|| 
heurranpartide, chevron parti. || Cheur- 
ron doblado, chevron ploré. ||Chewrron 
volcado, chevron renversé. 
CHEURRONADO, edj. {chéourrondde. 
Bles. Chevroné. chargé de chevraus. 
CHIA, f. . Ancien menteeu court 
de d: uil. || Surtie de chap-ron que portaisat 
les gens de qualité. || Espèce de terre bleo- 
médiciusle. . 
CHIAL m. {chidi. Bot. Chiaï-catei, genre 
de plantes de la famille des hoagues. 
po cHIBA, f. tchtba. Chèvre, la femelle du 


ve. 
CHIBAL, m. tchidal. Troupean de che- 
vroaux 


CHIBATA, f. tchidála. Houlette de ber- 


ter. a 
. CHIBATO, f. tchibálo. Chevreau, entre 
SIX 10015 el un an. 

CHIBETERO, m. {chibétéro. Etable pour 
les chevrenuz. 

CHIBITAL, m. V. CHIBETERO. 

CHIBITIL, m. V. CHIBETERO. 

CHIBO, m. {chtbo. Jeune hrue, chevreen 
qui e moins d'un an. ¡| Fosse où Pon jette le 
marc des olives. 

CHICA, adj. ichica. Jeune filo. V. Niña, 

inde 





Mucsacua. || Es una 1 chica, c'est 
une jolie fille. 
CMICADA, f. tchicéda. Troupcau d'a- 
gneanz malades qu'on fait paître à part. 
CHICALL m. échicdi. Ornith. 
bel cisvan de l’isthme de Pannma. 
CHICALOTE, m. échicalôté. Bot. Argé- 
mone, plaute. 
CO; adi. chico. Petit quie pen dé: 
ue e volume. $cocon e, 
l'un ens Peutre. |] Fi Chice como 
grande, sans exception. || m. Y. Niño, Mu- 
CRACHO. || Es un lindo chico, c'est un joli 
gercon. 
COLEAR, ». (chicoléér. , 
faire le galent. | Plaisanter pour faire rire. 
CHICO: m. Fam. tchicolto. Galan- 
terie auprès des dames. || Plaisanterie, bon 
mot, farétie. 
CHICON, m. (ehicôn. Chicon, Jaitue ro- 
maine. 


iculy, 


ll Mar. Bout de câble, de corde. 

CHICOZAPOTE, m. tchicozapóté. Frait 
des Iniles. 

CHICHA, f. tehticha. Chicba, boisson 
faite de mais. [| Nom qu’on donne à la viande 
en parlant aux enfants. || Fam. Cosa de 
chicha » Chose inutile, de uulle va- 
leur. |! pocas chichas, u'avoir que 
la peau ct les os, être maigre. 


CHICHARO, £. ichticharo. And. Y. Gur- 
SANTE. 

CHICHAR f. tehichárra. V. Cr 
GARRA. |¡ Fam. Ser una chicharra 6 ha- 
blar come una chicharra, parler comme 
une pie, jeser comme uue pie boryne. 

CHICHARRAR, 2. (chilcharrär Y. 
ÁCHICHARRAR. 

CEICNARRERO, m. tehitcharréro On 
ne le dit que daus cette phrase : Ser un 
chicherrero. Se dit d’un endroit où il fait 


ercenivement chaud. 

CHICHARAU, m. tehitchárro. Petit 
then. || Poiss::n de mer, espèce de mulet. || 
Y. V. CiGanaa. 


CINICHARRON, m. tchitcharrón. Grais- 
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seron, gelée de sain-doux. || Fig. fam. Char- 
bon, morceau entièrement brûlé. 

CMICHERÍA, L ichitchórte. Endroit où 
Pon vend de la chicha, eux Indes. 

CHICHISVEAR, ». {chitchisvéér. Mu- 
gueter, faire le muguet, le gulant. 

c JUCuISvEO, m. tehitehisoto, : ti 
assidue que fait un sig un muguet. 
Muguet, celui qui Ra se parer avec 
sin. 

CHICHON, m. ichitchón. Bigne, bosse 
faite an front. 

CHICHONERA, f. tehitehontra. Bour- 
let par-dessus le bonnet des enfants. 

CHICHOT A, f. tchitchôle. Fam. I n'est 
vsité que dans cette phrase: No faltar chi- 
chota, r’est-àè-dire, que rien ne manques. 

CHIFLA, f. tcMfla. Sifllet, instrument 
pour siffler. || Racloir de relieur. || v. As de 
piqne. V. CRIFLADURA. 

CHIFLADERA, f. V. CEIFLA, dans sa 
première srcrption. 

CHIFLADURA, f. ichifladofra. Siflle- 
ment, action de sifBer, > 

CHIFLAR, a. ichiflár. Racler les peanx 
destinées à couvrir les livres. || Sifller, tour- 
ner en dérision. |! Boire beaucoup et leste- 
ment. lin. Sifller. 


TO, m. V. CnFLA. 
CHIFLE, m. (cMfAé. Siflet, instrument 
r_sifler. [| Appesa, sifflet pour attirer 
es oisrent. 


jeu de cartes. . 
CHILLA, f. tcMila. Anpesu, ais à pres 
ser, instrument des relieurs. os de 
chilla, ais extrémement mince. || Clave de 
chilla, broquette, sorte de petit clon, 
CHILLADO, m. {chilldde Se dit d'en 
toit en planches minces, en briques, ou en 
roseanz, recouverts d'une couche d- chaux. 
CHILLADOR, ed). tchilladór. S:fBlant, 
qui siffle. || Fam. Criard, piailleur. Se dit 
es oiseaux. [| Qui crie, en perlant d'une 
rone. 
CHILLAR, n. {chillär. Pouser des cris 
aigus, faire ao brait pergant. ll Piper, imi- 
ter le chant de certaios oísrenz, pour 
attirer. || Pétiller comme la friture. [| Crier, 
en parlent œmice. . 
_CHILLADO, m. échilltdo. Cri pergant, 
aigo. 
CHILLES, m. tebillo. Y. CaiLza. 
CHILLON, NA, m. et f. tchillôn. Criail- 
leur, criard, pisilleur. ll Chillon real, clou 
un pen plus gros que la broquette ord 
CHILPELAGUA, m. ichil . Bot 
Chil a, une des quatre espèces du poi- 


vre de Guinée. Cheminée. 1 
CHIMENEA, f. (chiménta. Cheminée, le 
fover et le tuyen prur la fumée. Ce qui 
entoure, décore le feyer. li Le verre d'une 
lampe. 1 Cheminée, pertie du tuyau qui e%é- 
lève au-dessus du toit. Cheminée, trou où 
Pon met l'amorce dans une arme à (re. 
CHINA, f. ichina, Petit caillou. || Por- 
celaine de la Chine. |] Tissu de sose ou de 
lin, «le la Chine, ou son imitetioo. || Tocerto 
dé uno la china, gagacr. || Fem. Tropeser 
en una china, se r dens un verre 
d'esu. || Bot. (hina, coco de salerparcitle 
qui cr'it en Chine. |] m. Celencer, soute de 
toile peinte des Indes. | 
CHINAR, n. ichinár. Craquer. |: Fig. 


Rechigner. 
CHINARRO, on. {chènérro. Gros coillou. 
CHINARRON, m. V. CHINARBO. 
CHINATEADO, m. tehinatéádo. Lit de 
piervaille couvrant le minerai dans les four- 
neeux des mines d'Almeden. 
CHINCHARRERO, wm. tehintcharriro. 
Endroit où 1 y a beaucoup de punaises.. 
CHINCEB, f. teht . Punause, in= 
secte «t vermine, plate et paante, dont on 
coonait 43 esjèces. || Fam. Caer como 
chinches, tomber comme des mouches. F 
Chincille, quedrupède du Pérou. || Chinchs 


inaire. 
Bot. 
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acuálica, naucore. |] Chinche de naranjo, 
galle, insecto. || Toner sangre de chinrhe, 
être excessivement importan. || Mammif. 
Chinche, nom d'une espèce de monffeite 
du Brésil, qui exhale une vdeur fétide. 

CHINCHERO, m. tchinichéro. Claie à 


net» s- 
ERNCMLLA, f. thintektila. Chin- 
chille, écurenil da Pérou. [] Chinchilla, 
fuarrare de chinchilla. 
GA USCRON y m. tchinichón. Bosse au 
ut. 


CENCHORRERÍA, f. ichinichorrérta. 
Fraude, m-nsonte. o Rapport brouillon, 
oecssionnant discorde. . 

CHINCRORRERO, RA, m. et f. ichin- 
fchorréro. Menteur, trompeur. []m Ea- 
droit où il y a boeuceup de puneises. || adj. 
Qui désunit et brouille parses rapports. 

CHBINCHORRO, m. tchinichórro. Filet 
de pérhevur. 

CHINCHOGO, adj. ichinichósso. Impor- 


fan, Ístiaant. 

CHIN f. tchinela. Mule, pantoufle, 
adj. tchinéseo. Chineis, qui 
preci at à la Chine où qui ressemble anz 
de ls Chise. || Mus. Cretsle, clocher 
chisoïisdns les musuiues militaires. |] Som- 
bras chinescas, ombres chinoises. || But, 
Chinois, sorte de pelile orange verte que 
Pon conserve Jens, Sue ligueor spiritueoso. 
o E adj. et s. le . Chinois, 
de la Chine. ] Somos chinos? me prenez- 

vous posr un sot? 
f. tehi . Cy- 


CHIPRRNSE, m. et 
priote, babitant de Pile de Chypre. |] adj. 
Cypriote, qui appertient à l'ile de Chypre. 
FQUERO» m. tchikéro. Toit à porc. 
flEtable des taureaux, dans la place des 


*EIQUICHAQUE IcMRitchaks 
mn. . 
eS Arno, tchikilicoud- 
m. 6€ 0 
tro. Petit homme fluet et pétulant. 
ILLA, m. et f. ichiksilo. 
Petit eofent. 


CHIQUIRRITIS, edj. (ehíkirridin. Dim 
de Chiro. || m. Petit enfent. 

CEILQUITO, adj. tehiktto. Dim. de Chico. 
Très petit. [] Hacerse chiquilo, se faire pe- 
tit, se montrer . . 

CIRIEITAS, f. pl. échiridtias. Chassie 


des yeux. 
gement sous les combles. !! Recoin, petit 
coso. I] Tout logement pauvre et eu 


CRIGATTA, f. V. CALABAZA. 


£ tehírimta. Espèce de Laut- 
bois. instrument de musique à vent. 
CHIRIMOYA, f. tchirimóia. But. Ca- 
chiment. fruit du cachimentier. 
CEIRIMOTO, m. tchirimóto. Bot. Ca- 
ebimroti-r ou onrosselier, arbre, arbrissosu 
des Antilles. 
de jeu 


CESRINOLA, f. ichirindla. Sorte 
de quilles. L Goguette. ll Estar de chiri- 
sola, être on goguette. 

CHIRIPA , Í. tchirtpa. croc, COUP 
de brsard, «ans le jeu du billard. | 

CEIRIDPRAR, n. ichiripéér. Faire des 
Tsccrors au billard. 


CHrRPERO, m. tchéripéro, Reccro- 
cheur , joueur billard fait des rac- 
crues 


cmREviA, f. tehirivte. Bot. Chervis, 
rene, très- Bonne à manger, deso plente 
enb- llibre. 


CNIRLA, f. V. ALEJA. 
¿o RIRLADA, f. tehirióde. Coup de bt- 


CMIALADOR, RA, m. et f. rhirladôr. 
Clabheu:leur, repporteer de contes de voisi- 
page 


CHTRLAR , n. tchiridr. Babiller, voci- 
Sérer. || P KA Hastan. 

CUTRBLE, m. tehtrié. Excréments des 
bé:es à laine. 

CHIRLERIN, m. fchirlérin. Pop. Petit 


voleur. 

CHIRALO, m. teMrlo. Balafre, blessure 
eu virage. || Belafre, cicatrice d'une blessure 
su visese. 


CHIRRIADOR, adj. (chirriador. Pétil- 
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lant, qui pétille. 1! Qui erie, en parlant 
Pun- roue, d'un oiseau, 

CHIRRIAR, n. (chirridr. Pétiller. | 
Crier; un essieu, une porte, un oiseau. 
Chanter fans. 1] Boire à longs traits. 

N CRTRRICHÔTE, m.prov. V. IGNORANTE, 
O. 

CHIRRIDO, m. tchirrtdo. Cris d'oi- 

seaurx. || Craquement, bris d’une vitre, 


CEIURRIO, m. (chirrie. Cri d’un essier. 
CHIRRION, m. tchirrión. Tombereen 


qui erie. | core à deux roues tirée per 


un : hevel. || Pop. Reclerie sur un violon. 

CRIRRIONERO, m. (chérriontro. Con- 
ducteur de tombereau. . 

CHIRUMBELA 9 m. v. tehiroumbila. 
Chalumean de berger. 

CHpS CHAS, m. tchisichés. Onomato- 
pée en usese pour désiguer lo chiquets des 
arm 


es. 
CEMGARABIS, m. F tchisgerebts. 

Petit homme vf et dot 
CHISGUERTEA 


R, o. ichisguétidr. Boire 
m. thisguété. Petit coup 
de vin. 


CHISMAR, a. v. V. Caisuxas. 
m. tehismé. Rapport, indis- 


un coup. 


crélios, zizanie. V. InTas6a. || Brimborioos ' 


inutiles, habioles. 
CHISMEADOR, RA, m. ct f. (chisméa- 
dôr. Rapporteur, faisenr de contes. 

EAR, a. tchismédr. Faire des 
rapports poar brouiller les personnes, mé- 
dire aver malignité, avec malveillence. 

CHISMERIA , f. tchismérta. Rapport, 
récit indiseret où malveillant. 
CHISMERO, m. Fam. Y. CH15u060. 


CHISMOGRAFIA , f. tehismo eto. 
Occupation de faire des rapports, «les his- 
toires sur le compte des absents. || Récit 
des on-dit sur le compte des personnes con- 


pues. , 
9 edj. tchismbsso. Reppor- 


teur, brouillon, 

CIHNSPA, f. teMspe. Étincelle, blueite, 
petite parcrile de feu. || Fusil très-court. || 
dámant très-petit. || Fig. Pénétration, $- 
nesse d'esprit. || Tener chispa, avoir de 
l'imagination. || Fam. Es una chispa, il est 
un diable, il est vif comme lo sa pire 
No tiene la menor chispa de talento, il 
ns pas la moindre étincelle d'esprit. || 


Chispas, pl. Bob. V. Caisuss. ii Echar 
chispes, pester d% ience ou de colère. 
CRHISPAR, n. V. Catsuzan. 
CHISPA m. tehispázo. au t. de 


Chispa. Saut d’une étincrile. || Brúlure 

d'une étincelle. [] Fiz. fem. V. Cmisxe. 
CHISPEAR , n. fchisprér. Étinreler, 

jeter des étincelles. || Plenvoir à petites 


gouttes. || y. Étinceler, briller. 
: m. fchispéo. Éciat, étincelle- 
ment. 
RO, m. tehispéro. Forgeron qui 


fait d Mes, des pi etc. || adj. Se 
ait des pelles, des pincet e. . 
dis des fusées qui jett:nt Decor d'étin- 
cel'es. 

CHISPO, m. (chspo. Fam.V. CETSGUETE. 
Hedÿ Pop. Gris, qui a ba un coup de trop 

CHISPORROTEAR, n. (chisporrotédr. 
Pétiller, étinreler, décrépiter. 

CHISPORROTEO, m. tchisporrotto. 
Pétillement, déerépitetion. 

CHISPOSO, adj. (chispôsso. Qui pétille, 
qui éerépite. 

CHISTAR, n. tchistér. Faire mine de 
vouleir parler. || No abreverse dá chistar, 
De print oser dense 


el chiste, comprendre la den mot. 

|| Con chiste, plaisan»ment. || Hacer todo 

sin chiste, b'evoir pes sacrifié suz pte. 
CHISTERA, f. ichisiéra. Corbillon, pe- 


tite corbeille. 
AMENTE, adv. (chistossa- 
ménté. Plaranmmnent. 
CHISTOSO, adj. fchisiósso. Plaisant, 
facétieux. . 
CHITA, f. tchtla. Onselet d’un pied de 
bœof ou de mouton. || Jeu de galet, dans 


lequel un osselet sert de but. || Chite, toilo 
des Indes. 
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CATTE, inter). v. Carro, Carron. 
CHITICALLA, m. khuicdille. Fem. 

Discret, e-lui qui sait se taire. 
CHITICALLANDO (IR, on ANDAR), 

tehilicaillando. fr fam. Aller très douce” 

ment, marcher à pas de loup. 

CHITO, m. tehtto. Galet, bnt au jon du 
palrt. il Galet, jou de pal«t, || Fam. lros é 
chitos, perdre son temps à vagahonder, à 
s'amuser. || Interj. St! chut! paix! pour 
imposer silence. 

CRITON, Interj. tchilôn. V. Carro.& 
Con el rey, y con la Inquisicion, chile, 
avec le rai et l’inqnisiti:n, motes, 

ca TTRA, f. tehtira. Chytro, inarmite 
entique. 

CHIVA, f. (chive. Dique. V. Capas. 

CBIVO, m. tchteo. Biqurt. V. Castro. 

CHO, m. tchó. Ho! des muletioss 


o! cri 
pour arréter leurs bêtes. 

CHOCA , Í. lchôca. Véner. Alléchement 
Pan faucou, en le laissant la nuit avec uno 
perdrix. 

CHOCADOR, RA, m. ot f. tehocadór. 
e LM peor, V 

+ part. prés. {choc , 
Caocaa. || Choquant, offensant , celui dont 
le langage est casmant. 

CHOCAR, e. ichorár. Ch , olfen- 
ser. !| Fig. Provoquer, insulter. [| Chocerse, 
Y. S’offens-r, «e donner ponr offensf. 

CHOCARREAR , n. échocerréér. Boef- 
fonner, faire ou dire des bouffanneries. || 
Baguensuder, s'amuser à des frivolités.. 


CNOCARRERÍA, f. (chocerrérta. Bowf- 
fonuerie, turlupinado. || v. Tricherie eu 


CHOCARRERO, ad). et m. tehocarróro. 
Bouffon, plaisant, turlupin. || e. Y. Futsz- 
no”! 4 to chocerrero, ue lo genre crous- 

”ux. 

CHOCARRESCO, adj. v. V. CROCAA- 
RERO. 

_CHOCHA, f. tchôtcha. Acte, bécane, 
oisesu 


CHOUBEAR, n. ichotehiór. Raduter. 
CHOCHERA, f. y. V. Crocarz. . 
CHOCHEZ , f. (chotchés. État du vieit- 
lard qui radute, radotaze. 
CBOCIMN , m. (chotchin. Bécesmeau, 
bérassine. 


N 
petit de la 
CHOCHITO, m. (chotchtio. Nanan, mot 
enfentin es familier. 
CHOCHO, mm. ichótcho. V. ALTRAMOS. || 
Bonbon, friandise d'enfants. || Iragées à la 
cannelle. || Chechos, pl. Bonbons. || ads. 


Radoteur. 

CHOCH,, m. tehoctl. Calrate, petite ea- 
bene de paysans. 
SE, r. tchoclérsë. So glimer, 
se fauliler. Ñ 

m. V. CRARCLO. 

( m. tch0co. Petite sèche, petit 
poisson de mer. 

CHOCOLATE, m. fchocoláló. Chocolat, 
pâte du eraia de cacso, préparée pour faire 
une boisos hyeiénique et autritive. Pf La 
boisson elle-même. 1! Farm. Chocolate de 

eta, petit-lait d'Henri IV, du via. 

CHOCOLATERA, f. ichocolattre. 
colatière ; sorte de cafetière pour faire du 

olat. 

CHOCOLATERO, m. {chocolatére. Cho- 
colutier, celui qui fabrique de chocolat, || 
V. CuocoLaTtna. 

CHOFETA , f. tchoftta. Récheud de 


CHOFISTA , f. ichofista. Colui qui se 
nourrit de mou, faute de meillears mets. 

CMOLLA, f. tchóilla. Fam. “abnehe, 
tête. 11 Fig. hm. Jua-ment, discernement, | 

CHONCAR, mm. ichoncár. Chouces, el- 
seau de proie. 


CHOPO, m . Léerd, euno, arbre. 
CHOQUE, m . Choe, rencontre 
d'un corps contre un autre. || Chor, rea- 


CHORCHA, f. V 
CHORDON, m. Y, CAUADON, 
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CHORICERIA, f. tchoricérta. Char- 
cuterie, état et commerce de charcutier. 

CHORIZO, m. (chorizo. Sorte de sau- 
oisson ou de cervelas. 

CHORLITO, m. (chorltto. Ornith. Cour- 
lis on courlieu, oisesu bon à manger. [| 
Fam. Cabeza de chorlito, této de linotte, 


tre. 

CHORLO, m. tchórlo. Minér. Schorl, 
besalte, pierre. 1! Chorlo rojo, titanite. || 
Chorlo volcánico, anrite. 

CHORO, nm. tchóro. Mamm. Choro, singe 
hurleur d'Amérique. 

CHORRAR, n. v. V. CHORREAS. | 

CHORREAR , n. (chorrédr. Jajllir, 
comme l’eau d’une fontaine. || Fig. et fem. 
Arriver successivement, l'un après l’autre. 

CHORRERA, f. {chorréra. Jet d’un li- 
quide. || Humidité de l’eau qui a passé ou 
coulé. [| Jabot d'une chemise. || Fig. Cordon 
d'un ordre militaire, porté sur le poitrine. 

CHORRETADA, f. tchorrétáda. Jaillis- 
sement, jet d'un liquide. || Hablar é chor- 
reladas, parler sans discontinuer. || Chor- 
retada de devocion, accès de dévotion. 

CHORRI TO, m. Dim. de Chorro. 
tchortilo, to. Filet, petit jet d’eau, d’un li- 
quide. | Fig. et fam. Dépense de chaque 
jour. | Tomar el chorrillo, se laisser aller 

une habitude. 

CHORRITO, m. tchorrito. Pisotière, 
potit j-t d’eau. . 

CHORRO, m. tchórro. Jet, d’un liquide. 

| Fam. Chorro de vox, voix sonore, éclat 

e voix. 1! Fig. et fam. Soltar el chorro, 
rire aux éclats. || 4 chorros, copieusement. 

CBORRON, m. tchorrón. Chanvre pei- 
gné deux fuis et nettoyé en surtant du se- 


ren. 

_CHOTACA BRAS, f. ichotacábras. Or- 
nith. Engoulevent, genre de passereaux fis- 
sirostres. 

CHOTAR, a. y. tchotár. Teler. V. Ma- 


MAR. 

CHOTO, m. tchôlo. Mamm. Cherreso, 
petit de la chèvre. V. TERNERO. 

cn O, adj. (chotoúno. Qu tette, 
se dit d'un chevreuil. || Faible, chétif, en 
parlent des agneaux. || Oler à chotuno, 
puer le bouc. 

CHOVA, f. ichó6va. Zool. Couvette, chou- 
ces, pelite corneille des clochers, grise, à 
pieds rou 

CHOYA, f. (chôïa. Ornith. Corneille, 

du genre corbean. V. CORNEJA. 

CHOZ, m. (chóz. Fam. Etonnement de 
serprise. (| v. adv. De choz, subitement, 
soudain. 

CHOZA, f. tchóza. Cabane, maïsonnette, 
recouverte de chaume. || Chaumiére. 

CHOZIL, m. tchozt!. Cahute, petite hutto 
en pierre et terre sèche. || Calute, maison- 
nette de chétive apparencs. | Tue-vent, abri 
improvisé, que se bátissent les ouvriers coo- 
tre l’intrmpérie. 

CHOZNO, m. fchózno. Fils d'an arriére- 
petit-fils. 

CHOZ f. Dim. de chosa. teho- 
xoutla. | Cabanon, petite cabane. 

CHUAR, m. tchoudn. Ornith. Chouan, 
nom vulgaire du moyen-duc. 


CHUBASCO, m. (choubdsco. Averse, 
plaie subite et abondante, accompagnée d'an 
grand vent. 


CHURBAZO, f. y. V. CausA8co. 
CHUCA, f. tehoúca. Coté concave d'un 


osselet. 

CHUCERO, m. (choucéro. Hallebardier, 
soldat armé d’une hallebarde. || Boh. Voleur 
de toile. V. BOCADILLO. 


ONUCÚ, m tchoucoë. Ornith. Choucou, 
nom d'une espèce du genre chouctte. 

_CHUCHE, m. tchoûtché. Boh. Figure, 
visage. Y. ROSTaO. 

CHUCHEAR, a. tchoutcheár. Chasser au 
filet, à la pipée, et de beaucoup de 1aniéres, 
Chuchoter, parler bes, en compegnie. V. 

CRICHEAR. 


CHUCHERÍA, f, tchoutchéria, Colifi- 
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chet, sans valeur réelle, mais qui plait eux 
yeux. || Breste, chasse aux petits oiseaux, 
au filet, à la gla, etc. || Mets appétissent, 
quoiqne à bon marché, 

CHUCHERO, m. tchoutchero. Oiseleur, 
dont l’occupation est de faire la chesse aux 
oiseaux. || Tonneleur, chasseur qui prend 
les perdrix à la tonnelle. 

UCHO, m. fcho@icho. Nom dont on 
se sert pour appeler les chiens. 

CHUCHUMECO, m. (choutchouméco. 
Pop. Chafouin,. petit homme chótif, de 
triste mine. || Margajal, petit garcon. 


CHUCHURRAR, a. y. échoutchourrér. 
V. DESPACHURRAR. 

CHUECA, m. tehoutca. Anat. Rotule, os 
mobile au genou, à lépaole. au fémur. |] 
Jeu de la crose, jeu des enfants. || Fig. et 
fam. Moqnerie, mystification. 

CHUECAZO, m. ichouécdzo. Coup donné 
à la boule, au jea de la crosse. 

CHUFA, f. tehobf/a. Chátsigne de terre 
dont on fait une espèce Vorgeat. || v. Gaus- 
serie, action de railler. || Fam. Echar chas- 
fas, se vanter. 

CHUFAR, 0. v. échoufér. Se moquer. [| 
v. Se vanter, se glorifier. 

CHUFEAE, A. Y. Y. CBUFAR. 

CHUFERÍA, f. tchouférta. Fabrique et 
vente d'orgeat, de châtaignes de terre. || 
Cassolette portant da fer pour allamer des 
cigarres. 

. CHUFETA, f. ichouftta. Moquerie, sc- 
tion de se moquer. 

CHUFLET A, f. tchoufléta. Mot piquant, 
lardon. || Bagatelle, chose frivole. 

CHUFLETEAR, o. {chouflélédr. Bali- 
verner, s’occuper de balivernes. || Se mo- 
quer, dire des mots piquants. 


CHUFLETERO, adj. (choufléléro. Bro- 
cardeur. qui dit des mots piquants, etc. 

m. tehoúc. Bot. Chouk, espèce 
d'asperge. 

_.CHULADA, f. tchouláda. Trait d'esprit, 
dit ou fait. || Action, parole trop libre, in- 
convenante. 

CBULAMO, m. tchouwldmo. Boh. Jeune 
sage V. MUCHACHO. . 

ULEADOR, m. tchouléadór. Persi- 
fleur, railleur. 

CHULEAR, +. tchoulédr. Railler, persi- 
fler. | Chulearse, r. Se joner, se gausser. 


CHULERIA, f. tchoulérta. Désinvoliure 
élégante de maintien et de langage. 

CHULETA, f. tchouléla. Art cul. Cote- 
lotte de vesu, de mouton, etc. || Chuleta 
empanada, côteleite panée. |] Boulette, pe- 
tite boule de visnde hachée. 

CHULLA, f. icho@illa. Tranche de lard. 

CRULO, m. tehoblo. Fat qui plait, fai- 
sant rire sux dépens des autres. l¡ Homme 
d'esprit sachant se faire valoir. || Valet de 
boucher. || Dans les conrses de tauresux, 
aide fournissant armes aux différents 
jonteurs. [| Fripon, coquin. Y. Picano. || 

b. Jeune garçon. V. MUCHACHO. 

CHULON, m. ichouwlón. Mamm. Chulon, 
espèce du genre chat. 

CHUMACERA, f. tchoumactra. Mer. 
Petite planche sur le bord d’une barque à 
rames. 

CHUNGA, f. tchoûnga. Goguette. |] Es- 
tar de chunga, être en goguette. 

CHUNGUEAR, 0. tchoungouédr. Plai- 
senter léxérement. 

CHUNGON , m. fchoungôn. Cocasee, 
PERS  ! hoëps. Veste à manches 

CHUPA, f. le . Veste à manches. 

CHUPADERITOS 6 CHUPADORCI- 
TOS, ichoupadértlos ou Ichoupadorcitos. 
Andarse en 6 con, ne pas traiter les affai- 
res sérieusrment. 

" CHUPADERO , adj. fchoupadtro. Qui 
sert à sucer. 

CHUPADO, ed]. fchoupédo. Maigre, 
exténudó. 

CHUPADOR, m. tchoupadór. Hochet 
d'enfant, joujou qu'onlui donne à mordiller 
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ur emollir at rafraichir ses gencives pen- 
ant la dentition. 
_CHUPADURA , f. (choupadoúra. Sue- 
cion, l’action et l'effet de sucer. 

CHUPALANDERO, m. V. CARACOL. 

CHUPAR, a. échoupér. Sncer, aspirer 
un suc avec les lèvres. || Fig. Soutirer de 

faiblesse ou de l'amitié d’une personne 
tout ce qu’on peut lui ôter. || Le chupan 

do cuanto liens, on lui mange tout son 
bien, son ergent. || Chupar le sangre, 
faire dépenser, dépouiller quelgu'un petit 
à petit. || Lo chupa como una verdadera 
sanguijuela, il le suce comme nne véri- 
table sangsne. 

CHUPETA, f. tchoupéta. Mar. Carrosse, 
logement sur l'arrière lun bâtiment. || y. 
Dim. de Chupa. 

(SER ALGUNA COSA DE), phres. 
fam. pour exprimer qu'une chose a bon 


goût. 
E a. tchoupélédr. Suçoter, 
sucer à plusieurs reprises. 

CHUPETON, m. {choupélôn. Action de 
sucer avidement. 

CHUPON, m. tchoupón. Branche goar- 
mando, branche trop vigoureuse. || Suçon, 
à le peso. || Plume naissante d’oiseau. || adj. 
fam. Sengsue, homme qui demando ou prend 
continuellement. 


CHUQUÉLAS, m. fchoukélas. Comm. 
Chuquelas, étoffe des Indes, soie et coton. 

CHURDON, m. (chourdôn. Pête de 
frambaises et de sucre. 

CHURLA, f. V. CHURLO. . 

CHURLO, m. ichoúrlo. Sac de toile pour 
le transport de la cannelle, etc. 

CHURRE, m. tchoûrré. Saint, humenr 
épaisse qui découle d'un corps gras. || Ce 
qui ressemble à cette humeur. , 

. CHURRETADA , f. ichourréláda. Jail- 
lissement d’un liquide. 

CHURRIBURRI, m. fchourribodrri. 
Fem. Individa de la basse classe. . 

CHURRIENTO, adj. tchourriénto. Qui 
suinte, une bameur gpnise. AL v thou 

CHURRILLERO, 3 m. Y. r- 
rilléro. Bavard. 

adj. tchoérro. Qu'on ne mène 
pas aux pâturages d'été, en parlant d'un 
troupesa. il Provenent d'un troupeau qui 
ue va pas aux páturages d'été, en parlant 
de la laine. v 

CHURR m.v. V. CHURRILLERO. 

CHURBUPEAR y EAR, n. techourroupéar.. 
Fam. Bnire à petits coups. 

CHURRUSCARSE, r. (chourrouscársé. 
Commeneer à se brûler, en parlant du pain, 
d'un reguát, etc. 

CHURRUSCOO, m. {chourroûsco. Mor- 
cesu de psin à demi brûlé. 

CHURUMBELA , f. fchouroumbéla. 
Chalumesu, flûte, instrument champêtre, 
fait de Pécorce d'une jeune pousse d'arbre. 

CHURUMO, m. tchouro4mo. Pop. Suc, 
jus, substance. || Pop. Tener pocos ehuru- 
mos, avoir pea d'argent, peu d'importance. 

CHUS, adv. tchoús. Pop. Sin decir chus 
ni mus, sans desserrer les dents, sans dire 
un mot. 

CHUSCADA , f. tchouscdda. Dralerie, 
trait de bouffonnerie. |! Com ehuscada, 


drôlement. 
m. et edj. {choûsco. Drôle, 


A, f. tchoûsma. Chiourme, tous 
les rameurs d'une galère. 1! Populace. gens 
de la lie du peuple. {| Boh. V. Mucazvun- 
Bas. || Chusma de criados, valetaille. 
CHUTEAR, n. v. V. CHUCBEAR. 
CHUZO, m. tchoúzo. Brin-d'estoc, bâton 
ferré. || Mar. Boute-hors, petite vergue pour 
rter les bonneltes en étai; petit mát; 
ongue perche armée de crocs. || Arme 
d'hast. Se dit de toute arme emmanchée 
au bout d'un long bâton. [| Llover é chu- 
sos, pleuvoir à verse. 
CHUZON, NA, m. et f.v. (chouzón. 
Gausseur, railleur. || Fin, rusé. 


DAC 


D, f. dé. Cinquième lettre de l'alphabet 
espegnol, ct quatrième des consonnes. || D, 
abréviation du qualificatif Don, Doña, qui 
précède le préuom en espagnol. 1 D, lettre 


nemérale valant , et, anciennement, 


DABUI! 
toile de coton des Indes. . 

DACA , adv. v. dáca. Contraction des 
mois de acá, donne ici. || Loc. Dáme acd, 
appo: te, epporte-le-moi ici. Il Fam. En 

« esas pajas, en un clin d'œil. 

DACAPO, el par abréviation D.-C. Loc. 
adv. dacápo. Mus. Reprise du commen- 
cement. 

DACIOO, adj. dácico. anc. lat. Dacique, 
de le Decie || Vainqueur des Daces. 

DACIO, adj. et ». 


DACION, f. dación. Prat. Dation, ac- 
tien de donner von gratuite. 

DACNUSA, f. dacnoûssa. Entom. Dac- 
puse, geure d'insectes hyménoptères. 

DACRICISTALGIA , f. dacricistélgia. 
Med. Decryeystalgie, douleur au sac lacry- 


DACRICISTÁLEICO, adj. dacricistál- 
fico. Méd. Decr;cystalgique, qui concerne 
la daeryeystalgie. - 

DACRINA, f. dacrtna. Bot. Dacryne, 


© genre de chainpignons hyphomrcátes. 


DACRINOMA, f. dacrinóma. Médec. 
Decrynome, larmoiement causé par le res- 
serrement des points lacrrmaurx. 

DACRIOADENALGIA, f. dacrioadé- 
nélxia. Méd. Dacryoadénalgie, douleur à 
la glande lacrymale. 

DACRIOADENÁLGICO, adj. dacrio- 
edéndigico. Méd. Dacryoadénalgique, qui 
tient de la decryoadénalgie. 

DACRIOADENITIS, m. dacrioadént- 
tis. Méd. Decryoadéuite, inflammation de 
la glande lecrymale. 

DACRIOBLENORREA, f. dacrioblé- 
aorréa. Médec. Dacryoblennorrhte, écou- 
lement muqueux des larmes. 

DACRIOBLENORRÉICO, edj. dacrio- 
blénorrtico. Méd. Dacryoblennorrhéique, 
carernant la dacryublennorrhée. 

DACRIOCISTIS, m. dacrioctstis. Méd. 

ocyste, sac lecrymal. 

DACRIOCISTITIS, m. dacriocisitiis. 
Méd. Uscryocystite, inflammation du sac 
lecrrmal. 

DACRIODE, adj. dacrfodé. Méd. De- 
eryode, qui pleure. | Utcera dacriode, 
uloère decrrodo, bumide. 

DACRIOUEMORRISIS, m. dacriohé- 
morrissis. Méd. Dacryohémorrhyse, écou- 
lement sanguin de larmes. 

Decrvoide, qui ressemble à une larme. 

DACRIOLITA, f. dacriolíla. Médec. 
Decryolithe, caleul lacrymal. 

DACRION, f. dacrión. Médec. Dacryon, 
escrétion Iympbatique des yeux, larme. 


dácio. Dece, de la * 


- 
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DACRIÓPEO, adj. dacriôpéo. Médec. 
Dacryopé, qui excite à pleurer. 

DACRIOPIA, f. dacriópia. Médec. Da- 
crropie, substance qui active la sécrétion 
du fluide lacrymal. 

DACRIOPIORREA, f. dacriopiorréa. 
Médec. Dacryopyorrhée, écoulement de lar- 
mes purulentes. 

DACRIOPIORRÉICO, adj. dacriopior- 
réico. Médec. Dacryepyorrhéique, qui 
tient de la decrrnpyorrhée. 


DACRIORRÉICO, adj. dacriorréico. 
ec. Dacryorrhéiquo, qui se rapporte à 
la dacryorrbés. 
DACTILEO, adj. dacitiéo. Dactylé, qui 
a la forme d’un doigt. 
DACTILETRO, m. dactilélro, Ant. 
Dactilétbre, ivstrument de torture qui écre- 
sait les doigts. 


DACTILIFERO, adj. dacliliféro. Zool. 
Dactylifére, qui a des doigts. 

.DACTILIO, m. dacitlio. Helminth. Dac- 

tilius, genre de vers parasites de l’homme. 
DACTILIOLOGIA > f. dacliliológia. 

Antig. Daciyliologie, escription des pierres 

gray | 
DACTILIOLOGICO, adj. dacliliolôgico. 

Aotiq. Dactyliologique, qui apparticut à la 

actyliologie. 

. DACTILIÓLOGO, m. dactiliólogo. An- 
tig. Dactyliologue, descripteur de pierres 
gravées. 

. PACTILION, m. dactilión. Mas. Dac- 
tilion, instrument pour former le doigté 
sur le piano, guide-mains. || Méd. Dactylion, 
adhérence congéaiale ou accidentelle des 
doigts entre eux. 

DACTILIOTECA,f. dactilioléca. Antiq. 
Dactiliothèque, écrin de bijoux. || Collco- 


tion de bijoux. 


DÁCTILO, m. dáctilo. Lit. Dactyle, 
pied de vers d'une syllabe longue et de 
deux bréves. 


DACTÍLOBO, sdj. dactilobo. Ornith. 
Dactylobe, qui a les duigts garnis d'une 
membrane lobée. 

DACTILOCTÉNION, m. dactilocitnion. 
Bot. Dactylocténion, genre de plantes gra- 
minées chloridées. , 

DACTILOGIA 6 DACTILOLOGIA, f. 
dactilógia. Dactylologie, art de parler avec 
les doigts aux sourds-muets. 

DACTILOGNATO, adj. dactilogndto. 
Zool. Dactylognathe, qui a les máchoires 
en forme de doigts. , 

DACTILOGRAFIA, f. dactilografia. 
Didact. Dactylographie, art de converser, 
par des sigues faits avec les doigts, avec les 
sourds-muets. 

DACTILOGRÁFICO, adj. dactilogrd- 
fico. Didect. Dactylographique, qui concerne 
a dactylographie. 

DACTILÓGRAFO, m. dactilógrafo. 
Dartylographe, iastrument à clavier pour 
apprendre à perler per sienes avec les 
sourds-muets. || Dactylographe, celui qui 
pratique la dectylograpbie. 

DACTILÔIDE , adj. dactiloidé. Dacty- 
loïde, qui a l'apperence d’un doit. 

DACTILOLALIA, f. dactilolália. Dac- 
tylolalio,-art de ligurer la parole par signes. 

DACTILOLALICO, adj. dactilolálico. 
Dactylolalique, qui concerne la dactylolalie, 

DACTILOLOGIA, f. dactilolôgia. Dac- 
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tilologie, art de parler par signes. V. Dac- 
TILOLALIA et DACTILOOIA. 

DACTILOLÓGICO, adj. dectilológico. 
Daciylologique , qui concerne la dactylolo- 
gie. 

DACTILONOMIA, f. dactilonómia. 
Arithm. Dactylonomie, art de compter par 
les doigts. , 

DACTILONOMICO, adj. dactilonómico. 
Aritbm. Dactylonomiquo, qui a rapport à 
la dactylonomie. 

DACTILÓNOMO , m. dactilónomo. 
Aritbo, Dactylonome, qui compte par Jes 

oigts. 

DACTILÓSTILO, m. daetilóstilo. Bot. 
Dactslostyle, genre de plantes herbacées. 

DACTILOTECA, m. dectilotéca. Mam. 
Dactylothèque, peau qui recouvre les doigts 
des mammifères. 

DACTILOTECIA , f. dactilotécie. Chir. 
Dactylothèce, instrument pour maintenir 
les doigts étendus. 


DÁDILA, f. dádila. Chim. Dadyle, Pano 
des deux huiles qui constituent 'huile de 
téréhenthiue. 


DADIVA, f. dádiva. Don, présent. 

DADIVAR, a. daditdr. Inus. Faire des 
dons, des présents. 

DADIVOSAMENTE., adj. daditossa- 
ménlé. Libéralement, généreusement. 

_DADIVOSIDAD, f. dadivossidäd. Mu- 
nilicence, générosité. 

DADIVOSO, adj. dadivósso. Qui aime 
à donner, généreux. 

DA m. dédo. Dé, petit cube d'ivoire, 
marqué d'un à six points noirs, pour jouer. 
Correr el dado, réussir. Dar ó echar 

ado falso, tromper. || Fig. fam. À una 
vuella de dado, en un tour de main. 

DADOR , RA, m. et f dadôr. Donueur, 
celui qui donne. |] Dieu. 1! Comm. Tireur, 
celui qui tire une lettre de change. || Por- 
teur, celui qui porte, pour remettre en 
main propre, un sue une letire, etc. 

DAFNE, f. ddfné. Myth. Daphné, aym- 
phe métamorphoséo en lsuricr, 

DAGA, f. dága. Dague, sorte d’4 
large cl Courte, espèce de poignard. pés 

DAGUECITA, f. daguéctta. Daguette, 


petile dague. 

DAGUÉRREO, adj. dagutrréo. Daguer- 
rien, exécuté d’après le procédé de De- 
guerre. 

DAGUERREOTIPAR, 3. daguerréoti- 
pdr. Daguerréotyper, copicr la figure hu- 
maine, une perspective quelconque, avec le 
daguerréotype. || Daguerreotiparse, r. Se 
aire peindre au dagucrréotype. 

DAGUERREOTIPIA , f. daguerréott- 
Pia. Deguerréotypie, art de daguerréoty- 
per. || Fabrique de daguerréotypes. 

DAGUERREOTIPO, m. daguerréo- 
tipo. Vaguerréotype, iostrument reprodui- 
sant instantanément toute sorte de dessins, 
par l'inflexion de la lumière. 

DAGUILLA, f. Dim. de Daga. dagutlla. 
JJ And. Afliquet. V. PALILLO. 

DAIFA, f. ddifa. Fam. Femme entrete- 
nue. 

DALA, f. dála. Mer. Dalot, petit canal 
sur le pont des uavires pour recevoir les 
eaux. 

DALAPAX, m. dalápax. Entom. Dala- 
per, genie d'hámiptares de la famille des 
ulgorides. 
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DALATO, m. dalálo. Moll. gt Jolie 
és 
esotho, genre 


tenir dé. Encore? 1 Fam. 
Poe te enuayeux! || “il Dale 
ddle, dále que le das, dále que le 





rés, enfin, vous m'ennuyez. 
DA LEGER LINO, dl | dalécarlino. Da- 
écarlien, de G PRE 
Y, ddlia. Bot. Dalée, plante pro 


08 es fard 
MMA. Faucheur, 


ins, 
ado) 
ji F 
illa. Faux, jas- 
crarbe y 











bilis, a. daillár. Foucher, conper 
dl. ets. dalmata. Dalmate, 







dalotdéo. Minér. De- 


DALOÍDEO, 
Lol, ul rasta a no tio 


¡Soplor ladem 
dames. Fi 
on eensó fe. 1 





enjeu 


mas, pl. Jeu de 
dan. || Schar damos y galanes, rer sa 


alier servant, de chaque dame 





Demel 
DAMAR, mo 


Dama, quédrapète semblable à la mer 
moe, sen fourrure et recharc 





di dem 
E dnmasketa. eue 
ideo lara, 

Vans de Lerat À dl 






lr dematktno, Damas, 
ne vu sal les dessins variés, 


el labrinute à Dans. 
NO, ed) 


pa e, qu arde 
nes, qui a 
Le la damasquina, à la mode de 


DANASTRO, 1. damástro. Entom. Da- 
muastro, insectes culéopléres. 








DAM! lamiáda. Entom. Da- 
misde, insectes Vepidopti res nacturn 
Ent. Demis, i- 





pières 
NSELA, À dumisiéle. Donzelle. |] 
Jeu tn ainda do artisano 








na rares PL. dam 
Pr Celui qui cause du dommage, 





DAN 
DAMNIFICAR, a. damnificár. Léser, 
auire, faire da pr 
DANÁCEA, f. dandeéa. Entom. Dane- 
cée, insectes coléoptères. 
E Y, dánad, Mr. De 


ambiticuss d 
Es on lo Tepito dune Pate 


mata. Bot. Dansée, 
















DANAIDAS, £. pl. denétdes. Myib. 
Danaïde ombre de ei 








> m. danats, Bot. Dansk, 

genre de plantes rubiacées: 

DANAITAS. Y. DanárDAs 

1, dandra. Mytb, Donsce, 

de monasie que les morts 

Paratanl À Caron, en entras! dans où hor 
que. 


DAECZADO «il. demtchádo, Blas. Dao- 
ché, dentcló en for de ai 
|. els. dents. Mano, du Des 
PPerro danés, ch 












DANO- A JON! dj. ddnossajôn. Danoso- 
son. Se dit de l'écriture sa.ronne ou saæ0- 
si 

DANTA, f. dánta, Memm. Date 
dropede eser fort du Chili, 
appendice au bout du nez, en Pomme ra 











trompe. 

DANTE, m. dénté. Mamm. Dante, tapir, 

animal d'Afrique, à une seule corne, cour- 
lo on anne 


DANTELADO, ac  dentládo. Blas. 
Dentelé, en forme de 
DANZA» f. dónsa, Danse, bel, mon 












ars. [| L'ert 
Il La "le à Ton dano Due: 





ase ronde, dela lus 
és che les montagnarda des 

de e espadas, lause avec 

€ entrar en 












¿Por di 
= af od an not ls affaires, 
DANZADOR, RA, m. et 1. dansadi 

Danseur, celui qui danse. 

DANZANTE, adj. dansdnié. Danseur 
dans les fées pébliue. lie, Act, droit 
dans les affaires [| LA 

DANZAR, n. danzdr. Danser, mouvoir 
le corps en cadence, avec accompagnement 

tar. l ie, Denis, ire 













amador duna quique aire 
PS elle né pe en 

DANZARI! m. e dantarin. Danseur. 
y Btuaun. 1 Fine ons Pndiceot, were 





dammabi4, Y Pao 
le. Lv. Y. CULPABL. 





aro, m. v. Y. Daño, Pan 
Juicio. 
DAÑAR, a. dagndr. Nuire, porter pré- 









DAR * 
Judi du tort, faire de 
endammager,. déWriorer. | 


tre. ll Dar d tomar dinero an done 
ner où prendre de Pargeat à intérét. || 
Prov. Sin daño de Barras, sans préjudica 


DANOSAMENTE, adv. dagnosiaméntó, 
Perniciensement, en faisant du mal. 
.PANOSO, adj. dagnosso. Nuisible, per- 


ESA dapiféréto. à 
Danlrets Dates da E nia. 
DAPIFERO, m. de; 
officier de la maison 1 

des plats sur la table. 


. ee plantes ps 























gen de ire 
aner sujet, He z 
'aner. des cow 









H Dar de barato, almettre, erwire. || Dar. 
un abrazo, embrawer. | Der 

des snts, sauter. || Der aguja y sacar 
epber ua Sal pour avoir un ban. 
Der à 








á 
prom, ms reine MEN Fe Deraliraso, 
met 
danger le jeu A 
blier un ouvrage, un écrit. 
zada, ed a 
ma, tramer la ruine aa eu ol Dar 
Armes contra sf, se livret Y la 
de en 


matière. donner los cartes 
au ju cena ll Der bien 

$ mal e être beureas 00 mallco” 
a du bonbeur; 
pas de chance” 
"uma buena Orjez, procarer uno 
lesse douce, exempte de peines. || Dar 
o ns 



















eE, Side, donne de Véno- 
calor, ec ‘Dar cantenado, 
'un au coin d'ane re. LD 


plante "1 quelqu 

a de pego, fire une quittau 
Fe Congéler on importan. À Dar es: 
Jor, mettre ex couleur, inde, 1 Prop. et 
fis. Dar con un tierra, 
nen jeter uu Rome per borro. [| Dar com 

, À cos 
me, de che en le 
aire, con alma, frapper for 
Las bu ace lardes, dire bos" 
Der los buenas 









buenos días, 
Jour, bonsoir. 


es , 
ter la bonne nuit. 1) Dor la bien” 
iter la bionvenge. || 

el offrir 





ns, complimenter. 1 Der us 


Pésame, aire un gonplimentde 
<e: Dar cuidado, doaner de 
de souci. || Dar que us decir, Y 









camer le nes. 1; Der de hocicus con una 
Persona, renconlrer une personne sans s'y 


DAR 


. DAR 
Mtendre [1 Dar na suelfa, faire wn tour | 


, tomber an, le . 
TDer Tone ai pps ane bo 
moment ir (6. 
































wna sofremada, dont 
gheral eo tirant foftement la bride, répri 
pre durement. sole 
rouer de eomps. 
dire à quelqu'un ses vérités || Der celia; 
changer do conduite en bien. (| Dar un Ba: 
tacaso, faire une lourde chute. || Dar um 
corte, couper court dans un: ire, une 
dificald [Dar un mico: ven aller seas 
. |] Dar un babe, frire du tort. |] Dar 
un sofion, bumilier une personne. || Dar 
un topadoca, donner nn démenti à le mé- 
dance. | Der un bi ire om coup, 


, boire 
soèter un mets. 1 Dar ww jabon, faire une 
semonce. || Der vado, donner cours, promp- 
te issue à Dar voces a 






, eut 
dar puntada , ne rien faire pour 
un travail. (| Dar una en el clavo y cient: 
en la herradura, trouver, 
















e effet, eau 0 
, croire, ajouter ; 
mn fer 





d'Archimède. || Der 
gelaso, tromper, jouer peus | er 
oir mal jugé, mal cal- 


oh de oies, 








fondo, moni 
, Permetiro. Dar mala er. 
éfisnce. || Der un mal 








mp 


£ 





E 
3 
E 
E 





. | Der recado romper 
dai Paire. Mar. Dorso à Le 
es. offcie los combi mer, doaner la Parlido, 


voile. y Darse 
taire renom, céder | Dorso . sin 
o 
e. 





sfoier pont arriver à 008 ba. 
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NO, m. darbéno. Entom. Dar 
ei bétéropières. 


m. derbabassi. Ornith. 






à Dana 


BARDADA, Í. derdáda. Coup de derd. 


DARI . mio. 
a A RDARO, ad. dordánio. Dardenien, 
, BARDEAR, a. dardéér. Bleser avec ua 





DARGA, Í. dérga. V. Ananca. 
DARGADANDETA, Î. dargadam?éla. 
Sobriquet qu’on doane à une fille pauvre 





RIDAS, f. déridas. Comm. Deridas, | 


DÁ 
tafTebas des Laden, A 

DARINI |. et m. darinfile. Bot. 
Dares rt 
fruit Pouvre sponlanémeat. 

DÁRMAS, in. dérmas. Bot. Dermes, 
espèer de champignoos comestibles, saivant. 
des uno, el vénéncus purgstl, suivant da 








DARNÁMAS, m. darnámas. Comm. 
Dernamas, sorte de colon de Smyrne. 

DÜnsexa , f. dériéne. Mar. Derss, 

intérieure d'un port qu'on ferme avec 


‘chaines | 
DARTO, m. dário, Comm. Dart, cris 
arret 
DÁRTOS, m. dérios. Anat. Dartos, 
membrane cdllalire de scrotom. 
DARTRIAL, adj. dariridl. Dartreux, 
ui est de la nature des dartres. || Herbe à 
ri dela Guano e 
DASIA! siémto. .. 
Se dl des parte dont le Beni mul qu 
e BASICAMPA, !, desticámpo. Entom, 
lassicámpa. 

Desycampo, genzo de lépidopibres noctur" 
Les 

DASICARPO, adj. dassicárpo. Zool. 
Desrearpe, quí € les poignets velas. | Bot 











Qui porte des fruits velos. 
st 


DASICÉFALO, n. 
Desycéphale, genre d' 
Md, Bol: Desrréhale qui ee 

PAMIGLOTO, ad). dasrigiote. Bat. 
ote, dont Les folle où les frite 08 


ASIGNA" . dessignáto, Eatom. 
Dosygnatbo, te de ‘ecléoplères lame: 


pera 
DASIMA, f. dassima, Méód. Desyme, 
de darti upières. 
“DASIMALO, el despimelo. Zool. Dee 
s! qui est couvert d’une longue toison 
laïnense. 
DASIMETRÍA, f. dassimétrio. Phre 
148 cesaron la den da 


Desymétrie, art 'do mesarer la 
Pair atmosphérique. 


adj. dassiméirico. De 
ae raphael À le derriere. 
DASÍMETRO, m. dassimétro. Phys. 
Desymètr ment propre à 
y tmosphérique. 
(ma. 




















DASI 
7 













pasirbLriDO,p. dessiálido. Erpét. 
e a si. did. Los. Desp- 
don dupe, 
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Entom. Desypogonite, qui ressemble à un 
dastporon 









































sE da me "dassipttlo. . Ormith. 
, Ja genre perrog 
10, me défie. Entom. Dasyus, 
ep coléoptáres pentamères. 
ros, a m. dássis. Bot. Desys, plantes 


rl dassistémo. 
pantene mue de tes lama 





cornes. MN 
ISTÉMONO, f. dassistémono. Bot. 
Dibyriémonie, qui à Les amine els. 





DASIS" m. dasststomo. Entom. 
Dm, A de léidontéresnacinpnes. 






sure, genes de mamnilers nou 
“DATA, 1. dale, Da Te jour el 
où une lettre a dió 60 Te 
a AN | 

te Er redevance. 
emi semi nes pue 
ler de A data, "erro en mau- 








"DATA, a. datér. Y. Ftcma. [ Comm. 
tre ou porter à son propre débit, ou au 
crédit du correspondant. |! D. Dar, pren” 
Jour, commencer à compter d’une 
que. || Dater, avoir eu lieu à telle époque. 












des bénéfices. 
1. datério. Datire, eslui 





Bot. Dette, fruit du 
prane oblongúe. || Moll. 
moule. 

. datilére. Bot. Dtter, 
LAO, adi. daitlédo, Bot. Qui 
(ion! delo dut, 

¿DATIVO, m. detioo. Gram. Dai tro 
sième cas grec ou latin, indique 
tongo À laquelle on donas. on 
quel adj. Datif, donné 
más, motion, ren 

b. Doon 
desquelles Von 
anti 
dstolito. “Min. Detolithe, 
se. 











seignement. ¡| Datos, pl. Mi 
quantités connues, su moy. 
trouve d’antres 

DATOLITA, f. 
espèce de 













ique et rénéneuse de la 


DAUBENIA, Í. dacubénia, Bot. Daubé- 
“aye, plantes amarylidactes, 


Uch daouctnéo. Bot. Dare 
po motte Ie rte done 
pus, “habitat de Da ras, & da Pide: Mad). 

ol 


, de D 
TEN m. ddouma. Ornitb. Dauma, 
andes Indes, 








des À 








paunes 
NOTE dávita, Bot, Davile, plantes 


nord. 


de. De, 
a, ce 
do 
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Gl, pose uno condition : DE admitir a, 
tendremos que admitir la comsecuenci 
prada? es ns en een 

A. : TPE 
desde Parto Lonas. de Fes Le 





0 nie, la manière 
star vestido DE ro, 
Are en noir; de blanco, être en blanes 
le corio, en habil; de copa, en mans 


0, ele, 
DEA, Í. dés. Pots. Déesse. 
CION, Í. déalbación. Chim. 
Déabacion,actiod dé blanchir par lation 
lo feu. 





DEANATO, m. déandle. Doyenné, die 
suité de doyen dans une église, 

chapitre. || Dovenné, demenre da do) 
DEANAZGO, m, "Y. DEANATO. 


DEBAJO, 1 
Debajo de mange et DE re 
main, en cachette. [| Debajo ae los rayos 
el sol. Se dit, en astrologie, d'une planeto 








diendo ¿du soleil de AT degrés. | Por 
debajo de cuerda. V. CUERDA, ll adv. 
Por debajo de la pierna, Y. Vienna. 
Por debajo de tierra. V. Tiana. || Que- 
der debajo, av 

DEBANDAR, dibandár. y. V.Dxs- 
una, EsParci 





TE, m. dé, Débat, conteste 


DEBATIBLE, ad). débattblé, Débatable, 
contestable, sujet à discussion. 








is les 
LEA Er. Dl vaincre 
une ER 





DPEDANENTE > adv. débideménté. 
at, convenablémer 
q À sd. debil, Débil, fit, qui 


f. débilid@d. Paiblemo, 
en Faiblesse, pusillani- 


"ACION, f. débilitaciôn. Débi- 
bl ese. 6d. Débilita- 
















1 KEI ét, Dei 
e cdv- déblménl. DE 
m Gio, Dette on 
He drrotr conjuga: 






ad. detre Mol Dice 
obre, qui a dix cornes ou tentacules. 


DÉCADA, f. década. Décado, diraine. || 
Epios à de fe Jours. 


idário. 
da a cier us da 
dicadéncia, Déca- 


dence, sannndeat de ruine. 


. prés, de decaer. 












DEC 
Dicadónté. ad. Qui est en état de déca- 


m. decddi. Décadi, le ditne 
pu ar deb À h “ibcade en France, d'après le ca 
leadrier répobl 


DECÁEDAO, ads, décéidro, Décaddre. 
sd dit A le à dix côtés. 
tomber em 


décabr. Vécl 
anim. 01] Mars Te Er do a 


«Bickro dj dicáfido. Bot. Déce— 
fide, qui Het Te 











¡GRAMO, m. décdgramo. Décar 
gramme, poids de dix grammes. 
DECÁGINO, vd}; décasino. Bot. Déca- 
syne, plante à double organe femelle. 
cos » cdi. v. Y. PERECEDERO, 


DECAIMIENTO, m. y. V. Pauossau, 
DECALOD, m. décdleo. Décalque, ae 
tion de cal uer un dessin, où de Mr 
son calar 
PECALEPIO, m. décalépio, Bot. Déce= 
épis, plantes aselépiadées. 
DECALITRO, m. décálitro, Métrol, Dé- 
Fan mesure de capacité qui vaut dix li- 


ddl. Bt. Dia 
100, qu! presta diz nie 


















LOGO, m. ge. Et y sain 
Décalogue, code di ose on contenant les di 
commandements de Diet 








camérider, 
PECAMÉRIDA, € dicembrido. Déce- 
méride, ie. 
DECÁMERO Entom. 
Décmère, nr da colepieres Tama 
es à dix antennes. 
A, m. décamérón. Décamé- 








neue décambtrico. M6- 
trol, Décamétrique, quí a rapport an déca- 


pacmerao, m. dicámétro. Métrol. 
mesate de longueur de 10 mé- 





DECAMIRON, m. dicamirón. Pathol. 
Décamyron, empltico composé de 
grédieu 

DECAMPAR, a. décampär. Décamper, 


lever le camp, 
PoDECANA, f. décdna. Doyenné, sorte de 


POECANAL, si «dteandl. His. Décanal, 
du dorcn, de 
DECANATO > m. cantio. Décenet, 
lé de dovad. | Borenaé, V. Dtanaro: 
DECANDA! décändria. Bot. Dé- 
candrios végtial À Deuce Dermepirodites 
ayant dix étamines. 
DECANDRO, m. décdndro. Bot. Décan- 
dre, plante à dix étamines. 











ré ne fee 


ion à suive 





cabro, que a di da 


PÉT. décapélalo. Bo 
odie ads ae lalo. Bot, 








ion de décapi! 
DECAFITAR ;  décopitér. Décapiter, 
décoller, comper” la, éle, en exécation de 
Parrót d'un tribunal. 
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DECÁPODO, adj. décdpodo. Entom, 
Décapode. Se dit des crustacés à cinq pelres 
pat 
DECARBONATAR, n. décarbonatér. 
Décerbonater, séparer l'acide carbonique 
d'un oxyde métallique qui le contient. || De- 
cardonalarse, r. per 


que. . 
DECARBURACION, f. décarbouraciôn. 
Clim. Décarburation, destruction de l’état 
de carburation d'une substance. 
DECARTRIA, f. décártria. Entom. Dé- 
earthrie, genre de coléoptères longicofnes. 


DECASÍLABO, adj. décassilabo. Dé- 
cesyilabe, composé de dix syllabes. 

DECASPERMO, adj. décaspermo. Bot. 
Décssperme, qui renferme dix semences. 


DECASTERA, f. décdstera. Métrol. Dé- 
castére, mesure de solides de 40 stères ou 
40 mètres cubes. 


DECASTI adj. décástilo. Arch. Dé- 
cestyle, édifice a diz colonnes de face. 

DECEBIMIENTO , m. v. V. DECEPCION. 

a. v. décébir. Décevoir, sédai- 

re, pour tromper evec intention. 

DECEDENTE . décédénté. Bot. 
Décidu, qui se détache et tombe après son 
dére'oppement. 


EDO, m. décempédo. Métrol. 
Décempéde , perche romaine. || Verge an- 
cienne de 10 pieds. [| adj. Crust. Décem- 
pode, qui a dix pattes. | a 

DECENA , f. décóna. Dizaine, addition 
contenant dix unités. (| Mus. Octave de la 

erre. 

DECENAL, adj. décéndl. Décennal, qui 
dure dix ans, qui revient tous les dix ans. 

DECENAR, m. V. DECEXARIO. 

DECENARIO , adj. décéndrio. Décen- 
Dire, qui p e par dix. [| m. Dixain, dix 
grains de chapelet. || Anc. milie. Décorie, 
comnarnie de dix hommes. 

DECENCIA, f. décéncia. Décence, bon- 
Dêtet£ extérieure, convenance, conformité 
de la conduite, de la mise, des paroles, avee 

lieux, les personnes. 

ENCIA, f. v. V. DESCENDENCIA. 

DECENDENTADO, adj. décéndéniddo. 
Bot. Décemdenté, ‘qui est terminé par dix 


e Vacide carboni- 


DECENDER, n. V. DESCEXDER. 
DECENDIMIENTO, m. v. V. DESCENDI- 


DECENIO, m. décénio. Espace de diz 


ons. 
DECENO, adj. y. décóno. Dixieme, nom- 
bre ordinal de die 

_DECENLOCULARIO, adj. décénlocould- 
rio. Bot. Décemloculaire, qui est divisó en 
dix loges, un ovaire, un fruit. 

DECENSO, m. v. V. CATARRO, REUMA. 

DECENTAR, a. décéntár. Entamer, 
êler un premier fragmont d'une chose, ou 
Oter une petite partie Yun tout. || Commen- 
eer à perdre ce qu’on avait conservé en bon 
état, comme la senté, le corps, etc. || De- 
centarse, r. Se blesser, décorcher, un ma- 


lade depuis longtemps au lit. 
DECENTE, adj. décénié. Décent, séant, 


peste, honnête. 
adv. décéniéménté. 
Décemment, comme Pexige la décence. 
DECENVIRAL, ad virdl. Hist. 
ene. Décemviral, qui appertenait aux dé- 


cemvirs. 

DECENVIRATO, m. décómoirálo. Po- 
Et Décemviret, gouvernement des décem- 
virs, dens la ique romaine. || Décem- 
virat, la durée de cette magistrature. || L'é- 
poque du décemvirat. . 

BECENVIRO, m. décénotro. Polit. Dé- 
cemvir, membre du décemvirat romain. 

DECEPAR, a. v. V. DESCEPAR. 

DECEPCIÓN, f. v. Y. Encaño. | 

DECEPTIVO, adj. decepiiro. Déceptif, 
pronre à tromper, à séduire. 

DECEPTORIO, adj. v. V. EncaÑoso. 

DECERCAR, a. v. DESCERCAB. _. 

DECESION, f. v. décessión. Existence 
antérienre, l’action de prócéder. 

m. Y. V. MUERTE. 
DECESO y RA, m. et f. Y. Y. ÁNTECE- 


son. 
DECL, part. déci. Déci, dixième partio 


DEC 


de l’unité fondamentale du système métri- 
que. || Decimetro, décimètre, dixième par- 
tie du mètre. 


_DECIÁREA, f. décidrés. Métrol. Dé- 
ciare, dixième pertie de Pare, mesure de 
surface. 

DECIBLE, adj. déctdblé. Qui peut être 


dit. 
DECIDERAS, f. pl. Fam. décidéras. 
Faconde, expression abondante el facile. 
_DECIDERO, adj. décidéro. Qui peut se 
dire sens indiscrétion. 
DECIDIDO, adj. décidido. Décidé, réso- 
lo, d'un caractáre ferme. 

, 2. dévidir. Décider, détermi- 
ner, prendre une résolution. 1) Résoudre une 
question douteuse. Y n. Décider, ordonner 
en maitre. |] Décider, inspirer do la résolu- 
tion. || Decidirse, r. Se décider, prendre 
une résolution. Y Decidirse por, se décider 


pour. 
DECIDOR , m. décidór. Beau disear , 
agréable causeur. |) v. Troubadour, poëte. 
DECIDUO, adj. déctdouo. Bot. Décidn, 
qui tombe après la fécondation. || Décida, 
qui tombe avant la nouvelle feuillaison. Se 
it des feuilles. 
DECIEMBRE, m. v. V. Dicreusas. 


DECIGRAMO, m. déctgramo. Déci- 
gramme, dixième partie du gramme. 

DECILITRO, m. décilitro. Décilitre, 
mesure de capseité, dixième pertie du li- 


D f. décimo. Le dixième. f V. 
Diszmo. || Dizain, ouvrage de poésie de dix 


vers. 

DECIMAL, adj. décimal. Décimal, com- 
posé de dixièmes. || Décimal, qui concerne 
es dimes. - 

DÉCIMANOVENA, f. décimanovéna. 
Un des jeux de Porgue. 

DECIMAR, a. v. V. Dirzman. 
_DECIMÉTRICO, adj. décimétrico. Dé- 
cimétrique, qui a rappart au décimélre. 


DECIMETRO, m. décimétro. Décimètre, 
mesure de longueur, dixième partie da mé- 


DÉCIMO, adj. ord. décimo. Dixième, 

nombro ordinel de dix. || y. Y. Dirzmo. || 

Décime, dixième partie du franc. 
DÉCIMOCTAVO, adj. ord. decimoctdco. 

Dix-hnitième, vambre ordinal de 48. 
DÉCIMOCUARTO, adj. ord. décimo- 

cowdrio. Quatorzième, nombre ordinal 
e 14. 


DÉCIMONONO, adj. ord. décimonono. 
Dix-neuviéme, nombre ordinal de 19. 
DÉCIMOQUINTO , adj. ord. décimo- 
quinto. Quinziéme, nombre ordinal de 15. 
DÉCIMOS adj. ord. décimossé- 
timo. Dix-septième, nombre ordinal de 17. 
DÉCIMOSEXTO , adj. ord. décimos- 
sécslo. Seizième, nombre ordinal de 16. 
DÉCIMOTERCIO, adj. ord. dérimotér- 
cio. T'reisième, nombre ordinal de 13 
DECIR, a. déctr. Dire, parler. || Enon- 
cer, exprimer sa pensée. || Assurer, al rmer. 
| Donner un nom. || Déclarer en justice. || 
vrir, révéler un secret. || Réciter. ll a. 
Decir bien, una cosa con otra, se rappor- 
ter, deux choses. || Decir mal, ne pas se rap- 
porter. || Decir bien, un vestido, aller bien, 
un habit, une robe, etc. || Decir bien, una 
cosecha, avoir, ofírir une belle apparence, 
une récolte. || Decirle bien la suerte, lui 
être favorable, lesort. || v. Demander, prier 
avec instance. |] Decir bien, s'exprimer fa- 
cilement, correctement. || Decir nones, 
refuser, répondre négativement. || Decir 
por decir, parler pour parler. || Decir 
cudntas sor cinco, «banter les vérités. || 
Decir con la boca chica, dire, offrir du 
bout des lèvres. || Decir entre burlas y ve- 
ras, dire sa pensée, tout en plaisantant. || 
Decir el sueño y la soltura, parler incou- 
sidérément, sans aucune sorte d'égard. || 
Decir lijeretas, s'eutéter sur des nisiseries. 
Il Decir d su sayo, 6 decir para su ca- 
pole, penser, se dire à soi-méme. | Decir de 
corazon, parler sincèrement. || Decir d vo- 
ces, 6d grilo pelado, crier en parlant, parler 
tres-baut. || Decirlo deletreado, parler en 
mettaot les points sur les i. || Decirlo como 
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quien no dice nada, parier légèrement de 
choses importantes. || Decir una cosa 
obra, confondre un récit, dire une chose 
pour une aulre. || No decir esta Doca es 
mia, ne pas oser dire sa pen-ée. |} Alld se 
lo dirán de misas, Dieu Ven punira. || Te 
lo digo al reves, para que lo entiendas, 
je te le dis, en sens inverse, afin que tu le 
comprennes mieux. |) ¿ Digo algo? faut-il 
que m'exprimo plus clairement ? |] Ello 
ird, nous verrons. || Díme con quién 
andas, le diré quién eres, dis-moi qui tu 
hantes, je te dirai qui tu es. || Decirse, r. 
Se diro, se nommer, se qualifier, se donner 
pour être... || Courir comme nouvelle : Se 
dice, on dit, on raconte, on fait courir le 
bruit, etc. (| m. Le dire. |] Segun su desir, 
d'aprés son dire. 
. DECISION, m. décissión. Décision, ac- 
tion de décider. || Résolution, jugement. 
_DECISIONARIO, m. décissiondrio. Dé- 
eisionaire, qui décide avec assurance. 
DECISIONISTA, m. décissiontsia. Ar- 
rétiste, compilateur, commentateur d'ar- 


rêts. 

DECISIVAMENTE, adv. décissicamén- 
té. Dérisivement, d'une manière décisive. | 

DECISIVO, adj. décissivo. Décisif, qui 
décide. |] Foto decisivo, voix décisive. 

. BECISORIO, adj. décissório. Prat. Dé- 
cisoire, décisif, qui vide le procès. 

.DECISTERIO, m. décistério. Décistère, 
dixième partie du stère. 

DECLAMACION, f. déclamaciôn. Dé- 
clamation, l’action, l’art de déclamer. || Dis- 
cours prononcé en déclamant. || Invective, 
prononcée bautement, ou écrite en style 
virulent. LL, décle 

DECLAMADOR, RA, m.etf. ma- 
dór. Déclamatear, celui qui déclame. || Dé 
clamateur, celui qui déclame en public. 

DECLAMAR, n. déclamár. Léclamer 
réciter à haute voix et d'an ton d'orateor. f 
Déclamer, invectiver. |] Débiter, réciter. 

DECLAMATORIO, adj. déclamatôrio. 
Déclamatoire, qui appartient à la déclama- 
tion. rempli de déclamations. 

CION, f. déclaración. Décla- 
ration, action de déclarer, acte, discours 
pour déclarer. || Dr. crim. Déclaration, té- 


«moiguago porté en justice. || Déclaration, 


dénonciation, révélation, décélement. 

DECLARADAM adv. déclarada- 
mênié. Clairement, manifestement. 1} Déci- 
dément, d’une manière décidée. ) 

DECLARADOR, RA, m. et f. déclard- 
dôr. Celui qui déclare. 

DECLARAMIENTO, m. v. V. DECLARA- 
CION. 

DECLARANTE, part. prés. du y. decla- 
rar. Déclaránté. Declarant, qui déclare. |] 
adj. Pret. Déclaratif. Se dit d’un acte por- 
tant une déclaration. 

 DECLARAR, a. déclardr. Déclarer, ma- 
nifester. || Annoncer que Pon veut, que l’on 
va faire. || Faire connaître. || Nommer pu- 
bliquement. || Prat. Prononcer un arrêt. || 
Déposer, faire une déclarativn. || Declarar- 
se, r. Se déclarer, se faire connaître. [| Se 
déclarer, s'ayouer. || Se déclarer pour quel- 
qu'uo, prendreson perti. || S'ouvrir, confier 
ses secrets. . 

DECLARATIVA, f. déclaralira. Faci- 
lité de s'¿noncer avec clarté ct élégsnce. 

DECLARATIVO, adj. déclaralivo. Ju- 
risp. Déclaretif, acte qui contient une dé- 
claration. 

DECLARATORIO, adj. déclaralôrio. 
Jurisp. Déclaratoire, acte portant une dé- 
claration juridique. 

DECLIEUXIA, f. décliéeñcsia. Bot. Dé- 
clieusie, plantes rubiacées. 

DECLINABLE, ad). déclindblé. Gramm. 
Déclinable, qui peut être décliné. | 

DECLINACION, f. déclinaciôn. Décli- 
nation, penchant, pente. || Fig. Décadence, 
tendance à la ruine, à la chute. || Gramm. 
Déclinaison , l’action de faire r les 
noms par les cas. || Astr. Déclinaisno, éloi- 
gncment d'un astre de l'équateur. || Mar. 
Dérivation, écart de la route, du rivage. || 
Réclination, réclinaison, déelinaison, situa- 
tion inclinée sur l'horizon. || Declinacion 
de la aguja, déclinaison de Puiguille. Y. 
VARIACIÓN DE LA AGUJA. || Fam. No saber 
las declinaciones, ne pas savoir l'a be, no 
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avoir pes décliner son mom. |] Déctin, état 
de ce qui renche vers sa fin. 

: TR, part, prés. du y. decli- 
nor. mid” Déctinant, qui dfeline, 
Ni Dént Se de de adran à 


a ve 
re pas directement A des points car- 


Decimas, a, dflinar.Déctiner, ire 
un mar par les cas. 

'ig. Décliver, aller vers in. Drelina 
es | disénérer, gahétandir. || Mar. S'él 
ee du ner de Véquatenr | MA 
liner la calentura, tre ur lo dl, La 















DECLIVIDAD, FE “diciividad. Déclivité, 
situation de ce ss ent en pente. 
DEC! . Y: DECLIVIDAD. 
y dlegcción. Phi 





DECOMISAR, a. comité. ES 
estres arrtler aux douanes. . 
V; Aponno, Pacman. 
1. diceración. Dire 








théatre. 

ae ON decorados. Déco- 
les groupe d'arachatid 

DECOR, 
teur, celui qui décore, peintre de décore- 
tions, faiseur de décorations. 

DECORAR, a. décorár. Décorer, orner, 
embellir. | Y. COnDECORAA. || Réciter, dire 


sd  décorattoo. Déco- 
o Honneur, en 


décence, gravité. | 
1 Honneur ; estime. | 
Sin decoro, ias 









par cœur. 
DECORATIV 

ratif, qui jar hdi 

vénératioo. (| éco 
Pudear 








DECOROS AM décorossa- 
'ménté. Huanétement, nette respec” 
tuensement. 


DECOROSO, adj. décorósso. Décent, 
Ronnétr, resrectuenz. 
DECORA! 





Desizansr. 

DECORRIMIENTO , m. y. V. Cos- 
ae. 

DECRECH m. dicrécimiento. 
Déeroisement, décrolmance des jours, des 

DECRECIENTE, décrécitnié. Dé- 
croissant, qui est en = de décroisser À 

m. dérréménto, Di 

nation, déchet. clio. Il Decremento de 
was enfermedad, détours, déclin dune 
maladie. 


DECREPITACION ; 1. décrépitaciôn. 
Chim. Décrépitation, lement dura ai 
d'outres sabstauces 

DECREPITA y prés. de y. de- 


erepitar. Décrépilänté. Qui péiille. Se 
dida cios chimigues 

DRCA! ápitár. Décré= 
Piter, pétiller par action du feu. 





adj. 
ui est dans la in 
pitude, vicill es Sed otage. Y. 
vieillesse” ext D . 
Caocaez. . 


DECRETACION, f. décrétación. lnos. 

Ve IDETERMIRACION, ESTABLECIMIENTO. 
DECRETAL, adj. décr éd 

appartient x él E. Décrétale, 
re, lettre des pi 








de rá 
de [Decreiales » plo rerueil de déeréte 


EÁSE, +. v. V. EscunmnsK,” 


-DED 


JETALISTA, m. décrétallste. I: 
torre des dé dr, no - 





Lite, cononista quí j'enplique les décris de 
rate 
DECI m. décrite. Décret, sentenes, 
arrôlé, arrêt ordoanence. | deret, conti” 
¿sion d'en Ponte. Recueil de cinoos. 
ti oDécre, sufrag, enga | Decre de 
per 
royal [cra vtr Le 
semblé déhibérante. | Decreto d cajon 
acute y 














des bureeux 
À des demanden quí s'odmoiton aps 
port an roi. 


Tons Tout dec male | Qui 
st en forme de décret. 





du corps. ll Escarres pro- 
au cô1é sur lequel un malade reste 
miercouché. 





V. DECOCCION. 

dicoumálo. Déce- 
meto, eujotd le dime sn décime, 
pl, decommbéntl, Bot. 















Chi. DA apellaion 2. Decanracion. 

DECUPLIC dérouplicar. Déca- 

bre dir fois. || Decw- 
éeapler. 

LO, mu. decouple. Décuple, nom- 

bre contenent un autre dix fois. ad). Dix 


rom. Dé- 
honimes snus un 





péri 
ie . déceuridto. Eindient 
doTatín faisant Carlo, dans la classe, autour 


DECURION , m. décourión. Hist. rom 
Dé vf de dix hommes. | Écolier 









rapport au décario: 


DECURIONATO, mn. éceuriondie. Dé- 
eurionet, fone 

DRCURSAS, E pl diodes. Prat. dre 
réraces de cens. 

RO adj, décoursteo. Bot. Dé- 
euraif. Se dit du style à rampente sur 
un côté de l'ovaire. 

DECURSO, m. décobrso. Cours, leps de 


temps. 
DRCUSACION, f. découssaciôn. Décus- 

sation, point où les lignes, les rayoos se 

croisent, leur croisement. || Foyer en opti- 

que. [| Géom, Point où les lignes se cou 
pent. 











y DECHADO D. ado, Modelo, exem- 
laire, type. || Canev: ponr faire 
de Iviaprecrio [| Dechado de viriud, me” 
dèle de vertu. 

DEDADA, . dtdéde Un diet de 6 

de à bei rit 1-4 
Dent de la frae des 
luros angulaires et 
le coi Il Fig. Bed la de 

motion, ce qu'on donas pour 

Dn rat, 


PEDAL, m. dé Dé 
lindrique, de métal on $ 
ir le bout du dolgt du 

e piruer on cousant, [| Fig. Verre à 
trop petit. 













en 














DED 
IMEDÁLICO, eds. dédélice, Dédalé, 
O te vite” Mia ll 
pép, dede. Temps Mr. DI 






New couté 
ar est tritio. Il He 
ind barre, parol affaires embron 








MICA! léificar. Dédfiber, 
or da ab de dia. y, Desa 


oauguesr ddl, vos. 
1 Dédier un ouvrsge. || Destiner, affrcter, 
appliquer. || Dedicarse, r. Se dédier, se 
consacrer, s'adonner. 

DEDICATORIA, f. dedicatória. Dédi- 
cace, hommage rendu par uno éplire en télo 
d'un livre. 


DEDIGNAR, a. dedignér. Dédaigner, 
méprier. 





le 
ablar com el dede parler 
11e 






Poner +. la frena 
. Aisar el dedo, promettre en 


Dadas, pl. Morga, Che 
a se Tébar Dr 





Il Pop. Decir alge d dos dedos de 
oreja, dire e laca, Estar 4 des 

$ decir, être tenté de dire. R 

ed à Med, mar 

Irse entro 


d'a: 
EN) “ Pen Llenar" la care de 
soufB ter. || Fig. fam. Los dedos de la ma- 
mo no son iguales. On le dit pour mar= 
quer la différence in 


l'Mediré 
ense ment. 







trumento, jouer de 
ment. | Tener que cincodedos e» 
valoir ai 
malos 


lement. 
DEDUCCION, f. 
soustraction . 


En Bat 


Pano outre. 





[ 
artículos, 
irse, r, Etre déduit, sous 
minuticasement raconté. IE Eire tiré en 


DEDUCTIVO, ad). dédoucttos. Philos. 
Déductif, qui tient de la déduction. 
DEDUR, adr. v. dédoûr. V. DIFICULTO- 
SANTE, 
DEFACTO, adv. défcto, De fait. V. DE 











cérficaeiôn, Chim. 
r La chute des 


DEFECCION , f. défección. Délection, 
abandecnement Van parti, action d'aban 
drapeau, eo parlant d'un géné- 


defectividad. 
aa dee serie de 
dy. dette. Détecit, 
fete. Dé 


Section physique ou moral 
ne pa ment le. 










Raid difectoubsso. Dé- 
run qui 1% es toute sen qualités es- 


mentielles. || Gram. V. 'ECTIVO.. 
NA DO, . AYEMIRADO. 
DEFENDEDERO, déféndédtro. 
Y. Derenpiniz. 
DEFENDEDOR, m. déféndidr. Défen- 


mr Ancel, 


free 





en #'orposant au mal qu' 
LE CINE 


- de. 
a genes. Défes- 
dable, quon peut délendre. 
DEFENDIMIENTO, m. Y Y. Dern. 
DEFENECER, a. défénécir. Arrêter .. 
empte. 
DEFSAECIMIENTO, m. V. Ajusta, Fr 





Libition. |] Défense 

Dis. tie, out ce quí 
‘ouvert, et pour re- 

es otinques ete Vensemt. a; 





IS 


Posa 
DEFENSAR, e. y. V. Dre 
DEFEXSIBU Ef. defóm 


Déf nsibilivó, possibilité d'être défendu e 
Poévensus, oi. de mr Déten- 
sible peut être QE 


DEVENSION, Í. 
DEFENSIVA) E dois. Mi. Dile 
sino, dat de défense, 
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DEFENSIVO, adj. difénstoo. Petri Lier p md adj. déformalrie. 



















ui sert à défendre, à coavri ". LT reod 
Ja Dile, garentie, presorredil. [| Dee RPORME, ail. défbrmé. Diffarmo, mal 
fentes pod Lorie rats Pa: arribla, mousireser. 1] 
mal 
. défénsór. Défenseur, DEFORMEM! adi forméménié. 
ie me tee PRO DE reis He 


fenseur officieur. 





DEFENSORÍA, f. défénsoria. Prat. Mi 
cines Fun detre 

DEFERSORIO,, m. défénsório. Apolo- 
io. justification d'un fait, défense d’an o0- 


tique 
DEFERENCIA , {. déféréncis. Condee- 
emdanees déférados, but d égrda et de 


ENTE, adj. déférénté. Déférant, 
guidéire, qui ea en tr, Céreu 

oferente, cercle défér 
la planète et xo épi 






















een le Pie dau, 19 
en a. PEUDIAR, 
Defraudarse; r Se aire de tort, e 
ice réciproquement. || Se faire du tort 


or doute Dehors, 
defuera. Se di 
légèrement, 








1. diferir." élárer, donne, 
dérerner , communiquer. |] 9. Accéder, 
adhérer. 


Derianzls ty Y Dacotmnn, 
DEFIAR, n. +. V. DEsconriA». 


DEFIBRINEO, adj. déAbrinéo. Patbol. 
Privé de ibrine, 
DEFICIENCIA, f. déficiéncia. v. Y. Ds- 


DEFICIENTE. adj. dé 
Délieet, quí sa op la 
parties 
DÉFICIT, me defoit, DIA, es qui 
mue tec de cs 
DEFIDACION, Í. 
tient adj. a “Définicea- 
ble, sujet à dé peut être 
DEFINICH 











Y. 
légecciôn. M: 
, éracuation d'excrémente par 
LlEseréments, sele d'un 
DEGENERACION, [. décénéración. Dé- 
Ace. pe ion, artivn de dégénérer, ses effets, 

somme deses | fut st de re qui désénère 
DEGENERA! 


ACA 
ur, la dégé A ion. 





















088, 
de laclomifiction dans idée par sen 
Définition qui AE 








DEFINIR, 
gpirmine À Le'iemre, lo 
Faire connaître le sons d' 
quen fomes! Le ostaro ls sus 
tôt sa classification, 








pana IiPeint. Achever ,.perfectionuer 
gotera. E Deir, . ‘88 défair, re 


balestre. 
 DEGOLLAMIENTO, m. Y. Dscous 


M2 a. désoïllér. Décolle, 
dre Mbehdatrer en fre de 


sant. | Fig. Détruire, réu 
Fous Poe vraie dé 








. difinilerio. His 
Passembléo clans 





algun cuento, interro 
Il Esta persona me degüelle, cet bomme 


DELA flagradér Ph: 
APT perrera ir 
diners le de combustion. 
DEFLAQUECIMIENTO, m. y. V. En- 
muaqurcinitaro 
DEFLEG! 






















MACION » . de 16m. 
him, Dép ee rr 
éfogisticar. 
Dolar ter le «Preis 
erdre se 
et al ma principe ¡ndammable. 
36, m. y. V. FLUTION 
DESONDONA coasidérabl 
MACIOR» BUGRADADO, dc léégradddo. Dépet- 
formation, où altáratico vint dépaillé 3 
Diflormité, es 





“ce. 
DEGA, AS 
pio A 





R , a. défermér. Lans. Dé- 











ve! le || Fig. incapecil 
a | 
: : er d'un rang, d'en litro, de la 
Line de dad ermano Posereer dans año carrière. | Fi. 
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déshonorer. I] Dégrader, détériorer, «level d'arbalèts. ||m. Postillon d'une voi 
des déhone qi Dérrader rte ture à quatre pu HAvantrcoureur. 
gisement effets de e ière sur Fr peasouné, m, délassolró. Mus. 
Un tableau. . À 
se désbonorer. || de détériorer. “DELASTRAR, a. délasirár, Mar. Dé- 
Lester, ôter le lest d'an bâtiment. 


DEGÚELLA, f. dégoutilla, v. V. De- 
"Amendo DELATABLE, ad. délaldbl. Qui dt 



































«ottacion-|[v."Amendo pour irruption de 
bétail su un OS a in 

DEGÚE! . dévoutillo. Décapita- 
tion, Ascollalon. | Parte la glo Hito 
«ant arme, ou de toute autre chose. | Pes 








laiér. Délateur, dé- 








Ser à degúello, peer aa Bl de Pépto. |] 

Llevar al degli. Y. LUEVAR aL DEGO- DELE, m. délé, Impr. Deleatar, sigue 

LzapEao. || Tirar 4 deguello à al de- de suppression. 

Sello, iramer la ruine de quelqu'an. JELEASTRO, m. délédstro. Entom. 
DEGUSTACION, f. dégoustación. Dé- Déléestre, genre de colénntères pentaméres, 

vustation, action de goûter le vin, une li- DELEBLE, «dj. déléblé. Délébile, qui 





peut être effaré, qui 





DEGUSTADOR, m. digoustadór. Dé- 
Fusistcar, vérificateur de la qualité des 


'eface facilem 
DELECTABLE, adj, v. V. DELUTABLE. 
DELECTABLEMENTE, 


adv. Y. Drm 


ENTE. 
LECTACION, f. délectaciôn. V. DE- 
LE TE, Delectation, ir qu'on goûte avec 
féfesion. | Deloctacion morosa,, délect 
tion défendue Pam 








rennes, des 1 dlurages. 

DEHESERO, m. dééséro. Garde de ve- 
renne, de péturage. 

DEHORTACION, f. déorfación. Débor- 
tation, discours pour exhorter. 

0. v. V. DISUADIR, 

DEHORTATORIO , adj. déorlatório. 
Débortatoire, 

DEÍCOLA, adj. et 3. délcola, Déicole, 
ul adore Dieu, Se dit de ceux qui sdorent 
un seul pst dsidad. ” 

DEJDAD, f. déic essence 
divine. ll Défi, dieu ou déesse de la Fable. 

DEÍPERO, adj. défféro. Qui porte Dieu 
dans son ca. 

DEIFICACION, f. déificación, Déifica- 
tion, apothéuee y” action de A 
Trtrmtion jar la grâce, quí dere 

me 








DELEGABO, m. délégédo. Délégos, 
panti d'une délégation. || Prat. Juge délé” 
sué, nommé ad hoc. 

DELEGANTE, m. 














DELEGATARIO, m. délégatério. Dé- 

légataire, fondé de pouvoirs. || adj. Qui 

porte une délégation. 
ELEGATOI 
















a . délégatério. Prat. 
pa de er Défier ple Délégatoire, quí. le une délégation. 
ae des Son ds a Se dit surtout d'un rescrit du pape à des 


une âme à Dieu. 
11 Fig, Déifier, louer à l'excès. 





Juges en appel, 
DELEITABILIDAD, f. lous. Y. DELET- 
TACION. 





2 . déiléfilo. Entom. Dé- 
ue. ne de LAINE is | He 
-linore, m. déinôpé. Aracha. Déino- 0 

le 





il DELEITA! dr. Y. 
prier. [| Fig mare | y DELENTABLEMENTE, adv. Y. DeLar- 


pe, sense de Vordre des arandides. 


DEIÓPEO, m. déiópéo. Entom, Déiopée, DELEITACION, f. V. DELECTACION. 
genre Enr nee PELETAMIENTO 


. . Y. DELECTA> 
LE destánia, Entom, Désta- | cion .. 
PRSIDEMONA £. emma Di res. DELEITAR, a. déléifér. Délecter, ré 
pur causer un sentiment de plaisir. |] 
telas Se délecter, prendre bean- 


rdre courare. Da irse de cuen- 
but, au 











sil 
DEÍSMO, m. délsmo. Déisme, crorance 
esclusivo en Dieu, rejelant la révélation, 


culte. 
DEISTA, Déiste, ‘qui croit en 
Di spin nt aux mystères de la réré- 


nnait un Dieu abstrait, 


coup de plaisir. 
ITE, m. déléité, Délice , volupté. 
des sens. 


> ade. V. Druao- 














L y. Y. DeucIO80. 
ai. délétéreo. Mé: DE- 
qui eaute la mort 

al. v. délétréddo. 
6. Î Dectracio 4 alguno 
cxpiquer,répdter en moliant 


ut. 
DEJUGAR, a. déjougér. Extraire le sue, 
Jus. 


DEL, contraction de de el de el, del. Du, do 
DELACION, f. délación, Délation, dé- | [ey cena a 


noncistion. " 
DELA n.d, ant, mu | a TEREREADÓR MA, ma dre 
na 






chalance, négl 











¡DEJADOS ade, Me, pr V. DEVANTAL. dire le lt de cla ión E 
fe de la mano de Dios, abandonné de éme Dean os | a asembler emmute Il Fig: Deviner, 
"DESADOR ; m. y: déladér. Celui qui jundo, À la face de Di LEZNABLE, adi, délérndblé, Glis= 
laisse des Liens. des héritiers ou des enfants. | h ejonten aveo l'aide de | sant, qui Al Fri pérmble. 
JAMIENTO, m. déjamiénto. y. V ia Ur defento, devance, |, DELEZNADERO sad. Y. Y. Diem 





DEJ, 1. Ve 
D: || Néglis llesso, noncha- 
NE 
3 
; 





DELEZNADIZO, ed). y. V. REsBALA- 
ra. Le devant, | DIZO. 

empbithéâtre. | DELEZNAMIENTO, m. y. V. Dastiza> 
4, ete. Y. F IENTO. , 

DELEZNAR, n, y. Y. Escusas = 

- Varcuamoia, | Cogeró tomar le dee | ar pou 
laniera, prendre le devant. DELFAX, m, defér. Estom. Depbar, 

DELANTERO, adj, délantéro. Qui est | insectes héutiplères fulgoriens, 
ou qui va derant, |] Caballo delantero, DÉLFICO, adj. del fico. Chica, Delphique, 


lance. || [Aba 
qu'on y 
DEJAR, a. dé, 
















nie, imsertes dires parie 





phinus, nom ci 


comer tr 


DEL 


Ris de Fra 
Here dns, Poopline, femme 


Chim, ee aicaloïde 





bit 


delfntla. Deupbinelle 
rd ue, plante. 
delfinio. Eniom. Delpbi- 





18. Moon. Del: 
lilique du genre 














in. 
DELGADA! dv. delgadamenté. 
Délicalement, aveo entente (Fig Lage: 


mieusement, finement. 
DELGA! [A 






DELG. . lo. 
se ¡A Maiere. | Pen, court, léger 
ai 






axe. 


DELGAZAR, 2. v. V. Ai 
DELIAST 


delgadez. 

1e chose téuue. || Subt 

dex de la toz, gracilitó, qualité 

Aa f. y. Y. DELGADEZ. 
do. Mi 




















dun ter 
dit de l 








millo. Ant dr. DE 





DELIBERADAMENTE, adr. 
CS ES réolament. 
ADO. 


we à dérmin 





Er Jélibare. 


bles 


lj. delibérado. Déi- 
DOR, RA, m. etf. delidó- 


AMIENTO , délibéramiento. 


DELIBER/ 
V. DELIBERACION. 
DELIBER. 
Lbérant, a 





RANTE: ad), délibéranté. DE- 
volx délibérativo dans un 


conseil, une s'amemblés, ete. |] Irrésolu, qui 


Bésite toujours. 
DELIBERAR, 





des captifs. 
rra 
mal Lise 


a. dilidérár. Délibérer, 
dé 


f. v. délibránza. Rachat 
dilibrár. v. V.Deuss- 
adv. délicada- 


OCA DAMENTE , 
mu.  élatement, 1? Volaptueusement, 





ieusrment, el 


BELICADES, 





A mM Fr 
BMolles- 





DELICADEZA, 
tene qualité de 






personnes el 
légèreté 


a delicadez. Délicatesse, 
Susceptibi= 





pi M Seropule. 


délicadéra. 
DE dés 


choses. 
d'un travail darts ñ e 
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réguleritó des 


cales, finesse de la peau 
traits. [| La a delicadeza de AAC 
Délicatesse, finewo des 


“iolless pl Fine 


Cds anton cent el 






























lation dt Fig. Estravaguer, 
Toner Elmer 
BELIMIO, mdr: Die erre 













Mae nation: [| Bols. Deli 
ration poétique. || Action 
di 





. Bot. Délisée, 


. délitescneis. 
l'humeurs morbi- 
isparaitre une tumeur sans 








DELITESCENCIA 
él. Déiisener, reflux 





le. 
DELICADO, adj. di n 
sale au goût. exquis. $ 
beaucoup d'adresse. , 
dt des sena, de Pespri , 
naïf, toucha 


aucun accident. 













+ action con= 
ecle- 








rt ur ponte PELOGRATO , {46 
on are, mure Digne, insectes coléo) je 
iQ friendies. | Dons, tendre. y À 
el. Sensible Scropslex, [hera M 7-7 dsl Aras 


isage, élancé, élégant, de le. 1} 
Le a Edo para el inferno, 
être trop susceptible plaindre pour peu 


DELICIA, f. déltcia. Délice, volapté, 
pla estra. La sensation, et la causo 
oi la produit. || Del pl. Délices. Se 
ht des sensation multivliées de bonheur el 
ÿ 


PELTOCÁRPEO, ad. dellocarado Bot. 
Dear, ql qe HE 











tolds, muacl ul fut ever le joua 
ser l'épaule, selon le sens dans lequel 
LE TOÏPEO, adi corde. qu 
toidien, qui a rapport au muscle deltoil 
DELTÓSOMO, m. delióssomo. Entom. 
Deltosome, insectes 
DELTOTON. 
toton où triangle, co 
DELUBRO, m. déloûl 
dire ou Pidole elle-même 
DELUIMI Ho imiénto. Dé- 
layement, a un liquide. 
ELOSIVO ad. Y fous. . En- 

















e Écréation. 
DELICIOS, Ir. déliciossa- 
matt Dénemenent” avec un bona 
extrême. 
El 





GAÑOSO. 
DELTSON MENTE ,adr. déloussoria- 


rec dal 


Deus 
LA, f. delosuescincta. 
de ce qui est 


DELICUESCENTE, ad). délicouescént£. 
Mes Soc d'une e 
pomper l'humidité de Pair et 





susceptible 
de so liquéber. 
DELIFRON, m. délifrôn. Entom. Del 
phron, genre de colénpires Emechéitre; 
hi 








¡GOGIA, f. démagôs 
* DELIGACION, f. déligación. Chir. Ne poputaire. ll Dominatica 
Viga A art in des us Es du peuple et de ses flatteurs. 









de plantes dillénacées. 

DELINA , f. délina. Entom. Dé 

ere tes diptères. 
INCUENTE, 


sosiques. 

RTE démagoge. 

, Eolo membre ‘d 

Démaroue, celo 
idées dés 













che parasite si 
aci. Demande, ren 
1 Jarisp. 


Alercatioes, His ‘ans 
rip. Poner demande 
une action en jus! 

manda, mourir dus le démélé. 3 
Fra la demande, fire opposition, délen= 
dre, discuter. 

DEMANDABLE, adi. y, démandéblé. 
V. Areracie. || Qui peut ce demandó. 

'DEMANDADERO, RA, m. et [. deme 











reos qu rare 

Jár, Déli 
cer le nan à objet au simple trait. | 
ndre per 








LINQUIA, o. délinktr. Délinquer, 
te cotirevelir à lalo, commettre us 


délit. 

ya DEIQCIO: me En. Dell 
, de 

ARTE, sd dormi 





NDADO, m. démandédo. Proctd. 
Celai auquel on intente une action, et qui 
est appelé en justice. 
DEMANDADOR, RA, 
dador. Demsndeur, "atai ps 
souvent. 11 Jarisp. adj. Demande: 








rit A] 
E eine, Seraragant ou Sad eus 





Poñabes, os projet, ele. Sul demande en jesice | Quétear, es 
délirár. Délirer, dt Le dans les églises, 
bi Délirer, être en te de | ÉRMANDANTE, où ets. démendénié, 
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Celui qui intente une action, celui qui de- 
mande. 

DEMANDANZA, f. v. V. DEMANDA, AC- 
CION, D'ARECUO. 

DEMANDAR» 2. dimendár, Dem are 

ior, supplier. mander, désirer. || Ja- 
Es . Demander, foire une demande en jus- 
tice. || v. Memender, interroger, question- 
ner. Ÿ. PREGUNTAR. 

DEMANDIBULAR , e. démandiboulér. 
Démantibuler. V. DESQUIJARAR. 

DEMANIAL, adj. démanidl. Provenant, 

i dérive. 
T'DEMARCA f. démarcaciôn. Dé- 
marcation, action de marquer une limite, 
ligne servant de limite de lieu, róglement 
de limites. || Linea de acion, liane 
de démarcalion, ligne tracée sur la meppe- 
monde, en 1493, par le paye Alexandre VI, 

ur séperer les conquétes que les rnols 
eraient au courhant, de que les Por- 
tugais feraient à l'est de cette même ligne. 
{| Fig. Toute séparation de droits, de limi- 
tes, etc. . 

DEMARCADOR, m. démarcadôr. Celui 
qui établit une ligne de démarcation. 

CAR , a. démarcér. Mar. Mar- 
quer sur les carteaux ou sur le routior 
un lien en mer. || Demarcar el lerreno, 
marquer le lien où l’armée doit camper. 

DEMARRARSE, r. v. démarrdrsé. Y. 
ESCABRIARSE. 

DEMAS, adv. v. démés. Y. Anmmas || 
Fam. Estar demas, être de trop. || adv. 
Por demas, vainement, inutilement. |] Ex- 
cessivement. [Jadj. Lo demas, lo reste. |] - 
Los demas, les autres. || adv. Por lo demas, 
au reste, au demcurant. || Autrement, sans 


cela. 
DEMASES, m. pl. démássés. Choses su- 
perflues. , 

DEMASIA, f. démassia. Excés, super- 
fluité. || Excès, déréglement. || Audace, té- 
mérité. lladv. En demasía, trop, avec ex- 


cès. 
DEMASIADAMENTE, adv. démassia- 
daménté. Excessivement. 


. DEMASIA aj. démassiddo. Exces- 
sif, trop. 0 Y. Insolent, impertinent. |] v. 
Celni qui dit ce qu’il pense svec franchise. 


_DEMEDIAR, a. v. démédidr. Partager, 
diviser par moitié. || v. Etre eu milieu de sa 
carrière, à la moitié du temps qu’on a à vi- 


yre. 

DEMENCIA, f. déméncia. Médec. Dé 
mence, folie, aliénation d'esprit. [| Démence, 
succession rapide d'idées et d'actions, avec 
oubli dn'passé, imprévoyance de l'avenir. 

DEMENTAR, n. déméntdr. Tomber en 
démence. ja. Faire tomber en démence, 
rendre fou. 

DEMENTE, adj. déménté. Fou, tombé 
en démence. 

DEMÉRITO, m. démérilo. Démérite, 
manque de mérite. || Action qui fait démé- 
riter. |] émérite, qui attire le bláme et 
fait perdre la bienveillance. — * 

DEMERITORIO, adj. démérilôrio. Qui 
fait démériter. 

DEMETRIAS, m. démblrias. Entom. 
Démétrias, insectes coléoptères carabiques. 

RIO, m. déméirio. (him. Dé- 

métrium, nom donné au cérium, par quel- 
ques chimistes. 

DEMIDIO, m. démtidio. Bot. Démidion, 
genre de plantes composées sénécinnidées. 

DEMIENTRES, adv. v. démiénirés. V. 
MIENTRAS. 


DEMISION, f. démissiôn. Abattement, 
once de courage. 

DEMITIR, «a. ous. V. Dnerrin. 

DEMOCRACIA, f. démocrdcia. Polit. 
Démocratie, souveraineté du peuple, gou- 
vernement populaire. 

DEMÓCRATA , m. démôcrala. Polit, 
Démocrate, partisan de la démocratie. 

DEMOCRATICAMENTE, ady. démocrd- 
ficaménté Démocratiquement, d’après les 
idées démocratiques. 
. DEMOCRATIOO, adj. démocrético. Po- 
lit. Démocratique, qui tient à on de la dé- 


mocratie. 
DEMOCRATIZAR , a. démocratizdr. 
Polit. Démocratiser, rendre démocrate. || 0. 


DEM 


Démoeratiser, eficlier des principes déme- 
cretiques. || Democralizarse, r. Tendre à 
la démocratie, en adopter les idées, la forme 
de gouvernement. 
m démede. Entom. Démode, 

insectes coléopteres lungicurnes. 

DEMÓFILA, f. démóphila. D¿mophyle, 
sibylle de Comes, qui ports à Tarquin PAn- 
cien ses livr:s sibyllins, écrits en vers. 

DEMOG m.d érónté. Án- 
tig. gr. Démagéronte, ancica du peuple, sé- 
natenr. 
truire un éditice, abattre pièce à pièce un 
ouvrage d'architecture, de maçonnerie, ren- 
versrr une masse. || Demolerse, r. Se dé- 
molir, être renversé. 

DEMOLICION, f. démoliciôn. Démoli- 


"tion, actiou de démolir. || Démoliciones, Pp 
es 


Matériaux, décombres, qui provientent 
démolitions. 


DEMONIACO, adj. démontaco. Démo- 
niaque, qui est possédé du démon. || Fig. et 
fam. Démoniaque, enporté, furieux. 

DEMONIADO, adj. y. démoniddo. Pos- 
sédé da démon. 

DEMONIO, m. démônio. Myth. Démon, 
diablo, esprit infernal. || Génie, esprit bou 
ou mauvais qui inspire, etc. || Fam.Personne 
méchante, maligne. |! Fig. Passion. || Loc. 
fam. Es un onio, il est un diable. |! 
Interj. ¡ Demonio! diable! || Théol. cathol. 
Démon, le chef des auges déchus, Lucifer, 

tan 


DEMONISMO, m. démontsmo. Théol. 
Démonisme, croyance aux démons. 

DEMONISTA, adj. et s. démonfsla. 
Théo!. Démoniste, qui croit aux démuns. 

DEMONOCRACIA , f. démonocrácia. 
Théol. Démonocratie, influence des démons. 
[ Crovance des peuplades de l'Afrique, de 
l'Amérique. , 

DEMONOGRAFIA , Í. démonogra/fia 
Théo). Démonographie, traité de la nature 
et de Pinfluence des démons. 

DEMONOGRAFICO, adj. démonogrd- 
Rico. Démunograpbique, qui tient à la dé- 
monvgraphie. : 

DEMONOGRAFO, m. .démonbora[o. 
Didact. Démonvgraphe, qui écrit sur les 
démons. 

DEMONOLATRA , adj. et s. dimonóla- 
tra. lhéol. Démonolátre, qui adore les dé- 
mons. 


DEMONOLATRIA , f. démonolatrta. 
Théol. Démonolátrie, culte des démons. 


DEMONOLÁTRICO, adj. démonoldtri- 
co. Démonolátrique, appartenant à la dé- 
"DEMONOLOGIA,[ démonolônis. Théo! 

. aie. . 
Démouolozrie, traité sur les démons. 


DEMONOLÓGICO, adj. démonológico. 
Théol. Démonologique, concernent la démo- 
nologie. 

DEMONÓLOGO, m. et adj. demonólogo. 
Théol. Démonologue, qui traite de la dé- 
monologie 

DEMONOMANCIA , f. démorománcia. 
Art divinat. Démonomancie, faculté de lire 
dans P'avenir per les inspirations d’un démon 
intérieur. , 

DEMONOMANIA ; f. démonomants. 
Pathol. Démonomanie, sorte de délise on le 
malade se croit possédé du démon. ll Folie, 
épilepsie. 

DEMONOMANIÁTICO, m. démonoma- 
niático. Démonvmaniaque, celui qui a la 
manie de se criire possédé du démon 

DEMONOMANO, adj. démonômano. Dé- 
monomane, malade etteint de la démuno- 
manie 


DEMONOMÁNTICO, adj. démonomán- 
tico. Démonorwancien, qui a tapport à la 
démonomancie. || Celai qui Vexrrce. 

EMORA, n. démóra. Déport, délai. |] 
Retardement, remise. || l'ravail obligé dans 
les mines, pendant huit mois, auquel étaient 


assujettis les indiens. || Pager sin demora, 


payer sans déport. 
DEMORAN f. v. V. Daxon 
DEMORAR, f. démordr. S’erréter on 
chemin, erriver tard. ||a. Mar. Se dit d’on 
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parane qui répond à une direction déter- 


minée. . 
ed}. démosténiro. Lit- 


- DEMOSTÉNICO, ed) 
tér. Démosthénique, style, élquence, 
pe heno. ani 


affecte le genre most 
DEMOSTRA adj. demostrable. Dé 
montruble, euserptible de démonstration. 
DEMOSTRABLEMENTE, adv. démos- 
trabléménié. Dewoustrativement, portant 


conviction 
ACION, f. démostraciôn. 
Démonstration, action de démontrer. {| 
Preuve convaincante qui en émsne || Rar- 
sonnement fondé sur l'évidence. || Demos- 
traciones, pl. Démonstrations, signos ex- 
pre-sifs pour transmettre une pensér, une 
nouvelle, un projet, ses sensations, etc. || 
Art milit. Démonstration, faus-e atta jue, 
diversion opérée pour diviser l'attention de 
l'ennemi. A dv. dénostre- 
DEMOSTRADAMENTE, adv. démos 
damenie. Evidemment. 
DEMOSTRADOR, m. démostradôr. Dé- 
mon:trateur, celui qui démontre. 
DEMOSTRAMIENTO, m. v. démostra- 
miénto. Y. DERBOSTRACIÓN. 
DEMOSTRANZA, f. v. V. MUESTRA, 
ÁLARDE. 


DEMOSTRAR, a. démostrár. Démon- 
trer, prouver d’une manière évidente, in- 
enntestable. [| Démontrer, s'exprimer, té- 
moixner per signes. |] Démontrer, enseigner, 


donner une leçon sur une matière quelcon- 
que. ll v. V. Ensgñan. || Demostrarse, r. 
être démontré. 


DEMOSTRATIVAMENTE, adv. démos- 
trativcamtnté. Dénonstrativement , portant 
conviction. sans laisser aucun doute. 

DEMOSTRATIVO, sdv. démusiralive. 
Démonstratif, servant à démontier par des 
preuves sans réplique. ! Kbét. Démonstre- 
tf. Se dit du genre d’éloquence rmployée 
pour louer on pour blámer. 1! Gremm. 
monstratif, qu sert à indiquer quel est, où 
est le sujet dont on parle. || Fam. Démons- 
tratif, qui fait beaucoup de démonstrations 
amicales ou bivnveillsutes. 


DEMÓTIOO, adj. démbtico. Démotique, 
ropre su peuple, langue, écriture, etc., dont 
a connaissance était laisséc au vulgaire. 
DEMUDACION, f. démoudaciôn. Chan- 
gement, mutation. || Altération des traits du 
visare, changement sur la phriongnie. Il 
Changement des manières, daus les babita- 
des, ete. || Emotion visible sur le visage. 
DEMUDAMIENTO, m. v. V. Mutación. 
DEMUDAR, a. démoudér. Changer, va- 
rier. || Altérer, défrurer. || Demudarse, r. 
nger, Vair de la figure. |] S'altérer. |] 
Bprouver nne émotion visible. 
DEMUESA, f. v. V. Mussraa, DEMOS- 
TRACION. 
DEMUESTRA, f. v. démoutstra. V. A- 
DEMAN. || V. MuEstRa. 
DEMULCENTE, adj. démoulcénté. ME- 
dec. Démalcent, qui adoucit, qui est émel- 


lient. 
DEMULCIR, a. démoulctr. Y. BALAOAR, 
RECREAR, ABLANDAR. 
DEMULSIVO, adj. démoulstoo. Démul- 
- sí, V. DEMULCENTE. 
DENANTE, adv. v. V. ÁNTES. 
DENANTES, adv. v. V. ANTES. | 
DENARIO, adj. déndrio. Denaire, qui 
se rapporte au nombre dir. 


DÉNDARO, m. déndaro. Entom. Den- 
dere, insectes coléoptères mélasomes. 

DENDE, adv. v. déndé. V. DESDE. 

DENDRAGATA, f. déndragáta. Minér. 
Dendragate, arborisation dans une ag:te. 

DENDRITA, f. déndrtta. Minér. Den- 
drite, dessia naturel sur diverses suhstan- 
ces minérales |: Dendritas, pi. Minér. Ty- 
rolithes. 

DENDRÍTICO, adj. déndritico. Minér. - 
Dendritique, qui offre des arbo: isations. 

DENDRITINA, f. déndrilina. Moll. 
Dendritine, coquilles du genre des forami- 
nifères. 

DENDRITOS, m. pl. déndritos. Philos. 
Deudrites, prétendus habitants de la lune. 

BENDROBATO, adj. dérrôbate. Hist. 
nat. Dendrobate, qui se tient habituelle- 
ment sur les arbres. 
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DENDRÓDROMO, adj. déndrédromo. 
Zoo. Dendrodrome, qui courtsur ls arbres. 


DENDRÓFAGO, adj. et s. déndrôfago. 
Entow. Dendrophage, insectes qui mengent 


DENDRÓFIS, m. déndrofis. Erptt. 
his, serpent d'Afrique et d'Asie, 
voisin des couleuvres. 


DESDROGRAFÍA, f. déndrografia. 
Didect. Dendrographie, description des ar- 


pERDROGRÁFICO, sd déndrogré- 
. t. 310 
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DENDROGRAFO, m. déndérôgrafe. 
Dendra. raphe, cehui qui décrit les arbres. 
BENDROIDO, adj. déndrôïido. Bot. 
Deodroïde, plante qui croit comme un ar- 
bre, offrent ramifications anslogues. 
DENDROLIT A, f. déndroltia. Ilist. nat. 
Dendrlithe, erbre, arbrisseau pétrifié. | 
ARIO, m. déndrolitário. 
Zool. Dendrolithaire, coralline de forme 


resrente. 

DENDROLOGIA , f. déndrolôsia. Bot. 

Dendro'o.ie, partie de la botanique traitant 
des arbres et des arbustes. 

DENDROLOGICO , adj. déndrolôgico. 
Dendrolngique, qui concerne la dendrologie. 

DENDROMÉTRICO , adj. dindrombiri- 

.eo. Dendrométrique, qui a rapport au den- 
être. 

DENDRÓMETRO, m. déndrómétro. 
Dendrométre, instrument pour mesurer le 
diamètre et la hauteur des arbres. || Géom. 

. Vendromátre, instrument qui réduit 
trigouowétrie à une epération purement 
ea CION, f. dénégariôn. Dénége- 

DENEGACIÓN, 1. ac n 
tios, action de dénier en justice. |} Dénie- 
ment, désaveu, refus. || Déni, refus de ren- 
dre os de payer. |] Dr. féod. Désaveu, refus 

ua nouveau vassal de prêter foi ct hom- 
mage à son seignear. || Désaveu, rétractation 
de ce qu'en a dit. [| Con denegacion, on lo 

un terme est expiré, sans admettre 
plus de délsi. || Jurispr. Déport, acte par le- 
quel un juge se récose lui-même. 

DENEGADO , odj. dénégédo. Dénié. 

DENEG ¿y M. adôr. Dénéga- 
teur, celui qui nie. v.D 

AMISENTO, 1. Y. V. DENEGACION. 

DENEGAR . a dénégdr. Dénier, refuser 
ce qui est légitimement dû, à tous égards. |] 
Denegerse, r. Se refuser. 

DENEGATORIO, adj. dénégatorio. Dé- 
Ségatoire, qui renferme dénégation. 

DEXEGRADO, 2d]. v.dénégrédo.Trisie. 

DENEGRECER, a. dénégrécér. Noircir, 
rendre noir. || Ubscurcir, elfacer, diffamer, 
celemoier. || 0. V. DENECRECERSE. || Deno- 
grecerse, r. Devenir noir. 

RIR , a. v. V. DENECRECER. 

DEREQUIA , f. dénékia. But. D'nékio, 
plante du cap de Bonne-Espérance. 

DENGOSO , adj. Y. MELINDAOSO. - 

DENGUR , m. déngué. Mignardise, mi- 
zaudrric. |] Sorte de mouchoir au cou 
femmes de la campagne, dans quelques en- 
droits d’Espagne. || Dengues y pe en- 

s, pl. Petits ornements accessoires avec 

vels les femmes se parent avantageuse- 

ment. 

DEXGUERO, adj. V. MELINDROSO. 

DENIGRACION , f. dénigración. Déni- 
gro : ent, ection de dénigrer, de noircir la 
réputatian, le mérite d'nne personne. 
DENIGRADO,, sdj. dénigrádo. Dénigré. 

DENIGRADOR , m. dénigradôr. Celui 
qui déaisre par goût eu par occasion. 

DENIGRAMIENTO, or. ; Ë 


DENIGRAB, t.. wér. Dénigrer, 
poireir une réputation, diffamer, dans le 
bat de priver quelqu'un de Vestime dest il 
foait. |] igrerse , 1. ôter réciproque- 
ment, mut t la répatation. 

DENIGRATIVAMENTE, adv. dénigra- 
Hoem/nté. 3 , portant atteinte 
à la réputation. 


MENTE, adv. dénodada- 


ménté. Conrageusement, iatrépidement. 


DEN 
DENODADO, ed). dénodádo. Couregeux, 


intrépide. 

DENOBARSE , r. dénodérsé. Se dévoucr 
avec une intrépide résolution. 

DENOMINACION, f. dénominación. 
Dénomination, désignation d'une persanue 
ou d’une chese par un nom qui en exprime 
l’état, l’espèce, la qualité principale, cte. ]| 
Imposition dan nom. 

DESOMINADAMENTE, adv. dénomi- 
sadaménté. Nominativ ment, person nom. 

DENOMINADO, adj. déneminádo. Dé- 
nominé, 

DENOMINADOR, m. dénominadér. 
Áritb. Dénominateur, nombre d'une frac- 
tion placé inférieurement, et exprimant la 

ndeur des perties, combien on en trouve 

ns l'unité entière. . 

DENOMINAR , 3. dénomindr. Jurispr. 
Dénommer, désigner par le nom et com- 
prendre quelqu'un dans un acto. | Denomi- 
narse, r. Se dénommer, être désigné per 
son nom, compris dans un acte. 

DENOMINATIVO , adj. dénominaltro. 
Gran. Dénominatif, qui marque le nom 
propre. * 

DENOSTABLE, adj. v. V. VÍTUPERABLE. 

DENOSTADA , f. v. dénostáda. Y. 
AFRENTA, InJUNIA. 

DENOSTADAMENTE, adv. dénostada- 
mené. Ignowminieusement, faisant un af- 
ront. - 

DENOSTADOR , m. dénostadór. Celui 
qui fuit un afirunt. 
OSTAMIENTO, m. v. V. DENUESTO. 

DENOSTAR, s. dénostár. lojurier, ou- 


. trager. 


DENOSTOSAMENTE, adv. v. Y. Dr- 


NOSTADAMENTE. . 

DENOTACION, f. v. denolación. Déno- 
tation, siésigudtion. 

DENOTAR , a. dénolär. Dénoter, dési- 
gner par des indices certaine. Jl Dénoter , 
marquer, annoncer, signilier. || Denotarse, 
r. Se dénoter, être dénoté, désigné, indiqué. 

DENOTATIVO, adj. démolalico. Qui 
dénote, qui marque. 

DENSAMENTE, adv. dénsaménié. D'ane 
manière serrée, touffue, avec densité. 

DENSAR, a. Y, dénsór. Y. CONDENSAR, 
Oprima. 

DENSIDAD, f. densidad. Phys. Den- 
sité, épaisseur. || Fig. Obecurité, confusion. 

DENSIFLORO , e dénsifloro. Bot 
Densiflure, qui porte fleurs serrées. 

DENSIFOLIADO, adj. dénsifoliddo. 
Bot. Deosifulié, qui porte des feuilles serrécs. 

DENSIROSTRO, adj. dénsirróstre. Or- 
nith. Densirostre, qui a le bec fort et dar. 

DENSO , ad). denso. Phys. , épais, 
qui contient beaucoup de niatière en peu de 


volume. 1] Fig. Epais, serré, touffu. 
DENTADO, adj. déntado. Denticulé, qui 
| est garni ue denticules. || Blas. Escudo 


dentado, écu denticulé, bordé de denticu- 
les. || Mécan. Denté, qui est garni de dents. 
J'uentilé, décvupé en forme de dents. || 

net. Dentelé, muscle offrant des dentela- 
res sur un de ses bords. || m. Engrenure. Se 


dit, en horlogerie, des dents qui entrent * 


l'une da:s l’autre ou dans des cavités. 
DENTADURA , f. déniadoëra. Denture, 
ordre de:s lequel les dents sont rangées fl 
Dentier, série de dents artificielles. |] Arts. 
Engrenage, disposition des roues qui s’en- 


gr . 

DENTAL, adj. déniél. Dontaire, qui 
epparticat eux dents. |] Gremm. Dentale, 
que se prononce à Paide des dents, comme 
les lettres d. €. || m. Cetlet de charrue. 

BENTALITA, f. déntelita. Moll. Den- 
telithe, nom donné aux dentales fossiles. 

DENTAR, t. . Endenter, mettre 
des dents à une roses. || 5. Mettre des dents, 
un enfaut dont la dentition se fait. | 

DENTARIA, f. dénidrie. Bot. Dentaire, 

antes do la faille des erucifères. || Moll. 

. DENTAL. 

DENTARIO, adj. dénidrio. Dentaire, 
qui a rapport aux dents. 

DENTELA, f. déniéla. Bot. Dentelle, 
plante rubiscée. 


DENTELADO, adj. déntélado. Dentelé, 
en forme de dents. 


| de diez dias, dans 
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DENTELARIA, f. déntéldria. Bot. Mal- 
herbe, thymélée, p'ante nidirinale. . 

DENTE m. déntélélé. Construct. 
Dentelet, ou denticule, ornements d'archi- 
teciure en dents équarries. 

DENTELLADA, f. dénteilláda. Véner. 
Dentse, coup de dent du chien en prenant 
le gibier. | éner. Coup des défenses du 
sanglier. | Clequement des dents, le bruit 
qwellos font en s’entrechoquant. 1! Loc. adv. 
4 dentelladas, à coups de dents, à bellos 
dent.. |] Fig. et fam. Dar dentelladas, dire 
de mauvaises raisons. || Morsu e, l’action de 
mordre, et Vefíot de la morsure. 

DENTEL adj. dénieillddo. Dea- 
telé, en form: de dents. [] Denté, qui e des 
dents. || Blessé à coups de dents. 

DENTELLAR, n. dénteilldr, Claquer 
des dents. 

DENTELLEAR, a. dénteilléär. Mordil- 
ler, donner des coups de dent: successifs. |] 
Mordre, serrer avec les dents | 

DENTELLON, 1. dénicillón. Dente- 
dur. , ouvrage de sculpture en formede dents. 

Archit Denticule, ornement en dents 
(quarries. || Grosse dent d'une serrure dou- 

e. 


DENTERA, f. déntéra. Agacement, im- 
pression que laissent les acid: s sur les dents. 
[| Le même effet, produit par le bris et le 
bruit strident de certains corps. || Fig. Ja- 
lousie. V. Envipia. || Dar deniere, agacer 


les dents. 
DENTICION, f. déntición. Dentition, 
sertie neturelle des dents. 


DENTICOLO, adj. dénticolo. Entom. 
Denticulle, qui a le col ou le corselct den- 


DENTICULADO , adj. dénticoulddo. 
Blas. Engréle, écu dentelé tout au tour. 

DENTICULAR, adj. dénticouldr. Den- 
telé, taillé en forme de dents. 


DENTICULO, m. dénticoulo. Architcet. 
Denticule, ornement en forie de dent. 

DENTIFORME, adj. déntiformé. Hist. 
nat. Dent iforme, qui a la forme d'uue dent. 


DENTIPEDO, edj. dénitpédo. Entom. 
Dentipéde, qui e les pieds dentelés. 
DENTIPORO, adj. déntiporo. Polsp. 
Dentipore, qui est garni de pores à bonds 
dentelés. I] m. Poulipi r pierreux. | 
D A, m. dentista. Dentiste, chi- 
rurgien qui arrache on soizne les dents. 
DENTIVANO, edj. déniirdno. Se dit 
d'un cheval qui, quoique vieux, marque 


toujours. 
DENTO-LABIAL, f. déntolabial. Phi- 
lol. Dento-labiale, consonnantes «ui se for- 
ment par l'imposition des dents supérieures 
sur la lèvre inféricure, comme V et E, 

DENTON, m. déntôn. Ichthyol. Denté, 
nom vulgaire d’un poisson de mer, sembla- 
ble au roussean, et portant deux dents su- 

érienres très-saillantes. 1] adj. Se dit de 
Phomme ou de l'animal à tros-fortes dents. 
it Dentale, coquillsge en forme de dents. || 
Dentones, pl. Boh. V. TENAZAS. 

DENTRAMBOS, pron.dénirámbos. Con- 
traction des mots de entrambos, de tous 
les deux, qui appartient à l’un et à l’autre 

DENTRO, ade, dentro. Dedans, dans. || 
De dentro, au dedans. || A dentro, en de- 
dans. || Por dentro, par dedans. Dentro 

dix jours, sous dix jours, 

d'ici à dix jours. 

DENTROTRAER, a. v. déntrotratr. 
Mettre, introduire. || Entrafner. attirer. 

DENTUDA, f. déntoûda. Poisson de ¿ner 
semblable au denté, mais plus grand. 

D adj. déntoûdo. Qui a des 
dents inégales et diflormes. 

DENUDA f. dénoudaciôn. Anat. 
Dénudation, état d’un os à découvert. |] Etat 

nudité. 


DENUEDO, m. dénoutdo. Bravoure, ¡a- 


trépidité. 
D m. dénouésto. Outrage, 
affront. || v. V. TacBA, REPARO, OBJECION. 
DENUNCIA. f. dénoûncia. Dénonciation, 
Paction et Peffet de dénoncer. a 
DENUNCIABLE, adj. dénouncidblé. Qui 
doit être dénoneé. 
DENUNCIACION, f. dénounciaciôn. Y. 
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Dencacu.|| Pret. Accosation, délation. || 
Avis, nouvelle. 

DENUNCIADO, ad]. dénounciado. Dé- 
noncé. 





m. et f. dénoun- 
Alltcur. teur. 
, mouvement qui fai 
connaitre une pensée. ane sensation. 
DENUNCIAR, a. dénounciär. Dénoncer, 













déclarer, faire eénnaltre au public. | Dénon" 
cer, accuser par devant un juge, ou secrète- 
ment. || Annoncer, dos Denun- 
ciarse, r. Se déclarer, 

DENUNCIA 


ciation. 
DENUNCIO, m.v. LA DENUNCIACION. 
PEODÁCTILO, m. déodéctilo. 
Déodactyle, qui a les 
DEODALITA > M. dde. Miaér. 
Déodalite, variété de Teldspatb. 
DEOGRÁCIAS, m. déográcias. Motlatin 
dont on sa sert el pare pone saluer en 
entrent davsune maison. Se dit d'un homme 
patelin et art ieux, ahí está CON su Deo- 
Gras, lo voilà av son air de bon 2pô- 


. Didoct. 

















“esonrouogiast déontol 
Déontologie, science de la moral 
DEONTOLÓGICO, nd}. déontológico. Di- 
dect. Déontologique, qui appartient à la 


e EOPERCULADO, uds. dtopercoul4g. 
Bot, Désperclé, quí LE pre doperenles. 
DEPARAR, +. dépard ésen- 

ter, envoyer d'une ma e. 11d 
e la: depare buena» à la grâce de 


Dien. 
DEPARTAMENTA! L, adj. départamén- 
Lo (Départemental, FA est du départe- 














POÉPARTAMENTO, m. départaménto. 

Département, juridiction d'au intendeat de 

marine. | Port de mer, chef-lieu d'un dé- 
maine. 


¡ Sp té, affaires 
acu de ministres ra 
ar. départida- 


tire 
IDAMENTE, 

mad. aus, Btparément Sbecuolen part 

culía 












pale 
ifférencier, di 
urir, reisonner, juger. || y. 
[Me 





née, mece 
ment plus qué mo 
iDepárirad E 






DEPAUPERAR 
En 


DENCIA, f. dé; 
pondanes en, cabozdinalion. ¡[DE 
pendance lion, rapport, DAS com 
mouvance. || Apparte- 

1 ae 











retó, a 





DEP) m. dépéndténté. Celui 
pa, est au service on sous la dépen 





tre. || Commis, ¡| Per 2 

y SiO, 1D Ú ER ne de M 
lar de fees. 1 CR 
"depender. Dépendant, qui 





Por donne. 
DEPENDIENTEMENTE, adv. dépém- 
Série Dépendamineat, aveo de 
DEPILACION, f. dépilación. Y. ALO- 


Pa. 
¡latório. Méd. 
Mio sd rm Yi chats 





DEP 
des cbereur. || adj. Qui fait tomber les cho- 
ve 


'LECION: (. dépléciôn. Méd. Dé- 
insta ui désemplit 






prod la das 
«dj. deplorable, Déplo- 


touche le cœar, qui inspire com- 
BLEMENTE , adv. déplora- 
bléménié. Détonblement 
DEPLOR A CIO! . Dé- 
pleratina, l'action de dés lorer. 
DEPLORADO, adj. y. déplorddo. Déses- 
péré, condamné par le médecin. Se dit d'un 
alado 
'EPLORAR , 9, déplorár. Déplorer, 














'BLACION. || y. 
ravage, d'un champ, d'un village, 
DEPOPULADOR, m. dipopoulador. 
Dérasttegr, celu qu dévate, qui dépeuple. 
DOR. 


ad. v. 
DÉORTA Fi. Hist. 
déporter, ban 







déportár. Dénorter, 

nilo. | Deporiarse, 1. Se dame 
V. Drvgariase. dé. Déduit, 
in. v. dépôrté. Déduit, 

temps, récréstion. mo. 

DEPORTOSO. adi. v. V. Divrerino. 





ltadór. Ce- 

a ui do Man enne es alo gi, Upoesitador. 
> a déporsitér. Dépoeer, 
poser verano ble où fleurs [Mella es 





dépôt || Metire une jeune personne, 
Si a ms 
de 





rain, dipossitarta. Dépst, 
Fe où Fon dép asigne | De 
Général por les 





HN celui mi st ar di 
nen ele 

or 
e Gps ti ques 


de a Ni condi y 


Depósito jud estes. il 
P 
RE sd El 





DEP. 





ud E a Pe 
ravación. Pa: 
thol. Dépravatiun, ¿orruptlon de godi, des 
mœurs. (| Déré: 4, lésion des 
du corps, altération des bumeurs. 

DEPRAVADAMENTE, adv. déprava- 
daménté Aye dégravatid, contairement 


s0% lia de le mo 
DEPRAVADO, adj. dépravddo. Dé- 


pret auna mati. 

DEPRAVADOR, RA, m. elf. déprava- 
dor, Lorrapteur, céle gui corrampt la pa- 
re de mu ny 


eorrompre let males le bon goût, perter: 
ür.1l Depravarse, Y. Se pervert 
rompre. 
DRPRECACION, f. déprécacil 
2, prière de "perdon. il Hbét. Figure 
contenant un soubait pour quelqu'un, en 
bien ou on mal, une demande avec ¡ne- 


épée. Pris, de 


adj. déprécalive. 
Thé. Déprécatif, qui est en forme de 
prière. 
DEPRECATOR! LV. Prrsrcarmo. 
pe D 






























DRPREDADOR, déprédador. Dé 
péter, pia. ¡| Depredodores, 
pl. Entos tos hyménopléres, qi 
sent de grands ravages dona Les champs. 

e PEPREDAR > a. dépréddr. Dépréder, 
iller avve dé. 
PDEPREDANIVO sd. déprédotteo. Dé 
mrédetif, quí porte lo caractère dela dépré- 














2.1, Amen 
m.dej jo. Entom. 
Dépremaire, genes de lépidopláres noctar” 
nes. 








DEPRESICORNE, adj. dépressicôrné. 
Mem. Déprmicorae qu à le cornes de 


mé. 

POEPRESION,L. dépressi 

gisement AE AE 

Fracture d'un os pouué vers les méninges. 

1 Peibol. ARI ¿Niement des forces de 
[ii que Déremion, esfoncoment 

Dépressi A, shiement ev E 


rent del Vorizon 
Eat dabaiemen!, 
Soppresson.1l Dénigremeat 
DEPRI dépressico. Qui dé- 

















pa ¡ACH f. dé 
mom. 
-S 


imación. Agr. 
primer les prai- 





fpouracion. Dépa- 
ration, aciion de Ls ret, l'lletle cello 
action. | Pathol, pe tion da sang, soit 
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per l’eflet d'une éruption cutanée, ou toute 
autre évacuation des humeurs. || Pharm. 
Dépuration, séparation spontanée des corps 
étrangers qui descendent su fond d’un vase 
de liqueur, qui reste épurée naturellement. 
DEPURADO, adj. dépeurddo. Dépuré. 
DEPURAR, a. dépourdr. Méd. Dépurer, 
rendre pur le sang, les bumeurs. || Chim. 
Dépurer. clarifier une liqueur, dépurer un 
métal. || rse, r. Se dépurer, deve- 
air pur, clair. 
DEPURATIVO, adj. dépouralivo. Méd. 
Dépuratif, remède propreà dépurer le sang. 
DEPURATORIO , adj. dépouratôrio. 
Dpuratoire, qui sert à déparer le saug, etc. 
ll Pathol. Dépuratoire. Se dit de certaines 
maladies éruptives, qui dépurent la messe 
du sang. 
DEQUE, adv. déké. Dès que, aussitôt que, 
depuis que. | 
DERADELFIA y f. déradélfa. Térat. 
Déradelphie, réunion monstrueuse de deux 
corps per le cou et la tête. 
DERADELFIANO, adj. déradelfiáno. 
Déradelphien, quia deux corps et une seule 


DERADÉLFICO, adj. déradélfico. Dé- 
rielphique, qui présente les caractères de 
h déredelphie. 

DERAN m. déranctstro, En- 
tom. Dérancistre, insectes coléoptères. 

DERRA, f. dérba. Entom. Derbe, insec- 
des hémiptères fulgoriens. 

BÉRCIS, f. dércis. Astron. Dercis, non 
de la constellation des Poissons. ’ 

DERECERA, f. dérécéra. Chemin en 
droite ligne. 

DERECHA, f. dérticha. Droite, main 
droite, côté droit. [Monte de chiens | Le 
piste qu'ils saivent. |] Loc. adv. A la dere- 
cha, à droite, à main droite. || Obrar 4 


echas, agir avec droiture. || À tuer- 
tas 6 á derechas, V. Tusaras. || No hacer 
nada é derechas, faire tout de travers. 


DER ady.dérélchamente. 
Droit, directement, en droiture. || Fig. 
Droitement, judicieusement, prudemment. 
|| Cleirement, sans détour. 

DERECHERA, f. V. DEBECERA. 

DERECHERO, m. dérétchéro. Percep- 
tear de droits. || adj. v. V. Justo, Recro, 
ARREGLADO. 


DERECSEZ, f. v. V. DERECRURA. 
DERECREZA, f. v. Y. DERECHURA. 
DER a . dérétcho. Droit 3 
n'est qe. conto. | Droit, juste équitable. 
LE rit, opposé à gauche. V. CIERTO. | 
roit, debont, sur ses pieds. |] v. V. Lugi- 
TIMO. li Fiz. Moyens directs pour réussir. || 
Fil derecho, saute-mouton, jeu d enfants. 
f Hecho y derecho parfaitement achevé, 
où rien ne manque. Îl Venir el parto de- 
recho. Se dit d’un accouchement qui s’an- 
Bonce heureux et facile. Se dit égalemen 
en affaire, de la perspective de succès. | 
1%. Droit, ce qui est juste. || Droit, jurispru- 
. 1] Droit, justice. || Droit, loi. || Droit, 
autorité, pouvoir légitime. |] Droit, préten- 
lion fondée. |] Droit, prérogative, privilége. 
[| Droit, $ mpôt, imposition, taxe. || Salaire, 
gone ll w. V. SENDERO, CAMINO, 
Í cho de acrecer, droit d'assistance 
sa chœur, droit qu'ont les chanoines exects 
aux offices, aux amendes payées par les ab- 
sens. [| Derecho hereditario, droit aux 
biena d'une personne décédée. || Derecho 
ne escrito, los de coutume. || Derecho po- 
Sibieo muevo, droit établi par Jésus-Christ 
dans le Nouvesu Testament. || Derecho 
ibieo viejo, droit établi per Dieu dos 
PAncien Testament. || 4 derechas, adroite- 
ment, bien. ll Andar dé derechas 6 dere- 
, marcher droit, remplir son devoir. {| 
À tuertas 6 d derechas, d'une manière 
eu d’une autre. |] adv. De derecho, de droi 
à bon droit. || Prat. Fianza de estar 
derecho, caution, d'acceptetion d'un errét 
pendant. || Fig. Obrar conforme d dere- 
cho, se cho, agir dans l'esprit de 
la loi. (adv. Droit, directement, par le 
plas court chemin. 
DERECHORERO, adj. Y. Justo, Dr- 


DER 


dérétchoutlo. Première couturequ'appren- 
nent à faire les petites filles. . 

DER f. dérétchoûra. Chemin 
droit. || v. V. DELECBO. || v. V. DESTREZA. 
Iledv. En derechura , tout droit, directe- 
ment, sans s/arréter. 


nd v. Y. Recto, Jus- 
TIFICADO, Exacto. |[ v. Y. Lrcirimo. 

PERECHURIA, f. v. Y, Denecuo, Jus- 
TICIA. 

DERECHURO, adj. Y. Y. Justo, Lxci- 
TIMO. 

DEREFISIA, f. déréftesin. Entom. Dé- 
réphysie, insectes bémiptères. 

DERENCEFALIA, f. déréncéfélia. Té- 
rat. Dérencéphalie, monstruosité que pré- 


sente un cerveau imparfait, avec absence de 
la moclle épinière à la région cervicale. 


DERENCEFÁLICO, adj. déréncefálico. 
Dérancéphalique, qui tient de la dérencé- 
phalio. 


DERENCÉFALO, m. déréncefalo. Dé- 
rencéphale, monstre qui a le cerveau très- 
petit, enveloppé par les vertèbres du cou. 

DEREODO, m. déréódo. Entom. Dé- 
réode, insectes coléoptères. 

DERETAFO, m. dérétáfo. Entom. Dé- 
rétaphe, insectes colévptéres. 

DEREZAR, a. v. V. ENCAMINAR. 

DERIBANDAS, m. pl. déribdndas. 
Comm. Déribands, toile de coton des Indes. 

DERISCAR, a. y. V. LimPtAR, DESMON- 
YAR, DESEMBARAZAR. 

DERIVA, f. dériva. Dérive, sillage d'un 
navire détourné de sa ronte. , 

DERIVACION, f. dérivación. Dériva- 


tion, détour qu’on fait prendre aux eaux. ll 


Emanation, naisssoce, origiue. | Méd. 
rivation, détour des humeurs. 

DERIVADO, edj. dérivdde. Dérivé. || 
m. Dérivé, mot qui tire son origine d’un 
autre. 

DERIVAR, n. dérivér. Mar. Dériver, 
sSécarter de la route, du rivage. |] Dériver, 
venir de, tirer son origine, émaner. || Dé- 
river, faire dériver. || Derivarse, r. Pro- 
venir, tirer son origine. 

DERIVATIVO, adj. dérivativo. Méd, 
Dérivatif, qui sert á détourner les humeurs. 
|] Gram. V. DERIVADO. 

DERLA ; f. déria. Árt. Derle, terre à 
porcelaine. 


DERMÁPTERO, adj. dermáptéro. En- 
tom. Dermaptère, qui a des ailes coriacées. 


DERMATITIS, f. dermatitis. Méd. Der- 
matite,inflammation du derme, de la peau. 

DERMATOBRANQUIO, adj. dermalo- 
bránkio. Moll. Dermatabranche, mollusque 
dont la peau fait office des branchies. 

DERMATÓDEA , f. dermatôdéa. Bot. 
Dermatodée, genre de lichens. 

DERMATO adj. derma- 
toéskéletico. Anat. Dermatosquelettique, 
qui a dermato 

DERMA m. 
éskélélo. Anat. Dermatosquelette, squelette 
cutané ou squelette extérieur. 

DERMA adj. dermatófido. Er- 
pét. Dermatophide, qui e la peau nue. 

DERMATOIDES, adj. dermatóidés. 
Anat. Dermatuide, qui ressemble à du cuir, 
á la pesa. | Dermatoide, épithète de la mé- 
ninge ou dure-mère. 

DERMATOLOGÍA, f. dermalologta. 
Anat. Dermatologie, synonyme de dermo- 
logie. Y. DERMOLOGIA. 

DERMATOLÓGICO, adj. dermatol0- 

teo. Anat. Dermatologique, synonyme de 
ermologique. V. DEAMOLÓGICO. 

DERMATOPATOLOGIA, f. dermato- 
patologta. Méd. Dermatopathologie, traité 
des maladies de peau. 

DERMATÓPODO, adj. dermatópodo. 
Ornith. Dermatopode, qui a les pieds cou- 
verts de peau seulement. || Dermatipodos, 
m. pl. Dermatopod oiseaux dunt les doigts 
sont pourvus d'une forte membrane. 

DERMATOQUÉLIDO , f. dermaloks- 
lido. Crust. Dermatochélyde, genre de tor- 
tues marines de première grandeur. 


TOSA, fÎ. dermalóssa. Méd. 
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Dermatose, nom générique de toutes ls 

maladies de la peau. 
DERMATOVÉRTEBRA, f. dermatovér- 

tébra. Anat. Dermatovertèbre, vertébre du 


dermatosquelette. 
. derméstos. Entem. 


ERMESTOS 
Dermestes, scara disséqueur, hélocère. 


DERMÍPEDO, m. dermipédo. Ornith. 
Dermipède, synonyme de dermatopode. Y. 
DeRMATÓPODO, 


DÉRMIS, m. dermis. Anat. Derme, euir 
de la pruu de l’homme. 
. DERMITA, f. dermtia. Méd. Dermite, 
Lflammation de la peau. 

DERMODO adj. dermodónté. Hist. 
nat. Dermodonte, dont les dents sont im- 
plantées sous la peau. 


DERMOGRAFÍA, f. dermografta. Anat. 
Dermograpbie , description enatomique de 
a pesa. , 

DERMOGRAFI adj. dermográfico. 
Méd. Dermosrephiavo, qui a ho 
dermographie. 


DERMOGRAFO, m. dermógrafo. Méd. 
Dermographe, auteur qui décrit la peau. 

DERMOIDES, adj. dermOïdés. Anat. 
Dermoïde, qui ade l’analogie avec le derme. 

DERMOLISIA, f. dermolissia. Méd. 
Dermulysie, insensibilité de la pesu. 

DERMOLOGIA , f. dermológia. Méd. 
Dermologie, treité sur la peau. 

DERMOLÓGICO, adj. dermológico. 
Méd. Dermologique, qui concerne la der- 
mologie. , 

DERMOLOGISTA , 6 DERMÓLOGO, 
m. dermologísta. Mél. Dermologiste, ce- 
lui qui traite de la dermologie. 

DERMÓPTERO, adj. dermóptéro. Ich- 
thyol. Dermoptère, qui a des ailes membra- 
neuses. 

DERMORINCO, adj. dermorinco. Or- 
nith. Dermorbynque, qui a lo bec couvert 
de peau. 

DERMOSPORION, m. dermosporiôn. 
Bot. Dermosporion, genre de champignons. 


DERMOTOMÍA , f. dermolomia. Anat. 
Dermotomie, dissection de la peau. 


DERMOTOMICO, adj. dermolômico. 
Anat. Dermotomique, qui a rapport à la 
dissection de la peso. 

DERO , m. déro. Annél. Déro, genre de 
la famille des naïs, insectes anuélides. 

DERODINIA, f. dérodimia. Hist. nat. 
Dérodymie, duplicitó de la tête et du cou. 


DERODÍMICO, adj. dérodimico. Hist. 
nat. Dérodymique, qui offre les caractères 
de la dérodymie. | 

DERODIMIO, adj. dérodimio. Hist. nat, 
Dérodymien. Se dit des monstres á deux 
têtes sur deux cous. | 

DERODIMO , m. dérodimo. Hist. net. 
Dérodyme, monstre à deux tétes et deux 
cous. 

DEROGACION, f. dérogación. Polit. 
Dérogation, action de déroger à une loi, á 
un testament. || Acte qui l’annonce, qui Po- 
pere. || Diminution, détérioration. 

D LENTO, m. dérogamiénto. 
V. DEROGACION. 

DEROGAR, a. dérogér. Déruger, slatuer 
contrairement à ce qui avait été statué, agir 
dans uu sens contraire à un acte, à une 
obligation. || Réformer, retrancher. || Fig. 
Déroger, manquer par ses actions à ce qu’on 
doit à son propre caractère, à se propre 
dignité. 

DEROGATORIO, adj. dérogalório. 
Prat. Dérogatoire, qui déroge à un édit, à 
un acte. 

DERÓSTOMO, adj. déróstomo. Helm. 
Dérosiome, q :i a la bouche placée sous le 


cou. 
DERRABADURA, f. derrabadoèrs. 
Plaie qui reste à un animal dont la queues a 
été coupée. 
DERRABAR , e. derrabdr. Couper, ar- 
racher la queue. 


DERRAIGAMIENTO, m. derraïga- 
miénto. L'activn et l'effet d'arracher par la 
recine. 


DERRAIGAR. +8. y. derraïgär., V. Dss- 
ARRAIGAR. Arracher par la racine. 
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£10 DER 
AMA. y 4. derrámae. Impôt, tribut, 


DERRAMADAMENTE, adv. derrama- 
deménté. Largemient, libérelament, avvo 
profusion. || Sans DORA ni discernement. 

AA e 1. derra- 


madór. Cola ui répand des bruits, 
i qui 
dwuligue. || Disspateus. eu 
DERRAMADURA , £. v. V. DERRAMA- 


DERRAMAMIENTO, m. derrama- 
selbmto. Epanchement , > fusion, . écouie- 
ment, l’action de répandre. D Pi rsion 
d’un peuple, d'une famille. j} Débor 
Yun fleuve, d’une rivière, ete. 1 Dissole- 
tion, déhenche. 

DERRAMAR, a. derramár. Répandre, 

poner “yancher. |; Disp , mettre en 

fuste. [| Fis. ér ig. hépendre, vulgner, publier. 
drama, .. 

ha impôt. E Fig. “berramar octrina, ré- 

, semer uno d'ctrine. || Fig. Derra- 
mur el pensamiento, promener son 
le distraire. || Derramar la gore de oa guer- 
re 6 de armas, liconcier 
Derramar lágrimas, vorsr des larmes larmes. 

e Desramar la hacie son 
ben. || D erramar la vista. Se du d'un 
cheval qui regarde de côté. | Derramer 
moneda, jeter de l'argent su peuple. || Der- 
remar sangre, faire verser du sang, per- 
dre du seng.||n. v. V. HESMASDARSE. |] 
marse, r. Se répandre, sv disperser, 
se séparer «lens des directions diverses. H Se 
jeter dans la mer, dans un lac, etc. Se dit 
d'une rivière. || Se déborder. |] Fig. Se livrer 
ida débeuche. 


DERRAME, m. derrámé. Ce qui se ré- 

pend ho hors 2 de 1 > mesure. ll Jnuée, épaisseur 
ouverture d'une fenêtre. Il 

vi le Pie Ares terrain laiessnit couler 
les eaux. || Coul age, déchet, diminution. || 
Derrame de sangre, elfusion de sang, perte 

SADÉ 

DERRAMO, m. v. V. DERRAME, dens sa 
quatrième aceeption. 

DERRANCADAMENTE, adv. v. der- 
rencadaménté. V. VDESOUBDENADAMENTE. 
Avec précipitation, inconsidérémont. 

DERRANCAR, a. v. derrancdr. Assail- 
lie, attaquer avec impé ftuosité. 

DERRANCHADAMENTE, adv. v. Y. 
DESOBDENADAMENTE. 

DERRANCHADO, od]. v. derrantchddo. 
Déransé, bors de lui-même. V. DESORDE- 


RER ASPADO, adj. derraspádo. Se 
«lit d’une espèce de blé dout Pépi ma point 
de barbes. Pre 


DERREDOR, m. derrédér. Coritour, 
cireonférenee, cirenit. jadv. 441 dervedor, 
en derredor, à Ventour, aux ewnirors, au- 
tour. 

DERRENEGAR., n. derrénégér. Fan. 
Meir, détest:r, sbborrer une ohuse. 

DERRENGADA, f. derréngáda. Pas 
d'une espèce de dense es 

DERAEN 


SADO, derréagéde. 
nté. 


DERRENGADURA , f. derréngadoüra. 
Tour de reins. 
DERRENGAR, e. derréngdr. Breinter, 
ser les reins. (| Gouler le fruit 
evec are gaule. Peu po port 
$.1] Pop. Détester, abhorrer, hai 
RENGO, n. derrénge. Gaule, béton 
quon lance contre un arbre pour en ela 
le frnit. 
DERRERÍA (6 la), adv. v. V. AL FIN 
DER DO, adi. derrifido. Fiz. 
Amonreux, languissant. 
DERRETIMIENTO, m. derrélimiénto. 
Fonte, fusion, liquéfoction. he Ámear 
lanreis-ent. 


sc, r. Etre en proie : à l'amour, à une passion. 
il S’enemmer. || V. Desmmeress. 


- DERRI,m. derrt. Hist. nat. Derri, cou- 


che tourbense à 6 pouces de profondeur. 

DERRIBADO, adj. derribado. Se dit 
de la croupe anguleuse ou non arrondie 
«Von cheval. (4 v. V. ABATIDO, HOBILLADO, 
UuaiLpe. 


DES 


v. Y. Dewanse 
DERRIBAR, >. derribar. [inc 
sbettre, [| Terror: jeter à terre. || Désar- 


gonner, jeter son cersher per terre. || Ren- 
verser, cubbuter. 11 Y. POSman, Denbis. A 


Fiz. Faire ade ca lime, Pappai d'en pre 


tecteur. ll 
sion. || v. Cate. Le ditde du faucon qui Paba 
blit lors de la mue. || Dervibar le capa, 


jeler le manteau pour avoir les mouvements 
ibres || Démagaaner, démolir. & Derribar- 


| se, r. Se jeter à terre mutuellement ou mé 


ciproquement. 


Démolition, 


| RIBO, derribo. 
Paction de déimoi. | Derribos, pl. Démo- 


htions, 
DERRISCAR , e. v. Nettoyer, deébarrasser. 
DERRISION f.v. V.Inatsion, ESCARNIO. 
OCADRRO derrocadéro. 


mM. Y. 
Présipico de seche > 
DERBOCAMIENTO, ma. y. V. Desreuc- 


CION, Ruina. 
y «. derrocér. Précipiter du 
haut dun rocher. [| Démolir renverser. l 
Fig. Esiro déchoir, priver d'un emploi. 
ig. Envrver, abattre les esprits, le courage. 
v. Terrasser.{|n. v. Tomber, s'écrouler. 
Derrocarse, r. Se détacher , tomber 
une hauteur. 
DERROCHADOB. m. dorroichadôr. 
Dissipeieur, prodigue e, 
DER +9. derrotchär. Dissiper, 


prodiguer paint son bien. |] v. Vaincre, 
terrasser. || Derrocharse, y | ‘déranger, 
se livrer eu luxe et à la di 


Lo 
DERROMPER, a. Y 
BRANTAR. 

DERROTA, f. derróla. Mer. Route par 
mer, rumb d? Un vaisseau.  Jittonta, chemin, 
sentier. 11 Mil. Déroute, défaite. ¡| Désarroi, 
ruin: , deconfiture. 

DERROTADO + adj. derrotädo. Décon- 
fit, battu, mis en déroute. 

DERROTAR, a. derrolár. Mar. Dériver 
de sa route, en perlant d’un vaisseau. || 
Rainer, détruire, appunvrir. [| Mil. Mettre 
on déroute, tailler en rrièces. || n. Arriver en 

ute, en manvais état. 

DERROTERO, m. derrotéro. Mer. 
Route, rumb, en mer on sur la carte. | Ron- 
tier, recueil de cartes merines à usage 
pilotes. || Fig. Chemin, voie, moyen. 

DEARUBIAR, a. derroubidr. Faire 
ébouler détruire peu à pco, apletir les 
bords d’une rivi 

DERRURIO, m. derroûbio. Eboulement, 
chute, aplatissement des bords d’une rivière 
par le choc continuel des canx. || Terres en- 
trainés LR les eaux. 

DERRUIR, a. derroutr. Détruire, rui- 
ner, ahettre, démolir. 

DERRUMBADERO, m. derroumbade- 
ro. Y. DespPrñaDERO. || Fig. Denger, péril. 

DERRUMBAMIENTO 
miénto. L'ection de précipiter. || Eboule- 
ment, chute de terre. 

DERRUMBAR, a. derroumbár. Jeter 
dens un précipice, précipitor d’un heu élevé. 

DES. perticule jointe à divers mots, et 
qui, souvent, indique nágeticn. tion. |. Con- 
trection du met de ese 

e. moteras. 


ESABARBRANCAR 
car. Désembourber, tirer de le bousbe. {I 
Fig. Tirer d'efíaire, "Vembarras. 
a. dessabasiéctr. 

Déponrvoir, dégarnir de provisions. 

DESABATIR, a. v. V. DESCONTAR, Rs- 
BAJAR, REBATIR. 

DESABEJAR, 1. dessabéjér. Oter les 
abeilles d'une ruche. 

DESABIDO, ad). v. dessadido. Y. Feno- 
RANTE. || v. Fr exirsordimaire. 

DESABILLÉ, m. dessahiris. Désha- 
bill, vêtement de chrmbre, hardes de nuit, 
du matin. li n’est guère vsité quen perisnt 


des femmes. 
DESABOLLADOR, m. de-sadoitladóor, 
Resinglo ou resiogoe, mttll d'horlogor pour 


redresser les bottes Postes. 
DESABOLLAR, dessaboïtiär. Re- 
dresser les bosses “en vase quelconque de 


DESABONO, m m. dessabône. Préjudice, 
atteinte à l'honneur d'autrei. 
DÉSABONANSE, r. desabondres. Re- 


DESADORADO, edj. v. V. DESABRIDO. 
Pr rc ra a. v. dessaborár. 
ingpide ver UN TRauvas goût, 
Pig. y. Véroûter. 8 0 
O > adj. +. V. DESARRO 

DESABOTONADURA, f. dessabotona- 
deûra. L'sction de déboutonner, et l'effet 
de cette action. 

DESADOTONAR, a. dersabotonér. Dé- 
boutonner, bter les bouto:s des bonton- 
ares. |} n. SApanosir, Eclore. Se dit des 
boetons des f Desebelonarse , r. 
Se déboutonner. défaire les boutons de ses 

H Fig. Se Se dfhoutonner, per 
et pre s'expliquer. 

DESA 


DESABRIDO, ad; dessabride. 
sans guèt. || De mauvaise grâce, vos ho- 
mous. || Dur à la détente. qui a va fert 
mouvement de recul. Se dit d'un canea, 
d'un fusil, ete, || Y. DESTEMPLADO, en par- 


temps 
DESARRIGADA, f. dess Mar. 
Rade de foraine, cado mal fer ca téde- 


brigadambnté Sans abri, déconvort. 
DESABRIGADO . 
Fis. Abandonné, dé ¿nissó. V Desa a 
DO. | Expnsé à ¿tout vent découvert ÿ MU. 


abrigar. Oter 
at ce qui pes servir d'abri, découvrir, 
iller. éger 
vêtements, Leon d'un lion abrité. 
BESABRIGO, m. des 
de vétements culisonts. || Situation 
abri, où l'on est à découvert. || Fig. Aban- 
don, déisissement. a desmbrillan 
DESABRILLANTAS,, 9. 
tór. Art. Oter l'éclat à un obj:t brilliant. || 
Desabril e, e. Perdos son éclat, son 
DESABRIMI mére 
Insipidité. || Fig. Er a 
r chegrine plaisir, pire. u De 
reté de la reed, mL arme 
piPESABRIR e. ges donner. A 
ig. In uan, lei ner 
'humes dr add Prendre de l'hu- 
meur, se mettre dans de mauvaises dispe- 


sitions. 

DESABR adj. dessabrotchá- 
do. Débontonné. 

DESABR a. dessabrotchär.D£ 
boutonner. D [Desp Défaire une beu- 
cle, débouc Il Des ocharse, r. Se 
déboatouuer, etc. |] Fi ig. fam. Parler claire- 
ment, franchement. 

RAT a. v. V. DESCABALAR. 


PS nb fico paster la chaleur 
$ o e raichir, faire r la ch 
qu'on éprouve. || 1 Fig. Calner son n emports- 
ment, s'apaiser. 


DESACATADAMENTE, adv. dessass- 
toda ménte. lrrévéremment , blessani les 
convensaces, toute sorte de resperts, la vé- 
nération due, principalement à à la reli 

DESACA 


ACATADO, adj. dessacatéde. 
ctueux, hautement locouvenant, o 
e d'irrévérenes. 
DESACATA m. et v. Ll. desse- 


colador. Audacicux, révérent. 
BESACATAMIENTO , m. v. V. Das 
ACATO. 


a PESACATAR a. dessacaldr. Manquer 
1 
DESACADO, me. descacálo. Irrérérenes, 
PDESACEL adj. v. dessacóitádo. 
Qui manque d'huile. 
DESACHITAR, e. dessacéiiér. Enlever 


l'huile. 
DESACERACION, f. dessaciración. 
Art. Léseriéretion, setion de 


désaciórer. 
DESACERAR, a. dessacérér. Désacié- 
rer, émousser, ôter l'acier. || Besacererese, 
r. Perdre l'acier 
|PESACERBAR, a. dessacerdár. Adou- 
cir, tempérer l'esidité, Pápretó. 


DES 


DESACERTAD adv. desse- 
artademinté. Avwee pou tact, mal à 
DESACERTADO , . dessaceriado. 
Qui munque de tact e portée. || Chose 


faite maladroitement. 
DESACERTAR, a. dessarcertér. Errer, 
es tromper, uenquer de tact et de savoir- 


DESACIDIFICACION, £ dessovidifica- 
ción him. Désacadification, section de dé- 


DESACIDIFICAR, a. dessacidificér. 
Ci. jeu. Déscidifier, détruire l'étet d’aridité. 
arse, r. Se d iber, per- 
sat dar aridité. 
TO, m. dessaciérto. Erreur, 
pére, dat défaut de Dot 


CLIMA TADO, el dessackmatá- 
do bé Déclimaté. d. 


DESACLINATAR, +. dosseclimatér. 
Déclimeter, ourporier une plante, an ani- 
mal hors, loin de son climat. II Fig. Faire 
perdre los hobitudes et les suuwnirs du 

œtal. H Desaclimeterse, y. S'habituer 

un climat étranger. || Fig. Perdre les goûts 
et LA habitudes du pays natal. 

*  PBESACOBARDAR, 3. dessacobardér. 

Enhardir, done du ceur. || Desacober- 

darse, r. Coser d’être poltron, devenir cou- 


rageut. 
DESACOLLAR, a. dessacoïllér. Dé- 
r la vigne, faire enteur des ceps des 


DESACOMOBABO, adj 
de. Qui manque d' lui, de trevail, de 
moyens d' existence. 1 Qui à west pes à o0a 
se. || Inenmmonde 

+. dessa- 


DESA 2. 
comodeminiée. Incommodité. || Défout 
ocrupation, de meyess . 
DESACOMODAN , dessacomod dr. 
Jsconunoder, mettre mal à l’uise. À Priver 
d'oceupation, de moyens de vivre. || 
ecomederse, r. Perdre sa place. Se dit d'un 
domestique surti de la maison où il servait. 
DESACOMPANAMIENTO, m. dessa- 
compagnamiento. Isolement, état de soli- 
tude où Pon n’a aucune espèce de société. 
DESACOMPAÑAR , a. dessacompa- 
. Se séparer de quelqu'an, cesser de 
ecromy gn: P. 
: 


ado La Incousidéré, me visé. 
CONSEJ AR , dessaconséjér 
Découssiller, dissuader, détourner d'un des- 


sein. 
DESACOPLAR, a essacoplär. Désec- 
copier, détarb ber Ss ones accouplécs. 


DESACORDADAMENTE, adv. dessa- 

- Inconsidérément, sane 

flesion, e mir demandé conse? 
DESA COR A DO, adj. dessacordádo. 
Paint. Se dl de lo tablepa dont les parties 
s'offrent pes d'har 


monie. 
DESACORDAMIENTO, m. v. V. Des- 
ACUERDO. 
DESACORBDA 


NTEMENTE, adv. dessa- 
cordenmenté. Sens 


DESACORDANZA, nad v. Y. DESACUBA> 
BO, LIESODRDANCIA. 
DESACORDAR, a. dessacordér. Dé- 
saccorder un ¡instrument de 
v. Discorder, être discordant. V. 18COR 
Das. || Desacerdarse, r. Vublier, ne 
se rappeler. V. Discoapan. il” Pe 
la tete, la raison. 


DESACORDE, adj. dessacórdo. Discor- 
dent, qui nest point d'sccord. 1] mm. Mos. 
Disaccord, d d'instrumente ou de voix. 


CORRALAR, a . descacorraltr. 
Faire sortir le troupeau “de la bergerie. | 
Féiro sortir un taureca de la loge, pour e 


adj. dessacos- 
Inaccuutamé , 


a. dessacostoum- 


BESA 
teumprádo. 


qui n'est pes d'usage. 


DES 


brér. Déshabituer. Y Desacortumbrars, 

MR de was habitude, se défaire Puno 
babitud e. 

DESACOTADO, m. v. V. Dasacoro. 

DESACOTAR, a. dessacolér. Lever une 
défense. | Oter la cloture que fermait un 
PA 1arego. | Supprimer un smpôt, une taxe. 
I Rompre un marchó, un contrat. li Ánau- 
Jer los conditions d'un jon. 

DESACOTO, m. dessacólo. L'action de 
Desacolar. 

DESACREBITADO, adj. dessocrédila 
do. Discrédité, qui a sar le crédit. (Dé. 
erié, qui e perdu la tion 

DESACREDITAR » a. dessacréditár. 
Discréditer , diffamer. {| Désschalander . 
faire perdre ses pratiques, sos eholands, à 
wne boutique. || Desacredilarse, r. Perdre 
lo crédit. H Perdre Pestime do ses amis et 


counsissances. 

BO, m. dessacoutrdo. Dis- 
cordance, diversité. Il Discorde, dissension. 
N évue. || v. Y. OLvino. || v. Alié- 
nation d' te privation des sens. 

BDBESACUMULAR , a. dessacoumoulér. 
Désaccumauler, détruire un emes. 

DESACUÑADOR, m. dessacougnadér. 
Impr. Décognoir, outil pour chasser ou dé- 
chasser les coins. 

DESACUNAR , a. dessacougnér. Déca- 
ler, ôter, enlever les coins 

DESACUNE, m. dessacoûgné. Tochn. 
Décalage, action de déceler 

DESACUSAR , 8. dersacoussár. Prat. 
Désaccuser, retirer une accusation. || Des- 
ccusarse, r. Se ccuser, rétrecter un 
aveu fait. 


DESACNISPAMIENTO, w. dessatchis- 
pamitnlo. légrisement, état Puno per- 
S0nDO 
DESACHISPAR dessatch 
Dégricer, ôter de tanées da vin. h Des- 
e, r. 


$ dégriser. 
DESADEREZAR, a. dessadérésér. Dé- 
rene défaire, désajuster. 

DEUDAS,a. dessodéoudér. Peyer, 
eqaitter des dettes qui ne sont pes persen- 
ses, 

DESADORAR, +. dessadorár. Refnser 


Pedarstion, comer d’ 
veiller réveiller [1 IL FA 0; decradormistr. 
vel eiller. || Fig irdir, rendre 
alerte. ormecerse, r. Se réveiller. 
|| Se dégourdir, s'émoustiller. 
DESADURNAR , a. dessedornér..Dé- 
serner, déparer une chose de sen ornements. 
H Desadornarse, r. son ernement. 
DESADORNO, m. dessadórno. Mau- 
vaise gráce, mauvaise tenue, peu d'élégance 
dans le costume. 


q PESADVERTENCIA, f. V. IaDvsaren- 


© ESADVERTIDAMENTE, adv. descad- 
eertidaménté. luconsidérément, impru- 
demment, par inadvertance. 

DESADVERTIDO, edj. v. déssadverii- 
do. imprévoyant, ince 

DESADVER 
VERTENCIA. 

DESADVERTIR, a. dessadveritr. Ne 
faire pas attention, ne pes prévoir. 

DESAFAMACION, f. v. V. DISFAMA> 
CION. 

DESAFAMAR, a. v. Y. DISFAMAR. 

DESAFEAR, at. dessafédr. Enlaidir, 

déligurer. V. APEAR. 

DESAFECCION, f. dessafección. La 
cessation ou l'opposé de l'affection. 

DESAFECTAR , e. dessafeciér. Désaf- 
fectionner, détourner d'une afíection. || 
Desafectarse, r. Perdre Paffsotion pour 


quelqu'un. 

DESAFECTO, m m. dessaféclo. Perte de 
Paffection. [] adj. Qui n’e pes d'affection, 
qui et en état de mauvais vouloir, d'hos- 
a 

DESAFECTAR, t. v. Y. DESADORNAR, 


Arta, Desaszan. (¡Fig. v. V. Mancuar, 


A ESAFERRAR, a. dessaferrér. Mer. 
Lever l’ancre, déxaffourcher. Déerocher, 
dé pe LP: Faire chanrer d'avis, dispua- 

Desaferrarse, r. Démorère, lècher 
mi 


DESAFIACIOS, f. y. Y, DESAFIO. 


m. v. V. Inap- 
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DESAFI . dessafiadtro. v. Le 
terrain, Herr te duel. Fa 
DESAFIADOR , m. dessafadôr. Col 
qui i défie, qui provoque en duel. || Duelliste. 
ESAFIAMIENTO, m. dessafiamiénio. 
Y. Ÿ Dasario. 


DESAFIANZA. f. v. V. DESAFIO. 
DESAFIANZAR , a. dessafianzér. Dé- 
naatir, reprendre ce qu’en a donné en nan- 
tissement. || Desafianzarse, r. Se dépouil- 
ler d’un nantissement, se dénsatir. 
DESAFIAR, sa. dessafiér. Défier, pre- 
voquer en duel. || Affronter,brever. || Mettre 
au défi de dire ou de feire une chase. || Pro- 
voquer à une lutte quelconque. || Fig. Se 
montrer en état d'opposition, d'hosti ité à 
une personne. Le v. Rompre avec at 


DESAFICIONAR , 2. dessaficionér. 
Faire perdre nr à pour quelqu'un, le 
goët d'une chose. 


DESAFIJACION, f. dessafijación. v 
L’ection de détacher ce qui était fixé, et 
l'effet de cette action. 

DESAFIJAR, a. dessafijár. V. Desvi- 
Jan. [| w. Veésavoucr, cesser de reronuaitre, 
en ne vouloir pas reconnaitre un fils. 

DESAFINADAMENTE, adv. dessafine- 
daménté. v. Sans accord. 


DESAFINAR, a. dessafindr. Mus. Dés- 
accorder, jouer gun instrument. |] a, 
N'etre pes Paccord, détonner. 


DESAFÍO, m. dessafio. Def, appel sur 
le terrain, provocalion o duel. Il Toute es- 
pèce de prorocation. 1) Y. ComerrencIa. ij 
v. p. Ar Décret du roi destitusnt un gen- 
tilhomore. Panta Défienos en style 

[| Por ext. 

E ESAFTUCIAR, a. v. V. DESAUUCIAR. 

DESAFIUZAR, v. Y. Desconrian, DES- 
ESPERANZAR. 

DESAFORADAMENTE, adv. dessafe- 
radaménté. Excesiveruent, énormément. 
H Témérairement, audacieusement. 

BESAFORA adj. dessaforádo. Enor- 
me, démesuré. LE réné, sans retonue. My. 
Contre le droit de quelqu'un. 

m. Y. ut 


dessaforér 

ler quelqu'un de ses droit et servie | 

Desaferarse, r. Devenir fur 

colère, se porter à 
ral hal 


DSL re Tunes adi. dessafortow- 
sádo. Melbeureux, info 

DESAFU 
PLANEA. 

DESAFUCIAR, a. v. V. DESABUCIAR. 

DESAFU m. dessafousro Atterale 
portée aux droits et priviléges de quel- 
qu'un. 

DESAGARRAR, e. dessagarrár. Pop. 
Dépendre, détacher, lâcher. 

DESAGOTAR, 2. Y. V. DeSAGUAR, 
ÁGOTAR. 

DESAGRACIAR, +. dessagracidr. Oter 
le grâce, ue pes aller bien à la figure. 

DESAGRADARLE, sdj. dessayraddblé. 
Désagréable, déplaisant, ennuyeux. || 
venant, fatigant, disgracieux. 

DESAGRADABLEMENTE, adv. dessa-. 
grudabléménte. Dénegréablement. 

DESAGRADAR, 1. dessagradär. Dé- 
plaire, mécontenter. 

DESAGRADECER, a. dessagradécir. 
Se montrer ingrat, ne pes recouusitre un 


a EUIDO, 
ctdo. Iugrat. 

DESAGRADECIMIENTO, m. dessagre- 
decimiénio. ingretitude, manque de roesn- 
paisenre. 

DESAGRADO, m. dessagrdde. Man- 
que d'affebilité, de benne grâce. 1 Déplai- 
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sance, déplaisir. || Con desagrado, disgre- 
cieusement. 

DESAGRAVAR, a. dessagravdr. Dé- 
grever une hypothèque, un impôt. || Des- 
agravarse, r. Se dégrever. | 

DESAGRAVIAR, a. dessagraviár. Ré- 

rer une offcnse, un tort, donner satis- 
action. 

DESAGRAVIO, m. dessagrávio. Rtpa- 
ration d'une offense, d’un tort, satisiac- 
tion. 

DESAGREGACION, Í. dessagrégaciôn. 
Désa tion, séperation des parties qui 

. constituent nn tout. 

_DESAGREGAR, a. dessagrégér. Désu- 
nir les parties qui forment un tout. || Des- 
agregarse, r. Se détacher, se séparer. 

ESAGRIAR, a. dessagridr. Chim. 
Désaigrir, extraire Pacido d’une substance. 

ll Fig. Oter un resseutiment, adoucir un 
regret. || Desagriarse, r. S'advucir, perdre 
son acidité. || Fig. S'adoucir, oublier un 
ressentimrnt, éloigner un regret. 

DESAGUADERO, m. dessagouadtro. 
Hydr. Déchargeoir, cuvier, tuyau de dé- 
charge de l’esu d'un étang, etc. |] Fig. Oc- 
essious ruineuses de dépenses extreordinai- 
res. li Mar. Trou de l’ossec. 

DESAGUADOR, m. dessagouadôr. Ca- 
nal d'arrosement, tuyau d'irrigation. 

DESAGUAR, a. dessagoudr. Vider, 
mettre à sec. || Fig. Dissiper, prodiguer. || 
n.Se jeter, s'emboucher. Se dit d'un fleuve, 
d’une rivière. || Desaguarse, r. Se dégor- 
ger. I! Fig. Vider Pestomac, le ventre, etc. 

DESAGUAZAR, a. déssagouazär. Des- 
sécher, ôter l’eau de quelque endroit. 

ESAGUE, m. dessdgoué. Desséche- 
ment, l’action de sécher un terrain. || Ecou- 
lement, embouchure d'un fleuve. || Fig. Y, 
DESAGUADERO. 

DESAGUERRIR, a. dessaguerrtr. Faire 
perdre le courage, l’énergie, en habituant 

la mollesse. || Desaguerrirse, r. Devenir 
craintif, perdre l’énergie et le courage. 

DESAGUISADAMENTE, adv. v. dessa- 
mini Injustement, sens raison. 

| w. Excessivement, outre-mesure. 

_ DESAGUISADO, m. v. dessaguissádo. 
Tort, offense, injustice. || adj. v. Contre la 
justice et la raison. || Excessif, exorbitant. || 
Y. Audacicux, téméraire. 

DESAMIJAR, a. dessahijdr. Séparer les 
petits des animaux de leur mère. || Desahi- 
jorse, r. Se dépeupler. Sc dit d’une ruche 
qui essarme excessivement. 

DESAHITARSE, r. dessahildrsé. Se 


guérir ¿une indigestion. 
DESANOGADAMENTE, adv. dessaoga- 

daménté. Librement, sans gêne. |] Effron- 

tément, sans se gêner. || Avec de suffisants 


moyens. 

DESAHOGA adj. dessaogádo. Ef- 
fronté, hardi. || Débarrassé, dégagé, sans 
embarras. 


DESABOGAMIENTO, m. v. V. Das- 
ABOGO. d Soul 

DESAHOGAR, a.dessaogdr. Soulager 
alléger les peines, mettre À Paise. | Des: 
ahogarse, r. Se mettre à l'aise. || Se soule- 

er d’une peine, épancher son chagrin. || Se 
ibérer, payer ses dettes. |] Dire, communi- 
quer un secret qui pèse sur le cœur. || Se 
rbd au ressentiment, en disant des vérités 
aros. 

DESAHOGO, m. dessabgo Soulage- 
ment, adoucissement, consolation. !| Elar- 
gissement, étendue suffisante d'une habita- 
tion. || Eflusion, épanchement de cœur. || 
Effronterie, incartade. || Vivir con des- 
ahogo, vivre dans l’aisance. 

DESAHUCIADAMENTE , adv. dessa- 
ouciadaménté. v. Otant tout espoir de 
salut, de guérison. 

DESAHUCIAR, a. dessaoucidr. Dé- 
clarer l’état désespéré d'un malade. || Faire 

rdre des espérances, ou l'espérance. || 

onner congé à un fermier, à an locataire. 

DESABUCIO, m. dessaoûcio. L'action 
de Desahuciar. || Congé donné à un fer- 
mier, à un locataire. . 

DESAHUMADO , adj. dessaoumádo. 
Evaporé, éventé, en parlant d'une liqueur. 

DESAHUMAR , e. dessaoumár. Chas- 
ser ls fumée. I Desahumarse, r. Etre dé- 

de la fumée. 
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DESAMADURA, f. dessaïnadoëre. la- 
fltration. Se dit des chevaux trop gras, 

doat la graisse fond daus leur corps. | 
DESAINAR, e. dessaindr. Dégraiser, 
ôter la graisse. || Véner. Estimer, amaigrir 
un oiseau. || Desainerse, r. r. 
DB adv. dessaïrade- 


ses pré- 


DESAIRAR , e. dessetrér. Donner un 
démenti. || Refuser, igner des avances, 
des offres. || Econduire. || Desairerse, r. 

tre sous le coup, sous impression d’un 
refus, d'un insuccés. 

DESAI m. dessdiré. Mauvaise grâce, 
mauvais air. || Affront, injure, outrege, mé- 
pris, dédsin. || Tregarse un desaire, dé- 
vorer un affront. 

DESAISLARSE, r. dessaïisldrsé. Cesser 
d’être isolé. 

DESAJACARSE, r. dessajacéreé. +. 
S'excuser, s'oxempter, s’affranchir. 

DESAJUNTAR, s. v. dessajountér. Dé 
plier, dédoubler. {| v. Désunir, séparer. 

DESAJUSTAR, e. dessajoustér. D 
juster. f] Déconpler, désunir. || Desajus- 
tarse, r. Se déssjuster, se découpler. || Se 

dire, rompre une convention. 

DESAJUSTE, m. dessajoústé. L'action 
de déssjuster. || Rupture d'un marché, d’une 
convention. - , 

DESALABANZA, f. y. V. VITUPEAIO, 
MENOSPRECIO. 

DESALABAR, 8. V. VITUPERAR, MENOS- 


PRECIAR. 

DESALABEAR, a. dessalabédr. Redres- 
ser une piéce de bois . 

DESALACION, f. dessalación. Chim. 
Action de dessaler. 

DESALADAMENTE, adv. dessalada- 
ménté. Avec empressement, avec ardeur, 
avec célérité. 

DESALADO, adj. dessaládo. Qui a 


perdu son sel. i a perdu les ailes. [| Em- 
pero [| Qui a per 


DESALAR, a. dessalár. Chim. Dessa- 
ler, extraire le sel. || Oter la salure, rendre 
moins salé la viande, le poisson, etc. || Oter 
les ailes. | Desalarse, r. Se dessaler. || Fig. 
Accourir les bras ouverts. 

DESALBARDAR, a. dessalbardär. Dé- 
bâter, ôter le bat. 

DESALENTAR, a. dessalénidr. Décou- 
rager, óter le courage, l'énergie. || Essouf- 
fler, mettre hors d’haleine. || Desalentarse, 
r. Se décourager, perdre l’énerrie. 

DESALFOMBRAR, a. dessalfombrär. 
Enlever, ôter les tapis d’an appartement. 

DESALFORJAR , 8. v. dessalforjdr. 
Ouvrir ou ôter un sac de nuit de dessus 
une bête de somme. || Desalforjarse, r. 
Fam. Se d tonner. 

DESALIAR, a. dessalidr. Désallier, 
désunir. || Desaliarse, r. Se mésallier. 

DESALHAJAMIENTO, m. Démeuble- 
ment, l’action d’ôter les m . 

DESALHAJAR, a. V. DEXAMUEBLAR. 

DESALIENTO, m. dessaliénto. Décou- 
ragement, abattement, perte de coursge. 
Défaillance. 

DESALINADANENTE, adv. dessali- 
gnadaménté. Négligemment, avec non- 
chalauce. 

DESALIÑAR, a. dessaligndr. Désajus- 
ter, déranger une chose. 

DESALINO, m. dessaligno. Négligs, dé- 
faut d'srransement, de parure. || Fig. Non- 
chalance. 1! Desaliños , pl. Sorte de pen- 
dants d'oreilles, que portaient autrefois les 
femmes. 

DESALINEAMIENTO, m. dessalinéa- 
miénto. Art milit. Mauvais alignement de 
troupes sous les armes. |} Alignement man- 
qué. 
DESALINEAR, a. dessalinéér. Rompre 
an alignement, le déranger, le manquer. || 
Desalinearse, r. Sortir de Velignement, 
perdre l’alignement. 

DESALISAR , a. dessalissdr. Délieser, 
froisser. | Desalisarse, r. Se froisser, en 
parlant d’une étoffe. 
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DESALIVAR , n. desselivér. Cracher, 
saliver beaucoup. 

DESALMADAMENTE, adv. dessalma- 
daménté. Sans cœur, sans conscience, saus 
âme. || Criminellement, méchamment. 

DESALMA adj. dessalmádo. Scélé- 
rat, pervers, impie. || v. Sans âme. 

DESALMAMIENTO, m.dessalmemión 
do. Soélératess , perversité, inbumauité, 
impiété. 

DESALMAR , a. v. dessalmár. Faire 
mourir. || Fig. v. Parler avec sincérité. || 
Desalmarse, r. Sécher d'envie, désirer ar- 
demment. adj. dessalménado 

DESALMENADO, adj. almé . 
Sans crénesux, en parlant d’une muraille, 
d’un châtesu. 

DESALMIDONAR , a. dessalmidondr. 
Évider, faire sortir l’empois da linge. || De- 
salmidonaærse, r. S'évider, perdre l’em- 


pois. 
DESALOJAMIENTO, m. dessaloja- 
miento. Délugement, action de déloger, de 
¿DESALOS dessalojár. Dé 
s DES AR, n. $ r. oger, 
changer de ment. lla. Déloger. rechas- 
ser d'un lieu dans un autre. || Desalojarse, 
r. Déloger, changer de demeure. 
ESALOJO, m, V. DESALOJAMIENTO. 
DESALQUILAR, a.dessalkilár. Donner 
congé d'un logement, le quitter. 
DESALTERAR, a. dessallérér. Cal- 
mer, apaiser. 
DESALUMBRADAMENTE, adv. dessa- 
loumbradaménté. Obscurément, aveuglé- 
ment. V. ERBADAMENTE, 


DEBALUMBRADO, adj. destaloum- 
brddo. Désorienté, déconcerté, aveuglé. 
DESALUMBRAMIENTO , ssa- 


m. 
loumbramiénto. Erreur, égarement, mé- 
prise, sveuglement. . 

DESAMABLE, adj. dessamáblé. Qui 
m'est pes aimable, qui ne mérite pes d’être 
aimé. 

DESAMADOR, m. dessamadór. Celui 
qui n'sime plus, qui cesse d’simer. 

DESAMAR, a. dessamár. Cesser d'si- 
mer. || Hair, détester, abhorrer. || Des- 
amarse, r. Se détester. || Avoir cessé de s’ai- 
mer. 

DESAMARRAR, e. dessamarrár. Dé- 
marrer, détacher. || Fig. Dessaisir, écarter, 
éloigner. 

DESAMASADO , adj. dessamassádo. 

ni, désassemblé. 

DESAMIGADO , adj. v. dessamigádo. 
Qui a cessé d’être ami, qui est brouillé avec 
quelqu'un. 

DESAMIGO, m. v. V. ENEMIGO. 

DESAMISTÁD, f. v. V. ENEMISTAD. 

DESAMISTARSE, r. dessamistéreé. 
Se brouiller, rompre avec quelqu'un. 

DESAMODORRAR, a. dessamodorrdr. 
Oter à quelqu'un l’sssoupissement. || Des- 
emodorrarse,r. Sortir de Passoupissement, 
se réveiller. 

DESAMOLDAR, a. dessamolddr. Chan- 
ger la forme que quelque chose avait prise 
au moule. || Fig. Défigurer, altérer. 

DESAMONTONAR., a. dessamonlondr. 
Défaire uo amos de choses entassées. || Fig. 
Dépenser ses biens, sa fortune. 0% 

DESAMOR , m. dessumór. Refroidisse- 
ment d'amour, d'amitié. |! Haine, inimitié. 

DESAMORADAMENTE, adv. y. dessa- 
moradaménté. Sans amonr, sans aff-ction. 

DESAMORADO, adj. dessamorádo. Qui 
n'aime pas. 

DESAMORAR, s. dessamorár. Perdre, 
faire perdre l'amour. 

DESAMOROSO , adj. dessamorósso, 
Froid, sans amour, peu affectueux. V. Es- 

UIVO. 

o DESAMORRAR, a. dessamorrár. Fam. 
Faire pesser une bouderie á quelqu'un. 

DESAMORTAJAMIENTO , m. dessa- 
moriajamiénio. Désensevelissement, action 
de désensevelir. 

DESAMORTAJAR, 9. dessamorlajér. 
Déseusevelir, dter ce qui ensevelissait. | 

DESAMORTIZABLE, adj. dessamort+- 
záble. Ce qui peut cesser d’être amorti. 

DESAMORTIZACION, f. dessamorli- 
zación. L'action de lever l'amortissement. 

DESAMORTIZAR, a. dessamortizár. 
Laisser libres ics biens amortis. || Reatrer 
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en possession d'une terre, d'un fief donnés 
à des gens de main-morte. 


DESAMOTINARSE, r. dessamolindr- 
sé. S’apaiser, cesser d’être rebelle, rentrer 
le devoir. 


DESAMPARADAMENTE, adv. dessam- 
paradamenté. A Pabandon. 

DESAMPARADO, adj. dessamparádo. 
Déeleissé, abandonné. 11 Désert, inculte, inha- 
bité. |] v. V. Sepanapo, DIsLocaDO. 

DESAMPARA RA,m. ct f. dessam- 
paradôr. Celui qui délai<se, qui abandonne. 

DESAMPARAMIENTO, m. y. Y. DE- 
SABPARO. 

DESAMPARAR,n.dessampardr. Aban- 
donner un poste. If Prat. Desamparar la 
apelacion, abandonner ses biens à ses créan- 
ciers pour se liquider. 

DESAMPARO, in. dessampdro. Délais- 
sement, abandon. || Désemparement , P'ac- 
tion de désemnerer. 

DESAMUEBLAR, a. dessamouéblér. 
Démeubhler, dégarnir les appartements de 
meubles. 

DESANCLAR , a. dessonciár. Mar. Le- 
ver Pancre, désancrer. 

DESANDAR, a. dessanddr. Rétrogre- 
der, rebrousser chemin, retourner sur ses 
pes. [| Fig. Desandar lo andado, recom- 
mencer, refaire Un ouvrage. 

DESANDRAJADO, adj. dessandrajádo. 
Déguenillé. V. ANDRAJOSO. 

DESANGRAMIENTO, m dessangre- 
miénto. Saignement, épanchement de sang. 

DESANGRAR, s. dessangrár. Oter 
seng des cuirs en les faissot tremper dans 
Peau. |) Saigaer jusqu’à la défaillance. || Fig. 

cher un élang, un marais. || Fig. Sai- 

per tirer peu à peu l'argent de quelqu'ua, 

plumer. li Desangrarse, r. Se dessai- 
gner, être dessaigné. 

DESANIDAR, n. dessanidér. Abandon- 
ner le nid, en parlant d'un oiscau, Ja. Dé- 
picher un oiseeu, lui ôter son nid. || Fig. 
Dénicher, découvrir la denieure de que 
quen avec difficulté. || Chesser d’un poste. 

DESANIMADAMENTE, adv. dessani- 
madaménté. Sens le moindre courege. 

_DESANIMAR, a. dessanimár. Oter la 
vie, faire mourir. || Fig. Décourager. Kebu- 
ler, ôter teut espoir. 
nouer, défaire ua nœud. || Fig. Expliqner 
es qui s'est pas clair. || Dénouer une intri- 
sue. il Desanudarse, r. Se ire, se ld- 
cher, parlant d'un nœud. || Fig. Se démeler 
se dé , en parlant d'une intrigue. 


dobra. L'action de dénoner. 
DESAÑUDAR, e. V. DESANUDAS. 
DESAOJADERA, f. dessaojadtra. x. 
Fenme ayan le pouvoir de détruire les 
eflets «lo fa fascination produite par un re- 
grd sinistre, malveillant, appelé mauvais- 
8 


DESAOJAR, a. dessaojdr. Guérir de la 
fascination du mauvais-œil, détruire le 
rme. 
DESAPACIBILIDAD, f. dessapacibili- 
déd. Kodesse, sigrcur de caractère. 
_DESAPACIBLE, adj. dessapactblé. Se 
dit d'un esprit chagrin. 
DESAPACIBLEMENTE, adr.dessapaci- 
té. Brusqnement, avec emportement. 
DESAPADRINAR, a. dessapadrindr. 
Fig. Retirer l’appui, cesser de protéger, de 
porter de l'intérêt. || Désavouer, contredire. 
DESAPANAR , e. v. dessapagnár. Dé- 
ranger, chiffunner, froisser un vêtement. 
DESAPAREAR, s. dessaparedr. Dé- 
pareiller drux choses qui doivent aller en- 
semble pour faire la paire. 
DESAPARECER, a. dessaparéctr. 
rer une chose. || La soustraire, la cacher. || 
2. Dispsraitre, n’être plus, cesser d’être en 


vue. 
DESAPARECIMIENTO, m.. dessape- 
récimiénto. Disperition, l’action de dispe- 
tre. 
DESAPAREJAR, a. dessaparéjär. Dé- 
bâter ôter le bât d'a cheval,d’ane mule, ete. 
ll Mar. Oter les agrès des vaisseaux. 
DESAPAREJO, m. desrepartio. Mar. 
nt, perte accidentelle d'une par- 
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tie du gréement. || Action d’ôter le gréement 
d’un uarvire. 

DESAPARICION , f. dessaparición. 
Disparitinn, absence subite. 

DESAPARROQUIAR , e. dessaparro- 
kidr. Faire changer de paroisse, chasser de 
la paroisse. |] v. Désachalaniler, faire perdre 
à un marchand ses pratiques. || Desaparro- 
quiarse, r. Changer de paroisse. 

DESAPARTAR, a. dessapariär. Em- 
pécher, dissuader. |] Fam. V. APARTAR. 

DESAPASIONADAMENTE, adv. dessa- 
passionadaménté. Sans consulter son in- 
térét; sans y avoir sucune espèce d'intérêt. 

DESAPASIONAR, a. dessapassiondr. 
Oter une passiou, guérir d'une passion. Il 
Desapasionarse, r. Se guérir ane pas- 
sion. 

DESAPEGAR , a. +. dessapégdr. Y. 
Despacan. || Desapegarse, r. Fig. Se dé- 
teacher, renoncer à un altachement. 

DESAPEGO, m. dessapégo. Désinté- 
ressement. || Eloignement pour une per- 
sonne. 

DESAPERCEBIDAMENTE, adv. v. V. 
DESAPERCIBIDAMENTE. 

DESAPERCEBIDO, adj. v. V. DESAPER- 
CIBIDO. 

DESAPERCEBIMIENTO, mm. Y. Y. De- 
SAPERCIBIMIENTO. 

DESAPERCIBIDAMENTE, adv. dessa- 
percibidaménté. Sens en étro próveou, 
sans y être préparé. 

DESAPERCIBIDO, adj. dessapercibt- 
do. Qui est au dépourva, qui n’y est pas 
préparé. 

DESAPERCIBIMIENTO, m. dessaper- 
cidimiétnto. Etat de celui qui est au dé- 
pourvu. 

DESAPERCIBO, m. v. V. DesiPrACI- 
BIMIENTO. 

DESAPESTAR, e. dessapestár. Désin- 
fecter, ôter Pinfection. 

DESAPIADADAMENTE ; adv. dessa- 
piadadamenté. Impitoyablement, sans pi- 
ió, 
DESAPIADADO , adj. dessapiadddo. 
Cruel, impitoyable. 

DESAPIOLAR, s. dessapiolár. Déta- 
cher les pattes du gibier qui avait été 
attaché pour étre accroché. 

DESAPLICACION, f. dessaplicación. 
Inapplication , manque d'attention, 
ence. 

DESAPLICADAMENTE, adv. dessapli- 
cadaménté. Sens aucune application Aya 
ude. 

DESAPLICADO, adj. dessaplicado. 
Insppliqué, indolent. 

DESAPLICAR, a. dessaplicdr. Détour- 
ner de l'¿tude, ôter l'application à ses de- 
voirs. || Desaplicarse, r. Cesser d’avoir de 
l'application à l’étude. 

adv. dessa- 


DESAPODERADAMENTE, 
podéradamenté. Areuglément, impétuou- 
sement, sans ponvair se maltriser. 

DESAPODERADO, adj. dessapodéré- 
do. Furieux. || v. Excessif. 

DESAPODERAMIE m. dessapo- 
déramiénio. Fureur aveugle. || v. L'action 
de dépnsséder quelqu'un. 

DESAPODERAR , a. dessapodérér. 
Déposséder, ôter à quelqu'un co qu'il pos- 
0. 


R, 2. dessapolillar. 
Oter les mites, les teignes. || Desapoli- 
MHarse, r.Fam.Etre mis, exposé au grand sir. 

DESAPOSENTAR, a. dessaposséniär. 
Chasser d'un logement, d'un appertement. 
Il Fig. Chasser, éloigner de soi. 

DESAPOSESIONAR, a. dessaposéssio- 
ndr. Dépoeséder, óter une possession quel- 
conque. 

DESAPOSTAR , a. dessapostär. Dépos- 
ter, chesser d’un poste. || Desapostarse, r. 
Quitter un poste. 

DESAPOSTURA , f. dessapostoúra. 
y. Gaucherie, mauvaise grâce. 

DESAPOYAR, a. dessapoïdr. Enlever 
ce qui sert de buse, d'appui, ruiner des 
fondements. || Desapoyarse, r. Perdre son 
appui. 

DESAPRECIADOR, m. dessaprécia- 
dôr. Celui qui déprécie. . 

DESAPRECIAR, a. dessaprécidr. Esti- 
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mer on objet moins que ce qu'il vaut; en 
dinminuer le prix. 

DESAPRENDER , a. dessapréndtr. 
Désapprenire, oublier ce qu’on avait oppris. 

DESAPRENSAR, a. drssuprénsér. 
Oler le lustre à une chose qui avait été dé- 
ridée sous ao poids qui la pressut. || Desa- 
prensarse, r. Se tirer de la presse, sortir 
du milieu de la foule. || Se tirer d’une affaire 
embarrassante. 

DESAPRETADOR, m. dessapréladór, 
Art. Desserroir, outil pour de-serrer. 

DESAPRETAR, a. dessapréldr. Desser- 
rer. || Desapretarse, r. Se rrer. 

ESAPRIR, 8. v. V. APARTARSE, SE- 
PARARSE. 

DESAPRISIONAR, a. dessaprissiondr. 
Relácher, mettre eu liberté. || Desaprisio- 
narse, r. Fig. Briser ses chaines, s’affran- 
chir d’un joug quelconque. 

DESAPROBACION, f. dessaprobación. 
Désapprolution, action de désaprouver. 


DESAPR RR, m. dessaprobador. 
Désupprobateur, qui désspprouve, par habi- 
tude, par caractère. 


DESAPROBAR, a. dessaprobdr. Désa 
prouver, trouver mauvais, blámer quel- 
qu'un. ll Desaprobarse, r. Be désavouer, se 

ésspprouver. 

DESAPROPIAMIENTO, m. dessapro- 
piamitnto. Désappropriation, reuoncemené 

la rropriété. 

DESAPROPIARSE, r. dessapropiéreé. 
Se désapproprier, renoncer à la propriété. 

¡PROPIO , m. dessaprópio. > 
appropriation, dessaisissement. 

DESAPROVECHADAN adv. des- 
saprovélchadaménte. Y ainoment, sans pro” 
fit, sans utilité. 

DESAPROVECHADO, adj. dessapro- 
vélchddo. Vain, inutile, 1afructueux. || Qui 
perd son temps, qui ne fait aucun progrès 

ans l'étude. 

DESAPROVECMAMIENTO, m. dessa- 
provélchamitntó. Alsence de progrès. 

DESAPROVECHAR, n. dessaprové- 
tchär.Ne faire aucune espèce de prusrès. || 
e. Perdre son temps. 

. DESAPROVECHOSO, adj. v. V. PERJU- 


DICIAL. 
) adj.v. dessépio. Inepte, sans 
aptitude. 


DES adj. dessapoutsto. +. 
Laid, contrefait, de mauvaise mine. V. Dp- 
SALI . adv. v.V. DESCOMPUESTAMENTE, 
FRAMENTE. 


DESAPUNTALAR, a. dessapounialér. 
Enlever les étais dédiée 


DESAPUNTAR, a. dessapounidr. Olor 
les points d'une couture, udre. |! Faire 
perdre le puint de mire à une arme à fee. || 

rmer un fusil, etc. il Cesser de pointer. 
| Effacer les points marqués pour causs 
absence aux offices. 

DESARBOLADO , adj. dessardoládo. 
Mar. Démáté. 

DESARBOLAMIENTO, m. Mar. des- 
sardolamiénto. lémitage, l’action de per- 
dre ses máis, et l'effet de cette action. 

DESARBOLAR, a. dessarboldr, . 
Désarburer, ôter le pavillon, abattre le mât. 

DESARBOLO, m. V. DESARSOLAMIENTO. 

DESARENAR, a. dessaréndr. Oler, en- 
lever le sable d'un endroit. . 

DESARENO, m. dessaréno. L'action 
d'enlever, d’oter le sable d’un endruit. 

DESARMADOR, m. dessarmadôr. Dé- 
moutoir, planche sur laquelle en pose la 
balle d'imprimear, lorsqu'en la monte ou 
démonte. || Monte -ressort, instrument pour 
monter ou démonter un fusil. 

DESARMADURA, f. . 
Désa: mement, action de désarmer une per- 
sonne. 

DESARMAMIENTO , m. V. DESARNA- 
DURA. 

DESARMAR, a. dessarmár. l'ésarmer, 
ôter les armes "| Vésarmer, défendre le port 
d'armes. li Démenter en fusil. li r, 
licencier les truupes. || Fig. Disarmer, cel- 
mer, apaiser. || Débander, déteudre un arc. 

Desarmarse, r. Déposer ses armes. || Fig. 

laisser fléchir. 

DRSARME, m. dessármó. Mar. Désar- 
moment, action de désagréer un vaissees. || 
Y. DESARMADURA. 
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DESARMONIA, f. dessarmonta. Dés- 
harmonie, d seor d'instruments de 
musique, et l'effet qu’elle produit. 

DESA R, e. dessarmonizdr. 
Déshermonier, menquer d'harmonie, rom- 
pre, iroubler Pliarmonie. N Desarmontz2ar- 
se. Se mettre en . 

DESARRAIGAMIENTO, m. V. DESAR- 


21100. 
DESARRAIGAR, o. dessaratgér. 
raciner, arracher par la racine. |] Fig. Dé- 


raciner l'erreur, un mauvais penchiant, etc. 


DESARRA m. dessarrdige. Déra- 
cinement. action de déreciner. H Etat de ce 
qui est déreciné, eu prop. et se fig. 

DESARRAPADO, adj. dessarapádo. 
Dégrentié, couvert de haillons. 

DESARREBOZAR, e. dessarrédozdr. 
Ouvrir. séparer son mentcau. || Fig. Dé- 
couvrir, divulguer. 

DESSAREBUJAR , 2. destarébeujdr. 
Déplier, dérouler. V. Desirmoran. || Fig. 


Divulguer. 
DESARREGLADAMENTE, adv. dessar- 

rigladaménté. Sans méthode, sans ordre, 

sans discrrnement. di. de lado 

DESARREGLADO, «dj. dessarré . 
Déréxlé, qui a une mauvaise conduite, 

DESARREGLAR, ». dessarréglar. Dé- 
régler, déranger. || Mettre hors de place, 
déplacer. || Deserreglarse. r. Se déranger, 
perdre de bnnnes habitudes, ne plus mener 
une vie réglée. 

DESARREGLO, um. dessorréglio. Dé- 
rangement, désordre, défeut d'arrengement. 
Y Conduit irrégulière. | Fig. Dérangement 

es fasuliés intellectuelles. 

DESARRENDAMIENTO, m. dessarrén- 
demiénto. Ane. cout. Cesation de beil. |] 
Desarrendarse, r. Se dit d'an ch. val qui 
ne sent pes Peflet, la pression de mars. 

DESARRIMAR, 3. dessarrimár. Oter 
une chose qu: touche à une autre, Pen éloi- 
goer. || Fig. Détouruer, dissuader. 

DES de 


ARRIMO, m. . Manque 

9;.pu». . 

DESARROLLAR , a. dessarrotllér. 

Bévek-pper, dérouler. Il Fig. Expliquer, dé- 
ucider. 


veloprer, é 

DESARROLLO, m. desserrótllo. Dére- 
Jloppenent, l’action de développer et ses ef- 
Sets. || Hist. net. Développement, sccroisse- 
ment naturel. 

DESARROMADIZAR , a. dessarroma- 
disdr. Disearcuer, ête l’enreuement. $ 
Desarromadizerse, r. Se désenrouer, 
cesser d être enrnué. 

DESARROPAR , e. docs . Dé- 

vir de couverteres, wn lit; de hharles, 
corps. || arse, r. Se tenir trop 
Mgérenient eouvert, vête. 

DESARTICULACION, f. dessarticou- 
lación. Uhir. Action de séperer les liga- 
ments des articulations des us. V. | UZACION, 
DISLOCACION. 

DESARTICULAR, a. dessarticoulér. 
Chir. Upérer la séparation des os. | Desar- 

urse, r. Sortw de ponte articulaire. 

DESARRUGADURA, f. dessarrouga- 
doûre. Action de dérider. V. DESARRO- 
amero. ue de 

DESARRUGAMIENTO, m. dessarros- 
gemiénio. L'action d'oter les rides, los 


_DESARRUGAR, n. descarrosgór. Dé- 
der, oter les rides. , ôter les 
plis. | Desarrugerse, r. Perdre les faux 
pu Fig. Se détendre, reprendre sa boune 
men. 


DESARBRUMAR, «. dessarromnér. Mar. 
Déserrimer , défaire l’errimege d'un vais- 


se. 
DESARZONAR, e. dessarsonér. Désar- 
er, faire perdre les ergons. 
DES ASADO, adj. dessaziádo. Sans ense. 
DESASEAD odv ssas0éa- 


AMENTE, edv. 
daménté. Sans suias, sans propreté. 
DES , . «sssasoiádo. Sale, 
map. apre. 
, y €. dessassidr. Salir, ne 
pes Linie proprement un objet. 
DESASEGURAR, a. dessasségeurér. 
: sem assurances. || Fig. l'aire perdre 
Pesurance. 7 seguras, r. Cesser 
prendre des assurances. || Fix. Devenir in- 
cartssa, tomber dans l'incertitude. 


DES 


DESASENTAR, a. dessasséniér. Fw. 
N- pes egréer, déplaire. || Desasentarse, r. 
Se lever de son siége. || Perdre sa fixité, se 
vocation. 

DESASEO, m. degsassto. Seleté, mal- 


propreté. 
DESASESADO, adj. y. dessassessádo. 
velé, sans jugement. 
DESASIMIENTO, m. dessassimiénto. 
Dessaisissernent , ection de se dessaisir. À 
Fig. Désintéressement. || Renoncement aux 
biens et jouisuances terrestres. | 
DESASIMILAR, e. dessassinilér. Di- 
dect. Détruire l'assimilation, la ressem- 
blance, les rapports entre divers objets. 
ESASTR, s. dessnsstr. Dessaisir, rel4- 
eber an objet, etc. 11 Desasirse, r. Se déta- 
cher, lâcher prise. || Se dessaisir. 
DESASNAR, +. dessasnér. Fam. Voler 
= âne. || Fig. fam. Déniaiser, façonner, 


rrer. 

DESASOCIABLE, adj. V. INSOCIABLE. 

DESASOCIACION, f. dessassociación. 
Désassociation, rupture d'une essociation. 

DES R, a. dessassocidr. D 
socier, dissoudre une awvciation, eu déta- 
cher un ou plusiours membres. |! Desaso- 
ciarse, r. Se séparer d'un associé, se retirer 
d'une association. 

DESASOSEGAD 2, adv. dessas- 
sosségadaménié. Avec inquiétude, sans re- 
pos. || Avee précipitation, ea homme effaré. 

DESASOSEGADO, adj. dessassossé- 
géde. inquiet. 

DESASOSEGAR , a. dessassosstgér. 
Toqoiéter, chagriner, troubler. 

DESASOSIEGO, m. dessassossitgo. In- 
quiétude, trouble, agitation. 

DESASTRADAMENTE, adv. dessastra- 
daménté. Malheureusement, d'une manière 


désastreuse. 
DESASTRADO, sdi. dessasirádo. Dé- 
sastreux, malheureux, isfortuné. 


DESASTRE, «. . 
lamité publique, événement funeste. 
DESASTROSAMENTE, adv. dessas- 
trossaménté. Désestreusement. 
DESASTROSO, adj. dessastrósso. Dé- 
sastreux, malheureux. " 
DESATACAR, a. dessatacér. Détacher, 
dénouer , délier. || Desalacar una esco- 
peta, débourrer nv fusil. 1 Desatacar los 
calzones, déboulonner les culuites. 
DESATADAMENTE, adv. dessatada- 
ménté. San, suite, sans ordre, sans liaison. 
DESATADOR, m. v. dessatadór. Celui 


, Ca 


qui détache. 
DESATADURA, f. dessatadoúra. Ac- 
tion de détecher. 
DESATAMI m. V. DESATADURA. 
DESATA a. dessatancdr. Dégor- 


ger, débeucher, uettoyer an canal, 

DESATAPADURA, f. v. dessalapa- 
doûra. Action de débuuch:r, de découvrir. 

DESATAPAR, a. v. V. DESTAPAR. 

DESATAR, a. dessatdr. Dénouer, dé- 
lier, délacer. || Dólayer dans une es | 
v. V. DESHACER. (1 Fix. Désunir, séparer. 
Fig. Douner ane solution. || Desalar una 
duda, una dificultad, résouiire une 
culté. 1! Desatarse, r. Se défairo, une alta 
che. {| Fis. Se déchatner, s'emporter. [| Par- 

sans contrainte , sans aucune esp 
d’égard. i: Surmonter la timidité, se men- 
trer tout à coup résolu. 

DESATA a. dessatascär. Désem- 
bourber, tirer de la beurbe, au prop. et en 
fig. || Deboucher, vetloyur un canal, etc. 

DESATAVIAR, a. dessalovidr. Déran- 

r les diverses parties d'un ajustement, 

uno parure. || Desalaviarse, r. Se dépa- 
rer, par le dérangement de ses Labits. (Se 
dépouiller d’une parure. 


DESATAVIO, m. desselanio. Déleut 
Pornement, de perure. , 

DESATE, m. dessdié. L'action de dé- 
nouer, de délice, de se délier. || Fig. Vieso- 
lution, licence effiénée. [| Desate de vien 
tre, dévoiement, flux de ventre. 

DESATEMPLARSE, r. y. V. DESTEM- 
PLARSE, DESARBEGLARSE. 

DESATENCION, f. dessalénciôn. Tnat- 
teution, «éfaut d'etteution à une chose, 
Impolitræse, manque d'xtteotion pour une 
personne. 


DES 


DESATENDER, a. dessaléndir. Ne 
point faire attentica, être distrait. |] Négli- 
ge, se pes avoir égard. || Ne poñot régon- 

re à une supplique. 

DESATENTADAMENTE , adv. dessa- 
téntad améónié. Inconsidérémont, éteurdi- 
ment. 

DESATENTADO, adj. dessaténiddo. 
Fig. Eteurdi, ineonsidéré. || Exceusif, im- 


modéré. 

DESATENTAMENTE, adv. dessalénta- 
ménté. Iupoliment, manquent d'stiealien 
et d’érards. 

DESATENTAMIENTO, m. v. V. Dass- 
TIENTO 


DESATENTAR , a. dessaléntár. Trou- 
bler l'@ it, da raison. . 
DES adj. dessalénto. Incivil, 
impoli. || losttentif, distrait. 
DESA adj. v. Y 


vrir, dépenser en trésor caché. . 
DESATESTAR, e. dessatesidr. Jurip. 
Désavouer une attestation précédeute. || De- 
tatesiarse, r. Se démentir, retirer un aveu 
16. 
DESATESTIGUACION, f. dessatesti- 
gowación. Jurisp. Action de détruire soa 
attestation. 
DESATESTIGUAR , 8. V. DESATESTAR. 
DESATESTIGUARSE, r. V. DESATES- 
TIRE. 
DESATIENTO , m. dessaliénio. Trou- 
ble, perte de la raison. . 
DESATINADAMENTE, adv. dessatina- 
daménté. Sens tact, sans prévoyance. || Ou- 
tre mesure. || Obstinément. 
* DESATINADO. ed). dessatinédo. Étour- 
di, inconsidéré. || Extraordinaire, démesuré. 
DESATINAR, a. dessatinár. Mettre 
quelqn'un hors de lui, lui faire perdre la 
carte. || n. Déraisonner, dire des nnn-sens. 
Vaciller, chanceler. Y Fig. Troubler, 


drér. Faire reprendre les sens à une per- 
soune qui est sans connaissance. || De sato- 
lendrarso, r. Rovenir à soi, reprendre ses 


sens. 

DESATOLLAR e 4. dessstoullér. Ñ 
trer, déberresser pieds empétrés. €. 
fam. Déburresser, dégegrr. | Desalollorae, 
r. Se dépbtrer, tirer ses james d'un ebe- 
tacle. || Fig. So dél.iarressor d'un importun, 
d’ene affaire 

DESA ARSE, r. deseatontároé. 
Sortir, revenir d'un étourdisemeet. 

DESATRACAR, a. dessatracér. Mer. 
Déberreser un port. !! Eloigner un veisssau 
du rivage. |! Desalracarse, r. S'éearter, 
s'éloigner du rivage, se d'un autre 


vaisesn. 
DESATRABILLAR, a. dessatrehillér. 
Désassembler, détacher les chiens. 
DESATRAMPAR, «. dessairempér. Dé- 
boucher. nettoyer un tuysu, ua conduit. 
DESATRANCAR, a. dessalrancdr. Dé- 
barrer, déboucher, débácler Penirés d'un 
port. 
DESATRAVESAR,1.v. dessatrausesér. 


RSE 
dérider, s'apaiser, se calmer. 

DESATURDIA, a. des br. Désé- 
teurdir, faire revenir d'un étnurdissement, 
| Desaturdirss, r. Revenir d'un étourdie- 
sement, 

DESAUMENTAR, a. destenumbntas. 
Diminuer. ¡| Desaumentarse, r. Dimiueer, 
aller en dimivuant. | 

DESAUTORI £. dessaouloridäd. 
Manque d'autorité, d'estime, de considéra- 
tion. 


DESAUTORIZACION,f. dessaoulorizo- 
ción. Action de retirer une autorisaties 
dounce. 

DESAUTORIZAR, a. dessanulorisér. 
Désautoriser, bler une sutorisation donnée, 
il Porter atteinte à l’autoriié, à la diqni 
d’une personne. || Desaulorizarse, r. Per- 
dre so autorité, manquer à sa propre di- 
gnité. 

DESAVAHAMIENTO, m, y, dessavos" 


DES 


. Récréetion, divertissement. f} he- 
tion de se mettre à 500 sise. 
DESAVAMAR, e. dessavaér. Exposer 
à l'air pour dimieuer la e ln chaleur. H Fig. De- 
distraire, presdre une 
délessement. 


DESAVASALLAR . e . dessavassaillôr. 
Déves-aliscr, alfranchir de la condition de 


vessol. || allarse t, 

s'affranchir de l'étet de le vascolero. 
DESAVECINDADO, adj. des dossevécindé- 

de. Désert , abandenaé, en perisut d'une 


dessavécin- 
dérsé. agar de demeure, cesser 
d'être demicilié dans un endroit. 


DESAVENENCIA , f. 
moulin. déméèlé, querelle, démerord. 
DESA VENIMIENTO,, m. y. Y 


DESAVENTR , a. dessacóntr, Broniller, 
iadispreer, troubler le le bon accord. |} Desa- 
, v. Cosser de s'entendre, ne plus 
vivre en bonne hermoenie. 
DESAVENTASADAMENTE, odv. des- 
soviniajadamenté Diseveategensement. 
DESAVENTAJADO, adj. dessaréniajé- 
de. Désevantageux, qui peut conser du pré- 
ie 
f. v. V. DESVENCORA. 
DESAVENTURADANENTE, adv. Y. 
ONTORADANENTE. 
DESA VENTURADO, adj. v. V. DESTEN- 
SURADO. 
DESAVEZAR, s.v. V. DESAC0OSTUNBRAR. 
DESAVIAR, 2. dessavidr. Fourvoyer, 
rner du droit chemin. 1) Refoser une 
romnurce nécessaire 
DESAVILTADO , edi. v. V. DESUONBA- 
DO, ENVILECIDO. 
DESAVIO Fonrvoiement, 
action de se laos do , de ‘perdre son che- 
min. || Privation d'une ressurce nécemaire. 


* DESAVISADE, adj. dessavissddo. Îgno- * 


rent. mal avisé. 

DESAVISAR, a. dessavissdr. Décon- 
siller, donuer un avis contraire eu préeé- 
dent. |! Contremander. 

_DESAVUDAR , «. desoatoudér. Demer- 
vir. fare un meuvais office. 
DESATUNARSE dessetounárel. 
Déjeuner. Il Fig. Entendre a premi la première 

fois use chose, eno nouvel 


DESAYUNO, =. dessaïoûno. Déjeuser, 
ropes du matis. d 

DESAYUNTAMIENTO, 5. v. dessatoun- 
st v. Séparation, l’action de dé- 

re 

DESAYUNTAR, e. dessaiouniér. Dé- 

PORSLSOURR , a. dessasogér. Oter le 
a. descasogér. 

fais d'une «lace. ? 

DESAZON, f. dessarón. M 
venue disrostinn du corps. | Contras, 
dissppeinterment. || Moment de saison 
Dour ensemencor les terres. |! Défaut, men- 
quer Pameisnanement, fedeur d'un mr 

DESAZONADO, »dj. dessazonddo 
de d'une terre eulivée hors de saison. y] 
Capriciouz, difficile à vivre. || Conteari 
ve quelque malsise. d In- 


DESAZONAR, 8. ssezondr. Desasaai- 
sauer, oler l’assaisonnement. || Fig. Déplei- 
ve, contrarier, chagriner. || Desazonarse, 8. 
Se metre de mauraist cur, s'ollsuser. 
BEprouver du maleise. 

DESAZUFRAMIENTO, dessazow- 

mifnie. Art. Dessoufrege . action d’en- 
er le soufre surabondsnt du chsrbon 
mistral. et son effet. 
AXUFRAR, a. dessazou/rér. Des 
mir. +, enlever le soufre surabundant du 

sr bon ruiné 

a nm desbabér. Baver, jeter 
de la barr. 

DESBABARSE,r. desbabársé. Fig. lam. 
Aline: præionnément. 
DESBABAZAR, a. desbadasdr. Oter le 


DESSAGAR, a. desbagdr. Égrener le 
lin et le chanvre. 

DESBA1J3A MIENTO, me desbalija- 
mitnto Action de dévalise 

DUSBALIJAR, à. desbolijar. Dévalizer, 


seque in- 
« 


DES 
renferme ane vafiso. 1] Per exten- 
r, voler les har«es, les effets. 
DESBALLESTAR , 2. tete ". 
Dibender une e o 


DESBANCAR. °c 
are sonterla basque. 9] rosada ébuetaer: 


avantageux pour s'en cm- 
parer. || parr| Defencarse r. Perdre tout Per- 
gent de la be 

f. desbandáda. 


BESBAND fKbee- 
dede. ||ady. 4 ADA (mas à le débeo- 
dade, confusément, sans ordre. 

LR DESPANDANTENTO m. debenda- 

Débendement, sction de se débeu- 
der, et l'eflet de cette setion. 

DESBANDARSE, r. desbandársé. Mil. 
Se débender, se disperser en désordre. 

DESBAÑADO, ad). derbañéde : Cétrer. 


Wer se 
sion, 


Se dit du faucon 4 qui ne s’est pas baigné un 
jour de cheese. 
DESBARAJUSTAR, a. V. DESORDENAR, 


DESCOMPONER. desbarejeñal 
DESBARAJUSTB, m. 

Déserére, confusion. V. Daséapen, DES- 

CONPOSICION. 


DESBARATADAMENTE, adv. desbara» 
tedaménté. Confusément, en désordre. 
DESBARATADO , «lj. desbarasédo. 
Évcervelé, étuurdi, dissi 


pasteur. 
BESRARATADOR , RA, m. el f. desba- 
raladôr. Celui qui dérange, qui confond, 


qui malverse, etc. 
AMIENTO m. dssbaralo 

miénto. lésordre, démesgoment. iv. Y 
DESBARATO. 

DESRARATAR, e. desberetár. Déteus- 
re, rompre, ager, dépenser follement. 
Ni Délire, calbater un corps de treupes. 
y CON CENTR, DESONDENAS. || Dissiper, 


prodi uer.  V. CORTAR, INPEDIR, ESTOR- 
BAR. ¡e , DISPARATAR. Il Disparuter- 
se. r. Perdre la tremontane, s' cer 


DESBARATE, m. desbar V. Duspa- 
RATO. || Desbarate de vienire, dévoiement, 
Bux de vente. 

DESBARATO , m. desbardlo. Dérange- 
ment, désordre. || Mil. Dérvuto, défaite. || 
Dissipation, prodixalité. 

DESBARAUSTAR, n. desbaraousitr. 
V. DassanaiusTan. 

DESBARBADO, edi. desbarbddo. Im- 
berbe, bianc-bec. 

DESBA BARRAR, a. desbarbér. Fam. Ra- 
ser, faire la barbe. [| Ebarber, hter les par- 
ties excédantes et superflues, || Buugier, ar- 
páter les effilares d’une étoffe avec de la cire 
ondue. 

DESDARRARIEAR n. desbarbarizér. 
Dbaibariser, tirer de la barbarie 

DESBA ARBILLAR ya. desbarbillär. Arr. 
Ébarber, couper les racines des jeunes ceps 
pour lrur douner plus de vigueur. 

DESBARDAR , «. desbardár. Dépruiller 
2“ mur de sen chaperon, fait ordisatrement 

e paille. 

DESBARRADA, f. desdarrádo. v. Dé- 
sordre, tumulte. 

BESZARRAR, n. desdarrár. Oter la 
herre d'une porte, fe etc. || Leucer la 
har. e sens viser aucun but. |] Glisser. Y. Des 
LIZARSE, ESCUNRIASE. |) Fig. S'égaror, sortir 
de la question. 

DESBANRETAR, e. desbarrétär. En- 


DESBARRIGADO, adj. desbarrigéde. 
Quin'a pes de pense. 
DESBARRIGAR ,8. desberrigór. Fem. 


tirer. 

DESBARRO, m. desbárro. Égerement, 
écart de l'esprit, de l'imeginetiec. 

DESBASTADURA, 
Deibillardement, acen de 

DESBASTAMIENTO, 2». Daseusrs - 
O ESEAST 

a. desbasiár. l'égrenr, 


débillerdee. ren | AlÑiblir ¡nianer. ll Fig.Po- 
lir, “te former. y Desbasierse, r. Se 


a bastó. Débillarde- 


action de dégronir. 
TECIDO , desbastécido. 
Déaill dépourvu “de vivres. 
ESBAUTIZARSE, r. desdaoulizárse. 
Se, ebupliser, «hanger de nom. | Fig. Se 
mettre co fureur, en colère, s'irriter, sim- 
patienter. 


ment, |? 


DES 215 
DESBAZADERO desbazadtro. 
humide et glissent. ee Lea 


DESBEBRR, o. desdbéber. Fem. Uriner. 
DESBECER a. desbécerrdr.Sevrer 
les vesux. 
DESBLANQUECIDO , ud]. v. Y. Btan- 
QUECINO. 


DESBLANQUIÑADO, adj. v. Y. BLas - 
QUECINO. 
| ad. desdirolado. Dé- 
virolé. 
DESBIROLAMIENTO, m. desbirola- 
miénto. Art. Dévirolement, l'action de dé- 
vniroler. 


DESBIROLAR, a. desbirolär. Déviroter, 
retirer de la virole les flancs frappés par le 


“ DESBOCADAMENTR, ad adv. ocada- 
ménté. Sans frein, sans reten M desd 


DESBOCADO , ed) desbocddo. Se dit 
d’une pièce d'artillerie évasée. || Se dit Lun 
instrament dont le trane est ém 
(Es. Mal Mal a satirique. |] € 

al qui e pris le mors eux 


deuts. 
A OCAMTENTO, m. desdocamiénte. 
Emportement d'un cheval. (¡| ludécenos de 

n gege. 

DESBOCAR, a. desdocdr. Casser le 
d'un vese. |] sbocerse, r. Prendre 
mors aux dents. Se dit d’un cheval qui re 
sent plus la n du mors. il Fig, Vocifé- 
rer, blespi 


er, rroférer des paroles code 
ESENDOCAR. 


centes. lim. V. De 
le bonnet de dee a -Oter 


ESBORDAMIENTO ‘2. d a 
miénto. Débordement d'un fleuve, d'une 
niv 


ner Les borda, desbordar. Déborder, 
franchir les Lords, en perlant d’une rivière. 
. desbordó. Méd. Béber- 


DESRORONAR, a. v. V. DESMOBONAR. 
e. desborrár. Fbanrrer 


ôter la bourre des peaux, || Pop. Ebreneher, 
couper les rejetons des jeunes mé riens 


DENAOTONADO, ondde. De- 
boutonné, démoucheté. 
BESDOTONAR, e. desboionér. 


R, e. DMñen- 
tonnvr, démoucheter un fleuret. || Desdo- 
e, r. Se débentunner, so éérreu- 


BESDOZALADO, adj. desbosaléde.Dt- 
muse 

DESBOZALAR , 4. rra: Pérau- 
soler, ôter la muselière y Y. 
Se démoseler, deter la Aer 

DESBOZAR , a. desboutr, Détraire les 
reli fs d'une statue, e 

DEIBRAGADO, dj. desbragado. Sua 
culotte. se dit dun » homme pauvre. 


DESRRA ad). desbra- 
guétádo. Dont le ver inn est déboutonnés. 
DESBRAVAR, n. desbracór. Se régri- 


mer, se modérer. se calmer. 
DESBRAVECER, n. V. DESSAAVAN. 
r. doobraséreé. E 
dre, allenger ses bras. 
DESBREVARSE, r. desbrévérsé. Por- 
dre sa for e. Se dit d'an vio ampiteus. 
DESBRIZNAR , e. de . Come 
es petits mororsux 
DESBROCE, au. desbrôcé. Émondes. 44- 
bris de branches, de fenilles. 
OZAR . Dérhau 


mer, essarter, beber la terre pour enterrer 
le restant du chaumoe de la moisson. || 
lover les débris de feuilles. 

ré. L’ecGion de 


DESBRUAR a. desbroudr. Mérraimes 
les draps avant de les canon œuf 

DESDRUJAR, a. v. V ML Etre 

DESBUCRAR a. desbouchér. 
SEMBUCHAS. [| E dire tomt ce 
qu'on a A le Pins . GARLAR, DxSRy - 
BUCHAR. || ge 

4 . duboatit. Reste Vena 

huftre atíac a coquille, 

DESBULLAR, a. desbouitlér. Ouvrir 
les hnttres, les ôter de toa les. 

DESCABAL, adj. V. INCOMPLETO. 


DES 


DESCABALADO, adj. descabaládo. Dé- 
pareillé. Se dit d'un ouvrage dont il man- 
ue quel volumes, ou composé de dif- 
érentes éditions. 

DESCABALAR, e. déscabaldr. Dépa- 
reiller, laisser un ouvrage iucomplet. || Re- 
trancher, rabattre. 

DESCABALGADURA, f. descabalga- 
doûra. L'action do descendre de cheval. 

DESCABALGAR, n. descabalgär. Des 
cendre de cheval. || Fig. Descabalgar la 
artillería, démonter Vartilleric. 

DESCABELLADAMENTE, ady. desca- 
deilladaménté. Absurdement, d’une me- 
aière sbsurde, éch:velée. 

, DESCABELLADO, adj. descabeillddo. 
Etourdi , tétu. || Fix. Saugrenu, ridicule, 
absurde. || Excessif, violent. 

DESCABELLAMIENTO, m. desca- 
beillamiénto. Absurdité. Y. DESPROPÓSITO. 

DESCABENARSE, r. v. V. DESGRENARSS. 

DESCABESTRAR, a. v. V. VESENCA- 


BESTRAR. 

DESCABEZADAMENTE, adv. desca- 
bésadamenté. Follement, désordonnément. 

, DESCAREZADO, adj. descabézado. Fig. 
Écervelé, étourdi. [| Etété. Se dit d'une chose 
qu’on étête, d'au arbre, d'un clou, etc. 

AMIENTO, m. descabéza- 
amitnto. Décapitatioo, l’action de décapiter. 

Il Fig. Cassement de tête. 

DESCABEZAR , a. descabézdr. Tran- 
cher la tête. ! Etéter, couper la téte d'an 
arbre, d’un clou, etc. || Fig. Commencer, 
entamer. || Fig. Descabezar el sueño, dor- 
Wir un moment. || Descabezarse, r. Se cas- 
ser la tête à faire quelque chose. || S’égre- 
ner, en parlant des épis. 

DESCABRITAR, a. descabritär. Sevrer 
les chevreaux. 

DESCABULLIRSE, r. descabouilltrsé. 
v. PULTAASE. | S échapper, s'cufuir à 
la dérobée. || Fig. Eluder une question. 

DESCACILAR, a. descacilár. Recouper, 
façonner les bords des briques pour les ran> 
ger. 


DESCADERAR, e. descadérär. Érein- 
ter, cnsser les reins. 

DESCADILLAR, a. V. DESPINZAR. 
pop CADILLADOR, m. Y. V. DESPINZA- 

R. 

DESCAECER , n. descaécér. Déchoir, 
aller de mal en pis. 

DESCAECIMIENTO, m. descaécimién- 
fo. Langueur, lassitude, faiblesse. || Décoa- 
ragensent, sbattement. Î Décadeuce, dispo- 
ation à la raine, à la chute, 

DESCAER, n. v. V. DECAER. 

DESCALABAZARSE, r. descalabazdr- 
80. Fam. Se latiguer, se rompre lo tête. 

DESCALABRADO, adj. v. descalabra- 
do. Anconsidéré, téméraive, | Fam. Salir 
descalabrado, éprouver un échec, se tirer 
avec perte d’une affaire. 

DESCALARRADURA , f. descalabra- 
dotra. Contusion, blessure à la tête. 

DESCALABR AR, a. descalabrér. Bles- 
ser, cesser la tête. || Fig. Porter atteinte à 
le réputation. || Porter dourmage, faire du 

0. || Fig. Kompre la tête par des pro- 
pos, etc. il Afficher, publier les bans de 
Mmarisge. 

DESCALABRO, m. descalábro. Échee, 
perte, contre-tempe. 

DESCALANDRAJAR, s. descalandra- 
jár, Mettre en pièces, couper en petits 
morceaux. 

DESCALCAÑAR, e. descalcagndr. Écu- 
ler, porter les souliers en pantoufle, sans en 
relever les quertiers. 

.DESCALCEZ, f. descalcéz. Nudité des 
pieds. || Fig. Ordre de religicux déchanssés. 

DESCALIFICACION, f. descalifica- 
ción. léqualification, perte d'une qualité. 

DESCALIFICAR , a. descalificar. Dé- 
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qualifier. faire perdre une qualité. |] Desca- 
ffcarse, r. Perdre sa qualité. 

DESCALORARSB, r. V. DESACALO- 
RARSE. 


DESCALOSTRADO, adi. descalortra- 
do. Se dit d’un enfant qui a passé les dix 
premiers jours Ju culostre, 

DESCALZADERO, m. descalzadéro. 
Ouverture, petite fenéire d'un colombier, 


DES 


DESCALZADURA, f. . 
Excalcéstion, l’action de déchauseer. 

DESCALZAR, e. descalz4r. Déchausser, 
ôter la chaussure. | Fig. Déculer une table, 
une voiture, etc. || Descalzar las botas, 
débotler, tirer les bottes. [| Fig. Descalzar- 
se, r. Pesser à un ordre de religieux dé- 
chaus. | Fam. Descalzarse de risa, rire à 
gorge déployée. || Descalzarse los guan- 
tes, voter les gants. || Fig. No merecer 
descalzarle, il n'est pas digne de dénouer 
es cordons de ses souliers. 

DESCALZO, adj. descdiro. Déchausé, 
qui a les pieds nus. || Déchaux. || Descalzo 

e pié y pierna, nu-pieds et nu-jam 

D MINADAMENTE, adv. desca- 
minadaménté. Sans rime ni raison, hors 
de propos. 

DESCAMINADO, adj. descaminddo. Dé- 
routé. || lr, andar descaminado, s'égarer, 
perdre le chemin. || Fig. S'égarer, dérai- 


sonner. 

DESCAMINAR, e. descaminér. Érarer, 
dérouter, fourvayer. |] Fig. Egarer, détour 
ner quelqu'un de son devoir. || Fig. Saisir 
los marchondises de contrebande. ti Desca- 
minarse , r. Se dérouter, s'égarer de sa 
route. 

. DESCAMINO, m. descamino. Confisca- 
tion de marchandises de contrebande. || Les 
marchsndises confisquées. ll y. Ancien im- 
pot sur les marchandises. || Egarement, écart 

e son chemin. || Fig. Egarement, erreur. 

DESCAMISADO , adj. descamissddo. 
ee Malheureux, pauvre manquant de tout. 
ll Descamisados, pl. Les sans-culottes de 
la révolution espagnole, en 1820-23. 

DESCAMPADO, adj. descampádo. Plat, 
uni, découvert, en parlant d'an pays. || En 
descampado, en plein air, on rase camps- 
Ene. 

DESCAMPAR, n. y. V. ESCAMPAR. 

DESCANSADA adv. descansa- 
daménté. ‘l'ranquillement, sens prendre ni 

ine ni fatigue. || Fam. Sans de grands ef- 
orts d'imagiriation. 

.DESCANSADERO, m. descansadéro. 
Lieu propre à se reposer. 

DESCANSAR, n. descansér. Reposer, 
se reposer, se délassor. || Suspendre un tra- 
vail, pour un moment, reprendre haleine. 
[] Dormir. ll S'appuyer sur un soutien ma- 
tériel. ¡| Fig. S'appuyer sur une parole, une 

romesse. |! Soulager le cœur par l'aveu ou 

a communication de ses peines. || Reposer 
en terre, après la mort, reposer en paix. || 
Descansar las tierras, se reposer, en par- 
lant d'une terre en jachère. || Loc. adv. Sin 
descansar, sans prendre du repos, sans s’ar- 
rêter, d'arrache-pied. 

DESCANSO, m. descámso. Repos, dé- 
lassement, relâche. || Aise, aisance de la 
vie. [| Au prop. ct au fig. Soutien, point 
d'appui. |] Halte, étant en marche. Se dit 
spécialement des troupes. || Repos, paix, en 
par'ant des morts. [| Repos, palier d'escalier. 
li Mer. Gros madrier sur lequel ropose le 
out de beaupré. I] Dar descanso, faire faire 
halto, accorder un séjour. || Fig. Donner du 

pit. 

DESCANTAR, a. desrantdr. Épierrer, 
ôter les picrres d'une terre. 

DESCANTEAR, a. descantédr. Écor- 
per, rompre la corne, les angles. 

DESCANTERAR, 8. descantérér. Cou- 
per un chanteau de pain, ete. 

DESCANTILLAR, a. descantillár. Ecor- 
ner, rompre les ongles. || Défalquer, rabattre. 
[| Ebrécher un instrument tranchant. || Por- 
ter atteinte au crédit de quelqu’ua. 

DESCANTILLON, m. V. CHAnNTILLON. 

DESCANTONAR, . V. DESCANTILLAR. 

DESCANAR , a. v. descagndr. Casser 
lo tibia. L 

DESCANONAR. a. descagnonér. Pla- 
mer un oisean. || Ropasser le rasoir sur la 
barbe afin d'être bien resé. || Fig. fam. Plu- 
mer au jeu, laisser sans le sou, faire tout 
perdre. 

DESCAPADO, adj. desca/ddo. Privé de 
son manteau, à qui on a volé le manteau. 

D AR, a. v. descapér. Voler un 
mentean. 

DESCAPERUZARSE, r. descapérou- 


DES 
zársé. Oter le capuchon, le chapeau, se dé- 


couvrir, 
DESCAPERUZO , m. descapéroûzo. 
L'action de se découvrir la tête. cop 
DESCAPIROTAR, a. descapiroldr. Dé- 
chaperonner, ôter le chaperon des oiseaux 
de proie. || Descapirotarse,r. Se déchape - 


ronner. 
DESCAPUCHAR , a. descapoutchár. 
Décapucbonner, bler le capuchon. || Desca- 
pucharse, r. Se décapuchaaner. 
DESCAPULLAR , a. descapouillér. 
Techn. Détacher le cocon du ver à soie. 
DESCARACTERIZAR, +. descaracté- 
rizár. Déceracióriser, chenger le caractère. 
Il Descaracterisarse, r. Manquer à sa pro- 
pre dignité. || Changer le caractère, en par- 
au de personnes on de choses. ad 
ESCARADAMENTE, ady. descarada- 
ménté. Effrontément, avec impudence. 
adj. descarádo. Effronté, 


m. Y. V. DESCARO. 
DESCARARSE, r. descarársé. Parler 


elhontément. y d 
DESCAR ALARSE,r. descarcagna- 
lârse. S'éculer. Se dit dele chaussure. 
DESCARGA . f. descárga. Dicharge, 
déchargement, Paction de décharger. || Dé- 
charge d'une arme à feu. [| Arch. Décharge, 
soutien des murs au- des vides, des 
portes , etc. [| Décharge , écoulement des 
eeux, trou, tuyau pour le trop-plein. || Dé- 
charge, lieu de dépôt où l’on met ce dont 
l’ussge n'est pas babitoel. Il Décharge de bou- 
ches À feu tirent à le fois. || Mar. Décharge- 
ment, action de d r. 
DESCARGADERO, mw. descargadtro. 
Étape, liea où Pon les marchaudi- 
ses. 


DESCARGADO, adj. v. desrargádo. Ju- 

risp. Déraleneó, qui n'est poiat accusé. 

ESCARGA m. descargador. Dé- 
chargeur, celui qui décharge les marchsn- 
dises, celui qui surveille. || Débardeur, celui 
qui décharge les bateaux. 

DESCARGADURA, f. descargadotra. 
Désosement, l’action de désosser la viande. 
|| La portion d'os détachée de la viande 
qu'on vend. 

DESCARGAMIENTO, m. v. V. Das- 
CARGA. || V. DiscanGo. 

DESCARGAR, a. descargdr. Décharger, 
diminaer le poi s d’un fardeau. 1 Désosser 
la viande. || Décharger, tirer, donner un 
coup. [| Fig. Décocher des traits malins. || 
Fig. Elegucr, éclaircir un écrit. |] Asseuer, 
potter un coup vinlent.|| Descargar la 
mano, faire sentir le poids de sa main, pu- 
oir en frappant. || Descargar el dnima de 
alguno, exécater les dernières volontés de 

elqu'nn. || Agric. Descargar un árbol, 

écharger un arbre, eu couper quelues 
branches, ou en ôter des fruits. [1 Descar- 
gar de acusacion, scquitter un accusé, le 
¿clarer innocent. || Descargar la cabeza, 
dégager le cerveau. || Fig. Donner décharge 
par un acquit. |] Décharger une arme à 
avec un tire-bonrre. || n. Se décharger, en 
rlant d’un fleuve, à son embouchure. || 
ig. Descargar el nublado, fondre, ua 
orage. || Crier, tempéter de colére. |; Fig. 
fam. Se reposer sur un sutre du soin de ses 
affaires. || Descargarse , r. Prat. Se dés 
charger, se Justifior, || Se démettre d'un em- 


ploi 
DESCARGO, m. descárgo. Décharge, 
dévhargement, Paction de « harger. 1| Dé- 
charge, écrit de décharge. || Arquit, quit- 
tance, || Soulagement do la couseirnce. || 
Prat. Décharge, justilication. | En descargo 
de mi conciencia, pour Vacquit de ma 
conscience. J Junta de descargos, tribu- 
nal chargé d'acquitter les dettes des rois et 
d'exécuter leurs dernières voluntés. 
DESCARGUE, m. V. DEscAnGA. 
DESCARINARSE, r. descarignársé. Se 
détacher, cesser d’avoir de l'affection. 
DESCARINO, m. y. descarigno. Refroi- 
dissement dans Pamitié, dans l'amour, 
DESCARNADO, «dj. descarnddo. Dé- 
charné, sec. Se dit d’un os sans chair. 
DESCARNADURA, f. descarnadoûra. 
Déchaussement, action de déchausser les 
ents. 





DES 

DESCARNAMIENTO, m. descerna- 
miénto. Décharnement, état de ce qui est 
décherné. 

DESCARNAR , a. descarndr. Déchar- 
ner, óter la chair. |] Déchausser les dents. || 
Fig. Détruiro, renverser, abattre. || Disca- 
ter, examiner en détail. || Détacher de le 
chair et du monde. || Descarnarse, r. Don- 
per tout ce que Yon possède, sen priver 
pour le donner. . 

DESCARO, m. descéro. Effranterie. 

m. Y. V. ERROR, 


+ e. descarriér. Égerer, 
détourner du chemin. || Fig. Egarer, jeter 
dens l'erreur. || Dissiper, disperser, écarter. 
il Descarriarse, r. S'ésarer. Il Fig. S'éga- 
rer, adopter une erreur, faire un faux rai- 


sagement. 
» «di. descarriládo. 


Dérsillé. 

DESCARRILAMIENTO, m. descarri- 
lemiénto. Déraillement, action de dérail- 
ler, et son eflet. 

DESCARRILAR, a. descarrilér. Dérail- 
ler, sortir des rails, un wagon ou charriot 
sar un chemin de fer. 

DESCARRILLADURA , Í. v. descarri- 
lladoGra. Action de démantibuler les má- 


choires. 
DESCARRILLAR, +. descarrilldr. Dé- 
mentibuler, démettre, déchirer les má- 


YTxaso. 


DESCARRÍO , m. descarrio. Égare- 
ment, écart. || Fig. Egarement, erreur. 

DESCARTAR , e. descariér. Ecarter, à 
certains jeux de cartes. || Fig. Eloiguer, écar- 
ter, rejeter. || Casser, renvoyer un soldat 
d'un corps. || Descartarse, r. Fig. Donner 
ses raisons, s'excuser. 

_DESCARTE, m. descdrié. Ycart, Vac- 
lion d'écarter an jeu. || Cartes écortées. || 
Fig. L’setion d'écarter de soi. || Rebut, 
chose inutile. || Fig. Excuse, justification. 

DESCAS AMIENTO, m. escassamiénto. 
Démariage, divorce. Y. DIVORCIO. 
ESCASA a. descassdr. PA 

juridiquement deux Cpour. 18. 
Désmsembler, dépareiller, troubler css 
de certaines choses. || Mettre la division en- 
tre deux personnes uruies. 

DESCASCAR , e. y. descascár. Y. Des- 
CASCARAS. || Descascarse, r. Se briser, se 
RESCASCA y SCARADO, adj. descascardd 

. 0. 
Écaillé, privó d’écailles. || Ecalé, à qui on a 
du Vécale. 


DESCASCARAR, a. descascardr. Éca- 
ler, dter l’écale, écailler, ôter l'écaille. 1) Fig. 
Se vanter, faire le fan . ll Descascarar- 
se, r. S'écaler, s'écailler. 


DESCASCAR 
rillado. Déblanchi. 

DESCASCARILLAR, a. descascarilldr. 
Déblanebir, ôter la croûte d'étain des ta- 
bles de plomb. 


DESCASPAR, e. descaspdr. Oter la 
erasse de la tête. 


DESCA m. descéské. Lacti 
Pécaler les no neon 
DESCA 


STADO, adj. descastádo. Déne- 
taré, en parlaat des enfants. 
DESCASTAR, a. descastár. Détériorce 
une race. || Descastarse, r. Se dénaturer. 
DESCAUCIONAR st descavu:¡ondr. 
Pret. v. Décharger d'un cautionnement. 
BESCAUDA LA DO, adj. descaoudaládo. 
ne possède pes de numéraire, de capi- 


DESCAUDILLADAMENTE, adv. y. des- 
escudilladaménté. A la debendade. 


DESCAUDILLADO: adj. v. descaoudi- 
lado. Qui fuit à la débandade. 

DESCAUDILLAR , as. descaoudillär. 
Faire fuir à la débendsde. 


DESCEBAR, a. descédár. Otcr l’amorce 
à une arme à feu. 

DESCEGAMIENTO, m. descégamienlo. 
Fis. Etat d'une personne Jésave ico. 

AR, e. descégdr. Fig. Désavca- 
gler, tiser d'une erreur, guérir d'une pas- 
sion aveugle. |] Descegarse, r. Se désaveu- 
gler, se drssiller les eux. 

DESCEXDENCIA, f. descéndéncia. Des- 


+ adj. descasca- 


DES 


cendance, estoc, ligne d'extraction. || Jurisp. 
Descendement, succession de en fils. 

DESCENDENTE, part. prés. du v. Des- 
cender. Descéndénté. V. DESCENDIENTE. || 
Anat. Músculo 6 murecillo descendente, 
muscle dont les fibres vont en descendant. 

DESCENDEA, 0. descéndér. Descendre, 
aller do haut en bes. || Descender de, étre 
issu. 1) Fig. Déchoir de son crédit. || Fig. 
Procéder, dériver. || Arriver au sujet dont 
on veut parler. (Ja. Descendre, mettre plus 
bas. || Descendre, avaler. Se dit des batcaux 
d’une rivière. 

DESCENDIDA, f. v. V. DESCENSO. 

DESCENDI adj. ot part. prés. du 
v. Descender. Descénditnte. ndant, 
qui descend. || m. Descendant, issu, qui tire 
son origine d'une race. 

DESCENDIMIENTO., m. descéndimién- 
to. Descente, l’action de descendre, de met- 
tre plus bas. Se dit de la descente de la 
croix. 

DESCENIZAR , 3. descénizdr. Oter la 


cendre. 

DESCENSION, f. descénsión. Astr. Des- 
cension, distance entre le point équinoxial 
et celui de l'équateur, qui descend avec elle 
sous l’horizon, dans la sphère droite ou 


oblique. || Descente, l’action de descendre, 


de mettre plus bas. 

DESCENSIONAL , adj. descénsiondl. 
Descensionnelle, différence entre la des- 
cension droite et l’oblique d'une étoile. 

+ m. descénso. Descente, 
l’action de descendre. || Penchant, chemin 
en pente. [| Chute d’un rang élevé. || Argu- 
ment dans lequel on descend du général en 
particulier. 

DESCENSUM, m. descénsoum. Chun. 
Descensum, distillation faite er plesant le 
feu sa-dessus des aromates à distiller. 

DESCENTRALIZACION, f. descéntra- 
lización. Polit. Déceniralisation , réforme 
dans la centralisetion. 

DESCENTRALIZAR , a. descénirali- 
zár. Polit. Décentraliser, faire cesser le 
système de centralisation. 

DESCEÑIDURA , f. descégnidoûre. 
L'action de déceindre. 

R, a. descégntr. Déceindre, 
ôter la ceinture. || Descefir, 6 desceñir 
la espada, quitter l'épée. | Desceftirse, r. 
Se déccindre, défaire son ceinturon. 

DESCEPAR, a. descépér. Pivoter. Dé- 
raciner. || Arracher des ceps de vigne jus- 

u’à la racine. || Reser, renverser un édifice 
e fond en comble. il Desceparse, r. Se 
dessoucher. 

DESCERAR, e. descérdr. Châtrer les 
ruches. ¿ p 

DESCER CA part. pass. du v. Des- 
cercar. diareddo, || adj. Ouvert, sans mu- 
raille, sans enceinte. 

DESCERCADOR, e 
Celui qui force Peunemi à lever ya siéye. 

98. cercdr. Déclore, 
ôter, rompre une clôture. || v. Faire lever 
un siége. 

DESCERCO, m. v. descérco. Levée d'un 


siége. 

AR, a. v. descérébrär. 
Faire perdre le jugement, démonter la cer- 
velle. 

DESCERRAJADO, adj. descerrajádo. 
Licencieus, qui n'a aucune retenue. 

DESCERRAJADURA, Í. descerraja- 
doúra. L’ection de détacher. d'enlever une 
serrure. 

DESCERRAJAR, e. descerrajdr. Dé- 
verrouiller, bter les verroux. || Enlever, 
arracher la serrure d’uue porte, etc. || Des- 
cerrajar uno la escopeta, tirer un coup, 
décharger an fusil. 

DESCERRUMARSE, r. descerroumdr- 
sé. Se déboiter un piel, se soulever un 
muscle. Se dit d'un cheval. 

DESCERVIGANIENTO, m. v. descer- 
viyamiénto. L'action de tordre le cou. 

DESCERVIGAR, 3. v. descervigdr. 
Tordre le cou. 

DESCETRANAR , +. v. descélranár. 
Piquer, rorger ua er ’eu cœur. 

DESCIFRABLE, edj. descifrdblé. Dé- 
chiffrable, qui peut être déchiffré. 

DESCIFRADOR, m. descifradór. Dé- 


m. v. descercadór, * 
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chiffrear, qui déchiffre, qui sait déchiffrer. 
DESCIFRAR, a. descifrdr. Déchiffrer, 
expliquer un écrit en chiffres. |] Fig. Déchif- 
frer, parvenir à connaitre le sens d'uae 
chose obscure , mystérieuse. | Déchiffrer, 
arvenir à lire une écriture illisible. |} Mus. 
échifirer, lire de la musique à livre où- 


vert. 
DESCIMBRAMIENTO, m. descimbre- 
miénto. Archit. Décintrement, l’action de 


décintrer. 
DESCIMBRAR, a. descimbrár. Archit. 

Déócintrer, dter les cintres d'une arch 

d'ane voûte. || Descimbrarse, r. Se décia- 


DESCIMENTAR, 8. v. desciméntdr. 
Ruiner, abattre de fond en comble. 
CHAR, a. descinichär. Dessan- 
ler, défaire les sangles à un cheval, etc. || 
escincharse, r. Se dessanaler. 
DESCINGIR, a. v. V. DESCENIR. 
DESCIVILIZACION, f. descivilización. 
Décivilisation, tendence à l'état de barbarie. 
. DESCIVILIZAR , a. descivilizdr. Déci- 
viliser, détruire le civilisation. |] Descioi- 
lizarse, r. Se déciviliser. 
DESCLAVADOR,m. desclavadór. Tire- 
clos, outil de couvreur pour arracher les 
clous. 
DESCLAVAMIENTO, m. desclava- 
miénto. Désenciouago, action de désen- 


clouer. 

DESCLAVAR , a. desclavdr. Déclouer, 
détacber les clous. || Désencluucr un canon, 
ou le sabot d’un cheval. 

DESCLAVAZON,f. V. DESCLAVAMIENTO. 

_DESCLAVIJAR, a. desclavijér. Déche- 
viller, enlever les chevilles. || Desclavijar- 
se, r. Se décheviller. 

DESCOAGULACION, f. descoagoula- 
ción. Décoagulation, action de faire fondre 
ce qui était naturellement liquide. Etat do 
ce qui est décoegulé. 

DESCOAGULABO, adj. descoagouládo. 
Décoagulé. 

DESCOAGULAR, a. descoagouldr. 

Phys. Décoeguler, faire cesser l’état ile coa- 

ulation d’un liquide. || Descoagularse, r. 
hrs. Se décoaguler. 

DESC OBAJAR, a. descobaidr. Égrep- 
per, séparer la graine de ppe. 

DESCOBERTURA, f. descobertoara. 
Y. L’ection et l’effet de découvrir. 

DESCOBIJADAMENTE, alv. v. desco- 
bijadamenté. V. DESABRIGADAMENTE. 

DESCOBIJAR, a. descubijdér. Décou- 
yrir, dépouiller quelqu'un de ses habits. le 
livrer sux effets de l’intempérie. li Fig. Ré- 
véler, divulguer. 

BESCOCADAMENTE, adv. descocada- 
ménte. Effrontément, impedemment. 

adj. descocádo. Effronté, 


, a. descocér. Écheniller, 
ter les chenilles. || Descocarse, r. Parler 


josolerament. 

f. descocédotra. +. 
Digestion, coction des aliments dans Pes- 
tomac. 


impudent. 


DESCOCER, a. v. descoctr. Digérer, 
faire la coction des aliments. 
adj. v. descólcho. Extré- 
mement cuit. 


+ m. descóco. Effroaterie, im- 

pudence. 

DESCODAR, =. descoddr.p. Ar. V.Dss- 
BILYANAR. | 

DESCOGER, a. descoér. Déplier, dé- 
rouler ce qui était rou'é. |] y. Choisir. || 
Faire retomber ce qui était troussé. || Des- 
cogerse, r. S'épanouir, s’ouvrir en parlant 
des fleurs. 

DESCOGIDO, adj. descogido. Détroumé, 
déroulé. V. DESCOGER. . 

DESCOGIMIENTO, m. descogimiénto. 
L'sctivn de détrousser, de déplier 

DESCOGOLLAR, a. dsscogorllér. Hor- 
tic. Ebourseooner, oler, les bourgeons su- 

rflus d'un erbre à fruit. | 
FD ADO, adj. descogoládo. Qui 
a le cou trés-court, ou très-déconvert. 

DESCOGOTAR, a. descogoldr. Cesser 
le nuque. assommer. || Couper les bois d'un 
cerf. ua cuup violent sur la nu- 
que. 
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DESCÓFTO, nn. descótto, Hist. net, Dés 
aceouplement, cessation de leccouylement 
des deux sexes. 

DESCOLAR, a. descolér. Écourter. | 
Couper la queue à un animal. || Coper le 
bout d’uur pièce d’étoffe. 

DESCOLCHAR, a. descolichér. Mer. 
Détordre un câble. 

ABO, edj. Y. DrscoLG sa. 

DESCOLGAR , descolgér. Décrocher. || 
Détendre , dter les teutures, los tapisse- 
ries, rte., d'une pièce, d’une église, ete. || 

arse, r.Selaisser glisser le long d’une 
corde. || Descendre, se précipiter. 

DESCOLIGANO, adi, descoligádo. Dé- 
taché d'une ligne, séparé d'une coslition. d 

DESCOLIGARSE, r. descoligérsé. 
séperer d’une coalition. 

DESCOLMAR , e. descolmár. Raser, 
dler le comble d'ane mesure de greins, ete. 

Fig. Duninuer. 

DESCOLMILLAR, a. descolmillór. Ar- 
racher les défenses d'un sanglier. 

DESCOLORAMMENTO, m. y. descolora- 
miénio. Décolorstion, pálcur, perte de la 
- couleur. 


DESCOLORAR, a descolorár. Décole- 
rer, ôter, effaiblir la couleur. |] Descodo- 
rarse, r. Se décolorer, perdre ses couleurs. 

DESCOLORIDO, adj. descoloride. Déco- 
loré, pâle, bléme. || Loc. Ponerse dessole- 


tâ'ir, devenir pále. 


DESCOLORIR, a. V. D . 

DESCOLLADAMENTE, adv. descoílla- 
daménté. Avec assuranco, réselument, avec 
sapério:ité. 

DESCOLLAMIENTO, m. v. descoilla- 
miénto. Hauteur, supériorité, ficrtó. Y. 
Dascuxio. 


DESCOLLAR, a. descoïillér. S'élever 
au-dessus, surpasser en hauteur, on talents, 
en grandeur d'âme, etc. Au prop. et su fi. 

DESCOMBRADO, adj. descombrádo. 
Dócomtr+. 

DESCOMERAR , s. Eescombrár. Dé- 
eombrer, rrasscr, dégager de es 
obstruo. || Fig. Ecouduire, chasser d'une 
Maison. 

DESCOMBUSTIOS, f. descomboustión. 
Chim. Décombustion sépsration de L'oxr- 


gène d'un corps brúlé. V. DesoziGana- 
CION. 


monté. pootredled Marbl 
. Grosièrem au 
de la décence et des convennares. NA Pexrés, 


. ae . 
Grossier, malhonnête. Tir. immo- 


m. descomédi- 
csavenances, || 


DBESCOMERIRSE , r. descomédtrsé. 
S'oublier, se livrer à Pen riement, man- 
ant de respect. || Sortir des bornes, tom 
dans l'excès. 
DESCOMER, n. descombr. Fam. Éve- 
ever, dé. ha: ger lo ventre. 


D 
sriénto. Incivitité, oubli 
Ercès, déréglement. 


l MIMIENTO , m. v. déscomi- 
miénto. Dédain affecté pour ee qu'on dé- 
sire beaucoup. Il Défaut d’appétit. Y. Das- 


DESCOMODADO, adj. descomodádo. 
Incommode, importun, 
DESCOMODIBAD , f. descomodidad. 
locominodité, préjudice, désavantege. 
DESCÓMODO, ad]. descómodo. - 
mode Vo al o. Jacam 
. DESCOMPADRAR, 3. descompadrér. 
Brouill-r, mettre la mésintelligence. | Des- 
eompadrarse, r.Se brouiller, cesser d'être 
amis. 
DESCOMPAÑAR, e. y. descomp , 
V. DESACOMPAÑA A. ? de agnér 
MPAS, m. v. . . 
o DS 
passadament. Outre mesure , excesivo 
ment. 


DESCOMPASA . delmpa - 
do. Ontré, dans” à] 1.0 
MPASARSE, r. ssérté. 
Outre-pesser les orne de la compa ret 


DESCOMPLETAR, +, descomp 
Décompléter, déparier. létar. 


DES 


a. detcompontr. Dé- 


qui cons- 
tiluent un corps. || Descomponerse, r. Se 
détrequer, se déranger. | S'vublier, Llesser 
les eonvenences. || So gáter, se déranger, le 
temps. (]Se troubler, se déranger, en per- 
lant de la tête. 

stición 


DESCOMPOSICIO f. descompo . 
Dérangement, désordre, confusion. || Chim. 
Décomposition, résolution d'en corps dans 
ses principes. || Analyse des idées, des phra- 
ses, d'an discours. || Méd. Dissolution du 
sang. || Actinn de décompneer. || Fig. Des- 
composicion, décomposition, altération sur 
les traits du visare. 

DESCOMPOSTURA, Í. descompostot- 
ra. V. DescomPosicion. || Négligence, dé- 
faut de soin sur sa personne, de ses affaires, 
nonchalance. || Descompostura , Jérange- 
ment, déréglement. || Emportement, oubli 
des ronvenances. 

DESCOMPUESTAMENTE, adv. descom- 
pouestaménté. Sans respect, sans égard. || 
Avec une excessive négligence. 

DESCOMPUESTO, adj. descompoutsto. 
Qui blesse les cunvenances par ses emporte- 
ments. 

DESCOMULGACION, f. descomoulga- 
céôn. v. Ercummunion. 

ADO, ad). Y. ExcomuL- 


GADU. 
ADOR, adj. Y. ExcowuL- 
GADOR. | 
D AMIENTO, m. v. Y. Ex- 
CONUNION. 
DESCOMU a. V. EXCOMULGAR. 


DESCOMUNAL, adj. descomoundl. De 
mesuré énorme, monstrueux. 
DESCOMUNA adv. descomou- 
nalménté. Enormén:ent. 
DESCOMUNION, f. V. EXCOMUNION. 
DESCONCEPTUAR, a. dssconceploudr. 
Disc: $ riter. Y. DESACREDITAR. 
DESCONCERTADAMENTE, adv. des- 
concertadaménté. Sans aucune espèce de 
règle ou méthode, d’une manière tout à fait 


dés rdonnée. 

DESCONCERTADO:ad]. deseoncertádo. 
Dérangé, dó:églé, nésligent. [| Démis, dé- 
placé. parlant d'an membre. 

DESCONCERTABOR, n. deseoncerta- 
dór. Celui qu: dérenge, qui trouble, qui met 
en désordre. 

DESCONCERTADURA , f. v. V. Des- 
CONCIERTO. 

DESCONCERTAMIENTO, m. V. Des- 
CUACIERTO. 

DESCONCERTAR, a. desconcertér. 
Déranger, troubler, brouiller. (| Fig. Décou- 
cester, troubler, emberraser, décontenen- 
cer. ll Desconcertar las medidas, décon- 
certer, rompre les mesures. |] Déplacer, dé- 
mettre, démonter. || n. Parker sens mesure, 
saus ordre. || Desconcertarse, r. Se déren- 
ger, une machine. || Fiz. Se déconcerter, 
perdre contenance. || Se disloquer. Se dit 
d'an membre démis. || S'oublir, s'empor- 
ter, blesser les convenances. || Desconcer- 
tarse las medidas, se déranger, ua plan, 
des mesures prises, etc. || Fig. Desconcer- 
tarse, cesser d’être accord, de s'entendre. 

DESCO htreé 
S'¿caitler. 


NCHARSE, r. desconte . 
Se dit, dans les maladies de la 
peau, des croûtes qui s’en détachunt. H Per- 
dre le vernis, les coulrors, en perlent de 
peinture. V. DESCOSTRARSE, Dascasca - 


RARSE. 

DESCONCIERTO, m.  desconcitrte. 
Désordre, déréglement, confusion. : IMcon- 
cert, défaut d'ensemble, d'harmonie. {| Dis- 
location des parties d'un core, d'une ma- 
chine, etc. |] Fiz. Mésintelligence, déssecord. 

Fig. Légèreté, défaut de cireonspection. |! 
Fig. Décontenaner, embarras. i| Fig_Nágli- 
gence, manque de soin dens ses Y 
Dévviement, flux de ventre. 

DESCONCORDE, edi. v. Y. Desaconne. 

DESCONCORDIA, f. desconedr dia. Dis- 
cordr, oppesHion 

DESCONFIADAMENTE . edv. descon- 
fladumbnté. Avre détiance avee méflance, 

DESCUNFIADO, adj. desconfiddo. Mé- 
fient, soupgonneuz, déliant. 


DES 


f. desconfidnza. DE- 
fence, méfiance, : . f Défiancr, défaut 
d'assurance, timidité, |] Jalousie. Se mé- 


NT 2. 
fier, se défier, crelodre. des 
n. conformár. 
Discorder, n'être point d'accord. 


. d 
Di , PP,” cout aire, | Différent, 
inégal. 


DESCONFORMIDAD, f. - 
dad. Diseordance, nd 7 a 


disproportion, inégalité. 
y m. v. Y. 
DESALIENTO. 


a. desconocór. Méron= 
maitre, a St nier. || l'aire semblent 


.  Desconocer un beneficio, ne 
point reconnaitre un bienfait. || Descone- 
cerse, r. Se mécanneitre. 

. OCIDAMENTE, adv. descono- 
cidaménté. A l’insu, saus connaissance. |] 
Ávec ingratitode. 

BESCONOCIDO, adj. et m. descono- 
cido. Inconnu. || Ingrat, qui manque de re- 
connaissance. || Changé, méconnarssable. || 

, Pen conne. 

DESCONOCIMIENTO, m. V. INGRATI- 
TUD. 

DESCONOSCER, V. DESCONOCER. 

DESCONSEJAR, €. Synonym. de Des 
aconsejar. Y. es mot. 

DESCONSENTIR , «. desconséntir. Ne 
pas consentir. |} Discorder, n'être pes dac- 
cord. 

DESCONSIDERACION, f. desconsidé- 
ración. Déconsidératiou, perte de la con- 
sidéralion. 

DESCONSIDERADAMEN adv. des- 
considéraduménté. Inconsidérément. | 

DESCONSIDERADO , edj. desconsidé- 
rádo. Inconsidéré, étourdi. 

DESCONSOLACION , f. desconsola- 
ción. Aflliction, désolation. Y. DEscox- 


SUELO, 

DESCONSOLADAMENTE, adv. descon- 
soladaménte. Sans cunsolation. 

DESCONSOLADO, edj. desconsoládo. 
Désolé, alfligs. || Fáchemx, désolant. || Fam. 
Faible par défaut de nourriture, en parlant 
de l’estomac. : 

DESCONSOLAR, «. desconsolér. AfBt- 

er, désoler, attrister. || Desconsolarse, r. 
’affiger, se désoler. 

DESCONSTITUCIONALIZAR, a. des- 
conslitoucionalirér. Déconstitutionneli= 
ser, renverser une constitution. I Poke. 
Dasconstilucionalizarse , r. Se déconsti- 
tutionnalisrr, être déconsiitutionnalisé. 

DESCONSTRUCCION, f. desconstroue» 
ción. Action de désesembler les parties 
d'un discours, d'une phrase, eto. |] Actiom 
de séparer les parties d’une machine, d'un 
tout, eto. 

DESCONSTRUIR, 3. desconsiroutr. 
Déronstruire, désassembler les parties d'un 
tout. [| Gramm. Vésassembler les parties 
d'une phrase, d’un discours, ete. 

DESCONSUELO, m. desconsouélo. AR 
flietion, désoletion. || Faiblesso d'estomas. 

DESCONTAGIAR, +8. descontagidr, 
Désinfecter. prévenir la contagion. 

DESCONTAMIENTO , m. v. V. Das- 


DESCONTAR, a. descontér. Décompter,, 
rabattre sur une somme, retenir, impater. 
1 Fig. Rabettre du mérite. 

DESCONTENTADIZO, adj. descontéa- 
tadizo. Vificile à coutenter, qui n'est con- 
tent de rien. 


DESCONTENTAMIENTO, m. descon- 
téntamiento. Mécontentement, dép!aisir. |] 
Liscurde, mésint-lligence. 

DESCONTENTAR, a. desconténtár. Wó- 
contenter, déylarre, 

DESCONTENTO, adj. desronténto. Mé- 
coutent, qui n'est pes satisfait. |] m. Des- 
contento, déplaisir, mérontentement. 

DESCONTINUAR, a. descontinoudr. 
Discontinaer, interrompre un vavrage com- 


CUBNTO. 


DESCONTINUO, adj. descontinouo. 
Discontinu, qui n'est pas continu. 
DESCONVENIBLE, adj. 





DES 


i ne se repporte pes, qui ne $ , 
La 

DESCO > tdw. des- 
œnvéniblémenté. Hors de prepes, Yuso 
manière ¡nconvenante. 


DESCONVENXIRNCIA, f. 
A 


_DESCONVENIENTE, adj. descomod- 


. aibntó. Visconveneble, inconventat. 


DESCONVENIENTEMENTE, adv. des- 
sonceniéntimente.  Disconvenablement, 
hors de prnpas. . 

DESCONVENIR, n. desconvéair. Dis- 
convenir, ne pas convenir, n'être pas d'ac- 
œærd. || Disconvenir, ne pas étre en rapport 
un objet avec un autre. || Disconvenirss, r. 


pes se convenir, ne pas étro en rap- 
port. : 
DESCONVERSABLE, adj. desconter- 
sáblé. Insociable, sui fuit la société. 
DESCONVERS 


. R, a. v. desconversér. 
Puir la snciété. 

DESCONVERTIR, a. desconvertir. Dé- 
eonvertir, faire reiomber dans l'erreur, 
des Pincrédulité. || Desconverfirss, E. 


-rtir, retomber ’erreur et 


Se dicouv 
Fincrédulité. 

DESCONVIDAR.1. desconcidér.Contre- 
mauder une invitation. 1) Rétracter une of- 


DESCOR 
Arrerher le cœur. 
esur, le ravir. el 
esurage. |] a. y. 


Tage. 
DESCORCHADOR., m. descortchadór. 
Colui qui écorce le liége. 

a. descorichdr. Écorcer 
2e liége. [| Rompre les bouchons d’une re- 
ebe, puur en tirer la miel. y Voler par ef- 

tan. 


froct 

DESCORCHETAR , e. descortchélér. 
Désroler. | Descorchetarse, r. Se dé- 
grafer. 


BESCORDAR, a. descordér. Oter les 
esrdes d'un instrument. (| na. v. Etre en 
disecrord. V. DISCORDAR. 

a. descordérár. Se- 
@er les sgneauz. 


DESCORDOJO, m. descordójo. v. Joie, 


sir. 
con a. descordonér. Art. 
Bécordonnencer, enlever la croûte qui s’at- 


tache sux pilons d’on moulin à poudre. |] 
Descordonarse 


rendre maitre d'un 
ger, abattre le 
décourager, perdre cou- 


, ©. Se décordunnsneer. 
DESCORNAR, a. descornér. Arracher, 
œuper les co d'un animal. || Fam. De- 


rlos descornar, ou que te descuernen, 
battre les gens. 

DESCORONAR, a. descorondr. Dédam- 
mer, ôter le pion qui couronne la dame, au 
jeu de dames. || y. Déconronner, enlever la 
arurman». Y. RONAR. 

DESCORREAB, n. descorrédr. Se dé- 
pouill r, ea parlent du bois du cerf lors 


croh. 

DESCORR ad]. v. Y. INCORRECTO. 

ESCORRECIDO adj. descorégtdo. 
dheorrect. |] v. Der incorrigible. 

DESCO a. descorrér. Rétrogre- 
der, rebrousser chemin. 0 Descorrer el ve- 
lo, dévoiler, découvrir un mystère. || Des- 
correr la cortina, ouvrir la rideau. || n. 
Couler, en pertant d'un liquide. 

DESCORRIMIENTO, m. descorrimitm> 
la. y. Ecoulement, co 


u 
RON TES ad, descortés. Inciril 
impoli, disrourtoss. 

DESCORTESIA, f. descoricasta. Ene» 
vilité, smpolitrsse, discourtoisie 

DESCORTESMENTE, adr. deseorile 
món ic. Inqpoliment. - 

m. v. descoriése 


dár. Urlui qui ¿cores les arbres. 
DESCORTEZADU 


BA, Léescortésaadoûr 





DES 


re. Hist. nat. Décorticatiou, action Penle- 
ver l'écorce des arbres, fruits, ete. 

DESCORTEZAMUENTO, 1. V. Dss- 
CORTEZADURA. 

1 , 8. descortésér. Hist. 
nat. Décortiquer, enlever Pécoree d’un ar- 
bre. |] Ecorcer, éereûter du paño, duales un 
fruit, etc. || Fig. Fagonnor, pele, de 
bennes manières. || Des rse, r. Se 
décortiquer. |] Se úter, s'écorcer, s'éce- 
ler. [| Fis. Se façonner, se polir, perdre sa 
rusticile. 

DESCOSEDURA, f. descossédoùra. Dé- 
covsure, endroit usa. || Y. DESCOSIDO. 

DESCUSER, «. descossér. Découdre, 
défaire une couture. pe. Brouiller, désu- 
vir. 1 No desceser la boca, los labios, 
ne pas desserrer les dents, ne pas dire un 
mot. il Descoserse, r. Se découdre. || Fig. 
Parlvr sens retenue. | Fam. Lácber un vent. 
V. VENTOSSAR. 

DESCOSIDAMENTE, adv. descossida- 
munis. Fig. Hmmodérément, inéiscrète- 
men 


DESCOSIRO, m. descosside. Décousure, 
endroit décousu d’une étoffe. || adj. Décou- 
su. || Fis. Iodiseret, H Como un 
descosido, en étrurdi, en bomme qui sc 
sait pes ce qu'il dis || Comer como un 


descosido, manger comme un . 
DESCOSTILLAR, s. doscossiliór. Ar- 


racher, rompre les cótes. || Echiner, rora- 
e Váchine à force de coups. || Descosti- 


larse, faire une chute à se rompre les 
côtes. 


DESCOSTRAR . e. descostrdr. Écroû- 
ter, ôter la croûte. Écailler, enlever les 
écailles. || Descostrarse, r. S’écroûter. || 
S’écailler, tomber par écailles. 
DESCOSTREÏIM! m. v. des- 
costriguimiétnto. License ei frénée. 
DESCOSTUMBRE. :. 
y. Perte de quelque hebitade. | 
DESCOT y 8. descolar. .v- Lever la 
, paseer par un chemin, par une 
ms 
DESCOYUNTAMIENTO, m. descoioun- 
teniénto. Distecation, déboltement. À Fig. 
Lassitude, malaise dens les mem 


DESCOYUNTAR, a. descotountór. Dis- 
loquer il a: y Es. Expéder, 
igucr. 08, E. 19- 

loquer, se déboiter. 


DESCOYUNTO, m. v. descoioúnie. 
Luxation. || Mslsise. V. DESCOVUNTAMIENTO. 

BESCRECENCIA, f. descrécèneis. Dé- 
croisement, diminution. 

DESCRECER, 2. « 
In. Décroitre, diminuer. |] Décreitre , se 
raceourcir, en parlant des jours. || Beseser, 
en parlant de la marée 


DESCRECIMIENTO, m. 
to. Décrorsance, diminution. 
DESCRÉDITO, m. deserbdito. Disoré- 


dit, perte de la réputation. 
DESCREENCIA, Í. descréènete. Iecré- 


dulité. 

DESCRRER, a. descrébr. Cesser de 
croire, devenir incrédule, n'avoir plus de 
los. |) Refuser de exsire noe perssane digne 


DESCREIDO, adj. descrétdo. Inerédule, 
qu’on a peine à persuader. | Lncródule, in- 
fidèle. apposé à la foi 


pp dr Do les plus grandes prouves 
irs. 1! Donner las 
de dévonement. 


DESCRIBIR, a. describir. Décrire, re- 
présenter, pei y 
donner une idée € 
Géem. Décrire, tracer des higues courbes, 
cercles, des arcs, ete. 


DESCRINAR, a. v. V. Descusian. . 
DESCR descri 


Description, ouvre is pour t de 
decir. bom. 'Dessciption , en do 
ire. || Logie. Description, défin 
superficielle , imperfeite. ll Pret. Joven- 


DESCRIPTIVO, ed). too. Des- 
criptif, qui e pour objet de deere, 


a. descrécdr. Diminuer. 
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DESCRIPTOR, ad). plór. Celui 

qui décrit. || Géenr. Décrivant, dont le mou- 

vement dérrit une ligne courbe. 
DESCRIPTORIO, «dj. v. V. Descatr- 


DESCRISMAR, a. descrirmér. Frepper 
rudement à le tête. (1 Deserismarse, r. Se 
moiire en fureur, s’emporter. || Se dévouer. 

DESCRISTIANAR , a. descristiandr. 
V. DESCALSNAR. 

DESCRISTI 


TIANIZAR, a. descristiani- 
sûr. Déchristreniner, faire renoucer à la 
foi chrétienne. |] Descristianarse, r. Se 
déchristianiser, renoncer au christianisme. 
BESCRITOR, adj. déscritôr. Y. Dss- 
CRIPTOR. 
DESCRUCIFICAR, a. v. descroucifieér. 
Oter, descendre de la eroix. 
DESCRUBECER, «a. descroudéctr. 
Techn. Décruer, lessiver da fil cra pour lo 
teindre. || Techo. Décruser, faire bouillir 
les cncons de soie ponr les dévider. 1 Des- 
crudecerse, r. Se décruer, se décruser. 
DESCRUDECIMIENTO, m. descroudé- 
cimisnio. Dérráiment, action de lessiver 
le fil cru. [| Décrusement, action de décra- 


ser. 

DESCRUZAR , a. descrouzdr. Déeroi- 
ser, défaire ce qui est croisé. || Deseruzar- 
se, r. Se décroiser, chiuger sa position 
croisée. 

DESCUABERNAR, a. descouadernér. 
Défaire la reliure d'un livre, lo 


feuilles. || Fig. Démantibuler, dre dE 


renger. 
DESCUADR adj. descouadri 
Hilado étache, qui se sépare d'un 


. Qui ee d 
adrille. |] m. Vétér. Noladie des chevaux 
debenchés. 


BESCUADRELLARSE, r. descouadri- 
Uarsé. Se déhanchor, en parlant d'un che- 


val. 

DESCUAJAR, a. descouajér. Faire fon- 
dre co qui était congeló, coagulé. ll Agr. 
Essoncher, efícadrer. || Fig. Décourascr, 

tre. 
_DESCUAJO, m. descoudjo. Agr. L'ec- 
tion d'essoucher, d'escarter. 

DESCUA m. V. Descuao. 

DESCUARTELAR , s. descouartélér. 
Mar. Courir grand lergue. 

DESCUARTIZADO, adj. descouarfizd- 
do. Ecartelé, divisé en quatre. 

DESCUARTIZAR , e. descouartisér. 
Écarteler, séparer en quatre quartiers] 
Déperrr, couper des viaudes. 

DESCUMERTA , f. descobidrta. Pé- 
couverte, actiun de découvrir. 11 Mibit. Dé- 
couverte, reconnaïissanes en avant de l'enne 
mi, de ses mouvements, ete. || Sorte de 
pré qui na point de dessus. 11 4 la descu- 

ierta, adv. V. DESCUBIENTAMENTE, 

DESCUBIERTAMENTE, adv. descou- 
biertaménte. A découvert, à nu, ouverte- 


ment. 
DESCUBIERTO, m. descouditrio. Di- 
couvert, déficit. |] Art milit A descubier- 
à décos sa feu de l'ennemi. 
Y Al descubierio, à déseuvert, sans être 
couvert. | Com. Bstar en descubierto, 
être à découvert, n’evoir aucun rage de sa 
créance. tion de Seint-Secrersent. 
lladj. y. Délaiesé, abendononé. || 4nder, 
ester descubierto, avoir la tête nue. || Al 
descubierto, ouvertement, à découvert. b 
Estar 6 quedar descubierto, être, rester 
. | En lodo lo desou- 

bierto, de 


DESCUBRICION, f. descoubrición. Y. 
Guérxta, écheuguetie, lieu d'où Pos peut 


découvrir, observer. 

DESCURRIDERO, m. descombridéro. 
Lieu élevé d’où l'on peut découvrir ans 
FN CURRIDOR, RA, ía. et L. des 

3 m. c08- 
bridôr. Décuuverer, auteur d'une décou- 
verte, celui qui a découvert ua pays. |! Mil, 
Celui qui va à la découverte. || qui 
découvre un secret. 


DESGUBRIMIENTO , m. deseoubri- 
miénto. Découverte, l’action de découvrir, 
d'iarenter. || Décèlement, dévoilement. || 
Découverte, l’action de désouvrir un pers 
et le pays découvert. || Descubrimicnto del 

cho, elfusion, épanchement du cœur. . 

DESCUBRIR, a. descoubrir. Découvrir 
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manifester, dévoiler. [| Découvrir, óter ce 
qui couvrait. || Découvrir, trouver ane cl 
cachée ou inconnue. [| Découvrir, aperce= 
voir au luin, étant sur un lieu élevé. || Dé- 
ayprendre une chose surprenante. 
ADéerler, découvrir ce qi e sra 
Découvrir, las 
| Montre: 





















parts d’une place, 
po à el campo, À 
férrain, || Descubrir el cuerpo, sed 
wir, Perpner aux coups 





d'un adversaire. 






Il Fig. Affronter une 
à des suites fachensos 1D, 





vais pes Fig. Descubrir lerreno, 
Sonoro tou, | Descubrirss, 1. Dit 
gen chapeau. [So fire connai, e déoi- 


DESCUELLO , m. descoutillo. Le fait 
gt let de dominer, EL 
teur, en élévatit 





Pelar: “ A 


m. descouénto. L'action 
“aconrpler, décher pe de comple. 
eye pate Sai 
faction, expiation de ses péci 
DESCUERNACABRAS, me decoro 
cábras. OS du nord, 


PRSCUIDAPAMENTE, id 
daménté. Négligemment 


Su 
in, de mérite, l'action 
Orguell, ES 












Coger 
o, bots de 


ano. [em 
sur ses gardes. 





pl 
ias Renton, ï 
E hunter 
me dune perso: 
Babitude dltre 
cuido. sans fair 
descuido, par m 
par inadvertanes 
cuido. xido y con eu 
TADO 
A de sou 
A He dures a 
+ n. descoul@r. Casser, rom- 
pet Mond. ‘une chose, effondrer, || Des- 
larse, r. S'effondrer, se cases per fond. 
DESCULTIZA! de coultizdr. 
Espliquer des mot trop "obacara, quoique 











DESCUMBRADO, adj. descoumbrádo, 
Uni, plat. sans auenne proëminence. 
DESCUMPLIA, 0. descoumplir.. Man- 
quer à son devoir, à ses engagements. 
DESCURTIR, a. descourtir. Débéler, 
ôter le hâle ou ‘on impression sor la pena: 









U Deseurtirs . Perdre le be, reprendre 
s0n teint or 
DESDAR , +. desdár, Tourner à rebours, 


termo de clin. 

rép. désdé. Depnis, des. [| Y. 
arios Desde entiere 
pais lora 1 De que de 
el principiv ds le commenrement. | 
Dette tone ion 


DESDECIR déctr. Démentir, dé- 
svouer. || v. Nier Pautbentivitód'ane chose. 
ln. Nétre pas emorti, ne présenter aucu- 






















pe espèce de rapnorts n'être point sorte. 
1 Déchoi ¿pmber en décadener, || Per» 
dre son apl 








vabáta Des 
tétracter, se rétracter. 


DES 


robado 1 Nagtie. l Éolar al de aie 
être en négligé. adv. 44 desden. 
DESCUIDO. 

DESDENTADO, ed. desdéntado. Éden- 
tá, quí ws plas de dents. 


DEBENTS desdéntar. Édenter, 
arracher les dents. 
LE, où. desdégndbé. DE 


DES! 
daignable, qui doit 41 
home, “are v. Y. De 











daigner. 
V. Despex, Menos" 


AMENTE , adv. de 
saménte. Dent mice dédlo. 


> adi. desdégnôsso. Dé- 
deiguenr. 


DESDEVANAR , ». desdévandr. Défaire 

ua pelrton del e ep fusant un autre. 
cha. Désastre, 
vreté. 
dicha, sa- 


O, m. 
PRECIO. 





DES] 
mar Cafoftene. | dis en 
Fam. Ponerse hec 
We Bas Les hard 
DESDICHADAMENTE , adv. desditcha- 
daménié. Malheureusement. 
DO , adj. et m. desditchádo. 
lheutenx. [| Ser un desdiche- 
do, étre un bon bomme, un benél. 
DESDI: 


desdi 

















ler, enleve 


déplier, déronler. 
veprendro le Bi d'au discours. || Desdodlar 
46, +. Se dédoubler. 
herrero mall adv. v. desdo- 
madaménté. hi uement, grossièrement. 
DESDONADO» adj. v. rjodesdonádo. Qui 
parle où 
DESDO! 











DESDORACION nl desdoración. Art. 
Action de GES da de se dédorer. 
DESDORAR, a, desdordr. Dédorer, en- 

anar, 
















sine | Desdorarer, Bed 
re pere 6 doute 
Qui n'est pas hien éveillé. || V. Dase: 
bien éveil 
es m. 
Vhonnenr. 
DESDOTALIZAR, 9.  desdotalizár. 
 Sigualer une propriété comme ne pou 
vent, en eucan ces, servir do dot. 


ÉSEABLE , adi. dessédblé, Désirable, 

it à sonbsiter. 

. v. V. DESEABLE. 
¡¿adór. Celui qui 


¿dr Désirer, souhaiter, 


DESECACION,f. dessécaciôn. Dessicea- 
tion, deschoment, action de dessécher. 

DESECAMIENTO, mm. dessécamiénto. 
V. DESECACIÓN. 





DESECANTE » adj. et m. dessécan(é. 

Dessiccatif, qui A propre à dessécher. || 

Chim. Desséchant, qui desséche. 
DESECAR, e. dessécár. Dessécher, ren- 

do ses ET mettre à sec. [| Dese 





YO. 1} dessécattvo. 
> sd. ot rm. desséeal 


PESE 
Desiccati, qui 
DESECHADAMENTE adv. V. Vilar 
TE, IDESPRECIADAMEATE. 
DESECHAR , e. des: sdlchdr. Dédeiquer. 
mépriser. |] Rebuter (l 
Mettre au rebut, mettre de de e 








y DESEDIFICACION L. lessédificación. 
nolition, renversement d'un édifice. 
Gi Fig. Scandale, mauvais 














lesseill 

ent d'un sceau ep 
DESELLA! esacillar. Descller, 

te le cli 1 sega. Brieer un cel. 





IBALDOSAR » 

sar. Dédaller. enlever 

EA [| Desembaid arse, Y. Se Tae 
dis Lun NS 












a. destémbanes- 
irer d'ane corbeille ce qu'elle eng 
| Fig, Parler à tort et à travers. (Dé 

l'épée du fourreau. || Desam- 
ir à s'échapper. Se 


nn 








a her 
sd Débat ren re 3] Ds, 
délivré. | Débarris de tout Font y 
de tout encombre. || Aisé, facile 

Déblayé, débarremé. Se dit d'un” ee 


ent dano main 
a. dessimbaraxár. 
Déharraser , e embarras lever des 
obstacles, des difécullés. [| Déparreuser, de 
ider. || Débar une 











asser de ce ne, au pr 

Eire Feb l'Spraeater le L 
hu 

DESEMBARAZO , m, dessémbardzo. 
HE action de désencombrer. 








DESEMBARCACION, .f. pe Desea 
manco, lr. Y. DesraabcabK 
ESEMBARCADERO ru. disegmbar- 
codéro. Mar. Débarcadere, leu où l'on dé. 
barque: || Débarentèr 
uer des marchandises. ère, 
fea da don come Le chema 48 


CHER 
2. deMmbarcar. Mar. 

erre, faire descendre 

a. Désembarquer, descendre 

naviro lan 1 Eure un descente, 
qe par mer. Pie Deceadre de 








Der 2 ms 
ES 











coucher, donner le jour 
volant. 18e. dit d'un escalier qui se 





A 
DESEMBARCO, m. dessembárco. Mar, 
cd action de débarquer les 
# son effet. || Descente, irrup= 

, Topos sur Un esca 


DESEMBARGADAMENTE, adr. 
sémbargadament. y- Libromeut, f 





des- 










1, Mon 

DESEMBARGAR, E AA dr. Y. 
Débarresser, bler les obstacles, les embarras, 
we. Lever le séquestre, douner main: 
levée dune sie. de Evacuer, décager 
ventre. [| ler d'an état fe, 
faire comer 





Es) es 'm. destémbérgo 


de ga 1. 
PAN] a Br deco e E 
Hnences, acoordent la Jouimence provisin 
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de certains revenus, en attendent une or- 
donuance royale à ce sujet. 

DESEMBARQUE y m. dessémbdrké 
Débsrquement, l’action de débarquer des 
marchandises. 

DESEMBARRAR, a. dessémbarrér. 
Oter, eulever la boue. || Desembarrarse, r. 
S'dier la boue, nettoyer ses habits. | 

BAULAR, a. dessémbaouldr.Ti- 
rer d’une malle, d’un coffro, les vider. | 
Fig. Tirer une chose d’un endroit où elle 
est enfermée. || Fig. et fam. Se déboutonner, 
ouvrir son cœur. 

DESEMBEBECERSE , r. dessémbébé- 
elrsé. Revenir à soi, reprendre les sens. 

ARSE, r. dessémbéles- 
sársó. Perdre une douce illusion, cesser 
d'être ravi, en extase. 

DESEMBELLECER., 2. dessémbeillécér. 
Désembellir, diminuer la beauté. || n. Per- 
dre de sa beauté. 

m. dessém- 


DBESENBE 
beillécimiénio. Altération de la beauté, ac- 
tico de perdre de sa beauté, 
DESEMBLANTE , adj. v. V. DESEME- 


JANT£. 
DESEMBLANZA, f. v. V. DESEMEJANZA. 
ERO, m. dessémbocade- 
ro. Géogr. phys. Embouchure, entrée d'un 
Seave, d’une rivière dans la mer. || Débou- 
» ement, e dun endroit 
étroit dans un lieu plus ouvert. 
DESEMBOCADURA, f. V. DESEMBOCA- 


DESEMBOCAR, n. dessémbocdr. Dé- 
boucher, soitir d'un détruit, d'un canal. || 
r, sortir d'un défilé, d'une gor- 

pe, etc. || Se décharger, se jeter dans la 
mer, en parlant de flcures et de rivières, etc. 


|| Se rendre, aboutir. 
DESEMBOCHAR , a. dessémboichdr. 
Jes. Débuter, chasser d'auprès du but. 
DESEMBOJADERA , 3. dessémboja- 
dira. Femme qui détache les cocons des 
vers à soie de la bruyère. 
DESEMBOJAR, a. dessémbojär. Oter, 
les cocons des vers à soie de la 
yère, de l’aurvne, ou du séné des Pro- 


vesqur. 

DESEMBOLSAR , s. dessémbolsdr. 
Déboarser , tirer de la bourse pour payer 
douarr de l'argent, jouer de la poche. 

DESEMBOLSO , m. dessémbôlso. Dé- 
boursement, déboursé, avance. 

DESEMBOQUE, m. dessémbôké. V. Des- 


EEBOCADERO. 
DESEMRORRACHAR, 3. dessémborra- 
tehár. Dessouler, désenivrer, dter l'ivresse. 
Dessemborr 


B acharse, r. Se désenivrer, 
se dessouler. 

DESEMBORRAMIENTO, m. dessémbor- 
remiétnto. Décreusage, action de préparer 


la soñe. 

DESEMBORRAR, +. dessémborrrdr. 
Toechn. Décreuser, préparer la soie. || Dé- 
sembourrer, ôter la bourre. 

Déb a de deban de 

usquement, action de usquer, de 
ebasser l’enuemi d'un poste. || Chess. Débu- 
ehé. |} Sortie du bois, son du cor pour en 


ivertr. > 
DESEMBOSCAMIENTO, m. dessémbos- 
cemiénto. V. DESEMBOSCADA. 

a. dessimboscdr. Vé- 


r des troupes d'un poste avauta- 
gous. IL Fie. et fam. Débusquer, dépusséder 


sembozarse, r. 


DESEMBOZO, m. dessémbózo. L'action 
de se découvrir le visage, eu parlant de celui 
qu est enveloppé dans ua manteau. || Fig. 

. DESCOCO. 


DESEMBRARSE, r. V. DISEMINARSE. 
DESEMBRA Y à, £. dessémbravé- 
cór. Apprivoiser ua animal ferouche. || Fig. 
cir un caractère emporté. || Desem- 
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bravecerse, r. S'apprivoiser. || Fig. Se cor- 
riger de ses emportements. 
DESEMBR A VECIMIENTO, m. dessém- 
bruvécimiénto.  Apprivoisement, action 
d'spprivoiser, ct ses e 
EMBRAZAR , u. dessémbrazdr. 
Oter, onlever des bras. || Jeter, lancer 
toutes ses forces, à tour de bras. 
DESEMBRIAGAB , a. dessémbriagér. 
Désenivrer, dessouler. || Desembriagarse, 
r. Se désenivrer, se dessouler. 
DESEMBRIDAMIENTO, m. dessémbri- 
damiénto. Débridement, actiou de débri- 
der. |! Chirurg. Débridement, action d’ou- 
vrir et de so une plaie. 
DESEMBRIDAR, a. dessémbridér. Dé- 
brider, ôter la bride à un cheval. || Chir. 
Débrider une plaie, Vouyrir pour la sonder, 
pour éviter ve choment. ¡FTeohn. Débri- 
der, détacher le câble de le pierre qu’on a 
montée de la carrière. || Des idarse, r. 
Se débrider. || Méconnaître tout freio, toute 


retenue. 
DESEMBROLLADOR, m. dessémbrot- 
Iador. Lébrouilleur. 
DESEMBROLLAR . e. dessémbroillér. 
Débrouiller, déméler, remettre en ordre. |] 
Fig. Déméler, éclaircir une intrigue, des 
questions obscures. Se dit de Pesprit, des 


DESEMBROLLO, m. dessémbróillo. 
Fig. Débrouillement, action de déméler. || 
Fig. Action d'éclaircir une affaire. 

DESEMBUCHAR , a. dessémboutchér. 
Dégorger. Se dit d'un oiseau qui rend ss 
gorgée. || Fig. Débagouler, dira indiscrète- 
ment tout ce qui vient à la bouche. 

DESEMEJARLE, adj. v. V. Dasxus- 
JANTE. 

DESEMEJABLEMENTE, adv. v. dessé- 
méjablemente. D'une manière dissemblable. 

DESEMEJANTE, dj. desséméjénté. 
ui n'a pas son sembleble dens son genre. 
Dissimilaire, de différente nature. 


DESEMEJANTEMENTE , adv. dessé- 
méjaniémente. D'une maniére dissemblable. 
DESEMEJANZA, f. desséméjénza. Dis- 
semblance, manque de ressemblance. || Dis- 
similitude, dissemblance, variété. 
DESEMEJAR, n. desséméjdr. Être 
dissemblable. || a. Défigurer, changer la 
figure. [Ag Déguiser, rendre méconnaisse- 
ble. V. DISPRAZAR 


DESEMPACAR , a. dessémpacdr. Dé- 


baller, dépaqueter des marchandises. || Des- 
empacarse, r. S’apaiser, déposer sa 00- 
e. : 


DESEMPACHAR., 8. dessémpatchdr. 
Dégager, débarresser Pestomac. || v. V. Des- 
PACHAR. || Fig. Desempacharse, r.S'enhar- 
dir, perdre la timidité. 

. DESEMPACHO, m. dessémpdicho. Gué- 
rison d’une indigestion. v. Y. DESAMOGO, 
DESENFADO. 

DESEMPALAGAR, «. destémpalagér. 
Oter le dégoût, rendre l’appéut. || Faire 
écouler l’eau qui arrête un moulin. 

DESEMPANAR , 3. dessémpagnr. Dé- 
mailloter un enfant, le changer de lenges. 
|] Nettoyer un miroir, une glace, etc. 

DESEMPAPELAR ya. dessémpapélér. 
Dépaqueter, défaire ce qui enveloppe. 

DESEMPAQUETAR ya. dessémpaléldr. 
Dépaqueter, défaire un paquet. 

DESEMPAREJAR, 3. dessémparéjér. 
Dr. cout. Déparager, marier une fille à une 

ersonne de condition inégale. || Dépareil- 
er, dter l’une de deux ou plusieurs choses 

reilles. || Desemparejarse, r. Se mésal- 
ier, faire un mariage mal assorti. |] Se dé- 
parciller. 

DESEMPARENTADO, adj. dessémpa- 
réniddo. Qui n'a pas de parents. 

DESEMPARVAR, a. dessémpartér. 
Fateser , amonceler Je grain betta sur 

aire. 

DESEMPATAR, a. dessémpatér. Pret. 
Départager, faire cesser le partage d’opi- 
nions entre des juges en augmentant leur 
nombre. || Départager, faire cesser le par- 
tage, détruire l'égalité. |; Fig. Desempatar 
un negocio, débrouiller une sffaire, Vé- 
claircir. 11 Desempatar los votos, départa- 
ger les voix. || Desempalarse, r. Se dépar- 
tager. 


DES 221 


DESEMPEDRADOR, m. dessémpédra- 
dôr. Celui qui dépave. 

DESEMPEDRAMIENTO, m. dessémpé- 
dramiénto. Wépavage, action de dépaver. 

DESEMPEDRAR , s. dessémpédrér.Dé- 
paver, óter le pavé qui est en œuvre. || Ir 
desempedrando la calle, brûler le paré, 
aller très-vite. || Desempedrarse, r. Se dé- 
paver. 

DESEMPEGAR, a. dessémpégér. Oler 
la pois dont une chose est enduite. 

DESEMPENAMIENTO, m. v. V. Dss- 
EMPENO. 

DESEMPEÑAR, a. dessémpégnér. Dé 
ager, retirer un effet mis en gage. || Fig. 

esempeñar su palabra, dégager sa paro- 
le. || Libérer quelqu'un de ses dettes, les ac- 
quitter. Il S'acquitter, faire son devoir. |] 

ider quelqu'un à se tirer d'affaire. || De- 
sempeñar el asunto, bien soutenir la thèse, 
se tirer d'affaire afec honneur. || Desempe- 
fiarse, r. Se dit d'an cavalier qui, d 
çonné dans une course de taureaux, vengo 
son afíront en attaquant à pied l’animel et 
le blessant. 

DESEMPEÑO , m. dessémpègno. Déga- 
gement, action de dégager, de retirer un 

ge. || Accomplisement d’une obligation, 

‘une promesse. |] Achèvement, dernière 
maio. || L'action de blesser un taureau et de 
reprendre son gant et son chapeau tombés à 
terre. || Payement des dettes, liquidation. 

DESEMPEORARSE, r. dessémpéorér- 
se. Se rétablir, récupérer la santé. 

DESEMPEREZAR, n. dessémpérézér. 
Chasser la paresse. || Desemperezarse, r. 
Devenir diligent. 

DESEMPIOLAR, a. dessémpiolér. Fau- 
conn. Délonger, ôter la longe. 

DESEMPLOMADURA, f. dessémplo- 
madoûra. Comm. Action de déplomber, 
enlever les plombs mis sur un ballot. 

DESEMPLOMAR, a. dessémplomár. 
Enlever les plombs d'un ballot. || Desem- 
plomarse, r. Se déplomber. 

DESEMPOBRECER , a. dessémpobré- 
cér. Désappauvrir, tirer de l’eppauvrisse- 
ment. || Desempobrecerse, r. Se désanpau- 
prin sortir, se tirer de la gêne et du ma- 
sise. 

DESEMPOBRECIMIENTO, n. dessém- 
pobrécimiénto. Désappauvrissement, actios 
de désappauvrir. 

DESEMPOLVADURA , f. dessémpol- 
vadoûra. L'action de vergeter, d'ôter la 
poussière. 

DESEMPOLVAR, a. dessémpolvér. 
Vergeter, épousseter, ôter la poussière. Î 
Desempolcarse, r. S'oter la poudre de la 
perruque, des cheveuz. || Se douner un coup 
de brosse aux habits. 

DESEMPOLVORADURA , f. V. DEsxn 
POLVADURA. 

DESEMPOLVORAR , o. V. DESEMPOL - 
VAR. 

DESEMPONZONAR, a. dessémponzo- 
gndr: Guérir un empoisonnement. || Fig. 

uérir d’une passion. 

D RAR, e. dessémpotrár. 
Arracher, óter ce qui lenait une chose en- 
chässte dans un mur, le chose elle-même. 

DÉSEMPOZAR , 8. dessémpozdr. Tirer 


d'un puits. 

DESEMPULGADURA , f. dessémpoul- 
gadoûra. L'action de débander, de détendre 
une arbaléte. 

DESEMPULGAR, 8. dessémpoulgdr. 
Détendre, débender une srbalète. 

DESENALBARDAR, 3. dessénalbar- 
der. Débâter, ôter le bât à une bete de 


somme. 

DESENAMORAR , a. dessénamordr. 
Faire perdre, ôter amour à quelqu’un. || 
Desenamorarse, r. Se désister d'une opi- 
nion, renoncer à an sentiment. 

DESENASTAR, s. dessénastär. Diman- 
cher, óter le manche d'une arme. 

DESENCABALGAR,.s.desséncabalgér. 
Artill. Démonter lartillerie, descendre les 
pièces des aflûts. 

DESENCABESTRADURA. f. dessénea- 
bestradoùre. L'action de dégager un cheval 


pris dans le licou. 
DESENCABESTRAR, a. desséncabes- 
trár. Déchevétrer, défaire le licou. || Dépé- 


222 DES 


» ua cheval empdiró dans son 
de encubestrarse, r. Se défaire de 


sn licou. 
DESENCADENAR, s. desséncadénér. 
Désen. hainer, dtvr les chaînes. || Déchainér, 
bter la chaine, détacher de la chaine. |] Fig. 
Rompre Pamitié, les ens. UY Desencade- 
, briser sen fers. 


narse, r 
Se déchainer, rempre sa chaine. Il Fig. 
aluer, s'emporler, sec em- 
portement. 
DESENCAJADURA, fl V. DesesciJA- 
DESENCAJAMIENTO, m. desséncaja- 


miénto. Méd. Débuiteur at “dislocation es 
os. |] Désemsembinge, action de d désassembles, 
de désunir, de désengrener. 
DESENCAJAR, +. desséncajdr. Déboi- 
ter, disloquer un os. || Désengrener, dégager 
oe si ¿est engrené roues, etc. |] Déses- 
sembler, désuuir. || Desgncajar los ojos, 
sm > exceesivement les yeux, les écar- 
A Arracher une porte de ses gonds, 
esencajarse, r. Sortir de sen en- 
ca Dese se détacher de son point de 
fsité. Il Descajarse la care, el rostro, 


per une , Per un ecci- 
mean n v.V . DESETCAJAMIENTO. 
DESEN AR, a. desséncejonér. 


Décaisoer, tirer d’une caisse. [| Agric. Dé- 
esiesor , dter un arbuste de sa caisse, pour 
le transplanter en pleine terre. 
DESENCALARRINAR, a. desséncala- 
brinär. l'ésentéter, dissiper les vapeurs de 
la tête forte. [| Desen- 
Revenir 'an en- 


serrer, lácher ce quí est op ere 
DESENCALLAR, a.dess caillár. Mar. 

Relever, rrmettre à flot un navire échoué. 
DESENCAMAR, a. dessénenmér. Véner. 

Disalitor, faire sortir du ire. 
DESENCAMINAR, a. v. Y. DESCANINAR. 

 DESENCAMINARSE, r. V. DESCANI- 
DE 


m. desséncan- 
Pase errar villes vernis à action de dé- 
senchauter, ou de se déseuchanter. f Etat 
de ce qui est désenchanté; 
DESENCANTAR, e. desséncantér. Dé- 
nter, rompre, détruire Penchante- 
ment, dépouiller de son presti e. [] Fig. Dé- 
anter, guérir quelqu'ua d’une passion 
en détruisant son enchantement. il Desen- 
caniarse, r. Se désenchauter. || Fig. Se 
guérir d'une passion. 
DESENCANTARACION, f. desséncen- 
farariôn. Tirage, action de tirer les balle- 
ties mis dans une urne pour une élretion. 
DESENCANTARAR, . desséncanta- 
rôr. Tirer au sort. dans Purne 
d'élection un bulletin, un numér». [| Otrr 
de Purne les noms qui ne a ne sont pas lisibles. 
DESENCANTO, m. desséncdn{o 
chantement, ection de pme tu as et son 
offet. V. D'ESERCANTANIENTO. 
DESENCAPILLAR, o. desséncapillér, 
Mer, Décapeler, dter % copelege dun ves- 
seva, les hurres, les benbens, ete. 
DESENCAPOTADURA, f. desséncapo- 
fadoûra. Action d'ôter le mantena, etc. 
an ERENCAPOTAR e. Y. desténcapo- 
le mentesa de quel- 
qu | Fig. "Mauifester , découvrir. || Fig. 
rot ie la tato d d'an cheval qu le porte 
à basso. || Descnes otar orejas, 
dhoaper le es, orvi Desencapoter los 
de bouder, : rperser en fece. 
Se dérider 
front. || eencapolarse el cielo, s’éclair- 
oir, devenir serein, en per du ciel. 
DESENCAPRICHAR , e. desséncspri- 
fchér. Uter à quelqu'on un ios, dé- 
truire une injuate prévention. |). - 
pricherse Revenir d'un ceprics, d'ane 
ausse idée, duo fol emonr. 


DESENCA m. dossén - 
carcélamiènto. Lésemprisosnement, action 
de désemprisonner, tirer de prison. 

DESENCAR yt: 
Désemprisonner , élargir, faire sortir de 

n, mettre en liberté. Ñ Fig. fam. Tirer 

'embarras. Fig. Desencarceior el al- 

mo, faire sortir l'âme, la séparer du corps. 


MIENTO, 
| miénto. Activn de déplier, dérouler, etc. ll 
légourdisnement 





Desoncercelerse, r. Sortir d'entre que- 
tre murs se donner de Pair. [| Fig. Cesper 
d’être esclave d' un attachement, d'un leo 


dessénezréctr. 
Déssnchérir , dimiowr y, baisser le prix. ll 
Desencerecerse, E. ir à mei 
marché. 
DESENCARGAR, e. y. Y. 
arnér. Y. 


DESENCARNAR, a 

Descannan. || Véner. Oter aux chiens Pha- 
bitude de manger le gibier. {| Fig. v. Se dé- 
techer, ne aimer. 


sem poissonwer. 
détraire le porten Pune lor à 
faire pére l’angeonce. 
ms. .dessénesstillér. 

Chasrer le Fe d'ua cháteea, d'une 

TE Chassrr le démon de 
6. || Fig. Disgracier un favori. h 
Fig. Manifester, découvrir. dosvincénegér. 

DESENCENAG 
Désembourber. tirer de le bouche || Dese 
désembosrber 


cenegarse, E. e. Se , De tirer do 
le bourbe. 


PRSENCENTRAR Av dessénecénirér. 
Tirer, élnigner une de son centre. 
DESENCER 


RAR,o. dessbncerrár Dos- 


+ nee où enfermé. 
Sa ce qui ét H Fe. 


econ, Ki v. Ou- 

vrir. 
BESENCINTAR, e a. desséncintér. Oter, 
détacher les rubens qui attechaient une 


DESENCLAVAR, a. dessénclorér. DE- 
en cenon, un cheval. f Décloner. 
erracher les clous, détacher ce qui était 
cloué. V. Descravar. |] Fig. À quel- 
quan de se ge avec vivlence. || Desen- 
claverse, r. Se désenclieuer, se dériouer. 
BESENCLAVIJAR , a. dessénclanijór 
Faire sortir de force une cheville. || Oter 
chevilles d’ sain instrement. || Pig. - 
clavijer faire lécher prise. N 
Desenclavijar los r bos dedor. séparer tr 
croisés et fortement entrelavés 
2. dessénrotér. rs 


faire perdre ls at Fig. Da donner 


tenance. li Desencogerse, r. Fig. pu co 


. dir, se réchauffer, Se dégeur ir, sermen- 
| ter se timidité, prendre de E essurance. 
DESENCOG 


desséne 


, aclion de dégoardir, et 
son effet. || Aisence dens les manières, le 
langage, etc. 

DESENCOLADURA , f. desséncola- 
doëra. Décollement, action de décoller, et 
son effet. || Art. Déostiement, ection de dé- 
coller, faisant ane entaille pour cecher la 


merteise. 

DESENCOLAR, a. desséncolór. Décol- 
ler ce qui était cellé. N Desencolarse , r. 
Se dé ler. 


DESENCOLERIZARSE, r. dessincold- 
rizáreé. Se calmer , g'apaiser, déposer sa 


ce . 
DESENOONAMIENTO, mm. v. V. Desun- 


CORO. 

DESENCONAR, a desséncondr. Dimi- 
puer, Ôter Pinflsmmation d'une plaie. || 
Fig. Calmer, apaiser la colère, ta mauvaise 
bumenr. li Dire tout ce qu'on a sur le 
cœur. |] Desenconarse, r. d’être en- 
danimés, une plaie. | Ms. Déposer sa co- 
lóre, sa menvaise bumear. 

DESENCONO, m. desséncôno. Action de 
se calmer, de s’epaiser. 

DES AR, a. desséncordér.Oter 
les cordes d'un instrument de musrque. 

DESENCORDELAR, +. dese 
lar. Véficeler, bler la corde, le cordon. Y 
Décorder. déleire 


dresser os qui est courbé où tertueux. il 

T'echa. , dresser à le scie uno 

iècs que l’on veut mettre à vive aréte. Il 
sencorvarse, r. Art. Se dédosser. 


DES 


DESENCUADERNAR, a. v. Y. DEscus- 


DERNAR. 
DESENDEMONIAR , dessindemo- 
mdr. Chesser le démon” de corps d'un pos- 


DESENDIABLAR , a. V. DESENDERO- 


pro 
a. desséndiossár. Hu- 
ale, rabersser l’orgueil. 


ESENDUEÑARSE dessindoué- 
gnârsé. Se défaire, se D se Jélivrer dans due 


gne. 

DESENEBRAR, +. dessénébrér. Désen- 
filer, ôter le fil d'une aiguille , etc. |] Des: 
enebrarse, r. Se désenfiler 

DESENFADADERAS (TENER) s Í pl 
loc. fam. tintr dessenfedadtras. rex 
des moyens de sortir d’un embarres, Yun 
état de gêne. 

DESENFADADO di. di. dessénfadéde. 
Gai, joyeux, exempt de is. (| Qui n'est 
plus Me hé. ll rer vs ms EF 


er de adér. Désen- 
puyer, e ter are Il Apaieer, 
calmer, adoucir le colére. 1" aderse, 
r. Cesser d’être fâaché. 
DESENFADO, m. dessénfédo. Liberté, 
franchise, air aisë, délibéré, effronterie. 
DESENFAJAR 
DESENFALD 


e Y. DESPAJAR, 
2. desinfaldar. Dé- 
trousser, défaire, laisser retomber 
était troussé. | Desenfaldarse, r. Se cz 
trousser, détrousser son vétement. 
DESENFAMAR, e. Y. DISFAMAR. 
DESENFANGAR, a. dessinfangar. Dé- 
bourber, bter la bourbe. 
DESENFARDAR, a. dessénfardär. Dé 
plier, déballer, défaire des balles, des bel- 


ots. 
DESENFARDELAR, e. V. Drsexran- 
DAR 


DESENFARDO, m. dessénfärdo. Dé- 
bellare, action de déballer 

DESENFRAILAR n. “desséafrailér. Se 
défrequer, jeter le roc aux ortics, a 
denon: r son couvent. |] Fig. fam. Secouer le 
jus. briser sa chaine, || a. Tuiller les ar- 


DESESFPRENACIOS, f. V. DESENPRENA- 
adv. dessèn- 


frénadembnié. Sens frein, sens retenne. 
DESENFRENADO, adj. dessénfrénddo. 


Efiebus, cen cons reten 

namitnte mio. Déréslement, y od rides h- 
CRRSENFRENA A. dessinfrènd . DE 

brider, ôter la bride. || De rene. se, r. 

Fig. Se d , Sem 


DESENFRENO, m . dessén[reno. Déré- 
lement, débordement, licence effrénée. || 
mportement. | Desenfreno de vientre, 


flex de ventre. 


DESENFUNDAR. s. dessén/oundér. Ti- 
rer d'un sac, d'une poche, d'un frarresa, etc. 
ssénfouré- 

céreé. S' , SO calmer 


DESENGALANAR, a. dessin 
Oter la parure à une jme ble. Drame 


galanarse, r. Se dépouiller de sa parara. 
DESENGANCHAMIENTS, m 
gonichamiénio. Milit. Action de se désen- 


*DESESGANCHAR, a. dessénganichér. 
. ôter ane chese d'un cruchet. 


GANCHE 
Dételage, action de Jéseler. 


aquedamintd. Franchement, sens détour. 
11 échamment, ps 


DESENGAÑADO, adj. dess . 
Meuvas, mel rt bi Y dr 
revena de ses égerements, té da 


monde. 
AMMIENTO, ne. v. Y. Desa 


GañÑo. 
DESENGAÑAR, e. de guar. Dé- 
tromper, désabuser, dessillor les yeux, tree 





DES 


Perrear. U Desengañarse, s. Ss détron- 

SECAR e coningemifar. 
DESENG 

Dégagor an house prisa le gorge. 


DESENGAÑO, am aa do de Dése- 
besement, action de déssbuser, de détrom- 
por, ol ms à ets. |] Co qui désabuss. Y dto- 
proche, vérité dite Eo sos ménage- 


Sec, défaire eo qui 
rlir compar le meneur. || vire 
pal d'une à - 1] y D. 
” m. dessóngo- 


°  SRSENGOMAR, e. desséngomér. Bé- 
pre , Mer, enlever la ome, décraser 
soie. || Desengomaros 


» r. 5e dégom- 
x denéngemdr 
SIMEACOZADR, €. Y. . 
V. DESGOZNAM. 
um. desséngrarsa- 
tordre la laine im intros! peer er 
ds ótoties. 
y Mm. dessén- 
assemiénto. + Setivn de 
reser, el son . 
, e. . Dé- 
por es décremer, ôter la grarsse, q 
e. desséngross 
grossir, stténeer 


AMIENTO , m. dessén- 
greudamitnto. Décoilement, section de dé- 


Jer, dtseotiler une gui” Ei. D “te Doro 
per, expliquer. d Sarre. 
DESHECHIZAR. 
DESEN Ue dessénétra- 
blé, Qui peut être démalé, débrouillé. $ 
BESENMETRAMIENTO, m. v. does 
nétremitato. Débrouiliement, "éclaircisse- 
ment, développement. 


DESENBETRAR, 2. y. V. 
a. y. V. DESENREDAR, 


DESENDOR a. dessénornér. Dé- 
fourner, rer du los, 8 d'un fournesa. 


zageiónto. Débernachement 4 action de de 
harnerher, d'oter le harasis à un chera). 
DESEEN 


bersech.-r, ôter le Barnes. ° 


DESENJALMAR, a. dessénjalmár. Dé 
biler, ôter le bât nommé emjalmea. Y. co 


a. dessénjscuiér. Ti- 


vor de la coge. 

DESENLACE, m. . dessénldcé. Déneé- 
vil £a + ans d'une difécelié. 
slution, | n d'aue pièse de 
être, fire, Pan Sn pobime, e lo. | Désealacoment, 
Re m.dessén- 

DUSENLADRILLAMIENTO, 2 
ladrillemiénto. Dées Bécarrelage, e ection d'bter 
les carrrsuz d’une chembre, e 
DESEN 


*IEESENLAZAR, a e. dossónlesór. Désen- 
Jacer, uélacer, défaire lo lacet. || Fig. v. Dio- 
eonfondre. r- 
ee, y. His. Se déberrener d'une cuere, 
DESENLIGAR, e ¡desrimbigar, Déstver, 
pra lo slo. B Dosentigaras, r 


e. dessénlodár. e 


ter, bier le crotte. || Desenlodarse, r. Se 
DESENLOSAR, e. dessinlossór. Dépe- 


DES 
vor, bler le d’une pièce, d’ane etc. 
OA, à. dessénteusirár. 


V. DESLUSTRAR. 

DESENLUT. a. dessiniontér. Quié- 
ter le deail. || yor une société 
de visages mélano: ques. Livertir, égayer. 


DESENMARAÑAR,s. descénmarayndr. 
Débrouiller, déméler, mettre en ordre, eu 
prop. et au fig. 

DESENMASCARAR, «u. dessónmasos- 

Tr. Décmesquer, btor lo masque à quel- 

"an. || Fig. Desenmasearar dá alguno 
qwes, lo fro cometo te tel 


DEDENMONECER , 2. dessinmotécir. 
Dérouiller, ôter le rouille. |] Pig. Eclaireir, 
rendre intelligible. || Desenmohecerse, r. 
Se dérouiiler. 

DESENMOHECIMPENTO, m. dessén- 
mobcinifnie. Tech. Déronillement, ection 
d'eulever la rouille, et son effet. 


DESENNORDAZAR, a. désoénmorda- 
sér. Déltilicaner, accorder ane entière k- 
berté de langage. 

DESENMUD 


BCER, +. dessóumondéctr. 
Dénouer la langue, rompre le silence, par- ' 


ler, rerouvrer la parole. 

désermer le ere 1 Fig. Fig. Vistraire, fe 

EE pb E 
ir pour se etre pro nds un peu 


récréetion. L de- 
DESEFOJO, um. dessénéje. L'ection 
paiser ou de s’apaiser. 
DESENOJOSO, ad). dessénojósso. Pro- 
pre à cahier, à spaiser 
DESENRÉDA RUE ad. desséinrédable. 
Qui peut se débrouiller. 


DESENRÉDAMIENTO, m. dessénréda- 
miento. Débrouillement, action de démé- 
ler, de débrouiller. || v. DESENNEDO. 

DESENREDAR y a. dessénrédär. Dé- 
brouitler  déméler, dénouer l'intrigue d’un 
podme, d'une pièce de Chéäire. le 
expliquer avec erdre et méthode. Dépétrer 
un cheval empétré dans des dépètrer 
d'un bourbier, || Desenredarse, * r. Se di- 
petrer, se dégager, se tirer d'une difi- 


PD ESENREDO, m. dessénredo. Débrouit- 
lement, l’action et l'effet de débrouiller. 1 
Dénvúment, solution, fia d'une pièce, d’un 


poëne. 
DESENRIZAR, a. dessénrisér. Débou- 
cler, défaire les houcles. 
DESENROCAR , a. dessénrocér. Déro- 
cher, déroquer, précipiter d’us roc. 
DESENROLLAR, a. V. DESSAREOLLAR. 
DESENROSCAR, a. dessénroscér. Dé- 
tortiller, défaire ce qui sut tortllé. 
Fam. Uter le o draps e tl Fig. fam. Lé- 
d'embarras. 


DESESSAMPLADORA, f. dessónesem- 
MNadeúra. Action de désamenabler, de sé- 


perer 
DESENSAMBLAR, «. dessónssambidr. 
Désecccmbitr, séparer es quí était essem- 
DESENSAÑAR , a. dessénsagnér, Fig. 
Apaiser le courrouz de quelqu'un. cre Desea" 
sañarse, r. Se calmer, cesser d’être cuur- 


DESENSARTAR, a. dessénsartär. D&- 
ler an chapelet, nn enllier, ete. | Desensar- 
tarse, r. Se défaire, ua collier, dont les 
grains s'échenpent. 

DESENSEBAR, a. desénsébér. Dégrais- 
ser uo bouc vivant. || Fig. Désenouyer 
moment, donner un peu de relácho |] il Fig. 
Faire passer le goût d’une cbnse, en en man- 


geant nne autre. [| an. Se délasser. || Perdre | 


sa graisse, Diaigri LoS racial r. Per- 
dre sa graisse. | 

air. 

DESENSEÑANZA , Í. dessénségnénes. 
Désenseixnement, action de désenseiguer, el 
son effet. [| y. 
“ai SEN dessinségnér. 

DESEN AR, 2. 
enseiguer, désapprend ndre, montrer De 
contraire de ce qu’on 4 appris. 


Ígnoranes, défout Pinstruc-, 





DES 998 

DESEMPA A Roo. a. dessénsillér. Dessel- 

ler, ter le selle à heal. | Desenes 
Harse, 


?. 
dit d'un cheval pion ape “er 
dessénsober- 


DESENSOSERSRCER, a. 
béchr. Burmilior l'orgueil de quelqu'an. |] 
Desensoberbecorse, r. Perdre sa ficrié, ces- 
ser de se montrer 

BESENSORTISABO, edi dersénsorli- 
f@do. Débolté, dénnis, en parlant d'un os. 

DESENSORTIJAR , a. dessénsortijdr. 


Debottrr. 

DESENTABLAR, +. desséntablitr. Dé- 
boqueter, ôter les planches qui environnent 
le pfatis. | Fig. Déranger; mettre en désor- 
dre. N Fig. Troublor le cours d'me ” sffaire. 


DESENTALINGAR, a. sséntalin- 
gér. Mer. Detalinguer, ôter ke cáblo d'un 


ancre. 

DESENTARQUINAR a. pessóntarit 
nár. Débourber, bter la "bourbe. || Desen 
tarquinarse, r. Se d¿hourber. 


DESENTENDERSE, r. dass 
sé. Faire l'âne, feindre d'ignorer, de ne pas 
entendre, 


DESENTENDIDO, adj.v.dessintendido. 
Irnorent. Y. IGnOmANTE. 1 Darse por des- 
entendido, isindre d ignorer, de ne pes en- 


te 

DESENTENDINIENTO, m. dess 
diméiéaio. y. V. DESACIERTO, Desraoró. 
SITO, IGNORANCIA. 

DESENTERRADOR , m. dessónderra- 
dôr. C.lui qui déterce. 
DESENTERRA 


MIENTO, m . dessénter 
ramiénto. Echumativa, Paction d'exhe- 


mer. 
‘ DESENTERRAR, e. dessénierrér. Dé- 
Lerrer, exhumer, retirer do terre. Y Fi 
terror, découvrir ce qui était Al 
Fig. fam. Fouiller dens les tnmbeeux 
cher à comneitre. re. [Tirer de de l'oubli. és. Fara. 
de al fouil- 


Desenterrar los guno 

ler deus la généalogie de quelqu'un || Fam. 
Desenterrar los muertos, troubler les 
cendres des morts. 


DESENTIERRAMUER TES, ri. de 
MUERTOS, m. dessén- 


DESENTOLDAR, a. desséntoldar. Dé- 
tendre ter les bennes tendnes au-demns des 
vue procession, ete. Il Fig. 

vda ben Jornement, dégernir. 


ECER, 3. dessómiotilictr. 
y. Tirer les nerfs d'un étet d'eagourdisss- 
ment ou de faiblesse. || Rendre á un men 
bre perelysé le mouvement. |] Fig. v. Tirer 


d'em 
f. desséntonactôn. 
L'ertion de détonner , feux ton. 
DESENTONADAMENTE , adv. dessén- 


tonadamenté. Ea détonnaat, sortant da 


O PESENTONAMIENTO, m. v. V. DESU- 


o ESENTO 

ge. desstalondr. Abet- 
tr Porc, il, bumiber es. In. Mes. Détoaner, 
perdre LE sortir du ton. || Elever trop la 
voix on perlent. || Desenionerse, r. Pren- 
dre un ton even éntono, Feux ton, 

DESENTONO, m. dess Qar 

V. DESENTONACION. Ho. Toa élevé qui 
marque de la colère, ete. 


DESENTORCIJAR, 9 . dessén! 
Détortiller, défaire ce qui é était tortillé. 


llar. Dévisser, défaire, Sr la vis vis. 

cer. Dégourdir, ôter lsoardmnnt | 
ssentorpecerse Se dégourdir, castor 

d'être engourdi. || bie. Se dégoardir, so Ía- 


gonaer, sa a 


.” BESENTORPECIMIENTO, : 
torpicimiénto. Désourdimement. action de 


, 
ment. 


. v. L’ection de se dépouslier en 
e Eun ento 


Acrecher les por NE Ts Approfondie 


use matière. || Desentrafarse, e. Me, Fig. Se 


224 DES 


dépouiller de ses biens en faveur de quel- 
qu'au 


DESENTRISTECER, 3.dessintrisiócor. 
Désattrister, égayer. || Desentristecerse, r. 
Se désatirister, surmonter son chagria. 

DESENTRONIZAR , a. dessénironizér. 
V. Desraonan. || Fig. Dépouiller, priver 
quelqu'uu de son autorité. 

DESENTROPEZAR, a. dessénitropézér. 
Débarrasser, dter les obstacles, les embarras. 

ENTUMECER , 8. desséniumécer. 
Dégourdir, oter Penguurdissemen!. 1 Desen- 
lumecerse, r. Se déguurdir, recouvrer l’u- 
sage de ses menibres. 

DESENTUMIR , a. V. DESENTUMECER. | 

DESENVAINAR , a. dessénvaindr. Ti- 
rer l'épée du fourreau, dégaiuer. || Décou- 
vrir, mettre à découvert. || Sortir, étendre 
les griffes. || Fig. fem. Mettre au jour ses 
sentiments, ses pensées. 

DESENVAINE, m. dessénvdiné. Dégal- 
ver. L'action de dégeiner. 

DESENVELEJAR, a. dessénuéléjér. 
Mar. Oter les voiles d'un vaisseau. 

DESENVENDAR , a. dessénvénddr. Dé- 
bander, óter une bande, les bandesur. 

DESENVENENAR, 3. dessénvénénér. 
Désenvenimer, ôter le venia. || Désempoi- 
sonner, détruire l’eflet d'un porson. 

DESENVERGAR , e. dessénvergér. Dé- 
verguer, détacher, ôter les voiles des ver- 
ques. 

DESENVERGONZADAMENTE, adv. y. 
V. DESVERNGONZADAMENTE. 

DESENVIOLAR , n. v. dessénvioldr. 
Purifier une église profanée. 

DESENVOLTURA, f. dessénvollc4ra. 
Hardiesse, liberté, grâce dans les mouve- 

.ments, désinvolture, (| Effronterie. [| Faci- 
lité agréable de langage. |] Gaillardises, ac- 
tions un peu libres. 

DESENVOLVEDOR , m. dessénvolvé- 

. Examineteur, chargé de faire une en- 
quéte, qui visite, fait des recherches, etc. 

DESENVOLVER, a. dessénvoloér. Dé 
rouler, développer: Î Démailloter, sortir du 
maillot. || Fig. Débrouiller, développer, 
éclaircir. || Desenvolverse, r. Se dérouler, 

| Fig. Perdre sa timidité, s’enhardir. || Se 

onner, prendre trop de liberté. 

DESENVUELTA, f. desséncoutlla. 
Femme excessivement libre, se souciant peu 
des réxles de la décence. 

DESENVUELTAMENTE , adv. dessén- 
vouellaménté. D'une manière désinvolte, 
sans détour, sans contrainte. 

DESENVUELTO, adj. dessénvouéllo. 
Libertin. Il Libre, bardi, qui a des manières 
aisées. 

DESENYESADURA, f.dessényessadot- 
ra. Déplâätrage, action de déplátrer. 

DESENYESAR, a. dessényessér. Dépla- 
trer, faire tomber le plâtre d’une mursilie, 
d'un plafond, etc. || Desenyesarse, r. Se 
déplátrer. , 

DESENZARZAR a. dessénzarzár.Tirer 
une chose des ronces. || Fig. Pacifier, sépa- 
rer des ennemis. || Desenzarzarse, r. Se 
tirer d’une mauvaise affaire. 

DESENAMIENTO , m. y. dességnamién- 
to. Défaut d'instruction. 

. DESENAR , s. y. dességnér. Faire des 
signes, parler per signes. 

DESENO, m. v. V. DESIGNIO. 

DESEO, in. desséo. Désir, envie, souhait. 
11 A medida del deseo, au gré de ses désirs, 
à soubait. il Deseo violento, passion vio- 
ente. 

DESEOSO, adj. desséôss0. Désireux, ce- 
loi qui désire. 

DESEQUIDO, adj. dessékido. Aride, 
scc. Y. Rasequino. 

DESERCION , f. desserciôn. Désertion, 
action d'abandonner le service militaire sans 
congé. || Fig. Abandonnement d'un parti. || 
Jarip. Desercion, ndonnement d’un 
appel. 


DESERRADO., adj. desserrádo. Inus. 
Dégagé, revenu d’une erreur. 

DESERTAR , n. dessertár. Déserter, 
abandonner, quitter le service militaire sans 
congé. Il Fig. Quitter un lieu où Pon reste, 
où l’on se trouve habituellement, se séparer 
d'une société. || Pret, Desertar, abandonner 
un appel. 


DES 


DESERTOR , m. dessertór. Déserteur, 
soldat qui a désertó son drapeau, qui a 
quitté le service militaire sans congé. || De- 
serlor enemigo, transfuge. || Fig. Celui qui 
absndonne une société définitivement. 

DESERVICIO, m. desserricio. Desser- 
vice, mauvais service, méchant office. [| Of- 
fense, félonie, perfidie envers son souverain. 

DES > m. desservidôr. Celui 
qui desert au lien de servir par devoir, 
per obligat ren un Mauvais service 
en place d'un bon. . 

DESERVIR ,a. v. desservir. Desservir, 
rendre un mauvais office. || Manquer à son 

oir Onvers $0D souverain. 

DESESCAMACION, f. dessescamaciôn. 
Pharm. Desquammation, action d'oter les 
écailles, séparation des esquilles. | 

DESESCAMAR, o.dessescamér. Didact. 
Desquammer , détscher des parties qui for- 
ment plaques ou érailles, 

DESESCURECER , a. y. dessescourécêr, 
V. ACLARAR. 

DESESLABONAR, a. desseslabondr. 
Déchainer, détecher des anneaux d'une chat- 
ne ce qui y était attaché. 

DESESPALDACION, f. dessespalda- 
ción. Hortic. Dépalissage, action de dépe- 

isser. 

DESESPALDAR , +. dessespaldár. Dé- 

Qalisser, défaire un arbre en espalier, en en 
séparant les branches du mur où elles étaient 
adossées. || Rompre, démettre, disloquer l’é- 
paule, épauler. 

DESESPERACION , f. dessespéración. 
Désespoir, perte de toute espérance. |] Dé- 
sespoir, colère, rage, fureur. || Fam. Es una 
desesperacion, c'est une chose insuppor- 

e. 

DESESPERADAMENTE, adv. desses- 
Péradaménté.Désespérément, éperdúment. 

DESESPERADO, adv. 4 lo desespera- 
do, à la désespérade, en désespéré. 

DESESPERAMIENTO, m. y. Y. DESES- 
PERACION. 

DESESPERANZA , f. v. V. DESESPERA- 
CION. 

DESESPERANZAR . a. V. DESESPERAR. 

DESESPERAR , 3. desses érdr. Déses- 
pérer, tourmenter, sffliger. || Oter Vespé- 
rance. {| n. Perdre toute espérance. || Deses- 
perarse, r. Se désespérer, se dépiter, se 

ivrer à un mouvement d’estrême impatien- 
ce. || Attenter à sa vie. 

DESESTANCAMIENTO , m. V. Dsses- 
TANCO. 

DESESTANCAR , a. desseslancdr. Dé- 
clarer de libre vente une denrés auparsvant 
en régie. 

DESESTANCO, m. dessestánco. Action 
d'affranchir de la régie une denrée, et son 
effet. 

DESESTERAR , a. dessestérár. Déna- 
ter, dégarnir de nattes le plancher d'une 
chambre, etc. |] Fig. fem. Quitter un habit 
d'hiver pour en prendre un d’été. || Fig. 
fam. Se faire la barbe. | 

DESESTERO , in. dessesitro. Actiou de 
dénater, d'enlever les tapis d’une pièce. 

DES Asf. v. Y. DESESTIMACION. 

DESESTIMACION, f. dessestimación. 
Mépris, dépréciation. [| Perte du crédit, de 
la réputation. 

DESESTIMADOR, m. dessestimadór. 
Celui qui mésestime, qui déprécie. 


DESESTIMAR , a. dessestimár. Déses-. 


timer, cesser d'estimer. || Desestimarse, r. 
Se désestimer, ne pas s’estimer en raison de 
son mérite. 

DESESTIVAR , a. dessestivdr. Mar. 
Désarrimer, défaire Varrimage d'un vais- 
seau. 

DESESTOPAR , e. dessestopdr. Désé- 
touper, enlever l’étoupe. 

DESFACCION, f. v. desfacción. Action 
de défaire, de détruire. 

DESFACEDOR, nu. v. desfacédôr. Celui 
qui défait. || Desfacedor de agravios, 2 
enderezador de luertos, réparateur de 
gricfs et redresseur de torts (DON Qui- 
EBOTTE). 

DESFACER, a. v. V. DESHACER. 

DESFACHATADO, adj. desfatchatádo. 
Néo!. Ehonté, dévergondé. 

DESFACHATEZ, f. desfalchattz. Inso- 
lente hardiesse. 


DES 


DESFACIMIENTO, m.v. desfecimiénto. 
Dommage, ruine, destruction. || v. L’ection 
e ire. 


re 

DESFAJAR, desfajár. Débander, 
êter un bandege. || Démailloter, ôter, dé- 
faire le maillot d’an enfant. 

DESFALCACION, a: Y v. DEBALCO- 

DES a. desfalcdr. Défelquer, 
déduire, rabattze d'une somme. |] v. Dé- 
tourner d'un dessein, faire chenger d’avis. 

DESFALCO, m. desfáleo. Défalcation, 
dédaction, retranchement. 

DESFAL a. desfaillicer. Afai- 
blir, diminuer les forces. || o. Défeillir, 
daffaiblir, dépérir. [[ w. V. FALTAR. 

DESFA LLECIMIENTO, m. desfailléci- 
miénto. Pathol. Défaillence, faiblesse, éva- 
nouissement, pamoison. || Desfallecimien- 
to del corazon, faiblesse do cœer. 

DESFAMAMIENTO, m. v. V. DISFAMA- 
CION. 

DESFAMAR, e. v. V. Disrasan. 

DESFANATIZAR, a. desfanatizér. Dé- 
fanatiser, ramener du fanatisme à la raison. 

DESFAVORABLE, adj. desfavordblé 
Défavorable. adv: desfi 

DESFA VOR ABLEMENTE, adv: e 
vorabléménté. Défavoreblement, avec dé- 


faveur. 

DESFAV m. desfavorécé- 
dôr. Celui qui nuit, qui cherche à faire de 
le peine. || adj. Défevorable. . 

DESFAVORECER,1. desfavorécér. Dis- 

racier, cesser de favoriser, de protéger. 
ebuter, ne pres agréer les services. 


V. Desarman. || Nuire, en rabsissant lo 
rite d’une nae, d’une chose. || Ne pes 
favoriser. Se dit d’une parure, etc. 


DESFAVORIZAR, a. desfevorizár. Dé- 
favoriser, faire perdre la faveur, la gráce. 
arc. . 
DESFERRA, f. v. Y. DISCORDIA, DISEN> 


SION. 
rer, ôter les fers. 

DESFERTILIZAR, a. desferlilirär. Dé- 
fertiliser, détruire la fertilité. || Desferti- 
lixarse, r. Se défertiliser, re sa ferti- 


DESFIANZA, f. v. V. DESCONFIANZA. 

DESFIGURACION, f. defacuración. 
Défizurement, l’action de d er, de sa 

gurer. 

DESFIGURADAMENTE, adv. desfigou- 
radaménté. Défigurement, d'un change 
ment à n’étre pas reconnaissable. 

DESFIGURAMIENTO , m. des/igoure- 
miénio. V. DESPIGURACION. 

DESFIGURAR , a. desfigourér. Déf- 
gurer, rendre difforme le visage, la for- 
me, etc. || Fig. Dénaturer, changer en mal. 
(Fig. Gáter, changer la lorme, altérer un 
livre, un ouvrage, etc. || Desfigurarse, r. 
Se rendre difforme. || Fig. S'émouvoir, se 
troubler, et lo faire connaitre par l’altére- 
tion des traits. 

DESFIJAR, a. desfijdr. Arracher, déta- 
cher ce qui est cloué, fixé, au prop. et au 


E. 

DESFILACHAR, a. v. V. DESHILACHAR, 

DESFILADERO, m. desfiladero. Dé- 
Slé, passage étroit. 

DESFILADIZ, m. v. V. FILADIZ. 

DESFILAMIENTO, m. desfilamitnlo. 
Mil. fort. Vébilement, méthode pour préser- 
ver un ouvrage de l'enfilade. 

DESFILAR, a. desfilar. Défiler, ôter le 
fil qui était passé, entrelacé. |] Fig. fem. 
Dire sans s'arréter tout cequ'on pense, tout 
ce qu’on sait de quelgu'an. || Débler. Se dit 
des soldats qui passent à linspection d’an 
chef. || Pop. Mourir. | | 

DESFILE, m. desftlé. Mil. L'action de 
défiler nn corps de troupes. . 

DESFLECAR, a. des/flécdr. Faire des 
franges en éfilant un tissu. 

DESFLEMACION, f. des 
Chim. Déflegmation, action de déflegmer. 

DESFLEMAR, +. desfiémár. Chim. Dé- 
flegmer, ôter la partie aqueuse, flrgmatique 
dun corps. || n. Jeter des flegmes, cracher 
de la pituite. || Desflemarse, r. Perdre ses 
parties aqueuses. 

DESFLOCAR, s. desflocär. Y. DEsris- 
CAR. 





DES 
DESFLORACION, f. desfloración. Dé- 
Menraison, e ds e de la chute des 
Bears. [| Prat, Dédoration, .¿Inacollament, 
'desfloradór. Dé 
m. desfora- 
CAR desflorár. Défleurir, 


"de etontés 1 pe o 















DESFLORO, m. desflóro. 
ourare, action Es la pe 

DESFOS, desfogár. Ouvri 
Jeter son feo, se livrer 
la col li 





Gpe feo 
'emportement 
lent fee Sun 
lonriemps comprimée. | Desfogarse, Y. 

vrer aux surgestions de la colère, 
fonte autre passi: 3 








> mm. def 
lente d'ane passion, parement. 
1 L'action de QE une issue a: 
DESFOLIACION, sfotiaciôn. Bot. 
Défoliation, te des feuilles. 
desfoillondr. Er- 
épamprer les vignes, 


fondar. Elfondrer, 
Tan eee Fee 
Poe Le Pt Wtimeot. | Desfon- 
darse, y. Se défoncer, rare e fond 












DESFORAR, 2 . desfordr. Oter nue pré- 
raie sprelée fuer 
BESFORMAR, dr. Déformer. 





DESFORRAR, E Jesforrár. Oter la 
jee. 1 Desferrarse, r. Perdre la dou- 


desfortalécer. 
raser les fortif- 





e ESrortaLacan 
Démanteler une place; el 


entivns, on la dégarnir de troupes. 
DESPORTIFICAR, 2 desfortifcar. 
Y. DesmanrELan. 






rimar. Y. Des. 
ri 








DESFRUNCIR, a. desfrounelr. y. Dé- 
DESFRUTA! depoutér, Y. D V. Dis 
'an° héri- 








Sue Épaiser un tera 

Ea. haras, Épaer un tera en ecos 

ses productions, san lo cultiver sul 

EL IL Avoir la jouissance d'une el 
Fig. Aceabl 


¿pera impots Por 
rs Y Dia fra 








46. Y. Di 
De QE, NP DES 


DESGAIRE, m. desgéiré. Négi 
affectée. |] Ai di et Los ns 
desgair: 







DESGAJ, des Arrscher 
hrancho d'arbre Er ner, mel 
= LL fl 





ALANAR, a. qu Dé 
peuiller d'ane parure, 





LP di iteháde 
Dábrailo, de nn a tone dE 
atreuse. |] de politesse et 












ESGA! un desgantehdr. Ébran- 
rracher les branches d’un arbre. 
'AMSE, r. V. DESGAÑITARSE. 
DESGANIRSE, r. V. DESOAÑITARSE. 
DESGANITARSE, r. Gesgognitáras. 
Crier à tue-t4to, de tontes sos 
ed, dj. desgarbado. Dé 


ARGANILLADO sd. Y. desger- 
MA Läcbe, mou, sans contenance. 
DESGARBADO. 









DRSGARGANTARSE, r. Pop. V. Drs- 
GaRTanse. 
DESGARGOLAR, a. pa. dprgolér. here 
mer lo chauvre, 
battant. 





DESGARITAR, s.desgaritár. Mar. Dé- 
river, “ie qe, route. || Dergari- 
farse, r. Renoncer à un projet, changer 
cli Abattre, s'écaries de sa route. 
DESGARRADA! 
deménté. Impudemment, 
PESGABRADO, ad. 'atsgarrádo. Ÿm 


PRESSE dj. desgarrado 
ad, deorzedor. 

chi ” irant, 

lesgarrár. Déchirer, 


lavrer, déchirer le 
Séloigner, 


















Celui va celle qu 
qui navre le eau. 
DESGA! 









ASTADOR , ad]. desgastadór. y. 


Elsa «. seette. Consumer, 
son, +. M 






ester 


DESGATAR jgalár. Arracher 
d'on terraia A puro 19 chats appelées 


cataires. AT de e 
DESGAZNATARSE, r. desgarnaltdrsé. 
Y, DescaÑrraRsE. L 
DESGLOSAR , a. desglossdr. Rotrao- 
Éd les notes interprótatives d'un écrit. [] 
Digoindre, enlever des feuillets d'un acto 
Judiciaire. 





el 
Radistion d'ane hypotbáque. 
DI JERNADO, ad). despobernádo. 
Désordonué, qui gouverne mel des afairos, 
par délaat dmprit, de cond Démen” 
tibulé, objrt à 
DESG! JURA, f. 


OBER NA! sgoberna- 
goure. Vat. Barrement dos veines d'un 
chenal 





ble le lon ordre dl tre, Pr e 
pana tu a disle Lea Î 
me lite. dloquer un oe 
Vétér. Barrer les veines d'au cher 
ge le cours d’humeurs mi nes. 
al goavener ua navire, née 
da gouvernuil | Desgobermars, 1. Alec: 
ter des mouvements ¡Idicules en marchant, 
en dansant, 
D! ¡OB! 












dre. inconduit 
défaut de 





DES 


cheval. A Vena qe desgo 
ebté il de la came du 










ute 

le haut d'un vase. 1 Fig, Se mottre à Y 

en débarrassant le cou de la erarate, ou de 
ce qui lo serre. 

DESGOMAR, dr Techo, DE- 

#ommer, ôter M 

DESG: q 





Gozman. || Fi Notadro, MAT 
désengraners A 
ses gonds. 
DESGORRARSE, r. desgorrársé.Se dé- 
couvrir, s'ôter lo chapeau, la casquette, 
DESGOTAR, a. desgotár. y. Egoutler. 
DSOERARy . desgoznér. Techn. Dé 
ne le demie es, condo uno 
s90znarse, r. Se dégonder. 
re des cont des moure- 














qui ne sont pes natin 


ent 
“'orsémaciA» À dergréria, Dis grâce, 
défaut de la grâce, de ce charme sceret dont 
l'œil est enchan! E mere 
grâce dans le maintien, la démarche, 





parler d'une 
sf Disgrécs , perte des bonnes 
d’une personne puissante. ll Dérange- 


Correr con desgracia, 
egrayer des revers, Jouer de malheur. lady. 





SAQRADAR. 7 
DESGRADECIDO, adj. y. V. DENON : 
DECIDO. 





la come | Exrerper, dé 
grappe. || Deagr 

1 Perdre son raisins 
DESGRANA! 





> adj. et 
dór. Agric, Dépiqueur, égrent 
ne, qui égrappo. a 
DESGRANAMIENTO , m. desgrana- 
Dépicsge” action de séparer 

parle fléau, soit en 


















Eee, ire er 
es Be déviquer, végre Sésrencr. | S'éner, 
E parent de Va lunière d'une arme à 


a. desgranzár. Cribler, 
roger, triturer la pre: 


RASAR, a. desgrossór, V. Dismn- 


desgrásal, Techo. Dé- 
7 PE irás pour d'ami 
od 
GRAVÁMEX, m. 
Déénmet, action de. ur ane bre 
vhs ne, 0 puto ad 





















dre À 
“frite, mélancolique, dé: 
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DESGRESADURA . f. desgregnadog- 
ra. L'action de décoiller, d'ébouriffer les 
cheveux. 

DESGREÑAR, a. desgrégntr. Décheve- 
ler, décoiffer, éparpiller les cheveux. || Des- 
greftarse, r. Se décoifler, se dépeigner. 

DESGUARNECER , a. desgouarnéctr. 
Dégarnir, ôter un ornement, déparer. |] Mil. 

égarnir une place, la démunir de ses pro- 
visions, alfeiblir sa force. || Emporter quel- 
que Pière d’une armure, d'un coup d'épée . 

e lance, etc. |] Techn. Dégarnir un outil 
de quelqu’une de ses parties. || Desguarne- 
cer las mulas, déharnacher les mules. 
Desguarnecer la espada, bter la sar 
d’une épée. || Desguarnecerse, r.Se dégar- 
Dir, se déparer. , 

DESGUARNIR , a. v. desgouarntr. V. 
DESGUARNECER. || Mar. Dégernir le cabes- 
tan, en óter le tournevire et les barres. 
ll Mar. Dégarnir un vaisseau, en óter quel- 
ques agrés. . 

DESGUAZAR, a. desgouazér. Menui- 
ser, travailler en menuiserie, dégrossir une 
pièce de charpente. 

DESGUAT, m. desgoudi. p. Ar. Y. 
Rr7aL. 

DESGUINCE, m. des . Couteau 
emploré daus. la papeterie pour couper les 
chiflons. 

DESGUINDAR, a. desgouiadár. Mar. 
Amener, abaisser les voiles, les agrés, etc. 
Il Desguindarse, r. Se laisser glisser, 
cendre raridement. de inxár. Techn 

UINZAR, 3. uwmnmzuár. . 
Couper ls chiffons dans ve papeterie. 

DESGUINAPA 8 .desguignapédo. 
Déguenillé, dont a Er sont en lam- 
beaux. || V. ANDRAJOSO. 

DESGUISADO, adj. desguissddo. v. Ex- 
esssif. disp: nportionné. || Y. DESAGUISADO. 

DESGUSTAR, a. V. AR. 

DESGUSTO, m. v. desgotsto. V. Dis- 


GUSTO. 

DESGUSTOSO, adj. v. desgousiósso. 
Qui causo du dégobt, fastidieux. 

DESHBARIDO, ad). dessabtdo. y. Mol- 
heereuz, infortané. V. DESTVENTURADO, 1x- 
FSLIZ. || Infame, diffamé. Y. InPAME. 

DESHABITADO > adj. dessabitádo. 
Inhebité. . 

DESHABITAR, a. dessabilér. Quitter, 
abandonner no pays, une maison, [[ vw. Dé- 
peupler un pays, le rendre désert, en trans- 
férer les hobitants silleurs. 

DESHARITUACION , f. dessabitoua- 
ción. Perte d'une habitude, Paction de se 
déshabitner. 

DESHABITUAR, a. dessabitoudr. Dés- 
habituer, faire perdre une habitude. || Des- 
habituarse, r. Se déshabituer. 

DESHABITUD, f. dessabitoúd. Défaut 
d'habitude. 

DESHACEDOR, m. dessacédôr. Il n'est 
usité que dans cetie locution : Deshacedor 
de agravios, vengeur, redresseur de torts, 

DESHACENDADO, adj. dessacindádo. 
Celui qui n’a pas de biens, qui a perdu sa 
ortune. 

DESHACER, a. dessacér. Délaire, dé- 
truire. || Défaice, rompre, faire manquer 
une aflaire. || Défaire, tsiller en pièces une 
armée. || Abaltre, renverser, ruiner. || Effe- 
cer, rayer. || Eteindre ebelir, suéentir. || 
Dissiper sos bien en blles dé . | D 
faire, fondre, liquéfier. || Abolir une loi en 
vigueur. || Diviser, dépecer. || Délayer, dé- 
tremper ua corps dans une liqueur. |] Dimi- 
nuer, amoindrir, atténuer. [| Licencier, 
congédier des troupes. !| Amincir. || Desha- 
cer ayravios, réparer des griefs. || Desha- 
cer la lunza, porter la lance de travers, 
ne pas bien ajuster sou coup. || Deshacer 
la mudanza, répéter en sens cuntraire un 
pas de danse, une figure. || Deshacer un en- 
gogo. désabuser, tirer d'errcur, détromper. 

| Deshacer un enredo, à embuste, décon- 
vrir une fraude, une supercherie. || Desha- 
cer un yerro, corriger uneerreur. || Hacer 
y desacer. V. Hacta. || Deshacerse, r. Se 

ébarrasser de ce qui gêne. || Congédier, ren- 
voyer de son service || Se tourmenter, être 
tourmenté d’un désir. |} Se justifier avec vé- 
hémence. || Disperaitre, se dissiper. || Met- 
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tre trop d’action, de dévouement dans ce 
gue Pon fait. [] Se fondre tout à fait, à force 
e caire || Perdre sa forme, ou se solidité. 


| fi Deshacerse, como el humo, den aller en 


umée. || Deshacerse como la sal en el 
agua, fondre entre les mains. Se dit de 
l’ergent promptement dépensé. Y Desha- 
cerse en lágrimas, fundre en lermes. 
Fig. Deshacerse en vano, sopiniâtrer, se 
casser le nez. || Fig. Deshacerse, se défaire, 
maigrir, changer à vue d'œil. 

DESHACIMIENTO, m. v.dessacimiénto. 
L'action de défaire. |) v. Inquiétude, agite- 
tion. V. DESVIVIMIENTO. 

DESHALDO, m. V. MARCzO. 


DESHAMBREAR, a. y. dossambridr. 
Désallamer, apaiser la faim. || Desham- 
brearse, r. Assouvir sa fau. 

DESNHAMBRIDO, adj... desambrido. 


Mort de faim, o dy 
DESE PADS, adj. desssrrapédo. 
Pauvre, déguenillé, couvert de heæsHens. 
RRAP m. dessarra- 
¡Selo. Dénûment, pauvreté, aecnatre- 
ment sale, en lambeaux. Dn 
DESHARRAPAR, 3. sarrapér. 
chirer, mettre en loques un habit. i| Des- 
Merraparse, r. Se déchirer les habits. 
DESREBILLAR, a. dessébillar. Débou- 
cler, ôter les boucles où les rompre. 
DESREBRAR , a. dessébrér. Efíler, 
défaire un tissu fl à Kl. 1) Tirer Por, l'ar- 
gent, les étendre en ils déliés. |] Fig. Di- 
viser, couper en filets très-minces. 
DESRECHA, f. dessticha. Défaite, ex- 
cuse ertificicuse, fuinte. ¡| v. Issue d’un che- 
min. || Refrain de chanson. || Répétitiou d'un 
as de danse ancienne. || Défaite huantte. |] 
énatté. 
DESHECHIZAR, a. dessélchizdr. Dé 
sensorceler, délivrer de l’emsercellement, en 


guérir. 
DESHECHIZO, m. dessélchtzo. Désen- 
sorcellement, l’action de désenseresler et ses 
ts. 


DESHECHO, adj. dessticho. Violent, 
fort, impétucux. Se dit de vent et de la 


tempéte. | Fuga deshecha, fuite préeipi- 


tée. 
DESHECHURA, f. y. desslichotira. 
Daction de défeire, et san effet. 
DESHELADURA , f. lans. desséladoé- 
ra. Dégel, l’action de dégeler, el son effes. 
DESHELAR, o. dessélär. Dégeler, faire 
fondre ce qui est gelé. Il Fig. v. Triompher 
de le fortune per la protection d’un suire. 
I Fig. Animer, exciter le eourage. [| n. Dé- 
r, cemer le mauvais temps, arrive do 
dégel. || Deshelarse, r. Se dégeler. 
DESHERBAR, a, desserbér. Arracher 
des herbes d'un jerdin, sarcler. 
DESHEREDACIOS, f. dessérédeciôn. 
Jurisp. Exhérédation, action de déshériter. 
f L'acte. || Exbérédetion, état de celui qui 
se trouve exclu de l’hérédité. |] Deshérence. 
V. DESHERENCIA. 
BESHEREDANIENTO, m. y. V. Des- 


BEREDACIÓN. 

DESREREDAR, a. desséréddr. Déshé- 
riter, priver d’un héritage. || Jurisp. Exhé- 
réder, déshériter pour des causes légales 


y. Dépouiller quelqu'un de son bien || Fig. 
Disgracier, retirer se faveur, ses secours. || 
Desheredarse, r. Agir de maniére à per- 
dre un héritage. || Dégénérer, ne pes avoir 

qualités, ne point imiter Îles vertus de 
ses ancêtres. 

DESHERENCIA, f. v. desséréncia. Y. 
DESUEREDACION. || Jurisp. Déshérence, droit 
de l'Etat sur une succession vacante. | Etat 
d'une succession soumise au droit de déshé- 
rence. 

DESHERMANAR, a. dessermandr. Di- 
viser, brouiller des frères. || Fig. Désassor- 
tir, dépareiller, des choses assoriics. || Des- 
hermanerse, r. Se diviser, ne pas se con- 
duiro en frères. || Se dépareiller. 

¡ADURA, f. desserradoûra. 
Vétér. Maladie que contractent à la sole les 
chevanx qui merchent sans fers. 

DESHERRAMIENTO , m. desserra- 
miénio. Déferrement, action de déferrer, 
et son e 

DESMERRAR, a. desserrár. Délerrer, 


| us tissu fl à 
| couper en filets. Y 
|_ vieilles sboilles en lui présentent une nou- 
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ler les fers d’un prisonnier. |] Déferrer un 
cheval. [| Desherrarse, r. Se déferrer, per- 
dre son fer, en perlant d'un cheval. 

DESRERRUMER 


AMIENTO, a. 
roumbramilaio. Action d'bter la rouille, 
et son eflet. 

DESHERRUMBRAR , €. desserroum- 
brár. Dérouiller..¡¡ Des 


arse, t. 
Se dérouiller, perdre la remito, sd 
ACION, |. des rogé- 
mación. Chim. Déshydragénation, Eo 
suppression, cessation de la présence de l’by- 
rugène. 


DESHIDROGENAR, a. dess . 
Chim. Désbydr éner, enlever irons 
qui entre dans la composition d’une suks- 
tanre. || Deshidrogenarse, r. Se déshydre- 
géner, être privé d'hydrogène. 


DESHIELAMIENTO, m. ¿lamién- 
to. Débéclenent, débâcle des cr, l'a 
tion de débácler un port, en faisaot sortir 
tous les navires 
DESHIELO, m. desyélo. Débicle, rup- 
ture subite et ¿coulement des glsccs d’une 
rivière qui était gelée, des glaces flottantes. 
|| Dégel. fonte des glares et des 
DESÆLIADO, edj. v. dessijdde. Sens 
enfants, qui les a perdus ou qui n'en a je 


mais eu. 
DESHILACHAR, a. dessilatchár. Etk- 
ler un tisse, en faire de la charpie. |] Efau- 
filer. 1) Deskilac r. S'efíiler, 
DESHILADIZ, m. V. FILADIS. . 
DESMILADO, m. dessilado. Llaction 
d'efiler une étoffe pour la broder à jour, 


et l'effet de cette action. | adj. Qui marche 
à la file, qui défile. | ad ads, 
à la file, à la quese. 
et) SOUrnols. 


DESMILABURA,£. dessiladoûra. Lac 
tion d’effiler. . 
m. dessilamitalo. 


DESHI 
V. DESBILADURA. , 

DESHILAR, a. dessilár. Efiler, défaire 

1. [] Parfiler. || Fig. Diviser, 

Séparer un esaim de 


velle ruche. || Deshilarse, r. S'efñiler, s'en 
aller par fls. 

DESHILO, m. dessile. L’ection de sépe- 
rer au essuim de vieilles abeilles. À Ten. 
Parfilage, l’action de parfiler. 

DESHILVANAR, +. dessileandr. Dé- 
faire les fautilures, enlever les faux-fils 

DESHINCADURA , Í. dessincadeWra. 
L'action d'erracher ce qui étsit fché. 

É Arracher 


DESHINCAR, a. . 
qui óta:t fiché en terre, dans un mur, ote, 
DESHINCHADURA , Í dessianich 
doûre. Déseuflayo, cemetion, dissipetion 
d’une enfiure. 
dessinnteha- 


estions de la colère. || Deshincharse, r. 
se déten- 


renflement, action de se 
flure, cessation 0u dimiontion ra 
DESNIPOTECAR, 2. ) r. 
min. Déshypothéquer obienie moin - levée 
poibèque, Des 


d’une hy Atpotecarse, r. Se 

faire dennor main-lerée d'une hypothéque, 

se déshyputhéquer. , 

DESHOJA m. dessojadôr. Celui 
ague les arbres. 


qui effenille, qui 
DESBOJADURA, f. y. dessojadoëra. 
Effeuillaison, action de dépouiller de feuil- 
les un arbre, une plante. H Temps où les 
feuilles tombent. || Effeuillement, état de 
ce qui a perdu ses feuñlles, action Poter les 
feuilles. | Ecôtage. Se dit de Peffenillage 
du tabac. 
DESHOJAMIENTO, m. dessojamiénto. 
V. DESROJADURA. . 
DESHOJAR, a. dessojér. Hortic. Dé- 
feuilier, enlever les feuilles. || Agric. Ef- 
feuiller, dépouilles un arbre de fruilles. fl 
Eróter, ôter les côtes des feuilles de tabse. 
Deshojar, ébourgeonner la viso. 1 Fi 
êter, flétrir. [| n. Perdre leurs feuilles. 
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dit des arbres. I Deshojarse, r. Se défeuil- 
ler, perdre ses Teuilles. 

DESHOJE, m. V. DESHOJADURA. 

DESHOLLEJAR, a. dessotiléjär. Peler, 
ôter la pena d'un fruit. 

DESBOLLINADOR ,m. dessot!linadôr. 
Remoneur des cheminées. [| Ecouvillon, ou- 
til pour nettoyer les cheminées. || Fig. et 
fam. Curieux, qui remarque, qui observe 

t. 


BESUOLLINAR, a. dessoillinár. Re- 
moner, peltoyer le tuyen d'une cheminée. 
1) Fig. et fam. Changer d’habit, en prendre 
un plus propre. || Nettoyer ee qui est sale. 
I Fig. et fam. ionner, observer avec 
attention, avec curtosité, 

DESHONESTAMENTE, adv. dessones- 
tamenié. Déshonaétement, malhonuéte- 
ment, impudiquement. De 

. $- 


DESHONESTAR., as. dessonestór 
denorer, diffemer. lv. Défigurer, enlaidir. 
U Deshonestarss, r. Se manquer à sei- 
méme, manquer à sa propre digoitó. 

DESHONESTIDAD , Í. dessonesiidéd. 
Désbonuéteté, vice contre l’henaëteté. || 
Déslionuéteté, saleté, impudicité, action, 
parole contre le pudeur. 

DESSONESTO, adj. dessonteto. Dés- 
bounéte, coatraîre à la pudeur, à la bien- 
séance. |}v. Contraire à la raison ou aux 
idées es. |] v. Malbonnáte, impoli. 

DESBONOR, m. dessonór. Déshoaneur, 
action de déshonorer, ou de se déshnnerer, 
et son effet. || Déeri, perte de crédit, de 
réputation. |] Affront, outrage. 

DESHONORAR, +. dessonerár. Disho- 
morer, dter l'honneur à quelgu'un, le dif- 
famer, le perdre de réputation. | Dépouiller 

quan de ses honneurs, d'une charge 
sorable. || Deshonorarse, r. V. Drsuow- 
RARSE. 

DESHONR A. Í. dessónrra. Déshonneur, 
discrédit. || Violence à la pudeur. || Com- 
merce illicite avec une femme. || v. Menque 
de respect. || Temer d deshonra, tenir à 
déshonneur, juger déshonorant et honteux 

DESSONRABUENOS, m. dessonrra- 
doutros. Calomuiateur, celui qui calom- 
pie, qui dilfame. || Celui qui dégénère de 
ses ancètres. 

DESSONRADAMENTE, edy. dessonr- 
radaménté. Avce déshonneur. 

DESRONRADOR, m. dessenrradôr. Ce- 
Jai qui déshonore, qui outrege, qui diffeme. 

DESRONRAR, a. dessonrrér. Désheuo- 
rer, éter l’hosneur, perdre de réputation. 

Outreger , faire un affront, mépriser + | 

sonorer, abuser d'une femme bonuéte, 
foire violence à sa pudeur. || Deshonrarse, 
r. Se déshonorer, perdre son honueur par 
ses srtions, ou par ses paroles, etc. 

DESHONROSAMENTE, edv. dessonr- 
rossamtnté. D'une manière déshonorante. 


hors, hors de seison, à une heure indue. 

y. Subitement, tout à coup, s0s qu'on s'y 

attrodà li Venir d deshora on desheres, 

arriver à une heure indue, on mal à propos. 
DESHOR ADO, edj. dessordde. Malheu- 

Four, qui vieal à contre-iemps. V. Inram- 

PESTIVO 


a. dessornér. Techn. | 


DESBURNAR 
Détourner, tirer d’un toos: dessospidad 

DESNOSPEDA adj. sospecaddo. 
Y. Colei qui n’a en de gite, de logement. 

BESHOSPEDAMIENTO, m. 
dami/nto. Inbospitalité, da 
bté. || Action de refuser | hsé, 

DESHUESADO , adj. ouessádo. 
Déu sé. qui n's pes dos. 

, 1. dessomessa- 

miénto. lésnssement, action de désosser. 

DESBUESAR, a. dessouessér. Désosser, 
ôter les ns. 

DESHUMANO, adj. v. Y. InxnumAno. 

DESMUMEDECER, a. dessoumédécér. 
Sécher, dessé her, ôter l’humidité. || Des- 
humedecerse, r. Se sécher. 

DESBUMILLAR, a. dessoumillér. Re- 
lerer d’un étet d'humiliation. | Deshu- 
millarse, r. Se tirer avec énergie d’une 
position hamiliante. 


dessospé- 
ut d'hospeta- 
te 
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DESIDERABLE, ad). dessídéráBló, y. 
Désirable, qui est à désirer. 

DESIDERATIVO, adj. dessidératico. 
Phil. Désidératif, qui exprime le désir. 

DESIDIA, f. desstdia. Parosse, fainéan- 
tise, nunchalanor, ayuthie. 

DESIDIOSAMENTE, adv. dessidiosse- 

té. Nonchalamment, négligemment, 
mollement. 

DESIDIOSO, adj. dessidiósso. Pares 
seux, nonchalant, négligent, qui ne sait vi- 
vre que dans an état perpétuel d'indolence. 
LA e, malpropre sur ses Labits et sur lui- 

me. 

DESIERTO , m. dessitrto. Désest, lien 
désert inbebité, abandonné. inenîte. |] Fam. 
Predicar en desierto, precher dans le dé- 
sert, n’avoir pas dl’auditeurs, ou n’en être 
pes écouté. Wadi: Lieu dépeuplé, où il n’est 
point resté d’hal:itants. 


DESIGNACION, f. dessignaciôn. Dési- 


gnation, action de désigner une personne, 
une chose par le nom ou par quelque signe 
caractéristique. || Désignation, nomination 
et destination expresse. 

DESIGNAR, a. dessignér. Désigoer une 
personne ou une chose par des indications, 
pr. des marques qui la font connaitre. [| 

ésigner une personne pour remplir un 
poste, un emploi, etc. || Former un projet, 
un desscin, prendre unc résolution. || Indi- 
quer avec clarté et précision. || Designerse, 
r. Se désigner réciproquement, entre plu- 
sieurs. 

. DESIGNATIVO, ed). dessignattoo. Dé- 
signatif, qui désignes qui spécifie. 

DESIGNIO, m. dessigmo. Dessein, pro- 
jet, résolution. 

DESIGNO, m. dessigno. Algéb. Varia- 
tion de signe. |] adj. Qui a des signes diffé- 
rents. 

DESIGUAL, adj. dessigoudl. Inégal qui 
n'est point égal. lobe. {l 1, 

oteux, en parlant d’un chemin. |] v. Ex- 
cessif, extrême. V. EXCESIVO, EXTREMADO, 
h Fig. Difficile, dangereux, de dilfcile ac- 
cès. || Fig. inégal, changeant, inconstant. 

DESIGUALAR, a. dessigoualdr. Désa- 
juster, rendre inégal, détruire la coufor- 
mité de deux choses entre elles, désacsortir. 
Il Desigualarse, r. Exceller, surpasser, en 
mérite, en vertu, ete. 

DESIGUALDAD, f. dessigoualddd. 
Inégalité, disconvensace , disparité, désa- 
vantage. || Inégelité, inconstance de carac- 
tère. || Différence, dissemblance. |} Fort, in- 
justice. || Desigualdad del suelo, inégalité 
du terrain. || Desigualdad del tiempo, ve- 
rielion, incoustance du temps. 

DESIGUALMENTE, adv. dessigouol- 
mênté. Inógalement, d'une manière inégalo. 
l Cruellement, 

DESILUSIONAR, s. dessilousstendr. 
Oter une illusion, écleirer une personne 
sbusée, aveuglés. || Desilusionarse, r.Per- 
dre ses illusions, voir les chuers et les per- 
sonnes sous leur véritul de point de vue. 

DESIMAGINAR, a. dessimasinár. Ef- 
facer de Vesprit, de la mémoire. || Vissue- 
der, dter une chose de la tête à quelqu'un. 
lin. Ne pas imoginer l'existence d’un fait, 
ne pas le croire possible. 


DESINPRESIONAR, a. dessimpresvio- 
ndr. Vétromper, désabuser, désintatuer. || 
Desimpresionarse, r. Se détromper. 

DESINCLINAR, a. v. dessinclinér. 
Oter une inclinetiou, un penchant, soit en 
les atiaquant de front, soit en les détowr- 
nant de leur but. 


DESINCORPORACION, f. destincorpo- 
ración. Action de détacher ou de se déta- 
cher d'un corps. |] Milit. Disjonction des 
divisions d'un corps d'armée. || Renvoi, li- 
ceuciement d'individus militaires. 


DESINCORPORARSE, r. dessincorpo- 
rérsé. Se séparer, se désunir, ne plus for- 
mer un même corps. . 

DESINDICIAR , a. dessindicidr. Pret. 
Effacer, détruire les indices, les . 

DESINENCIA , f. dessinéncia. Grem. 
Désinence, terminaison des mots. || Bot. Dé- 
sinence, terminaison d'un organe. 

DESINFATUAR. e. desinfalouér. Gué. 
rir un fat de sa fatuité, un sot de sa sottise, 
Il Desinfatuarse, r. Se défaire de sa fatnité, 
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DESINFECCION, f. desinfección. Dé- 


sinfection, section d'ôter l'infection. 
DESIPICION 


| , AMIENTO , m. descinf- 
cionamibno. Action de désinfecter, et sen 


DESINFICIONAR, a. dessinficiondr. 
Désinfecter, bter l'infection, ôter la pesto 
gun Heu. | Besinfcionarse, r. Se désin- 
ecter. 

_ DESINFEAMAR , a. drsoinflamér. Oter 
uno inflemmation, résoudre une tumeur. || 
Desinflamarse, r. Se réudre, ene tu- 
mour ; se dissiper, use inflammation. || Fig. 
Calmer son erdeur, n'être plas vosédi 
d'une folle passion. 

DESINFLAR, a. dessinflar. , 
faire dimineer en dis treune enflare. H 
Dos , r. Se nfler, 

DESINMORTALIZAR, a. dessinmer- 
talizár. Dépouiller quelqu'un de ses droits 
à Pimmortalité. || Desinmortalizarse, r. 
Perdre ses droits à l'immortalité, en 
geant aux qualités sublimes du héros. 

DES AR, a. dessinhétér. Y. 
ÍnQUIBTAR. 


.DESINSACULACION, f. dessinsacouta 
ción. L'action de retirer les bulletins de 
l'urne, après le premier teur de scratin. 

DESINSACULAR, a. dessinsacoulér. 
Pop. Retirer les bulletins de l’urne pour en 
faire le dépouillement, après le premicr 
tour de scrutin. 

DESINTERES , m. dessinléres. Désin- 
téressement, abnégation, renonciation à son 
propre intérêt. 


DESINTERESADAMENTE 
sinléressadamtnté. Généreosement, gra- 
tutement, libéralement. 

DESINTERESADO, ad). dessiniéressé 
do. Désintéressé. dégagé de tout intérét. 

DESINTERESAMIENTO, m. Y. DES 
TUBES. 

DESINTERESAR, o. v. dessintéressár. 
N'avoir pes d'intérét, ne prendre aucun 1e- 
térêt pour une personne. . | 

DESINTESTINAR,a. v. dessintestinán . 
Oter les intestins, vider une velaille, etc. 

DESINVERNAR, D. dessinvernér. 
Sortir de l'hiver. 

DESINVERTIR, a. dessinecrlir. Mil. 
Défaire un mouvement, une éralutiou, pour 
represdre son premier ordre de bataille. || 
Contremander une opération de finanoes, 
retirer les fonds qui y étaient affectés. 

DESINAR , a. v. dessigndr. Former un 
dessein. V. DESIONAR. || v. Y. Diseñan. 

DESINO, m. Y. Y. DESIGNIO. Il Y. Y. De 


DESISTIR, 0. 
départir, démordre. > 

DESJARRETADERA, f. desjorrétadé- 
re. Instrament aveo lequel on cowpe le jar- 
ret eur taureaux pour »] rendre mettro. 

DESJARRETAR, a. desjerrétér. Cou 
per le jarret. || Fig. Borrer le chemin à quel- 

u'na, pour Pempécher d’erriver à son but. 

Epuiser à force de seiguées. || Véner. Des- 

arretar el cierco, eccourr, frapper le 
en défant de l’épaule ou lui couper le jarret. 

DESJARRETE, m. desjorrélé. L'ection 
de conper les jarrets. H Lec. ene. Tocar éd 
desjarrete, ner avec la trompette le 
signel de mettre à mort le taureea dans los 
courses. | 

DESJUGAR , a. desjougér. Tirer, expri- 
mer le sue, la substance. 

DESIUNTAMIENTO, m. Y. V. Desp- 
NION, SEPARACIÓN. 

DESJUNTAR , a. desjountér. Désunir, 
disjoindre. 

DESJURAR, a. v. desjourár. Rétraster 
us serment. 

DESLADONAR, ». deslabondr. Défaire 
une cheíne, chainon per chatnon. |} Fig. Bri- 
ser les vœu de, les liens d’ane chose, sépsrer, 
désenir. || Fig. De , , r. Revonosr 
eu comuneros, à l'amitié d'une personne, 
s'en éloigner. 

DESLADRILLAR, e. Y, DESENLADRU- 
LAR, 
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DESLAMAR, a. deslamár. Oter , enle- 
ver le limon, la boue d’un lieu. 


, 
Faible, exténué. | 
DESLARDARSE, r. v. deslardérsé. Mai- 
grir, perdre sa chair. 
DESLASTRADOR, m. deslastradór. 
Mar. Lélesteur, celui qui ôte le lest d'un 


bétiment. 
. DESLASTRAJE, m. deslastrájé. L’ac- 
tion de délester. 

DESLASTRAR, a. deslastrár. Mar. Dé- 
lester, décharger un bátiment de son lest. 
nPESLASTRE + m. desldsiré. V. DESLAS- 

E. 

DESLATAR, a. deslatdr. Déletter, ôter 
les lattes «lu toit. || v. V. DISPARAR. 

DESLATE, m. v. V. DISPARO, ESTALLIDO. 

DESLAVADO, edj. Fig. V. IWESCARADO. 

DESLA VADURA , f. y. deslavadoèra. 

'action de laver superficiellement, à demi. 
Il Délavage, Partion et l'effet de délaver. 

DESLAVAMIENTO, m. v. V. DESCARO. 

DESLAVAR, a. desiabär. Laver, net- 
toyer superficiellement, à demi. || Délayer 
excessivement une couleur. |} Délaver 
teindre ou affaiblir une ¿tofte, etc., à Torce 
de la mouiller. || Deslavarse, r. Se déla- 
ver, devenir pâle, en parlant d'une couleur. 

DESLAVAZAR ,a. V. DESLAVAR. 

DESLAYO, m. v. des!dio. Ne seditqu’ad- 
verbialement. || v. En deslayo. V. À LA 


DESHILADA. 

DESLAZAMIENTO. m. deslaramitato. 
L'action de délier, de déncuer. 

ZAR, a. V. IDESENLAZAR. 
DESLEAL, adj. deslédl. Infidéle, déloyal, 
de. 

DESLEALMENTE, adv. desléalmenté. 
Déloyalement, avec perfidie. 

DESLEALTAD, m. desléaliéd. Déloyau- 
t6, perlidie. || Félouie, trahison. 

DESLECHAR, +. deslétchär. Oter de 
dessous les vers à soie la litière, les débris 
de feuilles, les ordures, etc. 

DESLECHIGAR, 2. deslétchigär. Agric. 
Ebourreonner, óter les bourgeons. 

ISLECHO, m. deslsicho. p. Murc. 

L'action d'oter la litiere des vers à soie. 

DESLECHUGADOR , m. v. deslélchou- 
gadôr. Celui qui épampre, qui ébourxeonne. 

DESLECHUGAR, a. deslétchougdr. 
Agric. Epamprer, ébourgeonuer, tailler la 
vigne. 
ESLECHUGUILLAR a. V. DESLECHU- 


DESLRIDO, adj. y. deslétdo. Faible, 
mou. 


DESLEIDURA, f. desléidoüra. Art. 


Délayement, action de délayer. 
DSL IMIENTO a mn. ME DESLEIDURS. 
LEIR, a. deslétr. Délayer, détremper 
dans un liquide. || Desleirse, r. Se délayer. 
DESLENDRAR, a. desléndrär. Oter les 
lentes de la tête. “did 
DESLENGUADO, adj. desléngouddo. 
Qui n’a point de langue. is. Débagouleur, 
IMédisant, mal embouché. Y. DESVERGONZA- 
DO, l)ESBOCADO. 
DESLENGUAMIENTO, m. desléngoua- 
miénto. Fig. Babil, caquet, commérage. 
DESLENGUAR , a. desléngoudr. Cou- 
pe arracher la lengue. || Deslenguarse, r. 
6. Parier insolemment, dire des imper- 
AI see léngouëldr 
AR, e. des . 
Mus. Déxancher, ôter l’anche dun jostru- 
ment à vent. || Deslengüetarse, r. Se dé- 
sancher. 


DESLIAMIENTO, m. desliamiénio. 
Déliement, action de délier, état de ce qui 
est délié. 

DESLIAR, a. deslidr. Délier, déballer, 
défaire un paquet. 

. DESLIGADURA, f. desligadoûra. L'ac- 
tion de délier, de détacher, 

DESLIGAR, e. decligér. Délier, dé- 
nouer, déte ber. || Fig. Expliquer, débrouil- 
Jer. [| Fig. Délier, absoudre des censures ec- 
clésisstiques. H Chir. Enlever les bandages. 

/ Destipar el maleficio, dénouer l’aigail- 
ette. || Desligar los espiritus, exorciser 
les malins esprits. 

DESLINAJAR, a. y. deslinajér. Avilir, 
œépriser, V, ENVILECER, MENOSPRECIAS, } 


DES 


Deslinajarse , r. Dégénérer du mérite de 
ses ancêtres. . 

DESLINDADOR , m.deslindadór. Celui 
qui étublit et fait planter des bornes. 

DESLINDADURA , f. v. V. VESLINDE. 

DESLINDAMIENTO, m. V. DEsLinpe. 

DESLINDAR, a. deslindar. Burner, 
eborner un champ, etc., y planter des bor- 
pes. || Fig. Fixer l’état de la question, la 
poser nettement, Pélucider. 

DESLINDE, m. deslindé. Bornage, abor- 
nement. || Arpentage de terres. 

DESLINAR, a. desligndr. Débsrrasser 
des curps étrangers un drap nouvellement 
tondu, qu’on va mettre en presse. | 

DESLIZ, m. desliz. Glixsade, l’action et 
l'effet de glisser. || Fig. Fragilité amine. [| 
art. Fuite du mercure dans l’épuration 

argent. 
DESLIZABLE, adj. deslizadlé. Sujet à 
laser. 

DESLIZADERO, adj. desliradtro. Y. 
DESLIZADIZO. || m.Glissade, chemin glisseat, 
endroit où l’on glisse. , 

DESLIZADIZO, adj. deslizadtzo. Glis- 
sant, qui permet de glisser facilement. 

m. deslizamiénto. 
Glissad, l’action de glisser, et son effet. 

DESLIZAR, n. deslizdr. Glisser. Se dit 
du pied, d'un corps qui conle sur un corps 
gras on uni. || Fig. Passer légèrement sur un 
sujet, un tort, un reproche, en écrivant. || 
Deslizarse, r. Glisser, se glisser. |] Faire une 
faute, en parlant par inadvertance. 

DESLOAR , a. v. desloár. Blámer, ne 
pas approuver. 

DESLOCAR , a. v. V. DISLOCAR. 

DESLOMADURA, f. deslomadoúra. 
Rupture des reins, tour de reins. 

DESLOMAR , a. desiomdr. Ércinter, 
échiner, casser les reins. [| No se desloma- 
rá, il ne sefoulera pas la rate. Se dit d’un 
bommequi n’a pasune forte tâche à remplir, 

D y m. v. V. VITUPERIO. 

DESLUCIDAMENTE., edv. desloucida- 
ménté. Sans agrément, sans gráce. || Sans 
éclat, sans sucrès. . 

DESLUCIDO, adj. deslouctdo. Fig: Qui 
se ruine « n dupe, sans hoaneur, sans profit. 

|] Sans goút, sans grâce. . 

DESLUCIMIENTO, m. desloucimiénto. 
Obsesrité, manque d'éclat et de lustre. |! 
Fig. Déshonneur, la honte d'ua insuccès, 
d'une défaite, etc. . 

DESLUCIR, a. deslouctr. Obscurcir, 
ternir Péclat, le lustre. || Fig. l'ernir, noir- 
cir, perdre de réputation. 

DESLUMBRADOR , adj. desloumbra- 
dôr. Celui qui éblouit, l’ubjet qui éblouit. 

DESLUMBRAMIENTO, m. desloum- 
bramiénto. Eblvuissement, élat de l'œil 
éblani, empéchement de voir distinctement. 

Fig. Surprise, séduction, aveuglement 

esprit, vertige. 

DESLUMBRAR e.  desloumbrér. 
Éblouir, offusguer la vue par trop d'éclat. (| 
Fig. Surprendre l'esprit per une apparence 
brillante, séduire. 

DESLUMBRE, m. v. V. DEsLUNsaA- 
MIENTO. (| v. V. VISLUMBRE. 

DESLUSTRACION, m. desloustración. 
Dépulissage, action de dépolir ou de se dé- 
polir. 

DESLUSTRADOR, m. deslousitradôr. 
Celui qui ote le lustre, qui ternit une répu- 
tation. 

DESLUSTRAR , a. desloustrár. Ternir, 
dter le lustre. 1! Fig. Flétrir, ternir la ré 
tation. || Deslustrarse, r. Se ternir, perdre 
son lustre. 

DESLUSTRE, m. desloústré. Tache, 
ternissure de lustre. ou d'éclat. 11 Déshon- 
ueur, tacho à la réputation. 

DESLUSTROSO, odj. v. desloustrôssa 
Ternissant, déshonorant. 

DESLUTACION, f. desloutaciôn. Chim. 
Délutage, actiun d'óter le lat qui fermait un 
vaisseau, et son effet. : 

DESLUTAR , e. desloutér. Chim. Délu- 
ter, ôter le lut qui buuche un vase destiné à 
être mis sur le jeu. || Deslutarse, r. Se dé- 

ater. 

DESMADEJADO , adj. desmadéjado. 
Nonchslant, mou, lâche, sans force et sans 


DESMADEJAMIENTO, m. desmadéja- 


DES 
miônio. Langueur, faiblesse, battement. || 


Nonchalance, mauvaise grâce. 


DESMADEJAR , e. desmadéjér. Affai— 
blir, abattre les forces et le courage. || Des- 
madejarse, r. Se laisser aller nonchelam— 


ment, manquer de force et de courage. 


DESMAJOLAR , a. desmajoldr. Arra- 
cher les jeunes ceps do vigne. || Délier les 


cordons d'un soulier. 


DESMALINGRAR, 0. v. desmalingrér. 


Médire. V. MURMURAR. 


ESMALLADOR, m. desmailladór. 
Celui qui rompt, qui coupe, qui défait les 


meilles. i! Boh. Poignard. Y. PUÑAL. 


DP SMALLADURA > í. drsmuilladoûra. 


L'action de rompre, 


e défaire les mailles. 


DESMALLAR, a. desmailldr..Cnuper. 
défaire les mailles d’une cotte d'armes ou 


colte de maille. 
DESMAMAR 
DESMAMON 

les branches 

jets inutiles de la vigne, etc. 
DESMAMPARAR, a. v. Ÿ 


a. V. DESTETAR. 


ébourgeonner. 


>. desmamondr. Oter 
ourmendes d'un arbre, les 


DESEMPARAN. 


DESMAN 2 m. desmán. Déréglement de 


ennduite, on 


li de son devoir et des conve- 


nances. || Malbeur, accident. || Mamo. Des- 


man, rat musqué de Lepanie. 

DRSMANAR, a. desmandr. Mettre le 
trouble dans un troupeau, le défaire en en 
séparant les têtes de bétail. || Desmanarse, 
r. Se séparer du troupeau, s'égarer, en par- 
lant du hétail. 

DESMANCEBAR, a. desmancébér. Fam. 
Défaire, rompre, empêcher un commerce 


illicite entre homme et fenime. [| Desman- 
cebarse, r. Renoncer à un commerce illi- 


cite, se séparer, l’homme et la femme, qui 
Ventretenaient, 

DESMANDADO, adj. desmandádo. Con- 
tremandé, révoqué. || Sorti des règles. (| 
V. DESOREDIENTE. 

DESMANDAMIENTO 
miento. Désordre, déréglement, d 
sance. || Contre=ordre. 

DESMANDAR, a. desmandér. Contre- 
mander, décommander. | Révoquer un legs. 

Desmandarse, r.Se déborder, sortir des 
règles, s'écarter de la justice. V. DESCOME- 
DIRSE, PROPASARSE. || Se débander, en par- 
lant des soldats qui quittent leur drapeau. 
[| Se séparer du troupeau. V. DESMANARSE. 

DESMANDO, m. V. DESMANDAMIENTO. 

DESMANDUFAR, 8. desmandou/ár. 
Étriner, ôter les tripes. Terme d'abattoir. 

DESMANEAR, a. desmanédr. Désentra- 
ver. óter les entraves à un cheval, etc. 

DESMANGAMIENTO , m. desmanga- 
miémto. Démanchement, action de déman- 
cher. 

DESMANGAR, a. desmangár. Déman- 
cher, ôter le manche d'un instrument, d'un 
outil. I Desmangarse, r. Se démencher, 
sortir du manche, 

DESMANGUE, m. V. DESMANGAMIENTO. 

DESMANOTADO, adj. desmanotládo. 
Gauche, maladroit 

DESMANTELADO, adj. desmantélado, 
Abandouné, démenblé, me arrangé, en par : 
lant d'ane maison. || Mer. Démáté, désagréé, 
en parlent d’un vaisseau. || Démantelé, en 
parlant des murailles d'une place. 


DESMANTE ro, m. 2n- 
télamiénto. Mr. Démantèlement, action 
de démanteler, état d’une place démantelée. 

DESMANTELAR , a. desmantélár. Dé- 
manteler, abattre, démolir les murailles 
d'ane ville. Il Fig. Abandonner, délaisser. || 
Mar. Démâter, désagréer un vaisseau. 

DESMANA , f. desmágna. Maladrese, 
gaucherie. 1! Lácheté, fainéantise. 

DESMAÑADO , adj. desma . Gax- 
che, maladroit. [| Paressenx, négligent, qui 
n’est bon à rien. 

DESMANAR , a. y. V. EsTonsan, Impre- 
DIR. 

DESMARAÑAR, a. V. PESENMABAÑAR. 

DESMARCAR, a. desmarcdr. l'émer- 
quer dter ane marque. || Desmarcarse, r. 

e démarquer. 

DESMARGINAR , a. desmargindr. Dé- 
marger, ôter ce qui est en marge ‘l'an écrit. 

DESMARIDAR, a. v. V. DESCASAR. 

DESMAROJADOR , m. desmarojadór. 
Celui qui enlève le gui des oliviers. 


m. drsmanda- 


_ 
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DESMAROJAR , a. prov. desmarojdr. 
Enlever le gui des oliviers. . 

DESMARRIDO , adj. desmarrido. Foi- 
ble, languissant. || Affigé, triste, marri.. 

DESMARRIRSE, r. desmarrirsé. Mai- 
grir, devenir maigre, s'affaiblir. |] S'attris- 
ter, devenir triste, s’aflirer. 

DESMATAR, a. V. DESCUAJAR. 

DESMAYADAMENTE «dr. desmaïada- 
méntó. Faiblement, mollement. |] Languis- 
samment, avec déconragement. 

DESMAYADO, adj. desmaïddo. Pale, en 
parlant d’une couleur. 

DESMAYAMIENTO, m. v. V. DESMAYO. 

DESMAYAR, 2. desmaïdr. Causer une 
défaillence, un éravovissement. || Abaitre, 
décourager. || 0. Manquer de coursge, se 
laisser abattre. l| Desmayarse, r. Tomber 
en défaillance, s’évanouir. 

DESMAYO, m. desmáto. Défaillance, 
gemorun, évanuuissement. || Abattement, 

regement. 

DESMAZALADO, adj. desmazalddo. 
Fig. Fable, lâche, qui ne sait ni ne veut 
savoir se tenir. || Décontenancé. 

DESMAZALAR, a. V. DESCOMPONER. || 


DESMEDIDA, f. desmédida. Dispropor- 
Gon, "anque de mesure. 

DESMEDIDAMENTE, adv. desmédida- 
ménié. Vémesurément, sans mesure, avec 


exces. 
DESMEDIDO, ed). desmédido. Déme- 


suré, excessif. 
DESMEDIRSE, r. desmédirsé. Sortir des 
règles. s’écerier de la raison. V. DESMAN- 


DARSE, rr? EXCEDKEASE. 
DESMKDRADO, adj. desmédrddo. Raf- 

feat. en parlant des arbres. || Décru, diminué. 
DESMEDRAR, a. desmédrér. V. Derz- 

BIORAR. || n. Vécroitre, diminuer. || Des- 

medrarse, r. Perdre de sa bonne ou belle 

spparence. 

m. desmédro. Perte, dé- 


DESMEDRO, 
chet. diminution. 

DESMEJORA, f. desméjôra. Détériora- 
tion, détriment. 

DESMEJORAMIENTO, m. Y. Desue- 


30814. 
DESMEJORAR, à. desméjordr. Dété- 
riorer, dégrader. || Desmejorarse, r.Perdre 
se santé, de sa beauté, de sa belle appa- 


rence, ete. 

DESMELANCOLIZAR, a. desmélanco- 
lizar. Enayer, dissiper la mélancolie. | 

DESMELAR, a. desméldr. Oter le miel 
des ruches, chátrer les ruches. 

DESMELEKNADO, adj. desmélénédo. 
Ecbevelé, qui a les cheveux ¿bourillés. 

D. LENAR, a. desméléndr. Vécbe- 
veler, ébouriffer les cheveux, décoiffer. Des- 
meleno rse, r. Ebouriffer ses cheveux, se dé- 
ceifler. 

DESMEMBR ACION,!. desmémbración. 
Démembrement, division. || Distraction. || 
Séperstion d'un membre ou de membres. 

DESMEMBRADOR, m. v. desmémbra- 
dór. Celui qui démembre. 

DESMEMBRADURA, f. v. V. Desmen- 


m. V. Dssuss- 
BAACION 


DESMEMBRAR, a. desmémbrér. Dé- 
membrer, arracher les membres d’ua corps. 
a Fis. Démembrer, séparer, diviser. I Lé- 
sincamérer, na ; e la 
chambre apostolique. iécer, démem- 
brer un fef. |! Desmembrarse. r. Se dé- 
membrer, se désincamérer, se dépiccer. 

DESMEMORADO, adj. v. V. DESMEMO- 


BRACIUN. 


HALO. 
DESMEMORIA DO, adj. desmémoriddo. 
Celui qui n’a pes de mémoire. 
DESMEMORIARSE, r. desmémoridrsé. 
Oublier, perdre le souvenir, la mémoire. 
DE UAR, a. v. V. MENGUAR. || 
Dimiover, rabattre. || Fig. uire, sous- 
trtire. a. Perdre sa fortune, de son 
crédit. de son méçgte, etc. 
DESMENTIDA. |. desméntida. Démenti, 
esotradiciion insultante. 
RA, m. y f. desménti- 
dor. Lelui qui dément, qui donne ua démenti. 
desménitr. Démentir, 
donner un démenti. || Agir en sens contraire 


DES 


de ses propres paroles. ¡| Fig. Démentir par 
sos actinns un propos, même des soupçons 
fondés. || Démentir, par une máuvaise con- 
duite, ses principes, sa naissance, sa position 
honorable, etc. || Desmentir e camino, 
preodre une fausse route, faire perdre sa 
piste. || Desmentirse, r. Se démentir, se dit 
d'un éditice dont la solidité n’était qu'appa- 
rente. || Se trouver en contradiction avgc 
soi-méme, se démentir, se rétracter, etc. 

DESMENUZARLE, adj. desmenouzdblé. 
Frisble, sisé à réduire en poudre. 

ESMENUZADOR , m. desménouza- 
dôr. Fig. Eplucheur, épilogucur, qui exa- 
mine de prés. || Celui qui met eu poudre 
une matière friable. 

DESMENUZAR, a. desménourdr. Ha- 
cher, émietter, réduire en poudre ou en 
mietles, p Fig. Eplucher, examiner de près, 
en détail. | Desmenuzar con los dientes, 
gruger, triturer TO dents. drembot 

LA m. Y. “sm ° 
llamiénto. L'action d'émoeller, d'extraire 
la moelle d'un os, etc. 

DESMEOLLAR.a. desméot!lár, Émoel- 
ler, ôter la moelle Lan os, la mie du 


pam, ete. 

DESMERECEDOR, m. desmérécédér. 
Celui qui démérite, qui cesse de mériter 
l'estime, la bienveillance. . 

DESMERECER, a. desmérécér. Déméri- 
ter, perdre, par ses actious, sa conduite, 
l'estime dont on jouissait. 

DESMER y m. V. Daut- 
RITO. 

DESMESURA, f. desmessoûra. Excès, 
défaut de dimension, en plus ou en moins. 
[| Oubli des convenances, dans le ton ot lo 


langare. dvd 

AMENTE, adv. desmes- 
souradaménté. Démesurément, excessive- 
ment, énormément. || Au mépris des con- 
venances et du respect auxquels on est 
tenu ; hors de mesure. 

DESMESURADO , adj. desmessourddo. 
Démesuré, co!ossal. || v. Inconvensat , bles- 
sant toutes les règles de la ance. 

DESMESURAR, a. desmessourér. Dé- 
régler, déranger, mettre en désordre. || 
Desmesurarse, r. Parler, agir saus retenue, 
avec insolence, s'oublier. * 

DESMEZCLAR, a. desmezcldr. Tirer, 
séparer des choses différentes qui se trou- 
vent mélées. || Desmexclarse,r. se déméler. 

DESMIGAJAR, a. desmigajér. Emier, 
émietter, réduire en miettes. || Desmiga- 
jarse, r. S'émietter, se défeire en micttes. 

AR, a. V. DESMIGAJAR. 

DESMINA, f. desmins.Minér. Desmine, 
substance cristallisée en petites Louppes 
soyeuses. 

m. Y. V. Dosinu- 
CION. 

DESMINUIR, a. V. DISMINUIR. 

DESMIRAMIENTO, m. [uus. desmira- 
siénto. Manque d'égards, d'attention, d'o- 
bligeance. 

DESMIRRIADO , adj. desmirriddo. 
Maigre, exténué, have. || Triste, mélancoli- 
que. 

DESMOCADERO, m. Y. v. DESPABILA- 
DERAS. 

DESMOCAR,n. v. desmocdr.Se moucher. 
[] e. Moucher un enfant. 

OCHAR, a. desmolchér. Couper 
une extrémité supéricure, les cornes d'une 
bête, les branches d’un arbre, etc. || Muti- 
ler. Il Fig. Opérer une réforme, en coupant 
coart aux abus. || Ecimer, recéper, émon- 


DESMOCHADURA, f. Y. DesOCRE. 
DESMOCHE, m. desmôlché. L'action d 
mutiler, et son eflct. || Branches superflues 

retranc dun arbre. 
DESMOCHO, m. desmotehó. Tout ce 
u'ona 0té en ététant, en écimant une chose. 
1 Emondes, branches superflues coupées. 
DESMODERADAMENTE, adv. V.Inmo- 
DERBADAMENTE. 
DESMODERADO, v. V. DeswxbiDO, In- 


MODERADO. 

DESMOFLOGLA, f. desmofi6rta. Pathol. 
Drsmophlogie, gonflement inflammatoire 
des ligaments. 

DESMOFLOGICO y, adj. desmoflózico. 
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Pathol. Desmophlogique, qui concerne la 
desmophlogie. 

DESMOGAR, n. desmogdr. Tomber, so 
renouveler. Se dit du bois du cerf ou du daim. 


DESMOGRAFIA,m.desmografia. Anat. 
Desmographie, description grafo An 

DESMOGRÁFICO, adj. desmográfico. 
Anat. Desmographique, qui a rapport à la 
desmographie. 


DESMOGRAFO, m. desmógrafo. Anat. 
Desuograpbe, auteur d'une desmograptio 

DESMOLADO, adj. desmoládo. Qui n a 
point de dents molaires. 

DESMOLDAMIENTO, m. desmolda- 
miénto. Démoulsge. 

DESMOLDAR, a. desmoldár. Démouler, 
retirer da moule une pièce moulée. || Des- 
moldarse, r. Se démouler, perdre la forme 
du moute. 

DESMOLOGIA, f. desmolôgia. Anat. 
Desmologie, traité des ligements. 

DESMONTADOR, m. desmontadôr. 
Défricheur, celui qui défriche une terre. || 
adj. Qui démonte. 

ESMONTADURA, f. desmontadoërs. 
L'action de démonter, d’essarter. 

DESMONTAR, +. desmontér. Essarter, 
défricher en arrachant les bois, les ron- 
ces, eto. || Enlever, transporter des terres. || 
Mettre une arme à feu au repos. À Démonter, 
ôter à quelqu'un sa monture. || Désmonter, 
d mbler. ! Démonter, jeter son cavalier 
par terre. || Démonter, renverser la partie 
supérieure d'un édifice. || n. Descendre do 
cheval, de voiture, etc. || Desmontarse, 
r. Se démonter, se défaire, se détrequer, 
une machine. || Mettre pied à torre, descon- 
dre de cheval, de voiture, etc. 

DESMONTE, m. desmónté. Ce qu’on a 
0té d’un terrein en l’essartant. I Dépouilles 
d’uoe forèt. |] Défrichement, déboisement, 
l’action d’essarter. || Activn de démonter uno 
machine. 

DESMONTER ADO, adj. desmontérddo. 
Décalotté. 

DESMONTERAR, a. desmontérér. Dé- 
calotter, ôter le dessus, la calutte. || Des- 
montero: r. Se décalotter. 

DESMONAR, a. desmognár. Couper, 
ou simplement défaire lo chignoo, les che- 
veux retroussés de derrière. || Desmofiarse, 
r. Se couper ou se défaire les cheveux re- 
troussés derrière. Y. MONO. 

DESMORA LIZACION, f. desmoraliza- 
ción. Démoralisation, l’action de démorali- 
ser, de se démoraliser. 

DESMORALIZADO , edj. desmorali- 
zádo. DVémorelisé, corrompa. 

DESMORALIZAR , a. desmoralisér. 
Démoraliser, corrowpre les mœurs. |] Oter 
à ua homme sa force morale, son courege. 

|| Desmoralizarse, r. Se démoraliser, s 6- 
carter des principes de la niorale. | Perdre 
sa force morale, se décourager. 

DESMORONADIZO, adj. desmorena- 
dizo. Chancelaat, prét à tomber. 

DESMORONAR, 2. desmoronér. Minér. 
Détruire peu à peu. || Desmoronarse, r. 
Tomber en ruine. 

DESMOSTARSE, r. desmosiársé. Fer- 
mentes, se faire, eu parlant. du vin. 

DESMOTADERA , _desmotadéra. 
Énoueuse , ébuuqueuse, épiucelleuse , no- 
peuse, ouvrière qui nope, qui énuue les draps. 
U Vutil pour faire ce métier. 

DESMOTADOR, m. desmotadór. La per. 
sonne qui nope une étofle. |] Bob. Brigand, 
yoleur qui dépouille les passants de leurs 

ebits. 

DESMOTAR, a. desmotár, Éuouer épin- 
cer, noper, ôter les nœuds due drap. h. 
Voler les passpnis, les dépouiller de leurs 


habits. , 
m. desmólé. Nopage, action 
de noper les draps. 
DESMOTOMIA, f. desmolomta. Anat. 
Desmotomie, dissection des ligaments. 
DESMUEBLE, m. desmoutblé. Démen- 
blement, sction de démeubler. 
DESMUELO, m. desmouélo. Manque ou 
perte des donts molaires. 
DESMUGRADOR, m. desmougradôr. 
Techa. Dégraissuir, instrument pour tordre 
la laine savonnés. 
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DESMULLIR, +. dermowilltr. Bendro 
dur se qui était mou et doit 





DESNACION: 
zér. Dénationsliser, 
Vannerer à cello du conquérant. 
clonalízars 
mal, l'indépendance, 
uns puissance étreng 


di dé y 
A 














aa demari CS 
me | Pramper sur le a 
Demengare rl 





 Écrémer, en- 
yl erémé de, nt. de Ferémer, 
prendre ce amas che a de meine. 
¡TURACION, f. y. Y. DESSATU- 
MLROON 





NA" . y. desmatourál, 
Oia vs nata, 


¡ALIZACION, f. dema 
valización. Dénniuralation action de dE. 
natraliser, on de se dénaturaliser. || Bannio- 
oca RATONALSTADAMENTE,edr. dr 

leménié. Sans sucua sentiment 





¡TORALIZA! 


A Desnacional 
ae, y. Perdre ma Pr ses droits 
{1 Perdre, oublier les us et cou. 

















), SUPERPLCO. 

AR, a. y. demégér, V. COn- 

TRADECIS, H . 11 Desnegarse, r. Se 
dédire, FA Es 

> el, deménddo. Se, 

dun eue re contre Vordinai ilvys 
point de nil 

Enlever la 

Sa lin. Fos Diner, fon- 

michedor. Dé- 

quí sE che Les nids d'oiseaux 


Empero. 
éeél. Toclínatioo, 

par de Varios él de ive. 
DESNIVELAR, a. desnivéldr. Déseffeu- 
rot, donner À det corps age sli difló- 
route. || Desn désafeurer, 








DESNOVI. a. gate Pop. 
de memes aan | Rompro da sl 








DES 


Ele autre. [| Desnudarse, r. Se dés- 
. Desnudarse de, se dépouil- 
Mme du EN 





ssnsrcis. 
DESOBEDIENCIA, {. dessobédiónció. 
Désobéimanco, acios” de disobir, «t 00n 
DESOBEDIENT! dssobéditnté. 

D E, adj. 
de 


DESOBEDIENTEMENTE, adv. 
bédiénléménté. Contre rs 

DESOBLAGACION , Í. dessobligación. 
de dégaser, Où de se dégager Lens 
lossebligár. Désobli- 





obligation contractór. 
DESOBLIGA! 















DESOSSTRUIA, a. dessobsiruutr. Dés- 
true) diberrano de co qui bras 
_liraire les cholet Y Dosedo- 





ali, democoupádo. Dé- 
eme] we d'occupation. 
Tee EE ps 

DESOCUPAR, 





dessocowpár. Désem- 
jracuer, vider. [| Desocu- 





iguille, Pœil duo mes eto. 1 
Desojurso, de er ls Year doses de 
Se camar em parlent 
As tête d'ane siguio, de Vos 


le, 
os . dessolación. Désole= 


de alfiioe, douleur exiréme. 
ion, grande a extrême. | 
Désóition, déveslaioe, ruine, destructo 


dj. dessolédo. Désolé, al- 

só mn | Rato rer pon” 

DESOLADOR, m. dessolador. Désola- 
Y, Aocanos. 


ca: us 


















iesoldadodra. De 


f. dessorllada, Dérergon- 
dée. Se ht d' mme Fcencieuse, sa08 
honte ni pudeur. 

, adv. dessotita- 


DESOLLADAMENTE. 
deménté. Aveo impuden? 
DESOLLADERO, m. dessotlladero.Fig. 


DES 


Ecoreberio, bélllarie où Von doorebo, les 
RS vara, en leur It parer tout fort 


in PÉROLLADOy 0d dssoifléde Lsclest, 
vd LA nt. ¡pura desolleda, dee" 
re asa 








el mee 
dessoslladór. Éoer- 
PERO ed E 
Bangooneur, écorehaur, cel 
trop'cher, 


DESOLLADURA dessoilladotre. 
nara | Bac sa mesque 
ES 

DESOLLAMIENTO, m. v. V. Dasouss 





puna 
DESOLLAR, 
écorcher, bier la pos 






¡ Desciter Le mono, caer son va. 
prov. Desollar vivo, plamer an jeu, 

un joueur à sec. D E Ed 
cher, so faire one écorchure. 





Ramogeur, celui 





ati ls berne 
DESOLLINAR, a. dessoilinár. Bemo- 

nor, nettoyer une cheminée. 

mes tin. Écorchare, 


sa marque sur 
TA +. Y. DISOLUGON. 

DESONCE dessomué. Déduotion 

du de pi flous OnCes Sur une quan 

tité de livres. 








DESOPRINIR, a. dessoprimir. Tirer 
de l'oppression. 





DEN. 
Déréglé, celui ao í 
que de mœurs. || Mil 3 
route. Se dit d'un rire de betaille. 
DESORDENAMIENTO, m. 








DESOREJADO , adj. demoréjado, É- 
e ESOREJADOR, m. destorijadór. Ce 
ni esoril, qu coupe les orcas. 


minis Vecina demorilter 
ER, à a. dersortiér. Emorillr, 
t 


DESOR! 
eonper les oreilles. 
DESORG, 









2 de 
dd 


dessorganisär. 
Porganisaon: [146 
no alo Desorgamizaraa re a 


organiser. 
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RENTADO adj. dessoriéntado. 
Dérouté. || Au prop. et an 86. Désorionté. 
 dessoriénto- 












dessovillér. Délaire 
Et PT Fig. Débromiler, élaire 
«iz, eupliauer. | Fig. Tama. Ésciier, animer, 
o 
dessecsidación. 
ae Dernier lion decretar 
Olas Lan corpa, et ess 
gris prit Dunlovr a redes d'un 
MON a. dr Chim. 
lever Poxy Desozi- 
darse, are. Se lc er peral Voxygdns. 
1. decsocsieima- 


sé. à Jon. Cie. Dret Lévoryrésäton, ELA 
cxreine, etes 





DESOXIGENADO, adj. dessocrígónádo. 
DESOLIGENAR , a. dessocsísinár. 
Cia. 


. Déscsyetasr, enlever Perrine à" 
pur. Om Dre, e a come 


Pt ES a . 
am ”- 


erro 












'ABILADO, a 
sua dan enfant du 
ea le croit endarmi. H Fig. Vit, êv 

DESP, DOR, m. despabilador. 
Moucheur, celui qui monch chaude! 
DESPA! 





Moccure, D Flotte ñ 
re, delo 

ve chandelle. papas 
“Pasracmas sv. 


DAMENTE , 
tehadaménté | rpm d'ane manière 





DES 
a. despelchár, Désiter 





pese ter, 94 
Fe qques qui aten, Ten De 
che 

soci e tes 


o mn courrier |] 
une sffsire. | 


Pme ot entendre le sole [| 
a mo 1 
De de 

ET tr 
Pechurrado ales me er 

DESPACHURRO, m. y. despsichobrro. 
Pro rsion, mouvement du geste ri- 
Pa ja 





por] où despacio! ourementt 
tement, TRS dra To Vibe 





ESP ACAMIENTO, m 
mil 


gifs. Més Aer va 
CBESTACA « y. Serpestr. Mécon- 





ue Pemoler, 
Sol Bob Valery 
DESPALMES, m. 


ind a de 
lan 
Sia Dicson 





dle 
pres, a rt re De 
charger son eœur, dire franchement se 





le transporter sar l'ai 
DESPANCIJAR , a. Y. DESPANIURRAR. 
DESPANZURRAR, e. despanzourrár. 
Fama. Éventrer, fo 
DESP/ 
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DESPARCIMIENTO, m. v. Y. Estinct- 
a 





DESPAREJA! de dr. Dépe- 
rollers dément démenti 
DESP/ 


Détourdi tre rise 
y. desparpaj . Bon- 


Der Rain, 








MAA desparpdje. F. 
Faconde, ondes desprende 


DESPARRAMADO, ed). desparramá- 
SNE ouvert, dissipé. 








DESPASAR, a. despassár. Dépemer, 
retirer cs qui était pesé daus un annesa. 
DESPA: MO 


> Te 





DESPAVESADURA ,[. desparossadod- 
ru. L'action de mouchee une chandelle. 
DESP. AMENTE, adv. 


DESPEADURA, [. despladodra. Action 
pi des 





DESPEA! "de pa Sicleppes 
ES DE re spdaraS: Vicloppes 
dos peda par mo? longue merche, 


dent. Ares dépit, avoo D voi ES 


DES 









A MIEN TO, m.v. 
AAA 

DESPECHAR: a. despéichär. Dépiter, 

causer du déyit, désespérer. || Accabler, sur- 

él d'impôts. u Despecharse, r. Se li- 

1: empo: tements de la colère, du res- 


a den ticho. Dépit. || Co- 
concentré, 










corral desplcionge: 
gra. L'action de lever leblanc d'une vo 


RS PECHUGAR 





ire le us 


adj. despédardo. Dé- 
posó, dirt par pièce, par morcens. [| 


DESPEDAZA RA, m.et f. despé- 
daradôr. Dipecoar, eut qui ico 
DESPEDAZADURA, [. 


DESPEDAZAI 





DESPRDAZA- 





rro. 
DESPEDAZAMIENTO, m. despédaza- 
mitnio. Vipdcr de ps x 
Dépácemo 






“errasant. | Despeda- 
xarse, r. Fig. Se livrer avec délire, soit à la 
douleur, soit à la joi 

y DESPEDIDA . despida. Action de 
-adre cungé, le moment où on le prend. 

RSalut, ad quittent. | Const. | Ls 

Posirera despedida, le R deruier adi 
DESPEDIDO, ido. 























DESPEGABLE, adj. des; 
peut se décoller, «e a 
DESPEGADAMENTE, 


r une 


E ¡Despegar' los ER 
some, ele Despeparse e. lie. Le 






eresse, 
sent de lane 
indifférence. || Action de se délacher d'un 







réel 


DESPEINAR, a. desplindr. Décsill, 
déranger les circus le 

SS décnen so dén 
Your. 


DESPEJADAMENTE,, edr. despéjada- 
ménté. Avec sssurance”, sans éprouver 
xucan “embarras. | “Avec lucidité, boo 


sens, ete. 





DESPELUZADO despélouzád. 
Pobre nel. ie enr 





DESPELUZAMIENTO, m. despéto 
quinto. L'action chance, etes 


les cheveux. 

DESPELUZAR, a. despélouzár. Déche- 

veler, ébourifier les cheveux. ll Fig. Faire 

les cheveux d'horreur 

sarss, re Se déranger la coillure. | Fig. 
Sentir dresser ses cheveux d’épourant: 








DESPELUZNAR, a. V. DESPELUZAR. 

DESPELUZO, mm. Y. despiloo. État 
des cheveux bérissée. 

DESPE! 





>ENADOR, 1. deipinadir Celui 
sol 


tas À 
qui matage les peines, qu 
L les, re 
apa Ge 






Femme qui étoulfait les mori 
miner Leur szonie. 








DESPENSERÍA, [. y. despénstita, Em- 
Jen de mall d'hôtel, de dépen: 


sier. 
DESPENSERO, m. despénstro. 
eu quí es chars de la de 
Communauté, [| Maitre d'hôtel , au 
yoreur, dérensier: 1 Dispencater, distribu- 
Leur par comision en délégation 1 M 
Dépensier, celui 
re moyor, premier maltre d'b0- 


DESPERADAMENTE, adr. despigna: 
am opaca FEU 
ment. 




















DES 


PESPEÑADERO, m. deréradire. 
Précipic, our, Se or Ton 
peut sortir, | Fig. Précipice, malbeur tres” 
parable. || Péril de la vie table. 
li Plancber incliné, sur loque 
ser an taureau dana un étang, pour PY com. 
battre à le maso où dans des braves Nadie 
Despeñadero, propre à en précipiter, où 
Croire) ess 








DESPENADIZO 3 

et. Aire 

JADURA > f. v. V. Destrña- 
E 





depiritóred. se 
+. À Parier tohe-rite 
asir suas réBesion, 


| DESPERCUDIR, kr. Net- 
toner, Vo dr a aa do lei 


temps sale et crasseur. 
DESPERDICIADAMENTE , adr. des- 
perdicisdament Sena tilitó, sans prob. 
DICIADO, Ci sel ¡perdiciádo. 
Guell, de eras mala pi La 
et 


perdiciador. A ba des 











ille. 
“a A, £ y. V. Dasren- 
DiGo. 
DESPERDICIAMIENTO, m. y. V. Des- 
PERDICIO. 
A a. desperdiciar. Pro- 
E dimiper, emrlore ml A propos. 


an ane Feet Pai 


CI, m. desperdicio. Prefa- 

ES mauvsis motos, dent. (Sepiliege 

giles. Habas, Fu don où un po 

DESPERDIGAR, a. desperdigár. Sépt- 
re dema porter, débandar 

D. despérécór. y. V. Pr 















larmes. 

IPEREZARSE , r. despérézdras, 
s'émd re, étendre lee ras. par lassitude, où 
envie de dormir. 


RA desperfecio. VD 
TEuono. 








chant. 
¡1 DESPERTADOR» md Hespertador. Ce 
las 







fs; Préc 
éreille-ma- 


Rrétate. sac. 
logo, uno 


de montre, ou d' 





DESPERTAMIENTO, m, y. despería- 
. Réveil, l'action de s 





mer de la ivacité, simuler. N'Dapriar à 
quien duerme, éveiller le chat qui dort, 
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d'une effaire ssoupie. || Despertar 
el deseo, ragoúter, remettre en appétit. || 
Despertarse, r. S'éyeiller, cesser de dor- 
sir. |1 Fig. S'éveiller, sortir de son inaction. 
[)S'tveiller, s’égayer, se réjouir. 
DESPERTEZA , f. desperitza. Pré- 
voyance. V. PREVISION. 
DESPESTANAR, a. despestagndr. Oter, 
arracher les cils. || Despestañarse, r. Per- 
dre les cils. [| Fig. Se tenir éveillé. || V. De- 


S0JARSS. 

DESPETRIFICAR, e. despélrificdr. 
Tirer dan état de stupéfaction. ll Despetri- 
, r. Sortir de la stopéfaction. 

DESPEZAR. 1. despézér. Dimiauer, ré- 
trécir le bout Lun tuyeu de fontaine pour 
le faire entrer dans un autre. || Partager ua 


iconogrephiquo en parties propor- 


| por despézo. Diminutino d’ 
m. . Diminutino d'un 
tuyan de fontaine à son extrémité. || Recou- 
pement, retraite faite à nne assise. 
DESPEZONAR, a. despézondr. Oter, 
arrerber le queue d'un fruit. || Diviser, sé- 
porer, désunir. || Despezonarse, r. Se rom- 
pre, en parlent de la queue un fruit, d’un 
aire de roiture, ic. 
DESPIADADAMENTE, adv. v. V. Desa- 
PLADADAMENTE. 
DESPIADADO, adj. v. V.DESAPIADADO. 
DESPICADO, adj. v. Ÿ. DESPICAR. 
DESPICAR, a. despicdr. Dépiquer, dé- 
ficher en donnant satisfaction. | Despicar- 
se, r. Prendre sa revanche, se venger. || Se 
ire, en prenant sa revenche, en se 
venseent d’une injure. 
DESPICARAR, a. despicarár. Fam. Por- 
gor us lieu de coquins. 
DESPICARALAR, 2. icarazér. 
p. Extr. Bocqueter les figues. Se dit des oi- 


soeurs. 
DESPICHAR, D. despitehár. p. And. 
le raisin evant de le presser, pour 
fure an meilleur vin. | Cheser l’humeur, 
Phemidité. || n. Fam. Ÿ. Morin. 

DESPIDIDA, f. despidida. p. Ar. V. 
DESAGUACERO. 

DESPIDIENTE, m. v. despidiénié. Y. 
EXPEDIENTE. || adj. y. Celui qui reavoie du- 
pement. 

DESPIERTAMENTE , adv. despierta- 
méntó. Ingénuieusement, finement, avec es- 
prit. 

DESPIERTO, adj. despitr lo. Éveillé. 
Soignenrs vi Ets attentif à ses intérêts. | 
Fig. Se du d’une passion toujours vive, ré- 
vallée en fond du cœur. || Eveillé, vif, actif. 

Sofar despierto, laure des rêves, des 

eu O. 

DESPIEZO , m. despitzo. Archit. Re- 

conpemen!, rriraite faite aux assises. 


décousu, où il n’y a 
. DESPILFARRAR, e. gúfarrár. G4- 
ter, mettre eno désordre. || Gaspiller, faire 
des dépenses inutiles. 
DESPILFARRO, m. despeildero, Abus, 
mtuvsis usege. || Malpropreté. || Gaspillage. 
DESP m. pl. d 8, Pinces 
des énoueuses de draps. V. Pinzas. 
DESPINTAR, +. ¡pintár. Effscer une 
peinture. || Fis. Brouil er les cartes, faire 
menquer une affaire, un ent suque 
on s'attend. || Fig. n. Dégénérer de ses pères 
en vertus, ete. |! alarse, r. Se trom 
de cart s au jeu. |! Loc. adv. No se ms des- 
pré, je le reconnaitrai bien, quoique 
Paie peu vu. 


DESPINZAS, f. pl. despinzas. Instru- 
mont peur énouer, éplucher les draps. V. 


DESPIOJADURA , f. despiojadotra. 
L'action d’ôter des poux. 


DES 


DESPIOJAR , a. despiojdr. Épouiller, 
Ôter les poux. || Fig. et fam. Tirer quelqu'un 
de le misère. , 

» Mm. desptké. Satisfaction, 
vengssnce qu’on tire d'une injure. 

DESPIZCAR, a. despizcdr. Briser, ré- 
duire en prtits morccaux. || Despizcarse, 
el Donner ses soins, son attention, s'éver- 

r. 
DESPLACER , m. desplactr. Déplaisir, 
mécontentement. . 

DESPLACER, a. desplacér. Déplaire, 
faire de la peine. 

DESPLACIBLE, a. v. V. DESAPACIBLE, 
DESAGRADABLE. 

DESPLANAR, a. v. V. EXPLICAR. | 

DESPLANTACION, f. desplantación. 
L'action de déplanter, d’arracher des plan- 
DESPLANTADOR , m. desplantadôr. 
Hortic. Déplautoir, instrument de jardi- 
nage pour déplanter. 

DESPLANTAR, a. v. desplantdr. Dé- 
planter, V. DESARBAIGAR. 

DESPLANTE, m. desplénté. Escr. Pos- 
ture oblique. + 

DESPLATAR, a. desplatár. Séparer 
Pargent d’autres métaux. 

DESPLATE, m. despldlé. Séparation de 
Pargent d’eutres métauz. 

DESPLATEAR, e. desplalédr. Désar- 

nter, enlever l’srgent d'une chose qui 

toit argentée. || Desplatearse, r. Se désar- 
genter. 

DESPLAYAR, a. v. desplaïdr. V. Ex- 
PLAYAR. || n.Se retirer,en parlent de la mer. 

DESPLEGADAMENTE, adv. v. desplé- 
gadaménté. Ouvertement, expressément. 

DESPLEGADURA , f. desplégadoûre. 
Déploiement, action de déployer, et ses ef- 
fets. || Fig. Explication, éclaircissement. 

DESPLEGAR, s. desplégár. Déployer, 
étendre ce qui était ployé. |[ Dépluyer, le: 
ler, faire parade. |] Fig. Expliquer, dévelep- 
per une question. |] Mil. Desplegur una 
columna, changer l’ordre de troupes for- 
mées en colo en ordre de bataille. |! 
Desplegarse, r. Se depoer: | S'£panonir, 
souvrir, en parlant des feos. || Mil. Passer 
d’an ordre de hauteur ou de colonne à ua 
ordre plus mince et plas étendu. 

DE m. desplego. v. Clarté d'ex- 
pression. 

DESPLEGUETEAR , a. despléguéléér. 
Agric. Epamprer la vigne. 

DESPLIEGUE, m. despliégué. Déploie- 
ment, action de déployer, état de ce qui est 
déployé. || Déploiement, persage de la fur- 
mation en colonne à Pordre de bataille. 

DESPLOMADO, ad desplomádo. Dé- 
vers, qui n’est pes d'aplomb. 

DESPLOMAR, a. desplomär. Déverser, 
pencher, surplomber. || Desplomarse, r. 

urplomber , perdre l'aplomb. || Fig. S'é- 
crouler. 

DESPLOME, m. desplômé. Éboulement. 

DESPLOMO, m. desplómo. Surplomb, 
éloignement de Paplomb. 

DESPLUMADURA , f. desploumadot- 
ra. Action de déplumer. / 

DESPLUMAR, a. desploumár. Déplu- 
mer, plumer un oiseau. || F ie. et fam. Plu- 
mer, dépouiller quelqu'un, lui soutirer de 
l'argent: {| Desplumarse, r. Se déplumer, 
perdre ses plumes. 

DESPOBLACION, f. despoblación. Dé- 

uplement, action de déprupler, et ses ef: 

ets, état d'un pays dépeuplé. 

DESPOBLADA, f. v. V. DESPOBLACION. 

DESPOBLADO, m. despoblado. Désert 
solitude, lieu inha ¡té! adj. Qui est resté 
sans habitents, dépeupl 

DESPOBLADOR, m. despobladór. Dé- 
vastateur, qui dépeuple. 

DESPOBLAMIENTO, m. V. DESPOBLA- 
CION. de 

DESPOBLAR, a. despobldr. Dépeupler 
détruire la pupulation, dégernir un Lars 
d'habitants. ll Dépeupler. Se dit des haras, 
des étangs, des bois des pépinières, des mé- 
negeries. || Despoblarse, r. Se dépeupler, 
dimiquer en o as; des 
V. DESPOSLDO. > 
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DESPOJADOR, RA, m. et f. despojadér. 
Spoliateur, qui dépouille. qui rh. ” 


DESPOJAMIENTO, m. despojamitnto. 
Spoliation, action de spolier, de déposséder. 
I V. DesrOJO. 

DESPOJAR, a. despojar. Dépouiller 
spolier, déposséder par fraude. par vio- 
lonce. || Prat. Evincer, exproprier juridi- 
quement. || Despojarse, r. Se dépauiller, 
ôter ses habits [| Fig. Se défaire d’une idée, 
d'un sentiment, etc. || Drspojarse del hom- 
bre viejo. Y. HomBRE. || Fig. Se dépouiller, 
se priver généreusement de ses propres res- 
sources. 

DESPOJO, m. despôjo. L'action de dé 
pouiller l'objet lui-même dont on 
pouille. || Butin fait à la guerre.|| Place, 
emploi ou bénéfice qu'on obticnt per la 
mort ou le déplacement du titulsire. {| 
Dépouille, la fressure et les extrémités 
des animaux de boucherie. À Prat. Spolia- 
tion. || Pillage, l’action de piller et la chose 
pillée. r , le dépouille mortelle 

e l’homme. li Hardes d'une personne 
décédée. || Art. culio. Despojos, pl. La . 
desserte, les restes d'an repas, les mets 
desservis d'une table. || Dar despojos por 
derribos, abandouner les matériaux d’un 
édifice à celui qui le démolit, comme prix 
de son temps et de sa peine. || Prat. Man- 
damiento de despojo, acte juridique or- 

uant la privation d’une possession in- 
juste. || Déguerpissement, alandonnement 
de la possession d'un immeuble. 

DESPOLVAR, a. despoltär. Oter, se- 
concr la poussière, époudrer. 

DESPOLVOREAR , e. despolvorédr. 
Époudrer, épousseter, secouer, óter le pous 
sière. || Fig. Ecarter, rejeter loin de soi. 

DESPOLVORIZAR, a. y. V. DESPOLTO- 
BEAR. 

DESPONER , a. v. desponér.V. DepPo- 
NEA. || Des e,r. Cesser de pondre des 
œufs, en parlant des oiseaux de basse-cuur. 

DESPOLARIZACION, f. despolariza- 
ción. Phys. Dépolarisetion, action de dé- 

lariser, de d re l’état qui constitue 

polerisatinn. 

DESPONZONAR, a. desponzognár. Y. 
DESEMPONZORAR. 

DESPOPULARIZAR, à. des a- 
rizdr. Dépopulariser, ôter la faveur du pe 
ple. || De rizarse, r. Se dépopulari- 
ser, perdre le suffrage populaire. 

ESPORQUERONAR, a. y. desporké- 
rondr. l'irer d'un lieu sale et malpropre. A 

DESPORTILLAR, a. desportillár. E- 
gueuler, ébrécher. () v. V. Menta. 

DESPOSADO, adj. despossádo. Qui a 
des menottes aux mains. 

DESPOSA m. v. V. DESPOSO- 
BIO, 

DESPOSAR, a. des 
rier. || Desposarse, r. 
I] Fig. Se joindre, s'unir. 

REDOR, m. desposséédôr. Spo- 
listeur, qui óte ou fait ôter une propriété. 

DESPOSEER,a.despossétr. Déposséder, 
ôter une propriété, la fouimance d'un bien, 
etc. | Spolier, dépouiller d’une possession 
quelconque. If Oter un emploi, une place, 
etc. |] Desposeerse, r. Faire abandon de ce 
qu’on e, se déposséder. 
DESPOSEIMIENTO , m. desposséi- 
miento. Dépossesion, action de déposséder 
d’une charge, d'un bénéfice. 

DESPOSORIO, m. despossório. Pro- 
messe de mariage, fiengailles. || Mariage, bé- 
nédiction nuptiale, etc. 

DÉSPOTA, m. déspola. Despote, celui 
qui gouverne rie où do | su gré de son 


ssdr. Fiancer, ma- 
fiancer, se marier. 


caprice, sans règle ni lois. || Despote, celui 
dont la volonté seule fait la 

DESPÓTICAMENTE, alv. despôlica- 
ménté. Despotiquement, arbitrairement. 

DESPÓTIOO, adj. despótico. Despoti- 
que, erbitraire, tout-puissant. 

DES m. despotismo. Despo- 
tisme, pouvoir erbitraire, illimité, qui n'a 
de règ'e que la volonté du despoto. || Domi- 
sation d’une seule personne qui n'a de ré- 
gle que son intérêt. 

DESPOTRICAR, a. despolricár. Fam. 
Dégoier, perler, raconter mal à propos, 
iodiscrètement, 


0). 
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Méprisable, digne AE A 


DESPRECIADOR, RA, m. et f. despré- 
ciadór. « elui qui méprise. 
ge ESPRECIAMIENTO, m. v. Y. Disras- 

DESPRECIAR, a. desprécidr. Mépri- 
ser, faire peu de cas. || Rejeter, repousser 
avec dédain. || Despreciar la vida, faire 
bon marché de la vie. (| Despreciarse, r. 
Se mépriser réciproquement. 

DESPRECIO, m. desprecio. Mépris, dé- 
dain, moquerie”| llebul, action de Febater. 

DESPRENDER, a. despréndir. Dé 
dro, détacher, faire lácber prise. |] Despren. 
derse, r. Se déprendre, se détacher, tom- 
ber avec rapidité. || Fig. Se désister, se des- 
saisir. || Fig. Se départir, démordre. || Chim. 
Se er, en parlaut d'un gaz, etc. 

DESPRENDIMI m. de 
siénto. parella Deo 

DESPRENSAR, a. desprinsdr. Lépres- 


oer, ôter une presse. 
ESPREOCUPACIÓN, Í. despriocou- 
pación. Liberté d'esprit. 
DESPREOCUPAR, 


DESPREVENIDAMENTE, adv. despré- 
vénidamenté. Au dépourvu, faute d’avoir 
prévu. 

DESPREVENIDO, edh desprévénatdo. 
Dépourvu, qui manque des choses nécessei- 

per imprévoyance. | Coger despreve- 
, prendre su dépourva 

DESPREZ, m. v. desprez. V. DESPAEGIO, 
Y y. Prat. Contumace. 

DESPRIVANZA, f. despricdnra. Ines. 
Perte de la faveur et des bonnes grâces 
uo homme haut plecé. 

DESPRIVAR, e. y. despricár. Faire 
perdre les bonnes grâces, la faveur dont en 

uit. ||n. v. Tomber, perdre la position de 


ori. 
DESPROPIACION, f. despropiación. 
Jarispr. Dessaisine, dépossession. 
DESPROPIAR, a. v. V. DESAPROPIAR. 
DESPRO f. desproporción. 
Disproportion, absence de rapport. 
BESPROPORCIONADAMENTE , adv. 
desproporci . Disproportion- 
pément. hors de toute propertion. 
DESPROPORCIONAR, s. desproper- 
etonár. Disproportioaner, ôter les propor- 
ons. 
DESPROPÓSITO, m. despropóssito, 
Absurdité, impertinence, coq-à-l’âne. |] In- 
certade. 


DESPROVEER,+. de . 
voir, priver de provisions, dégarnir de ce 
qui est nécessaire. [litit. Démonir, ôter 
les munitions, les su istancee d’une place. H 


Desproveerse, r. Se r d'une chose 
utile, ou ire 

DESPROVEIDAMENTE, adv. despre- 
véidameénté. Au dépourve. | v. Y. InoPINA- 
DAMENTE. 


DESPROVEIMIENTO, m. desprovéi- 
miento. v. Etat de dépourva, disette, man- 
que de choses nécessaires. 

. DESPROVISTO, adj. desprovtsto. Dé- 


pourvu. 

DESPROVINCIA LIZ a. desprovin- 
cializdr. Oter, faire ends les 1A0idres 
provinciales. 

DESPUEBLE, m. despoutdlé. Dépope- 
lation, action de priver un pays de ses habi- 
tants, et son effet. 

m. v. V. DESPOBLACION, 

DESPUENTE, m. v. V. Mancro. 

DESPUES, odv. despouée. Après, en- 
suite, depuis. 


DESPULIR, +. 
Je poli. || Despulirse, r. Se 
DESPULS di 


j DES 


sentir son sang glacé. || Fig. Se pasó r 
rrement, dro de en dl pera dr 
00. 


DESPUMACION, f. despeumación. 
Chin. Despamation, action d'bter l'écume, 
les impuretés d'un liquido en ébullition, en 
fermentation. 


e. V. ESPONAR. 

DESPUNTADURA, [. despountadotra. 
Action d'¿poiater, d’émeusser une pointe. || 
APUNTAR, a: despounsór. É 

NTAR, a. . Epoiwter, 
émousser oler la poiute. || v. V. DESAPUN- 
TAR. || Rofrai-hir, rogner. |! Efñoler, ôter la 
ev fane des biés. Il Cire une ru- 
che. pointer, couper points d’une 

ièce d'étoffe. ln. Mar. Doubler un cap. 
ig. Donner des espérences. Se dit de 
jeunesse qui mont:e de bannes disposi ti 

Bourgconner, cn perlant des erbres. 

espunter el dia, poindre, le jour. 
Despuntarse , r. S'épointer, perdre 
pointe. | 

DESPUNTE, m. despotn!é¿. Comm. Dé- 
poiatage, ection de dépeinter les plis d'ane 


étoffe. 
DESQUE, adv. y. déshé. V. DESDE que, 
LuEco QUE. 


DESQUEJAR, a. deskéjdr. Prendre des 
boutures, séparer du tronc de petites bren- 
ches qui, plantées en terre, pronneat ra- 
cine. 

DESQUEJE, m. deskéjé. Action de plan- 
ter des boutures. 

se. deskérér. Cesser de 


ur ue AR, a. eskiciar pasalerer 
e porte de ses gonds. |] Fig Déranger, 
Ebranler, rendre moins A Y Fig. Ebran: 
ler Pamitié, la faveur qu’on accorde à un 
entre. ll Desquiciarse, r. Sortir de ses 
gonds. 


DESQUIJARAMIENTO, m. deskijara- 
miento. L'action de démentibuler le má- 


choire 

. ARAR, a. deskijarár. Déman- 

tibuler, rompre les mâchoires. {| Fig. Des- 

guijerar teones, faire le rodomont, le sac 
”m . 


DESQUIJERAR, a. deskiférér. Scier 
une piéce de bois jusqu’à l'endroit qui doit 
former le tenon. 

DESQUILAR, m. y. 

DESQUILATAR» e. deskilatár, Bessser 
le titre de Por. yl imi 

r le prix d'une . 

DESQUITAMIENTO, ta. v. Y. DESQUITE, 
Descuswro, COMPENSACION. 

DESQUITAR , a. deskitár. Recquitter, 
regarnercequ'ona perduau jeu. || Dépiquer, 
défâcher. || Desquitarse ,r. Se racquitter, 
regagner ce qu’on avait perdu. || Se veager, 
reailre la pareille. 

DESQUITE, m. deskllé. Racquit, action 
de uitter, recouvrement de ce qu'on a 
perdu. || Vengeance, revanche. || En des- 
quile, en récompense, en revanche. 

DESRARAR,a. desrrabdr. Ecouer, ecu- 
per la queue à un animal. 

DESRABOTAB, a. desrrabotär. Écouer, 
couper la queue eux agneaux pour qu’ils 
engraissent. 

DESRAIGAR , a. v. V. DESARRAICAR. 

h, a. desrrantchdr. Quit- 
ter la chambrée. || Desrancharse, r. Quit- 
ter la chembrée, se séperer d'autres avec 
lesquels on vivait. dj. desrraspado. V 

DESRASPADO, adj. o. Y. 
CHAMOBRO. Se dit d’ane espèce de froment. 

DESRASTROJAR, 1. astrojér. 
Agr. Décheumer, labourer un chaume après 
la moisson, une friche. 

DESRASTROJO, m. desrrastrójo. Agr. 
Action de déba: rasser le sol des meuvaises 


es. 
DESRAZONABLE, adj. desrrazonábló. 
Dérsisoaneble, qui ne consulte pas la raison 
poar esir. || Qui méconnait la raison, en cas 
contradictioe. 


pame enlever l’érume, les impuretés d'en 


vouloir. 


toute raison. 
DESRAZONAR., u, desrrazonór, Dérai- 
sonner, parler contre le bon sens. 


DES 


DESREDONDRAR, +. v. dosrridon- 
dédr. Désarrondir, détruire la forme errez- 
die d'una corpo. 

BESREGLADANENTE., edv. Y. DEsss- 
REGLADAMENTE. 


DESREGLA . desrriglado. 
sordonné, brota el Dé- 
DESREGLARSE, r. v. V. Dasssns- 


DESRELINGAR, e. desrrelingár. Mer. 
Déralinguer, ôter les ralingues d'une voile. 
r.v. desrrisrérsé. Bou- 


Y. . 
ler de bent d'en rocher, se préruuter. 
ESRI m. desrrisamitate. 
Défrisemen et, action de action de défriser, état de ce 
qui ent défrisé 


DESRILAR, a. desrrizár. Défriser, dé- 
faire la frieure. || Desriserse, r. Se défriser. 
DESRODRIGANAR, a. 
andr. Ar: Démai 
ments de l’écheles, après les vendsnges. 

DESROÑAR, a. desrrognér. 
ner, ébrancher, coeper les branches inmti- 
les ou gourmandes. 

DESTACANENTO, m. destacamento. 
Nil. Détachement, troupe de soldats déte- 
chés d'un corps. 

DESTACAR, a. destacdr. Détacher ua 
corps de troupes plus on moins nombreux, 
pour une ition quelconque. || Desta- 
carse, r. Se détacher, un corps A dur 

DESTAJADOR , m. destajadór. Serte 
de marteau de forgeron. 

DESTAJAMIENTO , w. destajamiénto. 
V. Rasasa, Disminución. [| v. Détour d'un 
ruisseau de son cours ordiasire. 

DESTAJAR, a. destajór. Prendre en 
domner un ouvrage à forfait, à un prix con- 
veau. [| Faire le prix, le marché, les coudi- 
tions d'une entreprise. || v. Arréter, préve- 
nir, emp . Hv. Détourner de sen cours, 
éloigner de se place. || v. V. Intenauurez. 

DESTAJERO, m. 
peur, qui prend un ou 

DESTAJISTA, ©. V. 

DESTAJO, m. destájo. Forfait, traité 
pour =. Se ix convena. || y. Cloi- 
son retion. . Entreprisr persoe- 
nelle. jJadr. A destajo, à forfait, à la tâche. 
HAvec zble. || Hablar d je, er 
comme si l’on y était obligé, excessivement, 
I| Vender por destajo, vendre au détail. 

DESTALLAR, e. p. Murc. V. DESBOR- 


ir eu bontoir. || Eculer, plier les quar- 
tiers dun soulier en sr uv porter 


DESTAPAR, a. destapér. Déboucher, 
débondonser, ôter es qui bouche. || Des- 
tapar una dotella, déouiiéer ane bouteille. 
il Destaperse, r. Lever son voile, décou- 
e DESTAPIAR, a. destapiér. Abaliro des 
a. . 

murs de cléture ou terchis. 

DESTAPO, m. desiópo. Fem. L'action 


de déboucher. 
DESTAPONAR, a. destaponér. Débeu- 
cher, ôter le d'un tosneeu. 
DESTAPONAMIENTO y ns. desta; 


pona- 
miénto. Déboadennement, action d'btor le 
bondon d'en tonnsss. 

DESTARAR , a. destarár. Rabattre la 
tare an poids. 

DESTARTALADO, adj. destarialéde. 
Lérengé, en désordre. 

DESTARTALAR , 8. destartalár, Dé- 
trequer une machine, un objet quelcosque. 
|| Destartelarse, r. Se détraquer, se dé- 
ranger, etc. 

DESTAYAR, a. v. destaïér. V. Das- 
TAJAR. |] v. Conter en détesl. 

DESTAZADOR , m. destazadór. Bou- 

dépèce la viande, ételier. 


cher qui coupe et 
DESTAZAR, +. . Couper, dé> 
pecer.. , 
DESTE, TA, . Cantractions des 


TO, Y 
mots. De esto, de esla, de ceto, de colui- 


A, 5. destétshadotrs. 
L'action d'ôter le toit, son elfet. 





DES 


, 3. destélchór. Découvrir 


une maison, bter le toit. 


DESTEJAR, s. destéjér. Oter les tuiles 
Pan tt. || Fig, Laisser sans garastie, sans 


BESTELLABURA, f. v.desteilladodre. 
Écoslement d’une liqueur goutte à goutte. 
DESTELLAR DESTILAA 


ment d' li tte à goutte. Y Fi 
uns liqueur g. 
Etucellement, .-. 


adj. v. V. DESISÍDO, 
y¿1m.v. V. DES 





esure 

Fig. Déséglé, ext ee cen Peint, 
Æ. qui fait ei 

Discordant, sens 

pes d’scrord, un bre 
DESTEMPLADOR , m. destimpl 

Détrempeur, celui qui ? détrempe Pacier. 


Déréglemen excès? 
meurs. hi later périe de air. | lo 
légèreté d 


‘pouls. 


us. Qui n'est 


e caractère. || Altérabon. dans ‘le 


DESTEMPLAR , a. destimplór. Déran- 

- ger, troubler l'ordre, Vhermonie. {| Détrem- 
per, mettre en infusion. |] Mus. D rder 
un iostrument. || Détremper, ôter la trempe 
de l'acier, etc. || Destemplarse, r. Fig. Sor- 
tir des bornes de la modération. || Avuir un 
peu de fièvre. || Se détremper, perdre sa 
trempe, en DES TRMDLE, ent de l’acier, etc. 


lé room 
ds cordes d'a dan icstrument, 
jndisposition. f] Fig. Désor Dé , congo” 
meat. |; Emportement. 
DESTENTAR, e. v. desténtár. Oter une 


io ma 
tr. Déteindre, 
enlever | le e con il T2 E r. Se dé- 
perdre sa 
DESTERIDAD, f. y. Y. DESTRIZA. 
DESTERNILLARSE, r. desternilldrsé. 


Se briser un tendon. f Fig. Desternillarse 
risa, rire de bon cenar, rire aux larmes. 
DESTERRADERO, m. desterradéro. 
Lien isolé, éloigné, qui fait l’effet d’un Lieu 


O ESTERRAMIENTO, m. v. V. Des- 
TTERLO. 

DESTERRAR, 2. deslerrár. Pennir, 
esiler. || Fig. Banair, rejeter n de soi. 
Oter, secouer la terre d° ose 0 
conque. |] y. Y. DDESENTERRAR. ll Desterrar 
del mundo, chasser de ad 

DESTERRONAR, a. desterrondr. É- 
potter, rompre les mottes Pun champ, 


DESTETADERA , [. destitadtra. Ins- 
trument garoi de polales qu on met au pis 
des vaches pour sevrer les vea 

DESTETAMIENTO, m. distótamitnto. 
Sevrage, eciion de sevror ua nourrisson. 

DESTETAR, e. destét8r. Sevrer, bter à 
up nourrisson l'usage du lait de sa nourrice. 
Fig. Sevrer, éloigner les eufauts de la 


en à parent FeDpncer. ll Loc. la Des- 
lelarse con una máxima, con un prin- 
cipio, sucer avec le lait une maxime, un 
principe, etc., dès le plus tendre enfance. 
m. destêié. Sevrage, ablacte- 

foa. V'sction de sevrer un enfant 
DESTETO, m. destélo. Y. DisTErx. ) 
Nombre d'animauxz sevrés. il Lieu où l’on 
enlerow les jeunes mulets ou mules sevrés. 
DESTIEMPO, m venias Moment 
intempestif , inépporian. | À" destiempo, 

adv. v. Hurs de saison, 
DESTIERRO, m. destitrro. Ban nisse- 
ment, exil. || Jurisp. enc. Destierro de un 
, abennation, exil d'une année. 

LACION, f. destilación. Distille- 
Bou, écoulement, dicomlement gowtio à 


. mpldnza. 
Dér lement Le 








DES 
li 
pat ee Liz es 


|| Toute filtration. 
PERSTILADER A f. destiladóra. Alam- 
bic, vaissesu pour distiller. À Fig. v. ¿Moron 
subtil et ingfnives, idée alemb 
DESTILA m. et Distille- 
teur, celui qui à istille. |] Gros mortier de 
pierre poreuse ur filtrer l’eau. || V. ALuS- 
DIQUE Hadj. Distillatoire, propre à la dis- 
Ilaioa. 


DESTILADURA, f. Inus. Y. DESTILA- 


CION. 
DESTILAMIENTO, m. destilamiénto. 
V. DESTILACION. 
DESTILAR, 2. ES Distiller, oe 
rer une liqueur. Filtrer, passer 
filtre. la. Distiller, tirer su moyen pe 
lembic e suc de quelque chose. |] Filtrer de 
cam dans un mortier de pierro porruse. 
DESTILATORIO , An destilalório. 
Distillatoire, qui concerne la distillation. |] 
m. Distillerie, laboratoire, lieu nù se fon 
les distillations. ILE ALAMBIQUE. 
V. TESTAMENTO. 


DESTINACION, É. destinación. Desti-* 


nation, emploi projelé d'une personne ou 
d'une chose pour un objet déterminé. |} 
Destination, disposition projetée pour Pu- 
sege. || Lieu où Pon se rend pour exercer un 
emmoi. || v. V. Dasrino. 

DESTINAR, s. destindr. Destiner, dé- 
terminer la destination d'un en:ployé, d'un 
objet quelconque. || Destinerss, r. Se des- 
tiner, avair une vocation. 

DESTINATARIO, m. destinatério. Des- 
tivataire, celui à qui l'on destine, Pon 
envoie, Pon adresse, etc. || adj. Jurisp. ? Des- 
finstolre, qui indique la destination et son 

t 


DESTINO, m. destino. Destin, destinée, 
sort, volonté de la Providence, et ses effets. 
I] Destination, le liou où l’on est envoyé 
le poste on l'emploi qu'on doit occuper. | [Í 
L'usage auquel une chose est destinés. 
DESTIÑAR, a. destignár. Nettoyer les 
ruches. 
DESTINO, m. desttgno. Rayon inechevé 
de miel neirátre. 
DESTIRPA RSS v. V. EXTIAPAR. 
DESTITUCIÓN, 
tution, action de dostituer Lua ‘emploi, 
d'une dignité, ete. 


DESTITUÍDO, adj. destitouido. Desti- 
tué, dépourvu, privé. |] Destitué, réroqué 
d’une place. 

DESTITUIR, +. destitowtr, Destituer, 
révoquer un employé. 

DESTOCAR , a. destocér. Décoifier. |] 
Destocarss, r.v. : Oter son chapeau, etc., 80 
découvrir le 
, a. v. V. ESTORBAR. 


défaire ce qui est tors. | Fis. Redreser ee 
qui était tordu. || Fig. Arranger, remettre 
en ordre. |] Désentortiller, détortiller. Y 
Destorcerse, r. Se détordre. | Mar. Dériver 
de ee route, en parlant d’un nevire. 
DESTORGAR, a. destorgár. Casser les 
brancbes d'un chêne, en y monteot pour 
en faire tomber les glen 

DO, adj. destornillado. 


ILLADOR, m. destornille- 
dôr. Tournevis, instrement pour tourner les 


TORNILLAMIENTO , m. destor- 
millemiénto. Action de dévisser, sn effet. 
DESTORNILLAR, 4. destormillér. Dé- 
faire les tours d'un clon à vis. [| Destorai- 
llarse, r. Fig. Sortir de son bon pas, parler 
comme un insensé. 
DESTORP PADO, adj. +. destorpádo. En- 


laidi, estropié. 


ra. Blessure qui 

DESTORPAR , a. y. desiorpér. Défigu- 
rer, estropier. || Destorperse, r. Se débiga- 
rer, s'estropier. 

DESTOSERSE , r. destosstreé. Tonseer 
sans besoin, pour ne pos eutendre, pour éle- 
der une question. 

DESTOTRO, TRA. Contrection des mots 
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de ésto olro, de esta olra os de esto otro. 
De cet autre, de cette autre, du reste. 

DESTRABAR, a. destrabér. Déisentea- 

\ Destre ue l er longue, 

tre ua, x 

en eouper le led Destrabares, r. Kom- 

pre, défaire ses eotraves. 

dostrádos. p. Ar. 

TR qu tetra. 


DESTRAILLA ., m. destratila. Véner. 
Action de déceanler tes chiens de chesse. 
DESTRAILLAR, a. destraillár. Véner. 
Deharder, découpler les chiens de chasse. || 
Destraillarse, r. Se découpler, les chiens 
de chesse. 
DESTRAL, m. destrél. Hoche à fendro 


do bois. 

DESTRAMAR, e. destramár. Difaire la 
trame d'une toile. || Fig. Décvuvrir uno tra- 
me, faire échinner un compl 

DESTRANCAR, 2. v DESATEANCAR. 

DESTREJAR, 0. v. destréjdr. Lutter, 
combattre. 

DESTRENZAR , a. desirénzdr. Défaire 
une tresse. fl Dénatter. défaire une natte. |] 
Destrenzarse, r. Se détresser. Se dit sar- 
font des cheveux tressés, nattis. 

DESTRERO, m. destréro. Destrier, 
cheval de main, de parade, de bataitle. || 

adj. v. Qui a une bonne main droite, qui 
est adroit, l’épée à la main. 

DESTREZA, f. destrézn. Dextérité, a- 
dresse. || Escrime, art de faire des armes. (1 
Ruse du corps ou de l'esprit. 

DESTRIRUTAR , a. v. destridoulár. 
Exempter, sffranchir des impositions. 

DESTRICIA, f. v. destricia. Disette, 
pénurie, détresse. 


DESTRIPAR, a. destripér. Étriper, 
ôter les tripes. || Fig. Vider une chose de 
son contenu. || Elfondrer, vider une volaille. 


[| Fouler, éersser sous les pieils. 


DESTRIPATERRÔSES, rm. destripa- 
terrónés. Jouruahor,qui tróvaidio Ale terre. 

DESTRIPULAR, e. destripoulér. Mer. 
Déséquiper, désarmer un vaisseeu. 

DESTRIZAR , a. v. desirizár. Couper, 
briser en petits morceaux. [| Destrizarse, e. 
A Fig. Se briser de désespoir, colère ou 
chagrin. 

DESTRIUSFAR, e. destrioun/[tr. Faire 
tomber les atouts, joucr atout pour les 


DLL OCA 
e. desirocér. Délire un 

troc, reprendre ee reprendre eLarun ce qu'on avait tr 

DESTRON, m. destron. Guide, 
teur d'aveugle. V. LAZARILLO. 

DESTRONAMIENTO, desirona- 
miénto. Détrônement, action a de detróner. 
E Déchéance. 

DESTRONAR, a. destrondr. Détrèner, 
déposséder dn trône, dépouiller de la souve- 


raineté, 

NCAMIENTO , m. deslronea- 
miento. L'action de couper un arbre par le 
tronc. || Chir. Détroncation, séparation de 
la tête du tronc. 

DESTRONCAR, a. destroncér. Cone: 
abattre un arbre par le tronc. (| Tro 
uno statue, relrancher quelque FR 
livre, d'un discours, etc. |] Fig. Joe 
les desseins de quelqu’ un, empêcher use 
réussite. || Fig. Couper, interrompre. 
ESTROPAR, a. v. destropdr. Défaire 
unetroupe, faire marcher 3 t, cha- 
cun de son côté. || Destroparse, r. Se sé- 
parer de la troupe. 
DESTROZADOR, m. destrozadór. Des- 
tructeur, qui brise, qui détruit. 
DESTROZAMIENTO, m. destroza- 
miénto. Action de briser, de détruire. 
DESTRO: a. destrozdr. Briser. 
tre en pièces. en déreste 
e DNS 
gréer, couper une par € 
, Y. S'uscr, so déchirer. Se dit 


des hardes. 
DESTACDO, m. destrózo. L'action de 
briser, de détréire, destruction. | Carnege 
défaito Vane ermés. 
f. destrouceión. Des- 
treeiisn. joe o. nes 
f. destrouctibi- 


tidad. 1d. Destractibilió, der de co qui 
peut être détruit. 
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DESTRUCTIBLE, adj. destrouctiblé. 
Destructible, fragile. 

DESTAUCTIVAMENTE, adv. destruc- 
livaménte. Dans un esprit de destruction. 

DESTRUCTIVO, «dj. destrouctivo. Des- 
tructif, qui détruit, qui cause la destruc- 
tion. 

DESTRUCTIVIDAD, f. destrouctivi- 
dad. Destructivité, penchant à détruire. 

DESTRUCTOR, m. et adj. destrouciór. 
Destructeur, celui qui détruit, qui fait du 
ravage. 

DESTRUCTORIO, adj. destrouctório. 
Y. DESTRUCTIVO. 

DESTRUECO, m. V. DESTRUEQUE. 

DESTRUEQUE, m. destrouéké. Resti- 
tution réciproque de ce qu’on avait tro- 
qué. . 

DESTRUIBLE, adj. destroutblé. Qui 
peut être détruit. . . 

DESTRUIR. a. desiroutr. Détruire, rui- 
ner. || Détruire, ravager, désoler. || Dissi- 

cr son bien. || Fig. Oter un espoir, ruiner 
’espérance. || Renverser un système. | Rui- 
ner, Ôler tout moyen d'existence. || Des- 
truirse, r. Se détruire, tomber en ruine. 

DESTURBAR , a. destourb@r. Inus. 
Chasser, pousser dehors, rejeter. , 

DESUCACION, f. dessoucación. Action 
d'exprimer un suc, un jus. 

DESUDACION, f. dessoudaciôn. Méd. 
Désudation, sucur excessive, symptomati- 
gue. [| Eruption à la peau, priacipslement 

es enfants. 

DESUDAR, a. y. dessouddr. Oter, faire 
passer la sueur. 

DESUELAR, a. dessouélär. Dessemeler, 
ôter la semelle. || Desuelarse, r. Se desse- 
meler. 

DESUELLACÂRAS, m. dessoueillacd- 
ras. Fam. Barbier. || Comm. Iusolent, ef- 
fronté, impudent. 

DESUE m. dessoutillo. L'action 
d’écorcher. Il VA Impudence, cffronterie. 

ll Fam. Es un desuello. Se dit de la cherté 
tyrannique de celui qui vend à des prix 
exorbitants. 

DESUERO, m. dessoutro. Action de dé- 

arrasser, d’ôler le Jait du beurre. 

DESUERAR, a. dessouérdr. Délaiter. 

DESUETUD, f. dessouéloûd. y. Désué- 
tude, absence, cessation d’un usage. Se 
dit de certains règlements, d'une hoi ou- 
bliée, etc. 

DESULFURACION, f. dessoulfoura- 
ción. Chim. Désulfuration, action de dé- 
solfurer, et son effet. 

DESULFURAR. a. dessoulfourár. Chim. 
Désulfarer, enlever le soufre d'un corps. 

DESUNCIMIENTO, m. dessouncimitn- 
to. L'action d'ôter le joug à un bœuf, de le 

er. ' 

DESUNCIR, a. dessouncir. Dételer les 
bœufs, les débarrasser du joug. 

DESUNIDAMENTE, adv. dessounida- 
ménté. Siparément, saus union. 

OL. dessunion. Dares 

onction. ig. Mésintelligence. il. 
DA d'ensemble dans les mouvements. 

DESUNIR , e. dessountr. Disjoindre, 
séparer. || Fig. Désunir, brouiller, troubler 
le bon accord. || Désengrener des rones. Il 

esunirse, r Se désunir, cesser de vivre 
en bonne harmonie. |] Se sérarer. 

DESUÑAR, a. destougnar. Arracher les 
ongles. || Fig. Arracher les vieilles racines 
des arbres. || Fig Desuñarse, r. Perdre les 
ongles. || Faire des efforts infructucux pour 
arriver à un but. || S'obstiner à suivre un 
Mauvais penchant. 

. DESURCAR, e. dessourcér. Effacer les 
silloos. 

DESURDIR, a. dessourdir. Désourdir 
défaire ce qui a été ourdi. > 

DESUS (AL). V. PoR ENCIMA. 

DESUSADAMENTE, adv. dessousada- 
ménté. Contre l’usage. 

DESUSADO, adj. dessoussédo. Inusité. 
Qui manque d'usage. 

DESUSAR, a. dessousér. Déssccontu- 
mer, déshabiturr. || Desusarse, r. N'étre 
pes en usage, cesser d’être usité. 

DESUSO, m. dessodsso. Non-usare, ces- 
sation dusnge. Il Luc. adv. Caer en desuso, 
tomber en désuétude. 


DES 


DESUSTANCIAR , e. dessoustancidr. 
Affaiblir, ôter la force, la substance, la 
vertu.  * 

DESVABAR, a. descadr. Oter les bren- 
ches mortes, ete. || Emonder, effaner. 


DESVAIDO, adj desvatdo. Grand, mai- 
ere ciflanque, sans aucune tonrnure. || y. 
. VACIADO, ÁDELGAZADO, DISMINUIDO. 

DESVAIDURA , f. v. V. ADELGAZA 
MIENTO. 

DESVAINADURA, f. desvainadoúra. 
v. L'action de tirer l'épée, d'écosser un 
fruit, ete. 

DESVAINAR, s. v. descaíndr. Dégal- 
ner. V. DESENVAINAR. || Ecosser, tirer de la 
cosse. 


DESVALIA, f. v. V. DESVALIMIENTO. 

DESVALIDAMENTE , adv. desvalida- 
ménte. Sans avoir le moindre soutien. 

DESVALIDO, adj. desraltdo. Délaissé, 
abandonné, destitué de tout secours. |] v. 
Empressé, ardent. 

DESVALIMIENTO, m. desvalimiento, 
Abaudon, délaissement, privation de tont 
secours, 

DESVALOR, m. v. desvalôr. Poltran- 
nerie, défaut de courage. || Défaut de prix, 
de valeur. 

DESVAN, m. destán. Grenicr, galetas, 
maosarde. || Desvan alero, nid à rats, gre- 
nier que personne n'habiteroit. |] Vivir en 
desvan, jucher, se jucher. 

DESVANAR, a. v. desvandr. Délaire 
un peloton. V. DESDEVANAR. 

.DESVANECER , 8. desranécér. Faire 
disparaitre aux yeux. |] Dissiper, détruire. |] 
Fig. Faire évanouir, perdre des espérances, 
un souvenir, etc. {| Otcr une impression 
quelconque. fl Inspirer de Vorgueil, rendre 
présomptueur. || Despanecerse, r. S'évapo- 
rer. || Avoir des vertiges, des évanouisse- 
ments. || S'Evanouir, se dissiper, sortir de la 
mémoire, de Pesprit. || Disperaître dans 
l'éloignement. 

DESVANECIDAMENTE, adv. destané- 
cidaménté. Orgueilleusement. 

DESVANECIDO, adj. descanéctdo.Vain, 
orgueilleux. 

DESVANECIMIENTO, m. destanéci- 
miénto. Vanité, orgueil, présomption. Il 
Vertire, étourdissement, éblouissement. 

DESVAPORIZADERO, m. destapori- 
zadéro. Lieu d'vú s'eshale une vapeur que 
Yon sent. 

DESVARAR , n. desvardr. V. Raspa- 
LAR, DESLIZARSE. || Mar. Se déchouer, se 
remeltre à flot, en parlant d'un vaisseau 
échoué, 

DESVARIABLE, adj. v. desvaridble. 

angcaut, 1) constant. : 

DESVARIADAMENTE, adv. desvaria- 
damente. Follement, contre la raison et le 
bou sens. [| v. Différemment, diversement. 

DESVARIADO, adj. desrariddo. Déli- 
rant, ou qui parait l’être, d'après ses actions 
et son langage. || Fig. Qui s’écarte de la rè- 
ele, de l’ordre. || v. Différent, dissemblable. 

. DIPERENTE, DIVERSO, DESEMEJANTE. 

DESVARIAMIENTO, m. y. V. Diveasi- 
DAD, DIFERENCIA. , 

DESVARIAR, n. desvaridr. Extrava- 
guer, être dans le délire, avoir le transport 
su cerveau. |; On le dit des rejetons qui 
poussent sur le tronc d'uu abre. || Deman- 
der, proposer, accepter des choses dérsison- 
nables. |[a. V. DIFERENCIAR, Vanian, DESU- 
NIR. || Desvariarse, r. S'écarter d'une ré- 
gle suivie. , a 

DESVARIO, m. desvarto. Délire, trans- 
port au cerveau. || Extravagaoce, fulie, ab- 
surdité. || Inégalité d'humeur, caprice. |] y. 
V. Desunion, División, DISENSIOn. 

DESVASTIGAR,a. v. V. CHAPODAR. 

DESVEDA, f. desvéda. Action de lever 
une prohibition. 

DESVEDADO, adj. destédddo. Qui n’est 
plus prohibé, ni interdit, ni déf.ndu. 

DESVEDAR, a. destéddr. Lever la dé- 
fense. la probibition. 

DESVELADAMENTE, adv. desrélada- 
ménté. Soigueusement, avec zèle, sans re- 
pos 


DESVELADO, ad). descélado. Qui ne 
peut se livrer au sommeil, qui est rempli 
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de souci et d'inquiétude. [| Plein de vigi- 


lance et de zèle. 
m. desvélamitnto, 
V. DesveLo. 
DESVELAR, a. desvélér. Tenir éveillé, 


empécher de dormir. || Toarmenter une 
personne , lui donner de perpétnelles im- 
quiétudes. || Desvelarse, r. Perdre le som- 
meil. |] Se tenir éveillé, vaincre le som- 
meil. (¡Se dévouer, être plein de zèle, de 
vigilonce, etc. 

DESVELO, m. desvélo. Insomnie, ? à 
vation de sommeil. || Anxiété, inquiétude. 

DESVENAR, a desvénér. Séparer les 
veines de le chair. || Fig On le dit aussi des 
veines de métsux dana les ruines, et des fi- 
bres de certaines feuilles. || Courber le mors 
d’un cheval pour le rendre plas donx. 

DESVENCIJAR, a. desténcijér. Causer 
une descente, une hernie. [| Désunir, désas- 
sembler. || Desvencijarse , r. Se-démettre 
une partie du corps. || Fig. S'évertuer, faire 
les derniers efforts. 

DESVENDAR, a. desvénddr. Débender, 
défaire, ôter un bandeau. | Desvendarse, 
r.S’ôter un bandeau. !¡ Fig. Ouvrir les yeux, 
se désabuser. 

DESVENTAJA, f. descéntája. Désaran- 
tage, préjudice, dommage. || Loc. adv. Fe 
ner desventaja , avoir le dessous, être 
vaincu, etc. 

DESVENTAJOS adv. descén- 
tajossaménté. Désavantageusement , aves 
perte. 

DESVENTAJOSO, adj. Cemintajóno. 
Désavantageux, qui porte préjudice. |j Mil. 
Puesto desventajoso, poste désavanteseus, 
qui n’offre que peu de défenses. | 

DESVENTAR, a. desvéniér. Faire sor- 
tir le vent du corps, ou d’un endroit où il 
y a du vent comprimé. || Desventarse, r, 
Chasser les vents. h S'Evaporer à champ ou- 
vert. 


DESVENTURA , f. desvéntoura. Mal- 
heur, infortone. 

DESVENTUR ADAMENTE, adr.de 
touradaménié. Malheureusement, sans au : 
cune espèce de bonheur. 

DESVENTURADO, adj.desténtourado. 
Malbeureux , melencontreux, infortuné. || 
Simple, inoffensif, sans malice, un pauvre 

omme. |] Avare. 

DESVERGONZADAMENTE , odv. des - 
vergonzadaménté. Dévergoudément, sans 
respect, sans éprouver aucune espèce de 

onle. 

DESVERGONZADO, adj. desvergonzd- 
do Effronté, malhonnéte, hardi. 

DESVERGONZAR, Aa. desvergonzdr, 
Oter la honte. || Desvergonzarse, r. Liles- 
ser tuutes les règles de le décence, par le 
langage. || Manquer de respect, offenser gra- 
vement, insulter. 

DESVERGÜENZA , f, desvergou#nra. 
Impudence, effronterie, insolence, vilenic. 
I] Parole, action impudente sottise. 

DESVEZAR, a. y. descécar. Désaccon- 
tumer. V. DESAYEZAR, DESACOSTUMBRAR. Jl 
But. Ebourgeonner, séparer les provins du 
cep de la vizne. ne 

DESVIACION, f. desviación. Déviation, 
action de dévier. || Ecartement, élvigne- 
ment, séparation. ll Anat. Direction anor- 
male de quelques parties du corps, surtout 
des os, des membres. |] Phys. Déviation do 
la perpendiculaire, qu'on «bserve dans la 
chute dun corps vers Ja surface de la terre. 
IV. Desvio, APARTAMIENTO, SEPARACION. 

DESVIADAMENTE, adv. desviada- 


- ménté. Avec déduin. 


DESVIAR, a. desvidr. Dévier, détanre 
ner, écarter de la route. || Fig. Détvurner, 
dissuader. ji! Escr. Parer une hotte. || n. y. 
V. APARTARSE. || Desriarse, r. S'¿carter de 
la voie. || S'égarer, perdre sca chemin. ¡1 Se 
ranger, faire place, laisser passer. 

DESVIEJAR, ae. desviéjdr. Séparer d’on 
troupeau le vieux bétail. 

DESVIGORIZAR, a. desvigorizár. Oter 
la vixueur || Tempérer la force d'une li- 
queur. |] Desvigorizarse, r. Perdre sa force, 
sa vigueur, etc. 

DESVIO, m. desvio. Déviation, l’ection 
do dévier, de se détouruer de son chet- 
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min, ete. || Éloignement, écart. || Fig. Mé- 
pris, dédain. 
DESVIRAR, +. desvirér. Art. Couper 
toot autour le saperflu d'une semelle. 
DESVIRGACION, f. desviryación. Dé- 
pecellement, défloration d'une vierge. 
DESVIRGADOR, m. et adj. desvirga- 
dór. Celui qui défiore une vierge. 
DESVINRGAMIENTO, m. V. DESVIRGA- 


CIÓN. 

DESVIRGAR, a. desvirgdr. Déflorer 
uno jeune fille. . 

DESVIRILIZAR, a. desvirilizdr. Dévi- 
riliser, châtrer. | Fig. Faire perdre la que- 
Jité d'homme. || Fig. Amollir, énerver. || 
Desvirilizarse, r. S'énerver, s’efféminer, 
perdre la vigueur virile. 

DESVIRTUACION, f. desvirtouación. 
Actioa d'oter la force, la qualité, la vertu, 

DESVIRTUAR , a. desvirioudr. Affai- 
blir, ater la vertu, la force. || Desvirtuarse, 
r. Perdre sa force. Se dit d’une liqueur. |) 

re son efficacité. Se dit d'un remède. 

BESVITRIFICABLE, adj. desvitrificd- 
blé Chim. Dévitrifiable, qui peut être dé- 
vitribé. 

DESVITRIFICACION, t. desvilrifica- 
ción. Chim. Dévitrification, action de dé- 
vitrifier, et son effet. a 

DESVITRIFICAR, se. desvitrificdr. 
Chim. Dévitrifier, faire perdre l’état de vi- 
ripestion. [| Desvitrificarse, r. Se dévitri- 


DESVIVIRSE, r. desvivtrsé. Mourir 
d'amour, se consumer de désir. |] Brúler 
d'impatience. 

DESVOLVEDOR, m. desvolrédôr. Art. 
Tournevis, instrument pour tourner les vis. 

DESVOLVER, a. desvolotr. Y. DESEN- 
VOLVER. || v. Altérer, chenger la forme, 
transforner. |] v. Labourer, cultiver la terre. 

DESTEMAR, a. desyémdr. Oter le 
jeune d'un uf. 

DESYERBA, f. v. Y. ESCARDA. 

DESYERBAR , a. desyerbdr. Arracher 
les meuvaisrs herbes. 

DESYERBO, m. desyérbo. L'action 
VParracher les mauvaises herbes. 

BESZOCAR. s. deszocdr.Tordre le pied, 


denne torse. 
DESZUM AR. e. deszoumér. Tirer, ex- 


primer la substance d’une chose. 
DETAL, adv. détdl, En détail. Y. Pon- 
MENOR. 


DETALLADO, adj. délailládo. Fig. 
Détaillé, exposé en détail. | 

DETALLAR , e. détaillär. Détailler, 
raconter en détail. | | 

DETALLE, m. détdillé. Détail, action 
de détailler. 

_DETALLISTA, m. délaillisia. Détail- 
liste, celui qui excelle dans les détails. || 
Détalliste, celui qui sime les détails. 

DETARDAR, a. y. détarddr. Ketarder, 
différer. || n. v. S'arréter, être en retard. 

DETATAR, a. v. V. DESTAYAR, 

DETENCION, f. délénción. Délai, re- 
mise , retardement. ||Jurisp. Arrêt, saisie 

s biens, des personnes. || Etat d'unechose 
smisie. || Détention, possession sans droit. | 

DETENEDOR, m. déténédôr. Celui qui 
arréte, qui retarde, qui suspend. 

ER, a. délénér. Arrêter, retar- 
der, empêcher d'aller. || Arrêter, mettre 
aux arrêts, en prison. || Contenir, empêcher 
un homme de se livrer à la colère. || Dete- 
merse, r. S’arrêter , cesser de mascher. || 
Etre en retard. || Fig. Réfléchir, considérer. 

Se contenir, se modérer, etc. 1) S'arréter, 
s'embarraser. 

DETENIDAMENTE , adv. déténida- 
ménié. Lenguement, durant longtemps. || 
Avec mûre réflexion, après examen, etc. 

DETENIDO, adj. déléntdo. Retenu. Il 
Détenn, ar: êté. || Lent, irrésolu. 

DETENLMI m. Y. V. DETENCION. 

DETENTACION.f. déléntación. Jurisp. 
Détention, rétention du bien d'autrui. 

DETENTA m. déténtadôr. Jurisp. 
Détentear, pnssessear injuste. || Rétention- 
Dejre, celui qui retient le bien d’autrui. 

_DETENTAR, a. déténidr. Jurisp. Déte- 
Bir, retenir injustement. 
NTOR, m. v. V. DETENTADOR. 

DETERGENTE, adj. délergenté. Méd. 


DET 
Détergent, qui nettoie une plaie ct la pu- 
r 


ile. 

DETERIOR, adj. détériôr. Qui est d'une 
qualité inférieure. 

DETERIORACION, f. délérioraciôn. 
Détérioration, action de détériorer, et son 
effet. || Dégradation d'un bátiment, par 
vétusté ou par l’effet d'un sinistre. Il Dété- 
rioration,endommarement, dépérissement. 

DETER! adj. délériorddo. Usé, 
sit. || Dépéri. 


ETERIORAR, a. détériordr. Détério- 
rer, dégroder, gâter. |] Deleriorarse, r. Se 
détériorer, se dégrader, s’user. |] Se détério- 
rer, perdre sa vertu, ses bonnesqualités. 

DETERIORO, m. délérióro. Didact. 
Détrition, usure par frottement. |] Dépéris- 
sement, décadence, détérioration. || Y. Ds- 
TERIORACION, 

DETERMINACION, f. délerminación. 
Phys. Détermination, tendance d'un corps 
vers un point. || Détermination, résolution, 
décision. 1] Résolution, audace, assurance. 

DETERMINADAMENTE, adv. délermi- 
nadaménié. Résolument, d'une manière 
irrévocable. |] Couregeusement , bardiment. 
I| Expressément. 

DETERMINADO, adi. délerminádo. 
Déterminé, résolu, décidé, [| Herdi, coura- 
geux. 

DETERMINAMIENTO, m. v. V. DETER- 
MINACIÓN. 

DETERMINANTE, m. délermindnté. 
Grumm. Déterminatif, verbe qui détermine 
le mode ou le temps d'un autre verbe. || 
«dj . Déterminant, qui impose une détermi- 
nation. 

DETERMINAR, a. délermindr. Déter- 
miner, résoudre. \ Discerner an objet, pou- 
voir le définir, le nommer. || Fixer, mar- 
quer. || Déterminer, dire avec certitude. || 
Persnader, faire prendre uno détermination. 
[[ Donner une façon d’être. || Jurisp. Ju- 
ger, rendre un jugement d’erbitres. || De- 
terminarse, r. Se déterminer, se décider, 
prendre un part. 

DETERMINATIVO, adj. détermínatico. 
Gramm. Déterminatif, qui détermine le 
sens d’un mat. || Qui ajoute à l'idée d'un ob- 
jet une qualification particulière. 

DETERSION, f. détersión. Cbirurg. 
Détersion, action de nettoyer, de déterger. 

DETERSIVO, adj. délerstvo. Chirurg. 
Détersif, qui a la propriété de nettoyer. 

DETERSORIO, ad). délersório. Déter- 
sif, qui purifie, quí nettoie. || Méd. Mondi- 
ficstif, qui nettoie une plaie. 

DETESTABLE, adj. détesidblé. Détes- 
table, abominable, exécrable, qui doit être 
détesté. || Détestable, qui est très-mauvais 
dans son genre. 

DETESTABLEMENTE, adv. délesta- 
bléménté. Détestablement. 

DETESTACION, f. déteslaciôn. Détes- 
tation, témoignage d'horreur, horreur d’une 
chose, exécration. 

ESTADO, adj. délesiddo. Détesté, 


DETIENE-BUEY, m. déliénébouti. 
Bot. Arréte-bœuf, espèce de bugrane, plante 
légnmineuse. 

DETONACION, f. délonación. Détona- 
tion, bruit éclatant d'une arme à fon. 

DETONAR, n. délondr. Chim. Détoner, 
senflammer subitement, en faisant explo- 
sion || Fig. Détonner, sortir du toa. 

DETORNAR, a. v. détorndr. Retourner, 
aller une secunde fois. 

DETORSION, f. délorsiôn. Chir. Dé- 
torse, violente extension d’un rauscle, d’un 


nerf. 

DETRACCION, f. délracción. Fig. Dé- 
traction, médisance, action de détracter. || 
Séparation, éloignement. 

DETRACTACION, f. détractación. Ac- 
tion de détruetrr, et son effet. 

DETRACTAR, a. détractdr. Détrecter, 
médire, dénigrer, rabaisser. || V. Dz- 
TRAER. 

DETRACTOR , m. détractôr. Détrec- 
teur, médisant. 
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DETRAER, a. détrabr. Éloigner, écar- 
ter. | Fis. Détracter, médire. || Detraerse, 
r. S'éloigner, une personne d'une autre. || 
Se détracter réciproquement. 

DETRAIMIENTO, m. y. détraïmiénto. 
Déshonaeur, infamie. 

DETRAS, adv. détrés. Derrière, sprès. 
1] En l'absence. V. En AUSENCIA. P 

DETRIMENTO, m. délriménto. Détri- 
ment, dommage, préjudice. 


DETRÍTICO, adj. détritico. Géol. Dé- 
tritique, qui se compose de détritus, ou des 
débris divers des roches ot des végétaux. 

DETRITO, m. détrtlo. Détritus, débris 
des roches, des végétaux et des substances 
organisées répandues sur le globe. 

DETUMESCENCIA, f. déloumescéncia. 
Méd. Détumescence, nfure. 

DETUMESCENTE, adj. détoumescéalé. 
Pathol. Détumescent, qui désenfle. 

_DETURPAR , 3. v. délourpár. Enlai- 
dir, défigurer, déformer. |) Deturparse, r. 
Eulaidir, se défigurer. 

DEUDA, f. désuda. Dette, somme, 
chose due. [| Péché, faute. 1! Obligation con- 
Drome | Une femme qui est psrente. [| V. 
Daupo. || Deuda pública, total des dettes 
contractées per un gouvernement, an nom 
de la nation. || Deuda comun, dette com- 
mune, la mort. || Deuda impagable 6inex- 
tinguible, non-valeur. || Contraer deudas, 
s'obérer, s'endetter. 

DE m. déoudo. Parent, ellié. V. 
PanienTe. || Parent, consanguinité. Y. Pa- 
BENTESCO. lv. V. DEUDA. lv. Tomar en 
su deudo d alguno, allier avec quelqu'un, 
devenir son parent. 

DEUDOR» m. déoudôr. Débiteur, celui 
qui doit. I Big. Deudor. Obligé, celui qui 

oit des obligations à une personne. 

DEUDOSO, adj. v. V. EMPARENTADO. 

DEUS-EX-MACHINA, loc. subst. littér. 
Deus ex machines, locution pour exprimer 
Vinterventioo problématique d'un pouvoir 
surnaturel dans les affuirus désrspérées. 

DEUTERIA, f. déoutéria. Pathol. Den- 
térie, rétention des secondines. 


DÉUTERO-CANÓNICO, adj. déoutéro- 
eanónico. Théol. Deutéro-canonique, livre 
de PEcriture sainto, les sept derniers mis 
au canon. 

DEUTEROGAMIA , f. déoutérogémia. 
Didact. Deutérogamie, meriage en secondes 


noces. 
DEUTEROLOGIA , f. déoulérolôgia. 
Médec. Deutérologie, traité sur la nature 
de l’arrière-faix. , 
DEUTERONOMIO, m. déculeronómio. 
Deutéronome, cinquième livre da Penta- 
teuque, dernier ouvrage de Moïse, 


DEUTERO-PATIA, f. déout Ha. 
Pathol. Deutéropatbie, maladie ca par 
une autre. 

DEUTOCLORURO, m. déoulocloroëro, 
Chim. Deutochlorure, la seconde des com- 
binaisons du chlore avec un corps simple. 

DEUTO-SULFA m. déoulosou fáto. 
Chim. Deutosulfate, sel produit par la com- 
binaison de l'acide sulfurique avec un den- 
toxyde. 


DEUTO- SULFURO» m. déoutosoul- 
foùro. Chim. Deutosulfure, la seconde des 


combinaisons du soufre avec un corps sim- 


ple. 

DEUTOXIDO ; m. déoutôesido. Chim. 
Deutozyde , deuxième dénomination d'un 
corps combustible à l’état d'oryde, suscep- 
tible de se combiner en plusieurs propor- 
tions avec Poxygéne. . 

DEVANADERA, f. dévanadéra. Déri- 
doir, instrument pour dévider les écheveaux 
de fi. 11 Décoration de théâtre, qui tourne 
sur un pivot . dont les différentes faces re- 

résentent di nts objets. 
P DEVANADOR, RA, m. et f. dévanadór. 
Dévidear, celoi qui dévido le fil, la laine. etc. 
|| Mensonge, papier roulé, ou toute chose 
servant de noyau à un peloton de fil. 

DEVANAMIENTO, m. dévanamiénto. 
Dévidage, action de dévider, et son eflet. 

DEV a. dévanér. Dévider, bobi- 
ner, meitre du fl en ¿cheveen ou en pelo 
ton. (1 Entortiller, rouler autour. || 
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gere, r. Btre déridé. 1 Pis. Desemerto 
des sesos, se troubler le cerveau, tourmen- 
ter sa pensée. 
DÉVANEAR, n. dévenfér. Rérer, ex- 
, se tromper. || v. Y. VAGUEAS. 
DEVANEO, 





reméot, erreur. || Perte de iempe, epáre- 
tion vaine, creuse. 

DEVANTAL, mo. dévamil, Tablier, mor- 
esau d’étofle que les femmes portent devant 
ql none ne pes a sl Dennis on 
derantier, tabller que portent les femmes 





1. devastación. Déres- 
raster, et son eflet. || 


DO; ad. devastado. Dérasté, 


Aer 
DEVASTADOR , m. divestadór, Dé- 
paie, ela quí désole, qui dévesto un 


PORVASTAR , a. dévostér. Déraster, 
rainer, ravarer en peys, ete. 






DEVENGAR, 4. ,. Mériter, ee 
ge par son ral, on services, ucgudrle 
roits. 


léviéde. Sorte de dette 
contrartée pour orimo de rébellion. lie Ines. 
V.Paonimion. | v. Lies défendu. V. Sirio 
VEDADO. f v. [nterdit coclósinstiquo. Y. ee 
ECLEMÁSTICO. 


TAIDICSO 

DEVINO, m. y. V. remo, ds anrraunon, 

DEVINTO, 

DEVISA , Y. 
me qui a î er 
a. “mot Droit setgosacial. y. V. 











la 
UL ie 
ment. || Devociones, pl. Di 
ES 


, den 
on, prat 





DEVOCIONARIO , m. divociomério. 
Livre de dévotion, qui contient er offices 
de LE des prières, des oraisons myati- 


Een adj. dévociontre. Dé 
























adj. dérolouttvo. Ja- 
1 qui saisit un tribamal 


I 
er RARE 
prpuaoe ane boss qui à Y 
1 | Raps loerss, Y. 
Pi tte NO promet potes" 
DEVORADOR, ad). ol m. dévoradór, 
Dévorant, dévoralenr, celui ou co qui dé 
vore. 1 Pace decorador, dévorant. 
DEVORAR, a. dévorár. Manger arco 
and. Dése a a proie, a dorer. Se 
lt des animanx cornessiers. | Consumer, 
Epuiez.antantir. | Rédaire en cendres, un 
incendie. |] Lec. 8. Devorer un libro, 











DIA 


ele. Devolo de monjas, celui qui fré 
pa mir de arca: Fale 


ETAA Mons. 





"0. 
DEXTERIDAD, f. v. V. Desrarza, Dus- 


TERIDAD, 
decáirina. Chim. Dex- 

substance alimentaire nouvellement 
FEES 1! Gomme extrai 








sous, en bas. Y. DEBAJO, ABAJO. 
DEZAGA, adv. v. dizága. Derrière. Y. 
Zaca, DermaS. 
DEZMAR, à. dezmár. Y. Diszx12. 
¿INEM ATORIO, m. dezmalório. Lieu 
ia Pon dé me. [] v. Celui qui pare 
[tines “dienduo de torritoirs 














tecritoiro payant 
où à un perticuli mi 

dermbro, Qui concerne 
qui paye le dime et ce- 


Cantrton des mots de 
De Mi ||Grem. 
lalo de certains 
cetion, it 

Sa la renforgant soit ea indiquant divi 

on disjonetion. d 

==" dia. Jour, espace de tomps com 
de vos le coucher du seit 
Et- quatre heures. 
mé. a lamière du soleil. | Dia 
ur de crie, de salut où de per- 












nie, | de so em Vs 
germe, Jour où Von peut sio “eds 
ade $ de vigilia, Jour de maitre. 

da a de compo, jour de parta de y 
ne. Jour de récréati 






Ge samedi, Jour 
intestino et Le estrómités des membres des 


sextil Dia astronómico 
mique ou artificiel, peudant va D Te soleil 


DIA: 


parait faire lo tour de le terre. Frmpaes td 
Los. pl. Patbol.V. Dia cart 





EE 











cel un condamné à mort. | Día de 
Poe 1 
de med 1D Desde dia ds 

far, Er Deun EA 

de juems. 1 


semer 
le jour mines! nt. | 
longtemps. | Días y el 
verrons, avec de la ps, 


sens 
mas días que Tompenisaa, il fam 

une poire pour la soif; rien ue 

evene de Comp dere som [Ne où mir 
dins, von pas de lement, pen 
pas, lant que je vivre. | Todo el sante día, 
pendant Lonte ane longue journée. y El dis 
de, sonde 6 vus dias, jour de où a 


Todos los dias 
Jar jrornellement. TP [Persona FA días, 
person 








Eran: 
celui où arrive un bé: 


nt, le temps. || Dar 
Verve Fo patrmminrqne Fl fe 
08 
lebonjour. Romper el dia. Y. À 
Al Salir del dia, franchir une mauyaisé 
passe, se tirer d'affaire. || Tal di a hará un 















Bo, cele ne vaut pas la peine, c'est un petit 
malheur. || Mañana será otro dis, à de- 
main les affaires, nous parlerons cela 
demo: 1 Alconsár en dias, être pim, 
être l’ainée de deux person: 

Ser del día, dre de n ‘de mode. Ü No sor del 


res, tu feres ton bonbeur on ton 
En sers sauvé où tu le perdre. || Prov. 
Hombre entrado en días, los pasiones 
frias, la ricillese et de 6 AE Lo 
ue wo se hace el día de Santa Lucía, ee 
ce otre dia, on et pas loujours 
melheureux; cen bte pode, 
on l'oblient nn eutre. [| Ne 
em balde, les jourss'écoutent et 
sans ven apercevoir. || Todos los días olla, 
amarga el caldo, tout Snit par laser» 






méme les bonnes tonte redite est 
fastidieuse || Fis. Die e elaro, jour sans nue- 
-8e, Jour porn pre ja, hermoso 
dés, belle joa: . Dia de funcion, 
Les de tan os eue corps behigé= 
ranta; jour de réjouimances ues. (1 


Dia de mercodos, eur o e dinos 
. faveurs; Von se mentre og 
mime et eN “I (D del dicho, 
Bangailles on présence de curé- || Dia 


do somffrenco. || 4 
BE va cs 








aveo compi 
ligue sup 
'DAARÉTICO. 


20 ae “die, Petheol, 





DIA 


Disbétique, qui tient de diabète. |] =. 
Malade atteint du diabète. . 
DIÁBETO, m. didbéto. Hrdraul. Die- 
bite, machine hydraulique, vase mani d'ua 
siphoe per lequel il se vide entièrement, an 

moment oá on achève de le remplir. 
DIABLA, atv. didbla. A la diablo, à 
la dioble, mal, de travers. , 


DIABLEDAD , dad. : 
sertilége. li Méchanceté diabolique, dia- 


DIABLERÍA , f. disblérés. Dieblerie, 
influence secrète du diable. Fig. et fam. 
Bisblerie, intriguedisbolique. Y. DIABLURA. 
sf. v. diabltesa. Fam. Dia- 
blesse. femme méchante. | 
DIABLILLO, m.diabltilo. Dim. de Dia- 
ble. Diablotia, petit disble, eufsnt turbu- 
lent. || Homme rusé, né pour l'intrigue. 
DA A, m. diablipossa. Fam. 
Diable, voltigeant sutour d'une personne, 
esmme le papillon autour de la ¡óre. 
DIABLO, m. didblo. Théol. Disble, es- 
na malin, mauvais ange déchu. || Fig. 
omme méchant, fin, rusé. || Personne fort 
laide. || Diable cojuelo, le le boiteux, 
le plus malin de toute la cohorte infernele, 
brouillant, troublant, mettant le désordre 
periont- ¡LE! diable predicador, tartufe, 
ble prédicateur, conseillent le bien et 
faisent le mal. | Loc. adv.¡Ese es el diablo! 
voila le diable! c’est là la difáculté. || El 
diablo anda en cantillana, il y aura du 
bruit. du trouble, le disble s'en méle. | 
El diablo anda suelto, le diable est aux 
aguets. 1! Dar al diablo, envoyer su diable. 
NM Der de comer al diablo, nourrir des 
ivgrats. || Dar que reir al diablo, com- 
mettre une mauvaise action. [| El diablo se 
lo ha llevado todo, tout est an diable, 
tout est perdu. |] Tener trato con el dia- 
dlo, étre astucieuz, fin, rusé. || Se armó una 
del diablo, il y eut un pêle-méle épouvan- 
table. [[ No ser diablo, n'être pes 
méchant, n'être pas à eraindre. | Tener el 
lo en el cuerpo, avoir le disble au 
corps, être partout, être infatigable, imegi- 
ner, farre des choses estraordinaires. [| Eso 
mo tale un diablo, E ne vaut pas le die- 
ble. | Es un pobre diablo, c’est na pearre 
inoflensif, ignereat, impuissant, ete. 
Darse d todos los diablos, se douner à 
tous les dimbles, soit de colère ou d'impuis- 
sance. | No nada, ni pera Dios, ni 
gere el diablo, ètre complétement nal, 
à rien. 1 Tanto quiere el diablo d sus 
hijos que les saca los ojos, à force d’ai- 
mer ses on les gâic et on les perd. 
Cuando el diablo rexa, engañarte 
quiere, tiens-toi en garde contre Phypo- 
exisie. || Sade lante como el diablo, úl a 
sn prit disbolique. Y Tener pacle con el 
diablo, être sous la protection du diable. 
AP. r el ojo al diable, empe- 
r le mal. Fig. Réussir contre toute at- 
tente. || Vaya el diablo para malo, finis- 
sons, terminons, le diable n’a rien à voir 
dans nos sflaires. || Vaya el diablo por 
ruin, tenez-vous tranquilles et sllez en 
paix à vos sflaires. || Fam. Hay muchus 
diablos que se parecen unos d oiras, tous 
loups se ressemblent, || ¿Qué diablos 
quiere usted? que voulez-vous enfin? || 
¿Cómo diablos ha hecho wsted eso? com- 
ment dieblo savez-vous fait ocla? 
MABLURA, f. disblobra. Action die- 
bolique. || Action bizarre, inouke. 
DIA , adv. diabólica- 
ménté. Disboliquesment. 


crepable, ardiemo, d'adresso, 


1. diabrossis. Méd. Die- 
Brese, correston des es, cie, par uno humeur 





DIA 
ed}. diabrótico. Pherm. 


Disbrotique, humeur, substance, remède 
it la diabrose, l'érosion 


DIACARCINO, m. v. diacercino. 
Pberm. Diacarcinon, amidete contre la mor- 


qui prodait 


sure de 


DIACATOLICON , m. diecalolicón. 
harm. Diacatholicon, électusire purgatif 


universel. 


DIAOO, diáco. Hist. Dises, elerc 
dans I 


"ordre de Malte. 
. MA COBE, m. didcodo. Pharm. Discode, 
sirop de tête de pavot blanc, 
DIACOMATICO, adj. diacomático. Mos. 
Diacomatique 


peodant laquelle 


d'un comes. 


conventuel 


CONATO. 
BIACONAL, adj. diaconél. Disconel, 


qu appertient au diacre, qui concerne le 
nat. 


DIACONATO, m. diaconáto. Diaconat, 
le deuxième des ordres sacrés. 


DIACONIA , f. diaconta. Hist. ecclés. 
Diaconie, chapelle, bénénce de diacre. || 
Disconie, office de disere dans un bospice 


DIACONICO, m. diacônico. Hist. ec- 
clés. Diaconique, ou disconicon, sacristie. [ 
adj. Diaconique, tout ce qui a rapport à la 
disconie. || Disconique . partie du siége 
poatificel où siégent diacres, à la droite 


du pape. 
f. diaconissa. Hist. ecelés. 

Diaconesse, dans la primitivo Eglise, veuves 
ou filles destinées à certains ministères ec- 
clésisstiques. 

DIACONIZAR, a. diaconisér. Disconi- 
ser, faire diacre, conférer le diaconat. 

DIACONO, m. diácono Hist. ecclés. 
Diaere, ministre ssiique promu au 
diacunat. 

DIA m. didcopé. Gram. V. Hi- 
PERBACION. || Chir. Diacope, incision en 
biais, fracture profonde des os plats. || Die- 

fracturo longitudinale du erène. 

BLACOPREGIA, f. regia. Pherm. 
Diacoprégie, médicament fait avec de la 
fente de chèvre. 


DIACORÉSIS , f. diacoréssis. Méd. 
Diecorése, toute espècs d'évacuation excré- 
menteuse. 

DIACORÉTICO, adj. diacorético.Pharm. 
Diachorétique, qui est propre à faire éva- 
cuer. 

DIACORISIS, f. diacortesis. Méd. 
Diachorise, séparation, disjunction de par- 
ties dures ou molles. 

DIACRANIANO , adj. diacraniáno. 
Anat. Diacranien, qui est uni an cráne par 
articulation, comme la mâchoire ¡uférieure. 
DIACÚSTICA , f. diacoústica. Phys. 
Diacoustique, connaissance des sons et de 
leur réfraction. 

DIADELFA, f. diadélfa. Bot. Diadel- 

bie, deuxième clame de végétaux, à deux 
ines réunies. 

DIADEMA, f. diadéma. V. Cosona. 
Diadème, baudcau royal dans Pantiquité. 
Fig. Couronne, royauté. N Auréole, cercle 
lumineux couronnsut la téte des saints. || 
Blas. Con diadema, diadémé, aigle cou- 
ronné d’un cercle sur la tête. 

DIADEMADO, edj. diadémddo. Biss. 
Diedémé. portent disdème. 

DIADÓSIS, f. diadóssis. Pathol. Dia- 
dose, cessstion d'une maladie. 

DIAFANIDAD, f. diafanidéd. Phys. 
Diaphanéité, tramsperence, qualité de ce 
qui est diaphene. 

DIÁFANO, adj. didfano. Phys. Dia- 

bano, corps transparent qui donne passage 

a lumiére. 

DIAFANOMETRÍA, f. diafanométria. 
Phys. Diaphanométrie, art de mesurer la 
diaphenéntó de ciel ° 

DIAFANÓMETRO, m. diafanómétro. 
Phys. Diaphanométre, instrument pour ms 
surer la transparence de l’eir. 

DIAFANORAMA y m. disfanordma. 


transition  harmogique 
ane note monie où des- 


DIACONADO , m. diaconddo. Y. Dia- 


DIA 239 


Disphenoranra, tebleas d’une ville ou d’un 
pays représenté en perspectiva. 

DIAFENICON, . diafénicón. Pherm. 
Disphoœnix, électuairo purgatif de dattes. 

DIAFISIS, f. didfiseis. Anat. Diapb 
imterstice, division, action en der ? 

DIAFLIXIA , f. diafliesia. Méd. Die- 

lyxie, fusion, humecialion. 

_DIAFONTA, f. diafonta. Mus. Disphe- 
nie, accord dissoment par le choc de 
sons. 

DIAFORÉSIS, f. diaforéssis. Méd. 
Disphurèse, évacuation par les , 
meyeane entre la trauspiration et la sueur. 
1] Sorte d'Eruption cutauée. 

BLAFORÉTICO, adj. diaforético. Méd. 
Diaphorétique, qui purge per les suours. || 
Discussif, qui dissipe les humeurs. 

DIAFRAGMA, m. diafrágma. Aust. 
Diaphragme, muscle large et mince, ner- 
veux, tresirritable, entre la poitrine et le 
ventre qu’il sépare. || Cloisou des nerines. 
ll Bot. Cloison des graines des fruits. 

DIAFRAGMÂTICO, adj. diafragmá- 
fico. Anat. Disphragmatique, quí e rappert 
aa diaphregme. , 

DIAFRAGMATITIS, f. diafragmaitlis. 
Pathol. Disphregmite, joflammation du 
disfragme. 

DIAFTORA, f. didfiora Méd Dia- 
phthore, corruntion du fetus dans le sein 
de la mère. |] Corruption des aliments dans 
l'estomac. 9 

DIAGNÓSES, f. diagnôssis. M6d. Dia- 

connaissance des choses dans leur 


















BAG: adj. ets. di deso. 
Diaguostique, sigoes, symptèmes d'ane ma- 


DIAGONÉTRICO, adj. diagométrico. 
Phys. Diagométrique, qui concerne le disæ- 
gométre. 

DIAGÓMETRO, m. diagômétro. Phys. 
Diagomètre, instrument pour mesurer 
plus petites quantités d'électricitó, 

DIAGONAL, f. et adj. diagonal. Géom. 
Diagonale, ligne qui ve d'un angle à l’an- 
gle opposé. ll Diagonal, qui appartient à la 
diegonale. 

DIAGONALMENTE, adv. diagonal- 
ménié. Diagonalement, d’une manière dia- 
gonale. 

DIAGRAFÍA, f. diegrafía. Art de des- 
siner avec le diagraphe. | . 

DIAGRAFITA, f. diegrafila. Minér. 
Disgrefite, sorte de pierre dont en fait des 
crayons à dessin. 

DIÁGRAFO, m. didgrefo. Diegraphe, 
iostrament pour tre r sur le papier 
la représentation d'un objet, en suivant des 
contowrs du e, . 

DIAGRAMA, m. diagréms. Géom. Die- 
gramme, ligure ou construction do ligne 

e démontrer une Proposition. || Mes. 
iexremme, table de l'étendue des tons, 
échelle, gamme, clavier. 

DIALÉCTICA.f. dialéctica. Dialectique, 
logique, art de raisonner avec ordre et jos- 
esse Î Science sur laquelle cet art est 

ndé. 

BIALÉCTICAMENTE, adv. dialéctica- 
ménté. Dialectiquement, logiquement. 

ne, D 
que, qui appartient dialectique. À ms. 
Dislecticien, celui qui sait le ieectique, 
qui l’enseigne. Homme qui rsisenne. 

Di . 

particulier d'une iace, 
la langue nationale. || Tdfome. 


DIALEGMÁTICO, adj. dialegmálico. 
Se dit de la science de s'exprimer par des 


signes. 

DIALOGADAMENTE, adv. dialogada- 
méènié. En forme de disogee, log 

DIALOGAL, ed). y. dialogal. Y . DIALÓ- 
GICO. 

DIALOGAR, ». dialogér. Dieleguer, 
parier en alors. | Dieloguer. So dit en 


4 
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ique de deux perde qui se répondent 
Panel autre. 
DIALOGIA, f. Répétition d'un 


mot à double sens et sous deux siguifica- 
tions différentes. 





1061SM0 , &. 
Dialogisme, art, genre de dielogue, emploi 


dle ses formes. || 





¡alogismo, longue dispute. 
d'une de- 












les dialoru: 





qui compose de 
DIALOG: 


REA dialiéa. Pharm. 
onguent de 'mucilago de racine 
meure. 

DIAMA! m. diamdnté. Minér. Dia- 
ant, pierre la” plus brillante, le plus dare, 
Ja plus pesente el ples précicaso de ton. 
tes les mi e pur. || 









PAMETEAL, adj. diamétral. Stom. 
Diaméirai. qui sprertient ètre 

DIAMETRALMENTE, adr. 
ménié. lement, d’un extrême à 
d'aire Se dt de eo qui del Lei 





DIA! 
sir 







NTO, m. didn(o. Bot. Dianthe, nom 
¡que trs Vœillet. 








Dessice: pour 
3 les de, las e [l 
Diapalma baja, cérat à l 
DÍAPASO: patrón: “Ms Die- 
| LacicrN dos branche 200 
til d'acier à deux branches, pour 
ton de la. 1 Techn. Echelle cam- 
fondeor de cloch 


















au! f. dispédts 


Dispe- 
dise, éruption de sang par les pores des 
nn 


sueur de sant. 





DIAPESIA, f. dic ie 
où dépassée M no de 


DIA 
DIAPENTE, m. diepénío, Mos. Die- 
msi 


POSE diópia. Méd, V. Mioria. 
DIAPIÉTICO, edi. diepislico, Méd. 
suppuratif. 














E. diapertssis, Dit 
fal rhétorique. o 


prés. Hortie. Disprée, 
DIAPREADO, «dl. 


iapréédo. Blas. 
Diapré, de plusisar couleurs. 
DIAPRIA, f. didpria. Entom. Diaprie, 
insectes Tee 
DIAPRUNO 6 DIAPRÚNIS, m. die- 












proûno ou diaproûnis. Pbarnt. Disprun, 
lectuairo de pran: 
lóssis, Anc. mus. 
lee intercidenos, 
-el 


lon. Pharm. Pis 





Jour par 
jour des Srtnementa sctuels. || Main cou- 
rante, dépense de chaque [eun 

'nonces, petites affiches. publie 
rendant compte, chaque four, de ce 
qui se passe à l'intérieur eines 

DIARISTA, m. diarista, Joura 
À PERIODISTA. 
rrhée, 








DON, m. diarrodón. Pharm, 
Dierrhodon, lustre où comerte de ro: 










. Méd. Dies 

derval entre deux rameaux d'une 
Lor Icsía, ME, 

“ir Patton des artères, palpita- 


da 

DIASIRMO, m. diasstrmo. Litt. Die- 

syrme, ironie dédsigacase qui voue au mé- 
DIASÉSTICA, f, diassóstice Pao 

Dionne ra de cope Í 


¡édecive préservative. V. Er 
Di 














Duo día Mi 
pore ES la bee esi Pala 


Psilo 

m.diasporómétro. 
pin. RAR ErR an laerte Ber 
la promocion de aberration de rélr at 

dela lumière. 
DIASPRO 6 DUSPRE, m dida; 
Min Diaspre, Jepo, mu de Sici leo 
IA SQUIS! . di 


mo. Mus. 
Dish, futérvelle d'un semi-ton me 











PIASTENA, m, diasiime, Mos, ane. 


ao DT ON 
¡ASTU rel Di 
édit RARTLDy ds nées de trois ph] 
diamètres. 
DIÁSTOLE, m. diástole. Pathol. Di: 
so, moureméolauies du ur, 
la [Dates de ses 10 
qure qui coos 
arabe brèges 
'm. disstrémo. Mél. Die 
torse. 









DLASTR 
stremme, luxation, er 
DIASTROFIA, f. diasirófa. Chirur. 








DIC 
Disstropbyo, déplscement des muscls, des 
DIA? 1 diotessarón. Pharm. 





DIATÉSIS,! distéssis. Potbol. Dialbise, 
grédispostion À contractor cariaioes male: 

DIATONICAMENTE , adr. dislónica- 
mnt. Mes Distociquement, par 





DIATÓNICO, adj. dialónico. Mus. Dis- 
je. qui procide par les tom sa 
deca comme 


ANTE, m. dial: 
Pharm ACTES de pri nid 


DIATRIRA, £. diairtbe. D ie, ei 
que amère. ll out discours es et dé 


DIAZÉUXIS, f. diaztoucsis, Mas. Die- 
sensis, ton majeur, différence de la quarte 
A la quite. 












as D Pam, el. didoujadór, 
esinatcar ad 03 nal de. Domina. 


1e figure mignonne, c'est- 
sito offrent lea propor 
fines de la miniature. |] 
No mos melamos en dibujos De nens 
mélons pas des alfaires des eutres, où qui 








produ 


dde 
ICASTÉRICO, adj. dicastérico. Dicer 

unique, de deus Cats. 

CAE, adj. dicáz, v. Caustique, persi- 


BICCION, f. dicción, Diction, ¿looution, 
strlo, choix” des mot. Diction , qualités 
trunco de dos, 

DICCIÓN! .. diceiondri 









tion 
di 


Dic diciémbré. Chron. Dé- 
cembre, der ur node, le premier 
de l'hiver. 





. Bot. Di- 
pignoms. 

DICOTILEDONIO, 
ad). dicotilédón, dicpiiidonio. Bot. Dio 
colrlédon, qui a de 


2. dicos 
ion, tits cham 
FRICOTILEDOR, 6 ! 










lane. 
DICRANÓCERO, al. derantotro, Er 
a 6e os loue 
Senono, dicróno. Bol 
t. 
que sde lemon deu ss, Be dt de 
ea M Das 
DICROTO, ad. dierélo. Diero! 
deux fois. Se di ls. 
SOICRRDOS dde" Niro. 


ES 











où généralen > 


DID 
Serit Diet | Dictée, Paction de dicter os qu'on 
ie des 


magistrat unique el so ans Pen: 

Ecfne Mom out cat d'en an But où du 

tion, gouversant d'u Le. 
Dicuteur, colas qui attribue le 

it de parler ou d'agir selon sa volon 

8 500 caprice. 








CES E “dictamo. ' es 
AE lo iraitemenŸ des pla! 
entre les liérres intermittentes, Plystá 
Pépil , ete. 

DICTAR, s. dictár. Dicter, prononcer 
omo ge qu'on doit: 











mer = appartient à la digaitó de dic- 


DICTATURA, . y. Y. Dicrapona, 
dictérto, Mot piquent, 
offensant, oval: directe. 





DICHARACEO, m . ditehardicho, Fam. 
Parole grossière, indécen 
DICHO, m. ditcho.  PrOpOs, 





rem 
= bon 69 maursi, "que Von liss 
Pon, prononce avec inte io] 

cho 











dira, Il Dicho, 2 
er por 
dado, 
ho al he: 





“an trecho, , 
er Dicho, ET mari en Lis 
D de eu Em 


vicho agudo, 
METE ad. dlichossamén- 





co adj. didáctico. 
Fo y sert, qui est propre à 


dure, quí dur dol 
DIDASCALIA y [. didascália. Philos, 
Emeuble des rieles où principes d'une 


ASCÁLICO, ed). didascélico. Phi- 
le Du do Démesique, conne Panne. 


"beto, e didelfo. Memm. Didel- 

qusdrupède moni d’une 

Pocho a is ar ventre, das laquelle il 

met ses petita, 

DIDIMALGIA , [. Gidimaleto. Pathol. 
Didrmelgir, douléor des testical 

DIDIMA | adj. dinde, Pe- 

thol. Didymel Mate, qui concerne la didy= 











arr, 





DIE 


DIDIM didimo. Bot. Did; 
ala Er res, quí 
EA 


DIDIMOCÁRPEO, pa ed did 
Bot. Didymoca ed re: 
des réganr à 


DORMI Vi didinámia. Bot 
mamie, quatorzióme 
fleurs 1% irodites qui ont quatre ét 
"on DIDINÁMICO , adj. didindmico. Bo 
Y. linámico. e. 
Di Jarre LL les élamines doubles. 
DIDOGE si aan Aral Mea 


OR: sd). didoución. Didustour, 

es qui produit le mourement oscillatoire. 
10, m. diédro. Géom. Dièdre, am- 

ge formó Par deur placa qui se roncon= 





vement d’oscill 
DIDUCT 





“otre, 
la méchoire 
aliments, à ! 
dents d'une 





de 
Cr vi 
lait, chez le 





Pare lars…, 
Paciditó dun fr 






LE Ú x me entre de dientes 
ne goûte pas trop cele, cela ne 
site Ch pires 1 Fig. Conocer 
¡ner 








acar un 
her de Var 
jente, ‘mer, entreprendre.1i 4 
E dientes, À contre-cœur, en grom- 
melant, |] Mas cerca tengo mis dientes 
que mis parientes, mes affaires m'intéres- 
sent plus que celles des a 












e O 
Tréms. 


IERÉTICO, adj. déérélico, Chir, Dié- 

rétique, robe corn nue mo 
DIES, F í. Mus. Ditse, double 
usso la noie qu'elle 














croix eu star, 
précède d'un demi-ton. 
DIESTRA, f. di 


> ade. diestramenté. 
Adroïtement, b fi 


, fororablo. 111 





Propi 

à Lort ct à travers, sans réf 
Er mas diestro la 
Bon cheval qui ne 
4 diestro. fi 


contre fa. 
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oeste de nourriture | Diète, 





diel que la 
leelo imei de on lo 
zur conserver la santé. 1 reed 
ire faire mauvaise chère. || &si 
= Mro mal 
DIETA! 













. diétético. MEA. Diété- 
, qui concerne la diète. 11 Sudo: 
catif.[|f. Diététique, traité 








la 
DIEVA, Í. ditoa. nés. Diève, dépôts 
argiloux des bouillères. 








ditema. Y. 
mida D Dimée, droit 


diermér. Dimer, lever la 
3 panig un eur 
dierméro. 





DIEZM. 
aime, 1Déc E 
pare Ta dimes À Décimatour, dimenr, odei 


qui lève lo dif 
DIEZMESINO, adj. v. diermesstno, Do 
dix mois, qui appartient au nombre de dix 
mois. 


DIEEMO , m. diézmo, Disième, 
pue partie d'u bout. | 



















DIFAMATORIO » ed) ¡famatório. 
famstoire, ce qui porte un caractère de 
diflemation , comme un pamphlet, une sa- 
dre, eto, 

_DIFE! 





pou de À Pen près. 
meer de doute, helos: 


wional, 

sion où 
d'un astro. || Diferencias, 
l'an air et des figures de 


féréneial. Math. 
ñ me AE 








ment Bai 

Mb Ditéerat er Traction 

Ho quantité variable. 
DIFERENCIA! 





FERENCIONETRO, m diférénció- 
métro. Mar. pS instrament 


qui ser conoalizo le tirant d'eau d'un bs- 
Veas à leme 
DIFERENTE, ed) se. Difiéreot, 


DIL 


DIG 


DIF 


DL. 
lia, Via retina mot imitetif de bruit dano 


Re a 0 da q 


a Fan dilógia. Los. 
bel Mur Die dama Lee 


ane 


ditoucidación. 
Échircimement, mes 
DILUCID) diloucidadér. Co- 






ouvrage, ou doat l'inteligencs exi 
erüines consasances qui na ana! pas 
ez, 


£. dilomcidés. Locidité, 
dm, quite” ét de es qui et lucide. 
: . délodeido. Lacide, elsir, 
évident. 


_MLÚCULO, m. v. diloteeulo, La der- 
ère des sx Partie de la me, qui o ter 
mine au point du jour. . 


ton mot 
Liam ton dilcunidr. Fleur 
voir à verse, il 








DIN 


DIMENSION, f. diménsiôn. Dimension, 
ütsadus des eos des Bears Le, De 
mansion, degré duos puisasce où 


LT sil, Jimiaciondl. Qui 

appartient à la Via dns Lo Ñ 

mérède, qui a 

dires pas Lor son temps do À ler. 
reles, paser son tempe À 10 din 

5 AS rite des 

contestations. 


DIMETRO, ad et m. déméire. Pois sr. 
nb Dinar Lau mens 
DIMIDIAI dimididr. Di 





ion à dictar ot aña ell | 
ea due mur, dimivation pro. 
Fa dimins du dismètse d’une colon: 





té. En 

DIMINUTIV, adv. diminouli- 
gantnté. Gramm. Sous formo de dimiaa- 
gdoueit on dimos a 
Gramm. Chose qui 





autre est en grand, où ele caprino en 


petit. 
adj. dimineúto. Dinos, 


imparfait. [| Petit, de courte dimeasi 
DIMISION jerión. Démon 









W Mene 


riales, pr A 
dimisorias, renmyer durement quelqu’an, 
ne vouloir pas l'écouter. |] Llevar. dimiso- 
rias, étre mal rega, mal sceueilli 
iméssgrie. 
Henoncer au 
ile. 1] Dé 
DIMORYO, adj. dimôr/e a qu Qui 
. dimôrfe. Hist. net. 
ratée vas jou de den formes différentes. 
dinamarbte. Co 
dr en ES Iles. Danois, 
"pamhanica.» f. dinámica. Drnamique. 


science des forces qui menvent les corps: 
adj. Dynamique, qui e rapport à la dyoami- 





puvÉmoDo, m. dinéme. 

Tan Cale de Pellel d'en mtchine per 

l'unité qui sert de comparaison 

de travail. 
DIN! 








A, 
ee ame ae 
mir les constitutions pi bles. sie. Dre 
DINAMOLOGIA , f. dinemolDgie. 

ds los foreos considérées 








nemologie, traité sur 
abstraciivement. 

DINAMOLÓGIOO, sd. disemolórico. 
Dynacoelogique, quí a rapport To 
mologie. 

DANAMONBTRÍA, L. dinemométrio. 
pidict. Droamoméit, mesura des lore, 


FCO, adi. dinemomé- 


DA 
trio, A Dynamométriqee, qui a rap 





force des moteurs, Feu le vapeur, ete. 
BAÑAN, m. dindn. Dinan, sorte de lime 


‘os STA, m. dindsta. Hist. ane. Dj- 
peste, souverain dépendant d'un autre. 

puasria, !. dínasita. Dynestie, suite 
de rois, de princos Pan pays. || Dymasiie, 
suite de souverains d'une même famille. 
(CO, adj. dinástico. Draesti- 
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que, attaché à la drmestio régnante. [| De» 
Ned, E meráda” à [rc 
MT romo así tomb 
m. 





aux. || Denier de £a me ml 
p Ar Tris-potite mesure alo e 


DINEROSO, ad]. v. dimérósso. Riche, 


cpalent. 
. pl. fem. dénge- 
fondé 1 Pop. Met i désigne an objet 


made dinice, 62. Díniquo, qui 
lo vertige. 
m. pres Entom. Di- 


se re cheuve-seuris. 

RENTEL, ma. dimizl. Arch. Lintoro, 
pièce de bois mise en travers au-dessus 
Lane porte Y LITE int, Domi 

DUNTORRO, m y. Pei 
des parties dano figure renfermées en de- 











ane 
RSA 

diccerséno. Dioeé- 

son, quí docena. Se di Lun 


DIÓCESIS, f. dibcessis. Dicen, Hen» 
due de juridiction Pan ¿véchi 

me diodo. Ornib. Diodes, fan» 
con à di Maté, 








foso, tamélac ‘ais loan de 
url a, ee. 

detre Pere ¡erro maire, 
re 


qui, dissuuto demo l'eau, 
de. Suiza Plive, cose 
es... 








jostrament docien pour 








Jastrument, roer . 

AA ame 
RE NT. 
Lente AA 
port ala opti ir, 


Dioptrisma, a applicatica dus 


PIORAMA , rw. dioróme. Phys. Diers- 
mua, soria de ablson écairé, comme aux de 
ygrica parta da Jour, par Uns Jamière mer 

le 
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DIORÁMICO, all diordmice. Diorami- 
que, qui concerne le 

DIORÉSIS, f. dioré. ne Pr. Dior- 
hose, changement des humcurs en cun. 

DIORTÓSIS, f. diortóssis. Chir. Dior- 
those, ráducion d'un meubre fraciuré on 


MORTEnE, adi. dioríótico. Chir. 
Diortotige, qu Per pour eres, 








rot lo cal Fi 










me Dieu vost [SE Dios 
GE pi à Ds pl reer sn 
"role ens 
tien LA Me? 
mn le Di mena Tit pour 
: 








DIOSA, f. dió: 
od E di 0. Fig. Déesse, très-belle 


¿PROSA > L enéér. S'ettribuer la 


té, se faire Di 
di 
PT LD ere 
DIPÉTALO, dif 
tale, qui dent PA tale. CE Dis 








DIP 





dela ma 
NAS a. dipoutár. Dépuler, en- 
vorer quelquían a ze commission. | Des 
per se un semi ro 

UE . Digne, as. 


e pierre, He. pour 
eu des Clanes, des eanaux, ele. 
ses conti 


mé por ls, les rs qu sui do 


ques, tons e e so laisser aller à 
Un mouvement pemionnó sans aueune reto- 


“'oiquer. m. sièges 
PA HR ret Ud ont 
domestiques. 


Neda ad) ee Zool. Dichile, 


























donner des instructioos pour 
but, pour se bien conduire, 
Pone roule, d'un 
Mouvement des ple- 
soleil, d'occident en orient. 
roite du monvement d'un corps, 
a etre der 14. || Direc- 
fon, Le fendanco de Yi aimantée vera 


DIRECTA , f. dirtela. Féod. Directe, 
fief de suzer: ra if, 000,4 étendue. 














CTO HA ï 
ES T'en Er ra 
rigé. 
pi m. directór. Directenr, 
qui administro en chet 
Sue branche d'un servico public au prité, 
ET colléges, inst . || Direc= 








ns les 
les || Director geren- 
Peer ane WO 

pi ADO, m. direciorádo. His. 
Directora, Leneions de directeur, leur 


ECTORIAL, ad. directoridl. Di- 
torial, qui appartient ag directoire. || m. 
ons du directoire. 

. dirertôrio. Q 




















ostractions pour 


faire acir, dc 
EE de la direction des HU Eu 
DIRIGAUGO, m. dirigéougo. Oruith. 







conduire, an prop. 
des ccaficnealend: À 
ll Indique: 





ANTE, dl iriménid Dirimant 


Dina, dirimtr. Défaire, rom- 
pre, anoule? un marisge. || Terminer un 








DIS 
différend. || Résoudre une question diff- 
cile, etc. 


DIRRADIACION, f. dirradiaciôn. 
Phys. Diradiation, expansion de la lumière. 

DIRRUIR, a. v. V. DearUIA2. 

DBISANOGOGLA, f. dissanogôgia. Path. 

nagngie, difíicultó d'expectoration. 

BISANTERO, adj. dissantéro. y. Y. 
DOMINGUERO. 

DISANTO, m. v. dissánto. Dimanche, 
ou tout autre jour de tête. Y. DomInGO. 


DISARTRITIS, f. dissartritis. Pathol. 

Dysertbrite, goutte irrégulière, 

, AR, a. discantär. Chanter. || 

Réciter des vers. || Gloser, commenter. || v. 

heoter en contre-point, faire le dessus 
d'une partie. 

. DISCANTE, m. discdnié. Sorte de pe- 
Ute guitere. V TiPLE, || Concert d’instru- 
ments à cordes. e 

DISCATARRÓSIS, f. discalabrôssis. 
Méd. Dycatabrose, difficulté d'avaler les 


Tor 
DISCA f.discalopóssis. Méd. 
Dycatopose, difBculté ds liquides. 

DISCEPTACION, f. disceptación. Dis- 
ceptation, controverse, action de disputer 
sur un point de ine. 

DISCEPTAR, n. v. disceptdr. Disputer 
sur un point de doctrine srolastique. 

DISCERNEDOR, me. y: DISCERNIDOR. 

8. V. Y. DISCERNIR. 

DISCERNIDOR, m. discernidôr. Celui 
qu discerne. 

DISCERNIMIENTO, m. discerni- 
miénio. Discernement, action de discer- 
mer. || Distinction d'une chose d'avec une 
autre. [] Faculté de bien distinguer les êtres, 
et d'en juger ssinement. |] Vue d'une idée 
en elle-même. || Jugement droit, sûr. || Ta- 
lent de trouver les différences entreles cho- 
ses supposées semblables, et les ressemblan- 
ces entre les choses supposées différentes, 

DISCERNIR, a. discerntr. Discerner, 
distipguer une chose d'aue autre, en juger 
par comparaison. || Seisir les ressemblances 
et les différences entre les personnes. || 

ser, séparer, isoler. || Prat. Nommer 
juridiqeement à une tutelle, etc. || Discer- 
nes r. pa giscerné par des 
érences saisisssbles. aisser aperce- 
voir dans l'éloignement, dans l'obscurité, 


DISCÍFERO, adj. disciféro. Bot. Disci- 
fre, qui porte un disque. 

,DESCIFLORO, edj. disctfloro. Bot. Dis- 
ciñore, dont les fleurs sont réunies en 
forme de disque. 

. DESCIPLINA, f. disciplina. Discipline, 
isstruction, enceignement. || Discipline” 
art, science. || Règlement, de con- 
duite à observer. || Discipline, obéissance, 
subordination, instruction militaire. | Con- 
duite sustére, irréprochable, chez les ecclé- 
sisstiques. [] Disci line, fouet de cordelct- 
tes. || Coups donnés avec ce fouet. || Disci- 
pline, observation des lois. || Discipline, 


DISCIPLINABLE , adj. disciplindblé. 
Disciplinable, propre aci l'ins- 


traction. || Qui est docile, homme ou ani- 
mal. [| Car ter disciplinable, esprit do- 


DISCIPLINADAMENTE, edy. discipli- 
nademénté. Avec besucoup d'instruction, 
d'habitude, d'adresse, eto. 

DISCIPLINADO , odj. disciplinado. 
Jestruit. N Ádroit, Babitoó. || Bot. Marbré, 
juspé. Se dit des fleurs, surtout des œilteis. 

BISCIPLINANTE adj. disciplinnté, 
Disciplinaat, qui établit la discipline. || m. 
Flegellent, qui se fouette publiquement 
dans les processions de semaine sainte. 

DISCIPLINAR. 
bliner, rég'er. |) Discipliner, instruire, for- 


à le sabordination, à 'obéiesence. || :e fa- 
ARIO, 


ipline. 
. disciplinario. 

Disciplinaire, qui concerne la discipline. 
DISCIPULADO, n. discipoulado. Nom- 


DIS 


bre, réunion d’écoliers. || Qualité d’écolier. 
[] Instruction, éducation, enseignement. 

DISCIPULAR, adj. v. discipouldr. Qui 
appartient aus éculicrs, 

DISCIPULO, LA, m. et f. disctpoulo. 
Écolier. Il Elève, disciple. || Disciple, perti- 
san, sectaire, qui suit, qui enseigne la doc- 
trine d'une écule, ancienne ou moderne, 
ou d’un maître connu, célèbre, etc. || 

iscipulos, pl. Les disciples de Jésus- 
Cbrist, les spôtres choisis per lui pour pré- 
cher et répandre l'Evangile. || Mus. Les qua- 
tre tons paires de la gamme, en y compre- 
nant Voctave, savoir : ré, fa, la, ut. Les 
quatre tons impaires sont dit maestros. Y. 
ce mot. di Di tont 

D m. disco. Disqu ut corps cy- 
lindrique dont la base circulaire est exces- 
sivement large relativement à se hauteur. 
|] Palet que les athlètes grecs lancaient au 
loin. |] Astrun. Corps d'un astre. || Bot. Cen- 
tre d’uue fleur radiée. 1] Opt. Graodeur d’un 
verre de télesrope, etc. 

DISCOBOLO, m. y adj. discôbolo. ist. 
anc. Discobole, athlète qui lançait le disque 
æictorieusement. 

DISCOIDAL, adj. discoïddl. Didect. Dis- 
coidal, qui a la forme d'un disque. 

DISCOIDE, adj. discôidé. Hist. nat. Y. 
DiscoIDAL. 

DISCOLIA, f. discôlia. Méd. Dyscholie, 
dépravation de la bile. 


DISCOLO, adj. discolo. Drscole, qui 
s'écarte de l’opinion reçue. || Difficile et dé- 
daigneux. || Dyscole, personne insociable. 
DISCOLOR, adj. discolór. Didact. De 
diverses couleurs, bigarré. 
DISCONFORME, adj. v. disconfórmé. 
V. DESCONPORME. 
DISCONFORMIDAD, f. y. disconformi- 
dad. Y. DESCONFORMIDAD, 
DISCONTINUACION, f. discontinoua- 
ción. Discontinuation, interruption daus 
un travail, un ouvrage, etc. 
DISCONTINUAR, a. disconlinoudr. Y. 


DESCONTINUAR. 

DESCONTINUIDAD , f. discontinoui- 
dád. Défaut, absence de continuité. 

DISCONTINUO, adj. disconlinouo. Dis- 
continu, qui n’est pas continu, qui n'offre 
pas de continuité ou de liaison dens des 
parties qui se suivent, ou dans la durée du 
temps. 

DISCONVENTENCIA, f. disconvénién- 
cia. V. DESCONTENIENCIA, dans le sens de 
discordia. 

DISCONVENIENTE, adj. disconcénitón- 
té. V. DESCONVENIENTE. 

DISCONVENIR, n. disconvéntr. V.Des- 
CONVENIR. 

DISCORDANCIA, f. discordancia. Dis- 
cordance, qualité de ce qui est discordant. 
Se dit des sons, des parties. || Fig. Se dit de 
Pesprit, des opinions. | 

DISCORDANTE, adj. discordänté. Dis- 
cordant, qui ne s'accorde pas. || Mus. Qui 
n'est point d'accard, qui manque d'harmo- 
nie. || Qui choque la vue par son étrangeté. 

DISCORD f. v. V. DISCORDANCIA. 

DISCORDAR, a. discorddr. Mus. Lis- 
corder, être discordaat. |] N'étro pes d’ac- 
cord, avoir une opinion différente, être d’an 
avis opposé. I! N'avoir aucun rapport, au- 
cune ressemblance. Se dit des e rap- 
prochées, comparées. 

DISCORDE, adj. discórdé. Discordant, 
qui est d'un avis contraire , opposé. || Mus. 

issonant, qui manque d'accord. 

DISCORDIA , f. discórdia. Discorde, 
dissension, division entre les personnes, 
entre les passions. || Guerre sourde, avervion 
réciproque. |] Vive contestation, rupture. || 
Ser la manzana de la discordia. V. Man- 
ZANA. 

DISCRASIA, f. discrdssia. Méd. Dys- 
crasie, Mauvais tempérament. . 

. DISCRECION, f. discréciôn. Discrétion, 
circonspection, prudence. || Discrétion, ja 
dicieuse retenue dans les peroles, dans les 
actions. || Esprit. lucidité. [| Trait d'esprit, 
bon mot. || Grâce, attrait dans la manière 
de s'exprimer. ll Loc. adv. À discrecion, a 
discrétion, absolument comme en français, 
dans toutes les acceptions. 





DIS 245 


DISCRECIONAL, adj. discrecional. Dis- 
crétionnaire, pouvoir, puissance, faculté 
d'agir à discrétion. 

DISCREPANCIA, f. discrépdncia. Dif- 
férence, diversité, disproportion. 

,D AR, a. discrépdr. Diflérer, 
n'être pas conforme, ne pas s’accorder, va- 
rier, 

DISCRETAMENTE, edv. discrélamén- 
té. liscrótement, sagement, prudemment. 

DISCRETEAR, a. discrélédr. Faire le 
beau parleur, montrer des prétentions au 
beau langage. , 

. DISCRETO» ad). discrélo. Viscret, judi- 
cicux, sage. |] Discret, qui sait gardor ua se- 
cret. || Spirituel, joli causcur.| Dicho dis- 
crelo, bon mot, trait d’esprit. (| Prévoyant. 
|) Tout ce qui porte le cachet de la discré- 
tion, écrit, paroles, actions, ete. || m. Reli- 
gieux, dans certains ordres, nommé pour 
aider son supérieur dans le gouvernement 
de la communauté. || Pathol. Boutons de 
petite-vérole clairsemés sur la peau. || Ma- 
thém. Cantidad discreta. V. CANTIDAD. 

DISCRETORIO, m. discrélôrio. Discré- 
toire, lieu d'assemblée des discrets ou dos 
supérieurs de communautés. 


DISCRIMEN, m. discrimén. Risque, 
péril, fausse position. | Différence, diver- 
sité. [| Chir. Bandage de la ssignée de la 
veine frontale, bandeau sur le front. 

DISCROYA, f. discrôta. Altération de 
la coaleur de la peau. , 

DISCULPA, f. discodlpa. Excuse, action 
de disculper ou de se disculper, disculpa- 
tion. 

DISCULPABLE, adj. discowlpablé. Ex- 
cussble. 

DISCULPABLEMENTE, adv. discoul” 
pablémenté D'une manière excusable. | 

DISCULPACION, f. discoulpaciôn. Dis- 
culpation. V. DISCULPA. 

DISCULPADAMENTE, adv. discoulpa- 
daménté. En donnant de buanes raisons. 

DISCULPAR, a. d par. Discolper, 
justifier. Il Disculparse, r. Se disculper, se 
jusufier. 

DISCURRIMIENTO, m. v. discurri- 
miénto. Raisonnement. | 

DISCURRIR, n. discourrir. Courir çà 
et là. (| Discourir, parier, s'étendre sur une 
matière. Ja. Penser, se creuser le cervesu 
pour deviner, pour comprendre. || Inventer, 
trouver. || Conclure, tirer une conséquence. 

Loc. fam. ¿ Quien tal discurriera ? qui 
l'aurait cru, qui le croirait ? . 

DISCURSAR, a. discoursér. Faire des 
discours, discourir sur une matière. 

DISCURSISTA, m. discoursisia. Dis- 
coureur, raisonneur peradozal. , 

IVO, 9d). discvurstoo. Dis- 
eorsif, qui sait raisonner et tirer une con- 
séquence. || Qui est doué d’un bon jugement. 
[| Qui aime à méditer, à penser. [| Enclin 
au sonpeon, aux fausses conjectures. 

RSO, m. discoûrso. Discours, 
propos, assemblage de paroles pour exprimer 
sa pensée, son développement. [| Ouvrage 
oraloire en vers eu en prose. || Harangue, 
oraison. [ Entretien. || Discurso vano, vai- 
nes paroles. || Faculté de raisonuer, esprit, 
conception facile. || Laps de temps, durée. 
En el discurso de un año, dans L'espace 
d'un an. || Course, chemin à parcourir d'un 
endroit à un autre. 

DISCUSION, f. discoussiôn. Discussion, 
ection de discuter. |] Recherche exacte. || 
Contestation, dispute.  -: . 

BD s adi. discoutiblé. Dis- 
cutable. 


DISCUTIDOR , adj. discoutidôr. Discu- 
teur, qui sime á discuter. . 

DISCUTIR, a. discoutir. Discuter, exa- 
miner svec soin une afíaire, etc., cn bien 
considérer le pour-et le contre. || Discuter, 
contester, voir avec atiention une propósi- 
tion, un avis, etc. , 

DISDACRIA, f. disdécria. Méd. Dysda- 
crye, difficulté de pleurer. 

DISECACION , f, V. ÍMSECCION. 

DISECADOR, adj. dissécadôr: Dissec- 
teur, celui qui dissèque. 

DISECANTE, adj. dissécánté Méd, 
Dissécaut. So dit d'un mode de dilatation 
mwrbide. 
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dissicda. MEL. Diuécte, 
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PRET, m . dénedér. Disecter, 
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DESECRISIA » Y. dissdcrissla. Médeo. 
Drsécrise, excrétion difficile. 
DISEMINACION, f. disséminación. Bot. 
Dissémination , semis naturel par la chato 


ines. || Fig. Dissémi os, dilo, 
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DISENTIMIENTO y m 
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DISUASION, f. dissouassión. Disus- 
sion, action de issuader, » effet des discours 
qui dissuadent. 
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isyodnia. Change- 


























IVERSAMENTE , adr. dicersambntó. 
End diverses maniéres difléremment. 


. d , , 
pement. Séparément, scan, Autun, où ¿loque ape que, a déc fortana, de 
DISYUNTIVO, adj pal Die | ete Quai, nee de cba de 


VERSIFICABLE , adj. diversifc4blé. 
rsifieble, qui peal'se varier, se diver- 


¡VERSIFICAR. a diversificar. D Direr- 
sifer, varier, changer de plusieurs 


INT ads. Ve SrramaDo, APAR> 
DrEA, L dia. rr els Asiznda 















le 450. cures, ele, conversation, elo. || Diversi A? 

carse, r. Se diversifier. 
EISMO , m. dilétemo. Philos. Di- | DIVERSION, Í. dicersión. Divesion, 
théisme, système des deux principes, l'un | action de détourner, par lequelle on dé” 
bo is. (| Manichéisme. four 1 Pascenps, récréation, plaisir, 





divertisement. Il Polit. 
ter la discussion su 

Er Einerisn eos 

uno ait 

menscé. 

sion. || 





la guerre, 
peser tnt autre point que celui 
V. DemvaciOn el RevUL= 


D: 
PITOÑO, m. dilône. Mas. Dion, inter 
valle de deux tons. 
DITRÍGLIFO, m. ditriglifo. Archit. 
Ditrislrphe, espate entre deux iriglrphes. 
DITRÓQUEO, m. ditrókto. Pots. Di- 
trocbée, pied de vers grec ou latin composé 
de deux trochées 











DIVERSO, ad). diotrso. 
Eloble, de ER cto quito dí 
pures, opinions, got, ele. | Coutraire, 
Po loc: bras ” 
ART > adv. divertie 

mé, For! seréablemeda. 

Br D edi. divertido, Divertis= 
sant, amusant. || Distrait, peu assidu. 

DIVER: divérti 


irsimitnto. 
Divertissement, plai our 
nement momentané d'ane affaire. " Y. Dr 


VELSION, 
PIVERTIR, 4, diveriír. Détourner, die- 

traire d'une occupation | disen- 

noyer, réjouir. | Méd. Dé 

meurs. || irse, r. Se 

traire. 























de ono er dl des aga 

lies. || Diwrnos, m. pl. Di 
¿| E pidas lies e cs. se 
iseaux de proie qui ne it que le jour. 
LUTURNIDAD, f. dioutournidéd. 
Lonracer de temps” longue durée. 

'RNO, adj. diouiodrno. Long, 

qui dure longtemps. 

DIVAGACION; Í. divagación, Diragr- 
tion, l'ion de n de divaquer, etes elle 
els. divapador. Di- 
ague, 









vara col qui 
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DIVIESO, m. diviésso. Clon, faroucle, Doubleté. Se dit de certains taffetas feçon- 
e nés, dont le fleur offre deux ouleurs. 
INACION,f. v. divinación. V. ADI- DOBLE-BECACINA »f. doblébécactna. 
vain. e Ornith. Double-bécasaiae, bécemino qui a 
DIVINADERO, m. divinadéro. Inus. beaucoup de chair. 
V. ADIVINADOR. DOBLE-CUERDA, Í.  déblécoutrda. 
DIVINADOR, Mn Dee nde produisent qu'un son 
composé et mélodis . 
DOBLES, . doblégdbté. Flexi- 
ble, aisé à 


, à courber. 

DOBLEGA! ul). doblégadizo. Qui 
se double, qui se plie avec fa ifité. 
DOBLEGADURA doblégadoëra. 
Inus. Pli, marque qui reste à une chose 
pliée. V. DosLes. 
















1. divoulgas 
que, publie, 












m. v.divinadór. V. ADE 






lécou ren 
D'it pe igarse, r. S'ébruiter, 
coser d'être un secret pour personne. =. 
'DIVULSION, Í. divoulsión. Chir. Di- 
valsion, séperstion des muscles, etc., eau 
sde per mao tencion, violente. 
AA 


DIE, HT 

DO, sd. do. Pués.V. DonDs. [| Doguiers 
6 doguier, partout , en quelque lieu que 
ce soit. II Mas. Do, syllabe universellement 

































A De car al | LOOBLEGAMIENTO, me. 2 danger 
Divinité, tout objet d'une lol solfant. - DOBLEGA! 2 
Se. llacer divinidades, faire DOBLA, f. dóbla, Double, ancienne | ber, recourber. 
¡paires, surprenentes dans un art. | monnai e valnero Pobeti 





ne. || Au jeu, faire le dou= 
ble, jouer à la martiogale. || Lre. 4 la do- 
‘en doublant sa mise. || Fig. À la do- 
dla’, avec importunilé, en revenaut à la 
charge. 
DOBLADAMENTE , edr. dobla: 
44. Doublement, au double, de 
nières. || Fis. Avec duplicité. 
DOBLADI! L 


aie, au prireal quelques empereurs 
Orient, an lea de celni de majesté. 
NLZAR, a. divinisér. Diviniser, ro- 







Diviniser, 
zarse, 1-So di 
rent réciproquement comme des 


































3 in . doblalilla. DOB! 
adj. divine. Dirin, propre à pate 
DR Owen de D ral déent, | “den, ee demi re acception 1 Double octavo, de deux octaves. 
cali. Bonneur, grâce, puimance, attributs: DOBLADILLO, al DOBLERÍA Inus. Double 
ins qui paral être su-dene des effets | pobtado. | Oroz et court, trapo. | m. | futé dan 
erdivaires de la nature. || y excellent | L'ourlet d'un mor Pebord Pan linge, | 2 sm0cié d 
even ele. | [| Fil très-fort à tricoter, pour faire des bas. 
vis portion DOBLA! "doblado. Gros, fort, 
chacun D 
ise, marque sur 
sccompagnée de 


paroles, pour exprimer une pensée, Un sen- 
Pers Pú paroles elles mémes, le corps 
dea gore. Mos chal que Yes, apple 
ue. Sentcuoo, “masimo que Pon adopte 
pour règle de cond: 
DIVISA! 





ME 
Mtro pie que fos! les membranes en 
#'adomant À elles-mêmes. 1! Con doblez, ar- 
lifciensement. || Sin doblez, nairement. 
Ln daMo, Prat. V. DUPLO. 
oblôm. Monn. Monnai 
à de à ciento. mynosie 





ur de cent écus 
d'or qu 
cuatro, mon- 
tre écos. || Do- 
leur de 
lon sencillo, monnaie 
quinze livres de Franco. 
gras-double, membrane 





dd. Di- 
peut être 























LA! 
tion de doubler. 
Ir. Doubler, mettre 





el et eux 
Smités. || Nombre ordinal. ll Carlos doce, 
















rdinal. 
ion. Charles XII. || Número doce, numéro 
Lors fais e | Un, Done tour 
VISIONAL di. divisriomdl. Qui con- a mort, suguer lo 1168), à deus 
'BEVISIVO, ad). divisstco. Divisible, DOCENA » f. doctna. Donzaine, donze 
ge L'air Bandage pour tenir la choses semblables. 11 Poids de la Navarro, 


‘douse livres. || Fis. Meterss 
immiscer dens une question 
être appelé, vonloir 


ivalent de 
Equimalen 


te. 
o, adj. diotsso, Divisó, désoni, qui 



















3 adj. divissór. Qui 1 'ogenouiller, 'humilier. || Mention, ele. 
vi 14, donbler les ét ention ete 
. mm. Nombre par lequel on en divise | a e forcée. Î Doblarse, E. Che docinäl. Qui se vend 





À la force, ou à la reison, reconn: 
tort. [| n. Fig. S'écarter de la justice, de la 


8. Double, q 
deux 


VPIVISORTO, adj. divissório. Prot. Se 
dit des jngewents sur les ses Qui 
be de de 


vent les compositeurs pour fixer la copie. 
DIVORCIAR, a. dicorcidr. Divorcer. || 
Autoriser juridiquement un divorce, sépa- 






















DOCENO, adj. decéne. Dourième. V. 
Duopiciso- || mo. Drap dont la chaine est de 
douze cents fils. 










able, 
Vesprit: [| Fort, épais, hr 
Compost do plusieurs couleurs. | 
BLEZ ou DOBLADURA, dans la premi 





8 ln danse es; 
amné à mort ll 
hy 





DIVORCIO, 
ture de mariage. || 1x 
‘séparés par injustice, à lear demande. 
Divorce, division, désanion, de deux 
personnes qui élaient précédemment amies. 
DIVULGABLE, ed dicoulébu. Qui 
peut être divalgué sans inconvénient. 
DIVULGACION, £ divoulgaciôn. Di- 






le télescope, 
Pit mu, (Loc. fam. 

deux Lois la méme chose. 
clef ouvrant par les deux 


Pal dédie. Comm 


étoiles, 
sant qu'u 
dobles, di 
Llave 'dob! 
bouts, dont 
DOBLEA! 
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état de doeilité [] Doctli- 
le, réal à en tt de deci, 
. dOcitotnté. 





lement, ames dore, 
'DOCIMACISTA, u. docimeactata Didact. 





Docimaciste, qui 
BOCIMASTA , Í. 


imdesia. Decimesio, 
quedao eoopeit leo mia. Ad 
Decimasia puímonar, docrmesie palmo 


, expérience sur Les poumons, 
ERA ETES ne 
DOCIMASOLOGIA, f. docimasse 
Thé, Part de avec tact dans Les 
ge Pon opérer 


e POCIMASOLÓGICO, sd! docimassoló- 
fée. Chir. Docimesologigus, qui concerne 


'AMENTE , adv. docteméntó, Dec- 
tement, savamment. 
DOCTIFICO, adj. doclifco. Be 


smment A certains Series professeurs ou 
Penseigoement. 





æocre, x Decte, sevaat, ésu- 
dit. 1 Personne fort imstruite. 





"DOCTORADO, m. dociordde. Dectorat, 
it, grade de docieu 
VDOGIORAL, ad. doctoral. Doc 





gg sopartient Zu doctorat. I m. Canonicat, 
tono au concours, syaut la qualité de dec” 
AN 


DOCTORALMENTE., adr. doclorel. 
ménlé. Destoralemento avec l'autorité d'un 


docteur. 
,docloramibnto. 
Meri de dec. ” 
a, dociordndo. Gaz- 
didat sn Et de 
y 
de 
grade de dci li Dociorars, 
DOCTORRAI 
Je docteur, 
d'autorité” o 
pe ain placandenl lo cora ds dacsars 





pa mr Enseigner, 
jui. 1 Fam Endostriner, Hiro le 


DOCTRINA! à adv. doctri- 
. re Ve les principes de de 


y adj. atm. doctrinário. 
est partisen d'un sys 





doetrine. 
DOCTRINARTO, 
Polit. Doctrioaire, q 











Dodécaddre, oli ost la sore du com 
de doize pentagones régulicra égunz, 
S’emploie comme sat 





Pa LA Sn laque Sn 
angles. [| Place à douso bestioes. 


La deunrème clame des végétaux. 
DODECA' L 





m. dodrénié. rat. Les 
eos “quart, dans snccemton. 1 Pudo de 
meuf oncos cher les Romains, mware de 


doure pouces 
ae. de. Mus. Def, tembeur de 
SAL», dept: Care quen tee 


des cheveu: sede au cu 

Duo vend. NES Etes con el dona! el 

ello, étreon danger, en détroose. || 
el dogal, soumettre, subjaguer. 

DOGLIN, m. din, Manu. Doglinge, 

de bairine dont la greiee-fétède 

extrémement pre 

DOGMA, m. dóxma. Dogme, point de 









\'PICAMENTE, adv. nembtica 
gt, Dernatiqeenent dance me a 
ti d'après la raison et Pannes 
ee. ST Dan ton senlencieux, préten- 


cra, "TICO ed. 
in 


o. Dogmati- 
me. Qui sima 
fm. Pie 


Home, PA. 
his dogma 

Penchant de l'esprit 
oq 





tout or 
sar certaim princip, pa 
principe pour bass d'un sy 
gp 


IATISTA. E 
A Paie ee 


me Medea parias de Te tor 
DOGMATIZADOR, m. dogmátizador. 
dogmatise, qui prend un 


DOGMA” NTE, de a 
A En 
TI: 





DOGMATIZADOR. 





Len 
entr décfder dan ton trencfaut, 
DOGO, m. dôgo. Dogue, chien de forte 


DOL 


à tte, 
M] 
al 
derose de see como dogos, se battre 


AA m $ 
Mar. 





ledtre. Deli 
ul gado aneliar qui set dl, poli le 


«Bócanos, m. doladór. Ouvrier qui 


+. delalotra. Caper 
hol avec la doloire. 


SR pe doté $ 
doué de rio abeorbéo per 
Ph da Due: ie fatale. 

ces cachés d'un chenal, dl 


DOLAR, a. doldr. Doler, sir har 
perficio du”bois, uniraveo la doloire. 


Serpent armé de plaques et le crocheis ve- 
E delincis. État malsdif, 

tonte infrmité lv. Isfamie, déshonneur. 

y. En dolencias, ve disait des jours de. 











. | Mo p 
Pi mal À de e. éragner: Y Ma duele 
e ep 1 Répagner: 1 






mer son A À : ï 
aux mor d'autrai, ir compaaion. 
Se plaindre. so lamenter. 

DOLERIT, 


roche primitive 
on crisallist tant des Frais de 

OLETOym deléte. Chi Det cto 
de fer calciné et de pérexyde E 

DÓLICO, m. dólico. Bel. Dal 
tel ers Dee, Dante de 
vingl-quetre stades. 

POLICODROMO, m. dolicodrémo. Hit, 
Dalichodrone, coursur qu prcourait donas 
e nea sida Lean 

lobiente. Qui es 


DOLIENTE , 
pat ID ta, std: So di da D 
persoane, de la mia eto. 
-dolimán. Delimen, babit 















traité, dens ue convention, ete. 
dolo en una cosa, interpréter an lait dame 
an mms immerd. 
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YA et, . apttodo à 


mer 5d ye Don de monde. sde den del cielo, den 
pirita Se 
dons du Saint Esprit, tels qu'on les lit A 
la pote ré are. [[ Prat. Don muluo, 
don Ces ee pa ll Don móvil, por- 
da dot, 








meioeces RTE 


e Trompaur , 

Lube 
Rs domébis. Domptable 
sauve. (Fis: Que Pon 















os ret 
état de sajétion on pare. || Fig. Dompter ses 
gone. 1 Domiger. se dit de can, 
les saveurs, des odeurs, et, ou sen: 
menta, des dder, ete.) Demi Se 





DOMADOR , adi. 
ia ar où le pour un 
Serif Dompteur. S'entead de bêtes 


Mancaa, domadoëra. L'action 
de dompler, et 300 effet. 

DOMAJE , m. v. demdjé. Dommage. 
DOMANIO, m. v. dománio. Domains 


domér. Dompter, réduico à 
Fobéimanes. 1] Bompier, subjuguer, vainere. 
e. Dompter, 5 


lo 
les prêtres se qual ent © dos ainsi, méme 
dans leur signature, don ou dem est 
gica cle chez taz, e contraction de 





était également un laïque, 
(en raison des services ira vendas à 
ordre. 








D PORBET La, ends Mame, Don re 
DR aa loa rs peleor, qui 


BOBO, m. 1. dómbo. Dème se-dens dense. 
des édifce. V. Mania URI. 


DOMENADAMENTE, edr. 
init. Arco maasedtudos beat, et. 
pouEta ne . , domégnér. Houdre doux, 
paisible, docile, eto. 



















| Hacer donaire de una 
loméstica. Mist. rel. rement Jane chose, fui 


DOMÉSTICA, £ à 
Sœur de la Visitation des deuxième sl troi- 


sième closes. 
BOMESTICABLE, adj. domesticablé. 
Qui peut être frilemient ee 
BOMESTICA esticación. 





DONATROSAMENTE, 2d trossa- 
mente. isance, avec rares. 





donatrósso. Faeb- 
ties, plaint (Qui montre de Pasturance, 
et Er par ses manières. 

DONAR, a. dondr. Donner, faire donæ- 


“ponton. vv. donário. Objet donné. 

¡TARIO, adj. domatário. Dons- 

aire qul reçoit'ane donation. Donaterr, 
qui fait se donation. 


OL asian el so 




















D domesticas. grise d'une secte d'Afrique fondée par 
mosticité, condition, ba! dde Ñ OR 
Domesticité, Le opposé à l’état de TÉVO, m. 

fare, en parisnt des animent. gratuit pour que Ke 

DOMESTIGEMO, o. RL 
Era cas o em das | al OR amd re de En 
o nd dea, De re ON icsloère. RES Le ca eu de 

Ir, servent Domesti- Rte besoin 

ue ds dee on. mé Py tres; Hederanos ie qe lr Fr A jeuus vin. | Vino done 













al e 
pertients de den Fauériour, de cher evi [| Do" demi EM a 
sers ES 
o nio, Domos, pro— io al does as 
château, li 
gré, bien o ndo ns ia RES donctilla.Joune fille qui 







Dominio, e pl. Les états, pro entorn dana nue eonbnctes, ver. 






0, Dom 
nd, dee, in. 


ación. Den mie noir de e puta pour 


DOMINA: . domi 
aation, Vection de dominer, sen elle. 1 
Domi 





PORTO 
Action, de mettre une 
jeux chaposa et de lai 


tion. || an 1'LBératé, Le, Ma Des Haven 








on 


merenss. || Deminaciones , 
"enzes de cette méme hiérarchio. 
sad). dominador. Domi- 


CA 
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era, partout, n’imparte où, en quelque 
ten que ce soit. || Donde no, autrement, 
dans le ras contraire. 

DONDIEGO, m. dondiégo. Bot. Plsnte 
fort connue. || Dondiego de dia, belle-de- 
jour. || Dondiego de noche, belle-de-nuit. 


DÓNDOS, m. dóndos. Dondos, les Albi- 
nos, bommes blancs de l'Afrique, quoique 
ués de parents nègres. 

DÓNGRIS, m. dóngris. Dongris, toile 
de ceton des Indes. 

DONGUINDO, m. dongoutndo. Espèce 

e poirier. . 

DONILLERO, m. donilléro. Filou qui 
genne à diner pour voler ses convives en 
eu. 

DONJONADO, adj. donjonádo. Blas. 
Donjonné, surmonté d’un donjon (mot adop- 
té du français). 

DONOLA, f. donôla. Mamm. Donnole, 
petite belette, du genre des martres. 

DONOSAMENTE, adv. donossamén(é. 
Avec grâce et gentillesse. 

DON adj. donôss0. Rempli de grâce 
et de gentillesse, mixnon, délicat. 

DONOSURA , f. donossoûra. Attrait, 
grâce qui tient feu de beauté. || Beauté dé 

cate, mignonne. . 

DONSIMON, m. donsimôn. Ancienne 
voiture de remise, très-confortable. 

DONTA,[. dônia.Techn. Donte, le co 
duluth, du théorbe, etc., fait d’éclisses tail- 

en tranches de melon. 

DONA, f. dógna. Qualification des dames 
équivalent du don pour les bommes, et pré- 
cédant également leur petit nom. || 

A, a signifié duègne, rekie iouse, bijou, pré- 
sent de noces. || Doñas, pl. Gratification de 

n d'année aux forgerons employés dans les 
mines aa fer. 

DONEAR, n. dognédr. Vivre par goût 
dans la société des ti 

DONIGAL, adj. dognigál. Figue de la 
Saint-Michel” dont la Char est rouge. 

DOQUIER ou DOQUIERA, adv. doquiér 
ou doguiéra. En quelque lieu que ce soit, 
n'importe où, partout. 

DORADA, f. doráda. Ichthyol. Dorade, 
som vulgairo du cyprin doré, poisson de 
couleur d'or pour l'ornement des bassins. [| 
Ástr. Dorade, constellation. 

DORADIBLA, f. doradtils. Bot. Dora- 
dille, planto de la famille des fougères. 

DORADILLO, m. doradíllo. Fil de 
laiton très-mince. || Oruith. Hochequeue, 
oiseau. 

DORADO, adj. dorddo. De couleur d’or. 
Je. Action de dorer, et son eflet. || La 

orure elle-même. || Dorade, poisson de 
mer. 

DORADOR, m. doradôr. Doreur, qui 
doro les métaux, etc. 

DORADURA, f. doradoûra. Techn. 
Dorure, art de dorer. | Dorure, or mince 
appliqué sur un ouvrage. || Action de dorer, 
et son effet. 

DORAL, m. dordi. Zool. Gobe-mouche, 
genre d'oiseaux. , 

DORAR, a. dordr. Dorer, enduire, con- 
vrir de feuilles d'or. [| Fig. Ballier, couvrir 
les défauts. | Dorer, éclairer de ses rayons. 
Se dit du soleil. [| Fig. Dorar la pildora, 
e la pilule, edoucir jemertume d'une 

isgrâce, rendre, par de belles paroles, un 
refus moins désagréable. pe 

ZAS» m. dorées. Comm. Doréss, 
mousseline des Indes. 

DÓRICO, adj. dôrico. Hist. Dorique, des 
Doriens, qui a pertient aux Doriens. || Ar- 
chit. Dorique, le deuxième des cioq ordres 
d'architecture. 

DORIO, adj. et m. dório. Dorien, un 
des cinq dialectes grecs. || Mus. Dories, 
mode de musique aocienne. 

. DORISMENA, f. dorisména. Hort. Do- 
rismène, espèce d'anémone. 
MAN, m. dormán. Delman, sorte. 
de veste que les hussards portent sur l’é- 
gsuche. 
. DORMICION, f. dormiciôn. v. Dormi- 
tion, sommeil, acte de dormir. 

DORMIDA, f. dormtda. Le tem o- 

dant lequel on dort d'un trait. Il Éogoure 


v. Do- ' 






DOS 


dissement des vers à soie. || Repaire, gite 
des bêtes sauvages. 

DORMIDERA, f. dormidera. Bot. Y. 
ÁADORMIDERA. || Dormideras, pl. Facilité à 


DORMIDERO, m. dormidéro. Lieu où 
le bétail passe la nuit. || adj, Soporifique, 
qui provoque su sommeil. 

; DORMIDO, adj. dormido. Endormi, quí 
ort. 


DORMIDOR, RA, m. et f. v. dormidôr. 
Dormeur, qui dort, qui aime à dormir. 

DORMIDURA, f. dormidoúra. Action 
de dorinir. 

DORMILON, NA, m. et f. dormilôn. 
Qui sime beaucoup à dormir, qui dort exces- 
sivement. 

DORMILON. 

DORMIR, n. dormir. Dormir, reposer, 
être dans le sommeil. || Fig. S'endormir, 
agir négligemment. || Dormir. Se dit de 
l’eau dormante. || Se calmer, s'apaiser. || 
Dormir, coucher, passer la nuit. || Dormir 
d cortinas verdes, al Sereno, coucher à 
la belle étoile. 1! Fam. Dormir d pierna 
suelta, dormir dens une grande sécurité, 
il Dormir la siesta, faire la sieste. || Dor- 
mir sobre ello, dormir sur une affaire. || 
a. Endormir, faire dormir. ||] Dormirse, r. 
S'endormir. {| Es. S'endormir, rester in- 
différent , inactif. || No dormirse en las 
pajas, veiller sur ses intérêts. 


DORMIRLAS, m. dormirlas. Cligne- 
muselle, jeu d’eufants, dens lequel l’un 
d'eux ferme les yeux et les autres se cachent 
pour être découverts et pris par lui. 

DORMITAR, n. dormitár. Sommeiller, 
n'être que légèrement endormi. 

.DORMITIVO, adj. dormitivo. Dormi- 
tif, qui fait dormir, qui essoupit. ||m. Nar- 
cotique, soporifique. 

9 mn. dormilôr. Y. Y. Dos- 
MITORIO. 


DORMITORIO, m. dormilório. Dor- 
toir, grande salle où l'on couche, où il y a 
plusieurs lits, dans les couveuts, les pen- 
sions, les hôpitaux. 

, AJO, nm. dornájo. Auge, pièce de 
bois ou de pierre creuse pour donner à 
manger eux animaux. 

NILLO, m. Y, DORnNAJO. Il Y. On- 


TERA. 
DORÓFAGO, m. dorófago. Dorophage, 
T'DOROTEA,T dorotta. Espèce d'oi 
. dorotta. Espèce d'oignon. 
PORSAL> ad. dorsdl. Anat. Dorsal, 
qui appartient au nageoire, épine 
muscle, etc. |] Côté du des, opposé à lo face 
de toutes choses. 


DORSIFERO ou DORSIGERO, «dj. dor- 
siféro, dorsigéro. Hist. nat. Dorsifére ou 
dorsigére, qui porte sur le dos. || Bot. Hojas 
dorsiferas, feuilles dorsifères, celles qui 
portent la fructification sur le dos. 


DORSIPARO, adj. dorstparo. Zool. 
Dorsipare, dont les petits se développent 
sous la peeu du dos de la mère. 

DORSO, m. dórso. Dos, toute la partie 
postérieure etsupérieure du corps, des épau- 

aux reins. |] Le dos d'un livre, etc., le 
revers de toute chose. 

DORSOLON, m. dorsolôn. Zool. Dor- 
solon, point d'insertion des ailes des insec- 
tes, entre le collier et l’écusson. 

DOS adi num. dôs. Deux, nombre car- 
dinal, douh e de l'unité. || Deux, deuxième. 

Il Dos d dos, deux à deux. || De dos en dos, 
eux, se suivaot par deux. || De dos 
en dos dias, tous les deux jours. 

DOSANAL ; adj. dossagnál. De deux ans, 
qui revient, ou se renouvelle tous les deux 
ans. 

DOSCIENTOS, adj. dosciénios. Deux 
cents. 

DOSEL, m. dossél. Dais, poêle ea ciel 
de lit, posle sur le grand autel. |! Fig. poét. 
Dais, berceau de feuillage, comblo d’un petit 
cabinet de jardin. || Dosel del cielo, la voûte 


du ciel, 
DOSELERA, f. doséléra. Tenture fraa- 
gée d’un dais. 
DOSINO, m. dossino. Concbyl. Dosin, 
coquille du genre Vénus, * 


s'endormir.  * 
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DÓSTS, f. dóssis. Dost, quantité en gé- 
néral des aliments, ete. || Pharm. , m8- 


sure de drogues. || Dose, prise d'une drogue. 


JH: Dósis de amor, de celos, une dose 
amour, de jalousie, etc. , 

DOTACION, f. dotación. Dotation, se- 
tion de doter. fl Dotation, fonds pour doter 
un établissement quelconque. 1! Mar. Ensem- 
ble des objets qui constituent l'équipement 
et l'armement d'un vaisseau. J Tout es qui 
est nécessaire à la défense d'une place. || 
Somme affectée à certains services publics. 
DOTADOR, RA, m. et f. dotadór. Celui 


qui dote. 


DOTAL , adj. dot41. Dotal, qui appertient 
á lo dot, qui concerne la dot. || Régimen 
dotal, régime dotal, arrengement des afíai- 
res entre époux autre que le régime de la 
commuusnté. 

DOTAMIENTO, m. v. V. DoTACION. 

DOTAR, s. dotár. Doter, assigner en dot 
un bien, un revenu. |] Doter, donner, établir 
une dot, doter une personne de telle somme 
pour Pétablir, etc. (] Fig. Doter, donner des 
avantages, de bonnes ou de mauvaises quæ- 
lités, etc., des talents, etc. Se dit de la na- 
ture, du sort, de la fortune. 

DOTE, m, dóté. Dot, bien apporté par 
la femme en mariage ou per une religieuse 
au couvent. || Don naturel. || Nombre de je- 
tons que chaque joueur prend su jeu. |] De- 
tes, pl. Qualités recommandables d'une 


DOTOR , Mm. Y. Y. Docros. 


DOTRINERO , m. v. Y. DOCTRINERO. 

DOVELA, f. dovtla. Arch. Douelle, 
douve, suríace courbe d'un voussoir formant 

rtie de la douelle intérieure ou intrados 

e la voûte. 
'VELAJE, m. duvéldjé. Amemblage 
de pierres laillées en douclles. . 

DOVELAR, a. dovéldr. Teiller des pier- 
res en douelles. . 

DOY, adv. y. dôï. Contraction da mot 
de hoy. dès aujourd’hui. . 

DOZAVADO, adj. dozavádo. Qui a 
doute cótés ou parties. 

DOZAVO, m. dozáto. Douzième, la dou- 
zième pertie d'un tout qui est ou que l’on 
conçoit divisé en douze parties égales. 

DRABA 9 f. drába. Bot. Drabe, gonre de 
crucifères renfermant de petites plantes 20- 
muelles à fleurs jaunes ou blanches. 


prÁcico adj. drácico. Chim. Draci- 
que, dont la dracine fait la base. 

DRACINA , f. draciga. Chim. Dracine, 
alcali trouvé dans la résine appelée seng- 


DRACMA, f. drdema. Drachmo on drag- 
me, ls huitième partie de l'once. | 

DRACONIANO, adj. dracenidno. Hist. 

ec. Draconien, qui appartient à Dracon, 
[égisiotedr d'Athènes. || ienas, Y 
pl. Se dit des lois empreintes d’une rigueur 
mepte et barbare. 

DRACONITO, m. dracontio. Polyp, 
Draconite, genre de polypes fusiles. 

DRACONOCÉFALO, adj. dracomoct- 
falo. Zonal. Draconocéphale, qui a la tête 
d'un dragon. 

BRACÓNTICO, adj. dracóntico. Aste. 
Dracontique, s'entend du mois de la lune, . 
ou du temps qu’elle emploie pour aller de 
en nœud ascendant au même point de 
ciel. 


DRACÚNCULO , m. dracoéncoulo. 
Helmint. Draconcale, insecte parasite qui 
nait sous la peau. 

DRAGANTE, m. dragánté. Blas. Tête 
de dragon ou de serpent. || Mar. Pièce à 
proue, servant d'appui au mât de besupré. 

DRAGO, m. drágo. Dragon, arbre de 
l'Amérique et des îles Cansries, d'où 
coule la gamme appelée sang-de-dragon. 

DRAGOMAN, m. dragomán. Drog- 
man, interprète dans les échelles du Levant. 

RAGON, m. dragón. Dragon, monstre 
fabuleux, à ailes, grifles et queue de ser= 
gent. I] Dragon, tache dans la prunelle, 

ens le dismant. || Astron. Constellation du 
Serpent. Zool. oisson du genre pégase. || 
Lézard volant des Indes, qui a des espèces 


La 





DRI 


d'ailes. [] Bot. Sorte de plante ayant la 
forme de la tête du dragon. | Mil. Soldat 
de cavalerie, qui combat soit à picd, soit à 


DRAGONA, f. dragôna. Mil. Dra- 
gonne, cordon d'or ou de soie qui sert d'or- 
pement à la _poignée d’uno épée. il Dra- 
gonne, batterie de tambour particulière 
aux dragons. 

DRAGONADAS) f. pl. dragonadds. 

anedes, perséculions exercées contre 
les protestants de France, sous Louis XIV. 

DRAGONADO, adj. dragonddo. Bles. 
Dregonné, avec une queue de dragon. 

BDRAGONETE, m. Blas. V. DRAGANTE, 


_DRAGONITES, f. dragonilés. Draco- 
nite, pierre précieuse que Pon prétendait 
exister dans la tête du serpent. || Madré- 
pore pétrifé. 

DRAGÓNTEA, Í. dragônléo. Serpen- 
taire, plante vivace, médicinale, qui dé- 
terge les ulcères et résiste au venin. . 

.DRAGONTINO, adj. dragontino. Qui 
tient du dragon, de sa forme ou de sa na- 

re. 

DRAMA, m. dráma. Drame, poëme 
destiné au théâtre, représentant une action 
sérieuse et tragique par lefond, et familière 
ou comique par la forme. || Drame, Ven- 

inement des événements qui remplissent 
la vie et qui trop souvent se terminent par 
une catastrophe. 


DRAMATICA, f. dramática. Art de faire 
eu composer des drames. 


DRAMATICAMENTE , adv. dramdtica- 
ménté. Dramatiquement, d'une manière 
drematique. 
cae qui apar ed dromalico De 

, qui appartient au drame. || Qui est 
fast pour le théâtre. || Se dit de l’auteur et 
de Vouvrage dans lequel il fait parler les 
noages. || Se dit du style du drame, 
d’an discours très-éloquent, d’un événement 
imposant. 

DRAMATIZAR, a. dramalizár, Néol. 
Dramatiser, rendre dramatique, par l'intro- 
duction de circonstsnces qui rendent l’évé- 
pement imposant. || n. S'essaycr à faire un 
drame. || Dramatizarse, r. Devenir dra- 
matique par des complications graves, 
émourvantes. 


DRAMATURGIA, f. dramaloûrsia. 
Littér. Dramaturgie, science de faire des 
pièces de théâtre. 

DRAMATURGO, m. dramaloúrgo. 
Fam. Dramaturge, suteur de drames. 


DRAMOMA NI A, f. dramomanta. Manie 
de faire des drames. 

DRAMÓMANO, m. dramómano. Écri- 
vain qui a la manie de faire des drames. 

DRAPERO, m. v. drapéro. Drapier. || 
Mercader de paños, marchand de draps. 


DRASTICO ? adj. drástico. Méd. Dras- 
tique. Se dit d’un remède purgatif, violent. 
BRAUBAC, m. draoubdec. Comm. Draw- 
back, prime que Von accorde, en Angleterre, 
à le réexportation des marchandises. 
DRECERA, f. drécéra. File de maisons, 
allée d'arbres en droite ligne. || v. Direction. 
DREPANISIO , m. drépanisio. Ornith. 
is, nom scientifique de l’hirondelle 
de rivage. 


DRIADA 6 DRÍADE, m. driada. Myth. 

Dryade, nympbe errante des bois. || Bot. 

de, plante qui a des rapports ayec la 
bénoite. o. 

DRIF, m. drt/. Driff, pierre de Buttler, 
composé de la mousse qui pousse sur le crâne 
des pendus, de sel marin, de sulfate de cui- 
vre, empátés avec la colle de poisson et fur- 
mant le prétendu remède universel. 

DRANTA,f. dritta. Minér. Dryite, pierre 
figurée imitant les feuilles de chène. 

_BRiL, m. dril. Mamm. Drill, grand 
se d'Afrique, qui se distingue du man- 
dril per sa tête nuire. || Agric. Dril, instru- 


Rent pour semer. 
DRIMIFAGIA , f. drimifägia. Méd. 
Usage habituel d'aliments fortement épi- 
DRINO, m. drino. Erpet. Dryin, serpent 
A reux qui se cache au pied des ar- 
res, 


DUA 


DRIVA, f. driva. Mar. Dérive, sillage 
d’un vaisseau détourné de sa route. 
ZA, f. driza. Mar. Drisse, cordage 
pour bisser. 
DRIZAR, e. drisér. Mar. Hisser une 
vergue, une voile, etc. 

DROGA, f. dróga. Drogue, les ingré- 
dients qu’on empluie en médecine. || Tonto 
espèce d’épiceries, les matières pour teia- 
dre, eto. || Fig. Drogue, chose mauvaise en 
son genre. |! Tromperie, artilice. 

y, m. drogmán. V. TRusa- 
MAN 


DROGUERÍA, f. droguérta. Drogue- 
rie, toute sorte de drogues. |] Droguerie, 


lieu où Pon vend des drogues, le commerce . 


même. || Fig. Droguerie, ensemble de cho- 
sos de peu de valeur. , 

BROGUERO, nm. drogutro. Droguixte, 
qui vend des drogues. 

DROGUETE, m. droguêté. Comm. Dro- 
guet, étoffe de laine et fl, ou de soie. 

DROGUETERO, m. droguéltro. Art. 
Droguetier, fubricant de droguet. 

A, m. Y, DROGUEMO. || Fig. 

Menteur, fourbe. 


DROGUÍSTICO, adj. drogutstico. Tout 
ce qui appertiont aux drogues. 

DROMEDARIO, m. droméddrio. Zool. 
Dromadaire, espèce de chameau trés-léger, 
à une bosse, || Fig. Se dit d'un animal de 
très-grande taille. || Fig. Qualification de 
tout homme qui n’est qu’une brute, de sa 
nature. 

DROMO, m. drômo. Mar. Drome, sssem- 
blage de máts, verges, elc., que l'on tient à 
flot, servant de bouée. |] Art mil. Ancienne 
pièce d'artillerie hors d’ussge. 

DRONTE, m. drônté. Dronte, cygne en- 
espuchonné. 

DROPACISMO, m. dropacismo. Anat. 
et Méd. Dépilation, action de dépiler ou 
d'être dépilé, ses effets. 

DROPAX, m. dropdes. Méd. Dropax, 
emplátre dépilatoire de paix et d'huile. 

DROPE, m. drôpé. Fem. Homme mé- 
prisable par sa conduite et ses défauts. 


DROSOMETRI A, f. drossoméirta. Phys. 
Drosométrie, art de mesurer, d'évaluer la 
quantité de rosée. 


DROSOMÉTRICO, adj. drossométrico. 
Drosométrique, qui concerne la drosomé- 
rie. 


DROSÓMETRO, m. drossômétro. Phys. 
Drosomètre, instrument propre à mesurer 
le quautité de rosée de chaque jour. 

DRUCELLA, f. drouctilla. Bot. Dru- 
celle, variété de pêche. 


DRUÍDA , m. droutda. Hist. Druide, 
prétre des anciens Gaulois. 


DRUÍDICO, adj. droutdica. Druidique, 
qui a rapport aux druides. 

DRUIDISA, sd). drouidtssa. Druidesso, 
femme du druide. || Prophétesses faisant 
vœu de chasteté et vivant solitaires au foad 
des bois. 

DRUIDISMO, m. drouidismo. Drui- 
disme, le culte druidique, la religion drui- 

ique. 

DRUPÁCEO, adj. droupdcéo. Bot. Dru- 
pacé, fruit à noyau couvert d'une pulpe 
chernue et succulente. 

DRUSA, f. droùssa. Minér. Druse, amas 
de cristallisation qui tapissent les cavités 
des filons. 

DUAL, m. doudl. Gramm. Duel, nom- 
bre qui, dans les déclinaisons ot les conju- 

aisons de quelques langues, sert à désigner 
eux personnes, deux choses. 

DUALISMO, m. dualismo. Phil. Dualis- 
me, manichéisme, ou tout système qui 
admet un monde corporel, régi par deux 
principes. || Système des philosophes qui ad- 
mettent deux esprits; en général, tout srs- 
tème qui tient compte de deux ordres de 
chosrs op . , 

DUALISTA, m. doualtsta. Phil. Dua- 
liste, pertisan du dualisme. 

DUALISTICO, adj. doualtistico. Phil, 
Dualistique, qui a rapport au dualisme, qui 
ale caracióre du dualisme. 

DUAN, m. doudn. Littér. Duan, podme 
des aucicns bardes. 
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DOSO. 
DURITABLE, adj. v. V. DUDABLE. 
DUBITACION, f. doubitación. Rhét. 
Dubitation, doute feint de l’orateur pour 
prévenir les objections. 
ATIVAMENTE, adv. doubita- 
. Néol. Dubitativement , avec 


DUBITATIVO, adj. doubitalteo. Dubi- 
tatif, qui sert à exprimer lo doute. 

. DUCADO, m. dourddo. Duché, terres, 
titre de duc. || Ducat, monnaie d'or ou d'ar- 
gent, de différentes valeurs, selon les pays 
et les époques de sa circulation. || Monnae 
d'or, ancienne, espagnole, qui valait onze 
réeux ou deux francs soizante-quinze cen- 
times de la monnaie française d'aujourd'hui. 

y. Commandement en chef d'une armée. 
Première dignité de la noblesse. || 
monnaie imeginsire, mais qui sert encore, 
dans plusieurs provinces de Espagne, pour 
calea r d’après sa valeur nominale de onze 
BAUL. 

_DUCAL, adj. doucál. Ducal, qui appar- 
tient an duc. 

DUCIENTOS, adj. pl. y. V. DOSCIENTOS. 

DUCIR, a. v. douctr. V. GUIAR. |] v. Fig. 
Enseigner, faire apprendre. 

DÚCTIL, adj. doúctil. Didact. Ductile, 
malléable, qui peut s'étendre sous le mar- 

en. 

DUCTILIDAD, f. douctilidad. Didact. 
Ductilité, qualité, état de ce qui est ductile, 
malléable. 


DUCTILÍMETRO, m. douclilimétro. 
Didact. Ductilimètre, marteau pour évaluer 
le ductilité des métaux. 

DUCTOR, m. y. douclór. Conducteur, 
chef de troupes insurgées. || Chir. Sonde. 

DUCTRIZ, f. v. douciriz. Couductrice, 
celle qui conduit. 


DÚCULO, m. doûcoulo. Ornith. Variété 
du genre pigeon. | 
DUCHA, f. doûtcha. Raie de couleur 
dans une étoffe. V. Lista. || Portion d’un 
ré à faucher en ligne draite, d’un bout à 
Jaatre. || Méd. Douche, bain, épanchement 
d’eau versée d'un licu élevé sur une partie 
malade pour la guérir. 
DUCHO, adj. doûtcho. Accoutnmé, ha- 
bitué. || Adroit, habile. | 
DUDA, f. doûda. Doute, incertitude. || 
Hésitation, irrésolution. || Appréhension, 
crainte. || Serupule, duhitation de l’opiuion, 
de la foi. || Doute, soupgon, conjecture. || 
Point qui n’est pas résolu. || La duda es el 
principio de la sabiduría, le doute est la 
science du sage. || Poner en duda, mettre 
en doute, révoquer un fait en doute, en 
douter. |] Phil. Duda floséfica, doute ab- 
solu qui ne cesse que devant l'évidence. || 
duda queda en pié, le doute subsiste. | 
Sacar de dudas, faire cesser tout doute. 
Poner dudas, faire des difficultés, des ob- 
jections, etc. || Loc. adv. Sin duda, saos 
doute, certainement, etc. 
adj. douddblé. Douteux, dont 
on doit douter. . 
DUDANZA,f. douddnza. Rhétor. Y. Du- 
RITACION. 
DUDAR, a. y 0. doudér. Douter, étre 
en doute, incertain, irrésolu. || Douter, n'a- 
voir pas de confiance en... || Ne pas espérer, 
ne pas altendre de... || Soupçonner. || Croire 
sur quelque apparence. pressentir, prévoir. 
[| Ne pas être bien sûr de ce que l’on dit, 
De pas avoir une idée parfaite. || Ne pasavoir 
une foi bien assurée en matière de religion. 
y Ranusas. Il Ne pas croire à une 
chose. || Dudar del hecha, ne pas croire à 
l'existence d’un fait. (| Loc. No hay que 
dudar, il ne faut pes en douter. 
_ DUDOSAMENTE, adv. doudossaménté. 
Douteusentent, avec doute. _. 
DUDOSO, adj. dowdósso. lucertsin irré- 
solu. ii Douteux, dont il y a lieu de donter. 
|| Douteux, ambigu, équivoque. || Fig. Doa- 
teux, peu clair. 
DUELA, f. doutla. Douve, longue plen- 
che de tonneau. || Bot. Renoncule des p 
plante vénéneuse qui fait périr les mou- 


doute. 
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¡Duro en él! frappes fort 111 Los. adv. 4 


E, f. 8. E, sixième lettre de Palphabet 


espagnol et la'seconde des voyelles. | E sert 
de conjonction au lieu de Y ventles mots 
qui commencent pour évi- 
ter l’inatus : Padre é hi é dijo, | vd pa fils. 11 


feat remarquer que le mot com engant par 
y n'est pes dans le même ces, attenil u que 
cette leltre rel toujours consonne, si ce n'est 
comme conjonction : Tuy yo, toi el moi: Il 
E, abréviation d'Ezxvcellence : S. E., Son 
Ercelleuee; V. E., Votre Excellence. E 


_RA, f. ta. Inierj. 
Mea attention. || 
adies. 


MBANIANO, 1% ¿benidno. Couleur 


&ébène. 
ERANIFVICAR , t. ébanifcär. er, 
denuer av bois la couleur de Fi. ébène. 


. ¿banista 
treraille et vend Plus, 114 1 Qui creer pe en 


se . , dar 
ver as bois. Papparence de l’ébène. 
ÉBANO, =. bone, Do! ; 
noix, trèsmlur de Pébénier, dont 
A y a plusiours espdoss. 


mecs, Pébène de pins pee neie et le 
posent vereau égasrcer. 
Biens négro de Portugal, ébène de Br 


sl, à voi rouges-verdátres Fig. Le co 
leur de Pábimo prêté QUA: FONX; QUE eur 
es. de ¿dbeno, sou noirs com 


adi. ¿brio. Ivre, qui a le cer- 
ela gelé paro va. || Fig. [yre de pes 


_EBRGOSIDAD, f. ¿dio 
ne, sesion de s'enivrer, habitede de boire. 
ady. ébriésso. Ivrogne, sujet 


f Chim. Formation de bulles d'air dans un 


, EBÚRAEO, ad}. ébérno. Ebaroé, qui a 


le consistance de l’ivoire, qui resemble à 
, Qui est en ivoire. 


ECARTÉ,. f. écarté. Ecarté, sorte de jon 
decartes, introdmitem Espagne par los Fren- 


guia, 

ECATÁRTICO, 2d). ¿catártico. M6d. Ece- 
qui ? me ¡te et disent. Se dit 

des toda obstructions. 

ECAUDADO : y ul, écaoudddo, Zool. 


- 


ECL 


duras peñas, rd Led ‘rencontrer mal, 


tester plus de difficulté qu'on no e'y atien- 


DUVILLA, f. douvilla. Deurille, poire 


d'automne. D chal de 
blique quo de Ÿ Venise, de G Gén, 


Eceudé, qui e perdu la quese, ou qui en a 


une très-courte 

ECRIRSOMA,. f. ecbireóma. Méd. Ec- 
birsome, saillie d’une erticulation produi- 
sant une élévation sur la peau. 


LICO, adj. ecbótico. Méd. Ecbok- 
que, remède qui précipite l'accouchement. 
> m. eccéómo. Ecce-homo, 


Fimege da Christ couronué d’épines, ou de- 
vent Pilate. |} Fig. et fam. Hemme excessi- 
vement mener et pile. || Figure meurtrie. 


adj, ecdámico. Ecdémique, 
maladie ips a, : s m de Ta ne 


ture de ses hebiteuts, do opposé d’endé- 
mique et d? épidémique. 


BCRPTUAR, e. v. V. EXCEPTU 
ECFISESA, 'f. ecfisstssa. Méd. dot 
else, expiration, expulsion prompte de Pair 


rs des poumons. 
ECFRCTICO, ad. cefráctico. Méd. Y. 


DESOBSTRUENTE. 
. ECFRASTA, m. osfrásia. Ecphraste, 
interprète, tradacteur de lasgues. 


BCLÉCTICAMENTR, adv. éciécticamen- 
té. (e. Hlectiquement, diune manidro éclecti- 

“moLberico, sd ). detéctico. Ectecti 
qui tient de l” de l'éclectiume. Il Philol. Eciect® 
que, qui profésse 


me, piniosophie ectique | ou srncrélisme, 
choix des An prine ipes, dans dans diffé- 


reuts systèmes de 
pésecins, d de papes més ne de 
ai pronciont de sere deranciore 
ge sai pia conforme. à la vérité, à à 
rason, ete. 
a. éclictizór, Eclectiser, 


ECLESIASTES, m. éclossiasiés. Bocié- 
sieste, un des livres de l'Ancien Testament. 


suivre une 


Poo, € ca, adj. écléssids- 
tico. pra te Cite PE- 
Potro Y Bros y sert. 19 jj ne. 

tice, adj. f. Nom des 


pure Roi .. moyen âge, paros 
etage sen seuls ha sen servaient dans 


les copies de 
DOES STICA MENTE, adv. éclésids- 
Neaménte. Ecclésisstiquement, en eccié- 


siastique. 
ECLESIASTIZAR , a, éclessiastizdr. 
Spiritualiser, , em parlant des biens tempo- 


ECLIPSAR , a. ¿clipedr. Éclipeer, ce 
cber, couvrir, masquer. || Fig. Se dit da 
mérite, du talent que d'autres effacent. || 
Eclipsarse, r. S'éclipser. Se dit "un estre 
dont la lumière est interceptée par un au- 
tre corps céleste. || Fig. S "eclipse, disperai- 
tre d’ane société sans que personne s'en 


Apercoive. 
D ÉAPSR, m. écHpsé. Astron. Eclipse, 
obscurcissement d’an Dire per l'in 


tion d'au autre, comme daus l’éclipse de 
soleil, où parce qu'un autre astre empêche 
le premier de recevoir la lumiére du soleil, 
comme dans l'éclipse de lune. || Fig. Obs» 
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BUXESA > £. deuestess. Down, dt 


mienx, degaresse, femme 
DUZ , ad). doûz. Fan. Ÿ Dé 
f. douzádma donné. par 
les plilosopbesLermétiquesan greud œuvre, 
à lo pierre philosephalo.. 


carcissement passager de pores 

subite. || Disparition de la BA 
far. Disparition d’un ebjet sans que. Pon 
sache comment. 


EULIPSIS, f, deltpots Gram, V. Eussis. 


qua Los éch éclipees de de soleil et de Herri 


ed). e e, 
qui appartient aux Perros ou à 
que, 
ACUSA, s. scltron. Mus: $ 
sement, alíération d'un ton deos le genre 
rmenique. 
ÉCLOSA, [. éclogs. V. ÉGLOGA. 
BCMIA éemia. Entom. ZEclsmie, 
genre de doit noeturnes, 
potes AU . ecnêfias. Phys. Ec- 
népbis, sorte d’ouragen qui parait s’élancer 
gua » nuage ctqui est .camá per: sa pression. 


rodoublement 
. LÉ den Pla PL Lou où il se fait. 


Mu. va óptico y du nes ms pa. 
ig n au 
venir soudain o a , 0U- 
bliée. Poés. Echo, pre u dernier 
met s uu vers. (| Cavitó qui se forme. 
dans le sabot d’un cheral. A acer pc eco 
être dens de 

Faire effet, faire pre tnt 

ECOICO, adj. écóico. Se dit des vers 
dont les finales se répètent. 

As f. écomélria. Phys, Écho- 

métris, art de faire des échos daus les édi- 


ICO, adj. écométrico. Écho- 
métrique, qui a rapport à l’échométrie. 


BOÓMETRO, m. dcómblro. Phys. Éeo- 
mètre, échello pour mesurer la durée. des 


sons, connaitre Peurs s intervalles et leurs 
harge, loi [fico d'$co: Il 

a emploi, office nems. 
Econoras baresuz de l'éconeme. lt Eco- 


nomat os de biens 
tiques d’un bénéGos vacant. 


ECONÓMIC f. ¿eonómica. Écononri-> 
que, partie de la philosophie morale rela- 
tive au gourernement d'une famille, Pan 


MENTE, adv. ¿conómica- 


ECONÓMICA 
| ménté. Economiquement, avec économie. 


ECONÓMICO, adj. ¿conómico. Fosse 
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vernement d'une famille, la richesse pu- 
blique {l Éronome A qui sait méneger la 
nse ou l'argent, etc. 
ECONOMISTA: m. économtsls. Éceno- 
miste, autrur qui traite de l’économie 
litique, du commerce, de l’agriculture, 
impôts, des subsistan de l’ordre, de 
l'administration, de la balance entre la re- 
cette et la dépense, du soulagement des 
peuples, etc. . 

ECONOMIZAR, a. économizér. Écono- 
miser, admivuistrer, gouverner avec écono- 
mie. | Economiser, épargoer, ménager. 

OMO, m. ¿cónomo. Econome, ce- 
lui qui est nommé pour administrer les 
biens d'un évéché, d'un bénéfice vacant. 
Cura ecónomo, desservant. || Sorte de 
gisseur d’un aliéné. 

ECOPRÓTIOO, adj. tico. Éco 
tique. On le dit d'un remède purgatif, doux 
ct laxatif. a Blas. Écotes 
Se dit des troncs dont les menues branches 
sont coupées. 


m. ecpiémo. Méd. Ecpyème, 


ECPIEMO, 0 
abcès, suppuration. , 

ECPIESMA, f. ecpitsma. Chirur. Ec- 
piesme, fracture d'os avec esquille enfon- 
cée dans le cerveau. 

ECPIÉTI adj. ecpiélico. Méd. Ec- 
pyétique, pl brat 

ECPLEXIO, m. ecplécsio. Méd. Ec- 
plexie, délire causé par un mouvement de 
terreur. | 

ECR f. écréssis. Chir. Ecrhexis, 
rupture de la matrice. 

ECRITMO 6 ECRITMICO, adj. écritmo. 
Ecrbythmo, ou écrbythmique, très-irrégu- 
ier. , 

ECRINOLOGÍA , f. ¿crinología. Méd. 
Eccrinologie, traité des sécrétions. 

ECRINOLOGICO , adj. écrinolôsico. 
Méd. Eccrinulogique, qui e rapport à Peo- 
crinologie. 

ECTASIS, f. ectássis. Pathol. Ectsse, ten- 
sion de la preu. || Ectase, tension morbifi- 
que de l'iris de l'œil. 


ÉCTASIS, f. éclassis. Gram. Ectasis, al- 
longement d’une syllabe brève pour la me- 
sure du vers. 


o 518, f. getimossis. Pathol. Ec- 
m agilation du sang. 

ECTOMA, y L celôma. Chir. V. EXTIRPA- 
CION. 


ECTOPIA, f. eclôpia. Chir. Ectopie, 
Juxation. , | 

STIS, f. eclopoctslis. Chir. 

Déplacement de la vessie. 


ECTOPOCISTICO , adj. eclopoctstico. 
Chir. Ectopocystique. Se dit d'une affection 
causée per le déplacement de la vessie. 


ECTRODÁCTILA, f. ectrodáctila. Chir. 
Ectrodactyle, absence d'un ou de plusieurs 

oigts. 

ECTROMELA , m. ectromtla, Anat. 
Monstre qui manque d'un ou de plusieurs 
membres. 

ECTROPION, m. eclropión. Méd. Ectro- 
pion, érsillement, renversement de la pau- 
pière inférieure. 

ECTRÔTICO, adj. ectrótico. Méd. Y. 
AÁBORTIVO. 

ECU : ABLE . aa Math. Qui 

u , ftabli en équation. 
> RCUALION; f. écouaciôn. Alg. Equation, 
formule qui indique l'égalité de valeur do 
quantités elgébrigues différemment expri- 
mées. || Astron. Diflérence entre le temps 
vrai et le temps mo:en. (| Vifférence, jour 

er jour, de l’heure de la pendule et de 
Pheure solaire. | Manière de réduire à ua 
moyen terme les mouvements inégaux. 

ECUADOR, «. r. Astr. Équa- 
teur, un des grand. cercles de la sphére, 
perpendiculaire à l’axe et qui la divise en 
deux parties égales. o 

_ECUANIMIDAD,f. écouanimiddd. 
nimité, droiture, impertialité. || Egalité 
d'Ame, d'esprit. 

ECUANTE, or. écoudnté. Astr. Équant, 
égal ou différent. || Cercle dont le centre 
est celui du mouvement d’une planète. 

ECUATORIAL, edj. écouatoridi. Di- 


ECH 


dact. Equatorial, qui sppertient à Póquatcur. 
I Qui est équateur lui-même. {| m. Instra- 
ment pour suivre les mouvements diurnes 


des astres. 

ECUESTRE, adj. écouéstré. Équestre. 
Se dit de la statue d'un bomme à cheval. | 
qu appertient á un ordre de chevaliers. 

ui concerne l'équitation. 

ECULEO, m. V. POTRO, dans l’acception 
de Tormenio. 

CAMENTE, adv. ¿couménica- 
méntó. OEcuméniquemeut, universellc- 
ment. 

ECUMENICIDAD, f. ¿cowménicidad. 
OEcuménicité, universalité. 


CO, adj. éco ico. OErn- 
ménique, universe), de toute la terre. || OE- 
cuménique, titre des patrisrches grecs. || 

meilio ecuménico, concile æcuménique, 
universel, composé de tous les évèques de 
la chrétienté. || v. Professeur d’une branche 
enseignement œcuménique. 
ECUÓREO, adj. écouoréo. Pote. Qui ap- 
pertient à la mer, marin. 


cÁwrOS, m. fam. ¿ichacántos. 

Homme méprisable. 
ECHACORVEAR , n. ¿lchacoroédr. 
Faire le métier de prostituer des femmes. 


ECHACORVERIA , f. éfchacorvérta. 
Fam. Commerce de prostitution. V. ALGA- 
HUETERÍA. 

ECHACUÉRVOS, m. ¿chacoutroos. V. 
ALCABUETS. || Anciennement , icateur 
qui colnortait deos les villages la bulle de 


crucisde. 

ECMADA, f. élchdda. L'action de der. 
H Action de s'étendre per terre tout de son 
ong. 

ECHADERO, m. ééchadéro. Lieu où l'on 
a l'habitude de se reposer, ou de se coucher 
pour faire un somme. . 

ECHADILLO, m. éfchadillo. Enfant 
trouvé. V. NIÑO EXPÓSITO. 

ECHADIZO, adj. ¿ichadtzo. y. Se dit de 
tout ce qui peut être jeté, ou mis à part. pl 
Huevos echadixos, œufs à couver par la 
poule. [| Noticia echadiza, nouvelle répan- 

ue avec acte et en secret. fm. Enfent trou- 
vé, ou exposé. il Emisssire chargé d'obser- 
ver, d’espionuer. |! Echedizos , m. plar. 
Objetsde rebut. [ad Agric. Tierra echa- 
dise, terre mél rebuts d’une manu- 
facture et d'ordures. 

ECHADO» adj. étchddo. Qui a été jeté. 

¡Qui a été renvoyé, mis ors. || Bles. 
nimal couché dans l’écu. || Couché, qui 
n'est pas encore levé. 

ECHADOR, RA, m. et f. ¿lehadór. Qui 
jotle tout, qui a l'habitude de jeter. Q 

ECHADURA, f. óte . Jet, la por- 
tés de quelque chose je comme une 

ierre, etc. ¡| Couvée de poule. || L'sction 

ee coucher. || V. ECBAMIENTO. 

ECHAMIENTO, m. échamténto. Action 
de jeter, de lancer. || L'action d'expulser, de 
mettre debors. || v. L'acte de déposer un 
pnfent, dans un tour, de l'exposer dans un 
ieu, etc. 

ECHAR , a. éfchdr. Jeter, lancer. |] 
Chawer, mettre dehors. || Déposer, chas- 
scr un employé de sa ? ace. y Éclore, 
pousser des boutons, des feuilles, des 

eurs, en parlent d’un arbre, etc. [Mettre 
un licou au col d’un cheval, etc. ) aire un 
croc-en-jembe, etc. 1! Lácher un ételon, un 
anime! quelconque pour s’accoupler avec sa 
ol Echar contribuciones, morte 
un impôt, des contributions, imposer. 
Echar una hareng, faire une HP 
I] Echar una prorlama, faire une procla- 
mation, etc. || Echar la culpa, rejeter, 
donner le faute. || Echar, faire pencher, 
baisser, coucher. |! Echar suertes, tirer au 
sort, tirer à la courte paille. || Echar un 
bando, publier un ban. || Echar por un 
camino, prendre une route, un chemin. || 
Echar maldiciones, donner des malédic- 
tions. || Echar d correr, se mettre à rou-- 
rir. || Echar d perder, ráter, déranger 
inutiliser une chose. || Echar á abajo, d 
tierra 6 por tierra, démolir une maison, 
un édifice, renverser, terrasser un homme. 
|| Mar. Echar d pique, couler, couler bas 
un navire, le faire couler à fond. ii Echar 
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á mala parte, prendre en menvaise part. 
A parte, prendre en houne pert, 
prendre bien un propos, une chose. || Echar 
á galeras, condaniner aux travaux forcés. 
| Echar en cara, reprocher. || Fig. Echer 
la espalda, ¿toufler une inquiétude, se 
défaire d'un souci, oublier, négliger an 
voir. || Echar d un lado un negocio, met- 
tre de coté une affaire. pl Echar eláncore 6 
las dncoras, jeter l'ancre, mouiller. || 
Echar coche, se donner une voiture, 
lequais, etc. || Echar de ver, observer, re- 
marquer, s’epercevoir. || Echar el al 
agua, s’aventurer, risquer, user. || Echar 
el sello, couronner une bonne œuvre. 
Couronner une mauvaise action, une sot- 
tise, etc. || Echar el resto, jouer son reste, 
de son reste, faire un effort désespéré. || 
Echar la bendicion é una cosa, renoncer 
à un espoir. || Fig. Echar rayos y cente- 
llas, fulminer, être furieux, jeter few et 
flamme. || Fam. Echar roncas, nerguer, 
braver. || Echar el af..era, esqui- 
ver, éviter, se tenir en dehors d'une ques- 
tion, d'unc affaire, décliner toute respousa- 
bilité. |! Fig. fam. Echar tacos À ternos, 
tempéter char un 
queme, faire une quête, une souscriptioa. 


impunément. || Echele usted un galgo 
galgos, courrez-vous aprés lui, vous perdres 
votre temps. 


efaser irrévrocablement. || Echar 
de Pen 


rendre le chemin | 
" Echarse, r. Se coucher. || Se jeter, se 
précipiter d'une hsuteur. 1) Echarse d los 


de..., se mettre aux pieds. Fig. Ram- 
per, s'humilier, etc. || Echarse d dormir, 
se coucher dormir. Fig. S'endormir, 
négliger, oublier une affaire, une obliga- 
tion, etc. || Echarse d , de gáler, se 
dérsoger, un jeune homme, une machine, 
un objet utile, etc. il Echarse de golpe, se 
jeter tout d'un coup, tout à coup, seus qu’on 
s’y allende, avec impétuosité. || Echarse el 
viento, s’apaiser, le vent, diminuer, etc. 
ECHAZON, f. v. éte . Action de je- 
ter à la mer une partie de le charge d’un 
vaisseau dens une tempête. 
ECHENO , m. ¿ichéno. Echeno ou éche- 
neau, mienx chenesu, gouttière sous le toit. 
h Echeno in de terre pour couler le 
métal fondu dans le moule. 
EDA, f. éda. Edda, recueil mythologique 
des peuples du Nord, des Scandinaves. 
sf. éddd. Age, jours que Pon a 
vécu, temps écoulé depuis la naissance de 
chacun. L urée ordinaire, degrés, cours de 
la vie. || poques, temps, siècle, nombre de 
siécles compl depuis la création du monde. 
La edad de oro, l’âge d'or; de plate, 
Vargent; de cobre, d’airaiu; de hierro, de 
fer. || Edad, lomps. En la edad de mues- 
tros abuelos, 6 de nuestros mayores, du 
temps de nos ancétres. || Edad de discre- 
cion, l’âge de discrétion, où l’homme a tout 
le développement de ses facultés morales. [ 
Menor edad, minorité de l'homme et dela 


EDI 


où ile ne peuvent pase ever 
isposer de leurs bicns. À Mayor 
rit, ‘âge où l'homme entre de 


femme 










EDECAN, m. édécés 
Scier atisebé à un chef 
de porter ne ordre 

édelspáto. Mintr. 


EDIELSPATO. pd. 
Edelspatb . CLIS qui 





j. ¿démato: 
CEdémateso, attsqué de l'œdème, 
V'œdème. 


1 
e me dt Ben, pra terre. 

en séjour des bienle 
enciatement, de dt 


. édémidno. Philos. Edé- 
, an lempe 
son inno- 











FO, m. dde M 
Ædniosrephe, médeci cia dors 3 
doiogrephie. 


pins 





Jogiste, médecin qui écrit sur les parti 
la génération. 
«EDEÓLOGO, m. mr. Y. Eos0L0- 


. Ejdo, œmurd 
a ea da ont 


1 Pedi 
a, ddélámo. De Valence, 










EXA 

annee, constitu 

annonce ET CE pS e 
RDIFICACIO! 








3 ce. Fig. Edi 
en de donner lo bon 
iments poux, vertoous, in in 


ra a Len de mess 
cours, par l'exemple. 
EDIFICAR. 


PAE ER SS 
Y le respect. 
EDIVICATIVO! sd) édificativo. Édi- 
¡ovio Ale a Tias 

TORO, adi. ódifcalório. Qui 


tient à la constracti 
tient à la cos 
Minos, à Rs Art, Édisee, 











- BFECTIV fecitoo. 
est réel, mo, pi ei 


EFE 


€ comidérable, public, palais, em 
Fig. Asemb| higo d de choses réunies 
Bat. 1 Recueil. de 














iberté, 

edi de e Ferna! 
o 81. Hist. anc. Édile, mesis- 

inspecteur des jeux, rs 

des vivres, el 

il Concernant 


f. édilidad. Édilité, megis- 
tratare de Védilo, le temps de sa duréo. 
Éotom. Ædile, gore 








dance ello de, 
EDIOSMA,, Í. édiósma. Bot. Hédrosme, 
enre de plantes amanthacies trés-odori= 

rentes, 
. Bot. Hédy- 


ænisl: 
. Bot. Hédyserum, 








mré, re 





ière. 
EDITOR, m. dior. enr, qui reroit 
imprimer louvrate d'eutrai. [| Li- 
qui se charge de faire imprimer el de 
urrage d'an 
tear, celui qui 


et fai 
brai 








species à 
RD, me Le. Entom. de, empleo d'in- 
CETTE ONE a 





msotible f . 
E ic Éleuten, 

ssins pour ins former le corps, l'es 

it et les mœurs de m0 jeunesse. 01 L'art de 










ets, insiructions que | 
anto à jenceme Ve 


Pa lonas 1° 


ICADOR, 
ee, a don 





EDUCCION É.'édouéciôn. Phil. L'ac- 
tion de déduire ane chose Homo 
EDUCII 
traire ane e 





BDULCORACION, f. édoufcoraciôn. 
L'action d'édulcorer, . 


bomme ss de qua 
d'éfecctôm. Algtb. Construc- 
tion des équations. 





. féctico. 
SS ét de 

étude. est plas douteux qu'en 
|. éféctio. 


avant. 









JM md Daft pleine ac 


d'hommes lormant an corps 
Loc, En efeclivo, en argent compl 
éficto. Ellet, résultat 





que. |'Aprarence chat don currar, Fine 
premion a pil Sai m. Treito, 
tire de Res 







hi tant des 
pates Sie ee prune 
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bli de ts fai 
LR 
gate l'accomplii 





'ACION, . y. ¿fectonación. Et. 
Tecos cian dela d'en 


vn rojo | és 


me 
¿fectoár. 
mettre el rene cateation. | Elo 
tuer, réslser.] Efectuarse, r. Sellctuer, 
liser. 


“areas, 1 pl. V. EruËaiDes. 
DES, f. pl. éféméridés. Épbé- 
des, tables estronomiques, qui déter- 
01 chaque jour le licu des planètes. 1 
Ourrese conlenont, jour par Jour, le récit 
d'une série de faits. 
ERO, m. éféméro. Bot. Lis sau- 
we, lame et fleur. 
OPIRO, m. éféméroptro. Méd. 

Fièvre quotidienne” 
EFERVESCENCIA, [. ¿fervescónci. 
him, Ellcrvescene, *monvement, boui 
lonnement intesin ¿uno liq 

Fun de. ctalwr. Leste 
dater. Fig. Emotion vi 

















EFER VI 
Eflervescent, 
Eflervescent, vi 





ÉFETA, pi 
pat dun Ldiidos Falsno à ¿feto que se 
ha de casar con fulano, un tel est résolu 
à épouser une telle. 

EFFENDI ro. efféndi. Hist. ott. Effendi, 


titre d'honneur chez les Turcs. 


EFIÁLTES, m. ¿fáliós. Méd. Éphialte, 
esuebemar, asthme mare, 
EFICA 4 écia Elfcació, force, 





Efficace, qui pro- 


ENTE, adv. ¿Acormenté. Ef- 
ficacement, dune à manière efficace. 
EFICIENCIA, f. éficiéncia. V. 





En 


EFICIENTE , ibnté. Elécient, 
a rt cr a 
IENTEMENTE , 









ficecement, avec efficacitó. 
f. 


MERO , adj. ¿fim 
qui ne dure q3'uo Jour. [| Fig. Dicha, 
vie efímera: bonbour, gloire, de pea de 


durée. 
“EFLUENCIA f. ¿fouéncia. Pbro. El- 
Muence, émanat le corpuscales. || Reyon- 


nement d’élret: 






cs 
vio. Méd., phrs. et 
ration des corpus- 





FUSION. [. fusion, épan- 
Ron tie répandre var ln peer, 
dl sens. le. Fede ete a dior. 





0 
de en 'emístad, vive et sincère démonstration 
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d'amitié genios, del crezon 


couverte y 
la chèvre Amaltbéo. | Fig. Dálenso, os 
pa a met à couvert du pé- 


EGi Lan,  k ésilopé. Avoine sauvage et 


EGIFAN, m0. ft Æaipes, divinités 
gere e avec des cornes, une quoue el 


enrn Er fsipelaco. Y. Ecirco. 
Im. Pharm. Ésipüise, médicament com- 
posé de pes fort es de vert-do- 


ira 
EGLOGUISTA , adj. et a. égloguisis. 
Esloguiste. qui compuse des églogues. 








ee 
EE 


rapporte tout n'existe que peur Lui 
seul, aux dépens des autres 


pus 


où fic un 





de senti 
FLE es som propre 
Ds (Es qui sacriña les autres à 





eq f. égolosta. Egologie, phra- 
a ES OLOSOD, ad]. éolégich. Qui tient 
lol. 


load co ire 1e seal 

Ægovode. Se des animaux 
conse. tisme, 

re ee gd 





LT 
a Pra Pabituds de ie pr no 
e 
EGREGIAMENTE, adv. ¿grótiambnté. 
Éuineameut, Pa ee ie plus tu 


Éminent, hent, 
ame de da nn de ma, 
vertu et de l'hoiame Lai 


met Pour is Mie dc 
lasieu:s pièces. 














Ay, ra. Zool, Eire, memmire 
carmemuer du genre des ch 


EJE 


EISPATO, wm. ¿ispáto. Minér. Eirapalh, 
ÉCOLES Pierrenee à La! 












Gfué.al, ligne droite 
parer par le centre d'an astro, d'une 
Pare de Eo nude, el me Tagueie à 

te ment e rotation os ir; 





e arnél 
er LE 
HAse, 


Et allent bout à nee dre £ Y. Emaao. 





ligne jui traverse le centre de tout 
Ta Fran ha 
at ere ES an em 





EJERCITANTE, [támté. Col 
Ai] 
qui soutient on défend une thder scolasti 











Veisnt membres 
° pira el Ù 
Ejercitars ta, 
. 
d 
É 
1 
« 
n 
d 
J 
, 
o ero ¿oe 
qn, Dias manos “pill y dl: 
icuro, adj, éjécoutiee. Exécutif, 
ent l'exécution. Y Péremptoire, 





coca Josée | Acte, maa- 
du de contratado dues pese | NU Ta simo, ti Alricn. Pgo 
Africa so. 8 Nm. proa. pers. El, lui, 


. Emploi | de ôl, d 
£ Aicouoris. Emploi | de de 


EJECUTORIAL, adj. ¿jécoutoriál. Se 
distan acte a d’an tribanal eccló- 


po 
d'exécuteur. 


pement eolica de de dr, 
Pd Fig. Vérifier, prouver per 












o 
po 
ELABORAR, 
a parer. lement, perfectionner 
LS Li de re de nature 
Elobererse,r dit du sang, 





hy des humeurs qui se forment. 
Se de re au 


Eee à ne HT a 
cpu de ae à Poeme 





EJEMPLARMENTE , odr. éjémpler- 
mail Excmspaircmon!, “boa bars 
esemplaire. 


Má naco. pit ceci. 
Action de le montrer des it, 


_ELAINA, f. élatne. China. pi 






EsesipliricaRos. Hiémplifcar. Pros 
ver per des exemp! 


| ELE 
Phys, Elstomélrique, qui a rapport à l'élaïo- 


Elsiomètre, 1 o pou» naitre | 
im 
densité des huiles, o. » 
ELAMMICACION , f. ólembicación. 
Cha. Klambisation, asalges des eaux mi- 


ELANGUERO, m. élangusro. Élen- 
crocbue pour y enbler les 
morues de la pécbe. 

ELASMIA, Í. é¿lásmia. Mas. Llasmie, 
plaque. trunsversale pendaute su palais de 
a baleine, et lui tensnt lieu de dents. 

ELASTICIDAD, f. y . 
Besticité, qualité de ce qui e du ressort, de 
esqui ent élastique. L Propriété qui sen 

ue |] Fig. et fam. Proprictó de certai- 
nes dre la forme qu'on 
veot leur donner. || Elasticidod de con- 
ciencia, ité de censciance peu sus 
exptible de g'alarmer. Élstigus 

ELASTIOS, adi. ¿Meléoo. ique, qui 
a du res ui so rodrese, rÓngi après 
le preesion. || Géern. Courhe élrsique de 
métal, qui n'est sotre chose qu’un dre) 
piialement chez ru t. 

artes dláslicas, parties doxiblos u Corpa 
dont les fonctions eonsisient dans l'aciiun.et 
le moasanent. lim. Un elástico, camisale, 
eu gilet en met. Br 

ELATERIA, f. élatéria, Bnt, Élaiérie, 
now séuérique des fruits, qui, à leur me- 
tarité, se séparent en autant de parties qu'ils 
0 


ELATERIDO, adj. ¿lesértdo. Entom. 
Qu a los. reporis . 

ELATERIMA , f. élaiérina. Chim. Éla- 

tériue, subetance cristallisable de l'életérie, 

2 m. élatérémétre. 

Mécan. re, instrument pour me- 

serer la condensatien de Vair sous le récio 


ELATO, m. ¿ióo. Bot. Genre de pelmier 


des Indes. 
ELE, adv. élé. V. ÉreLE 
: m. éléborisme. Méd, 
» e do traitemest per 
Pallébore. 


\ ed}. éléborixdde, 

Pharm. Eliéboricé, préparé avec l'ellébure. 
ELÉBORO, m. éléboro. Bot. Ellébore, 
plante médicinale, violent purgatif, remède 
contre la fabio, 


ELEBOROÍ .é , Elté- 
boroide. a pond, de avec l’ellébore. 
ELECCION j 


. x s f. éleceión. Election, ac- 
tion délire, concours de sufírares. || Choix 


fait d'une perse 
aembr » thé, Nan: nées 
tt quan unnées, sans avoir 


est institué per élection. || Electif, qui se 
denne per l'élection. |} Chim. 4Anidad 
electiva, lei en verte le un corps 


t evoc telle sahstance de préférence à 
telle autre. A Phrsiol.Semsibi lidadeleciive, 
Préférence de sensation, goût pour un ob- 
Jet plutót que pour ua entre. 

LPO , m.¿ Elu, nommé à la 
dépmtation comsse représentant deson pays. 
Choisi, armé, préféré pour remplee un 

H Choisi somme plus apto ou plus 
propre qu'un autre à remplir une mis- 
di, eto. | y. Chef d'insargés nommé par 


ELECTOR, adj. ot s. élsciér. Élecienr 
œlui qui élit, qui ena le droit. li Electenr, 
chscuo princes souverains d'Allemagne 
qui avesent le droit d'élire l'empereur. 
CTORABILIDAD , f. ¿lecterabidi- 
dad. Electorabslité, quelité de celui qui est 
Propre à devenir électeur. 

ELECTORADO, m. électorádo. Électo- 
rat, dignita, qualité d’électeur. ]| Electorat, 
terniioire d'un électeur eu Allemague. 

AL, adj. ¿lectoral. Electoral, 

des élecieurs ; qui appartient à l’élec- 

teur. il Hist. Electoral, qui est propre à un 
r de l'empire, 


ELE 


ELECTRICIDAD, f. ¿lectricidad. Pre. 
Eleetricitó, propriété d'altraction ou de ré- 
pulsion: sympathie, antipatbie des corps 
froutés. | Electricité, fluule incoërcible, ex- 
pansif et très actif, quoique presque tou- 
jours invisible, qui se manifeste surtout par 
le frottement, le contact. C'est le principe 
do la foudre. 1! Fig. Mouvoments passinnnés 
ans diverses actions de la vic. 
ELECFRICISMO, m. élecirictssho. Phys. 
Électricisme, science des phénoméues de 


l'électricité, 
RICO, adj. éléctrico. Phys. 
Électrique, qui appartient à l'électricit 
qui la produit. || Electrique, le fluide qu 
produit tous les phénomènes de l’éleciri- 
cité. || Fig. Mouvement, regard, paroles qui 
soduisent sur certaines organisslious Una 
impression électrique. 
E a f. électrix. Éleetrico, la 
femme d'un prince électeur. 


ELECTRIZABLE , sli. électrisdblé 
Électrisable, susceptible d’être éloctrisé. 

ELBCTRIZACION , f. é¿lectrización, 
Phys. Electrisation, action, maniéce d'ólec- 


triser. 

ELECTRIZADOR , adj. électrisadôr. 
Qui électrise. || Méd. m. Mia qui traite 
ses malades par l'électricité. 

ICTRIZAR, a. élecirisér, Phys. 
Électriser, développer, communiquer la fa- 
culté, la vertu électrique. Y Fig. Animer, 
enflammer. || Eleclrizarse, r. Se lnira éloe- 
trier. || Fig. Sanimor, douflammer. 

ELECTRO, m. ébetro. Electrum, mé- 
lange naturel d’or et d'argent. V. ANUAA. 

ELECFROPORS, m. électrofère, Phys. 
Électrophore, instrument chargé de rs 
res électriques et qui les conserve. 

ELECTRO-GALVÁNICO, adj. éléctro- 
gabánico. Phys. Electro-galvanique, ópi- 
thète employée pour désigner le fluide é 
triqne, quand on perle des efícto do la pile 
vo!taique. ¿ 

ELECTRO-MAGNÉTICO, adj. ¿ltetro- 
magnético. Phys. Electre- megnétique, 

ELECTRO-MAGNETISMO, m. éléctro- 
magrétismo. Phys. Clase de phénomènes 
dans le fluide électrique et le fuille 
magnétique jouent tous deux un rôle. 


ELECTROMETRIA, f. électrométrta. 
Phys. Electrométrie, partie de la physique 
qui a pour obj. t de mesurer l’électricilé. 

ELECTRO MÉTRICO, adj. éléciromé. 
&ico. Phys. Électramétrique, qui a rappart 
à Vélectromótrie. 

ELECTRÓMETRO, mw. électrômétre. 
Phys. Eloc machine peur mesurer 
électricité, , 

ELECTROMICRÓMETRO, m. óleoivo- 
micrómélro, Page ee ri mur 
ment qui indique les plus petites quen 
d'élactricisé. 


ELRC FROMOTOR 9 ad]. électromotér. 
Phys. Eleotro-moteur, q produit l’élee- 
tricité. || m. Appareil pour faire dévelopger 
par le contact l'éectrieté des ce 

ELEC É 


m. é¿dectrón, tren , 


ELECTRO-PUNTURA, f. ¿ 
toûre. Méd. Elecire-vancuure, tion 
qui consiste à introduire uns aiguille Jane 


haira, puis à Pólvolrisar tous 
a led daa le 


malade. 
ELECTRO-PU. > 8. óltelro- 
ountoûrar. Eleciro-puaciurer, pratiquer 


’opérativu de l’électra-p e. 
ELECTROSCOPIA y AN Hécirescopta, 
Pliys. El: ctroscopie, connaisssnce do l’élce- 


tricué de l'air. 
x m. électrüscopo. 
Phys. Electroscopa, instrument pour con- 
naitre Pélectricité de l'air. 
ELECTROSTATICO, edj. élecirestéti- 
co. Phys. Electrostatique, Se dit dis elfets 
produits par la pile de Volta ordinaire et 
par la machine électrique. 
ELECTUARIO, m. électoudrio. Pharm. 
Électuaire, opiat excellent fuit d'ingrédients 
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choisis, confection médicale molle. (] gl 
ibsiences en poire iucorporées axsc 
miel, du sirop, etc. 

ELEFASCIA, f. ¿léfáncia. V. ELEGA 
TIASIS. , 

ELEFANCIACO, adj, ets, élé/enciecs. 
V. EL&PANTICO. 

ELEFANTE, m. éléfdnté. Mamm. 
phant, le plus grand, le plus gros et le p 
intelligent des quadrupèdes, qui a un» trom- 
pret des défenses d'ivoire, || Elefante ma- 
rino, éléphant de mer, morse vu vache ma- 
rine. 


ELEFANTIÁSIS, f. ¿léfontidasia. Mád. 
Éléphantiesis, lèpre qui ei h peau comme 
celle d'un éléphant. 


tiques qm e emqnet à d'Aéphnt. Y Pati 
que, a rayport à an 
Eléplantique, qui est inf té EPA lc 
_ELEFA ad). ¿lefóntido. Éléphan- 
tido, qui ross: mble à un éléphant. 

. ELEFANTTXO, adi. éléfantino. Éléphan- 
tin, qui ticat de l’éléphant. |} Antiq. ram 

e dit d'un livre de luis romaines écrit sur 
des tables d'ivoire. 

ELEFANTÓFAGO, adj. élé/an 
Élépbantophege. Se dit d'un peuple qu; se 
nourrit de chair d’'éléphant, 

FLEFANTOPEDTA , f. éféfantoptdts. 
Méd. Eléphantiasis, qui atteque les extré- 
mités inférieures. 

. ELEFANTOPO, m. éléfentôpo. Bet. 
Eléphantope, plante Ánsculeuso, 

ELEGANCIA, f. élégáncia. Él , 
choix de mots et de tours quí rendent 
laugege poli, ferile et plein de grace. 
Choix, politesse de langage. |) Elérance, sab 
fin et Allicat dens les arts. || justesse et artos 
dans les proportions du corps. || Recherehe, 
grêces ef noblesse dans la parure, dens les 
manières. || Grâce ct noblesse de la taille. || 
Elégance, résultat de le justes et de l'a- 
grément. (| Mathém. Simplicité et fecikeó 
d’une opération. 

ELEGANTE, adj. élégénté. Élésent, 
choisi, [| Mut, tour d'ezpression poli. || Qui a 
de l'élégance. Se dit d’un suteur, don dis- 
cours, du style, etc. Se dit de la taille, de 
la grâce, de la noblesse. [IL Mathém. Simpto 
et facile, s'entend d'une solution, d'une 
monstration ¡| m. Un elcgante, personne 
recherchée dans son sir, son ton, ses nte- 


nières, etc, 
A THMENT Eo adv. élégantémén- 
té. Eléganment, avac élégance. 


mAnGiA, f. élégis. Poés. Ébégie, pelit 
poëme plainuf. 
ELESIACO, sd) ¿lógtaco. Éltgiaque, 
qui eppartient à P égie: 
BLEGIS DAD, Í. ¿lógiditidad. Eñgi- 
dilité, aptitude pour être élu. | 
ELEGIBLE, adj. éléutblé. Élisible, qui 
possóde les conditions nécesssires pour étre 
u 


ELRGEIR, +. ¿légtr. Êlire, choisir, map- 
quer, prendre par préférence. || Nom er 
quelqu'un à une dignité, élire per suffra- 
ge, etc. 

ELEMENTAL » ad}. ¿l¿mónsa!. Élémen. 
taire. qui appertient à l'élément, qui 
constitue. || Qui contient les éléments. 

di y d'un ouvrage. || Elémentaire, fondemen- 
tal, etc. 

ELEMENTO, m, éléménto. Clim. EJé- 
ment, corps simple qui compose les mixtes, 
y Nom encien, dens la physique, du ciel, 

o l’eau, du feu, de la terre, qu’on regar- 
deit comme simples, faute de savoir les dé- 
composer, et que Pou supposait être les 
principes constituants de tous les 

lementos, pl. Principes d'un ant, d’ene 
science, Y Parties les plus simples des corps 
l! Asiron. Articles principsas de la théecxe 
d'une planète. || Fig. Ce qui Bakio le plus 
le guút, le cœur, par raprort à la magiero 

re. || La lectura es mi elemento, la 
lectura est mon élément. | Ester en sueje- 
mento, être daus son élément, être p 
tement heureux, satisfait de son état actuel. 
[| Cause. miseria es muchas veces 
elemento de un delito, ls misèro est sou- 
vent la cause priucipale d'un délit. |] Phys. 
Les deux plaques de zinc ct de cuiyre qui 
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fret deal comtrution de a pile de 
LEE, m. ¿lémt. Elémi, résine d'Amé- 
qe deme. oro, Hat 
ELENCO, m. ¿lónco. Catalogue, liste, 
dinoinbrement avec ordi 
ELENÓFORO 





A élébfage. topar, 


TELEOLITO, m. ¿léoltto, Mintr. Éléoli- 
ae mort ver 
ELEÓMELO, m. ¿léómélo, Phe 





proc par 
ELEOSÁCARO, m. éléossdcaro. Pharm. 
Homar. huile essentielle dn sucre. 
LESMÂTIS, m. ¿lesmátis. Élesmalis, 


de de plan” 
FELEUTERL, éléoutéria. Élenthérie, 
surnom de la dt de la herié. | Eleule" 
rías, pl. Eleuthéries, fêtes de Jupiter libé- 
rateur, protecteur des esclaves affrauchis. 
ELEUTEROMANÍA,Í. éléoutéromanta. 
Éleuthéromanie, enthousissme pour la li 


ELEUTEROMANÍACO, adj. ¿itoutiro; 
pare Beahéromené, must pen 
la bes 








“ELEVADO, ad). élérado, Éleré, situé 
sor une Hauteur. || Grandiose, sublime, 
ELEVA! Hlévadór. 











una cantidad d la a potencia , dlerer ane 

«uantitó à la iplier 
em, où le multiple 4 fos. 
le pui 





agination. ll 
ver dune eu mériio, ce. 
vanter, porter bien eee mr 'TsonDE, son 

IlEleoarse, r. S'êk 





8, m,élias. Entom. Hélio, genre 
‘d'insectes lépidu ptes 
bli, om. Hatice, ligne en 
qe putos? dan crlindre. [TG 
de l'oreille. u El 


FLA) E licossófo, Didac, Hé- 

de, art de racer les spirale. 
ELICÓTREMO, m. élicótremo. Ant. 

Héiçotrème, urite en sommet du fabyrine 
o 


5 a, élidtr. Élider, afaiblir, 











ELI 
ce apclque che Gram. 
Elider, 9 
vraie saute À'Ettdiaes re Boule PU 
VELYAGON, ! gliecton. Pure. o 


tion, l'action de faire bo 
ARE ¿lijar Pia 









simples pour en exfrai 














ane incnnime des équ 
TT mimar: . Éliminer, met- 
imincr, repo chose, 
. Eliminer, faire 





s faire disparaitre 


CD ad Hiocbntrico. As- 
tron, Héliorentrique, dont le centro e Le 
epi. 5s di dun à longitode. Se 








nt où 
D du centre e sol 
ELIOCOMETA, f. éliocom/la. Astron. 
Héliocomète , colonne de lumière après le 
soleil cvuchant, reesemblant à une enmète. 
iodbra. Arr. Hélio 


ico. 












ELIODORA, 
dore, variété «le tuliy 
ELIOG! 





LA, mo, ¿li6fi 
srucifère de 


o, rétro. Phys. Hé 
tiembre, int imtrémeot pour mesurer le die- 


ELIONURO, y 
mure, plantes ES 










110STÁTICA, f. ¿liostática. Science 
l'observation des basée par sup= 
sr Pimmobi centre 


[OSTATO, m. éliostéio. Phys. Hélio- 
state, iostrument pour introduire un jet de 
Tumibre dans un Peu obicur. | Instroment 


bara wbserver les ast: 
ido. Entom. Hélio- 











chat eran ec ia refléter 

les rayons da soleil str e 

pour obeerver facilement Te sole. | Pol 

flete, lama pére dela feuille de 

Phéliotrope. 
ELIPS: 











Ll , courbe 
fermée, que lon obtient en coupent un 
coo dev per en plan pla incliné: par 
rapport à Pazo, que la génératrice du cône. 

ELIPSIS + f. élipsis. Gramm. El 
sappression d'un mnt dans uno phrase. 
ELIPSÓGRAFO, m.élipsógrafo. Géom. 
EEliregrapho, instrument pour (acer des 


lipsordal. Ellipsot- 
ne elf 












pen sde 
ie ¿encino 
EE 


A, E. élipsolonia. Géom. 
Elipaologie, art de-tracer les ellipses. 


diploïde. 





Ellipti 
ELIPTICIDAD, €. ¿lipnicidad. Géom. 
Enlipticitó, fraction que exprime le rapport 
me lip. Formo cons- 


















ELU 


Jour des héros, des hommes a, ele 
eprés leur mort. [[adj. pl. Eli 





trocéle, bernie de vagin, tomear qi 


LOIDE, adj. élitrôidé. Anat. Ély- 

Le 
enveloppe des testicules. 

ÍTIS un BLITRÍTIS, . ¿litrot- 

trolte où élitrite, inflamme- 












fr. elo. 


ELOCUCION, | “L ¿locoución. Étreu ion, 
hope, mu le se 





Pre mat. al 
orique qui trate du choix 
rangement des mots. || Caractère 





y le cartes rsciné. || Fig. 
or, de coroson, de Les 
noo des Jeux, de 


press Fi 
quent. Se ide le des LS du 
E, av. élocouénté- 





élogiar. Élogier, faire 
“ton. garer 1. don 
fes à soi-mbmo. 
m. ¿lógio. Elo 
la mérite ne 
la lo 


Pa panégyi 
Eogil ragerddo. logs 
EE Re ete. 
ELOGISTA, m. y. élogtsta. Élogiste, 
auteur d'éloges” 


Jouange, t6- 
an. || nee 











on, 

¿one planète, 
la 1] Supération. l'Méd. Elongation, 
Ipagtion imparlaite, sans déboltement com- 





ELUCUBRAGION, . éloucoubraciôn. 
Élucubration o, Véraditica fait à 


RA, m. et [.éloucou- 
Brador Élucusrèteur ui occupe dla 






de tartes 
ELUTRIACION |. 4 éoutrisciôn. Chia. 


EMB 
o & a de transverser, décan- 
“art 


&illé. Nom da double LL, 
tre? die de Paladar, de pa 
monce sille 

















per, metro 
sance paternal 
S'émancipor, pre ia 
senor. 

bienads | Seecuer lo Jour, 5 Fa 
franchie don at tas de 5h et de contrainte. 


EMASCULA dmascoulación. 
Chir. et vét. ne action d'émer 


euler, castration. 
EMASCULAR. a. imascoulár. Oler à un 
mále lex parties de la snérati 


Distraction, Ke epi 


EMBACHA! En 
debéis à laine den table pour les faire 
suer avant de les tonüre. 

EMBADO! 





AMIENTO, 1. m. émbadour- 
namitnie. L'action d'enduiro, de barbouil- 
ler, el son Cañas, 





per, eajol 

EMBAJADA, f. imbajáda. Ambeesado, 
de feaction d' der 

t le souverain. “a Se mi 
sacrement | He: Ambar” 
le. message entre perticaliers 








= 
e 
e 
h 
Le 
y] 








EMBALDOSADO, m. imbaldorsádo. 
Paré de dalles. || Le on de ion de paver en dalles. 
EMEALDOSAR ar. Paren, 
esuvrir de dalles uno pièce, une cour, 
EMBALIJAB, +.¿mbolijór. Mine ds 
me valise. eu 
EMBALO, m. émbdio.Com ' ALLIE. 
EMA LS D, L embalado. La charge 


arte radeau. 
ERRALSAD imbalsadiro. 





EMBALSAMADO, adi. ¿mbalsamádo. 
Fis. Eubeumé, qui répand, qui exhale une 
bonne odeur. 


ne 
EMBALSAMA! .¿mbalsamado: 
Endara, nai qu embaume los cada. 


EMRALSAMADUR A, [.¿mbalsamadod- 
ra. Embeamemao!, sctios d'embaumer an 
La composition balsamique 

mer. 
LSAMAMIENTO, m, émbalsa- 


EMB 


mamiénto, Embeumement. V. EmpALSA- 
MADURA. 
EMBALSAMAR , a. émbalsamdr, Em- 
jumer, remplir un eorps mort de 
d'aromates, pour empécher sa corruptio: 
er, remplir de bonne odeur un 
1 Embalsamarse, r. 
le, aromas 


» 2. imbaleár, Charter un 

radeœu. ne Com ue Lerçain pour y recule 

lr leu L'action 

mure So don a de sl 
EMBALSE, un. émbd/i2. L'action de va 

mmamer dans uo mare; Veniand lo sanz de 








se charger rrescante. 
PRMBALLENAR, Embed Mantes 
des baleines à un corset de femme. || Em- 
ballenarse, r. Se serrer le corps avec le 


corset. 

EMBALLESTADO, m. émbeillesiédo. 
KA Contraction serveuse «uz pieds d'un 
cheval 





EMBANASTAR, a. ¿mbanasidr. 
dans une corbeille. | Embanasta 
maires cartes sur le talon, ne IE 


ANCADO ; adj. imbancádo. Mar. 
Embangués en parlent d'an naviro qui na 
vigue sar un banc. 

BANCA 





eanre pour ourdir. 
EMBARAZADA, f. ¿mbarazádo, Fem- 





iD ABAZADAMENTE, adv. émbara- 
idaménió. Avec embarras, sans liberté 





melfre en peine, donner de Virrésol 

Embaraxarse, ter, trouver des 
difcultés pour agir, lit. Perdre conte” 
ener. éprouver de l'embarras, el 

EMRLRAZO, m, émbardeo, Embarras, 
obetade, e chemin, cle Empiches 
ment, difficulté pour agir’ Fig. Contasion 
de clones à 'Hbrouil 




















parle te do qu quelque chose. || Em 
Sins on. 
moment de 
femme enceinte. | Enbaraxo del estóm 
go ee embarres de l'somee, ete 
EMRARA? 5 adv. émbara- 
totsaméni. o emborre, are desd 
cal 


EMBARAZOSO, 





| ¿mbarazósso. Em- 








barrasant, qui caño de Pembarras, de la 
Es Ray f Cobros Techn. Em- 
tardo, Scale houci o sage des 
dessins, Terme de 
EMEARRASCAR, rbasctr. Jeter 
dans Vega de la cogue du Levant, ce. pour 
rrasser, 
Fe lec Sobra y Embardas? 


carse, r. S'ombarramer dans les racines, on 
parlant de la charras | Fi. Sombarramer, 
de oublier, se brille 








her. emmener Y Over de la Barbe, 
barbecerse, r. Se couvrir de barbe, le mer 


EMBARCACION, f. ¿mbarcarión. Mar. 
Emborcalion, petit Batiment. | Tout navire. 
11 Embarquement, Vection d'emberquer. || 
Traversée, lo temps qu'on est embarqué. 
EMS, émberce. 








ee pit 


des Ani milo 1 





ARCADOR m. imbarcadór. Celui 
qu embarque 










V'EMBARGADOR, 1. dmbargadór.Celvi 
avi opère une sa sie. 

EMBARGANTE, adi. ¿mbargánt¿. pe 
berramant, géasnt 1} Loc. adv. No emba 


fica 
opsement, ete. 
IBARGO, in. émbdrge. Action de 
pérer une saisie légale, ses effets. 
barras de Vestomac causé 





EMBARJUZAR. 1. émbarmésdr. Vera, 
rernimer, endaire de ver 

¡RARQUE, m. 'imbárkz. L'action 
¿emba des vivres, des marchand 








tir, baguer, Eee NE ll Ea us PE il 


Y. 
EMBASTECER, 0. ¿mbastectr VE 
'embos- 


1 Embasiccerso, y. Devenir lourd, 
m. émbdié. Mar. Brit choc 





+ egreimer, prendre trop 





EMBAUCAMIENTO , m. émbowoca 
miénio. mine, Actes deter par de belles 

FENSAUCAR, a, émbaoucr. Emboiser, 

earager par des promesses à faire ce qu’on 
soubaite. || Embaucarso, r. Se laisser trom- 
+. émbéouco. Trompe- 


imbaowldr. Enfermer, 
coffre. Al Fis. y fam. Déro- 








romper en faisant'accroire, V. ATONTIE, 
EMBAZADOR , m. ¿mbazadór, Celui 
colour b 


quí teint d’une und. 








tar en contempl bo 
vit derant un Poblet, sat par Prat 


dmbébéci- 
PL Etat de eompibto absorption de 


a. imbédir. Imbiber, fairo 
pénétrer un corps par une liqueur. [| En- 
introduire une chose dans une ane 

ts. Fix. Incorporer, ajouter une partie 
parties à un tout. | Réduire Péten- 

"une étoile, x Li sant. 
mbeberse, 








Jmbibi ber. |] 
Be Actes FE plantes quí er Vb 
E 

EMBELECADOR. 1. et E. émbéli 
ERE aa, no 
pia par de Es parados 


ora Jrtifca de la 
» pl. 


EMBELEÑAR, ». à dr. Poraly- 
sor tonte los Vtt dent persones, la 
Lesage rra ner de dea ies 









» r. émbeilleké 
res à des artes de fourberio, de 


EMUERAR , n. émbirór, de dit du 
raisin quí commence à asbrir. 
EMBERMEJECER 


EMB 
¡ación de devenir blanche. Se dit de la 





La qu'il PA el 


gq A Vemblémo. 





EMBOSAMENTS, ©. 
L'état de compte direction de de io qui 
rie toute sen nttention sa: 
Sablantro qu it od à sal, te. 
ŒuBOnAË, ». émécber. Fire sceroire. 
e ¡Usos rersesas. 


¡Aetoradiro. Fi 
aquel Entrée acre de 
rivière dans la mer. || Loc. 

embocodero, être an moment d'ebienir cs 
que Pon désire. 





avidement de gros 
e¡Embodorst. Se marier,, 








le de vermrillon. 
mm. ¿mbtro. Cosieur de rat 
sn qui commence à márir. 


¡RINCHARSE y émberrin- 
gérer Se Die dépit. Se dit de en 
learent et crient 

EX CRETE me 

EMBESTIDA, (. imbertido, Attaque, 
action d'attsquer ; dlemadlir. viremeut. | 
Fig. Instances, importunité. 
2 sat pa fine. Es 
uOux qui me creía 
va qi ne or ps de de «e 


EMRESTIDURA, f. V. EdaestiDa. 











EMBEST! . Attaque 1 
qieres den. 
EX l'argent à Litre d'sumóne sa de 


EMBETUKAR, e. émbéiounér. Enduire 
de bromo. 

EMUICÁR, 0. émbicdr Mer. Avigeer. 
D dit d'un vriseen quend H evi eu dus 
de Pncres dans ane Stustion vertical 

a 0. émbijér. Peindre, 





teindro 





avec achiot. 
EMBIZARR. 
se auSE, 7, Embiacrrárad, 





branches de 


EMBUJO, nu. no À Us ti GP 
sar, des brañches do Bis bee mi 


*ansoLas, émbolér. Hour, des bou- 





los aux r le jouter 
Mettre une coa- 

ebe d'asioitée sur ce qu'on veut dorer, 
ets. émbolisme- 





dór. Celui qui troub.e la bone intelligence 
personnes, par ses rapports. 
dl. Gmboliama!. 





Embelismique oa intercalviro, mois ler: 





cs ‘ensée lunaire pour former le 
meta, émboliomér. Bronil- 
ler, per Les pci, ra e cine. 
EMBOLISMO, m. émbolismo. Chron. 





ROUE, m. dmboio. Piston, cylindre 
a 
it de vide. 


ENDOLSAR, Isér. Embourser, 
ira dun ar | [ocean tosrei? 
de l'argent. 

m.émboleo. Emboursement, 





EMB 
action J'embouner, son eff. || Action de 


. Mer. Soufllage, bois 
de navire pour [aciliier la 


re 





debo. Entrée de 
Loue, où ten de da nets == 
Lente, Jontrer dans uso von ce Sui 
Ne LE nacmanen Ra, vd. y 
ete. dm 
Serraichedér. Enivrent, e 
SMBURRACEHAMENTO , émber- 
reichamiénto. kvrese, de Siren, " 
Action Pemivror, où de Venivrer. 
EMBORRACHAR , «. dmberratehér. 
Enivrer. :| Emberrasheree, r. S'enivrer. 
EMDORRASERA , dmborradobra. 
rare, extien d'embourter. 1 Grome 


toile pour embourrer. 
terrain 











ne de bout Over la dem Le 
Farder ane EA 





. émboladoère. 
tion d'émoumer uns poiate acérée. 
¡mibalo. 


yy Emsorenona 4 Exa d'un esprit sourd, 
devenu imuparsibi 





Le da ba 
vivacité, son esprit. 
EMBOTELLAR, 


Ry amsotallr. Mettre 





RE nid | Pers jes 


EMBOTINARSE, r. émbolinérsé. Met- 


tre ses botines. 
EMBOZAR, 





qu 

Sms! Embosarse, r. S'envelopper de son 
uen cachent ane partie de la Ézure. 

Fig. Cacher, dé 

EMBOZO, tm. 


(can que l'on jette s 
lopper et couvrir lo 
uelqnes femmes se 

Sello en ne Feimant entro 


















prasée. || Meniere 
France Ps be ve. “a. Guiarie 
ENBRACE, me ómbráci. Techo. En 







fér 
Sirrlter. Se dt 
la mer agitée, 


Y et 
al EEE dan de 





. Mar. Gou- 





e Y. 


3 > ivre de Joie, 
de brake M'émregere, centrer, 


EMIBRIAQUEE, f. émbrisquér. Er 
irrement. Fe: rene, Jul, Pair ex 


EMBAIDAR, a. ¿mbridár. Brider, met- 
o eee, Foire que 
de chorus point 


jeu sio. 


EMBROCAR, a. émbrecér. Tranevese: 
Je liquido d’un so dans CR 

ine de le soie 
sur sa forme, poer 


BO, edi. émbrotchédo. Bro- 
en perlont na Hole. 


ml dm 
ile, quí brouille. 


dés en 
















eempier sans son! 
SE, r. V. ASnOQUE- 


Late. 
EMEROQUETAR, a. émbrokäiér. Bro- 
ebeter, msajeuie vd pts rss de 
brío Les poites ciseaux qu'en veut 
, m pres 





cazan. 
o émbroulécér. Abra- 
Vir, bébéter. li Es jlecerse, y. S'abrutir. 
EMBRUTECIMIENTO, m. émbroutéei- 

mido. Abrstimement. 
embouichado. Hachis 


dont fareit les tri 
‘d'un oiseau son 


. 
imbouchär. Farcr, 
ll Engraisser une vo= 
ei ment sy aer 
rire dans pa vue font e 
mo po Enbucharis, EE Sinner 
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EMBUDAR, 1. dmbowdér. Etonoer, 
verser 'entonnoir dans un lonaees. 
le Vo. Fire un ne en a le 
Ci ó » 

ENBUDISTA sm. Embeudisio. Febri- 
cant d'entoucois. || Fig. Mentenr, falsear 


de evntes. 
m. émbofdo. Entonnoir, 


instrument pour iransraser ds lie. # 
store, conte inventé 4 pour indaire 


en erreur. |] RIRE 
sá imbraftdo. Fan. 














, y E. émboustére. 
in: 








chia devo une envelepne, farcr. [| Travail- 
les en, merquotario. | Plaquer, an ¡enble 
evre de bon plus esti Monge 

goulament, ave Ar Male, e 














REOCION. 
EMENDAR, a. v. V. ENMENDAR. 





EMENOLOGÍA, f. éménolosta, Méd. 
Emménologie, trali6 des menstraes. 
EMERGENCIA, Î. émergencis. Occor- 





EMÉRITO, sar émerito. Emérita, pro- 


ès tem, 
Sara ln HER 


dmersión. Astron. Émer- 
na en sortant de 


Pberm. Émé- 





avec l'émétiqs 

EMETO-CATÁRTICO , si. ómbloce- 
tártico. Méd. Eméto-callartigee, remède 
pargsiii par haut et par bes. 


EMETOLOGÍA, f. émétoloste. Didect. 
Émétolorie, traité des ee 











itnda. Prat. Bépe- 

nt d'un domar, ace, 

1D] ae 'oner enrmie 
amicnda. 





EMI > E w. dmiénté, Souvenir, 
mention ar one 

EMIGI 
dons action déigrer, et a 





igre- 
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gpribre des énirés, dos lo dirt || Se 


région dans une ne 









Et 

0 Parent pour 

cat a let, 
EMIGRA! 






pour se 
. Quitier un 
pe ‘dans un autre plas où 
ré. Cependant. dess co seos, il 
é parlait du pamsge 





atieliement. 
Se dit np Es er) 
ht Pano st 
produire un etíet. O 








adr. Eminénti> 
mnt. Éminemment, per excellence, au plas. 
bent point, an plusbaut degré de perfection. 





1 Philos.scol, 


inemment,virtuellement. 






ENIR, m. pt 
de deMsbomet. 


Î 
L- 
dmisstoo. Pl. Éminil. 
ACA ins aser 
salir de Liane de enloriqus, slo. 









ENTE, émolitnl 
Rare ETES 


à Le res 





¡patchár. Es 

ser, encombrer? faire úbslaco, do peor ct 
au Ba. || Embarrasser une perro! 
Sn Gal dire ou que Haro! | Diguior, eee 
har. Empacharse, F. Se trouver embar 
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rasé, ne pas savoir répondre. |] S'emberras- 
ser l'estomec, le surcharger. 

EMPACHO, m. émpátcho. Emberres, 
obstacle. || Embarras, honte, trouble. |] la- 
-digestina. || Contrainte, gêne qu’on épreuve 
de se taire quand ou voudrait parler. 

EMPACH060, adj. émpaichósso. Em- 
barrassant. 

EMPADRONADOR, m. émpadronadèr, 

ar pour l'impôt. 

EMPADRONAMIENTO, m. émpadro- 
namiénio. Recensement, dénombrement 
des contribuables. || V. PADRON. 

EMPADRONAR, +. émpadrondr. Re- 
censor les contribuables, les mettre sur les 
rôles des impositions. || Empadronarse, r. 
Se faire inscrire au nombre dos habitants 
d'une commune. || v. Se rendre maitre 
d'une chose de sa propre autorité. 

EMPAJAR, 2. ¿mpajar. Tech. Em- 
pailler, gernir de paille, de jonc, une 
chaise, etc. || Envelopper de paille un bel- 
lot. || Remplir de paille une peau, un ani- 
mal, pour les conserver. 

EMPALAGAMIENTO, m. émpalaga- 
miénto. Fig. Dégoût, répugnence, aversion 
pour les aliments. || Rassesiement, dégoût 
poor le manger. 

EMPALAGAR, a. ¿mpalagár. Causer 
r nce, dégoût. Se dit d'un mets. |! 
Fig. Faire éprouver du dégoût, de Paver- 
sion. || Empalagarse, r. Se dégoûter, par 
abus, par satiété, d'une chose, d'une per- 
sonne. 

EMPALAGO, m. émpaldgo. Dégoût 
éprouvé par satiété. V. EMPALAGAMIENTO. 

EMPALAGOSO, SA, adj. ¿mpalayosso. 

ui ennuie, qui ressssie, qui dégoûte. || 

ig. Ennuyant; qui ennuie per ses cajo- 
leries. || Fastidieux; qui cause du dégoût, 
de Vennvi. 

EMPALAMIENTO y m. émpalamitnto. 
Empalemeut, action d'empaler, et son cf- 

EMPALAR,t. impalar. Empaler, Gcher 
un pel aigu dans le fondement d'un homme 
et le faire sortir par les épaules ou la gorge. 

EMPALJIADA, a. émpalidda. Prov. 
Tenture ponr une féte religiense. 

EMPALIAR, a. émpalidr. Prov. Mettre, 
étendre des tapis, une tenture. 

EMPALIZADA, f. v. émpalisdda, Art. 
milit. V. EsTacaDa. 

EMPALMADURA, f. émpalmadoûra. 
Assemblage de deux pièces de bois par leurs 
extrémités, de deux cordes, etc. 

EMPALMAR, a. émpalmdr. Embran- 
cher, poser une pièce de bois dans l’en- 
reyure d’un groupe. || Joindre des tuyaux 
per des nœuds de soudore ou des écrous. I 
Fis. fem. Empalmar d una ona, o 
tenir d'une personne ’elle ne désavoue 


pes ce qui a été dit ou fait à som nom et à 
son insu. 
EMPALME, m. émpdlmé. V. ENPALMA- 


EMPALMILLAR, 1. émpalmillér. Cons 
truire un batardeau dans une rivière pour 
en filtrer l'eau. 

EMPALOMAR , a. émpalomár. Mar. 
Gernir les voiles de ralingues. 

EMPANADA , f. émpanáda. Sorte de 

tisserie fermée et remplie de visndes, de 

its, etc. || Fig. Action frauduleuse, et ses 
effets. 

EMPANADO, adj. émpanddo. Se dit 
d’une chembre qui n’a de jour qu’en ou- 
vrant le porte. 

EMPANAR, a. émpandr. Mettre en 
tourte, faire, avec des mets, une tourte. || 
Agr. Empanar las tierras, emblaver les 
terres, les ensemencer en blé. || Empa- 
narse,r. Fig. Manger avec excès, se douner 
une indigestion. 

EMPANDAR, a. ém dr. Courber un 
objet quelconque, lui faire prendre un pli 
vers son milieu. 

_EMPANDILLAR, a. émpandilldr. Rén- 
mir deux cartes en jouant poor tricher. || 
Fam. Dérober sdroitement. 

EMPANTANAR, a. émpan{andr. Inon- 
der d’eau un terrain, en faire nne mare. || 
Embourber. || Fiz. Embarrasser, arrêter lo 
cours d'une affaire. || Empalanarse, r. 
S'embourber. Au prop. et au fig. 
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EMPANADURA , f. ém doûre. 
Maillot, langes, couches d'ealant. || Ternis- 
sure. 

EMPAÑAR, a. ¿mpagnár. Emmailloter, 
envelopprr de langes un enfant. | Teroir, 
ôter l'éclat. Au prop. et su fix. || Empa- 
farse, r. Se ternir, perdre son éclat, son 
lustre. |] S'obscurcir. Se dit du soleil obscurci 
per un nusge. 

_EMPAÑE, m. émpégné. L'action de ter- 
jr. 


EMPAPAR, a. émpapér. Essenner, la- 
ver le linge sale avant la lossive, le frapper 
avec le battuir. || Imbiber , abreuver, trem- 


per. || Empaperse, r. S'iimbiber. || Fig. 
S'impréguer des principes d'une science, de 
bonnes ou mauvaises mazimes, etc. 


EMPAPELADOR, RA, m. y Í. émpapé- 
ladôr. Celui qui exerce le métier de foire 
des paquets, d'envelo dans du papier. 

EMPAPELAR, a. ¿mpapéldr. Envelop- 
per dans un papier. || Fig. iron. Serrer soi- 
gneusement ce qui n’en vaut pas la peine. 
EMPAPIROTAR, «. Fam. V. EMPEREJI- 
LAR. 
EMPAQUE, m. émpdké. Empaquetege, 
actiou d'empaqueter. 

EMPA ADO, adj. émpaquelddo. 
Trop serré, gêné dans ses habits. 

EMPAQUETAMIENTO, m. émpakéla- 
miénio. Empaquetage, action d'empaqueter, 
et son effet. 


EMPAQUETAR, ». émpakétér. Empe- 


EMPARAMENTO ou EMPARANIEN- 
TO, m. émperamiénio. pr. Arag. Ac- 
tion de saisir, de séquestrer et son eflet. 

EMPARAR, a. émparér. Jurispr. pr. 
Arug. Séquestrer, meltre sous séquestre. 

EMPARCHAR, a. émparichér. Appli- 
quer des emplátres. || Fig. Cacher, céler. 

EMPAR ADO, m. émparédädo. Con- 
demné à être renfermé eutre quatre mu- 
railles. 

EMPAREDAMIENTO, m. émparéda- 
miénto. L'action d'enfermer entre quatre 
murailles, et ses effets. || Peine imposée, 
anciennement par l'inquisition, à un con- 
damné à périr enfermé debout entre deux 
murs. || Réclusion volontaire dens un clol- 
tre, elc. 

EMPAREDAR, 2. émparédär. Fig. Met- 
tre en prison. |! Condamner à la réclusion. 
il Emparederse, r. Se retirer du mo 
se tenir enfermé chez soi. 

EMPAREJADOR, m. émparéjadôr. 
Qui apparcille, qui assortit. 

EMPAREJADURA, f. émparéjadoûra. 
L'action d’essortir deux choses, de les eppa- 

reiller. 

EMPAREJAR, a. émparéjér. Appareil- 
ler, assortir. [] n. Feire un mariage essorti. 
fl Fig. Perveuir à se mettre à la hauteur 
d'un autre. Le joindre quand il va devant. 

EMPAREJO, m. émparéjo. l'aire de 

ufs. 

EMPARENTAR , n. émparénidr. Faire 
alliance avec une famille, en devenir parent. 
|| Emparentarse, r. S'allier. 

EMPARRADO, m. émparrádo. Treille, 
berceau recouvert de ceps, ccps élevés con- 
tre an mur, treillage. 

EMPARRAR, a. émparrér. Faire des 
treilleges pour la vigne. 

EMPAREILLADO , m. émparrillddo. 
Assemblage de pautres en grille pour la so- 
lidité des chemins de fer. |: Emparrilla- 
dos, pl. Arcbit. V. MARBANOS. 

EMPARRILLAMENTO , m. émparri- 
llamento. Action de mettre sur le gril. 

EMPARRILLAR, a. émparrilldr. Faire 
cuire sur le gril. 

EMPARVAR, a. émparvdr. Joindre des 
gerbes avent de les battre. 

EMPASMA, m. émpásma. Plisrm. Em- 
asme, poudre parfumée qu’on répand sur 
e corps pour absorber la sueur. 

EMPASTADOR , m. ¿mpastadór. Bon 
coloriste, qui a un beau coloris. || Se dit 
aussi d'un pincesu dont les peintres font 
usage pour empáter. 

EMPASTAR , a. émpastár. Empâter, 
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remplir de pète. {| Peint. Rendre moelleux 
le coloris. || Relier un livre. 

EMPASTE, m. émpésié. Point. Empá- 
tement, a: tion d’empâter, et ses effets. 

ASTELAE , a. émpastélár. Teint. 
Emp:steler, donner le bleu avec le pastel. 

EMPATADERA, f. impaladera. Fam, 
L'action de suspendre l'exécution d'un des- 
sein. || la ceuse même de cette suspension, 

EMPATAR, a. émpaldr. Avoir, obtenir 
al de votes peur être nommé, 
1! Suspendre l'exécution d’un projet. || Met- 
tre opposition à la continuation, à l’achère- 
ment d'une construction, d'un édifce. || 
Empatarse, r. Se dit de deux candidats es- 
tre lesquels les vois se pertazent. || Los. fam. 
Se la empatan, ils se valent, ils ost un 
égal mérite, ete. 

EMPATE, m. émpdté. L'action de sus- 

ndre le cours d'une aflaire. || Partage, 

lité de vois. 

EMPATRONAMIENTO, m. émpeirens- 
miétnto. Etalounement, action de vérifier 
des poids et mesures. 

EMPATRONAR, a. émpairondr. Éta- 
lonner, marquer les poids et mesures, sprès 


vérification. 

EMPATRONIZARSE, r. ¿mpetroni- 
zdrsé.S'impatroniser, 'introduire, s'ótablir 
-dans une maison et finir par y domiuer. 

EMPAVESADA , Í. émpavessdde. Mar. 
Pavois, tenture autour du plat-bord d’un 
vaisseau. || Mar. Pavesade, toile étendue sar 
un vaisseau pour voiler les mouvements in- 
tériears. 

EMPAVESADO, m. impavessádo. Mar. 
Ensemble, effet des pavois et des pavillons, 
un jour de fête. 

EMPAVESAR , a. émpavessér. Mar. Pa- 
voiser, garnir de pavois, de pavillons. 

R, n. v. ¿mpavoréctr. 
S'effrayer, s'Epouvanter. 

EMPECATADO, adj. émpécatddo. Fam. 
Qui dérange tout, met tout sens dessus Jes- 
sous. || Malveillant. . 

EMPECER, a. v. émpécir. Nuire, faire 
du tort, offenser. impiciaizalo 

EMPECIMIENTO, m. v. émpecimiénto. 
Action de nuire, d'oflenser, et son effect. 

EMPEDERNIDO, m. é . En- 
derci par le fréquentatinn du péché. ¡| In- 
sensible, dur. Se dit du cœur. 


EMPEDERNIR, a. ém r. Fig. 
Endorcir, rendre insensible. || Endarcir, 
durcir, rendretrès-dur. || Empedernirse.r. 
S'endurcir dans le péché, dans l'impiété, ete. 

ll Devenir inseosible, sans pitié pour les 
maux d'autrui. 

EMPEDRADO , m. émpédrédo. Paré, 
l’action de parer les racs, et son clTet. 

EMPEDRADOR, m. émpédradôr. Pa- 
veur, dnnt le métier est de paver les rues. 

EMPEDRA , f. émpédradoûra. 
Empierrement, lit de pierres sous l’aire da 
gravier pour le consolider. |} Action de met- 
tre des cailloux dans un chemin bourbeux. 

EMPEDRAR , a. émpédrér. Empierrer, 
faire l’empierrement d'aue route. || Paver les 
rues. || Fig. Eacombrer une voie quelconque 
d'obstacles. 


EMPEGA, f. émpêga. Poix ou autre 
substance préparée pour poisscr. || Marque 
faite avec de la poix aux Bêtes à luine. 

EMPEGADURA, f. impégadoúra. L'ac- 
tion d'enduire une chose de poix. || L'enduit 
lui-même. | 

EMPEGAR, e. émpégér. Enduiro de 
pois. | Coller avee de la poix. || Marquer les 

êtes à laine avec de la poix. 

EMPEGUNTAR, a. ¿mpégountár. Mar- 
quer los moutons evec de la potx. 

EMPEINE, m. émpéiné. Bas-ventre, la 
partie inférieure du ventre entre les aines. 
[| Le eur du crtonnier. || Dartre, maledis 
cutanée. || Empeine del pié, con-de-pied, 
la pertie supéricure du pied qui se joint 
à la jambe. || Teeha. Empeigne, le cuir du 
soulier qui couvre le cou-de-pied. 

EMPEINOSO, adj. émpéinôsso. Dar- 
treux, sujet aux dartres, qui a des dartres. 

EMPELAB n. émpélér. Se couvrir de 
poils. 

EMPELECHAR, s. émpélétchér. Art 
Joindre, unir les marbres. || Marbrer une 
colonne censtruite en brique. 
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EMPELOTAR, a. émpélotér. Techo. 
Emprluter, mettre en boules la nourriture 
des cisesuz. || Empelolarse, r. S'empeloter. 
Se dit de l’uisran dont la nourriture se met 
en peletons. ¡| Fig. Se livrer à des voies do 
fait, se battre dans une rixe. 

EMPELOTILLADO, adj. mpélotilládo. 
Empeloté, mis en pelotes. || Mélé, em- 
brouillé. 


EMPELTRE, m. émpéltré. Hort. Em- 
pesa, "nte en écorce. || Bot. Espèce d'olivier 
dent le tronc, en croisant, se bifurque et 
méme sdécarte trois ou quatre fois de sa 
premiére direction. lo 

RMPELLA, f. émpéilla. Empeigne, 
dessus et Meda Po te ll v. Y. Prisa. 

EMPELLAR, a. ómpeillár. Pouser une 
personne. Y. EMPUJAR, IMPELER, 

EMPELLEJAB, a. émpeilléjér. Cou- 
vrir. do :bler eu peau. 

EMPELLON, in. émpeillôn. Secousse cn 
heurtant une personne. || Dar empellones 
dune , pousser une porte, lui don- 
ner des secousses pour l'ouvrir. 

EMPENACHADO, adj. émpénatchddo. 
Panaché, qui porte un panache. 

EMPENACHAR , a. émpéneichdr. Em- 
penscher, garoir d'un panache. || Empena- 
cherse, r. S’empenacher, s'orner d'un pa- 

e. 


EMPENTAR, a. émpéniér. pr. drag. 
Poueser. Y. EMPUJAR. 

EMPENADAM adv. ¿mpégnada- 
ménté. Ubstinément, avec opiniâtreté. 

EMPENAMI m. Ines. émpégna- 
miénio. L'action de imettre une chose en 
gage, et son eliet. 

EMPENAR, 3. ém r. Engager 
mettre en gage. || Fig. pad an su pala- 
dra, donuer sa parole, s'engager d'honneur. 
il Empeñar una persona en un negocio, 
compron:ttre une personne dans une affaire. 
| Empeñor d una persona, demander à 
use personne $00 appui, sa protection. || 
En général, engager, soit une causerie, une 
dispute, un combet, ete. etc. || Empeñar- 
se, e. Contracter dettes. |] Persister, 
s'ebstiner, || Intercéder pour quelqu'un, 

re de bons offices en sa faveur. | Mer. 
Se trouver, entrer dans une passe difficile. 
Se dit d'un vaisseau. 

EMPEXO , m. ém o. En ment, 
section d'engager ses x ré son prise | Obli- 
gation, ce à quui on s’est engagé. 
erdent, insistance, persistance pour le setis- 
faire. Il Persévérance dsns un noble dessein, 
dns an but lousble. |] Protecteur, protec- 
tion. || Gage donné en nantissement d'une 
somme empruntée. || Ardeur des combat- 
tants dans une action de guerre. || Danger 
où se trouve un navire dans une passe dif- 
fcile. || Loc. adv. Con empeño, avec per- 
sévérance, avec vigucor, énergie, ete. || En 
empeño, en nentisement. || ¡Que empeño ! 


Quelle impo: tunité. ó 

EMPEORAMIENTO, m. émpéoramién- 
lo. Action d'empirer, l'état na malade, 
d'une aflaice, etc. 

EMPEORAR, a. émpéordr. Empirer, 
roadre pire. || n. Devenir plus grave, plus 

nt, s’axgraver, empirer, etc. 

EMPEQUENECER , a. émpé r. 
lavs. Amoindrir, diminuer, rendre une 
desc petite, maindre. 

EMPERADOR , m. émpéradôr. Empe- 
pour, chef, souverain d’un empire, monar- 
que dont le titre et le pouvoir sont supé- 
leurs à ceux rois, Ou qui, au moins, a 
la prééminence sur d'autres sonverains. 

EMPERATRIZ, f. émpérairiz. Impéra- 
trice, femme d’un empereur, ou femme qui 
est chef d'un empire. 

EMPERCHAR, ». émpertchdr. Mettre, 
étenure sur une perche. || Empercharse, 
r. Se percher, se mettre sar une perche. 


Désir 


S'eniend de la volaille, des oisceux, etc. 
EMPERDIGAR., sa. V. PERDIGAR. 
EMPEREJILAR, a. ¿mpéréjilar. Perer, 


une femme d'une meniere avantageuse. || 
Emperejilarse, r. Faire une grande toi- 
Jette, faire de grands frais pour plaire. 

EMPEREZARSE, r. émpérésdrsé. Se 
plaire dans l'inaction, se laisser aller aus 
suggestions de la paresse, 
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EMPERICADO, adj. émpéricddo. Fam. 
Afíublé d’une perruque. 

EMPERIFOLLARSR, r. émpérifoilldr- 
sé. Se parer soigneusement. Se dit des fem- 
mes âgérs, et de celles qui out plus de pré- 
tentions que de moyens. 

EMPERLADO, adj. émperiddo, Orné 
de perles. 

LAR, e. émperlér. Orner de 

perles. 


EMPERNADO, adj. ém 
6 mul empernado, b 
EMPERNAR, s. émperndr, Assujettir, 
fixer avec des boulons. 
EMPERO, conj. émpêre. Mois, nonobs- 


tant. 

EMPERRADA, f. émperráda. Jou de 
cartes, semblable à celui de "hombro. 

EMPERRARSR, r. émperrdrsé. Vou- 
loir à toute force, exiger avec emporte- 
ment. 

EMPESA m. émpessadôr. Sorte 
de plumail ou plumese à l’usege des tisse- 
rands. 

EMPESEBRAR, a. ¿mpessébrar. Éte- 
bler, mettre à l’étsble. 

EZAR, +. émpézér. Entamer, ôter 
une petite partie d'un tout. | Commencer, 
douner naissance. || Loc. usitée. Ya empie- 
sa, voilà qu'il commence. El niño d ilo- 
rar, l'enfant à pleurer. 4 llover, à pleu- 
voir. À rompernos la cabeza, à nous 
rompre, nous cesser la tête, etc., etc. || Prov. 

que NUNCA se EMPicza, NUNCA $e aca- 
ba, tout veut un commencement, 


EMPICOTAR, a. émpicolár. Attacher 
quelqu’an à la poience. 

IEMA, l. émpiéma. Méd. Empyème, 
amas de pus daus la poitriue. || Chir. Ew- 
pyème, opérat on pour extraire ce pus. 
coun. Empiétant, qui a les pieds bons et 


us. 

EMPIE m. émpitzo. Inus. Embar- 
ros, empécbement, obstacle, entrave. || Inus.* 
V. PaixciPi0. 

. EMPINANURA, f. émpinadoûra. L'ac- 
tioa de se cabrer, un cheval. || Fig. L'action 
de lever souvent le coude, un buveur. 

EMPINA m. V. EMPINADURA. 

EMPINAR, a. émpindr. Mettre debout, 
suc un bout, en position perpendiculaire. || 
Fig. Lever le coude, boire beaucoup. || Em- 
Pinarse, r. Se cabrer, action du cheval qui 
se lève sur ses pieds de derrière. || F ig. S'é- 
lever à une grande hauteur. Se dit des mon- 
tagnes. 

EMPINGOROTAR, +. émpingoroldr. 
Pop. Mettre une chusc sur une autre. || Em - 
pingorolarse, r. Se placer sur un objet 
quelconque pour voir de plus haut. 

EMPINO, m. émpino. Elévation, bau- 
teur. |] Archit. Sommet d'une courbe. 

EMPIOLAR, a. émpioldr. Mettre des 
jets aux faucons. [| Fig. Mettre cn prison. || 
Assujettir, soumettre. 


EMPIREO, m. émptréo. Empyrée, la 
partie la plus élevée du cicl où sont les as- 
tres. || Le séjour desbienheureux. || adj. Em- 
pyrée, qui appartient aux cicux. || Fig. Qui 
est divia, imcompareble, ctc. 


EMPIRICAMENTE, adv. émpiricamen- 
té. D'une manière empirique, consultant 
seulement l'expérience. 


EMPÍRICO, adj. émptrico. Empirique, 
ui est fondé sur l'expérience scule. |] m. 
Philosophe partisan de l'empirisme. 
EMPIRISMO, m. émpirismo. Philos. 
Empirisme, caractère, cannaissance prali- 
ue de l'empirique. || Médecine pratiquée 
d'après la seule expérience. 
EMPIZARRADO , m. émpizarrádo. 
Coaverture d'un toit en ardoises. 
EMPIZARRAR, 3. émpizarrár. Cou- 
yrir un édifice d'ardoises. 
EMPLASTADURA, f. ¿mplastadotra. 
L'sctiou de mettre des emplátres. 


pernádo. Bien : 
jen ou mal jambé. 
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EMPLASTAR, s. ¿mplastdr. Mettre des 
emplatres. || Fig. Farder le visage. || Fam. 
Arréter, embarrasser le cours d'une affaire. 
[| Emplastarse, r. So salir les picds, les . 
mains, se bartouiller. 

EMPLASTECER, s.¿mplastécer. Peint. 
Rendre une toile anie pour servir à un ta: 
bleau de peinture. 

EMPLASTO, m. émpldsto. Emplátre, 
onguent étendu sur du linge, etc., que Pon 
applique sur une partie du corps. || Fig. Per- 
sonne inlirme, paresscuse, etc. || Loc. fam. 
Estar hecho un emplasto, n'étre qu’un 
emplâtre. Se dit de l’hnmme qui souffre 
souvent ou se plaint. Se dit également d'un 


. paresseux inactif, lassant pur son éternelle 


présence, etc. [| Ser un emplasto, être un 
omme inutile, incapable, etc. 


? 
. EMPLASTRICO, adj. ¿mplástrico. Glu- 
tineux, visqueux. || liésolutif, qui fait sup- 
purer. 

EMPLASTRO, m. v. émplésiro. Em- 
plêtie. V. EMPLASTO. 

EMPLAZADO, «dj. émplazddo. Ajourné. 
{| Assigné à comperaitre. 

_EMPLAZADOR, m. émplaradôr. Ju- 
rispr. Huissier qui porte une assignation à 
domicile. || Jurispr. Demandeur, qui fait 
essirner. 

EMPLAZAMIENTO, m. émplazamién- 
to. Jurispr. Ajournement, assignotion pour 
comparaltre en justice. || L’ection d’essi- 
guer, ct son effet. 

_EMPLAZAR, a. émplarär. Jurispr. As- 
siguer, citer par devant un juge. || Véaer. * 
Reconuaitre la forét pour y faire une 
battue. . 

EMPLAZO, m. v. ¿mplázo. Jurispe. Y. 
EMPLAZAMIENTO. 

EMPLEADO, m. émpléddo. Employé, 
qui remplit une place, unemploi, etc. || adj. 

ui a été mis en usage. || Qui a été dépensé. 

Fam. Bien empleado, c'est bien fait : 
c'est bien mérité. Se dit à celui qui a regu 
une correction, un camoulet. || Fig. Dar 
por bien empleado, ne pes regretter. Se 
dit d'un argent dépensé, d’une peine qu’on 
s'est donnée, ete. 

EMPLEAR, a. émplédr. Employer, 
mettre en usage. || Dépcoser une somme. || 
Dunner de l'occupation, un emploi à une 
personne. || Emplearse, r. S'adonaer, em- 
ployer son temps. 

EMPLEITERO, m. émpléiléro. Prov. 
Celai qui fait ou qui vend des tresses de 
genét, de jonc. , 

EMPLENTA, f. ¿mplénta. Torchis ou 
pan de mur bâti sans désemparer, d'après 
un tracé. |] v. Y. PLerra. o 

EMPLEO, m. émpléo. Emploi fait d'une 
somme d'argent. H Emploi, occupation. || 

. Apear d uno de su empleo, dter sa 
place à un employé. [| Jurar un empleo, 
prêter serment, avant de prendre possession 
d’une place. 

EMPLOMADOR, m. émplomadôr. 
Plombier, celui qui couvre de plomb. 

EMPLOMAB , a. émplomdr. Plomber, 
couvrir de plomb. ó 

EMPLUMA m. émplounddo. Edre- 
don, grand para À de duvet d’oie du Nord, 
servant de couvre-pieds sur un lit. 

EMPLUMADURA, f. ¿mploumadoúra. 
Action de garair de plume. 

EMPLUMAR, ». émploumdr. Emple- 
mer, gernir de plumes. || Attacher ua coa- 
damaé au pilori tout nu et couvert de plu- 
mes, après avoir enduit son corps de miel. 
C'était le peine de la prostitution et de la 
débauche. || Emplumarse, r. Se couvrir de 
plumes. 

EMPLUMECER, n. ¿mplouméctr. Se 
couvrir de plumes. Se dit des oiseguz. 

EMPOBRECER, a. émpobrécér. Appan- 
vrir, réduire à l’état de pauvreté. li Appeu- 
vrir un sol fertile, l’épuiser, le rendre 
moins fertile. || Empobrecerse, r. S’a pau 
vrir. | Fig. Devenir moins fertile. 1 
Perdre son mérite, ses qualités, etc. ] 

EMPOBRECIMIENTO, m. émpobréci- 
miénto. Aprauvrissement, état de pauvreté. 
{[Indigence, augmentation progressive 
pauvreté. | Diminution de force. 

EMPODRECER, n. ¿mpadrécer V. Po- 
pain. || Empodrecerse, r. Y. PODRIASE. 
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EXMPOLTROSECERSE, r. ómpoliront- ld à so 
Por (ua malien peodait par uu imagina. 

VAR, a. émpolvér. Soulever la Bon écheufiée. 
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émpoujôn. Action de 
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Aliéaer los eœare, faire perdre l'amitié, 
Pestime pour que'qu'uo. || Crane 


EMPRENDER , a. émprindér. Entre. 
pesodre, comme ver ane aire. | Sengez 
l donner de Venthouciasme. || Faire 


une entrepris. || Emprender 4 
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NALDA, ónalbár. Art. Chanfler lo 
RENTE . 
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RAEE Barder dard un mets. 
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EMPURPURAR émpour po: rar: 
Pots. Empourpren olores our ll Em 
purpurarie, t. Fix. erétir de Pourpre, 
nommé consul, cardinal, ete. |] 

marre de rouge, 


EMPUSA, f. ómpotssa, Empuso, fan- 
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ENALMAGRAR, a. énalmagrér. Tein- 
dre ou peindre en couleur d’ocre rouge. 

ENAMORADAMENTE , adv. ¿namora- 
dembnté. Amourerusement, avec amour. 

ENAMORA adj. énamoradil 
Dim. de Enemorade. Qui a un osprice, 
uso légère inclination. 

ENAMORADIZO , ed). énamoradiso. 
Eorlin a l’amoar. 

ENAMORADO, DA, ad). et s. énamo- 
rádo, Auoureux, qui e des amours. || Pes- 
sonal. 

ENAMORADOR, RA, m. y f. ¿namora- 
dór. Gelant, celui qui inspire de Pamour, 
celni qui cherche à l'inspirer. 

ENAMOR » m. énamora- 
miénto. L'action de rendre amoureux, ou 
de devenir amoureux, ses effets. 

, ENAMORAR, a. énamorér. [nspirer de 
Pamour. || Faire la cour, courtiser. || Fig, 
Charmer, se dit d'nn objrt quelconque qui 
plait besuc:up. Me enamora, c’est joli, 
eu il est joli comme un amour. [| Enamo- 
verse, r. Devenir amoureus, être pris de 


pesinn. 

ENAMONICARSE , r. énamoricérsé. 

Avoir un eaprice d’amoor. | 
_ENANCHAR, a. inanichár. Fam. Élar- 
Sir. rendre plus large. V. ¡“NSARCHAR. 

ENANO, adj. et s. éndno. Nain, qui est 
d'one taille au-dessous de la médiocre. || 
Bob. V. PURAL. 

ENANTES, adv.v.énäniés. Avant, tont à 
Pheure. il n’y a qu'un instant. V. ANTES. 

ENARBOLAR , a. énarboldr. Arburer, 
planter un drapeau. | Enarbolarse, r. Se 
cbrer. Se dit d'un cheval. Y. Enca8a1- 

ARSE. 

ENARCAR, «. énarcär. Courber en aro. 
Jl Cereler, relier des tonneaux. 

\ ENARDECER, a. énardécér. Échaufier, 
enBemmer , en parlant de quelque pession. 

Enardecerse, r. S'animer, S'échauffer, 

ter. 

ENARDECIDAMENTE, adv. énardéci- 
daménté. Vivement, avec une vivacité ex- 
trème. 

ENARENACION, Y. énarénaciôn. Mé- 

de chaux et de sable dont on blanchit 
murs. 

ENARENAR, a. ¿naréndr. Sabler,cou- 
vrir de sable. 

ENARMA ro. énérma. Art. mil. La 
poignée du bouclier. 

ENARMONAR,, e. énarmonér. Dresser, 
êliver, mettre debout quelque chose. [] 
Ensrmeonarse, r. Se dresser, se cabrer en 
portant d’un cheval. 


ENARMÓNICO, adj, énarmônico. Aus. 
Enhermonique, qui A par quarts de 
a. 


ENARRACION, f. v. énarraciôn. Nar- 
Feline, section de narrer, el son eflct. 

ENARRAR, a. énarrár. Narrer, conter. 
V.Nannan. 

ENASTAR, 98. énasiór. Atiacher un dra- 
peau » la hsmpe. || Monter une erme sur 
on fót, sur son manche. 

ENASTILAR, u. énastilér. Emmancher 
un martuan de forge. éncabalg 

RACABALGANIENTO, m. énc a- 
miento. Affài d'un ranou. 

ENCABALGAR, n. éncabalgär. Y. Ca- 
BALGAn. || 2. Panrvoir de chevauz. || Enca- 
delgarse, r. Monter à ebeval. 
os RALLADO», 1 4. frerailddo. 

1 a le forme d’un cheve uperp»sé. 

ENCABALLADURA, incabailledoa- 

"ta. Art. Jonction per recouvrement, par 
illure. 

ENCABALLAR, f. éncabaillér. Tech. 
Saperpreer des tuiles, des ardoises pour for- 
ærr le toit d'une maison. 

ENCABELLAR, a. éncabeillér. Se dit 
de celui a qui les cheveux revionneat ou qui 
porte rerruque. 

ENCABEL r. éncabeilléetr- 
sé Laisser er: tre sa rhevelure. 

EXCABESTRAMIENTO, m.éncabesira- 
miénio. Action de meitre un chevétre, un 
licou à un cheval. 

ENCABESTRAR, a. ¿ncabesirár. En- 
chevétrer. metire un chevétr:, nn licou à 
us chevel. |; Mettre devant un tiouprau de 
lauresux sauvages un teurcau opprivoisé 
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r les conduire. || Encebestrarse, r. 


‘enchevétrer. 


ENCABEZAMIENTO y m. éncabésa- 
mime. Registre des biens-fonds d'en neys, 
e leur valeur et de leurs propriétaires, 
pour epérer la répartition de 'impot. || Ac- 
tion de cocher sar le registre les noms 
propriélaires et de leurs biens. í, En-tête 
d’un écrit, d’un chapitre de livre, etc. 

ENCAREZAR, a. éncabésér. lecenser 
les contribuables, dresser le róle des impe- 
sitions. || Méler à un via médiorre de via 
de qualité supérieure. | Encebezerse, r. 
Payer la somme de, pour l’ecquit final du 
montent de se contribution. || Accepter un 
préjudice pour s'en éviter un entre plus 
important. || Rech-ter une peur une 
somme dennée comptent. 

ENCABILLADOR , m. ¿neabillador. 
Mar. Celui qui fait des chevidles de navire. 

ENCABILLAR, a. éncabillér. Mar. 
Geurnsbler. garnir le bordage de chevilles. 

ENCABRARIGAR, a. éncabraigér. Y. 
CABRANIGAR. 

ENCABRIAR, a. éncabridr. Poner la 
cherpente d'un tait. 

ENCABMTARSE, r. énoabritérsé. So 
cabrer, se dresser sur ses pieds de derrière, 
se dit d'un cheval. 

ENCADENAMIENTO , ma. decadéna- 
miénle. Énchainements suite de chuocs de 
méme nature, d'idées, J'inforiunes. li Con» 
aesinn. 

ENCADEKAR , o. énecadénér. Enchal- 
Cane Lie des video, des Probe lion 

pliver. 1 propesiisons, 
des causes naturelles, des rhuses les unes 
eux autres. || Fig. E pressions. 
|¡ Encadenerse, e. S'enchetaer. | Fig. Se 
reudre e-clave d'une pession, d'une 


, d'une 
PEncdie éncdis. Fam. Topo! uno 
poignée de main! _. 

ENCASADOR, wm. éncajadér. Coda qui 
encháiese. |: Instrument pour enchâsser. 

ENCAJADURA , f. re. En- 
chéssure, action, menière 
effets. || Ce qui enchásse. 

ENCAJAR, a. éncajér. Rnobáser, met- 
tre en châme, encastrer, entailler, mettre, 

ire tenir quelque chose dans du bois, ete. 
ll Fig. Encajer dispareles en todos sus 
discuroos, entasser des nou-seas uns tout 
ce qu'il dit. ll Mettre en caisse, dens un ti- 
roir. || Denner. Le encajó un befeten, il 
lui donna an seufllet. || u. S'ajuster, une 

dens une autre. || Fig. Arriver à pro- 

, une chose. || Encajarse , r. S'intro- 

Siro quelque part, saas y être sppelé, in- 

vité, ete. pl e le ha encajado en la 
cabeza, il s’est ais dens la tête. 

ENCAJE, m. éncájd. Emboitement. Se 
dit d'un os, d’une pièce qui s'enchèsse dans 
uno autre. | L'action d'enchásser, et son ef- 
fet. 1 Dente le. || Encajes, 1. Bles. Parties 
enclavées d’un don. 1 Fig. Encaje del ros- 
tro 6 de la cera, lignes, conteur du visage. 
QE CATERA s f. éncajera. Ouvrière en 

telle. 

ENCAJONADO, ». éncajondde. Mur de 
terchis renforcé de distance en distaner par 
des landes de briqurs. 

m. éncajona- 


ENCAJONAMIENTO , : ' 
méénio. Encuissement, action d’encaisser, 
et ses cfíets. || Techu. Charpente en caisse. 

ll Mise en caisse. || Emploi de pour 
poser les piles des ponts. || Tranchée rersplie 
de cailloux pour une reuie. || Coisses, trous 
te de boune terre pour planter des ar- 


18: Se 


remplie de 


dans 

cice. Y Encajonerse, r. Fig. S’engager 
dens un passage étroit. 

ENCALABOZAR, «+. éncalabozér. Fem. 
Mettre dons un cachot. . 

ENCALABRINADURA, f. ¿ncaladrina- 
doúra. Fntétement, hallacination . 

EXCALABRINAB , a. ¿ncalabrindr. 


ENC 
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Estèter, mouter à la tête. Se dit des 
de Pestomac. ll Encalehrinarse , r. . 
S'obstiner. se présccuper, se prévenir. 

ENCALADA , f. éncaldda. Pièce de 
barnais d’un chevel. 

ENCALADURA, f. incsladobra, Blan- 
chiment à la chaux. 

ENCALAR, s. éncalér. Blenchir à la 
chaux on avec du bitume calcaire. 

ENCALMADURA, f. éncalmedeûre. 
Vétér. Maladie des cheveux trop gres, et 
qui travai lent excessivement. 
nénbméreé. Devenir 


ENCALOSTRARSE, r. éncalositréreé. 
$e dit de la meledie que gaine un enfent 
en sucant le calostre. incaluécór. Perdre 

a. . 
e 

EN s. f. éncailladobra. 
Échouen:ent, action d’écheucr un veisssau, 
et son ellet. 

ENCALLAR, D. éncailldr. Échouer, se 
briser, donner contre ua écuril, en parlant 
d'un navire. |] Fig. Se trouver arrété dans 
le cours d'une bunne affaire. 

ENCA a. éncuillécér. Gagner, 
avoir des durillans. 

ENCALLEJONAR, +. éncailléjonér. 
Faire pesser dens une ruelle. || Encalléo- 
narse,r. S’engagcr dans une petite rue 


fort étrnite. 
ENCALLETRAR , 3. v. éncaïillétrér. 
Faire entrer une idée dans la tête de quel- 


qu’un. 

ENCAMACION, f. éncemaciôn. Écha- 
feudage pour soutenir les geleries des mi- 
nes de mercure, étais, etc. , 

ENCAMAR, a. ¿ncamár. Aliter, faire 

rder le ht. | Encamarse , Y. Fem. Etre 
foros h garder lit, seliter. À Se coucher, 
se retirer dens son gite, en partant des uni- 
an ¡En a ree las múieses, verser, en 

ant 

ENCAMARAR, a. éncmmarér. Garder, 
mettre, enfermer les grains dens un gre- 


nier. 

duire Y MAC réserves Jer. 
re ar rvotrs. 
tre l’eau per | 


népines 

bien. || Fig. Aflermir, renforcer svee du fer. 
a a rter la tête heat 
marchant, porter la e. 

ENCAMINADURA, f. y. éncaminadoû- 
re. Action de montrer lechemin, et son effet. 

ENCAMINAR , a. énceminér. Montrer 
le chenra, indiquer une direction à pron- 
dre. || Fig. Diriger, denner des renssigne- 
ments, des avis pour réesir. || n. Co 1dutre. 
Se dit d'uue rue qui sboutit à une autre de- 
mandée. || Ensarrínarse, r. Sc metire on 
chemin, euive sen ob min. || Fig. faire 
une voie pour arriver à en but. 
ENCAMISADA, f. ncamissáda. Mel. Ce- 
mésado, ettaque , BACTUTDE où MA- 
tinele, faite par des soldats portant lears 
chemises par-dessus leurs habits pour os 


itre. 
CAME r. éneamissárse. Mil. 
Se convrir d'une chemise pour donacr une 


camisade. 

ENCAMPAÑADO, . éncampanddo. 
Se dit d'un canon a est en forme 
de cône renversé. 


Boh. Se donner des airs de & igweur., 
ENCANALAR, a. óncanatdr. Condaire 
Pesa per des esnaus. || Mer Enparer le ne- 
vire dens un cena!. || Encenalarse, r. 
» nn canal. 
$ ESCANALAZAR, a. éncanalisdr. Que 
lieer, ouvrir des cansas. 
 ENCANARSE, r. encondrot. Éprouver 
unss:sissoment de fraycur de estero. Se dit 
d’un enfant qui veut plouror, et ne le pont 


pes. 
ENCANASTAR, o. énoanasttr. Meltre 
dons an panier, arrenger des objets dem 


unc corbrille. A de P 
ENCANCERANSE . cencérérsé. 
Être attaqué d'un concer. V. CANOERARSE. 


ENC 


éncandécér. Chant: 
rendre weandescent. 
éncandélär. Agric. 
er, en formant 


ENC 



















éncapalche- 
pleins d'olives 
sous le premoir pour en ex- 


ENCANDILADO 
Fam. Sedit d'en ‘chapeau retroussé en bos 
“ESCRNDILAMIENTO, m. éncendila- 


adj. ¿ncandilado. 





miénto. Hellucination, fascination. || 
is la vue. 


éncandilár. Éblouir 
bit d’une 










ad. éncapddo. Qui 
a a TE 
ENCAPILLADO, sd]. éncapillddo. En- 
froqué. Loc. fam. Estar con lo encapí- 
Ú 
dont 


















julres vélements que ceux 


venir rachitique. Fig. Dógui la vérité. 
ENCANILLAR, a. ¿ncamjlldr. Bobiner, ms 

dévider du fl, ele., sur une bobi 

¡rd Encantado. Fig 


















ige. 






PRICHARSE, r. éncaprilchársó, 






ENCANTADOR, RAy ncante- | y mans . , 
me : 'opinistrer, s'obstinez. || Avoir un caprice 
dor, Enchantcar ï, per des | Siorinidt Ül pi 


Coif- 
Se 





éncapourér, Vétir 
ll Encapwrarse, 

3 eau de deuil. 
ENCARACOLAR, a. éncaracoldr, Rou- 


ler en spiral 
|. éncarádo. Bien 6 
Ars ne où CR 
al encarado, au regard sinistre. 
Bien encarado, à sure prére te. 
BNCARAMADURAÍ. éncaramadodra. 
Activn de percher, ou de se percher. 
ENCARAMAR, a. éncaramár. Placer une 
chose quelconque dans un endroit très. 
faut IF. Procurer de l'élévation, faire 
Y 






























arriver x honneurs. 





pouve 











NTIS > f. ¿ncántis. Pathol. En- | cer ut dens un él ncara. 

eaathys tumor de le caronçule lecrrmalo. | marse. y. Monter grimpos sur Met 
ENCANTO, m. ém ¡chantemen te. [| Fig. S'élever, obtenir an 

prestige, charme. || Fig. Plaisir vif, r 

sement. || Etonnement, surprise. [| Objet > m. éncaramiénto. 

merveilleux, séduisant, || Séductenr. iseger. || Prat, Confrontation 





HO, m. éncantório. Fam. 

Enchontoment. Y ENCANTAMIENTO. 

ENCANTUSAR , a. éncamtoussár. Ca- 

hr Ant, carañar pour ablar os que 
re 










ENCAÑADA, f. Gorge d'une 
montagne, pamsgo étroit entro deus mon. 
taçnes. s fa masque. 
ENCANADO ENCARCAVI éncarcavindr. 
de l'eau d'une Enterrer, inhum Infecter, répen= 







dre une odeur cadaréreuse. 
ENCARCELACION, Í. éncarcélación, 
Inearcération, em prisonnement, action d'Ía- 
carcérer, et son effet. 
ENCARCELAMIENTO, 
miénto. L'action et Peflet 









1 Pousser, 
lé. 
» f. éncagniréda. Name, 
jer podr pécher. 


ENCARECEDOR, RA, m. et [. éncaré- 
ctuór. Éxagérateur”, amplilicateur. || Boa- 
rimeur , qui ronebirit. 
ENCARI éncarécer. 
Kenchés 





exagératico. 

ENCARECIMIENTO, m. éncarécimit 
40. Action d'enchérir, son effet. |] Action 
prier aveo instance. Se lo he pedido con 





ne arme à 


ENCAÑUTAR, a. én . 
da al ET, Domer 
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encarecimiento, je le lui ai demandé de la 

manière la plus presente. 
ENCARGADO, m. éncergédo. Celui qui 

est chargé d'une mission, d'an message,” 
¿ne commissio: 


















fer une mission 
importante. || 
encargo d usted, 
[|Confcr à la surveil- 
ce, aux soins. Se lo encargo à usled, 
de le laisse à vos soins, vous m'en répon 
drez. || Encargarse, r. Se charger, prendre 
¡NEntrer en exarcioo des fonctions 
la direction d'une affa 


Commission 


















V. Em 


már. Inspirer 
de l'affection. || 1 ode. || En- 
carifars ner. 
Curée, 
ce qu'on do de la Bôto qu'il 
ont prite. 


[CARYACION, f. éncarnaciôn. Incar- 

Se dit de D'eu qui s'est fait lomme. 
hir. Guérison complète d'une plaie dont 
Ja cicatrice commence à disparaltre sous los 
chairs, || Point. Couleur de chair sur un 


tableau. 
ENCARNADINO, adi. éncarnadíno. In- 
carnadin, tirant sur le 








chaste sur sa proie. 

ENCARNAMIENTO, m. óncarnamitn- 

to. Effet de la guérison d'une blessure, re. 
tour des chairs. i 

rnár.Sererétir de 

Sincarner. Se dit 

lieprendre de la 

¡étrer dns la chair, 

sat avec lequel on 

ae impression pro- 

1 1 Permettre à un 

ñ la animal mort. || 
r 





L lo chair À Em 

car de chair. [1 Fig. 

S'ident rec une autre. 
ENCARNATIVO, adj. ctm. éncarnaifeo. 





ENCARNE, m. éncdrné. Curée, ce qu'on 
donne sur chiens de la bête qu'ils ont prise. 
INECER, ». éncarnécér. Engrait- 
scr, prendre de Pembonpoi 
ENCARNIZADAMENTE, adv. éncarni 
zadaménté. Avec acharnement. 
ÆENCARNIZADO, ad). éncarnizádo. Eo- 
flammé, rouge. Se dit des yeux. [| Fig. Fa= 
rieus. 
ENCARNIZAMIENTO, m. éncarnira- 
miénto. L'action de dévorer la viande à la 
manière des loups affamés. || Fig. Acharne- 


M 'Eurenr. 
e NCARMIZAR, 0. dncormiedr, Actor 




















une personne, | 
Encarnisarsé, 
un chien ou age 
mer dans une 7 

ENCARO, m. éncdro. L'ection d'envi- 
sajer, de régarder en face. [| L'action de 
mettre en Joue. | Carabino, soie de peut 
Fusil, 


ENCARRILAR, e. éncarrilér. Conduire 
ane voilure par le chemin le plus convens- 
ble. er, mettre sur la voie. 

1 Encarrélarse, r. 
bonne voie, Au 
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ENCARROÑAR , e. éncarrognér. lo- 

fecter comme le ferait une charozne, em- 

ntir, corrompre. ll Encarrofiarse, r. 
infecter. 

ENCARRUJARSE, r. éncarroujdrsé. Se 
dit d'une corde, d'un lil qui se tord. V. RE- 
TORCERSE. 

ENCARTACION, f. éncartación. V. 
ENPADROMAMIENTO. || Hommage que les vas- 
saux rendaient à leur signeur, les rede- 
vences qu'ils lui payaient. || L'endroit qu'ils 
habitaient, et |. ur nombre. 

ENCARTADO, adj. éncartddo. Prat. 
Contumace, proscrit. || m. Confusion de car- 
tes à jouer qui se trouvent brouillées. 

ENCARTAN m.éncartamiénto. 
Prat. Proscription d'uo contumace. || L'acte 
qui porte cette proscription. 

ENCABTAR, ». éncaridr. Prat. Pros- 
erire, condamner un contamace à un han- 
aimement perpétuel. || Citer à comparaitre 
en justice par des placards. || Recevoir un 
nouveau membre dens une sociétó, || Incerire 
sar le róle des contributions. || Encartar- 
se, r. Se trouver, deux partenaires, su jeu 
avec des rertrs dont ils ne peuvent se défaire. 

ENCARTUJADO, m. éncartoujddo. 
Boh. Guimpe.  : 

ENCASAMENTO , m. Arch. V. Nico. 

ENCASAR, a. éncassér. Chir. Remettre 
un os disloqué. 

ENCASCABELADO , adj. éncascabé. 
ládo. Chargé, garni de grelots. 

ENCASCABELAR, a. éncascabéldr. 
Mettre un collier de grelots à un animal. 

ENCASQUETAR, +. ¿ncaskéldr. S'en- 
foncer le e u sur la tête. |] Fig. Mettre 
dens la tête quelqu'un une idée, un ca- 
price. ll fam. Porter un coup à la téte. |] 

ncasquelarse, r. Se mettre une casquette. 

{| Fig. Se mettre une idée dans la tôte et y 
tenir fortement. 

ENCASTAR, a. éncasidr. Améliorer une 
race d'snimauzen la eroisant avec une autre. 

fin. Procréer, multiplier. 

ENCASTILLADO, adj. éncastillado. 
Fig. Hautain, orgurilleux, superbe. 

ENCASTILLADOR , m. éncastilladór. 
Encasteur, ouvrier qui dispose les pi 
avant de les mettre su four. || m. et f. Celui 
qui "enferme, qui se retire dans un château. 

ENCASTILLAR, a. éncaslilldr. Vechn. 
Enenster, disposer des pièces à enfourner. If 
Fortifier, mettre en état de défense. || a. 
Construire la cellule de la reine. Se dit des 
ebeilles. 1 Encastillarse, r. S'enfermer 
deus un châtesn pour le défendre. || Fig. 
Persister avec obstination. || Se retrancher 
pour se défendre. 

ENCAUMA , m. éncéouma. Méd. Encau- 

pustule, marque dune brûlure. || Ulcère 
de la cornée. 


4 
ENCAUSTICA f. éncdoustica. Peint. 
Earsusiique. Un le dit de le peintare dont 

couleurs sont préparées avec la cire. || 
Encaustique, procédé pour mettre en cou- 
leur le parquet d'un appartement. 

ENCAUSTO ) m. éncdous!o. Peinture à 
Pencanstique. Y. ENCAUSTICA. 

ENCAVARSE, r. éncavdrsé. Se cacher 
dans une cave. Se dit des snimaux dans leur 
tanière. 

ENCAVURA . f. éncatoûrs. Chir. Enca- 
vare, ophiihalmie causée par unulcère pro- 
fond dans la curnée. 

> m. éncébada- 


ENCEBADAMIENTO 
atiento. Vétér. Maladie des chevaux qui ont 
bu trup d’eau après avoir mangé l’avrine. 

ENCEBADAR, a. éncébaddr. Donner 
trop d'avoine à un cheval. || Encebadarse, 
r. Devenir malade, un cheval, par excès 
d'avoine. 

ENCEBOLLADO, m. éncéboillddo. 
Sorte de razoút de viande dans lequel on 
met des eignous, du girofle, de la canneile, 
du safran et de l'huile. 

ENCRFALALGIA. Î éncé/eldlgia. Mél. 
Encéphelelgie, douleur de tête. 

ENCEFALIA, f. éncéfélia. Méd. Encé- 
phalie, infirmité du cerveau. 


ENCEFALICO, adj. éncéfdlico. Méd. 
Encéphalique, qui a rapport à la tête, 


ENCEFALITIS, f. éncéfaltiis. Méd. En- 





ENC 
céphalite, inflemmation de la pie-mère. || 
Pierre imitant le cerveau. 
ENCÉFALO, m. énc//alo. Anat. Encé- 
halo, le cerveau. || adj. Ver engendré dans 
a tête. 

ENCEFALOC f. éncéfaloeëlé. Chir. 
Encéphalocèle, hernie du cerveau, formée 
à travers les parois du crâne. 

ENCEFALOIDE, adj. énréfdlidé. En- 
céphaloide, qui ressemble à Pencépbale. 

ENCELAR, a. v. éncéldr. Céler, dérober 
á la vue. || inspirer de la jalousie. || Ence- 
larse, r. Devenir jaloux. [| Avoir des soup- 

ns. - 
> ENCELD AMIENTO, m. énceldamiénto. 


* Action d'eufermer dans une cellule, et son 


effet. 

ENCELDAR , a. éncelddr. Enfermer 
dans une cellule. | Enceldurse, r. S'enfer- 
mer dans une cellale. 


. ENCELITIS, f. éncélitis. Méd. Encélite, 
inflammation des intestins. 
ENCELLA, f. énotilla. Éclisse, moule 
d’osier où l’on fait des fromages. 
ENCELLAR, a. énceilldr. Faire des 
fromages dans "éclisse. 
ENCENAGADO, adj. éncénagádo. Bour- 
beux, mélé de fango. 
ENCENAGAMIENTO , m. éncénaga- 
miento. L'action de s'enfoncer dans la boue, 
et son effet. |] Fig. Habitude de débsncho. 
ENCENAGAR , a. éncénagdr. Mettre 
dans la bone. || Fig. Corrompre les mœurs 
d'un jeune hommo, le plonger dans lo vice. 
Encenagarse, r. Se mettre dans la boue. 
Fig. Se plonger dans le vice, etc. 
ENCENDER y 32. nacr. amer, 
mettre le fe. Fig. Irritor. allumer le 
sang, la colère. || Fomenter une ion. [ 
Encenderse, r. Commenrer à brûler. 
dit d'une bougie, du bois, d'un incen- 
die, etc. |] Fig. S'échauffer, s'animer, s'irri- 
ter. || Rongir de honte ou d’emberrss. 
ENCENDIDAMENTE ; adv. fig. éncén- 
didaménté. Ardemment, vivement. 
ENCENDIDO, ed). tdo. Allumé. 
|| Fig. Haut en couleur. 1) Se dit d’un vi 
qui rougit beaucoup, queile quen soit la 


cause. 
ENCENDIMIENTO, m. éncéndimiénto. 
Embresement, incendie. l’action de bráler. 
[| Fig. Echauffement dans lo sang, los hu- 
meurs. || Fourue des passions. 
ENCENIZAR, a. éncénizdr. Remplir de 
cendres. |] Encenizarse, r. S'enlizer, se 
mettre dans les cendres, se remplir de cen- 


ENCENTADOR , RA, m. y f. éncénta- 
dór. Celui qui eutame, qui prend le pre- 
mier morceau d'un pain, d'une chose quel- 
conque. 


ENCENTADURA , f. éncéntadoàra. 
Lectien d'entamer, de commencer, et son 
eltet. 


ENCENTAMIENTO, m. encértamiénto. 
V. ENCENTADURA. 

ENCENTAR, a. éncéniér. Entamer, 
cummencer, óter une pctite partio d'un 
tout. 

ENCEPADOR, m. éncépadôr. Arquebu- 
sier, celui qui exerce la profession de mon- 
ter les armes a feu. 

ENCEPAR> a. éncépdr. Mettre dans les 
ceps. [| Art. Monter un fusil, un istolet. || 
n. Prendre racine. Se dit des arbres et des 
plentes. 

ENCERADO , m. éncérddo. Toile cirée 
pour divers usages. |! La toile ou le papier 

u'on met aux fenêtres. || Céret, onguent 
dans lequel entre la cire. || Tableau do 
toile cirée dans diverses écnles, sur lequel ou 
écrit avec de la craie. || adj. Qui alacouleur 
de la cire. || Huevo encerado, œuf mollet, 
en perlant d’uo œuf cuit à la coque. 

ENCERADURA, f. ¿ncéradotira. Ac- 
tion de cirer et son effet. , 

ENCERAMIENTO, m. éncóramiénto. 
V. ENCERADURA. 

ENCERAR, a. éncérár. Enduire de cire, 
cirer. |] Techer avec de la cire. 1! Mettre une 
toile cirée. 

ENCEROTAR , a. ¿ncérolár. Frotter le 
fil avec du cérat. 

ENCERRADERO,m. éncerradéro. L'en- 
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droit où l’on met à l'abri de la pluie les bé- 
tes nouvellement tondues. 
ENCEREADOR,RA, m.y f. ¿ncerradór. 
Celui qu renferme, qui serre, qui en- 
ferme. || Bouvier, celui qui conduit lesbœufs 
aux abattoirs. 
ENCERRADURAS f. V. ENCERRAMIENTO. 
ENCERRAMIENTO, m. éncerramiénto. 
Action d'enfermer, et sun effet. |] Etat do 
réclusion, et le lieu où Pon est enf-rmé. 
ENCERRAR, 3. éncerrdr. Enfermer, 
arder sous clef. || Mettre un objet dans un 
¡en sûr. [| Fig. Contevir, renfermer en soi. 
her. || Cerner Penuemi, une place. || 
ig. Couper la retraite. So dit principale- 
ment de celui qui se trouve pris dans ses 
ropres arguments. || Encerrarse, r. S'en- - 
ermer, ne pas se laisser voir, etc. 
EXCERRONA , f. énoerrôna. Retraite 
suspecle, cachant un mauvais dessein. || 
Hacer la encerrona. Avoir l'air de se re- 
tirer de la société dans le bat d'assister à 
une autre clandestine. 
ENCESPEDAMIENTO, m. éncespéda- 
miento. Action d'entourer de gazon, et son 
ellet. 
ENCESPEDAR , a. éncespédér. Gezon- 
ner, garnir de gazon. 
ENCESTAR, a. éncestdr. Mettre dans 
un panier, ou dans des paniers. |] Infliger lo 
supplice du panier des temps anciens. 


ENCÍA, f. éncta. Anat. Genrive, chair 
qui entoure les dents et où elles sont en- 
châssées. . 

ENCICLIA, f. énctelía. Encyclie, cercle 
qui se forme dans l’eau, lorsqu'il y tombe 
uo corps. 


ENCICLICO, adj. ¿nctclico.V .CIRCULAR. 

| Rel. Encyclique. circuleire ecclésiastique. 

Circulaire du pape aux évêques sur 

oxme, ou sur la discipline ecclésiastique. 

ENCICLOPEDIA, f. énciclopédia. En- 
erclopédie, science universelle, enchaine- 
ment de toutes les sciences. || Livre qui les 
contient. || Fig. Tout ouvrage où l’on traite 
de plusieurs sciences et objetsquel que soit 
le titre. . 

ENCICLOPÉDICO, adj. énciclopédico. 
Encyclopédique, de lPencyclopédie, qui 
comprend toutes les sciences. || Se dit d'un 
homme qui possède toutes les sciences. 

ENCICLOPEDISTA, m. énciclopédisia. 
Encyclopédiste, auteur encylopédique. Il 
Philosophe matérialiste. || Economiste. 

ENCIERRO, m. énciérro. L'action d'en- 
fermer lou de s’enfermer, et son effet. ||. 
clusion, état et lieu de réclusion. || risoa 
des détenus mis au secret. il L'action d’en- 
fermer dans leurs loges les taureaux pour 
la course. || Loge où "on enferme les tau- 
reaux destinés à la course. 

ENCIMA, odv. énctma. Sur, dessus, au- 
dessus. V. Sosas. || Plus haat, su beut, 
dens un lieu plus beut, plus élevé, dans la 
partie supéricure. I En outre, de plus, 
outre cela. Il Llevo dinero encima, j'ai de 
Pergent sur moi. El libro está encima 
de la mesa, le livre est sur la table. 
Tome usted el qu está encima, prenrz 
cela de dessus. Encima de mosotros, au- 

essus de nous. 

ENCINA, f. éncina. Bot. Chéne, grand 
arbre à bois dur, émentacé, qui porte le 
gland. VE 

ENCINAL, m. V. ENCTR. 

ENCINAR, m. énèindr. Chônaie, lieu 

lenté de chênes. . 
p ENCINTA, edj. f. éncinia. Enceinte. Se 
dit de la femme qui porte Venfant dans son 


ENCINTAR, a. éncintér. Garnir, orncr 
de rubans. |! Jeter un nœud coulant au cou 
t aux pour les prendre. 
de PROTIPO, sd). énciprotipo.Tech. 
Encvprotipe, dessiné, gravé sur cuivre. 
ENCISO, m. éncisso. Terrain où los 


+ 


brebis vont peitre, aussitôt qu’elles mettent 


bas. 
ENCIVÍTIS, £ éncivills. Anat. Gencire, 
ingivite. i ation des g'ncives. 
ou ERA USTRADO, adj. ¿nclaousirádo. 
Cloitré, enfermé dens un cloitre, dans un 
OSCLAVACION; f. énclaracôn. Ious. 
L'action de clouer, d'enfoncer un clou. 


ENC 


nO tele, Rs 
. t D 
sont enclrdes. | Encloué. Se dit dun che- 


y o 

ENCLAVADURA, f. éncleradotro, En- 
clouure, blessure faite en enclouant. |] Mor- 
tsise, entaillure dans lo bois pour y faire 
entrer un tenon. 

ENCLAVAR, a. énclardr. Clouer, fixer 
aveo des clous. V. CLAVAR. [one pi- 

uer le cheval en le ferrant. [| Enclouer, en- 
oncer un clou dans la lumière d'un canon. 
[| Enelatarse , r. S’enclouer , se piquer 
avec la pointe d'un clou, eu de toute autre 


chose. 

ENCLAVIJAR , e. énclavijér. Enche- 
viller, mettre des chevilles. || Assembler, 
joindre. || Boh. V. CERRAR, APRETAR. 

» adj. énclénké. Matadif, 
meliagre. ll est aussi substantif. 


ENCLI ad. et f. éncliiica. Gram. 
Enclitique, particule qui s'unit au mot pré- 
t et semble s'eppuyer sur celui-ei. 
ENCLOCARSE, r. énclocärsé. Glousser. 
Se dit des poules qui veulent couver. 
ENCOBAR y o. éncobár. Se mettre sur 
es 
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les œufs pour les ceuver. Il est aussi réci- 
proque. 
ENCOBLJAR, a. V. COBIJAR. 
éncobrádo. Qui con- 


ENCOBR N 
tient du cuivre. ll Cuivré, de la couleur du 
cuivre. . 

ANCOCINARSE, r. éncocindrsé. Fam. 
Se méler des «¡aires de la cuisine, fréquen- 
ter des domestiques. 

RAR, a. éncocorár. Fam. En- 
nuyer, fatinuer. 

ENCOFRAR , a. óncofrár. Eneoëirer, 
mettre dans ua coffre. 

ENCOGER , a. éncogér. Rétréeir, rac- 
courrir. || Encoger los , hausser 
les épaules. || Encogerse . r. Fig. fem. Se 
rétrécir, se raccourcir. || Fig. S'intimider, 
perdre sa vivacité. 


ENCOGIDAMENTE , ady. éncogida- 
minis. Timidement, sabs moatrer de la ré- 
solution. 


ENCOGIDO,adi. incogtdo. Fig. Timide, 
gauche. 

ENCOGIMIENTO, m. éncogimiento. Ré- 
trécissement, retirement, raccourciescruent, 
contraction. || Fig: Timidité, irrésolutiun, 
gaucherie, manque d’adresse. V. APOCA- 
MIENTO, CORTEDAD. 

ENCOHETAR, a. éncodidr. Ficher sur 
Ja peau d'un taureen des Javelots d'artifice 

ui preunent feu et éclatent sur l’animal 
urieux. 

ENCOJAR, a. éncojér. Rendre boiteux. 
il Encojarse, r. Devenir boiteux. || Fig. 


TENCOLADURA, E ónooledeúra. L 
ra. L'ec- 
tion de coHer, et son effet. 
ENCOLAMIENTO, m. éncolamibnto. 
V. ENCOLADURA. 
EN a. óncoldr. Coller, sssemblor 
avoc de la culle. ‘ 
ENCOLERIZAR, e. Irriter, mettre en co- 
Jéro. [| Encolerizarse, r. Se mettre en co- 


Jere. 

ENCOMENDABLE, adj. éncoménddblé. 
Recommaudab'e , qui peut être recom- 
mandé. 

ENCOMENDADO , m. éncoméaddde. 
ut est sous la dépendance d’un comman- 
dear dens un ordre de chevalerie, ou mili- 
aire. 

ENCOMENDAR, e. ¿éncoménddr. Re- 
commander, cuntier aux soins, à l'obligeance 
d'une personne. | n. Obtenir une comman- 
derie, la dignité de commandeur dans les 
ordres militaires. || Encomendarse, r. En- 
comendarse d Dios, se metire entre les 
maine de Dieu. 1¡ Pour toute autre accep- 
tion, V. RECOMENDARSE. 

ENCOMENDERO, w. éncoméndéro. 
Commissionusire, agent chargé d'une af- 
faire. |] Propriétaire d'esclaves araucaniens, 

. eu temps de la conquête du Chili. 

ENCOMIADOR , ad]. éncomiador. Pa- 
négyriste, celui qui loue quelgu'un en fai- 
sant un pompeux éloge de son mérite. 

AR, a. éncomidr. Faire un 
él pompenx du mérite d'une personne. 

ll Encomiarse, r. Se donner des ousnges. 


ENC 
ENCOMIÁSTICO, adj. éncomidstice. 


Qui lou, qui contient des louanzes. 
ENCOMICARSE, r. énoomicdras. Se 

fai re comédien. || Fréquenter des acteurs de 
seátre. 


ENCOMIENDA, f ¿ncomitnda. Com- 
menderie, bénéfice affecté à un ordre mili- 
taire. |¡ Dignité, revenus de commandeur. 
JLo territnire qui lui anpartient. || La 
croix brodée sur son habit. Y Recommende- 
tion. [| Pratection, asile. || V. ENCARGO. 

m. V. ALABANZA. 

ENCOMPADRAR , n. ¿ncompedrér. 
Fam. Devenir compère. |} Devenir ami. 

ENCONADAMENTE, adv. 
ménte. Avec aigrear, avec ressentiment 

ENCONADO, adj. énconddo. Ressenti, 
qui est dans de tris-mauvaises disposi- 
ti ns. 

ENCONADURA, f. énconadoëra. Res- 
seatiment, magvais vouloir. . 

ENCONAMIE m. énconanriónto. 
V. ENCONADURA. || Méd. Etat d’uns blessure 
ou d'un abrès qui s'envenime. 

ENCONAR, a. éncondr. Enflammer, en 
portent d'uue partie du corps sffectée. || 

' 3 t de remea- 
timent, exaspérer. || Enronarse, r. Conce- 
voir de l’aninosité contre quelqu’ue. || Méd. 
S'envenim- r, une blessure, un sbrès, ete. 

» f. éncôno. Animositó, res” 
sestiment, désir de vengeauce qui anime 
‘contre quelqu'ua. | 

adj. énconósso. Ranounier, 
irascible, malveillaut. 

ENCONREAR, a. énconrrédr. Préperer 
la Jeise à corder avec de l'huile. 

ENCONTRADAMENTE, adv. Y. Ovuss- 
TAMENTE. 

ENCONTRADIZO, adj. éncontradize. 
Qui se rencontre avec une autre chose ou 
un amire personne. || Hacerse enconiradó 
20 , aller au-devant de quelqu'un, à sa ren- 
contre, sans lui laisser voir que c'est à des- 


sein. 

ENCONTRADO, adj. éncontrádo. Placé 
vis-à-vis, à Popposite. || Adverssire, qui est 
en éal d'opposition. 

ENCONTRAR, a. éncontrár. Trouver 
celui ou ee que l'on cherche. Y. HALLAR. || a. 
Heurter, er hvurter avec quelqu'un. {| En- 
contrarse, r. Sr rencontrer, se trouver en- 
semble. || Fig. Différer d'avis, d'opinion, etc. 
|| Avoir la inéme pensée. || Etre bien en- 
semble, sympathiser. 

trôn. Choc, 


s M. 
l’action, l'acte de se heurter, deux per- 
sonues. 

ENCOPE , ma. éncôpé. Méd. Encope, ia- 
cision au crâne, blessure. 

ENCOPETADO, adj. éncopélddo. Veia, 
présomplueuz, 

ENCOPETARSE, r. ¿ncopéidreó. Fam. 
Se donner de grands airs, afíccter un ten 
rogu8. 

ENCORACHAR, a. éncoraéchér. Em- 
baller dans des sacs de cuir. 

ENCOBAJAR, a. éncorajér. 

er, donner du courage. || Donner de la eo- 
ère. || Encorajarse, r. Eprouver un mou- 
vement de colere, de rage. , 

ENCORAR, a. éncordr. Garair, couvrir 
de cuir. || Enfermer, mettre dens un sec 
de cuir. (| n. Prendre sa couleur naturelle, 
la peau d’une plaie. 

ENCORAZADO, adj. éncorazddô. Cni- 
ressé, armé d’une cuiresse. || Couvert de 
cuir. 

ENCORAZAR, e. éncorazdr. Cuiresser, 
revétir d'une cuiresse. || Encorazarse, r. 
Se cuirasser, prendre sa cuirasse. pl Fig. S'he- 
bituer aux mauvais traitements, à la honte. 
! Devenir in-ensible, 

ENCORCHADO, nm. éncoriehddo. Mor- 
ceaux de liége servant de bouée aus Glots 


des pècheurs. 
. ENCORCHAR, a. éncerichár. Allécher 
les abeilles, les faire entrer daus les ru- 
ches. 

ENCORCHETAR, a. énsortchélér. Met- 
tre des agrales. || Encorchetarse, r. S’agre- 
er. 

ENCORDAR , a. éncorddr. Mettre des 
cordes à un instrument. || Corder, lier avec 
une corde. 


ENC 
ENCORDELAR, s. éncordélér. Ficelcr, 


lier avec des cordes, 
ENCORDONADO , edj. ¿ncordonádo. 
Garni de corduns. 
ENCORDONAR, a. éncordondr. Mettre 
des cordans. {| Attucher avec des cordons. 
_ENCORECER, a. éncorécér. Faire reve- 
nic la pesa sur une e. 


ENCORIACION, Í. éncoriaciôn. Retour 
des chairs et de ls peau à une plaie. 
ENCORNADURA, f. éncornadoërs. La 


A . . 
forme des cornes de différents snimeuz, 
tels que le cerf, le taureau, ete. 

ENCORNAR, a. incornór. Blesser d’un 
coup de corne. Se dit d’un teureau. || Art. 
Eneorner, germir de onrnes un ouvrage. || 

noornarse, r. Be battre, se donner des 
coups de corne, les svcimeuz. 

' ENCORNUBAR, a. éncorneudér. Fig. 
vols. Tromper es mari, d’eccord avec se 
femme. || a. Cnmmeucer à aveir des cornes, 
us animal dont les cornes commencent à 


pousser. , 
ENCOROZAR, e. éncorozér. Coiffer tes 
enndamnés d'un bonnet que leur donnait 
P'lnquisitios pour être exécutés, et qui avast 
forme d’une mitre trooqués. . 
ENCORRALAR, s. éncorralér. Faire 
entrer un troupcau dens son étable. 
ENCORTINAR , a, éncortinár. Mettre 
des rideaux à un lit, à une croisée, tendre 
ua salon, l’orner de 
ENCOR VAI 


vation, action de courber, et son eflet. 
ENCOR VAD 

plier, de cuu:ber le corps. !! Maoièr. de dan- 

ser de mauvais goút. || Fig. Hacer la en- 


corvada, faire le de par paresse. 
ENCORVADO. V. O. 
ENCORVADURA , f. éncorvadoúra, 


Courbure, l’action de plier, de courber, ot 
son effet. 

ENCORVAMIENTO, m. V. ENCORYS- 
DUSA. 

ENCORVAR, e. éncortér. Rendre 
courbe une chose droite, donner une forms, 
une figure courbe. || Encorvarse, r. Se 
courbe:, devenir courbe, se plier. 

ENCOSTARSE, r. éncoslárse. Mar. v. 
S'appro: her trop de la cóte, un navire. Y. 


ACOSTARSE. 

ENCOSTRADURA, f. éncostradoûra. 
L'action de former, ou de se former une 
croûte. || La partie supérieure d’une tourte. 
Il Arcbit. Dessus d’une cheminée en bois 


précicax ou en marbre. 
DURA. 


ENCOSTRAR, ». éncostrér. Eocroútor, 
couvrir d'une croûte. || Encootrarse, r. Se 
rerouvrir de croûte. |} Fig. S'encroúter, 
s'abrutir. 

ENCOVADURA, f. éncovadoúra. En- 
cavement, Vection d'encerer, de mettre 
dans une cave. 

ENCOVAR, s. éncoodr. Mettre, garder 
dans une cave. || Fig. Garder soigneuse ment, 
cacher un objet, un secret. || Fig. Forcer 
quelqu'un à se cacher. || Encovarse, r. Se 
cacher dans une cave, ou slleurs. . 

ENCRASAMIENTO, m. éncrassamién» 
to. Action d’encresser, de s'enorasser, et son 
effet. 

ENCRASAR, a. era Eucremer, 
rendre ciaswux, gros. Epaissir, rendre 
épais. | Encrasarse, r. Preadre TL 
crasee. || Prendre de la graisse, devenir trop 
gras. | Fig. S'encrasscr, devenir un oras” 
seux. || Se m'sallier. ¡| Se rouiller l'esprit. 

ENCRESPADOR, w. éacrespadôr. Fer 
à friser les cheveux. 


ENCRESPADU f, éncrespadoèrs. 
Frisure, action de tar les CUOVOUX, et 908 
eltet. 


ENCRESPAMIENTO, m. éncrespa- 
miénto. Etat des cheveux dressés, bérissés 
d'horreur, de freyeur, etc. , 

ENCRESPAR, e. éncrespdr. Friser, 
boucler les cheveux. |] Encresparse, r. Fri- 
ser naturellement. Se dit des cheveux. pos 
sentir dresser les cheveux sar la tête. || g: 
Se mettre de mauvaise humeur. || Fig. 
dit de la mer quaud eHe commence à être 
agitée, à élever ses vagues, 


ENC 


ENCRESTA! dncrestado. Fig. 
Orgueilleux, E ie di 
ENCRESTA 


r. énerestérs. 
co et de sn Bert. 
Fi Desert so douner de y 

V GALLESR. 






0e. || Es moe ee 
irrité. MS de les Simona €”. 


ENCRUDECIDAMENTE, adv. ¿ncrow- 


dicidaménié. Avec aigrent. 
ENCRUBECIMIENTO , 1. éncroudéoi- 
ir, cea, 


Perseo! 
sentir 


mie, Asian de 
ENCRUELECER 
eruel, plus cruel. 
AB , a. óscrousár. Techo. En 
donoer sar Vordro 
nens te El deivent His pumés, 
JADERMACION , 
ción. Reliure ation de Faber, sos elet. 
dor. Ralonr, cols dent dent a profession eut de 









relier des livres. | v. Fig. Canciliateur des 
esprits 

ESCUADERNAR,, +. éncoucdernér, 
Relier des livres, coudre les feuillets pour y 
peûire ane conterture |. er 


ADRAR, a. éncouadrár. Enca- 
der, mettre dans =“ cadre, entourer d’un 
cadre. d'une bordure. 





ENCUBA! a 
Escsiuear, celu? qui met les Larengs en 
esque. {Celui qui. met dana une cuves 


Esctement, action d'encuver. 
ENCUBA! . éncoubtr. 







ENCUBERTAR, lr. 
wrir un cheval d' age Mousse de deuil. 

ENCUBIERTA, f. v. éncoubiérta. Tron- 
perie, frande. 

ENCUBIERT) 


'AMENTE, adv. éncoubier- 
tembnté. Secrdiement, en cachette, | Fra 
duiresrnent. || Avec précaution FRS 





e, isconma, inepergs. | 0 
rière le rideeu, 3 
le rideau, en obeerration, ete. | Y 


me 3 » 
rewe rencontre. Patol encuentro, mal- 


heureuse reneontre, ote. 
ENCUITARSE, r. Y. Acurraner, 
ENCULATAR , a. . Foneer, 


ENCUMER ADO, 
lens, haut. 
ENCUMBRAMIENTO éncoumbra- 
minis, Au prop. et eu de. Action d'élerer 
on de élever trie haut, a of. | Elôres 
Don. Lan 
tr, Prop. 


leur. 
el ás. Elever, placer Écter Y Encum 
brarae, Y. Sllover, se placer iróechewt, au 
sommet, au-dessus de ses semblables. 


END 


ENCUNAR, 8. éncounér. Mettre 
nt dans lo bércoën, pour lo faire dormir. 
ENCUNAR , a. y. Y. ACURR 


ENCURENADO, adj. éncourégnddo. 
Monté sur sou afTál, un canon. 

ENCUR' : dacourtido. Piment, 
2. 


(CURTIA, a. éncouritr. Coufire dans 


lo pinnigo. 
ENCHANCLETAR, a. éntchanclótár. 
Chansser les soulic 
pár. Énchaper, 


ENCHAPA! 
mettre un baril de prudre duns un autre 


pour le préserver d'eccidenta. 
(CHAPINADO. énchapindde. 
te. [En forme de 





eornichon confit 











TANTO. 
ENDEBLE, adi. éndéblé. Faible, me 
Ningre. 


éndéségono. Glom. 
Endécagone, ui e ones angles et onze où 


, Sd. éndéeasstiabo. 
Po. Bend vera de oneo syllebes. 

lA. émdétcha. Chanson plaine 
ES triste en cheasen. || Romanos 


*enbrcuanena, 1. y Y ora. 
tehdr. Chanter 
lv. Budo. 





ESA A. 
ENDEMIA indèmie. Li 
en tes bite Pano contes 
ENDÉMICO, ad). éndémico. Endériqne, 
FRS purticèlière À un peuple. Se dit 


Pane maladie. 
ENDEMONIADAMENTE , adv. éndémo- 
miadnménté. iquement. 

ENDEMONIADO, adj. éndémontédo. 
Posaéa du démon, diabolique. || Endiablé, 
trós-méchant, Leonera 
pDEOAR a, . Endémenidr. Endie- 

ler, tourmenter quelqu'un, le faire enre- 
por. a. À: grand dépit 












voir an Jarer, per 

cera no. «a éndéntdde. Blas. 
En D an des compost de tias" 
les en de ir 


éndéntamitn- 
de denteler, et 
2 de deux pièces 


ENDENTAR, e. ¿ndéntár. Art. Endeo- 
fer; mettre dee lents. [ Lier deux pièces de 










ENDEREZADAM! 
daménié. Avec A ja droite ligne. 
ENDEREZADO, adj. V. FAVORABLE, 
ENDEREZADOR Téndé- 
rénadór, Coli qui à bien, qui gone 


ENDEREZAR > 
ser, senda droit ce qui it Y 
tre. [| Remettre davs le droit. chemis. || 









More debout. | Adremer. | Vier, ajuste. 
11 Fig. Redresser, corriger. ||n. Se diriger, 
une directiva, || Fe. ire, 





pa 
Hchre 7 remdoresar” rio 
mêler des allaies des autres. 1 Enders- 
LSO poleras tente dholt” 8e 
diriges, aller tout droit quelqu part. Il 








END 271 


Pares 1 Fig. Se remettre en bonne 
PENDEODA DS ad) ¿ndioudado. 
EUDA DO , al ui a 
des dates Y. OBAG1DO, Qui 
ENDEUDARSE, r. V. ADEUDAME. 
ENDIABLADA , [. én: láda. Masca- 
rade de gens 
INDIA 











. Disboliquement. 
ENDIABLADO, ad). grade, Y 
DianóLico [| Laid, fe 













sar endiablado. être pomédó 
star lado, él 

des chos:s incrorables, 1 
Fig, Etre on proie à Vemporiement, à la 
colère. 


ENDIBIA , v. Y. Escai 
ENDILGADOR y in me et f. éndil- 
dor. Fam, Qui indique, qui donne des 








dl Los 0, où lon, copas 
ligar ojo de una equjo, 
era do pass par de trou dant 






aie 
EXDIOSAMIENTO, m. éndiossamitato. 
Eu moral du présowpiuouz qui se eroit un 


ENDIOSAR, e. éndiossér. 
mettre au rang des dieur. 
Rendre une sorte de cul 
r. Ne tronver rien de 












ENDOBLADO, adi. éndoblddo. Se dit 
QUES 1ótte deux brebis. 
ah m. ndorara Anat. 


ENDOLORIMIENTO, m.  éndolori- 

mibnio. Sensibilité Pone partie endoloric, 
DOMINGARSE, r. 

'endimancher, mettre ses plus besuz be 





ENDOSADOR , m. et f. éndossa- 
aro Bornes Lon Cet de somieres, 
ENDOSA! y m. éndossamiénto. 





| Endos 
Jarso, r. Former on des deis, Sedit 
EE man de modes de ser 
Jure. 


End 
lettr 

E 
sem 
let 
fére 
men 


cessi 
d'une lettre de change, 





indridgo. Endriaque, 
6 quí, dsl on, déroreit 


ENDAINA, f. éndrina. Prane Camp psi 
ENDAINAL,1m. énérinél. Champ planté 





ENDULZA! ¿ndoulzadebra. 
Action de rodre Aux, sacré, son elle 
DULZANI 


Mm. > 
miénto. Y, ExDULzADURA. 

ENDULZAR , a. ¿ndoulzár. Rendre 
ds. 11 Mettre du sucrc duns ut 

dans une boisson. || Fig. Adoucir une peine, 
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un chagrin. || Procurer un soulagement dans 
une existence pénible, fatigante. || Peint. 

ndulzar, adoucir la couleur, les contours 
d’un tableau. V. SUAVIZAR, mot propre. || 
Endulzarse, r. Devenir plus doux. |] Fig. 
S'apsiser, se modérer. 

ENDURADOR, RA, m. et f. éndoura- 
dôr. Mesquin, avere. 

ENDURAR, v. a. éndourár. V. EnDu- 
RECER. || V. ECONOMIZAR. | 

ENDURECER, a éndourécér. Endurcir, 
rendre dur, fort, robuste. || Fig. Rendre 
impitoyoble, insensible. {| Accoutumer à le 
peine, à ce qui est dur, fácheux, pénible. || 
Endurecerse, r. S'endurcir, devenir dur. 
Il Fig. S'sccontumer à la peine, au travail, 
au fruid. || Endurecerse en el crimen. 
S'endurcir dans le crime, le vice, en con- 
tracter l'habitude, sens cn éprouver ni 

onte ni remords. 

.ENDURECIDAMENTE, adv. éndouré- 
cidaménte. Avec tous les caractères de l'on- 
durcissement. 

ENDURECIDO, adj. éndourécido. En- 

urci. 

ENDURECIMIENTO , m. éndouréci- 
miénto. Dureté. V. Dunes. || Endurcisse- 
ment, état de ce qui est devenu dur. ll Fig. 
Dureté du cœur, de le consrience. || Etat 
d’une âme insensible. |} Opiniâtreté. 

ENE, f. éné. Num de la lettre n en es- 
pagoo!. V. sa définition. 

ENEA, f. ¿néa. Bot. Espèce de jonc. 
herbe qui vient dans les endroits humides. 

ENEACORDIO, m. cóordio, Mus. 
Entacorde, instrument de musique à neuf 
cordes. 


GONO , m. ‘énédgons. Géom. 
Enéegone, polyrone à oeuf angles et à neuf 
côtés. || adj. Euéagone , qui a neuf angles. 

ENEATIOO, adj. énédiico. Enéatique, 
qui appartient au nombre neuf. 

BRAL, m. énébrdl. Lieu planté de 
genévriers. 

ENEBRINA, f. énébrina. Le fruit du 
genévrier. || Y. Nevaina. 

ENEBRO, m. énébro, Bot. Genévrier, 
arbrisseau odoriférant, toujours vert, coni- 
ère. 

ENEJAR , se. énéjér. Mettre l’essieu à 
toute espère de voiture. 

ENEMIGA, f. énémtga Fam. Antipathie, 
avec toutes srsqualités d'opposition, surtout 
L'esprit de contradiction. || V. ENEMISTAD, 

DIO. 

ENEMIGAM adv. énémigaménte. 
En ennemi, avec ivimitié. 

ENEMIGO , adj. énémtzo. Enneni, 
qui veut, qui fait le mal. || Celui qui hait 
une personue, qui lui est antipathique. |! 
Adrersaire, antagoniste. || m. L'envemi, 
l'armée que lun va combattre. | Un parti 
opposé, contraire. || Fig. Le malin eeprit, 
le diable tenteteur. 11 Loc. Ganar enemi- 
gos, se faire des ennemis. || Ser enemigo 
de una cosa, détester une chose. |] Prov. 
Del enemigo el consejo, mivux vaudrait 
UN sage enuemi. || Quien enemigos liene, 
no duerma, quand on e des ennemis , on 
doit se tenir sur ses gardes. 

ENEMISTAD, f. énémistdd. Inimitié, 
haice ouverte et durable. || Rancune, || 
Aversion durable pour quelqu'un. 

ENEMISTAR, a. énémistdr. Faire per- 
drel’amitié, brouiller deux amis. [| Enemis- 
tarse, r. Rompre avec un ami, interrompre 
de bons rapports d'amitié, y renoncer. 

! adj. énéo. Poés. Qui a les pro 
priétés de Pasrañu, semblable à Vairain. 

ENEOREMA . m. énéoréma. Pathol. 
Encoréme, matière légère et blanchátre en 
suspension dans l’urine en repos. 

ENERGIA , f. énergia. Energie, force, 
efficacité, courage. || ermeté, résolution. 

ENÉAGICAMENTE, adv. énérgica- 
ménté. Energiquement, avec énergie. 

| GICO, adj. énérgico. Energiqne, 
qui a de l'énergie. 

ENERGÚMENO, NA, m. et Í. énergoû- 
méno. Thévl. AN te ne, possédé de dé- 
mon. || Fig. Enthousiaste. [| Colère à l’excès. 

ENERO, m. énéro. Janvier, le premier 
mois de l’année européenne. 

ENERVACION, f. énertaciôn. V. EnER- 


ENF 


VAMIENTO. [| Anst. Enervation, tendons du 
muscle droit du bas-ventre. 1 Affaiblisse- 
ment moral et physique. || Antig. Supplice 
que Pon infligeait en coupant les ne: fs du 
patient. 

ENERVAMIENTO, m. énervamiénto. 
Action de s’afluiblir par des excès, de s'éner- 
ver dans l'inaction. , 

ENERVAR, a. énervdr. Enerver, affai- 
blir besucoup les forces, le courage. || Fig. 
Affaiblir le style. 1 v. Couper les nerfs. || 
Enervarse, r. S'énerver, s'amollir, l’âme, 
le corps, perdre les forces, le courage. [ 
Fig. Devenir faible dans le style, dans le 
reisonuement, dans expression de la pen- 


O. 
( ENÉTICO, adj. énético. Énétique, qui 
ue 


ENFADADIZO, adj. énfadadizo. Sus- 
contible, qui se pique, se fáche facile- 
ment. 

ENFADAR, a. énfaddr. Fâcher, déplai- 
re. || Ennuyer, importuner. 

ENFADO, m. én/dde. Ennui, contra- 


riété. 
ENFADOSAMENTE , adv. énfadossa- 
ménté. D'uno manière déssgrésble, 
¡ENFADOSO, adj. énfadôsso. Qui dé- 
plait. 
ENFALDADO, ad). énfaldádo. Qui ne 
seit vivre que sous les jupons, qui est tou- 


jours auprés des femmes. 
ENFALDADOR, m. énfaldedór. Grosse 
épingle pour retewir la robe relevée. 


ENFALDAR , a. én/alddr. Elaguer un 
arbre. || Retrousser une robe. ||n. Mettre 
une chose sur les genoux d'une femme as- 
sise. [| Enfaldarse , r. Retrousser sa robe, 
pour la préserver de la boue. . 

ENFA m. énfáldo. La poche im- 

rovisée avec le devant de la robe ou le ta- 


_ blier retroussé. || La robe retroussée. 


ENFARDADOR, adj. énfardaedór. En:- 
balleur, celui qui emballe. 

ENFARDADURA , Í. énfardadeûrs. 
Emballage, action d'emballer. 

ENFARDAR, a. énfarddr. Emballer, 
feire des ballots. , 

ENFARDELADOR, m. énfardéladór. 
V. ENFARDADOR. 

ENFARDELADURA, f. ¿nfardéladoú- 
ra. V. ENFARDADUBA. 

ENFARDELAR, a. énfardélór. Y. En- 
FARDAR. 


ÉNFA f. énfassis. Emphese, pom 
affectée dons les asis! dens les écrits, 


dans la prononciation. 
ENFÁTIC adv. énféticarhen- 
té. Emphatiqu ment, avec emphase. 
ENFATICO, adj. énfático. Emphatique, 
qu a de l'en. Se dit d'un discours, 
e l’uir d’un orateur, du style empoulé. 
ENFATISTA, m. énfalista. Emphatiste, 
auteur qui écrit avec emphase. 
ENFERMAMENTE, sdv. v. énferma- 
ménté. l’un air malade, débile. 
ENFERMAR, n. énfermdr. Tomber 
malade. Ja. Rendre malade, faire gagner 
uue maladie. || Fig. Affaiblir. 
ENFERMEDAD, f. énfermédéd. Mala- 
die, privation, altération de la santé. 
Souffrance du malade. || Fig. Altération de 
l'esprit, pession, aversion, affection déré- 
8 . 


ENFERMERÍA, f. énferméria. Infir- 
merie, lieu où l’on ressemble les infirmes, 
les malades, dans les communautés. || Fig. 
Tener un mueble en la enfer savoir 
un meuble chez le fabricant pour être 
raccommodé, 

ENFERMERO, RA. m.etf. énferméro. 
nfirmier, qui a soin d’une infirmerie , qui 
sert les maludos. 

ENFERMIZO, adj. ¿énfermtzo. Maladif, 
sujet à être malade, valétudivaire. || Mal- 
$810, qui peut causer une maiadie. 

ENFERMO, adj. énféermo. Malado, qui 
ne jouit pas d’une boune santé. [] Eufirme, 

ui n’est pas ssin. |! Fig. Se dit de l'esprit, 

e l’imagination. || Qui n’est pas bon pour 
la santé, qui est propre à donner une ma- 
a ie. 


ENFERVORIZAR , a. énfervorizér. 


ENF 


Fam. Animer, échauffer, exciter, encoura- 
re T'néoude I 
. ción. In- 
féodation, l'action de donuer un bien à bail 
smphytéotique, à longues années de 40 à 
ans. 


ENFEUDAR , «. én/éoudér. Inféoder, 

donner qu bien d ail emphrtéutique. équi 
a. en r. Mettre en i- 
libre. Se dit dn fléau de la balance. 

ENFIERECERSE, r. énferecérse. De- 
venir fer, montrer de la fierté. || Devenir 
furienx. || V. Enpuagcense. 

ENFILADO, adj. énfilado. Qui est, qui 
suil à la file, 

ENFILAR , a. ¿nfilár. Mottre à le Gle, 
se suivant, des bommes, des animaux, des 
choses. || Mil. Enfiler, prendre en flanc. 

ENFISTOLARSE, r. énfistoldrsé. DE- 
rénérer en fistule. Se dit d'une suppura- 
on. 


ENFITÉUSIS , f. énAléoussis. Jurisp. 
Emrbriéose, beif à longues anuées de 10 à 
8ns. 


ENPITEUTA,f. ¿nfiléouta. Emphytéote, 
qui jouit de l'emphytéose. 

E CO, adj. ¿nfiltowtico. Em- 
phytéotique, de l’empligthéose. . 

ENFLAQUECER, se. én/lukécér. Amai- 
grir, rendre maigre, moins épais. || n. De- 
venir maigre, (mieux) maigrir. [| Fig. S'af- 
faiblir, perdre le courage, l’énergie. || Em- 
flaquecerse, r. Devenir maigre. 

ENFLAQUECIDAMENTE, adj. énfa- 
kécidaménié. Faiblement. || Fig. Sans éner- 
gio, sans courage. 

ENFLAQUECIMIENTO, m. énfakéci- 
smiénto. Amaigrissement, diminution d'em- 


bonpojat. 
ENFLAUT adj. énflaoutddo. Gon- 
flé, retentiesant. || Mar. m. Le raug de ca- 


oons formant le bordée d'un vaisseau de 
guerre. 

ENFLAUTADOR, RA ,m. et f. ¿nflaor - 
tadôr. Fam. Entremetteur. Y. ALCABUBTE. 


ENFLAUTAR, a. énflaoutdr. Fig. fam. 
Induire eu mal, à la prostitution, la favo— 
riser. 


ENFLECHADO, adj. énfléchddo. On le 
dit d'un arc ane de , o et prét à la 
ancer. 

ENFOSCARSE, rt. énfoscdrsé. Se rem- 
brunir, se metire de meuvaise humeur. || 
S'envbarresser daus une affaire. || Devenir - 
sombre, lo temps. 

ENFRBÁCTICO, ad]. nfráctico. Pherm. 
Emphractique , qui bouche les pores, vis- 
queux. . 

ENFRANJAR, a. ¿nfranjdr. Garnir de 


franges. 

ENFRANQUECER , a. én/ranquécér. 
Affrauchir, donner la liberté. 
- ENFRASCAMIENTO , m. énfrasca- 
miénto. L'action de s’eugager dans une af- 


faire dilficile. : 

ENFRASCAR, s. énfrascér. Mettre dans 
des flacons. || Faire entrer dans un lieu, 
dans unc affaire de difficile issue. || En/ras- 
carse, r. Entrer dans un lieu enconibré, 
embarrassé de broussailles et de ronces, et 
De pouvoir pasen sortir. || Se méler d’une 
affaire épineuse. || Donner toute son stten- 
tion exclusivement à un travail, à uue occu- 
pation. 

EN XLA, £. énfrácsia. Méd. V. Oss- 
TRUCCION. . 

ENFRENADO, odj. én/rénddo. Se dit 
du chevat qui porte bien la tête. . 

ENFRENADOR, m. énfrénadôr. Celui 
qui bride un cheval. . 

ENFRENAMIENTO, m. én/rénamién- 
to. L'action de brider. |] Fig. Frein, répres- 
sion. 

ENFRENAR, a. én/réndr. Brider, met- 
tre la bride à un cheval, le domnter. || Fig. 
Tesir en bride, réprimer: Y. REFAENAR. 

, ENFRENTE, adv. énfrénté. En face, yis- 
-vis. 

ENFRIADERA 9 í. énfriadtra. Vase 
avec de la glace pour rafraichir l’eau. | 

ENFRIADERO, m. énfriadéro. Lieu 
pour rafraichir. . 

ENFRIAMIENTO, m. ¿nfrientiénto. 
Action de refroidir on de se refroidir, et 
son effet. Au prop. et en fig. 
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ENFRIAR, a. én/ridr. Refroidir, ra- 
fraichir. || Fig. Refroidir. V. ENTIBIAR. |! 
Enfriarse, r. Fig. Se refroidir. 

ENFUNDADURA, f. ónfoundadoúra. 
L'action de mettre dans 
dens un étui, etc. 

ENFUNDAR, a. énfoundár. Mettre dans 
on étui, dans une envelo pe etc. | Couvrir 
an oreiller d'une taie. (| . LLesan, Has- 


CRIA. 

ENFURECER, a. énfourécér. Trriter, 
faire entrer en fureur, en colère. 1! Enfu- 
recerse, r. Entrer en fureur, s'irriter, se 
mettre en colère. || Fig. Se déchainer, en- 
trer en furie, en perlant du vent, de la 


Mer, etc. 
ENFURECID adv. ouréci- 
daminié. Avec fureur,” sul 


une enveloppe, 


dans les autres. 
GAFAR, e. éngafér. Bander une er- 
ENGAFECER, n. éngafécér. y. Devenir 
e ADO, BA, m. et f. éngaïte- 
m. . 
dór. Enjolour. ? 
ENGAITAR , a. éngaïlér. Enjoler, ca- 


_ENGALANADO, adj. éngalanddo. En- 
dimenché. 

ENGALANAR, e. éngalandr. Orner. || 
Eadimancber. ll Mer. Pevoiser. || Engala- 
fñarse, r. S’endimancher. 


ENGALGADA , ad). dda. Se dit 
du lièvre suivi de près per les levriers. 
° 9 f. éngalgadora. 


Mar. Action de mettre en paone. 
ENGALGAR, +. éngalgár. Empanner, 
mettre en panne. 
ENGALLADERO, m. éngailledéro. Fi- 
let, seconde bride d'un cheval qui le force 
á porter bien la tête. 


ENGALLADO , adj. éngailládo. Qui 
porte la tête haute. |] Fig. Se dit de l’hom- 
me fier, satisfait de lui-même. 


ENGALLARSE, r. éngaillérsé. Porter 
la tête heute, se donner un air d'impor- 


ENGANCHADOR , m. éngantchadôr. 


Mil. Recruteur. 

ENG _m. énganicha- 
miénio. Recrutement, action d'enróler mi- 
liteirenent ua homme qui sengage volon- 
tajrement. || Action de mettre à un crochet. 

ENGANCHAR, +. énganichär. Accro- 
eber, prendre avec un eroc. || Mil. Recru- 
ter, enrôler. || Fig. Attraper, tromper. 

ENGANCHE, m. V. ENGANCHBAMIENTO. 

EXGANDUJAR, e. v. éngandoujér. Met- 
tre des franges. 


ENGA m. éngandodjo. Frange 
ss retors, et les fils retors de cette 
nge. 


qui n’s pes de valeur. 


_ENGANADIZO, adj. éngagnadizo. Fa- 
ele à tromper. 


ENGANADOR, RA, adj. et s. énga 
dor. l'rompeur. |] Fig. Flatteur, ae 
A Qui a un feux éclat. 

ENGANAR, a. ¿ngagnár. Tromper, du- 
per, induire en erreur. |! Flatter par inté- 
rét. il Loc. fam. Engañar el tiempo, tuer 
le temps. 11 Ser malo de engañar, n'étre 
pes facile à tromper. || Engañarse, r. Se 
gomper, se méprendre. || rer sans fon- 
demen . 


ENGAÑNIFA, f. éngagntfa. Fam. Leurre. 
D Faux prétexte. 


. ENGANO, m. éngágno. Tromperie, ar- 
fiber. || Erreur. 
ENGANOSA adv. éngagnossa- 
ménté. Avec duplicité. engage 
ENGANOSO, adj. éngagnôsso. Qui 
trompe, qui a une fausse a purence de Qui 
rite, de bonté, de vertu, d'utilité, etc. 
ENGARABATAR, a. éngarabaldr. 


ESP ."FRoe 
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Fam. Prendre avec le râteau. || Engaraba- 
tarso, r. Se recourber, prendre une forme 


crochue. 

ENGARABITARSE, r. éngerabitéreé. 
Fam. Grimper, monter à un erbre, sur un 
mur, etc. 

ENGARBARSE, r. v. éngarbdrsé. Se 
percher. Se dit des oisesux. 

ENGARBULLAR , e. éngarbouillér. 
Fam. Embroviller, brouiller, confondre. 

ENGA m. éngároé. Action d'en- 
filer dans ua fil d'archel, dans tout fil mé- 
tallique. IL Fig. Liaison, rapport entre les 

eses 


ENGARGANTAR , au. éngerganitr. 
Donner la becquée. Se dit oisesut 
quaod ils se dégorgent pour donner à man- 
ger à leurs petits. || Mécan. Engrener les 

ents d’une roue dans une autre qu’elle fait 
tourner. || Esgargantarse, r. S'engrener, 
une roue dans une autre. 

ENGARGANTE, m. éngargénié. Mé- 
can. Engrenage, action de s'engrener. Se 
dit d’une roue qui en fait tourner une 
autre. 

ENGARIT e. éngaritér. Poser des 
guériles Pour le sentinelles. || Pop. Trom- 
per, mettre dedans. 

ENGARRAFAR, a. éngarrafdr. Fam. 
Accrocher, herper, saisir fortement. 

ENGARRAFADOR , RA, m. éngarra- 
fador. Celui qui accroche, qui saisit forte- 
ment. 

a e. Y: AGARROTAR. 

RZADOR, RA, m. el f. éngarza- 
dôr. Eafileur, ouvrier chargé d'enfiler avec 


des fils métalliques. 


ENGARZAR, e. éngarzér. Enfiler avec 
un fil métallique. 

ENGASTADOR, RA, m. et f. éngasta- 
dér. Celui qui cuchâsse des bijoux. 

ENGASTADURA , f. éngastadoûra. Y. 
EnGASTrE. : 

ENGASTAR, a. óngasiár. Techn. En- 
chèsser, monter des bijoux, des diamants.etc. 

ser 


. ENGASTE, Í. . Enchássure, ac- 
tion de monter un diamant, une pierre pré- 
ENCASTS ¿ngasirimán 

m. as 
to. Engestrimante, bomme qui prédit V'ave- 
air en perlant du ventre. 

ENGASTRIMISMO, m. éngasirimis- 
mo. Engastrimysme, faculté particulière au 
ventriloque, usage qu’il en fait. 

ENGASTRIMITA , M. éng 
Engast: imythe, ventriloque. 

ENGASTRO. > M. trontmo 
Engestronyme, qui perle de l'estomac. 

ENGATADO, adj. éngalddo. V. Picaro, 
RaTERO. 

ENGATAR, e. éngaiér. Fam. Ama- 
douer, pour altirer à soi, dire des douceurs 
pour gagner l'affection, etc. . 

ENGATILLADO, adi, éngatillado. oi 
a le coup gros et rebondit. Se dit des che- 
vaux et des taureaux. 

ENGATILLAR, a. éngatillér. Arch. 
Attacher, assujétir avec des liens de fer. 

ENGATUSADOR, RA, m. el f. énga- 
o ERTO éngaloussa- 

ENGA 1 s M. 4 
miento. Fam. Amedouement, action de 
dire des douceurs. 

ENGATUSAR, e. éngaloussdr. Fam. 
Amadouer. Y. as Mar. Archi 

ENGAUCHAR, 8. aoulchdr. Archit. 
Donoer une direction oblique à un tuyau 
de cheminée. 

ENGAUCHIDO, m. éngaouichido. Ar- 
chit. Obliquité. Ñ . 

ENGAVIAR, n. éngavidr. Bob. Grim- 
per bien haut. 

ENGAVILLAR, a. V. AGAYILLAR. 

ENGAZADOR. V. ENGARZADOR. 

ENGAZAN m. V. Encancs. 

ENGAZAR, ». V. ENGABZAR. | 

ENGENDRACION, f. y. Y. GENERACION. 

ENGENDRADOR, RA, m.otf. énsén- 
dradôr. Celui qui engendre, qui pro- 
duit, etc. 

ENGENDRAMIENTO, m. v. V. GENERA- 
CION. 

ENGENDRAR, a. énséndrár. Engen- 
drer, produire son semblable. Se dit de 
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l’homme et de l’animal male. || Produire, 

être cause de... [| Mathém. Se dit dun 

point, d’ane ligne, d’un plan qui, par son 
mouvement, produit une ligne, une sur- 
face, un salide. 

ENGENDRO, m. éngendro. V. Fero. |! 
Méd. Avorton, né avant terme. Se dit des 
choses, des personnes, des plantes. |) Fig. 
Ourrage, livre avortés, mal faits, petits, 
mal bâtis, || Avorton, bout d'homme, con- 
trefait on msl bâti. . 

ENGERIDOR, m. v. éngéridôr. Celui 
qui ente. - 

ENGERIDURA, f. V. InGERIMIENTO. 

ENGERIMIENTO, m. v. éngérimiénto. 
V. INGERIMIENTO. 

ENGERIR, a. éngértr. V. INGERIR. 

ENGERTADOR, m. éngertadór. Ecus- 
sonnoir, couteau pour écussonner. 

ENGERTAL, m. éngertdi. Chemp Par- 
bres entés. 

ENGERTAR, a. ¿ngertár. V.IncenTan. 
Enter, greffer. 

ENGERTO, m. ¿ngério. V. INGERTO. || 
Fig. Mélange de choses diverses. 

ENGIBAR, e. v. éngibér. Rendro bossa. 
H Boh. V. GUARDAR, RECIBIR. 

ENGIMELGAR, a. éngimelgdr. Mar. 
Réclamper, raccomm un mât, une ver- 
gue rompue. 

ENGINA, f. V. ANGINA. 

E ENGISCOPIO PR _éngiscópio. Phys. 
agyscope, espèce de microscope. 
ENGLANDADO, adj. énglandddo. Blas. 

qui a les glands d’un différent émail que le 

chéne. 

ENGOLADO, ad). ¿ngolddo, Qui porte 
un hausse-col. If Engueulé. 

ENGOLFAR, n. éngolfär. Mar. Pren- 
dre le large. || Engolfarse, r. Gagner la 
haute mer. || Fig. Se livrer entièrement aux 
affaires, aux plaisirs. I} Avoir une idée fixe, 
une occupation préférée. 

ENGOLILLADO, adj. éngolillddo. Fam. 
Partisan des anciens usages. 

ENGOLILLARSE, r. éngolilldrsé. Se 
mettre le rabat, se faire avocat, etc. _ 

ENGOLLAR, a. éngoillár. Manég. Faire 
porter bien la tête à un cheval. 

GOLLETARSE, r. éngoïlléldrsé. Se 

ENGOLONDRINARSE, r. éngolondri- 
nársé. Fam. Prendre de trop grands airs, 
s'oublier. || V. EXAMORICARSE, 

ENGOLOSINAR, e. éngolossindr. Af- 
friender, donner envie, faire venir l'eau à 
la bouche. 1 Engolosinarse, r. Convoiter, 
désirer avec avidité. || S'affriander. 

ENGOMADURA.f. éngomadoùra. Tech. 
Gommage ou gommement, action de gom- 
mer, et sou effet. || Premier enduit que les 
abeilles mettent aux parois es ruches. 

ENGOMAMIENTO, m. V. ExGOMADURA 
dans sa première acceplion. 

ENGOMAR, a. éngomér. Gonimer, en- 
duire de gomme. 

ENGORDADERO, m. éngordadéro. 
L'endroit, l'époque d'engraisser les porcs. 

ENGORDADOR, RA, m. ct Í. éngorda- 
dôr. Celui qui engraisse. . 

ENGORDAR, a. éngorddr. Engraisser, 
rendre gras. [|u. Devenir gras. |] Fig. S’co- 
richir. —. 

ENGORRAR, a. éngorrár. Etre un 
‘obstacle, un embarrss, géner la iibert 
d'action, des mouvements. || Engorrarse, 
r. S'entourer d’objets embarrassants, 1n- 
commndes. 

ENGORRO, m. éngórro. Fem. Embar- 
res, empéchement, obstacle. 

ENGORROSAMENTE, adv. éngorros- 
samênté. Avec beaucoup de peine et d’em- 
barras. o 

ENGORROSO, adj. éngorrôsso. Ditf- 
cile, embarressant. 

ENGOZNAR, a. éngozndr. Mettre des 
gonds à une porte, mettre la porte sur ses 
gonds. | 

ENGBACIAR, n. v. éngracidr. Plaire. 

ENGRANDECER, a. éngrandécer. A- 

randir, accruitre, rendre plus grand. [ 

ig. Louer, placer bien haut le mérite, lo 

talent, les vertus d'une person:e. ; En- 

grandecerse, r. Sagrandic. || Fig. Améliv 
48 


. . EN L 
bouffir d’orgeuil. 
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n, sa fortune, s'élever, par- XHASTILLAR, a. éneulillér, Garnir 
Gens | pen ta 
sement , Boucher 
nur Entrados, mnt 1 Creme ro pur Je ge e 
a. . 
Al + Met le fl M Hi Fig. 
a rene e | LG a 
No a. énénér. Esvolspper de 


Grsuer, deveu grena met Cm 


nie et euvph 


ENGRAPAR , a. éngrapér. Assurer, 
fixer avec des erampens. 





aro: des sues d'he 
ENRESTADURA, f. énestadoërs. de 
mettre debout, som el- 





D tion de dresser, de 
Grise action Se raiser, ei son effet. Lot. EXMBSTAR, » +. gs 
do. V. ENGRASACION. metire droit, 
mr à nee Tue De de | cterons. 'Rstarerus +. md Le 
Sons Ar Y osrtiiqute 
ENG! … éngréide- LAR, a. énilér. Enfler, pamer ua 





ENHL 
dre pa al por sa ne FE F 
ENG METEO y m. éngréiminie, es sale 

prémption. Parroganso. Cer métbodiquement_ les différentes 

¡CREAR otr. Energarilir, | parties don disconus, [| Pig. Motiro 0er la 
vendio orne [Engre se, e. Pren- | bonne voie. 
dre un top rauque, superbe, dédairnour. 

ENGRIF, a JENCARSO. 








licitations. 








Enizanse ter. || Doy d nus Tartes de 
ENGROSAR, EX: vous félicite. || adv, A la bonne houro, soit : 
angmenter. || n° Quiero Usted que venga? voalez-vous 
Fig. Au meno 1e E Ed q ane LS. ir DL 
fine elo. || Engrosarse, ¡HORAMA! Ir. 
ie HS LR “non pe Dion entr mas, dons re 


dnernär. Mettre ou 


e, Ge, an. 


Ex faite 


ENGRUMECERSE, r. 3 
Grameler, devenir on grumerrz, on Hr 
quide. 


ENGUALDRAPAR, a. . 
Miro “ano one de Rage ser lo 
selle d'un cheval. 





5 
Age dés un 


ENIGMATISTA, m. énigmaHsls, Qui 

4 | recio ioiemeriguemend, ble 

HS parler ie entera ianement, rendre 
igmeti 

SPRL ne Enipnaliemo. Éayp- 


ENABELGAR , s, V, Eure, 





» 

ERGUICHADAR, » . ie 

an trompette d'un ¿de enguichs, 

a re o ga 
le corps. 


ENCULJAR! RAR e. ¿nguijerrár. Pever 








et ENJABONADO, si. énjebondde. Be- 

ENGUILLOTIR , e y. otr. | "axanona 1. Y. JABONADORA. 
Tome adroitement, jeter de la poudre ESTABONAR. e. ¿njetoner. V0 

ON 

ENGUIRLA! NBAR, e. V. ADORA: DOR, 

ENGUIRNALDAR a. émpuirmoider, | chers vai que horcaclo los ane | Il 
Orner de guirlaudes. 

ENGUIZGAR , a. énguérgér. Puuser, jalsér. Harcacher, 
aiuillonner. 

ENGULLN et éngouitlé- 
der. Glouton, quí me ares evidité. 

OLLA ger avi= 





ENJALBEGADOR, RA, 
Bgador. Cali qui HUE ls 
ENJALERGA! 
. Der chaux. Ei 
ENHAMRRECER, n. énembrécér. Avoir | *- 
im. ». Avoir énidima. Sorte de petit 


ENJALMA, f. 
Lét pour les bêtes de somme. 
ENJALMAR, a. ónjelmár. Bator an 





ENUAMBRENTAR , Enambrintár. 
'- Donner faim, faro lavoir faim, affa 


e ESHARINAN, e. énerinér. Eolri 


pere de lacio. Embarina PAR LS 


ENHASTIAR, istidr. Dégoûter, 
ge nr don a mel ES 
dévoûter d'une nourriture, 





mm. énjalmére. Batier, 
cola gavia des Da: 
ENJAMBRADERA. ¿njambradéra. 
M co 
Emirait en rauiment Ts à Us 
ENJAMBRAR , ». CRE 
faire entror-wn esaim d aia os mn 
ruche, H Faire pesver le nouvel emaim d'une 











ENL 


elo. 
énjtmbré. Fa 


ENJAMBRE, 
Mod baie, 4 ce 
le jrunes abeilles, sépe: 


Fig 
E fs qi ride 
ENJARCIAR, a. énjarcidr. Mar. Gréer. 


Munir un vaisees de manserres, mettre 
- qe tout ce qui compose sen grós- 


ENJARDIMAR , a. énjardinér. Fo. 


es: 
a A 
assnjetii À Le volonté dun au 
EA Lam. Qui est bald, di pa] 
Pol 
AA 
trjaoulér. Encre 
Fig. Encager, maitre es 
vergár. Vétir de- 


affaire sans moyens, 
se remuer. $ Parker. 


ónjorguinár. Bar- 
oil Eon roer 








e ENIOTELADO y «dl. pull Se dit. 
de l'or, de la monture d'un diemant, eta, 

ENJUAGADURA, Í. énjouajadoára. 
LAIT 


a. énjousgér. Rincer le 
pro 1 Pat A l'eau claire ua ses 


nguagarse, r. Be rincer la 

EU ¡GUB, m. L'ection de 
ve nes Labs errant. [Usas ne 
tarelle ou parfamée, et Le bal quí 


Ur, Intripue, me de sk 
. ¿njougador, Séchoir 
de ménsge pour les langre des rnfoats. 





ENZO! énjoGlio, Tech. 3 
pe. a at dan Mr ta: 


O EMJUNCA! uncér. Mar. Lier, 
aacber Dr re des jones. Y. Las- 
ezo: énjoéndis. Greimo de 
volnille. poste elos de graisse. 
dl: ésjoundios 


. Gras, 
qui a beaucoup de eras, 


énoGnhé. Mar. Charge 
parie au fond de. 


¿EURAMIENTO 12. ómjouramiénto. 
mM 
PENRRR, e. énjourdr. Y. Dan, Tous 


PRUTA f. énjoûta. Arch. Chacun des 
quatre espaces iriangulaires d'un carré dans 
lequel es! Fa rame. 


ENJUTAR, e. én 
les plátres E poto 
ENJUTEZ, f. 











+ bnji. Sichorans. 


'LABIADOR, RA, m. el 
dore Joly paricnr'erola, quí e la legos 
Lien pendne. 
ENLABIAR, e. y. énlabiór, Chermer, 
sóduiro per ves paroles, 


> 


ENM 
ENLABIO, m. v. énlábio. Charme de la 


ENLACE, m. én!dcé. Enlacement, section 
d'evlacer, et ses effets. |] Liaison, enchaine- 
ment des choses. (1 Mariaxe, alliance par le 
moriage. || Lisison de deux | .. 

ENLACIAR, n. énlacidr. Devenir fus- 
que. || RAR, e enla Lácber, se détendre. 


ENLA ár. Cacheter avec 
de la rire d’Espagne. 

ENLADRI énledrillado. Carre- 
ler, action de carreler une chambre, son 

el 


ENLADRILLADOR, m. énladrilladór. 
Cerrelenr. qui pose les carreaux. 

ENLADRILLADURA , f. Y. ENLADRI 
LLADO. 

ENLADR a. énladrillár. Carre- 
ler, paver avec des carreaux. 

LAMAR, e. ¿nlamár. Couvrir les 

terres de limon. Se dit des eaux d'une inon- 


dation. 

ENLANARSE, v. énlandrsé. Se couvrir 
de luine, un mouton, une brebis. hit, Or- 
LAZADO, m. énlazádo. Archit. 
sement «architecture au-dessous d’un bal- 

con eu d'une rampe d'escalier. 
ENLAZAMIENTO , m. énlazamitnto. 
Rolarement, action d'entacer, ses «Sets. 
ENLAZAR énlazdr. Enlacer, passer 
Pes deus autre des lacets, des cordons. |) 
r un lacet. || Fig. Surprendre, embar- 
resser. || Enlazarse, r. Se lacer, se passer 
les ons du corset, des souliers, ete. |] 
Fig. Se merier. || S'entrecroiser. So dit des 
breuches, des racines. |] Fig. Enchaloer, her, 
unir. 
ENLEGAJS a. énlégajér. Meltre en 
lisses, lier cui ble des pe iers cotés. 
ENLEJIAR, a. én Ulster. Lessive, mettre 
dele lessive. | Aenjettir 
avee 
des | bendes Mondes de ing es les parties délicates 
d'une a, en lois. 


pe Mettre de la slu 
pour eee mi Enl garse, r. Se laisser 
Prendre à le petits A 
EN NARSE, Vicun, CORRONPER. 
Y. Ensucianse, EuPOR- 


Ea e LA “Tia ter des 
e. r 
lisses où meet pour tisser la rh ae 
ENLODAR, a. énlodér. Cretter, salir 
avec de la bone. ll Enloderse, r. Se erotter. 
Es. Se sli, commettre une & ection beses. 
are tour- 
ser le tee à quelqu'un un, le tracaeer. fa. 
Devenir fre. Agric. Se dit des erb 
donnent pes de fruit peru motif quet- 


ms mloquecerse, . devenir fon, 
la raison. y Pig. 9 , Otro épris, 
eegoré, éprouver une violente passion. 


énlo 
miénto. Acti de rendre d 
ho e ction où de evenir 


ENLOSADO, m. énleesádo. Pavé de 
delles. 


ENLOSAR, +. ¿nloseór. Daller, pever 


avec de. dal es 
ASE, r. ¿nlocandroó. Deve- 
air vif, erdent, vigoureuz. Se dit particu- 
t des ehevenz. | Fig. Se montrer 
En, dde résolu. Se dit des prrs0nnes. 
. éniuctdo. Pol, latsent. 


ENLUCIDOS, m. énioucidér. Celui 
qui bismenit Les ares. 

EL Cro» ». mc omeinibnto. 
Action de bisuchir les 


son eflet. 
ENLUCIR, e inloucir. PL Platrer bh blanchir 
un mer. Y Pobr, fourbir, rendre clair avec 


ri, ete. 

ENLUSTRECER , a. y. énlousiréctr. 
Lustror, douner du lento en drep, etc. 
ENLUT Met 


AB, a. éniouiér. 
tares velos, Ca goes de deal Vie. Nor 
ar un abjet, qui esi de touts eutre enal. ur. 


Im. V. ExLUCIDURA. 


dAurister une persoune. Enlutarss, r. 
vêlir tout en noir, p ro le du 
ENMADERAMIENTO, m. ónmadéra. 


miénto. Buiseris d'un ¿iifice, churpente 
des toit, etc. | ee de planches. 
ENMA adérér. Mettre 


de pnche Bole, pr Payne Amat: 


ENM 


grir, rendre maigre. [| a. Amaigrir, devenir 
maigre. || Enmagrecerse, r. S'amaigrir, 
devenir maire. 

ENMALECER , n. énmaléctr. V. Ma- 


MA 
LLETADO, adj. ¿nmasilélado. 
Enrhéué embeité. 

ENMANTAB, a. énmantdr. Mettre une 
couverture de lit. |] Cauvrir un cheval d’une 
couverture. || Enmantarse, r. Se mettre 
sous une couverture. | Mig. Preodre un air 
somb mbre, mélencolique. 

MARANSR a. ¿amaragiar. Méler 
les el chevur, un écheveeu de bil, etc. || Fi 
Embrouiller une affaire, la compli tuer. | 
Enmarafarse, r. S'enfoncer dans 'Epais- 
four d'un bois. [ Fig. S'embrouiller en par- 


ENMARARSE, r. énmardrsé. Mar. Met- 
tre à la voile, gagner la mer. 

AR, n. énmeriddr. Se ma- 
rier, prendre un mari. 
ENMARILLLECERSE, r. énmerillé- 

cérsé. Jaunir. 
ENMAROMAR, a. énmaromdr. Lier, 
gitacher avec un câble un taureau, une bête 


roce 
ENMASAMIENTO, m. énmassamién(o. 
Art mil. Action de masser, de serrer ple- 
sieurs colonnes en masse l’une sur l’autre. 
ENMASAR, a. énmassér. Art mil. Mes- 
ser des colonnes de troupes en les faisant 
se serrer l’une sar l’autre. 
ENMASCARAR, a. inmescarár. Mes- 
quer, mettre un masque sur Île visege de 
quelqu'un. | Dénuiser une personne des 
¡eds à la tête. [| Fig. iser, douser une 
ausse sppareuce à une e chose. || Enmasce- 


rares, r. Se masquer, se couvrir le visege 
d'un Se couvrir tout entier d'un 
déguisement. [| Fig. Se déguiser, se montrer 
sous de faux , sous de fausses 


rences. Il “is: Masquer, couvrir q 


rendre douce une chose en y mélent du 
miel. || Fig. Emmiéler ses paroles d'une dou- 
geur . || m. Faire leur miel, les abeil- 


ENMENDACION, f. énméndación. 
Amendement, réforme, changement en 


mieut. 

ENMNENDAD adv. v. énmén- 
dadaménté. Correctement, d'une manière 
exacte. 

ENMENDADOR m. y Í. ¿nménda- 
dor. DAN” cias du corrige. 

ENMENDAR énméndar. Corriger, 
ôter un débat où los défauts des personnes, 
des choses. || Corriger sou injustice. ] Cor- 
riger, réprimander, repreudre, chátier, pa- 
nir. || Tempérer un acile avec du sucre, etc. 
6 la plana, il Bt voir 


qu'il en seva: plus que lai, il se montre plus 
instruit. || En norte, re r. Se corriger. 
ENMIENDA Correction, 


action de ez » q . sei Action 
de corriger des défauts, des abus, des mœurs, 
des ouvrsres d'esprit ou manuels, une 
épreuve. || Réneretion d’une injustice. [| R6- 
primande, châtiment, 

Emmitrer, 


ENMITRAR, . inmitrár. 
donner un rev Il Mettre | la mitre à un 
évêque. || Enmitrarse, r. Se coiffer de la 
mitre. 

ENMOCECER, n. énmoéctr. Rajeanir, 
redevenir jeune,” reprendre l'air et la vi- 


gueur de la 

ENMONEBCERSE, r. énmoccérsé. Se 
rouiller, se cvuuvrir . rouille. || Fig. Per- 
dre son éclet, sa vivacité son esprit, ses te- 
lents. | Perdre le bon ton, les grâces, Pur- 
benité de te bonne compeguio, les oublier 
dens la retraite, ete. 


ENMONECIMIENTO, m. énmotcincin 

to. Action de s’enrouille:. || Fig. Rouille de 

esprit, de imagination, contractée dans 
Ph dans l'indolence. 

ENMOLDADO, adj. énmolddde. Qui es 
fait au moule, qui a été jeté dans un moule. 
[| v. Imprimé, écrit en caractères d’impri- 
merie. 


ENMOLLECER , e. énmoïllécér. V. 
ABLANDAR, || Enmollecorso, r. S'amollir, 
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devenir mou, moios der. {| Fe Des 
plus tendre, ples sensible. EL enir ef 

¿mint motas vigoureux, mou, lâche. 

ENMONDAR , a. énmondér. Noper, 
évouer le drap. 

ENMORDAZAR, a. ¿nmordazár. Bail- 
leuner, mettre ue bätllon. || Faz. impeser 
silence, faire a, | inmotádo, Qui of 

ENMOTADO, 
surmonté d'un cbétesu fort. Se dit d'un 
lieu élevé, d’une mon 


ECER, n. énmoudéctr. Devenir 


| up! | le, le faculté de parl 
mnet, perdre la parole, la rier. 
Gerder le silence e 


Fig. tout à coup. || 
prouver une grande surprise, un saisisss- 


ment. 

ENNUESCAR, a. énmeucscér. Techo. 
Emmoriaiser, faire entrer dans une mer- 
taise le b''ut d’une pièce de bois. || Faire 
unc e: taille. 

ENMURAR, n. énmourér. Emmurer, 
entouger, environner de mers. || Mettre ua 
pri entre quetre mu 

ENNATADO, adj. ¿nnaládo. Qui a do la 
créme. || Se dit plus perticulièremeut d'un 
terrain reposé et eaxrensé. Noirá 

Le 


ENNEGRECER, a . énnégrécér. 
podre noir. || Fig: Amombrir, rendre som- 


ENNOBLECER, 2. énnoblécér. Anobhe, 
faire noble, un nom, une femille. !! Décle- 
rer quelqu'un noble. || Fis. ir une ex- 
. || Ennoblecerss, r. 

anoblir, recevoir du prince le titre et la 
qualité de noble. || Fig. S'llustrer per 908 
mérito, ses actions, ses vertas, ete 


miénto. Anoblissement, ¿tion de s'enoblir, 

ses effets. Il A Action de s’illustrer per s.. se 

tione, ses vertus, son savoir, sen 
_ENNOVIAR, s. énnoviér. Fam. Se me- 


rier. 
ENNUDECER, n. énnoudécér. V. ANU- 


ne Se di es bros qui ont des 
vacds. 


ENODRIDA, f. énodrida. Siérile, qui 
ne pond pes d'aufs. Se dit d'une poule. 

ENOFOBIA , f. énofbbis. , 
dégott du vin. 


lei qui ee da depot pre à pour | le vin. e 
Ena montrent de la pe Ve 
ENOJADBILO, adj. inojadizo. qui se M- 


b de chose. . > 
‘ EROJAR, a. a. meto Facher, mettre de 


|| Enojerse, r. Se f4- 
“EROJO, m. . dnbjo. Eseui, chegrin, dé- 
pleisir. 
ENOJOSAMENTE, adv. V. Enosani- 
MENTE. 
ENOJOSO» ed]. émojósso. Enuuyeur, fe- 


cheuz, déplasan 
m. énéméiro. OBnomitre, 
instrament pour mesurer le Pa de force 


vie. 
m. énôme. Entom. nome, in- 
tes lépidoptères a 


ENORGULLECIDA» 24. v. énorgouillé- 
Pa se IN e. erguoilleut, quí e 


mauvaise humor 


dr, OS énorgucillir. Il Devenir erguail- 


edi. énôrmé. Ésorme. déme- 
suré. exvessil, en grandeur et grreeur. H 
Fig. Se dit d'ame moni. sume, etc. 


Jeux. 


Ésormemcat, excessivement. 


excès de grandeur, de gromeur. || Fig. Saer- 
mité, alroché. 

ENQUICIAR» a. ónbiciór. Mettre une 
porte, une fvuêtre sur ses 


r. inhillotráreó. 
Se pu r d’orgueil. Y Fan. Devenir passion- 


nément amoureus. Méd. En- 
ENQUIMOSIS, f f. énhiméests. 
ohyimose , elfusion embite du smog sous la 


> ENRABIADO, adj. inrrabiádo. bai 
enraxé. rar il Eos Er 


des breaches de broyére pour ha vers 
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ENRAMADA, f. énrramáda. Voüûte for- 
mée par ou avec les branches des arbres. 

ENRAMADURA, f. v. énrramadoûra. 
Entrelacement de branches d'arbres. V. En- 
RAMADA. 

ENRAMAR, a. énrramér. Entrelacer 
des branches d'arbres en voûte. 

ENRAMILLETAR. a. énrramillétér. 
Orner de huuquets. [ Enramilletarse, r, 
S'orner de fleurs, d'un bouquet de fleurs. 

LAR, a. énrramblér. Etendre 
le drap pour y mettre une marque. 

, ENRANCIARSE, r. énrrancidrsé. Ran- 
cir, devenir rance. 

_ENRARECER, 3. énrrarécér. Raréfer, 
dilater, éclaircir. || Enrarecerse, r. Se re- 
réfier. 

ENRASAR, a. v. énrrassdr. V. ARRA- 
SAR. 

ENRASTRAR, a. énrrastrár. Enfler 
des corons de vers à soic. 

ENRATAMIENTO, f. énrraïamién(o. 
Enrerement, action d’enrayer les roues. 

.ENRATAR, 3. énrrgïdr. Enrayer, gar- 
Bir une roue de rais, l'arrêter par les rais. 

ENREDADERA , adj. énrrédadéra. 
Grimpante, plante qui grimpe. 

ENREDADOR, RA, m. et!. ¿nrrédador. 
Enfant turbulent. || Brouillon, qui brouille 
ou qui s'embrouille, esprit de travers qui 
méle, qui confond tout. || Mentcur, intri- 


ENREDAR, s. ¿nrréddr. Pécher au filet, 
chasser au filet. || Méler, confondre, em- 
brouiller, || Pie: Compliquer une affaire, 
Intriguer pour la faire manquer. || Mettre la 
discorde. Îl'Compromettre quelqu'ua dans 
une mauvaise affaire. || n. Faire beaucoup de 

ruit en criant, en jouant. Se dit des en- 
Sants. || Enredarse, r. S'embrouiller, un 

heveau mélé, une effsire. || S'embrouiller 
en perlaat. || Fig. fam. S'attacher à uno 
femme de caractère équivoque. || Se méler 
dans une rixe. N 

E a. ¿nrredo. Beuit d'un enfant 
qu joue. || Émbrouillement, confusion. || 

ntrigue dens une pièce dramatique. || Fig. 
Invention, mensonge. || Affaire embrouillée. 

ENREDOSO , edi. énrrédosso. Difficile, 
embrouillé. 

ENREGIMENTAR, a. énrrégiméniér. 
Eorégimenter, former un régiment de plu- 
sieurs hommes, de plusieurs compagnies 
séparées. || Incorporer dans ou en un régi- 
ment. || Enregimentarse, r. S'enrégimen- 
ter, être incornoré dans un régiment. 

NREHOJAR, a. énrréojár. Fegonner 
la cire en feuilles pour la blanchir. 

ENREJADO, m. énrréjddo. Treillage, 
amemblage de la roseaux, etc., 
en treillis. Ii Quvrage de femme en fils croi- 
sés. || Boh. Détene, prisonnier. Se dit par 
allusion à la grille de la fenétre où on le 
voit. 

ENREJAR, a. énrréjér. Treillisser, gar- 
nir de treillis. (| Entourer d'une grille un 

ice. || Ferrer une charrue. || Toucher, 
blesser au pied avec la charrue les chevaux 
ou les bœuls qui la trainent. || Bob. Mettre 
en prison. 


ENRIAR , a. énrridr. Rouir, macérer le 
chanvre dans l’eau. 

ENRIDAR, a. énrriddr. V. Azuzan. [| v. 
V. Rizan. mE V. JARITAR. Ur 
Go NRLELAR , a. énrriélér. Mettre en 

ENRIPIAR, s. énrripidn Combler un 
cren deu: la terre. snrriké 

RIQUECER, a. énrrkécér. Enrichir, 
rendre be. || Orner des meubles, des ob: 
Jets dont on se sert. || Rendre une langue 
plus abondante, y ajouter des expressions, 

es Jocutions, des phrases nouvelles, surtout 
beureuses. || Enriquecerse, r. Devenir 
riche, augmenter, agrandir sa fortune. 

ENRIQUECIDO, adj. énrrikécido. Qui 
a amussé beaucoup d’ergent. 

ENR » A IENTO, m. énrrikéci- 
miénto. Enrichissement, augmentation de 
michesses || Ornement, parure qui enrichit. 

ENRIQUENO, a. énrriquégno. Qui a 
rapport à un roi nommé Henri. 

., ENRISCADO, adj. énrriscddo. Lieu où 
il y a beaucoup de rochers. 
ENRISCAMIENTO, 


mw. énrriscamiénio. 


ENROB 
. fort comme un chène. 


ENS 


L’ection de grimper sur les rochers, de se 
cacher entre les rochers. 

ENR a. énrriscér. Faire monter 
sur les rochers. [| Fig. Placer quelque chose 
dans un endroit très-haut. || Enriscarse, r. 
Se cacher entre les rochers. 

ENRISTRAN , a. énrrisirér. Mettre la 
lance enarrét. || Mettre en botte desoiguons, 
des aulx. || Fig. Aller droit à son but, réus- 
sir dans une affaire difficile. | 

ENRISTRE , m. énrrisiré. L'action de 
mettre la lance en arrêt. 

ENRIZADO, m. énrrizádo. Frisure, état 
de ce qui est frisé. || adj. Qui est frisé. 

ENRIZAMI! s m. ¿nrrizamiénto. 
Frisure, l’action de boucler les cheveux, son 
effet. 


ENRIZAR, a. énrrisdr. Friser, boucler 
les choveux. 
adj.énrroblécido, Dur, 


ENROBUSTECERSE , r. énrrobusté- 
cérsé. Devenir robuste, prendre du corps et 
“EX DCAR, a. énrrocdr. R je 

ROCAR, se. énrrocdr. Roquer, au jeu 
d'échecs eolacer le roi, le mettre après la 
tour. [| Enrocarse, r. S’engager daus un 
rocher. Se dit un filet pour pécher. 

ENRODAR, a. ¿nrrodár. Punir du sup- 
plice de la rouc. 

ENRODELADO, adj. énrrodélddo. 
Armé d'une rondache, d'un bouclier rond. 

ENRODELARSE,r. énrrodélérsé. S’ar- 
mer d’un bouclier rond. 

ENRODRIGONAR, a. énrrodrigondr. 
Échalasser, poser des ¿chalas. | 

_ENROJECER, a. énrrojécér. Faire rou- 
gr au feu. || Teiudre en rouge. |] n. Rougir, 
venir rouge. | 


ENROLLAMIENTO, m. énrroilla- 


.miénto. Action d'enrouler, son effet. 


ENROLLAR, a. én: roïlldr. Enrouler, 
rouler une chose dans une autre. || Enro- 
larse, r. S'enrouler. 

ENROMAR , a. énrromdr. Émousser, 
ôter la poir.te à un instrument. 

ENRONQUECERSE, r. énrronkécérsé. 
S'enroucr, avoir la voix rauque, moins 
nette, moins pure. 

ENRONQUECIMIENTO, m. énrronkéci- 
miénto. Eurouement, état de celui qui est 
enroué. 

ENRONAR , e. énrrogndr. Donner la 
rogne. || Enrofarse, r. Gagner la rogne, la 
gale. 

ENROQUE, m. énrrôqué. Action de ro- 
quer, au jeu d'échecs. 

E AR, a. énrrossér. Teindre en 
rose. || Enrosarse, r. S'orner, se parer de 
roses. || Fig. Avoir un beau teint. 

ENROSCADURA, f. énrroscadoÿra. En- 
tortillement. {| Action de recoquiller, de re- 
trousser en forme de coquille. 

ENROSCAR, a. énrroscdr. Recoquiller, 
retrousser eu coquille. || Buh. Faire un pa- 
quet de hardes. || Enroscarse, r. Se reco- 
quiller, se relever formant un rond. 

ENRUBIADOR, ed). énrroubiadôr. Ce- 
lui qui a la vertu de teindre en blond doré. 

ENRUBIAR., a. énrroubidr. Teindre en 
blond. || Enrubiarse , r. Devenir blond, 
prendre une teinte animée. 

ENRUBIO, m. énrroúbio, L'eau compo- 
séc pour teindre les cheveux en blond. 

ENRUDECER, a. udécér. Hébéter, 
abrutir, rendre stupide. || Enrudecerse, r. 
Perdre Vintelligence et la mémoire, s’abru- 


tir. 

ENR SE, r. énrruinécérsé. De- 
venir mesquin. [| Se détériorer, une chose. 
|] Devenir mal portant. 

ENSABANAR, a. énsabandr. Envelop- 
per dans un drap de lit. || Ensabanarse, 
r. Fam. Se mettre sous les draps. 

ENSACADURA , f. énsacadoûra. Ensa- 
chement, action d'ensacher. 

‘ ENSACAR, a. énsacdr. Ensacher, met- 
tre dans des sacs. 

ENSADA. f. énsdda. Bot. Ensade, figuier 
de la basse Éthiopic; l’écorce se tisse. 

ENSALADA.) f. énsaldda. Salade, mé- 
lange d'herbes assaisonnées à l'huile et au 
vinaigre. || Mélange confus de choses dissem- 
blables. 

ENSALADER A , f. énsaladéra. Sala- 


ENS 


dier, vase où l'en sert la salade. |] Panier 
pour seconer les herbes lavées. . 

ENSALADILLA , f. énsaladilla. Dim. 
de Ensalada. || Plet composé de diverses 
sortes de confitures sèches. || Ecrin garni de 
bijoux différant entre eux et faisant un très- 
bon effet. 

ENSALMA, f. v. ¿nsálma. Bat à la mau- 
resque. V. ENJALMA, 

ENSALMADOR, RA, m. et f. énsalma- 
dór. Celui qui remet les os disloqués. || v. 
Celui qui prétendait guérir avec une tisane, 
sur laquelle il avait récité des pssumes. 

ENSALMAR, a. énsalmár. Remettre les 
os disloqués. || v. Donner à un malade une 
boisson faite avec des herbes balsamiques et 
des prières. || v. Blesser, contusionner; le 

ensalmado, il lui a cassé la tôte. 

ENSALMERO, RA, m. et f. énsalméro. 
V. ENCANTADOR. 

ENSALMISTA, m. ¿nsalmista. Empsal- 
miste, celui qui dounsit aux malades des ti- 
sanes d’herbes aromatiques, sur lesquelles 
il avait récité des pstumes e David. 

.ENSALMO, m. énsálmo. Prétendne gué- 
rison obtenue à l’aide do prières cabalisti- 
ques et de médicaments ridicules. || Hacer 
alguna cosa por ensalmo, faire quelque 
chose evec une grande promptitude, et 
comme par cochantement. 

ENSALOBRARSE , r. énsalobrdrsé. 
Devenir saumátre, salé comme l'esu de la 
mer. Se dit de Peau dont on a fait provi- 
sion. 

ENSALZADOR , RA, m. et f. énsalza- 
dór. Panégyristo outré. 

ENSALZAMI m. énsalzamiénto. 
L'action d’exalter, de louer excessivement, 
et son effet. 

ENSALZAR, a. énsalzdr. Exalter, pla- 
cer bien haut par la louange. [| Elcver, pro- 
curer, donner une haute position. || Ensal- 
zarse, r. S'élever. |] Se donner des louan- 
ges. 


ENSAMBENITAR, a. y. nsambénilár. 
Rovótir du San Benito. Y. ce mot. 

ENSAMBLADURA, f. énsambladoúra. 
Jonction de deux pièces de bois. 

ENSAMBLAJE, m. Y. ENSAMBLADURA. 

ENSAMBLAR, a. énsamblär. Asscr- 
bler, joindre deux pièces de bois, les em- 

ter. 

ENSANCHA,f. ensánicha. V . ENSANCHE. 
| Ensanchas, pl. Loc. fam. Dar ensan- 
chas, accorder trop de liberté. || Fig. Dar 
ensanchas d un negocio. Prendre du lemps 
pour termioer une afíaire, ne pes en háter 
conclusion. dr. énsante 

ENSANCHADAMENTE, adv. énsa a- 
daménte. Lergement avec facilité, commos 
dité, ete. 

RA, m. el f. énsan- 


ENSANCHADOR, 
_tehadór. Celui qui élargit, qui agrandit. 


ENSANCHAR , a. énsanchdr. Elargir, 
rendre plus large, un habit, ua parc, etc. {| 
Loc. fig. Ensanchar el corazon, respirer 
à Peise, se rassurer, prendre courage. || En- 
sancharse, r. Fig. Se distraire, reprendre 
du courage, de l'espoir, ete. || Fam. Pren- 
dre de grands airs, affecter de la morgue. 

ENSANCHE , m. énsdniché. Elargisse- 
ment, action d'élargir, et son eflet. [| Elar- 

issure, largeur ajoutée un habit pour l’é- 
argir au besoin. . 

_ENSANDECER, n. énsandéctr. Devenir 
piais, sot. ‘ 

ENSANGRENTADAMENTE, edv. én- 
sangrénitadaménié. Avec effusion de sens. 

ENSANGRENTAMIENTO, m. énsan- 
gréntamiénto. Action de verser lesang, et 
son effet. 

ENSANGRENTAR , t. énsangréniér. 
Ensanglanter, souiller, remplir, couvrir de 
sang. || Au fig. Se dit de la scène théâtrale, 
du règne d'un tyran senguinaire. || Ensan- 
grentarse, r. Se souiller de seng, se cou- 
vrir du sang coulant d’une blessure. || Fis. 
Se remplir de haine et d'esprit de ven- 
geance. | | 

ENSAÑADO:., ed. énsagnédo. Furieux 
de colère. |] v. Y. ALEROSO. | 

ENSAÑAR, a. énsagndr. Irriter, inspi- 
rer du reseatiment et de le colère. || En- 
sañarse, r. Se remplir de reseutiment et 


de colere. e 


ENS 


ENSARTAR, a. énsartdr. Enfiler, pee 

ser par uo fil que chose, comme 
grains de chapelet, etc. || Passer 
part en part. || Fig. ler, entasser des 
peroles sans suite, sens ordre. || Ensar- 
tarse, r. S'enferrer, se blesser soi-même 
avec le fer de son adversaire. || S'enfermer 
dans yn étroit, s’entasser les uns sar 
les antres. A 

ENSAYADOR, m. énsatadôr. Celui qui 
esssye. || Essayeur, officier de la monnaie qui 
fait l’essai des métaux. 

ENSATAS, a. énsaïdr. Essayer, éprou- 
ver au être pour en juger, faire Veseai, uo 
ei, l’épreuve. || Esssyer un habit. || Fig. 
Esssyer ses forces. || Faire répéter une le- 
gon, un rôle au théâtre. || Essayer l'or, l’er- 
gent. |) Tenter une aventure. || Ensayerse. 
r. S’éprouver soi-même à la course, à la 
Jutte, à perler en public, ete. 

ENSAYE, m. énsdié. i, action d'es- 
sayer. || Epreuve faite d'une chose. || Action 
d'essayer, d’éprouver l'or et l’ergeut. 

ENSAYO, m. énsdio. Essai, premier 
travail littéraire d'un anteur. 1) Exercice, 
répétition avant de persitre en public. || Ré- 

tion d'une pièce de théâtre. || Tentative, 


uve. 

ENSEBAMIENTO, m. énsédamilnto. 
Action de frotter du suif ou avec du suif, 
son effet. 

ENSEBAR, o. énsébér. Ensuifer, frotter 
de suif. || Ensebarse, r. Se tacher de suif. 

ENSEDAR , a. énsédér. Terme de cor- 
don. Ensoyer, garnir de soie de porcle bout 
du fil pour coudre la cha . 

ENSENADA , Í. énséndda. Baie, rade 
d’un port. || Petit golfe, anse. 

ENSENAR, +2. 
poitrine. || Mar. Ensenarse, r. Entrer dans 
ape anse, dans une baie. 

ENSENA., f.v. V. InsiGnra, ESTANDARTE. 

ENSEÑARLE , adj. v. énségndblé. Qui 

peut être facilement appris. 
. ENSEÑADO , adj. énségnédo. Dressé, 
rostruit, façonoë, formé. Se dit d’un jeune 
homme, et d'un animal dressé à un exer- 
eice quelconque. 

ENSENADOR, RA, m. etf. énségnadôr. 
Instrecteur, répétiteur. 

ENSEÑAMIENTO, m. ¿nségnamiénto. 
Y. ENSEÑANZA. 

ENSEÑANTE, adj. V.EnseÑaDOR. 

ENSEÑANZA , f. énségnénzs. Ensei- 
fhement, instruction, précepte, action d'en- 
pur: Il Système, méthode d'instruction. 

A Education. 


ENSEÑAR, o. éns . Enseigner, ios- 
traire la jeuvese. || Montrer une science. || 
r, iodiquer une rue, un chemin, 
ua remède, ue moyen de succès, etc. li En- 
seflarse, r. S’eccoutumer, s’habituer. | 
RESEÑ a. émségnoriór. Maitri- 
er commander. dominer. || £ reerse, 
r. 


ENSERES, m. pl. énsérés. Effet . 
De dans mere. ES d'un métier, 
d'une profession. | di ets en 
mega 


ExSÍCOStS, f. énstcosria. Phil. Emp- 
sycose, action d'animer, union de l'dme au 


Corps. 

ENSIFORME, adj. ¿nsifórmó. Anat. En- 
aforme, en od. elaive. 

ENSILAJE, m. énsildjé. Agr. Ensilege, 
action de serrer le blé dans des fosses sou- 
terrsines silos. 

ENSILAR , e. énsildr. Mettre les blés 
dans des silos ou fosses souterraines. 


bien la selle. 

LLAR, a ¿nsilldr. Seller, mettre 
la selle au cheval. || Fig. fam. No dejarse 
ensillar, ne pes se marcher sar la 


ESSORERBECER » 1 émsoberbictr. 
Enorguei 1, reo orguenieor onner 
de la ranité. |] Ensoberbecerse, r. Devenir 


ENT 


orgueilleux. |] Fig. Devenir grosse et agitée. 
dit de la mer. 

ENSOGAR, ae. énsogér. Lier avec des 
cordes. 

ENSOLERAR, a. énsolérér. Foncer les 
ruches. 

ENSOÑAR, a. V. SoÑan. 

ENSOPAR, a. énsopér. Tremper du 

in dens do vin. || Fem. Faire manger 

aucoup de soupe. 

_ENSORDECER, a. énsordécér. Asour- 
dir, rendre sourd, étourdir. || a. Devenir 
sourd. I Ensordecerse, r. Devenir sourd, 
perdre le sens de l'nule. 

ENSORDECIMIENT m. énsordéci- 
miénto. Surdité, action de devenir sourd. 

ENSORTIJADO, adj. énsortijádo. Frisé, 
formant des boucles. Se dit des cheveux. 

ENSORTIJAMIENTO, m. énsorlija- 
miénto. Frisure, action de friser les c 
veux. 

ENSORTIJAR, a. énsortijdr. Former 
des boucles, friser les chevcux. !¡ Mettre des 
enneeux à un rideau. |} Ensortijarse, r. 
S'orner la mein de bagues. || Se friser les 

eux, se faire des boucles. 

ENSOTARSE, r. énsolársé. Entrer, 
senfuncer dans uo bocage. 

ENSUCIADOR, RA, m. et f. énsoucia- 
dôr. Celui qui souille, qui salit. 

ENSUCIAMIENTO, m. énsouciamitnto. 
L'action de salir, do se salir, et son effet. 

ENSUCIAR, +. énsoucidr. Salir, tacher 
un habit, un objet quelconque. || Fig. Im- 
primer une tache à une réputation. || Loc. 

. Le ha ensuciado usted, vous avez 

té l’affaire. || Ensuciarse, r. Se salir les 

its, les mains, etc. | Fig. Se salir par 

une action indélicate. Ensuciarse las 
manos , même acceptiou. 

ENSUEÑO, m. V. Surño. 

ENTABICADO, m. éntabicádo. Sépa- 
ration de deux chambres psr une cloison. 

ENTABICAR, a. icér. Construire 
une cloison. 

ENTARLACION, f. éntablación. Te- 
blesu qu'on voit dans les églises des noms 
et des diverses fonctions des ministres du 
culte. 

ENTABLADO, adj. éntabládo. Sol fait 
de planches. || m. Plancher. || Equit. Che- 
val qui tourne mal à druite ou à gauche. 

ENTABLADURA, f. éntabladoûra. Àc- 
tion de garnir de planches le sol d'un ap- 
pertement, son effet. Lab 


ENTAB m. éntablaménto. 
Toit fait de planches. || Y. CORNIJON, COR- 
NISAMENTO. 

ENTABLAR, a. éntabdlár. Planchéier, 
garnir de planches le sol d'un appartement. 

Fig. Donner principe à une affsire. || 

mmencer une discussion. || Íatenter un 
procès. |} Ranger les pièces pour faire le 
partie d'échecs. 

ENTARLE, m. énidblé. L'action de 
doon-r principe à une chose, son effet. 

ENTABLILLAR, e. éntabiillór. Etablir 
l'appareil d'un os fracturó. 

ENTADO, adj. ¿ntádo. Blas. Enté, l'un 
dans l’autre. 

ENTLÁSIS, f.éniléseis. Méd. Enthlase, 
fracture, dépression du crâne, per contu- 
sion, avec esquilles. 

ENTALAMADO, m. V. ENTALAMADUBA. 

ENTALAMADURA, f. intalamadogra. 
Báche, grosse toile couvrir les cher- 
rettes, les batesux, les marchandises, qu’on 
place sur les chariets. 

ENTALAMAR, a. v. énialamär. Mettre 
ane bêche au-dessus d'une charrette, pour 
y être à l’abri de l’intempérie. 

ENTALEGAR, e. énialégér. Mettre de 
Vergent dans des sacs. || Faire des paquets 
pour voyager. 

ENTALINGAR , o. énialingdr. Mer. 
Etalinguer, amarrer à l’argancau de l'an- 
cre. 

ENTALLARLE, odj. énéailldblé. Qui 
peut être gravé, taillé, sculpté. _ 

ENTALLADOR, m. énailladôr. Gre- 
vour. || Entailloir, outil de facteur de mu- 
settes, petite enne de luthier. 

ENTALLADURA , Í. éntailladoúra. 
Action de graver, de faire une entailie. || 
Emmerchement, entaille pour recevoir les 


“prit diviu. 
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marches d’un escalier. || Tour de la taille, 
tournure. || Enteille à le peau, blessare. 
ALENTALLAMIENTO y m. 'V. ENTALLA> 


ENTALLAR, e. éntaillár. Sculpter, 
graver. ciseler. (| n. Aller bien à la taille, 
un babit, une robe. |] Se faire une entaille 
à la peau, se blesser. 

ENTALLE, m. v. éntdillé. Ouvrage de 
sculpture, de arayure. |! Effet dan vête- 
ment sur la taille. 5 Posse 

ENT n. léctr Pousser 
des reletons, en parlant es plantes et des 
arbres. 

ENTAPIZAR, e. énlapizár. Tepisser. 
couvrir de tapis. 

ENTARASCAR, a. Fem. én/arascér. 
Fagoter, surcharger quel u’un d'ornements 

parer avec une ridicule exagération. il 
est nlus usité comme réciproque. . 

ENTARIMADO , m. éniarimédo. Garni 
de planches. 

ENTARIMAR, a. éniarimdr. Plan- 
chéier, faire ua sol de planches. 

ENTARQUINAR, a. éntarkinár. En- 
graisser los terres avec de la vase. || Salir 
avec de la boue. 

ENTE, m. énté. Être, chose existante, 
tout ce qui est ou peut être, chose ou per- 
sonne. || Fam. Homme ridicule, peu esti- 
mable. || Phil. Ente de razon, être de rai- 
son, imaginaire. | 

a. v. éniécér. Taequiner, en- 
nuyer. 


D} RECO, adj. énitco. V. ENFERMIZO, 
BIL. 

ENTELADO , adj. éntélédo. Entoilé, 
couvert de toile. || Fam. Qui voit trouble. 
a ERTELAB) a. éntéldr. Entoiler, couvrif 

toi 


ENTELEQU f. ¿ntélekia, Phil. En- 
téléchie, per dl de l’être. . 

ENTELERIDO, adj. énéclérido. Saisi 
par le froid. |; Seisi de frayeur. 

ENTENA , f. ónténa. Mer. Aotense, 
vergue mobile qui soutient les voiles. || En- 
tenas, pl. Antennes, fileis mobiles et très- 

leors formes, qui accompagnent 
des insectes, organe auxiliaire du 
tact. 

ENTENADO, m. éniénddo. V. Bijas- 
TL20. 


9 f. pl. Fam. Y. Ex- 


> RA, m. y f. éniéndó- 
dôr. Entendear, celui qui comprend bien. 
Prov. 4 buen entendedor pecas pala- 
as, à bon entendeur demi-mol. 3 
ENTENDER, e. . Comprendre 
facilement, avoir de l'intelligence. || Etre 
ratique, habile dans une chose, un état. || 
Éntradre, prétendre, exiger. || Croire, être 
persuadé. |; Loe. Amientender, à mon avis. 
|| Eso no se entiende conmigo, cela ne me 
regarde pes. || No entiedo de chamzas , je 
po 





TENDIMIENTO. 


n’ente ¡nt raillcrie. || Esté rnien- 


diendo en ello, il s’en occupe. || No en- 
tiendo de eso, cela ne me va pes. || Enlen- 
derse, r. S'entendre, être d'intelligence. || 
S'entendre, avoir ses raisons, ses motifs 
pour... {| Loc. fam. Asi ae entiendo, c’est 
ainsi que cela s'entend. 
EXTENDIDAMENTE, adv. inténdida- 
mênié. Avec intelligence. 
ENTENDIDO, adj. éniéndido. Entenda, 
intelligent, plein d'aptitude. 1! Loc. Ne 
darse en ido, éluder. || Darse por 
entendido, faire un signo d'assentiment, || 


Entendido por entendido. C'est dit, c'est 


entendu. 

ENTENDIMIENTO, m. énténdimiénto. 
Entende ment [acabé de l'ame Te 
voir, d'entendre, de comprendre. || Inteili= 
gence , jugement. |] Loc. Tener entendi- 
miento, avoir un bon esprit, du jugement, 
de l'imagination. || Posséder la fecuiié d'at- 
tention, de comparsison, de réflexion. || 
Avoir la faculté de la ménsoire, de l’esso- 
cistion des idées, du langage, etc. 


ENTENEBRECER, «. énténébrécér. 
Obscurcir, leisser dans les ténèbres. On le 
dit au propre et au figuré. || Entenobre- 

obecurc 


,r.S r.(1Sofíusquer. 
“ ENTEO, adj. éntdo. Poés. Hempli de l'es- 
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ENTERALGIA, f. ¿ntérálgia. Méd. Eo- 
téralgio, douleur aiguë des intestins. 


v. 
Entièrement, tout à fait. 
, ENTERAR, a. éntérár. Metire au fait, 
insiruire, rensrigoor. || Enterarse, r. Sia- 
forcer, se mettre su fait. 
ENIEREZA 1 éntóróza, Iutégri 
1EREZA u por 
Section. || Fig. Întégrité, droiture. | éme 
fanc. , fermeté, persévérance. || Orgueil, 
présomplion. 
ENTÉRICO, adj. éniérico. Méd. Entéri- 
que. qui concerne les intestins. 


, ENTERITIS, f. énlértiis. Méd. Enté- 

rite, infnmmation mb stins. . 

ENTERIZO, adj. éntérize. Entier, qui 
a toutes ses parties. 

ENTRANECER , 3. éniernécér. Alten 
drir, amollir, rendre tendre. || Fig. Atten 
drir, toucher les cœurs. || Enternecerse, r. 

altendrir. 

ENTERNECIDAMENTE, adv. énternó 
cidamtnié. Avee tendresse. || Avec atteu- 
dris ement, en versant des larmes. 

ENTERNECIMIENTO, n. énternéci- 
Miénio, Attendrissement, mouvement de 
grmpathie, de sensibilité, qui fait verser des 


mes. 
ENTERO, adj. ¿nléro. Entier, complet, 
va toutes ses parties. || El mundo entero, 
univers entier. || Fig. Opiniátre, obstiné. 
Se dit d'un cheval on tout autre animel 
qui n’est pas châtré. || Fig. Sein, d'une santé 
robuste. || D'un caractère ferme, sévère, 
d'ene volonté inébesnlable. || Arithos. Un 
entier, l'unité sans fraction. || Loc. av. Por 
OBlero, en entier, sans en ra déduire. 
, ENTEROLITO, m. éntérolito, Entéro- 
lithe. ca'cul intestinal, 

ASIA, f. éntéromidssia. Pa- 
thol. Fntéromyasie, airciion produite et 
entretenue par des insectes. 

ENTEROPATIA, f. ¿niéropatta. Enté- 
ropathi-. maladie intestins. 

ENTEROSIS, f. éntérôssis. Pathol. En- 
térore, maladie len intestins. 

ENTFRRADOR, m. énterradór. Fos- 
soyeur. Y. SEPULTURERO. 

FENTO, m. énferramiénto. 

V. Entixano. 


ENTERRAR, a. é¿nterrár. Enterrer, 
mettre en terre. || Enterrer, donner la sé- 
palture à quelqu'un. || Fis. Enterrer, cen- 
demner à l'oubli. || Ensevelir dans le plus 

1d secret. || Enterrer, cacher la 
terre. || Fig. fsm. Survivre à wne personne. 
| Enterrorse, r. S'enterrer, renoncer où 
monde, vivre seal, isolé. || Enterrarse en 
, S'enterrer vivant, s'enfermer dans un 


itre. 

ENTERRONADO, adj. énterronddo. 
Ewamiott:. Se dit des racines des arbres en- 
teuré. » de mottes de terre. 

ENTERRONARSE, r. énéerrondrsé. 
Fig. S'cusevolir dans une campagne, se faire 
campaguard 

_ENTESAR, 9. óntessdr. Donner de le 
vigueur, de la force. || Haidir. 

ENTEST adj. éntestédo. Qui s’est 
Jogé asus la tête. Se dit d’un caprice, ete. 

ENVIRA! us. énitbedór, Celui qui 
élaie les min. s 


ENTIBAR, a. éniibér. V. Estainan. Ja. 


Min. V. APUNTALAR. 

ENTIDLAM m. ¿ntibiamiénto. 
Attiédimemenut, état d'une chose qui 
de lu chaleur à la tiédeur. |! Atticdissement 
en matière de dévotion, diminution de fer- 
vur. || Attiédissement, diminution de Pa- 


Dour, etc. 

ENTIBIAR, e. éniibidr. Attiédir, dimi- 
ner le dé:ré de chaleur d’un boui de 
Pesa bouillente, etc. Hi Fig. Rendre moins 
fervent, plus froid. || Entibierse, r. S’at- 
tiédir. perdre de sa chaleur. || Fig. Devenir 

. mel t, , 
pose: Prod mOBS pessionné 


ENTI . i 
Mn. ar ess Arehit. V.Esraiso. 


ENTIDAD, í. éntidád. Didect. Entité 
ce qui constitue l'être. || L'essnce de... [] 
orme ebsiraite. || Impurtence. Cosa 

entidad, affaire sérieuse, impertante. 
ENTIERRO, m. éntiérro. Enterrement, 


+ 


ENT 


action d'enterrer, de mettre un corps mort 


en terre. | rement, convoi funèbre, 
cortége. '| Inhumation. 
r. énii . Fig. 


Se cuurroucer, s'irriter, se mettre en cour- 


rouz. 

ENTIMEMA, m. éniiméma. Philes. En- 
thymème, syllogisme o: atoire, abrégé, dans 
lequel on une des prémises. J 
Arrument composé de l’entécédeut et du 


conséquent. 

ENTIMEMÁTICO, adj. éntimémótico. 
Phil. Enthsmémetique, qui est de la na- 
ture de Ven hrmème. 

6 ENTINAR, a. éntindr. Mettre dans une 


ne 
ENTINTADURA, £ éntintadoûrs. Y. 
Enrivre 


ENTINTAR, a. éntinidr. Techer avec 
de Penere. Fis. V. Tes. || Peint. Mettre 
des teintes à un tableau, etc. [| Entintarse, 


r. Se tacher avec de Venere. 

ENTI m. éntinté. Peint. L'action 
de douner une teinte, d'appliquer de l’en- 
cre, son effet. 

ENTIENAR., a. énlizndr. V. TTENAR. 

ENTOFTALMÍA, f. énloftalmia. Méd. 
Entophthalmie, ¡nllammation des parties 
internes de l'œil.° 

ENTOICO, adj. éntóiko. Méd. Entoique, 
qui crache le sang. . 

ENTOLDADO, m. ¿ntoldádo. Endroit 
ombrazé par une tenture, per des bennes, || 
La tenture ellr-méme. 

ENTOLDAMIENTO, m. éntoldamiénto. 
L'action de banuer, et son eflet, 

ENTOLDAR, a. énloldär. Banner, cov- 
vrir les 1ues, les cnura, etc., avec des ben- 
nes, de arosses toiles. |) Entoldarse, r. Se 
voiler. Se dit du suleil. 

ENTONIZAR, a. éniomisér. Clouer des 
cordes de sur 1 s planches des cloissns 
pour que le plátre s’y attacho. 

ENTOMOFAGO, adj. intemóbfago. Zool. 
Entomophexe, qui se nourrit d'insectes. 

ENTOMÓFILO, sdi. émomé/ile. Didect. 
Eniomopbile, amateur, coll-eteur d’issectes. 

ENTOMOGRAFIA, f. énlomografta. 
Didact. Eutomograyhio, description des in- 


sectes. 

ENTOMOGRAFO, m. éntomógrafo. Di- 
dect. Entuniographe, naturaliste qui décrit 
les insectes. 

ENTOMOLOGIA,f. énlemolôgia.Dideet. 
Entomolerie, branche de la roelogie qui 
traite des insectes. 

ENTOMOLOGICO, adj. éntomológico. 
Diuact. Entomologique, qué a seppert à 
Pentoumlogiec. 

ENTOMOLAGISTA, m. éntomologista. 
Entemolngiste. V. EXTOMÓLOGO. 

ENTOMOLOGO, m. éniomôlege. Didect. 
Entomologiste, naturaliste qui décrit les 
insectes. 

ENTONACION, f. éntonación. Mos. In- 
tonation, msmère Pentenaer un chent. [| 
Manière Ventenuer un discours. || Le ten 

A prapos, dune réponse. i} Fou, action 
d'entonner. ll Fig. V. ENTONO. 

ENTONADAMENTE, adv. éntonada- 
ménté. Avec jusiesse. di du cheat. || 


Avec ficrté, srrogance. 


ENTO , 
est sur le ton. |} Fix. Altier, présompineer. 
ENTONADOR., BA, m. et . éntonadór. 
Celui qui entenne. | SvelBour d’urgues, qui 
en fait jouer les soufllets. 
ENTON . m. V. Toxo. || Fig. 


ENTONAR, e. éntonér. Mus. Entonner, 
prendre le ton, | ‘02, r be com- 
mencement Pen sir. 1 Chanter just». | 


zas | 
tan, fnrtifier l’estamee, les nerfs, etc. Y En- 
lonarse, r. Se mettre sur le ton, chanter 


juste. || 1 du ton, de la vigueur. || 
Fe Pleure le bout ten, afficher e all 
tentions. . 


ENTONATORIO, m. v. éntenalório. 
Antiphonier, livre de plain-chant, contenant 
les antiennes notées. 

ENTOUNCE, adv. v. V. EXTÓRCES. 


ENT 


ENTÓNCES,, adv. ¿ntónces. Alora, dens 
ce temprlá, dens cette occasion. [| En ce 
ess, puse cela est ainsi. 

ENTONELAR , a. éntonélár. Entonuer, 
vers avec un entonnoir dens un 1onneat. 
Fig. Boire beaucoup. 

ENTONO, m. énióno. Fig. Orgueil, pré- 


somption. 

. ENTONTECER, s. éntontécór. R-adre 
imbévile, ébêur. ¡| n. Deveair sot. | Enton- 
tecerse, r. S'ébétir. 


9 m. éntontéci- 
miénto. Ebétement, action d’ébétir ou de 
r. 


s’ébéti 

ENTORCHADO, m. éntorichado. Corde 
filée d’an instroment demusique. !! Broderie 
dor, ou d'argent du costume militaire d'un 

néral. 

ENTORCHAR, e. éntorichär. Faire de 
lesieurs bongies un cierge. [| Couvrir d’ua 
| de métal une corde d'nstrument. | Orner 

de perements d'or ou d'argent l’habit mili- 
taire d’un général. 

ENTORNAR, a. éntorndr. Pousser une 
porte, une fenêtre sans la fermer, la laisser 
entre-béiilée. 

ENTORNILLAR . a. éntornillér. Fagon- 
ner des vis. || Mettre des vis, visser. 

ENTORNO, m. énlórno. L'action de 
Pousrer ane porte, une fenêtre. || v. Contour. 
lv. Alentoer, autour. 

. a 3. émorpécér. Engour- 
dir, faire ver un cogourdimement, 
Ôler nu diminver le meuvement, le seati- 
ment dons le . || Fngrardrr, énerver, 
afísiblir Pesprit, l'entendement, l’imegine- 
tion. || Alourdir, rendre pesent. || Fig. Em- 

e: ne. Et , errêter le ¿Hour d'en 
affaire. nlorpecerse, r. S'enguerdir, 
» rère momentanimen ee libre mos ement 

ua .l¡ Fig. S'engourdir Pesprit, 
les facultés He | Pt TA 

1 sedj. éntorpécide. En- 
reurii. : 


ENTORPECIMIENTO, um. éntorpéci- 
miente. Au prop. et su fig. Engourdise- 
ment, action de s’eugourdir, son effet. 

ENTORTADURA, f. éxnioriadoërs. 
Action de rendre borgne, d'éborgner, de 
tortuer, l’eflet de cette action. 

AR, as. éniorlér. rener, 
rendre borgne. ) Tortuer, tordre. [| Entor- 
tarse, r. S'éborgner, perdre un œil. || Se 
tortuer, se tordre. , 

, f. éntréda. Fatrée, lice 
où l’on eatre. || L'action d'entrer. : La fa- 
culié d'entrer, Pacto d'être regu chez un 
winistre, dans un salon, etc. || Entrée selen- 
nelle d'un roi, d'un conquérant, etc., dans 
une ville. | Entrée, offluenre de manrie dans 
un théâtre, dans un endroit publie. || Entrée, 
miers mets servis sur uno table. || Accès 
e, hebi familier dens ube meison, 
dans une seciéte. || Entrée a pas 
d’us gevtilbemme de la chambre de rus. || 
Rareté, ócleircissemont des cheveux dans 
cliscun des deux angles reutrants de la partie 
supérieure du front. [| Mus. Com t 
de la partie d'an iastrument eu d'une vess. 
ij Rentrée de fonds dens une caisse commer- 
ciale vu autre. |} Loc. Entrada por salida. 
Se dit d'une some peste exsciement ER 
recette et en dépense. || Fig. De primero 
entrada, d'abord, de prime abord H Nogar 
la entrada, refuser l’entrée. |] Eso 
tener entrada, cela est fuisable, cela peut 
se fuire. || Mar. Entrada dá salvamento, 
refage dans un port au milieu d’une trm- 
péte. || Entrada de mes, de año, de in- 
vierno, crmmencement du meis, de l’année, 
de l'hiver. il Loc. tig. Entradas y salidas, 


allées et venues, mentes, intrigues. |] Exn- 


bradas de parana, verbiage, détour pour 
en venir à une nde importune. 
ENTRAMBAS-AGUAS, f. pl. éntrén- 
bas-dyouas. Confluent de deux rivières. Y. 
CE TTRANDOS, 1. éntrámbos. Tous 
ENTRA . pl. mbot. 
deux, tons les rachas y . ÁMBOS. 
ENTRAMIENTO, m. éntramiénto. Ja- 
risp. On ne Pemploie que dans cette locn- 
tion :entramiento de bienrs, saisie, séques- 
tre. Y. ENBAROO, SECUESTRO. 
ENTRAMPAR, a. éntrumpár. Áttraper, 
prendre deus an piége. Fig. Fromper pour 
attraper de Pergent. || Fig. Embrvuiller une 


ENT 


affaire, la rendre inextricable. || Entram- 
parse, r. Emprunier de l'argent de tous les 


ENTRANTE, part. prés. de Entrar. én- 
tránté. Entrant, qui entre. || Géom. V. Ar 
GULO. || Entrantes y salientes, allants et 
venents, 

ENTRAÑA, f. éntrógna. Viscère, en- 
trailles, intestin, partio intérieure du eorps 
de l'animal. 11 est plus usitó an pinriel. 4 
Entrofas, pl. Fig. Entrailles. On le dit des 
lieux les plus prefonds de la terre. li Fig. 
Tendre effection, compession, lendresse. || 
Entrañas maternales, cœur de mère, ten- 
dresse maternelle. || Penetrar las entra- 
Sas. pénétrer. toucher vivement le cer) 
Eotrailles, chaleur de Páme, vivesensibilité. 
Fig. Las entrañas de una madre, de an 

dre. tes entrailles d’une mère, d'un pere, 
enr enfentou leurs enfants, la famille. || Loc. 
fig. Daria hasta sus entrañas, elle lui sa- 
crifierait sa vie. || Echar las entrañas, vo- 
mir tout ce qu’on a dans le corps. [| Tiene 
malas entrafas, il a un mauvais cœur. || 
Notiene entrañas, il est insensible, rivn ne 
le touche. || ad las entrañas, cola 
déchire le cœur. || Hacer las entrañas d 
enn criatura, donner le premier lait à un 
enfant nouveau-né. |] Hacer d uno las en- 
frafías, prévenir quelqu'un en faveur d'une 
personne ou contre elle. 


ENTRAÑABLE. adj. éntragnábdle. Affec- 
tseux, intime, prufoud. 

ENTRANABLEMENTE, adv. éntra 
démbnté. Intimement, ilsctucesemsent, 
cordislement. 


ENTRANAR , n. éntragnár. Pénétrer 
Jesqu’eu fond du cœur, aller ou cœur. || En- 
trañarse, r. Se lier de cœnr, d'amitié vive 
et profonde avec une personne. 

ENTRAPADA , f. éntrapáda. Drap de 
eonleur garanc», très-ordinaire. , 

ENTRAPADO, sd éntrapddo. Se dit 
du vin qui n'est pes clarifié, d’un filtre en- 
gorré. 

ENTRAPAJAR , e. énétrapajér. Mettre 
ue compress sur une contnsion, entoure” 
la tête d'un bindage de linge. || Entrape- 
jarse, r. Se mettre soi-méme un bandage. 

ENTRAPAR , a. éntrapár. Poudrer 
besucoup les cheveux pour les décrasser. | 
Agric. Fumer les ceps avec des chiflo:.s. 
Entraparse, r. Se remplir de poussière. 
Re se dit guère que du drap et autres tissus 
ai prennent et gardent fecilement la pous- 


EXTRAR, a. éntrár. Enchásser, ¡ntro- 
daire une chose dans une entre: | a. Entrer, 
pesrr du dehors eu dedans, || Fig. Com- 
mMencer, se «lit de l’année, de l'hiver qui 
commence. || Se dit d’une rivière qui se 
jette dans une autre ou dens la mer. || En- 
{rar en cuenta, compter daus un nombre, 
y être compris. || Se mél-r. || Entrar en 
enredos, se méler de contes et d'histoires. 

Concevoir. |} Entré en temor, il conçut 

craintes. || Entrar en un negocio, en- 
trer dans une uffaire. || Entrar por una 
cosa, Penp: ourer, y danner son consente- 
ment. ¡| Entró por ello. il sy est prèté, il 
est très-bien disposé. || Entrar de rondon, 
entrer tout à coup Suns être attendu. || Fig. 
Ænirer é ojos cerrados, entrer dans une 

ire sens 0 dre connaissance. || En- 
trar como Pedro por su casa, entrer sans 
façon, sans se géner. || Entrar en el cora- 
son, captiver le cœur. || Entrar en cuen- 
las consigo mismo, s'exeminer, se rendre 
compte de ses propres actions. || Entrer en 
edad, avancer en âge, prendre de l’êge. || 
Entrar en comino, entendre raison, recon- 
Baitre la vérité. || Entrar en religi 
prendre l'habit rrhrirex. || Entrer en 
mn, en la moda, s'accommeder «uz usges, 
suivre la mude. |! Loc. fig. Eso ne mecnire, 
cela me dérleit souverainement. || No me 
entra de dientes é dentro, je n’y crois pus, 
je a'rn mébie. || Ahora entre ye, cest à 
mon tour. |: Entrerse, r. Sinteroduire dans 
we endroit quelconque. || Lie. fam. En- 
frarse por las puertas de una casa, 
s'introduire dans une maison sens y être 
présenté, sans motif plausible. 

ENTRE, prép. énéré. Entre, au milieu 


er 


ENT 


ou à peu près. Entre Madrid y Barco- 
lona, entre Madrid et Barcelone, à moitié 
chemin, ou à peu pre. ne de ces villes 
à l’autre. |} Entre. Entre las manos, en- 
tre les mains. h Entre eusiro paredes, 
entre quatre murs. Entre amigos todo se 
tolera, entre amis, tout passe , lout est per- 
mis |] Parmi. Entre los que habia, es: 
cogl este, parmi ceux il y avait, j'ai 
choisi ui-ci. Hoy m malve entre 
ellos, parmi eus, 11 y en ah qui 
sont mauvais. || Luc. ale. Entre dos luces, 
à la nuit tombante. || Entre semana. entre 
dia, dans la semaine, dans la journée. [| 
Andar entre manos, peser par les mains 
de tout le monde, être su et conna de tous. 
Il Estar entre dos agues, être nerpleze, 
ne pas savoir quel perti prendre. [Hablar 
entre dientes, maruotter, perler d'une 
manière inintelligible, || Entre tanto, en 
attendant, pendant ee temps-là. 

. IR, ». éntréebrir. Entre- 
btiller, entr’ouvrir,cuvrir nn peu, à demi. 

Il Entreabrirse, r. S'entrouvrir. 

ENTREACTO, m. éntrédrto. Art dram. 
Entr'acte, intervalle entre les ectes, ce qui 
le remplit. |) Mus, Musique nu chant entre 

actes d'une prèce de t . 

ENTREANCHO, adj. énirétniehe. Com. 
De movenne lergeur. Se dit des étoffes. 

ENTRECANAL, f. éntrécanal. Archit. 
Esper» entre les can d'une colonne. 

ENTRECANO, adj. éntrécano. Grison- 
pant, quia los cheveux gris. 

ENTRECAVA, f. éntrecdes. L'action 
de bécher, de remuer la terre. 

ENTRECAVAR. a. éntrécavér. Beebet, 
remuer la terre. 

ENTRECEJO, m. ¿ntréctjo. Entre-sour- 
cils, espace entre les sourcils. |] Fig.V. CEÑO, 
SOBAECEJO. 

ENTRECERCA » f. Entrécérca. Espace 
entre deux murs d’enclos. 

ENTRECLARO, edj. ¿nirécidro. D'anc 
clarté dout-ase. 

ENTRECOGER, a. éntrécogtr. Cerner, 
entourer un homme pour qu'il ne puisse 
pas s'échapper. 

ENTRECORO, m. énfrécôro. Espace 
entre le chœur ct le malire-vutel d'une 
église cath*drale. 

ENTRECORTADO, adj. éntrécortädo. 
Coupé en divers cndraits. || Pathol. Entre- 
coupé. Se dit de la respiration. 

ADURA, Í. énirérorla- 
doûra. Action d'entrecouper, de faire des 
coupures ou des entailles en divers en- 
droits. 

ENTRECORTAR, 2. éntrécortér. En- 
tre-couper, couper en divers endroits, cou- 
per per le milieu, sane diviser entièrement. 
ll [uterrompre, intercepter. || Los suspiros 
enirecoriaban su vox, sa vois, sa parole 
était entrecoupée par des sou irs. 

ENTRECORTE, m. éntrécórté. Archit. 
Eatre-compe, intervalle entre deux voûtes 
l’ane sur l’autre. || Pan coupé d'une encoi- 
goure de maison. 

EXTRECOSTILLA, m. éntrécostilla. 
Art cul. Entre-cóte, morceeu de bœuf 


coupé entre deux cótes. 
ENTRECRIAR, a. éntrécridr. Foire ve- 
nir des plantes permi d'autres plantes, 
ENTRECRUZARSE, r. éni érsé. 


Semtre-er.iser, se croiser l'un sur l’autre. 
ENTRECUBIERTA, f. énirécoudiér!a. 
Mor. Entre-pont, espece entre les posts 
dun vaiseau, 
ENTRECUESTO, m. V. Espnm36. 


ENTREPEUR, s. v. énirédéctr. Défen- 
dre, interdire. |; interdire, défendre Ven- 
trée de l’ég'ise, l’usege des sacre ,cte. 
ENTREDICHO, m. éntrédilcho. Inter-, 
diction, suspension des fenctions. : Défense 
à un jugo Pesercer, de juger. H Action d'in- 
terdir- un feu, un prodigue, son effet. || 
Censure ecclésiastique. | 
ENTR adj. éntrédéblé. Se dit 
des étolles d: cunsietance moyenne. 
ENTREFINO, adj. éntréfino. Comm. 
Entretin, qui n'est ni fin, mi gros. 
ENTREGA, [. énírega. L'action de li- 
vrer, de remettre. || Livrason, l’action de 
livrer une chose vendue. || La ehese livrée. 
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|| Livraison, cahier, teme d'en ouvrese pa- 
blié par parties séparées. 

ENTREGADOR, RA, m. y f. éntréga- 
dér. Celui qui livre, qui remet. || m. y. 
Alcalde embregador. V. ALCALDE. || Ious. 
V. COBRADOA, EJECUTOR. 

ENTREGAR, a. énlrégár. Livrer, met- 
tre en main, au pruteir de queiqu'es. || 


| Trabir, livrer un poste qu'on doit dé 
fadre L Loc. fig. Entreger el alma & 


arse, r. Sc livrer, se rendre au vainqueur, 
Léposer 1 Entregarse de un en- 
cargo, se charger d'une commission. |} Er- 
tregarse al estudio, se livrer a Pótado. 
Eniregarse d los placeres, se livrer à 
dissipation. || Entregaros en manos de su 
amigo, donner toute sa conflence à Nun 
emi. 

ENTARJERID, a. éntréjérir. Entromé- 

ler, insérer, méler, mélanger une ches 
avec une autre. 


ENTREJUNTAR, a. ¿ntréjeuntdr. Art. 
Áseombler, entrelacer, en perlant des pen- 
acaux d’une portr, d'une fenêtre, etc. 

ENTRELAZAR, s. énirélasér 
laecr, enlecer l’un dans l’autre. || E: 
sarse, r. S'entrelacer. 

EXTRELINO, m. éntréltgno. 
les rangées «les ceps de vignes ou d'oliviers. 

ENTRELISTADO, adj. éntrélistado. 
Rayé de diflérentes conleurs, qri € des 
fleurs ou autres dessios entre les raies. 

ENTRELUCIR, u. éntrélouctr. Entre 
laire, luire imperfaitement, krire à demi, 
par intervalles. 

ENTREMÉDIAS, adv. éntrémédias. 1o- 
tervalle de temps entre deux époques. !f 
Distanco qui stpare deux choses. 

ENTREMES, m. énirémbs. Intermáde, 
composition dramatique courte, badine ct 
plaisante. |] Divertissement entre deux actes 
d'une pière de théâtre. || v. Sorteo d'ancienne 
mascarade. 

ENTREMESEAR , a. én(rémesséér. 
Jour un rôle dans un intermèle de comé- 
die. || Fig. Dire des choses plawantes, e0- 
miques. 

ENTREMESISTA , m, énlrémessisia, 
Auteur qui fait des intermédes de comé- 
dic. || Acteur qui joue entre les actes l’une 
pièce. 

ENTREMETER, o. énirémétér, En 
méler. || Placer uu objet parmi d’autres. 
Changer un enfant de mailloi, de langes 

| Entremeterse, r. Se mólor daus des 4 

aires où l’on n’a rien à voir. |} S'introduiza 
daus une société, dans un eerele, od lon 
n’a rien à faire. {| Se fauûler dans ua grouge 
de personnes. || S'inmaniscer, dentremetire 

s uno uflaire. 

_ENTREMETIDO, ad). éntrémétide. Qué 
aime à se mél:r de tout, qui est parteut, ct 
toujours de trop. os 

ENTREMETIMIENTO, m. éniréméti- 
miénto. L'action de si gérer dans les ef- 
foires des autres, d’étre présent partout. 


ENTREMEZCLAR , 2. . 
Entreméler, méler des choses aves d'autres. 

ENTREMISO, m. énirémisse. Lepèc 
de banc ga: ni de moules sur lequel on lait 
les fromages. 

ENTREMORIR, n. énérémortr. Sétem- 
dre, faute d'aliment, en perlast du fou, 
d'une b. uxie, eto. 

ENTREMOSTRAR, a. less. ¿ntrimes- 
trár. Montrer à moitié. laisser entrevoir 
un objet. ¡| Entremostrarse, r. Se larsser 
seulement entrevoir. 

ENTRENCAR, a. énirénedr. Meltre 
des bâtons minces à travers les inches. 

ENTRENUNOS, m. pl. énérénoûdes. 
Bet. Entre-neuds, espace entre deux nœuds 
d'un chaume, d'nne tige. 

ENTRENZAR, o. énirénzér. Tressæ, 
faire des tresses. 

ENTREOLR, a. énéréotr. Entr'ouir, es 
tendre un propos sans le comprendre par- 
fastement. 

ENTREORIMNARIO, adj. éntrénrdé 
ndrio. Qui n'est ni fio ni gros. Se dit d'wu 
drap, d'unc étulle, 

ENTREPALMADURA, f. éntrépalme= 
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dobro. Vétér. Javart encorné, maladie aux 
pieds de quelques animeux, 

ENTREPANES , m. pl. éntrépánes. 
Terres incultes entre autres semées de blé, 

ENTREPANADO , adj. éntrépañdde. 
Qui présente des panneaux avec des espa- 
ces entre eux. 

ENTREPAÑO, adj. éniré . Pan- 
near, pièce de bois entre deux bordures de 
porte. | Vitrage encedré. 1] Rayon d’une hi- 

liothèque, tabletie d'une armoire. || Es- 
peo entre deux atries d'une colonne can- 
nelée. 

ENTREPARECERSE, r. éntréparéctr- 
86. Paraltre imperfaitement, se luisser en- 
trevoir. V. THASLUCIRSE, DIVISARSE. || 
Avoir un faux air de ressemblance. 

ENTREPECHUGA, f. éntrépélehotga. 
Petite portion de chair à côté du blanc 
d’une vulsille. 1. éntrépéiné 

ENTREPEINES, m. pl. inés. 
La -partio grossière de l'haleine qui reste 
attachée aux dents du peigre. . 

ENTREPELAR, n. éntrépéldr. Avoir 
le poil de différentes nuances ou couleurs. 

dit ordinsirement des chevaux. 
ERNAR, a. éntréperndr. En- 
trelacer ses janbes avec celles d'un autre. 

ENTREPIERNAS, (. pl. énirépiérnas. 
Eotre-deux des jambes, ls partio intérieure 

cuisses. fl Fonds qu'on met à une cu- 
lotte, dans Veutre-deux des cuisses. 

ENTREPUENTES, m. pl. éntrépoutn> 
tés. Mar. Entrepont, espace entre les deux 
ponts d'un vuisscsu. V. ENTRECUBIERTA. 

GLONADURA , f. éntrer- 
rénglonadoëra. Note, correction linésire. 
fLiuterlinéation, ce qui est écrit entre deux 

nes. 


ENTRERENGLONAR, a. éntrerrénglo- 
mér. Interlinéer, écrire entre les lignes. 

ENTRERENGLONES, m. énlrerréngló- 
més. Entre-ligucs, écrit, espace entre deux 


ENTRESACA, f. éniressdca. Coupe 
partielle et distancée dans une forêt. . 

N ACAR, e. éniressacdr. Trier, 
choisir, prendre au choix. 

ENTRESIJO, m. éntresstjo. Fig. Chose 
cachée, secrète, intérivure. |} Loc. lig. Eso 
tiene muchos entresijos, c'est unc affaire 
compliquée, où l’on ne voit rien de clair. |] 

8 hombre que tiene muchos entresijos, 
c'est un homme cauteleux qui ne se montre 
jemais à découvert. 

ENTRESUELO, m. éntressouélo. Ar- 
chit. Entresol, étage entre le rez-de-chaus- 
sée et le premier. |] Logement pris sur le 
Routeur d’un étage, 

ENTRESURCU, m. éniressoûrco. Agric. 

te entre deux sillous. 
ETALLADURA , f. éntrélailla- 
a. Beaux-arts. Demi-relief, bas-relief, 
ouvrage de sculpture. 

ENTRETALLAR , a. éntrétailldr, 
Seulpter en demi-relief, faire des bas-re- 
Hefs. () V. EscuLrir, GraBAR. |] Déchique- 
ter une étoffe. || Fig. Arréter eu passage, 
mtercenter le cours d'une chose. 

ENTRETANTO, loc. adv. éntrétánto. 
Eb attundant, pendent ce temps-là. 

à F. éntrétéjédoGra. 
Entrelacomont, section d'entre!acer, son ef- 


ENTRETEJER, a. éntréléjér. Entre- 
lacer, mettre, enlacer l’un daus Vautre. Il 
Faire ua tissu, brocher une étoffe, etc. 


ENTRETELA. f. énirétéla. Renfort de 
toile entre Vétolfe et la doublure. 

ENTRETELAR, s. énirétéldr. Mettre 
de la tuile entre une étoffe et sa doublure. 

ENTRETENEDOR, RA , m. et Í. éntré- 
fénédór. Celui qui amuse, qui donne de 
Despoir , qui retarde, qui fait perdre lo 
ps. 


.ENTRETENER , e. én(rélénêr. Fntrete- 
air, amuser, donner de l'espoir. || Distraire 
d’une légère souffrance, d’une pensée im- 
portune. | Amuser quelqu'un, une société. 
Iv. V. Manrenen et Conservas. || V. Dis- 
TRAER. || Loc. fam. Entretener los ocios, 
prendre de la récréation, se distraire du 
tracas des affaires, || Entretener los males, 
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tâcher de so distraire pour se soulager d’une 
souffrance. || Entretener el hambre, amu- 
ser la faim, prendre quelque chose en atten- 
dent l'heure du diver. || Entretenerse, r. 
distraire, tuer le temps en faisant une 
rlie eux cartes, en lisant un roman, etc. 
1 Nure pas exact, être en retard, oublier 
eure. 
A ENTRETENIDA, . éntréténtda. Action 
amuser quelqu un pour le tromper. || Dar 
la entreienida + Promener d'un jour à 
l’autre un eréancier. 

ENTRETENIDAMENTE, adv. énérété- 
nidaménté. En amusant, en s'amusant. || 
En perdant ou en feisant perdre son temps. 

ENTRETENIDO, adj. éntréténtdo. Di 
vertissaut, amusant, qui fait passer le temps 
agréablement. || Qui est surnuméraire dans 
une administration. || Mar. m. Celni qui 
garde les arrêts à bord. || Capitanes en- 
breltenidos. Y. CAPITAN. 

ENTRETENIM m. énéréténi- 
miénto. Pessetemps, action d'amuser, de 
s'amuser. || v. Secours donné à quelqu'un 
pour son eutretien, pour ses besoins. 

ENTRETIEMPO, m. éntrétiempo. Le 

emi-saison entre l'automne et l'hiver. 

ENTRETIRAS,f. pl. éntréliras. Maouf. 
Rayures d'une étoife. 

ENTREUNTAR, a. éniréountér. En- 
daire à demi, superficiellement. 

ENTREVENARSE, r. énirévéndrsé. Se 
méler su seug, s'insinuer dens les veines. 
Se dit d'une humeur. 

ENTREVENIR, a. v. V. INTERVENIR. 

ENTREVENTANA,f. énirévéniäns. La 
partie d’un mur entre deux croisées d'une 
maison. 

ENTREVEB , a. énirévér. Entreroir, 
voir imperfsitement, en passant. || Fig. Pé- 
nétrer, conjecturer. Se dit de l’esprit. 

ENTREVERADO, adj. énirévérddo. 
Entremelé, 

ENTREVERAR , a. énirécérér. Entre- 
méler, méler des choses avec d'autres. 

ENTREVISTA, f. éntrécisia. Entrevue, 
visite, rencontre concertée pour su voir, 
parler d’affaires. || Tener una entrevista, 
avoir une entrevue. 

ENTRINCAR, a. v. V. INTRINCAR. 

ENTRIPADO, ad). éntripddo. Qui est 
dans les boyaux. || Delor entripado, dou- 
leur de ventre, d'entrailles, etc. || m. Fig. 
fam. Entripado, dépit concentré qu'on 
cache soignrusement. 1! Colique. 

ENTRISTECER, a. éntristéctr. Attris- 
ter, rendre triste, affiger. || Fig. Assombrir, 
rendre sombre, donner un aspect triste, |] 
Entristecerse, r. S'affiger, devenir triste. 

ENTRISTECIDO, m. V. Tusre. 

ENTRISTECIMIÈNTO. m. éntristéci- 
mitnto. Tristesse, action de devenir triste, 
son efíet. 

ENTROJAR, sa. éntrojdr. Engranger, 
mettre les grains en grange. 

ENTROMETERSE, r. éntroméltrsé. Se 
méler de choses dont on ne doit pas se mé- 
ler. V. ENTREMETERSE. 

ENTRONCAR, e. éntroncdr. Prouver 
par des documents héraldiques qu’une fa- 
mille a eu la même origine qu'une autre, 
ou que, par des alliances, elle est embren- 
chée au mémearbre généalogique. || n. Con- 
tracter alliance de famille. 

ENTRONERAR, a. éntronérár. Bloquer, 
faire entrer une bille daus la blouse, au jeu 
do billard. . 

ENTRONIZACION , f. énironireciôn. 
Intronisation d’un souverain. || Avénement, 
élévation au trône. 

ENTRONIZAR, a. éntronizdr. Mettre 
un roi sur le trône. || Introniser, installer 
un évéque dans son siége. || Fig. Elever 
quelqu'un, le placer dans un poste émi- 
nent. || Entromizarse, r. Parvenic aa 
trône, s’en emparer. || Fig. S'impatroniser, 
s'impuser comme maitre absolu des vo- 
lontés. 

ENTR UE, m. énérônké. L'acte de 
contracter alliance avec une famille, son 
e 

ENTRUCHADA, f. éntroutcháda. Me- 
chination, maniganco, manœuvre secrète, 
procédéartificienx qu’on emploie pour réus- 
sir daus uno affaire. 
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ENTRUCBAR, a. éniroutchär Fam, 
Enjoler, attirer avec sdresse daus un piége, 
persuader quelqu'un, le séduire. 

ENTRUCHON, ad). éntrouichón. Mot 

ter mais usité, qui qualifie une espèce 
filou. {| m. Intrigant. 

ENTUERTO, m. éntoutrio. V. Tuearo, 
AGsaviO. || Entuertos, pl. Les tranchées 
qui suivent l'accouchement, douleurs vio- 
lentes, aiguës, dans les entrailles. 

LLECER, a. énlouillécér. Fig. 

Arrêter le mouvement, paralyser l’action. 
lim. Y. Turuinse. 

ENTULLECIDO. V. TULLIDO et PARA> 


LÍTICO. 
.ENTUMECER, e. éntoumécer. Engour- 
dir, empécher le mouvement des nerfs, ete., 
en parlant d'une tumeur. || Enfumecerse, 
r. S'engourdir. Se dit d'nn membre. || Gros- 
sir. Se dit d'un fleuve, d’une grande rivière. 
ENTUMECIMIENTO , m. é¿ntouméci- 
miénto. Engourdissement, étet de ce qui 


est engonrdi. 

ENTUMESCENCIA, s. f. énloumesctn- 
cia. Phys. Intumescence, action par la- 
quello une chose s'enfle. || Méd. Euflure des 
chairs, bouffissure. 

, IRSE, r. énloumtrsé. S'engonr- 
dir, se raidir, devenir comme perclus, privé 
de sentiment, en parlant d'un membre qui 
a été longtemps sans mouvement. , 

ENTUNICAR, a. énlounicár. Recou rie 
d'un enduit une muraille pour y peindre 
une fresqne.. (| Entunicarse, r. Fam. Se 
vétir d’une tuniqne. , 

ENTUPIMIENTO, m. énioupimiérelo. 
Engorgement d'un condait. 

. ENTUPIR, a. énlouptr. Obstruer , en- 
gorger un conduit. || Presser, serrer, com- 
primer une chose. 

ENTURBIAR, a. ¿ntourbidr. Troubler, 
rendre trouble. {| Fig. Troubler, abscurcir, 
embrouiller, mettre en désordre. || Parece 
que no enturbia el aqua, il ma pas 

air d’y toucher. Se dit d’une personne qui 
sous un air de bonté cache un grand fond 
de malice. || Enturbiarse, r. Se troubler, 
s'obscurcir. 

ENTUSIASMAR , se. énloussiasmér. 
Enthousiasmer, charmer, ravir d'adurira- 
tion. || Enlusiasmarse, r.S'enthonsiasmer, 
éprouver un sentiment extraordinaire d'ad- 
miration pour quelqu'un ou quelque chose. 

ENTUSIASMO, m. énloussidsmo. Ko- 
thousiasme, exaltation de l'âme, émotion 
extraordinaire. (| Enthousiasme, mon: ement 
extraordinaire de Yesprit qui donne an cer- 
veau plus d’ectivité. il Enthousiasme, vive 
admiration, goût excessif pour une personas 
ou pour une chose. || Fig. Engouement, ad- 
miration pour une chose ct plus souvent 
pour une personne. || Enthousiasme, pen- 
sée, idée bizarre. 

ENTUSIASTA, m. én{oussidslia. En- 
thonsiaste, celui qui parle ou écrit avec en- 
thousiasme. || Visionnaire, fanatique, qui 
s’enthousiasme, se passionne, s'exalte d’une 
admiration extrême pour une personne, 
une chose, etc. 


ÉNULA CAMPANA,f.énoulacampäna. 
Bot. Aunée ou aulnée, plante dont la racine 
aromatique et amère est employée en mé- 
decine, | 

ENUCLEACIOS, f. énoucléaciôn. Chir, 

nucléation, action d'exlirper une loupe, 
tumeureukystée sous le peau. || Pherm. Ex- 
traction du noyau d’un fruit. . 

ENULON, m. énoulón. Auat. Enulon, la 
partio interne des gencives. , 

ENUMERACION , f. énouméraciün. 
Rhétor. Enumération, dénumbrement, ré- 
sumé rapide des raisons sononcécs pour 
prouver. || Dénombrement, reconsement 
d'un nombre de choses ou de personnes. 

ENUMERADOR , m. énouméradôr. 

numérateur, celui qui fait une ¿numéra- 
tion, qui dénombre. | 

ENUMRRAR, a. énoumérér. Ennmé- 
rer, faire l’énumération, dénombrer. |} Enu- 
merarse, r. V. NUMERABSE. . 

RNUNCIACION, f. énounciación. Enon- 
ciation, manière de s'énoncer, quent à l’ex- 
pression et à Porgane. || Ce qui est énoncé, 
ll Propositino qui nie ou qui affirme. 

ENUNCIAR, e. énouncidr. Enoncer 


o 
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exprimer se pensée, avancer une pensée, une 
proprsition, || Enunciarse, r. S'énoncer, 
s'exprimer, parler. 

ENUNCIATIVO, edj. énouncialtoo. 
Énonciatif. qui énonce, qui fait mentinn de. 

ENUR f. énouréssis. Pathol. Enu- 
résie, écoulement involontaire, inconti- 
pence des urines. 

ENVAINAR, «. énvoaïndr. Engainer, 
mettre dans une galne, une épée, un se- 
bre, ete. 

ENVALENTONAR, a. ¿nvaléntondr. 
Encourager. inspirer, donner du coursge, 
enhardir. 11 Envalentonarse,r. S'enhardir. 
. ENVANECER, a. énvanécér. Enorgueil- 
lir, inspirer de l'orgueil, de la présomn- 
tion. || Envcanecerse, r. S'evorgueillir, 
devenir orsueilleus. 


ENVANECIDO. V. Vanp. 
ENVANECIMIENTO.m ¿nvanécimiento. 
Action de devenir vain, de tirer venité de 


ses qualités ou de toute autre circonstance. 
ENVARADAMENTE, adv. énvarada- 
ménié. Avec emberres, timidement, gau- 
chement. . 
ENVARARSE, r. énoardrsé. Se trou- 
ter embarrassé, intimidé. 
ENVARONAR, n. éncarondr. Fam. 
Devenir fort. robuste, se faire homme. 
ENVASADOR, RA, m. et f.énvassadôr. 
Celui qui transvese avec un entonnoir. || 
m. Entoonnir. 
ENVASADURA, f. V. EnvASAMIENTO. 
ENVASAMIENTO, m. énvassamiénio. 
Action de transvaser, son effet. 
_ENVASAR, a. ónvaseár. Transvascr du 
via ou tout autre liquide. || Fix. fem. Boire 
à plein verre. || Bi. Percer de part en 
rert d'an coup d'épée. || Envasarse, r. 
S'enferrer, se blesser soi-même. 
_ENVEDIJARSE, r. éncédijdrsé S'entor- 
tiller, se mettre en pelotte. || Fig. Se pelo- 
ter, se Lattre, donner et recevoir des coups. 
ENVEJECER, e. énvéjécér. Vicillir, 
rendre vieux. Se dit des peines, des cha- 
ins qui vieillissent une personne seul- 
rente. |} n. Vieillir. {| Envejecerse, r. 
Vieillie. |} Fig. S’invétérer. Se dit du mal, 
un abus, etc. 
ENVEJECIDO, adj. énvéjéctdo. Y. Vino. 
RNVEJECIMIENTO, m. énréjécimiénto, 
L'action de sr faire vieux, son effet. 
ADOR, RA, m. el f. énvéné- 
nadér. Enpoisonneur, celui qui donne, qui 


fit prendre du poison. 
+ sé! y m. énvénéna- 


miénto. Empoisonnement, action d'empoi- 
Sfoaner, ses ellets. 

ENVENENAR, a. ¿nvénénár. Empoisoo- 
per, donuer du poison pour faire mourir, 
ea pour ruiner le tempérament. || Fig. 
Remplir d’amertume l'existence, la vie 
d'ane personne. || Envenimer un propos, en 
lai sttribuant un sens malveillant. ¡ Enve- 
nenarse, r. S'empoisonner, prendre du pui- 
sen volnutsirement ou accident. 

ENVER n. énverdécér. Verdir. 
Se dit des erbres et des prairics. || Enverde- 
eerse, r. Secouvrir de verdure, les champs, 
le compagne. 

ENVERDECIDO, adj. V. VERDE. ] 

ENTERDECIMIENTO, m. énverdéci- 
miénto. Actiun de devenir vert, de se cou- 
vrir de verdure, son effet. 

ENVEREDAR, 2. énvérédar. Montrer 
le chemin, mettre sur la voie. || Envere- 
darse, r. Prendre le vrai chemin, suivre la 

oe voie. 

ENVERGADURA , m. énvrrgadoûra. 

vergure, menière d'enverguer, action 
enverguer, ses eflets. || Largeur des voiles 
déployées. || V. GRATOL. 
ENVERGAR, a. énvergár. Mer. Enver- 
quer. aitacher les voiles aux vergues. 

ENVERGUES , m. pl. énuérgués. Mar. 
Rubans d'envergure qui attachent les voiles 
aux vergues. 

ENVERJADO, m. ¿nverjádo. Grille de 
fer entour d'un bâtiment, d'une grande 


tour, ete. , 
ENVES, m. éncés. Le revers d'une mé- 
deille, ce qui est oprosé à le face. || Fam. 
Le dos. || L'euvers d'une étoffe. 
ENVESADO, ad). énvessddo. Qui est re- 
tourné à l'envers. 


d’ 
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s f. énvestidoúra. Y. 
INVESTIDUBA. 


ENVESTIR, a. énvesitr. V. InvestiB. [| 
v. V. Revesrin. || Envestirse, r. S'attaquer, 
en venir aux moins. |] V. InvEsTIRSE. || V. 
REVESTIRSE. 

ENVIADA, f. v. énuidda. Action d'en- 
voyer, ce qu’on envoie. 

ENVIADIZO, adj. éntiad{ro. Qui s'en- 
voie régulièrement, qu'on al habitude d'en- 
voyer. 

EN m. énviddo. Envoyé, com- 
missionnaire chargé de faire nne commis- 
sion. y Envoyé, personnage diplomatique 
chargé d’une mission de son gouvernement 
près d’une puissance étrangère. . 

ENVIAJADO , adj. énviajddo. Archit. 
Obligue, coupé en biais. 

ENVIAR, s. énvidr. Envoyer ua objet 
quelconque À une persunne, dépécher un 
cavové chargé de le remottre. || V. COM1IS10- 
NAR. || v. Banoir, exiler. || Loc. fam. Enviar 
4 escardar, envoyer se faire pendre ail- 

eurs. 

ENVICIADO, adj. V. Victapo. 

ENVICIAR, a. énvicidr.Vicior. || Encou- 
roger au vice, en donner exemple. || V. Vi- 
ciar. || Enviciarse, r. V. Vicianse. || Se 
livrer avec passion à de mauvais penchants, 
aux exrès. 

ENVIDADOR, RA, m. et f. énvidadür. 
Celui qui, su jeu, fait une invite. || Celui 
qui propose d'augmenter l'enjeu. | 

ENVIDAR, s. énviddr. Faire uno invite. 
Doubler l'enjeu. || Envidar en falso, faire 
une fausse invite. || Envidar el resto, jouer 
son reste. 

ENVIDIA, f. énvidia. Envie, chegrin, 
déplaisir, regret qu'on éprouve du bonheur 
d'sutrni. || Envie, désir honnéte de posséder 
les qualités, les vertus de notre semblable. || 

, Morir de envidia , sécher d'en- 
vie. 


ENVIDIABLE, adj. énvoididblé. Envie- 
ble, digne d'envie, d’être envié. . 

ENVIDIAR , a. énvididr. Envier, avoir 
da déplaisir du bien d'autrui, lo désirer 
poar soi-même. || Avoir du regret, être at- 
iristé des avantages Pautrui. || Eprouver 
l'envie, le désir léritime de posséder, d'ar- 
river à un but. |! Porter envie, ou irer 
sincérement le mérite d’autrui. 

ENVIDIOSAMENTE, adv. énvidiossa- 
ménté. Dans un sentiment d'envie, 

ENVIDIOSO, adj. énvidiósso. Envicux, 
qui porte envie, qui a de Penvie. |! Qui est 
jaloux du mérite d'une autre persoune. || 
m. Envieux, qui est sujet au péché de l'en- 
vie par son Caractère, sa nature. . 

ENVIDRAR , a. éncidrér. Vernisser, 
donuer un veruis vitreux à la poterie ou 
vaisselle de terre. 

ENVIDRIAR, a. V. ViDRIAR. 

, ENVIEJAR , a. Y. EnvEJECER et Aviz- 
AR. 

ENVILECER, e. ¿nviléctr. Avilir, ren- 
dre vil, abject, méprisab!e. || Envilecerse, 
r. S'avilir, se rend: e méprisable par la con- 
duite, par uno action, etc. a 

ENVILECIDO, adj. énvilectdo. Avili, 
dans un état de bassesse, d'abjection, etc. 

ENVILECIMIENTO, m. énvi lécimién(o. 
Avilissement, état d’un étre avili. 

ENYIN adj. énvinddo. Vineux, qui 
sent le vin, qui en a la couleur, le goût. 

ENVINAGRAR, s. énvinagrér. Vinai- 

r, assaisonuer svec du vinaigre, mettre 
u vinaigre dans une salade, ete. 

ENVINAR, a. énvindr. Rougir l'esu en 

y mélaut un peu de vin. 


ENVÍO, m. énvto. Action d'envoyer, ce 
qu'on envoie. || Comm. V. REMESA. 

ENVION, m. V. ExPuJon. 

ENVIRAR, a. énvirdr. Assurer avec des 
fiches de bois les parois des ruches à miel. 

ENVISCAMIENTO, m. énviscamiénto. 
Engluement, action d'engluer, résultat de 
cette action. || Gines. 

ENVISCAR, a. ¿nviscdr. Engluer, en- 
duire de glu de petites verges pour que les 
oiseaux s’y prenueut. || Fig. Faire bisquer, 
douner de la colère, du ressentiment. 

ENVITE, m. énvilé. Pari, gegrure en 
jouaut aus cartes. || Invito à son partner 
de jouer une couleur. |] Y. CONVITE. 


-. 
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AR , n. énoiouddr. Devenir 
veuf par la mort do sa femme, ou veuve, 
celle-ci, par la mort de son mari. 

O, m. énvollório. Pequel 
>, ou d'autre chose eaveloppte dans 
de la toile. 

ENVOLTURA, f. énvolioûra. Maillot 
d’un enfant, les langes dont il se compose. 
|| Anat. Membrane qui recouvre et protége 
on orgene. ¿nvolosr. Envel 

ENVOLVER, e. énvo . Envelopper, 
entuurer de hos d'une étoffe, etc., un 
objet quelconque. Î Mettre dans une enve- 
loppe. || Milit. Envelopper, cerner un corps 
de troupes de l'eonemi. || Fig. Cacher, dé- 
guiser la vérité. || Comprendre «dans une ac- 
cusation. | Envo cerse, r. Senvelopper, se 
couvrir d'un manteau. || Fig. Se livrer à 
des intrigues d'amour. 

ENYERBARSE, r. énycrbdrsé. Se cou- 
vrir d'herbe, on pré. 

. ENYESADURA, f. ényessadoùra. L’ac- 
tion de crépir un mur avec du plâtre. 

ENYESAR, a. ényessdr. Boucher les 
trous et crevasses d’un mur avec du mor- 
tier. 

ENYUGAR, a. ényougdr. Attcler 
bœufs, les mettre sous le joug. - 

ENZAINARSE, r. énzainársé. Fam. Se 
poser en brave, vouloir pesser pour homme 
résolu, courageux. 

ENZAMARRADO, edj. ¿nzamarrádo. 
Vétu d'une jsquette en pesen de mouton. 

ENZARZADO, adj. énzarzádo. Crépu, 
mélé, en parlaut des cheveux. 

ENZARZAR, a. énzarzdr. Cloro une 

ièce de terre avec des ronces. || Fig. Sonf- 

er la discorde entre personnes qui s'en 
veulent. || Enzarzarse, r. Fig. S'embar - 
resser dens une affaire scabreuse, difficile 

| Fig. Se preadre de paroles, s'¿chaufler 

ans une dispute. || Se lrouver sans issue au 
milieu des ronces. 

URDECER, 0. énzourdécer. Dove: 
nir gaucher par impuissance de la mais 
droite, ou par la mauvaise babitudo de se 
servir toujours de la gauche. 

ENZURRONAR, a. énzourrondr. Met- 
tre dans la panetiére. Se dit d'un berger 

1 serre son pain ou toute autre chosc. || 

1g. Mettre dens un sac. 

E, f. égné. Nom de la seiziéme leltre 
de l’slphabet espagnol. 

EPACTA, f. épácia. Calend, Épacle, 
supplément des jours ajoutés à l’année la- 
pame pour Végaler à l’année solaire, et 
connaitre l’âge de la lune. 

EPACTAL, adj. épactdl. Astron. Épac- 


tel, qui se rapporte à l’épacte. 
RPACTILLA sf. Y. Eacra, AÑALEJO, 
BURILLO. 


EPANADIPLÓOSIS, f. épanadiplôssis. 
Rbétor. Epsasdiplose, répétition antipa” 
rallèle du même mot, en tête et à la Ga 
da vers. . 

EPANA f. épanalépsis. Rhétor. 
Epanalepse, répétition de mots. [| Répéti- 
tion après une longue parenthèse, ection 
de comer, 7 

EPANASTROFE, f. ¿panásirofó. 
Épanastrophe, EE Pan même mot à 
la fn d’un vers et au commencement de 
Vautre. 

EPANÓDIS, f. épanôdis. Rhét. Épa- 
node, Mr ’renourellement. répétition. 

EPANORTOSIS, f. ¿panortóssis. Rhét. 

panorthnse, rétractation feinte d’une ex- 
pression pour augmenter la force du dis- 
cours rar une autre. 

EPÉNTESIS , f. épéniessis. Gramm. 
Épenthèse, insertion d'une lettre dens ua 


mot. 
EPENTÉTICO, adj. ¿péniético. Gramm. 
Épenthétique, do l’épenthèse. 
BPIÂLIS, adj. épidlis. Méd. Épialo, 
fièvre continue avoc chaleur et frisson. 
ÉPICAMENTE, adv. épicaménié. Dans 


Î ue. . 
° LAN Fl m. épicdouma. Méd. Épi- 
caume, ulcère sur le noir de l'œil. 
EPICENO, adj. épicéno. Gramm. Épl- 
e n 8Ux deux sexes. 
cine coma e Ei, 
petit cercle dans lequel on sepposs que le 
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soleil et les planètes se meuvent, Y Cerele 
dont le entre est sur la circonférenes d'un 
autre cercle plus sé, 

ÉPICO, adj. épico. Épique, qui raconte 
va fait historique, A be Se dit un 
poëme. [| Qui raconte une action vaste et 
importante, embellie d'¿pisodes, de fictions, 
do meivriileux. 

EPÍCOMA , m. éptcoma. Anat. Monstre 
à deux tétes l'une sur Peutre. 

EPICÓREON, m. ¿picóréon. Anet. Épi- 
chorion, membrane fœtale, appelée aussi 
membrane caduque. 

EPICRÍSIS,f. épicrissis. Méd. Épicrise, 
jugement porté par la science médicale. 

EPICUREO, adj. épicoûréo. Épicurien, 
qui suit les maxinies d'Epivure. 

EPICURISMO y m. épicourtsmo. Phil. 
Épicuréisme, système, morale, mœurs, doc- 
trime d'Epicure. || Vie voluptuense. 

EPIDEMIA, f. épidémia. Epidémie, me- 
ladie coutagiruse, générale, populaire, ve- 
nant d'une cause commune et acc-denielle. 

EPIDÉMICO, adj. épidémico. Epidémi- 
que, qui tient de l'épidémie. 

EPIDÉRMIS, [. épidérmis. Anat. Épi- 
derme, première peau et la plus mince de 
Paoimel. || Surpeau, cuticule, peau mince 

es plantes, des coquilles, ete. 

EPIDÉSIS, f. épidéssis. Chir. Épidèse, 
action d'arrêter le sang en fermant, bendant 
une plaie, 

EPIDÍDIMO , m. épididime. Anat. Épi- 
didyme, éminence vermiforme suteur 
testicules, petit corps rond couché sur che- 
cun d'eux. 

EPIFANÍA , f. épifenta. Rel. cathol. 
Épiphenie, féte en commémoration de la 
aenife-tation de Jésus-Christ sex Gentits, 
ou les Rois, jour de l’adoretion. 

EPIPENÓMENO, m. épifénôméno. Med. 
Epiphénoméne, effection morbifi ue acci- 
dentelle, mais étrangère à la maladie. || adj. 
Symptème accidentel d'une maladie dé- 
clarée. 


EPÍFISIS, (. éptAssis. Anat. Epiphyse, 
éminence POE en ne adhérente à Pos. 

EPIFLOSIS, f. épiflôssis. Bot. Epi- 
phlose, épidémie ds srbres. 

EPIFONEMA , f. épifonéma. Rhéter. 

piphonéme, exclamativn sentencieusesprés 
ua récit. 

EPIFORO, m. épiforo. Épiphere, flux 
continue] des larmes avec rougeur et pico- 
tement. 

EPÍFRASIS, f. ¿pífrossis. Litt. Epi- 
phrase, développement d'une phrase à la 
d’un drseners. 


EPIGASTRIO, m. épigéstrio. Anat. 
Epigastr»-, partie supérieure du bas-venire. 

EPIGASTROCELE, Î. ¿pigastrocelé, 
Chir. E: ¿Sestrocilo, hernie épigestrique. 

EPIGÉNESIS, f. énessis. Physiol. 
Épigénésie , système rte formation des 
Corps par juxta-position ou ugrégation des 
molécules: Il Pathol. Symptème eprès un 


EPIGINÓMENO, 0d]. ¿piginómino.Méd. 
Epiginoméne, qui est accidentel, syniptôme. 
EPIGLÔTIS, f. ¿piglótis. Anat. Eni- 
glotte, luctte, lahguette petit cartilage En 
tique en feuille de licrre, qui couvre et 
forme la glotte. 


NO, m. épigono. Méd. Y. Supzn- 
PETACION. 

RAFE, m. épi . Enigraphe 
inscription dun édifice, qui re indique Pa: 
sage avec le temps de sa construction. I! 
Sentence, devise à la tête d'an livre. 

EPIGRAMA, m. épigrama. Epigram- 
TO, peliic pièce de vers terminée per une 
inte, une pensée saillants. H'lreit mor 

6 Piquent, critique. || Bon met rimé. 
EPIGRAMATICO, adj. ¿pigramático. 
Épigrammatiqne, quí tient de lépigraarmo. 

Se dit du style, d'un tra, d’une pensée. 
BPIORAMATISTA , m. ¿épigramottala. 
Épigrammatiste, i foi des épigremmes. 

A épigramati 


EPIGRAMATIZAR, n. izér. 
Épisrammetiser, faire des épigremmes 
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eontrio quelqu’en. || Donner à uno locution 
reçue le sel et le trait de l'épigremme per 
son spplication. | 

EPILATORIO, adj. épilatôrio. Épila- 
toire, qui sert à épiler. Se dit d'une pâte. 

, EPILEPSIA, Í. épilépsia Méd. leo 
sie, mal caduc, haat-mal. || Pop. Mal de 
int dean, mal Saint-Jean. {| 

déguisés, attaque de nerfs. 

EPILÉPTICO, adj. ¿piléptico. Méd. 
Épileptique, de l'épilepsie. 11 m. Qui a Vépi- 
lepsie, qui tombe du haut- mal. 

Les GAL adj. épilogéi. Résumé, 
abrégé. 

EPILOGAR, a. épilogér. Résumer, ré- 
capituler tout ce qui e été dit dans un dis- 
cours. 

EPILOGISMO, m. épilorismo. Aotr. 
Supputation, action de suppater. 

EPÍLOGO , m. épilogo. Epilogue, fin, 
conclusion d'un diseuurs, d'un envrage, d'un 
poëmne. || Ce que l’écteur disait su peuple 
après la pièce, 

EPIMANÍA, f. épimanta. Méd. Épima - 
nie, folie faricuse. 

EPÍMANO, m. ¿pimano. Médec. Épi- 
mane, fou furieux. 

EPÍMEOO, m. éptméco. Zool. Épirhèce, 
genre d'insectes lépiloptères nocturnes. 

EPIMÉTRICO, adj. épiméirico. Littér. 
É liéirique, qui ne se chante pas. Se dit 

un genre de vers. 

EPIMONA, f. ¿pimóna. Rhét, Épimone, 
répétition immédiate d'un mot pour don- 
ner plus de rapidité au discours. 

EPIPAROXISMO, m. épiparocstsmo. 
Méd. Epiparoxysme, paroxysme fréquent. 

EPIPÉTALO, ad]. ¿pipélalo. Bot. Epi- 

tale, edhérente aux pétales. Se dit d’une 

temino. 

EPIPLEROSIS, f. épiplérôssis. Méd. 
Ép'plérose, réplétion excessive des artères. 

EPIPLOCELE, f. épiploctlé. Chir. Fpi- 
plocèie, hernie causée par la chute de Pé- 
piploon dans Paine ou le serotum. 

IPLOÍTIS, f. épiplotiis. Méd. Épi- 
ploiti., ¡ofemmation de l'épiploen, 

EPÍPLOON, m. épiploon. Ant. Épi- 
ploon, membrane graisscuse, fine, transpa- 


termes 


rcate, Dottente, qui couvre ks intestins par- 
devant. 
BPIQUEYA, f. épikéia. Sage interpré- 


tatinn de la loi, suivant les circonstances. 

EPHROTA, ad). ct s. épiróta, Epirote, 
qui aypartient à VEpire, à ses habitants, 
ou qui les concerne. 

EPISCOPADO, 1. épiscopddo. Épisco- 
pat. dignité de Vértque, sa durée. |] Le 
corps des évêques. 

EPISCOPAL, adj. épiscopdl. Épiseopel, 
ut appartient à l'évêque. Se dit de ses 
onctions, de ses habits, etc. 

EPISCOPALMENTE , adv. épiscopal- 
ménté. Avec toute la dignité épiscopale, 

EPISEMASIA, f. épissemássia. Médec. 
Épisémasio, premier degré d’une maladie. 

EPISIMASIA, f. épissimdssia. Fpisi- 
masie, gesticulation, xpression de la pen- 
sée par le langage des mains, la partie la 
plus importante de la pantomime. 

EPISODIAR, a épissodidr. Épisudier, 
étendre par des épisudes. || Insérer en épi- 


es. 

EPISÓDICO, adj. ¿pissódico. Épisodi- 
que, de l'épisode. li Qui est arccssoiro. 

EPISODIO , m. épissódio. Litt. Épi- 
sode, partie d'un poéme. || Action, histoire, 
incident à l’action principale dans ua poë- 
me une pièce de théâtre, un romen, un 
ta u. 


? 

EPISPASTICO, adj. épispdstice. Mé- 
dec. Epispastique, éd dem ent . topique 
qui aliire les humeurs. 

EPISPERMA, n. épispérma. Bot. Épie 
perme où péri-perme, envcleppe des se- 
mences des plantes. 

rm, f. Médec. 


EMSQUÉS épisktssis, 
Épischièse, snppression des évacnatious. 

EPISTATO, m. épistato. Bit. Epistate, 
chef dn sénat d'Athénes ou Prytanc, [| [n= 
endent, ' 
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ePtsrÂxrs, f. épisidesis. Mid. Épis- 
taxis ou piste, bémorrhegie nesale. 
$. tola. Lettre miesive 
9 
des anciens. || Mi de Discuurs en vers 
adressé à quelqu'un. ll Leçon tirée de PE- 
criture sainte, des épitres de saint Panl ou 
canoniqu»x, elc., que l’on lit avant 'Evan- 
gile à la messe, 
EPISTOLAR, edi: épistolér. Epistolai- 
re, de l’épitre, des lettres. Se dit du style, 
a feore. 


EPISTOLARIO, m. ¿pistolário. Épis- 
tolier, clere qui ehente les Epitres. || Auteur 
de lettres. il Livre qui contient les Epitres 
que l'on chante à la messe. 


Épist lographe, ortafecitle porras M à 
titres. 
EPISTRÓFEA , fl. épisirôfés. hast. 


Épistrophe, deuxiéme vertèbre du col. 

EPITAFIO, m. ¿pisáfo. Epitenbe, ios- 
cription gravée sur en tonbran ou faite 
poar y être mise. || Cowrt é oge d’an mort. 
Il Archit. Ornement sculpté sur un mo- 
nement funèbre. . , 

EPITALAMIO, m. épitalémio. Litt.Épi- 
thaleme, chant ouptial, poëme à l’occasion 
d'un mariage. 

EPITALAMO, m. épitdlamo. Litt. Épi- 
thelame, noëme, estsmpe à l’occasion d'na 
mariage. | Eluge des mariés. 

EPITASIS, (. épitdssis. Litt. Épitase, co 
qui suit Pexposition d'un poème dramati- 
que, et coulent les incidents qui font le 
nœud. || Médec. Commencement dun pe- 
roxisme. [| S qui suroags sur l’u- 
rine. . 

EPITEMA, m. épiéma. Pher. Épithème, 
topique spiritueux que l'on place sur l’es- 
tomac, la région du cœur, du 

EPITÉTICO, edi. épibtico. Épithéti- 
que, qui est plein, surchargé d’épithètes. 

EPITETISMO, m. ¿pilétismo. Mo-ifi- 
cation d’une idée par une autre arcessnire. 

m. éptiéto. Litt. Enithète, 
terme adjectif, nom qui qualifie le substan- 
tif, qui désigne une qualité. 

EPITETOMANÍA , f. ¿pitdtomanta. 
Epithéiemanie, habitude de menvais goût de 
donner des épithétos aux persormes. | : 

EPITOGA, f. ¿pitóga. Hist. Épitoge, 
mealeea romain sur la toge. || Chaperon, 
capuce des présidents. adv. de: 

DAMENTE, Y, pitomada- 
ménéé. Sommairement, en e. 

EPITOMAR , e. épilomdr. Epitomer, 
abrég:r un livre, en faire Vebrégó. 

EPÍTOME, m. épiiomé. Epitome, abré- 
sé d'un livre, d'une histoire. 

EPÍTRITO,, adj. et m. éptfrito. Épitri- 
te, p:aportivn conme 34 4. |] Riythme de 
la musique grecque. li Pied de vers grec où 
latin de trois longues et une brève. 

EPITROCASMO, m épilrocásmo. Rhé- 
tor. Epitrechasme, exposition, énonciation 
rapide. 1! Question précipitée pour émou- 
voir. 

EPITRÓCLEA , f  épitrôcléa. Anat. 
Épitrochlée, apophyse de l'buméros. 


EPÍTROPE, [. épiiropé. Rhét. Epitrope, 
consentement à deseein, concession de ce 
que l’on pourrait nier, pour obt mir, 

EPIZOICO, adj. épizôico. Minér. Épi- 
zoïque, se dit des terrains primerdiaux ca- 
périvurs à ceux qui renferment des débris 
de curys organisés. . 

A f. épisoôlia. Épizootie, 
contacion sur les animaus. . 
EPIZOÓTICO, adj. épizoótico. Épisoo- 


tique, de l’épizootie, ros 

ÉPOCA, f. tpoca. ue, date, poiat 
fixe de Phistojre. Il Portion, intervell de 
teinps marqué par quelque nement re- 
marquable. || Laps de temps. || Série d'évé- 
nements remarquables. |j Los. Este aconte- 
cimiento hard época, cet érénement fera 
époque, il resters gravé dans la mémoire. 
¡| v. Epoca de las medallas, date du 
commencement d’un règne ou de la fonda- 
tion d’une ville, gravée sur des médailles. 
[| Philos. Hésitation pour jurer, jugement 
remis on renvoyé après plus amples éclair- 
cisscmeats de la question. 
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ÉPODO, m. épodo.Litt. Épode, troisième 
st dernière partie d'un chant He en 
sa 6 et épode. rBier 

ue d'en cent LU à différentes re- 


EPOPEYA, f. . Litt. Épapée, 
gere. fai le, caractère du poëme épique. | 
it moral et poétique en vers d'une se- 
tion vraisemblable et sérofque. Il Vaste ré- 
et d’une section mémorable. || Epopeya 
burlescs. V. PARODIA. . 
EPSILON, m. épsilon, Gram. Épsilon, 
einquième lettre l'alphabet grec. C’est 
Ye bref. Surmonté d'un scceat, il repré- 
sente le numéro 3, et soue-accentué à gau- 
ebe, il vaut 5,000. Des auteurs disent 500. 


EPULIA ou EPULIDA, f. ou 
épotlide. Néd. Eyulie où épalide, taber- 
œle. excroisaanes eu FA a bon vi 

m. m. en, vi- 
e qui aime la banne chère. || Epulones, 
Prétres romains présidents des fesins 
religseux. || Convives. 
| adj. ¿poulótico. Méd. 
Épulotique. trpique qui ricatriee les plaies. 
, EPURACION, f. épouraciôün. Epurs- 
tion. action d'épurer. 
Gé PURATIVO, adj. épouratico. Épure- 
qui épure. 

EPURATORIO, adj. épouralério. Épu 
réteirr, qui épure, qui clarifie. Se dit d'une 

laine, 

EQUIÁNGULO, odj. ébidngoulo. Éqi- 
angle, qui est composé d'angles égaux entre 
eu. , 

EQUIAXRO , adj. éhideséo. Géom. 
Éguisze. dont les axes sont égauzx. 

EQUICRURAL, adj. ¿kicrowrál. Géem. 
Équicrursi, triangle à deux côtés égaux. 

EQUIDAD, f. ékidéd. Equité, droiture, 
justice. || Justice lempérée, adoucie. || Vertu 
qui nous porte à re à checua es qui lei 
Sppartient. 


EQUÍDEO, adj. éktdéo. Qui resemble au 


cheval. 
. ékidico. Equidique, de 
membres pt LL le co. Équidigos, Se 


dit d’un vers. sd. ébid 
EQUIDIFERENTE, adj. éhidiférénié. 
Équidiflérent, également différent. Se dit 
en prisme dont les faces et les sommets 
ent une progression arithmétique, 
comme 6, 4, 2. y kid 
EQUIDISTANTE adj. ¿kidisidale. 
Géow. Equidistant, ¿gatoment é!oiznces les 
unes des entres, los parties d'un tout, ou 
également éloizné dans toutes ses parties, 
es toat d’ann autre. 
EQUIFORME, adj. ¿kifórmé, Litt. Équi- 
forme, qui a une forme pareille. 
EQUILATERO , edj. ékildiére. Géo. 
Égmiatsr |, à coté, égaux (triengle:. 
EQUILIBRAR, a ékilibrér. Pee 


meti; e en équilibre. |] Observer Véquilibre. 
EQUILIBRIO, m. ékilibrio. Equilibre, 
dim des choses res en balance ct d’au 
poils égal. || Fig. Esali de lorccs, de poida, 
dimporia ce, de valeur. || Peint. Distribu- 

tion égale des Brurrs dans le tablean. 
EQUILIBRISTA, w. ékilibrisis. Celni 
seit tenir où faire tenir en équilibre 
une manière merveil 
EQUIMÓSIS, m. ¿kimóssis. Méd. Fe- 
one, conteos lénbre qui a’uffence que 
. s008 que cetie 

lion cause entro la cheir et la peau. 
EQUIMULTIPLO, adj. ¿iimositiplo. 
Árith. Equ ma! tiple, qui coniennent e. 
ses-multiples un même nombre de fois. || 
Multiplites également. Se dit des quantités, 


grandenrs. 
ponial. de Péquimias | À plan Parallle à 
3181, de uinote. a 
Péqueicnr. Se dit Pon cadran. | 


O, m. ¿kiíndecio. Équinore 
temps où les jours sont égaux aux nuits. If 
Port où Y tique coupe l’éqgustonurs 


O, ad). ékinôforo. Hist. 
met. Echinophore, qui a des épines. Se dit 
pensais, du fruit de certaines plentes. 

EQUINOVTALMÍA , f. ¿kinofalmta. 
M4. Echinoplitualmie, inflemmation des 
Paspières dont les poils se hérissent. 


ERA 


EQUINORINCOS, m. pl. ¿hinorinces. 
Echinorynques, vers intestins, à trempe, à 
aiguilloo. , . 

EQUIPAJE, m. ékipéjé. Équinege, train, 
suite de chevuax, de de valets, etc. 
| Famil. Hardes vétements de la personne. 

Harnais d’e: tillerie, bétes de somme, vor 
tures, train, ermes, canens. H Mar. Le nom 
bre de ceux qui montent en vaisseau. 

AR, a. ékipér. Equiper, pourvoir 
de tout ce qui est nécessaire. || Equiparse, 
r. S'“quiper, se pourvoir de tout ce qui est 

ire 


2 . 
EQUIPARACION, f. ékiparaciôn. Ae- 
tion d'égaler deux choses en les co nt. 
EQUIPARAR, a. ¿kiparár. Egaler per 
la person. Équi be acti 
EQUIPO, n. . ipement, action 
d'¿quiper. I Les ets d’un soldat, tels que 
giberne, ceinturon, etc. || Tout ce qui cour 
pose l'équipage d’une personne. 
EQUIPOLADO, edj. ¿kipoládo. Blas. 
Équipollé, compussé en échiquier. 
EQUIPOLAR, a. et n. ékipolér. Équi- 
poller, être de pareil prix, valoir autant 
que. || Compenser. . 
EQUIPOLENCIA, f. ¿kipoléncia. Di- 
dact. Equipolleuce, égalitó de valeur. 
EQUIPOLENTE, adj. ¿kipolénté. Équi- 
pollent, égal en valeur à nne autre chose 
même importance. de même tenilance. 
IPONDER ANCIA, f. ¿kt #- 
cía. Didact. Equi érance, égalité de 
pesanteur, de tendance des corps vers un 
centre commun. ki 


EQUIPONDERAR , ». ékipondérér. 
Avoir un poiis égal (deux choses). || a. Ege- 
ler le poids de deux ebness. |! Equiponde- 
rarse, r. Se contre-poser, se contre-be- 

ncer. 


ÉQUIS, f. ébis. Nom espagnol de la let- 
tre x 


UTTARLE, adj. ékitdblé. Équitable, 
ami de Péquité. Se dit d'un homme, d'un 
juge. [| Qui est conforme à l'équité 

EQUITABLEMENTE , adv. ékilablé- 
mené. Equitablement, avec équité, avec 
ustice. 

TACION, f. ¿kitatión. Équitation, 
art de monter à cheval. 

EQUITATIVAMENTE, adv. Y. EquiTa- 
BLEMENTE. 


EQUITATIVO, adj. ékilaitee. Y. Equi- 
TABLE. 


EQUIVALERCIA, f. é¿kicaléncia. Di- 
dact Equivalence, égalité de valeur, valeur 
gale. 
EQUIVALENTE, adj. ¿kivalénsté. Equi- 
valent, qui ¿quivaut, qui est de même prix, 
même valear. || m. Equivelent. La 
amistud no tiene equivalento, Pamitié 
o d’équivalent. sdv, ébivalón- 
témênié. Equivalemment, d'une manière 
équivalente, su méme prit. 
EQUIVALER, n. ékivalér. Équiveloir, 
être de même prix, de même valeur. 
EQUIVALVAS, f. pl. ¿kiváloas. Con- 
ehyi. Equiveives, esques à valves ége- 


es 
EQUIVOCACION, f. ¿kivocación. Er- 
reur involontaire, 1-6. 
EQUIVOCADAMENTE, adv ékicoca- 
daménté. Pa: erreur, par méprise. 
OCA adv. ékivocamtn- 
té. L'une manière sions. Se 
BQUIVOCAR, e. des . Se mépren 
dre, prendre eno choco pour eno entro, } 
er parco des boa, à 
sembier, x personnes, deuz 
a'y méprendre. ns 


FE ne double adj. éktooco. Équivoque, 


qui a un sens. || m. Mot, «xpression 
dd sens, quolibet. || Besuz -arts. Fi- 
gere dent lo caractère essentiel est difficile 
à préciser. | 
ERA, f. êrs. Chrou. Eve, point fite d'où 
Pon compte les ennées || Ces années. |; Pués. 
Epoque d'événements remarquables. # Era 
cristiana. ère tienne. Era vulger, 
ère vulgaire. H Epogec, un laps de temps 
de quelque durée. . Suiso:. || Hortic. Cerró 
de léçumes. U Aire, place pour batire Les 


ERI 283 


graine. Il Loc. Alsar de eras, enlever 
l'aire le grain qui y est resté. 
.BRADICATIVOQ , éradicative. 
Eradicetsf, violent remède qui emporte la 
maladie et ses causes. 

ERAL, m. érál. Jeune taureau de deux 


ans. 
ERAR, e. érdr. Faire des couches, des 
planches dans un jardin. . 

ERARIO, m. érério. Trésor national, 
fise. || L'édifice où sont los caisses du tré- 
sor. || Ces caisses. 

ERASTOMA, f. érasióma. Litt. Éras- 
tome, parmi les Grecs, poésie d'smoar. 
ERATO, f. éréto. Myth. Ereto, muse de 


8 puésie. 
_ERBUA, f. érboûa. Erbuc, fondant ar- 
gileux qui facilite la fusion du minerai de 


r. 

. ERECCION, f. érección. Érection, ins- 
tilution, établissement, action d'élever, 
«ériger, de consacrer une statne, ete. ll 
Mid. Action des parties musculaires qui 
dnreissent et se dressent, son cffet. [| Y. 
TENSION. 

ERECTIL, adj. érecttl. Mid. Érectile, 
qui est propre à subir un mouvement érec- 


teur. 
ERECTILIDAD, f. ¿reciilidad. Mél. 
Éreculité, qualité de ce qui est éructile. 

. éreciôr. Anat. Erec- 
teur, qui étève, muscle. |] m. et f. Celui qui 
élève, qui érige. 

EREMITA, m. érémtia. V. EnuTalo, 
ARACORETA. 


EREMÍTICO:, adj. érémtiico. Erémiti- 
que, qui tient de l’ermitr. Y SOLITARIO. 
EREMITORIO, m. ¿rémitório. Ermi- 
tege, habitation d'un «rmite. || Lien où il y 
a un on plnsivurs ermites. 
EREMODICIA , f. érémodicis. Anc. 


ment d'une procédure parce qu'elle n’a pas 
été suivie dans les délais fizes. |: - 
aativa par contumace. 

ERETISMO, m. érélismo. Méd. Éré- 
thisime, tension violento des fibres. 

ERETRIANO, adj. et s. érétridno. Éré- 
trien, habitent d qui appartient à 
la ville d'Erétrie. 

ERGO, m. érgo. Log. Ergo, done, estr 
clusion. If Argument. Mot latin dent les er- 
gotcurs seuls se servent pour conclure et 
dire par conséquent. 

ERGOTEAR, 0. ergolédr. Ergoter, poin- 
tiller, contester, chicauer, disputer sur 

out. 

ERGOTINA, f. ergolina.Chim. Erpofige, 
matière na qu'on extrait du séi- 
ele ergnté. , 

ERG m. ergoltsmo. Ergotisme, 
chieane. |! Ergot, melatie du seigle qui 
€ le grain en un corps dar, noir et 
dele re. A E 

GOTISTA, adj. ergotista. Ergotisie, 
qui a aide le mento d'ergnter. 
DA adv. erg 
Avec hautsur, d'un ten rogue. 
IDO, adj. erguido. Altier, Ger, 
sup rbe. orgueilleux. 

ERGULSIENTO, m. orgui . L'ec- 

tion de se moutrer fier, orgueilieus, ete., 


oia, ergutr. Le Se dit em 
e. . Lever. it en 
uement de le tête. Loc. Erguir la en- 
za, porter la tête baute es signe de eon- 
tentement de sei-méme. || Erguirse, r. 
Marcher tôte haute. Se dit sens y ajowter lo 
mot eabesa. | 
RRIAL, sd). éridi. Agr. Se dit des terres 
en friche, incuites. 1! m. Friche, gorigue. 
ERICERA, f. éricre. Lien «u l’on dé- 
les cata, qe recouvertes de 
cur première enr . 
ERICIN [. éricina. Enter. Éryeine, 
insuctes lépiduptères diwrnes. 
ENRICÓFILO, ad). éricôflo. Bot. Éri- 
cophile, qui croit sur les bruyéres. | 
ERÍDAKO, m. éridano. Astron. Éridan, 
constellation méridionale. . 
ERIDELA, f. éridéla. Techo. Éridèle, 
sorte d'ardoise à deux côtés taillés, va fo- 
nnés. 
ERIGIR, a. érigtr. Ériger, élever, 008- 








ERR ESC 


Seslement d’ane femme fécheuse, qui grogne | tion, des sentiments. || Qui est dans l'er- 
teneurs, bérimon: Er reur. 











































qu 
ERMOGLIFO, .. fo. Antig. 
Bermogiyphe, gens ¿nacidas Macs 
marbre, 

JUNIO, m. y. rmoënio. Celui 
fireachi de corrés et de Vimpôt 


10, m. érodiéro. Bot. Érodies, 

des réraniums. 

Ir. Dis 

eses. 
EROSION, [. ¿rossióm. Méd. Érosion, 

action de l'acide qui ronge, son effet. 
EROTICAMENTE, adv. érôlicamémié. 

Pbiles, Erotiquement, avec amont 

ER y adj. érótico. Érotique, qui 

tient à l'amour ou de l'amour. 
EROTOMANÍA, Í. érolomanta. Méd, 

Érotomeuie, mel d'amour, dél 


ICIA , f. éroubescéncia. 
Érubescence, rougeur. 1} Action de rougir 
Par un sentiment de pudeur, 
I1Méd. Rougeur de la peau qui annonce le 
commenrement d’une maladie éruptive. 
ER adj. éroubescénte. Era 
Bescent, qui commence à rougir. Se dit de 
la peso; en médeci 
ERUCIFOR! 













ERIGONA, f. érigóna. Astr. Érigone, 
nora de la coaatellation de la Vierg 

ERINACEO , ad). érindcéo. Zool 
nacé, qui ressemble au hérimon. 

ERINACO, m. érínáco. Bot. Érinacto, 
arbrisseau d'Espague, à branches hérissées 
CRE, € érigé 

. brings. 

canto cae de card, 
dote, apéritif, pour le 






















ie TACIÓN, Le érouciación. E 
¡CTACION, f. cta 4 
érurtion beoranto des at” de lat 


co Jroucier, Ernctor,rondre 
t. Y. REGOLDAR. 
ERUCTO y m. drodcío. hot Ÿ. Re 
























d'amour. 
EROTOMANÍACO, adj. et m. érot 
míaco. Méd. Erotomanisque, qui est atteint 
4 d’érotomanie. 
in EROTON, 
roc V. Énorowaniaco, 
f. ériocléé. Bot. Ériochloë, 





Es e 
senre de plantes graminées. 

ERIOFILO, adi. ériófilo. Bot. Ério- 
Phyile, qui a les feuilles velues. 

ERIOPTERO. |. ériôptéro. Zool. 
Erioptére, qui a les ailes velues. 

ER 


ERPETOLOGIA, f. erpétolôgia. Herpé- 
Color, connsimancs des e tt ás 
à 


'ETOLOG! D étole 2 
Deseripiene des re Perles 


ERUÍ dj. éroudito. Érudit, qui a 
besncoop d'états Y Qui er dos ae 
vante 


BAUG: . érouginbsso. Érugi- 
pe, qu dent EE pe 

le. 

ER 





















¡LOXO,m.ériócso.lebthrol.Eriox,poie- ERPETON, 1. erpétón. Chi 
coda gour-seimone. | Epêce de auto. | darte qui tend en oros nar ao LUPCION, f. éroupción. Mi 
' RRISPELA , ERpPi! ile. Erpét. Herpyle, te et sal 
sipèle, tumeur sup 





es, pustules eto. 
le, arecelfort. Sedit 





touche 
ur, bérue. 
dv. erradaménté. 


- ERRADICACION, f. erradicación. Éra- 
dication, action d'erracher par la racine. 

ERRADICANTE, ad] erradicánté. M4. 
Eradicatil, remède violent qui emporte la 
maladie et ses 


ERRADIZO, ad). erradtzo. Errant, ve= 
sabond. 


RADO, adj. errádo. Qui se trompe, 
agit par ¿ qui suit une fausse 
prop. et ai 


he. 
errdj. Charbon da noyau 











ERVUM; m. éreoum. Bot. Errom, 
nte i érolt dans les quérels dont ello 
e ESUATIMENTAR , a. esbatiméntár. 






ERRAJ, m. Peint. Ombrer, mettre des ombres à un 4: 
brûlé de l'elive. bleau. n. Couvrir de son ombre. 
ERRANTE, erramté. Errent, qui erro m. esbatimento. Peiat. 





ir 08 il ve. Prop. et Br. 





ESBA' 
Ombre dans un tal 
lité de alert 
velo, 
“'ESBELTO sal sb. Sr 





lre. Point, Que 
dei 




















. Délié. 
maiquer son compo m. esblrro: Sbire, officier de 
Cod l'on, | Fl Alta. 





Sujet à 
Ha 


fam. Erro que erre, c'est cale, retenez-r 
toujours, vou: êtes ennuyeux. 1: Lo mismo 
mms de aches que crras la met ésa, 










., risser 
30 drouer. 
ile. [| Fig. Se 
Mamm, Béricson 
», plantigrado, cor 
[| Envelonpe hérissée de 
ut, pointes de fer su 
que Poh met sur un mur. 
la circonféronce extéricnre. 
ado de peter Y CRE 
rise de pointes. || Cheval 
I fie. Homme fiebres. | Be di 


ROSAMENTE,, ar. ereabrosse 
min Sobremanene nes doute ares 












. ERRIPSIS, m. erripsis. Méd, Erch 
six, Sbattement des eut, pesanteur des pa 
pières. 













ERRÓNEA! ady. errônéamenté. 
Estonmément donc Rene road 

ERRÓNEO, adj. errônéo. Erroné, 
contient des erreurs. Se dit d’une pr 





dit 





ESC 








personne 
ESCARULURSE r. escab 3 

Gliwer, s'échapper des maios. [| F SAS 

. dispare sans él 
ESCA! 


formée de 
de biens pour monter es den à 
ibém. Ligne divise par degrés pour pe 
rer per parties éga jounelles. | 
Mas. Succession des tons de la gamme. La 
ge, | Escalas pl, Escalos del Le 
reciclados da Lestat, 




















sons la 
Eme cempanil febo a 
dim ise. 








escalado. Ouvert pour 


être salé, par da 
ESCALA! 


DOR, RA, 
der. Celui qui escalado. | Arg, Voleur qui 
entre dans ane meison par escalas. 
ESCALAMIENTO, m. escalamitnto. 


Poison. 
met escala- 


Y. so 


a eee mate nn Be 





2» ade v 


ESCALDRI escaldrido. 
Que de Je pi qui nt D Pré 
voyant, ele. 


escalèno. Géom. Sea- 





parte don Cle 
, partio d’un édifice 
escendro d'un élage à 


“ESCALETA, L evcalita. Artill Mochise 
pour monter les canons sur leurs affüts. 

DO, edi. escalfádo. So dit 
raille qui m'est oi unie, ni bieo 


ESCALFADOR -alfadé: 
Re en res 


tre, 
SCA t a, af cicalfadobra. ho 











ESCALFADUR. 
Son de ter, son 
callar. Cuire, faire 


e 
m. escálio. gr. Terre en 
LOPRIADO, adj. escalofriddo. 


ste abandono 
ESCALOFR! 


Qui a des frissons. 
ESCALOFRÍO, m. escalofrio. Frisson, 


mblement causé ke id, D 
par le par la 
calón. Échalon, mar- 
F al] ¡Fi Detré que 
AE ie 
alone ke avec sn 
Sorted'oigoon 






rito [E eat 
ai se disposer en éche- 


ESCALPELO, m. escaipélo. (hir. Scal- 
nstrument de chirurgie pour disséquer. 
ESCAMA ,f. escáma. Ecaille, membrane 
aie petite lame, AN caille, de 
Jure qui cor poissons, les 
tacés, Feu et qui e détache souvent 
te pièce détachée, elle-mme 
re L escamáde 
formant écailles. 
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ESCANUELO, m. escognouslo. Petit 
bane pour poser les pida. baequeit, 
















Peor 18d 
per, Se dit da ressort d'une horloge où 
chine. [| S'échapper, sortir 


ler, travailler 
maras! e. 59 rente dro 


so méfle 











ESCAMBRONAL, d'un eudroit sans être va. [| Fsire prendre 
V. Cannon lo galup au chers r. |] Escaparse, 
ESCAM) r. Séchapper, venfatr, disparaitre. 


Pa échapper dire per mégarde des paroles 
pue a ER 


échappent 13 un moment 
souffrance, elo, || 


, lo siento, ça m'a 


rel. 
FR TE, m. escopardté. Meuble 
lacé sur une table, une con- 
mé par un vitraxe, et dans lo- 
tune image sulpée ou des ob= 
C'est un ralent des verres 
les pendules , des objets d'art 










ESCAMOCHO, 
débris Jun cn 
ESCAMONP: 


escamónda. Émon- 
dose Paction de Clas Tes arbres, son ela. 
V. MonDa. 


ESCAMONDA: DURA, f. imonda- 
doûra. Emonds, bres dans 


Élag 








sans, a, cieomenddr: der 
ile ls arbres. Oter le 





évasion, se 
AMONEARSE Ts nretine pose dre 
Nepas roue dote Se di d'en 

20 de Lou autre animal deca 


samóseo. Écailleux, le le mouvement d'une 
des écailles 





'ADOR, RA, m.etf. escamo- 
tadór. Escamoteur, "ec qu encata: 


copouldr. Mur, Dow 
Filoa. 
a. escamotár. Escamoter, 


ESCAPULAR, 
ble ap. une pinte, el. 





ce 


ESCAMOTA! pou rie 
Changer, ro dparaitre quelque chose | pulsire, partie, dutnent d'on religieux, 
per un our de main, sans quon Den aper ol 

ve 
FEsaurano, adj. escampádo. V.Das- 


longue ps avec un trou pour pas 
se qui retombo sur les pieds de 
ière. || Morceaux d'étolte bénits 
attachés pur deux rubans el que lon parte 
au cou per dévotion. | Fig. Bandage sur los 
‘poules. 













ESCAQUE, m. escóké. Carré de Véchi- 
le fire HP logo, LEE EN hdd. Échi- 
ni A 
Le FE d'élaguer 





roble d'une 
de bros. 11 Espèce de pus- 


L 

ÉRARAAEAR, » LD eearabaldér. 

So remuer avec des m 

irrégaler rise, ice de er bon 

écrivant. | Eprouver une certaine 
agi ou mal parlé, n'être 










ol 
ier. 1 Lroque o où on l 





ESCAND: , 
tripa et e 
EN m. escandalár. Dé | | 
poser un are napé des bruces 
ESCANDALIZA! 





POR, as 
ggncdalizador . Colas qui donne de son 
ale. 
ESCANDALIZAR y 2. epiendalizár. 
Srandaliser, donner du 


o ILE scan 
lalizarse, r. Se scandalier. || Fig. Etre 
ppé d'élonnement. 

NDALO, m. escándalo. Scandale, 
qui est occasion de péché. | Eclat a 
ne chose hontense à quelqu'un. || Mau- 











noûra. Mil. 
s détachés de 
Rire. | Vive 





m. escaramouza- 
cher, doldat qui va à Pos- 
V. Disrurabon. 


LOSO, ad. escendalósso 
Scale qui cause de scandale. || v. V. 











Aopoo 
ESCANDALLAR, a. escandaílldr. Mar. 
gode, jeter ha Ep pour connaitre le 
Re 
Si GE me 
ra del 
vs SRE rites, 
Escandecerse, 1. 


Escarmoncher, combat 
be. IL Fi Contester, 
ESCAR) Les 






faire eutrer en col 
S'irriter, ve mellre en 
Sa. v. escandir. Pots. Scan 





t de fer crochs et tranchant 
écherdewmer || L'action d'échardenner, 


ESCARDADERA, f. escardadire. Y. 
ESCAR et £ escerda- 
dor. Celui qui re 


ARI m. escoriadór. Techn. 

«sojr, verge pour percer les métaux. 

E Coutesu d'équarraseur, outil pour équar- 
Pr, 


ESCARIFICACION, f. escarificación. 
Scsrification, incision faite sur la pena. 

ESCARIFICADOR, m. escarificadór. 
Scarificatcur, lancettes réunies, instrument 

chirurgie pour faire des scarifications. || 
Pointes aiguës pour imiter et remplacer 
l’action des sangsues, posar tirer du ssag 
Pene msniére ¡nsensible et lente. Scari 

IFICAR, a. escarificér. i- 
fier, découper, déchiqueter, mes la pesu. 

ESCARIZAR, e. escarizdr. Chir. Lave 
les escar:es d’une plaie. 

ESCARLADOR, m. escarlador. Techa. 
Outil de peignier en forme de rasoir. 

LATA, f. escarläta. Ecarlate, 
ceuleur rouge fort vive de kermès. || Etoffe 
de cette couleur. [| M6d. Espèce de hévre 
CARLA latin. Sor 

TIN) m. escsriclin. te 
E tcarla » de couleur moims fine, moins 

e. 

. ESCARLATINA, f. escorialina. Searla 

tine, fièvre sceumpassée de rougeurs à la 
peau. || V. ALFOMBRILLA. || Etoffe de laine, 
couleur cramoisi. 

FACARMENAR: a. escarmóndr. Démé- 
ler ce qui est mélé, du fil, du chauvre. Ñ 
Fig. Puuir, corriger ue esfentmatin.  Seu- 
tirer de Pargent à quelqu'un. 
epocas a. ae mánidr: Cor- 

r séveremont, ôter toute pen re- 
faire la méine faute. |] a. el 
propres dépens. ¡| Escarmentarso, r. A 
prendre à se Lenir sur ses gardes: 90 mé- 


ESCARMIENTO, m. .Bo 
plat EN Me regue, châtiment 
exemplaire. || Fig. Avertissement salutaire 

méfiant. 


qui rend prévuyant, 

ESCARNRCEDOR, RA, m. et Í. escar- 
nécédôr. Colui qui, per ses gestes et pere- 
108; epose quelqe’an à être méprisé, cono- 


ESCARNECER, a. esearnéctr. Befouer 
traiter injurieusement, avé mépris. ° 


_ LICIOSO, 


ESC 
cidambnté. une mentre . 
md ESCIEO 
ESCARNIO, =. escérnie. Honte faite et 
souflerte en publie por des sercesmes, per 
cano ucbro Seare, pot de 
nee re Sem. pme 
ESCAROLA , m. escorbla. Escsrole, 
plante potegtre, espère de chicorte laine. 
ti Fig. Frewe quee portait en cra. À 
couleur e endive, jeunttre. 
comme la ehicorés. 
> a. V. ALSCDECAR. 
de fomé du ché d’une place. : Talús d'un 


mur cordon. 
ADO, adj. escarpádo. Escerpé, 
qu a une pentr repide. 


f. csosrpadotra. ts 
Corp ment, pente du pied du lvssé à la crête 
£lacis. 


[| Netonyer, ráper, 


ESCA mm. 00€ . . 
oblique Lane Pièce pri al alt 2 ee 
dens une entre. . 

ESCARPELAR, e. . Íacisor, 
ouvrir une plaie avec le seslpel. 

ESCARPIA, Í. sccérpis. (loa à crochet. 

ESCARPIDOR, m. escerpidér. Démé- 
loir, peigne pour déméler les chrveus. 

ESCARPIN , m. cscorpia. Choussa 
de Islas Souier à sr énsecargión. 

103 . 
En forme de clos à rre: het. 
(A) lee. adv. 
Pr. Arag. V. À HORCAJADAS. 
í. escdrzs. Vétée. Blemure 


faite au pied d’uu animal per un csillon 
pointe, etc. || Incision eu pied d'un cheval 
encioné, 


ESCARTAMIRETO, = cocarzamibnto. 
Action d'óter les gaufres des reches. | 

ESCARZTANO, adj. escarzáno. Archit. 
Courbe plus petite que le demi-cercle. 


ESCASAMENTE, odv. escessaménté. 
Peuvremest, yo iement. h uerment. 
I} Avec difliculté, avec peine. || Mesquiae- 


ment. 
ESCASEAR, e escasséér. Lésiner, don- 
ner pen. || a. N'être pas abondante, une deo- 


ESCASERO, adj. v. escasséro. Avege, 
qui donne nd à coatre-cœur. 

ESCASEZ, Í. escasstz. Rareté d’une 
denrées pou sbondsate. || Lésinerie dans une 
manutention. 


ESCASO, adj. escésso. Rare, abon- 
dent. || Mosul. Se dit d'un trallement, Il 
Trep coart, trop étroit, qui n’a pes assez 
Pemplear. || Qui est avare, qui aime l’éyer- 
gne, qui lésine, etc. li Loc. Escaso de bie- 
mes, qui a pen de fortune. De talento, 

i s peu de moyros, poa Pesprit. De 

ces, qui est ixnorant. 

ESCATIMA, f. v. escatima. V. Fatra, 


Demcro. 

ESCATIMADAMENTE, adv. escotima- 
daménté. Avec lésincrie. 

ESCATIMA DO, adj. escatimádo. Y. Es- 
Caso, DIMINUTO. | . 
ESCATIMAR , a. escatimar. Lésiner, 
user de lésine. || v. Torturer lo sens d'une 
phrase pour en faire une fesse interpréta- 
ion. 


ESCATIMOSAMENTE, adv. eseatimos- 
saménté. V. MALICIOBAMERTE , ÁSTUTA- 
MENTE. 

ESCATIMOSO, adj. escatimôsso. V. Ma 

ASTUTO, M 


. MERQUIRO. 
ESCAUPIL, m. escuonpil. Sorte d’ar- 
mure de coton, dont les anciens Mexiceins 
se servaient pour se gerantir des #èches. 
ESCAYOLA, Í. escaiôla. Escayoile, com- 


pierr- 
. escasônié. Scseon, seg 

zon, sorte de vers lalim de six pieds. 
EA f. escina. Seine. partie de 


, perspective, représsn- 
tatiose d'un JON sue un plan 
horizontal. Se dit ous des ebjots 


TERA, f. eociaftra. Sciatére, ai- 
euille quí, par son embre, marque la mé- 


ridienne. 


ESCIATÉRIOO, odi. . 
rique, qui mentre l'heure par l’embre de 
strle. 


ala. 
ESCIENTE, adj. v. esciénié. V. Santo. 
set LOUE adv. escióntómin- 
dé. Sciomment, avec connaissance de canse. 
ESCIOGRAFÍA , f. esciografta. Arch. 
Sciograyhie, reprisentation de l'intérieur. 
fi Art de trecer les cadrans. 


ESCIÓGRAFO, m. . Seiogre- 
phe, qui s’adonne à cerenhte . . 

adj. escisotolé. Scissile, qui 
peut être fendu en lames. . 

f. escissión. Scission, 
ration, division dans un Etat, une assemb 
un perti. . 
¿ESC A, me. esclts. Scythe, nstif de Scy- 
e. 


SEEN. crime Sra 
ESCLA 


ESCLARECIDAMENTE, . Ése 
cideménté. Avec beauconp d'¿clat, de no- 
blesse, de rrandenr. 

ESCLARECIDO, adj. esclarecide. Y. 
CLano, ILUSTRE. 

ESCLARECIENTE , adj. V. ESCLARS- 


CIDO. 

ESCLARECHIFENTO, m. estierber 
miénio. L'action Pécluircir, et sen effet. 

ESCLAVHNA, f. esciavina. Esclavine, 
pélerias. Collet des ecclésiastiques espe” 
ESCLAWITODAÍ escioviivéd 

ese . 

servitude, 6tet, condition d'en csrlave. 
Fig. Grande dépendance. |] Soumission. 
Fig. Sorte de confrérie, d'ssocialion reli- 
sieuse. 


ESCLAVIZADAMENTE, adv. escheti- 
zadaménti. Dans Pesclavare, en esclave. 
dre ocre, M Fig. Asmmpertir, avojrsoas 
. . ir, UVOw 
ca dépe nee, pal état de soumission. 
ll Eselavizarse, r. Se rendre esclavo. 
ESCLAVO, VA, m. etf. oscléve. Esclavo, 


ESC 





tif qui a perde re, 
Es tt can d'a 
acia von ere t cclocón, Ele 
von, de l'Esclavoui 

ESCLEROFTALMÍA, f. esclérofialmia. 
Chir. Scléroplihalwie,ophihalmie avec dos" 
Jer romero et dura dan la clado de 


ESCLISIADO, sdi. ssclissidde, Bok. 
Balalré, ra ed video 


'ESCLUAN: Í esclonasa, Écluse, létaro 
ener re pen licor Y sant 
‘ea 





de de CE Er ue 
pol DC 'plumes, de crin, 
samasebé. | Instrama 2 





e ha y 
RÓS bs Vieux balai, 
es où raflls, grappo de rai- 


F 
obdr. Se des 
ordures avec Te Se Lee ant de 


ESCOBAZAR, a cbusdr. Astor 
avec, bal moulé. « 








trou a aser" “le cable de l'ancre. 
ESCOBETA, f. escobéta. Dalai de plo- 





Méscosnu, £ escobina. Sciure que fait 
Mc ee Broumsilles, 


brorères. 
m. escodón. Augma. do Es- 

coda, | Této de lou. 
a escote. 


Tepautir. 
dEmaograienn tee. sel Fig.Se pi- 
er d'un propos, duna se 


FEmcocks, di edi ets. pers Écossais, 


geobcia. Striaro, esanelu- 






MA 
ves de coluanes. V. MEDIAC/ 







iconos. 
Laia ou loye, mar 
ton de taillear de pierres. 

ESCODA! 


estedadiro, Mont. 
Joe, mere ue du bols dan cerf ur où 








E. eocofina. Art. Rèpe. 
Icon de nai, codi 

pun pour polir et ajuster les 
Lena AR, a. escofinár. Limer, po- 
ere dll 
RTE Se 
du. 

te 


IEA escogida. 
1d, Avec chui 4 
dorer dit, En en prenant ce 


adi. ets. escogido, D'élile. 

DEN 

Gor, élretioe, Vasco de chants. c 
"e + Boolaire, 000» 
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lsstique, qui appartient à l'Ecole. | m. El ESCOPETERÍA, tbrta, Mi 
e o fee troupe Mr de e si llado, pu 
ESCOLARINO, ad). v. ESCOLÁSTICO. de fui tirés à le 
. escolásti- EscOPI , Hero, Fusi- 





ESCOLÁSTICAMENTE, alv 
gomtai- Slniqueman!en Tormo scolas- 
ue. 
escoldstico. Sco- 
Lale, eos: a taa Etes 


es colidr. Foire des notes, 
des remar ques dun ur pour lsteliannes 
diese 





ESCLOPEA PUR. dobra. 
Mer ou ft dada la oía ee un 





instra- 
¡nchant 


mont, d'arts et 





KSCQPLO y m. copie, Cia 



















escorbobtico. 
pt e Qui 
m. Scorbutique, atteint 


ESCOLIO, m. 
pour sspltaze latente dan Larra el 
ESCOLOPRNDA. lenin 
Seolopeudre, langue de cerf, plante médi- 
a Zn Tus pláre ou mille-piedo. 
ll Escopolendra marino, solopen 
lle coreline, vor marin, hideus, 











LA 
He. escôlta. Escorte, trou trooj H 'ESCOR! 
muito SE a, de courtisans, d'amis, de | ,ENCONIA Le 
des métaux fondus. 





el y a de pios vi 


escômbra. L'action 
dre, Le endless 
s, Les platrés. 


. Débarres- 
peter, 91 des décombres, des dé- 
Man (| V. Lun. 











le mien, 
faite. ATA du 

e À 

PR ne du odiaque. | Bots 

plante. 


1 ESCORROSO, m. pr. Cub. fam. Y. Ca- 





do. Usé. CARO, Res 
sugle rentrent ESCORZAR,a. escoradr. Point. Peindre 
1 E murs, qui mo | en raccourci. 


‘ ESCOREG, m. eseérso. Print. Maecour- 
se rinde 
RSCORZONER 








hos. 
Eon, ue [acia e dau 
déguisor. [| m. Jeu dPenfauts. Y. Escom” 


v! . Échancrere, 
ESCOTADURA, f. Ce ] Les 
grure eos le robo digo Lame 


ESCOTÍ cr 
Coupé, rscrourei, Fédait. 
mé ei, 





ESCONDIDAS Jan escondidos, En 
cacholtr, à l'insu de tout Îe monde. 
m. escondimibnle. 


DITE> TT Cashotte, 
ou où l'on cache, où l'on se cache. | Cligas" 
musette, csch cacho. jeu dre Aena 


ES 





ESCOTAR, a. ascoiér. Érèuer, 
«ir. 1 Ecbancrer uno robe, me ab, Te 
02 SALE van 
mine Anos rivibo. 










Cachott ESCOTE, m. ADORA. [| 
e do Casbetto, Tour de gora alfa as En, par portion 
de de sen payo dans Dn e 

coñas, aa 


bromo, broyer. 
ESCOPETA... opta al de chos. 


sir later dada Le res de 
'AZO, m. escopéldzo. Comp de 


fusil de chasse. 
ESCOPETEADOR ; . 
Tirar de coups de fail. rique 
ir Fires 


tirer des coupe de fusil. | E 
n ES bi 
fam. Se di se des compl. 


up de ? es eecoplito. Fusilado, 
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duite 
are, Pie. 
gret'ame 


ferme des papiers. M Betttre de caba 
Escribantas, f. pl. Éc: 





gure 
Dribouraphier correctement wa: mot. | 
I Mettre ses 





Pise ire, entre 
une correspondanos épisolaire. le. 
WS'inserire, mettre son nom sur une liste. 








mue, celui qui a la manie, la fareur 


écrire. 
ESCRIRO, m. escrigno. Sorte de panier 
de paille et . 

"ESCRITA, Í- escrito. Écriture on éeri- 
maso leerlos. Tesi 
ele de her ur 


. esertío. Écrit, ouvrage 
d'asautaur ivre: [| Prat Pièce, aie, preuve 
par écrit. Y. 





distri 
Lans de ‘nsallaion ns tion d'a 
rn. Nicemaira de voyage, étmi, bolte 
contenant tout ce qui est néceseaire pour 
écrire, ES se meuble. pour éenre, 
de commode à 





ESCRITURA, £. escriloûrs. ¡cita 

Yaction d'écrire, caracióres écrit. Aci 

pardorant notaire, mea NE irte 

ve, E anteur. | Éerie 
be, 


EH livres saints, la 








mos escrilourdr. rt Ins 

a 

Te er de ee 
ESCRITU! 








PATA labio 
Serolales écrous #, uno so Mea. 

ESCRÓFULOSO» dl, escrofoulóo. 
Serofale: ET diner Les 


ESCROTO, m. escrôlo. Anal 





Srotom, 
membranes qui sur eloppent les testicules! 


sacrotocélé. Médec. 
ste, Pre dul descend cend au scrotum. 





LILLO, m. escroupoultllo. 
rúpulo. Pe tit 
Re er ei en de mé 


sscroûpoulo. Scra- 
. mquiétade, trouble dela cons. 
Den on mr na ÎE 
. fr 
fière. || porn d'une se ne Sine pensée 
ser pel pando, tudo à à ere 
te) 
muera. | Beapir de la conecients Peste. 














Serupaleuz, Ph scrupules, qui Ves 
minstieax, exact, ete. 





Esciomfanos: [Es Escrutadores, m. pl. 
Scratteurse membres d'one aneniblée ap: 
pelés à la vérifration d'un scrutin. 

ESCR m. escroutinio. Recber- 
che, enquête, examen minutieux pour trou- 








ver une. chose, une vérité. || Scratin, élec 

tions par suffrages secrets. 
ESCRUTIÑADOR, m. Y 

dor. Y. FES Eros re 


instrument 






Srquerrir, ses ellets. 

ESCUADRADOR, m. escouadradór. 
Instrament de cirier pour façonner les 
cierres. 





ESCUADRAR. 
tailler à aurlos droi 

ESCUADREO, m. escouadrio. Action 
¡ne suríace en mètres carrés, 





ment des manœuvres de la cavalerio. 
ESCUALIDEZ,!. escoualidés. Consomp- 
RE r extraordinaire. 
LADO, dl. escouélido. Esténé, 
maigre, Ron Jeune de consomption. 
; Squale, 


poison 
du gonre gio des me 'V. ToLLo, 

ESCUBA, m. escoûba. Seubac, liqueur 
oline Baer € et A rafranée. 

ESCUCHA, f. escodicha. Sentinelle, sol- 
dat avanc écoutes la nuit. [| Sœur, 
»pagoe surveillante de par! ribun 
termes par des jalousies. || Lieu où Pe 

ire vu. Y Servas 












ha, étre aux 


ESCUCHADOR, RA, m. ot Í. escoucha- 
dor. Celui qui écoute. 1 Fam. Qui ne plaide 
pes. Se dit d’un avocat. 











'y rendre, s'y sou- 
mettre. || Fig. pese r. Sécouter, 
1 








ESC 

mo. escoudéréjé. Fonc- 

a. cscoudéréär. Servir 
ESCUDER | 

pme de, ne. Sri 
ESCUDER! 


UL, ad rudértl. 
ma | Pepe ca 1j. esco Qui est 
DER! 


tions d'an écuyer. 
d'écurer. 





Granda ds, Marca 
Ei y Hloudero de Y 
pied dans une maison royale. 
cant de boucliers. 

1, m. Autm. de Escudero, 
Sedit d'en homme à prétec” 
tions nobilisires. On le prend toujours en 
mauvaise part. 

ESCUI 











ESCUDILLA , f. escoudtila. Écuele, 
pièce de vaimelle pou le LP tanos. 
de bouillon dans des Unes A Tale 
drap, agir cel eu homme 
oup de ressources, eo maltre. 
RE m den Ecu, besciior de 


Sa Gure sa 
+, Tes armoiries | Een, 
mu dor ou d'apeit, | Mosca de 
compte. | La igatare done santo. 
la forme de V'écu ou bouclier. |] 
Fe, Protection, 























eu Servir der 
he AT dede 
..escomdrignable. 
Qui peut être LT o recherché, examiné. 
ESCUDRINADOR nine et £. esco 


drignadôr. Sorutateur. Ver mea a sit 
benaconp de questions pour 









Macs À Ra ebercha à 
les chose cachées. | Escu- 
Bnifar Los corasomes, la conciencia, 
scrute es cours la csicienos. 
ESCUELA» Í. escowdla, Ecole, lien où 
À lire, ele. 1 Les elle etre, 
lez sciences, Les arta, la théologie, la philo 








. || Ce a 
Lier he tdo EC 
cación, Caansa | La doctrine 
qe dau sueur. [La métiade 








uteur, profemenr. etc. il 
'nsenble des élèves téumis. [| École, cé 


a 
L'ense 
Fi 






Es 
ESCUERZO , m. escoubrzo. Zool. Espèce 
de crapaud. 


ESCUETO, adj. escouéto. Découvert, 
débarramé, libro. 


ESCUEZNAR, a. escouernár. pr. Arag. 
Faire des cerneeux, cerner des noï 
ESCUEZNO. a 


fans, artista qu soe. 


ESE 


ESCULTORA, f. escoullôrs. Femme, 
fillo d'un sculpteur: 
ESCULTURA 





ESCULLIRSS. V. Esc 

ESCUPIDERA, Í. escoupidtra. Cra- 
cboir, vase où l’on crache et dans lequel 
rieo ne se voit. 


ESCUPIDERO, m. escoupidtro. Cre- 
ir, lieu éearid/pour crache Etat 
«une personne exposée h être insaltée. 


3 m. etf. escompidór. 

Cracheur. qui crache souren 
ESCUPIDURA, f. escoupidoëra. Cre- 

e, llega. | Eruption occasionnés 


a. gscomplr. Cracher, jeter 
la sorgo, du poumon, la salive, eto. 

13 Se couvrir o a rey 
esionaés par la re. jet quelq 
eboso dont on  eraint le contact. | Po 


'scte de sortir on projectile d'une arme à 









ESCU! 
hors de 
LE 








Lea. || Loc. fam. Escupir por el colmillo, 
lacher des brarades. | No escupir un 
Jelo, ne pas dédait Paccepter 








ECER > n. 1. Y, ACER. 
STO , 1. Y. OSCUREG- 
muro. 
ESCURIDAD, f. Y. OSCURIDAD. 
EST y, Y. Oscuro, 


Fam. V. EscaraTORÍA. 





1, Dévoiemen 









Ecoulement, évacuation d'une homer. 
Y. Zomnimanoa. 
ESCURRIDA escourrida. Perche, 


ERA 
wont pas emer d'amplenr. 





la dersière toute d'une liqueur. lv Rose 
soutie d’ane liqueur. || v. 
cher dans tons los coños. ve Ace 





mur let d'a le notes 


ESCUTER . escowiér. Emploi di 
mon de mi V. VÉRDOR DE VIDA 
ESDAÚJULO. . esdy . Poés. 
Fed de vera ana égal du dee: 
latin. 


ESE, ESA, ESO, démonstr. éssé, 
Ce ca cd adv. Eso mismo, cale 






même. || Ni por esas, cela. [| Fig. 

fam. Hechar d uno una ete, avoir droit 
Ala reconnaimance 

ï ce, co qui 

Huile aro 

tes, oblenue 





ESF 


absolument nécessaire || Important. Se dit 
d’un service rendu ou reçu. || Solide. Se dit 
d’an homme sur lequel ou peut compter. 
ENCIALIDAD » f. esséncialiddd. 
Qualité de ce qui est essenti 
ESENCIALMENTE, ad 
ménié. Essont 








ESENCIARSE, r. essénciárad. Sidenti- 
fier, confondre son être, son existence ares 
elle d'an autre, ne faire qu'un aveo lu 

facéiédo. Med. 
faqué du 


ESFACELO, m.ce/acélo.M6l.Sphacilo, 


sangrène. 
f. esféra. Géom. Sphère, 

ngendré par la rérola- 

-cercle autour de son dia 
mètre. | Le ciel, sa représentation en relief 
avec des cercles, ete., ou sur le papier. [| 
Sphère, disposition du, ciel. | Astron. Ses 
sphère. |! 










ES 



















fera terrestre, globe terrestre, | 
étendue 






brique, 
ICO, adj. esférico. sphérique, 
un 


ESFÉRICO, 

dela GE forme de globe. Se dit 
corps, d'une figure. 
e d'ane fig 





férista. Y. Astuó- 
. | Antig. grec. Mat- 


RÍA , f. esféristérta, Sphé- 
au jeu de paume, chez 

SEROIDAL, adj. esféroïddl. Sphé- 

ESFE! A . 

reidal, de forme sphérique. | À 48 faces. Se 
un 


ESFERISTE! 
fistare, lieu des 











O, m. esférômétro. Opt. 
Sphéromètre, instrament pour mesurer la 
courbure des verres. 
. ESFINGE, f. esfingé. Sphiox, monstre 
imaginaire qu’on dépeint comme ayant eu 





en 
ESFOGAR, a. y. V. DESrOGAR. 
ESPORROCINO, m. esforrocino. Sar- 
ment bátard de la vigne. 
ADAMENTE, 


adv. esforzada- 








> 
or. Encourageait, 
fnspire dela valeur. 
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echo de propreá dense mise, mula per- 
sonne Parla ractitad 

ESMOLADERA y /. ermoladéra. Pierre 
à siuisr, 


pren. demente. tus. ae CR 


pee 


¿Asoránico, adj. essotérico. Phil. 
neos, 





secréte, réservée aux 
a ed la er ¿E de 
Pribagoro. . 


Anat. OEee- 


ESÓFACO 
phoge, canal de 10] Bond AT Vestomec. 








entre des corpaparts. lOncsloncdarireny, 
Promonado. 


ESPACIA espacid: cer, 
tue de Vopoct de la E 








poa ir 


mie. 
EE y orando rn 
as espada. Ent, arme offensive 


Me 







teur, 
Voie |] Pique, cette coulont 
dans fe arts Pour Epée, le toréa- 





erpodattro. 
lo IT emporte anne cer. Cher 


RA, mm, el f. erpaddde 
oder ql alla das nee le 


rana. espadáqna. Bot. Segetto, 
gal Séche eu, Pants 1 leche ane 








Ansu 
Se ge ad 
'ABAÑAL, m. espodapnal, 
planté de glaleuls. pal. Vie 


RAR, a. erpadagnér. Sérarer 


ESP 
ere de ele, ait dela queno des 
espadér. Techn. à 
donne Vegadeo aa chuzo pour Pallner 
ESPADERÍA, L aspadiria, Techa. Boo" 


tique d'en armarier, 


tspedóro. Tech. Fe 





 erpadén. de 
Espada. ele. EUR | 
fio Aer. Evonque. 

espadrépe. Appercil 


ESPAGIRIA , f. 





mi. 
er Via rénrare Lot son on 
4 la Ms Dégliger 
S'en occuper. ¡Echar o Sobre las 
de otre, mire sur o des d'un sure. 


voie à la ca Pon 1 'Guardar À 
das, veiller à sa propre dre, se 
ses gardes. || 










seguras le 
las, ME un Ex a ne Bee 


O] Poema: À Espa 


il, y. Tent re 
pl, Yo Tentares, apio pour 


ESPALDA! m, espaldaróse. Comp 
du plat de me gus Les épaales d'un réa” 

ndaire «e errant. 1! Comp frappé 
EM e donde be 








EL» L œpaidtee. mu, 
ES T'apalilet 
omopieus où Blé oi ne de mE > 
Moi dela lrgens de desd 
e, sspaldón. 


Ar f. espaltra. V. Bear 


DEA 
ESPALMA,f. . Techn. pme, 


A e eg les 





Ho. Mi 
pere eu Mae le foie 
ESPANTABLEMENTE ; «dr. espanta- 








tourner le dos A quelgu'un, 114: 
aédai J 


te 
rotar, Epauliéro, 
ce deal ts | 


| ESP 


Blémbalo. Épousantablement, consent épou- 


vante. 


adv. 
ma a a 
“aura o. Egon 
cor y ti 








“FsPas ir. eoparaida- 

“ 

É 

A 

b 

Al 

fi 

ei 

: 

Pela Bet. À 
ESP! me Ver pére. e 

Eo ea o a 

ras durs, 


cd y Era 


, Ócarter, cur titre 
Her AAA 
Jones, an m 
ESPARTA! V. ESPARTIZAL. 
ESPABTÍ A | all. et a. onperténe. 
LR apar, tte 
. 
sandale [sito de sparte. 
ESPARTERÍA, f. esperitito,5 rerteia, 
mannhetare, ontrags de 





Sparte, 
48. Case 


de 
jenc EN CN 


ESP 
marrer Etre prés d'un 


NA 
UT Ve Faso. 

al. espasmbdico. 
MAT Spuemedique, qui est sufot aus con: 


velsions, aux spesmes. 







St Atarmro, 
WN. DESPAYORIDO. 









venent des 

ESPECIA, Í.. ospeci 
aromatique ek piquante, D dire, de ei 
rob, etc. 

ESPECI . 5) 





espécia! , de 
pa Y ane 
L 


in d'une as spéci 
altribetion d'un talens à uo art, à ue 


mines de 
Kienre, à une el 
ESPEC. 








ESPECIA! e , espicialmén- 

manière s] 8. Espèce 

Ven rès li | Espèce, 
mere re 





Fee mére nes ei à À 
personos méprimble, homme y 
Esptee 





per te 
œnrers dun dlement, ete. | Prat. Eapècs 
Tres lo ces lo lp pis den 

Es arte y ar Las, des 
ie Le ans ri 


Spaces, les 
D de ET 


Sparte arme des l'masinaiion, it 













Jres sompostes. 
ete aa (Chi. Ea: 
Le ensemble des nn dan corpo. 

même nature, Y Lee, Ja- 


propos. | 


es, pl. pco, gent complao( en 








a Esrscants. 

ESPECIERO, ¡plcitro Épicier , 
purehaod d Pépices. 1». Y. Boricámio, Deo 
Apécfceñon, seen dr 
te res A 
rs du fai 





rs e 


ns. parar 
fer, cian +. en e ri 
terminor en particulier. 
VFIVO, ad. esplcificalico. 
e inodivico” 
Alen e e 


«que, propre spéci E 
Senador Vias vetas el de [dif de 
micas da cora compare 8 Es 

Su 


n ral (07 
ment dont Pay E certain 












0, mé 
% un ess donné. 





ESPECIOSAMENTE, adv. aiipiciona- 
mini. Dane a ae 


fait. ] Fig. Spécieux, 
de rider de fut. 






630. Bean, par- 
a 000 sppañence 


ESP 


jt 

o rei rs 

dan. 1] Spectac e ren thcniele. 
Spectacle, LE 


tacos objet pi Lrapire q 
qui attristo Tos regardé, ele. 
ESPECTADOR, 





he 
os pee En mes de 
miis. dans 
e ee P 
ot. 


ace orties de Tu 1 













 péealation, caleals, crbinaisons 
rs 
D Eire see, 

por DOR, 
Led. pirata Sarre MSP 
eale. || Spécalaieur, commerçant. 

ESPECULAR, a. espécouldr. Spéculer, 
observer curieusemen Es ler, pe 
tions, des projet Pare 
Daneièrer come TE 





hercher E Pour améliorer 


a 
on sort, sa pod 





adi. espiconlifor- 


ESPECULIFORME, 
mé. En A de Fr 





Y Be, ï sr ie me ts 
roirs, 





sert, £ espéjéria. Commerce 
de miroirs. 


sse2r2rhéneers 
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, ele, être 1 

encino 
sorie de mors. | Esp a, 
de pigeon. 

ne te Pa 
PS 

Ire des ure se 
ql 
aora de Rand ea mesa, rongebtre, 
sE 
peluzarsr, r. 
rip 
Marois 


tente, action 
Cr serai ot, de 


RA, et 
sd de AS EA 





tbéol 108, 
désir et prbvoranco 4h sa propre ati 

tion. Espárans sd Ste 
l'imagination qui donne 


DO, adj. espéranzádo. 





ESPERANZA! 
Qui es rempli d'age 





péransér. Donner 
de l'espérance. Dresser Y. Conce- 
voir ner n 







ce en quélqu/un.l 
Esperarse, r. Atiendre, prendre 
 DESPEREZABSE. 
FSPEREZO, m. espértzo. Action 
génère, do Palonges pour se dégonre 


rata, Ito. 


ESPERIDINA » . no Chi. 
Hespéridine ; subslanoo cristalline ga'on re- 
tire des oranges vertes. 

ESPERIEGO, ad). 




















200, 


ma =céti, bl de ball ds 
gps” % de » 
blnche et Ea ds o de 

du dos du cachalot. 


proue Jano pl re où ponikine, ce, pes 
de Porent de vimos en 


. 1, rendre 
ie pasa otr d'en 
tia. || Espesarse, y. Vépañacir, derenie 


gapésso, pio, qui 4 de 
tt Ea Tol 
Ea mlpeaprs. Matt 


peor. Épaisseur, pro- 








fondear Pao 
ESPESURA, Í. espessobra. Epaisecar, 
densité d'un Evtiseas. a à d'une 


chose qui est slide, V. Eserson. || Epaise 
sur, Su prender d'a be, Let 
veus, ete, || Pig. Sale, malpropretá d'une 
person. 

ESPETADO, adj. espéládo, 








ESP 
iculement mis et merche avec 
tar. Embrocher, 





; 
rie a. espla. Ein individa … 





pion, mou- 





de tout 
ESPIAR, a. espidr. Es 
observer les mouvements d'at 














tion du con 
ESPIBION, m. VGlÉr. Y. ESPIMO, 
ESPICO, m. espico. Spic, grande la- 
vande, lavande mâle. 
ESPICHAR, a. espitchár. V. Pixcan. 
Un. fam. Most, rendre Vasa 
ESP! vieille 
dans 


ESPIGA, Le ga. "E , tête Pam 
de DIE org, le qui” Ro lo gr 


ss 
Gro dans la 
Islorme. | Fenon E 
i entre dans une autre. || Clou sans tête. 
Frusée d'une bombo, d'un obar. 
ESPIGADERA, f. éspigadi 
femme qu ramano ls 





laneuse, 
is après la mois- 


A ESPIGADO , adj. sspigéde Élancé, 
mince, Se dit d'un jeune homme qui est 
and: pour son 
BSPIGADOR, RA, m. espigadôr. Gla- 
meur, qui gl 
ESPIGAI 








sf. lo , 
ruban on garuiture den- 
jer et de quelques 





qire, d'uà corps viquent. 
ESPINAL, ad]. espinal. Anal. Spinal, 
qui appartient à Véy des 
AR, m. espinár. Epinaie, liea 
couvert arbustes ue I Fig. Embar- 


cspindr. Piquer avec uno 
¡quer, offeuser de parole on 


















ESP 


de fait. || Entour V'épis 
see rer un aies épi pour 


d'an rouge pâle. 
ESPÍNEO, adj. Ce tr jui 
resemble à 


une épine. || Qui est e 














INETA, [. espinéla. Mos. Épinette, 
strurent à clavier et à cordes, pe- 












Hu ta tes, 
AS Lt rham- 


RO, m. espintéró- 
'éromátro, mesure-tiincelles, 
't pour mesarer la force des étia” 
tiques. — 











Espa 
musa. (Ei Js, Teror dre EP 
itarss, 1. Y, Enpmuoniamse, || Fig. im. 


S'asiter, se livrer à des mouvements vio 
lents d'impatience et de culère. 
Ir. espirilossa- 


ESPIRITOS: di 
AA 
ESPIRITOSO, ad). espiritósso. V. Es- 








courage. 
ESPIRITUAL, ad). espiritoud!. Spiri- 


ESP 










ALIZACION , E. sapiriloue- 
lisaetin, à Sgirituliestion, action de 
tualier.  Ghim. Réduction des solides en 











ser, raflines 

Tse, Y. de tai 
vrer son, esprit aux contemplations, 
ques. 1 So changer en esprit. Se di d 
matière, 


ESPIRITUALMENTE, adr.espiriloual. 


ménié. Spirituellement, avec esprit, en 


OIDEO 
rolde, tourné en épiral 
ESPIRULA, [. mn Crost.Spirule, 
mollusque à coquille er le. 

ESPITA , Í. espia. t, pièce don 


ler de ous Von pret 
er ser Folontés pour écoaler un 














espitár. Metire un ro- 


À une fontaine. 
Saplto. Etendoir, planche 
gamenchée, da cordes, tas pour 
A NoLoGÍ Le las melon 
Af. esplanologta. Anat. 
Splancinologa, tral des vist 
ESPLAN Norma, £ A ceptenciota 
Anat. Splanchnotomis, disection des vis- 


ares. 

ESPLENALGIA, f. espléndigia. Méd. 
Splénalgi, donlear “de ca ” 
Poés. Brillant, ne A 

éndér. Pc 


ler, reluire, donder de Véclat. 
ESPLÉNDIDAMENTE ; adv. espléndi- 
daménté. Splendidement, d'une manière 























splendide. 
ESPLENDIDEZ, L erpléndidés. Sia: 
deur, grand éclat de fomi Splene 
ln d'honoear, de gore from, 
ESPLÉNDIDO, do. Splea- 
dide, somplaeus, maga que. Se dit d'un 










homme, d'un repas, d' 
ESPLENDO 


ESPLENÉTICO, sd]. et m. v. esplénd- 
fico. Splénétique "attaqué d'obstruction à 
la rate. || Remède propre à se guérison. 

,, ad). erplénico. Splénique, 


ESP! 
concernaat la rate, ' 
ESPLENÍTIS, f. esplénttis. Splénite, 
iofammetion del la maes A ns, do. Spée 
ocile, Barato e la” vas, 
Mamo ÍA, £ . csplémogrels. 
ra 
, PSPLENOL OT» esp esplénolónto. Sole 
nologie, traité sur la rate. 
ESPLENOTOMÍA, f. 
Solénetomie, dise io dee a hi 
es Dei dama "on Féchaut aer paríamer 


un sppertement. 
ESPLIN, m. csplin, Tristesso sans cause 











lénotomio. 





ESP 


apparente. |] Spleen, état de consomption 
particulière aux Anglais. || Mélancolie. 
ESPLIQUE, m. espltké. Piége pour les 
petits osea uz. 
ESPOLADA . f. espoldda. V. ESPOLAZO. 
y! Fm, Espolada de vino, coup de Pétrier 
vin). 
ESPOLAZO, m. espoldzo. Coup d’épe- 


ron. 

ESPOLRADURA , f. espoléadoûra. Ac- 
tion d'éperooner. 1] Pigúre de l’éperon au 
Sanc du eheval. 

ESPOLFAR, a. cspolédr. Éperonner, 
donner de l’éperon. |) Fig. Eperonner, exci- 
ter, stimuler. 

ESPOLETA , f. espoléla. Fusée de bom- 
de. || Fig. Pointe en terminant une phrase, 
pour la rendre plus piquante. 

ESPOLIN, m. espolin. Pelit éperon 
cloué au talon de la botte. || Techn. Espolin, 
petite navelte pour brocher les ¿toffes. Il 
e brochée 


ESPOLINAR, o."espolinär. Techo. Bro- 
cher ane étofíe. 

ESPOLIO, m. espôlio. Prat. Bicn va- 
cant par la mort d'un prélat. Par extens. 
de tout particulier. || Soustraction faite à 
une somme d'une partie affectée à un objet 
ER OUQUE thé. Valet de pied 

: sm.es . Ye e pi 

marche constamment devent la monture 
son maître. 

ESPOLISTA, m. espoltsta. V. Espo- 
1.:QUE. || Prat. Fermier des biens d'un béné- 
fice vacant. 

ESPOLON , m. espolón. Ergot, corne de 
l'oiseeu, etc. ¡/Oogle rond et pointu derrière 
le pied de quelques animaux. 1! Archit, Epe- 
ron, ouvrage en pointe pour rompre la vio- 
lence du cours de l’eau, ou pour rendre plus 
solide le mur d'un édifice. || Mar. Eperon, 
partie en pointe de l'avant d'un vaisseau, 
proue d'une galére. || Descente peu rapide 

’ane montagne. {| Fig. fam. Engelure, cor 
au talon du pied. 

ESPOLONADA, f. v. espolonáda. Mil. 
Sortie des sssiégés à Vapproche des essié- 
geants. 

ESPOLVOREAR , a. V. DESPOLVOREAR. 

ESPOLVORIZAR , a. espolvorizdr. 
Poudrer, saupoudrer avec une poudre quel- 


conque. 

ESPONDEO, m. espondéo. Spondée, 
vers composés de deux syllabes longues. 

ESPONDILO, m. espondilo. Anat.Spon- 
ene, deurième rome du cou. bal 

.espónja. Eponge, substance 
Sbreuse qui de trouve dans le mer, volumi- 
neuse, légère, molle, élastique, très-poreuse, 
œarrete de polypes. 

ESPONJABO, m. esponjddo. Pain de 
suere léger et poreux qui fond instantané- 
ment dans un verre d’eau. 

Es PONJADURA >, Í esponiadotra. As 
, de nelloyer avec onge. |! 

Paille, défaut de lisison dans les métaax: 

ESPONJAR, a. esponjér. Gonfler un 


pad x en le trempant dans un li- 
de. Í Esponjarse, r. Fig. Se gonfler de 
vanité. 
ESPONJOSO , ad). esponjósso. Qui sim- 
bibe facilement so et se gonfle. e 
ESPONSALES, m. pl. esponsálés. Fian- 
gailles de deux jeunes mariés. 


NSALICIO, adj. es alicio. 
Qui Concerne les Sancerre. pont 


ESPONTÁNEAMENTE, adv. es 
nésménié. Spontanément, d'une Sanióro 
spontanée. 

PONTANEIDAD . of. espontandidad. 

a » tané. 
[pra cr 

ESPONTÁNEO, ad). esponténéo. Spon- 

tané, que Pen fait volontrarement. Il Spon- 
, qui s'exécute de soi-même sans le se- 
cours de l’âme. Se dit d'un mouvement. 

ESPONTON, m. esponión. Esponton, 
demi -pique de l'ancienne infanterie. 

1 A . CIPOR a. Y. 
Mil Selut militaire Fait ave l'esponton. 

DICO, adj. esporádico. Méd. 
Sporadique, qui a ds car particulières, 
maledie. |] L'opposé d’épidémique. 

ESPORO, m. espóro. Spore, gongyle, 


ESQ 


lobule, poussière, semence reproductive 
es cryptogames. 
ESPORTADA , f. esportáda. Ce que peut 
contenir un cabss. 
ESPORTEAR , a. csporlédr. Emporter 
dans un cabas. 


ESPORTILLERO, m. esporlilléro. 


Commissionnaire pour les provisions du . 


merché. 

ESPORTILLO , m. esporiillo. Sorle de 
cabas de sparte. 

] TON, m. esporión. Grand cabes 
fait de sparte. 

ESPOSAR, a. espossár. Emmenotter, 
mettre des menotles. 

ESPOSAS, f. pl. espóssas. Menottes , 
fers qu’on met aux poiguets decertaine pri- 
sonniers. 

ESPOSO, SA, m. et f. espósso. Époux, 
épouse conjoints per le mariage. 

ESPUELA, [. espoutla. Eperon, branche 
de métal, armée de pointes, qui s'attache 
au talon pour piquer le cheval. || Fig. Avis 
qui stimule, qui engage à exécuter une chose 
retardée, négligée. ¡[ Eperon pointe de fours, 
de la linéaire. || Ce qui a la forme d'un é 
ron. || Loc. Arrimar las espuelas, faire 
sentir les éperons. || Calzar las espuelas, 
se dis pour monter à cheval. || Calzar 
espuelas, être chevalier d'un ordre mili- 
taire et, par exteus. être de noble naissance. 
{| Estar con las espuelas, être à la veille 

e faire un voyage. || Fig. fam. Estar con 
las espuelas , avoir reçu l’extréine-onc- 
tion, étre à l'extrémité. 

ESPUERTA , f. espouéria. Cabes de 
sparte. 

ESPULGADERO, m. espoulgaditro. 
Lieu où se réunissent les mendiants. 

ESPULGADOR, RA, m. et f. espoulga- 
dór. Celui qui épouille. 

ESPULGAR, a. espoulgdr. Époniller, 
ôterla verminc. |] Enucer, chasser les puces. 

| Fig. Eplucher, rechercher avec malice les 
éfauts d'un ouvrage, les fautes de la vie de 
UE GO, espoñlgo. Action d'ot 
P m. . Action d'ôter 
la vermine. || Epluchement, action d’éplu- 
cher. 

ESPUMA, f. espoúma. Écume, espèce 
de mousse sor Veau, sur les li A add 
rie des matières fondues. || Bave des ani- 
maux, du cheval, du chien, etc. ti Sueur en 
florons du cheval. || Minér. Espuma demer, 
écume de mer, tale terreux et blanc dont on 
fait des pipes. | Espuma de tierra, écume 
de terre, substance calcaire. 

ESPUMADERA, f. espoumadéra. Écu- 


moire, ustensile de cuisine percé de trous 


pour écumer. 

ESPUMAJO, m. aber je 

. Y. espouma;jôss0. 

Qui est plein d'écumo, qui est couvert d'é- 
cume. 

ESPUMAR, a. espoumár. Écumer, dter 
l'écume. || n. Écumer, jeter de l’écume. 

ESPU. m.espoumardájo. Ecume 
que jetto par la bouche uu homme, un ani- 
mal furjeux. || Echar espumarajos por la 
boca, écamer de rage. 


ESPUMEAR, u. espumédr. Lover de l'ó- 


cume. 
ESPUMERO , m. espouméro. Lien où 

l’eau salée forme de Pécume. 
ESPUMILLA , f. espoumilla. Comm. 
pes étofle frisée, très-claire, légère et non 

croisée. 


ESPUMILLON, m. espoumillón. Comm. 
Crépon, étoffe de laine et de soie, non croi- 
sée et frisée, ressemblant au crêpe, mais plus 


isse. 
ESPUMOSO , edi. espoumôsso. Écu- 
meux, qui jette, qui produit de l’écume. 
ESPUNDIA, Í. éspodndis. Vétér. Sorte 
ulcère qui se forme sur les aus. 
ESPURIO, adj. espoûrio. Y. BASTARDO. 
|) Fig. Qui est faux dans son . 
RSPURRLARS a. eepourridr. Humec- 
ter, mouiller légèrement, de quelques gout- 
eau. > 


ESPUTAR, n. espouládr. Expectorer. 

ESPUTO , m. éspo@lo. Selive. flegme, 
crachat , qu’on expeciore des parois des 
bronches, des vésicules pulmonaires, de la 
poitrine. 

ESQUEBRAJAR, a. eskébrajér. Fen- 
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dre du bois. [| Esquebrajarse, r. Sofeadre 
le bois, seféler, le verre, la faïence, etc. 

ESQUELA,f. eskéla. Billet, petite lettre, 
missive sans formule. Il Esquela amorosa, 
billet doux. || Esquela de entierro, billet 
d’enterrement. 

ESQUELETO , m. eskélélo. Squelette, 
essements qui se tiennent encore, ou ratte- 
chés. || Carcasse. || Fig. Personne extréme- 
ment maigre. ko Sch ch 

ESQUEMA, m. esktma. ême, chose 
qu cxiste dans Ventendement pur, indépen- 

amment de le matière. 

ESQUEMATISMO , m. eskématismo. 
Sch'matisme , acte résultant de Papplica- 
tion des formes de l'entendement pur à 
celles de la sensibilité pure. 

ESQUEMATIZAR.1.eskématizdr.Sebé- 
matiser, ne considérer les objets que comme 
des schémes ou des abstractions. 

ESQUENA, f. eskéna. V. EsPINAZzO. [| 
Grosse aréte des poissons. 

RO, m. eskéro. Grande bourse 
de cuir attachée à la ceinture. 

ESQUICIAR, a. eskicidr. Peint. Esquis- 
ser, faire une esquisse. lo. Peint. Esqui 

ESQUI m. eskicio. Peint. Esquisse, 
ébauche. o 
. ESQUIFADA, f. eskifáda. Inus. Charge 
d'un esquif. 

ESQUIFAR, a. eski/ár. Mar. Mettre des 
rames à une petite embarcation, la mettre 
en état de voguer. 

ESQUIFE, m. eskifé. Esquif, petit ca- 


not. 

ESQUILA, f. eskfla. Sounaille, clochette 
attachée au cou des bêtes. || Grande sonnette 
d'une communeuté. 

ESQUILADOR, m. eskiladór. Tondeur, 
celui qui tond les animaux. 

ESQUILAR, a. eskildr. Tondre, cesper 
la laine aux moutons, le poil à d’autres 
animaux. || Fig. vulg. V. ESQUILMAR. 

ESQUILEO , m. eskiléo. Tondaison, 
tonte, action de tondre. || Tonte, le tomps, 
le lieu de la tonte. 

ESQUILETA, f. Y. ESQUILA. 

, OSO, adj. eskilimósso. Fam. 
Qui est ou se montre diflicile dans ses 


goúls. 
DOR, m.esquilmadóor. Com- 
mis, chargé de faire rentrer les produits des 


ESQUILMAR,a. eskilmár. Faire rentrer 
les fruits ou les produits des récoltes. || 
Esquilmar la tierra, épuiser la terre. Se 
dit des plantes qui se nourrissent de sa sube- 


tance. 

ESQUILMO, m. esktimo. Récolte des 
fruits de l’année. || L'action d’opérer cette 
r . 


ESQUILON, m. eskilón. Clocheton, es- 
pèce de clochette quen attache su cou des 
animaur. || Potite cloche. 

f. eskina. Coin d'ene rue. || 
Aogle formé par deux mers. || v. Pierro 
énorme qu’en lancait sur Pennemi avec Ja 
catapullo, ou la beliste, machines de guerre. 
Il Loc. Doblar la esquina de le calle, tour- 
ner le coin de la rue. || Estar de esquina, 
être contre-pointées, deux personnes. || Ju - 
ger à las cuatro esquinas, jouer aux que- 


tre coins. 
adj. eskinádo. Auguleux, 
qui forme des angles. 

ESQUINELA, [. eskinéle. Créve, pièce 
de l’armure poor le pambe. 
ESQUINENCIA, Í. esquinéncia. V. An- 
GINA. 

ESQUINZADOR , m. eskinzadór. Dé- 
chiqueteur, qui déchiquette. |] Lieu où sont 
déposés les chiffons déchiquetés, et à déch:- 
queter, dans une papeterie. 


te 
ESQUINZAR e. eskinzdr. Dichiquete r 
les chiffons pour les mondre plus facile— 


ment. 
f. eskirla. Chir. Esquille, 
éclat d'un os ciar ou carié,, A 
ESQUIR m. pr. Arag. Y. ARDILLA. 
_ESQUISTA, Í. eskisto, Hat. nat. Seiste, 
pierre qui se sépare par feuilles. | 
VA adv. esquivaménic. 
Avec dédain. Se dit d’une femme peu sen- 
sible aux poursuites d'un aduratcur. 
ESQUIVAR, a. eskivár, Esquiver, @e- 


EST 
Ste: ne on 
MQUIVEZ, aol. roideur 
mag en 

E vol “eskteo a pun 


ADO, adj. eskínddo. Se dit de 
marbre tacheté. 








'ABLEAR. ha bl A 
le Hoi lame sabio hee, 


'ABLECEDO! 
or. Elabiuacur; ola que Cub quí 
institue. 

¡o ESTABLECER a. establócór, Établir, 









instltner, former, ergemieey. 
MEAR ler, ordonner. y Blablle. expo 
ser wn fs eee Fr, Vémblr, 
emibrasser_ uno pro! tien, Ber 


som domieile. 
ESTABLECIDO» adj. establécido. Eto 





ESTABLECIMIENTO, m. #mbléué 
miénto. L'ecrion débit om de s'ébblir, 
som el. || Essblimement, piste, dvmenre. 
HE Etat, condition. 1 Étblisement, institu 
1} Etablissement, commencement. 
DÉTABLENENTE, ad su. eslablémenté, 
Digno manière nee” solide. 


Esrasuao, 
ESTABLERO, à. estabières Volet dé 











le bout. 
"Estar à de esta ire è A Fastcho, 
ne ivoir disposer d'un moment de liberté. 
serrer una estaca, armes d'un Li 
des res béton. 





FE, Os es sa, de 
Jo cotrese. 


cstacada, 
a Faber un 
e stoner 
L a ,, 











Sen Depa use un ter 


min de fee. 


JESTACIONAL, to). estacional. Propre, 
particulier à la saison. | Astr. Y. Estacio: 
MANO. || Calontwres estacionales, 


10, all. estaciontrio. 
Stalionnuire, qui mo semble mi eyenoer, ni 
. 














- ÁAEAtRO. Ñ 
estáctó, Srecion, graime 








ESTACTE 
delamprdo. dés. D 

MOTADA y Í, esidde. Demeure, séjour, 
te lat lequel où demenro dass un 
Bou. ti Maz Son, sario 

ESTADAL 


. estedal. Mesure de la 
longueur de 





AD con. 
ADIO, m. estadio, Stade, carriéro 
pour la course. il Siede, mesure de cent 
vingt-cinq pas géométriques. 
ESTADISTA, wm. estadis(a. Staiisticien, 





EST 


Ris 


eslai ne et 


RTE faire des 









res LE 





'ADIÑO, 
" état de LE 


Li 1 Méd. Gros 
Les matières qui croupissent dans le 
bete. 


V. Moi. 
on ESTADO 
ao os estadoqmo Ÿ. eto, mieu 


ESTAFA > L ira: Eeroguerie, action 
d'escroquer. 
ESTAFADOR, Ray met f. estafador. 


Ese 
ESTAFA, a. ogtajár. Escroquer, abra 
ve, oler par fon 
ESTAFERMO. 


: Escroquer, 
ie, per artífice. 
citafermo, Morse 





vale: fi a on e 
qui, frepgant la carton de sa 
cat pu UA que e ns 
ln mannequin sue Le dos. |! Fig. Parso 


arrêtés dama | Ta 
RES l'as 








ESTAFERO, m. v. estaftro, Volet de 
TAPETE Í estafa, alos, 

A Len eonr= 
rise d'une pose à l'antre. | Bureen de la 
poste aux lettres. 

'AFETERO, m. étre. Lem- 
ployé de la EX donne Les bettres aux 





vin ed baja, Qui e 
E STAGNACION, f. estagnoción. Sto- 

RSTAGN esl 

sation dt ds Bu Mide qui ne coulent pes. 

PAC Esrancanoma El EmmSan rene 
ESTACSANTE 16, Sta: 


pue. So dit de Pesa qui ma pes dicos: 





re. 
ESTALACMITA à l f. estalacmiia. Ste 
e, toncrérion piorveuse quí e Tormo 
a e el es otre 





sd tabaco. 
le la wature des 


rreuses. 
ESTALLAR, n. estailldr. Eclalor, se 
rompre, se briser CA éclats. [| Fig. 








Je toaner: révoletic -vuspi: 
Aion, un accta de jalousie, de colère, de rage 
coucentrée, ce. 











EST 





ESTALLI 
e HE arma feu ete 
ig. Eclat, sccks de jalonsie, 
ie. e pele emporte ven! 


être an moment a de 
ES ero. fiber CE CALE 


Car andré. Fl de da pores 
br le 
oeil 















enc. Ñ Dar d le estampa, den 
impression , faire imprimer, pal 


“Sie m. estas 


veiote file cp gaulfránt. 
A pe me des oh nn 








pr. Esta 
tire uso pio d'une matière durs el 

He. Prodaire, leiser 
ios 





ESTAMPILLA; 31 Dim. de Esta 
estampilla. Estampille, sorte do ti 
de seing, avec la signature, on ce qui la rem 


ESTAMPILLAR, «. estampílldr. Es 
ATI o, rec une estan 


ANCACION à E 
jon, état des Brides 
Fee am. Se dit des altres, des 





ESTANQUEsO m. estankéro. Celui 
ï soigne un étang. Celui qui promd à 
Fm vente de <rulaca mar adios, 


EST 


eu qui Les vend pour le compte de l'Etat. 
Beralists qui venal un berceu de tabac, 
pepier timbré, etc. 


prod lena lr rd 
Marchand de tabsc en détail. 
ESTA , m. Dim. de 


ESTANTE . 
Se dit des troupeaux qui n'émigreat pes. | 


54 . 


QUELERÍA. 
9 m. estantirú!. Mer. 


ESTANTEROL 
Gaache , crochets emrmenchés pour tenir la 
OS teens Se 

, 09 . re 
fantome, vision épouventable. || Fig. Grand 
corps d'homme maigre, exténué. 

ESTANTIO sd eslanito. Stagnant, 
qu Fo pes déco ement. |] Fig. Homme 
apathique. 

ESTANZA, f. v. estánza. V. ESTANCIA. 
ti y. Bon état de eonservativn d’un objet. 

ESTAÑABOR , n. . Eta- 
meur, celui qui étame. 

ESTAÑADURA, f. estagnadoûre. Éta- 
mage, ection d'étamer , scs elfets. || Ems de 
ce qui est étamé. 
er, en- 


EST a. estagntr. 
duire d'étsin fondo le evivre, lo fer, ete. || 
Mettre de l’étain à une glece. 

EST m. esiágno. Étain, métel 
bleue, très-lasible, beaucoup ples dur, plas 
brillent que le plomb. 

¿ESTAQUERO, m. estakéro.Véner. Deim 
sa, 


ESTAR, n. estár. Etre, se trouver ; es- 
far n'étant jamais Véquivalont du verbo 
tire $ si ce n’est pour marquer une 
situation accidentelle. Exemple : en 
Lóndres, enfermo, enfadado, enamora- 
de, triste, alegre, bueno, de buen hu- 
mor, ete., étre À Londres, être malade, f4- 
. emoureuz, triste, gai, bien portant, de 
Dans tout antre cas, le 


a repport à l’exisience, g’est-b-di: 
Pindivida. Ainsi, estar en 
el campo, être à la campagne, se trowrer 
à le compagne. on casa, être chez 
ses, 50 trouver aa logis. On ne post pes dire 
ser en el campo, ser en case; mais on 


dire ser médico, eno, buen 
hombr gen ete., avocet, 
e ci chirurzien, bon 

et, etc. 


bon se- 
verbe estar, suivi du perte ¡pe 
green se rend per é{rè suivi ed ph rit re 
filioo 6, ou per le présent de Piadicatif du 
verbe, ectif ou neutre. Exemple : Estar eo- 
miendo, il est à diner, il dine. Está dor- 
miendo , il dort. Está jugando, il est à 
faire la partie, il fait la partie. es- 
4 » il est à écrire, il écrit. || Ester 
gere, dire au moment sur lo de: 
sid pare marchar, il est sur le point 
mentir. [1 Estar por, être o 
círselo, je suis tenté de le lui dire. |] Es- 


ter en, comp :Estoy en ello, je com- 
prends. |) Avec interrogetion, estar sigaiñe 
encore comprendre :¿ Está usted? Compre- 
nez- vous? y êtes-vous ? || Estar en, avoir 
Pintention de : estoy en hacerlo, Pai Pin- 


tention de le faire, je te feraj. | Estar, con- 
ter : Este vestido me está en cien francos, 
e» costeme me revient à cent francas, me 
œæête cent franes. Estar por, être 
à faire : Es cosa que está por hacer, 
c'est ane chose qui n’est pS faite, à 
faire. p Estar. attendre : Eetd d ver 
œnir acontecimientos, il attend les 
événements. [| Esiar d todo , être prêt à 
tout. |} Estar bien, aller bien : Esta capa 
le está 6 usted , 00 Mendes vous YA, 





EST 


vous sicd bien. |] Estar en todo, être en 
fait de tout, porter les yeux et l'attention 
partout. |] Estar sobre st, être averti, pré- 
venv, en garde, etc. [| No estar en sí, per- 
drele tête, ne passavoir où Von en est. || Es- 
tar d punto, étre sur le point. I] Estar d 
mano, être à portée, avoir sous la maja. 
Estar en ascuas, être sur des braises. 
¿Estamos?comprenez-vons?y sommes-nous 
[| Estarse, r. Rester, ne pas s'en aller, se 
tenir tranquille. || Estar en sus trece, pcr- 
sister, tenir bon, 

ESTARCIDO, m. eslarcido. Peint. 
Dessin poncé, 

ESTARCIR, a. eslartir. Pcint. Poncer 
un dessin. 

ESTARNA, Í. esldrne. Perdrix d’une 
petite espèce. 

ESTÁTICA, f. estática. Stetique, science 
de l’équilibre des corps solides. 

ESTATUA, f. esiáleua. Statue, firare 
humaine eu d'en animel, entière, de » 
de bois, de pierre, etc. || Fig. Séntuc, pere 

sans . 


tanico, sculpteur qui it des sita por 
aire, sc ur qei es statues. . 
Propre à faire des statues, merbre; es 
qui porte une sistue. 

ESTATUIR, a. estaloutr. Statuer, or- 
donner. 

ESTATURA, f. esialodra. Stetare, han- 
tenr de la taille d’une personas. 

ESTATUTO , m. estaloñio. Statut, rè- 
sle pour la conduite d’une société, compa- 
guie, etc. || Los, ordoonence. || Hacer esta- 
tutos, , faire. dictar des stetuts. 

ESTAY, m. estái. Mar. Etsi, cor- 
dese quí sert à soutenir les mits d’un na- 
vies. 


ESTE , pros. et adj. démonst. êvté. 
Comme pronom, c’est-à-dire quend il est 
précédé immédiatement de l'article, sigaife 
celui-ci, Gi eoti. t de la perse 

a chose us rapprochée 
Fons odjestil Rd 
édiatcment saivi d'un 


LOCELA , f. estéaloctla. Méd. 

Stfa'ocèle : tumeur da scrotum. 

ESTEBA, f. estéda. Stné, plante arbo- 
rescente épineuse. 

ESTEBAR, a. estébér. Teint. Presser les 
étoffes dans les cuves pour les teindre. 

ESTEGANOG y M. estiganogra- 
fta. Stéganographie, art d'“crire en chilfres, 


et de les expliquer. 
adj. estégane- 
pertient 


ESTEGAN ICO , adj. 
| grafce. Stéganogrephique, qui sp 


ESTEGANÓGRAPO, 5. es . 
Stéranogrephe, qui s’sdonne à Ja 


_ graphie. 


ESTELA, f. estéla. Mar. Sillage, trace 

du vaisseau en naviguant. 

lr ay Mi estélária. Bot. Pied-de- 

jen, Y. LQOnnSTA, 
ESTELARIO, adj. estélário. Siellaire, 


| qui e rapport sux étoiles. 


ESTELÍFERO, adj. estéliféro. Pots. 
Étoilé, parsemé d'étoiles. 
ESTELION, m. estélión. Stellion, lérard 


| QUESA. 


ESTELIONATARIO, m.esfélionalério. 


3 urisp. Stellionataire, qui vend ce qui n’est 
ui 


à lui. 
PRSTELIONATO, m. estéliondlo. Jurisp. 
Stellionat, crime de celui qué vend wa im- 
meuble comme franc d’hyrothèque, ou 
comme étant à Jui, quoiqu'il ne le soit 


PESTEMA, m. estôme. Philos. Y. Sexta- 
CION. 

RAFÍA , f. esténografta. 

oas, 


Sténographie, art d'écrire par 
et aussi vite que la parvte. 


ESTERBOTÍPÍA, m. 
| réotypie, art de stéréotyper. 


ESTERERO, 
fait et vend des net 
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ESTENOGRAFIAR , a. esiénogrefidr, 
Sté aphier, transcrire un di par los 
proc és sténogrephiques. 


ESTENOGRÁFICO, adj. estenográfico. 
rice o Fai ste 
m. es afo. 
nogrephe, quiso sort de la sltmoereokio. 
adj. estemibreo. De 
stentor. |] Vox eslehtórea, voix de stentos, 
voix forte, éclatante, voix de tannerrs. 

ESTRPÀ , f. estépa. Ciste, erbri 
rosacées, dont plusieurs donnent le lauda- 

um. 

SR ESTEPAR; m. estepdr. Lieu planté de 
ESTERA, f. estéra. Natte tresote de jone 
ou de sparte. 

ESTERAR, a. estérér. Naiter, couvrir 
le sol d'un appartement de tapis tissus de 
sparte, de jonc ou de paille. (| e. Fig. fem. 
rendre les habits d'hiver trop promptæ 

en 

ESTERCOLADURA, f. estercoladoÿra. 
L'action de fumer, d’engraisser la terre. 

ESTERCOLAMIENTO, m. Y 
LADURA. 

ESTERCOLAR , a. estercoldr. Fumer, 
épaudre du fumier sur les torres. [] a. Fien- 
ter, en pariant des bêtes. 

; O, m. estercolèro. Celui 
qui ramasse et tra le fumier. [] Le 
e oli, Qu 
est de le nature du fumier. : Qui 


ESTERCORARIO, adj. estercorário. 
Stercoraire, des exróments. [| m. Eaiom. 
Boussier, . . 

m. estercouélo. Engrais- 
engraisser la terre, ses 


ESTEREOGRAFÍA, f. estéréografis. 
Stéréographie, art de tracer les figures des 
solides sur un plen. 


ESTEREOGRÁFICO, ed). estirdogra- 
fico. Stéréographique, de la stéréographi 

ESTEREOGRAFO , m. estéréografo. 
Stéréogrephe, qui pratique la stéréogra- 
phie. 

ESTEREOMETRÍA, f. estéréométrts. 
Stéréameétrie, science qui traite de la me- 
sure des sokides, partie de la géométrie. 

ESTEREOMÉTRICO , adj. estéréomé- 
rico. Siéréométrique, qui a rapport à la 


stéréométrie. 
ESTEREÓMETRO, m. estéréómilro. 
Stéréomètre, instrumcat pour nisurer les 
ESTEREOTÍPADO, m. estérésiipäde. 
Stéréotypege, action de stéréniyper, ses el- 
fets. !' Premier essai de l'imprimerie. 
ESTEREOTIPAR, a. cstéréolipér. Sté- 
réotyper, faire des planches d'imprimerie 


eslirdctipia. Sté- 


sement, action 
effets. 


, solides. 


CO , ad). estérdoti 

Stéréotype, forme solido. {| Livre po 
type. 

£, entéréotomta. Sté- 
réotomie, science, ert de la coupe des se- 
lides, des pierres, de la charpente. |) Art des 
constructions es. , 
mn. sstérére. Nattier, qui 


adj. esióril. Stérile, qui nn 
produit pas de fruit. || Ardo! estéril, erbre 
stérile, qui ne porte pas de fruit. || Mujer 
si enfants, ¡ et point Loin, èh 
aroir a int p à 
ben. estéril, année etérele, 
Inqueile la récolte est meuvaiso. | Fig. 
Talento, autor estéril, esprit, euteur 
rile, qui ne produit rien y 
Fig. Arwnio, il, met sb 
rile, qui fournit peu de matière à l'éert- 
pue | Estóriles, ‘à. pl. as: Signes 
, ¡ergo Lion. . 
F. ostérilidéd. Stári- 
lité, qualité de ce qui est 
ESTER 


ILIZAR, a. estóriicado 0 Stérdi- 
| ser, rendre stérile, 11 Esterilizarso, r. De- 


r'atérile 
ESTERILLA , f. estártile. Dim. de 
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Estera. || Galon d'or ou d'argent de la 
Jargeur d'un doigt. 





e 

bois, etc. ; 
ESTERLINA , f. esterlina. Sterling, 

monnaie de compte anglaise. 
ESTERNON, m. esternós 

num, os du devant de la 
ESTERO, m. estéro. Action 

de nattes un appartement. ll La sai 

1] Bras de rivière grossissant avec la 












ESTERQUI 
où l'on entasse le fumier. . 

ESTERTOR, m. esteriór. lalo, action 
de ráler. [| Ralement, bruit fait en râlaot. 

ESTERTOROSO, adj. estertorósso. 
Stertorcux, dont la respiration est accom= 
pagnée de ronflement. . 

ESTESIA, f. esifusia. Phil. Esthésie, 
fucaltó d'evoir des sensations. 

ESTÉTICA, Í. estética, Estbét 
scienco des sensations. || Théorie des arts 
fondée sur le nature el le goût, 
timent du beau. |] Conaaissance, sentia 
des beantés d'un ouvrage d'esprit. |] Science 
du sentiment. 

ESTEVA, f. esféva. Soupeau, bois qui 
fio le soc d'une charrue à oreille. | Mar. 
¿rosa perche pour prewer les balls de 

ne. 


ESTEVADO, adj. estévádo. Cagneur, 

gui a es Jamba «tos genoux tournés es 

L m. V. Esreva 
. Y. Com 



























mélée de Gente. 

ESTIGIA, Í. estigía. Poés. Styx, fouvo 
des enfers. 

ESTÍGMATA , m. estigmata. Stigmate, 
plaio sur le corps. || 
du style. ll Fig. 


ESTIGMÁTICO, ad), estigmálico. Stig- 
matique, qui cancerne le stig: 
ESTIGMATIZACION, Í. 
ción. Action de sti 





¿ESTILO estár, Avoir Mabitnde 
». | v.Dresser un écrit d’après un mo: 
À aile de orme, eel Etíilaros, y Être 





'ESTILIA 1 estilia, Archit. Monument 
neo, m cotilleo. Emploi d'u 
ma. sbiltemo. 

ste affect.” mate 
ESTILO, m. estilo. Stsle, poingon dont 
mo servaient les anciens pour derirs. || Gno- 
marque les Deures. Style, m 

cine rente real | 
10, correcio, pesado, puro, 
Felegamte, cle. aile pompes core 
rd, mr cli éégaut, ete 11 Peiat, 












rec, 
Style, ion les les parti V 
Uv. Style, manière de compter, de calcule: 





le temps. il Style, représentation des m 





vements de j'âme, ordre ct mouvement dans + 


les pensées. ll Siglo, choix et emploi des 
mo arrengement des Jus. Sii cara 
tère particulier d'un discours. || Style, ter- 
mes, locutions dont on se sert dens une 
science, dans un art. 

ESTILOBATO. . estiloddto. Arch. 
Strlobate, pénis “dune colonne. 1ISou: 
com ral iloméiria. St 

5 en . 
Joméirie, art de mesarer les enlopnes. 7 
O) m. estilómétro. Sty- 





EST 
lomètre, instrament pour mesurer les eo 
loones. 


ESTIMA , f. estima, Estime, cas, état 
que l'on fait d'un être, d’une personue, 





ESTIMABLE, ad) 
qui mérite Vestime, la considération. 1 Qui 


apprécié. 
ESTIMABILIDAD, Í. estimabilidad. 
Qualité de ce qui est <stimable, 
ESTIMACION, Í. estimación. Estima- 
don, ation d'étimer où do” estimer. 
V. Estima. || 
véleur, du pr 
















fimateur, celui 
ESTIMAR , a estimár. Estimer, déter- 
migo er rer dan aba Éximo 

















o 
ESTIMATIVA, Í. estimallos. Phil. Es- 
ve, faculió de l'âme pour juger. 

ij. estimalico, Estima 

-verbaux et devis des 





Instinct des animas 






Stimulation, action de 
ESTIMULANTE, m. estímoulént£. 
qui est propre à stimaler, à ex iter. 
ESTIMULAR, a. estimowldr. Súmuler, 
lonner, exciter. ll Fig. Stimuler, exci- 
ter, animer, 

ESTÍMULO, m. estimoulo. Stimulation, 
action M, ses alt Fig. Stimo- 
MsTiNcO me folio. Erpát, Si 

» m. aline . Sciaque, 
sorte de lézards. 

ESTÍO, m. esilo. Été, saison la plus 
chaude de Vannée, du solstico d'été à l'équi- 
noue de septembre. 

., 1, estiómeno. Méd. Es 
thioméne, feu de Seint-Ántoine, gangrène 
completo et totale d'ane partio. ll adj. Es- 
thiomène, currosil 

ESTIPENDIAR, a. v. estipóndidr. Sti- 

er, donner une solde, donner des sub- 























sides. 
ESTIPENDIARIO, m. estipéndidrio. 
Celui it des subsides de quelqu'un. 
lO», m. estipindio, Solde, 


+. estipticidad. Méd. 
Stypticité, qualité astringente. 
ESTÍPTICO, adj. esítptico, Méd. Styp- 
tique, qui a la veríu de constiper, de res 
serrer. 
ESTIPULACION , f. estipoulación. Ju- 
risp. Stipulation, cléuses, conditions, con- 
















ESTIPULAR, a. estipoulár. Jorisp. 
Stipuler, demander, exiger, fkire promeltre 
en contractant. o 

. ESTIRA, f. esttro, Eire, instrament 


ou pour se seruir a qa oras 
ESTIRAZAR, a. Pop. Y. Esrinan, 
ESTIRIJOX, m. y. Y. ESTIBON. 
ESTIROCRACIA, Í. estirocrácia, Stiro- 

eratie, gouvernement militaire. > 
ESTIRON, wm. estírón. Ellort qu'on fait, 





EST 


"on donne en tirant ares force: 
Pie fam. Dar un astirom, trandir besar 
coupren peu de temps. 

meras, estlrpé. Baco, extraction, 


ESTÍTICO, adi. V. Estirrico. 
LÆSTIVA E catios. Y. Aracanon [| Mor. 
ment fortes 
ment ls lardeans (| Entive, contrepcids de 
guère. lisa où l'on comprime les lardcnoz 








estivación. L'ection 






adj. estivdl. Estival, qu 
at à P2e, ut de été, Bot. 
y 


Estiver, domen- 
pendant l'été. |] a. Mar, 














RDA, Ll estocád: 
endo boi aos 
sible, pr, morte 
nouvelle, V4 


té, 
le estófa, homme de 








a 

de, e pain, Gr ses 
ESTOF/ m. et f. estofadór. 

¿Coños qui Drode ca roller. Y: ESTOPA: 
ESTOFAR, e. estofár. Piquer, hroder 

en relief une courte-poinie, ete. || Peiot. 

Peindre rar. Enlevelaconlsr quí ce 

¿uotilo eos Ja derure | Faire cuire à lé 
rés. 











GSTOICAMENTE, adv. estolcoménte 
Loïquement, d’une manière stoïque. 
ESTOICIDAD, [. estoteiddd” Siotellé, 
vertu, fermelé, consiance inébraniablo dans 
la douleur, 

ESTOICISMO, m. estolctamo. Stoleis- 
me, philosophic de Zénon. 
téritl, coostance dans lo 
sibilité réelle ou feinte par orgueil. 

ESTÓICO, ôïco. Stoïque, qui 
partient eux sioiciens, qui tient du soi 
cime, 














¡tés plas 

larges ernésa de croix. || Ornement de prêtre 

ml se porta sar le col, et qui pend par 
ant. 






est sot de se Da E lourd el pe 


sant. 
ESTOMACAL , ad). esfomacál. Stom 
1, qui fortiie l'estomac. [| Stomacbique, 








appartient à l'estomec. 
ESTOMAGAR, a. eslomagdr. Laser par 
sa présence el ses propos. 

Anat. Esto- 


m. estómag: 
ie du orga, vischre creux, muse 
poche, qui lego a dí DIS 




















peut. || Ser 
lie 








ll Revolver el estómago, donner des nau- 
sabes. || No quedar nada en el estómago, 
me rien taire, dire tout ce qu'on avait à 
dire. || Quedar algo em el estómago, ue 
out dire, ne pas tout avouer, || Tener 
uen estómago, savoir se poméder, 








EST 
sana réponse an mot, un propos olfen- 
sat 





ESTOMAGUERO , estomaguér 
Morceau de Banallo appliqué sar Pestomoc 
d'un enfant a as mea 


TN 
Sac gi, de on? a la Douche. 
ESTOMATICAL) al estomatical. Y. 


. estombcso. Entom. 
d'automne, genre des in 


. tops. tone, rebut de 
11 Comm. 
D et ape 
te 
al Toros tantes os 


ESTOPADA, f. estopáda. Quenonilléo, 
quentitó Fetonjo nécessaire pour entourer 

















la quenonille. ; o 
topar. Étouper, bou- 
cher avec danos de Péloopo. per dos 
ell, stopgzno, D'étospe 
gs pis Wa, a eu 





tio la plus groesi 


ph Y mit || Ses PL 
" Y 
lire, grosse ae cire. me 11Sera 


topóso. Qui tient 





RSTOQUEADOR, m. estokiadór, Nom 
de matador qui las lo aureun à le 8 


d'une course. 







estokiär. Estocador, 
to. L'action des 


Hordké. Stor 
ll Bésino estra: 





Pasronsanen, Ra, m. et f. estorda- 
dór. Qui se plait Ÿ ne servir que d'embar- 
ras où qui emberrese 


sans sen aperce- 





te gordas 

pESTORO, ma estorbo. ro PL 
Tous 

Lotion de de t. || Fig. 






noirétre, tacheté. 
y e stornoudér. Éter- 
era 

ESTORNUDO, m. siernoado, Éternne- 
ment, mouvement subit. et convulsif des 
muscles qui sertent à Pexpiration,causé par 
‘ea picotement ans narines. 

INUTATORIO, m. estornouta- 

tório, laws. Slernutatoire, qui fait éler- 








pron. dém. estótro. Con- 
otro, eet autre. 
m. estradismo. AY A 














er, 
RABON, rabôn. Strabite, 
EH de rabino, o to 





- EST 


Y) Mil. Batir la estrada, Bara Vestrado, 
lar à la découverte de Pen 
ESTRADO, m. trader Sa ion, pièce 
plus haute lès grande, plus ornée que les 
autres. || Pièce on 
couché ni no trevaile. | L'ameubloment du 
salon, | L'estrede sur laquelle est élevé le 
{roc 1 Aa ler narrès DL due 1 
langer, ur lequel es 
Estrados, pl. Salles des audiences des tri 
Hacer estrados, donner 
irados, faire cor 
















te, 
ESTRAGADO, ad). estragádo. Diesolu, 
dépravé, qui a les mœurs corrampues. 
ESTRAGADOR, BA, m. el L esiraga- 
dór. Corruptenr des mas 
ESTRAGAMIENTO » A 
miento. V. Esas 








ESTRAGAR ragdr Vicir les 
mœurs, le bon li Ruiner el 
. Causer du rat " rapera r 
Ser, se scir, 

GOym. estrágo, Dés, dératse 
tion. QE Miel, 
paie. de [] Es im lo 

'AMBOSIDAD, [. es 





Pr Btrabieme, Fable d'en mescle ocn: 


Haire qui rend lonche, 
ESTRA! y m, estrambótó. Que- 
train, refrain qui termino une chanson. 
ESTRA! ¡AMENTE, adv. est: 3 
boliaméntZ. Dons manière barres 
ESTR, M 









ESTRANGUL, 
d'ivatrament à vent. 
ESTRANGULACION,f. estra 


ESTRANGURRIA, f. esirangoürria, 
Méd.V.Estancunnta. 
estrapado. Estra- 


ESTRAPAD) 
pade, supplico tait A enlerer le 
patient au moyen d’une corde attaché for» 
tement à ses mains gerroltées au dos, ot à 
le laser retomber sans qu'il pâttvacher à 

rre. 

ESTRAPONTIN, m. estroponita. Estra- 
pontin, petit siége dans uno 

ESTRATAGEMA, 
tagème, ruse de guerr 
ruse, tour d'edresse, finesse, à Da til 

ESTRATEGIA, f. estratégia. Mil. Sira- 
ience des mouvements d'une ar- 
campagne. 

sûr. 


ESTRATÉGICAMENTE, adv. esfralé- 
sicamenté. D'après les rèsles do le stratá- 


ant LS De 




















ESTRATIFICA! 
Stratifer, arranger par couches dans un 


vue. 

ESTRATOCRACIA , f. est 

Stratocratic, gouvernement militai 
ESTRA 











ÁFICO, ad). estratográ- 
a dela stop. 





ESTRA' 
Siratogrephe, q 
Phie. 
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ESTRATÓNICO, m. esíralónico. Stra- 
tonique, victorieux. 
ESTRAVI 





E. estráza. Chiffon, lambeau 
d'étoffe. V. PAPEL DE ESTRAZA, 
ESTRATAR> a. estrarár. Déchirer, 


mottre en pièces, en lembcaw 
ESTRAZO, m: estrázo. Action de déchi- 

rer en lambesox, son effet. 
ESTRECHADURA,!. v.estrichadobra. 


Én x 
rares ar. rer 


BCHAMENTE » 
gén. Étoitement, cit 1 Pon 
taellement. | Avec ec récit | 
Auotdroment. || Dune manto eri 

action “d'étréir, 


IENTO , 
miénto. Etrécissement, 
son effet. || v. V. FSTRECAEZ. 
ECHAR, a. estrétchdr. Etréci 
Arécir. || Fig. Peosser, cren de pis E: 
Contraindre, foreer. || v. Aréier, eme 
che, ll Estrecharse, r. Se rédi réduire 
sa dépense. Re pour 
ES plus i soin 






















ESTRECHEZ, f. 
lité d’ane chose ét te. 
V'esprit. 1 Li 





rs 


4 
1 
1 
1 


ESPRECHORA,l. estrélchobra. V. Es- 


ranas DERA,f. estrigadera.| Brosse, 
anne dubai pta! de Fleet de sols 
de sanelior, pour (roller les cbereux, 

ESTRI ¡'ADERO, rm. estrégadéro. La 
an lo trone d'arbre contre lequel an 
animal se frotte. 1 Lavoir, lieu où Pon lave 
ie linge. 

ESTREGADURA , f. ecsfrégadodrs. 
Frottement, action de frotter, son effet. 

ESTREGAR, a. estrégér. Frotter. || 
Estregarse, r. te 








más Za Er le 
'espertina, la mui! 
Campar 









contar las estrellas y 
irella, avoir da 





Y. ALQuimiL 
ESTRELLADERO, n. gutreilladéro. 
Espèce de podle pour Tr Ñ 


des où 
ESTRELLA! edi. estresitado Et 
plein d'étoiles. || Caballo estrell: 
val tolé, choral qui» ane toi 
[| Huevos est 












ESTRELLERO, =. v. V. ASTRÓLOSO, N 
FE Ce un paca vent 
ESTRELLON, 


sbreillón. Augm. de 
an se 





estrèmédi- 


PERTE - 
mitnie. Frénisenent En Se 
EE 


pi ES 





jour. 

ENO, m.estróno. side 
proie se, etre en En œ 
ESTRESQUE, m. esirénkd. Mae, 

Le de es. aba de been 


I Fie. Barr eds mure 4 me. 
ESTA! 


Conetipation, difcalté déreeuet le excré. 
ments 1 Bai de cri qui le. 


reeerrer es cata à ts, fan 
F. Se comet cosas 













OS triple. 
esl 
Drayant, qui fait Dr te 
ESTRÍA, L'euria. Archi Strie, emoe- 
lure d'ene tol 
ESTRIAR,S. osíriár, Arehit. Canne, 









creuser des sanmelures, faire des strios à 
use colonne. 
TRIBA DER) m2. estribadéro, Ap- 
, sou 
ESTRIBA, 





. eebribdr, Porter, ep 
A 


SérrronesenTeneT 


TaT 


mes qogeun, rameer par as vus 
Promenes, ai 


EST 


Stricioment, sens plas Gap M Exacto- 





on 
Suricate 


monas estrófa. Strophe, couplet, 


ESTROPAJEAN e. eurenelér. Fret 
ter, nelteror un rec un 





ESTROPAJEO, 

ment, neltniement des murs, 
de vaimelle. || Fig. Chose 2 má 
valet. | sg. Checo où pesonas 
prissble. 


ESTROP. adr. strope- 
jomeméait. En bécarant. | Salement. Se 
it de quelqu'an mal véta. 
ESTROPAJOSO, adi. esiropajócso. Qui 
Peaje. a ¡ui preuonce avec peine, eu répó- 
tant Los mots. H Malpropre, couvert de heil- 
Jos, guess, 
Maltraiter 
vement en reposa mt E mortier. 
| Esirepearss, E. Se blemer dangercuse 
ment ares nn imtrament treachant, 











pe 
ESTRUENI 

gossamend. En RE nd heal Y 

Avec Fraras, 


Breyant, qui fai Sn où, ct Fi. Poe 


Me ETS L._ cstroujedoère. 
L'action de pre» de serres, on Les 


pressé dans une foule. 
ESTRUJ, y 1, V. Estaula- 


pora, 
ESTRUJAR, a. estroujdr, Premer 

tron, le. Pour an estr elo sus Fer Fr. 

fig. Sorrer avec cdo 

etc,, d'une personne. ||. as, Te 











estroujón. Derniè: 
prete pour fre E 
clon de premer 


arre de 
iquette. |] 
un fortement dans se bras son e 
NTE, adi. CEE Qui et 
trop <hend où drop chant 


EST 


ESTUDIADAMENTE, edv. 
ménié. Avec étude, avec intention. 





m1. esoudiénéé. 
diant, qui sei un tomes des cours. ll Y. Con- 
Sa: 


nl Bérhitr, car, cla x 





ESTUDIAN FM atan Fam. 





où Pon fe 5 à l'étuvée. 
AAN 
ESTUFAS». v. esloufér. Chanfice un 
apparament. 

pe estouftro. Podlier, qui 


fait et vend des e pufila. Petit 
chon he nee. Ten, poesia. 








teur, qui trevi pop End 
ESTUCAR, a. csioucár. Enduire une 
bom de stoc la blanohir eos du pto, tre. 


vailler en stuo. 

ESTUCHE, m. estobichd. Étui, bolto 
pour serrer ls sisilles, cosserter une 
chose, eto. | Fig. 


instrument, ele. 






Es un e 


Coakcae dese bon, a 
font Lire. 1 Batucho molar. Re bien 
garnie de re de Esjacho del rey, pre 
mior 





Ire de ma: 
À divers ornoments d'arebitecturs" C3 Yi 
¡tant le marbre, 








ESTUL! “y, astoglto. So 
ESruosibaa" E <sfouessidád. Cha- 
pm Tiara 





ati 
vo. Méd. Siarébeul, Sn ste le 
sentiment, + ER er 


grnoétit, cad op late eno 
y eb cles 


O STOPENDAMENTE, 
doménté. Admirablement, 


E ESTUMEIDO, ed estoupéndo, Admis 
rable, merveilles, éioanant. 


IPABAMENTE y dr. eslotpida. 


ETE 
mini. ps d'une manière stu- 


ESTUMDEZ, !, estoupidte. spa, | 
Base, pesanteur Ei insensibit 

ESTÚPIDO, obpido. o 
Bébèté, d'un spé jours ot el pesant. 


a ee en re Super 
gs ur eli [Fs Sapeurs 


estou] 
A ce 
ESTUPRAR,a. CET ion faire 
gélrnee à La pédeus d'une fla le prasdre 


pins 





ESTUQUE, m. estobkd. Y 
ESTUQUEÑO, m. Par Ve Em 
drogues, m. eoubists. Since 
TOCAR y ee eslcurgár. Polir la 

faïence. 


ET, conj. v.él. Et. V. Y, 
pl. elálinos. Ætatins, 

tamil de ao 

T is Étape provision 
Pr HT a de (ourreges trompes 
a marche. | Eupe, len sa log dintribuo 
Vátepe. || Etope, megasin des provisions 
peer 


ET-CÉTERA, elcbtéra. Etcælera, ote., 
loeutic se signiñant eb le reste, el ce 












dust RON mitri 
Pa es par. 


mn se bl frte. ir ge 
ciel. [| Es Conos! de lé V'éther. 15] 


La Le Biplcios exreos, 
Le Fe O O ia, 


ETERIFICA! £. dórificación. 
Chim. Etbérifeation, Conversion de certains 


spirituenr eo Gr. 
fico. Chim. Éthé- 
iaa LS Y. End 











Hirización. Chim. 
action de ET où de faire 
im. Éthéri- 
qe de l'étbsr. Fr Mernarse, 
ETERNA 
e ad aso adv. dternolmintt. 






immortalité, 
nité, bat Hernel sprès le mort. 1 Fi 
ER de dr. Décteer 








Parts 
ETERNO, ad). éiérne. Eternal, plan 
na commencement et ours paint de 
dure sena An. fm. Kern 
a pat eu de commencent el 


Dies, quí 
qui ore point de 
 éNrôclite, Gamma, 








EUC 





ETIMOLOGÍA, E. ¿timologta, Emo 
, origine d'un mot, source d'où il dé- 
rivalion d'un ou de plusieurs 


ETIMO! ¡ICO Sbiemológico. Éty- 
molegiqus, de od ni 
y ado Jlimotos 


EAN mes 


qe bercho Pocigivo des pia 


coran liens. 

ATIMOLOSIZR, a. Himolochér. 

Étrmologiser, donner V' 

rene teste, Me fit 
traité des causes des maladies. | Science, 

Ra pplicetion des comes eur ett. 

'E m. éélopé. Ethiopico, habitant 


ETÍOPE, 
de Ethiopie. 
'ETIOPIANO, ad). Y. Eros, 


d'Éthiopie. » sh. diz iaa 








radicaux. 










ü sages 

En po ed 

Pabardar, de e voir deso 
tonto ss 


4 HIS nus d'en 
mation, 
ETNOLOGIA , f. etnología. Dideet. 
Ethnologie, traité sue los mœurs, los me 
une nation. 





ETOCRACIA , 
Éthocretie, gontemement à imaginaire Rad 


sur la morale 
ETOCRATA 3m. jhterata. Didact, Étho- 
crate, qui et Véthoerst 
ETOCRÁTICO, ad). dei Didect. 
apport à ratie. 





s. étolo. Étolien, de VÉ- 


LOGlA , f. étologta. Didact. Étho- 
Jogi Lyon a . Dideet. 
Éthcloniane, ana rapport à Méchologi. 

600, m. flog». Didi. Be 





d'évhol 
BTOPEA > dl Didect. Éthopée, 
peintors des moe de peser de quel: 
ua. 


ETRUI ets. dtrodaco. Él 
METRE En EAN es 






eres, pupivores, 
toucarístta, Eucha- 


E 
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_EUPEPSLA, f. éoupépsia. Méd. Eupep- 
sie, bonne digestion. | 
EURITMIA, f. éourtimis. Didect. Eu- 
rythmie, bel órdre, belle proportion d'un 
édifice. 1 Elégance et majesté. || Méd. Régu- 
Jarité da A Dextéritó de chirurgien. 


EURÍTMICO, adj. éourtémico. De l'eu- 
rythmie. 

EURO, m. ¿owro. Poés. Eurus, vent du 
midi, du sud. 

EO , adj. et s. éouropéo. Euro- 
péeo, de l’Europe, qui lui eppertient, na- 
tion, mœurs, costume, etc. 

SEMIA, f. éoussémia. Pathol. Eusé- 
mie, symptômes heureux de le maladie. 
EUSTILO, m. éousíllo. Arch. Eustyle, 
Espace couvenable entre deux colonnes. l 
ifice à culonnes distantes de deux diamé- 
es 


EUTANASA , f. éoutanassia. Pathol. 
Euthanesie, mort beureuse, sans douleur, 
sans crainte ni regret. 

EUTESÍA, f. éoutessis. Euthésie, vi- 
gneur naturelle du corps, forte coostitu- 

on. 


EUTRAPELÍA, f. éoufrapélta. Didect. 

Eatrepélie, sieté fecétieuse, art de plai- 

santer aveo inesse, [| Maaière enjeuée, af- 
e, sgréeble. 

EVACUACION, f. évacouaciôn. Méd. 
Évecuation, décharge d'humeurs, d'excré- 
ments ete. || Action d'évacuer, ses eflets. || 
Mil. Sortie d'un lieu. 

EVACUANTE, adj. évacoudnté. Méd. 
Évacuant, qui fait évacuer. . 

EVACUAR, a. écacoudr. Évacuer, vi- 
der, faire sortir. || Méd. Evacuer, les hu- 
meurs, etc. || Mil. Sortir d’un lieu, d'une 
place. |l Evacuar un negocio, terminer une 
affaire. || Evacuarse, r. Se décherger des 
humeurs, etc. 

EVACUATIVO, évacouativo. Méd. Éva- 
cualif, qui est propre à faire évacuer, qui 
fait évacuer. |] m. Un etacualico, un re- 
mede évacusnt. 

EVADIR, +. évadir. Éluder. [| Evadir- 
se, r. S'évader. 11 Esquiver, éviter adroite- 
ment une difficulté, une affaire, une ré- 
poose qui embarrasse. 

EVAGACION, f. ¿ragación. Évagation, 
suite de distraciions daus des actes de dé- 
votion. V. DIVAGACION. 

EVALUAR, s. Y. VALUAR. 


EVANGÉLICAMENTE, adv. évangéli- 
caménté. Eveogéliquement, d'une maniére 
évangélique 

EVANGÉLICO, ed). évangélico. Éven- 
gélique, selon l'Evangile. | 

EVANGELIO, m. évangtlio. Érengile, 
la loi, les doctrines et l’histoire de la vie de 
Jésus-Christ. || Evangile, les livres qui les 
coatiennent. || Evangile, partie de l'Evangile 
pour chaque jour. 

EVANGELISTA , m. évangélts{a. Évan- 
géliste, l'auteur d’un Evangile, l’un des 

atre évangélistes. || Liture: Evengéliste. 

dit da prêtre qui chante l'Évangile. 

EVANGELISTERO, m. évangélisiéro. 


gile dans quelques églises. || v. Diecre. 
V. DiÁcono. es re ivre d'éven- 


giles. 
EVANGELIZAR, e. ¿lizdr. Évan- 
géliser, annoncer, précher l’Evengile. 
EVAPORABLE, «dj. évapordblé. Éva- 
porable, qui peat s'évaporer ou être éva- 


EVAPORACION , f. évaporaciôn. Éva- 
poralion , exhalation e mods dun 
corps, de vapeurs, vides. || Fig. Eva 
ration, légèreté de l'esprit. il po 

EVAPORADO,, adj. évaporddo. Éva- 
poré, trop dissipé. 

EVAPOR 
CION. É 

EVAPORAR, +. ¿vaporár. Évaporer, 
réduire un liquide en vapeur. [| Fig Eva: 
porer, chasser le bile, le chagrin. || Évapo- 
rarse, r.Se résoudre en vapeurs, so dissiper. 

Fig. Devenir d'un esprit léger, étourdi. 

Disparaitre. 

EVAPORATIVO, ‘adj. évaporalico. 
Evaporatif, qui fait éveporer. 
EVAPORATORIO, m. évaporalério. 


s m. V, Evaron- 


æ 


Prétre dont le devoir est de chanter lEvan-- 


EVO 


Évaporatoire, vase pour faire évaporer, 
atinidométre. 

EVAPORIZAR et EVAPORIZARSE, 
V. VAPORIZAR, VAPORIZARSE. 

EVASION, Í. évassiôn. Evesion, faite 
secrète. [| Action de s'évader. || V. Evasiva. 

EVASIVAMENTE, adv. évassivaménté. 
Évasivement, d'ane meniére évasive. 

EVASIVO, adj. ¿vasivo. Evesif, qui sert 
à éluder. 

EVECCION , f. évecctôn. Astr. Évection, 
seconde inégalité du mouvement de la lune, 
produite par le soleil. 

EVENTO , m. événto. Événement. N ls- 
sue, succès bon ou meuvais d'une chese. || 
A todo evento, à tout haserd, en tout cas. 

EVENTUAL, edj. ¿véntoud!. Eveatuel, 
fondé sur un événement incertain. 

EVENTUALIDAD, Í événtoualidéd. 
Éventualité, qualité de ce qui est éventuel. 

EVENTUALIZARSE, r. óvéntouali- 
zérsé. Devenir éveatuel. Se dit d’un espoir 
foadé qui cesse de l'être. 

adv. érénioual- 


EVENTUALMENTE 
ménté. Eventuellement, d'une maniére 
éventuelle, per l'effet d'un événement.. 

EVERGETO , m. ¿cergélo. Hist. Ever- 
géte, bienfaiteur. || Suroom de quelques 
princes de Syrie. . 

VERSIVO, ad). ¿verstoo. Évorsif, sub- 

versif, qui renverse. 

EVERSION, f. ¿versión. Éversion, ren- 
versement, ruine d'un Etat, d'une ville. 

EVICCION , f. évicción. Jurisp. Eviction, 
action d'éviacer, de faire abandonner «ua 


immeuble. . 

EVI f. évidéncia. Évidence, 
certitude manifeste. | Qualité de ce qui est 
évident. || Evidencia racional, évidence 
rationnelle, celle qu'on croit voir en rai- 
sonnant. || Evidencia de hecho, évidence 
qu'on a sous les yeux. || Poner en eviden- 
cia, mettre en évidence, montrer. || Po- 
nerse en evidencia, se mettre en évidence, 
se montrer. . 

EVIDENCIAR, a. évidénciér. Mettre 
en évidence, readre patent, évident, indu- 

stable. 

EVIDENTE , adj. évidénié. Évident, que 
Pon voit tout de suite, dont on ne peut pas 
contester la réalité, le vérité claire, mani- 


feste. 

EVIDENTEMENTE , adv. évidénié- 
mente. Evidemment, ¿Lane maniére évi- 
ente. 


EVILASO. m. évildsso. Comm. Evillasse, 
ébene de Madagascar. , 

EVIRADO, adj. m. évirádo. Bles. Eviré, 
sans marque de sexe (animal). | 

EVIRILACION, 1. évirilaciôn. Didact. 
Castration. 

EVISCERACION, f. ¿viscéración. Anat. 
Éviscération, extraction, enlèvement des 
viscéres deus l'autopsic, dans l'embaume- 
ment. 

EVISCERAR , a. ¿viscérdr. Anat. Évis- 
cérer, Oter les viscères. 

EVITABLE, edj. évitdblé. Évitable, qui 
peut être évité. 

¡AVITACION a f v. évitaciôn. Action 
tter. 

EVITAR, a. évitdr. Éviter, fuir, esquiver 
co qui nuit, déplait, ete. || Eviter, empêcher, 
s'interposer, prendre des mesures pour qu’un 
mal n’arrive pas. || Loc. fam. Evitar d uno, 
éviter quelqu'un, éviter les occasions de se 
trouver avec loi. || Evitarse, r. S'éviter, so 
fuir, ne vouloir pas se trouver sur le méme 
lieu, à la même place. o . 

EVITERNO, adj. écitérno. Éviterne, 
qu e cu un commencement et n'aura pes 

e fin, éternel. . 

EVITERNIDAD, f. évilerniddd. Évi- 
ternité, éternité. ll Durée qui a commencé, 
mais ne finira pes. . 

EVO, m. tvo. Mille ans, dix siècles. {| 
Théol. Durée sans fin. || Poét. Durée très- 
longue, indéfinie, sens fin marquée. 

EVOCABLE, adj. évocdblé. Evocable, 
qui peut être évoqué. 

EVOCACION, f. évocación. Érocation, 
action d'évoquer, et son effet. || Evocation 
que les Gentils avaient coutume de faire, 
en invoquent l’ombre d'un mort, 

EVOCAR, s. érordr. Evoquer, appeler, 
faire venir à soi, faire apparaitre les âmes, 
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les esprits. [| Jurisp. Evoquer, attirer et 
porter une causo d'un tribunal à un autre. 

EVOCATORIO, adj. ¿vocalório. Evo- 
catoire, qui sert à groquer. 

EVOLUCION, f. ¿volución. Art mil. 
Évolution, mouvement de troupes pour une 
nouvelle disposition. || Développement des 
corps es lors de leur formation. ¡| 
Mus. Subversion du dessus à la basse et ré- 
ciproquement. || Mer. Mouvements d'une 

M re pour se ranger dans une disposition 
voulue. 

EVOLUCIONAR, n. ésoluciondr. Faire 
des évolutions. 

EVOLUCIONARIO, adj. évoluciondrie. 
OfBcier qui fait faire les érolutioos. | 

EVOLUTA, f. óvolotita. Ligne en spire 


ou spirale. 

EVOLUTIVO, adj. évoloutivo. Evolutif, 
qui peut se ifier, qui se modifie par 
sa propre force, d'elle-méme en quelque 


sorte. 
_EVULSION, f. ¿voulsión. Chir. Éval- 
sion, action d'arracher. . 
_EVULSIVO, adj. ¿voulstoo. Chir. Évul- 
sif, propre à arracher. Se dit d'un iastru- 
ment. 
ex. Préposition qui signale la non- 

ascèce de ce qui e été ci-devant : ex mi- 
nisiro, ex-miaistre, qui a été et n'est plas 
miuistre. Ex catedrético, ez-professeur, 
qui a cessé d’être professeur. || Ex, en espe- 
gnol, sigaifie en outre sans : exdnime, 
sans forces, sans courage; exangüe, privé 
de sang, qui a perdu tout sou sans. [l've- 
hors : exportar, exporter, tirer, empor- 
ter dehors. || Extraer, extraire, tirer dan 
corps, d'un mixte, etc. 

EX ABRUPTO, adv. ecsabroúpto. Es- 
abrupto, sens préparation, tout d'un coup, 
brusquement. | 

. BXAOCIOX, f. ecsacción. Exaction, ac- 
tion d'exiger durement, et surtout de rece- 
voir plus qu'il n’est dû. 

EXACERBACION , f. ecsacerbaciôn. 
Exacerbation , augmentation d'un parozys- 
me.) || Fig. Accroisement d'une vive pas- 


sion. 

EXACERBAR , 3. ecsacerbér. Méd. 
Aggraver, augmenter Virritation d'un mal. 
lo Lrriter une passion déjà viclente. |] 

æacerbarse, r. S'ageraver, Virritation 
d'une meladie. [| S'accroitre, Pirritatiom 
d'une passion. 

. EXACORDIO, m. ecsacórdio. Exacorde, 
instrument à six cordes. 

EXACTAMENTE, adv. ecsaclaménté. 
Exactement, d'une manière exacte, pré- 
cise. 

EXACTITUD, f. ecsactitoûd. Exectitu- 
de, attention ponctuelle et régalière. || Pré- 
cision, justesse. ácto. Exact, qui a de 

EXACTO, adj. ecsácto. Exact, qui a 
l’exectitude. J'Écuet, régolier, ponctuel. || 
Exact, qui sedapte, sajuste exactement. 
Loc. Esta pieza viene exacta, cette pièce 
est exacte, s'ajuste bien. La tapa de esta 
caja es exacts, le couvercle de cette boite 
s'ajuste exactement, etc. || Exact, conforme 
à le vérité, certain. || Exact, fait selon les 

inci e la science, les règles de 


celui qui commet des exections, percepteur 
qui exige avec dureté, et au delà de ce qui 
est dû. || Antiq. Exacteur, celui qui pour- 
suivait les débiteurs. || Inspecteur des ou- 
vriers. |! Percepteur desdroits. 
EXAGERACION, f. ecsagéraciôn. Exa- 
ération, discours, expression qui exagère, 
Érperbo e. |} Exsgération, habitude, désir 
d'enugérer. Fis. Exe ration, excès fectico 
e passion, de vertu, de petriotisme, etc. 
Exuératica, ce que l’on ajoute en exagé- 


rant. 
EXAGERADAMENTE, adv. ecsagéra- 
daménte. Avec exagération. 
EXAGERADO, adj. ecsagérádo. Exa- 
géré, qui outre, exagere. 
EXAGERADOR, adj. et s. ecsagéraldór. 
Exegératear, qui exagére, menteur. 
EXAGERAR, a. ecsagérdr. Exagérer, 
agrandir, louer ou décrier à l'excès ce dont 
on parle. || Exagérer, amplifier, grossir ou 
diminuer per les récits. || Re résenter 
le discours, par des images, les choses plus 


EXA 


grandes ou plus petites, plus lousbles ou 
plus mauvaises qu'elles ne sont en eflet. 

EXAGERATIVAMENTE, edy. V. Exa- 
GERBADAMENTE. 

EXAGERATIVO , adj. ecsagéraliro. 
Exsgératif, qui exagère ou amplifie, qui 
tient de Vezagération. 

EXAGONO, adj. et m. Géom. Hessgone, 
à six anxles. 

. EXALTACION, Î. ecsaltación. Exalts- 
tion, élévation, action d'élever. |] Fig. Exal- 
tation, exagération dans les idées, les senti- 
ments. || Cheleur d'imagination, enthousias- 
me, fanatisme. || Chim. Exaltation, épuration 
su plus haut degré. || Astrol. Signe dans le- 
quel un astre a le plus d'influence. ! Liturg. 

tation, élévation. || Exaltation, élévation 
d’une personne à quelque dignité ecclésiasti- 


que. 
EXALTADAMENTE, adv. exallada- 
#ténié. Avec exaltation. 
EXALTADO, adj. ct s. 
Exalié, enthousiaste. 
EXALTAMIENTO , m. V. EXALTACION. 
EXALTAR, a. ecsalldr. Exalter, louer, 
priser, vanter, élever par le récit une per- 
sonne, son mérie, sa renommée, ses bien- 
faits. || Esalter, porter à Venthousiasme, au 
délire. |] Cbim. Exalter, augarcotor la force, 
doubler la vertu, purifier sautant que possi- 
ble un métal. | Exaltarse, r. S’exalier, se 
remplir la tète, imagination, d'idées exa- 
Véme, de passion, de sentiments 
portés jusqu'au délire. 


m. ecsdmén. Examen, recher- 
che, discusion, observation soigneuse, 
exacte, réfléchie. || Examen, questions pour 
ezsminer la capacité d'un dière, den aspi- 
rent. || Examen, censure, critique. || Prat. 

des dépositions des témoins, etc. 


Ex ), m. ecsdmétro. Hexamètre, 
vers grec et latin com de six pieds. 

EXAMINACION, Î. y. ecsaminación. 
Examination. V. EXÁMEN. 

EXAMINADO , adj. ecsaminadôr. 
Exeminateur, qui cxamine, interrose des 
esodidats, des récipiendaires, pour connal- 
tre leur savoir, leur aptitude scicntifi- 


que. 

EXAMINANDO , m. ecsaninéndo. Qui 
ve, qui doit être examiné. 

RXAMINAR, 3. ecsamindr. Examiner, 
rochercher exactement, faire Vexamen, re- 
garder eltentivement quelqu'un, une chose, 
un être, un livre, un compte, une affaire. || 

miner, disculer avec soin. |] Interroger, 
pour connaître la capacité d'un écolier, d’un 
espirant, d’un récipiendaire. |} Examiner, 
considérer attentivement ot ar dejes, los 
es du pour connaître ré de 
Prés ou de fsbleute, les qualités ou les dé- 
feuts. || Examinarse, r. S'examiner, se 
sonder, s'interroger soi-même. || Hacer 
exámen de conciencia, faire son examen 
pour se confesser. 
RXANGÜE, adj. ecséngoué. Exsangoe, 
vé de sang, de vie. [Fig Sans âme, sans 
Énergie. ll Fig. Futile. Se dit d'un putte. 

EXANIMACION, f. ecsanimaciôn. Pa- 
thel. Mort réelle daus certains ces, mort 
apparente, syncope dans d’autres cas. 

ANIME y ed) ecsánimé. Inanimé . 
sans vie, qui ne donne pes signe de vie. |) 
Fig. Décourogé, abattu, consterné. 

EXANTEMA , m. ecsanitma. Pathol. 
Exenthéme, é on à le peau avec on sans 
continaité. || Chrm. Exanthème, efflures- 
cence, matière poudreuse. 

EXANTEMÁTICO, adj. ecsantémdtico. 
med Exanthématique, qui tient de l’exan- 


e. 
EXANTEMATOSO, odj. ecsantéma- 
lósso. Pethol. Exanthémateux, de l’exan- 


thème. 

EXARCA, m. ecsdrea. Exarque. || Hist. 
Commandant en Italie pour les empereurs 
pes |) Dignité dans l’Église grecque, après 

patriarche. 

_EXARCADO, m. ecsarcádo. Exarchat, 
dignité, territoire de l'exarque, ses fonc- 


ns, 
RXASPEBACICN , Í. ecsaspéraciôn. 
Etsspération, action d'exaspérer, ses effets. 
Il] Etat de ce qui est exaspéré. || Pathol. 


ecsaltádo. 
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Exsspération, apgmentation d'un accès de 


vre. 

_EXASPERAR, ecsaspérdr. Exaspérer, 
aigrir, irriter à l’excès, provoquer. I] Exas- 
perarse, r. S'irriter à l'excès, prop. ct fig. 

. BXASTILO, m. ecsastilo. Exestyle, por- 
fique à six colonnes de front. . 

EXAUDIRLE, adj. ecsaoudiblé. Quai 
peut nu doit être exancé. 

EXAUDIR, a. v. ccsaoudir. Exaucer, 
accueillir favorablement une prière. 

EXCAVA, f. ecscdra. Agr. L'action de 
creuser autour d’nn arbre, et son effet. 

, EXCAVACION, f. escavación. Excava- 
tion, action de creuser. || Creux dans un 
terrain. 

EXCAVADOR, m.ecscaradôr. Celui qui 
creuse dans la terre. 

RXCAVAR, a. ecscavdr. Excaver, caver, 
creuser. 

EXCEDER, a. ecscéder. Excéder, aller 
su delá des bornes, outre-passer. || Excéder, 
s'élever au-dessus, dépasser. || Excederse, 
r. Dépasser les bornes de ce qui est permis. 

EXCELENCIA , Í. ecscéléncia. Excel- 
lence, degré éminent de perfection. || Qua- 
lité qui rend une chose sunérieure à luntes 
celles dela même espèce. !! Excellence, titre 
d’honneur au-dessous d'altesse. || Loc. adv. 
Por excelencia, excellemment, à merveille. 

EXCELENTE, tdj. ecscelénte. Excel- 
lent, qui excelle, quí est d'une qualité su- 

ieure. || Excellent, supérieur, le meil- 
eur, || Excellent, très-bon. || Excelente 
artista , excellent artiste, qui a un grand 


talent. 

EXCELENTEMENTE, adv. ecscéléntó- 
ménté . Excellemment, d’une manière excel- 
ente. , 

EXCELENTÍSIMO, adj. Sap. de Exce- 
lente. ecscéléntissimo. | Excellentissime, 
titre honorifique qu’on donne aux grands, 
ambesadeurs, et autres personnages. 

EXCELSAMENTE, adv. ecscelsamente. 
Hautement, avec élévation. 

EXCELSITUD, f. ecsceloitoëd. Très- 
grande élévation. 

EXCELSO, adj. ecscélso. Haut, élevé, 
éminent. || Fig. Supérieur, sublime. 

EX RICAMENTE, adv. ecscentri- 
caménte. Géom. Excentriquement, d'une 
manière excentrique. 

EX AD, f. oescéniricidad. 


Géom. Excentricité, distance entre les cen- . 


tres des cercles excentriques. |! Astr. Excen- 
tricila, entre le centre et le fazer de VPel- 
lipse décrit per une planète. || Fig. Excen- 
trieité, disposition exaltée et fantasque de 
l'esprit. 

EXCÉNTRICO, adj. ecscéntrico. Géom. 
Excentrique. Se dit des cercles engagés l’on 
dans l’aatre et à centres différents. || Fig. 
Excentrique. Se dit d’un homme fantasque, 
original. £ 

EXCEPCION, f. ecscepción. Exception 
action d'escopté, un être d’one énuméra- 
tion, d'un nombre. |] Exception, ce qui doit 
être, ce qui est excepté. || Excepciones, 

1. Jurisp. Exceptinns, moyensqui exceptent 
de répondre. || Exceprion declinatoria, 
exception produite pour contester la com- 
pétence d'un juge. ¡Ezcepcion dilutoria, 
exception pour demander le renvoi de la 
cause. || Excepcion perjudicial, fin de 
non recevoir. 

EXCEPCIONAL, adj. ecscepciond!. Ex- 
ceptionnel, qui renferme une exception. 

EXCEPCIONAR,s.ccscepciond r. Jarisp. 
Excenter de, fournir des exceptivns. 

Ex ady. ecscéplo. Esceptés hor- 
mis, hors, à le réserve. || Loc. Lléteselo 
usted todo, excepto esto, emportez tout 
excepté, hormis, bors ceci. 

EXCEPTUAR, +. ecscepiudr. Excepter, 
ne pes comprendre dans un nombre, une 
règle, un choix, ete. || Exceptuarse, e. 
S'excepter. . - 

EXCERTA, f. ecseéria. Extrait. 

EXCESIVAMENTE , adv. ecscessiva- 
ménié. Excessivement, d'une maviére ex- 
cesive. 

EXCESIVO, ed ecscestoo. Excessif, qui 
excède, la règle, la mesure, le cours ordi- 
uaire, les bornes raisonnables, etc. On le 
dit au prop. et au fig. 
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EXCESO, m. ecsctsso. Escès, ce qui 
les bornes de le raison, des vertus, de la 
bienséance. || Excès, abus. || Jurisp. Excès, 
violencé. Cometer un eæceso, commettro 
un crime. 

, EBXCITACION, f. eescitación. Excita- 
tion, action d'exciter, el son effet. 

EXCITAR, a. ecseitár. Exciter, provo- 

ner, émouvoir. || Stimuler, euconrager. |] 

xcilarse, r. S'exciter, s'animer, s’encou- 
rager soi-méme. 

, EXCITATIVO, adj. ecscilaltvo. Excila- 
tif, qui excite, propre à exciter. || Méd. Sti- 
mulant, qui a la vertu de stimuler. 

EXCLAMACION, f. ecsclamaciôn. Vx- 
clemation, cri fait psradmiration, surprise, 
je, indignation, désir ou fareur. |} Rhétor. 
xclamation, élévation accentuée de la voix 
de Poratcur, pour émouvoir l'auditoire. 
EXCLAMAR , n. ecsclamdr. Elever la 
voix, faire un cri de surprise, de crainte, 
d'admiration, ete., ete. 
EXCLAMATIVO, adj. inus. ecsclama- 
tivo. Exclamatif, propre à l’exclamation. 
EXCLAMATORIO, adj. ecsclamatôrio. 
Exclamatoire, qui merque l'exclamation. 
EXCLUIR, a. ecscloutr. Exclure, empé- 
cher d’être admis dens une compagnie, 
d'obtenir une charge, etc. |] Exclure, chas- 
ser. expulser, écarter, retrancher quelqu'un. 
|| Exclure, priver d'un avantage. || Excluir- 
se, r. S'excluresoi-même, s'exclore mutuel- 
lement. | , 
EXCLUSION,f. ecscloussiôn. Esclusion, 
action d'exclure, et son effet. 
EXCLUSIVA, f. V. EXCLUSION. 


EXCLUSIV A adv. ecscloussiva- 
mené À Exclusivement, à Vexclusion, en ex- 
cluant. 


EXCLUSIVE, adv. lat. V. EXCLUSIVA- 
MENTE. 

_ EXCLUSIVO, adj. ecscloussivo. Exclu- 
sif, qui exclut. 

EXCOGITABLE, adj. ccscopildblé. Ima- 
siuable, qui peut étre imaginó. 

EXCOGITACION, f. ecseogitación. Ex- 
cogitation, pensée, réflosion. 

EXCOGITAB , 8. ccscogitdr. Penser, 
réBéchir. 

EXCOMULGADO , m. et adj. ecsco- 
moulgádo. Excommunié, retrancbé du 
nombre des fidèles. | Excomulzado vi- 
tando, excommuoié duquel on ne doit pes 
approcher et avec lequel tuute espèce de 
contact est interdit par les foudres de l'É 
£ me. 

EXCOMULG m. ecscomoulga- 
dôr. Celui qui lance la peine d'excommu- 
nication fréquemment et légèrement. 

EXCOMULGAMIENTO, m. y. Y, Exco- 
MUNION. 

EXCOMULGAR, a. ecscomoulgár. Ex- 
communier, retrancher de la communion 
de l'Eglise, séparer des fidèles. || Fig. et fam. 
Maudire. 

EXCOMUNION, f. ecscomounión. Ex- 
communication, censure, qui excommuuie. 
il Excomunion mayor, excommanicalion 
majeure, qui retranche de | 

EXCRECENCIA, f. ecscrécéncia. Ex- 
croissance, tumeur, superfluité de chair, de 
matière. || Excroissance, ce qui excódo la 
superficie, la forme ordinaire. . 

EXCRECION , f. ecscréciôn. Physiol. 
Excrétion, sortie naturelle des humeurs 
puisibles. | humeurs. 

Ex 


CREMENTAL, adj. Y. EXCREMENTI- 


O. 
E EXCREMENTAR, a. ecseréméntór. Só- 
créter, expalser, évacuer les matières ex- 


crémentielles. 
EXCREMENTICIO, adi. ecscréménil- 
cio. Excrémentiel, qui tient de la nature 


de l’excrément. 

EXCR m. ecscrémento. Phy- 
sio]. Excrément, tout ce qui est évacué du 
corps de l'animal pr les ¿monctoires na- 
turels ; telles sont les matières fécales , Vu- 
rine, la sueur, jets: l Pertes qui séparent 

es plantes par la putréfaction. 

EXCA , adj. ecscréméniôs- 
so. Excrémenteux, excrémentiel, excrémen- 
titiel, matière qui tient de l’excrémeat. 

EXCRETA, m. ecsertia. Mot htin, 
adopté en espagnol pour sécrétion. 
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EXCRETAR 
évaeuer les mua! 


Exe di eererdión. hast. Es- 

Baird excrétrire. Se dit de canal des ex- 
ons. 

EXCRETORIO, dj. ccscrélôrie. Y. Ex- 
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EXHORTACION, [. ersortación. Exbor- 
pti discours par lequel on exhorto, on 
lévotion, eto. 
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EXOSTÓSS, f. ocsosibeaia, Chir. Eso- 
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porránica: adj. Files « ecsesibrico. 
1, OUR, 


ds UE L'an des dune! 





Per. eu 
eli tequel eto, 
“ar Sean 
Epensibilité, faouté de se dilater, 
de Púlgados. 1 Fig. Qualité d'un oœur frene 


ni peut se ie Etendre eN 
En dos cin de Sd re, de se QUE 
Le d'un Baide qui 


e di 


sd crpanste gene | 





GE ee de Pod À 
me à ve. 
Ex! 


EXPECTORACION. l. spectoración. 
Mád. Espectoration, action peser. 
Es mt, qui pa lorer. Go 
Espertorant, qs pectorer. 





EXPRCTORAR, a. ecepectorár, Méd. 
Expeciorer, erschor, chamer les bumeurs, 
Jalon dé parus deg Dronches, den Vie 


cales. polmenaires, dela poitrine. 





hiligenes, célérit 
ES Lt ; 


, entzapriso militaire où 


eespidiciona- 
ie 


Ea 0, ep iitato 
Te 1. V. Exsar- 
TAMENTE, 





a militure, 





EXPEDIENTE, m. cespédéénté. Procé- 
dere, damier diva presia, | Eepádlen!, 
en de promplement nes el- 


, terminesr prompiement. à 
= révélir un acte des formalités néce- 


LEE adv. pédite- 
que Frompiement, d'une manière expé- 


E peda an Mo. Espé- 


. expédito. Qui est ex- 
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Le relative gu soleil, à Vair, ol. 1] 

rod de Finder Ñ 
py Qui 


Kg rat 
Se ro, Mot eri Cauca Rentar 
onto 


EXPÓSITO, m. etad). ccspósilo. Enfant 
trouvé. 


EXPRESADO, adj. ecspressddo. Sus- 
mentionné. || m.”Æl ézpresado Don fu- 
Tano de tal, ledit mousieur un tel. 

adv. eue 












ce sont des peinesqui x 
- EXPRESION, [. € 
sion, action d'exprime 
pue, et a 
on, manière : 
dados nie a maire : 






pression, 
rant un citron, 


ios pu 







rase muticale qui re 


AMENTE, ady. ccspressi- 
Avec expresion, d'un ton saflec- 


cambntó. 
{ueux, tourhant, el 

EXPRESIVO, ad]. ecspresatoo. Expres 
si, ¿xerique, Gu exprime bien ce quan 





a 

f._ sesprimidira. 

par. ben, ustensile pour faire 

goutte 

EXPRIMIR, e. sesprimtr. Exprimer, 
épreindre, serter fortement, expr 

Jo le 18, 00 present. 1 Y Pl 
¿Se S'exprimer avec énergie. 

OBRACION 





EXPROPIACION, f. 0es 


RC ación. 
friso. Expropri 
re E 


n, action de déclarer 





Expropri 
la propriété. || 


prier, dire proprié. 


EXPUGNADOR, m. ecspougnadór, Ex- 
pagnateur, qui force une place de guerre à 
se rendre. 

EXPUGNAB, a. cespougndr. Prend: 
fan Jive force En place de guerre, Vte, 
ire, 


résistance d'ano femme 
EXPULSAR, a. cespoulsdr. Expulser, 














EXT 
ghume d'en loo, done vile, dan par, 
,É.ecspoulsiôn. Espalsion, 


EXPULSION. 
action d'e ton despaler, son effet. 
IVO > ad). ccsppuletes. Espal- 


sa pou di don. o di a Ea 
spore EA 





l 
qe D raie 


gado. Qui 





de nettoyer, son effet. 
EXPURGADO, ad). es 


e été corrigé parla tn Home, livre, 
ouvrage. 


nt Nettoyery 
feserrears qu'il 








ATORIÓ, 0 
quí meteo Esparta 
Viste de livres délendes à à Home avant d'être 


L'ecte 









e 
ménié. lane manière exqui 
perfection exquisement. 





isefto, Exquis, 
excellent, trés-bon. Se dit da vio, d'un tra 


veil, ete. |] Fig. Gusto exquisito, sensibi- 

lidad exquisita, lacio exquisito, goût 

pain sentiments exquis, taet fin, etc. 
Tacro, 


ra et ÉXTASIS, m. tata. 
y Esrisement d'espril,sspensien des 


Fr Ena soe ue 





la mou 7 
Fes vengo Tas 


¿TICO adj. ecstálico, Estatique, 
A a as as 


déployer en 
Pie Mail ene 
ser: 







fers, aller se promen 
ss don temp, 4 Estenderae, + 
ne 


). 
NDIDAMENTE, adv. csiéndide 
més. Y. ÉXPENSMENTE. 


AMENTE, « 


ec ext 
LIDAD, É. ccsté lad. 
, qualité “do ce qui peut #6. 





EXTENS/ 'cslánsamente. 
Tout an long 


Estensibilitó 
tendre. 
FXTENSIBLE: «dl. acaténalblé. Esten- 
sible, qui peut s'éten 
EXTENSION, [. cstiónsión. Extension, 
mation d'étendre sun et. | E se 















EXTENSIVO, edi. ccsténstoo, Exten- 
sis mme lat tension 





cslenso. Etenda, spa 

cieux. Jade. Por ezienso, en BH tout 

au long. 
Ex 





(TENSOR, ténabr. Extensear, 
FEA danse e don muscle. 

EXTENU) ecsténouaciôn. 
Méd. Estéauatoo, Soon diminuten graduée des 


EXT 


forces, d' 1 li 
Ds adiembonpoint aa ¡lciblisement. 1 





secs de son, Jun lat, d'a ms. 
¡PERO le. 





wi NE qua de de qui en entres 
Sir er pertie supérieure. li Fig. Feux 

me Dee eo el paolo dense 

RES 

EXTERI 





EXTERMINADOR, RA, m. elf. ocaler- 
minadór. Exterminalenr, qui détruit, qui 


extermini 
MINAR, 2. ecslerminér. Exter- 
primer, dé ruiner de Lund en com. 
Pesar Totalement. | Fig. Exterminer, 
m. ecstermbmio. 


des 
ine totale, anéantisse- 








EXTERMINIO 
banoisement. | Pi 
traction entière, 









TEA 


INTIVO , adj. ecstínitoo. V. Des- 


ao 
tirpation, action 
Se dit dano lon 
destruction to 
CITES 
ET 


E. ecstirpación. Ex- 









DOR ; 
taère A lacas , qui it de laval 


EXT 


Qu est propre à relirer d’une matière les 
ocuments essentiels au développement 
d’une pensée. Se dit de l'esprit. . 

EXTRACTAR, +. ecstracidr. Extraire, 
faire l'extrait, le sommaire, l’abrégé d'un 
livre, etc. 

EXTRACTO, m. ecsirácio. Extrait, ce 
qu'on extrait d'un livre, abrégé, sommaire. 
| Pbarm. Extrait, sel, esprit, produit d’une 

issolution. {| Loter. Extrait, numéro ga- 
gnant à la loterie. Mise sur un numéro. 

EXTRACTOR, adj. ecsiraciór. Extrac- 
teur, qui sert à extraire. S'emploie aussi 
substantivement et signifie dans ce cas ex- 
tracteur, qui extrait. 

.EXTRADICION, f. ecstradición. Extra- 
dition, remise des prisonniers, des crimi- 

à leur souverain. 

EXTRA a.ecstratr. Exporter, trans- 
porter su dehors. {| Chim. Extraire, tirer 
” quelque cliose d’un mixte. || Mathém. Trou- 
ver la racine d'un nombre. || Extraer de 
le iglesia, extraire, per ordre légal, un 
criminel réfugié dans une église. 

EXTRAJUDICIAL, edj. ecsirajoudi- 
cidl. Extrajudiciaire, hors des formes ju- 
diciaires. 

EXTRAJUDICIALMENTE, adv. ecsira- 
jeudicialménié. Extrajodiciairement, en 

rs des formes judiciaires. 

EXTRAMUBOS, loc. adv. lat. ecstra- 
noirs Extramaros, hors des murs de la 
ville. 


_EXTRANJERÍA, f. ccsiranjerta. Qua- 
lité d’étranger. || Modes, coutumes, manié- 
res étrangères. 


EXTRANJERO, dj. ecséranjéro. Étran- 
ger, qui est d'une autre nation. Se dit d’un 
individe, d'une coutume, d'une loi, d'une 

, du climat, de l’air, des modes, etc. 
trenger, qui n'est pas de la ation. | 
, quí n'est pas de la province, du 


EXTRAÑACION, f. V. ExPATRIACION. 
EXTRAÑAMENTE, adv. ecsiragna- 
ménte. Etrangement, contre l’ordre et l’u- 
sage commun. 
KXTRANAMIENTO , 
stiônio. Action d'éloigner, de chasser d'un 
hen. || Exil dans un pays étranger. 
EXTRANAR, e. ccstragndr. Bannir du 
royaume. || Etranger, chasser d'un lieu, cm- 
, dé tumer d’y venir. || S'éton- 
Ber, trouver étrange. [| Manifester du mé- 
cententemeat. || Extraftarse, r. S'¿loigner 
pour ne pas revenir. || Etre étonné, surpris 
Lun fait, d'une parole, d’une chose qu’on 
De pouvait prévoir. 
EXTRANEZ, f. v. V. EXTRAÑEZA. 
EXTRANEZA, f. ecsiragnéza. Surprise 
étonnement. || Loc. Me causa extrañeza 
que usted me dice, ce que vous me di- 
tes me laisse dans l'étonnement. || Etren- 
qu, bizarrerie. || Froideur de l’amitié, rup- 


EXTRAÑO, adj. ccsirágno. Étranger. 
Y. EXTRANJERO. Il Etrange , singulier, ex- 
traordinaire. || Etrange, extravagant, bizar- 
re. || Etranger, qui n’est pas de la famille, 
de la compagnie, de la société, ete. 

EXTRAORDINARIAMENTE, adv. ecs- 
traordinariameénte. Extraordinairement, 
d'une façon extraordinaire. || Bizarrement, 
ridiculement. 

EXTRAORDINARIO, adj. ecsiraordi- 
nário. Extraordinaire, qui n'est pes com- 


ESP-FR. 


m. ecsiragna-* 


EXT 


mun ou selon la pratique, l’ussge ordi- 
naire, etc. || Extraordinaire, qui ne se fait 
pes ordinairement. || Extraordinaire, origi- 
nal, bizarre, extrevagant. || m. Exprés, cour- 
rier extraordinaire. || Mets recherché, sjou- 
té aux plats du repas ordinaire. Y Loc. adv. 
Por extraordinario, par extraordinaire. 
EXTRASECULAR, adj. ecsirassécos- 
lar. Extra-séculaire, hors d'un siècle, qui 
passe d’un siècle, qui a vécu plas d'un siè- 
cle. [| Extro-séculaire, d'un autre siècle, 
d’un siècle reculé, des temps antiques. 


EXTRATÉMPORA, f. ecstralémpora. 
Permis de recevoir les ordres majeurs hors 
des temps désignés per l’Eglise. 

EXTRAVAGANCIA af. ecstravagáncia. 
Extrevagance, folie, bizarrerie, action, dis- 
cours extravagant. ¡[ Qualité de l’homme cx- 
travagant. 

EXTRAVAGANTE), adj. ecstravagánte. 
Extravagant, fou, bizarre, contre le raison, 
le bon sens. Se dit de la personne, d'une 
chose, d'un discours, etc. V. EXCÉNTRICO. 
ll Extravagantes, m. pl. Constitutions des 
papes ajoutées au droit canon. * 

EXTRAVAGAR, a. ecsiravagér. Extra 
voguer, courir par des chemins qui ne sont 
pas frayés, sur des précipices. || Fig. fam. 

arler, agir contre le bon sens, contre la 
raison. 

EXTRAVASACION, f. ecstravassación. 
Extravasation, sortie‘des liquides de leurs 
vaisseaux, épanchement de Ja séve, du 


sang. 
EXTRAVASARSE, r. ecs{ravassérsé. 
S'extravaser, sortir des vaisseaux, des vei- 
nes ct s'épancher. || e. Chim. Extravaser, 
tirer du vase. 
EXTRAVENARSE , r. ecsiravénérsé. 
S’extraveser, s’épaucher hors des veines, le 


sang. 
EXTRAVIADO, adj. ccstraviddo. Hors 
du eentre, en parlant d'un endroit, d'une 
rue, d’une maison. || Fig. Egaré, qui egit 
par égarement de l'esprit. 
EXTRAVIAR, a. écsiravidr. Égarer 
détourner du droit chemin, fourvoyer. If 
Fig. Jeter dans l’erreur, écarter des règles, 
des principes. || Extraviarse, r. S'¿garer, 
se fourvoyer. || Fig: Errer, se tromper, 
se porter çà etlá, s'éloigner du sujet que 


l'on traite. 


EXTRAVÍO, m. ecstravto. Égerement, 
écart de son chemin par méprise. || Fig. 
rement, erreur. || Faute. | Déréglement 


d'esprit. Y. DESVA 

EXTREMADAMENTE, adv. ecsiróma- 
daménié. Extrémement, grandement. || 
Beaucoup, au dernier point. 

EXTREMADO , adj. ecsirémádo. Au 
dernier point (bon ou méchant, vicieux ou 
vertueux). || Fam. Exelté dans ses pessions, 
qui ne se tient jamais dans un juste mi- 
leu. 

EXTREMAMENTE, odv. ecsiréma- 
ménié. Y. ENFRIADO AMEN, Réduire à 
EXTREMAR, +. ecs r. vire 
Vextrémité. || Placer à l'extrémité d’un lieu 
en parlant du bétail. 1) Fig. Dépurer au der- 
nier degré. || v. Séparer. Se dit du sevrage 
des agneaux qu'on sépere de leurs mères. 
| Extremarse, r. Se surpasser, dans l’exé- 
cution exacte d’un projet, d’un ordre, dans 
dos preuves données Pobligeance, de bon 

goût, etc. 

EXTREMAUNCION , f. ecstrémacun- 
ción. Prat. relig. Ertréme-onction, sacre- 
ment edmivistré avantla mort. 
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EXTREMEÑO, adj. et s. ecstrémégno. 
Géos. Extrémadurien, de Extrémadare. 

EXTREMIDAD, f. ecstrémidd2. Extré- 
mité, le bout, la dernière partie d'une chose. 
Il Extrémité, le dernier moment, la fin du 
temps de la vie. || Fin, terme de lieu, d'es- 
ace, d'un corps. || Extrémité, excès de vio- 
ence, d’emporlement. || pl. Extrémités; 
semploie en anatomie, peinture et sculp- 
ture, ur désigner les pieds et les mains 
d’une figure, d'un corps. || Abatis des eni- 
maux. 

EXTREMO, adj. ecstremo. Extréme, 

ors de raison, outre mesure. || Excessif, 
sans mesure. I Extrême homme qui donne 
toujours dans l'excès. || Calor extremo, frio 
extremo, chaleur extrême, froid excesaif. || 
Extrême, écarté, qui est à l'extrémité d'un 
lieu, d’un pays, etc. || m. Extrême, le plus 
haut point d'une chose, d’une qualité. || 
Danger imminent : lance extremo, silua- 
cson extrema , événement critique, situa- 
tion périlleuse. || Loc. adv. Con extremo, 
enextremo, à l'extreme, au plus haut point. 

| De extremo d exlremo, d’un bout à 
l'autre. (1 Loc. fam. Hacer extremos, me- 
nifester Vexcés de la joie ou de le peino 
par des paroles et des gestes exagérés. |] Ir 
de un extremo al otro, passer d’une extré- 
mité à l’autre, d'un extrême à l'autre. 

EXTREMOSO, adj. exírémosso. V.Ex- 
TREMADO. 


EXTRÍNSECAMENTE, adv. ecstrinsé- 
caménté, Extérieurement, d'une manière 
extrinsèque. 


EXTRÍNSECO , edi. ecsirinséco. Ex- 
trinsèque, externe, extérieur. |] Prat. V. Ex- 
TRAJUDICIAL. 

EXTUMESCENCIA,f. ecstoumescincia. 
Méd. Extumescence, enflure, tuméfaction. 

EXUBERANCIA , f. ecsoudéráncia. 
Exubérance, surabondence, abondance inu- 
e. 

EXUBERANTE , adj. ecsoubéránti. 
Exubérant, redondeot, superflv. 

EXUBERO , adj. ecsoúbéro. Exubére, 
enfant sevré. 

EXUDACION , Í. ecsoudación. Méd. 
Essudation, action de suer. || Suppuration. 
[| Sueur critique. Se dit du bois, des pier- 
res. 


. EXUDAR, n. ecssouddr. Exsuder, sor- 
tir en forme de sueur. || Suer. 


EXULCERACION, Í. ecsoulcéraciôn. 
Patbol. Exulcération, commencement d'ul- 
cére. 


EXULCERAR, 8. ecsoulcérér. Patbol. 
Exulcérer, causer des ulcères. 

EXULTACION, f. ecsoultación. Exul- 
tation, tressaillemont de joie. 

EXULTARSE, r. ecsouliádrsé. Exuller, 
tressaillir de joie. 

EXUTORIO, m. ecsoulôrio. Pathol. 
Exutoire, ulcère artificiel. 


EX-VOTO , m. ecsvôlo. Y, PRESEN- 


TALLA. | 
EYACULACION , f. éiacouluciôn. Eja- 
culation, émission avec force d'un fluide, 
du pollen. || Fig. Prière fervente, passion - 
née. (A éviter, dans ce ue sens.) 
EYACULATORI . étacoulatôrio. 
Éjacalatoire, Condal des vésicules sémi- 
nales. 
EZOTÉRICO, adj. ésoérico. Ézotéri- 
que, caché, obscur. Se dit dun écrit. 
EZTERI, m. ezléri. Estéri, jespe vert à 
points sanguins, de l'Amérique du Sud. 
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FAB 








d'une église. || Administration de e 


1. fabricación. Fabri- 
iquer. 

'ABRICA! ad brica- 
denintte ES e de 


m. ot f. y. fabrica- 
Faisour de co 





, e ol Fabriquer, 
fie un ouvre mari N'âreit dt 
un édifice. 11 Fig. 
er, inventer. | Controsr 
ver un mensonge, un testament, une ame 














, Yo. | Fabricar au foriuno, lire se for- 
Manvd, qui eto 
fabrilmbn 
MA le Part, 
ikéro. Fabri- 
wmerguillier chsrgé du temporel d’une 
'ABECO, "Bot. Pet 
tan, eut Ta Lire o. 
ea , féboula. Fable, chose 


te He instruire et emuser, 
narration fabuleuse, ré 








Er poëm , d’un roman, ete. 
Action, fait réel. Il Fig. Fable, rra 

conte populaire, conrant les rues. | Loc 
de todos, être 1 fable du 
"fl Par estens. Y. 


FAB Lacio f. faboulae ión. Art, 
science de fa Iv. V. . CONTER* 
SaGION. || ', roman. F 

FABULADOR , m. fabouladór. Fabu- 
alone, qu dd Ele Y aras 
BULAR, ». fabouldr. Fabler, feiro 
deb er, eur dos Fables à 
nas histoire. | Bararde. | v. Y. Coxrant- 















FAC 


FABULIST faboultsta. Fabuliste, 
ai éerit or fables morales. 
FABULIZAR, a. fabowlizár. 


FABULOSAMENTE, air. feboulossa- 








70 


pusu. Fabaleuement, d'une manière fe 


to capacité pour lestez 

5 4 Y, Jaccionár Techn. 
phone, douger la Tecmo conteoable | 
Former un rreclion. A 
xy Commener à sa former, Sa ds des tai 


10, adj. facciondrio. Mem- 


faccióno,Facticas, 4. 

tiens, qui aime à remuer, à cal 
mer dans fra ab de Pos. 
CEE 








facéciôsso. Favétieux, 
HE Ens Hacanon, FACTOR. 





travail personas el gratuit pour le servico 


Vs, a 
PA eV. 1 Y. Hacrs. 

lr 1, fectla. Fecete, peo aca 
on Cat ons 





à plusieurs 








west pas bou à voir, il 0e prêt 
EE areas. ae: Ponerss en fache, 
Teltre en panas, placer les voiles face à 

fac produisant asion el réscin peur er 


JE, Lele. Pero, ee 
e. Ea r fachada, 


¿y 86 5 ihtnde, Fam. 
vio, pc OS qui pense faire bean- 










Paleo E its 
aire 
MEROS AN içnemngco. 









Facial, de la face, 
angle facial. || 


rro. 
"PÁCIENDA , f. faciénda. y. Y. Ha- 





FAC 


CIENDA. || v. Fait d'armes. action de guerre. 
lv. Tâche, occupation d’une personas. 






sappote, trouve toit facile. 
adv. acilmbnté. Facilo- 





FACISTOL, m. facistól. Latrio 
ee en se o ers TA 





'ACOIDE, ad). facóidé. Anat, Phecelde, 

humeoreristaline de l'ail an formo de lea” 

tille. [Le Lentralaire, 
R, adj. facsimilár. Fec- 

pit qui a été faite à li- 

“exacto d'une autre. 

FACEDALE: m. UT pen Escimile, 

a 13 pa mite, 

le 


AS aile factiolé 
peut ro it e, pp 
















sie a qa E E 
Cosrtier d'une me commeres. 
sii dant an EM 


faciordid. V. Fao- 
FACTORÍA, f. factorta. Factorerie, ba- 


reau des facteurs des compagnies de com- 
merce dans les Indes, les fonctions de ces 








'ACTURISTA low 
rise, qui est chargé de rédlger Ves Factures. 


FAL 





ars de médecine, de droit. 
[ra a a moyens e 





¿TAMIENTO , m fecoulle- 
pa Action d'autoriser, d'ascorder une 
FACULTAR ". Autoriser, 
donner une fret re Pe 
FACULTATIV/ adv. fecoul- 
Conformément aux principes 


tativaménté. 
de le faculté 


,L . Fu 
, ride du disoeurs, Lean parler! 

fu re leu tp rende boa" 

FACUNDO, j. facoóndo. Éloqu 1, 
bre Fe n 

DA, f. pds Pr. Galie. Soria de 
pomo. Îv. V. Haba” 
ETA il ener. 
pas , Besogae. || Ovcapalisa centinnelle 
'ABTOR, m. fatión. Phabten, ritare 
re roves et de grendo capacitó. 
PEDIANO, 














tédiane, espèce 
LPS, À fasins, Fine, got de 


bras D de qui ae tas divers ero mag dese 
ln 





As 

entoure Lie der Ses 

Ep de ques fonctionne cin. 
clques fonctionner 

Ba dead die da Pica de hast es 





VAJAMIENTO , m. fajemiónto. Action 





de serrer on de ne error arte uno cointare, 
son effet. 
FAJAR, a. fejár. Ceiodre, entourer, 
pee oups cote. Emmioliar 
ehat.lls. Fem. At 
Fajarss, y. Se csindro la tilo d'une cala» 


PATARDOs mu faérde. Sora de ri 
FAJERO, Caint 
poor a alas Mes 
ME aol Fa- 


eouches, od 
Bout esasilotter les enfants. - 
FALA. f. dla. Sorte de lance ou de per 








FAL 


1e dont on faisait usage à la guerre 
comment. 


CIA  f. faldcia. Fallace, trompe- 


ALNGE, faléngi. Phalange, corps 
de piquierspesamment ¡api combat 
amer ie abs, sit 
coloane se E 
se ordonumnes de combat E ze 

















mu ata, 4 f Talónsia. Phalaogi: 


e tt 

ALANGIMA, f. falengtn: 
holengo 

ns me Jhalango merenne. eliananta, 


.FALANGITA , m. fetanetta. ? Phalsn- 
Gite, soldat dono plalan 
FA Lure 












Put nine Ii Bou pars 
are la enispalis 


albale, bande 
lissée eu bes d'une jupe. [| Plis des 





ve 
er A ty Lféleé. Fous, instrument, 
grande lame d'acier emmancbée 


and pour fau 
el 
FALCICULAR soi faloicoulér. Y. Fat 


'ALCIDIA y faletdia. Prat. Fal- 
ne Phériier de complé- 
lo quert d'ane succrmien sur les legs, 
pers de droit écrit, añn de former se 

one. VE. Se dit de ce qui est retran- 
obé sar Pordi écdiants per leurs 
gouverneurs où ge 








FALCIFERO, fate. Falcifire, 
ent, porteur d'une faux. 
faleiformé. Palci- 
pra, en forme 
FALCIGERO, 
Folcigère, iosects coléoptère. 
FALCIROSTRO Prode ferro. Or- 
pe Falkirostro, qui e le bec en formo de 


















1e de has 
rieure d'une Dose PP ol 
Los jupons, les fem: , quand 
elles y tieonent y 
€ est Vino 
fluence du cotillon. 
FALDAMENTA, f. V. FaLoa. 
y PALDAMENTO y m. feldaminto. Y. 
ALDA, 
VALDELLIN, m. faldeilin. Cotillon, 
Jupe de dessous. 
aie er med tn. fetétre. De puit 
leo ui et jours sr 
nent 
de cer qi quel 
Baja dir les ers 


PALDICORTO, ed). et m. faldicórto, 
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Dont Les beñyues 0 
E paa So dit d'en 


coarie, 
> Í. pl. faldillas, Basques 





LLECIMIENTO , is 
tte, cu. V, Mota. 


er Y Fulton 
ve V. Fausce 


En 
MIENTO. || V. FALTA Fariaon. 
FALLIDER Y. Pragci 





FAI . féille. Prat. Sentence, er= 
A er Je NE Pre 


meet eur cd 
Deere 
le mérito d'uné penvane eu dano che 
Se dit en mauvaise pert. 
FALORDIA, Î. filón, pr. dreg. 
F méoterie, tromperie. 1 





ment we lus Ta 
Echar 











Tanta, 
FAI f. félsa. No: donne dens 

ra gra à ri TON ENT 
MFALSR RAGE » L falscbrágo, Forti. 


Fanmecbraie, ours be appelle sui 






“rausamo falsário. Faumais 
Sn dal aa it e lc, 





hifer, contre- 

faire un CM un éerit. ¡Fase faire 

plier, coarber an solide, en sorte qu'il me 
rodrens 7 une 


uno corremmpre un [actionsaire. 
Manquer” de forces, plier. Mos. No 
ma e pS 


paddle fa, de, 
a 
ALSETE, m. falodié. Mos, Fest, 





FAL 


de dessus que la poitrine ne fournit 
lan et quen fre de la tete. [[Sorte de 
on ile] Venir de falacia, ir 
ES 
rausia, € V. FALSEDAD. 
FALSIFICABLE, ad). falsificablé, Fal- 
st, Mrs dau 
FALSIFICACI f. 












falsificar. Fakifier, 
ture, un acto pour trom- 
per, | Allrer var un má nas. 


LSILLA, falsiil pier 
A Mau delos sortant do raso 
rent nour écrire droit. 














Fnlériure par oùl'o8 
Pa véritable nocertion, eut une ports 

secrète ai donne à un jardin, à une 
Sour, ele 

FALTA, f. félla. Manque, défent d'une 
chose nécessaire, d'argent, de santé, ete. 1 
Fonte d'accomplissement d'un ordre, dan 
deroir Le vide que, sims uno, personne 
absents, lo bescia qu'on aurait de sa pré 
inquement contre les 











faltar. Manquer, ve qui 
. 11 Men- 


Fig. 9! 
nt E 
, d'égards, offenser. || SE) 








porte de 1] Défectueox, qui 
ue de quelque chose, [| v. Avaro; mes 

quin: || Falio de juicio, jen, on 
TRER sd}, er 








mos ms les poches. E as Poch 
LTRIQUERA ; lribra. 

en panda térrenent 1 rs robe dans 
maitre re, ¿lane femme 
dear, el den lequel ost o de 
pos Et le a , ete. || Poche pro- 
o D Pier pri Va fattri Pl 
me. 'Rascar le faiiriquers, 
ébercher dans sa poche. V. BOUSILLS. 








FALUCHO , m. felogicho. Petite. ie felou- 


FAN 
que à une seule voile latine penchée vers la 
f. fóma, Renommée, renom, 
















¡TURA, lv. fomilistore. 
tre de familier KA 





FAMOSO, adj. femsso. Fameur, re- 
nommé, for'eenaa; célèbre. largas dans 
apo censo, en a bien on en mel. Autor, 

ete. 








famoso, muteur, orateur, Li 
fameor. Mais, en mal, Íameux se met 
avant : Famoso ladron, 
mens sole, mea cogía, 
£ V. CRIADA. 





7 0, y- Y: Srmmcmoss, 
FÁMULO 
das un coll 





FAN 


¿btiur de «rata pour uns Jia | 
Cioche deserve por, ouvrir an ob ele 
la poussière. 


er de 
TICAMENTE, adv. fandlica- 
ménié. Fanatiquement, aveo un zálo ext 





Géré, spprochant de la folie. 
san ático. Fenatique, 
a Ar 


w un parti, une opinion. [| Palit 
- EXALTADO. 





a 
rend tiles défnitira. 
imablo confusion, adorable pêle- 
me Loc. 6, fam. Esté mundo es un 
fandengo, no lo baila es un 
fonto, on es fou, foros fous, plus on est 
de fous, plus on ri 
F rANDANOUEAA, m. fandanguidr. 













'ERO, 4 
ee ne qué tm te 


Rca L dr Fanégue, mesure 
set les le terres, Il 





Quatre ts] “die 
De ee fami: qe 
ne fan pue de bé. ho 4 fe 





FANFAI BRONEAR, n. fanfarrontär. 
Faire le fanfaron. £ A rt 

FANFARRONERÍA, f. rronéria. 
Fanfaronneció, habitado due des Io 

ronnades. 





fanfourrigna. Fam. 
ère. Emporiement 
Pune personne qui se mel on colère pour 





'ANGO. Fange, bourbe, boue. 
FANGO. m. LS fa mts, bout, boss. 












Y. Imacinar, 


fentásma. Fantôme, 
speciro, apparitlon fantastique. || Fantôme, 
vision, vaine image que l'on crol oir sans 
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FARMACITA , A fermactte. Minte. 


drag. B 
celui qui ba Pharmacite, on empélito, terco noire, bita: 
FARF) mineuse. 








qe lee spectecl gui FÁRMACO, m. fármaco. V. Mroici- 
leurs. F. HA 









FARMACOLITA, £. formacollis. Mi- 
aer Parme” ere de dh 
méló de cobalt. 





FANTASMAG: . fantasmago- 
pico. Fanta er 
fantesmegorio. 

FANTASMO? . An . de asma. 
fontasmbn. Horimo valor qui ee donas 

Ain rot 

FANT STICAMENTE, edv. fantásti- 
camente, Fantestiquement, ro 
fantasque et bizarre. 

. FANTÁSTICO, adj. fantástico, Fantas- 
tique, chimérique i 
l'appérence sens réalité. 









rulomont el quí eta trop qu ete 
ère sa Bravoure, qui veut re pe 
Fale. 'NForfante, hablour, charlatan, [ar 
ron 

FARFANTONADA , £. ferfantondda. 
Fanfarouade, rodomonlado, venterio du fau 


ATONER(A, f. 
a fera 










tés des médicaments, etc. 
| ¡COLÓGICO, adj. farmacoló- 
sico. Pharmacologigue, des mí 
FARMACOPEA, f. farmacopte. Phare 
macopée, cours pratique de pharmacie. 
FARMACOPOLA,f. farmacôpola. Phar- 
macopale, apolhicaire. | Vendeur de médi- 
caments. 
FAI 
lie 



























. fa 
a 4 




















FAQUIN pharmacie. 
1 Homme de né 'ARMACOPOSIA, f. farmacopóssia. 
eo: pe 'mAcoposie, te iquide. Botte 
FlaFano, m. Bob. Y. CLéniGO. Ann COTECA,f. farmacoltea, 
FARFULLÁ, m. farfonilla. Bredonil- | à médicaments, 
d'en arançant. SPA ma 










prôfon 
FARABUSTEADOR , m. farsboustéa- 
ao Bob Valens mara nb, 
FARABUSTEA! faraboustédr. 
vob, Bot 
FARALLON, m. faraillón, Mar. Not, 
ros rocher soríant de la mer. 
FARAMALLA, [. faramdilla. Verbiage, 
paroles saos poriés. || Histoires imagindes 
E pour apor [Ear ten OS 
ur tromper. [Par en: À 
Dome quí ne parie Janeis 4 étre pes a 
jeux. 


Madór. Bredoui 

FARFULLAR, n. far 
ler, parler d'une manière per 
sans articuler, parler trop vite. || Fi 
fam. Débrider, sabrenauder, agir à la 
avec confusion. | Farfouiller, foui 

erser, meltro en désordre, 
des papiers, etc. 














FARAMALLEAR, n. V. CSUFLETRAR. 

FARAMALLERO , 1. faramailléro, 

V. Fanamatia. Báblear. 
FARAMALLON, m. feromaíllón, V. 





FARILLOX, m. farill 
AALLON. 


FARINÁCEO, sd). farindeéo. Farinacé, 







Pau LEO. ú tient de la férine, qui est do sa mature. | anane face anos dos homme 
FARÁNDULA, f. fardndoula. Cherégr.  Farineur, palvérulont. Se dit afíairé, faire semblant d’être trde-occupé. 
parando ae ore eros | Les ons Ea, Se di de | Y caca 

” (com: mu. 










mesure. 
Inicios pour trompas auelquren. Pr. Car 
“ 


peu 
see pour tromper quel FARINGE, f. faringi. Auat. Pharyos, 


gris spéridur du osier qui once ale 
















FAROLON », e, 


m. farolón. 
personne qui d'a quo de l'éclat, ete. 
FAROS, m. féros. Hortio. Variété de 
De. 






RANDÜLICO , adj. farandoblico. 
ppertient, qu repport à la fardn- 


mot. 
0! . faraón. Ph: 2 de 
PE rate y 








Siutiosux, 

'ARINOSO le mosso. Faris 
ee de ario Do Lean Le eus 
Il Courert d'une poussi 









y FARRA, (. área. Sorte de poison qui 
bre Bleocbes se conserve saló. 










FARISAÍSMO. 
salsmo, secte de pharisiens. 
sie, eruentó, 

















FARDEL, m. fardil, Bemce, n £. toutica. 
DO, im. fdrdo. Ballot, gros pequet | prsrunecatique instó GS oniciontica 
la hardes, ete. ; 
Y. FARLLON. adi 







Li par 
. pl. férés. pr. Mure. 
Later Lt Pr More és 
ranrall, f. farfala. V. Fatsaui, 
Il Bande d'étoile plissée, qui sort pour orne 

ment de robes, rhleaur, ele. 
» adj. farfaillônso. pr. 








pporter. 

. fés. Ca qui est permis, Juste, 
a a o deta 
des los drogues médicinales. Lieu où on | please adverbiale. Por fas 9 por méfot, 
les prépare, où où les conserve, tsloment ou injuslement, 











310 FAT 
PASCAL m.fascdl. pr, Arag. Dis, 









On Tos “portait devaut les consuls, 


RECU pe 
'ABCICULA faseicoulado.Bot. 
caló où lación. 80 dl d'une racine. 
mm. fosctcoulo, Fesciule, 

er d'herbes médicinales 
sous 1e bres. | Petit laiscena, 





Bot. Fasa vice de rios des 
branches von are, des pédoncules et des 
pétioles d'une plant 
FASCINADOR, RA, m. ot f. fascina- 
dôr. Fascinaten: ¡ trouble, suspend la 
pensée. || Fiz. Qui séduit per le charme do 
sa personne, de sa parole, ele. 
páASCINAR > a, foscinár, Y. Alta 
par, uno serte de 








reto] Pre ï ompácha de ir lavé- 
ST cu Es. Elormar éouir 
vhs dt, uno ble aparson 1 Fi Fe 


ciner, tester, (romper 
, ete. 


ras, pue, Astren. Phese. Se dit 
rer 1 












FASTIDIA! 
eamer do Perm, de din 
ÉTÉ 


Ses. lover cusiqu'en. 


Ml Fastidiarse, r. 
S'eanoyer, trouver le tempe one. || Eprou 





nous murre 
ménii. Fastidieusement , 
fastidieuse, 


PASTIDIOSO, adj. fastidiôsso. Fi 
gens, qui aus ‘da dégott, de Pe 
EX d'une pense, d'en Gurrage, Due 





Ke Pos. Ant. Rem 
me ml los, . 
Fastes, les tables calendriers sur lesquelles 
es Ramalos merquajent Je jours de leurs 
n= , 
se ej jenrs heureux et les jours” mola 
Restos consulares, 
ir les noms de tous les 
e 








de l'homme is. 


Le ts M 
Be fastuoeo, line fas! 


ta 
Fat à A temas. ta is 








qui entraine une 





FAV 


décisifs, funestes. Ambición, por fa- 
al. 















Fun at malhenrens 


FAVORABLEMENTE, adv. 
ali ménié. Fvorablement, d'ano 


. fasorablé- 
tn manière favor 
rable. 
estin ; qui pensent don ouverte de e FATORECIDOR, Ra, 
que Pon volt. ou de co quí 08 le 
monde, est l'effet de le n 
y FATALISTA) ed. ets. fal 
¡bds tout su des! 





etf. fovore- 

citée. rose . 

protcen M ras el 
“'Favonscrs, a. favorécér. Favoriser, 












protéger, aider. (Pailer favorablement. y Far 
voriser, embellir, parer avantageusement, 
un costa mise. |] Honorer , traiter 
quelqu'an_¿ree comidération. 11 Pavore- 





corse, r. S'aider mutuellement. || S'hono- 
Fer mafuallement, se traer aveo considó” 








'AVORITISMO, favoriltemo. Fa 
Films, ins, ua ns de 


“FAVORITO, edi. ets. favorite. Favori, 
se pt plu qotouls autre chose du même 
ori, qui lient lo premier, rang 





a ue 
FATIGA, fatiga. E sai pe 








fatigar. Fatigoes, 
v fniinde. NF. 





Eu 

“IF Fatiger 

imaginacion, fatiguer la 
EA 


fotigossa- 





tique, qui 
ment. Veis: quí 
(1 Fig. Qui demende une alteation péni- 


ble. 
FATUIDAD, f. fatowidád. Fetuité, ce- 
ractère du fat, ses meniores, sor partie 





FAUNE, 
ia de 


PA 





trop comple 
FAUCES, f. 
citó oi CA 


mité. 


d’ane manière 


pm ri Laine, 






RBRERO, mn a Février, densiè 
¿ me mole de Peas, lo mine de 


' 'ERRICITANTE » ad. fricigus, 


mé ru 4, Fébridunt, álrreox, qui est afíectó 
de Gén itermittent 


res int tes où lentes. 
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Fébrile, ls Pe- 13 h LE stella 
o ed pogo ile, qui con- coa Ent ae sure. e ftra. Astrol. Féra, son 














cae ed eh. fa l'en excrtnent nd o Pad. Fort, 
ae Fieras. Pecos » ' 

tielle ¡er alos, les pr | fécondité. 

sale dera Le oo ateias lo Fl Ar] NO de parias: Y. FERAL, ad). férdl. Qui tient de la bête 





re Féeule, 
e ere, "femme er rana des 
nie simo! de RE 


¿FELINO, LINO, adj. fêlino. Félin, da sonre 


FELIZ, à. felíz, Heureux, fortuná, 



























Lu d je EI des ví bienheureux. ps a 
FECULENCIA, f. ficouléncia, MEA. Fé- PERAL dl ile, 
nlence, sédiment des nrines. ELO: bondad, FE Pons 
Atos 4, e roulent Fécalent, QU vassal). FERENTA! réntdrio. y. sia 
pose pl 
im, Fée felente, Pólonio, tion 
An mel, | seo re 


FELOPLASTIQUIA, féloplastiia. f. et 
|. Phelle 
sl Eo menus Part imiter en liégo 


PELA; 1, pe, Pluto. Hole 
cr ias Don ted = da 


ema £ felptila. Chenile, 
ae me valo tan eh 


grain féculeax, racine féenlense 
FECUNDA: Y, fecundación Fe 
es effets. 










à 





FECUNDAMENTE » 
ménti. Avec fécondité. 





PECUNDAR, +. ficoundár. Fécon uso. Qui tient du 
e EcUNOInAD, 1. ficoundidad. Fécon- porra ore de 49 a Mo. |} Qui ressemble 
at, qualité de ce qui est lécond. || Abon- | à cette chenille 
des Terulitó. E e, vertu de fé 


conder. 
FECUNDIZAB, a. fécoundisdr. Y. Fa- 
CUNDAS. 








mme. 
dj. féménino. Fémini: 
aie Émis qui el 
appartient ou lui NES toit, vi 












FENENTIDO, dl. fémémitde. Félen, 
lie, le jour, le mois, année où A A ete Ar at, Féme= 

É f. fileherta, Méhit, meu- | ral, da fém 
vise action. 


FECHURÍA, f. V. Fecnonis. 
EEE £ iración. Fédé 


Vi 





Te fase eee 
FER! gere Ve Heu 









FÉMUR Auat. Fémur, 
ql o ee la solidité, ou la 


Fer E. end Re dans le o pola, 


ye 
Pan “bro, A hat en 





vibra, de Ps, a mot 
il Par, delo. 

SRERUN, m. pa LL 
Pr tete de Fe 























'NFEDERADO. 
Fédéral, de la 
L, gouverne 






fénécimiento, Fin, 



















ENTO, 
ouvernenfent. conclusion. || Cessation e FERMENTAR, 

DES RS, ads. fédérale. FE | rex ter, user la fermentation.  n. Fermeoter, 
La Pas y 





Pertisan de la fermentation. 









FENICI tf 
matara! hebtiont dela Ph 
QUE Ph 





FERMENTATIVO, ed). ferméntatioo. 
¡e Ta vertu d'exciter la 





VEDERATIV 
pie de Palliance, de la fédération, quy 


tient, poele, état, gouvernement. . Phéaix, oiseau fabu 


tn LA Peroyalten,. “reoaît de ses cendres. 
dis, Hon Homme mére RUE genre. A . || 
on copdcs. Aviron. Ph 

: Ph 





FERMENTO, m. ferménio. Fermett, 
levsin. 1 Fig. Ferment de baine, ete. 
FERMOSAMENTE, adv. y. Y. Hiramo- 





mix, ellas australe. 1] Entem. 1080, adj. fermóno. v. V. Em 
















































illos du sphinx. 
ÁTICO, a. fetdespatico. | “eo, m. 
Foldspethique. qui à read: Si Me RAmOSURA, f. 
poner? TO, : Miner: FERME, A 
opa quart irrégo= mmbue, bois de Brénl dont ou se sert 
$ mee où kw, peur ire de etes, et Qu eat dela 
FELICIDAD, felicidad Fei, tel pre do | P'FERNANDINA, 1, fernandina. Comm. 
Debes. Jess 0 ale rep ep pom rel a prend pers are a noue. Sorte de toile. fernél. Bot, Feroel, 
het de ce mon de Ventre. IE | , FENOMENOGRAFÍA, 1 /inominegre. me fermé. ot. Ferne elos 
qu, de Do tade extreme, | qe Pons tá, description T ferntlia. Bot. Feradliss, 
sopr E pare, véri- pleu: 
table. Arcs, dy. finoméno- dj. Paét, Y. Es 
*PELÍCITACION, 1. félicitación. Fe. | gráñco. Promésogrmique, d la phé=" |  FEROCLL 1 Vi peiocioso, 
Ascer. NComoliment, TS LOG, 1. momineléia, 
pour prondre part à rire nine, 
6- 
gt, Phérontmiin Le trs 


FEO, Laid, diffarme, dése 
Mea la vuo a a] 
conforme 


o cal irónía. Entom, Féronie, 


FERONI. 
genre d'msectes coléoptères. 





FÉR 


feroz, 







Féroce, faronche 


ar. férormenté. Avec 
tro] Fe, Dane manero cruelle, 
jubumeioo. 


F 
FERAADA Trade ame, où mas- 





lent 
- HERRAMIENTA. 


FERRAMIENTA, f. 
FERRAR e y. Vo Hem 
FERRARES, adj. el s. ferrarés, Fer- 

raroia, de Ferrare. 
FER! 


, m. ferrdlo. Ichthyol. Fer- 

poisson du genre saumon. 
FÉRREO, adj. férréo. Ferruginens, 

l CE de fe gui en contient ds part 











La, forréria. Forge. lie où 
'on fond, où Von forge et travaille le fer. 
As w. Y. HERnERO. 
FERRERUELO, m. (errérouélo, Sorte 
de manteau Jong sans collet. 
ferrélé. Cuivre, li 
bedlé pour 18 teinture Fervet, fer d'ai- 
qu Barre de fe. 
'EAR. ferrótédr. Marquer 
ar un der. avale ares un Toreo 
forger les métaux avec un instrument de fer. 
FÉRRICO, adj. férrico. Chim. Ferri- 
que, qui contient du fer. || Sales férricos, 
combinaisons de Poxyde fe ec Vous 























CION, f. ferrifcaciôn, Mi- 
pére ÉerriBestion, paie du minersi à 
Pátas de fer, «a producto 
RILITO, m. ferrillio. Mintr. Fer” 
te, pierre de for. 
L, m. ferrocarril. Che- 





FER! 
min de fer, 
A FERROJAR,4.v.ferrojór. Y. Anrano- 


. FERRONAS, f. pl. ferrónas. Boh. Les 


salis ab 

f 
ED la lcd LE 
pi 





ét 
epmdustione A1 
figuré celte ex 
pue" la fertilité, la fécondité 
iastco, 


ABLE, ad AGS Fer- 






f. fertilización, Fe 
en = 
Ba fertilizdr. Fertiliser, 

Ned 


sdr. fértilménté. Fer- 
fertifité. 





a avec 
FÉRULA , f. ftroula. > Cafasæn. | 





Férule, palette de 
vait fadis pour 
pant dans la maio. || Fig. “Férale, pod 
puissnes Loc. Estar bajo la [rw 
un hombre poco mi sous la le 
rule A homme e na de pes les 


éar 
FÉRVIDO, adj. férvido. V. ARDIENTE. 














FEU 
FERVIENTE, adi. feraient. Fiz Fer- 


veut, qui a de la ferveur. Y, Fi 
FER 








m. fervór. Fe rdet 
ue porta. sux chose 
6, etc. || Chaleur avec 











sd 
mé. one, de frere 
080, adj. fervorós: 


y iéja- 
Medias fée 





ad). fami Qui 
qui reçoit grandement. 
TENTE. 


Tx, Con! 
see Ge eee ns fêter, 
¡Fs 








m. V. Fe 
FESTER DS fosiero. “Jotendant des 


chœurs de mu 
m. “te. Fosin, banquet, 


sopas splendide, ide, smptos 
FESTINACIÓN. feslinación. Hate, 
marche Pride. 
EE Y 
ne, dr. festivambnté. 
Gsiement, orense 
FESTIVIDAD. 


festividad. E 
d'une grande PES Sa 











bi 
adj. festivo. Gai, prérenent, 
caressant. || De fête (jour). 
FESTON, n. festón. Feston, faisceau de 


ranches ornées de fruits et de fleurs. || Or- 
Pimite. | Arts. Découpure semi- 


{estenar Fos Fostonaer, 
roder des festons. | 





FESTONEAB, 
découper en ain, 





Fm tido, Fétide, 
clar loci rs Fos 
pan 


11Qui 








mé 

a 

> 

la 

Al] 

we 

re 

les 

féoudalismo. Féode- 

té, anarchie des 

IDALMENTE, adv. udaiménié. 

Pecdolment en vía de de Ex hi 
FEUDATARIO, ed). [¿0udalá: 





dejire, poeme d'un Bel, quí Aa 
et hommage au surerail 
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m. Y. OBSEQUIAN> 
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trol, où de son propre fai 
collet d'an manteau pour MES il 
Lceso pour conduire un cheval. |! Repos 





resort, d'une batterie de fusil, ee. I 
ère, ficelle pour dreser un faucon en 
ar. Fidéjuseu 








Y. Fianza. 

FIAMBRAR, Aambrár: Apprêter des 
Rens ei at ne mbré, Bout 
fi ino rad HS Mi a Ñ 
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vence pour parle e Men lodos 6 
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FIANZA, f. fánza. can acte 
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CEN 
pecho, Epencher son cœur. [| n. 
en quelgu'an. 
AS m ‘flat. Fiat,soit! que cela se 


uns a. Aro Zool. Rat me 








roaomai adj. Aecionário. Fieti 
Tondé sur ano Betis de droit. im. 








mme la linotte 

délicat à manger, vivan! de 

figues et d'insectes. 

FRA; E fiche. Jon, pios do métal, 
08, d’ . 
FICTICIAMENTE» ddr. fcliciaménte. 

Fictirement, par fctióo; 

FICTICIO, adj. elicio. Fietif, fiat, qui 











BLIDAD, f. Adélic 
ebrité, foi, exactitude, Fénie l Topante 
attachement à ses devoirs. [| Fidel té, réa 
laritó à remplir ses. engagement 
PU, eo coaloranid de Vimago à 
l'objet. 
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FIDUCIARIO, m. fidoucidrio. Prat. 
Fiduciaire, individu chargé de remettre une 
succession à un autre. 

FIEBR ei CALENTURR., a del 

FI sdj. . Fidèle, loyal, qui e de la 
sde qui garde sa foi, remplit ses devoirs 
ct ses engagemenis: criado, amigo, ma- 
rido, mujer, amante, perro, elc., ser- 
viteur, ami, meri, femme, amant, chien, etc., 
fidèle. || Fidèle, exact, conforme à la vérité: 
relacion, historia , cuenta, traduc- 
cion, etc., récit, histoire, compte, tra- 
duction fidèle. || m. Fidèle, vrai chrétien. |] 

éau d’une balance. || Commissaire des 
poids et mesures. || Préposé vérificateur dos 
poids et mesures pour le service public. |] 
v. Juge de camp dans les duels judiciaires. 
ll Fiel de una llave de escopeta, repos de 

or" d'un te À) Loc. dr En fel, 
me ,en su fiel, poids juste, exac 
ment pesé, le fléau de lx belanco ne pen- 
chant d'aucun cóté. 

FIELATO, m. fiéldto. Fouctions, bu- 
reau du commissaire des poids et mesures. 
FIELAZGO, m. féldzgo. V. FIxLATO. 

FIELDAD, f. y. V. FIELATO. 

FIELMENTE, adv. ficiménté. Fidèle- 
ment, d’une maniére fide'e. 

FIELTRAJE, m. feltrdjé. Techn. Fou- 
trege, section de feutrer. 

FIELTRADOR, m. fieltradór. Feutrier, 
ouvrier qui prépare le feutre. 

FIELTRAR, a. Aeltrár. Mettre du feu- 
tre. || Façonner le poil à chapeau. |] Gernir 
de feutre. 

. FIELTRO,m. féliro. Feutre, étoffe non 
tissue, faite en foulant la laine ou le poil. 

FIEMO , m. fiémo. Fiente, excréments 
d'animaux. 

OSO, adj. Rémosso. Fienteux, plein 
de fiente 
f. Alra. Bête féroce. 

FIERABRAS, m. férabrds.Fier-à-bres, 
fanfaron, qui fait le brave, le furieux pour 
se faire craindre. 

Fl NTE, adv. Aéraménté. Avec 
férocité. 


LA, f. fléréza. Férocité, caractère 
féroce. || Fig. Laideur repoussante. || Vulg. 
Bravoure. || Fig. Furio, rage. |] Fierté. 

FIERO, adj. Aéro. Féroce, cruel, farou- 
che, en parlant d'une bête. 1! Fig. Dar, bru- 
tal, crue), en perlent de l’homme, de son bu- 
meur, de son caractère, ete. || Fig. Laid, hor- 
rible. || Grand, énorme, démesuré. || Vulg. 

rave, courageux. || Fieros, m. pl. Mena- 
ces, bravades, rodomoutades. Echar fieros, 
parler fortement, avec menaces. 

FIESTA, Í. Álsta. Fête, jour consacré 
au culte. 1! Jour de la fête du saint dout on 
porte le nom. || Fête, our de réjouissence 
publique. || Fig. fam. Fête, bon accueil, em- 
pressement, démonstrations cagageantes, 
caressantes , etc. || Vulg. Jeux bruyants 
parmi le peuple. |] Iron. Rixe. |! pl. Vacan- 


ces à certaines époques de l’année. || Fiesta. 


de guardar, jour de fête, de repos. || Fig. 
fam. Grande réception, soirée tie: 
te, etc. |] Loc. fam. Estar de festa, être gai, 
de bonne bumeur. No estar para fies- 
tas, n’être pas de bonne humeur, être mal 
disposé, chagrin, etc. || Hacer festas, 
faire des caresses à un enfont. 


TRS MENTO> m. figménto. Ouvrage de 


FÍGITA, f. figita. Entom. Figite, insec- 
tes byménoptères. 

FIGO, m. v. V. Hi00. 

FIGON, m. figôn. Gargote, auberge où 
Pon sert malproprement et de mauvais 
ms [| w. Y. Ficonmo. o. 

GONAL, adj, Agondl. Qui tient de la 
gargote. 
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FIGONERO , m. fAgonéro. Gargolier, 
celui qui tient gergote. 

FIGURA, f. figoûra. Figure, forme cx- 
térieure d’un corps, d’un être. || Figure, 
représentation artificielle. || Figure, plan- 
cho gravée, gravure. || Figure, symbole. Il 
Chose qui en signifie une autre. || Figure, 
le visage, l’ensemble de la personne. || Fi- 
gure, espace renfermé dans des ligues. || 
Figure, diverses situations des dansenrs, 
lignes qu’ils décrivent en dansant. || Log. 
Figure, disposition d'un argument, tour qui 
anime, qui orne. |} Figura de palabras, 
figure de mots, emploi de mots qui donne 
do la force, do la gráce. || Figure, geste, 
mine. || Figure,air, manières dela personne. 
[ Figure, unc des trois figures de chaque 
couleur d’un jeu de cartes. || Archit. Le plan 
d'un édifice. || Figura de lapiz, figure ri- 
dicule. || Figura de bulto, statue, buste de 
marbre, de plâtre, etc. || Figure, róle qu’on 
joue dans le monde. || Hacer. Aguwra, figurer 
avoir de importance, de l’influence, etc. | 
Com foura. figurer dans une s0- 
ciété avec d’autres, sans être particulière- 
ment remarquable. || Hacer fguras, faire 
des gestes, des grimaces. || Hacer triste 
Agura, faire triste figure. 

FIGURABILIDAD, f. fgourabiliddd. 
Phil. Figurebilité, propriété qu'ont tous 

corps d’avoir ou de recevoir une fi- 


gure. 
FIGURADAMENTE , adv. figourada- 
ménté. Figurément, par métepbore (parler, 


sexprimer). 

FIGURADO, adj. fgourddo. Orné, em- 
belli, enrichi. || Supposé, qui n’existe pes 
réellement. ¡¡ V. MeEraronicO. || Imaginé 
inventé, qui n’est que Veff.t d'un rêve. If 
Bles. Se dit de l’écu, portant un visage hu- 
main. 


FIGURANTE, m. figourdnié. Art dram. 
Figurant, danseur, qui figure dans les piè- 
ces, les ballets. 

FIGURAR , a. Agourdár. Figurer, e 
senter per Vart, la forme, l'image d'un 
objet, représenter un lion dans un ta- 
bleaa, etc. |] Figurer, faire figure, être 
utile, intéressant, etc. || Figurer, être 
généralement connu comme homme politi- 
que , de guerre, etc. || Figurarse, r. S’i- 
maginer, croire, penser, supposer, etc. 

FIGURATIVAMENTE , adv. fgourali- 
vaménté. Figurativement, d'une manière 
figurative. 

FIGURATIVO, adj. Agowralivo. Figu- 
ratif, qui est la figure, le symbole de quel- 
que chose. 

FIGURERÍA, f. V. Musca. 

FIGURERO, nm. y. fgourtro.Grimacier, 
qui fait des grimaces. 

FIGURISMO, m. figourismo. Théol. Fi- 
gurisme, secte, doctrine des figuristes. 

_FIGURISTA, m. Ágourista. Phil. Figu- 
riste, seciaire qui croit que l'Ancien Testa- 
ment est la figure du Nouveau. 

FIGURON, m. figourón. Augm. de Fi- 
gura. Homme goaflé d'orgueil, voulant pa- 
raltre plus qu'il n'est en réalité. 

FIJA, f. v. fija. Y. Hia. || Chernióre 
d’une fenêtre, d'une porte, ete. 

FLJACION , f. fijación. Fixation, action 
de fixer. Il Fisstion, ection de fixer une épo- 
que. || Chim. Opération qui fixe un corps 
voletil. 

FIJADALGO, f. v. V. HiJADALGO. 

FIJADO, adj. jado. Fiché, fe. || Bles. 
À pieds siguisés. 

FIJAMENTE, edv. fjamenté. Fixement, 
d’une maniére fixe. 

FIJAR, ». fijér. Ficher, faire eotrer par 
le pointe un pieu en terre, etc. || Fixer, 
rendre stable. || Fixer, déterminer. |] Chim. 
Fixer, coaguler, reudre invariable, solide. 

ll Fig. Fixer les regards de quelqu'un, de- 
venir l’objet de sun attention. || Fijar la 
vista en un objeto, fixer la vue sur un ob- 
jet, lo regarder attentivement. || Fijarse, r. 
Se fixer dens un lieu, y établir son domi- 
cile. |! Prendre de 'aplomb, devenir homme 
sérieux. || Se fixer, prendre une détermine- 
tion. || Fam. Se marier. . 

FLUEZA 9, £, Y. fiéza. Fermeté, fixité 
deus une opinion. 

rio, ed). fijo. Fixe, stable, permanent. 
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gisar, certain. |] pl. Astron. Les étoiles 


FILA, f. fila. Rang, ordre, disposition 
sur une même ligne. mil. File, rang de 
soldats formant un front, rangés à côté l’un 
de l’autre. || Loc. En fila, en rang, l'un à 
côté de l’eutre. 

FILADELFO, adj. fladéifo. Philadel- 
phe, qui aime ses frères. 
FILADIZ, m. filadtz. Filoselle, grosse 
soie. 

FILADOR, BA, m. et f. v. V. HILADOR. 

FILAMENTO, m. flaménio. Bot. Fila- 
ment, petit filet, brin long et délié. |] Anat. 
Filament, dans les chairs, les membranes. 

FILAMENTOSO, adj. Alaméntosso. Fi- 
lamenteux, qui a des filaments. " 

m. filamiénto. Filege, 
manière de filer lo lin one ete. 
FILANDRIAS, f. pl. Aldndrias. Filen- 
dres, filets longs ct déliés qui voltigent dens 
lesairs. || Filandres, petits vers qui attaquent 
les oiseaux. || Filandres, fibres déliées des 
jambes du cerf. 

FILANDRO, m. filándro. Philandre, 
sarigue ou marmotte, 
FILANTROPÍA , f. Alantropla. Philan- 
tbropie, amour de son semblable, caractère 
du philanthrope. 
3 adv. Alan- 


FILANTROPICAMENTE 
trópicamenté. D'une manière philentbropi- 
que. 

FILANTRÓPICO, adj. flantrópico. 
Philantbropique, qui a rapport à la philan- 
thropie. 

OPO , m. Alántropo. Philan- 
thrope porté naturellement à aimer son 
semblable. 


FILANTROPOMANÍA, f. Alantropo- 
manta. Philanthropomanie, amour afectó 
de l'humanité, dont on espère retirer quel- 
que avantsge. 

FILAR, s. v. V. H5LAR. 

FILARECIA , f. flarécia. Philerétie, 
amour de la vertu. 

FILARETE, m. Alarété. Mar. Bastin- 


sise action de bastinguer, ce qui sert à bes- 
nguer. 

FILARGIRIA,f. Alargtria. Philargyrie, 
avarice. 


FILARMÓNICO, adj. Alarmónico. 

Philhermonique, qui aime l'harmonie. 
STICA, f. fildstica. Mar. Filesse, 
filaments de chanvre tirés de câbles. 

FILA f. Alatéria. Verbisge 
abondance de paroles inutiles. . ’ 

FILATERO, m. fllatéro. Verbisgear, 
bavard. |) Boh. Coupeur de bourses. 

FILATURA , f. flaloûra. Filatare, art 
de transformer en fils d’une longueur indé- 
finie et d’un degré de finesse déterminé par 
les usages auxquels on les destine, le lin, le 
chenvre, le coton ct la laine. 

FILAUCIA, f. fAldoucia. Philautie, 
amour de soi. 

FILBAN, m. filbän. Mor6l, ce qui reste 
adhérent au trenchant que Pon vieut de 
repasser. 

FILDERRETOR , m. flderrélôr. Espèce 
d’étamine. 

FILENO, sdj. fléno. Fam. Douillet, 
efféminé, délicat. . 

FILEREMO, m. filérémo. Entom. Phi- 
lerème, insectes coléoptères. 

FILETE, m. filété. Filet, fil délié. 11 
Petit fil. | Sa forme, sa Sgure. | Filet, liga- 
ment sous la langue. V. FRENILLO. || Gense 
sur le bord d’un vêtement. | Filet, bride 
brisée. ) Archit. Filot, moulure lisse et 
plate entre les saillentes, outil pour la faire. 
1 Loc. fig. Gastar muchos filetes, em- 
ployer trop de bons mots dans la conversa 
tion. || Typog. Filet, trait de séperation, 
d'ornement, etc. . 

FILETEAR , a. flétédr. Faire du cor- 
donuet. 

FILIACION, f. fliaciôn. Filiation, gé- 
néalogie, descendance des enfants à Végard 
de leurs pères ou aïeux. || Mil. Inscription 
d’un nouvesu soldat pour le service mili- 
taire, ajoutent à ses nom, prénoms, etc., le 
signalement de l'individu. 

FILIAL adj. filial. Filial, qui est du 
devoir du êts, e l'enfant. 
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FILIALMENTE , adv. Alialménté. Fi- 


Jielemet, d’une minière liale. 
róler un nouveau 





BATEAR. 
"riLibosreno, m. Alibeustére. V. Pi- 
Le 
FILICIDA, m. flicido, Meartrier de 
so. 
Filma» £. Altra, ls. Fido, br- 


dure ir 
WLrraO, sd Alifóre. Fi 
porta. aus conduit Bl bo 


de 81. || Méd. Hilo d'une gremdo té 


li Fil 
Re Eee d'in 
filets. 1 ARS ouvrage à jour d'une 


En, a. fi, Fam, Objet estro» 
ment délicat ct ¡ner AU, 
De lame ent ae ea 















FILIPENSE, Hi 16. Prêt: de 
lion 2 Pig de Be 


l e 
Alípica. y 
Pr Violet et os: y 
de Démosthène 


gi fonte Plippes re 
ise. 


FILIPICHIN, 
eamelot à fleurs. 


ique, 





y ma. Alipitohtm. Espèee de 


FILIPINO, adj. Aliptao, Géog. Qui est 
ale Pape, 
FiLIS , m. fis. Charme de la parole, 
aurait de mouvement de corps. 1 Art de 
ei bien, au goût de tous. 








Poil N ¡ 
louer es qe le damo ou la bergire qu'ils 
ebantent. 


FILISTEO, edi. tiette. Fig. Grand, 
démesuré, gigan 

FILITO, m. Rite. Fri, Le pen ” 
trifiée, pierre qui eo E Vempre 








Dar el 
Do PAS 


instrumento, 
frstrament tranchant. Il Loc. 
la , avoir Vinten: 








008 traits, ole, 


106fA, f. Alobiosta. Philobiosie, 


FILOBI 
amour de le 





1. Alocrtsis. Philoarne, 


amour de Por, avarice. pa 
qui dentado ae opinions Qui 


en on sena. 
FILOGINIA, f. Alogtnia. Pbilograie, 


amour pour les femmes. 

FILOLOGÍA, 1, Alolore, 
science des belles-lettres, di 
Eúndo Générale des lanenes 5 Pisos ie, 
Httérat ¡verselle, || Examen du 














tente 
Holórico. Philot 
ere. 1 cage au ya 
np 
et ee 0 dem 


FILOMATICO, adj. flomático. Philo- 
matbique, EE d'arprendre. 
FILOMENA, Í. floména. Post, Philo- 





q 
acissures des montages, 





FIN 
FILOPATOR , A Alopátor. Philopa- 


Am, a. lopole. Philopo- 
1 qui aime ses concitoyens. 
'sofádo. Philose- 


ilosephes. || Aanée 











E] i 
de 

FILOSÓFICAMENTE , adv. filos0) 
end o sore dans masia 
philosophique, 

phique, qui a 

que qui ar 


mer. [l 


sepbisme, docti 10 des : fl y 
La du Re. 


Amour des 





nta. 
pilosopinte, fair Fhilophie quí rev 
Pate or ee er ce qu bre 











FILTRACION, [. filtración. Filtration, 
selan de ous pasas d'u es 
vers un filtre. 
FALTRANTE, sil. Aliránté. Filianto, 
qui sert à lirer Se 
As Ed rie 









iltre. {| 
travers un filtre. 

FILTRO filtro. Fi 
coms quí Éluent le bi ee, 
EA sert à filtrer, | Brouvago 
QE 

mbria, France ou ganso 

dano robe de chambre, d'au vólsmen! ame. 


ple et long. 

FIMÔSS, m. Amóselo. MAL. Phi 

ealadieda prés op sé sie legend: 
: ES 





FIR 





FINAMENTE 
ment, ares fines d'espel Alto 
licatement, ingénionsement. . Action 


‘une chose. [| Décès, 


ANCIERO, . Néoles. 
vi Farmer, aéenuers, 
a. An4r. Décéder. || Fi re 





FINAMERNTO y 
de de Snir, de termi 








Obligonnce 
+. Perfection d'un trav po di 


ane Es sa le 


sobar 
IDO, adj. Angtdo. Qui feiat, fait 
semblant. ron rompe. 


FINGIDOR, Bs, etf. Angidor. Faux, 


m. Angimitato. Feinte, 
ion, sen tant. 
Feindre, faire sera 
sement, des in 


SE der 
dr 2 adj. v. Aetblé. Finible, qui 


Fi 
peut être foi. 

FINIQUITO, m. , fnitle. Solde Bodo 
de EX Il ll Qitiee Bale 





mini. 
ar faire 

















tre Bin d uno chose. i 
FINÉTIMO, adi, Antlimo. Voisin, limi- 
RS fine. Fin, délié, men 
ic Ro Bac bo 






PINTA da "finas. Mohs D bat pays à l'État 
dans un moment de AR trésor. 1 


Feinte mien: ter un coup. 
“Hinuado, fnoûre Bon 








inesse, perspicacité, subti- 
de l'esprit. Free LR ura 
e qualita Y ui gs ln 
rd a 













Sera, signature avec nom et prénona. 
dia firma, signstuce du nom sans 
nom Firma en ano an 





FIS 
Ir. Arméménlé. For- 


Formeté, élat de 
es qui est tor ml solido, ndbranlable, e 


Fig, Ferme 
Era] sd are 1 ter 


mement, avec. ES 





, résoletion vavariable, grande 





‘ FISCALÍA , f. Ita. Emploi, ebarge 
Jun, procareke du ol, ¿un proearenr 


PISCALMENTE, adv. Ascalménté. Fis- 
eslement, avec Beat. 

FISCALIZAR, a. fscalisér. Erercer les 
fonctions de procu: LA roi. q LE. Criti- 
quer, censurer etes actions d'sal 

MacOS m. flaco: Pas trios de l'E. 


Foène, foesne, fouine, 
picbe. 1 Moquerie, tour 










air. fissicaménte, 


Physiquerar altre ent, d'une me- 
y 
x lem 





rapporte à que et aux 


flssicoticnice. 
nn ee et in 
ere de Sete, fecile à 


rompre, ts er 
FISHOCRACIA, f. Physio= 
“entr rs la. Panie- 
m. Assidcral 
era, n'odmet de poutoir que esla; de 








Erice Phyiio- 
Peral Sarlo la pa de ee 
productions. 





Paonomers, m. Y. Fisonomuer. 


ecifale, MA. 
Lex epale, 10 tamear bs 

Y posoctlé: MA Phre- 

cala hermie vintecs de sos 

A, f. Assométrta. Physo- 

métrie, iympenile, tumeur de la matrice, 











momie, qi 

A 
La à m.V. rimes 
Phrpaue, tripanito du cena inte 
sal 


FISOTÓRAX, m. fssofóraz. Méd. Phy- 
solloras,accumilaida des gas dans la pol: 


E 
FISTOL, m. Al, Fe, Find, adri, 
malin, surtout au jeu. 

V. FisruLa. 








fistoula. Fistulo, ulcère à 

entrée Great fond largo, Fistulo, tu= 

fstolo lecrrmale dans Pangle interne 
OTDEUF, donas. 

dl. fatowicego.Chir. Fr 








FISTULOSO, a. 
taleux, de " pire 





. Chir. Fi 
vision des 2 lobes. 
Sem CLS 
Fiararatons at de e aero ta 
m. fito. v. V. Erro, Moon. 
LÀ, f. fisbta. Bot. Phytobie, vie 























végétale. 
PTTOBIOLOG {A , f. Aobiol Bot. 
Pbytobiologie, science de le vio végétale. 
FTTOGRAFÍA, f. Ph 
vi ray l. Alogrefte. Jtogra- 
FITÓGRAFO , mA rafo. Phytogra- 
te Au- 
SRE APE RME 
FTTÓLITO, m. . Minér. Phytoli- 
ques Pete Er Pour wi porte 
'empreinto d'une plante. 
ee Vi olatie. NÉ rale 
ologi 
a ERA 


l'art de les connaître. 





m. ftologtsta. Phytolo- 


Jouer mA 

dl se Li 

Stone libra: Baca: Fideot pour 
pécher. 


MEL GELAGION, 1, farilación, Flagel 

los tee de Ses on ali. 

som JELAR y a. Aegilár. Flsgeller, 
ette. 


Ur verse de a 
PET te Hifäro. Bot. 
Flagellifóre, qui est sn ea A 
dire 6 terre et y Ar 
. Agr. Fleel, Móna 





pour ei Ve bd. a 
ue M dd e et eg 
pra ¡A roce 


rms a. fagrér. Poét. Briller, 
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FLAJOLISTA, m. fajolista. Flagsolenr, 
qui Joue de 

__FLAMA , f. fláma. V. Lun LE ge 








case : femipére. cr 
mmigère, foudre, 
em migère quí pot ere dt 


Sr Au jette des Sara 


. famoula. CE , 
grrolle Pr AE étroite et fndae as ht 





Srencuilieto ou renone 
se à 5 . fldn. Art eulin. Flat 
Alcan, ne 





nado, botle” de ea forcée dans 
f. Aanéla. Comm. Flanelle, 


“laine. 
ado. Blas. 
Fhoaué. OU on pus e e DA 


DOR, m. Aanktador. Art 
mil. Eclaireur d' rmée, soldat d'an dé 








lo fanc. 
FLA] 

sorte d'étoile 
Fl 





Saque e 





ad led. 
PLIQUEAR, a: fakitr. bte perro 
gg ree, des conos, deso anden, 
de son énersie, 

FLAQUEZA, 








RER 
Er 


TO m. Me, Flatarité, vent qui 


mbécilli 
dim AUS E 


PLATULENCI > touléncia. Pathol. 
Flatulence; Emission ht qn renber= 
mées dans de daos le ventre. 


ER 
Fistulent, de la fatulence. 
FLA" adj. Y. FLATOSO. 
FLAUTA, Í. Joue . Mas. Foto, da je 
trumet en tayau percé de t 
pai de clés. [Naviro À fond rs 


DO, adj. faout4do. Semble- 
deger, agréable comu la 


Se Er, De 








. Pa Me 
et 


lo piles 
pitos, il arrive 


fauts, cuando do ais pis 
ROUE a. (Eté Mo Mes. Flageolet, Le jo contraire de es qu'on 
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FLO 













Ay nan 
, traité sur les veines. 
. Miborrecita, Phlé- 


ébolomia. Phlébo- 
tomie, art de sai- 


E. fébotomtsta. Phlé- 
saigade. [| Cel 


FLEBOTOM! TS a. flébolomizar. 
Phlébotomiser, gener, 
m. flébótomo. Phlébo- 


tom nel, idstrument pour opérer la 


LEcuA f. fétcha. Flèche, arme que 
Ra ne Pare en l'arbelète. Y. Sara, 











m. Y. FLECHERO. 
MAR, © féléhär. Ajunter one 
rer de Pare, || Fig. Lancer dos raits 


pq Pape 
le 
el o elle fat: » 
sf. fltchérta, Dicharge de 
ec, 


ilchéro. Soldat ar- 
e ae ras 
FLECO, Françe d* d'a rideen, ee. 


fées 
FLEGNA, |. flégma. M 
gi aqueuse, froide, du sang, pituto. [| ig. 
dit d'un esprit patient, posé, qui so por" 


asia; ml £, fesmassto. Pethol. 




























Pr a. fêmé. Y Ya, Fleume, 
"ument pour 
pour Es les anim 











AM! 17 Ati 
DE Mau. cc 
FLET, . FLETAMINTO. 


nELETAR) e. AN Fréter, louer un 
TE, 1416. Fret, louage d'an vais- 


e PLEXIBLADAD,f Aocribiidad. Flex 
il, qualité de ce 








ple, qu so plie tisémen il E Flezible, 
LR a cn impressions, en par: 


co 
ecaión, Flexion, état 4 

PX ceo Mo eine tdo 

pa ET pu 
t. Fl 

ser. Sa muscles destinés à à ee Ñ 

FLEXUOSIDAD, f. flecs ouosidad. 

Techo. : Hleruosil, + état, qualité de ce qui 

ne 


est 
PLEXO JOS0, adi. fecsoudsso. Flexucar, 
serpente, qui tourne en tig. 


fortueas, Ep 
FLOGÍSTICO, m, 1 Mortatico. Poet 
Portique pue des E res 
ti 
A 


“ELosisTO, m. V. FLooisrico. 
FLOGOSIS ,f. fogôrsis. Méd. Phloque, 
ialemmation da Lots ue. || Ardeur, 
ur contre natare et sans tue 
MENTES adv. flojaménté. Molle- 
ment, sans vigueur, sans énergie, nonche- 




















lamment. 
FLOJEAR, re. Fugue. 
FLOJEDAD. Eutd 

sonne faible, EE moches. | 
IlFaiblesse, 





FLOEL, m. Hot. at: 


drop, à 
vot de Posez md 


FLO 


nn fojéra. Fam. V. FLOIx- 
D. 























és de 
Elo alv. Aoridambnió. 










be uba dj. y. Aokédd D" 
UE Ñ AS FLORIDO > af Rorido. Fleuri, qui es 
flôr. Fleur, vw en fleur. I Orné, fleurs. || is, 
“cites. Ya | Sei depuis, lie ; 
me a 
M Flcarssubatanc plancha | Sen digo e e 





FLORILEG! rilégio. Floril 
Je o colecta heriti ire 
lection 

FLORISMO e m morte. Fam. Fles- 
rime, manie 
ra L eri, Fer iste, ame 









“et “Corolle # monop. 
quatre ou cinq par- 

$ à Imp. Vignetto, Srnement en forme 

le fieurs. 

FLOS_ a À Rossanció- 


d’erchitect: 
imbo di 








roum. Flos sanctorur leurs des saints 
livre qui contieut leur vi 
Fl Aôta. Mar. Flotte, grand 


maravilla. Se dit dan con 
get 


nombre de’raiseanx réunis. | Loc. fig. Les 
ER la flola, recevoir une forte somme 


FLOTa a 'ACION, f. flolaciôn. Flottaison, 
action de flotter, son effes, | di 
seau y si car d d'eau, 


v. Fozacion, 
FLOTA AMLEÉS, 
Mo 0, fiar. loli” étre porté 
Er da Gone (LY: Faorin. 
Rod. Mar. Action de nat 
ile Prollement Las nd 














ter, son el 
e FR roda fee, lo, paris ea. | Sncar à 
la fleur, lote , relever CA navire échoué. || Péch. 
- ENCORCHADU 
Por, le ‘Dim. de Flota. Y. e 
mol 


FLOTISTA , m. floíísta. Comm. Flot- 
gite, quí conimerco par Les utiles de 








l'Amériq 
FLUCTUACION,. ouctouación. PI 
Flactusion, balentecicn! due Re 
Mouvement des aides 3 épanchés dans ne 
2. Rordär. Oroer d Sion a y a d'a nd no 





FLOREAR, a. flo: 
JE Tromber an Je [Los 4 


po fa 
ouceurs, faire des cor pop 


uctouár. Fluctuer, 
EE incertain. 





i 
coses a A 











adj. fouctoub, 
rs CT ES SE re nt ss, dé mouvements violenta et 
ler y. téncia. Fl écon- 
pe R a  fr pe ue me 
neur, SLA FLORECER. Aodidaménté, 





Fi Mn eo d'la, real 


F Routdts, Flaidié, qualité 
qu en Baie” sa Al 
o fido, Fluide, dont 
partio mex altri ot code Let 
cite A se mouvoir entro elles Finide, 

J 
isémen! qui pi crea le, nde 










FLORENTIN forintin. 
Gé Florentin ‘de Florence. 
FLOREO. 





rs, 

lante: 
13 ds patrote {i rs sur la mal 
CL fortra. Bouquetière, qui 
'LORERO, a; ¡Lortro. ¡Váse à fleurs. |] 





, ete. | 
coul 











Celui qui elles 1 Peint. cio, salen 
"Tables de lan [l E peur - Fluer, s'écouler, en 
oréscóncia. Few eps du 3 LA Îl Conker. Se dit d'a 
rmetionfdez fleurs, son pen 
ET des arbres, des pl GO, m. fabio o. Mar. Flux, monve- 
Poca tt et régie "Pelé 
. POcéan qui. Péleve sar les rivages. || Chir. 
forêt, Flux, “éfroiemente Scoulementen extranrdi 
16 C0 | neire des humeurs, de sang. |] Fig. Flux de 
y. ANTOLOGÍA. les. 1 Chim. Matiére quí la fe 
¡o FLORESTERO, m. floresitro. Garde des métan en ondas 
FL pl. Fluors, cristaux 
te, Lee Rte Last nt ed Fuera, cristo 


es. | Fetes, spatbs vítreo dans ee mie 


FLORETA, 
de cuir servent d'ornement À ane sangle de 
LS Bon les volcan, Le vodle den tes pri 


Lo me. florété. Escr. Fleuret 
nl 














mitves. 
rte do ruban JE FLUVIAL, oil, foueidl. laval, quí 
Pa de a ee à écrire de première fonceme les de e fait qe sus comme 
SELON ortistr. Ornee de 
Acura, sir del ata ce 
FLORETISTA, m. Porte. Eee 


FOL 


de même couleur. || Fam. fe. Hecer flux, 
aveir tout perdu dans la partie. || Estar de 
, être en veine de gagner. 
FLUXIBILIDAD , f. floucsidilidad. 
Filnidité, qualité, état de ce qi est fluide. 
FLUXIBLE, adj. Aoucsiblé. Fusible, 
ar susceptible de devenir fluide, de se 


er. 
PLUXION, f. foucsión. Méd. Flaxion, 
écoulement, dépôt d'humeurs. || Fluxion, 
enfure. || Mathém. Método de jones, 
méthode des fluxions, calcul différentiel. 

FLUXIONARIO, adj. floucsiondrio. 
Flexiomnaire, qui est sujet aux faxions. || 
Flaxionnaire, qui souffre de fluxions. | 

FOCA, f. fôca. Mamm. Phoque, animal 
emphibie, nuance entre les quadrupèdes et 
les cétacés, veaux, lious, otc., marins. 

POCIMO, m. fociao. Arme d’un cornac 
d'éléphent 


m. f0co. Phys. Foyer, point où se 
réuvissent les rayons lumineux ou de cha- 
leur. || Point où se réuniraient des rerons 
divergents, s'ils étaient prolongée. (1) e 
thém. Foyer, point central d'une courbe. || 
Fig. Principe, aliment des mauvaises pss- 
sions. |] Sorte de club, point de eu y 

à s'occupent de itique. . 
Sógo “Pene maledio. Il Mer. Nom d’une 
voilo du aa d'en navire. , 

FOFO, adj. f0fo. Mou, sans consistance. 

FOGAJE, m. fogéje. Fouage, droit sei- 

ial sur chaque feu, maison ou famille. 

FOGARIL, m. fogartl. Feux, signaux 
ser ane teur, une hauteur, etc. 

FOGATA, f. fogáta.Feu de joie. || Foar- 
sosa d'une petite mine. 

FOGON, m. fogón. Foyer, âtre, fourneau 
de cuisine. || Lumière d'une arme à feu. || 
Fougon, cuisine d’un vaisseau. 

FOGONADURA, f. fogonadcára. Mar. 

ou piéces de bois autour des máts 
‘ pour les affermir. 
_FOGONAZO, m. fogonázo. loflemma- 
tion de Pamorce d'un fusil, etc. 

FOGOSIDAD, f. fogossidád. Fougue, 
ardeur, impétuosité, vivacité extrême. 

FOGOSO, adj. fogOsso. Fougueux, in- 
pélucux, ardent. 

LPOSOTE m. fogôlé. Fagot de menu 
is. 


FOGUEACION, f. [eguéación . Dénem- 
bremeot par feux ou familles. 

FOGUEAR, a. foguédr. Habituer des 
soldats pou veaux au ten. uéro. Qui 

FOGUERO, adj. v. foguéro. Qui r- 
tient au feu ou à le flamme. || m. v. Benin 

cuivre où l’on met de la braise. 

POJA, f. f0je. y. V. Hoya. || Pret. Feuil- 
let, folio, page d’un dussier, etc. 

FOLGAR, o. v. Y. HOLaan. 

FOLGO, m. fôlgo. Sénéchale, meuble, 
bourse de peau pour tenir les pieds chauds. 

FOLGURA, f. v. V. HOLGURA. 

FOLÉA, f. folta. v. V. Locura. || Fo- 
las, pl. Les folies d'Espagne, la ria la 
musique. |! Loc. fam. Eso ve por las fo- 

les, cela est absurde, n’a ni pieds ni tête. 
| Réjouissances nocturnes dans les petits 
emdroits, feux de joie, etc. 

POLIACION, f. foliaciôn. Bot. Feuil- 
laison, renouvellement annuel des fouilles. 
I] Foliation, acti: n de se garnir de feuilles, 
une plante. || Y. FOLIATURA. 

FO a. folidr. Paginer les feuilles 
Van livre. (| Mettre le folio ou numéro aux 
pages d'en dossier. 

FOLIATURA, f. foliatoüra. Pagination 
d'ua livre. 


FOLÍCULO, m. foltcoulo. Anat. Folli- 
cule, membrane, glande renfermant une ca- 
vité d’où part un conduit excrétoire. || Bot. 
Pésicarpe du séné, etc. || Enveloppe des 


POLO I EPA À Gen 
NES, m. pl. fe ijônés. Ancienne 
dense cestillane. [Lie la musique. 
FOLJO, m. fólio. Fcuillet d’un livre. || 
Folio d'une procédure. |! Grand format d’un 
Jivre. || Folio español, format in-4. Folio 
frences, le double du format espegnol. || 
Folio indico, feuille du canoellier. |} Loe. 
adv. Al primer folio, tout d'abord, ssus 
faire ou se faire attendre. Se dit d'un pro- 
pos tenu légèrement. || Loc. fam. De d fo- 


FON 
lio, énorme, pris également en mauvaise 


pa e 
FOLLADOS, m. pl. foillddos. Anciens 
bauts-de-cheusses fort amples et fort plis- 


FOLLAJE, m. foilldjé. Bot. Feuillage, 
toutes les feuilles d’un arbre, branc 
chargées de feuilles. [| Ce qui les imite. 

FOLLAJEAR, n. foillajédr. Pcint. 
Feuiller, manière de représenter les feuil- 


es. ” 

FOLLAR, a. f0ill4r. Orner de feuilles. | 
Souffler avec un soufflet. Y. AFOLLAR. 
v. Fouler sux pieds. V. HOLLAR. || v. Rava- 
ger un pays. || Follarse, r. Lacer des vents 
sans bruit. 

FOLLERO, m. foilléro. Fabricant de 
soufflets. 
FOLLETA, f. foilléta. Mesure de via qui 
répond au demi-setier. 

FOLLETERO, m. V. FOLLERO. 

FOLLETIN, m. foillélin. Fouillelon, 
petite feuille. ff Coupon inférieur de jour- 
nal, consacré à la littérature, aux romens, 
aux sciences, etc. 

FOLLETINISTA, f. foillétintsta. Feuil- 
letoniste, celui qui écrit des feuilletons. 

FOLLETO; D- foíileto. Brochure ea gé- 
néra). || Libelle. . 

FOLLON, m. fowllón. Fuste qui n’éclate 
pas. || Flatuosité sortant sans bruit. || Jet, 
nouvelle branche d’un arbre. {at Noncha- 
lants paresseux. |} Poltron. || Vilain, incapa- 
ble d’un procédé honnête. 

FOLLONERÍA, f. v. fotilonérta. Vile- 
nie de caractère. || Lâcheté, paresse, indo- 


ence. 

FOMENTACION, f. foméntación. Mé- 
dec. Fomentation, romède appliqué exté- 
rieurement pour adoucir, forülier, résou- 
dre, son effet. 

FOMENTAR, 3. foméntdr. Fomenter, 
appliquer une fomentation. || Fig. Entrete- 
nir sourdement, faire durer la paix, le 
guerre, la discorde, etc. 

FOMENTATIVO, adj. foméntabivo. Mé- 
dec. Fomentatif, qui fomente. 

FO. m. foménto. Chaleur qu'on 
donne, abri, défense qu’on procure. |] Ali- 
ment de feu, d’ane passion, etc. || Fig. Ap 
pui, protection. || Encouragement. |] V. Fo- 
MENTACION. 


m. fómés. Cause d’excitation, 
permanente et toujours agissante, au mal, 
aux mauvaises actions. 

FONACION, f. fonaciôn. Phonation, for- 
mation de la voix. 

FÓNAS, m. v. [ones Fond de culotte, 
réparation de ce vêtement. 

_FONASCIA, f. fondscia. Ant. Phones- 

cie, art de former la vois. 

FONASCIO, m. fonáscio. Phonasque, 
maitre de phonascie. 


FONDA, f. fonda. Hôtel garni, avec ta- 
ble d’hôte ou repas en particulier. 

FONDADO , adj. fondédo. Foncé, en 
parlant d’une fataille. 


FONDEADERO, m. fondéadtro. Mar. 
Mouillage, lieu sûr d'ancrege pour un vais- 


seau. 

FONDEAR, a. fondédr. Mar. Mouiller, 
jeter l’ancre. (| Fig. Examiner à fond une 
question. || Sonder ane personne pour con- 
naitre sa pensée. |! Visiter un navire, sous 
le rapport de la contrebande. || V. SONDEAR, 
Buczan, CALAR. l| Loc. F ar con 
quilla, toucher, s'ensabler. 

FONDEO, m. fonde. Mar. Action de 
mouiller, de jeter Vancre. | Visite des doua- 
piers à bord d'un navire. || Y. Bucso. 

FONDILLON, m. fondillón. Vin resté 
au fond d’une fataille, et 'on y laisse en 
laremplissant de nouveau. (| Vin vieux d’Ali- 


cante. : 

FONDISTA, m. fondista, Maitre d'hôtel 
garni. 

FONDO, m. /óndo. Fond, profondeur, 
Vendroit le plus bas, le plus creux, le ples 
éloigné, le plus retiré, le plas reculé. || Fig. 
L’essentie}, la base, le sujet, l’objet prinei- 


pal d'une afíaire, d'une , 
sar quoi l’on travaille. || Arts. Fond, champ 
de figures. || Douves qui ferment le ton- 
peau, etc. || Ce qui ferme en bas. || Superfi- 
cie de la terre sous l'eau. || Point. Fond, ce 
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sur quoi Pon dessine, l’on peint. [| Première 
teinte en couche. || Chem , space qui en- 
toure une figure. || Fig. Fond, l’intérieur, 
le vrai caractère de le personne. || Mil. 
Epaisseur, profondeur d’une colonne serrée. 
ptes biens, le capital que Pon possède: Il 

ie Les moyens de capacité intellectuelle. 
| Mar. loc. Echar d fondo, couler à fond, 
couler un vaisseau ennemi. 

FO m. v. fondôn. Y. HONDON. {| 
Loc lv 1” De fondon, au fa fond, dans 
la partie le plus du fond. 

FONDURA, f. v. V. HONDURA. 

FONGIFORME, adj. fongiformé. Hist. 
nat. Fongiforme, qui a la forme «ua 
champignon. 

FONGINA, f. fongina. Chim. Fongine, 
substance qu’on obtient quand on a dé- 
pouillé, r l’action de Valcool et des alca- 

is étendus, les champignons de tous les 
principes solubles. 

FONGINOSO, ad). [onginósso. Hist. 
pat. Fongineux. Se dit d'un terrain qui est 
plein de champignons. , 

FONGOSIDAD, f. fungossidád. Chir. 
Fongosité, excroissance vasculcuse, depre 
rence charnue, qui s'élève à la surface des 
plaies ou des ulcères. 

FÓNICO , adj. fónico. Phovique , ou 
acoustique, voûte elliptique sous laquelle 
les sons sont répétés par un écho. 

FONÓMETRO, m. fonômétro. Phono- 
mètre, instrument pour mesurer le son. 

FONTAL, adj. font4l. Des fontaines, de 
la fontaine. 


SE. 
FORALMENTE, adv. iménté. Con- 
forme au fuero. v. fore 


FOR m. fordmén. Trou de la 
pierre de dessus d'un moulin. 


,»FoRÁNEO , sd, vrdneo. es qui 
n’est pas du . Il Vicario foráneo, vi- 
caire ont la juridiction est indépendante 
de celle de l'ordinaire. , 

FORANO, adj. Y. Y. FORAREO. Il Y. Y. 
Unaño 


FORASTERAMENTE, adv. forastéra- 
méntó. En homme qui n'est pes du pays, 
coatre les usages du pays. 

, adj. forastéro. Forain, 
étranger, qui est dun autre pays. || Fig. 
Etraoger, qui n’a aucun rapport à la ma- 
tière qu'on traite. || m. Etranger, homme 
pS dans un autre pays que celui qu’il ba- 

ste. 

FORBANTE, m. forbánte. Forban, cor- 
saire qui exerce la piraterie sans lettres de 
marque, qui attaque également amis et en- 
nemis, voleer de mer. s 

FORCA,f. v. Y. Honca. || v. Y. Hon- 
QUILLA. . f Faire des ef 

FORCEJAR, n. forcéjdr. Faire des ci- 
forts, user de” ses forces. || Fe. Résister, 
s'opposer, contredire. || v. a. V. FORZAR. 

FORCEJEAR, u. V. FORCEJAR. . 

FORCEJON,m. forcéjón. Effort violent. 

CEJ adj. v. V. FORZUDO. 

FORCEPS, m. forcóps. Chir. Forceps, 

instrument pour retirer l'enfant de la ma- 


trice. || Pincettes, tena ciseaux, te- 
nettes, elec. 
FOR adj. forénsé. Qui appartient 


au barreau, à un tribunal. 
FORERO, ad). foréro. Qui concerne le 
privilége nommé fuero. || m. v. V. Ps- 
droits de 


Er il v. Percepteurs des 
0 


uero. 
FORFEX, m. Chir. V. FORCErs. 


FOR 
FORISTA, m forts. Jericeonsalie mé 


ciel en metière 
FORJA, f. forja. Fe re, " 


paire de forger, son che Il Mortier, mé- 
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JADURA, f. forjadobre. Tech 
Action de alone op effet, ” 






1 Formes rásle, prine 
Abodo, conduite. Fa. Sera 


pages E Me 
forma, sérieusement, nel tr. 


en. 
Per loca quí EL ae ls 
gomme. 

1. formadotra. Forme, 
re, con QUES F 

adi: formal, Formal, près 
cia po (tirer Ass 
Ue diez 


formalidad. Forme- 
Ll, on ies ce riens Formalit, eé- 


Ae formel, "obserraloa des 
l. formaltata, For- 


PORMALISTI 
maliste, tache a ra EL aux formalités. 


FORMALIZAR, a. is Donner 
le forme. | Formalizar: er Se orme, 
nome: ¿uno seta, den 


Formellenunt, usé ane 











Il 
Esdacation Te cœur, Pe a Il 
oser dos 
réunies, et 18) doaner la forme. | Fore 
de 





EL DNS 
Me pe nr se a 
aria de Fost on ql yates 
Hiberté de lam a merda 





FÓRMICO, adj, fórmico. Chim. Formi- 
que, tiró des cen 6. Fa. 
midable, PRES qui ost à craindre. 
MIPOLOSD, ed. fermidelosse. 














FOR 


m. formón. Techa. Fermoir, 
eiseaa de menuisier. ll Moule qui donse la 
E ronde  Phostio. 

JULA, f. fórmoula. Formule, es- 
ion manu el conciso. [| Forme prescrite. 
Es Formale, modéle des actes. | Ordonnance 
conformément aux règles ct 

de fes «ele em 
ormale résultel d'un 
¿que qui établit la marche de 








Po fér- 
2. 020 es una pura 
hon ala” e queno paro oro 


ULABLE, formouldblé. Sur 
copia O Ed D: une formule. 
ormoulár. Médoc, et 








mn de foi. 
A e owlfsta. 
liste, PE fome pres 











FORNAzO, rata RE ad 
FORNELO o Nécb 
tire de déjeuner au chocolat, Y. Box: 
e PORIMCACION E. fornicación, Dogm. 
Fornicalio, pd Rs d 
% y 
qeria, entre un gran eluno le on 








 POAXIDO, sil. fornido. à Fort, Sort robo, 
L , Four- 


. Imp. 
cross e ri 
Bates, rr de Vóqu poned vo: 

di, berne. 
5 Fc, se des 


dir e beca e. For 


marché, 

Panciens Rome || [Sono in lo, pu 

fe du tbétire où ls acteur jouent E 
rovin 

perdura de dosatos Vo 





FOROMOMÍA, f. foronomta. 
mie, sien du mourement dre 
des Huides, 
si. forenómico. Pho- 


EORSEDO, ell Fe las: forvádo. Y. 


de la 
FORRADO, 


L. forredoërs. Denbl 
ro, action de dodbler, son elle. V. FORRO. 


Foerregear, n/d 
Qui revage. 





lerc, étofle, ce 


ge ST AUS foros sa e 
Sarthe en cabra en planche, ml 
a vajsecan pour les voyogesdelong corso 








e OORTALACIDAMENTE, sd fortalá- 
cidamémid. Avec foros, avez Vive ne 





ta de dens 
Fire us ds qe ve 


Mos. 
o pas. osa! o loque se 
Vite 


1. forti) For. 
action, et de frtibe. | Ouvrages 
pana ori, 16 4 pl. Nombre de 
ortifés [| Le arslámo de iéinos 
Fr Fu el ons ont 46 de 
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GRANCIA. || Flagrance; qualité pie 


ET 


que Mn tes Panne. Es mn 


a | ie ee de Part 
phosphore. siens canoë. Ornith. 
Se nds, Pose, Mit. nat Fouilo. | de mer, pelminéde, tróerapi 
1 Pole | Tmsocto en! de barque, 2009! ni 







1 | rien 

1 + | rompre, à casser, ue Fi 

! c RS Vader a ie Fed 
| à | de verta, 

| F | Périmsble, 














pourpre. 









FOSINGES, f. pl. fosst y Eto GILMENTE y ar Précis. 
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FOTOrFOBIA, {. fobia. 
répoguance pou? la lomiére. 
FOTÓFOBO, m. folófodo. Photophobe, 
qui fait la lames. 
nn laqué | Pones 
mire. 
fotografia. Photo 
tographique, de la Litto Ple: 
e ar lost. Photos 


FOTOLÓG! D 1} rl 
1 ROTO ND; sd ftolósies. holo- 
[olómitro. Phys. 


FOTÓMETRO , m. 
Photométre, instrument pour mesurer Pin- 
tensité dela lomià 


FOTOGRAFÍA, f. 
srapbio, description de 
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Fractionnaire. So dit d'uu nombre qui con- 
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FRAILÍA, f. fraïlia. L'état de religieux, 
état de prêtre régulier. 

FRAMBUESA, f. framboutssa. Bot. 
Framboise, fruit du framboisier. 

FRAMBUESO , m. framboutsso. Bot. 
Framboisier, arbrissesu épineux, tenant de 
a ronce : donao la framboise. || Roûce du 


mont Ida. 
, s Í. v. fráméa. Framée, jave- 
line, arme de jet et de main. 

FRANCACHELA , f. francatchéla. Y. 
CONILITONA. || Partie de garçons, ssns 
femmes, en ville ou à la campagne. 

FRANCALETE, m. francalété. Cour- 
polo ai serre un paquet, à l’aide d'une 

ucle. 

FRANCAMENTE , adv. francaménié. 
Prat. Franchement, avec exemption, im- 
munité, etc. Se dit de l’acte de vendre sans 
retenue. || Franchement, avec franchise, in- 
génuité, sincérité. |] Librement. || Hablar 
francamente, parler librement. 

FRANCES , adj. et s. francés. Fran- 

is, celui quí est né en France de parents 
rançais. || Francais, la langue française. nl 

ui est de France, qui appertient à la 

rance, à ses usages, etc. || Loc. fam. Des- 
pedirse à la francesa, sortir d'une so- 
ciélé sans rendre congé, s’en aller, partir 
sans faire des adieux. | 

FRANCESILLA, f. francessille. Bot. 
Anémone, délicieuse renoncule cultivée. || 
Variété de prune. 

FRANCESISMO. V. GALICISMO. 

FRANCISCANO, adj. franciscäno. 
Frenciscain, religieux de saint François, 
cordelier. || Couleur grise. 

O 


CISCANO. 

FRANCMASON, m. francmassón. 
Franc-maçon, membre de la société dite 
franc-maçonnerie. 

FRANCMASONERIA, f. francmassoné- 
ris. Franc-maçonnerie, es d'sfáiliation 

rétendue cabalistique, qui n’a, dit-on, de 

ut qu'une union freternelle , une égalité 
parfaite entre ses membres, des secours 
mutuels dans toutes les circonstances de la 
vie, et aucane action politique. . 
_FRANCO, adj. fránco. Frenc, libre, 
sincére, lo al, candide. Se dit de homme, 
du cœur, du caractère. || Libéral, généreux. 

Franc, sans contrainte, sans retenue. || 
" Franc, exempt de charges, de droits, 

dettes. || Mar. Navegar franco, naviguer 

vent arrière. || . Estar fran- 
eo, être tout prêt, tout prépéré. || Lengua 
ranca , langue franque, jargon mélé de 
nçais, d’italien, d'espagnol, de proven- 
gl usité dans le Jevant, etc. || m. Franc, 
es Européens dans le Levant. |! Franc, mon- 
naie française valant à peu près la peseta 
espagnole. || Blas. Franco cuartel, franc- 
quartier, premier quartier de l’écu. 

LIN, m. francolin. Franco- 

lin, oiseau peu différent de la perdrix. 

FRANCHIPAN, f. frantehipan. Fran- 
einem pâtisserie de créme, amandes, etc. 

er 

FR 


m. 
légère de laine. 

FRANGE, m. frángé. Blas. Ecartelare 
en sautoir. 

FRANGENTE, m. v. frangénté. Con- 
tre-temps, accident fáchenx et imprévo. 

FRANGIBILIDAD, f. frangíbilidad. 
Frangibilité, qualité de ce qui est frangible. 

FRANGIBLE, adj. frangiblé. Fraogible; 
susceptible d’être rompa. 

FRANGIR, a. v. frangtr. Rompre, bri- 
ser en plusieurs morceaux. 

GOLLAR, a. v. frangoïllér. Bri- 
ser le grain du blé. || Fig. Faire une chose 
avee précipitation, mal. 

GOLLO, m. frangóillo. Blé mangé 
en potage. 

FRANGOTE , m. frangôlé. Comm. Bel- 
lot faisant la moitié de la charge ordinaire 
d'un mulet. 


FRANJA, f. fránja. Frange, bord, 
limbe d’un tissu d’où pendent des flete qui 
servent d'ornement. 

FRANJAR , ». V. FRANIEAR. 

FRANJEADO, adj. franjéddo. Frangé, 
bordé d’une découpure très-line. 
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.FRANJEAR , a. franjédr. Franger, gar- 
nir de frange. 

FR ISTA., m. franjisia. Frangier, 
qui fete veud de la frange. 

FRAN | ym. v. frankéa- 
miénto. Manumission, affrenchissement 
dun esclavo , d'un serf an pair mortable. 

QUEAR, a. fra r. mpter, 
affrauchir de droits, d'impôts, de toute 
góne. || Affranchir une lettre. || Mettre une 
chose gracieusement à la disposition de 
quelqu'un. || Lever tous les obstacles qui 
entravent la marche d’ane affaire. || Livrer 
accès, donner entrée : Franquear 
puerla ouvrir la porte de sa maison à 
quelqu'un; franquear el paso, donner 
passage libre. || v. Affranchir un esclave. || 

ig. Franquearse con un amigo, ouvnir 
son cœur à un ami, lui diro ses secrets. || n. 
Mar. Situer le navire de manière à pouvoir 
probter du premier vent favorable. l'Frene 
quearse, r. Parler sans rósorve, dire ses 
secrets, I] Se prêter avec obligeance au désir 

une personne. || Mar. Sa mettre en par- 
tance, un navire. 

FRANQUEO..m. frankéo. Affranchisse- 
ment, action Pofíranchir une lettre, un 
paquet. 

FRANQUEZA , f. frankeza. Frenchise, 
exemption. || Libéralité, largesse, généro- 
sitó. [| Liberté, familiarité, confiance. || Fig. 
Franchise, ingénuilé, sincérilé, candeur. |] 
Con, franqueza, franchement, ouverte- 
men , 

FRANQUÍA, f. frankta. Mar. Partance, 
état, situation d'un navire prêt à mettre à 
la voile. 

FRANQUICIA, f. frankicia. Franchise, 
exemption des droits d'entrée, etc. |] Privi- 
lége, irmmunité de circonstance, par des 
raisons politiques. 

FRASCO, m. frásco. Flacon, sorte de 
bouteille qu se ferme avec un bouchon de 
verre ou de métal. ¿ Frasco de pólcora, 
poire à poudre faite de corne. || Mar. Frasco 

e fuego, sorte de boîte incendiaire. 

FRASE, m. frássé. Phrase, réunion de 
mots formant un sens complet. |} Locution 
qui n’exprime pes clairement le sens qu’elle 
renferme. It Le style de chaque auteur, sa 
manière «particulière ou caractéristique d'é- 
erire. V. Diccion, EstiLO. |! Loc. fam, 
Gastar frases, faire des phreses. Se dit de 
l’affectation de Pélnquence, du style. 

FRASEAR, 0. frassédr. Mus. Phraser, 
faire des phrases, faire valoir une phrase 
dans le chant. 

FRASEOLOGIA , f. frasséolôgia. Phra- 
séologie, construction E phrases d'une lan- 
que, d'un da seta. Ph 

ASISTA,m. fras . Phrasier, qui 
cherche des tours de phrase nouveaux, fe 
tés. || Faiseur de phrases, discoureur qui 
parle beaucoup, avec une pureté effec 
pour, dire peu de qe hera. Ca 

UERA, f. fraskéra. Cave, caisse 
à compartiments pour les bouteilles de li- 
queurs. 

FRASQUETA, f. fraskéla. Imp. Fris- 
quette, sorte de « plat, cartonné, qui 
recouvre la garniture. 
yo RATER f. fralérna. Réprimende 

vére. 

FRATERNAL, adj. fraternal. Fraternel, 
propre aux frères, tel qu'il leur convient. || 

orreccion fralernal, correction frater- 
nelle, faite en esprit de charité. |] Union, 
amista , Uoion, amitié frater- 
nelle, etc. 

FRATERNALMENTE, adv. fralernal- 
ménté. Fraternellement, cn frère, d'une 
menière fraternelle, 

FRATERNAMENTE, adv. V. FRATER> 
NALMENTE. 

FRATERNIDAD, f. fraternidad. Fra- 
ternité, relation de frère à frère, union, 
amitié, liaison fraternelle. 

FRATERNIZAR , n. fralernizdr. Fre- 
terniser, vivre fraternellement, en parfaite 
intelligence, en frères. 

FRATERNO, adj. fratêrno. V. FRATER- 
NAL. 

,FRATRICIDA, m. fratricida. Fratri- 
cide, meurtrier de son frère. 
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, FRATRICIDIO, m. fratrictdio. Fratr:- 
cide, meurtre d'un . 

FRAUDAR, a. v. {raoudér. Frauder, 
from r, décevoir quelqu'un, tromper par 
raude. 

FRAUDE, m. frdoudé. Fraude, trom- 
perie cachée. || Action de mauvaise foi, su- 
percherie. Il Contrebando, || Contravention. 

15. Invention adro:te pour tromper. 

FRAUDULENCIA, Í. raoudouléncia. 
Caractère de la fraude, de ce qui est ou pa- 
rait être fraudulenx. 

FRAUDULENTAMENTE, adv. fraou- 
douéniaminié. Frauduleusement, avec 
raude. 


FRAUDULENTO, adj. fraoudoulénto. 
Frauduleux, où il y a de la fraude, en par- 
lant de contrat, banqueroute, etc. 

FRAUDULOSAMENTE, adv. fraou- 
doulossaménté. Fraudulensement , avec 

ude. 

AUDULOSO , adj. fraoudoulôsso, 
Frauduleux, enclia à la fraude. . 

FRAXINELA, f. fracsinéla. Bot. Fraxi- 
nelle, plante vivace, anomale, à feuilles sem- 
blables à celles da frêne, et doat les fleurs 
sont entourées de gaz iuflemmable. . 

.FRAXINIMA, f. fracsinina.Chim. Fraxi- 
nine, alcali de l’écorce du frêne. 

FRAY, m. Le. Contraction de fraile. 
Frère, ütre religieux de quelques or- 
FRAZADA, f. frazáda. Couverture de 


laine sur un lit. e la F 

FRECUENCIA, f. frécouéncia. n- 
ce, réilération, répétition fréquente d'une 
e dans un certain espace de temps 
donné. |! Fréquentation, usege fréquent. 

FRECUENTACION, f. frécouéntación. 
Fréquentation, commerce d'habitude qu'on 
a ave quelqu'un, |] Action de fréquenter, 
son ellel. 


FRECUENTADOR, RA, m. et Í. fré- 
couéntador. Celui qui fréquente, qui vi- 
site souvent quelqu'un. 

FRECUENTANTE, adj. frécouénidnté. 
Fréquentant, qui fréquente. | 

FRECUENTAR, 0. frécouénidr. Fré- 
quenter, henter, voir souvent. || Aller sou- 
vent à, ou dans. || Visiter souvent, avoir un 
fréquent commerce. 

FRECUENTATIVO, adj. frécouénta- 
tivo. Fréquentatif, qui marque l’action ré- 
pétée, en parlent d’uu verbe : Ex. Gritar, 
criailler. 

FRECUENTE, adj. frécouênté. Fré- 
quent, qui arrive souvent, qui se voit, qui 
arrive partout. || Adv. Frecuente. V. Fax- 
CUENTEMENTS. 


FRECUENTEMENTE, adv. frécouénté- 
ménté. Fréquemment, souvent. , 

FREGADERO, ©. . Évier, 
lieu où Pon lave la vaisselle, conduit pour 
les immondices, les eaux de cuisine. 

FREGADO, m. frégado. L'ection de le- 
ver la vaisselle, son effet. 

FREGADOR, m. frégadôr. Laveur, ce- 
lui qui lave. ¡pe reur, celui qui écure le 
vaisselle et la batterie de cuisine. y Fas- 
GADERO. || Lavette, chiffon pour laver. V. 
EsTROPAJO. . 

FREGAR,a. frégár. Écurer, nettoyer la 
vaisselle avec des cendres, du sable, du sa- 
von, etc. || Frotter. 

FREGATRIZ, f. frégatriz. Écureuse, 
lavcuse de vaisselle. 

FREGONA, [. V. FARGATRIZ, 

FREIDURA, f. fréidotra. Friture, ec- 
tion et manière de cuire dans le beurre, la 

aisse, l'huile. 1] Ce qui sert à frire. |] Chose 
rite. 

FREILE, m. v. fréilé. Chevalier d'un 
ordre militaire. || Le chapelain de l’ordre. 

FREIR, a. E r. Frire, faire cuire dans 
la friture. || Fig. Importuner, celciner le 
sang à quelqu'un. || Loc. fam. Fretrsela 4 
alguno, tromper sdroitement quelqu'un, 
le jouer. [1 4! freir de los huevos lo verá 
vous le vorrez au moment de payer, quan 
viendra le quart d'heure de Rabelais. 


FREIRIA, [. v. fréiria. Communauté do 
frères chevaliers. 


FRÉJOL, m. fréjol. Haricot vert. 
FRENERÍA, f. frénéria. Sellerie, tra- 
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vil cœmmeres de seller. Lion où Von soiraprás lachaleor, 1! Fig. fem. 
vend des lar: - | Importinence. | Decir una fresca, mao 
FRENERO , m. Lo intro. Ouvrier qui | quer à quelqu'un, lui adresser un mauvi 

fait des mors, compliment. 
s scatchô. Se dit 


"homme gros el frais, à bonne physio- 
























'ureu: io lente Il RER F fran et ouvert. 
JESCAL, adj. freseál. Poisson con- 
Colère, emportement aveusle. servé frais par le moyen de sel. sh Aie vil 
FRENESA, f. Y. FRenesi. sans être précisément froid. V. FRESCO. 
FRENÉTICAMENTE, adv. frénélica- FRESCAMENTE, ad -scaménté. 
mél. Done manière Féuéligos. 'omt récera: 





FRENÉTICO, ad). frénético, Frénbii- 
que, atteint de cafe [Frénéique, fa: 


ILLAN; a. frénillér Atlacher en 
place AS rames dant que, o cosas de 


PFRENILLO, m. frénillo, Anat. File, 
Tigament muscaleux qui est au-dessous de 
la langue. || Muselière, ce qu'on met à 

ques srimaur pone émpécher de mordre, 
on de paitre, ete. | laus. ig, et fam. Decir 
Ana cosas a frenill, Ónó tener Jrenilo, 
dio librement co qu'on pense, perler sana 

ours, 














m. fréno. Frein, mors, 
us la bouche d’un cheval, con] 

exprés pour cela, et à l* 
le conduit, on le force 
ig. Frein, co qui retient dans le dev 
Fig. Frein, châtiment exempla 
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ota de fol boue Penn 

dr. Fraichour de 


AL Ra Gal Y 
FRENOLÓGIA, f. frónológia. Phi Farscona, 
pl Conos de Phones mareas | fe 


tuel. || Etude du caractère, fondés , 
méthode Lara ane oo ear | à 











RE NOLÓGICO, el (ee E 
nologique, qui a one dle pl irénologie. | la 
Se dit de la science, de nde rm la 

_FRENÓLOGO, m. . Phrénolo= tu 

me qui es mn 
ira di sá front, Fa Eronul, | “emmstLaa, 1. frevile. Bat. Frbe- 


front. 


FRENTE, {. frénté. Front, lo dessus des ta 'RESNAL, m. fresmál. Licu planté de 


eux Jusque cheveu. [Erógt lo y 
devsot. || Front, la FRESXEDA, f. fresméda. V. FaESNAL. 
d'un . [| Face d'une d'uné FRESNO, me fresno. Boi, Frios, e Grand 
méds le. V. Anvraso. || Frente de bande- | arbre à bois bl e bon pour les 

out de Bandit, le drapenos tte | Dontauc far Bolo du dns. Fe Fabre 
Vite de emrpsenigue Lotus drvagor | Ea lunes. 
la y Pide le front froncer es sour m. v.fréso. Y. Fasa, 
io fruit de Varboa- 
A répondre, opposer. |] | sier. sembleblo à la fralso mais d'un podi 

lo'escrito en la da rente, | moins agréable. 
A, m. freskts(a. Peintre 


Frente à frente, face à ice. id fente, pour le genre À esque. 
vis-è-vis, en face. || Frente por frente, FRETA! dj. Trade. Blas. Frettó, 
Justement en face. | di fremtede a 

siento , à la face de son régis 


Sed de eo des toi, de smic, elo. | Joti, peto frio. | Bot . Fratille, frait de 













































miento. son régiment. || 
FRENTERO fréntéro. Bourrelet Fi 
coiffure des enfants en bes 450, destinée fréza. Escróment de quelques 
V ffet de leurs chutes. aimes ff que lise so geler de 
FRENTUDO, ad). fréntoido. Fam. Qui emaso. [| Fra, œufs écond 
Se Mar 0 et, son. Frère a ver tie. 
FREO, m joulet, canal étroit | —FREZADA, f. Y, 
entre deur lies, FAEZAR) à frécdr. 
FRESA, L frise. Bot, Fraise fruit de router, 
raisier, de l'arbousier. || Fig. Ce qui res- ayer, M 
mb à es fe 6 ! plimé, [| Véner, a multiplican. | Ur 
teux qui entoure le meule Pierres mer ne ie lancé 


ef. nr (Coguile biraire on « 


dinar et de ben 
Er iicins eee der. noue 


FRESAL, m. fressdl. 
terrain ploëté de fraisiers. lor A 
plante rovacés qui Es la fraise.  Frai 







ve. 
IA BTLIDAD, 





ar caperon, 4 
Ir. Grogner, mar- 


FRESA! 
mure à basse. || Arts. Faire et fa 
pen Fe 
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FRIAMENTE y adv. friaménié, Froide- 
ment, avec froide ie. Froilement, 
d'une manière sérivuse, réservée. | Fr 

ment, sans âme, sans éne: 












FRICANDÓ, m. fricandó. Art cul. Fri- 
caudeuu, tranche de veau, de lardée. 





cassée, viande 
par morceaux avec asnisonnement, 
FRICASEA.f. y. fricassda, Fricassée, Y. 





FRICASE. 
FRICCIO! ión. V. FRICACIÈN. 
FRIFGA, Friction, frottement 
d’une partie du corps. 
FRIERA, f. Engelure au talon. 


friêre y 
pat But Pla home patent V. 
FauLD D. 


(cio, adi. frigido. Glacial, d’ane 
froideur extrême. 





opina, £. friolra, Bralll, vé 
sales Patte” ne à te. 1] Un 
Me post ne a | 
chose venuo. | Iron, Somme, + 
tante. || Loc. fam. Es wna friol 
éuormel 

FRIOLIENTO, ad]. Y. V. FRIOLENTO et 
FaIOLEGO. , 






pon 





j 
frisa, cheval de friso. 
ar nismo, m. rissádo. Fris, tilo uo 


de frise. 










Ris, 18 Fs cto 
der mart deep Aca 


Fris 
échapper de Crepeu à an 
fe le 








ia 
partement. | 

les dómes 
mic Tes miles de space: 
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LE ju, Frison, Se dit fréquemment d'un che- 





rior chareé À 
miro, adi frio. FAT Loc. fa. fam. 

Estar frito, être [rit, désolé, , ete. 

FRITURA, f. v. V. 








FRIVOLIDAD, f. Prose | Frivo- 
lité, caractère de oo qui est frivole. 

FRIVOLIZAR, a. fritolizdr. Frivoliser, 
rendre frivole. 


FRÍVOLO, 





der son Li Faire 
adecierenent de rear! su Las va. 
parfection de notre être. 

FRIXION, |. fricsión. V. DISECACiOn. 





ro Pate drone 
E flottants. eos le ie 


Bot: Frondecence, de 
builles, et 








à nombreuses branch 
feuilles. || Qui offre de l'embrage, une douce 
champétre, d'en 





ficher. dit d'un lieu 


gol de froutvoie, ner, muscle, ot. 
d’un autel 











rental, tor- 
fent aves año re à 
thier, de 








ne religicase. |! Frontail, 
étolle qui eouvre le front des chevaux. Y 
Frontal, partie de La taire 

E frontaltra. Orne- 
d’an autel. 


frontera. Fronti 
Etat, considérés rail 
iquement. 
FRONTERÍA, f. v. V. FRONTERA. 
FRONTERIZO, adi. frontérizo. De la 
frontière, qui est sur la frontière. || Qui est 


Votre 0, adj. fronttro. Qui ext 
ro. Qui et si 
ae en ssl 0. || Chef 
des trompos de EL Fontes. aie De he. 


FRONTIL, m. frontil. Doublure da 
ou des Da, lo 
. Marqué an 


FRONTINO, a. 
ton Se dit de cher 
mao, m. fróntis. Archit. Frontis- 
pico d'un édifice. | Ornement en triangle 
Bu en serment de cercle, au-dessus d'ane 
EE d'une fenêtre, d’un péristyle, d'une 









ame rontispleie, are 
t_ Frontispic le princi 

¿ore ¿once der Ve Fade 
Hal I] Face, visage. || Fronti 


FRONTON, m. frenión. Archit. Fron- 
4on, ornemen! en triangle, ou en segment 
de cercle, au-demas d'une porte, d’une fe: 
gado, els. | Mar. Montage cacurpéo” quí 
Évante dans la mer. || Pronton de popa, 
non iroir, cadre de la poupe, 
VRRUTAGON À. frolacita. Fi 
"ACION, Í. fro! rollement, 
action de frolter ou de se frotter, son ellet. 





ice, bre de 




















FROTE, m. V. FROTACION. 
FRUCTERO, adj. v. V. FauraL. 
FRUCTESCÉNCIA » Ê frowciesctncia. 
Fructoscenco, époque de l'année dans la- 
quelle marient la plus grande partie des 
semences. 

frouciifero. Bot. 


FRUCTÍFER: 
Fractifère, qui porte fruit. 








hsm, tf. frouc- 

that Frac cle qul Pod 

Fée Buena er da Posdo 
FAUCTIFICA! 











a. froucti recti- 
for, reporte du a 
PEUR Vécdeie ua Lt ea » 
FROCIUOSAMENTE > ade. 
touossaménté. tement, 
t de tre 


avec fruit, avec progrès, en pi 
EX 


FRUCTUOSTDAD, f. frouctonessidad. 
Féradté, abondanes del fraise 









ise 
0. 
es pou 
UGALIDAD, f. 

ia de alor (eee ed 
FRUGALMENTE, ar. frougalménte. 

Frugalement, avec Fil 
FRUGIFERO ad ). Y. Fauc- 


eavciveno, fressteoro. Zool. 
[Rare AA de fruits et de 
végétaux. 
FRUICION, E. frenicits. Fruition,jonis- 


Faut, y 2. froutr. Se délcter.H & ve 
Jeuir Luo bi désiré. 
Tone LT Ft. Pre à 
meltre en 

D ROMENTAL, edi frouméntél Y. Pat 


Roma , CA 
Qui concerne le froment, lo blé. 
MENTE 


» dr. frouncida- 
ménié. En ong no. froncemont des 
sourcils. [| En rétréci 


FRUNCIDO, m. rouncido. ar. Frence, 

pli défectueux qui se rrpeontre dans lo pe: 

Pier ou ur le cares À Jour. Frogcs ER 

que Pon trouve sur les toiles 

tend, | Frones pi, plimement, Font 
FAUNCIDOR , in. frouncidór. 


ment pour romeo. 
fronver le papier, Vétofí, ete. 
m 


JUNCIMIENTO 
Frase da dant tonte | Ele. E 
Mrsente. 

FRUNCI frouncir. A 
mémo de den Aer] 
sourcils. [| Fi 


imer 

ider, 

froncer les la vé 

ritb, ne 

cire, E. 
08, 


ha 
la dre elirement. | Fra” 
donner un ait chagrio, relto- 





qu'un de ses droits. [| Frusirar le espo- 
espérance, 


ranza, frustrer Ve . 
FRUSTÍ . froustralbrio. 
fait pour frus- 


RATONIO, 
Frostratoire, vain el faut: 





FUE 


trer, en parlant de promesses, d'engage- 
ment de 










e our fr. 
py ts 
es Ir. Mn 
servait du fruit entre heure. 
Fa di frendestnté. Pre 
sescont, plante ligacme, en arbrisenn. 
QPÊNCE, m. frobil. Arbut, pei 


Farráreao, adi, Y. o, 


in ane oo fai de chape dot. 


S froûte. ie 
dela tarro! dou es quelle EE pe 
même 





Sacer (reto, retire Ja béodbes P 
(Frs nie fruto, perdre 208 








vi a Er des yer 
ie Er fra sie % trame 
di, du is 


tn à Fe 













prog: 
cor] 


jours Mrs 


de colère. À pl 


Tener fuspos, ¡api de dl 
tuds, rapiditó de lens 


FUE 


les, feux Vartifice, faits avec des 
fa: soleil elo. 


artij 
arti 


LENTO. 
FUELLAR, m. foustilar, Popierdorta, 
ur orner FA pere, en guiso 
ri es 
LE, m. anis Soufflet, inst: 
qa pour souffer. ] Couverture mobile 
10 cabriolet. [Nage am smoncelés Le sa eno 
montagne. || Fig. 


rapporteur. 
FUENTE,f. : fouaué. Fontaine, eau vi: 
ærtant de torre. || Ornement, édifice quí 
accompagne une fontaine, ou dont il sort 
Vos Pat requete gt yn met, 0 
Pan mal où d'en 








Source, principe d' 

de mar, fontaine 7, 

testacé qui lance ys d'eau lors 
touche. || Bot. V. ANÍMONA. 








he 
ess, sortir Sena le vue Cl 






domesti 
s es 
h , 
A : 
d , 
E , 
m : 
P 
, , 
de 
El 
ë , 
m 5 
; : 
Lil 
a 
E : 
E Ñ 
= ; 
r ; 
À ï 
# - 
E ï 
hor Lil d'entrer chez moi 
Lee. Re MIE En Eu fuero, citen y 
; 
; 
ï 
' 
i 
de Fhiver. 


FUERTEMENTE, adv. fouériéménté. 
Fortement, avec force et vigueur. 
A ms Force, vigueur, 





Doris mafares. | Rechazar la fuerza 
son la fuerza, repousser la force par la 


FUL 
lorce. Fuerza de la green, E 
ree 






eepuencia, STE seri pts 
16, alé 16 







Foree, ins 
ur. a Ta 
viol es 
é 


V. SEPULTURA. 

. feûga. Faite, sion de fate. y 

pde ne deis déten, de e reis, de e 

EE limo nb Lens clar e 
rs 





Me 





A -4 er. data ee DTA 


Ey pme de 
PIRE rem à 


FUGILO, m. fusils. Fogile, córumen de 
oreille. |] Épaiseur des urines troubles. 
FUGITIVAMENTE, adv. fougúicamén- 
4 En A 
frusitto. Fos 
Me son habi 


E fou Louise, serte 
jet. y idne. Va tel, M E 
vida dont où 20, fée pos le mos. [JU 
Tom touwentende, 

FULDENAE, 0. fouldensd. Hi 
rux qui ebservait Let q 





de ERA 





Ares ui f'outgénts. Poés. Res- 


«FÍLGIDO, adj. foûlside. Pois. V. For- 





ren aire Sfr tea 


balle Ponen 4ro mer: Poda. Loire, 






a 
icon Pur Aus 
FULIDOR, m. 
domestique sant 


cl fou Fal- 
mination, explosion. || romano, cé. 
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a e des mess de 
foulminádo. Fou- 
fouiminador. Pots. 

Foncea, 
MINA NC, où. fos fume ra 


grand 
11 Qui éclate avec 
lotes: re 








ia es nb, o o 
FULLERÍA, f. fouillérta. Fam. Tri- 


Jelte de la fumée. 8 

FUMÍFUGO, edi. foumtfoure. Femi 
age, qui chasse | le "Parole fami 
fugo, apparel qui emplohe "ua ebeminé 








FUGA mA,m.et f. jador. 
Fa Era qui fait des fama: 
tion 

FUMIO! Fosmigtr Fumer, e 

core à Le fumé, à des vareuts. 
ami CE Prendre nn de A 
rio. 











¡IGATORIO , 
MES, Fomieuinire ? fami 
produire la fumée. Fe qui contient 
Rae qu ant pour venue eos. | 
mo. Apparril pour ls fumigatios. 
POMISTA, m. out 
vrier rslemion est semper! le 
Sema de Rome poble fama). 
FUMISTERÍA, f. fosmisiória. Fois 
ur ie travail da 
. foumtcere. Femivore, 
. Se dit d’une el 














Appareil coneere au-dessus 
HN “a, pose que la fumée yy 


perde. 
FUMOROLAS (owmordlas. Fa- 
ren E des repre 


“EUROLDRD, À Jommessidad. Qualité 
à ee em 
adj. foumbsse. Qui env 








la fumée. 





tion qu'cxercent 
le régue animal a áacal Y Hs la mas 


FUN 


pour ton acrgisement a sa somera 
biem sus funcio 









digérer, et Fonction acte de l'ima- 
sination, de la pe. re ser 
see d'ane feculté. £ pl 


alée el pro- 
pr ur repll le 
t auquel ell Il Sole 
ebrémonte. |! Fig. Nombre de gens réunis 
dans uno maison our une te, un spccue 
elo, Représentation ibétrale. | Action, 


SFUNCIONL, sd. _founcional. Fonc- 
tionuel, propre aux viscères, aux phéno- 


WAR, 0. founciondr. Fc 
of, fire sa fonction. Se dit en médecine, 
mprimerie. 




















a tomlos Ya ear a comervation d'au 

Poreiller. || Foutes attachées à 
7 dele sel pony mettre ls pito 
e galan Le funda, se met- 
dee on dt de liner ton coli A uno 














FUNDACION foundación. Fonda- 
Gon aa dect Travaux 
pour fonder. || Base JU Actes 
Brita d'une fondativa. | Se dotation, 
Diens, rentes, etc sont affectés, 


FUNDADAMENTE , adv. foundada- 
ménlé. Avec fondement, en tonto sseurance, 
“avec une entière certitude. 

DO, . foundddo. Fondé, juste 
et rasonnable | Bien appuyé, sputen, ae. 










éablimement, 





hase à un éd Maui dr onde 


firuré comme dans le sens propr 
FUNDAMENT À LME! 


found 
lménté. Fopdamentalement, eu p 
ur de bons fondements. 
IDAMENTAR, a. foundaméniér. 
er los loddements dun édlbco. 
ir, assurer, rendre stable. 


FUNDAMENTO, foundaménto, Fc 
dem, a sur laque on élève les 
d'un édifice, matériel des construc 
: ([Fondement , moti d'une action, | 
Ê 














fusion des métaux, ete. 
FUNDERÍA, f. fouadérta. Y. Funpi- 
aon. 








qui se peut fondre. 
FUNDICION, ón. Fond, 
Feu où Pon far es mflaux,Jes canons, ls 
caracte | An de 

oundtdér. Fondeur, 
si les e mba Je, lo. 


mon. | 
led Fa Bipense? rapilementoen à Ca 
seat; 












Fondre un traité, un livre dans un autre. 
Peint. Fondre, méler ensemble des co 
leurs. 11 v. V. Bum 








fondo. Fonds, sol d' 
terre, dad champ Y rd 


(os: Fusèbre, de 
| ses 'unibre, des 


sralson, Bonnenr, chant funebro. 1 EE 
Sombre, tit, logo triste, Josue, effrayaut. 

adv. [obmibré- 
pá: "Fassbrement, Paso mere Tano” 


Mécxanipan, ty. foundbridad. Na- 
ta rca lombras Gt d'un 
objeí ans els. 

Fanérsiro, 


NERAL, edj. founérál. 
qui concerne” Les forte Y 1. Fund: 
ailes, obsèques, cérémonies d'un enterre- 
men 
FÜNERA LA (Á LA}, adv. alafunéréla. 
Armas à la nr bras 
de Vescorto militaire d 
y FONERALIAS el FUNERARIAS, Li. 
V. Funani 











res des décédés. [| m. y. Funéraire, per- 
sonne préposée à conduire l'ordre Puno 
cérémonie fanèbre. 


ae UNÉREOS adj. funtréo. Poés. Funè- 


Mécreesra MENTE, lv. founestamenté. 
Ponetement, doc fonce 
la Ma té, 
re la came Ja 
ses RE cian Lon 

















Fongositó, e 
comme la qa de champ 





F 
qui est de la va Long: 
FUNICULAR, ad). founicolár. Funi- 
calaire, qui se compose de cordes. || Máqui- 
na funicular, machine luniculsire. essem- 
sde cordes pour soutenir, enlever un 









4, rememblant à du son. 
. fourgón. Fourgon, grande 
e; voiture d'équi- 





FUS 


FUROR, m. fowrór. Fareur, colère vio- 
lento grande, horrible, épouventable. Ú 
F vques. o ¡apto 1 Les. 






aspiration, 

ère alermant du délire dens une me- 
“| Fureur, rage d'an animal féroce, 

affam 
FURI 


es Fournitures et dela 
recleur des condamnés 
aux travaux forcés, et surveillant de leurs 


travaur, 
FURRIERA, f. fourritra. Emploi de 

porte-clefs dune le palas. 
ec cta ade. y. Y. Honra 











destin. 
Cul m. v. V. Hunro. 


m. fouroúncoulo. 
qa Frame, moncloa oncle son homes Es 
ve. tn oe0 a fer on 
«osa, £ fotssa. Mos. Fasa, triplo cro- 
FUSADO, adj. foussédo. Blas. Foselé, 


hargé de fu 
SFUBCO > ad). fobsoo. Sonbre, tara, 
obscur, nofrâtre. 











FUSILAMIENTO, m. foussilamiento. 

Action de fusille, són ele, 
FUSILAR. a 
Pa tos. 


LERO, m. 
fantasia acid os Lo 





' foussión. Fusion, fonte, li- 
des pati par les. 





Fee Di 
ALA 








fesion des parts, membre, 
cette fusion. 

'Ay adj. foussiontsta. De la 
¡que > gouvernement, eto. || m. 
Membre d de 1 fusion de deux, 
OR, m. Y. Ce) 
fondo les métaux, ereuset. 
FUST, 





Visa pour 





ifTérente. 
. fousidl. Faul, fait à 





Bâtenné, Ñ 
STANERO, m. fouslantro. Ourrier 
la futaio?. 








Hd? 
TRUSTE, m. (06114. Fal, lo bois sur le- 
quel onmoale diverses machines. | Les és 


GAC 


de lo carcasse d’une selle de cheval. !! Fat, 
la partio d'une colonne entre la base et le 
chapiteas. || Fig. Le point essentiel d’une 
affaire. 11 Le bois, la hampe d’une lance. {| 
Pott. Toute la lance, bois et fer. 
FUSTERO, adj. foustéro. Semblable au 
fat d’une colonne. || m. V. TORNERO. 
FUSTETE, m. foustété. Bot. Fustet, 
erbre qui sert à teindre; sumac ou fuste. 
FUSTIGACION, f. fousligaciôn. Fus- 
tigation, action de Fast son effet: 
FUSTIGAR, a. foustigér. Fostiger, 
battre à coups de fouet pt À bâton. 
FUSTINA, f. fouslina. Fonderie, lieu 
où l'on fond les métaax. 
FUSTO, m. fotsto. V. FusTs. 


@, f. ed. Huitième lettre de l'alphabet et 
la sixième consonne. |! pe a dire 
mains ; avec tiret 000. poids, 
vaut un gros, un grain. le 6 id ue la 
septième feuille d'un livre. || Septième lettre 
dominicele. 

GABACHO, n. gelálcho. Fam. Nom 
qui, en principe, a désigné un acheteur de 
porcs, notamment français, pour exporter 
ces animauz. || Fig. Homme sale, malpropre 
de sa nature. Fig. Sournois. 

GABAN, m. gabdn. Caban, vétement, 
manteau de foutre à manches. || Sorte de 


ot. 

GABARRA, f. gabárra. Mar. Gabare, 
batesu lerge el plat pour remonter les ri- 
vières. || Bâtiment de pêcheur. || Barque à 
fond plat, pontée, à panneaux, pour charger, 

barger les vaisseaux. || Bateau pour les 
ipspecter, percevoir les droits dans les ports, 
sur les rivières. 

GABARRERO , m. gabarréro. Patron 
gene gabere. || Mateloi qui la cherge et la 


arge. 

GABARRO, m. gabérro. Vétér. Javart, 
tumeur au bas de la jambe des chevaux. || 
Oraith. Pépie, pellicule qui vient eu lout 

lengue des oisesux. {| Techn. Défaut 
des Sle dans le tissu du drap. || Fig. Gréve- 
ment, cherge onéreuse. || Erreur de calcul 
dans en compte. 

GABAZO , m. gabázo. Begasse, canne à 


sacre passée au moulin. 

GABELA , f. gabels. Gabelle, impôt sur 
le sel. || Lieu ou l’on vend.||Fam. Tont 
impôt. {| Fig. Grévement, charge. 

GABELO, m. gabélo. Entre-sourcil, 
espace entre les deux soureils. 

GABINETE, m. gabin£té. Cabinet, réu- 
mion des ministres chez le roi, conseil in- 
time, gouvernement. || Cabinet, lieu de re- 
traite et de travail p our les entretiens, les 
oceupelions particulières: ses papi son 

uit, ses affaires. Y. ESTUDIO. e 

GACELA , f. gacela. Memm. Gazelle, 

aatilope, bóte fauve à cornes courbées en 


GACETA, f. gactla. Gazette, feuille vo- 
lente qui contient les nouvelles. |] Fig. Ga- 
zette, npavelliste, bavard, médisant, etc. 

GÁCÉTERO y m. gacéléro. Gareticr, 
celoi qui fait ou distribue la gazette. |! Fig. 
V. Gacsta, dans le méme sens. 

GACETIN, m. gacéfin. Dim. de Ga- 
cela. Gazetin, petite gazette manuscrite. 

GACETISTA, m. gacétista. Nouvelliste, 
qui aime à lire les gazettes, à parler nou- 
velles. || Rédacteur de la gazctte. 

GACHAS, f. pl. gdtchas. Bouillie faite 
avec ls farine de maïs ou blé d'Espagne. || 
Fig. fam. Tout mets à cuiller peu consis- 
tant, clair. |] Loc. adv. 4 gachas, en se 


GAJ 


FUSTOC ou FUSTOQUE, m. fouside. 
Fastoc, bois jaune, de teinture et de mar- 
queterie. 

FUTESA, f. foutéssa. Valg. Chose, 
somme qui ne mérite pas d’être mentionnée. 

FUTIL, edi (oósil. Patile, frivoles de 

consi tion, de peu deco uence, 
ns importance. Se dit d'un homme, d'un 
reisonnement, etc. 

FUTILIDAD, f. foutilidéd. Fatilité, 
frivolité, chose futile, enn caractère. || Bage- 
telle. || Légèreté de caractère. 

FUTURA, f. fouloúra. Promesse d'un 
emploi, dun bénéfice, ete., constituant un 
droit réel à la chose promise. || Fiancée, par 
rapport à son futur bous. 


beussant, À quatre pattes. !) Hacerse é las 
gachas, habi ce qui t. 
GACHETA , Í. gelehlla. Serrur. G4- 
chette, petite pièce de fer sous le péne 
cmo, ed. gáteho. So dit du cheval 
adj. . it du cheva 
et, surtout, dat qui porte la tête bosse. 
Il Sombrero yg chapesu en pain de 
sucre à bords plats. il Caballo gacho, che- 
val qui porte la tête en dedans. 
GACHON, adj. gatchôn. Fam. Mignon, 
entil, en parlent d'un enfant chéri, préféré. 
Î Flatteur, insinuant. 
GACHONADA, V. GACHONERÍA. 
GACHONEAR, n. gatchonédr. Flatter, 
parler d'on ton caressank || Mignarder, trai- 
ter délicatement. 


GACHONERÍA, f. gatchonéria. Fam. 
Mignardise, délicatesse du visage. 1! Affecta- 
tion de gentillesse, petite coquetterie de la 
vanité. ° 

GACHUELA. V. GACHETA. 

_GACÍ, adj. ets. gact. Néophste, chré- 
tien nouveau converti. 

GADITANO, adj. et s. gadiléne. Gadi- 
tan, de A P a bander 

GAFA, !. gdfe. Fer crochu pour 
Parbalète. Il cé Branches de lunettes. || 
Gafle, perche armée de un ou de deux 
crocs. 

GAFAR, 8. v. gafdr. Geffer, acerocher 
avec la gafle. 

GAFEDAD, f. gefédad. Eléphantiesis, 
lèpre qui ride la peau comme celle d'un 
éléphant. 

GAFETE. V. CORCNETE. 

SAFEZ. v. PAT al I 

A m. gáfo. Celui qui a la lèpre. 
adj. Perclus des pieds et des mains. 

GAITA, [. gáita. Cornemese, instrument 

à vent, propre à la mnsiquo chempêtre, 
composé d'une peau eañée et de plesieurs 
tuyaus. p Fic. trop miace el trop long. 
{| Loc. . Salir con una gaita, faire 
une demande, émettre une prétention im- 
portune. || Ester de gaita , être en go- 
guette. || Templar gaitas, óter à quelqu'an 
sa mauvaise humour. 

GAITERÍA, f. gailerta. Véloment d’er- 
lequia, ou qui Ins ressenible par ses cou- 
leurs tranchantes. || Le goût de s'habiller de 
cette fegan. || Fam. Condescendence étudiée. 

¡| Mignsrdise. 

GAITERO, mm. gatitro. Joueur de cor- 
nemuse. || Homme qu’on ne prend jamais su 
sérienx, en raison de ss tête légère. || adj. 
Qui s'habille d'une manière bizarre. 

GAJE, m. géjé. Solde, émoluments. || 
Gage, garantie. || Fig. Iron. pl. Gajes del 
ofcio, ioconvénients d'une profeesion, d’un 
metier. 
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FUTURARIO, adj. foutourário. Pret. 
Posseseur d'un droit constitué par une 
promesse irrévocable. 

,FUTURICION , f. foulouriciôn. Fulu- 
rilion, marque, caractère de ce qui doit 


arriver. [Qualité d'ane chose, en tant que 
future. Théol. Vie future, comparution 
evan 


FUTURO, adj. foutotro. Fotor, à venir, 
qui doit exister. être un jour, qui existera, 
qui arrivera (temps, vie, grandeur, ma- 
risge, elc.). |] m. Graram. Futur, temps des 
verbes qui marque l’action sous ce point de 
vue. (| Co que l'on doit éprouver. || Avenir. 

| Celai, celle que l’on doit épouser, qui 
oivent se marier ensemble. || Contingent, 
ce qui peut erriver ou nop. 


GAJERO , m. gajéro. Celui qui jouit 
digno, solde , temente dan em- 
oi, ete. 

4230, m. gájo. Branche d'un arbre, ar- 
rachée tee bé en la tirant avec force. 1l 
Branche coupée avec le frnit qu’elle porte. 
liv. Appendice d'une chose, qui peut en 
être bé. || Embranchement de deux 
monlagues voisines. 

6AJOSO, adj. y. gaiésso. Branchu, qui 
a beeucoup de branches. 

GALA , Í. gále. Gala, fête, fœtin à la 
cour. (L am. Féte bourgeoise. || Habit de 
fête. || Fig. Ostentation, vanterie. || Loc. Ha- 
cer gala de sus malas costumbres, mon- 
trer sans aucune réserve du mépris pour les 
convenances, s'affcher. || Llevarse la gala 
exceller, sur r tous ses semblables. 

GALA RBEA.f. gelactirréa. Pathol. 
Ga'actirrhée , sécrétion de lait trop sboe- 
dente ou qui s'établit hors des circonstan- 
ces nù elle doit avoir lieu, 

GALACTÓFAGO adj. galactó . 
Mé. Galectophage, qui se noërrit diese. 

GALACTÓFORO, elj.galactó oro. Anat. 
Galectophore, qui porte le lait de la glande 
mammaire au mamelon. || Méd. Galacto- 
phore, qui a la propriété d'augmenter la sé- 

ion du lait. 

GALACTOLOGIA, f. galactológia. Ga- 
lactologie, traité sur usage des sucs lai- 
teurs 


GALACTOLOGO, odj. galactólogo. 
Méd. Galactologne, Pare qi ci log 
maladies dans lesquelles on emploie les 
sucs laiteur. 

GALACTÓMETRO , m. galaciómilro. 
Galactométre, instrument pour connailre 
la densité, la bonté du lait. 


eaLÁFAGO , m. galdfago. Galacto- 
phege, qui vit de lait. 

GALAFATE, m. galafáté. V. Cata- 
FATE. || Voleur adroit. { Fig. Homme rusé. 

GALAFATEAR, a. V. CALAFATEAB. 

GALAN, adj. galán. Homme beau de vi- 
sage, grand, élancé, bieo fait. || m. Galant, 
smoureut. 1 Primer galan, jeune premicr 
d’un théâtre. 

GALANAMENTE, adv. galanaménté. 
Galamment, de one sr Galant, qui 

GALANTE, sdj. galámté. Galant, qui a 
beaucoup de Politesse. d'amabilité et, sur- 
tout, de bonnes manières. 

ALANTEADOR, m. galantéadôr. Ga- 

lant, qui aime à faire ss cour aux femmes. 

GALANTEAR , a. galantédr. Courtiser 
les femmes, en avoir le goût, la passion. || 
Fig. Flatter pour obteair. 

GALANTEMENTE, adv. galantémén(é. 
Libéralement, largemont. || Galamment, do 
bonne grêce. 
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GALANTEO, m, galaniin Aotion détruit entro dez pièces GALONERO, m. gelontro. . 

Por "es $1 gi ten er ona de mo» da peu 
Galeria emo cover! our inde us 2. ispéde. 

== UM. Calera auterage dons | seño de palos 1 Un Gage de estar 

ER m. gelérto. Impr, al Helper. Gage, metre 










m. galápego. Tortne, adrede pu sl com 


ubole de la eur 





ché qu La on 13 a - 
en AS Gor de daña NE, 





CES =. a ral (érro, Homme sms 
even. lv. polies, 









Crapaudine, 
¡[Boro ta: 
nas conchas que un 
sache soigneusegienl £a pen- 


SALAPO, m. galópo. Techo, Toopin, 
instrument de cordier. 
GALARDON, m. galardón. Récoi 
E prix, salaire reçu pour un serv 





marmiton, petit 
poison Il Homme de néant. 
ALOPINADA, Î. galopindda. Action 
dt selopin. 
GALOPO. V. GALOPIN. 


GALVÁNICAMENTE, adi Esivónica- 





e LGALA, m. galgdla. Galgale, mas- 
de compos de nas de dem 








LARDONADOR, RA, m. et f. galar- ménté. Par un procédé galra 
domador, Kemuntraear, qu céton pee. GALVÁNICO, adj, galvánico. Pbrs. 

ADONAR, 2. galardonér. cie du garnie. 

récompenser. VARIE y Icamtes 





» m. galarín. Monière de 
compe eu progression double, triple, etc. 
DS AEATA y 0 ets. NN Géos. Ga- 

GALAV, 





¿SALEUERO, sd. galgutgno. Qui tient 

“clrcuLO, ». gálgoulo, Oroith. Lo- 
riot, genre d' 

Mar, galibér. Gabarter, 

de des 





Dm Frottement | Bei 
GALVANIZACION, Í. galvamización. 
mure qu'on applique aux mélaux, pour 
de nc ant 
ALVANIZAR, 2. galvanis 
alraniser, decadas ef mors dea ha 
volaique. 
GALVARDINA, f. grd 
dina, babillement opa pour a e 


en nl 1. gailladeñre. Germ: 
debe . 





GALIBAR. 
travailler des pièces de charpente sur 


e 
solido, Mar. Gebari, pe 





si, ii n des veleseewx. 








albamer: 



















7 me e ac Se di dun vue 
logne, di me, eonsidérés en hauteur ; 
E seu Ma loo. dos perl de corps 


0. Fa. In- 














GALLARDA, 1. gaillérda. Danse 
pa 'SALICANO, sd Lie Salio polo ¿lla nique Pair de cette dame" 
de LE concerne l'Église de France. tère d'imprimerie entre le potit- 
GALBRE, m. y. gáldré. Fig de sar- | GALICISMO, m. galíctomo. 6 ième, romain et lo petit-texto. 

font à la mode ou de la fagon de Gueldres, | expressions, coñstrucioas propres à la lan: GALLARDAMENTE, adv. gaillárde- 
importé d'Allemagne. pas me fraogaino. ménié. Gui dement, foreusement, hard 
a ALDROPS, m. galérépi. rose LICO, m. gálico. Pathol. Siphilis. 1 ment. du langage, de 

A sal: Ce ou des Gaules, gun homme jee” 
ESALARUPR,L salérosfe. pr. drog. | MG Dia Pop. D re pars agb cul rdement, hard 
a dea. V. Garama. (Bob. | Split > tica, Fa M srphilis. montrer, parten, ei ent, hardi- 





nee, HA Gaine, 


m. galifèrme. 
chere Cu Fememble a be col 
LEO, ed. st. galildo. Gallos, 


MORTE, m. gaillardété, Mar. 

Gaillarde. pavilon échaneré de misa 
GALLÁRDETON, m. gallardtion. Mer. 
Cornette, guidon , marque distnctivo du 
7 le rent sus sn ordres 



















liant, 


Satan E gaillardta. Guillr- 
ALEsICD adj. galtnico. Méd. Galó- lar 


13 Parol 
pes pe bee Pilatos bardas de 






doctrine de Ga- 
"e lLanpo. adj. gaillárdo. Gaillard, 
galinteme, Galé à drame dépa(e al mon ement br 
ER “ n. à Pair décidé. Moser diag: 
partisan de la doctrina ln ¡e pes Libro, éraporé, basdi, bien bi, 


vore, qui dévore rob. 
sALiO, m. la Bol. Gallium, esille- SALLARETA > £ gailleréta. Ornith. 


tit plante. 
galipodio. * Galipet, O RLLANUZASE. gefllaroaza. So te de 
dl EN Anto CT 


GALLEA! jallare lédr. Cocb d 
veian feel. 89 dit des ouemet. 1 PS. 


a. Galéniste, 
GALEO, me . Salto. Ichthyol. Espedon, 
poison 


jaléta. Galion, vaisgean 
nales, qui apporte Por, l'ar- 






GALIPODIO, 
encena blanc, résine li 
y 








Baie, 


Fi forgat 














& Vouloir étre le premier et le plus ro= 
bre, bati- marqué, Daumer la vos, anche ls quee 
Armor. SALOCUO, m d 
june À | so dit d'un enfant couseur, galos! SALLECADA, À y 

GALOMANÍ. galomanta. Galto: de Galliciens partant pour tra 
a ie, eno rat bieen defina: | ls provinces centrale el de 
sepital, ¡Y | ous: pague, [Actos irait, expresion qui les. 
tous li GALOMANÍ m. galomentaco. Gal 
a À tomane homer qu? dlag le Prose ef ut nor LLEGO ed. el a. gailigo. Gal 





GALLETA, Í. gailléta. Bi 
Mica de ds en bout À 
LLICINIO, m. gallicinio. ona de 
“he aillino. Poule, oiseau do- 
fe du lajan, des 





GALÓMANO, m. V. GALOMANÍACO. 

GALOX, m. galón. Galon, tissus épais 
de soie, d'or, d'argent, que en ruban 

GALONEADURA , f. goloneadodr 


mêmes. 
GALERADA, f. galéráda. La charge 
d'une galère. || pri. Lines d'une com 
position Lit sus déser 
LERERO, m. galérero. Conducteur 











Fr te pre de de roulage. | Bardure de ue de sal 0. que, fol de coq 
a, - galéria. Archi Guerio, | GA 1e 6 EAN 
as dal Pline mes | orver Bordes de quloñe | Únlomiara, re | fa Moncton NE Loc. fan. Echar 





meser, pour y exposer des tal aus = | Se galonnor, se faire mettre des galons. ART enr era UAcg 








GALLINAZA,f. geiilindes. Orvith.Gal- 
Tinaze, genre d'oisssez de Pordre des acci- 
se U Fieste denota. 


. v, gaillinérie. Mi 
a Vie. LÉ casmque de 
courage. 





GALLINETA, V. GALLISA DE RO. 
ALLIE VOS 0. gallípevo. po Lay ¿d, 
RN 


Étant 

SALLO, m. silo. mile de de 
polo, ter fçure, sa 
forme. E der, se bre. 
(Leo. 
le E] 





Po tete pallo LT ES chocan 
ebez soi. Y Correr gallo, dicen, eou- 
eber Los de ebez sei. || Fig. Toner mucho 
gallo, se Re Penn 1 Loan 


eus , haver bent. 1 
im.eso, olro allo meconiaria, sans celo, 

pers pos, res, mon sort serait lent 
autre. [| 4l canto del gallo, an ebent du 





GALLOFA, 
ÊTRE st M Mélango a 
int dec Ae SRE 
Faits in re, Ve 
EEE goes. 





GAMAROLOGIA,!. gemarolgis. Gam- 
de Dé de tue 
GAMAROLOGICO, adj. gamarológico. 
Gammarologique, qui appartient à la gam- 
marologie. 
GAMARRA, f. gamárr: 
courpoie qui maintient la Li el 
SAMBETADA, L V. Gamarra. 
GAMBETEAR, n. gambiidár. Faire des 











1. gamétria. Gamétrie, 
divisatica par la transposition 
en formant des sosgremnes. 





za 


CAN 


GAR 


327 


328 GAR 
cracher, d'expectorer. Se di 
ment dans ce sens. 

rabdto. Crochet 


GARABATO, 
for, fé à un már, pour y sspendre quels 
ados, ra fs. Ecriture 
















fonnage, mal écrit. 
GARABITO, m. garabléo. Fraiterie en 


AINA 1. garambdina. Parare, 
ajustements superflu, colifchets. 

bainas, Í. pl. Gestes ridicules, grimaces, 
coatorafone. Gribouilage en friure, 













rats 
GARANTE, ke %, pleigo, 
castas, ul Eau de ll Eon Etre 0 
da sien propre. 
GARANTI, 





cla menrinte. 
GARANTIR, 0. garanttr. Se rendre ga- 
ant, se porter cantion, répondre de quel- 
‘chose en s'abligeént de délommager. 


Pon vend. | Garantir la 
py répondre PAF 
¡ARANTIZADOR 





hc 
'm. garanli 
Garantimeurs cola? qu garadi quí répond 
deca qui peut ar 

SARANTIZAM, 





garagnón. Bardesa, 
¡nd reproduction de son es 
ES 11 Fig. Homme dissolu qui a commerce 
avec plaslcara femmes. 
GARAPACHO, m. garapdicho. Sorte de 
M. 


ama o, f, garaptgna. Li 

6. liv. Galon "noir amer large, uni 

Sid, ouvré de Vantre. | Biscuits ès él 
cats. PET à. 

AI ra 3 

1 Gonfs. nn ans ds ras amandes 


'SARAPIÑAR, 2.9. 
ica] os liqueur à 















des 





GARAPITA , f. geraplie. . 
serré pour precis ls petits poison. 
& 


ARAPITO, m. garaptio. Pelit ver 


aquatique. 


GARAPULLO, D. Sarapsiun Y. Er 


SARAS, 2. garde. Comm. Caral, 
“es, Co a 
As, me ar 





lo 
t commune. 





TUBAS 1, garalodrsa, Fam. Mi- 

parla pe, insisæunte poor 

ou pour en obte- 

air ce que Von veut. | Coup dans an Jen de 
cartes. ll Fscr. Feinto. 

gárba. Gerbe, faisceau de 


rat, rm. garbansél. Comp, 
semé de garvances ou pois bér: 











RS 
i 
ï 


Dim de dardamzo. [Epirda, A 
del bosse, gorda Pre Aras. 
a gardée Pr. 





Enerbers Mettre a fsceaut de 

bé amuquels on donne noms de elle 
n. rs Aflocter des 

eux dans la dé- 





meet ses 
fa. 





arta So de mets, 


GAR 
mél iffée i 
méage de diférets légumes qui fo une 
rbillador. Cri- 






GARRILLO, . Sorte de 
ble d'osier. 


GARRIN, m. gardía. Coiffe en réscao, 
pour femme. 





rbia, vent 


Sinsom gardón. Orsith. Garbo, 


mêle de la pe 

SA OS AMENTE,siv.ga rbossaménté, 
Avec une aisance gracirase, naturelle, l 
Largoment, promplement, de tout cœur, en 


parlant Sables 
CAR 0. Qui a des 


gracieus. (¡Qui time 










mouvements En 






cheveux abattus et conpés 
a du front. [| Mar. Cordes tronées, 


SABDAR, a. gardée, Troquer, changer 
un objet peur un autre Y, ¡VARDAR. 
'GARDI! 'gardillo. Bob. Jeune 
SABIDO, m. gárdo, Bob. Jeune pail- 


GARDUJA, f. garde Mi de 
bat, dans RE Fist ri dere 











GARDUÑA > [, gardoagne 

LES e os vada la "ra pes 
"GAMDOÑO, m. gerdobgno. Fam. Fi- 

lou, role KEY 





“Giant. garfigne.B Bob. V. Huaro. 
y CARTIÑAR,0.garfpnár, Bob. V. Hus- 


Véauro, m. gérfo. Guipoir, outil 


pour los lrrèges tonnes” 
GARGAJEADA, [.gargajéáda, Crache- 
“ans ROC 
a ST persan Cracher, 
clorer, Jets les Éumeurs Bars de la 
Fire de 
'GARGAJRO, m. gergajto. Action de 
eracher, d'expectorer. 
GARGAJIENTO, adj. gargajiónto. Qui 


crache souves 
¡ARGAJO, m. gergájo. Physiol. Cra- 
flesme. 








du de 
femme. || 


var 
[Parte supiricare dune eines 
de fee. [at Praego neo der 





montagnes. 1 Cou-de-pied. || 11 Grsier, pa 

intérieure du cou. | Loc. Tener due 
pargenis, avoir un bon quiero be 
imélodieux. || Tener un mudo en la gar- 
ganta, avoir le cœar o 
Pates: 







"GARCANTELR , B. Ep 
ter en faisant des roule. 
aveux dans 


% 
"GARGANTEO, m. gargantéo. Roulade 
do chant. Pm gere " 


GAR 


GARGANTIL, m. jentil. Techo. 
Échancrure d'un'plat à Barbe pour l'adepler 
sous le menton. 

GARGANTI ra L 
de mia. || Collier 







GÁRGARA, m. gérgers. Gargarisme, 
de se gargariser. || Liqueur pour se 


En CARISMO, 2. gargartsmo. Phar. 
Gargarisuo, action de se gargariser. Ml Li 















rgarisér. Se gar 





“CARGO. m. 
entaile dans les dou 





¡ÁRGOLA , f. gárgol 
am d'une goutiiére d'où 
outtière de pierre, mascaron orné 
Bourne 
RGOTERO, m. larchand 


x Marc 
colpericar. qui parte Aa balle an dos, 
endroit à unantre, pour faire son corn: 
AL. garita, Art. Guérite, peti 

logo d'ane denttoelle. i Donjon. | Petit ca- 
net lev. [Petitlogement. ne réduit, 
mee. 








“élan, LA E gérte Bob Bob. Gap ane. 


sil ar gertár. Fun. Parador, 
parier loujours, sins lalmer prendre la ra” 
role personas, 

Dre rte Bob. V. Tuve 


ni 
GABLITO, f. ecveux, fl 
gén en pointe. 1 0% Fe Pa Piège, 
lens, quelqu'un 
Caer en el garito, donne 















pS? 
neau, se laimer 
GARLOPA Prenons grand 
rabot pour polis le ie bo 
GARNACEA , Í. gerndicha. Bobe di 
prónden e de pu “Pan tribunal | Lo 
Ses fonctions. 


lui-même 
Je de raisi pde do vin exquis qu'il 
Jonas. 
Gr da 





: rra; como 
jupe 
L Le. Vase de verre 


GARBAFAL 0) garrefal. Se dit d'au 
ceriscs d'énorme grosseur. Il Fig. 
quí est énorme, inouï, e. parlant ka 
erreur, d’un mensonge. || Loc. fam. Fig. 
Comsler un error garrafal, commeltro 
une erreur énorme. Il 
garrafales, faire des mensonges inouls. 
GARRAFIÑAR, a. garrofigndr. Grip- 
per, attraper, Sajproprier Quelque cloro 
sdrortement. 
¡ARBANCHA» f. garrdnicha. Fam. 
ambergs, 

















Vieill 
GARE Intcho, Branche 
RRAPATA, f. garrapdia. Entom. 





Insecto, vermine” qui Pattacl 
lei 


aux bêtes à 





GARRAPATEADOR, m. 
ne Srilomacur, qu érit 
GARRAPA qa 
Orñllonnee, ferro má, pea Fsiblemen 
GARRAPATO, m. ga: 
sal formés. ve, 
Fapatos, faire du gribouillage. 
¡ARRAPATON, m. V. Gan 
is. Comeler un "garrapaton, 
rose balourdise. 











GAS 
GARRAR, u. gerrér. Chauer sur les 
encres. 





pat de ear: 
GARROBILLA, f. À para. Bois du 
caroubier dont se servent les corroyeurs 
une leinte fau: 






GARROCHADOR, 2. gerrolchadôr. 
Bon piqueur, qui porte de bons coups de 
lance en teurean. 

ROCHEAR, a. V. AGARROCIAR. 
GARROCHON, m. garrolchón. Petite 
colon jerélot à min, 
V. EsroLon. 1 


put Festaatéur un azbre des branches 








ser. I Art 
dure le los cbemax qui Dolreat syant 


GAT 
action de convertir une subs- 






pu 
eteursapnereil nn tr de er. 

GASOLITRO, m. gassolliro, Chim. 
Gazolitre, appareil pour connaltre la quan 
tit6 de gaz contem eps. 





ellos e az rá ES pro 
rad y Péclirago. 1 Réservolr. quelo con 


m. gassón. Motie de terre. 
Und, gastábd, Qui vas la 


Pez 
peino d'être 





Pe e +. 
de tartent ML RME 





Etre habito 
uen humor, un ll est toujours de 
humenr. | Perdre; Gastar el tiempo, per 
ee son temps. Vois. Gastar flema, él 








ge RRUDOS où. garroddo. Qui a des 


e oro Ñ 
(les oiseau). sun 26 dede PTS 
jamais de parier. 








CARULLADA, f. 1 aroxillada. Troupe 
de mauve pu 
GARZA, Í. gdrzs. Ornith. Héron, oise: 
, Aquatique el erre 


A. gárzo. De couleur tirant 
Joue. gorsón. Adiudant 


Penna À garelle On 
ATA Fasci de capa 



















des 
btat de décomposition. 
a. so, ol ré étère 


la, £ iris. 
amine dal dea mere des 
sa. 


SASEOMÉTRICO, Sol, Sazadométrico. 
Chia. Garométrique, de la gazométric 
‘gassdouo. Chim. Ga- 
omx, qui est de la neture de gar. 
echa. 


GASRRO, m. gassére. Te 
que. 





attens, . gasstfére. Chi i 

pour dérager Le paz ¡allan 

mt tn 
pr 


GASIFICACION[. gassificación. Chin. 





SAT me galo. Diseno, son de 
dépenser, Somme déransée. 
ERA Ve man. À 


Jacer el gasto, faire les Frais, la dépense. 
Faire les frais de la conversation. || 
os, pl. Frais. || Gastos menudos, faux 


ed. gástrico. Anat. Gas- 





¡Asarco 


pe some al de Vstomee, comme suc, 
Ei le, 
ara m7 tritis, Pathol. Gas- 







tion de l'estomac, 
SHOT AS gasiroloste. Gee- 
ue. 





ni rois 
SATA DMANO, n m. y 
la gestromanic. 

PS es gastronomia. Gas 
tronomie, traité écrit sur la bonne chère, 
ast de ee Bonos cd 








GASTRONÓMICO, adj. gastronómico. 
Gastronomique, qui appartiont à la gastro- 
nom 


GATADA, [. la, Ruse d'un lièr: 
DS qu Vie pame: los chi ep 
os che bemia.u Fi. Vol” adroit. pit 


. Tourte 
care et de lait ET spas 
TUMBA 


¡ATA cl 
mun Hacer la. ler ami- 


tié, dérouement, politesse, macia doulour, un 
chagrin, ele. 


GATA: la ). Matou, hat. 
} SiTeiDe; eb. galiado. Que a le poil 
a chat. 


> m. galéeminio. 





GATRAMIENTO, 
Esratigaure. 


GAY 
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Le e de Pal de ma DE Ve Voler. 


GATERR, f. galéra. Chat tro: 
tea ans ri pans io bre phase 


GATERÍA, f. lária. Bér chats. 
qee rd ete 












GATILLA: galilldso. 
Peter la Tone à un fusil. || Loc. ig. fam. 
Der gotillaso, échouer, manquer son 








VéLTUPERO, m. gatowpério. Nil 

,m rio. Mélange 

defiquenra, dt 1 Alas 

ñ ta Rod 1 Affaire 
seño. Arch Gac 

soi (au ‘une nd se Ÿ le 1e si 


pes 
AS 






AVANZA, E guidnto,Eglenine, Leur 
di Pastanter” 


Gay . Raw 
SAVE À f. gavéts. Layelte, tiroir de 
secrétaire. 







L. gévis. me, sorte d'é- 

ELA UE eut d'un mât. Il 
Fosse ronde FE pienter un árbre. || 
Logo de fou ns une maison d'a- 


liénés. Mar. Va dear Le hunier. 
Uv. Y. Cora. 





Sagilla. Gerbe de blé 
comp. Fi, ee te 
GAYILLADA, 





mens flador. Bob. 

aeillador. 
voleur à le tte dem nds. 
GAVILLA! 





. Fort, Gabion, par 

mier rempli de larro pour courir los Dome 

mes de service el er un parapet. || Ga- 
sacs fond, rempli 





30 

de-leias pour couvrir la téte des la sape. || 

Fig. Chapeau à très larges borda. 
Savia, gavista, Oraish. Mouette, 


GEM 








S'EATONSA ; À gaiómbs. Bat. Gent 
d'Éspasne, arbisto. 
SAYUBA I. gaïsôbe. Bet Raisin d'ours, 
CAT Mor. Mor. Strope, herse de 
GAZAPA , f. soupes fan. Y. lues 


FORA. 
. SAZAPELA, £. gezopólo. (uecello ares 











sd la gosmigas, mus Caba, 
LT 


Er 
GAZNATADA, 

prendre quelqu qu'a à 
GAZNATE 





rieur du rosier, à qi touche À Ceres 
GAZOFIA, 


E. gsvêse. Fem Paie dé- 





GÉLIMO. tido. Géñide, 
de as ot i Mae at 
SELUNATO, E. rétine. Géline, pete 
poule. 


GEMA, f. góma. Miobr, Gemme, fouile, 
sol mnt qu so ronvo dns los forge 
re précieuse. | Bot. bourse 
des plantes. 
GEMELA, f. cémels. Bot. Fleur Pan 
sl de ¡esmio» a ET un 23 
¡ELADO .. Blas. Ja- 
male formé de Hei 
LAS, pl sómelas. Bl. Jomel- 
es, tcs ou bandes Deralll, 


ii tE 











peral» 


¿em Fosces om ha 
GEMIDO, m. sámido, Gémiesment, 


CEN 
pen. Pi Soo prolongé, trato den ino» 
SEMIDOR , Rome Loir. Ce 
la qui CMS ee qui imito lo gé- 
mimement de 


GEMÍFERO, adj. sémtfro. Minér. 
AA ia me 
cieuses. 


GEMÍNEO, adj. réminée. ¡Bot. Géminé, 
qui est disposé par paires. 
GÉMDAS, m. pl. géminis. Géneaus, 








CENDARMERÍA, f. sindormérta Sor 
de le des 

des corps des gendarmes, 

naa 


Losía, f. f.sindalogía. Généale- 
fio, sue et déuembrement Palenz où pe- 
Eynls. Son tabloas. Se dit sariont dos no- 


.GENEALÓGICAMENTE, ad. généels- 
sicoménté. D'après le table pioétosiqe. 





res. Premier 


des 
GENEARCA, m. ténéér' 
d’une Tamil Y Souche de d'ores 





L ad). € 
verel, comba Cu el soma 
Se dit de maxime, esscmbli 3 
alero an pue sombre ¿A 


dm praqurer, Da contre, ee ms 
Général? chef ¿ano armé, dina del 

andes divisious. || Supérieur d'un 

Loc. sir. En einer ex 

ment; por lo general, 

communément. | pl. Generales de la te; 

règles générales de justice, 














l'ours ons vapor préc au 


sujet, el qui ne mit pas 


las rem nombre: La 
eretded de Dos Tone Le 
Pass parties Le plus prend nombre des 
ire ado. En la 








das le plus grand nombre, ole, . 





GENFRALIZACION . énéraNiss- 
E E bel de gónbre= 






ser "ana Le 
ane formule, lui donner 


GENERALMENTE, ad mené. 
Généralement, en AN mn. es. 
ratif, qui appartient à la ponton 


minis. apre ego, ala lee 
QEMÁRICO, ad. ginérico. Générique, 
qui epparticat se genre. 
GÉNERO, m. généro. Genre, caractère 
à phsieurs espdves, N Getrre 








pes 
a 

and: ileso dato manière gl 
ME oum, Y stalroridad. 6. 


KNOGMDAD, £. 4 
néronté, grandeur d'âme, caractère qui 


"a 
Misc ile ol most, se pardos. 


..sbnfrósso. Généreus, 
Généreux, EE 
Eo ER a e À 


¡Evesiaco, sinesrtece. Phil. 
| ét et qui exprime Verb 


Sine of 
GÉNESIS t sénedais. Gente, premios 
Er la re de la création el 
Patricias AS que sTslbme cer 


TSENIRLa e séniat. Gé 
port au 5082, à Pinelination. b 
caractère naturel, le naturel dune par= 
sonne, 

















, da EL su 
donen Mana conserve sand 


ar poire, 
de proton li Porte pere ed 
tics génitoles, organes de la e Entro. 
. simile. Gresmm. 











A ENITURA, E y. cénitoôre. V. Gras 


As 
KK Mar. Case, sed 


membre den Dime 
a m. sinoli. Pje d'en janos 
elair pour 


GENOVES, 84, ad) ebs. Géncio, de Gé- 
nes. 
GUSTES E. góntá, Poesonno, indirida, 





d'une armés. | pam od 


monde, le 

mr ia mucha 
20 y ario 

Entel la promenade | Bona d'a Es 


. Gontilleeso, 


€! v. séni 
sppartient sus Bien. Qui apparticnt À 
une fami 





"éxxriLaon, a 
pis ET e at 
ions paientes. me ee de Vido- 
LESMO, m. ie Religion 








e 





“Eee, 








a !ECO, ad). séocéntrico. Gd0- 
ge. qui a appartient à eno planète veo 
Astr. 
mourement 

it de 





'GEODA, f. sóbdo. Géode, piorre d'aigie 
où élite. couleur de rouille coalenan! ne 
eran mobile sn de Vena. y 
'GBODESIA, L péod/avis. Géodésie, art 
de enanos d'air Tes lerres, arpentazo. 





, connaissance de lu eubetance, de 
cines de la cituetios des grandes 
masses de 
GE0G: 


la ere. 
bola, Gév- 





taie de Verito de lar 
caocaaria, L siografía. Géegmplit, 







A ere he 
exe! 





can dr 
et des eux. 


LEE ES 


terre 


oí a pa TA or 
de 


ù te à 
Le tn te 
ell na 





. plemáncia. Géoman- 
cios dits de eros de Prints tres 
28 basará sor la terre. à Dirioation par la 

re. 


GEOMANCIO, adi. slománcio. Géo- 
mancien, qui pratique la géomancio. 
marion, ejemántico. Ge 
mantique, de la cie. 
ei it para y chaire. 
siomitrél. Giamb- 





ménté. 
Lo ra . 
Ta! E. séométrii ¡¿omélrio, 
mer la ES ñ ETA denme 
roots dns a . 


ed. homer 
semé. Géométriquement d'une menière 
et rigourewso. 


Séométrique, exacte 
GEOMÉTRICO, adi. géométrico. Géo 
peces, roca ésa uemens. || 
GEONOMIA , L. Ma. Géonomie, 


genouimance des terres propres à la cul 
re. 


rare ps . dl 
peSRorÓNuca, L ulopónica, Scianes de 


Gi À 
SE, trs 





GEOSCOPI. 10) on de, 

corn Ñ 

Géosco Re te eo À 
me 


RAMO, = émis. Géraniurs, bee 


, planto. 
ss a sórdo, Mame». Gerbo en 
EE ps Ganando reugour à paltes de 


rent très-courtes. Qu 
ERA NESOO, el, pormantaco. 
epartentà Parga don hdi 
GERMAXÍA, f. germanta. 
n des vagabond, dits bobé 
pri 
GERMÁNICO, edi. sermánico. Germe- 
muerde Mercadal ossbtalios lt. 





GIG 331 


11 Cuerpo ai rmanique, 
a TRS fm 





sermisale 
mer Le gora e di “sc Ge 
rms as dehors. | Fig. Germer: 
dit, en morale, de la verte, etc. 
SERMINATIVO, sd. sermimalico, Ger- 
miaalive, qui favorise la geruinalion, Le 
premi Lg cn 











TICO, adj. gbromtocrá- 
sito. Dtrontasretque quo apportent ee 
gouvernement des vieillards. 


STICULADOR, m. cesticoutadér. 
Gesticalateur, qui fait trop de 
dl lar Gestion 
adj. Inus. Qui 


un gesto. 
ESTION, [. gestión. L'action de solli- 
iter, de présenter une requéle, uno sap- 





lor, faire trop de gestes. 
yr, Sor de e 







a. gesióondr. Solliciter, 
des la réussite d'une 
at favorable. 
géo. Grimace, 
devices es de Fans de ses part 
Gralo ridicule, vilsina, laide sed 
Mél. Mesremai a convo! if des musoles 





Poner gesto, 
manveiso mine. || Jacer gestos, Éaica 
grimaces, 


Et Garila. Ornith. Giarale, 


perdit 
PEiBoTas 1, gidóta. Espét. Gibo 
ne Ge Brad de Cr el 







d'une se extraordi 
Loc. fig. 4 paso de gigante, 


332 . GIN GLA 


Arès-rite. |] Fig. Gant qui excelle, aient si retraite, lieu de travail des femmes. [Garde 
[ ons see sembl Eu des empereurs grecs. || 
re. 


¡SINECOCRACIA, f. ginécocrdcia. Gy- 
nécocrate, élat où Is femenes peuvent gou- 













pensami 
tesco, œuvre givéntesque, Ponte Signe 




















tesque, ele LLC, ms pci Gai, laz 
er igentle, Epic de . ra isis, EA Fate 
repré tit | Grnecomanta, E. an densparee rue 
Visto monstroeune. [Fig lame D sm ant REA L'une chaudière. del, Tratado de dls. 
En tre grande pour son âge. quant dans les 
GIGANTI: v. où l’on met les 





GIGANTISMO, 
tism 













de points ture. 
lo end At er 
ser, contrel r les manières des 


géant. || a. Donser des formes Gigantes” 


Fée ta ci jentologts. Gi 
ta trail ts, 
wmatologie. ra te 





< Enog y ce. Mi st. Gphi- 


ique, ns pour la seulptare. 








Gig Val Géant de car Mere qui présente de corses 
ERE den es prono sers. A Ea x A e, dde Bla, 
landé. chargé de 
¡psentones, dire " GLANDE, 1. g/dadó. Anat. Glend, ex- 
RTE pl. esse Foros musculaire. trémité de la 
pocas gigas, homme GLANDÍVORO, ed). glandioero. Gleo- 
os e ne aitor, qui ve da 













IGOTE, m. de ragoût 
ae viande Mie de Be me 
Il Hacer gigote "alguna osa, couper 
elils morcesuz, meltre en pièces. 

CORRE f. stlba. Bot. Nom vulgaire du 
senét jte 
SIMBLGA, E simelge. Mar. Gabaron, 
pile pone cis le ná 
AR)». imelgór. Mar, Jamo- 


GIMNASIA, f. Y. Cuenisria, 
GIMNAS! jimnasieres. 









s, Coumposé de 


GLAU Bot. Glanque, 
ue ANS tons 1 Vert bleutre: 
ma. Espèce ha 






Anti. Ke Grange, hot du'ermonte. couetter, faire la pirouetto. 
SH ASIO mn inndtsio, Ani, Cr Ter an mandato ane lees 
mue, lieu d'exercice des Grecs. || sur un correspondent, | Mar, Ve 






"GLAUOOMR, me | glaoucma. Méde. 
Glencome, LE ga cristalin, maladie 


né improprement aux colléges d’Allc- A nl 


Emos 1] Lieu consscré à V'enseicaement. || 









. sirassó!. Bot. Tournesol 


















moderne di tique. herbeanx verrues. || Ornith. 
a o EC O 
lu gymnese, e Véa: | pal blanche tonta de pies. 
ètes 1 Celui qui fait des exer- Laoucd 









GLAUCÉPTERO, td. 
Gleucoplère , à ailes conteur vert 


ELA glictrima, him. Gh; 
ce ne dede ds ac Gli 
GLICONIO , m. gllcónio. Glyconien A 
sorte de vers grec ou latin d'un spoi 
du FL 


si al qui ser 
eme Cited pb canal quí 0 


GLINOLA, f. Fall, Slinse, pente 
mile des mblines où Booidæe 





. 11 
jouvement de ro- 
utio . 1 Puente “er rolaciom, pont tour- 





dr. gimndati- 

comentó. Api es de eme 
tique. 

emmsnca, f.¡simmestica, Gran 
tique, art d'exercer le le forti- 
fer, ul conserver ou lui rendre la santé le 
rendre propre à le guerre. 

ci: 









our, mouvement en 

rond. A Envoi d'une trates d'une 
hs Direction Kano ef. 

Este megocio 














ete 9 faire 
“ie ERE met pos ES condal, Glplica. Art. Glrptique, 
GIRONA! ¡áncia. Gro" es pierres précionsos. 





pratiquée en marchant GLAPTOGRAFÍA,f. gliptografta. Glyp- 
tographie, connaissance où {railé des gra- 


ares sur des pierres pa 








Sinonimos, m. pl. eérondinos. Gi- 
's, pertisaus de la Gironde. 

GIS, m. gts. Peint. Craie, carbonato de 
, cal tendre. 






, 0. imolér. Fam.Geindre, 
Ds (Se plaindre sano 



















LOBOSIDAD, £.globesridad. Glo 
aid del de co qu lodo a lala 
vivre comme des dy Bot. 6 


arrondi en globe. 






dre, dans le ragebondage. | Los 
tien, d'Égrpi 

GLARÉLA, f. glabelo. Glabolo, espace 
sans poil entre les sourci 


mine Globalement de plebe 
GLOBULÍPEDO, ad). globoulipédo. 





1. gintcto, Antiq. Grnécée, 





GLO 
eo! Globalipäde, qui u des pates globo 


globoultto. Entom. 
PL bu insectos olévpte” 
fs #iôboulo. Dim. de Glo: 
, petit corps sphér 


6 
Globul 
res. 









GLOBULOSO, « 
Glebnleut, œmrecé e Glrbules. 
SE slomtroële, Ba. Glo- 
le, agrégatión de fleurs à téte irrégo- 


GLOMERULADO, adj. gloméroulddo. 
Bot. Glomérulé, en petites rt slobulea- 








“Loma, £. glória, Gloire, honneur, 










iré mériter le ciel. | Es 
4 son Sani, m'avoir "pes 





GLORIETA, f. lores. Blorito, pe 
dite maison de plaisance. | Cabinet dada an 
Jardin. 







GLORIFICACION, 
Glarcation, éération à 


LORIOSAMENTE, adv. glpri 
mat. Slorieusement y > dune matière slo. 
vee honneur. 











o! 21080, 
pie vest acqui il 
jos0, 
EAU AN: 


LOSA, lôsse. Clos, commentaire 
Hitléral. 1 Ésyleuion Sale el mot à mot 
dan testa bear. | Esp de parodie sorte 


en vers. 2 [No marginale sur un 
Ra Àl Obverrai san 

















En 
EE EE éd Gloe- 

den gouter de où à la lengus 
CS ia. glssdr. Glour, . 
liquer  comuncnter ua livre, ui 
eur, en y ajoutant des notes. || 
un acte, d'un 













sn 
faisant sentir conslamment. “1 F 
er, censurer, interpréier en mal. || Bro- 


lossdrio. Glomaire, 
que les mots peu con: 







inselas, n piottins 


Glosème, 
abseur qui e Beis d'une explication” 
GLOSIANO, ad. glossiéno. Glemien, 
de muscle quí tienta L ni 
Etes 
pete sions. imp 


bis. 
entro, E Petra a le 





mot 





GoB ‘ 


og Ra an alor qe, Ana 
nm 





'LOSÓS! 1 
sophie qu del ss Los 
ad). glorsotdéo. Glomoï- 

ierre imitant la fans 
LOGIA yl. gosses. Méd. 
langue. 11 Etode des 








f Siomemanta Néol. 


"CLOSOPÉTRO, m. glosropétro. Minér. 
Glomnpère, dent de poison, préteodue 
logs de serpent pétrifée 

LOSOTOMIA , f. gosrotomts. Anat. 
Pa Glossotonte, disseciion de la lan= 


"cons, LA gai. Ant flotte, fente 
du han pour 
GLOTON 


et . 
Glout-nnement, d'ané meniôre gloutonne. 
LOTONEAR , n. glolondar. Manger 


.soulûment, 


GLOTONERÍA, f. glotonéris. Glouton- 
nerio, vico de glogton,aviditá dana lo man 


€ Glueine, terre 

au a nr dem le Bi, Vegara 
io. Chim. Gla: 

forme la gla- 





nées. 


GLUMÁCEO, adj. gloumdcéo. Bot. Gla- 
macées, qui out une balle comme |” 


Se it dos fleurs: 
LUN louméla. Bot. Glumelle, 





di 
e 
petite game en ‘sloume. 


GLÜTEN, m. glotlén. Gluten, matière 
glutioeuse qui lie les partos de certaines 





GLUTINACION , f. gloutinación. Y. 


AGLUTINACION. 

GLUTINOSIDAD , f. gloutinossidad. 
Glutinosité, qualité de ce qui est gluant. |] 
pp Viscosité. 


LUTINOSOS aile gloutinbsso. Glati- 


no, que 
“gnómico, Gromigue, 
tan poéme. || m, A” 


en 


senlonciena e en 3 

teur de senteaces. 

pomos. gmme . 

e, habitan Pau 
a des 


trésors, ines, || S 
FENOMOLOGIA, L gnomoiógia. 
Jogie, philoso, te: 

GNOMOLÓGICO > edi. 











lógico. 
gomelnique, senincins, qu appartient 
ï nomolog!e, 


NOMOLOGO, m. . gnomôlogo. Gnomo- 
Loquo. Plica selenio 





op MARE, UA gobermáblé. Gou- 
Ve jouverner. 
"éoREaNAGON, 1. Ÿ. Go 










Sion de aourerner, as ¡120 
de la gobermacion, minisiere de Vinté- 
rieur. 


province, 
est chargé de la direction des 







tico, ci 
où gouvernant ecclésiastique , + evil, etc. 
, 2. gobernár. Gour 
couduire avec autorité. Se dit 
solument. || Gourerner, administrer. avec 












E ne sont pas à low 
longer des ordres. || Mi 


4 de P 
Via de buen Su comme mure de 
poureragment IM Maniement du gon- 
venait || Le 

GOCE m. g0cé, Jouimance, action de 
¡Todos Lane Propriété, posses- 








à “éopa,t. gel Gode, ou tscaud, poisson 
mer. 
“GODERO, adi. godéqno. Bob. Riche, 


somme opoleul ql a dope. 


neaux. 
GOLFAN, m. V. Nenúran. 
A, Y. Usure. 






"ollo. 
tae pens Le 
Bents do tribunal, pos avocais, elo. ima. 
toni subalterno de la 
¡loe Fi fam. Ajustar le gol 
MGOLONDRERR y L polondriro. Bob. 
iréra. Boh. 
piquet de soldat” 27 
e EOLONDARRO, m. golondréro, Bab, 
at 
Se mn te Ornith. 
peser 


justice, huissier, etc. 
chas 











Hirondelle, shred 


lee de he, il TE 
du genre du trigle. [Res 













SP de domi 
desire ooo E Une palondré so 
hace verano, rondelle nan 





he nan 
GOLONDRI ERA l Y. CELIDOMIA. 
Male 





sans domi de 

TES Es VOIS el gulomárino, le pr 
sonnicr Pest évadé; notre espoir, mos 
projets se sont éranou 





A noue 

désir immodlré de 1 

ui st an olle de 
GOLOSINAR 





de D 
fe de monde” 
une, no rene, 









y porrazo. mad 
Wii Mar. Golpa de 
Golpi ulminant 
pe 
trino, des de a 
tion. 
COLPEADERO, 
produit par des CO 
GOLPEADO, u 
por 
GOLPEADOR, 1 
peur, qui frappe. 
GOLPEA! 
sen a 





Arts coup 
oi . GOL 


pensent 
FÉOMOSDAD, gu 
qualité de ce E esto 
polo on contient de 
pa 
GONAGRA, Í. gos 
ere, ae aux genou 
La, ge 
nette durar'erx À 
GONARCO, f. gond 


COR 
cedran solaire tracé sar Les surfaces d'un 


corps ser 
Ea : Soma. 
GÓNDO! f. góndola. Mar. Gondole, 


barque, iaa pi, Le Jong, léger et couvert. 
HTrie-gran 
SÉOLEnS, 





CONF) 
potes, Pre L'on lle Ve PR 
Bon. | Blu. Eru à banni. 
os gonfalontro. Goa- 








! Gong intrameat 
AN mo 


-gongóm: Rele: Gomgon 
vyrament de muito des, Holtentol. el 
A le eloche des nègres. 
CONCORISMO, mponsortne Lite. 
Imitation du style du célèbre poste espa- 
snol Gongora. 
GONGORISTA, adj. sogertsta | Litér. 
Goagvriste, imitatear, partisan 
sors. 











f. goniométrta. Géom. 
Goniométrie, art sara ele. 

gonfémétro. Gonio- 
mètre, instrument pour mevarer ls anglos 
des crista 














SF. lam, Dieu, obio Para 
inmstaen F 
AREA fe 

ios gordiam 





gone macte dur rene Lo Ben 


Monet de hareng Bo dl ar a 


tout des lentilles. 
Ha. Comm. 


GORGONELA , f. 
Corne tofs de Han 
jorgorán. Comm, 
roisée. 





GORGOR! m. gorgoriléo. Actis 
de re ds de oceano n° 


À. los. Bou- 
ia acer gorgorhots Re de rosa 


“éosconrrran, . Y, Bone 












Got 


GORGUERA , f. gorgu/ra. Cor 
collet antigue des femmes pour le cel el 
pre 1| Gorgeria, pièce Varmare pour 

ree. 


UER MA 
de iganioira 
es ancie 
OBIGORI, m. gorigóri, Fam se 


de Tai fe 2 ep un mort. | Loe. fam. 
de el gorigori, on Tera son enter- 


la 
eue de a grrea des oa Y 
65. fam. Estar de gorja, être du 

Mar. Pouleine, printipale pièce 






GORJEAR, tira des 
GORE 0, fe en la 


vois ebantente ll mega des 
EEE «¿un enfent qui commen 
Y perl 








ra Y. Vomrran.| 
Ak bob. ds Rent par fre co pol 








de gorra, ne pas are la pole 
a barcas Le premier. yan 
ivir de gorra, vivre 
¿coratdenr, miso lojones elos lr ax: 
tres, 
GORRADA, f. gorráda. GomemnL. 


RERO, m. 
vrier eo bonnets. | 
See de vivre au Tue 

GORRETAD, 









E Salut en 








A .Cochen, 
it. |] Enfant sale, 
E vta. Bons Gromier, sans decis 


2m. en. Pas ue 





gorrientra. Be: 
un MP Dante e rara E 


pa 
GORRISTA. Paresite, écor- 
nf 8 it mdr d'or mem DS 


“ai Bon 
SÓrro. Bonnet rond. 
Gore. %e dormir, bonnet de J 










ses 
Galet, exillon 
ade et insctif. 





Pivot d’ane machine. 
10d pal Ver don 


GORULLO, m. goroillo. Petites boules 
dens la páte mel déteyée, deos la laine mal 


mins 
. goromílión. Bob. Gai= 


chetier tte d'ane Lo Mar. 

1d Mrs ans cable, POTUÓPOS. Mar. 
GÓSCIIS, m. gésichis. Mamen. Goschis, 

pet len à us ¿Bolt 

cor. ly M ee fr 

pende. où béni 

orme. 1 V [Ene 

mesure des he +2] ef a 

ion dere, douloureuse, qui at 
joint les articulati ke 
merlo. Colarora, Ve ViuELAS tocia. D 













GRA 


ciál ca ecietique, ' 
o M A le cis ¿Gota 


e uns 
EE vu de quejó Fu à 
a quiet, mos 


cheté. 
GOTEAR, a. goiédr. Tomber goutte à 
goutte. || Fig. Denner à regret, avec parci- 


monie. 
tuyau en bois, a k les ce 
etc. pour les onu 
paie des toi Feate au plafond d'une 
chambre elle les eaux du toit 


Sltrent dans Me Pin ur. Fi. Por trace. || Pente 
d'un ciel de lit. {| enfant, 
surtout, qui écessité 
de dépenser, de denser de 
Pargent. 

GÓTICO, edi. gótico. Gothique, ivient 
des Gota. Es T Lors de 


; , qui me que “que de vieilles 

rro $ Arquiteciura, PETOORA, U9OS, 008- 

tumbres, etc., góticos, architecture, pe 
ne, usage, mœurs. ele., gathrques. || 

de gótica ba sa as 

a se pas 

encore of effacé hante les traces de la guthique 


COTINO, m. gotine. Serte de wyrebo- | 


les, fruit. 

SOTITA, £. Dim. de Gota. Gouticiette. 
. gotósso. Gauttouz, qui 

ne à la gontie. mess on 

goutte. 


Miciter, icien, Sepplavd 
LE Cond, morceau de 
E soutieni pentare d'use porte ou 


m. grabádo. Gravure, ert 
de graver. [| poner da graveur. [| Maniére 
de giaver. || Empreinte de planche gravée. 

GRABADOR, m. grabadór. Graveur, 
artiste qui giave. 

GRABADUR A, f. grabadotrs. Gravure, 
action de graver, son eflet. 

GRABAR, s. grabér. Graver, tracer un 
trait, une figure sur un solide avec le bu- 
rin, etc. À imyrimer fortement. || Fig. Gre- 
der en la memoria, en el corazon, gra- 
ver dens la mémoire, dass le cœur. || 
Marquer fortement, laisser ne empreinte. 

tp tort M Y. ‘Guns, A 

ACEJAR . l'arier avec 
grêce, dire de Bons mots 4 
ERACEJO, m. D, m. gractlo Grâce dans le 
actions. || Grâce, at- 
homme ou femme. 

GRACIA, f. précia. Grâce, agrément 
dans Les êtres. |] Le joli, le beau en mouve- 

. légèreté le, sou- 
plesse. || Gracia en el estilo y gráve du 


ur. 


trats d'une pineda 


aidez grêces enfantines. || Fig. Gra 
bonne mine Da er [Ordes éreur vo! 


Jonteira. 00 Pedir gor in ,femenéer > 


GRACIADIS, f. Y. Gu CIOLA. 
OD graciéctia. Petite gen- 


. Bot. Gratiole, 
e dile? be à pauvre homme, by- 
rgative, vormifuge, fébriluge, 

émétique sagereut. 
ANT » adv. graciossa- 
ménté. Gracieusoment, avec avec po- 
liteme. Il Gratuitement, gratis. || Spontané- 


sr Ses Lot reg 
$ te. e 

Boufioa, acteur 
de hdd. D. Pl Plessant, boufien en so- 


ERA, f. gréde. Y. Escaen. li Par- 
loir d’un couvent de religieuses. | Grade, 
petit degré sur un sutel, un ENT 
acs au demos les uns des autres. | 
tier de merine. 


GRADACIÓN, €. gradación. Gralañen, 


Augmentaticn successive per en 

enchérissant. N Archit. Gdation. 

tion en amphithéâtre. !| hétor. Serte d'ar- 
gumeutation par taquelle on s'élève iasca- 
siblement, ou vice terea. || Peint. Pesage 

inse d’une couleur à autre, dimine- 

tion des te teintes, des 


sor la bars He ad 


Pra Par des degrés, vive Lt pou mé ge 


GRADERÍA, f. Série de bancs 
les uos eu-dessus 


en trado pa par der 


UA de e y su pe 
ni 


racias. Se dit exprimer 
EM sg ne doit ou que l’on n’e ancune re- 
connaissance. || Pret. En do de ape e 
cion, per voie d’appel. 
Les quatre ordres minears ren a, Pl ec- 
clésiastique. 
GRADUACION, F. gradomación 
duation, division en és. || oi 
ection de graduer, efet “de cette action. il 
Reng, grade dans une carrière. 
GRADUADO, ad). | Sradouddo.. Mi. 
bhonceurs et tation d ua 
E sans on at emploi effectif. f| 


a e Augmenté per 


tel adj. gradouél. Ernie per 

gesrés. 1! Graduels, M praumes 

les degrés du temple. N Versets qui 

se entre Vépitre et Vévangile. || pro 
ise qui comprend tout ce qui se 

ms atrio in pendant | 3 messe. 


DUALMENTE , E tes 
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GRADUANDO, m. gradouándo. Api- 
rant à un grade univers: taire. 
a ,. ragoudr. T Tecn. Gra- 


un 
ae ï ire les “ré de docteur, 


, FOCO- 


ja Suar, f. gráfa. Graphe, mb 


FUCAMENTE, 
Greplriquement, d'ane LE dile ca ple cn 


Gesphi 
est décrit à >> nr afeo fçare, de la gue = 
phie e. |] Qui présente «les caracióres, es 
ttres. Il Propre pear la sculpture. 


ILA, €. . Grènehs, tour de 
petits arsins eu des médailles. || Pain- 
gen pour de faire. 


GRÁFIO, mm. gráfo. lostrument de 


peintre. 
GRAFTOUBE, u. grafioïéé. Graphicide, 
qui rememble à ua stylet. 
GRAFIOLES, m. pl. lés. Poliss. 
BR qe re Fa 
. m. gra 
Grapbiptère, insectes Ÿ ah chargées de 


GRAFTTO, m. grafito. Minér. Graphile, 

sorte de plombagine, mine de plomb, ou 

carbure de fer. E grafodrómia.Néal. 
GR AFODROMIA, 

Graphodromie, derdare curso 
GRAFOLITO , grafoltto. Miatr. 

Grapholithe, sorte dar oise pour l'ensei- 

OR AFOMETRO, mutuel. 


grafimblro. Me- 

dm. Graphometr, Fnstment pour lever 
les plans, mesurer des angles. 

CRAJA, [. grája. Ornith. Femelle da 


GRAJEA, f. grajea. Dragée, amande, pe- 
tits fruits entourés de sucre. 
GRAJERO, n. grejtro Orion spé- 
cial pour le commerce des 
¿e m. grájo. Ornith. 'Gesi, oiscan 
re 


SUR, la pe | Qi 
resseun- 
ble. ponlo is gesi. 


GRAMA, E gréms. Bot. Gramen, plante 
graminéo, fromentacée, les chiendents. Jl 
Gramme, anité té métrique. ll Grama 

amor, amourette. | Grama canina , éter- 


" ERAMAL, wa. gramál. Terre où abende 
le gramen. 
GRAMA £ Y. Luanes. 
GRAMATORIO, m. gramalório. Philol. 
Grammataire, alpha bet. ou mieux, collec- 
tion des lettres d'une langue disposée dans 
un ordre ar Das 
TICA, gramática. Grem- 
maire, art de nor et d'écrire cerrecte- 
ment. ll Livre qui ca renferme priaci- 
[[ Art de modifier et de placer les mots 
dans l’ordre prescrit. 
GRAMATICAL. adj. gramaticél. Gram - 
MA TICALMENTE, ed Pa 
GRAMATICA adv. gramak- 
calménté. Grammaticalemeat, selon les 
ris de la grammaire. \ 
TIOS, m. gramático. Grem- 
masirien, qui seit, enseigne la grammejre. 
GRAMATISTA, mw. gramatisia. Ant. 
Grammetiste, qui eusoignait à Lire et à 
dire. || Qui enseigne eu apprend la gram- 


* RAMATÍSTICO m. gramalistico. 
Qui em emploie des ombailités gremmaticeles. 


MATIZAR, a. matissr. Placer 
Le mo mots d’après cles 


mire. 


gramilla. Techo. Ke 
Ear ti Paletso de cordier. A 


MINEAS; ma gramintas. Bet. 
chminées, famille de LA Ho 
Te m. gremtio. Mioér. a 
ite, fespe ronge, merquée 
Pases" blenches en forme de lettres. | Bet. 
Fougère. 
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GRANDEZA, f. . Grandes, 
té d'un grand Frac 0 1 Dimension 
supasse comparativement. | Grandeur, 
mirnltion magnirence. | Ne: 

aseo des grands d'Espagne. | 







Don. 
E grondilo- 
ET fus qu parle “dias Rae 
GRANDILOCUO, edi. V. GunDiLo- 


CUENTE. 





AE e 


dór. Grandeur, 
pee Fargeur, profondeur, capacitó, ele! 
randeur, tout ce qui est cou 
le parties. 
GRANDURA. V. GRANDOR. 
GRANEADO, ad), grandado, Grené, ré. 
gt ga train] Crono, plein de ms. 


légance « F3 mn 
port o 





Mil. Fuego graneado. 
GRANÉADOR, 1. granéador. Techo. 
Outil de graveur. 
¿ERANEAR > a Eusemencer, 
une ter! bi 


IE, m. granto. CE action 
de former le grain de la poudre, 
dm. granéro. Grenier, lieu 

rre [es grains. || Dernier sapo. 
SRANETE, me granêlé. Arts, Espèce de 


ranétéria. Grène- 
etier. 








GRARÉTANO, M. granévano. Bot. Y. 


ndo RDIA, £. 
GRANGUAI 3 
Garde pura en afant en camp. 


grantdo. Bob. Riche, 
ideal mé Sol de sa compliant. 

Y. Dim. de Grano, gra- 
gil ‘ee. Naud d Veovers de crias 














), m. Dim; de Grano, gra- 
mil. Pou bout mille sons la cree 
des serins et des chardonnerets. 
GRANILLOSO, adj. granillósso. Rem- 
pli d oi 4 pea pe 















dl. gr 
nér. Granitellé, tr) rem 
Se dit du marbre. || Granit à petits 


GRA TICO» ed adj. grantiico. Minér. 
e Sram 


Sranitig Minér. 
llo. 


GRAN 
Gra: coche pS lio lami- 


paire et de qua 





GRANITO». “gent. Minér. Granit, 
pierre fort dure. ll 





E E dr ei 
ciment naturel. || ro 





GRANÍTO! Tr Minér. 
Grita. roc formbe de foldapath et de 
mea. 











Granivere, ui y 
GRANIZAD, Éd. Avere de 
grêle , le teux sa dure. || Fig. 
quantité de el poe de cou o 
GRANIZAR, 0. Gréler. So dit 
de la grêle quí tbe A Eraopes de la 
arêle, gáter par la . Tomber 


comme grêle, des balles, de projectiles, des 
coups, ele. 

GRANIZO, m. gramízo. Gróle, plaie 
sols. ll Caer como gramizo, tomber comme 





GRA 


la Méd. Gréle, tomear blanche à 


Pail 







camparue, 
RARE 





personnes, 
NJEO , m. gremio. Action de ge 
suer, Eat 'acquérir, son effet. 


sio détachés, 
ÉD V. Gaaxos0. 


GRANUJII granujitato. 











en en grana, o petite gra 
renales, de q 





q 
a médes. ele. 

gransbnés. Restes 
la drop dures Que le cueracx Bout 


P 
pas mangés. 
¡2 RANZOSO, adj. gramzósso. Mal eri- 





grassés. Partie Cl du 
corps il Ca os relé à la sur 
face d'un corps, d'un habi eto. 


¡SER! bra. Lèchefrite, 
A 


ré 
GRASEZA. V. GROSURA et mieut GOR- 
DURA, 


cia dela Sa de tee Ari 
LA, S. Sres. une 
caras ro perdía, "Somme, résine sèche du 


FORD vd. grésto, ra, ooctueux. 





GRE 


emasoso, iear, 
al matara de De (Qué a enscany 


V. GORDURA. 
ML grata, Gratte-boësse, bromo 
de leiton pour la dorare et pour net- 





GRATEL, m. NN Mar. Garcello, 


sorda tente 
TIFICA CI lifcación. 
Grtbauen. ación de en pub er, son eflet. 
CRATIFICADOR, RA, m. 


ef. gratif= 





des libéral 
SAT grat, Bord dela as 
taché à la ve ur prendre 
Er nee 


NAT, adv. grátis. Gratis, gratuite- 
CERATISDATO, ul grotisdáto. Donné 
rai 


'TITUD,[. grafitogd. Gratitade,re- 
ce, d’un bienfait. 
TO, adj. grélo. Agréable, qui platt. 


E nee. touidd. Gratuit, 
rl ratité, 
aid de es quí cs erat 
GRATUITAMENTE , a 
ménté, Gratuitement, sos fr a 
de pure grâce. 
GRATÜr adj. 
fait on eu eu 
Soie 














gratobita- 








ratodilo. Gratui 
Sans fondement. 


. Sablon, sable fort dé- 
pe Char, 








A 129 LE md. 
GRAVAMEN, 
LEE onéreuse. 


= a creo dc dl Feb que Par an poids. 
se Erever, Vimposer sol 

Pr charge. 

GRA grévé. 

purée, at 
rave, imposent. 
Imporian, de coséénre, 1lAutor gi 
le grande Son déraio ess 


adi dat il traite, || Mus. Sos 
et profond. | Grare, qu peut avoir a 












ravédéd. 

gil, panier DL ra, de a matière] 

Pastraction que les corps exerecnt 

ns sur, on. ¡| Gravité, importance 
an personnage gray 

eye AAA 


GRA véménté. Gra- 
e nt tes ¿e 


pet, Aves un peu 


o ira a 
sas it te 


comme 161 
m. gravimblro. Phys. 





Savio 
crmnbue. EE art sami poor 
PS, y, roviaite. Pr 

SRAvITACIO: 18. 
Gravitation. Beni, elos de green 
tribués à la metièré. 

GRAVITAR, o. gravitár. Graviter, ten- 

et vers un point en parlant des 







astres. 11 Fig. Peser sur quelqu'un, être à sa 
dharge. || Seppayer. 
SRAVOSAMER adv. gratossamén- 





4. D'ane manière on 
GRAVOSO, ad). gravós10. Onéreur, qui 
Gris 
gramador. Qui 
eme, comme ns L'or 11Bob. Roppor= 


teur de secrets. 
grarnár. Groeser, 1 Bob. 
Fun se 








ERECSD ll qrécaco rte, rt 
sa dns les. Se sq dk len, de Vartifico 


ESTO 













dal TN 
Torre argileuse, 
e rie de je 


¡REDOSO, adj. grédós: soutient 
PA y] dela A ys Qui contient 
fer. rete de pa- 


EFIER, m. gré) 
zi 
GREGAL, adj. . 61 

EAN ES 





vent grec, a 


A vom 





5 pe. 
ÉRSCORAM OT a edge . Gréso- 
Penser dre ee 

GREGORILLO, ta. grégortilo. Sorte de 
gréguérta. Cris con= 





GREGUERÍA , 


fai, Samar, RA soisit pas l'art 
eulation. 






uso. 
réguizér. Gréciser, 


Lo m. qrómidl. Liture. Gré: 
mail, grnemeñt Ark sar les çe 
Ris [ladi Qui appartient 


ps de 
a coms 

Giron de l'Eglise, 
la ETES rene pe dem 
der. 


GRENACHA ; m. gréndicha. Hortic. 


Grenache, sorts de A noir. |} Grenache, 
vin fait avec ce raisin. 





MIRGU, GA) M. ett. 


riego: Grec. 
est nd en Grèce. Mass, 
6 tient 


gp {eme dé 


des, ot 
ras deca E 
ax NE 


dj: gridiedo. Bls. Qui à 
crerames. 


“ JETA! r. griélérsé. Se gercer. 
mes di Grátiónso: Quién des 









GR 
des . 
F'ERER, E rif. Late Murie 
IFADO, adj. grifádo. Ecrit en lettre 
rater grifélda. Ornith. Grif- 
bp Conchyl. Gryphite, 





At. 
coquille ll da 
GRIFO, 





al fabuleux, me 
a She de chien à mo 
LEO, m. grifén. Robinet de fon- 












£. grtila. Femelle da grillon 
KPoyel. Boarde, 
Em grilla, Plat de deuert 


fier. Pos. Cigale 
trefaire lo cri de cet 





GRiLIAR, 
Den 
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to, Mottro, los fe 
a Y rare ee iodo 
LLECES. 


GRILLERA, Héra. Tr le 
los. Pate Ds do caro pues de 


GRILLERO gotero. Guicbetier 
d’une prison har, HS 
prisoi jarchand de eri-cris, 
PE Venice bmp de E 

GRILLETE, ¡74 Fer au piec 
dan prior. [19 couts à servir, 
sans prélou pare, à bord d'un raiuéan de 


S'ERILLO, m. grillo. Entom. Gri 
eri-cri, [| Tige tendre d'une plan 
ra mis aut pieds dun prison 

Géne, embarras, empéchement 
“Andar. à coxa de y 




















Gris 
, AS 


Augm. de 
10, ses ef 





Ein lón. Mar. 
Augm. de Grimole. il pavillon au 


mi de miss ne. 
. gringo. Fig. et fam. Du 
grec. 60. lansate aie le. . 











Pre des Gr ions, à a des pi 
ea File. Cris de placa vois 













rl 
quel qu'en. re 
tumulto, 
GRITADOR, RA, m. et f. gritadór. 
Criard, qui erie en parlant. 
SSRUEAM, n. grid. Crier, poner des 





Sean, adj. gritôn. Criailleur, qui 


mos M gro. Gros de Naples, étlle de 
jee 
aa E 3 grodétoar. Comm. 
be 
ora L rola. Bob Prostitto, fille 
pal ne. 








'GROMO, m. grómo. Bouton, bourgeoo. 
RON du GÉOUM, m. grón, groûm. 
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Groum, mot englais qui signific en cette 
lesue palefrenier, Ergo et dont la fran 
nos, a fait un mp port orando. 


A oro >, Horts. Gro- 


LA gross grappe rouge Ou blan- 
éneerLLrR0, m. grossetilóro. Bot. 
Gtoscillier , arbrrsseau épineuz gi da donne 
le presrille en grappe rouge ou 
Grosetlero de bayas verdes, os 
myquereau. || Grosellero negro, groseíllier 
 OROSERAMENTE, adv. grosréremen 
El . 
té. Grossièrement, d’une manière grossière. 
airement, imparfeitement. 
'CROSERÍA, Í. grossérta. Grosièreté, 
esractóre de ce qui est grossier. 1] Manque 
de délicatesse, de. civilité. IL Rudesse, impo- 
e, parole grossière, rude, malbonnéte. 
|] Grossièreté , scuons, sentiments, désirs 
sde o. densndla ro. Ô 
rosmer pa 
dat pes Pen dE ou pod Diet à Se dit du ¿re 
o p qe des 5 traits, et, eu bg., de Per 
d'une per ée, eto., qui sont 
rh lé Grossi 


ossier, 108 

ouvrage mal poli, en bois, en fer, etc. mi 
Grossier, rude, pou civir:só, ec parlent d'un 
peuple, d’une persanne, de ses mœurs, de 
son expression, ton, geste. || Fig, ,Grossier, 
grave, quí annonce SU ooup ’igoorence 
ou Li sottite, me une faute, une erreur. 
ss0. Gros, épais, en 

partent du tebac Prier. 
UROSOR , m. grossór. Grosseur, con- 
tour, circouférence, volume de ce qui est 


GROSURA, f. grossoGra. V. GRASURA. 
(| Graisse de volaille, ssindoux, graisse de 
porc. fl Pressure, le cœur, le foie, etc., des 


animaux, composant un mets. 
GIUTESCAMENTE, adv. grotesca- 


móntó. Grotesquemont, d'une manibre gro- 
, ridicule, extravagante. 
datresco, adj. grolésco. Grotesque, 
exiravagant, bizarre, person tournure, 
telle, habit, mise, im nation. | Fig. Gro- 


prog. si licule, en la figure, de 
: Peint Figures peón et cher- 


GRUESAMENTE, adr. grouessaménié. 


Oros, qu 
et ‘de vola m7] 
ros, grossier, ordinaire, qui n'est pes 
pu à wi a la tête dure, ac eoæprend rien 
aut d'intelligence. Y +. Facile à eom- 
pren re. ee dur, lourd, pesant. || Gros, 
aresse, le plus grand nombre : elgracso 
del ejercito, le gros de l’ermée. | Loc. adv. 
ao en gremial”. Crogeoë, 
» M so 
grésoir, outil de Ferrer, 
GRULLA , f. groûilla. Ormiab. Grue, 
oiseau de passage, échasaier, à tête chauve. 
, mechine pour élever des pierres à 
bátir. {| (Constellation eustrale. H v: 
potente de guerre , lerecreau d dArcbi- 
mède 


u de” ci 
Fis. r 


"GIUOEDERO, ed), . Urwrer, 
qui a rapport aux grues. || Qui est juge des 
esox et ‘forêts : Señor grull ro, 'telgneur 


gruyer, qui a des droits eur les bols voisins. 
(| Gruyer. Se dit de P'oisesu pour le chasse 


GRUMETE ,; m. groumélé. Jeune mate- 
lot caño. de Monter aux vergues. 
groûmo. Méd. Gremeco, 
pon de eus, lait caille. 
GRUMOSO, adj. groumósso. Gramc- 
pat Ti a de petites inégslités dures : 
boa rame madera grumosa, 
meleur. 


UÑENTR, m. grougnênté. Bob. Le 


A DO e grougatdo.Grogaement, 
cri du porc, 


, GUA 


IDOR, m. groygaidór. Grogneur, 
serge toujours, n'est jamais content. 
oleur de pourceauz. || Grognard, 
st 24 qui gronde sans cesse. 

IDURA, f. groignidoûra. Gro- 

gnerie, action Je grogne: 
tr. Grogner, erier 
comme les les poroso TIE Ur . lam. Gronéer 


à vois 


L. grotpa. Groupe, les eaches 


et les feos des aniimeuz de montura, de 


Me vont. hada Y V. me 


cua |V. ro a 


GRUPERA., 4. growplra. Croupière, 
longe de ouir.sur la csoupa, som da queue 
pro, groëpo. Gr 

m. . <ssemn- 

combiné de plusieurs objets e 
embrasso à la fois. [| Réunion e e 
Fes personnes. t. Nombre de plentes 
de nature ssmbis le. 1 Mar. Y. GOnUPOS. 


| Mus, Amemblage quatre notes re- 


m. growibra. Uragèee, Tro- 
ea de Si 


f. goudes. Tertre artificiel en 
cône, où HA ‘Ladiens enterrent leurs .quer- 
"SUACAMA TO, m genera Bora 
m , 

perroquet à plumage britlmt 

GUACHAPEAR, a. gouaichapéär, Cie 
poter, faire eve les meios le it de la 
mer, des œsux qui ctapottent. || Ciugoer, 
frire £ bruit dun fer à Pheral qui 

AO ÂAcuano adj. y 

qui pleure diodes 1 Malade, la in- 

firme dropique. [| m. Oiseau de nuit. 


ADA. f. gouat dla. 

Ft Chute dans l’eau ou dans la boue. 

QUACHINANGO, m. guualichinaago. 
Mexiesin, né dans % Mexique, et par ex- 
tens., hebltaut des Antilles. || e peu 
délicat, astucieux. 

GUADAFIONES, m. 'pl. gouadaftônés. 
Entraves pour les chevaux. 

GUADAÑA, f. gouadégna. Faux, iostra- 
ment pour. ner Fr 
cheur, qui feuche, a en fait profession. 


UADAÏEL, adj. gouadagatl. Qui tient 


de in faux. 

GUADAPERO, m. . Poirier 
sauvage. || Garçon qui porte à mauger eux 
moisenaeurs. Sel 

QUADARKES, ro m.gonadaraés. Sellerie, . 
endroit vù l'on garde les harnais des che- 
vous. (| Colai qui one soin. 

herbe à 
jaunir, plante amauelle, Si de du ré- 
, qué. deint en 
ALDADO, edi. goualdádo. Qui.a uno 
erre ll Flas- 
ques, côtés de Palrat duneenon. 

GUA GQUADDADO. 

braque, prepare À du cheval, partie da 
horment val de .l 


e 
Déchirure à un habit usé, vienx. 


GUALDRAPAZO, m. goualdrapdeo. 
Bruit du Mottement d'une role contre le 
má. «ed ollo n'est pas gonflée par le 


ee de AS 
apilla. 


API f._.geualdr 
Dim. de Gualdrapa: Il Fig. et fam. Per- 
SOM -a 


SOALOINES > m, pl. 
Mer. FKeux-manitclots, faux 


GDANACO» 5 .ÿowandoo. Alpass, 
drupède du ( li, se emblblo sn su lama. bel 


QUANCHRS, u:. pl.goudnichés. Gousa- 
ches, anciens habitante de Ténérille. Da 
retrouve leurs eltes unós dans 
les cavernes cs des Cana 

GUANO, w. gouáno. Engrais très-recher- 
ché pour les terres, proveoant de la fiente 


GUA 

dans Nes de la 
de Tai plasioure petiles la mer 
qui en sont mt lero seuls habitante. 


GUANTA, f. b. Funamo de 
Meuvaise vie. 


GUANTADA, f. gouaniáda. Soulllet 
avec la main gantée, et, fam., avecie mais 


Ava mn. co qui con 
pr oca er 
fam. Saleo el guante, Se dit ea deman 
la la main gantée, pour s’en excuser. |] Lec. 

qjer el guante, jeter le gant. Y 
ne tre la main sor quelqu'ua. 

SE faire une quéte. y Po- 

un 


los 
Que ls pon der 


| gouantéria. Ganterie, 
fabrique, commerce de gants. 
GUANTERO, x. gouaníbro. Gantier, 
qui fait, vend des gants. 
ed. un De has aloi. Se 
dit tar or. 


poser en pol ve Du 
q SUAFEYOR, adj. et m. Augm. de 


GUAPO, 2d). . Brave, hard. 
Beau, bien mis. || Bon, aimable. 1 Galant. | 
qu, dico ms gowepôti. 


bon h fra vert Acida 
e franc, ouvert, sans 
ARAN, m. fouorén. V. Ga on, 


. || Guarda de vista, surveillant, qu 
garde à mue. Il Guadalsdo, perde” 
des pont. || Garde, action de faire bear 
bservation execte d'ese loi, d'un 
D réceple. l Ar ee Garde, cdo, e qui gorantit. 
Gard nsdrieu, car. ¡Cu 
, E. pl. Gerdes, : Ferre amer 
Il Reliure. Gardes, fes bienes su som 
mencement el à da An poa livre. (| Toshn. 
Bois az bx du peigne du tisersad. 11 
t co qui garsatit, 
ls Genrdacosle , garde-cóte, 
t PTE Lolen, d'en srps e 


is emplo da 
sabia. ho ec j¡Gabelos (so se dit ss surtout de dec 
niers de rines et des commis des comtri- 


RTE SET adj. gouendéblé. Ger- 
doble, facile à garder. 


GUARDAROSQUE, m rdabôské. 
Garde forestier, chargé de À conservation 


d’une forêt de l'Ets "Etat, et, par satons., d'un 
riche particulier. 


vGUARDACA m. gouardacébo. Mar. 
Cosse, aunean edu une conde. - 
CUARDACÍBRAR m. gouendacdóres. 

Chevrier, qui gerdo tres. 
. gouertiacaléds. 


Croisée à tebetière, fenêtre eur de toit. 


milles 
de gardec 


GUARDA m. genardaróstas. 
Mar. Garde:oóte, aerire qui surveille de 
coles et la contrebande. 


ARDADAMENER, adv. gouariada- 
mialé Bien gardé, bien serré. 
GUARDADOR, m. gouardadór. #drere 
qui a soin de gordos es quí Obeerva- 
der exact des lois, de le discipline, des pré- 
Guardadorde huér- 


fans. Y. Fans Er Qui pen ter 
soigsousement. 

GUARDIAN am. gonardeinjón- 
té. ete à la esioture de 
Ntra des fomes, qui soutenast los 
jupes et les rendait bouffantos. 
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o a raid na œuvre E [| Façon d'une nl JE móntal. Néol. Gouvernemental, da sonver- 
TT TD», Bar QUARDINES, an. gl gowardinds, Fe | Tee à 
def d'un ponte” roue, pale al 





GUARDAMANCÍROS , m. gouords- 6 

meneibos. Mar. Cordage de vergues qui 'GUARDOSO, adj guordósso. Économe, apparti 
Et ia creed Ct moto TL podbfa. Techo. Évoge, cias 
GUA! *. Donner :| à Viana concare pour ascnsar en so0d, au 


a 
Tesspiliaó e. fous. Gare, | 4 
PTA A mol carrer lasolé | Guoreaerass dare | GUBILRTE m. y. gombilió. V. Come 


GUARDAMO! fugier sous un toit hospitalier, se metire à | LATE. 
Garde de ladésanta don e ide listar ¡So gamer, 00 prb- oso dr gotdre. Art uilit, Gon 
Ja do pi dem armar, es déboiee. * .. ren, pete fascine eudoi de maliacos 


APO, mqouerdepépo. Ju. ¡reco sl euarembizio, Ja- 
ea | ESO L guádéja. Hèche desho- 
gasire, pario de le ci «qui pad tn un | sur sur los lompia | ESA Ait 
menton. pierde »| Agarçar, lo fortuna por 
ai 





kr 
a PL ree id A “rod 


de reluge contre lniomyérie, GUEDEJOSO, ad|. Y. GOEDESODO, 

a a a 
pis ù eu grémoûl. Mann. Gas 
. gamin. Cadben de tait, mi een LS 


Tout ce qi présere de a eta 
botie, achoval. || pd 
montre. 







DUARIN> BRA» Y, gowérra. Gui querelle. 
le dernier nó d'une :potiós. € 
SUAsia0E, y. pes. me Gone | JL, DJ e a 


ca 
GUARISMO, m. gouarismo. Chi 

add o, + id dl ri A 

farine, nee time 


GUARNECEBOR , m. powarnicidór. 
Gamer, CCE q py 
SURE » 


À mein stmés. À Fi 
coml 









de tout. 2 a ost 
as pour 
Lao Ecce Vasa Varas, Ron 
lEnchimermne pierre 
Fe e Mileto ca deny es 
. Mettre un grelot, wa jet au 
Les Il v. V. EQua 
m. gouarndcide. Bové. | 


tomen! d'un mer” 

al . 3 3 
otre eee haran die 
E 





5 ir, | 
ë = 
ñ 
à nt | 
= SS 
» Y 
el pS 
ú 
P ER 
. à eu 
SAR merdaetéllos, | à Ca 
cu der factiencare qui | 2 7 
garde les sceaur. a a From, slat lo mi | 2 mt 
nistre de la justice. 


3 . 'ansucronmmía,, £. gomemnicioni- ¡| Faros Eine colonze, Lane 
Cita, Piscés aux colés Py ropa y reacio ¿| reconnsitrela position de Permet la 





Encaz une 
3 de paysans armés, 
Lu ce ‘rercol ee l'ennemi 
, men il, 
gouerdérta. Fonciens SORSNLISOS Y OrpnzaO, 
QUARI 1. powtrdia. Garde, servico TT 
diras otre Pass pra don 


, Poar veller donada 
ee mue Pis Fr 


Y, in 
Loc. Entrar de o de ro i de ti! malheur à toi. {| Loe. Toner muchos Gui lente te 
PRE HE PR a | de a cr DE qe 
so cardo. too edi de topar: Ponte perno A zlgs ee | [Pileplgues, beis pargaire 





GUARDIAN, m. gouar8idn. GUIA, 
des cordes D Gerion, qu x qu | "SUATASERO, m. poustabére. Denia. ZE 
pa MS E 
y aye | me Go | den me 
onardiants. 
de gardion- 1 0 dure. | des fonc 
EE RE ag 
toit à comble pit ef à cotés droits. {l Le Vo- 





des étrangers coat 
Rent ont ela de vai a de 
Rs moe er leu alien 
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GUI 


crrewres 










gwissér, Appréter, 
mets avec des Een fe 
imer un mouvement 

Iv. Confire des viandes 





110. Amaisonnement, 

métne SO ja fau, Atenea 
BUISOPILLO, Y. Euon 

SUIEOTES à. quinté Marais re- 


Le TES 
£, V. Baamanre, 
aus 3 & y. guilár. Condre aveo de 





a 

0, m. 

cant de guitares. 
EAU Tirve. 
GUITARRISTA, 


guitarrista, Gui- 
tato, quí jon dé la guitare. | Malire de 


GUITARRO, m. V. GUITARRILLO.. 





GUIT! guitarrón. A D 
afuiae x Homme sourate 


. et 'agabond, 
mendiant, vaurien, tl eto pour comp 
ter au au jen. 


SUTOMEAR y n. guilonddr, Vivre en 

état de vagabondège, en mendia 
GUITONERÍA, f. aile. Vaga- 
Hands do de mendiant. || Troups de ve- 


*oitican, y ENGUIZGAR. 
GULA, Í. jogla. Gourmandise, vice du 


da, aos Le mu 
'GULES, 1. pl. poëtés, bles. Gueule, 
couleur rouge. 

SULISO, m. gouline. Ori. Goal 
EE Genre mainate, espèce de me: 


des. 

E ména. Mar. Gomène, 
ab. a nes l'une galère. || pl. Lord 
pes frei cordes pou le moni 


“em da. Sorte de poiquard. 
for Cam dur Pal do 


















f. goêre. Bob. Lajastice. | Bon- 
do A de Ponte 
SURAPAS, Bab. V. Garat 
om. gourbión. Techn. Cor- 
dosel de Bole, ii de ene, a 
cienne. || Espl 
GURBIN 


IORADO; nds gourbionádo. Fit, 


pat de 
Ri À ‘esprit 
entrar ai Do Del on 26 sl on e 
prendre. 









URNO, m. gore Lebthrol Gurneue, 
poison thoracique, dact run 
OTE, 1. gouróld. Sorto de gttcan 








GUARUMINA, [. mina, Fam. 
Débonnsireté ¡acemive chez ua mari. 

GURRI urroumino. Fam. 
Mari excemirement à 

SORDILADA, le EN "Y Gains, 


Y. nora. 





GURUPI m Cronpier, 
quod de ds AA 





prie vo 
on à "dominante fie homme, sou ver 


HAB 
sd. ee ve 


roox, plein de vers. 





ha que dario ver babe. [| Gus 
ea entre Eh et EX 


que AS 








“avsamro, m. goussarápo. Nom gé- 
mérique de toute sorted d'infusoi 
IL, m. gousbado@l. Minér. 
Gusbabal, pierre Bon 


GUSLE m. goGslí Gowli, harpe hori- 
soatale des Fame 
GUSTAB! 





¿GUSTAR 0. gousiér, Goôter, sentir et 
discerner les sateurs 





la la fruta, le fruit me 
Bat. Mo quetan las morenas, june los 


YT dick. E; sevvième lettre de Vel 


A med 208, 


espegnol, est une lettre parement 
ue. 
Héles! | Desrpriæ, het 








Il 
Pine 





HAB 


femmes branes, me plaisent. 
neue Je bons me phint. 
tab ne qu er ad goûte 

lazo. Auca. de 
nd plate, 
imán. de Gusto. 










“éusro, goûsio. A. Goût, le 
sens qu decora la teur a. saveur, 1 
Appélence des. aliments, on plaisir qu'on 
YEN att, sn ment 


goût Sn, bon 
Het Bt débat, dépravé, mauvais, etc. He 
Goût, discernement, fineme di 













tewmoi le plaj- 
ver los patites 
RTC 


ait de en: 


JUSTOSAMENTE, adv. goustossambn- 
ui Aves plaisir, ol. 





ás, paye, sppoistement. || Ver 
Toair, avoir, te 


ml . ábil, Habile, cspablo di 
Me Gea pr Foielli 
gent $ Hal sdroil 










titre 
Et aie 









quel ne perso 
oir, reste hal ile ir exercer Lous ses 
| Action d’habi 


, 106 ellcta, 





o heré oso, 
Peu volontiers, 100 bomba or Ru 


GUTIÁMBAR, [. goutiámbor. Sorte de 
tome ambrée. 


UTURAL) ail goutourdl. Gattural, 
dune IlLetra gutural, leltre guttu- 
rale, qui se prononce du gosier. 

GUTURALMENTE, adv. goutoural- 
ménté. Du gosier, 





té os a 

tique avec on archet Garai 

Bone seule corde do Doyen 
SUEMAN, m. gourmdn, File de noble 











DT, + sine simple sold: 
mánia. De Guz- 
plane da Plroa dE À Guen, 
saroommé le Bratus espagaol. 


GUZPATARERO, mu. gouspataréro. 
ES Voleur par o percent de 


 QUZPATARO, Boh. Y. ActJEnO. 


















AR, e. abitdr, Habiter, faire sa 
demeure, son séjour. || u. Habiter dans un 
palais, à la ville, à la camyagne. 
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, m. dbito. Habit d’un reliz 
Î Hi de chevalier dan ordre 

Bee, ol asi somo, la mes 

do Era 

too. Tomar el Rae: o 


o religion; 


e d' 





abi 

tourné, pasé ex habitude, soit la Bèvre, un 
hé, 1 travail, etc. 

Re, Gad RMMOL tré habita, 





Binrro. . 
HABITUALMENTE, adv. abitouab- 
minis. Habituellement, par habitude, de 
goutume, || D'ordiatire, posoqne toys Los 
Loc. lmente, llega à esta 
bituellement, il rentre, errive à 
cala heure 








Langa ie 
Pacto 


er. 
il ne Jui parle pas, ne veut 


qui 
froscier, malhonnéte. 
JLADOR, RA, m, et f. Parleur, qui 
parler, bario besucoop. | Rappor- 
Agar, ndisrel qui raconte co qu'on a fait, 


MABLADURÍA, 1. abladourta. Bevar- 
dage, rapport, commérage, ete. 

HAB ablanichtn. Fam. 
beancoup. 








CS PENSE EE AR 


STRETTANTETESNES 


ser 





ERDITIDE SITE LETRA 


HAC 
















abajo, parler des choses d'icibas. || Table 
Jajo, par] 6 ll Hablar El Hacer 
ra 





À EN 
pas, ile so: heveillés, 11 Mo se hable mas 
de ollo, wea parles pika, qu'il n'en soit 





quí set faire, " 
taire d'immeubles, terres, Ps, ri, 


maison, ete. 








en faire l'acquisition, Vhérita 
¡ACENDI 


anti 
ile propril 
HACENDRRA Pe 











alor, buen, 
étend le idos : been 


telligent, 










Yer 
Hadj. V. Renris- 


ler. Ke, 
Boss que fueson-d husrer 00 médico, marquer 
ons Dior Grerabe lo médico. re 

canvesble, à peopos, ete. Er. : Mariwar | | 





ses 


LELELES ETS SES 


al, propei ao !! Los 
ent Les, see 1 Fe. 


Dramas la 
en 





L'action d'entasser, 
ation d'enaser, a eo 
A bone 





he cad, Droles 
ora 
enr en pin. ir? ne, SEA 
che de résine. 


a dd Nerd lalala ho 
empegnol. 


HACHEA! alchiór. Hacbor, tran- 
gere the pers en pme An. 






Mas LA 
E E : 
metarel. 1 Fene E un pouroir dl 
ra. qui 





1. agiografta, Hasio= 


entente de ca ni 

















rt 
Fe Fame lo dr 
enero extérieur d'amitié. 
tion. Y. ATRACTIVO, 


HAL 
id ens ais Balas 
e alagoutgno. Cares- 


ir. Mar, Halor, endever, 
soulever, tírer avec une corde. 








de proie, à Jot 
tales, «bs lement à Les 
entil. Y. Nau. Balcon letrado, 











rement Le tr 
tomb gen pour 
C4 BS de done 


DO, ad). aleonddo. Qui tient 








Fa. Su Luna 


conei 
MALDA, 
A FALDA. 
Haides en cinto, 
ment sa robo en 


lo derés "de 
ne manière vw dvatre 


HALDRAPOSO, adi. . Ames 
HALBUDO, edi. aldódo. de dar 
pes hesques, an E e Due a. 
MALIÉUTICA, f. alítoutica, Ballenti- 
que, art de pécher. 
Mitoutico, Qui con- 
Bal ús 
Epa 
dise e Melia 
vaune Viuleiae, 
Halo, couronne lu- 


so. Auréole autour 





BiLOLoeta Y 
LEE 


Loge, cie de ok 
re re 


jacdno. Quiss. 
mental. e Lic e lo rd 
e a dar on 


dopdco de Ditumequi sur- 
nage dens certaines sources. 
_MALOTECIMA, f. cloiécie. Halotech- 
mio, art de trailer nee. 
mu. clotrias. Chim. Halo- 





thrie, sulfato d' eus. 
HALOSA, L aléss. Y. GaLOGAA. Chans- 
sure de bois. 
DAT Ubrie 
pense A Balansier : on 
tait en exerçant. 
RALTERIETA altérigts. Antig. 
. Chira. El fr 
á im. Hal 
sie, rr dee art de les pré 
parer. 
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Ti chercher. || Voir, 
[Rene éme 





timer, 

Foreniees À A r. So trouver. | Mob 

Lara bien, mal, le ¿Se trouver bien, mel, 
aras bien 


Qi Loc. Hatha 
€ 





y, m. al 
trouver La db 
ic 1. 'amdco. 


rouvée. 
House, 





Loue F3 he sembl 
lt 


er 
be 





rs de de hombro, se ml 


Fi Dies Vi 
HE Rambre no no DE mal , cmt 
leure sauce est Q bon 


Arola fica 1 
pusrellement. Estate an 


voir pes ue morcosa de pan 


faire sonffeir La faim 





ts 
A 





. Hannes, nom 


m. amôn. Zool. 
mare de plusiena pátendes. 


HAN! 
langue 
SRE res 
rien faire. 





t. 
rome danéintee Nocreor Seau 
Raro, m. ardpo. Lambess, 

¡re d’un ví 





e 
MARINA, f. ovine. Forins, grain re 
a. e 
e perdi, quí set dll e el 


MARINERA , Í. arinire. 
Lieu, coffre où Pou serre la Rrine, 
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AARINERO, mn. arinéro. Farinier, mar- 
<hand de farine. 





5 f. V. Anmont 

_MARMÓNICA, 
nica, instrument de musique, form 
res ou platesux de verre dont on tire ‘de 
sons par le frottement. 


A RMÓNICAMENTE, adv. V. AMÓN 
marotómoo, dj. Y. AmmónICO. 

1080, Li). V. ARRONIOSO. 
ARMONIA p. 














rmontsis. Hormo- 
harmonie, savant dans 
Prarinónio! Y. ARmomierA: 
MARMONÓMETRO, m. armonómétro. 
Harmaonotdtro, Inpiroment propre À mos 
sarer les rapports harmoniques. 
En ONE A! Y. 
















A me Ve daron, | Arch. Y. 
Hinronn ae ¡prom 


BARTADS, vw 
MARTAMENTE:» adv. artaméntd. Fig. 


Hassasiement, 
. Satisfaction 









à, jusque, 

ami. Ex: Se Ña enter” 

sa a llorar, il s'est attendri jus 
rmes; ha llorado hasta mas 





pr, il pleuré jusqu’à tarir le source de 
ses larmes ; hasta los exirafos se enter- 
méme les étransers en furent 
jasía yo mismo me enlernéci, 
, Pen fus touché. 
MASTAR, a. Ir. Bob. Allonger, ptes 
te. 11 Mettre le bois à une lance, 
a Me le bois À ne nee a da "a 
mi, 


astiál, V, JastiaL. lv. 













ar. Eanures. 1 Fig. 
mets. [| y. V: FASTI- 
coup, être las-de la 


Masrío, . astto. Dégoût de l'estomac. 
tr ie Dé des pa ae 


SS pieces d 
AJO: Petit. trompeso, 








16, Provision des 
jue. || Leurs herdes, 


MATERO, m. aléro. Berger qui porto 
manger à ses camarades. || Cheval chargé 
de proriions pure te pers. 

sl 
MATHIO D 6 qui recourre une 
La m2. sk. Ada den 





levolter el' halo, trou 
bler, indisposer les esprits les uns contre les 





HEC 


autres. V. LEVANTAS 7500. || Dar al día- 
lo el flo y el garabals, envoyer tout 


m soute. Blas. Diverses ar- 


ms 
Mar, à te "NA Ai qu de 

















Fig. Face, visage, front, au Caña, 
fe Gr. | Los Has de 
rayos Léminos ou de 
lumière. | Lew dr d'a date mes Archi 
Columua Racícular, colonne en 

IlLo. À la haz. Y. 

EXA, Le den, Terre de labour. Ir. V. 
Monron, RiwEnó. 

MAZADA, HAZADON, HAZADONADA, 


V. AZADA, oo sn 

azâgna. Fait héroïque, ex- 
pit, Cr famine action. 
E. azagnéria. Minahde- 


Ho, adj. axagnéro. Qui fait 
des sims, 





HEBDÓMADA, f. ebdómada, Didact, 
Beblomade, sméne. V. SEMANA. |] v. Du- 
rée de sept ans. 

MERDOMADARIO adi. ebde dário. 
Eebdomadaie  d 









sadorio, ire, qui para 
toutes les semaines. 
BEBE ad. bn. Qui a Jo eût da re 


sin mascat. Se di 

WRRILLA, £. ¿btllo.. Ba ones ade 

métal, petit ou grand, een, 
To'snler, a 


pour atiacl contare, 
sangle, etc. 
Emo m estero Fabricant, 












adv. ébraicamen- 


u, MEBRAICAMENTE, 
(4. Hébrelquement, À la manière des Hé= 


breux. 
MERRA! adj. ébrdice. Hi 
des Hébreu de libre Phébren. braigee, 
m. ¿bratemo. Granm, 
aro Peter hébraïque. 
m. ébratsta. Hébraïste, 
qui draps Le de lhébren, quí est vers dans 
langue hébraïque. 
m. ébroïzdnté. V. He- 


EDANZAR, D, dbratcdr. Hébraier, 
ivrer à l'étude de la langue hébraïque: 


ps ire 








HEBREO, m. Hébreu, lar bé- 
qe (Pom Eso lato 
e EnnoS0, adj. V. 


. V. FI8080. 
PAL O 1 deslonililo. Areh. 
Mécatonstyle, portique à cent colonnes. 


HEL 
na, m. ociérés. Métrol, Mo 


mur! 
mare de cent are 
of. ecttssia. Méd. Hectisio, 
mio a Phihisie, maladie qui deb 


BRCTO, m. éeto, Heclo, mot gros qui 
nt ° 


crm as pra 


¡ECTOLITRO, eN ectolltro. Métrol: 
prie, mesuré de espacitó de cent lie 


e ECTÓMETRO, a. ectómétr Jue 
Heclomètre, meute de longueur de 


mètres. 
10 m. eclóstáro. Métrol. 
Heconère, mesur de cont mères, où cent 


es cl 

f. dlcha. y. Pour Fecha, date. 
Mao los. De esta hecha, todo so per: 
pour cla foi, À cell dat, ont est 


a dae 0 0h 













> edf. 4 
pt tes le dable yo 
ire de en pour Es 
un effet saroaturel, etc. ll Fig. Homme 
ment, cl mente. 
dchi 





FM. Lie male 
fices des prendas sorciers, chas 
chantement. | 







fl 
frabajor 1 es Uabitod rompa 
la fatigue. [adv. De hecho, de 
cho y derecho. So dit d'un jeune que 
randit, devient raisonnable : es um 

dit, devient bl 
Mecho y derecho, c'est un homme 
vériablo. 11 Se dis également d'un nhjet 
dont où contesto l'existence; ex, : Mio 
he ho y derecho, Le voici tel qu’ 
hecho y derecho, l: À qu 
E e te | Se dit encore d'un travail 

fcilo de qe Len 


Béremant £a Al 
de ae an 14 
hecho, dens le fait. || En 
ar lo fi méme os par aie 
bi, Hiehobra. Legion de 
fro icon ro Chon Fate. Sn locos, formo. 
re, personne qui doit à une au- 
No tiens hechura, 

C'est infaisab rès-mal fait. 
'édér. Puer, sentir mauvais. 

Fig; Eoouyer, 

ÉDIONDAMENTE à adr. édionda- 
ménié. Avec une odeur infect 


MEDIONDEZ, f. édiondés. Puenteur, 
iplesion: I Pie” Corruption, erapale. | 


ES édiomde. Toect. 
pm. ddór. 


senda DEN a à 


tie, ie précieuse, coule 
Run 1, E éstra. Chronol. Hés 
des bom e ada. 
HELADA, f. éldda. Gelée, grand ha] 
qu pue Psotiditenion de Viga par la 
"HELADO, ad), ¿ládo. Glacé : estoy Re 
Ledo a id | Eto Olacd dera 
Esta nolicia me ha dejado helado, celte 
els a she o ang Um. Aledo. 






















Dicho y hecho, sitôt 
ho. En el 








e oct 




























E 


., à le glace, comme 





HEM 


EE ANA Hedinico. co. Ge, de 





MELAMTENTO, m. v. ¿las 
lation, l’action de congeler, de se cou! 
MELAR, a. ¿lár. Goler, glacer, ens ER 
de fr (] à 


du froid, 'un gr 

Ja. S'endurcir par le froid, se gle- 
er. lifmpers. Geler, faire froid. ¡ Hel 

Y. voir trde-fcoid. (| So glacer, se durcie 

par le froid. 

MELECHAR, m. éléichdr.. Fougeraie, 

ben nn de de féupère. 

MELECHO, m. éléicho. Fougère, genre 


de édoncs, 
RRLCADO nl sigádo. Qui a les dents 












MELÉAC® , odj. éltaco. Astr. Hélisque, 
sg fève else couche dans les raçons de 





MELICON, m. élicón. Poét. Hélicon, 
» Fue, Mas. Instrument pour trou- 
ver les rapports des consonnences. 
RELICONÉO, adj. éliconéo. Héliconien, 
4 à VHélicon. 











Eéliomèt sjraben 
exactement lo diamètre Parent de soli, 
celui des planètes et les distances qu'on ob- 
servo entre MOT 








pose] élioscopil 
te qui regarde 19 soli 
Opbttal” Héliecope, sorte de lunette 
garder le soleil sos mire à l'organe 





t. Héli, rebord 


MELMINTICO, m. et adj. elmbntico. 
Méd. Vermifuge, tontre les e 
MELMINTAGOGO, imtagógo. 
e veine. 
4. elmintidesis. Méá. 
ie causée par les vers. 
elminto. Zool. Hel- 


Ay . elmintológia. 
Holmiothologi, raité des ver . 
LOGIATA so LMINTO- 
BELMINTO! Lave has 
Que Paseape de Phelaar 


ef clmintoptra. ME. 
¡nthopyre, fèr 


MELODITO; ad), ¿lodiio. Erpét. Hélo- 
Be des regis quí Ends De 


MELÓSIS, £. ¿lóesís. Méd. Hi re 
pa Bon, 


MELVÉTCO, ad). elvético. Géog. Hel- 
vétique de VE 
REMarosIA, À émaobie, Didac, 





















Hémepbobie, horteur du sang. 





A, f. imalópia. Mi 
mer ancbóment du sang dens le ms 


MEMASTAGOGO, m. m. émasi 
a celui qui traite de Péqui 
de la force du sans. 


memasTÁrica, f. émasiótica. Méd. 
Hémasiatique, partio de la pbraiologie qui 





HEM 
traite, de la force inbérenle aux vaisesnr 


marais. 
IEMATEMESIA, Í. ématémésia. Méd. 
Hémettadio où Bémaiénee vomisement 
de sang. 
HEMATEMÉSIS, V. HIXATENES. 
AEMÁTITA, £. ómátita, Chim. Héma- 








tit uine “à brunir. l| Oxrde de for. [| 
ad Qui cra Mera. a 
Bot. Be Hómatocarpe, plata dont tu Fra ei 


roux. 

HEMATOCELE, et BEMATOCE- 
LA, f. dmatocelia. cie, beraie de 
sang extravasé. 





HEMATÓFAGO, adi. 
A Héma! os, insecto pea lo 
'TOGRAFÍA,£ ¿matografía, Di- 
dueto Mématograpiie? deseripida de amg. 


HEMATÓGRAFO, m. émalôgrafo. Hé- 
metographe, qui éludie 
HEM, ID: 


1101 
desconle de ado 
ERMATOLOGIA,£. imatolóia, Hb 


MEMATÓ! Lac, mn. émalólogo. Héme- 
tologue, qui sait l'Éématoll 
HEMATOMANIA, f. ématomanta. Hé- 
malomanie, menie de faire sortir le aug, 
d'ordouner la sainée. 
HEMATOMANO, m. émalómano. Méd. 
Hémslomanie médci: qui ordonne souvent 











tologio, 








la scale 
nie | E. émalopissia. Méd. 
lation du sang menstruel 
Hate Ve, 
, HEMATOSIK, 


L Ematcsstna. Hémato- 
matière colorante Chj 
eombiisoo 





Hé 
d'une substance col 
HEMATURLf. 'imaloária. Mél. Hé 





Palbuminer ei 








maturie, pistement de sang, 
émbra. 
LE ngoit ‘et iproduit des peus ta 
emelle, Ter scellé, creusé pour recev 
pivot du venteau. 


HEMBRILLA » £. émbrille, Partio de 
Vegrafo . ou de toute autre pièce, qui reçoit 


un crochet. 
MEMEROCALA, f. émérocdle. Bot. Hé- 
imérocalo, four d'a jour, ls à Bears Jeu 


sémmooan, ! E. ¿mprolóeta, Di- 
pe. Hémérologie, art de faire des calen- 
ers. 











LOGO, m. émérôlogo. Hémb- 
rologue, auteur d'éa calendrier, l'Héméro- 
Josue, celoi qui éerit sur ions de 


HEMIARITA, m. émiarita. Li 
Hémiarite, dialecto #1 Mado langue 


EMICÉCLECO, adj. émietclico, Didect. 
Bémieyelque, qu est rola A démo: 


ele. 

¿mietelo. Fémicrcle, 
demreerle aria 0.11 Y. Sima 
GincuLo Il Hemiciclo de berosa, enpáce 
de cadran solsire.||v. Perspect doi 
présentés par les décors un LE 


fino rel 
.. 

BEMICILÉNDRICO, ad). émicilindrico. 
Dideet. Hénin, qui est plat d'un 


eblé et cons: 
MEMICRA! Pathol. 
Hémicrenie, migraine, douleur externe de 
tête. 


LAO na émilicidno. Géol. 

des terrains formés en 
eut et en partie par 
ii 





























MEMINÓPTERO, ¿mindpléro. 
Entom. Droite Be à dit des ¡insectos à 
élytres ou étuis membraneux, 


HEM 


maladie dans DT 
Rene plus ou moins consi 









. émiplecste. 
als par od ca: 
Bénin, aient das Lap 


est en sugoir et dont les élytres sont en par 
tie Sos el en partio membraneur. 





En qutoprniecalbo ds D 
gas 


fTiS, f. émilis. Hémitbe, infam- 





HEMITOMO, ad). milómo. 
mitome, moitié d'un tout. 
buste solanée. 





HEMITRIGI 
dit. Banane den 


EU: met ifriléa. Pa 
abole Rémi Se dl dus Bárts con 
eel continue et d’une 


LA, f. émitrépia, Minér. H6- 
mitropie, état d’un oristal hémitrope. 


BEMÉTROPO, 
mitrope. || Crista roo, cristal” TE 
mirope, lont les plans sont à demi retour- 











DRE jéia. A ali, 


(pol: Hémophtbal ie equ nt ses 
ans 1e chambre de Pa ns 

MEMÓMETRO, m. ro. Mél. 
Hémomètre, instrument pour mesurer le 
on 


L. dmoprocita, Pa 
gal enero, ÍA L dnopractia. Par 


REMÓPTERO , dmóptiro. 
Hémoptère, quí re 


annonce. du et Pad ane 
ÉmOpUTSQUE, QU es 
Run lloras dut a Poe 


orita pesd f. émopitsis. Pathol. 
crechoment de sang par rep" 

Lay le 

HEMO! RACIAL. Imorrágia. Palbol. 
Hémorresio, écoulement du sang hors des 
Vaistesnr. 

MENORRÁ SICA; adi. à imorrésiee. Hé- 
morragique , de l'hémor: 

MENORREZ, L. ¿morrio. Pabol, Hé. 
morrhéo, Aux de sang passi 

MHEMORROIDAL, 


émorroïdal. 
Anat. Bémorroldal,'qui a rapport aux té 
comme veine, sang. || f. 


roldale, petite el ine, boune contre es 
bémorroldes. 


.. pl. émorrôidés. 
jon de la veine 

Éémorroldate de l'anus, Y. ALMORAANAS. | 

Ecoulement de sang de l'anus. 
HEMORROSCOPIA) Í. émerrescépis. 
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y nm. dmoreccóno. Le 
ra qui inspecte le sang. 
» Í. émeoctdooës. Pathol. 
Hmostosio stegnotion ueiversdie- de seng 
canade par la re. 
HEMOST. émostálico. Mid. 
Hómosiatique, ÁTICO, ads qui srrátent. les hé- 


O, adi. émévore. Hémovere, 


MENAJE me Aer. Pension, 
temps de facer k le foin. || Ce travail. 
HENAR, e. éndr. Avr. Faner, étendre, 
tourner ot retougner Pl pour la fase 
sécher. || m. Pré, psairie artificielle. 
y M. ¿michidór. Cela qui 
gone d'air un ustsssile fssque, où rem>- 
ple de liquide un vese. | S'applique emsi à 
qui remphit de boarre un 
[| Gnrger, combler. 


BENCHIMIENTO éntohimiénto. 
L’astion de gonfler, e Mr de - JE 
Sesefíets. || Gonflement, embarros testomas 
per excès de nourriture. [$ Fig. 

Phomme vain. 

HENCHIR » a. énichir. Emplir, gonfler, 

gorser pis Ce Combler Sen d'argent, de 
enchirse, r. r, se gorger. 
Il Fig. Den de vavité, etc. 

MENDECÁGONO, ad). éndéc 
Géom.  Hendécagone, qui a onze angles es el 
onss edtés. 

HENDECASÍLABO, m. éndécasstlabo. 
Hendécasyilabe. Se dit d’un vers de ouze 


[EN nom Rom Dog vous Fendeur, qui 
e “Lou, Vado 
"RENDE 


DURA, ra éndédoëre. Fente, 
Sunerture faite en gr pl. Gergures des 


hers, a one | 
ér. Foudre. diviser, sé- 
‘en long ou autrement. || Sé- 
parar ar once. {l ce. Fi. + Fendro la presse, se 


foule; pesser en mi- 
lieu” oleo” dia convéniente, | Hen- 
dorse, r. Se fendre, s'ouvrir 

RENDIMIENEO > Ne Heron. 


de te andre, on son ie ai] Mes Hesorponi. 
Faneuz, qui 
A le ES 


RER. far Fener Lee, 
bois de genéts. ” | pets 


f. óntl. Agr. Fenil, lieu où l* 
serre les fina der. Fenil, lion où Pon 


MENO, m. éna. Agr. Foin, herbe 
minée, ete., des etc., et . 
, ,, coupée 


LP énbsso. Agr. Abondaat. 


. éguabr. Techn. Pétrir le páte 
avec le mains a pour lui donner la Arte 
agen. | Fig. feu. May mucho que Aer, 
3l y « beaucoup d’ ouvrage. 


ne ALGÍA > f. ¿¿rataleta, Patbel. 
foie. || Hépa 


Eu © taigie, 


merragies, 


buveur de sang 


MEPÁTICA, f. épéiica. He à 


te te, - 
EE cms” A 


épetique de fardi - 

Sam ne Mg sr. Fr peer LL A 
HEPÁTICO, ad). ¿pático. Pathol. Anat. 

Mé du foi ) 

al ls hépatique. ° e ax, 
MEPATISIS, f. épatiasis, Pathol. Hé- 

palisie, rs, ou coosomplion du foie. 
BEPA S, f. ¿palttis. Pathol. Hépa- 

tite, inflammation & foie, ¡sio |[Misée. Liga 


tite, mere ol ollaire ou hépeti 
mire MP ATOS 
dd Prieto 4. Publ Hépatocèle, her 


HEPATOGRAFIA, [. ¿palegrafta, Di- 
dact. Hévatographis, hey description du fiel ï 
Traité ave ve 


E pac co 


nto. Action. 


HER 


WEPISTOLOGIA atológía. Didact. 
Hépatslogie, traité sur 1 #P fois. 
REPATÓLOGO, m. épaiôlogo, Didect. 
Hépaologue, autes auteur dan tete ae sur le foie. 
mw. eplacórdo. Mus. 
ne pee pag mnt re ou ci où cithare à sept cordes. 
nr ve systèmede sone composé de 
Tr qu optatdre. 
». 

Heptaèdre, selide à sept faces. 

GONAL, adj. eptagonal. Qui a 


REPTAGON 
rapport l'hepiaseoe. 
DerTLGOnO: mw. opééyonc. Géom. 


H gles et côtés. 
Mile pone, qui a set Composée sent ba. l 


 rantnrna f. mérida. Di- 
dect. Heptaméride, des sept. || Sep- 


Géom. 


tième partie: bn. Hente- 
MEPTAMERON, m. epfamérôn. Hep 
méron, ouvrage divisé NÉ ets sept journées. 


HEPTÁMETRO, adj. eptéméiro. Poés. 
Heplamètre Se dit “des vers grecs ou latins. 
e sepi p 
HEPTANGULAR , adj. | Plengouldr. 
Hepteagulaire, à sept angles. 
pr HEPTARQUIA, f. A Division 
un pays en sept souverainctós, comme la 
Ar t, en Angleterre. || 
ment de sept individus. 
HA EPTATEUCO, m. opté ee. el 
eptate ouwraga di 
[| Len sept premiers, livres de l'Aocion Les. 


tament. 
MERÁCLIDO, adi. ¿rdelido. Hist. ane. 
Héractide, prado d'Hercule. 
CA, f. érdldica. Héraldique, 
science du blason. || adj. Qui le concerne. 
LDICAMENTE MENTE > adv. éráldica- 
ménté. D'après les règles du blason. 
BERALDO, m. éráldo. Héreut, officier 
chargé des cris s publies, des proclams - 
tions. 


y BRBÁCEO Bot. Her- 

poes. Se dit des ql ardoise tige et les 

visent pes de bois et qui 

, près quelques mois de végéte- 
tica. 


HERBAJAR, a. Mettre les 
es erdajór. 


dE. m . erbdjé. Herhege , toute 
ge D me 
suc d'be y. pacege > 
rage. lr. o de acoso dame l'A 


HERBAJEAR, 0. V. Hensuan. 
y m. erdajéro. Colai qui 
afferme un pré. 
HERBAR L erdár. Techn. Préparer les 
peur mec herbe. 


HERBARIO, m. erdbário. Herbier, eol- 
lection de lentes desséchées. [| Histoire des 
plentes. || ri. Bancs d'herbe seus l'eau. 


PL écôr. Verdeyer, les 
poés, les plantes. ent o 


HERBELINA, f. erbilina. Herbéline, 
brebis étique, qu'on met à l'herbe 


RERBERÉA, f. erbérta. Herberie, mar- 


ché aux her 

HERRÍVORO, adj. erbtooro. Zool. Har- 
bivore, qui se nourrit, qui vit d'herbe, 

MERBOLA adi, oládo. è 
sonné aves des aus de orto Se dit cool 
ment pour les armes : flecha Mrdulada, 
flèche empoisonnés. 

HERBOLARIO, adi, erboldria. Dont 
Poccupation ordinaire est Pherbarisstion. |] 
m. Herboriste, botaniste. l Fig. Homme 
extrámemont distrait et que rue pet excen- 

tie , toujours poéescupé de ses sí 

gi erboriste, qui fait lo commeree d 
fleurs, des reines, etc. 

np de re v. Y. Cl 

.BERBORISTA, m. erdorista. Herbo- 
rieto, dans le sens propre. 

HERBOBISTERIA, f. erboristérta. 
Commerce, boutique du merchand herbo- 


 ERDORIEACION, erdorización.. 
len, ection Pic Etat 
d’une pierre horboriste. Ù 


HER 
HERBORIZADOR, m. enrdoricadir . 
nece, homme $ qui ocborise 
Qui s'amuse à herboriser, 


ser. chercher des Bebe loo > de la or n 


erbeux, lion 
il 
E 


HERBUDO 
vert d'herbe. he TV V. Hens050. 
( NICA , f. orcoteciónica. 
Art milit. Hercotectouique , art de fortifier 
les pleces. 


HERCULÁNEO, . HERCÚLEO. 
MERCULANO, AN V. HracüLeo 

HERCÉLEO, A alte Heraulées, 
d'Bercale Fons eo ide Hem here 
canne; Tol Talla, membros hercúleos, 
taille, m d'Hercule, etc. 


HÉRCULES, m. ércoulés. Fig. Hercule, 
homme très-robuste, trás-vi ureaz. (| Astr. 
Constellation boréale. |! Myibo!. Bemtdiez. 
Il Hist. Homme extraordinaire qui n’a je- 
mais eu d'égal pour les ferces nrescu- 

res. 


dd. Et des los 
en pon 
moins considé able de terres do Tabou. 
AIR, m. v. Y. 


HEREUAMIENTO., nm. ¿rédemibnis. 
pictivo d'hériter. || v. Héritage. [| v. Biens. 


MHEREDANEA , f. y. àvVéues. Bien, 
Maisen de campagne. 
REREDAR, s. érédér. Mriter, recuoit- 
AS, Hereder los mé 
rilos, s de sue 
e r des vertas, eins entepecados 

lv. Nommer sen héritier où ses béritices 
fonde. dv. des 
HEREDERO, RA, m. et f. érédére. Ké- 
ritier, qui hérite. | v. Propuiólairode hicas- 


MEREDITARIAMENTE, adv. érédilar 
riaménte. Héréditairement > par droit ds 
succession. 


di  MEREDITA nt des siens, que Héeé- 
a dois JA ue l’on 
re) qui vient Fe RS 


re se Re Pa quahtés pure phyeiques on me- 
rales que l’on tient À de ses Ar 


HEREJE, m Ett: Héréiarque, e eutèur 
ou déleusear d' érésie. |} Meurais chué- 
tien sans foi. || trio en général. 


HEREJÍA, f 
nirairo] à la Co. Es fa. io e ac 


ton TER en opposition Trans 
r ropos injurieux. | ropas 


MEMENCIA, f. ¿róncio. Méri 
ossádés par droit de succession es 
ha out ce ce que Pon tient tient des ses ancôtres. 
Adir le herencia. com 


Lise ua hécitage sous bénéfice d'iaven+ 

BERESIARCA dressiórea. Hit 
siarque, anteur d'une hérésie. || Chef d'eux 
secte hérbtigue. 


MERESIOLOGÍA, f. drestiotogia, D “ 
deet, oca EL. sur los ll 
ERESIÓLOGO óreasiólego. Di. 
dec Hérésiologue., decae ges écrit sun les hésé- 


“'ARAETICAL, ad. V.H 

HERETICA . Y. ni a. 

MERETICIDAD, À drácidad. Tot. 
Héréticité, qualité d'une propositien héré: 


tique. 
HER ed). érético. Hérétique, qui 
appartient à Fhérésie : Dogma ns 
proposicion herética , dogme bérétique 
proposition hérétique. Ah Kéréti 
partisan de l’ ae qui la nrufesse 


. éréisér. D stondro, 
propager lherésid, * ° 


BERIDA, £ érida. Rlessurce, plaie, eon- 
. faite où reçue avoc un iostrarment 
pointu on tranchant, om par touts autre 
cause extérieure. LA ‘Coup, portó avce une 
arme , violents et 
AU vive aitointe d'une 
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BERMRNÉNTICS , IS. ermintvuticn, ON, érôtre: Héreïque, qui 
ol Rermpentiqué ainda, Port rent 
niulice, règle herodincntigas ponr plie Pare hores! 


aime, poreono 
action, âme, personne héroïque. 
IMEMOSDA,, Í. érdida. Litér. Hérokde, 
épltro en vers sous le nom: d'un héroe, d'en 
PER OMET CIN L ¿roifeación. ko. 
tien d'élever un grood hommo en reng des 


metres rent ds re L 


quer l’Écritues sainte. 
MÉRMES, m. érmés. Scolp. Hermès, 






















doul 

Ollenser, nuire. [| Frapper les $ 

cscdes d'en insiramont de masque. 

sue, los sona, l'ail, Poreillo. || Vis. Vos 
Finagicacos. |: y. eric de pié y me 
os, [rape et des mains; avoir 
des mou remonte convulesío sus pieds ot aux 
mesos. || Les. post. Herir ol aire con que- 
jam sn plmimdre à grande crio, envoyer ses 


Pmmes | Horieso, y. Sa bienes réci à 
deux Iutieurs. || Se blemer en aveo pus: 
- HERPÉTICO , adj. erpético. Patbol. 
E rdeieperas Mc < . . 
Mermodonuet, groupe d'étoiles situées près , ps 
adi rnopasmo, nm. ermefradtemo. Mo 
m. 
Dislesa. Hermephrediace, dl de Pherme- avec une anse, pour puiasr, porter 
L sr 
MRAMAPROBITA . ermafredión. ha 
codi qui orde ss LA n are au fe les Destinnz. li Le lieu ad. 
Plane qui à des diamines is. . 
o o Ln ue HERMOSKADOR, RA, m. et L MERRADOR, mm. orradór. Mapichal 

















la de 

paro ia More 

personne. | Nom que se el Plis mer rn des 

Be nca rs : - ; pad 

oreilles. F M 

ERMANABLE, adj. ermanádi?. Qui 44. ne 

pe ns ralraloe sendmenl ie Ferraro, fon eme 
joe, lent, | Amor, qu per avenir, tion, masidro de 

aller do paire avec autre: de même na- HERRAMIENTA, f. erramiénis. re 

. rement, ontil de fer. | Ferrement, tous 
Dr gerer Dane mento o o En Les 
fraternallo. A | VC 


MERMANADAMENTE, adv. ermenada- 
mnt. En union freternello. || S'ajustant JUNENTA, 
tri bion, dons choses jeintes Pano à l'au- 


Y ERMANADO, ali. ermentib. Se dit 





ervár. Ferrer, mettreen 
tar où des lors 4 ue chere. | Maure le 
marque Eno animal, chere, tree, e 
Usrale de le. 


ERAS, m. V. Fosnus || V. Hsana> 
ña 


MUBREÑAL, ou mm. er 
vágual on ervinal. Torre de ee, 
Pour le mátango appelé dragée des cheveu. 





dore anale de o 
an land, où lan forse et tsavall lo lr. 
Déni Cosa, Fes e 
Fe: Lion hablé par des ouvriers où 
Ps lentend “sa brait continua de mae 
teeux.. 
HERRERO, m. 


. erréra. Es Ca 
pee forge, travaille aux forges. |! Bob. 
AURA RROS, m. errérón. Mauvais for- 


poco. 
WERRERUELO, m. V. FERBERUELO. 
¡ERRETE, D. erre. Forret, fer d'u 


varétique. 
qui a une descente 1 Borsions, rte 














i ferro les aiuil 
E 
MS À ré Ferrer, mat 
laguillente. 
“maamrsne edj, et mm esvlilta. V. 





HIB 
corde, srsème musical qui ent formé de is 


REXAGCLO actclo. Techa 
es rs bid 



















IBOMA , Í. 
ment. e Ba meladie des filles qui peut occasionner 14 
one respira surdité, 
fourmil m. fridtsmo. Hybri- 
enel Roures, formés 
tes : ex. Insecto- 


MERVO! £robr. Bouill nt, 
el re re 











résolution, perplexi 
ES AR D. .essitár. Poél. Hésiter, don- 
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moiti bouc, pits cerf. 
HIDALGAMENTE” ade 
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donner do Pim poriance ; usitó seulement à 
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EETERODOXIA, f. Hérodócrio. Théol. 
Hérodoxi Se E orivodosie] 


Hérodbeso. Théol. 
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e si on Hérodote, || Tome 
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Didast. Hétérogéoéié, qualité de os quisi de | LAPATOS PIC, ad. idetoscópico. 
rdatoscopique, qui ¿oncerne Vhydalosco" 
NE diéroscidno. il 
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Hétérosite, substance d'un gris bleuátro ei Sales, ess ll Fi 
are NE, Br, mt Ml DE 
pm y le détrolre. So dit d'une héreno, d'une 
de md. [dont Polo E Polrpe à 

HETEROTÉTICA, td) dl dlérotética. Phil. lu à 
Hétérolhétique, tseuscendante. Se dit de la bras, genre sie [Polvos Pretée, 





péebnique, ILE. Science ds choses abso- 


erre. 
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s. bernal adj, idralcoblico. 
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HIBÉRNICO. Y. Fi Se no de DER 


Brdrersrre, a nom du mercure ou vif- 





Hezacordc, instrument à six een pal 
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Brdrertbre, régie des articulati 
moaireo TEO»  : lo. Chim. Ey 

draté, quí contient leu A ade cou 
MIDRATO. Irálo. Chim. Hydrates, 

combinó onde mélallques el deta: 


Hydrates, combinaioons des corps avec 
"en. 








.. Hrdraulico-pnew- 
eau par le moyen 





ddrdouliconéoumático. 
mmatique, qui divo Vo 
Pair, 
F'RDRAULG, m. iárdoulo. Ant. Hd 
Je, joueur ramas qui faisait rt 
Yoo à la peodoction des sons. 


LEON, m. idréléón. Pharm. Hy- 
a, E] d’eau et d'huile. 


DAENTENOCELA, L 
sr. pd 'atérocelo, bráropisi accent 


o dre Patbol. Hy= 
ar humedo ue ds crie ot des 


f. tdria, Ant. Hydris, erache à 
mettre de l'eau. 


MiDRICO, adi. tdrico. Chim. Hrdriodi- 
. ¿e dit Gun acido de l'ode rec Fby- 


Erpet. By- 
ane ne E] Es »phidiens, qui 
comprend les serpents pique. 
MIDRO, mot dérivé d 
pr, peniient eau, ct qu entre dans 
d d nombre di 


PRIDAOA , f. idrbe. Patbol. Hydroe, 
pion à? puta houont ro 416 





















le mots 





gran 





PoRo-1É20-Pin 10D, ad. Idro-atro. 

Hydro-aéro-prrique, de l'eau, de 
‘du feu. So dl d'un phénomène. 

“HDROCAREURO, m. ‘idrocarboëro. 
Chim. Hydro-carbure, hydrure carboné. 

MDROCÉFALIA, f. idrocefali 

sol. Hydrocéphale 'hydropisio de 










par did Api de 
cla tomen? bqueuse auto 


o 
ad). idrocélico. Chir. 
Hjarectique. de Poydrocile, " 


MIDROCER MICO, ad). ¿drocérámico. 
Comos Hrdroséram ee Vhydrocéramo. 
Vidriado hidrocerdmico, polerie bydro- 
céramique. 
MIDROCERAMIO ; m. idrocérémio. 
Comm. Hrdrocérune” mieux Hygrocérame, 
[Vas de tere pores dans 
¡droclórico 
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te 
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“amaoomaco, adj. idrodinámico. 
Hydrodyoumique , qui eoucerne Phydrody- 
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vamique. 

BIDRÓFIDOS, m. gl. idr9fdos, Brit. 
Hrärophides, gro pl ops, 
qui comprend es serpents Squatiques. 














ar. 
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Bot. Hrdro- 
aquatiques divisées 





¡OFITÓLOGO , m. idrofiblo 
rophytologas, she qi 


Didac, Erronea 
Foccupa Sony 
HIDROFOBIA, | 


drophobie, horreus pur 







lampe interne € 
de marietique oxyaéné. 
Irofobico. Pathol. 
'bydropbobie, viras by- 


pe [drtfobo. Pal, Hr 

e qu ales igide en horreur. 
roplobe, a la rage. 
A ¡drofíalmia. 


us teta, Ésdropisie de 
¡OFTÁLMICO, adj. idrofiálmico. 
patbol” Br dcopibalique, quí tient de 
Paydrophthalmio. 
LA m. idrogála, Didact. 
Brno, om Lltote. [| Eng et ii 
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BLDROGÉNEN, si. idrogóndo. Chim. 
$ tnt, combidó aves de 1 drop. 
¡OGENAR , ro 
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mars e. $ , se combiner avec 
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LOG ÉNIDOS, tdrogénidos. 
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com nt des corps gazeux qui dom 
de Ad par la combasti 

¡ÓGENO, m. idrógéno. Chim. By- 
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re RE TN Rs en 
mu idrógto. Didect, By- 
Ao. compl de jee a, 
¡06! [rogéol 
Hpdrogéologie, Piraité de l'influence 


as 
mOROGEOLÉGIOO , ed). idrogtoló- 
sico. Didact. Hydrogéologique, qui a rap 
Dorta Phydrogéologie. 
Peso: e dt 
rn 
sur la terre 


BIDROGLÉSIS, f. idroglóssis. Pathol. 
Hydrogloste, renale, grenouillette, tumeur 


sous la langue. 

_HIDROGNOMONIA, Í. idrognomónia. 
Didact. Hydrognomonie, art de conoaltre 
les sources par lo moyen d'une baguette. 

MIDROGNOMONICO , adi. idrognomó- 
mico. Didact. Hydroguomonique, qui a rap- 
Pra Phydrognomonie. 

A, ma. ¡¿drosnomo- 
sue Hydrognomoniste, quí sait 
les sources par le moyen no de 
guette. 

” HIDROGOGIA, f. idrogógia. Hydrogo- 
sie, art de niveler les eaux. 

HIDROGRAFÍA. ¡ ¡dro af Aro 


Ge [| Hrdronraph de 
n raphie, 
Eten da ue dire Cr à de 
glol rt de naviguer. 
HIDROGRÁFICO > ads idrografco. 
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HIDROHIGR: 'RO, m. id! 
tro. Pre, Bydro-hrgromêtre, ha 
diquant lo degré d'humidité de 
here, la quantitó de plu die, ele 
HLDR lato. 








qn do e 
une grande quantité d'eau. 
HIDROLOGÍA,f. Ario Hydrologie, 
science, traité des eaux, de rs Ps 
ICO, 








Frise 





f. idromántice 





'EYDROMÁNTICO, a tdromámtico. 
Erdromantique, de Y 'hydromancio. 
HIDROMEL > mel. Hydromel, 
breuvago d'eau 21 d miel. 
m. idroméléo. Pharm. 
Hrdromellé, médicament fait avec l'hydre— 


OR ¡ÓMETRA, , idrómblra. 
mite, cl qu re 





Mb oo! mblqes. 
Erpet. ricm a, la Fandi de rentes, 
comprenant les salaniandres aquatiques. 

EIDRONEUMÁTICO, ad. idromdow- 
mático. Chim. mn. Hraroptcomatigos; Sd 

imique pour anairser 
RAS de Fora Du dl mercure. 








HIDRONEUMONIA. D 
Pathol. Hypdropneumonie, œdème du pou 
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HIDROPIRÉTIS, f. idropirélis. Pathol. 

rdeopredta, Sévco maligno aves clligu 

oo, dissolution des bumeurs. Se dit aussi 
Mdropirelte. 
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mines de diriger les eux. 
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IGROCLÍMAX , m. igroclimaz. Anc. 
poro. Breroclimas ¿into pour mesurer 
pemntours des fiquis 


MCROCOLIRIO, mn. “Erocoltrie. Par. 
E ire, collyre liquide. 
OROLOU » ly 
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e, celui qui décrit muta ji 
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Hymnokogie. 
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ù 
Hymnologue, cani dd Em 


1. incadoúra. Action 
She, Lattre par rer 
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bon profi ri dans une affaire. 
T'Aéeeer. simi. mrédire | Minsar las 
rodillas, Béchir lo genou. || Hincarso, r. 
CEA fortement | Hincaras de roi. 


ettre à te quan, . || Fig. Se rare, 
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ré qui E gata da 


MIPELAFO, . Zool. Hippéle- 
phe, cerf des À LE 
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HIP HIP 
{el iperócido, cristal Erpéronrdo exc |. EIPOCÓNDRICO, sd. époetndrice. Y. 


sivement sigo. | ma .EIpéroxide, esydo TR 


srorygéné, nd io. Anat. 
Erpocsadre paros Tal le arts 


LÉ TI iperkimá- 

tico. e tds ME pa ai cd, supérienro du bescventre, sous Les 

lisant , styl 

yperehématique, diverligant. T-de poésie 
grrcque. 


HIPERSTANOSO , 
Cm. Eiperssocas Sa da der date: 
res que produi! Mons. 

pares iperstimo. Minér. 


 nouvean minéral dont la prre- 
rieure est à face étroite. 
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Dons Sara de Point 
une trop fort 
HIPER' 


TROP, À iportrópa. Patol 
ioctropkde + méroimement exce 
im de orgia, sas. dérision, 
IPERTROFIARSE, r. iperirofáras. 
ol. Sperironer aupa devo: 
1 nourriture 
SEE tas pe 



















gas de mt er Re ee 
WIFOCRÉNIDES, L. pl. ipocrénids. 
Pobt. Bippcréaids nom ares Le 
















externo, interne, arent au milieu un prêt 
dt, piece 


LADA, f. ipidda. Hippiade, statue de 
femme à cheval. 
HIPIANO, adj. ipidno. Didact, Bippi- 
que, des cheveux. 


MIPIÁTRICA , f. épidirics. Didect. 
Hippatrique, arte connaltre el de guérir 
es maladies nage spécialement des 
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rique, ql a Cdra 
AS Era Didaet. Hip= 


ICO, ad). fpico. Pt | $ HiPLanO. 














MIPICON, mcm rot Us ppicon, | mrécarrai o 
distance de tira FA les poca Eta :tpécrilamén 
HIPMAL, sonal, serpent HIPOCRITISMO, 1. 
veniment, fea et nálic 





HIPNOFOBIA, f. ipnofóbía. Méd. H 
be pere EA sommeil. ul 
¡RAFÍA, [. 6 Hypoo- 

ge denis, Et  Peritren 

es sommenbule 

RIPRÈGRATS m ipnbgrafo, Hypuo- 
splique les songes des som- 

Pb Er |\Hrpnographe, somasmbulo qui 

ten dormant 


MPNOLOG! , f. ipmologta. Didact. 
Htpooloie tai pr soma, régie du 
sas tie 

“a 060 , {pnôlogo. Didact. 

Rire, médoio quí a rit sar les 
ts du sommeil. 

HIPNÔTICO, {pnôlico. Méd. H; 

ENT ed nent le som- Ll 





pe ae À ne r de che: 
¡Nom que les Grecs donaaient aux Bey 







HIPÓFORA, f. à Patbol. H; 
pue, lore unto econ el LR 
HIPOGÁSTRICO , sd ipogdstrice. 
Anat. Hyporastrique, de LAS US 

HIPOGRASTRIO, m. V. OLD. 
HIPOGASTRO, m. ipogástro. Anat. Hy- 
porte, para Taléricare du beeventro. 





(po. Hoquet, mouvement, 
ie cipbrogns ateo brait. |] FIG. 
Désir haletant. 


HIPOBIBASM ipobibdsmo. Alréb. 
Réduction d'une Gui par le dias: 








¡ASTROCEI m.fpogastrocélé. 
cuir pornos, Ernie réal eu 
meur générale du jrentre 











pa lPOCONDRÍA, 
ypocondrie, passid 
Profonde mére 
HIPOCONDRÍACO, adj. et ipocon- 
ariaco.Pathnl. Hypocamdziaquer 4 Y 
condres : Enfermedad hipocondrinca de 
hipocondria, affection li porendiaque 





HIPOGINT Hrpogy- 

nie, nora donada iodo ai a 

nes'qui sont sous le pistil. 

MIPOGÍNICO , adj. épostnico. Bot. Hy- 
ique, dont Pinsertion se trouro sous 






prcondriegue, lo mu 
1 Fig. fam. Bizarre, sou tri 
quiet sur ss santé. 
HIPOCONDRIAL, adj. ¿pocondridl, 
Hrpocondriqe, qui pt bypo= 








HIPOGLÓSIDA, f. ipoglóssida, Pathol. 
LEON Valimimatión, extictraton 


HIP 


BIPOGLÔSIS , f. ipoglôssis. Anat. Hy- 
poglresis, partie inférieure de la langue. 

MI y «1j. ipoglósso. Anat. Hy- 
poglosse. || pl. Hypoglosses, nerfs de la lan- 
gue, pour le coût. 

MHIPOGLOTIA, f. ipoglóthia. Hypoglot- 
tie , glande sous la langue. || Couronne de 
Jaurier d'Alexandrie. . . 

HIPOGRIFO , m. i fo. Hirpogriffe 
os hippogryffe. animal fabuleux, cheval silé. 

HIPOLAPATA , f. ipolapáta. Bot. Hip- 
polepa/ bum, rhabarbe des moines. 

MIPOLITA, f. ipólita. Hiprolithe, pierre 
jaune dens los intestins, le ficl et la vessie 

cheval, sudorifique employé antrefois 
contre le venin et les vers. 

MIPOMANCIA , f. ipománcia. Ant. gr. 

3ppomancie, divination par le hennisse- 
ment des chevaux. 


HIPOMANES, m. tpómanés. Hippoma- 
nes, liqueur qui sort de la vuive des juments. 
{1 Matière inorganique, lamelleuse dans leur 
corps; sudorifique, tue les vers, résiste au 
venin. 

MIPOMANÍA, f. ipomants. Hippoma- 
nie, manie des chevaux. || Vétér. Espèce de 
vertige dont quelquefois les chevaux sont 


peas. 
BIPOMÁNICA » f. ipománica. Bot. Hip- 
nique, genre de plante vénéncuse du 
li, qui croit dans les pâturages. Elle est 
En poison pour les chevaur. 

IS, m. ipomnémis. Littér. 
antiq. Hypomnéme, commentaire, glose, 
interprétation. || f. Hypomnème mémoire. 
ON, m. ipomoclión, Phys. 
anc. Hypomocblion, point d'appui d’un le- 


vier. 
HIPOMORATRO, f. ipomordiro. Fe- 
pouil sauvage. 


HIPOPA s f. ipopatolosta. 
Didect. Hippopathologie, traité des maladies 
du cheval. 


HIPOPATOLOGICO, adj. ipopatoló- 
gico. Vidact. Hippopathologique, qui a rap- 
port à l’hippopathologie. , 
. HIPOPATOLOGISTA, mm. ipopatolo- 

gta. Didect. Hippopathologiste, celui qui 

se, décrit les maladies du cheval. 

MIPOPATOLOGO, m. ipopatôlogo. 
Y. HIPOPATOLOGISTA. 

HIPOPODAS, m. $ s. Ántiq. 
Hippoprdes, borames à Rev Tee 

HIPOPÓTAMO, m. $ amo. Mamm. 
Hippopotame , cherel de rivière, amphi- 
bie. memai ichyderme, tient du 
bœuf et du cheval : difforme, doux : vit de 
poissons et de végétaux : se fait des entailles 
pour se seigner. 

OQUIMO, m. ipókimo. Hypochyme, 

maladie des yeux, cataracte. 


BIPOSARCA sf: 6 ssárea. Méd. Hypo- 

sarque, espèce d'hydropisie qui n'est point 

HIPOSCENIO, m. fposcénio. Antiq. 

Hyposcène , ou hyposcénicn, enceinte de co- 

lonnes servant de coulisses ou de fermes, 

deta dire, de décoration du fond d'un 
tre 


HIPOSFAGMA , f. iposfâgma. Pathol. 
Hyposphagme, suffusion du sang sous la 


peta. 
MIPOSFENAL, adj. et m. sposfénal. 
Anat. Hyposphénal. Se dit des pièces du 
crâne. 
ua. épóssomo. Anat. Hypo- 
seme, membrane A deux cavités. 
MIPOSTAFI f. ipostáfila. Pathol. 
Hypostaphyle, rate de A ter es 
MIPOSTASIS, f. ipóstassis. Théo!. Hy- 
, suppôl, personne. Les théologiens 
ignent par oe mot une des trois person- 
nes de la très-sainte Trinité. || Méd. Sédi- 


ment d'urine. 

EIPOSTÁTICA, adj. ipostática. H 
tatique, de l’hypostase: Union Mpostálica, 
union hypostatique, union du Verbe avec la 
nature humaine. 

MIPOSTÁTICAMENTE, adv. ¿postáli- 
eaménté. Hypostatiquement, d'une ma- 
uiére hypostatique. 

MIPOTALÁTICA, f. ipotalática. Hypo- 

HSP.-PRo 


HIR 


thalattique, art de nager. || Art de naviguer 
sous les caux. . 
HIPOTECA , f. ipoléca. Jurisp. Hypo- 
thèque, droit délégué à un créancier sur 
es immeubles du débiteur. 
HIPOTECABLE, adj. inotécdblé. Hyro- 
thécahle, qui peut s’hypotbéquer. 
HIPOTECAR, s. ipolécar. Hypothéquer, 
soumettre à l'hypothoque, donner pour hy- 
pothèqne. , 
HIPOTECARIAMENTE, adv. épotéca- 
riaménté. Hypothécairement, par une ac- 
tioo hypothécaire, avec hypothèque. 
HIPOTECARIO, adj. ipolécério. Hypo- 
thécaire, quia ou donne droit d'hypotbéque, 
qui a rapport aus brpolhèques. 
HIPOTENAR , m. ipoténár. Anat. Hy- 
pothéner, muscle des quatre petits doigts. {| 
08 


a main. 
HIPOTENUSA, f. ipolénoûssa. Géom. 
Hypoténuse, coté opposé à l’angle droit dans 
un triangle rectangle. 
ITESI, f. V. HiróTESIS. 
HIPOTESIS, f. ipótessis. Philos. Hopo- 
thèse, supposition d’une chose possible ou 
non dont on lire une conséquence. 

. > Adv. ipolética- 
ménié. Hypothétiquement. d'une manière 
hypothélique, par hypothèse : Hablar hi- 
polélicamente, raisonner avec hypothèse. 

HIPOTÉTICO, adj. ¿polético. Philos. 
Hypothétique, fondé sur une hypothèse. 

a SIS. f. ipolipôssis. Rhét. Hy- 
potypose, description, peinture vive et ani- 
Mée figure der étorique. 

HIPOTOMÍA, f. ipotomta. Hippotomi 
anatomie comparée de cheval. Proteo, 

HIPOTÓMICO, adj. ípotómico. Hippo- 
tomique, qui a rapport à l’hippotomie. 

HIPOTOMISTA, m. ipolomtsta. Hippo- 


. 


tome, qui s'adonne à 1'hippotomie. 
m. tpócsido. Chim. Hyp- 
oxyde, sous-oxyde. > 
HIPOXILON, m. épocsilôn. Bot. Hyp- 
oxylon. || pl. Plantes eryptogames, ligneuses, 
tenant du champigoou et du lichen. 
MIPÓXIS, f. ipôcsis. Bot. Hypoxis, 
plante narcissoïde, à fleurs en étoile. 
HÍPOZEUGMA, m. ipozéougma. Littér. 
Hypozeugme, suppression d'un mot dans les 
membres d’une période. 
MIPSIANO, adj. V. HORIZONTAL. 
RiPsis, m. tpsis. Bot. Hipsis, plante 
1 1] 


lab 

HIPSOGRAFÍA,f. ipsografia.Hypsogra- 
phie, description des re 

MIPSOMERfA , f. ¿psomérta. Math. 
Hypsomérie, manière de délivrer une équa- 
tion de fractions. 

HIPSOMETRÍA, f. ipsométrta. Phys. 
Hypsométrie, mesure des hauteurs dans 
lhypsographie. 

HIPSOMÉTRICAMÉNTE, adv. ipsomé- 
tricaments. Selon les règles de l'hypsomé. 


HIPSOMÉTRICO, adj. ipsométrico. 
Hypsométrique , qui a rapport à l’hypsomé- 
O. 


HIRCANO, adj. ets. ircáno.Géog. Hyr- 
canien, d'Hyreanie. 

HIRCANIANO, V. HircAnO. 

HÍRCINO adj trcéno. Hircin, qui tient 
du bouc : Olor hércino, odeur bircine, de 

nc. 

HIRCISMO, m. írctsmo. Zool. Hircisme, 
odeur forte, que l’on sent près de certaines 
personnes. 

MIRCOSIDAD, f. ircossidad. Didact. 
Hircosité, mauvaise odeur semblable à celle 


- du bouc. 


HIRCULACION, f. ércoulaciôm Agr. 
Hirculation, maladie de la vigne causée par 
des engrais trop actifs. . 

HIRMA, f. irma. V. OnILiO. 

HÍRONA, f. trona. Mamm. Hyrona, qua- 
drupède du Brésil, assez semblable à 
lPhyène. 

HIRSUTADO, adj. irsouládo. Hirsuté, 
garni de poils longs, raides et non alréolés, 
FR MIRSUTO, adj. irsoúlo. Poés. A poil bé- 
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HIRTICAUDO, adj. érficdoudo. Zool. 
Hirticaude, qui a la queue velue. 
HIRTÉFLORO, adj. irfifloro. Hirtiflore, 
dont les fleurs sunt velues. 
HIRUDIFORME, adj. iroudifOrmé.Zool. 
irudiforme, qui a la forme d'une sangsue. 
HIRUDINACION, f. iroudinación. Chir. 
Hirudination, application de sançsnes. 


HIRUNDINÁCEO , adj. iroudindcéo. 
Ornitb. Hirundiuacé, qui tient de l’hiron- 

elle. 

HIRUNDÍNIDOS, m. pl. iroundinidos. 
Ornith. Hirondinides, famille d'oiseaux pé- 
cheurs, qui a pour type le genre hiroudelle. 

HISCAL, m. iscdl. Sorte de corde de 
sparte. 

HISGINA, f. ¿sgtna. Chim. Hysginc, la 
cochenil'e , le principe colorant de cette 
substance. 

. HISOPADA, f. issopáda. Aspersion, ac- 
lion d'asperger, d'arroser avec de l’eau bé- 
nite. 

HISOPEAR, a. issopédr. Asperger, arro- 
ser par pelites goutles avec un gonpillon. 

, BISOPILLO, m. issopillo. Linge imbibé 
d’ua liquide peur humecter, rafraichir les 
lèvres d'un malade. 

HISOPO, m. iss0po. Bot. Hysope, plante 
vivace, aromalique, incisive, vulnéraire, 
fortifiante. Il Aspergès, espersoir, goupillon. 

HISPALENSE, m. etf. ispalensé. Né à 
Séville. 1! adj. De Séville. 

MISPANENSE, adj. et s. ispanénse, V 
EsPañoL. 


HISPÁNICO, adj. ispánico. Géng. His 
panique, d'Espagne ou ge l'Espagne” 

BISPANISMO, m. ispantsmo. Gramm. 
Hispenisme, locution esparnole. 

u RISPANIZAR, a. {spantzar. V. EsPaRO- 
B. 

HISPANO, adj. ispdno. Poés. Espagnol, 
de Espagne. 

HISPID f.tspidiléz. Bot. Hispidité 
état d'une pr trop « couverte de poils, y 
Qualité de ce qui est hispide. 

HÍSPIDO, adj. {spido. Hispide, hérissé, 
affreux : Semblante hispido, air épouven- 
té, effrayé. || Hispide, garni de poils longs, 
raides et alvéolés. || Fig. Hispide, revéche, 
ei 

m. fsler. Entom. Hister, in- 
secte. || Escarbot. de 

HISTERALGÍA, f. istéralgia. Pathol. 
Histéralgie, pelear de la be atho 

HISTERALGICO, adj. islérdlgico. Pa- 
thol. Hystéralcique, qui a lo caracióre de 
l'hystérelgie. 

, HISTERICISMO, m. istérictsmo. Hysté- 
ricisme, hystérie peu intense. || v. Mal de 
mère. 

MISTÉRICO, m. istérico. Pathol. Hys- 
térie, afíection hystérique. || Délire de 
l’emour physique. IL adj. Hystérique, fqui 
a rapport à la matrice. || Remedios his- 
téricos, pl. .Remédes hystériques, pour 
guérir la passion bystérique. || Piedra his- 
térice, pierre hpstéri ue ayant, dit-on, la 
vertu de guérir Ph trie en l’appliquant 
sur le nombril. V. MaL DE MADRE. 

MISTERÍTIS, f. istérttis. Pathol. Hyg- 
téritis, inflammation de le parie be 

MISTER m. tstérocélé. Pathol. 
Hystérocèle, descente de la matrice à travers 
le péritoine. 


HISTEROCISTOCELE, m. tsiérocistoc 
lé. Pathol. Hystérocistocóle, hornie de la nt 
sie nes chute de la E terojia Pathol 
EROFISA, f. ts #a. Pathoi. 
Hystérophyse, tumeur flstueuse de la ma- 
nice. 


HISTEROGRAI f. istbrografta. A- 
nat. Hystérographie, description des mala- 
dies de la mairie: 

HISTEROG adj. istérográfica 
Hystérographique, de | Er Aid ¿hd ’ 

MISTERÓGRAPO, m. istérôgrafo. H 
1érographe, médecin spécial pour ps die: 
tions hystériques. 

HISTEROLITA, f. fstéroltia. Minér, 
Histérolithe, pierre imitant ou représen- 
tant une vulve. 


MISTEROLOGIA, f. iuérolosta. Litt, 


pa HIS 
Hyrérolose, renversement de ordre nat 
f. Jatárolócaja, MA. 





e lerEmomanÍa, f. 
tbol. Hystéromenie, Brmpbomani 
MISTEROPTÔSIS, f. istéroptóris. Pa- 
Abol. Hystéroptose, eue e dee sis, 
aile 
quel 
D ma 


A erenoeromía, f. dstérostomia. 
Hyuérotonte, dnaegtia de la metre” 
RISTEROSTOULTOMO, m. dstérosto- 
. Chir. Hystérostomatomo, intro 
ment pour fendre lo col aquircez de la 


matrice, 
IISTIODROMÍA, f. istiodromta, Di- 
dact. Histiodromie, art de naviguer avec 


des voiles. 
m. Miskôdromo. Ant. 
Hstiodrome, ire de course q 
HISTOLOGÍA , f. istologta. ie, 
Perla] tologta. Histologi 




















rit, eto. 


HISTORIADO, ad). istoriado. 
embelli de petits ornements, 
sas misiortadas vip 
Peiat. Bistorió. Se dit d" 
tamé on mis en action. 

BISTORIADOR, RA, m. et [. istoria- 
dor. Historien, ad E éerit Phistoire. 
MISTORIAL Hi 








ji contient dez. poiats ¿ion comas 
e imanaci, ua Elendcien ae ee 9 
Eisrémco. [[m. v. Narration historique. 

HISTORIAR, a. istoriór. Fito ios Cal 
Joliver de petita ornements. |} Paint. Peis- 
dire un énénement histori 






ornements étrangers. 





MISTORICAMENTE 
ménté. Historiquement” a es 






E 
istoria. Bistorietie, petite histoire. || 
Conte ma 16 d'evctares ralntes ou pia 
sa Cuénienos used alguna 
Msiericla droeréile, rare mous ¿nel 
eo petite bistsire amante. 
MISTORIOGRAFEAR, n. isloriogra- 


HOJ 


AN fairele métier dbis- 
iographe. 


tron, y Historiosraphio, Sn DA 
graphe. 





HISTORIÓGRAFO , m. ii rafo. 
“Hiioriographe, auteur nommé par brevet 
pour écrire l’histoire. 

ibloge. Lron. 





HISTOR! 
asa: 


baledin, 
jaune Le a [l fire Com. 


BISTR! adj. istriómico. Histrio- 
aique, de l’histriva. 

PISTRIONER, 13 crime. Pois. 
Comédieone. V. COD! 


Y us. Fiche, pli merceon de 
fer, Qi LE FE me l Clon 





. fa. 
Hearter di Hocicar contre una pa- 
rod, mini: net, donner du sex contre 

ni Se casser le nes, être rusé, 
échouer Sel ses prétentions. 








la gueule et le nes d'en al, et, irooi 
ent, de ¡e l'homme. || E are Ll 
fam. Gesto 
Ten 
hocico, fai uder. 
fo rs 
fourrer son aer 
e BOCICUDO, 


adj. ocicobdo. ORT 


A %e es, E de fortes 
les os 
per sl 


Sorpeñte “a cr LS 

ane Le pal mis 

Rent das rivides entro deez en. 
Coin bas montagne 





om. . Phys, 

'on donne à différents 
instruments qui servent à compter, l'en los 
ERA Eu 8 fuit, Pantes es tours Pone 
rose, ete lo 





o9 hd A EZ For, Le RS a 


Aou Le ogés. 


à forme et 
rende: | Gros Pata de baillarge dentes soute 
POGURRRe E opuéra. Pos de oi a 

al 
Jamé pour des Féjoni Fig. Ungrand 
foo, Bm nba, rat Y a porn 


os Organ. végtt. Fenil 
RENÉE ore ida e, ls 


edi dei ERA ia. Pal. 
ee corps la: 






















le, arr de pp De be oia 
prime. Lame: Roja de una espada, de 














HOL 


un sable, d'une 
Hoja de lets, fer” 





iont de la pato fouélletáo, 

BOJALDRAR saldra: Pais. 
Fenilleter, faire a Ya páto en its 
MOJALDAR, 


# aldéré. À 
Feuillets: > Pltímerio, páte fcui ire. 
LOS A LEE! cjaldrisia: 






MOJARASCA, Í. 
sèche tombée des arbres. 
omtía des arbres. | Fi 

ee odobr 

EADURA , Í. a. 
9, activo de foufllcter un livre. 

HOJ! om D À 

Bosranvus. 








Hollande. 
ota . olbród. Ornith. Molbred, 
mom de la petite monctie condrés. 
Amen t. à Vaio. En. 
implement 
holgadamente, ces boites m'entrent 








1. elgánza. Etat de dé- 
comemos Mél Faculté, meros 


de sa personne et do sem 





HOM 


acta pos de tout. Molgarse, Y. Etre en 
récréation, sam tout eb parlant des 


lato. E en 
dire y del dia bdo dean 
Fépsoure 


Tant ee que vs dun € cru 
suliat de voire tentalivo, vraiment je men 


e OLGAZAN, ad at. olgorón. V. Ha- 


Cry 
MOLGATANEAR sondôr. Fa 
nta llo 








appre- 








MOLGORIO, 1. 

nace, récrialite 

ES a. Fem. Y. Ho 
OLGURA,f. olgoóra, Partie de plaisir. 


V. ANCHURA. 
obictemo. Pbilol. Ho- 
Jicisme, imiltade” de certaines locutiona 
las: agent à peu près uno 





Shine comuna, 
STO, m. oloctousto. Boo. 
susto, escrifeo d'ans victime en 
Je fon. chez les Juil. 1 Holocenst 
time sacrifice. | uste, ecrifice. hi] Fig. 
0) 4 Dios en holocawsto, prendre 
Fhabit de religions, abres. la vie mo- 
«vastique par esprit de péniten: 
HOLÓMETAO, m. lómbtro. Astron. 
Holomètre, pantomátre, trument formé 
de trois règles pe mesurer des angles, 
prendre des heu des hauten: 
nd. olóptéro. Zool. Ho- 
ui a une aile ou nageoire rétnant 











Mn 
sar tout le corra. 
olosttón. Tebtbrol. 


Moloxtáon, poiesa du Nil, à pesa très 
os ceca, dont los Drrures son 


aoterémoo, adj. ololómioo. Patkal 
Bolotonique, Se dl d'un téanos etes 
ioates Les parties du corps. 





pioLoris artis” HE qui, dU-08, en: 

pin ps pal 
Holsteinois, du 

BOLLABURA, Í.oiliadobra. L'action 


ULA a. oillár. Fouler ; 
edo. Lg, Humilier, mobi 
Enf educar lala ah 
Te un précept 


moLLosm ollo “Peau dure et co- 





fruits, qui s'en détecho 

fscilement. 
tlita. Felisinosió, qualité 
faisons Si mrgée 








matière 
dans Viakirienr d'une cheminée. 
adj. osllimiénto. Cou 





E a E pags Bone 
Lite, AU 

L EL 
honrado, homme honorable. 1 





respectable 
, homme de 


AO 








HOM 


Ltd mt 1] Hombre de fondo, 
d'instrection solide, sérionse; — de 


AAA cree résriserni 


er ee. 


“ancienne 


dién. oem, 
l'homme de bien. 


embriadó- 
rate qualité de 


m. embrillo. Épeuletto, 


jupe sor l'épaule. 
ro. Epenle, 





Phomme, 
l'animal. 
bros, sar Pé 
[esla E IU Mit. 4 
pere ermes. || edv. Armas al 
mes. || Fig. Echarse 


















mii de partie ; Lomogénéité. |] pl. 

méries, parties similaires dont le concours 
par atiraction a formé le monde, selon 
Anaxagore. 


adj. omióméro. 
mère, dont les parties sont semblables. 
BOMEÓPATA, m. oméópata. Homao- 
, médecin qui pratique l'homæope- 
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ROMEOPATÉA, f. srtopatte. Momos- 
, doctrine méd ele premier 





prigeipe out de traiter les affrethrns 





ne ga te 


‘des tompérements, des cenges 
Sémmaptme. 11 Emprrisme rationnel.4| 
iribution des remédes par doses 








OMESPÁTICAMENTE, ir. 
Vicaménié rente heté d'a Fee 


srstème homæopathique, 


ROMÉRICO, adj. ombrico. Homérique, 
d'Homère. 


BOMERIST . omértela. Homér 3 
ur pie Ceux Ta cian los vera F2 


Fam, m. omicida. onde e. 
Fui qui tue, qui commet un meurtre. adj. 
Qui “ent à propre à 


et, ler Romieulee 
jet, ler RO es 
be Mriraal Roma ets 
Dirt 





m. omicidio. Homicide, 
Homicidio Pr 





acto, [Jero 
meurtre pr émédii, comia a Evotapets, 
ROLE Domi lama. V. Lo- 
œaD10.{| Amende à laquelle on son- 





damoait quelqu'un par contamess. 
f. omilélics. Homiléti- 
ce, conusimence des auteurs'se- 


LA esmejenso qu 


HOMILIARIO, m. omiliério. Honallisi- 
re, recueil d'hontélies. 
A > m.somilista. Honsiliagto, 








MOMOCÉNTRICAMENTE, adr. omoetn- 
tescamémtó. ¡Momecentriguement , san 
changer de centre. 


>» adj. empeimirieo. 
Don o astron. Homosnirique, conesh- 


ROMOCENTRO, m. omosérriro. Oéqer. 
Homocentre, point de plusieurs cercles Qui 
TA 

1. omodromta. Didact 
Homodremt art de conualtre las poids et 
les puissances des leviers. 

HOMÓDROMO, m. omádromo. Mecan. 
Homodrome, levier dana lequel le puids ai 
la puimenes sont tous deux du mdine.ebté 

pal 













mie, concert de voix à 
HOMÓFONO, =. om0{eno. Gremm. Ho- 
Ereur. 
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dect. Homogénéité, qualilé de ce qui est 
homogène. 

HOMOGÉNEO, adj. omogénéo. Homo- 
gène, qui est partout de méme nature, d'une 
même dimension. || Parte homogénea, par- 
tie homogén-, de méme nature. || Cuerpo 

géneo, corps homogène, d'une même 
dimension. || Homogène, semblable. 

MOMOGRAFO, adj. omógrafo. Gram. 
Homograyhe. Se dit des mots qui s'écrivent 
de même et qui parfois se prononcent difié- 
remment. Ex. : Guise, guise. A 

HOMOLOGO, adj. omólogo. Géom. Ho- 
mologue, co: respondan! : Lados homólo- 

s, cotés homologucs, opposés à des angles 

us. 

HOMÓMALO, adj. omómalo. Hist. nat. 
Homowmalle, dont les parties seillantes sont 
du méme côté. 

ONONLMIA , f. omonimia. Gremm. 
Homonymie, ressemblance de noms, sons 
différents d'un même mot. il Qualité des 
homonymes. 


HOMÓNIMO, adj. et m. omónimo. 
Gramm. Homonyme. Se dit des mots qui se 
ronoaceut de même et qui ont des sens 
ivers. Ex. : Coin, angle, et coin, fruit. || 
Se dit aussi des choses et des personnes. 
Er. : Votre homonyme, celui qui s'appelle 
comme vous. Les véritables homonymes se 
ressemblent par l’orthugraphe comme par 
la prononciation ; ils sont homographes et 
homophones ; en ce sens chaîne et chene 
ne sont pas onymes. 
HOMOPÉTALO, adj. omopétalo. Bot. 
Homopétale. Se dit des fleurs dont les pé- 
se ressemblent. 


HOMÓTONO, adj. omótono. Pathol. 
-Blomotone, qui a toujours le même degré : 
Calentura Romólona, fièvre bhomotone, 
qui ne diminue pas. 
HOMUNCULO, m. omoéncoulo. Fam. 
Petit homme. 
HONDA , f. Onda. Fronde, tissu de cordes 
lancer des pierres. || Mar. Drogue, cor- 


BONDABLE , adj. V. SONDABLE. 

MONDAMENTE , adv. ondaménté. Pro- 
fondément, bien avant, d'ane manière pro- 
nde. 


HONDARRAS, f. pl. ondárras. Prov. 
Rioj. Lie, marc, sédiment, ce qu'il y a de 
plus grossier dans une liqueur, ce qui va 
eu fond. 

HONDAZO, m. ondázo. Coup de fronde, 
l'action de lancer uue pierre avec la fronde. 

HONDEAR, n. v. ondédr. Mar. V. Sox- 
DAR. (| Alléger un navire de sa charge, 

MONDERO , m. ondéro. Frondeur, qui 
se sert de la fronde. || v. Soldat armé de la 

e 


HONDILLOS, m. pl. ondtllos. Fonds 
de culotte. 

HONDO, adj. óndo. Profond, dont le 
fond est éloigné de la superficie, très-creux. 
Him. V. Fonno. , 

, BONDON, m. ordón. Creux dans un 
lieu excavé, excavation. || Pertuis de l’ai- 
guille à coudre. 

MONDONADA, f. ondondda. Terrain 
bes dominé de hauteurs. 

HONDURA, f. ondoùra. Profondeur, 
étendue de haut en bas, distance de la su- 

ficie au fond.i Loc. fig. Meterse en 
Londur as, se mêler des choses qui peuvent 
avoir des conséquences graves. 

HONESTAMENTE, adv. onestamente, 
Modestement, aves pudeur. S’applique sur- 
tout à la retenue des jcunes filles. 

HONESTAR, a. osnestár. Honorer, faire 
honneur, excuser, pallier une action. Y. Co- 
BONESTAR. || Y. HONORBAR. 

MONESTIDAD, Í. onestiddd. Modestie, 
pudeur. 

HONESTO, adj. onésio. Honnéte, ver- 
tueux, pudique. |! Bien mé, bien élevé, de 
beaucuup de mœurs. || Precio honesto, prix 
honnéte, équitable. !! Estado honesto, état 
de fille avant le mariage. 

HONGO, m. óngo. Bot. Champignons, 
Bom géné: ique d’un grand nombre de plantes 
spongieuwses, cryptogames, «nchapiteso, sans 
branches ni feuilles, vénéneuses pour la 
plupart : los bons champignons eux-mémos 


HOP 


deviennent dangereux ou sont tout au moios 
Indigentes ; les remèdes sont le vomitif et le 
ait. 

. HONOR, m. onôr. Honacur, gloire, es- 
time qui suit la vertu, les talents, la pro- 
bité. il Honueur, réputation. || Acte de res- 

t, de vénération, d'estime. |] Respect. | 
onneur, vertu, probité ; pudicité, chasteté. 

Honneur, conduite louable, vertueuse. 
Instinct, sentiment exquis de la vertu. 
Honneur, sentiment du besoin de Vestime 
publique. || Estime de soi-même et cons- 
cience du droit à l'estime d'autrui. || Hon- 
neur, respect des autres et de soi-même. || 
Hooneur, règle im par Porgueil, l'in 
térêt ou la vanité, || Honores, pl. Honneurs, 
hauts emplois, hauts grades, haute - 
tion, etc. f Loc. Hacer los es ¿un 
capuan general, etc., rendre les honnvurs 
à un géuéral en chef, le recevoir militure= 
ment ou lui faire le salut comme tel. 

HONORABLE, adj. onordblé. Honora- 
ble, qui fait honneur. || Qui mérite d’être 
honoré. || Qui a de l’honneur. 

HONORABLEMENTE, adv. onordblé- 
mini. Honorablement, d'une manière ho- 
norable. 


HONOBARIO, adj. onordrio. Honorsi- 
re, qui e les honneurs d'une place sans 
Pexercer. [| m. pl. Honoraires, ce qne Yon 
donue pour salaire aux prêtres, aux méde- 
cins, eux avocats, aux notaires, sax avoués. 


HONORÍFICA adv. onortfica- 
mente. Honorifiquement. 


HONORÍFICO, adj. onorifico. Honori- 
fique, droit qu consiste dans les houneurs. 

HONRA, f. ónrra. Honneur, estime de la 
vertu, des bonnes mœurs. || Hommage rendu 
au mérite, aux talents, à la science, à la 
valeur, etc. || Honneur, soin de sa propre ré- 
putatiou, sentiment du besoin de la conser- 
ver pure et sans tache. || Vif désir de méri- 
ter l'approbation générale sur ses actes, us 
conduite. son caractère, etc. || Honras, pl. 
Funér illes, pompe funébre, service pour un 
mo 


HONRAD adv. onrrádamen- 
té. Honuétement, loyalement. || Honorable- 
ment, d'une maniére honorahle. 

HONRADEZ, f. onrradéz. Honnéteté, 


affaires. || Générosité du cœur. 

HONRADO, ad). 
ractère franc, loyal, 
équitsble. Il Qui estet mérite d’être consi- 
déré, respect RES t d 

HONR m. etf. onrradór. 
Colui qui honoro. quí read honneur. 

HO a. onrrár. Honorer, rendre 
honneur et respect. || Honrar 4 Dios, ho- 
norer Dieu; honrar d sus padres, hono- 
rer ses parents. || Honorer, avoir besuconp 
d'estime pour quelqu'un. |! Honorer le mé- 
rite, la vertu, les talents. || Fonrar con su 
amistad, con una visila, etc., honorer de 
son amitié, d’une visite, etc. il Honrarse, 
r. S'honorer soi-même par ses actions, sa 
conduite, ses sentiments. || S'honorer, se 
sentir flatié, avoir à Louneur. 

. HONRILLA, f. onrrtila. Crainte exces- 
sivo de la critique, qui sonvent fait agir à 
contre-cœur. 

BONROSAMENTE, adv. onrrossamén- 
té. V. HONRADAMENIE. 

HONROSO , adj. onrrósso, Honorable, 
qui fait honneur. || Convenable, digne. 

HONTANAR, m. ontandr. V. Fonta- 
Náb. 

HOPA, f. ópa. Sorte de soutane. 

HOPALANDA, f. opaldnda. Honppe- 
lande, mantesu de berger, de femme. || 
Sorte de casaque. 

HOPEAR, n. opédr. Remuer la queue. 
Se dit du renard et d’autres animaux. |] Fig. 
V. CORRETEAR. 


HOPLISMÂTICA , f. oplismática. Ant, 
Science des armes. des évolutions militaires. 

_HOPLITA, f. oplita. Minér. Hoplite, 
pierre pyriteuse et polie. ll Hoplite, pierre 
revêtue d'une croûte métallique. !! Antiq. 
Coureur armé dans les jeux. || Soldat grec 
armé de tontes pièces. 


HOPLÓMACO, m.oplômaco. Ant. rom. 


HOR 


Hoplomaque, hoplomachiste, gladialeor qui 
combatiait armé de toutes pièces. 

BOPLOMAQUIA, f. oplomákia. Ant. 
rom. Hoplomechie, cumbat avec l’ermure 
complete. 

HOPO, m. ópo. Houppe de la queue du 
renard et d’autres animaux. || Par extens, 
Toute queue d'animal bieo fournie. || Loc, 
fam. Seguir el hopo 4 alguno, suivre la 
Piste de quelqu'un, courir après lui; tomar 
el hopo, s'en aller, disparaître d'un lieu 
tout à coup. || Sudar el hopo, prendre, se 
donner beaucoup de peine. 


HOQUE, m. V. ALBOROQUE. 

HORA, f. óra. Heure, partie d’un jour. 
|| Temps convenable, moment opporten 
pour faire une chose. || Tempe tnaire- 
ment emploré, consacré à. Ex. : Hora de 
comer, l'heure du diner ; de salir, de sor- 
tir; de volver 4 casa, de rentrer chez 
soi, etc. || Heure, temps préfix, où une choso 
doit arriver, moment. li Loc. A la hora de 
la muerte, à l'heure de la mort. || Es hora, 
c’est l’heure, il est temps. || Hora intempes- 
diva, heure indue, qui ne convient pes. | 4 

horajusta, à l'heure précise. || En mala 
hora, dans an mauvais moment. || Llega 
usied á mala hora, vous arrivez dens un 
mauvais moment. || Vaya usted en hora 
mala, allez-vous-en, laissez-moi tranquille. 
I[edv. En hora buena, à la bonne henre, 
soit. ll Loc. Lo espero de hora en hora, 
je Vattends d'heure en heure, d'un moment 
à l’autre; d cada hora, à chaqueinstant; é 
todas las horas del dia, à toutes les heures 
de la journée. || Horas, pl. livre de prières 
ou d'heures; horas menures, petites beu- 
res, prime, tierce, sexte et none. || adv. Por 
ahora, pour le momeut, quant à présent. {| 
A la hora de ahora, à cette heure, su mo- 
ment où nous parlons. || Hacer hora, amu- 
ser le temps en sttendant l'heure; 

a, se ditdu moment qui approche. Ex. : 
Se hace hora de marchar, il est temps 
de partir. |; Ya es hora, il est temps; ys 
llega la hora, l'heure approche; le llegó 
la hora, ce fut son dernier moment, se 
dernière heure. || No se ganó Zamora en 
una hora, un moment de patience, atten- 
dez. || Loc. Hemos pasado buenas horas, 
nous avons passé le temps fort agréable- 
ment. ¡1 A cada cual le llega su hora, 
vous sommes tous mortels. || adv. Hors 

a, moment fatal. 

HORADACION, f. oradación. Action 
de forer, de percer, || Forage, action de fo- 
rer les canons de tonte espèce. 

HOBADADO, m. oradádo. Cocon de 
ver à soie, percé aux deux bouts. 

HORADAR, a. oraddr. Techo. Forer, 
percer à jour. 

HORADO, m. v. orádo. Tron percé à 
jour. || Grotte, caverne. 

HORAMBRE, m. ordmbré. Trous d’une 
caisse d'olives par lesquels elles s’égout- 
tent. 

HORARIO, adj. ordrio. Horaire, qu a 
rapport aux heures. || Qui se fait par - 
res. I Mesuré par heures. || m. Aiguille 
d'horloge, de montre. 

HORCA, f. rca. Potence, gibet, supplice 
du gibet. Í Potence, trois Dfèces de char, 
pente, l’une debout, l’autre placée horizon- 
talement su sommet de le première, la 
troisième de biais pour le soutenir. ¡| For- 
cine, renflement au pied d’une brenche 
d'arbre. [| Fourche, instrament à tige ou 
menche et à deux ou trois branches. || Rang 
d’nigoons. || Horca pajera, râtean, instrus 
ment des prés et des jardins, poar ratisser. 
[| Féod. Señor de horca y cuchille , sei- 
gneur justicier ayant dioit de haute jus- 
ice. : 

HORCADO, adj. orcádo. Qui a la forme 
d'une potence. 

HORCADURA,f. orcadoéra. Fourchure 
d'un arbre. 

HORCAJADAS (A), adv. aorcajádas. A 
califourchon, comme l’homme est à cheval. 

MORCAJADURA, f. orcajadoúra. En- 
fourchure, écartement des cuisses à leur 
psissance. || Tête de cerf à bois fourchu. 

HORCAJO, n. orcájo. Collier, partie du 
harnais d'un cheval attelé à une voiture. 
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NORCATE, w. orcálé. Collier d’an che- 
val de charrette. 

HORCO, m. Órco. Rang d’uignons. Y. 
Hoaca 


HORCHATA, [. orlchdla. Boisson faite 
des quatre semences froides, d'amandes et 
de sucre. 

HORDA, f. órda. Horde, peuplade er- 
rante. |! Horde, troupe, tourbe, maltitude. 
fl Horde de idos, horde de bri- 


gtnds. 
MORDIATE, m. ordidéé. Boisson rafral- 
chiesante, espèce de tisane. 
BORFANDAD, f. V. ORFANDAD. | 
MORIZONTALS ed). orizont4!. Horizua- 
tal, parallèle à l'horizon. Se dit d’un plen, 
d'un cadran. 


MORIZONTALMENTE, edv. orizontál- 
ménté. Horizontalement, parallélement à 


l'horizon. | 
BORIZONTALIDAD, f. orizomtali- 
déd. Didact. Horirontafité, état de ce qui 

est horizontal. || Position de l'horizon. 
HORIZONTE , m. orizónté. Astron. et 
Géog. Horizon, grand cr de la sphère 
vi la partage en deux. orizon, ce que 
Pon voit da ciel et de la terre issant se 
toucher. |' Horizon, bornes de la vue. |) Ho- 
rixonte artificial, racional 6 malemá- 
fico, horizon artificiel, rationnelou mathé- 
matique, celui de la demi-sphère : hori- 
sonte sensible, horizon sensible, celui que 
voit l'observateur. || Fig. El horizonte de 
conocimientos humanos, horizos, 

es du savair, de la conception. 
HORMA, f. Ôrma. Forme, ce qui fait 
que la matière est telle ou telle chose, a 
telle ou telle dimension, tels ou tels con- 
tours. !! Forme, figure extérieure. || Philos. 
Ferme, ce qui constitue une chose ce qu’elle 
est. |] Surface et contours des objets. || 
Forme, modele sur lequel on fait un che- 
pon ev soulier, des fromages, etc. || 
orme, corps du chapeau, dessus du sonlier. 
Pe Manière d’être, d'agir. |] Loc. fig. 
. Iron. Hallar la horma de su za- 
pate, trouver à qui parler, s'adresser à 
quelqu'on aussi fia ou plus fin, aussi ins- 
suit ou plus instruit, aussi fort ou plus 


HORMERO, m. orméro. Formier, ou- 

vrier qui fait des formes de souliers. || 
Ouvrier qui fsit et vend des formes, des 
moules de bois. 
. HORMIGAS f. ormiga. Eutom. Fourmi, 
jasecte byménoptère, qui vit en société, 
très-industrieux : on en retire une buile, 
un acide, une teinture ‘pourpre. || Boh. 
Hormigas, pl. Dés à jouer. 

BORMI6O, m. ormigo. Formi, maladie 
gui atteque e bec des oiseaux de proie. 

HORMIGON, m. ormigón. Béton, mieux, 
Bietons, sorte de mortier qui se pétrifie en 

rre. 


MORMIGOS, m. pl. ormtgos. Sorte de 
plat Veutromets, fait avec de la pâte de 
Boisettes et du miel. 6550. Pleïa d 

HORMIGOSO, adj. ormigósso. Plera de 
foarmis. attaqué de fourmis. 

MORMIGUEAR, 0. ormiguédr. Fonr- 
miller. picoter entre cuir et chair. || Four- 
miller, abonder en éêlres vivants : Este 
queso Rormiguea de gusanos, ce fromage 

rmille de vers. li Fig. Fourmiller, être, 
en tre-grand nombre, serrés et azités. 

NORMIGUEO, m. ormiguéo. Fourmille- 
ment, picotement sur la pesu comme si des 
foormis y couraient. | 

HORMIGUERO, m. ormiguéro. Four- 
milière, gite, retraite des fourmis. || Ces 
fourmis. î Fig. fam. Fourmiliére, grand 
nombre, fourmiliere d'individus, d'in- 
sectes. 

HORMIGUILLAR, n. ormiguillar. Re- 
mner J'ergent réduit en poudre avec un 
mélange. 

BORMIGUILLO, m. ormigutllo, Vétér. 
Four : illière, vide entre la chair et le sabot 
du cheval. 

HORMILLA, f. ormilla. Moule à bou- 
toss. 


NABEQUE , m. ornabéké. Fortif. 
Ravelin, onvragede fortification extérieure, 
demi-lnne. . 

MORNACERO , m. ornacéro. Ouvrier 
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¡ entretient le fourneau d'une petite fon- 

erie. 

_RORNACINA , f. ornacina. Archit. 
Vide dans le mur intérieur d’une église 
pour placer un antel. 

HORNACHO, m. orndicho. Excayation 
dens une moniagne pour en retirer de Ja 
terre ou loute autre matière minérale. 

HORNADA , f. a. Fournte, le 
contenu d’un four à pain, à chaux. || Fis. 
Fournée, nombre d'hommes pris, enfer- 
més, reçus, envoyés à la mort à la fois. 

NORNAGUEAR , 3. r. Creu- 
ser, fouiller la terre pour extraire la 
houille. 


HORNAGUER di. . Qui 
de la houille. Il Qu eatde AVE ANT 
Qui est large, spacieux. 


HORNAZA, f. ornáza. Fournesu d’or- 
févre. 11 Mélenge d'antimoine, etc., pour 
vernisser les pots et vases de terre. 

NORNAZO, m. ornd20. Aug. de Horno. 
|| Gátesu en couronne. 

HORNEAR, n. ornéér. Chaufier le four, 
y fuire cuire le pain, etc. 
. HO! O, adj. v. ornécino. Enfant 
illégitime, né bors mariage. 

_HORNERÍA, f. ornérta. Métier du four- 
nier qui tient un four public. 

E O, m. ornéro. Enfourneur 
qui met le pain au four. || Fournier, qui 
tient ua four public. 

HORNIJA, f. orntja. Menu bois pour 
chauffer le four. 

HORNLJERO, m. ornijéro. Marchand 
de bois de cuisiue et de four. 

HORNILLA , f. ornilla, Fournesu de 
cuisine. || Niches, enfoncements dans le 
mur d'un colombier pour les nids des pi- 
geons. 

HORNILLO, m. ornillo. Fourneau, 


sorte de vaisseán pour mettre le feu. Il . 


Meuble de cuisine ayant un ou plasieurs 
trous à feu pour cuire les viandes, etc. || 
Fourueau, four de verrerie, etc. ] Four- 
nesu, mine ou creux plein de pondre à ti- 
rer pour faire seuter un rocher, etc. 

HORNO, m. órno. Four, lieu voûté en 
rond, avec une ouverture pour faire cuire 
le pain, la pâtisserie, etc. || Son local. || 
Four, lieu voûté où l’on fait cuire la chaux. 
y Boh. Cachot, prisou. ] Horno de poya, 

. POya. 1] — de reverdbero, four à réfrac- 
tion, où le feu a une grande intensité. || 
Loc. fam. Calentarse el horno, s'¿chaul- 
fer dans une discussion, monter le sang à 
la tête. 

HORNSTENO , m. ornsiéno. Minér. 
Hornstein, pierre de corne. p Horostein, 
porphyre, porphyre à bese de hornstein. 

HORODÍCTICO ad) orodictico. Phys. 
Horodictique. Se dit dun instrument qui 
donne l'heure. 

HOROGRAFÍA, f. orografta. Horogra- 


: phie, art de faire des cadrans. 


HORÓGRAFO, m. orógrafo. Horogra- 
phe, qui fait des cadrans. 

HOROLOGIOGRAFÍA, f. orologiogra- 
fa. Horologiograrhie, gnomonique, traité, 
description des horlo:es. 

HOROLOGIOGRAFO, m. orologiógra- 
fo. Horologiographe, qui décrit les borlo- 


ges. 
HOROMETRÍA, Í. oroméirta. Didact. 
Horométrie, art de mesurer et diviser les 
res. 


HORÓMETRO, m. orómélro. Horomè- 
tre, espèce de cadran dans l’Indostan. 


HMOBOPTER, m. orópter. Oytiq. Horo 
tère, nom d’une ligne droite, tirée par le 
point de concours des deux axes optiques, 
et parallèle à la figure tirée du centre d’un 
œil su centre de l’antre. 

ROROSCOPAR, a. oroscopdr. Horos- 
coper, tirer l’horo:cope de quelqu'un. 

HOKOSCOPIO, m. oroscópi o.Math. Ho- 


roscope, instrament de mathématiques, en 
plenisphère. 
HOR m. oróscopo. Astrol. Ho- 


roscope, prédiction de la destinée de quel- 
qu'un, d'après liospection, la sitnation des 
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astres, lors de sa naissance. || v. Astrologue 
qui tirait en horoscope. 

HORQUILLA, f. orktlla. Dim. de Hor- 
ca.||'Agric. Fourche-fière, outil de jardi- 
nier. | Chirurg. Fourchette, instrument 
pour ever et soutenir la langue. ly Mil. 

ourchette, fourche portative sur laquelle 
onappuyait le mousquet. || Fourche, instru- 
ment pour remuer le fuin et le charger ser 
une charretie. 

IIORRENDAMENTE , adv. orrénda- 
ménte. Horriblement, d'une manière ef- 
reuse. 

HORRENDO, adj. orréndo. Horrible, 
bideux, affreux. 

m. Orréo. Grenier isolé à deux 
portes pour le courent d'air. 

MORRIBLE, adj. orriblé. Horrible, qui 
fait horreur. Se dit d’an mort, d'un spee- 

ele, d'un homme, d'une actioo, d'un 

mio orties fete horrible. mido 

rio , fea ri m 
horrible, froid, leideur, peur horrible. 

adv. orribléménté. 


HORRIBLEMENTE, 
Horriblement, d’une manière horrible. |} 
Extrémement, excessivement. Ex. : Estoy 
rriblemente cansado, je suis excessive- 
ment fatigué. 
HÓRRIDO, adj. órrido. V. HORRENDO. 
NORRÍFICAMENTE, adv. orrificamén- 
té. Barl. Horrifiquement, d'une manière 


borrible. 
HORRÉFICO, adj. orrtfico. Burt. Horri- 

fique, effrayani, bideux vantable. 

Excessif » exagéré, ED dd 


HORRIPILACION. f. orripilación. Pa- 
thol. Horripilation, frisson subit de touto 
la peau » pendaot lequel les poils se héris- 
sent. ) : 

HORRÍSONO, adj. orrissono. Poés. Dont 
les sons causent terreur. 

.HORRO, m. órro Serf, esclave éman- 
cipé. |] adj. Débarrassé de soios et de soucis. 
Il Salir o, en tirer sans frais, quit- 
tor le jeu sans avoir perdu ni gagné. 

HORROR, m. orrór. Horreur, mouve- 
ment pénible de l’âme qui frémitde terreur, 
de crainte. | Horreur, détestation, haine 
violente. [| Horreur, abomination. || Hor- 
reur, chose, personne très-laide. || Horreur, 
énormité d’un crime. || Antipathie. || Ter- 
reur, saisissement de crainte. 

HORRORIZAR, a. orrorizdr. Faire hor- 
reur, inspirer la terreur. || Horrorizorse, 
r. Frémir de crainte, de terreur. 

MORROROS adv. orrorossa- 
mênté. Horriblement, d’une manière ef- 


frayente. 

MORROR . Orrorósso. Horri- 
ble, affreux. || Fam. Hideux, repousssat. 

HORRURA, f. orroûra. Ordures, im- 
mondices en . 

HORTALIZA, f. ortaliza. Hortolage, 
herbes potagéres. 

HORTELANO, m. ortéldno. Jardinier, 
qui cultive, sait dessiner, faire cultiver un 
jardin. [| Ornitb. Ortolan, petit oiseau re- 
cherché par les gourmets. 

. HORTENSIA, f. orténsia. Bot. Horten- 
sia, hortensie, hortense, rose du Japos, 
belle plante ombellifère. 

HORTERA, f. orléra. Grande écuelle 
de bois. || Fam. Commis de megesin. 

HORTÍCOLA,-2dj. orlicola. Qui aime 
ha culture des jardins. || Qui concerne cette 
culture. 

HORTICULTOR, m. orticouliór. Hor- 
ticulteur, qui se livre à la culture des jar- 
dins, à l'étudo de Phorticulture. | 

HOSANNA, m. ossána. Hosanna, prière 
des Juifs à la fête des cles. || Fig. 
fam. Cantar el hosanna , se réjouir, chan- 
ter victoire. 

HOSCO, adj. Ósco. A teint caivré. |! Fig. 
fam. Qui a une mine rébarbative. || Par ex- 
tens. Hautain, dédaigneux. 

adj. oscósso. Rudo, hérissé. 

ROSPEDAI RA, m. et f. ospéde- 
dor. Hospitalier, qui aime à exercer 1'hos- 
pitalité. 

HOSPEDAJE, m. ospéddjé. Hospitalité, 
libéralité envers les étrengers, voya- 
geurs que Pon regoit, loge el nourrit. |] 
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HOSPODAR. owpoddr. Hospodar, 
titre de dieond qui 067 donne à errtains 
rieur. 


prises veus du Gran 
MOST, 


'ALERO, m. ostaléro. V. Mrso- 


"mo. 

MoeraLam, m. orWiél. D. cout. 
Itsstelare, droit que peyaient ends 
fortios poar Ja location des Dont 
reieope où He plogient Leurs mare 










MOSTRRERS  m. ouérére. Genre 
Rolle qui Le qui tiedt des chambres garnies, 


AE óstbrto. Hotllri, vu 
berga, bátiment pour les étrangers qui y 
Iogenk et so aourriment 





org. Host, sio- 


corps de Jésus-Christ. || Par axtensiun, peje 


Petete, 
y m. estidrio. Bote pour 
los hostion. 
ROSTIERO, m. ostiéro, Celui qui fais 
ek vend des bosties, 





MOSTIGADOR, BA. 
recien iodirret arnes. 

INTO, mv ostiga- 
miénio. Correción ltapradente. | Pare 


eution. 
HOSTISAR ; ». ouigér. Horecier, i 
porluner. Il Corriger ipcousidérément, sans 











3 Re Lasbrot réellement To: 


HUE 
la 
a 


1. osttgo. Partie dus mer 
délabréo par la pluie battante et le vent. 
HOSTIL, adj. ost4l, Hosti so 





fe El 


'osee, creux long et large 
SeruLruna. | Crenx, fond 
pour la viano, 

OVA: 


'ADA, f. ováda. Terrain bes, enfoneé 
entre des hobteora, 
to. Excavation en rend, 





Sons cer de 

emmenchéo, pour seier le 

Se. fl Baca nr eo es 
Los. Meterso 





partant dus 
"RUARDA, m tré Ô rnb. Mead, 
Bilan ie ds 
EN 


sigo de 
RUE RES Me Ombre. Orniib. Espèce 
“BUCHA ; Í. oblcha, Colfre carré loss 


BUCHA ; 
Ne des erdes, ete. chezles paysans, 








Fateasas, 4 outchédr. Crier, vocifé- 





rer. || He 
HUCHOCHO , m. oufchôlcho. Faueonn. 
Cri pour rappeler l'oiseau de proie. 
‘à. outbra. Journal de terre, 
ce qu'ane paire de bœufs peut lebourer dans 
sn jenr. Prix d’une Journée de travel 
e un Journalier loboures: 


près quelqu'un pour Pinsulter, 








JEBRERO. 

cerro. Pro 

Lontca. 

bout d'un fasesu. 
MUECO, m. 


vi 
Pe rene N 
Courle-ha- 


MUÉLFAGO, m. outl{ago. 
eine, espces d'asthme qu dltaque le che 
vaux. 


MUELGA, f. owél, Reláche, 
sion de trav Hécréation. [lts de la 
' 


nu 
dd 


boulet et l'âme 
TRS, m. owélgo. Haleino, soute. 


UV. Honoo 
£ outilla. Trace, empreinte 

des pieds dE ome, resige d'un 

d'un animal, sur la ferro où il a pam. 

Fis. Impresion produits per un érénement, 
los qu'il a cues. 1 Lupcemien 
den eu er le cerro Face ie 
Jeguir las 








sensé sur le sol pe 





ES tblognte 
ostia. Sel où lon mae- 
era. Ha bord intérieur 





et Entren sto 
HUERCA , f. ouérea. Bob. La justiee. 


ere V. Bic 
 Oephetie 


CHE ne Va ds 


us, surioul qa mère 
, adj. ougro. Sadit Lan œnf qui 
Mn e. 0 M Koné Fig To ride, sena 

cervelle, sement. Lac. Se EL ie 
tenio Ra salido huero, la en ee 
infrurtaeuse. 


MUERTA, L ouér! día 
q Resto les o 


AUESA ra 











adj. ouessésso. 
la nature des Se. 


‘meute 
k 





' Tui-máme. | Fa 
4 cas mire cher soi qu'ass 
vo ouésté. Y. 


Esiacrro. 
y adj. ouessoñdo. Qui a de 
. outoa, OEuf de poisos, 
di L 1573 mbrablo. 
A e nd anemia 


IR» 2. oufodr. Pondes, en par 


À, Í. ouéotra. Matrice de la 
poule. ii ns vase ovoide pour 








Coquetier, 
marches dent | Qul simo besucray ls 
œufs, qui en mange beaucoup, 

HUEVO, m. ouévo. OEul 
gas ponferianí un serme q 
mel. des ia. ds poigeng ee. 
Ario. OF, tout ce qui en 

quee, Bonbons que Tom 
Ras poche 1 Huero dura ma de 
res cul dur; huevo pasado por 

All coque; Ruepo esfreflado, q faite 

ne lo 
Î 


















gallina, tout ve coment, 
HUGARDA, f. ugérdss Hougarde, 
bière Blanche très-douce des environs de- 


Bruxelles, 









y ovina 13. Ano, mil. 
mguines, piétes darmores quí cout 
les cmimso, Les jambes, les bra 

HUGONOTI et f. ougonólé. Hugae- 
met, y eariniste; is Egwets, alliés par ser- 
mes! 


HUGONÓTICO, adj. ougonótico. Hugue- 
nolique, qui eppertient «ez huguenols. 


HUM HUM US 359 


¡Saimt- Hu qx em d'ane porte dela ville | moniller, Ire humi Y. HUNEDECER. HUMOROSO, adj. oumorósso. Plein 
de Tour lire de leur réunion). (LA, il Lumectarse,r. Sat obe d'humeurs. 

¡TIVO, ad). oumeciofico. Hu- 
mectant, qui Fume fraichi 
Ares L 


























































E 





MURS, = ouldera: Gi, Bas ebro 
Lièvre ee reposo. 
¡¿EUIDIZO, sd). ovidteo, Fusil, qui 
entr, Foie sd 
EUR, ». reir sien ete si 
s fuir le 
ES atement de 
» 1 éviter adroitemen 
coup. le bos, due personne, ane affaire, ee. 
1 Æuirse, r. Sen 
HULE, m. où 





fonements. action de couler à fond, 
effet. ll Affaiaement. || Esrenlement, ile 
mer, de s'écronker. 


tion de y 7 fre ales 
HOUND: le. ette, 
pousser, falo pénétrer au fond, plus a 


da Briser, rompre en poussa: 


Elias Se sd Pa 
y? 





JUMEDAL , mo. ouméda!, Terrain bu- 























la force de la raison. [| Fcreser sous an 
ar un effort. ll Hundirse, r. Cour 
fond, se submerger. ES one 3 
Seroner il Loe. fam. casa 
à gritos, dooces, ébranlerla maison à force 





le. 
IUMEDO, a adj. oûmédo. Humide, de l 
nature de l’eau, mouillé, b 
¡[Húmedo radical, but 
o 






lé. Coiffe di 
To cree Ce de Aderis el de tapèse, 
nomme es ados propre à cirer HÚNGARO, adj. et , côngaro. Hon- 
soi, qui en et, qui en 





otilla. + 
mage y Ett, et bitomineuse, ex 
cellent combustible, charbon de terre. 

HULLAJE ; m. owilldjé. Honillago, ac- 
sion de la hole ser Je fers 


de bouille. Ñ 
illéro. Houiller, 

ALU D oda dun letra. 

0 a Houilleur , ouvrier e mines de 


CRULLoSO, sl V. Horueao, pour le 
mPPAARAL y edi. oumenál. y. Y. He 






vient, lui sprartient 
> E o@ra. Pathol. Faroncle, fron- 
le, clou” flegmon enflemmé. || Bot. 'Hara, 
b fuodibuliforme 





era 
0 ACAN, m. ouracán. Ouragan, tem- 
lente, secor tourbillons. 
fée, concours des vents. || Ouragen, 
rend et violent orage. 
“ro ANER(A, f. ouregnérta. Qualité 
du, cier irtible, A HO 
Ñ 


“net . ourdgno. Irescible, om 





Hovilláro, mine 





dao, pacs. 
ÉNILOE, sd. oumtldé. Humble, qui 


fl 

de l'humilité. 

BUMILD! edi j'pidintas. 
chréties 
























MORGAN, a: curgár. Remuar le feu, la 
“Evan eumenádo. Hu e , 
AD Dido Tale homo à Dios fourgon. | Fig. Asticoter, ta- 
khumanado, Dieu revêtu de e] forme 





Lamine. 
HUMANAMENTE, adv. oumenaménté. 
pansinement uuivedt ports Le pouvoir, ¡UMILLA 
Fhemme. 1 Aves bumanité, ion, état de ei 
tra ago 
nement, e 
qui amaia, mortifent. | “Tos. Lada ca 
mos deja ne 
e Me et va da cha 
Grins qui nous affctent le pins, el dont nous 
nous consolons le moins. 
MUMILLADAMENTE, adv. oumillade- 









lo Pincette 
Fig. Ferraill 
onconEAS,m Y. de 










es, aducir leur férocitó, eto. | 
;manarse, r. S bomanisor, vastos lol 
Famsine. en parlent de Dies fis home. 
HUMA! f. oumánidad. Huma- 
mité, mature homaios. || Homanité. le 
are humeia. || Humanité, bounéieté, 
ent. douce té pour les men 
AL UN a, étude E "la 





L owróna, Fesello de fareto 


chasser MAR, ee a Es Fer Etre ee 


de cbercber à astisfaire se euricsité sur 





ne. Y 
Faire la priére. U Fig. Se 


mm. oumillo. Dim. de Humo. Lay 
présomp- 


‘inoxess 1. . owronéra. Tron 
rot errier. M le. Retraite, Lieu où Von se 


RURONERO, m. ouromtre. Farstear 
chasse aux lapins avec un faret. || Celui 










rime, où rd: ï le concerne, 
sppartient : 

DR Res Am 
humain, ete; Aaquezs humans, miseria 


faste om 





ae pre él Ape 
'ADAMENTE, adv. y. V. FURTi> 


'ADOR, RA, m. et f. Y. LADRON. 
HURTAGUA; [. v- ouridgous. V. Rrál- 
pra. 

HURTAR, a. ouridr. Voler, dérober 
âre ee q etá etre. Dérrber, sons 
.. Huriar el 


los hommes 
m. eumanfine. Jebibyol. 
Hamesba, © pe) de chica de mer. 
MUMAREDA, Í. owmaréda. Fuméo, ve- 
peur épaise qué lo len où la chaleur fait 


HUMAZGA, £ oumázgo. Impôt sor les 


lo 
"RUMAZO, m. oumázo. Camoullet, donf- 
fes de fumée souffle au nes. 11 Los. fam. 
Se. Dar Rumaso, donner un camoullet à 
agées mo a lc éprouveruns marie 
de ven débarrasser. 






meurs viciées. 





dre di Ario. Lal 
HURTO, m. oúrlo. Lare: 
des eye sl Fig.l 
A pure, 18 da y Ex. e 
fus padres, À Das de ses parent, en 
pe eur ví Le. Ser cogido 
hurto en las manos, être pris en 
fagrant délit. 
_MURVIO, 1. y. otro, Pepin de mis 


ROSADA, f. oussáda. Fuste, 81 antour 


HUMORAL, adj. umorál. Humoral, qui 
print de Lam 
oumorismo, Méd. 


Humorime, deeirins des médecius humo= 
attribuent la maladie eux 











CION , f. 
on, action d'humecter. Y Préparation 
avecl'ean. 

BUMECTAR, s. oumeciór. Humecter, 








HUMOROSIDAD , f. 
Abondance d'humeuis. 





360 1C0 
du fuscen, 61 dont est garnie la boucle 
ronet. 
HÜSAR , m. oûssar, Houmard, hc 
aussard, plas 
la légère, 





m, ouseillo. Vis de premoir, 
rea Huillos, pl, Conduit pont 
ent des eau. 





Pécoul 
HUSMA, m.otsma. Fig. Fla 





unique. Andar d la husma, 


Dixième lettre de l'alphabet ; troi- 
[Y vaut 4 en chi 









TAMOLOGÍA,f. iamologta. Didact. la- 
mologie,traité des médicaments. 

IBÉRICO, adj. ébérico. Ibérique, qui 
appartient à 1! . 








, sorte d'étofle, 
IBER( CA ibero, Ibère, Espagnol. 1} 
Ibcros, pl. Ibérieus, anciens peuples d'Es- 
pagne. 

ÍBIDEM. Mot latin, ibid.. au même lieu, 
même ouvrage, même chapiire. 








y, fB18, m. dis. Ornith, Il 
dévore 1 


vit. Ibis. oiseau quí 
les serpents, plus petit que la cigo- 
laquelle il a beaucoup de rapport; 
Ino. 
ii pi 


IBITINO, m. 
ines qui atte 


d des Pb 
Brote au pa sage, suspenda où Attaché à un 












ico, Didact. Tcas- 
e dit de la poésie. 
amm. 


mengouste, quadrupéde de le grosseur du 
ehat; il atisque, dit-on, les serpents, et vit 
de leurs œnfs. 

ICNEUMÓNIDO , adj. tentoumónido. 
Ichaeumonide, qui ressemble à l'ichneu- 
mon. 

ICNEUTA -ntouta, Entom. Ichnente, 
mouche irhneumone; ello détrait les cho- 





nilles eo les piquant et y déposant ses 





a-denus chaussée. 


1CX0GRFICO, adj. ienográfico. Ich- 
norahiques de Pi 






pensée. 
À, m. iconoclasta, Ico- 
ue” briseur d'images. 

ICONOLOGÍA , [. iconologta. Ieono- 
logie, interprétation, expli 
ts, des monuments antiques. 

















pressentir, deviner qu' 
dere, chercher à lo pés 
des viandes qui commencent à se gáter, qui 
ont de l'odeur. 

MUSMO, m. oásmo. Odeur des viandes 
qui ne son pas fraiches. || Estar al husmo, 





mene, celui qui a la manie des images, des 














tableau, des mosalques antiques, ele,” 
1COR, m. ieôr. Chir. Íchor, sérosité 
âcre, sanie des uleères. 

ICOROIDE, adj. écorôidé. Chir. Teho- 
roïde, semblable à les ulcères, So 
dit de le sueur, de l'humidité du corps. 

TCOROSO, adj. icorósso. Chir. Icho- 
rour, séreur et dere. 

ICOSAEDRO, m. icosaédro, Icosaèure, 
polrèdre terminé par vi 





fi 
ICTERICIA, L'écbricte. Teière, débor- 
nt de la Bile qui cause la jaunisee où 








f. ictiografia. Ichthyo- 

' des se traité sar 

naturelle des poissons. 
hyolithe, 


poisson HA pierres figuréca par l'em- 
Preluto de poissons, 











E 
3 
* 
y 
d 
A 


papillon. 

IDEA, f. idés. Tdés, percetion que PA- 
me obtient par les sens, tant internes qu'ex- 
ternes, où par sa nature, par la révélation : 
Idea de Dios, de le virtud, de la Trini- 
dad, ete. Idée de Di la vertu, de la 








Triaité, etc. [| Idée, notion que l'esprit se 
formo d’une chose. 1 1d mes, 
imoges dans Pimagi imoire + 








idea, avoir une idée; tener 
be lener idea, avoir de 

oceape l'esprit, 
pergrit lorsqu'il penso. | Idée, de 
anime. | Idée, vision chi 
tion fausse, chose sans 
sée, conception. |} 0! 
Fam. ldée, 















IDEAL, adj. idédl. Idéol, qui n'existe 


IDE 


être à Vallat, épior Voccasion favorable. 
USO, m. oûsso. tit instra 

eylladrique, e touroant. 
Í 












¡tence. T. de jeu. 
MUTA: Í. obla. Hutte, petite loge de 
terre, de bois, otc., de chasenrs à 





MUTÍA, m. outia. Rat d'Inde. 





qu’en idée, dans Pentendement. |] m. Beaux 
arts. |] Idéal, beauté, perfection idéale, (pa 
formé de traits chowis çà et la dans les io 
dividus et réunis en un tout. . 

IDEALISMO , m. édéallsmo. Pbilos, 
e système de ceux qui voient en 
ide de tout. [| Idéalisme, système de 












ceux qui pensent que nous ne connaissons 
les objets que par nos sens. || Ldéslisme, sys- 
lème des philosophes qui n'accordent aur 
corps extérieurs sucune réalité objective. 
IDEALIZADO, adj. fdéalixddo. Projeté, 
en projet. 
¡aIDRALMENTE, adv. idéaimént. En 
idée. 











in: . dem. Mot latin qui évite l 
repelen ei ol dir de memo ele 


IDEMISTA, adj. idémista. Idémiste, qui 
adopto toujours l'idée du préopinant. 
IDÉNTICA! adv. idénticemen- 


té. Identiquement, d'une manière identi- 





pd 
lité de ce qui est identic 
¿caca sont identiques. | [den 


Llance. | Uninn sous une méme idér, une 
méme nature, | Prat. Identidad de perso- 
na, identité prourés ou à prouver d'un 
prérena, ete, 















d'un autre, ne faro q x 
IDEOGÉNIA, f. Plilos. Idéo- 
Acience qui tuile de Porigino des 








signo 
Higos istograpligue, 





IDEOLÓGICO, adj. ideológico. Idéole- 
sique, qui a rapport à l'idéologie. 





IGL 


IDRÓLOGO, m. éd . Idéologue, 
qui écrit sur l'idéologie. || Iron. Métaphy- 
sicie 


D. 
IDILIO, m. idilio. Poés. Idylle, petit 
poëme qui tient de l'¿glogue. po 


IDÉLICO, edi idilico. Idyilique, qui ep- 
partientá l'idylle. 

IDIO-ELÉCTRICO , adj. tdioéléctrico. 
Phys. Idioélectrique, susceptible d'être élec- 
trisé par frottement. 


IDIÓLA m. ¿diólatra. Idiolátre, 
Senatique de soi-même, qui n'aime que lui- 
m 


OLA TRI, f. édiolatrta. Néol. 1dio- 


IDIOMA, m. idióma. Idiome, langue 
propre à une nation. || Dialccte. || Lengage 
propre à le cour, à la ville, etc. Ex. : Zdio- 
ma oulgar, laugsge vulgaire; idioma de 
curia, langage du barreau, etc. 

IDIOPATÍA, f. idiopatta. Méd. Idiopa- 
thie, maladie propre à une partie du corps. 

Fig. loclinstion particulière pour une 


IDIOPÁTICO, adj. idiopático. Idiope- 
thiqu”, de l’idiopatbie. . , 

IDIOSINCRASIA , f. idiossincrdssia. 
Méd. Idiosyncrase, idiosyocrasie, tempé- 
rament mixte ou propre à un individu. 

IDIOTA, m. idiota. Idiot, stupide, imbé- 
aile, qui n’a pes d'idécs. || adj. Idiot, qui est 
incapable d’avoir des idées. 

IDIOTEZ, f. idiotez. Pethol. V. Ipro- 
TISMO. o 

1D! m. édioltsmo. Idiotisme, 
locution particulière à une langue, souvent 
esntraire aux lois de la grammaire générale. 


{| Idiotisme, absence d'idées, d'entende- 


ment. 

IDÓCRASA, f. édôerassa. Minér. Ido- 
crase, hyacinthe brunc, pierre volcanique, 
à cristaux semblables à ceux de plusieurs 
minéraux. 

IDÓLATRA, adj. idólalra. Tolátre, qui 
adore Les idoles, les faux dicux, qui rend un 
eu'te divin à la créature. || Fig. Qui aime 
avec excès: Idólalra de una mujer, de 
las bellas artes, de la hermosura, etc., 
idolátre d’une femme, des beaux-arts, de la 


beauté. etc. 
IDOLATRADAMENTE, adv. tdolalra- 
deminté. Idolâtrément, avec idolátrie. 
IDOLATRAR, a. idolatrdr. idolâtrer, 
adorer les idoles || Fig. Ilolätrer, être ido- 
látre de...; aimer avec trop de passion, ido- 
lútrer ss femme, ses enfants, sa patrice. || 
Hdolatrarse, r. S'idolátrer, être idolâtre 
de soi-même. 
sDOLATRÉA , f. idolatrta. Idolètrie, 
adoretion des idoles. || Culte des faux dieux, 
de leurs images. de la créature. li Culte 
rendu à la matière et non à l'intelligence. 
U Fig. Idolâtrie, amour excessif. 
IDOLATRICO, adj. v. idolátrico. Ído- 
Mitrique. de l'idofêtrie, comme culte, céré- 
monies idolátriques. Jl Qui tient de Pidola- 
trie pour les êtres. Ex.: Amour idolátrique. 
ÍDOLO, m. tdolo. Idole, figure, statue 
d’une divinité que l’ou adore. [cette divi- 
nité elle-même. |} Fig. Idole, objet d'idols- 
trie, de PVaflection, de la ion : Ser el 
tdolo de alguno, étre l’idole de quelqu'un; 
el oro es su idolo, Vor est son idole, etc. 
IDONEIDAD, f. idonéidéd. Aptitude, 
espac:té, rapport, proportion, suffisance. 
IDÓNEO, adj. idónéo. Propre, apte. 
ÍDUS, m. tdous. Ides, le quinzième jour 
de mers, mai, juillet et octobre, dans le ca- 
lendrier romain, et le treizième des autres 
mois. || /dus de marzo, ides de mars, jour 
de l'assessinat de César. T. d'hist. 
IGLESIA, f. igléssia. Eglise, Vassem- 
blée des chrétiens. || Leur temple. Il Leur 
clergé. || Eslise, essemblée des fidèles gou- 
vernée par de légitimes pasteurs. || Cha- 
cune de ses perties. ILErlise, domaine tem- 
porel du pape. 1! Eglise, gouvernement 
ecclésiastique du pepe par les conciles ; des 
évêques ¡ar le pape. ll Eglise, chapitre, pa- 
roisse. || Ecliso diocèse. || Iglesia mayor, 
¿glise cathédrale. Il Fig. fam. Iglesia me 


IGU 
llamo, je me nomme Eglise : réponse Yun 
criminel qui, réfugié dans l'asile inviolable 
d'une église, refus de dire son nom. || Loc. 


Cumplir con la Iglesia, faire ses pâques, 
se confesser el communier à celte ue. 
ll Iglesia militante, assemblée des lideles 
sur la terre. || — triunfante, essemblée 
des saints dans lo ciel. || — de estatuto, 
celle où tous les prêtres, pour y être admis, 


. doivent prouver la pureté de leur san 


c'est-à-dire, que jamais il n’a été olé 
avecun sang infidele. 

IGNARO, f. igndro. V. IGxORANTE. 

le adj. ignéo. Igné, ou ignée, du 
feu. 1; De la nature du feu. 

IGNESCENTE, adj. ignescénté. Didact. 
Ignescent, igué, en feu, embrasé. 

IGNICION, f. ignición. lgnition, état 
d’un métel rougi au feu. 

IGNÍCOLA, adj. igntcola. Jgnicole, qui 
adore le feu. | 

IGNIFERO , adj. ignt/éro. Didact. Igni- 
fere, qui transmet le feu. 

_IGNISPICIA, f. ignisplcia. Ignispicie, 
divinatiou par le feu. 

IGNÍVOMO , adj. $ . Isnivome, 
qui vomit lc feu. Se dit d'un volcan. , 

IGNÍVORO, adj. igmtooro. Iguivore, 
s'applique eu charlatan qui prétend avaler 

u feu. 

_IGNOBILIDAD, f. v. ignodilidád. Igno- 
pitié, gualité de ce qui - ignoble. 

QU]. Y. Y. INNOBLE. 
LEMENTE, adv. V. InnosLs- 


IGNOMINIA , f. ignominia. Ignominie, 
infemie, grand désbonneur. || Privetion 
d'un nom honorable. 

IGNOMINIOSAMENTE, adv. ignomi- 
niôssaménié. Ignominieusement, avec igno- 
minie. 

IGNOMINIOSO, edj. ignominiôsso. 
Iguominieux, plein d'ignomiuie, qui 
nore. y 

IGNORANCIA, f. ignoráncia. lgno- 
rance, manque de savoir, défaut de cou- 
naissance. || Grande ignorancia, igno- 
rancia crasa, grande iguorance, ignorance 
crasse, grossière. |! Ignorancia supina, 
igoorance qui se voit, se montre, se révèle 
sur la physionomie de l'individu. || 7 
rancia invencible, ignorance invincible, 

i provient d'incapacité naturelle. || Prat. 
gnorancia de derecho, ignorance du la 
loi; — de hecho, ignorance de fait. 

IGNXORANTE,, adj. ignordnté. Ignorant, 
qui u’a point de savoir, d'étude, qui est il- 
lettré. || ignorent, qui iguore une chose, un 
ail. 

IGNORANTEMENTE, adv. ignoranté- 
ménté. Jgnoramnient, avec ignorance. 

IGNORANTISMO, m. ignoraniismo. 
Ignorantisme, système qui tend à favoriser 
Pigoorance. || Opiuion des partisans de l'i- 
gnorance des peuples. 

IGNORAR, e. ignordr. Ignorer, ne 
savoir pas, iguorer une science, un fait. || 
Ignorer, ne pas être instruit, averti, iofor- 
mé de... || No pas conoaitre. || Fam. Eso 
nadie lo a, todos lo saben, cela ne 
s’ignore pas, on le sait. || No ignorar nada, 
saber todo lo que pasa 6 se pasa, n’igno- 
rer de rien, savoir tout. 

IGNOTO, adj. v. Y. DESCONOCIDO. 

IGUAL, adj. igoudl. Egal, pareil, le 
méme, semblable, soit en nature, soit en 
qualité ou en quantité. || Egal, uni, de ni- 
veau : Terreno igual, piso igual, terrain 
égal, bien nivclé; sol égal, uni, etc. || Sin 
igual, sans égal, sans parcil. || Egal, tou- 
jours le méme : Carácter igual, trato 
igual, humeur égale, commerce égal, ete. 

adv. Al igual de, à l'égal de, autant que, 
aussi bien que. |)adw. En tgual de..., au 
licu de... || Por igual, également, avec une 
juste égalité. 

IGUALA, f. igoudla. Traité, convention 
de commerce, marché. |] Niveeu de maçon. 
ll Action d'égaler. |! adv. À la iguala, 

. ÁL IGUAL. 

IGUALACION, f. igoualación. Action 
d'égaler. || Traité, convention, arrange- 
ment. 


LEG D 
sitimité défaut de 
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IGUALADO, adj. igoualddo. Uni, ni- 

velé. || T. de fauconn. Moucheté. 
IGUALADOR , RA,m.ctf.igoualadér. 
Niveleur. 

IGUALAMIENTO, m. Y. IGUALACION. 

IGUALAR, a. igoualdr. Fga'er, rendre 
égal. || Rendre uni, égaler un sol, une allée 
{mieux qu’égaliser). |] n. Etre égal, se rendre 
égal à quelqu'un, égaler quelqu'un en mé- 
rite. lla. Egaler une personne à une autre, 
prétendre qu’elle lar est égale. || Igua- 
larse, e. S'égaler à un autre, se croire au- 
tant que lui. || Convenir, s’arrenger, tomber 

accord. 

IGUALDAD, f. igoualddd. Égalité, con- 
formité, lité des êtres. || Ega ité de con- 
ditions, d'opinions, d'idées, uniformité. 
Egalité d'humeur, de caractère, de style. 
Rapport de choses égales. || Parité || Egalité, 
droits égaux. || Simplicité réciproque dans 
les manières, le ton. 

IGUALMENTE, ady. izoualménié. Egt- 
lement, d’une manière égale, autant. || Pa- 
reillement. 

IGUANA, f. igoudna. Erpét. Iguane, 
lézard amphibie d'Amérique, famille des 
eomérodes, 

LJADA , f. ijáda. V. Jan. || Point de 
côté, douleur au côté. 

IJADEAR , o. ijadédr. Ha'eter, battre 
des flancs, en parlant surtout «lu cheval. 

LJAR, m. íjdr. Flane, partie de animal 
depuis les côtes jusqu'aux benches. 

ILACION, f. ilaciôn. Illation, consé- 
quence. 

ILATIVO , adj. ilaiivo. Qui se déduit 
comiue conséquence. 

ILEGAL, adj. ilégél. Illégal, contre la 
o 


i. 
ILEGALIDAD, f. ilépalidad . Wégalité, 
ceractére de ce qui est illégal. 
ILEGALMENTE, ady. i galmemié. ne 
salement, d'une manière illégale, contraire 
AUX lors. 
ILEGIBLE, adj. ilégtblé. Illisible, qu'on 


ne peut lire. 

ILEGITINAMENTE ; edv. ilégtiima- 
mAnté. Jllégitimement, d'une manière illé- 
gitime, déraisonnable. || Injustement. 

AD, f. ¿légitimidad. Nlé- 
ésitimité. 
… JLEGITIMAR, e. ilégitimdr. Rendre 
illégitime, priver de la légitimité. 

ILEGÍTIMO, ad). éléstiimo. Illégitime, 
qui n’a pas les conditions requises par la 

i. (| légitime, injuste, déraisonnable, 

ILEOLOGÍA , f. iléologta. Didact. Iléo- 
logie, traité des intestinos. 

Nom. tléon. Anat. Iléon, le plus 
long et le dernicr des intestins gréles (iléum 
ou iléon). 

ILEOSIS, f. iléôssis. Méd. Iléosie, coli 
que venteuse avec convulsion de Pintestia 
gréle. 

ILESO, adj. ilésso. Dans toute son inté- 
grité, sans aucune espèce de lésiqn. 

ILETRADO, adj. slétrádo. INoitré, qui 
n’a que de légères connaissances en litléra- 
{ure, ou qui n’en possède sucunc. 


ILÍACO, adj. illaco. Méd. Illisque, de 
Vileum : Pasion iliaca, passion iliaque, 
douleur aiguë dans l'ilcum. || Músculo 
ilfaco, muscle iliuque de la cuisse, qui 
s'attache aux os des iles. || Arteria ilíaca, 
artère iliaque, bifurcation de l'aorte ven- 
trale. ¡¡ Tabla ilíaca, table iliaque, frag- 
ments de Las-relieís contenant l'histoire de 
la guerre de Troie. | m. llisque, piuson 
d'Amérique. 

ILÍADA, f. iliads. liade, podme épique 
d'Homére sur la prise de T'raic. 

ILIBERAL, adi. libéral. Jilibéral, sans 
libéralité. 11 Servile, bas. 

ILIBERALIDAD, f. ilibéralidad. Mlibé- 
ralité, absence de générosité. |] Hiberali- 
dad de sentimientos, illihéralité de senti- 
ments, absence de noblesse, d’indépes- 
dance, servilité. 

ILIBERITANO, adj. tlibéritdno. Illibé- 
ratinien, d'Mibéri. 

ILÍCITAMENTE , adv. ilicilaminté. 
Jilicitement, contre le droit, la justice, 
d'une manière illicite. 

ILÍCITO, adj. ilicito. Illicite, défendu 





elc., emour 





ye 
illicite, contrat , ee. 
ME Ut. dim. 
Ur DO) ad). ilimitado, IMimié 
imi limits, 
ceci esta, Sad 








HLITERATO, m. ilitéráto. Îlletiré, qui 
me moe mers de commaimenes He 
maire. 

ILÓGICAMENTE , adv. ¿lógicaménto. 
Hiogiquement, contre les règles de la lo- 


Eee. 

LOTA, adj. dto, Note. ncleve à 
Sparte, Lacédémons, bebitents d'Elos veio- 
cue uit à la en encres par 
Je» Spartietos. [| Fig. Moto, qui ext réd 
par la force au dernier dtat d'abjoction, 
ignorance. 

BLOTISN® , m. ilotisme. Didact. Hlo- 
tisme, état, condition, servitnde d'ilote. 

FLOMINACIOS, f. slouminácion. Hlu- 
æmination, action d'illmminer, ses effets. 1 
Feux employés à Villomioation. 1 Etat di 









vures. 

ILUMINAR, o. élouminér. Illaminer, 
éclairer, répendre de la lem 
Miomiver, des illumina 
Jlumiper, éoleicer Vesprit. || Ecleirer vi 
ment 11 Fig. Foire briller les setions. || 
Jiuminarss, r. Fis. Avoir ue inspiration 
soabite de es quil couriemt de faire. | S'é- 
clairer, sinstruire. 















ELUMLS ATIV( 
Mystic. llum 
dei 


ae par les sens en désordre. 
razon es el, mamontíal de 
del entendimiento, le cœur est la sou: 
linaire des illusions de esprit. 
IBUSIONAR, a. ilousriondr. Illumon- 
mer, eseser des illusions, des 
illusions. || Ilusionarse, r. 
Jasions, croire à des e 4 
ILUSIVO, adj. Y 
Mo: il 














rence 
mal, sons effet. 

TLUSTRACION, f. iloustración. Illus- 
tration, marques d'honneur qui illustrent 
une famille. Esplcaion, dévelorpement 
des besviés une chose, d'un sujet, d'un 
ouvrafe. || Grandes connaisences, grande 
instruction. 

ILUSTRAR, e. éloustrér. Rendre il- 
Jostro, donner” du lustre, de l'éclat. | Dé- 
velopper les besutés d'an ouvrage, les ex- 
piquer. | Typog. Hlustrer , vrner die plan. 

un livre. Hwstrarse, 1. Sillustrer, 
acquérir de la célébrité par ses actions, son 
savoir, ses vertus, ele. 

ILUSTRE, ad). ¿loúsrá. lustre, ¿cla 
tant, célèbre par Le mérite, les talento, la 
neblene, les surcés on quelque elvose" de 
Touable,' d'estraordinaire || Do hante mois 
sance. || ¿lustres, pl. Bob. Les boites. 





























. IB 
ILUSTRE! adi. dousiréménté. 
Avec illustration, «uno menière gode, 
noble, éclatante. 





3 vi - Imege. 1 
Irak, ressemblance parate. | Deseripi 
que Ton fait idée que Fon donne dun 
t, Love ches. 5 rm ce e comiele 
ion représentée sur on rlenisphère, eno 








sphiro côleste. | Loc. for. Queder pers 
Sri imágenes, roer à te 
vor 

1 

nel 





ción. 

IMAGINAR, a. et n. imaginár. Imegi- 
ner, créer, former, combiner, se représen- 
ter dans son espril une chose, un plan, un 
être, un moyen, ele. H v. Orner d'imeges. 
'. IMPRESIONAR. |] Imaginarse, r. Sim 
Siner, se représenter dans l'esprit que. 

IMAGINARIA, f. imanindria. Milit. 
Garde supplémentaire, nommée pour us 








SLSUMARENTE, ad 
A 
riamóntá. D lens 








adj imag 
éal, qui West que di 
ms réatitó. [| m. Seal 
fait des imoges. 





, qui attire le fer, et qui 
Érige netarellement vers lo nord ane de 
ses extrémités ou pôles. || Iman artificial, 
timant artifiil, fésocan de lames aime 
t 

IMANTAR, e. imantár. Aimenter, frot- 
ter le fer aves l'aimant, lui communiquer 
la verta mennétig: 

IMBEATO, si. v. imbédio. Infortané, 
mslbeureus. 












genre 
té, 


imbécitménté. 

ave imhériltité, 

be. Iniberbe, sens 
rm. Pois 


MMBORNAL, m. imbornál. Dalot, ea 
mal de navire Pour l'éconlement des cent, 
¡o EBORRASLE, a. imberradl. Lacf 

le. 

IMBRICACIOS, [. imbricación. Imbri- 

superposition de corps, de fruil'es, 
es, di mbriquées, el qui veo 
chássent entre eux comme les briques d'un 














toit. 
IMBRICADO, sd}. imbricádo. Imbriqué, 
ou embriqué. Se dit de ce qui 





jet dpt 
en toit comme des tuiles, feuilles, écailles 
imbriquées. 





IMBUIR, a. imboutr,Circonvenir, tom 

















IMP 
artifcionsament, rersmsdler par des dí- 
Een eodociriser- [nas e py 
Cr 





om Fmite, ses effets.” 
imitado. Qui est imité, 
EMITÁDOR, BA ; adi. ot s. imisadée. 
Imitatcur, trice, quí imite, datiehe à im 


tar. 

begin tmitér. Limiter, prendre 
pour exemple, seivre un modèle. | Enter, 
pendre le style, Vespri. | Imitar ma ee 


teur, un peintre, un artis! 
émiatica. Jenitatil, 














'ATIVO, 

qui imite, qui à la fculié d'imiter. 

AMTFATORIO, ed imilalório. V. ln 
arte. 
A 'ecia, Lure 
ú "ilatios, me 
ñ ta douicar, 

énidr. Tape 

ú À Impacien- 
a e patience. 

r. Ímpación- 
nm y impatience, 
ñ 

Matbém. lm- 
ñ etile agit ser 
le remanso 


IPACARAE, adj. impagabió, Impere- 
ble, qui ne peut tror se Payer. ' 
IMPALPARILIDAD , Í. bili- 
dad. Impalpabilité, qu de ce qui est 
impslpsble. 
IMPALPARLE, adj. impalpáblé. Im- 
Ipable, qui no peut se sentir au toucher. 
si délié ail échappe au tat, 


ble 
7 . Se dit 












> 
|. impar. Ii 

amb don molan de deu [Qu 

ae pont se diviser en deux nombres enter 


NPARCIAL, ad), imparcidl. Impartil, 
pal ne s'attache exclusivement et 

rence eut intéréls de perinane. Map: 
tial, quí n'épouse aucun parti, ne pr 
pari pour 69 contro quelqun, Jugo, 
Forien, enamon imparta. . 

IMPARCIALIDAD, Í. imparcialidad. 

ide Va impar 
















denx personnes. 
imparí 





IMPASIBILIDA! 
Impessibilité, quali 
sible. 


MUPASIR: impassiblé, Impassi- 
me non mascegiabe de baulfrance, d'inté 
rát, de sympathie: Alma, cuerpo, cors- 
108 , mafuraleza, cle., impasible , âme. 

cœur, mature impasible. | Dur 
souffrance, 

IMPASIBLEMENTE, adv. impassiblé- 
ménié. lompessiblement, sans trouble, sans 
altération, d'une mas 


















'duction en pâte. 
ion de la 


nt. 
O PAVIDEZ, f.impavidéz, latrépidité, 
bravoure imperturbable. 

merÁ vino, edi. impávido. Ineccemible 
à le creint 


IMP. 


IMPEDIDO, adj. impódido. Perclan qui 
aperiu l’usage d’un membre. || Paraly ligue, 
impotent, de tout ou dune partie do corps. 

MSPEDIDOR, RA, mn. ef L impédidor. 
Lmpéditeur, celui empêche, qui met des 


EMPEDIMENTO, m. impédiménto. Em- 
péchement, obstacle. || Opprsition. Jl Empé- 
chement, tout ce qui empêche l’exécution : 
Impedimento leyttimo, dirimente, em- 
pachement légitime, dirimant, crlai qu'on 
apporte à un meriege et qui le rend nul, s’il 
est effectué. 

IMPEDIR, a. impédtr. Empécher, ap- 
Pogresition. 
. [| Émpécher de, empècher que. 

1 ir de hacerlo 6 que se haga, 
empêcher de le feire ou qu’on le fase. 

pêcher, embarreses. [| mpedirse, r.De- 
venir rerclus, perdre l’usage d’un membre. 


IMPELER, a. impélér. Pousser, faire 


effort centre un être pour le déplacer. | 
Pousser, presser, importuner. || Imprimer 
le mouvement. || Pousser, conseiller, exci- 
ter, encourager. || Persuader, induire, inci- 
ter. |} Fig. Pousser, forcer qnelqu'an à em- 
ployer la rignenr, les voies de fait ; Virriter. 

IMPENETR ARILIDAD: f impénélra- 
bilidad. Phys. Impénétrabilité, qualité de 
ce qui est impéaétrebles || Propriété des 


corps per lsquelle la pleos ocenpés per un 
2e peut Pêtre per un autre, le même 
tement. 

IMPENETRAB ad]. impéenélradll. 


Impénuétrable, qu'on ne peut pénétrer. fi 
Lapnétrable , ocompréheuaibte , mpsté- 


IMPENETRABLEMENTE, adv. impé- 
nétrablémenté. Impéuétrablement, d'une 
monière impénétrable. 

MP A, f. impénilencia, Tm- 
péritence, état d'un honime impénitent, 
durcissement dans de ón anti E 

PENITENTE, ud]. Y . En- 
durci dans le péché; qui n’en a pas de re- 


gret. 
IMPENSADAMENTE, adv. impénsa- 
daménté. Inopinément, d’une maniéro im- 


prévue. 

IMPENSADO, eli. impénsddo. lm- 
préva. inapiné, insitenda. 

IMPERANTE, edi. impérdnié. Astrol. 
Sigo. pródominant. 

INPERAR, n. im . Régner comme 
empereur. | a. Commander avec autorité, 
donner des lois. 

EUPERATIVA, f. impéraliva. Ton im- 
peru: Tomar la imperativa, prendre 

ton impératif, eommander en ehef, en 
msitre absolu 

IMPER ATIVAMENTE, adv. impérati- 
te BA impérativement, d'nae manière 
impérative. 

IMPERATIVO, 9d). ¿impóraltoo. Impé- 
ratif, invpéricux, Ja pr absotament. 
{|m. Impératif, mode du verbe qui indiqne 
que l’on conrmende. 

IMPERATORIA, f. impéralória. Bet. 
Laspératoire, augélique française, benjoin 
français, plente embellifère, vivace, stema- 
chique, racme ifique, digestivo; aot- 
dote, etc. 

HMPERATORIO, V. Lupmaas. [| v. Y. 
Lursaivso. 

IMPERCEPTIBLE, edj. impercepliblé. 
Imperæptible, qui ne peut être senti, 
aper n, odeur imperceptible, point imper- 


cepüble, etc. 
TR bi ament, d'une 
ib . Im une 
mire impereeptible. || Peu à pes. I] Ia- 
AN de à ; 
cuse, sravée en ereux et non en relief. Se 
dit d’une médaille, T. Vantig. 
IMPERDIBLE, adj. imperdible. Imper- 
dable, qui ne se peut per comme PIO- 


IMPERFECTO, adj. imperféclo. Impar- 
fait, qui west pes achevé, posfuit, complet. 


Faure, mettre: 


. minutiensement. 
IMPER 


| Qui est exigeant, ennuyeux, par inérmité, 


: rence, etc. 





IMP 


1 Qui a des défauts, des imperfections. h 
m. Gramm. Imparfsit, temps du verbe 

exprime l’action comme passée, et à la fois 
comme s'étant faite simultanément eve 


une autre. 

IMPERIAL, adj. inepérid!. Impérial, de 
l'empereur, d'empereur, d’un empereur, en 
parlant du pouvoir, da gouvernement, ele. 
[| Impérial, de l'empire ; couronne ¡mpé- 
riale, manteau impérial, etc. (]f. Fig. Impé- 
riale, dessus d’un carrosse, d'nno voiture 
publique. 4 Monnaie d'or russe de {0 rou- 

les, 44 francs 29 centimes. || But. V. Cas- 
CABELILLO. || Archit. Coupole terminée en 


cône. 
. IMPERICIA, Í. impéricia. Impéritie, 
ignorance dans sa profession. || Défaut d'ha- 
bileté dens une profession, un 
ar 
10, m. imperio. Empire, com- 
masdement, puissance. || Empire, amirité. 
Empire, monarchie. || Son étendee, se du- 
rée. || Empire, durée d’un règne, d'un em- 
percur. || Etendue de par sous la domina- 
tion d'un empereur, d'un grand roi. Y Fig. 
Ascendant. induence morale. 
MPERIOSAMENTE, tdv. impérioses- 
ménte. proies d'ene mestre 
impérieuse, avec hauteur, orgueil, ete. 
IMPERIOSIDAD , f. impériossidad. 
Impériotité, qualité do Vimpéricux, hea- 
eur. 
IMPERIOSO, adj. impériósso. Impé- 
rieux, altier, hautein, qui commande avee 
r, dec orgueil. || Fig. Necesidad 


imperiosa, bescia impéricuz, auquel on ne 


état, un 


IMPERMEABLE , ed). impormédik. 
Imperméable, qu'ua fluide ne peut pes 
traverser : corps, drap, cuir, etc., imper- 
méable, impénétrable à l’eeu, etc. 

IMPERMUTABLE, sdj.inpermeut4ile. 
Impermutable, qu'on ne pent ch e. 

IMPERSONAL, adj. impersonal. Gram. 
Imprrsonnel , verbe qui ne se conjugwe 
quía la 3° personne dusingulier. Ex.: Llueve 
micos, truena , ete., il pleut, it neige, il 
tonne, etc. Mieox, enipersonnel. 

IMPERSONALMENTE, adv. imperse- 
nalméntó. Gremm. Impersonnellement, 
d'une maniére impersonnelle, on uniper- 
sonnclle. 

IMPERSUASIBLE, adj. impersouesst- 
le. linpersussible, qu’on ne peut persus- 


IMPERTÉRARITO, adj. émpertérrito. 
Intrépide, ineccessible ¿le peur, à la crainte. 
IMPERTINENCIA , f. impertintncia 


Mauvaise humeur des enfants souffrants, de 
la vieillesse infirme. || Importunité. |] Lon- 
gueur extrême d'un travail exécuté trop 
TINENTE, tdi. 

par l’âge, par esprit chagrin. |! Importun. 
il Prat. Qui sort de le question. || Términos 
impertinentes, termes sans liaison, cobé- 


IMPERTINENTEMENTE, adv. imper- 
linéniéménié. Impertivemment, d'une me- 
er FRTURSABILIDAS, Í. imperio 

ER A . 
babilidad. Impertucbabilité, état de ce 
qui est imperturbable. |! Etat de l'âme tran- 
quille, sans trouble. 

IMPERTURPABLE adj. impertourbd 
ble.Imperturbablo, qu'on ne peut troubler, 
émouvoir. || lranquille. 


IMPERTURBABLEMENTE, adv. im 
pertourbabléménie. Impertur 


d'une manière imperturbable. ’ 
LMPERVIO, y. V. INACCESIBLE. 


IMPÉTIGO, m. impétigo. Méd. Impé- 
tigo, sorte d'affections cutanées comprenant 
la gale, la gratelle, etc. . 

IMPETRA, f. impétra. Impétration des 
bulles pour un béutfice en litige, qu’on 
prend à ses risques et péri 





IMP 363. 

IMPETRACION, f. impélración. Impé- 
tration, rm ii um- 
pélror un bénéfice, ele. 

IMPETRADOR, RA, m. et f. 5 ra 
dôr. Impétrant, celui qui impètre, obtient. 

IMPETRAR, s. impéirdr. Impétrer, ob- 
lee ses prières, pa une requête. 

ETU, m.impélon imyétuesióó, vio- 

lemos, effest, quelitó de co que est impé- 


ak. impélouos - 


porte 1 
tueux, trop vil, emperté. 


. Y 
toroblement, sans piié. ptm 7" 
? hupi mé- 


ris pour la religion. || Impiété, cruemtó, 
Poppeeé de pitié. (mp 

] adi. impo. Impie, cruel, inie- 
mein. || Empie, sens religion, qui lui est 
posé, l’offense, la méprise. || m. Un impio, 
un homme impie, dont Popinion, Vesprit, 
eto., sont contraires à la religion. 

y. V. VeLO, Toca. 


INPLACANER A abilidad. 
Implecabilité, persévérance dens le resten-- 
trment. 


ed). implacable. Imyple- 


IMPLACABLE, 
cable, qui ne peut être npaisé. 
SIÓPLACA 


. twvplass- 
blémeéntó. Implacablement, avec use per- 
sévérance implacable. 

EMPLATICABLE, edj. fmplancdblé. In - 
e, aves qui on no peut renverser. 
Sur dei on ne pont parler, tbe N 
mprsth e. | 
IMPLEXO, adj. impleeso. Litt. Implese, 
ui contre des chengements de fortune : 
Poema , Poême implere; drama 
impleszo, drame implexe, dens lequel il y a 
recosnaissence om péripélie, où 
deux. T. de petsie ancienne. 

_ TPLICACION, l. implicación. Implic- 
tion, engegement dens une affaire ertant- 
nelle. || Contradiction. Y. d'école. 

E. V. INPLICACION. . 

INPLICAR, e. implicór. Impliquer, es 
velopper dans une eccusation. || coger, 
embarrasser. || Renfermer, entrainer. |: /m 

contradicción, trwphiquer contradie- 
tion. Se dit abeolument en er sens. | 

INPLICATORIO, edj.implicalório. Qu 


implique contradiciion. 


AMENTE , adv. ¿mplicila- 
méênié. implicitement, d'une manière im- 
plicite. 

IMPLÍCITO, adj. ¿mplicito. Implicite, 
compris dens une proposition, un discours, 
sans être exprimé en termes formels. |] Im- 
plicite, tiré par induction vu conséquence. 
IMPLORACION, f.imploración. Implo- 
ration. action implorer. 

R, a. implordr. Implorer, de- 
mander avec ardeur, humilité. 1) Invequer 


C'IMPUONE, adj. émploëmé. Implumé, 
peroo af impolítica Impolitesse 
IMPOLÍTICA, .Im , 
action, discours opposé à la politesse. || 
Grossièreté dens le discours, les manières. 
INPOLÍTICAMENTE, adv. impobilica- 
ménté. Sans égerd eux principcs, anu de- 
voirs de la politesse. Image 
. tico. . 
sens politeses. [l ee contro les ro: 


les de la politique. 
. INMPOLUTO, ed. y. impoloálo. Impole, 
ur, net, seos tache. 
y BLE, adj. impondéréblé. 
Phys. Impondérable, dont on ne peut eon- 
neitre la pessnteur : Fluido impondera- 
ble, fluide inpondérahle. 
LUPO: m. imponédôr. Homme 
ui impose. || Celui qui met des impôts. {| 
Loprim. Imposeur, metteur en pages. 





Imposan!, > où impri 
est, aire des attentions, des égards. 
IMPONER, 0. imponér. Imposer, char- 
¿une obligation, 


I un impók, uno taxe. || Imposer, 
Te an arm eat 
faux. | Mensciguer, mettre su couraot, ins- 
truire; lero À test. I aposse de re 

4 le. 1 Impr. r, dispo- 
Ber Les ases eur lo marbre, le serrer daña 

















A . Im 
rend une chose, un être 








una per- 
¡portenos à 
ne, atiacher beencoup d'impor 


ee, 
NTE, adj. imporidnté. Lm- 
rates ei dé coméquesce, d'un grand 
ero 
IMPORT, dy. 
timide Dane manera ¡ap 




















> MPORTUSAR, a. importounár, ln 
der, fatiguer, déplaire 
discours, ses ques- 





AD, f. imporiounidéd. 
Aprortaoité , action d’importaner, son 


et 
IMPORTUNO, adj. im) lomo. Impor- 
ton, od Ly qu agite, 
fatigue, tourmente, ¡ucommodo. | Impore 
ton, qui causo de l'ennui par 500 assiduité, 
IMPOSIBILIDAD, f. impor 
Impomibilité, absence de possil 
raciére de ce qui est impossible. 
IMPOSIBILITADO, ad}. imposibilita. 
do. Qui est dans Vimpomibilité de. 
IMPOSIBLLI 














possibilité. 
IMPOSIBLE, adj. imposstblé. Impomi- 
le, qui ne peut être, quí ne peut se faire. 
1 Impossi- 


Ainprmible, chimdrique. LAS. 





EMENTE, 

ménté. Impoviblement, avec impossi 
. IMPOSICION, f. impossición. Imposi 
tion, action d'imposer, une charge, une 
obligation. || Impr. Action et manière d'im- 


3 
oser tte mars, Se di des érèques en 
conférant un esti. 















IMP 


milieu d'en dormant de croisée. |] Dessus 
dormant et vitré d’ane porte, d’une eroi- 


Me. 
IMPOSTOR , RA, 











et £. impostór. 
Impostoar, trômpeur, calomaisteur, qui 
impate fumement à quelqu'un une chose 
gdieuse. || Imposteur, pose par de 





fausses appareuces, des mensonges. 
IMPOSTURA, 'f. imposlonra. Impos- 
ture, action de tromper. || Imposiure, ca- 
Tom intention de nuire. || Impos- 
ture, hypocrisie, tromperie dans ses mœurs, 
sa conduite, etc, . 
IMPOTENCIA rpoléncia. Impais- 
sance, manque de pouvoir, do forces, de 
moyens. II Impuissance , incapacitó d'en- 


sd. tenté. Impuie 
es de pouvoir. 













Impratic 
Camino 

















pré ses cles ' 

IMPREGNAR, a. imprógnár. Impré- 
ge charter dns liqueas de particules 

res. || Impregna: 
se charger de paricales 
Sim . 30 pénétrer sprl 
marimes de Popinioo, elc., d'un malire, 
d'un philosmphe, ete. Ñ 

IMPREMEDITADO , adj. imprémédi- 
sado. Imprémédité, qui n’a pas été prémé- 











dité. 


¡merie. Lyposrepl 
TMPRESCI > ad). imprescindi- 
blé, Qui est de rigueur, dont on ne doit se 
départir par aucun molif, sous aucun pré 


texto. 

IMPRESCRIPTIBLE, adj. imprescrip- 
blé. Imprescriptible, qui ne peut pas se 
Derecho “imprescriptil 
mpreseriptible, qui n'est pas sujet 






























ire, 
1 








persuasion, gravées 
|| Sentimeuts gravés dans 

7. impresion, laire im- 
[| Primera impresion, 


Impression, op: 
y 


¡Ese 


d’une chose. 
IMPRESIONABLE, ad). impressioná- 
té Impromivoaable, qu pout être . 
sionni 
IMPRESIONADO, ad). 
Impresaionaó, qui 4 reçu une 
Se dit des sens, d'un organo impressionné 
sat également de l'esprit frappé d'une 


idée. 
L impresionar, Im- 
;pression sur... || Emou- 
























pressionner, 
voir. | Impres 


essbr. Imprimeur, 
Vimprimerie. 









IMP 


TMPRIMACION, f. imprimación. Pciot. 
Imprimure, enduit sur une toile, un car- 


nt Lap 
IMPRIMIB! |. imprimibl8. Impri- 
mable, qui peut êtreimprimé sans incon- 
vénient- 

IMPRIMIR, e. imprimir. Imprimer, 
faire une empreinte sur. || Imprimer, em? 
preindre des lettres sur du papier, Une 
sarface. | Imprimer un livre, une grerm 
¡Publier par Fimprenjon. | Fi 
impression sur l'esprit. || Fig. Imprimer ua 


mouvement, 

IMPROBABILIDAD, f. émprobabili. 
dad. Lmprobabili£, qualité, état de ce qui 
est improbable. 











probable, sans. 
IMPROB! 


bléménté. 
bilité. 


INPROBADOR, adi tmprobador. : 1m 

: ave, cesto, 

PrRORAR, a. improber. Improuver, 
. col , 


improbár. 
ne pas approurer, DI 
prouver 
IMPROBID, 


ini -obo. 
de ooo] Benites] intencion: 
IMPRODUCTIBILIDAD, f. im 
ibilidad. Improdactibili é, qualité de ce 
qui est improductible. 
IMPRODUCTIBLE, 
blé. Improductible, qui ne prod q 


1! Emproductible, qui ne peut pas être pro- 


duit. 

IMPRODUCTIVO, adj. improdouclico, 
Improductif, qui ne produit point. | Qui 
ne rapporte aucune utilité. 

IMPROLÍFICO, « 


fic 
an, +, impropeár, 1a 
pres. ra bees Trees reproche en 
2 


IMPROPERIO, ©. impropério. Repro- 
che amer, injurieux, affront, outrage. 

IMPROPIAMENTE ; adv. impropia- 
ménté. Improprement, d'une manière qui 


na convient pas 
IMPROPIEDAD, f. impropiédéd. Im- 
46, qualité de ce qui est impropre, 
PROPIO y sd, impripo. Imprope, 
' jo. Impropre, 
gi convient pas , n'est pes juste : Pala: 
ra impropia, mol impropre, qui n'est 
Propre. 

IMPROPORCION , f. improporción. 

Absence, défaut de proportion. 
IMPROPORCIONADO, adj. impropor- 
lispruportionné. 


cionédo. Sans proportions 
IMPROROGABLE, ed). improrrogáblé. 
Qui ne peut être prorogé. 
IMPRÓSPERO, impróspéro. Impros- 
Pre, melbeore ? me Ñ 
IMPRÓVIDAMENTE, adv. imprôride- 
ménté. Sans prévoyance, improdemment. 
» ed). impróvido. V. DES 
PREVENIDO. 


IMPROVISACION, Í. improvisación. 
Improvisation, action d'improviser. !! Chose 
improvisée. 

IMPROVISADOR, RA, m. et Í. impro- 

sadôr, Improvisateur, prorite. | 
lebre improvisador, célèbre improvisa- 


teur. 
IMPROVISAMENTE, adv. improvista- 
nié. À limproriste, subitement, au dé 

























































prudence, dé 
Action imprudente. 

IMPRUDENTE, edj. et s. improu- 
dénté. Imprudeat; quí manque de pre 





INA 
den. ll Imprudent, contraire à la pru- 


IMPRUDENTEMENTE, adv. improu- 
dintéménté. Imprademment, avec. 
dence. 








rouglt de rica (La Broyere). 
IMPÚDICAMENTE, adv. impoúdi. 
min Impudiquement, d’une manière im- 
ue. 
> IMPODICICAA, [. V. DEsnONEsTIDAD. 
LMPUDICO ; adj. impotdie Impudi- 
ye contraire à la chesteté, qui Voflense. |] 
- Desuontsro. 
IMPUESTO, m. impouésto. Impôt, im 

















ition. || Texe, tribu, droi L 
Dr Tr po Qui 
1 ¿tre attaqué, contesté : Proposicion 


impugmable, proposition que lon peul, 
que Pen doit combattre. 
IMPUGNACION, f. impougnación. Op- 
position, contradiction, réfutation d’une 
PARBUENADOR , na Limpoug- 
ÊT Ñ 2 m. el f.imy 
madór. Qui attaque un litre, combat, ré. 
fate une propositi 
IMPUGNAR 8. impousndr. Impugner, 
attaquer, combatire une proposition, uno 
Dion. 
MMPUGNATIVO, ad. impouçnateo. 
Ca qui impugne, propre à combattre, réfu: 
jo. Se dit d'un roisonne- 





























bro. Impur, qui 
éré par lo mélange. 


qui est 
4 du sang, d’an métal, ete. || Impar, 
amour impur, 


ion, vis 





IMPUTABLE, ad). impoutdblé. Impu- 
table. Se dit d'une Íaute, d'un tort qu'on 
attribos à avelqw'an, dont où lo rend res. 


PPUTACION, f. impoutación. Impo- 

{ation, accusation sans preuves. 
IMPUTADOR , RA, m. et Í. imp 

dér. Celui qui acenso ses preuves. 
IMPUTAR 0. impouldr. Impater, 

buer à quelqu'un une chose 
pater, aceuser. 
IMPUTATIVO, adj. impoutatico. Im- 








¡BUNDANCI, 
abondance, défautd' 


la- 
(La Harpe). 








JNA 
'ACABABLE, adi. 
minable, qui ne faire juma 
ACABADO, ai. inacabddo, Inachevó, 
CA . . 

pas 616 dcheré. Se dit d'un grand 
dun chef d'eurr 










INACCESIBLE, adj. inaccesible. Inac- 
cessible, dont on peut aprrocher, | iio, 
punto inaccesible, point inaccessible, lieu 
ou il est impossible d'arriver. || Fig. Per- 
sona inaccesible, personne inaccessible, 
qui ne reçoit pas, ne se lisse pas voir, ete. 












as Pinactior 
acttro. Inactif, sans 
3 1, qui ne peut apir. 
INADAPTABLE, ad). inadapldblé. Qui 













qui n'est poi 
DIVINABLE. 
Indevinable, que Pon no peut 
(Voltaire). 

INADMISIBILIDAD , f. inadmis 
dad. Prat. Inadmisibifité, qualité d'uno 
d'ane action inadmissible. 
ADMISIBLE» ad]. inadmisstbló, 
Ioadmissible, qu'oo ne pent admettre, rai: 
son, preuve, requête inadmisible. 

ADMISION, f. inadmiseión. Inad- 


, e: fus d'admettre. 
inadverténcia. 






leviner 





















ce. 
INADVERTIDAMENTE, adv. inadver- 
tidaménté.Par insdrertance. 
INADVERTIDO, ad). inadoeritdo. 
tonrdi, imprudent. 


lv. énagota- 
ane manière 






Insupportable, intolérabl 
| INAJENABLE, adj. à 
liénable, qu’on ne 
traje de, Bien Maiémble, 
¡ALTERABLE, adj. inaltérdblé, Toal- 
térable, qui ne reut aliérer, se cbanger en 
mal, se corrompre, se détériorer. 
ALTERABLEMENT! 
bléménté. Sans aucune es; 
de changement, etc. || Fl 
aurune émotion, 
INAMISIBILIDAD, f. ¿namissidilidad. 
Théol. 


miss) 
FNAMISIBLE, adj. inamisstblé. Inomis- 
sible, qui ne peut se perdi 
ADAD, 
élat de ce qui est à 
lad de un ofcio, inamoril 
lité d'un office, etc. 
INAMOVIBLE, ad). inamoctblé. Inamo- 
vible, qui ne peut être destitué d'un posto 
on change, déplacé: officier, emploi inamo- 
vible, 















































TNA] , 0ñilo'y a rien. 
V. Vano, 

Tesnition, 

défaut de 







animé, 
de sentiment. | 
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Tuavimó, qui ne les. , moles expris 
Ivi, qui ne lesanaooce,noles exprime 
NIME, edi. indmimó. Y. InanDADO, 
gina e ut na non di ler 
nguil 
lampe o dar Leu, 
ANAPEABLE, adj. inapédblé. Qu'on ne 
peut démonter. Se dit d'uue pièce de char= 
IlFis. Qu'on ne comprend pes, en 
t de la manière d'sgir de quelqu'un. 
Que personne ne pent dissuader, 


iÁtre, tétu. 
adj. inapélabló. Qui est 
sons appel. 


INAPETENCIA, Í. inapéléncia. Méd. 
Insppétence, dégoût des aliments, défaut 
d'enpétit. 


INAPE: edi. inapéténté. Qui 
pos d'appétit, qui e du dégoût pour 
ments. 


















APLICADO, 


a 
qué, qui manque d 








INATACABLE, ad). inatacabló. Lnalla- 
auable, quien ne pont attaquer Prop. at $6. 

INATENCION , f. inalénción. V. DES- 
ATENCION, 





lj. inaoudtio. Inoul, tel 
en out dire de semblsble, 

cruauté inoule, etc. || Singu- 
lier, étrang 


INAUGURACION» f. inaougouraciôn. 
cérémonie religieuse du 
, icace d'un, monu- 
neugaration, l'acte d'inaugu- 


















INCALCULA! 
Incalculable, 
INCALCULABLEMENTE, adv. í 

ménté. Tacalculablement , d'une 












manière inealcal 
INCAMERACION > 

Chancel, row. Íncaméra! 

terre, d'un rereau, au 
INCA. 







incaméración. 
réunion d'une 


unir une terre, un endroit, an rerenu, etc., 


an domaine du pepe. 
NDESCENCIA, Í. incandesrénci 

Ineaniescence, ESA corps pénétré 
feu jusqu'à devenir blanc, 

ica ad). incondescents. 
Incandescent, qui ex en incandescence, 
chauffé à blanc. 
INCANSABLE, ad]. incansdble. Infi- 
ble, qu'on ne peut fatiguer par le fra 
lc. Se dit d'an corps, d'an animal, 
d'une personne, d'une âme, 
d'un cœur (RAGIRE). 
INCANSABLEMENTE, adv. incansa- 
bléménté. Tafatigablement, caos »o fatiguer, 


















"nas dj. incan(dblé. Inch 
IXCANTA! . incantablS, Inchan- 
tables pares, langue musique inchantable, 


quí] est impossible de chanter. 


866 INC 
INCAPACIDAD. 

ne Del apaci es 

poeponara.| Fr. Incepocidad de hasho 








E: Tncapablo, 

. Incapable, quí 
m'est pas carable à Re ta 
tion, d'attention. |] 


Jnespable, qui n's pas les 
en lenta reguíe[(St, 


O RCARDINACION, £. dncerdinación. 
Régie de biens ecclésiastiques. 
INCASA! dj. incassábla. Quen ne 


va d'inelle 





FHéAvraNENTr, adj, incacutambnié. 


ERE 'incdouio. Imprudent, 
le. 





on. 
NATA 


des 
gión O ontour rolontaire d'en 
em Ea. Gr dis ire. sédni 








idea 


puede causer un iacendioun 
Séraai, une pense Lrilante, nourrie par 
embriones et déréalée, 





. Encen- 
¡on d'encenser; ses ofets. 
0  Enceoser, don- 


adj. éncimetoo. Propre à 


INCENSIVO, 
mettre le fun. aser un incendia 
BLE, adj. incónsourablé. 








Incertitade, dute, 11 Pr ES 
résolution. | Défsui de certitude. 1 Incerti 
apparence de changement prochain, 
CI parlant de Re I Indécision de l’ême. 
CER TTOD, le 1. Y. 


[NCERTIDUNBAL. 
INCESANTE, ad). incess@nté. Incessent, 
qui ne cesse pes, sa08 En. 
INCESANTEMENTE, 
ménté. Locomamment, 


adv. incessanté 
a 
sans donner un instant de repos. 






tion illicit 





HUA ino re parent, où sud 
prohibe incesto epiriual E 
Fuel la fllenle, lo a 





INCESTUOSA! RENTE ad 
sonia Iatsousaest o da 


dncestouósso. Tn- 
gestueux, sowillé a liJncestuenz, où 
il : Casamiento is 


il y a inceste imcesiuoso, 
éncesluoso, mariage jucestuenx, en“ 








INCe 
TNCIDENTALMENTE, adv. V. INQDAN- 





TEMENTE. 
INCIDENTARIO » adi. incidómiário. 
Prat, Incidentiaio, cbicancur. | Qui ive- 










avoir lieu 108 ani re il 
moment doué. || incidir cayos hall, 
ber dans une faute. Se dit des person- 


INCIENSO, m. inciónso. Bot. Encens, 
parfum, gomme eromatique. || Fig. Fletto- 
ie, louange. Lac. Dar taciento, danser 
des lounnges. 

INCIERTANI adv. inciortambnté. 
Iocertainement, avec face! 

INCIERTO, ad). inciório lucertaio, dou- 
teox, sans certitude. [| Incertain, variable, 
jndéierminé, en parlant du tempa. || Incor= 


éso! 
INCINERACION, f. incinéración. Chim. 
Incinération, action de réduire en cendroa, 
des effets. 


INCINERAR, a. incinérdr. Incinérer, 
RTE 
imcipidasó. Qui com- 


at daa e rines com 
mence à se montrer, ete, 
NL sión, 


Théol. Incirconcision : Incircuncision del 
corazon, ¡ncirconcivion du cœur, état du 
cœur qui n'est pas mortifié. 
























incircouna- 


¡SCRIPTO, 
ertpio. Incircooscril, sans boraes, sans li- 


TIRCITAGION, f. incitación. Tacitation, 
insicaioo,inpals su mel | Lacan, 

“RCTADOR. RM ot incitadór. 
Irae, qu? ini, qu pomos fre e 


PRGTAMENT, 1. iaciamitnio. la- 
citation, instigation. 





AR, 2. incitgr. Inciter, encitr, 





pouver au 5 

INCITATIV AT. incilatios. Prat Ordre 
finos cour. de justice en joignant tà 
banal ordiasire de Tuvo droit à uno de 


dl decilatoo. Beca, 


ro! 
PARCS sd, deb ncvil, impo, 
malhounate, 








m. inciolemo. Inciviane, 
INCLEMENCIA, f. incléméncia. Jectér 
anne diet de déenes DT 

1 Pot. de, 1 inclemencia 
Es 


défaut de ener 





LINA HA inclina: 
a 















1NC 


ISCLINADO, adi. inclinddo. Enr 
a ane Ba Pace 








rade, qu de bonnes, de mam 
ion, de ho de ‘mures 





peach 


ter quelan'en EE pus à un acte de 


ES 


ÍncLrTO, adj. inclito. Illustre, célèbre, 
INGUUIR e. incl incloutr. Inclure, mo 

la Jomáre à 
Ele comprare du mad 


INCLUS, f. aclotssa. Maison, Lospice 
des ns Crus 1| Hijo de Le inclusæ, 


o /O,RA, adj.ets.inclonesira. 


INCLUSER 
Estate" ci 
Prior o a, 
a INGUISIVAMENTE, sdr. daclouarios 
Inclosivement, y compris, 28 y 
menta 
INCLUSIVE, adv. ¿nclousstod. V, Le 


CT 
INCLUSIVO, adj. incloussiee. Inclœnif, 
ce qui renferme une chose. 

50, sd Snclotizo. Tec, ea- 
fermé, enveloppé, com 
TNCOATIVO, sd. eoaile! Gros. 


me le commencement 











INCÓGNITO, eN “cents. cons, 
est pas ou qui est peu 


sf 
cohérence, qualité déce q est incohfreat. 





ll Encohérence, défaut dé 
ele. 


son dans les 
parties. les ¡dl 





y adj. incéloumé. Sain et 
ant que de tonl mal on domage. 


STTRILIDA Dl incombona 
sibilidad. Incombustibilid, qualité 
quí est incombustible. 


INCOMBUSTIBLE, adj. éncombonsfi- 
blé. Locombustible, qui ne se consume point 





INCOMERCIABLE, ed). 
o n'offre aucune st mn 

DAMENTE incómoda 
mine pement d'une manière 
incanmode, 


» adj. incômedo. Iacom- 
eee STE La 
ST Tete 


mui. ll Lieu on ne 


A pr 






Tncomperahl 
être c-mparé. 


Mmmm, à incompertibli. 
se par 
PACOMPASSBLE, al. Y. lnea 
so. 

INCOMPASIVO, .  acompassies. 
Impitoyebe, a PR 


pitié. 
ch 








INC 


fmposibilité de posséder ¿la Sois deux char- 
ges. deux bénéfices, eto 
, ed. ade. 


INCOMPATIB éncompa 
Tacompatible. Se e des choses quí ne sont 


pes compatibles entre elles. 

rompiteos, delo téncia. 
Iscon menque de compí- 
tence d'un juge on d’un tribunal pour con- 
es une o E 


> 40). 
nor! Incompétent, qui n'est Pp. compe 
tent. Se dit d'un juge, d'un appel, ete. || 
Qui n'est pas en état, ve pes connajs- 
sences requises pour prendre part à un dé- 
bet, ane discussion, etc. 
adv. {ncon- 


peleniemente. Incompétemment, sans com- 


tence. 
adr. éncomplé- 


INCOMPLETAMENTE, 
tamênté. Incomplétement, d'une manière 


acomplèt 
INCOMP! edj. incompleto. Jucon:- 


plet. qui n'est pe ¿omplet, ui 
toutes ses parties. || on Encompidia, 
idea incom e eme incomplet, 


lteso. Ta- 
ere, qui est 


adj. incompontblé. 

d n'e d' arrengement possible. Se dit 
un différend entre deux personnes, d'une 
mal conduite, d’une chose dérengée, 


ele. 
INCOMPORTABLE, ed). v. ne 

féblé Qu'on ne saurait permettre. | tol 

INCOMPRENS1 


Bl iscomprén- 
sibilidad. Door beosbili, qualité de 
Pétre incum réhensible. 


, de, 
machine incomplète, ete 


" INCOMPLEXO, ad. : 
complexe, qui n'est pes 
simple. 


ed. imcomprén- 

stèlé. Incomprébensiblo mosncevable, 
en ne prut comprendre. H Misterio 
le, error incomprensible, 

elc., mystére incomprébensible, erreur in- 
com prébe ne: Lnoompréhensible. Se dit 
aloment d'un os ne s'ex- 


pes la ecaduite, ou qui s'exprime de 
manière à ne pes mpris. 
Phys. Locompressible, qui ne pens être com- 


primé, ou réduit á un à plus tit volume ; 
aetióre, fluide 3 nible. 


INCONCUSAMENTE, sdv. insoncoussa- 
aunté. Sens Laimer de doute, sans admettre 
de réplique. 


INCOSICUSO , adj. inconcp@sse. Qui 
exclut ioute contestation per son óuidence. 
Y Qui ne se osntrste pes. 


avomable, oy 

Qui n'est poiat con opperius. 
INCOXEXO, odj. inconécse. Sens eon- 
avec une 


ménté. buts. Tnnongráment Ao 


INCONGRUENTE, adj. facongrousnté. 
Qui n'est pes conrensble, 
INCOSCR adv. incom- 


. Sans rappert ni propor- 
nn. 
Cage v. V. INCONGRUEN- 


anque de : Fe peu conve to: ma 
emgru, quí pèche centre la syntaze || 


+ ING 
fam. Contre les convenences, le bon sens. 
NMENSURARILID . 


INCO AD; 
ménsurabilidad. Tncommensurabilitó , 
qe # état de ce qui ne peut être mesuré, 


INCONMENSURAB adj. inconmén- 
souráblé. Incommensurable, qui as peut 
étre mesuré. Se dit des grandeurs qui o'ent 
pas de mesure commuge. 

INCONMUTABILIDAD, f. inconmouts- 
bilidad. Incommutabilité, posscssion sans 
crainte de trouble légitiue. 

CONMUTARLE , adj. inconmoutd- 
blé. locommutable, prop priétaire, pusses- 
nr qui ve peut être légitimement dépos- 


moutabliménte. 

bri d’un trouble légitime. 
sdj.énconkistéblé. 

le, qui ae peut être pris d’as- 


lacouséy Li d Mes 
cia. ueuce, e co e 
dans le idées, Les discours, les astions. || 


CONSECUENTE, adj. inconsicouta- 
té. Luconséquent, qui agit, quí parle sontre 
ses propres principes, 

INCONSERVABLE, sdj. inconservd- 
blé. Incouservable, que l’on ne seursit con- 


server. 

£ inconsidéra- 
ción. Toconsidération, re imprudence 
dans les parales, etc. 


INCOXSIDER ADAMENTE, adv. éacon- 
sidéradaménté. Inconsidér'ment, d’une 
cansidérée. Y Etourdiment. _ 


I lé Arm 
sourd (sara coms déralioa 


lé. “Sans sie dent on ya sucune con- 


INCONSISTENCIA, f inconcistóncia. 
Taconsistence, défaut de cousistance, de 


suite, d'ensemble, eds 1 
INCOXSOLABLE, .tnconsolddblé. In- 

consolable, qui ne peut se consoler, qu'en 

26 peut consoler. 

INCONSOLARLEMENTE, adv. éncon- 

solabliminte. Lacoasolablement, de ma- 

aière à ne pouvoir être consid 
INCONST 


f. inconsiáncia. Jo- 
eonstance, facilité à changer d'opinion, de 
résolation, d' de conduite. te. || lo- 
consiance, oz Mgáresé d'esprit, de 


constance | Lente ve sir, de fortune. 


LNCON ST adj. inconsidalé. Lo- 
constan! volage, lége r, sujet à changer. $e 

dit de homme, de l'amour, de temps, de 
Pesprit. 


INCONSTANTEMENTE , dr. tacons- 
. Inconstanment : Conducirse 
se conduire inconstam- 


niemente, 
ment, a ec in: enstanee et 
INCONSTITUCION AL, . Snoonstilu- 
cond. Inconstitutionne!, qui n'est pas sor 


e NCONSTITU 


dileuciona d 
lité, êtat d'un règlement, d’un acte, d'une 
epision onntraire à le osnstitation. 
ONALMENTE, adv. ón- 
cons! Inconstitutienneile- 
ment, d’une manière ineonetitationnelle. 
INCONSULTO, ad). inconsoálio. 
Libéré, irréfléchi : ectien, menvement. | 
Incosonité qui ula pes été, qui moss LA 
consulté. Se t 


d’un oracle 
couture. Ne se yr que de la tunique de 


Jésus. 
INCONTABLE, ad). inron{dble. pon 
brable, qui ne peut se nombrer. || En 


graud nombre. 

INCONTAMINADO, adj. incontamind- 
do. Qui n’est pes gûté, Vus, 1 Sans souil- 
ure. 


INCONTESTABLE, adj. incontesidblé. 
Incontestablo, qu'on ne peut coutester : ua 
droit, un fait. 
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NTESTARLEMENTE, adv. {acon- 
valant. Incontestablement , sans 
ispu 
INCONTINENCIA , f. incontinóncia 


Incontinence, vi e opposé à Le continence, à 
la chasteté. mE o pircontinencia de 
orina, incontinence d’urise, écoulement 
involontaire du liquide conteou dans la 
vessie. || incontinencia mencha la 
vida mas justificada, l’incentinence dé- 


pare la plus belle vic. 

INCO adj. incontinénié. Ta- 
continent, qui n'est pes continent, chaste. 
[| Qui ne sait pas se contenir. 

INCONT adv. inconli- 
néntemente. Tocontinemment, par ineen- 


tinence. 
INCONTINENTI, adv. incont 'nénti. la- 
continent, sur Pl ‘ure. || Bientôt. 
INOONTRAST ABLE sd. incontrasid- 
dls. Irrésistible, invincible. Prop el ig. 
INCONTROVERTIBLE, adj. incontro- 
verttblé. Qu'on ne peut, qu'on ne ssurait 


réfuter. 

INCONVENIENCIA , f. inconvéniéncia, 
Inconvénient, ineommodité, contretem 
li Inconvenancs, qualité de ce qui est in- 
convenant. 

INCONVEMENTE, m. inconvénión!é. 
laconvénient, conséquence fácheuse d’anc 
action, d'une, aii per, dune 
mesure, un usage, d’enc 
loi. |} Loc. ele ps inconvenientes , pl. 
Offrir des inconvéniente. {| edj.Inoonvenant, 
qui n'est pes convenable. 

INCONVERTIBLE, adj. inconvertidbic. 
Feconvertible, qu'on ne peut convertir, Sc 
dit des choses. 

INCORDIO, m. incórdio.Méd. Poulain, 
porte « de mel véaérien, tameer meligee dans 


INCORPORACGION, f. ¿nserporación. 
Invorporetion, ectiva d'incorporer, de s'in- 
corporer, ses effets. 


o OMAN 4. incorporóidad. 
Dogm. corporate qualité des ¿tres in- 


INCORPÓREO, dj. incorpôréo. Inco 
porel, ¡ ula point de corps. !! Métapliy- 
ol HT AU fl Incorporel, qu'on ne 

peut toucher. ll Jurisp. Cosa incorpórea 
cb incorporelle, telle que le droit de 
P e ORRZCCION, f. incorrección. Tn- 
correction, défaut de correction du style, etc. 
[| Faute non corrigée dans un écrit, ua li- 


vre, etc. 
ra rrecti A ON 
rec menque de co en, qui n’r 
Le comme édition incorrecte, style, 
Be gure, auteur incorrects. 


INCORRBOIEI f. éncorrégibili- 

ded. incorrigibilité, ut de ce qui, de 
t 

ei qui es moisi, dé. 
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ENCORREGIBLE ; 
bi 
Incorrigi o en nt incorrigible. 


corriger : 
INCORRBGIBLEMENTE, adv. incorré- 
sidlémbnté.. Vocorrigiblement , “dune me- 


nière inen 
{n a Pa ón. 
, état de ce qui no 
nr RE Pate dans vo 
sans tache. 


INCORRUPTAMENTE, 
taménté corruption 
Pr 1 f. incorrempli- 


INCORRUPTIBILIDAD, 
bilidad. {ncorruptibilité, qualité de ce qui 
est incorraptible. || Iocorruptibilitó, inlé- 
té, esprit: de justice, d'équité, en parlent 
Pon juge, d'un megistrat, etc. 
5 aus adj.éncorrowpliblé. 
Dcorr qui ne prut se corrom 
IN Ancosruptible, incavable de se lasser 
corrompre. 


adv.ineorroup- 
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INCORRUPTO,ad). sacorroépto. Incor- 
rompu, qui n% st corrompu. 
INCRASANTE, ad] incrassánté. Méd. 
Incrassant, qui épaissit lesang, les bumeurs. 
Se dit d’un remède incrassant. 
INCRASAR, a. éncrassér. Méd. Tocras- 
ser, épaissir. . 
INCREADO, adj. incréddo. Incréé, qui 
existe sans avoir été créé, Dieu seul. | 
INCREDIBILIDAD, f. incrédibilidad. 
Iocrédibilité, ce qui fait qu'on ne peut pas 
croire une chose, ce qui la rend incrorahle. 
INCREDULIDAD, f. inerédoulidad. 
Incrédulité, répugnance à croire. ¡| Locré- 
dulité, manque de foi religicus”. 
INCRÉDULO, adj. iocrédoulo. Incré- 
dule, qui ne croit pas sisément : personne, 
esprit incrédule. || Incrédul”, qui ne croit 
pss aux mystères de la religion. 
INCREÍBLE, adj. incréiblé. Incroyable, 
ui ne peut être cru, difficile à croire: 
echo incretble, cuento increíble, cosa 
increible, fait, conte, chose incroyable. || 
Fig. Incroyable, qui paraît difficile croire, 
extraordinaire, singulier, inouï. 
INCREIBLEMENTE, adv. incréiblé- 
ménté. Incroyablement, d’une manière in- 
croyable. 
. Y. Au- 


INCREMENTO, m. incréménto. V. À 
MENTO. || Gravité croissante d’une maladie, 
d'une crise alarmante, etc. !| Incrément, ce 
dont croit ou décroll une quantité variable. 
T. de mathématiques. |! Incrément, quantité 
différentielle. | 

INCREPACION, f. incrépación. Répri- 


mande sévère. 

INCREPADOR, RA, m. et Í. incrépa- 
dôr. Celui, celle qui réprimande sévére- 
ment. 

INCREPAR, a. v. incrépdr. Incréper, 


blámer, gronder. | 
INCAU adj. éncrouénto. Secri- 
fice sans verser du sang, lo sacrifice de la 


messe. 

INCRUSTACION, f. incroustaciôn. In- 
erustation, application d'un corps sur une 
surface pour Porner, d'une mosaique dans 
des cavités préparées. || Incrustation, enduit 
pierrcuz. IF Croúte cristallisée. || Chir. In- 
crustation, formation de croûtes, d'escarres 
sur les plaies, dans la petite vérole. , 

INCRUSTADO, adj. incrousiádo. Fig. 
Pallié, déguisé sous une couleur, une appa- 
rence favorable, qui rend un défaut excu- 
sable. || Arts. m. Objet erné d'une incrusta- 


on. 

INCRUSTAR, a. incrousidr. Incraster, 
appliquer du marbre, etc., sur ou contre une 
surface, comme une croûte. || Couvrir, revé- 
tir. Il Incrustar de oro, 6 de mármol, in- 
cruster d'or ou en or, en ou de merbre. || 
Incruster, placer des ornements dans des 
sillons, des parties creuses. || Fig. Appliquer, 
faire adhérer fortement une chose contre 
une autre. || Fig.Pallier, déguiser une faute 
pour la rendre excusable. 

. INCUBACION, f. incoudación. Incuba- 
tion, action des ovipares qui couvent des 
œufs. || Horno de incubacion, four d'incu- 
bation, préparé et chauffé a 32 degrés pour 
couver des œufs ertificicllement. 


ÉNCOUBO, adj. m. tncoubo. Incube, dé- 
mon qui, selon l'absurde croyance pepulaire, 
abuse des femmes. |) m. v. Méd. Íncube, 
épbialte, asthme nocturne, csuchemar. || 
Songe vénérien d'une femme. 

INCULCACION, f. incoulcaciôn. Incul- 
cation, action d'inculquer, son effet. 

INCULCAR, 2. incouledr. Iuculquer, 
mettre, imprimer une chose dans l’esprit à 
force de la répéter. Il Impr. Composer trop 
serré. | Inculcarse, r. Persister avec opi- 
niâtreté dans son opinion. || S'inculquer ré- 
ciproquement : Los perversos se inculcan 
wnos d otros sus malos principios, les 
méchants s'inculquent leurs mauvais prin- 


cipes. 

INCULPABILIDAD, f. incoulpabilidad. 
Prat. Inculpabilité, quelité, état de celui 
qui mest point coupsble. 

INCULPABLE, edj. éncoulpdblé. Qui 
D'est pas coupable. 

INCULPACION, f. incoulpación. Jurisp. 
Inculpation, attribution d'une faute à quel- 
qu'en, ” 


IND 


INCU LPADO, adj. incow!pádo. Inculpé, 
accusé, 

CULPAR, +. incoulpdr. Inculper, ac- 
coser d'une fsute. || Inculper grièvement 
quelqu'un, ses actes, dans une action, un 
procés criminel. || Incwlparse, r. S'accuser 
réciproquement. 

INCULTAMENTE, adv.incoullamenlté. 
Prop. et fig. D'une manière inculte. 
INCULTIVABLE, adj. incoultivádle. 
Qui n’est pes susceptible de culture. 
INCULTIVADO , adj. v. V. INCULTO. 
INCULTO , adj. incoélto. Inculte, qui 
n'est point cultivé. || Fig. Inculte, qui n'est 
pes poli : Entendimiento inculto, esprit 
inculte, naturel. 
INCULTURA , f. incoultoûra. Incalture, 
état de ce qui est inculte. . 
INCUMBENCIA, f.incoumbencia. Char- 
go, devoir, attribution d'un juge, etc. 
INCUMBIR , 0. incoumbtr. Jurisp. In- 
comber, peser sur : Ese deber le incumbe 
al juez, al curo, etc., y no 4 mí, cette 
tâche est dans les attributions du juge, du 
curé, etc., et elle ne me regarde pas. 
I mora ABLE, adj. et rare. 
nearable, qu on ne peut guérir. || Fig. De- 
fecto, pasion, carácter role, défaut, 
passion, caractère incurable. 
ABLEMENTE, adv. incourablé- 
ménié. Iucurablement, d'une manière in- 
curable. 
INCURIA à f. éncoûria. Incurie, défeut 
) 


de soin, négligence. || Insouciance. 
IN + adj. incouriósso. Négli- 
gent, soigneuz. || Incurieux, qui n’a 


point de curiosité, de soin, de souci. 

INCURRIMI m. incourrimiénto. 
Action de tomber en faute. 

INCURBIR, n. incowrrtr. Tomber en 
faute. ¡¡ Encourir, attirer sur soi : Íncurrir 
en el desprecio, el odio, el castigo, ete., 
encourir le mépris, la haine, le cháti- 
ment, etc. || Incurrir en un delito, encou- 
rir la peine d'un délit, la mériter. , 

INCURSION, f. incoursión. Incursion, 
PE bostile sur un territoire, dans un 
pays. || Voyage fait dens un pays pour l’ex- 
plorer, pour y faire des découvertes. || 

. CORRERÍA. | 

INDAGACION, f. indagación. Investi- 
gation, recherche. 

INDAGADOR , RA ,m. et f. indagadbr. 
Indagateur, celui qui recherche svec soin. 

INDAGAB, s. indagér. Rechercher, 
chercher à savoir, à connaître la source, 
l’auteur caché d’un bruit, d'un fait, etc. 

INDAGATORIO, adj. indagalório. 
Jurisp. De perquisition : Medio indagato- 
rio, moyen de rechercher, découvrir l’au- 
teur inconnu d’un fait. 

INDEBIDAMENTE, adv. éindébida- 
méntéó. lndómenut, injustement, contre la 
raison, la règle. 

INDEBIDO, adj. indébtdo. Indû pri 
n’est pes dd, ne doit pas se parer. || 18. 
Injuste, contre le raison. 

INDECENCIA , f. indecencia. Indécence, 
action, parole contraire à la décence. || Fig. 
Défaut de procédé, impolitesse. 

INDECENTE, adj. indécenté. Indécent, 

ui blesse la décence, qui est contraire à la 
écenre. || Fig. Qui blesse les convenences, 


Vusage, etc. 

y adv. indécémté- 
ménté. Indécemment, contre la décence : 
Hablar, obrar, vestirse, etc., indecente- 
mente, parler, agir, se vétir indécemment. 

INDECIBLE, adj. indéct/lé. Indicible, 
ui no peut être exprimé per des paroles. || 


nexprimeble. 
INDECIBLEMENTE, adv. indéciblé- 
méntó. indiciblement, d’une manière indi- 


cible. 

INDECISION, f. indécissión. Indécision, 
indétermination. || Indécision, état, carac- 
tère d'un homme indécis. 

INDECISO, adj. indécisso, Indécis, qui 
n'est pes décidé : Punto indeciso, point 
indécis; cuestion, solucion indecisa, ques- 
tion, slution indécise. || Fig. Hombre in- 
deciso, homme indécis, irrésolo. | Indécis, 
qui n'a pas un caractère déterminé. 

INDECLINABILIDAD, f. indéclinabi- 
ídad. Gramm. Indéclivabilité, qualité de 
ce qui est indéclinable. 


IND 


INDECLINABLE, adj. indéclindblé. 
Gramm. [ndéclinable, qui ne peut se décli- 
ser, dont la t-rminsison ne varie point : 
Nombre, participio indeclinable, nom, 
participe indéclinable. 

x » m. indécélilo. Minér. 
Indicolitbe, substance minérale- bleue. [| 
Tourmaline. 

INDECORO, m. tndécôro. Défant, eb- 
sence de dignité. 

INDECOROSAMENTE , adr. indécoros- 
saménié. Sans dignité. 

INDECOROSO, adj. indécorósso. Con- 
traire à la dignité. 

INDEFECTIBILIDAD, f. indéfectibili- 
dád. Indéfectibilité, qualité de ce qui est 


indéfectible. 

IND LR, adj. indéfectiblé. To- 
défectible, qui ne put défaillir, cesser 
d’être (l'Eglise est indéfectible). 

INDEFECTIBLEMENTE, adv. indéfec- 
tiblementó. Immanquablement, infaillible- 


ment. 

INDEFENDIBLE, adj. indéfendidle. 
Indéfendable, qu'on ne peut défendre. 

_ENDEFINIBLE, edj. indéfAintilé. Iudéf- 
nissable, qu'on ne saurait définir. |] Inexpli- 
cable, inrompréhensible. - 

INDEFINIDAMENTE, adv. indé/finida- 
ménté. indéfiniment, d’une manière indé- 
nie. [| Indéfinimeut, d'une manière illi- 
mitée. 

INDEFINIDO, «di indifntdo. Indéfini, 


ême 
classe. 

INDEFINITO, adj. indéfintio. Math. 
Infai, qui n’a point de terme. 

INDELEBILIDAD, Í. indélébilidéd. 
Indélébilité, caractère de ce qui ne peut 
être effacé. 

INDELEBLE, ed. indéléblé. Indélébile, 
qui ne peut être eflacé : Tinta indeleble, 
caractéres indelebles, encre indélébile, 
caractères indélébiles. || Indélébile. Se dit 
en général, en espagnol, du caractère que la 
fréquentation des sacrements imprime à 


âme. 

INDELEBLEMENTE , adv. indéléblé- 
ménté. l'une manière indélébile. 

INDELIBERACION, f. indélibéración. 
Indétermination, irrésolution. || Action sans 
préméditation. 

INDELIBER ADAMENTE, adv. indéli- 
béradamenté. Sans réflexion. 

NDELIBERADO, edj. iudélibérádo. 
Indélibéré, irréfléchi : Movimiento inde- 
liberado, mouvementindélibéré, irréfiéchi. 

INDEMNE, adj. indémné. Indemne, 
dédommaegt, exempt de perte, de dommage. 

|! Indemne, peu usité bors du palais, sans 
dommage : sortie indemne d’an procès. 

INDEMNIDAD, f. indémniddd. Indem- 
nité, dédommagement, acte qui le promet. 

INDEMNIZACION, f. indémnización. 
Indemnisation, action d'indemniser. || la- 
demnisation, partage, réparation, fitation 
d'indemnités. || Der de indemnisacion, 
tanto indemnidad, donner par ia- 
demnisation, tant pour indemnité. 

INDEMNIZAR , e. indémnizdr. Indem- 
niser, didommager par devoir, obligation, 
générosité, reconnaissance, justice. il Im- 
demnizxarse, r. S'indemoiser, obtenir une 
juste gáparation d'un dommage souffert. 

IN LE, edj.indémostrdblé. 
Indémontrable, que l’on ne peut démontrer, 
en parlant d'une proposition. 

INDEPENDENCIA , f. independencia. 
Indépendance, état d'une personne, d'un 
esprit, d'un peuple indépendants. |] laJé- 
pendance, liborté de tout engagement, de 


tous liens. 

INDEP ad). indépénditnté. 
Indépendant, qui n’a point de connexité 
avec... |] Indépendent, qui ne dépend de 
personne. || Indépendant, qui ne se laisse 

int dominer. || Indépendientes, pl. m. 

ndépendants, sectaires anglais qui mécon-” 
naissent tuute autorité ecclésiastique. 

INDEPENDIENTEMENTE, adv. indé- 
péndiéntéménté. Indépendamment, d'une 
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manière indépendante eat 
Er ee Mr tr AS 
med en 





Hombre, conducia indescifrable, 
condal! tadéchifrables dont ge pont 
Pévétrer les 


vues, les motifs. V. ÍNDEFI- 

e a indes- 

diam, SR rbiénen, d'une 
manière inde 

BE, à adj. V. InDescuerI- 








INDESCRIPTIBLE, a 
Iodoserptble, que Pos HE 
INDESIGNABLE > edi, Gndésiendblé. 
Qu'an ne pou sigaler, lndiguer, 
UCTIBILIDAD, f. indestrone. 
cisilidad. lndetrecubiiu qualité 
qui est indestractible. 









LABLE, ad). indélermind- 
ait” déterminer; fer 


mente, promettre indéterminément; sans 

dire quad on pourra remplir le promet. 
ESDEFERMINADO > al. indélerm 

ixdéñni. |] Qui n'est 

bornes assignables. |} 

trrésota > Persons indaler- 

indéterminée. irrésolue. 

lema indeterminado: 

files “indoterminada: 

oltarmindas de valer vaca 


IDRC f. indévociôn. Indéro- 
ET t de dévotion, manque de respect 
Ele 





INDEVOT: TAMENTE: adv. indévota- 
ménié. Indérolament, Jano mie ind 


Pare ae dal 
Da 


pes pas nt I Fig. Qu 
ÍNDEX. 





INDIANA, Í. índiáno. Comm. Indienne, 
Eee Doblado. oe 






INDIANISTA, 

palt ou cherche à perra 

idiomes des Indiens. 
INDIANIZAR, a. indianisér. Affecter 

parent, les inflexions des Indiens, en par- 


INDIANO, indidno. Des Indes. 
Fig, Qui est Tr Indes, et o rereoa 
enricl 





¡cdr. ladiquer, montrer 
marquer : Lo mono 
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del reloj indica la hora 
gnomon du cadran cra lndi- 
por cocine. donner à connalre, servir 
Pindices, humoindica fi 

la tan die le lens | Indique. 
signer. 


INDICATIV( 
ladieatif, pr 












mode d 
ime, Paimerai, indiquent Loss 
la chose est ou sera, 


ll adj. Indica! 

INDICCION Y. indio Indiction, 

convocal in concile. 1] Indiccion ro 
pioze 














Pia, mm. indicó, Y. Snntcro. | Air 








guille de Il Endez, 
second doi tear. H 
Todex, table des mi res d'un 
livre. || Index, catalogue des Livres prohibés 
par la censuro de Rome. 

ni. dictée, Sie 
conne pour sa) mun alo rancia Soros 


r quelques donnécs, d’être l 
Fan à délit, d'an cie com 


Cali panas e adi , 
indicidr. 


de a. Mess Fat Fat] 

pre nr is 

INDICIO, 2. a Indice, signe, 
ne Kad, 

1e chose, 


autour 





indiciador. 





















V. AL 
edi. De Indes, venant da Indes ou de 
ade. des choses. 








ment, sana fre de distinetion. 
INDÍGENA, m. etf. indigéna. 
netorel à où 


ANDIGENELDAD , [. indisénéiddd, In- 
aidé, ut Vinos Toi 

GA, indisinoia, Indigence, 

pond pare | Laden, , Prato de 


ière nécessilé pone vivre. 





PE D part embremantollecUres 
lent les malheureux do cute clame, 
INDIE! 





INDIGEST AR! BEF. 
sans être digéré, à V’lat d'indigesti 

INDIGESTIBLE, ad). indigestidi4. la- 
sb, quí ne "peut se digérer. Il Fig. 


in pa 
Goo, 





ie 
INDIGETA, m. indigéia. Lodigète, nom 


- 
tion El 
d,- 


IND 369 
he » des demi-dieux d'un pays. 
INDIGACION, f. indignación. Yndi- 
mation, colère contre tout ce qu ent injusto, 
digue. | Aversion pour ceux qui 


indis 













dig 
ra una injusticia 6 de una injuslic 
igner contre quelqu'un, contre une 
jee ou d’une injustice. || S'indigner , so 
cher. 





O, m. indigoltro. Bal 
es art du dons las 
Fi doc radis. Vindigotor, abria 
i 
tar od Pon 


indigo. 
£. 
E e tes 
* 
“Rulo todin, de 
Finde: use oie 3 te Mindo 2 do carge 


Hs se moindre intel 
c'est tout bonnement uns brut 
13 cla. 















La aies de és 
franchise alfant droit 


INDIRECTAMENTE » adv. indirect 
ménté. Indirectement, use ière Índi- 
te. 





hos 
indirectos, E "indirecta, moje indi- 
indirecte, emploi da secours 





Didact. ndigoernible, qu'on ne peut discs 
ner d'une chose de même espèce. 1 Y. 
1 





INDISCRETAMENTE ue". inareretor 












ménté. lodiscrètement, d'une manière in- 
discrète, Pound. | Impraderom 
adj. is Lo. Indiscr 
e tt mesure, d'a 


di. |} Jade 4 
garde 





liscoutiblé. 
n'admet pas 





ines 

LUHSCUTIBLE, adj. 

e e peut être discutó, 
discussion. 


SDL MANTÉ, “x. dite 
dune 
Tronco! ¡po 


ment, sans 

Tenes entre 

ou de Pentro. sans 
57 










INDISTINTO, indisMujo, Indistinet, 
q West ep bien ie Se dit dua son, 
ia 

cenas EN 


uan ne perçoit pes 





IND 
pa pu de ce qui eu indisi- 


1j. éndivisglbls. Qui ne 
a pr divise pas, poiat, 


(a dr. Fu 
Ladivisibloment, d'une me- 


indivtso. Ladivis, qui 


ns, propriété, 
maison, success 
indi le Tadosile, qe. 
sou 












pus de doc, diia à instruir Lo 
rd Penn pet, 
MN 
Mi isteon aux 

dci. “de 1 Get 
tico indogie, q iadocie, ignorant. 





INDOMADO, sd. iadomdde. 

pa "et point , qui n'a pu être 
DOMENABLE, adj. y. V. INDONAQUE, 

Parma qui ne pel ¿a opt 


Ed Aa IX Fe. rs 








retire Fue 2: 
Een, se LE, Fo mere orbe, ME 

,ANDOTADO, adi. indoládo. Lndoté, qui 
ela pas eu 


TADURITARLE, ad). indowbitadla. L 
dubitable dont eve es douter, rain. 
 indowbi- 


'ABLEMENTE, a 
tabidmbmid, a Pone me 


nière re certaine indubiteble. 


nm 
queare. 
ANDUI Y lod: L 
* lan hi pates lui 


à pallier les torts de quelqu'un. 3 


Indulgences, 
due Perou 
EAN A 


pratiques en certains tem) 
DU! Ladal- 

gent, qui a pardonne 

aisément, 





IADELPAR, +. éndouliér. Purdoaner, 

sotorder den À de coude. Mi 
MINDULTAR 

can. Tadultajro, cel 

bénéfice on veria d'an 





Finder. U Endoit, rt de de désigner cé 
Jesquar tel closo qu'il voulait pour esarui- 





INE 

Cette diigoation. [Gen cebo. dm 
INDUMENTO, m. indouménio. Bet. 
Iodamost, ¿dais ds ás sa 
Toda, cadircinoment: Y. Eau 


muzaro. 
INDUSTRIA , [. isdodetria. 

dati re € los ns ans T'ES 
Instrio, métier Le 








pepe do obrar ] 
Caballero de indgstri, Seen ces 
lastrie, me qui vit 
disats. Se dit toujours en 







Sioginir 


ey, Pour a pour trouver des 
moyeu d'oise - 
Seeds pl, Pantera Y nas 








fabilidad. 1net- 
cd Al SE par des 


Lut- 
a es e 
cine ho bonté de Dies, 


INEPARLEMENTE, dy. indfabtémentl. 
Ineffeblement, d'une menidre LS 
ACTI O, sd inéfrctteo. Î 








A 





cio, Fneficonis, 
ai de da da roma, 


que de 
Pr moyens, d'avis donnés, ete. 
7 








en ere A 
Sans efcscité, sano et, Ú 
E indstcoweian. Lomé 
culion, manque d' dés. 
leextcutable, quino être exdouté. 
LEGANTE, 4 Le ren 6 
Ste "Ta meute diese, 
nu, 
pepe 
RE a Y, Inerantas 
da. Inn. alunedióó, 
O 
ao fon 
q qui manque d'équité. 
arbres 
inacton: Y Fueras dater lr 
d'in, en meurasst (¿dr 


INF 
Mapa rs 
“ERa sue, adi. jnervábl2, Tomen- 


ge, comp qi Rien don pans 
INERTE, ed). 










som 
ebneaconertasaz, Vasco 
damenié. Inespérém t, en ane toute ps 

Pérance, lorsgalon le moins. 
INESPER A! ado. Ines- 
, heureux rt mprévo. ver, que 


‘m'nesit, eat 18.1 
timable, quen e pe ent 


A pre peri 
vera 


BU, ed). én/ciMlé. Enérita- 
Me, que Pon me peut éviter, dont on no 
peut pes se garantir. 


Ai adv. indvitodlé- 
ménié. Inévitablement. 

ENEVITADO, edi. inévitádo. Inérité, 
que Pon n'a pas évil 


.inocsactitalid. Inerse- 

Gtmds, déhet Veracinde. Dirt, 

ds Série ab mé 
LE À 






DCS adj. inecsdowslo. 
imterimable, qui me peut LA 


ile, qui trie 


prières. 0 
ton To monde cree humour, stes cire. 





E ABLE, e 
le, qui mo de peut erpi 
do. cin opio, berri 


Lame qn e do men ane 


perros, do Ds 








INF 
sip, Mer Ta réputaion, lo erédit à quete 


q 
EE infamativo. Tofa- 


INFAMA” ório. Di 
toire, qu mii Bonne 









, indigne, sor 
lieu Al prostitution. 
sed, a 
Iofaménent, avec ¡olas 
INFA! 1. infamia. intamie, fétrie- 


INFAKDO, edi. y. infándo. Horrible, 
cxécrablo, que la langue de Pau 








VFARTADO, m 
d'un prince où 
úl 








t de 
nt 
apor milria, Mit Lo 
fanterie , fantasías, soldats à.piod. À Le 
fanterie, nom cullectif de tous les corps 
Finland ¿uno urmés, Pare nati, = 
fanterta de lnea, we Ligera, ibantro de 









INFARTO, 
ment d'une voie 


Phorame. 
'ATIGABI % Lo Tate 
| INFATIG. LE, ad, fai 









igable, 
MATU OS Ed imfatomación. 1 


afa- 

1, entétement tion ridicule 
Étude que quan en de ques cos 
DO, tab, 





. INFECTAR 
INFECTO 
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grande poanteur. || Contsgion. U Infection, 
contagiense qu'elle 


eorruptioa, puentens e 
répand. 





INFECUNDID, 
Infécondité, stérilité, 


INFECUNDO, sd. énfécoändo. 
send, qui se PEN pot où qui = 
il 
INFELIZ, ads. re. Malbeurs: 


gctvaé, qui asi pas heureux. | Fi. 





A, E infetncia. 

trace, induction VILA 
¡OR , ad), inferir. Inféricar, 

qui est placé au”dessous, 
partie, place. | Fi 
estado inferior, 
Sta Jugo salée 
[Häférier, celui qui est mois, qui est 








ce qui E Titan 
INFER! 
Inférieurement, 


INFERNÁCULO, m. in/ernécoule. Jeu 
1 
Area" ou marelle, dass legeel on 


appartient à Peal rd 
partent à lanta, quí at 
Fig Qui est mauvais, mare, méchant, 


INFERNALMENTE, adv. 
pes Tofernalement, d’une manière ar 


rendre sde lea! à pue ee de Fa Y 
Candaoner 


EAN se jutdr. Infecter, puer, 
Iofester, piller, revager 






qui manque 4: 
qui nía pes la vreñofi; 
dhloment, d'un ca 


me démons. ll éme late, PR dE 
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ucarme, Lies où Vos so dépat Enf, 
lieu de de, de ine, de désordre. A 
Enfer, rélectoire d'un monestére où los 
péitiée mangent dela particu- 

Lier | Souterraio d'un mi tionnant 












Lo Tobin, dei, 

Tobi très-l 

fermier de sa class. | Infime, de aile 
, nAntblé. Lofoi, 


idad. Infaité 
di est infini 
Dico, de space. | InBis grand nom 
bre grande quantité. 
NIDO, adj. v. 
ENTE, 0d 












sans mesure. 
strémement. || Me- 
pplique aux quantités 
conçues comme. moind 

Et eutpusbl 

ments p 
















fniment peli 
adi, infnilessimal. 
EA Tofnitésimal, calcul des infioiment 


INFINITIV de í Gi 
ne, nu he marque ni 











mi infinito. Toi, qui y 
cn x deco, 





vana pa dea | 3 

LR manette: 

Le Al infinito, à Fink, 0. 
m. Eine 





Et nd 
TRPTAMACION: Í infrmación. Prat. 
Jasa No 

in) 





té. 
INPLAMABILIDAD,[ infamabilidéd. 
Paro. Indemnité, à Ls 'caracióre de 
ei 






fouoots di “dapcots, prompls à vexaller, 59 


NFLAMACION, f. ends Phys. 
Joflammation ion de s'er 


mouvement d'en ode 
Boo, ele. 1 Vétér. Coup de mn à la te 
des pores, qui en deviennent f 





INF m. v. Y. InrLama- 
cion. 

INFLAMAR, +. inflamár. Enfammer, 
alamer. || Ecfammer, mettro en fou, en 


sit caras, ve 





passioos; donner de Pamonr, de Y 

irriler. jme lamarse, r. S'enfammer, 

prendre len. 1 Fig. Infamersé de amor: 
:ólera, ete. S' , de 


Sie ee. 

INFLAMATORIO, adj. inflamatorio. 
Méd. Infammatoire,'qui cause Pinfamme- 
tion: Fiebre inflamatorio, Gérre ¡nflam- 

d inflamatoria, ma 
matoire, qui 














nr ár. Enfer, remplir de 
vent luides , e. qui augmente le 
Vofazae | Par un GDS coles ue Dale 

Fig. Enfler, enorgueillir. 













. Y. Excara. || In 
age de ye Ca 
mplir d'orgueil, 

f, inflecsibilidad. 
lol Equal de Vêtre inflexible. || 
Inflexibilité, dureté 
tous les efforts. || Fi 











cœur, d' Ex caractère. 
¡FLEX! 





LE, td fast Lo 
cède à aucune compremi 
exible. 11 Fig. lo 






touche, persuade, 
“juge, tyran, personne, Ame, cœur, 
vérlu, couslance, Courage 


dr, inflecsibl- 
Arima ia 



















horas: tofer 
UA conjogsison. || Opt. Luflexi 
diffraction, changement de direction 


er. 
PMFLIOCION, f. infficción. Tafietioo, 
commention kune peine affljctive et cor- 
poralle 





Eee inflouéncia. Astro! 


Infuenc. 





action supposée des astres 
ter: 11 Ti 





ete. || Infuer, contri- 
un pati. | Esta con- 
ido mucho en la re- 
ette considération 
à résolution qui e 416 


130, m. inflofjo. V. INFLUENCIA. 
Il Ascendant; poure: 








INFORCIA! 1. 
JTofortist, second y Ca 
cel de lois fait pa > 

Fa 
pe oran de 
s'informer. [| Info ur 





cho ménaire, Tactom d'avocat. | Informa: 
cion de el moribus, enquête sur les 
mœurs da prétendant à un poste, etc. |] 





INF 
quin, sm. 
mo pe nd pi de Pie 
digonca en vioipiln de droit. | In 
fotmactos, LE pour vérifer la 


por de Car Bo 
INFORMAL, edi. infermál, Homme 





des con pee 

pd de cassis aci cul dese pars, 

de o mana du la came 6 
‘unité, ele. 


prie d'en caqatta se nas tomes Le 
tre] ses une fami 
Feu o en 


ino. 
formár. Informes, 






n'a pes le forme e 
re, imparfait. ll m. Happort. Y. FOR. 
e; fort 
DAM 





INFORTUNADO, ad). y. for lou 
rm der 1 eme So di 
2 € 


La Iafrae 
Eu es cadre, Me . 


Infraccion de una 








INFRACTOR, BA, 1 infra 'actór. 
Infractear, iransgresedar, celui qui violo ya 


traité, une loi. 
ANFRAESCRIPTO, de CA ACC 
SCRITO. 


INFRASCRITO , infrascrito. 
Soussigné. | Bases declara, pide, 
suplica, le soveigas déclare, demanda, 
*RFRAGANTA, adv. V. En raicants, 
parsabios, E PL (o/o 


Théol. Tofraler 
croyaient que, depuis 






tte Pa Fons 
nécessairement être lo dumné (et sublap- 


Ti 
saires. 





. infraoctéce. Les siz 
purs compris entre une féle el son 0c= 


y MENO ad. . ónfraccidno. Un 
conque dina cure 

e NFRA: . y. dnfrasertplo. 

V. InPrascarrO, ep 

tado, eri E 1 e fréquente Pas 








guère de rt, de a ¡Pierre 
tifera, 


ini ruefuese, Ú A a 
e. effet 





PRUCTUOSAMENTE, adr. énfroue- 
touoscaménil. lalruciscusemeni, stas pro. 


ING 












Pt. 
ne m infronstonos 
sidéd. lofructuositó, élat de co qui est 
infraciueox. 
INFRUCTU: 
Infructoeur, q 





Po 
AAA pfoute| 3 
lo leins 
ptr. (pi. 
unées de la 












ci vends la 
sm 
ento sed 










al io! ion, chose infasée. 

¡eur dans laquelle on Va fait 

fasion, injection de 4 
ne 


être à la veille doble 
d'être nommé à un empl 





INGENERABLE, edi. énérdblé, 1 
sloérable, qu TURN Ne 
lesa ingeneccblo. Pare egénéabe, 
ltérs érable des £hoses. 









INGENIERÍA, (. 
ve de orties ph 
GENIERO, m. 
Sl dent, ie e 
ns, des ponts, 
ments de mathémati 
lítar, ingénieur mi 
re, les constractions 
ea ur des ponts et € 





EMO, rm ini o, Esprit, sd 
er À EN ba 


tee fan 
créer. li Preme de relieurs À r0- 
me ll ingento de eiécers noue dass 









intel 


INGENIOSAMENTE, adr. ingóniossa- 
ménté. Ingénieusement, d’une manière 
Binieuse. || Ingentosamente dicho, hec] 
pensado, 






ING 


x, ourrage, procédé, moyen, expé= 
ft, trait, elc., iogénicur, 









#4 nalure. 
AXGENTE, adj. ingénti. Qui est tris- 


Eran: 

FSGENTAMENTE, adv. insnouamén- 
44. Togéuument. | ema » Franche- 
ment] Sincèremer 

INGENUIDA! 
nuité, sincéritó. 

dopé 


Pomme né 1 re, chez les Romains. 

INGENCO, adj. ere 
ginsene, simple, sans déguiseme 
See. | ['Antig. e #6 libro. | fine 


INGERIDURA, f. ingéridobr 
Gon de rl. | SA EU Ur 


















ain, e. éngérir, Y. InOraTAn. | 
jatroduire, mettre un objet dons son étui. 
li l'otroduire dans un discours, dans a gent 






PINGERTO, m. ingério. Agric. Ente”, 
grelle, scion d'arbre grellá sur un autre 
Gl LIU Aine, partie à 

hine, partie du corps 
a cuis" le Les-rentre, 


ts. imglós. Anelais, 
pere e 










4 
itro euit, vi 
FAT anglais. 11 


tu, Onglet, i 
deals Paolo droit da 


ne peul gouverner. _ 
ml ingradoudblé. 
i mo 

ingramalicdl. 
L A cairo 
aux lois qu'elle preser 


INGRAMATICALMENTE, adv. ingra: 
maticalménté Li naticalement, d'une 
manière conti “9 “règles de le gram- 


mi 
INGRATAMENTE, adv. ingralaménté. 
Ingratement, aveo ingratitu. 
INGRATITUD, f. ingratitoúd. logra 
titude , manque” de reconnsissanco d'un 
bienfa Haine pour ceux qui nous 






























TO ad). ingrato. Lograt, qui ne 

reconnalt pas une grâce, un sn 

amour. | Stérile, infractueux : Tierra 
ingrato, etc., terre Mérite, 








festa trabajo 
pra! mpense pes de la 
quil donne. 1 Inprat, désgréable, 
Gui me ell! pas au goût, horca ee. 
IXGREDIENTE, m lienté, In 





INGRESAR, n. ingresadr. Entrer en 
caime. So dit des sumuos versées, des fonds 
gui doivat entres dans no caso de com 


cincnESioN E ingressión. logresion, 
entrée d'un astro dans un signo. T. Farol: 


Judic. 
INGRESO, m. ingrésso. Porto ee 
occ capó il pi d'en! 
tord, ratrée en estee. il es 
rapera sur... | Admission, entrée d'an 
noureau membre dans une smemnblée, corps 
savant, comuunentá, ete. || V. PIE DE AL- 
TAR. 
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INGURGITACI Lá 
Action ales. Pam a ración 












gol dol. nba 
es es EN sys eq 


Moi Fra Qui maes de 


deal Pet tro, de 


JARILITACION,, 
Lision de déclarer inbabi 
¡HABILITAR 


MÍO mors de 
Raeure ben El sd 


0 
pouvoir agir. | Se déranger. Se dit à 
machine, une choto qu sa pont pos Tome. 
tionner,'remplir son b 


que rer jacepebl 
er ce qui 









5 











n'est € habi 1 an li 
en, uns 


£. inábito. Inbabitade, dé- 
Po inabilouddo. In- 


Vbabitus 
INHABITU, a inabiloudl. Iobabi- 
tuel, inaccontos 
INRRREN 












Jonction de choses fret) 
par abstraction. 

INHERENTE, adj. furent Inbérent, 
Joint insér pame sujet, qualité 
inhérente vida" Bl peso es 
inhe: void est ¡abérent 

inbrénté- 
0 
. Tnhibitioo, 





br. obiber, défendre, 
pre Toda doi du 


ABTTOMIO, adi. émébitorio. labibie 
ib Vire. 


¿ENEOSPRDABLE, MAT 
INHOSPITABLE ; 
Qui moque ant dev 





De qui prol 
INHONORAR. 











“ ¡t4bló. 
a Hotte 
f. inospitalidad. 
Tabospralté,défand honte. 
INHOSPITALARIAMENTE, adv. ín08- 
italariaménté. Contre les "deroire de 
Pirate, 












INHUMANAMENTE , adr. ínoumana: 
Tobumsinement,  eruellement 
Tralar inhumanamente, trail 





ARIDAD, E... inoumanidad. 

rh e cruauté. || Barbarie. 11 Toba: 

manité, défeut d'humeoité. 

INBUMANO: ed]. énoumdno. Inhumain, 
sumanité. ohm 


gieuses. re. 
ANICIACION » Î f. ¿nictación. Initistion, 






re Laia 
e mé nu 
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portable, qui ne doit pas être souffert, gica 1.S immergar plonger, entrar 
dmmbrióa- 


“ler NTM à ad. 
ménié Sera Varir mé, mas ra 
inmériérie. QA 















première surtout d’un poiat, d'an pars- 
Vrephe. 





,INMERITORJO, a. 
west point méritoire. 


action de plonger dans un liquide. Y As. 
tros. Immersion, entrée d'un soire dans 
Fr d'u autre, Ni Commencement d'é- 

db Shane 
ee d'en mire dans less dro 





ierge, 
INMACULADAMENTE, adr, inmacu- 
ladaméntd, Sama taches de péché. 





communication des mystères d'une religion, 
d'ane sorte, des cérémonies secrétes d'une 












très di 
INMANENTE cd énmnaménié, Didut, 
Le qui demeure em e 






surpessent et font disparaitre CoN 
inmersies. 





sas qu'elles soient pi 

mouvoir roral, ete. 
INICIATIVO, ed. ¿nícialivo. Initiatif, 

‘qui doune, 10% 

Mene. 






ne matière, de pur esprit, 
À, ie, âme immalérelle, 
tériali- 
ded. e el , mentére d'être, 
Gual de e q ae pasate 
INMATERIA! 














ISIGUALO ade. y, Y 
D, f. dni 

VAT dant Zi de y 
Plusieurs dimensions, 
Nes, etc. V. DESIGUALDAD. 
ENIMA GENABIE> 8j. énimagindbl, 
Jmimeginable, qui de peut être megioé 











INMATERIALMENTE , edv. inmató- 
rialménté. Toma eee, que me 


nière immatérielle, en esprit. Et SRE As ému. | is ie. à 


inmriéración. 
= | Tanmediratios, dean pit cr 
, der iomtiable el sens del 
immédiete, sans ¡utermédiaire. | Immédia- | ‘MODE ADAM: 
tement, incontinent, aussitôt aprés. 





LXMEDL |. immádie Immé- | tion, excès. 
a o perte ya . inmodérédo. Tm 
di Qui a sans is lien. |} Immédiot, 07 mmedéct, ore, ola > Calor as Calor innode- 
Eiza, à est. ¡Tor Tosinme | "EMODESTAMENTE, alv. une Eden. 
Sala ace de Hf: sp dans md moment d'une iS 


fre ‘bar portas à inmediatas, serrer 
“avec des raisons anos réplique. 
INMEMORABLE, ad]. v. inmémor db. 
V. InmanontaL. 


"oo, iamodéstis. Immo- 
dates mien ¡lacio es e 
destie, de pudeur. 










Sora. de Lie de Palo qu Can temps 
Dites, closes. Sir 5 y S 





IOSAMENTE , adv. injowriorsa- 
lojuriemsement, dune manière 





d'une 
dor, nie cl 
hope EE, mr Pi ej D 
eelei quí ne sait 
AOSTA > L tjemtla. 1 
Jestice. || Injastice FT 
Be Sue os cb Vio de 


Acto. Injuste, enn- 
RTS: 3 ven e pu Hombre 
la , Semiencia 6 





mena, lité de 
es qui est immoral. 1 La E 
tame rd 
falta de entendimiento, coma] 
ut al eno posar papal de E 
Set pora alt Ale rl A 
ps ho 
as a 


Wie Y Tmeortc:demslasolomiro d'être 











IRRGIR , a. inme! 


y; Didac, la 
merger, plonger dans. V. SumsnaIa Y 


TALLEVABLE, adj. inlhiéodblé, Tage 


¡TALIBACION, f. immorialira- 
cion to 





Simmortelieer, rendre son nom éternel par. 

:s0s actions, ces vertus, ses talents, etc. 
INMOR' CION , f. inmortifca- 

ción. immertification, Mes contraire à la 

morlification. 1 Dérol. Immortifieation 

«lat d'eno perenne qui E Ari Le 
Cry iii 








INMUEBLE, m. et adi. domostble Ju Je. 
riep. Immeuble em fonds où qui en 
Vies ; bienes inmuebles, PERA 


o eat donnée par 
tout cs qui souille l'âme ou lo 


re, adj. inmoëné. Exempt d'im- 
HIMUNIDAD, f. inmounidad. Immo- 
mé, entier d'impôts, de dorcira, de 
<barges. || Immunité, pri 











INMUTACION, f. inmoutaciôn. Émo- 
tion, altération, trouble, dado de Pes 





metre en Sn Es Dar 4 
Goscher virement, prodire ane vhiblo 
altération LL l’espril fi 


jes HE e Pope 
jet, eg. 
pd rise. 





Valtéralico du 





Gog. introduction d 
dans une contes, 
TADO RL y a. il non 


INQ 
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quisatif, d'inquisiteur. 
INQUISITORIADO, m. et adj. inkissito- 
riddo. Condamaé par Vinquisition. 





D, f. insa 
idité de manger. | 
poder, qu no peut seras 

passions que la jouissance 
augmente, anime. 

INSACIABLE, adj. insaciablé. Insatia- 
ble, qu'on ne peut rassasier : Apetito insa- 
ciable, persona insaciable, sed insacia- 
ble, appétit, personne, soif insatiablo. || 
Fig. Avurico, ambition insatiable ; Am 
pri, cœur, Pasco, amour, curioitó lue- 
able. 

INSACIABLEMENTE, adv. insaciablé- 
ménlé. lasatiablement, ¿Pano manière 
soliable. 

INSACULACION » f. insacoulación. 
Prat. L'action de mettre dans l'arne les nu- 
méros pour tirer au sort. 

INSACULADOR, m. insacoulador. 
Prat. Celui qu met dans Parne les noms 
pour les tirer au sort. 

INSACULAR, o. insacouldr. Mettre dans 
Varne les voms à urer 

ANSALUBRE, ad, 
bre, malsain, nuisi 
local insalubre. 




























» Lo insaloubridad. 
“le salubrité 





Fée 











Ur 
sut 
saturable, EN être saturé. 











inseription, || Géom. Tracer u 
m6 autre, racof ua carré du 














iption sur lo grand livre de la dette 
parque, Mire de rent, sur de Préor 
eat. ns ipolecaria, inseri 
bypoihécaire sur les Liens d'un débiteur pour 
garantir le payement de sa dette. 
ENSCRUTABLE, adj. y. V. IsESCaUTA> 
Du, 


INSCULPIR, a. y. V. EscuLe: 
ANSECCION, Í. insección. Incision, cou- 
re, Initlado en long. 

INSECTERO, m. inséctéro. Entom. In-" 
sectier, meuble propre à contenir des jsce- 
tes, à les réunir en collection. 

INSECTÍFERO, adj. Bot. In: 
entomophore, qui 

ANSECTIL, adj. insectll. v. Qui tient de 
Viosecte, qui lui ressemble. 

INSECTIVORO, ad). inseclicoro. Zool. 
Iosectivore, qui vit principalement 
sectes. 

INSECTO, m. insée 
petit auimal à corps co i 
de segments, et pattes , 
poar se former, passe y ' 

, 




























d'état dits méremorph 
états sont celui de larve ! 
salido ensuite, Do ce d ; 
sort insecto parfait dan: : 
es parties. 

INSECTOLOGIA, f. insectológia, Zool. 
Y. ENTUNOLOO1A. 

INSECTÓLOGO , m. insectólogo, V. 
ExromóLOGO, ENTÓMOLOCISTA. 

1. insénesctncia. 

il point. 
L. insénsalez. Manque 
de ban sens dans les paroles, les actions. | 
Action d'un insensé. 












INS 





SENSIMILIDAD, f. insénsibilidad. 
fité, manque, déleui 
a Ro 
Vinsensibilit6 de Végolsme prend, dans cer 
taines bouches, le nom de philosophie. 
INSENSIBLE , ed). insénsíble, Pathol. 
Ioscosible, qui no sent point. | Iosensible. 
Qui an rgoit ancre. | Lee, qui 
Den . 2 
e poroto de D 
ini 














ee 
jando, ss pasa el tiempo insensi- 
temps du raval passo seen 


INSEPARA! 1. Saséporobite 
déd, Inséparabilité, qualité des des ion 
parsbles. 


INSEPARABLE , adj, imséporable. 
Toséparablo, qu'on ni peai séparer. || Insé- 
parable, qui ne so sépare pes, comme la 
qualité est inséparsblé du sujet. 1] pl. Los 
verdaderos amigos som inseparables, 
deux vrais amis sont rables. || Se dit 
aussi de deux époux qui sont toujours réunis. 
[| Loc. La gratitud y el reconocimiento 
son cualidades inseparables de corazo- 
mes mobles, le gratitude et la reconnais 
sance qa de qualités ¡nséperables des 


adr.insépas 

irablement, d’une manière 
Ire inséparablement. 
'aséponito. Bare de 
sépalture, qui n’a pas été enterré. 

INSERCION , f. inserción. Insertion, 
action d'insérer, son eflet. || Insercion de 
una cláusula en un ilo, de un artí- 
culo en un periódico, insertion d'us 
cleuse dans un acte, d'un article dar 
Journal. [| A: 
os, Un muscle est engogé 
Gramm. Insertion, dition 
dens un mot, d'un mot 











































un autre. || 
d'une lettre 
os une phrase, 








d'un article dans un livre, ete. | Bot. mer 
at date 


tion, liaison entre les parties. 
tache entre la corollo et les étai 








INSERVIBLE, 3d]. inservible, Hors 
d'état de servir. Se dit des choses. 
ANSIDIA, m. V. ASECHANZA. 

INSIDIA linsidiador. 









idiossa= 
sement, d'uve manière 
sidieuse, et qui tend à surprenire, 

INSIDIOSO, ed). imsidiósso. Insidicur, 
qui cherche, tend à surprendre, à tromper. 
il Halago insidioso, oferta insidiosa, 
caresse, offre insidieuse. || Insidieux, qui 
renferme quelque piége. 

INSIGNE ad). inslgn2. Célèbre, fomeox. 
1] Distingué, connu qualités, ses ver= 
tos, ses talents. || Grand, hautement né, 
lacé. || 1 grico la" 


EA 
ll, gio Ls 

adv. insignémenté, 
D'une manière insigne, 




















pl. Tusignes, marques d'honner 
ines hovarabes 01 cractérii- 
rapeaux, enseignes. 








INS 
ÁNSIGNIFICACION, f. insignificación, 
Vo Insioriricancia. 
INSIGNIFICANCIA, Í. insignificáncia. 












Iosiguifience, qualité de Pétre i 
ignifcancia de 






ane 
“Embroutié. | Dés: 
ue mado quiere 
ant, qui ne veut 



















eu illance 
Insiovation, action par | 
tre doucement, insensiblement 
ato U Indie: 








ment ac 
INUANTE, adj. insinondnié. losi- 
avant, qui a Vadresse, le talent d' . 
homme, sir iesiauant, paroles à . 
. INSINUAR, a. insinoudr. Íosiouer, 
introduire, faire entrer doucement. || 

, insinuer une sor= 
ig. Insiouer, feire entendre don- 
o entrer dans Pesprit. [| v. Prat. 
Insinuer, enregistrer. || Manifester par un 
détour pu 12 un désir, une volonté, 

lo 

















d 
un espoir. || Insinuarse, r. S'insinuer dans 
Pesprit, doucement 


re insipide. 
Tosipi 
ide: 


ipiéncia. Teno- 
ent 


» adi. insipiénté. Iguo- 


bres insociables, la va 
des hommes insociebles. 





Lé rend la plupart 








148. Insocial, Pop= 
JE contrato so; 
, le contrat social 





. est insocial (Volta: 












tiquité. Losolation, promena 
ant au grand soleil. |! Méd. 
eil sur la tête. 11 Exy 
a soleil pour réchauffer ses mem- 





INSOLAR , a. ínsoldr, Insole 
g rase. || Ímsola: 
a s’exposant à Va 


. impotdaste. Doe 
Von ne peut souder. || Fig. Qui ne pont être 












INS 


recoommoda. Se dit d’ane incartado, d'un 
see Il Mieux qu'insoldable, sin sol- 


“oiarcu, E intoléncla. Insolence, 
gronterie. ll trop grande bardiese. 1 













frandera, chez bien des Fons, Vinsolenco 
Mt qu'ene brume apparence de grandeur. 

INSOLENTAR , a. insoléntdr. 
insolent. || Insolektarse, r. Dire, do 





tee es 

Siogulier, étran 

INSOLENTEMENTE , adv. ingoléntó= 

Er Josolemment, ¿yes insolence, U 

A responder dnsolen mento, par- 

ler, répondre insolemment, " 
imsóli 


AMENTE,, adi. 
pu. Iasolitament, d'ave manière into 
ito. 





INSÓLITO, adi. émsólito. o. Insite. con 
tre Vusaro, lés règles. [| Modo de hablar 
, expression insolite. |] Néol. Ps 
posicion, elo, imaélile, proposition Sl 









“ocre, E ¿nsolotncia, Lele 


Y nsoloen. 

de de un deudor, Rue dan de 
teur, y res les. 

SOS VENTE sil foin. Lot 








IDABLE, adj. insondable. Inson- 
lon ne peut sonder. || Paraje del 
mer insondable ci la sonde ne 
touche pes le fond de la mer. | 
son insondable, cœur insondable, dens los 
replis duquel on ne peut pes lire, péné- 
rer. 

INSONORO, edi. insontro. Losonore, 
qui n'est pas Sonore, qui ne rend pas de 










Leur nappe 
insoportable, se rendre pe 
le 
INSOPORTABLEMENTE , adr. inso- 
poriabléménié, loseprortablement, dune 
manière insupportable. || Bailar, cantar 
tablemente, denser, chante: np 
tablement, très-mal (Peu usité, te 
15). 










INSOSTENIBLE ,, adj. insosténiblé. 
Iasoute n'est pas soutenable. || 
Pre ie lema, asercion, homb: 


d'opinion imsostemible, proposi- 
, homme, vanité, 





Al QE ion 
FRE 
Linie 








INS 


qui lit des touroées pour exsmi 
des” ¿tablissemes 

que, etc. |] Inspect 
FSARACION, 
INSPIRACION, 

















Penas 
ras! A eu do mal Ecole 
paltas l'esprit et pousse la volonté Il 





Inspirelion , espiration de Pair par les pou- 
ons. 





dor. laspirateur,qui 109 
culo inspirador, muscla iospirateur, qui 

e inspiration, || adj. Fig. Gémio, 
mirada, fuego inspirador, génie, regard, 













pirer, respires 
poumons. [| Fig. Inspirer, faire usit 
pensée, unsentiment. | {nspirar respeto, 
Peneracion, reconocimiento, terror, ele, 
inspirer le respect, la vénératloo, le 
nuisance. la erreur) le | 

dit à 
ea 








le Ebc par le 
















Quoi Di lumine l'âme, 
la conscionce qui l'invoque humblement. |! 
Tospirer, enibousissmer. [| Inspirarse 
S'impirée, ébereher el Arourer une jnspi: 
ra 








NSTABILIDAD, f. instabilidad, Ins. 
tabilité, défaut de stabilité. |] Instabilidad 
de las cosas de este mundo, instabilité 
des choses bumaines. Ñ 
INSTA! adj. ínstáblé. Instable, qui 
n'est pas stable. 
INSTALACION, f. instalación. Install 
tion, action d'installer, qui installe. || Instal- 
lation miso en possession d'une charge, ete 
GAASTALAR, a. énstaldr. Istler, 
re ca, posesion d'un office, d'un 
Era Îlnataler dun empleado, en su 
empleo, installer quel une place. 
D de mor. Arranger los divers fardeau 
lo la cargaison d'un nevire, les mettre en 
ordre, en place. || Instalarse, r. Sí 
Jer dans une maison, s'établir, se fixer. 
INSTANCIA, f. insiáncia. Instence, sol- 
licitation pressante. || Instance. une ue, 





















pe lemande par éeril Prat. los- 
tance, demande, poursaite en justice. || Loc. 
adv. De primera instancia, dans 















moment, sans y penser, sans 
sp. Juez, tribunal de 
alancia, juge, tribunal de 
ce. | Jurisp. Absolver de 
er un sccusé de la pl 
implement ; causar dns 














INSTANTÁNSAMENTE, adr. 
andamente, ostantanément, 
instant 

INSTANTANEIDAD » f. 
dad. Philol. Instantanéité, exi 
tanée. || Qualité de ce qui est ire 

INSTANTÁNEO, a. 
tantané, qui ne dure nt. 

INSTANTES m. intídnt, Tastar 
ment. || Tostát, partis indivisible qu le 

lus petit espece de tem lv. Al ina 
Tanto, tout à l'heure, À bieare méme} 
Loc. sur. À cada inslamte, à cha 
tent, à tout heure du jour; em un à 
tamlo, en unclin d'œil ; por instantes, d'un 
instant à Pautro. 

INSTANTEMENTE, adr.instantéméntá. 
Insiamment, avec instance, d'une manière 
































INSTAURACIÓN , f. instaow 
Tostanrati paément solennel 
1 Rostaws Renogvellement. 11 Hépe- 
ration d' ment. | Réédificalion. 








INS 


TENTAURADOR adj. fnstaour 
[nstanssteur, celui qui élère ua mon 
ui réable uno chose dérailo (habe 


is). 
INSTAURAR, a. instaourdr, Instaurer, 
gpstaurer | eoóuvaler. | parer 1 Rébdi 


INSTAURATIVO, ad). instaouraltoo. 
Ttauraif. prapre 1 rétabli, Fenouralee. 
Mosteuratif. So disait des Jeux qu'on re- 
présentait derechef. 

ANSTIGACION, 1. inaligaciôm, Tania 
tion, incitation, ”snggestion , sollicitation 
pressante à faire le mel. 
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naturellement, 
INSTITOR, m. y. instilór, Prat. Com= 

mis d’ane maison de comme 
INSTITORIO, m. institório. Jurisp. 

Iostitoire, Se dit d'ane action exeroés con 

tele maitre d'an commis avec lequel on a 
té. 











FTUIR ; , 
quelquo”ebose de nouresn. || Insti- 
une féte, ua ordre. 11 Fonder un éta- 
Blssemeat, co lui donnant an régle 
des rentes, une existence. morale ct 
rielle. || v: Iostruiro, enseigner. 1l Insti 

barge, établir en fox 


INSTI 
gb 



































instiluer s01-même 
re dans une 


palo. ll Institut, cor 
savants, d'artistes 
semble des académies frangai 





die air ef 
ire tnt re 
dre, d'en couvent, ete. Les stats 
mnt, réunis dé dires 








NSTRIDENTÉ , adj. Y. instridintó, 
UNSTRUCCION, f. instrucción. los- 


INS 


Vection d'instruiro où de s'im- 
tevetlor, l'action d'innrire où de 
soquises. | Insiruc 
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nd. imstrontdo. Qui est 
| savoir, des conpais- 

averti d'me 
detre jugó. 


ora, trowtr. latrule, Es 
asigner, donter des leçons, 
pour les mœurs, uno science, etc. [| Vas 
truire, informer, er, conne. D 
Jurisp. Instruir sn es Apra 
Te oct 
. [| Imstruirse, r. Sinstroire, étu 
Par so! . || S'informer, ebercher à ste 
voir, à connaitre un fait, ses circomtan- 
e. 
e NSTRUMENTACION, E. tastroumén- 
tación. Mos. a E 
qu a port a justrements. Y Jestre- 
mentation, art de composer les parties pour 
Les différeuts Instrumentee do 
INSTR! 'AL, adj. instrouménsal, 
Mus, [ostrumental > instrument. [| Qui 
sert d'insirument. [[ Música instrumen- 
l, musique instramentale, pour les à 















Testigos instrument 
Ad ridaciion Po acto, 
ade. ins 


INSTRUMENTALMENTE 
trouméntalménid. Servant ¿ostrament. 
A insiroumén- 








aus Ton Tastrumentist 
lo violen, em. 1] Qui Joss dun inter” 


e RETRUMENTO énsiroumenio. 
Instrument, vu où général, où Machine 


En {l'Instrament, lont'ce qui sert à 
ire quelque chose, . 













instruments. paenmaliques. 
V. IRSTUUMENTO DE VIENTO. 
_INSUAVE,, adj. ínsoudod. Insuave, qui 
m'est pas suave, 
¿DEN 


mación. Al 





rl 
NADO adi, inseuberdi 
#édo. Tnsubordonné, qui a Ve 
bordination. 
DINARSE, r. 


INSUBOR: punir 
márse. S'insubordonner, je 
e, Sins mner, manquer à la su: 











INSUBSISTENTR, ad). tsoubetsitnus 
Qui mesi pas stable’, qui est changeant, 
viable iatonsat. Qui nan de Re! 








insouAcióncia. li 
Danos, anque solido de ps 


Renan 









INT 


motif. 1] Tnsuffsance , 
cité. Étapes par fiblene. 

INSUFICIENTE y adj. insomfciénié. 

qui see at pss; merca, Faisons 

chose i t, incapable, 





dl iniowlar. V. Iseño, 
IMAULSAUENTE, adv. insoulsaménid, 








quaité de tdo fnsipido: 

INSULSO, ad). inge indio. Lipides, 
sans end ds larcar | Pies dun aero 
ment, o 





ANSULTO, wm, insotito. Inmulte, men 
cat de fait ou de parole, aves 
deca dolo 4 lmsalto, atague vive et 


Ses, e Y. dasobmé. Cobleur, 
INSUR: 


losabmergible ou tetes qui ns 
peut être sul 





INSUMISO, ed| ‘insowmtsso. Tosowmis, 
dt en en tn de rol, 





rss 
“a, milios 
esa extraordinaires. 
el To 
¡nsargor. [| Inem 
cube, dans 
ne un courent 
d'obéissance, de res- 








e sunarocioN [AL adi. 

nai. losurrectionnel, qui a pour but Vingas- 

rection, quí en tient. 
FSU! 






már. Provoquer une 
Rvement contro Peutarité légitimo, ||: 
surreccionerse, r. Se soulever, se meltre 
en tar de rérolla role contge 1: 





NGIBLLIDAD, f. intamsidilidad. 
Iotangibilt, qualité de ce qui échappe au 


adi. intamgibld. loten- 


au tact, 


INT AGIR | 
sible, qui échäpre 





INTEGRA! ads. 
44. Entièrement, see e 
INTEGRANTES od intégränté. 
Mp contribue à late d'us wat. 
W Paris integrante, 
sans leguello ua out ne pont ester té 
Are 11 Fig. Partie importante, een 


tielle d 
letb, Erbé— 


reos -. M 
ra Fute Pa nie Tan e quentió dí 








virgin: 
fl . 1 , e 
Ac 









feia tel intelleetive de l'esprit, rs 
da esprit, 


INTELECTO, m. íntélécto. Philos. E 
aa, inteliganen, cateedement. Y. 





let: 
INTE: À 
lectuelement, en soi, 
dem et Pep 
wi 
a 
€ 
ü 
[A 
nl 
" 
pl 
ú 
de 
E 
de 
ñ 
bi 
s 





TN 4 “dntéLisónte. La- 
telltent, pourra de la calé intelectiv. 
1 Tatelti ne Hs » 


compren: rat habil dansé 
que matière. [| Intel 
sens, de la spsatian ft ateltgente 








INTELIGI anti 
Dlémbnd. o ¿une maniere 


inteligbl, 
¡NTEMPERAD, adv. íniémpé- 
rademénid, Inecopéranincaty are latir 


pérance. 
opt, dérésié er Ro ee pamicno, 05 





réel. 


ses désirs, ses jouissance. 
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qe mn me d'écrire, de do, mm. Intéremt qui eintécét à ano chose 
, e. dema. | dra mme aire [lAvaro, mega. |. 


Méd. Intercadest, ETE Pare | 
intercadent. 





































Le Tr Airesan sujelo interesante, 
me intéressant. || 
1] Qui séduit, se fet 


et 

INTERESAR, a. interessár. Intéresec, 
inspirer de l'intérêt, de Vaffection, bot, 
Intéresser, émouvoir les speetateurs, les 
lecteurs, ete. |] l 





orcalación: 

Talaresaion, totes pun d'rjeater 

un jour sus années 
INTERCALA! 





pages blanches slternat 
chaque ecillté pour en préserver e 
{are ou les ministares, ou pour y 


dos vol 

ÉNTERIN, m. ntérin. Intérim, entre- 
tom [lave Par iotérim, en atiendant, 
provisoirement, 





INTERCERVICA! h. 
Anat; Totarcarvicalo À pl: Íntarcarricans, 


d 
TATERCES 0) sion E. dntorceasión. Tatar- 
cession, action d'interoéder, prière pour i o 


(E ARE pa par cs CESR 


ENTERCLA VICULA interclani- 
coulár. Anat. Tr sitas entre 








r. 
ales. 
INTERCOLUNIO , m. intercoloómio. 
tre-colonnes. en! , espace 
colonnes entre elles. 
FAL, ad, intorcosiál. Anat. 
Iotercostal, qui est entre Les obtes. 
inlercourria- 
14, Méd. Tatercurrent, qui se méle avec. 
lat ii dmbercur- 
renta, pon! 4; calentura in 
Vreurrents, tercurrente. 





DETERCUT À Entorconiónio, 
ant errant Deer entre la 





diction, e den fencians [¡Proki- 
Vin, ile A, ri 
éntérée. lotéré 
impr, Robien nt à Ne à 
au lucre. | 
ge, Imérét, deu 
Liens de au 
tado pour lui De 


Se di a des 


vil ietérét, sera pp 
TERESA DARE, ntér 
damente, D 


INTERESADO, 1d [mé 
romé, fort attaché à 208 intérêts, | Iniéres, 
má par l'intérét personnel : Corazon in- 
teresado, cœnc in el servicio inlere- 





OS ci) intermadiério. 
miles qui est entro de deux. 


enr Ar dre 
M statro dent. (1m. 
po ride entre doux ect 






le 3 
Ds 1. intercadéncia, 
M6. Tntercadence, movement dérésié de 





refroidissement 
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1 Intermède, temps écoulé entre deux 
faits, deux événements, deux épcques. | 
Chim. Intermède, substance jointe à une 
autre pour la distiller. || Intermédiaire, 
agent, personne qui agit au nom d'une autre. 

INTERMINABLE, adj. intermindblé, 
Interminable, qui ne peut étre terminé, 
fini : Proceso interminable, procès inter- 
minable, qni ne fait pas, ete. 

INTERMISION, f. intermissión. Inter- 
mission, discontinaatioa d'un effet, d'une 
canse. || Méd. Intermission, intervalle entre 
deux accès de fièvre. V. ÍNTERMITENCIA. | 

INTER CIA, f. inlermiléncia. 
Pathol. Intermittence, discontinuativa, in- 
terruption : Intermitencia del pulso, de 
la galemtura, intermiltence du pouls, de 

vre. . 

INTERMITENTE , adj. intermitente. 

Intermittent, qui cesse et reprend par in- 
Mes : Pulso, calentura intermilente, 
pouls, fièvre intermittente. 

INTERMITIR , a. intermittr. v. Sus- 
pendre, interrompre, faire cesser. 

INTERNACION, Í. internación. Comm. 
Internatioo, action d'interner ou de s'in- 
terner, son effet. 

INTERNACIONAL, adj. internacionál. 
Polit. International, qui a lieu de nation à 
nation. || Derecho internacional, droit in- 
ternational. 

INTERNAMENTE, adv. inlernaménié. 
Intérieurement. 

INTERNAR, a. inferndr. Internor, ren- 
former, réunir dans l’intérieur. || Lotro- 
duire des denrées, etc., dans l’intérieur d'on 
pays. || n. Entrer, pénétrer. || Internarse, 
r. S'interner, pénétrer dans l’intérieur d'un 
pays, d'une forét. |] Fig. S’unir intimement 
avec un ami. 

INTERNO, adj. intérno. Interne, qui 
est au dedans, du dedans. || Interne, ce- 
lui qui est à demeure. Se dit en parlent 
d'un élève d’une pension, etc. ||adv. inus. 
De interno. Y. NTERIOAMENTE | Théol. 
Culto interno, culte interne, de l’âme, du 
cœur, sans ostentation; actos inlernos, 
élévetion de l’âme vers Dieu dans le secret 
de sa pensée. 

INTERNODIO, m. internódio. Entro: 
nœuds, espace entre deux nœuds d'une tige. 
1) Méd. V. Covunruna, 

INTERNUNCIO, m. inéernoûncio. In- 
ternonce, celui qui remplace le nonce pour 
les affaires de la cour de Rome; | Inter- 
nuncio del Austria, ministre d'Autriche 
près la Porte ottomane. : 

INTERPELACION, f. interpélación. 
Interpellation, sommation de répondre sur 
un fait. || Action d'interpeller. 

INTERPELAR, 4. interpélér. Interpel- 
ler, demander, invoquer la protection de 
quelqu'un. || Prat. nterpeller, sommer 
quelgu'un de répoadre, de dire la vérité sur 
un foit; presser l'eccomplissement d’un 
commandement. 

INT LACION , f. interpolación. 
Interpolation, action d’interpoler. [| Ce qui 
est interpolé. || Mathém. Interpolation, mé- 
thode que l’on suit pour insérer entre deux 
termes d’une série de nouveaux termes, 
ealculés suivant la pr ns de la série. 

R, a. i r. Inter 
ler, insérer. un mot, une pbrase dans lo 
texte d'un manaserit. || Interpoler, interca- 
lor. || Cesser, discontinuer une chose pour 
la reprendre. || Math. Interpoler, opérer ane 
interpolation. [| Interpoler, lier par une 
seule loi , une suite de faits, d'observations. 
T. de science. || Interpolarse, r. Fig. fam. 
Se feufiler, s'introduire, se faire place dans 
uoe réunion de personnes. 

INTERPONER, a. interponer. Inlerpo- 
ser, meltre uno chose entre deux autres. || 
Fig. Enmployer, interposer la médiation, 
autorité. | interponer apelacion, inter- 
jeter appel. || Inter se, r. S'interpo 
ser, intervenir. li Séparer, se mettre entre. 
II S'interposer, so placer entre deux. 

INTERPOSICION , Í. interpostición. 
Interposition, situation d'un corps entre. 

eux autres corps. || Fig. Interposition, in- 
tervention d’une avtorité sn rente, d'une 
personne pour une autre. || ce de temps 
entro deux époques. 


INT 


INTERPÓSITA PERSONA, f. inlerpós- 
sila persóna Prat. Tiers qui jatervient. 

1 PRETACION, f. tnterprétación. 
loterprétation, action d'interpréter, son 
effet. [| Interprétation, explicetion de ce qui 
ne se comprend pas clairement, dans une 
action. || Traduction. || Bureau de treduc- 
tions officielles des langues étrangères. 

INTERPRET ABLE, ed]. i élablé. 
Interprétable, qu’on peut interpréter. 

INTERPRETADOR, RA, m. et f. inler- 

rétadór. loterprétateur, qui interprète 
e sens, la pensée. 

INTERPRETAR, a. interpréldr. Jater- 
préter, traduire d'une langue dans une au- 
tre. || ln terpréter, expliquer ce qui estobecur 
ou caché. || Interpréter, donner une expli- 
cation avsntageuse ou défavorable, en for- 

nt le sens, l'esprit, etc., d'une action, 
d’un mot, d’une los, eto. Tirer une con- 
séquenre d'un fait inattendu. 

INTERPRETATIVO, adj. inlerprela- 
fteo. Interprétatif, qui interprète, expli- 
que. 

ETE, m. intérprélé. Inter- 
prête, celni qui rend les mots d'une langue 
par les mots d’une autre langue. || Inter- 
préte, qui explique un discours, une lettre, 
une réponse, une volonté, un songe, un 
présage. || Celui qui éclaircit un texte, le 
sens d'un euteur. || Fig Signo visible d'une 
sensation, etc. Ex. : Le regard est l'inter- 
préte de l'âme, de ce qui s’y passe, de ce 

Welle sent, etc. || interprète, traducteur 

"uno langue étrangère. 

INTERPUESTO , adj. ónterpoutsto. 
loterposé, entremélé. 

INTERREGNO, m. tnéerrégno. Inter- 
règne, temps pendant lequel il n'y a pas de 
roi ou chef d'un Etat. 

INTERROGACION, f. inlerrogaciôn. 
Interrogation, question, demande pour in- 
terroger. V. PREGUNTA. Îl Signe interrogent, 
point interrogant, qui marque linterroga- 
tion. || Rhétor. Question qu'un orateur Fa. 
dresse à lui-même pour répondre à toute 
objection. 

INTERROGADOR, RA, adj. et s. in- 
terrogadór. Interrogateur, qui interroge. 

ERROGANTE, adj. et m. inlerro- 
ánté. interrogant, point d'interrogation. 

. INTERROGACION. 

+ INTERROGAR, a. inlerrogár. Toterro- 
ger, questionoer, interroger quelqu'an, un 
écolier, un accusé, etc. V. PREGUNTAR. 

OGATIVAMENTE, adv. inler- 
rogativaménte. Interrogativement, en in- 
lerroreant. 

INTERROGATIVO, ad). inferrogalivo. 
Gremm. loterrogatif, qui sert à interroger. 
Tono ini alivo, parli:ula inter- 
rogaliva, ton interrogatif, particule inter- 
rogative. Ex. : En dónde? cudndo? où? 
quand? 

INTERROGATORIO, m. tnlerrogató- 
rio. Prat. Interrogatoire, questions que fuit 
an juge à un accusé, eux témoins, etc. |] 
adj. Interrogatif. V. INTERROGATIVO. 

INTERRUMPIDAMENTE, adv. inter- 
roumpidaménté. Avec interruption. 

INTERRUMPIR, 2. inierroumpir. 
Joterrompre, empêcher la continastion, la 
continuité d'une chose. || Interrompre 

uelqu'un, un discours, le cours d'ua fleuve. 

Inlerrumpirse, r. S'interrompre, cesser 

e parler sans avoir terminé un discours, 
une phrase, etc. 

INTERRUPCION, f. énferroupciôn. 
Interruption, action d'interrompre, ses 
effets. | Etat de ce qui est interrompu. || 
Loc. Sin énlerrupcion, d'un trait, sans 
s'arrêter. |: Inlerrupcion en los afectos, 
froideur, refroidissement de l'amitié, ete. 

INTERRUPTOR, RA, adj. et s. inler- 
rouplôr. Interrupteur, celuiqui interrompt 
ua discours. || Murmullo interruplor, 
murmures interrupteurs: exclamaciones 
interruploras, exclsmations interruptri- 
ces. 
INTERSECARSE , tr. intersécdrsé. 
Géom. Se couper, se traverser, en parlant 
de deux lignes. 

INTERSECCION, f. intersección. Géom. 
Intersection, point où deux lignes, deux 
plans se coupent. 
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. INTERSTICIO. m. interslicio. Inters- 
tice, intervalle d iné de temps, d'es- 
pace. V. INTERVALO. li Phys. Interstice, 
pore, espece entre les molécules, les par- 
ties, || Intersticios, pl. Interstices, temps 
qui doit canoniquement s'écouler entre le 
réception de deux ordres pour arriver à le 
prétrise, au sacerdoce. 

INTERTR m. interirigo. Pathol. 
Intertrigue, excoriation, intumescence de la 
pesa. || Erysipéle, tumeur causée par le frot- 
tement de deux parties du corrs. 

INTERTROPICAL, adj. intertropica!. 
Qui est entre les deux tropiques. 

INTERUSURIO, m. iniéroussoûrio. 
Prat. Intérêts dus pour la jonissence d'un 
objet. ll Interusurio dotal, intéréts dus de 
la dot d’une femme. 

INTERVALARIO, adj. intervaldrio. 
Intervallaire, disposé per intervalles. [| 
Placé dans les intervalles. 

_INTERVALO, m. interválo. Intervalle, 
distance d'un temps, d’un lieu, d’un son, 
d'un corps à un autre. || Grande, pequeño, 
largo, corto intervalo, grand, petit, long, 
court intervalle. || pl. Lécidos intervalos, 
intervalles lucides ou de raison, dans l'état 
d’aliéaation mentale. 

INTERVALVULARIO, edj. _interval- 
vowlário. Bot. Intervalvaire, cloison inter- 
valraire, qui forme les valves d’un frait. - 

_INTERVENCION, Î. intervénciôn. Ju- 
risp. lotervention, action d'intervenir. || 
Prat. Intervention, action d'intervenir dens 
un procés préexistent. 

INTERVENIR , n. intervéntr. Interve- 
nir, entrer dans une affaire, dans une con- 
testation. (| Prat. Intervenir, demander à 
être reçu. || Intervenir con, intervenir 
comme médisteur. || Assister comme té- 
moin. Il Intervenir en un negocio, sur- 
veiller la marche d’une affaire, la manière 
dont elle est conduite, etc. || y. V. AcowTz- 
CER. 

INTERVENTOR , RA, m. el f. ¿nter- 
véntór. Intervenant, celui qui intervient, 
Il Mar. Contrôleur. || Juez interventor, 
juge gérant, qui administre, gère. || Com- 
missairo inspecteur d’une administration 
publique, contrôleur. . 

INTESTADO, ab intestádo. Jarisp. 
Intestat, qui ne pas fait de testament. 

INTESTINAL, adj. intestinal. Intesti- 
nal, des intestins. || Pathol. Pulso intesti- 
nal, pouls dunt le mouvement indique un 
dérangement dans les intestins. || Intesti- 
males, pl. Intestinauz, vers intestinauz, 
qui vivent dans les intestins. 

INTESTINO, m. inteslino. Anat. Ia- 
festin, boyaux. || Canaux membraneux de 
l'estomac à l'anus. lladj Intestin, qui est 
dans le corps. || Fig. Domestique, civil : 
Guerra inleslina, guerre intestine, civile; 
disensiones intestinas, troubles la 
famille, dans le ménage. 

_INTIMACION, f. intimación. Intime- 
tion, action par faquelle on intime. || Prat. 
Exploit recordé, l'action de faire siguer des 


témoins. 

MENTE, adv. tntimaménié. 
Intimcment, avec une affection perticulière. 
|| Etroitement. || Intimemcat, iatéri 
ment et profondément. _. 

INTIMAR , a. inlimdr. Intimer, sigaifier 
en vertu de la loi. (1 Fig. Sommer de sa 
propre autorité. || Intimarse, r. S'insinuer 

ans l'affection, dans le cœur, dans Pioti- 
mité de quelqu'un. || v. Péuétrer, se glisser, 
s'introduiro, une substance, dans un corps. 

INTIMATORIO, adj. infimatório. Prat. 
Se dit d’un ordre, d'un acte de signification 
en vertu de la loi. . 

INTIMIDACION, f. intimidación. Inti- 
midation, action d’intimider, menace pour 
intimider, son effct. o. 

INTIMIDAD, f. intimidad. Intimité, 
liaison intime : Intimidad de dos perso- 
nas, intimité, lisison intimo de deux per- 
sonnes. 

INTIMIDAR , a. intimiddr. Intimider, 
donuer de la crainte, de l'apprébension. || 
Menacer. I Intimidarse, r. S'intimider, 
éprouver de la crainte, se r dominer 
par des menaces. 

ÍNTIMO, adj. tntimo. Intime, du cœur: 
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RÁPIDAMENTE, adv. intrepida- 
ménté. lnirépidement, Pano manière iu- 


INTREPIDEZ, f. intrépidés. lot 
dité, lermelé, courage froid, brel 

dans lo péril, dans une situation forcée, 

extraordinaire, contre nature. 
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INTUÍTIVAMENTE, adv, intowitica- 
ménié. Tntuitivement, d'une manière in- 
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INTUMESCENCIA, f. fem. 
Pathol. Intumescence, actio: quelle 
le corps ou une de peri ende. . Phys 
Action par laquelle une chose . 
Incaason. 1 Poét, La pleine mer, Celada de 
marée montante 

inoûlie. Poët. 
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TRBAÑIDAD, f. énourbanidéd. In- 


lime. 
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IJUTILIZAR? a. inowtilizór Tontiler, 
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INVADIR, +. invadir. Envabir, usurper. 
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'OCACION, F. invocación. Inrocs- 
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dd. (rire, aut do os gal el 


irrévocable, 
adi irrévocabig ext 


IA vOCARLE, 
vocablo, 
Per rires le das Dar rcbrecada: 


TRREVOCAB: peris 

cablémbaid. Trrérocablement, di 

TS mtv Qu 
m. 

An nn ica peo po 
: Te rrisatbta, Bisible, quí 
moria der 
¡onto tcrerón. Ario, nl 

rio emère, piquante, irritento; ie, 
mé. moquer 


IRRISORIAMENTE, dv. irrisspria- 
mémid. Avec dérision, mépris, ete. 
. érrissérie. dérisoire, 





qui est fait avec dérision, por dérision. 
IRRITABMADAD, f. órritadilidad. 
Irtsbiité qualité de co qui est irritable. 
|| Bet. Feculté de se contractor an towehor, 
Dir , en souffle : irritabilité de la 
TARIF, 

Dre ce 
TRRITACION, f. ¿rrifación. Hrritetion, 
action di ge qui irrite les nerfs, flots. 
t des humeurs 












5 
maria m. Y. IARITACION. 
ENT, mn adv. érrilanté- 
mini. Fame rol der Ñ 





TAR! 
colère. 


Trot 
tation. | 


Méd. Co 





RAT, adj. trio. Na d'auenue va- 
a 


sBROSACION f. irrogación. Action de 
NE Cons oca 


JE, foma nt 
rot en, 
re sodas, cl de de ao 
des opnsœis qui ravegen! ve pers. 
1sÍcoor, v. Y: Immesnenos. 
adj. y. fsrogprice. laso- 
dan abro 


L. iesasido. latide, planto 
de Pind Tee ra 
sind, don va miro y 








laico, tia be 
Ale, Gent à une ile. 

ISLEO, m. isléo. Terrain entouré de 
rochers, sans secès visible. 
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ISLOTE , m. islôlé. lot, petite île dé- 
serte. 
ISMAELITA, adj. ets. V. AGARENO Ó 


SARRACENO. 

ISÓSCELES, ed. iss0scélés. Géom. Isos- 
cèle, triangle qui n’e que deux côtés égeuz. 

ISOMERIA, [. issoméria. Algébr. 1so- 
mérie, réduction des fractions su même 
dénominateur. 

ISRAELITA, adj. et s. isrraélita. Israé- 
Jite, qui appartient au peuple d’Israël, aux 


ISRARLÍTICO, adj. ésrraélilico. Qui 
appartient aux Israëlites, 

ISTMO, m.tsimo. Géog. Isthme, langue 
de terre resserrée entre deux mers ou deux 

les. || Anat. Petite séparation entre le 
eryox et le pharynx. . 

ITALIANISMO, m. ifaliantsmo. Italis- 
nisme, locution italienne. 

ITALIANIZAR, a. et n. tíalianizdr. 
ltalianiser, affecter les mœurs italiennes, 
les locutions italiennes. 

ITALIANO, adj. et s. ifalidno. Italien, 
e l'Italie. || Natif d'Italie. || Langue ita- 

enne. 


ITÂLICO , adj. itdlico. Italique, de 
l'ancienne Italie : Pueblo illico, etc., 
peuple italique, etc.; baile ilálico, danse 
italique, théâtrale, inventée par Pylede et 
Bathille. || Aotiq. Derecho itálico, droit 
italique, d'une ville italique, de cité ro- 
maine. || Secta stálica, secte italique, ré- 

andue dans la Grande-Grèce ou Italie. || 

prim. Jiálico, italique; carácter ité- 

blico, caractère italique, couché, ou cursive, 
inventé par Alde-Manuce. 


3,f. jeta. J » Pnzième lettr de l'alphabet 


espagnol. [| y. J consonne. |[J. C., 3.-C., 
acia 13.M., Jesus Maria. (13. B., 
Jean-Baptiste. 


JABALCONAR , e. jabalcondr. Poser 
les chevrons d’un toit. 

JABALCONES, m. pl. jabalcónes. 
Charp. Cbevrons dun toit. 

JABALÉ, m. Jebals. Mam; Sanglier, 
espèce de porc sauvage. alé ajunade, 
sanglier miré, de 5 ans, dont les défenses 
sont recourbées. 

JARALIN, mn. Y. y. JABALÍ. 

JARALINA , f. jabalina. Mamm. Laie, 
femelle du sanglier. || Javeline, espèce de 
dard long et menu. 

JARALON, m. V. JABALCONES. 

JABALONAR > 2. V. JABALCONAR. 

JABALUNO, adj. jabaloëno. Du san- 
glier, de sa nature. 

JABARDEAR, a. jabardédr. Essaimer. 
Se dit d'un jeune essaim d'abeilles qui se 
sépare du vieux. 

JABARDILLO, w. jabardillo. Dim. de 
Jabardo. |1 Estaminet, tabagic, assemblée 
de buveurs et de fumeurs. || Son local. 

JABARDO, m. jabdrdo. Essaim, volée 
de jones abeilles séparées des vieilles. (| 
Fig. Esssim, troupe de mauvais sujets, mu 
titude de berberes, etc. 

JABATO, m. jabdio. Mamm. Marcassin, 
petit de la laie, qui suit encore sa mère. 

JABEBA, ou JABEGA, f. jabébe. Sorte 
de flûte des Maures. 


JÁBEGA.f. jdbéga. Tramail, trémail, 
espèce de flet que Pon tend en travers 
d'une rivière. || Plusieurs filets disposés en 


A. 
JABEGUERO, m. jabéguéro. Prov. 


JAB 


ÍTEM, edv. tiém. ltem, de plus. || m. 
tem, article de compte. |] Item, le point de 
la difficalté, ce dont il s’agit : Ese es el 
ítem, c'est la le point le plus difficile ; ese 
es otro diem, c'est une autre question ; 
élem mas, item, de plus. 

ITERABLE, adj. y. itérdblé. Qui peut 
se réitérer. 

ITERACION, f. iféraciôn. Réitération, 
action de réitérer, son effet. || y. Répétition, 
reproduction. 

ITERAR, a. v. Réitérer, répéter. V. Rz- 
PETIA. . 

ITERATIVO, adj. iféral{vo. Jurisp. Ité- 
ratif, fait plusieurs fois et par intervalle. || 
Réitéré : Órden fteraliva , mandato its- 
ralivo, ordre, commandement itératif. 

ITERATIVAMENTE , edy. tlérativa- 
ménté. Jarisp. Plusieurs fois de suite, par 
intervalle. V. 

ITERICIA f. Y. Icrenicia. 

ITINERARIO, adj. éfinérério. Itiné- 
raire, qui concerne le chemin, la route 
qu'on doit suivre : Pilar ttinerario, po- 
teau iliaéraire, placé dans un carrefour, et 
qui indique les routes. || m. Itinéraire, mé- 
moire de voyageur. ! ote des lieux où l’on 
passe en voyageant. || Fig. Itinéraire, note 

es aventures de voyage, de ce que l'on a 
remarqué. || Mil. Officier envoyé en avant 
poar préparer les Jogements des chefs et 
des officiers. [| llinerarios, pl. Itinéraires, 
prière en voyage ou pour le voyage. || v. 

ar. V. DERROTERO. 

IVA, f. toa. But. Ive, ivette, ive mus- 
quée, chamépitys, petit-pin, plante an- 
nuelle, basse, labiée, apéritive, vuloéraire, 
aromatique, pour les nerfs. 

SVERNAL, adj. v. V.INVERNAL. 


J. 


Andal. Pécheur au tramail. || adj. Qui con- 

cerne ce genre de péche. 

E, m. jabéké. Mar. Chebec ou 
, bâtiment de guerre à voiles et à 

rames sur la Méditerranée. 


JABÍ, m. jabt. de pomme san- 

reg très-petite. || Espèce de raisins de Gre- 
. à grains très-petits. 

JABINO, m. Prov. V. CHAPARRO. 

. JABLADERA, f. jabladera. 3 , 
instrument pour jabler les douves 
tonnesu.” 

JABLE, m. jéblé. Jable, rainure, en- 
taille dans les douves pour arrêter les pièces 
du fond du tonneau. Î'Leur extrémité. 

JABON, m. jabôn. Ssvon, pâte faite 
d’huile on de graisse et d’un alcali, pour 
dégraisser. ! Fig. Tout ce qui sert à dégreis- 
ser et à blanchir. || Fig. fam. Jabon de 
Palencia, bettoir des blenchisseuses. || Fis 
Volée de coups de báton. || Prov. Andal. 
Jabon de piedra, savon très-dur en bri- 
que: fig. fam., coups fra avec le linge 
sur la pierre du lavoir. || Loc. fig. Dar un 
jabon, savonner, réprimender. 

JABONADO, m. jabonddo. Savonnage, 
action de savonner | Nottoiement par le 
savon. || Linge savons ou à saronner j 

ADURA , f. jadonaduúra. V.Ja- 
BONADO. || Jabonadures, pl. Savonnage, 
eau de savon. 

JABONAR, a. jabondr. Savonner, 
netioyer avec du savon. || Fig. Savonner, 
réprimauder. 

JABONCILLO, m. jebonctilo. Seron- 
nette, boule de savon préperé. || Morceau de 
savon avec lequel un tailleur trace la coupe 
d’un habit, etc. 

JABONERA, f. jabonéra. Saponaire, 


JAC 


IVERNAR, n. v. Y. INVERNAR. | 

IXJA, f. tesia. Bot. Ixie, plante iridés à 
fleurs en corymbe ou en épi plat : de nom- 
peores variétés, à racine gluante , bul- 

use. 
IXION, m. tcsión. Astron. Ixion, cons- 
tellation de la couronne sustrale ; : 
lation d . 

IXODO, m. écsôdo. Isode, tique des 
chiens, etc. 

IZA,f. tza. Bob. Fille publique. !} Mar. 

gue, action de hisser les vergues. || 

Interj. Iza! iza! hise! hisse ! Impér. 
v. Izar, hisser. , 

IZADO, m. isddo. Boh. V. AmanCs- 
BADO. 


IZAGA, m. izdga. Jonchaie, lieu rem 

pli de joncs. 
a. izdr. Mar. Hisser, faire moa- 

ter, tirer en haut : les voiles, les vergues, etc. 

IZQUIERDA) f. V. SINIESTRA. 

IZQUIERDEAR, n. éskierdéér. Prendre 
à gauche; agir de travers, à contre-sens. |! 
Se jeter hors de la bonne voie. 

IZQUIERDO, adj. et s. iskiérdo. Gau- 
che, le côté gauche, le côté du corps qui est 
tourné vers le couchant quand on regardées 
le nord. || L'opposé de droit : Pié isquier- 
do, mano izquierda, j'ai gauche, metia 
gauche. ]| v. Gauche, mal fait, 
qui n'est pos droit. || Jarreté. Se dit du che- 
val dont les jambes de derrière sont tour- 
nées en dedens. || Blas. Sénestre, la gauche. 


|} Loc. adv. 4 la isquierda, à gauche; fig. 
echarlo todo 4 mano izquierda, prendre, 


interpréter tout en mauvaise part. || Gau- 
cher qui se sert ardinsirement de la maja 
gau > 


savonnière, plante tique qui conti 
plante aquatique qui coní 


¡ent 
unesubetance savonneuse, puissant utif. 


[4 
_JABONERÍA, f. jabonéria. Savonnerie, 
lieu où l’on fabriques le savon. | 
JABONERO, n. j . Sevonnier, 
fabricant ou marchand de savon. 
JABONETE, 10. V. JABONCILLO. || Ja- 
boncte de olor. Y. JABONCILLO. 
. JABONOSO, edi. jabonó0sso. Savonneux, 
qui tient de la qualité du savon. 
ACA,f. . Bidet, petit cheval fort et 
ardent. Y. Baca. 


JACAPÉ, m. facapoó. Ornith. Jacepu, 
DA Beat das elle taille de Palcostte! 
la queue et le ja courtes, le plumago 
tout noir, hors une tache rouge seus 
gorge. 

JÁCARA, f. jácara. Cantate, .sorte de 
petit poëme lyrique en récitatifs, et chants 
en musique. War à danser. || La dense. || 
Réunion de jeunes gens chantant la out 
dans les rues. || Fam. L'ennui qu’on éprouve 
de les entendre. || Fable, conte, mensonge. 
ll Loc. fem. No estoy para j , do ne 
suis pas disposé à rire. 


JACARANDINA, f. jacarandina. Bob. 
V. JacananDaNA. || Cantatille 

tite cantate de mauvais lion. hi Chic, fnesse 
du chanteur. 

JACARANDINO, adj. jecarandino. De 
la centete. V. JACARA. 

JACAREAR, n. jacarédr. Chanter des 
cantates. || Chanter la nuit dans les rues. || 
Fam. Faire des contes, des histoires. |) Eu- 
nuyer, Jatiguer per ces 

JACARERO, m. jacaréro. Chanteur 
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per goût, désœuvrement, ete., qui fredonne 
toujours. || Rieur aimant à plaisanter. 


JACARO, m. jdcaro.Bravache, fanfaron, 
jactatenr. || À Jo jácaro, en faux brave, 
avec jactance. 

JACENA, f. jacéna. Archit. Tesseau, 
poutre qui porte les solives. 

JACER, a. v. Y. TIRAR, ÁBROJAR. | 

JACERÍNA, f. jacérina. Cotte de mailles 
très-téliée. 

JACERINO, adj. jacérino. Qui tient de 
l'acier. | 

_JACINTINA, f. jacinttna. Minér. Hya- 
cinthine, sorte de pierre précieuse qui tient 
de l’hyacinthe. a. 

JACINTINO, edi. jacintino. Hyaciotbin, 

couleur d'iyacintbe. || Hyaciothin, qui a 


reprort à l’hyacinthe. . 

JA m. jactuto. Bot. Jacinte ou 
Hyscinthe, plante liliscée, bulbeuse, à fleur 
printanière. || Sa fleur. || Minér. Hyacinthe, 
pierre prévieuse, bleuâtre, de la nature du 
grenat. || Zacintbe, plante dont les feuilles 
sont excellentes contre les verrucs. || adj. 
Byecinthe, d’un bleu tirent sur le violet. 

JACIO, m. jácio. Mar. Calme plat. 

JACO, m. jáco. Bringue, pe cheval. | 
Sagum, vêtement militaire des Romains. 
Sagum ou saie, vétement militaire des Per- 
ses et des Francs. 

JACOBEA, f. jacobta. Bot. Jacobée, 
herbe de St-Jacques, radiée, agreste, vivace, 
très-vulnéraire, résolutive, détersive. 

JACOBINO, NA, adj. et s. jacobino. Je- 
eobin, membre de ja société Politique. dite 
des Jacobins. partissn outré de la démocre- 
tie, des mesures arbitraires et tyranniques. 

¡JACOBINISMO, m. ¿acobimtamo. aco- 
binisme, système des Jacobins. |] Démocre- 
tie tyrannique || Despotisme brutal et san- 
guinaire exercé per ou au nom du peuple. 

JACRA, m. jácra. (him. Jacre, sucre 
fait avec le vin de cocntier ou palmier. 

JACTANCIA , f. jacióncia. Jectance, 
vanterie, louange de soi par vanité. 

JACTANSIOSAMENTE, adv. jac{an- 
ciossaménté. Avec jectance. 

JACTANCIOSO , adj. jactanciôss0. Jac- 
tancieux, jucisteur, qui a de la jactance, 
qui Pexprime. 

JACTARSE, r. jactdrsé. Se jacter, se 
vanier evec jsrtance, se donner des lousa- 
ges à soi-même. 

JACULATORIA, f. jacoulatória. Jacu- 
latoire, orsison cuurte et fervente partent 
da cœur. Se dit de toute prière courte et 


ente. 
JADA, f. jáda. V. Azana. 
JADE, m. jádé. Minér. Jade, pierre ver- 
très-dure ; néphrite, pierre népbréti- 


que. 

JADEAR. n. jadédr. Haleter , respirer 
fréqueiñment, péuiblement, en soufflant. 

JADEO , m. jadéo. Respiration gênée 
d'une personne essoufflée. 

JADIAR, +. jadidr. Prov. Arag. Fouir 
avec la houe. 

JABECERO, m. jaécéro. Hernecheur, ou- 
vrier qui fait des harnais. 

JAEN, adj. jaén. Se dit d’une espèce de 
raisin. 

JAEZ, m. jaëx. Harnschement, tous les 
harnais. || Fig. Acabit, qualité bonne ou 
mauvaise d'une chose. || Acabit, genre de 
caractère. || Bob. Habits. || pl. Jaeces. 

JAGRA m- jágra. V. Jacua. 

. AR, m. jagoudr. Mamm. Jaguar, 
tigre espagnol, d'Amérique, nommé par les 
premiers conquéranis javerdo ou jauardo, 

nt les Français fireot jaguar, que les 
Espsgnols leur : mprantent maeinteuant : a 
quelque : apport avec la panthère. 

JAGUARETE, m. jagouartié. Mamm. 
Jeguerete, variété ovire du jaguar. 

JAGUARGO, m. jagouérgo. Bot. Lédum 
où lèle, plante de la famille des bruyères. 

JAHARRAR, a. jaarrár. Crépir un 
mar, Vendure de plâtre. 

JAMARRO, m. jaárro. Crépi, enduit 
sur un mur. 

JALAPA, f. jaldpa. Bot. Jalap, mer- 
veille du Pérou, belle-de-auit, plate médi- 
cinale. |; Jelnp, racine d'une espèce de con- 


volvalus .1'A » bon purgatif. 
JALBEGAR, e. jelbégár. Y. ENJALBS- 
RsP,“TRo 


JAN 


Gan. || Fig. Embellir la peau avec un cos- 
métique. || Jalbegarse, r. Se servir de cos 
métiques pour le visaze. 

JALRBEGUE, m. jalbégué. Blenchissage 
d'un mur. || Fig. Cosmétique blanc, fard sur 
le visage. 

JALDE, ed). é. Jaune doré. 

JALDO, adj. V. JaLor. 

.JALDRE, m. jáldré. Véaer. Couleur des 
oiseaux. 

JALEA, f. falta. Gelée, suc, jus d'un 
fruit coagulé ct sucré. |] Loc. fam. Hacerse 
una jalea, se passiouner tendrement. Y. 
DesasTiRse. 

JALEAR, +. jalédr. Véner. Animerdes 
chiens à la chasse. || Claquer, applaudir an 
danseur. || Adresser des propos galents hune 

emme. || n. Danser sur un air vif et animé. 

JALEO, m. jalso. Véner. Hare, cri de 
Chasse. || Bruit de gens dans la rue, contes- 
tations. || Fam. Mouvements animés, gra- 
cieux, en marchent. || Air de danse très- 
animé. || Cette danse. 


SALES, wm. y. jálés. Grosse toile sur un 
fardesu de merchandises. 

JALETINA, f. jalélina. Gelée très-épa- 
rée, sucrée, faite aver le jus d’un frait. || 
Gélatine de blanc de volaille et de très- 
jeune veau. || Gélatine, substance animale 
cosgulée. 

JALMA, f. V. ENJALMA. 

JALMERO, m. jelméro. V.ERJALMERO. 

SALON, m. jalón. Jalon, bâton planté 
pour tracer une ligne druite sur le terrain. 

JALONEAR, n. eta. jalonédr. Jalonuer, 
planter des jalons. 

JALLULLO, m. jailloëllo. Sorte de 
gâteau cuit sous le braise en Andalousie. 

JAMAICANO, NA, adj. ets. jamaïcdno. 
Géos. Jamaiquain, de la Jamaïque. 

JAMAS, edv. jamás. Jemais, en aucun 
temps en aucune occasion, en aucun cas, || 
v. Y. SIEMPRE. Il v. Quelquefois, un jour: 
oi jamas, si ju si un jour, une fois, 
quelquefois. || adv. Jamas , por jamas, 
en aucan temps, pour toujours, à ou pour 
jamais. |! Por siempre jamas amen. V. 
SIEMPRE. || Jamas de los Jamases, à tout 
jamais. || Para ó por siempre jamas, pour 
toute une éteruité. [| Nunca jamas, ja- 
mais. 

JAMAVA, m. jamdva. Jamavas, taffetas 
des Inties à Beurs d’or. 

JAMBA , f. jémba. Jambage, pied-droit 
de porte. Îl Allége, petit mur dans une 
embrasure. I| Dosseret, petit pilastre sail- 
ent. 

JAMBAJE, m. jambdijé, Jambege, pied- 
droit de porte, montent. [Jambage chaine, 
assise de pierre. || Petit mur latéral sous le 
manteau d’une cheminée. 

JAMB adj. v. V. YÁmBICO. 

AO à v. jámbo. V. YAMBO. 

JAMERDANA, f. jamerddna. Lien où 
Vop,jette le rebut des animaux de boucherie. 

Musas, a. jamerddr. Dépouiller, 
vider un auimal ebattu. || Fig. Laver à la 
hâte, mal. 

JAMETE, m. jamélé. Sorte de toile an- 


ciennement en usage. 
jamélérta. Prov. 





JAMETRRÍA , f. 
Murc. Flatterie, adulation. V. ZALAMERÍA. 

JAMILLA, f. V. ALPECHIN. | 

JAMON, m. jamón. Jambon, cuisse ou 
épaule de porc salé. Y. PauniL. 

JAMUGA ou JAMUGAS, f. jamoûga, 
jemoûgas. Selle de femme à dossier, pour 
être commodément essise sur sa monture : 
panneau. 

JANDALO, adj. jándalo. Se dit de l’ac- 
cent, des intonations agréables du langage 
des Andelous, et de leur démarche, en ep- 
parence affectée. 

JANDÍROBA, f. jandtroba. Bot. Jan- 
dirobe, plante rampante de 1'Amérique 
méridionale, à fruit ea coins. 

1 JANGAC, m. jangdc. Toile de coton des 


ndes. 

JANGADA, f. jangéda.Mar. Radeauim- 
provisé dans un na avec les fragments 
de la máture du navire. Il Loc. fig. fam. 
Hacer una jangade, faire une fausse ma- 
nœuvre. 
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JANGUA, f. jángoua. Espèce de cha- 
oupe canonnière. 


JANÍPABA, f. jantpaba. Bot. Jeni 
Janipaba, Gén! ayer où Génipanier, arbre 
d'Amérique, à fruit de la saveur du coing. 

JANOVARO, m. janôvaro. Mamm. 
Janovare, quadrupède de l'Amérique, es 
pèce de jaguar, où très-probablement le 
jegnar lui-méinc sous une variante de nom. 

JANSENISMO , m. jansénismo. Hist, 
ecclés. Jansénisme, doctrine des jansénistes. 
Il Opinions particulières sur le grâce et le 
prédestination. |! Jansénisme, morale reli- 
&ieuse très-austère. || L’opposé du moli- 
nisme. 

JANSENISTA, adj. et s. janséntsia. 
Janséniste, sectaire, homme dévot et très- 
austère. | Partisan da jensénisme, de Jan- 
sénius, d'une morale très-austère. 


JANSENÍSTICO , edj. janséntstico. 
Jansénien, de Jausénius, des jans “nistes. || 
v. Jansénistique. 

JANTIO, m. jánthio. Bot. Glaiteron, 
petit glouteron, petite bardane, grapelle, 
plante aquatique : le suc et les feuilles pu- 
rifient le sang; la semence infusée chasse la 
gravelle. 

JANTOLINA, f. jaime. Santonine, 
plante vermifuge. || Barbatine, semence 
menue, chaude et amère, remède, poudre 
contre les vers. 

JANUAL, adj. janoud!. Janua!, à deux 
faces comme Janus. || Qui concerne Janus. 
lim. fatig- rom. Janual, gâteau de farine 
nouvelle, de sel, d'encens et de vin, offert 
à Janus, en janvier. 

JAPONENSE. adj. et s. V. JAPONES. 

JAPONES, SA, adj. et s. japones. Japo- 
nais, du Japon. 

JAQUE, m. jdké. Matamore, fenfaron. 
[| Mauvais sujet. || Echec, attaque au rol et 
à la reine, dans le jeu des échecs : dar 
jaque al rey, donner échec au roi; poner 
en jaque, mettre en échec; jaque mate, 
échec et mat, perte de la partie pour le 
joueur qui le reçoit. |! Loc. fig. fam. Jaque 
de aquí, allez-vous-en, décampez; estar 
muy jaque, se montrer fort résolu; poner 
en jaque, mettre en échec, compromettre, 
exposer quelqu'un à nn désegrément. 

JAQUEAR , a. jakédr. Donner échec. [| 
n. Fai:a le matamore, le pourfendeur. 

JAQUECA, f. jakéca. Pathoi. Migraine, 
névralsie, douleur dens le milivu de la 
tête. || Mal de tête avec fatigue, éblouissc- 
ment, impossibilité d'agir, et même avec 
fièvre, souvent périodique. 

PUEDO adj Elu jakélédo 

JA ad). as. ja . 
Échiqueté, en forme d'échiquier. 

JAQUERO, m. jakéro. Peigne propre à 
sonner aux cheveux une façon particu- 
ière. 

JAQUETA, f. v. jakéia. Jaquette, habil- 
lement court de paysen , d'enfant. V. CHa- 


QUETA. 

JAQUETON, m. jakétôn. Augm. de 
Jaque. || Homme franc qui va rondement, 
hardiment en tout. 

JAQUIMA, f. jdkima. Tétière de cheval 
improvisée avec le licou. || Le licon. . 

JAQUIMAZO, m. jakimdzo. Equivalent 
da coup d’étrivière du français. || Fig. Mau- 
vais traitement. : 

JARA, f. jdra. Bot. Lédam, plante de le 
famille des bruyères. |) Flèche de bois très- 

intue, durcie au feu. || Jura cerval, sorte 

e ciste, arbrisseau rosacé de l’espèce de 
ceuz qui donnent le laudanam. | 

JARABE, m. jardbé. Sirop, liqueur su- 
crév et épaisse, faite avec le suc d'une plante 
ou le jus d’un fruit. || Fig. Toute boisson 
trop sucrée. || Loc. fig. fam. Todo eso ne . 
es mas que jarabe de pico, 6 es jarabe 
de pico, ce sont des perules. | 

JARABEAR , a. jerabédr. nr. 
méler de sirop, par ordre du médecin. [n 
Siroter, boire avec plaisir du sirop. || Jara- 
bearse, r. Fig. Prendre beaucoup de tisane, 
être dens les remèdes. 

JARAL, m. jard{. Lieu brurérenx, cou- 
vert de bruyères. [ Fig. Chose, affaire com- 
pliquée, embrouillés, 

JABAMAGO y m. Jeremoo. Crean, 
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ous. 
JARANEAR , n. 


ranéér. Faire du 
brait, du taparó en 'emusent. 
RO, adj. jaranéro. 
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me la chose figurée. [| adj. Miérostr- 
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1 roninlte. Membre 
at Lotes de Ba Jérôme 
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sat RP Led rime, Qui errar 
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aie d'or; 
Juanplal 









vance. - 
JUANERO, m. jouanéro. Bob, Voleur 
de trours d'église. 
JUANETE, m. jouanété, Os saillant da 
gril [fPommette, os de la joue. | 
fe. Voile le perroquet. || Oignon, tameur 
douloureuse aux pi me 
JUANETUDO, ad). jouanétoido. Qui a 
Vos de Porte tb 
JUARDA, £. joudrda. Tache dans un 


dep mal déxraisos. 

E adj, jouardósso. Qui a &té 
mal dégraissé. Se dit du drop. 

JUBETERÍA, [. joubétéria. Friperie, 
boot 1e, pans du fi ... 

IBETERO, m. jo .Fripier, mare 
chand refaiseur de vieux bubits, 

¡JUBILACION, f. joubilación. Droits do 
vélérance accordés à un magistrat, 
qui cesse d'exercer ses fonctions. || État de 
co magistrat. ||v. Jubilé, iodalgence pié. 
nière, etc. 

JUBILADO, adj. joudilédo. Qui n'exerce 
plus ses fonctions, qui jouit de ses droits 
de rétérance, 

JUBILAR, a. joubildr. Accorder ses 
droit de véléra 
fait lo temps 
ir, dire de 























ilo. lation, réjouis- 
sance: Celebrar con júbilo, Etre desa la 
lation. 


Joubôn. Ponrpoint. || Fam. 
Il Tener b 





y 
JUBONERO, me joubonóro: Marchand 
tailleur de pourpointa, 
JUDAICAMENTE, adv. joudaicaménté. 
Judeiquement, de + Judiiqu 
JUDAICO, ad). joudaico. Joue 
Appartient aux Juifs. || Piedra ji 
fede. points rare 
le iroavent en Judés. | Imterpr 
Justice “nterprélation ES 
oigos d'un sens vrai et oaturel, 
JUDAÍSMO, m. joudalemo. Jul, 
rol ¿oli de rs Ja 
m. joudatía. Judaïte, 
pablieta (Vas 
JUDAIZAR, . joudairdr. Judalser, sui- 
los cérímonica de la Loi Judas 
Fis. fam. Se conduire, vivre en Ju? 
Tromper | Vendre td cher des chona 
mie le 
JUDERÍA, f. jo: 5 ie, 
dior. habité var les Jus, || lampor. autos 
Jul. Lv. Ve Juoasomo. 
JUDÍA, f. patte, Bot. Haricot, plante 
nat | 





























RE tacheió de mo. , baricut 
du Pérou où mélicinier eatartique. Son 
fruit. 
JUDIADA , f. joudidda. Action, acto 
ji Juif, d'én judas. | Action faboriaine: 
re. 
! JUDICACION, £. joudicación. Plilos. 
clio de juger. | Opinion. 1 Jugement. 
JUDICANTI À. Joudicaniés. 
conduite des ju- 


JUDICATORIO, adj. joudicatório. 
Anc. prat. Judiestolre, qui sert à juger 
JUDICATURA, f. joudí: alogra. Judi- 




























rato 
edi. Joudicial. Ja 





pouvoir judiciaire, qui a 
et de prononcer un jage- 






ZUDINUELO, wm. joudihouélo. Dim. de 
Judío. || Suspect de pencha 
Judalques. T. de mépris. 





ifré 








JUG 








étudiants qui 
versité, || Juez 






id, poar les all 





las des nces hesques. || Juez 
or, Juge gérant. || Juez supremo, 
Jues de les eaux 





JUGADA, f. jáda. Cou 
buena ja e Din 
un 


1 mal joué. [| Fig. 
ee ha hecho se 











Jouer nu piquet. 
rehilele, 6 al volante, joueran 
is. fam. Jugdrsela 


AS 











JUEARRETA E jougarrita. Fam. Coop 
de mazette. | Fig. Yromperio. 
JUGLAR, m.jougldr. Bouffon, plaisant, 
Jongleur. | Ÿ. rl sua 
JUGLARESA, f. 'tss0. Beladine, 
fesamo qui te md! de bnuffonne, 
JUGLERÍA, f. jougléria, Tour de pese 
pame. 


JUGO, m. jobgo. Jus, suc tiré par ex- 
ressiun, coction Ou préparntion. u Fig. 
‘important d'ane affaire, la substance d'un 
discours. || Loc. fis. Sacar jugo, tirer du 
profit. ll Sacarle el jugo d alguno, exploi- 
ler quelqu'un, avoir son argeut; Sacar 
Jugo de algumo, tirer profit, utilité de 
quelqu'un. 

JUGOSIDAD, f. ie 
lence, disposition, qui 
eulent. 

































JUN 


JUGUETE , m. jouguélé. Jouet , ce qui 
sert à amuser un enfant, un jvune animal. 
[[ Jouet, personne dont on se moque. || Mo- 

uerie. Il Plaisanterie. 11 Chansonnctte. |] 
luelte, petit ou rage littéraire. | Loc. Ser 
el juguele de los elementos, del viento, 
de las olas, ètre le jouet des éléments, des 
vents, des vagues. , 
lo JUGUETEAR, n. jouguéléér. Badiner, 
trer. 

JUGUETON, adj. jouguélón. Folátre, 

JUICIERO, m. v. jouiciéro. Celui qui 
Juge à tort et à travers. 

JUICIO, m. jowicio. Jugement, faculté 
de l'âme qui sert à juger, sous-fsculté com- 
prise dans l'intelligence. || Jugement, opé- 
ration de cette facalté. |] Jugement, percep- 
tion du résultat des comparaisons. [Jugo 
ment, acte de l'esprit qui aflirme que tello 
idée, plus simple, est comprise dans telle 
autre plus composée. || Jugement, avis, sen- 
ini décision après examen, 
. tat de la tête 
opposé à folie. || Prédiction, pronostic des 

manachs. || Logiq. Jugement. faculté de 


le jugement dernier, le jour da jugement. 
dG Prat. Pedir en juicio, demander en jas- 
bice; parecer en juicio, comparaitre en 
justice. || Loc. fam. Se me amontona el 
io, se leamontona el juicio, j'en perds 
tête, il en perd la tête. || Asentársele el 
io d'un jóven, devenir sage, posé (un 
ne homme). || Estar en su juicio 6 en 
Su sano juicio, être dans la plénitude de 
son bon sens: Ex. ¿Está usted en su jui- 
eio ? songez-vous à ce que vous dites ? Avez- 
vous perdu la raison ? || Estar fuera de 
juicio, n'être pas en état de roisonner, ne 
voir ce qu’on dit. || Es cosa de per- 
el juicio, c'est à en re la tête. |! 
Loc. adv. Es un juicio, c’est immense, in- 
nombrable, an ne s’y retrouve pas. || Se me 
ouelvs el juicio, j'en deviendrai fou, ou 
folle. || Estar fallo de juicio, manquer, 
être privé, dépourvu de jugement. i Eso 
me quila el juicio, j'en deviens fou. || 
Prat A juicio de peritos, an dire des ex- 
perts. 


JUICIOSAMENTE, adv. jouiciossamén- 
té. Judicieusement, avec jugement, d’une 
maniere judicieuse. 

JUICIOSO, edj. jowiciósso. Judicieux, 
qui a le jugement bon. || Judicieax, fait 
avec jugement. lepó. Méd. Jul 

m. jou A . Jule 
tion médicinele composée de sirops et Veloz 
distillées. || Fig. V. REPRIMENDA, Zunna. 

JULICA, f. joulica. Judelle, foulque, 
morelle, oiseeu tique. 

JULIO, m. jo@lio. Juillet, septième mois 
a AT" Le plus beso, le pl 

m. . Le plus beau, le plus 
fort, 1 ls docilo des animaux qui mer- 
cheut rn troupe ou par troupeau, et que 

autres suivent volontiers. Be ait surtout 
taureaux. V. MANSO. 

JUMELAS, f. pl. joumelas. Charp. Ju- 
melles, deux pièces de bois montantes qui 
entrent dans la composition d'un pressoir. 

JUMENTA, Í. jouménta. Anesse, femelle 


de Páne. 

JUMENTIL, adj. jouménéil. Qui appar- 
tient à ‘’âne. 

. JUMENTO, m.jouménto. Ane. V. ASNO. 
Fig Ane, sot, ignorant. 

JUNCADA, f. jouncáda. Moelle de jonc 
prápe, de avec du beurre contre la morve 

es chevaux. || Sorte de heignets. 

JUNCAL ou JUNCAR, m. jowncdl on 
ebr. Junchaie, lieu rem fi de joncs. 

JUNCARIA, f. jouncária. Bot. Joncaire, 
espèce de rarance, plante rameuse, valné- 
rare. détersive, apéritive. 

JUNCIA, f. joûncis. Bot. Souchet, plan- 
te aquatique médirinale. || Loc. prov. Ven- 
der juncia, se donner des gants, prétendre 
Poser pour homme important. 


JUR 


JUNCIANA, f. jouncidna. Manie de vou- 
loir faire accroire. 
JUNCIERA, f. jounciéra. Vese de terre 
g'aise, fermé et percé de petits trous, rem- 
li de plantes ou de fleurs pour parfamer 
es eppartements. 
JUNCINO, adj. jounctno. De jonc. 
JUNCO, m. jobneo. Bot. Jone, plante 
aquatique, rosacéc. || Jenc, canne de jonc. || 
onque, navire indien ou chinois. 
JUNCOSO, adj. jouncôss0. Plein de jones. 
|| Qui ressemble à un jonc. . 
JUNGERMANIA, f. joungérmánia. Bot. 
Jongermannes , plantes cryptogames, bépa- 


igues. 

JUNIO, m. joánio. Juin, sixième mois de 
l’année commune. 

JUNIOR, m. jouniér. Jeune religieux 
continuant ses preuves et ses études, après 
avoir prononcé ses vœux. 

JUNÍPERO, m. jountpéro. Bot. Juni- 
père, arbre à encens de 'Arabie. V. EnB- 


JUNO, f. joëno. Astron. Junun, planète 
qui est entre Vesta et Cérès et qui fait sa 
révolution eutour de soleil en mille cinq 
cent quatre-vingt-onse jours. 

JUNQUER A [. joumkéra. Bot. V.Junco. 

JUNQUERAL. Y. Juncat. | 

unco.| t. Jonquille, fear, narcisse jau- 
no, liliscée, printanière, odoriférante. || Son 
oignon, sa plante. || Arcbit. Radentare, b4- 
ton plus ou mains orné, souvent imitant un 
câble qui remplit les esnnelures des colon- 
nes. one, bambou, canne légère. 
JUNTA, Í. . Junte, conseil, assem- 
blée, comité. || Junta de provincia, ssem- 
blés de province; junta general, emem- 
blée générale: junia de minisiros 6 de go- 
diermo, conseil des ministres. || Junta de 
médicos, consultation de médecins pour 
juger du traitement d'un malade. || Junta, 
réunina de plusieurs choses ou personnes. 
|| Junta de picaros, réuaivn, bande de fri- 
poos. || Ju de comercio, tribunal de 
commerce. || Junta de descargos, comité 
royal poar examiner l’état de la liste civile. 
|| Junta, conseil de régence. || v. V. Jux- 
TU 


RA. 
¡ JUNTADURA, f. jountadoûre. Y. Jun- 
BA. 
JUNT adv. . Con- 
ANENTE y. jountaménté 


jointement, ensemble. 
JUNTAR, a. juuntár. Joiudre, appro- 
cher et faire toucher. li Joindre, faire tenir. 
Joindre, réunir, sembler. 1 Amasser : 
untar dinero, ameser de l'argent. || 
Juntar las manos, joindre les mains, les 
lever au ciel, demander grâce. || Juntarse, 

r. Se joindre, se rejoindre. |] Se réunir, s’as- 
sembler. |] S’approcher jusqu’à toucher 
quelqu'ua, une chose, etc. || S’associer, faire 
cause commune. || Vivre en commerce illi- 
cite, un homme et une femme. 

JUNTERA, f. jountéra. Techn. Sorte de 
rabot de a o Av borda 
JUNTO, adv. . Auprès, tou , 

se touchant. Ex.: Venga usted junto d mi, 
venez suprès, près de moi; pon la silla 
Junto d la ventana, mets la chaise près de 

a fenétre. || Loc. Por junto, en tout, en 
gros, au total, comme preuve de généro- 
sité. Ex. : Me did por junto veinte fran- 
cos, il m’a donné la somme énorme de 20 
fraucs, il e porté la générosité jusqu’à 20 
francs, etc. 

JUNTURA, f. jountoûra. Jointare, joint. 

[| Ce qui joint, essemble ep | Jointure, 

int de contact. Pr Réunion. || Jointure 

u bres, de la jambe, articulation, etc. 

JURA, f. joúra. Serment de fidélité 
prêté au souverain à sou avénement an 
trône. || v. V. JuBamenTO. || Jura de bande- 
ras, serment aux drapesux, de leur rester 
fidèle, de les défendre, de soutenir leur 
honneur jusqu’à la mort. 

. AE Te m., jourádo. Juré dan mé- 
ter. embre du corps municipal, prépo- 
sé à A surveillance des fournisseurs de vi- 
vres el des entrepreneurs. || Juré pour la 
cour d'assises; le citoyen membre d'une 
commission judiciaire. |) Juré, officier de 
communauté, qui en fait exécuter les sia- 
uts. 
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JURADOR, RA, m. et f. jouradór. Ju- 

reur, qui a l’usbitude de jurer, qui jure 

ucoup par grossièreté. |] v. Qui prête 
serment en justice de déclarer la vérité. 

JURADORÍA, f. v. V. JURADURÍA. 

JURADURÍA, f. jouradourta. Qualité, 
fonction de juré. 

JURAMENTADO, adj. jouraméntádo. 
Ássermenté, qui a prêté serment. 

JURAMENTAR, a. jouraméntér. Faire 
préter serment. || Juramentarse, r. Préter 
serment. 

JURAMENTO, m. jouraménato.Serment, 
promesse sacrée de dire, d’avoir ditla vérité. 
Il Jurement, serment fait eo vaio. || Blesphè- 
me, imprécation, exécration. || Juramen 
fo asertorio, serment qui alíirme ; — comi- 
#alorio, serment comminatoire, menacant. 
il Prat. Juramento de calumnta, serment 
qui atteste la vérité d’une accusation ; — 
execratorio, serment avec imprécation et 
soumission à la peine encourue. Prat Jw 
ramento supletorio, serment déféré à dé- 
faut de preuves. 

JURAR, a. jourár. Jurer, effirmer par 
serment. || Jurer, blasphémer. |i Jarer, pré- 
ter obéissance. || Jurer, promettre, s’enga- 
gor par serment. || Jurer un empleo, pré- 
ter serment avant d'exercer une charge, un 
emploi. || Jurar ante el juez, préter ser- 
meut en justice. || Fam. Jurar como un 
c , jurer comme un c tier. || 
Prat. Jurar en su dnima, jurer en son 
âme et conscienos. || Loc. fig. Se la ha ju- 
rado, il lui a juré vengeance. || Jurarse, 
r. Se jurer réciproquement amour, haice, 
guerre, vengeance, etc. 

JURA f. jouratôris. drag. Pla- 
que d'argent portant l’Evangile gravé, sur 
laquelle les magistrats prêtent serment. || 
Pret. Caucion juraloria, caution reposant 
sur le serment. . . 

JURATORIO, m. jouratório. Acte qui 
constate le serment prêté par un megistrat 
de Aragon. 

À SURDIA, f. joúrdia. Pêche. Sorte de filet 
e cur. 

JUREL, m. jourél. Poisson du genre du 

eyprin, de la carpe, de la tanche. 


JUR DICAMENTE, adv. jourtdicamén - 


té. Juridiquement, d'une manière juridi- 


que 

JURÍDICO, adj. jourtdico. Juridique, 
qui est de droit, selon les régles de la jus- 
tice. |] Prat. Dia jurídico, jour d'audience 
dans les tribunaux. . 


LTO, m. jourisconso@llo. 
Jurisconsulte, qui fait profession du droit, 
et de donner conseil sur le droit. 

JURISDICCION, f. jourisdicción. Juri- 
diction, pouvoir da juge. || Juridiction, res- 
sort d'un tribunal. || Autorité, son étendue. 
) Jurisdiccion delegada, juridiction dé- 
léguée, par commission. 

JURISDICCIONAL ; adj. jourisdiccio- 
nâl. Juridiciionnel, qui a juridiction. 

JURISPERICIA. V. JURISPRUDENCIA. 

JURISPERITO, m. jourispérito. Juris- 
consulte, Y. URISCONSULTO. 

JURISPRUDENCIA, Í. jourisproudén- 
cía. Jurisprudence, scicace du droit. || Me- 
nière d'interpréter, d'appliquer les lois. Se 
dit d'un tribunal. || Jurispradence, corps, 
esprit des lois d’un pays. ro 

JURISTA, m. jourista. Juriste, qui sait 
te droit, qui écrit sur le droit. 

JURO, m. joéro. Droit perpétuel de 
propriété. [| Pensivn annuelle sur les reve- 
nus du roi. || v. V. Censo. |] adv. Por juro 
de heredad, en forme de rente perpétuelle 
et héréditaire. |} Fam. loc. adv. De juro, 
de nécessité absnlue. , 

JURUGO, m. jouroûgo. Ornitb. Gué- 


ler. 
P JUSBARBA, Í. jousbdrba. Bot. Brusc, 
espèce de bruyére. | 

JUSELLO, m. joustillo. Sorte de potego, 
de bouillon de viande composé, mélangé. 

JUSGAR , 8. y. jousgdr. Condamner 
á perdre quelque chose. 

JUSTA, f. juúsia. Joute, combat à che- 
val avec la lance. || Joute, divertissement 
où l’on imite les anciennes joutes. || Bob. 
Officier de justice, ogent de police. 
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GTA Don» nm. jouetadór. Josie, 


Sarerauere, à douiaménté. Jr 





momie ha de ser, debe de ser ask, justa” 
ment, cela doit être . | Précisénient. 


AVATAR, a. jousidr. Jonter, combasiro 
dans ane joute. 


FUSTEDAD, f. ICT de 
a e 











SURIFIA TICA TEF FARRO FATE 


June. 
JUSTICIADOR. . Jowticiador. 
Colud qui ruodait Juas. vo do 


no LE K ma late de atada ss 
vième des 





ROBIN, m. cable Eokin mariage mado. 
métan pour un temps li 

RADAR ou KADARY, m. caddr ou 
cadart. Kader, LA de mahoméians qui 


nient la prédeséi 
RADEUN, L cadfoun. Femme on faro- 

rie de res 
eadina. Nom de chacuse 


ge gras dique quí vienaent après la 


MÁDaIS, m. códrís. Kadris, religieux 
turc, qui danse sans cesse en tournent et 
n6 se Couvre que Jes cuisses. 

IDOSCOPIO, m. caléidoscôpio. 
xacaps. tube de”carien, ete... perl d 
l'intérieur Pon prismo creux formé par des 
miroirs, fermé à ses deux extrémités par 











KAP 
Y. Y. 
me man! Lv. V. AJUSTICIAS. U 
Jousticidngo. 








Fonelas alió da je 
anetions qualité du 
JUSTICIR ire. Ju 
cior, qui aime à sendro on fre rondre 


Justice. SV. Biowo. à. 
JUSTIFICABLE. Jowati 
Julio, qui put ao Jul pat. 
qu! 











IOSTIFICADAMERTA, 
damenis. Justement, avec équité, 
E Fan E te 
rar ler qui sims à madre jui 
JUSTITICADOR, E jowetif- 
cadée. Coloi qui jestiño. de VE delo, Es 


Sibealonr, ouvrier quí fest le lotto 
Insumos! poes la dei 1 









RALMUCO, aile sl». calmoteo. Kal- 






appartient au peuple kalmouk. 
Trias” pomplo nomade de la race 
e 
sent, 
poste d'a 
néral et de 


. camissimo. Kamisino, 
forme de 


LINO, m 
empéce de surient en 
dont se couvrent Le Jopocajo pour ablar aus 
KAN, m. eán. Éban, priaco, commen- 








dant tartare. 
MAOLIN, m. csolóm. Kaolin, terre ohb- 
noise à porceleine. | Reldspeth ergiliforsno. 
KAPARE; f. sep. spené, porto de 
voiture des 
LAPIGE-BAQU 
CE 


portes du pelais du solían. 


la "moelle sert Pam 
"OKA 


KIL 
po JUSTILLO, m. jousitilo, Camisolo de 


a. joustipréciar. Ay 
présir, estimen, Ber le pa dee cho. 
Pisto Jue, rade: 
droite la raison, eut la justice. 
h pa 











proporiiona ects À = 
Les, a4f es, je vous de STE 
an CR 










Karsta, capèce 
du fil, ou bois de mèche : 





rabé. 
Pia Leon caçdia. Bot. 


KARMES, f.cormés. Larmes, boire en. 

Hollande, où k Tela de 

Fan | Rares se becas Lara ee 

croissance ronge # 
iliosecte 


ds, minéral, sulfate d'antim 
ermès, min Vantimait 
dre des chartren. Pm. mo” 


Kilogramme, 


lolitre, milo lios. 
KILÓMETRO, wm. Rilóméfro. Kilombre, 


LAB 


longueur de mille mètres, cinquième par- 
tie de la lieue marine. 
KIOSCO, m. kiósco. Ki , pavillon 
des jar dios tures Kiosk. me» Pa 
ro. kidlome. Chir. Kiotome, 
instrument pour couper les brides du rec- 
tum, opérer la rescision des amygdales, ete. 


KiMSv + m. hirsudsser. Kirsch- 
vraser , liqueur faite avec des cerises sau- 
vages; le su 


L, f. 814. Treiziéme lettre de l'alphabet. 
Lettre oumérale, 30. Jointe à une autre 
Lie rend lo son de ), mpuillé comme 

montllé français. Seulement, en espe- 
tip ll se ee trouve souvent initial, ot 


Égnre comme consonne pelphaber. 
LA, a . Le. Ex. : ,h 
femme, la ja, Ya fille, ete. A Le ps pron. 
celle qui. Es. : La gorda , la 


grosse, celle qui est gross ; le que ha ve- 


aido, celle qui est venue. || La que, celle 
que. kx.: Le que hemos e dicho, « Telle elle que 
nous SYONS dite; la que hemos 


que nous avons vue: | m, Mos. La, la 
sirième note de ha gamme , Où 
per degrés conjoints. 

LÂRARO, m. ldbere. Antiq. rem. Le- 
beruru , Andar de Constantin, aves le 
monogremme de Jésus-Christ. 

LABE, f. ldbé. Tache. V. Mancaa.(Peu 


q ABERINTO > m. Laby- 

coupé de de détours 

at dont lus est difficile el 5. Lebyris- 
mbarres, complication d'efíaives em- 


the, e 
brovillóe.| s. || Labyrinthe, caritó de oreille. 
HS. Coufusion de choses ou de personnes 
l’on ne se retrouve pes. || Vers offrant 
le même sens de commencement à la fo, 
de la fia eu commencement et partout où 
Peas commence à 
LABIA, f. lábia. Fam. Faconde, éle- 
ence, élocution facile et gracieuse. | Iros. 
Fsconde, bes beau parier. 


DO, adj. lobiádo. Bet. Labis, à 


pronnnce des lèvres. Qui La po >. 
LABIMENDIDO, . Qu a 
L lèvre mien feos Q e 
vro, e ex 
rieure de la x bouche qui e couvre les dents. nl 
Ce qui ea a la forme dans autres 
du corps. 1 Lee, bonds ¿une une sj. 
coupure O, 
lèvre o e trop e 
fie. Tener el corazon yr les L jos, avoir 
le cœur sur les lèr franc, sincère. 
sa regrets von Tabios. fase les 
ves, regretter r devoir par s'être 
brement, à he rh sa Lord Il No 
peger los labios, ne pas desserrez les ns 
der silencieux. 
trevail, peine, 


. Labenr, 
hügee, Il Ordre, bon arrengement. |} Ou- 
LE date ur o 1] Labor 
au or 
blancs, ou : 5! Loc. Ir d 
la labor, aller à Par a D, Labores, nl. 
ries, ciselures, || Bob. cer labores, 
se denner du mouvement pour réussir. 
LABORABLE, ad). faporablé. Laboara- 
ble, propre à être 1 


c exprimé, fermenté et dis- 
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titlé. y Kirocbewremser, kirsch (motallemand). 
LIRSOTOMIA, f. .Hirsotómia. Kirsoto- 
mie, incision des, var 


ISLAR-AGÁ,. m. m. kisléragé. Kislar- 
êga, chef des eunuques noirs du sérail. 
KISTO, m. kisto. Kiste, laine d’Alle- 


magne. 
m. clefété. Klephte, felah 
pomade. parsen del pdd Kipdss, 
he a. Klipdas, mar- 
bátardo d’Afri 


L. 


Chin Laboratgire, lieu où los trevaillo 
Se dit sartoot de Leu où les chirsistes 
leurs fournesus. 


LABORES, la, V. Lasaun. 
LABOREO, D. laborto. Mia. Le travail 
on fait deus les mines pour en estraire 
le más, (M D Disposition des cordeges 
la y 


jeusement, avec beaucoup de 
"de travail. Y. TraBAJOSAMENTE. || 

coser de travailler: 
LABORIOGIDAD, f. laberiossidéd. Le 
boriosité, qualité d’une personne laborieuse. 
o DORIOBO . labo 


, Argent vré. 
pa es Sorte de broë LA 


culti il opriélal riculteur Ti 

vate nr. re . 

m. ot f. Pa “ ny pat de x campagne , 

cam , la mein. 
o pocnerd: 


Du à laboureur, pue c 1empétre, 
m. labrantén. 
Monch, Petit propriétaire rural qui tre- 
faille lui-même son bien. 
LABRANTÍO, > ad labrantto. Labon- 
rable, propre à être abouré. 


nzs. Labourage, 
art de cultiver la à erre | Labour. [| Bieas 


ruraux, terr 
LABRAR, a Era Labourer, fondre et 


retourner la terre avec une 
herse, une bêche, une fourche, sto Met 
tre en a pi Argo Ex. brar la 
piedra, a 
pierre, ouvrer l'argent, mettre en œuvre, 
Eraveiller Lo bo bois, etc. || l'Labrer chocolate" 
fabriquer Eh chocelat ; labrar moneda , 
battre monnaie, etc. 

O, m. labréro. Nom dun filet 
à pêcher des esturgeo 


LABRIEGO, m. a tabris o. Simple 
reur, celui qui est destisé à pio 
alo, m, lire ioeux sl pcia. 
re de poissons e 
res. {| ab re. erre supérieure des insectes, 


pièce mobile et plus avancée que lo ebape- 
on. 


CA, f. dos. Leque, gomme ou cire 

parte pa par des fard des Indes ocsidea- 
Laque, couleur faite d’os desséchés 

pg et colorée avecia cochenille. || La- 
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KNOUT, m. Ænoût. Knout, knut, sop- 
plice du fouet, en Hussie. 


KORAN ó m. cordn. Korea 
livre de la loi de Mahomet, imité de VE? 
critare. || Cette loi. || Fig. Corea, mieux, 
chose obscure 

KORBAN, m. cordán. Korban, offraude, 
cblation. || Grande réjouissance, dans le- 
quelle on mange un Amia € tout entier. 

KUAN, m. couda. Kouan, plante qui 
fournit le carmin. 


que, alumine eolorés. [] Pâtes colorées 
végétaux. || Laque, ol verais de la ttes 
Menbles, veses ui ea sont at 
LACA alet de 
livrée, da Did. 1l Y. Piéton. | Ana. Soldat 
d'in alentar qu qui suivait son seigneur à je 
guerre œud ruban qui ettachait 
poigoet de la chemise des Rs 
1 LACAYUNO, adj. lacaïioûno. Fam. De 


LAOCINA, Í. lacctna. Chim. Laccine, 
substance perticulière qui se tire de la la- 
FLACEAR 9. lacédr. O d ds de 

rner de n 
rubans. || Altirer le gibier à portée « de le 


tuer. 

LACEDEMONIO , adj. et s. lacédémg- 
mio. Lecédémonien, de émoae. || Le- 
cédémonien, né à Lecédémone l 

LACERACION, f. lacéración. Lacére- 
tion, action de lacérer, son effet. 
LACERA .lacéréde. 


infortuné, mi . 


perquinement per esprit d'économie. |] Sn- 
bir une peine encourue, méritée. || Fig. 
Introduire la discerde entro deux persen- 
nes, les désunir. || na. v. Etre en proie à Le 
misère, ote. || Lacorerss, r. Mortifer son 
per esprit de pénitence, se macéror, 


se eseller, ote, État de 
LACERIA, f. lacória. t uvroté, 
ep idro. I] La maladie de saint Lazare, le 


LACERÉA , f. v. lacéria. Nœuds de ru- 
ben se suivant et formant échelle. 
LACERIO, m. y. lacério. V. LACERIA. 


LACERIOSO, adj. lacériósso. Misérable, 
indigent. 


LACERTA, m. lactria. Ichihyol, La- 
ce poinon da geuro du callionrme. 

CINIADO, adj. laciniddo. Bot. Laci- 
nié, ¿découpéen lanières : Hoja leciniada, 
feuille découpée en lanières. 

LA j. lacio. Flétri, fané. || Len- 
guissant. || Lache, qui n’est pas teuda, serré, 
lt Pelo , Chevenx trop ¿aus déliés, 
, qu'il est impomible de faire fri- 


LACONICAMENTE, 
té. Laconiquement, d'uve dt laconi- 
que, briéve, en peu de mots. 


LACÓNICO, adj. lacónico. + Laconiqus, 
concis. || P 


nière > de s'énoucer bla et * pin cdo 


i perque. Il proie i pe les 
vivre avec ne. imi 
meurs des Lacédémoniens. à Lecouiser, par 
ler brièvement. 
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LACONOMANÍA, m. laconomanta. La- 
eonomanie, affectation de laconisme. 






mA, 1. lácra. Ciesirico, marque 
ne. ra 

us vite. Défetaoaié June 

la santé, 

causer une ité, surtout 


à l'extérieur. || Porter préjudice. || Fig. Af. 
Siger : Lacrar el corazon, navrer le cœur, 
le remplir d’afflictio: dl Lacrarse, r. Con” 
tracter, gagner une inbr: 2 
CRUMA, F. y. Y. LácaIma, 

LA CRIA! di. lacrimdblé. Lacry- 
mable, pleurer 

LACRIMACIOR, Í. v. lacrimaciôn. Ef- 
fusion de larme 

LACRIMAL, ad). lacrimál, Lecrymal, 

uz vaisseaux d'où coulent 

. | Lacrymal 
avec écoulement 

























LACRIMATORIO, adj. et m. lacrima- 
torio. Ant. rom. Lacrymatoire, vase pour 
conserver les larmes versées dans les funé- 
railles. || Vaso lacrimatorio, urna lacri- 
matoria, vese lncrymaloire, urae lacryma- 
vire. 

LACRIMOSO se forts \ 

ant, qui fond en larmes. || Qui fai 
er des larmes de douleur. 

LÂCRIS, m. lácris. Bot. Romarin, ar- 
buste. V. ROMEO. 

LACTACION, Í. lactación. Lactation. 
Vo Lactancia. 

LACTANCIA, f. laciáncia. Action de 
donner à ôter dan ant | Lo tempe qu 
¿e LÁCTANTE, m. lacldnté. Enfant qui 


CTARIO, adj, lactário, Didact, Lac- 
dueit fi Apia. rom. Columns 
ire, près de laquelle 
ou Rome les entan 
sel do l'acide du 
Jérentes bases. 




























lacticimios, Balle qui permet cu autorise 
Fusege des mets composés de lait et d'œufs 
pendant le Coréme. 
LACTICINOSO , a 
teus, couleur blauc 










di. laciffico. Lactifiquo, 
«ui produit o (at où le rend ébondant. 
LACTOMETRO , m. laciómétro. CI 
Laciométre, instrument pour mesurer lo 
plas où musins de pureté du lt. 
LACTÜMEN, m. lactoëmén. Méd. 
Croûte de lait, maladie des enfants à la 
mamelle. À 
LACTUOSO, adj. y. Y. Licrso. 
LACUSTRAL , adj. lacousirdl. Lacus: 
tral, qui erolt autour de Peso, dans Vea 
Se dit des plantes. 
LACUSTRE, adj. y. lacoústré. Hi 
marécageuz, qui sent le marécago : 
poisson, oiseau, ele. 


























astrinrent à intérieur. | 

LADEAMIENTO, m. ladéamiénto. Ga 
ehissement, action de gauchir, de se détour- 
ner pour riquive: 











LADEAR, a. eve, meltre de 
edtá, ne pa? vit, || Faire pencher 
sur le côté. || Marcher à côté d'unc person 





UFig. Prendre des détours, nhaller 
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e e mL 
yet lis, 




















LADERÁ. 
tagne, côte. | v. Y. LADO. 

LADERÍA, f. ladérta. Petit vallon sur 
la pente d'uva montagne. 





pruns, à feuilles estriogentes, 
santes, plecées alternativement 
branches. 








Y q x po! 
aux endroits qui en soat couverts. || Fig. 
Importun. 

LADILLO, m. ladtilo. Store en cuir 
des snciennes voitares. 
LADINAMENTE, adv. lodinamémté. 









LADRADOR , RA. 

Aboeur, chien qu 

ibier. l'Fig. Aboye 
raillerd. | +. Y 


LADRIDO, m. ladrído. Aboiement, 
seppement. 

LADRILLADO, m. ladritlédo. Pavé de 

ma 

LADRILLADOR, m. V. ENLADRILLADOR. 

LADRILLAL, m"lodrillal.Briqueterio, 
fabrique de briques. 





famoso, fameux voleur. 

LADRONAMENTE, adv. ladronoméntó. 
Furtivement, en dérobent. 

LADRONERA ; f. ladronéra. 

de voleurs. ]| Maa: foi d' 

chand, ete. |/ Batardeau. | 

V. LaraoGniO. |] v. 
















y LADRÓNICIO, 1. ladrenteio. Y. La= 
o. 

£. . Chassie, huien 
aa ten Vlan hier 






LAGAR, m. . 
pour presser le raisin. || Lieu vú elle est. 
LAGAREJO, m. laguréjo. Dis de Le * 
jar. || Hacer lagarejo. Se dit du rain 
z les paniers. 












LAGARTUE, E faparit 
lagar! 
lérard gris, lézard de four 
LAGARTLJERO, sd). lagartiüére. V. La- 
CARTERO. 

LAGARTO, 





dont 
VEAGIAS, E rl. Tógias. Larios, bello 
pl. Tágias. Larios, 

vil peiate du Pina ue 

. Hégo Lac, grand amas d'eau 
dormant? an mien date contrée mus ae 
sue apparente ou considérable. | Fig. Grande 
‘ffaston d'es ou d'autre liquide. || Lago de 
leones, souterrain où l’on te 


















ter par intér 
LAGOTERÍA, f. lagotéria. Fam. Cajo- 
Jerie, Batterie. 
LAGOTERO, adj. lagotéro. Fam. Flat- 


teur. entôleur. 


LAGRIMABLE, adj. y. lagriméblé. Dé- 
plorable. 





imal. Laceymal, 
fsseaux od coulent 





h 
LAGRIMA! . y. lagrimár. Pleurer, 
var des ares. yá ra % 
TAGRIMON, D. legrimón. Ann. 

lágrima. di Larmotant. Se dit des your 

ql sont ioajonrs humides.. 
GRIMOSO, adj. lagrímosso. Lar: 
SIMON. |] Qui 


moyant, qui pleure. | 
alteadrit, fait plearer. [| V. DEPLORABLE. 








LAM 
| Se dit des arbres d'où découle la gomme, 


résine, etc. 

LEUR f Je oúna . Dim. de La o o 
une, petit inc. gune, bes-1ond. e- 
que d’eau das les marécages. || Fig. Lacune, 
ce qui menque dans un texte, dans un livre, 
sa di-cours. || Interruption, vide, dé- 

faut de suite. . 

LAGUNAJO, m. lagoundjo. Bourbier, 
Saque d eau. . 

LAGUNAR, m. lagoundr. Lambris, 
planchers d'en haut, du dessous du toit. 

LAGUNERO, adj. lagountro. De lagu- 
ne, de marais. . 

LA adj. lagounósso. Plein de 
flaques d’eau. || Marécegeux. , 

LAICAL, adj. laïcdl. Laïque, qui n'est 
point ecclésiastique, ni religieux. || Qui ap- 
partient aux laïques. 

LAICOCÉFALO, adj. et m. latcocéfalo. 
Laïcocéphales, sectaires qui ont pour chef 
un laïque. 

LAIDAMENTE, adv. v. laidaménte. 
Igoominieusement. 

LAIDO, adj. v. láido. Y. AFRENTOSO, 
JonOMINIÓSO. [| Triste, affligé. |] Fig. v. 
i 


LAIUREN, adj. laïrén. Nom d'un raisia 
qui se conserve d'une année à l’autre. 

LAJA, f. ldja. Pierre plate et lisse. Y. 

cas. [| Mer. Bes-fond, écueil plat et à 
est. 

LAMA, f. láma. Limon, eau écumense 
d'orage. fl m. Poison végétal du Pérou: | 
Prêtre tartere. || Lahma, Iheme, quadrupède 

ineux, de la taille d'un petit chevel, es- 
po de mouton sans cornes, da Chili ou de 

Cordillière. 

LAMBEL, m. lambel. Blas. Lambel, sor- 
te de brisure drs puinés. 

INES, m. pl. lambrékinés. 

Blas. Lambrequins, ornements qui pendent 

du casque autour de lécu, || v. Lambre- 

quin, rubans qui servaient à attacher le 

eperon sur le cesque au cimier. || Bandes 
eu de la cuirasse, ou tonnelle. 

LAMBRUJA, f. lambrtja. V. LOMBRIZ. 
Y Fis Personne excessivement mince et 


LAMRRUSCA, f. lambroésca. Bot. Lam- 
brusque, lambruche, sorte de vigne sauvage 
d'Amérique, de tous gs. [Son fruit. 

LAMEDAL,f. laméddt. Lieux bourbeux, 
où il y a beaucoup de bourbiers. 

LAMEDOR, RA, m. ct f. lamédôr. Lé- 
cheu:, qui lèche. Se dit du chien qui aime 

ber pour caresser. || m. Lok et looch, 
éloctuaire pour la poitrine. Il Fig Leurre, 
lt pour tromper. || Loc. hg. Dar lame- 

pr, se laire petit, laisser gagner son adver- 
saire eu jeu d’abord pour le plumer ensuite. 

LA » f. lamédoûra. Action de 
lécher. 

LANENTAB adj. laménidblé. Le- 
mentab'e, déplorable: Desgracia lamen- 
table, malbeur déplorable, douloureux, qui 
escite la pitié, les larmes. 

LAMENTAB adv. laménta- 
bléménié. Lamentablement, d'un ton la- 
mentable. 

LAMENTACION, f. laméntación. La- 
mentation, plainte avec gémissements el 
cris. || Lamentaciones, pl. Lamentations, 
eris pleintifs. |} Lementelions, poëmes de 

mie sur la ruine future de Jérosslem, 

LAMENTADOR, RA, m. et f. lamenta- 
dór. Celui qui a la uanie ou la faiblesse de 
se lamenter, de fatiguer de ses lamenta- 


LAMENTAR, a. laméntdr. Lamenter, 
plaindre. || Déplorer, regretter avec plain- 
tes et larmes. Î Lamentarse, r. Se lamen- 
ter, se plaindre, déplorer son melheur. 

Le m. laménto. Lamentation, 
plaiote. 


LAMENTO6O, adj. laméntôsso. Lamen- 
table, déplorable. || Fig. Qui gémit, pleare. 
LAMEP m. laméplalos. Fam. 
bas. Mot de mauvaise compagnie sppliqué 


eux iques des grandes maisons. [| So- 
briquet qu'on donne aux gourmands. lo 


LAMER, a. . Lécher, passer la 
langue sur quelque chose: Lamer una 
llaga, un plato, la salsa, ete., lécher une 


, uno essictie, la sauce, etc. 


LAM 


LAMERON , adj. et s. lamérón. Gour- 
mand, qui sime à lécher. 
LAMIDO, adj. lamido. Fig. Usé. 


LÁMINA, f. lámina. Lame, table de mé- 
tal fort mince. | Estimpe, image gravée en 
taille douce. || Peinture sur un éventail. {| 
Gravure sur cuivre. 

LAMINADO, adj. laminddo. Anat. Li- 
mellé, composé de lames, fcuilieté. || Orné 
de tames d'argent, etc. . 

LAMINADOR, m. laminadór. Lami- 
neur, qui lamine les métaux. |! Laminoir, 
machine, cylindres pour leminer. 

LAMINAR,adj lamindr. Minér. Lamel- 
laire. Se dit d'un corps dont la cassure of- 
fre une multitude de lames brillantes. 

LAMINAR, a. lamindr.Lécher à la hâte. 
ll Laminer, donner à ene lame de métal 
une épaisseur uniforme. . 

LAMINOSO, adj. lamindsso. Hist. nat. 
Lamelleux, gerni de lemes. |; Qui se com- 

de petites lames. || Qui présente la 
orme d’une lame. 


A, a. lamiscér. Lécher avide- 
ment. 

LAMOSO, adj. lamôsso. Boueux, plein 
de bou 


e. 
LAMPACEAR,a. lam . Mar. Fau- 
berter, balayer Mo Dover aguesnid le faubert. 

LAMPADARIO, m. lampadário. Lan- 
padaire, instrument pour soutenir les fam- 
po. [| Antiq. Lampadaire, officier qui portait 
es lampes devant l’empereur de Constanti- 
uople, etc. 

ARA, f. lámpara. Lampe, vase 
pour mettre de 'huile A une mèche pour 
lairer. || v. Lumiére qui sort d'un corps 
lumineux. || Fig. Corps lumineux qui éclai- 
re. Fig. Tache d’huile. || Fig. Arbre planté 
à la porte d’une fisncée, mai. || Lámpara 
de mineros, lanterne des mineurs dans les 
galeries des mines. 

LAMPARERO, RAD. etf. lamparéro. 
Celui qui entretient les lampes. [| Fabri- 
cant, marchand de lampes. . 

LAMPARILLA, f. lampartlla. Dim. de 
Lámpara. Veilleuse, petite lampe por 
passer la nuit. || Lamparillas, pl. y. Lam- 
pes élamines de laines, ces laines. | 

LAMPARIN, m.lamparin. Auoneau où 
se place la lempe. 

LAMPARISTA, V. LANPARERO. 

LAMPARON, m. lamparón. Augm. de 
Lámpara. || Tache d'huile. || Lamparones, 
pl. écrouelles. 

LAMPASADO, adj. lampassddo. Blas. 
Lampeseé, dont la langue sort. Se dit de l'a- 
nimel représenté dans l’écu. 

LAMPATAN, m. V. Cain. 

LAMPAZO, m. lampázo. Bot. Gloute- 
ron , bardane, plante. || Mar. Faubert , ba- 
lai pour balayer le navire. 

LAMPIÑO , adj. lamptigno. Imberbe. 
V. ImpxaBE. 

LAMPION, m. lampión. Grande lan- 
terne à lampion, au lieu de bougie. |] Lem- 
pion, petit godet de terre, de fer-blane ou 
de verre pour illumincr. || Sorte de petite 
lampe. 

LAMPIRO, m. lamptro. Entom. Lam- 
pyres, coléuptères, ayalytres ou mollipen- 
nes, vers luisants. , 

LAMPO, m. lámpo. Poés. Éclair, la- 
mière subite qui passe avec rapidité. 

LAMPOTE, m. lampóls. Toile des Phi- 


lippines. 

LAMPREA, f. lamprea. Ichthyol. Lam- 
proie, sorte d'anguille de mer, cyclostome 
ou pétromyzon, suceur. 

LAMPREAR. a. lamprédr. Art cul. Ap- 
prêter , essaisonner à le sauce de lamproie. 

LAMP ELA, f. lampréhoutla. 
Poisson de rivière semblable à la lamproie. 

LAMPRÍA, f. lampria. Euntom. Lam- 
prie, genre de coléopleres carnassiers. 

LAMPSANA, f. mpsdno. Bot. Lamp- 
sane, berbo aux mamelles, chicorée de zan- 
the, plante pour les mamelles ulcérées : 
rafraichissente, émolliente, lexativo : guérit 

e. 

LAMPUGO, m. lam o. Ichthyol. 
Lampurge, puisson du genre du coryphène. 

LAMPURDA, f. lampoúrda. But. Lam- 
pourde, plaute herbacée à tige rameuse. 
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LANA, f. léna. Laine, poil frisé des 
moutons, etc. || Laine, toison des brebis, 
des moutons, etc. Jl Lainage, marchandises 
de laine. || Fig. fam. Argent monnayé. | 
Lana peladiza, 6 de pelada, pelures. 
Lana de cardas, loquets. || Lama en barro, 
laine fine avant d'être flée. || Lana de cat- 
das, laine des jambes. || Loc. prov. Jr por 
lana y volrer transquilado, (mot à mot) 
aller chercher de la laine et revenir tondu: 
trouver perte an lieu de profit. 

LANADA, f. landda. Artill. Ecouvillon, 
brosse en tête de loup, hampée, pour net- 
toyer l'intérieur des bouches à feu. 

LANADO, adj. Y. LANUGINOSO. 

LAN adj. landr. Laineux, qui a de 
la laine. 1 Ganado lanar, bêtes à laine, 
brebis, moutons, etc. 

LANCE, m. láncé. V. Tino. || Fig. Issue, 
succès, réussite. || Temps, occasion, conjec- 
ture favorable. || Hesard, accident imprévu. 
|| Querelle, dispute. |] Coup bien combiné 
au jeu. || Incident d’un drame. || Lance de 

ortuma, coup du sort. || Comprado de 

nce, acheté d'occasion. || v. Arme de jet. 

LANCEAR, a. lancédr. Porter des coups 
de lance, blesser, tuer avec la lince. 

LANCER À, f. lancéra. Mil. Ratelier de 
lances oa mousquets, dans un corps de 
garde. 

_LANCERO, m. lancéro. Art mil. Lan- 
cier, soldat qui combat avec une lance. |) 
Fabricant de lances. 

. LANCETA, f. lanceia, Chir. Lancette, 
sostrument de chirurgien pour saigner. 

LANCETADA , f. lancétdda. Coup de 
lancette. 

LANCETAZO, m. V. LANCETADA. 

LANCETERO, m. lancéléro. Art. Lan- 
cettier, étui à Joncettes. | . 

LANCHA , f. lénicha. Pierre mince, 

lete et polis. || Mar. Chaloupe, canot. !l 

iége aux perdrix. li Lancha cañoncra, 
chaloupe canonnicre. 

LANCHADA,f. lantchdda. Charge d'une 
chaloupe. | 

.LANCHAR, m. lantchdr. Carrière à 
pierres pletes. 

LANCHON, m. Mar. V. GARARRO. 

LANCURDÍA, f. lancoúrdia. Ichthyol. 
Petite truite qui pèse moins de quaire 
onces. 

LANDE, m. V. BELLOTA. 

LANDGRAVE, m. landgrdvé. Land- 

ve, juge d'un pays en Allemagne. !| 

ndgrave , prince souverain de lempire, 
qui possède béréditairement un landgra- 
viat. - 

LANDGRAVIADO , m. landgraviddo. 
Lendgraviat, dignité de landgrave. 

LANDO, m. landó. Leudau, landaulct, 
sorte de voilure. 

LANDRE, f. lándre. Pathol. Sarte de 
glande ou tumeur. || v. Poche cachée des 
mendiants. || V. BELLOTA. . 

LANDRECILLA , f. landrécilla. Dim. 
de Landre. || Noix, petite elando dans la . 
cuisse da veau. || Glandecillas, pl. Petites 
glandes. 

LANDRERO, adj. landréro. Mendiant 

ui porie son argeut cousu dans ses hail- 


ons 

LANDRILLA, f. landrilla. Piqère d'un 
insecte. 

LANERÍA, f. lanérta. Boutique où l'on 
vend de la laine apprètée. . 

LANERO, RA, m. elf. lanéro. Lainier, 
marchaud de laine en échercauz. || Ouvrier 
en laine. 

LANGARUTO, adj. ct s. langaroûlo. 
Personne efflanquée, sans tournure. 

LANGOSTA, f. langósta. Entom. Sau- 
terelle, insecte qui n’avance qu’en sautant. 
|| Langouste, écrevisse de mer. |! Fig. Es- 
croc. 

LANGOSTERO, m. langostéro. Pech. 
Langoustier, pécheur de langoustes. || Ba- 
toau destiné à la pêche de la langouste. ¡1 £. 
Langostera , laugoustière, filet pour los 
langoustos. 

LANGOSTIN, m. langosiin. Espèce de 
grasse crevette, écrevise de mer. 

LANGOSTINO, m. langostino. Entom. 
Petite sauterelle. 

LANGOSTON, m. Augm. de Langosta 
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arbrisseso tonjours vert, à 
lives et corrosires : puissant 











LAUROCÉRASO, m. laoucérasso. Bot. 
Lanrier-cerise, arbriseau du genre pruc 





Dies, 
LAVA, f. léva. Lave, malière fondue 
qui sort du est sorti des volcans, 1 Action 
le laver les métaux dans les mines. 
LAVABO, m. lavabo, Liturg. Lavabo, 
petit linge d'antel, puur_esvuyer les doigts. 
1 La ction de Vofliciaat qui lave 
messe. || Le moment où elle se 
paroles qui l'accompagnent. || Le- 
le qui porte un pot à l'eau sur 





LAVACARA? . lacacdras. Fam. Flat- 
ja alateurs qui Joue ievialement es 


face. 
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LAVADERO, m. lavadéro. Lavoir, lieu, 
canal destiné à ‘laver. 11 Buanderie ; blao- 
chisseri 
. LAVADO, m. lavádo. Lava 
tion du mine: terre par L 
Lavis, manière de laver un dessin, 
dre avce de Venere de la Chine, des couleurs 
délayées dens l'eau. 

LAVADOR, RA, m. et [. lacadór, Y. 
Jasagorao, | Lavoi, baguette pour laver 
le fusil 
VADURA ; f. lavadogra. Blenchis- 
, action de Blanchir le linge, de laver. 
” LAVACIAS. 
LAVAJO, m. lardjo. Pierre creusée en 
tuile ou canal, qui sert d'abreuvoi et de 






























voir. 
LAVAMANOS, m. lavamános. Lave- 
lavoir, ustensilo pour se laver les 


AMIENTO m. v. lavamiénto, Le- 
vement, action de laver, les pieds, les an- 
tel. | Lavement, elrstère. 

LAVANCO, m, lavdnco. Oraith. Canard 

















ssuvage. 
LAVANDERA, f. lavandérs. Blonchis- 
seuse, femme quí bienchit 1 
LAVANDERO, m. lavandéro. Blanchis- 
seur, 
LAVÁNDULA , f. lavdndoula. Spic, 
grande luvande, V. ESPLIEGO. 


LAVANESA , f. lavanéssa. Bot. Lava- 
Dése, rue do chèvre, plante. 

LAVAPLÁTOS, m. lavaplátos. Laveur 
ebargé de laver la vaisselle, 


0, enduire de plâtre 
sr lacara, louer en 
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II Fix. Lavar una afrenta, el ho- 
y laver un affront, l'honneur, etc. 
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m. lavarélo. Ichthyol. La- 
Poison du renre du . 
LAVARENO, m. lavaréno. Levaronus, 
poison de la Méditerranée. 
LAVATIVA > f. lavaltos. Larement, 
lrstère, remedo donné par l'anus. [| Chir. 
Seringue: petite pompe portatire 
oulante, À laide de laquelle on 
prend des injections ou laramenis à l'ioié- 
E. 
LAVATORIO, m. lavatório, La 


action de laver, ou de se laver. || Mél. 
coction détersive. | Cérémoniare 
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Jeudi saint, de laver les pieds à douze pau- 
meadiants, || Moment où le prêtre se 
lave les mains à la meme; action de se les 
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LAXACION, f. lacsación. État de rel- 
chement de o Il Action de relácber et 
de se relácher. 

LAXAMIENTO, m. lacsamiénto. Rels- 
PERSAN ad) Pda. MA, Laa, 

aX - . Med, Laxatif, 
quie le pet Remedio lazante, re! 
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le laxatif. 
LAXAR , a. lacsdr. Lacher, relâcher, 
détendre. 
LAXATIVO, adj. V. LAXANTE. . 
LAXIFLOR » adj, lacsiflór. Bot. Laxi- 
More, à fleurs deariées, divergentes. 
f. lacsitoëd. Laxité, reli 
les viscères. || Lexité, aban- 
dans le caractère, dans les mœurs, dans 


iscours. 

AXO, adj. Idcso. Lace, qui n'est pa 
Fig, Reláché, qui est presque dis- 

foral laxa , costumbres laxas, 










L 
tendu. 
sole : a 
morale reláchée, mœurs relácbées, qui sont 








presque dissalues, 

LAXOMANIA > f. lacsománio. Bot. 
Laimeo, plante voisine des bidents, corym 
bilère, espèce de téte cornue à semences à 
deux pointes. 

LAVA, f. lie, Acabi 4 
le sensabrolu. Ex.: Elyotros de La misma 
laya, lui et d'eutres da même acabit, de 


















même e re, de la mi Lure. || 
Louchet, petite Bécbo pour fouir la terre. 
LAYAR, a. leïdr, Agr. Bécher, remuer 
la terre. 
LAZADA, f. laséde. Nœud qui se défait 
en en tirant'an boat, 


LAZARETO, m. lazarélo. Lerarot, lieu 

où l'an fait la quarantaine pour recevoir 
anes ou les objets qui pourraient être 

infectés de la pesto. 

LAZARILLO, m. lazarillo, Conducteur, 
guide d'un avcugle, en, général un enfant. 
1 Lazarillos, pl. Enfant teigaeux à l'hè- 
pital de Saint-Lazare. 

LAZARINO, adj. lazaríno. V. TiROS0, 
LaPno50. 














de 
LAZO, m. 810. Naud de rubans. ||L 
cet, laca pour la chasse. 1! Laret, que les 
Américains du Sud jettent aur Jambes du 
chevol sauvage, etc., et avec lequel ile lo 
font tomber. (| Fig. mo 
dido 6 armado un laz. 1 
un piége. | Lien qui lie , 
lazos de la amistad, la 
| Battue, enceinte où l’on : 
enceinte tn ; 
. Y Laso « 
w'escurrídizo) nœud es 
fazo d la garganla, avoir la coi 
être en détreme. || Lazos, pl. Fi 
I ts, dessins faits avec la 


“latoullta. Minér. Lara- 
pis le 



































LE, Cas di . du pronom 
personnel el, ella: d el, à ella, À loi, à 
le. Ex. : Le dió, le trajo, il lui donne, 
ou à elle. Remarquons, 
£rosière et déplors- 
Blement fréquente que de substituer la 
à Le pour le dntif féminin, la étant Vacen- 
satif. | Le, est également aceusetif à T° 
de Vhomme, et facultés moral 
ne se sert de lo 





rte 
que cest une 












LEALTAD, f. léaltád, té, probité. 
nee Ataement de chico: se BCE à 
qe maires lev. Vrac, 7 








LEC 


. LEBERISO, m. lóbértaso. Erpét. Lébé 
ris, vipère de Canada. 

LEBETINA, [. lébéna. Erpét. Lébeti 
Léberis, serpeot. 





LEBRATILLO, m. lébrotillo. Dimio. 
de Lebrato. Levrèteu, peti Pm 








LEBRELA, Í. Hbréle. Levrette, femelle 
LÉSR ER 0 sd V. Lema, 
SE 


LEBRILLO, m. lébrillo. Terrine, vaso 
de terre en cóne tronqué et renversé, où 
en calotte. 

LEBRON, m. lébrôn. Augm. de Liebre, 
ILFig. Homme timide comme un lièvre, 
toujours prêt à tourner lo dos. à 

LEBRUNO, adj. v. lébroGno. Qui tient 
du lièvre. 

. LECCION, f. lección. Lectare, action de 
ire. (| Legon, tâche d'un ¿colie 
par cœur. || Leçon, instructic 
celui qui ignore une science, ete., pour la 
lui apprendre. || Action de donver cetta 
ostraction. || Leçon, précente, avis. || Le- 
gi remontrance, réprimamle. châtiment. 
1 

2 

















Liturg. Leçon, partie de Voffice 4 mati= 
na ber dont un texte est 
écrit, une chose est comtée. 

LECCIONARIO, m. lecciondrio. Liturg. 
Livre de chœur pour a lecture one can 

melines. 

LECCIONISTA, m. leceiontsta. Profes 
seur, qui donne des leçons particulières. 
LECITO , m. léctto. Ant. Lécythe, vase 
à parfums, ên forme de grome bouteille. 

LECHADA, f. létcháda. Megonn. Mor- 
tier, chaux déleyée avec du ciment el da 
sable. || Sorte de náte de chiffons, dont on 
fait le papier. | Laitance du poisso 

LECHAL, ad. 1étcha!. Qui tette : lernera 
lechal, vemo gol teta | Bot. Dont lances 
iteax, Se dit d'ane plante. 
LECHAR, adj. lóichdr. Qui donne du 























lélchtro, ra. 
LIL Pot d last 
do la natare 


LECHETREZNA, f. létchétrérna. Nom 
générique des plentes laiteuses. 1] Herbe- 
aux-aourrices. 

LECHIGADA , f. lélchigéda. Ventrée, 





LECHERO, mme 





LEG 


d'une femelle. | Fig. fam, Troupe de 
Toa vais sujets. 


LECHIGA! V. ACOSTADO. 
D tem 
O, m. létehtmo. Chir. Tente de 
gharme dau une pluie ¡Sort de bouton à 
la pesa. 


le, Lit meuble pour se 











le le Pe tia 
ace ve Fon ra, NE fr d'un 
ave: Fig. La 


11 Lit couche 
d'une chose ur une antrs, fond, b 
LECHON. del 











LECHUGA, f. 
orbe potanira irirsralek ichissante. |] Le 
a tue roma) 

Lea nes, laos pame o 
/GADO, ed). lichougddo. De la 

mature de latl, de sa Re pou. 

pére. Maralebers quí culo el vend des 

itues. 


m. lélchouguino. Pe 
ane | Adam prícoce qa se 81 

Femour. | Damoiseen, bomme 
lo beso, quí cherche 4 p 













LECTORADO, m. lectorddo. Lecteur, 
un des queire ordres mineurs, 







a, £. lectorta, Empl 
re communauté. 


ey sar un professeur u 
Lo Hooke caractère d'impri- 


Men nur lédaménté. Poët. 

Garner a ® 
adj. lédo. Poét. lam: 

pt Lédam, chris qui EH le lau- 


am. 
LEDONA, f. v..lédóna. Mar. V. FLCJO 
DT 


LEEDOR, ES mn 0t. ve ltd. Lec 


courir des yeux 
mots avec Pin 











der deriner, Laçarer pénétrer de 


au re, expliquer 
on, soutenir 





rofesser yt 
, faire ses preuves. || Poder leer 
€dledra, gue en état de proie dans une 





A 
se de lé 
ad ne ses agent 
dio, pat 





iverneur pour lo pape. || Legado d 
ero, légat à latéré, trot papal extraor= 
dinaire. | Less due an ou per testament. 

Lao st € lógador. : 
ar esla qui far un le 
LEGADUR Lien qui 


et les 5 la en pendant qu'on 


LEG 
1186230) mm. légdio. Liane, papiers co- 


LEGALe ae dégal. Léal, aclon la loi 
civile, qui la concerne. [|v. Loral, Gdí 
e ot Haut 
LEGALIDA! al { 
délité, deman pe «bie 
Paccomplissement de ses 
LEGALIZACIÓN, Y un é 
galisation, cer n d'un acto, dano si- 
Sosture, par lantorité. 
LEGALIZAR, a. légaliz 
rendre valide, suthentique par la À 


Le 
LMENTE, adv. légalménté. Lé- 

einen selon les lois : Proceder li 

mente, procéder selon les lois, 


LEGAMEN, m. lgémen. Logs. Y. La- 


ENTE, adv. légaménté. Sas 
traction, d'une manière Metréo. 
LÉGAMO, m. légamo, Vase, limon. || 
“sor laquelle 6n ase ls fon 


il 
LEGAMOSO, ad. légambsso. 
bourbeux. 
































Vosenz, 








LEGAÑA, f. légdgna. Ch 
stan ou cho de ven. 
LEG. 


sioux, qui a 
LEGAR,». légár. Léguer, do 
ser par testament. | Déléguer, dép: 
melro, envoyer quelqun Aves uno dé. 
le juger, ete. 

ideo, en ambessa- 


ee 


légéndaric = 
auteur E Ft ee a 



























ecinuemenrE, Vgiblémen! 
Liniblement : Bécri De rs écri 
Iisiblement, d'u re lisible. 

JGION, Í. légion. Art mil. Légion, 
ire composé d'un nombro (só 
de, fonte armes: Leg 


LA 









a ü 
mn honneurs ordre 


adj. léstslativo. Légis- 
trs lire po 

À legislatico, corps 
Lac ruma législatoûra. Lé- 


ture, corps Tecla. 
desde tom pendant quel 1 demenro 













LEGISPERFTO , m. Hsispérito, Jura 
prsalte, quí ft profe et de 
Sonrer do ouai varo droit, Y, Joe 
PERITO. 


LEGISTA , ©. lésista. Légis 
suite. || Légialo, qui enseigne, 





e, Jariscon- 
coa 
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Se dit souvent, en français, 









¡quen h. 

LEGÍTIMA, f. légitima. Jurisp. Légi- 
simo, var Dérlaireaccordés eut colista 
par 
" £. légitimaciôn. Ju. 
gon. Léetimatin ave ment d'état d 
enfants ner. | Lé 
égitiuer, 80 


[| Lég: 
úsuibenúque qui constate les pouvoir 
agent. 


1 
( 
ñ 
i 
‘ 


Ber ordre d'uns cónr suprême, d'au 








1 LE Bsioy mu 
Aeon sal triodivigné, Je n'en à pasa 
pensée, ete. A 
LEJÍA, f. léjta. Lessive, eau a 

mi, (Late La ou qi pt 
er le linge. 


LÉ3OS, adr. léjos. Loin, à grande dis- 
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tence. |] m. Peint. Le lointain. NL 

8 personne où chose vue de : 
Tieno buen léjos, vue del loto, he est 
bien. || adv. 4 lo Tejos 
gaine A de lon interralles, rarement. 
e Es: 





A 
oy de pour estoy le 
e e a pour 
de suis éloigné, et 





ui 
del ela, vs, jo perds la íbte; 
deci usted Tolo? dro-toda los 1 ear 
‘vous ce que ir dites? 
ma. Mathém. Lemme, pro 
qui Let, à la démonstrati ne 
re. || Sommsire, il 
"an ouvrage, da sujet qu'il traile. 
Derio chez les anciens chevaliers, Bküre 
allégorique, accompaznée de paroles, pour 
exprimer d'une manière conciso leur pen- 
ade, leurs sentiments, [| Bot. Plante aqua 









LEMANITA lémantt: linér. 
mate nr Seda ls Lénee 

LEMNISCATA , f. lmniscdla. Géo 
courbe du quatrième degré, 


LEMNI: Tmniscéros. Géom. 
Lematscérs, nœud es lee d'amour, courbe 
qui en ala forme. 





LEMNISCO > m. lémntsco. Hist. anc. 
Es isque, béndelettes 










és 
ierpráts | [Esrpent d'A à nenas 
blancs et 





ter, y, Jocto quí 
emamble à um pes 
LENDEL, PP E que décrit 


vn choral es faleant lourser uno mechino. 

LENDR! léndréra. Paigne serré 
pour ôter les lentes. 

le, 

ra 

" 

10 

e 

IL 


Det 





ne LL qe 
es mer Mole 
Les alógorin, cles de delos le 


ete. || 








ere de ee 
His I Fi. Lengua vipe- 
its 


Le 





fino viento, que Fon ï appar 
sienta uno nalon existente. [| Lebu 
, langue morte qui a: epparteda à 





_ LEN 





tios 


ENOTADO, mn. lingouádo. Sole, pois 


son de mer, 






adi. lémgouaráx, Vend 
dans la Tr D rh étrangères, 
gus par E hiso. 1 ue sas 








adi 
E mél, Dim, de 
de. ads pei coran 








le td 
Langu:tte, fer tail en langue 
vinte Plamegan, fer d'une Ñá- 
q li Flésu de balance. || Languette, petite 

langue, sa forme. || Coutcou de relieur. | 
Languette, plaque mobile d'une Nte. 
LENGUET DA, f. léngouéldda. Coup 
uo des el 














s, Pour laper, pour 


LENGUETERÍA, f. léngouélérta. Jeu 
d'orgue 1omposé de demi-tuyaux de cuivre, 
isirumenis à anche, le 
Ale, ele. 
LENIDAD, [. /dnidád. Lénité, douceur, 
Tacilitó de catactère, indulgen 

IENTE, 06 . lér . Adoucis- 


LENIFICAR, a. lénifcér. Mél, Léni- 
Garona. Ÿ. SUR 
LENDPICATIVOS ad]. lénificaltco, V. 

















Lenrrivo. 





inoctnio. 
duite du mari qui encourage 


de sa lemmo. 
LENON, m. lnón. ni complice de 
Vi nuits de ss femme 
ETE, adv. léntamóntd. Len 
tement, ave lentear. 
LENTE, wm. lénté. Opt. Loupe, lentille 
de verre montée, convezo- 









pars 'eblets: || Fam. Lorgoon, fañallo 
ape et à une branche, pour voi 


“éme, Lu . 
some A Plante ar Ú 
¡ne ronde et 





pre. 
LENTICULA, f. lénticoute Bot. y Lenti- 
eule, plante de [e des 0 






A 
que d'activité, de a ene 1É Emol Lenteur. 


LEO 
Se dt de Verpit qui congo, image es 


PLENTO, sd. lent Let, ei pipe We 
git pas avee 
fura 





ui consume le ma- 





. lontôr. Mád. Vierosité. 
y écorce Lon arbee sas 





demi 
M a riche que 
: Era 
” ae 
ti tous veulent 









ET adj. légndtil. Ligratile, quí 


vit sur le boí 





LEÑERO, 0 
à brûler. || PH 
LEÑÍFERO, a. legnifero, Bot. 
qui ne produit que Se 
ches ER Sears ni rats d'escune eo 
LEÑÍVOR: re. Zool. Ligni- 
oros quí ronge ui dévoro lo bu Sed 
de plasienrs insectos NAAA ms 
LEN e 
dé el de dobra ches. 1 Sorte de 





ESE 

















cod 


LEOGROCOTE, m. Men. 
Léngrocotte, prétend méiis de la lioupe ot 
proie 


Uogrecólá. 





léontra, Loge, caso d'en 
tion. [For tion. ad loma. Fi. Feet, mai 
la len clandestino. 


‘’La0rERe, m. féonéro. Celui qui a soia 
qua is Mie Celui quí tieot un tripot. 
¡ARITERO. 


“nome “dy. Léonts. L£onsis, de Léon. 
ll Lyonnais, de Lyon, ville de France. || m. 
et f. Né à Lyon, en Franco; né à Léoa, en 
Espagne. 


lion, 
LEONTINO, no. Léoatis, de 
OREA 
LEOPARDADO, adj. léopardádo. Blas. 
te vu de face.) 





LET 


OPA RD, med em Le 


LEPADA, Y. lépdda. Mar. OEil-de-boue, 
phénomène, boat d'erean: ciel event ua ou 


ir. Bob. Peler, ôter le 


LT a. Upéi 
mi Dépot guion ia 
). En- 


tera. Lévidoptère, à etes. 





Lara, E pra. Pol. Lier, re 
‘ 

is ? ee | 

ER Pt as Y RE la lepra del 


in précis Hapital de lé- 
ro Andres, Mproeeie. O 


aros guía e que Os ¡ent de la lèpre. 


MERS e MA Loplimme, ent 
nustine générale da corpo. 
¡rerrorenta,l.ieplofonta, Loptpbo- 
mie, grecilité de la voi 
LEPTÓS, 











lod di 
a EE 
lard 


LERDO, il, lerdo. Lourd, pen, par 
remonz, qui nía aucune sopdco d 
a vu Art 
ai Lerdôn. vét. Temour 
Labios, se it IS NULES: 
e en, MEL Léon ge 
des uno tr 


mere ransaction.. 
f. lésna. Arta et mét. Alèos, 





uña de or paa percer le cuir; 


lesnordéstó. Est- 
Y soul d'un des points 
SPraee sud er Pas ame ei. 





nn pl estr ónés. Les 
de la mie. || 


es. 
Féeries ae Lidl. Mél. Qui donne la 
mort, mortel. 
LETALIDAD, f. Hialidéd. Létbalité 
qualité d'une che mortll, ist dan mal 
mort 








. prières 
d'épumération, en invoquant 
cpsiremen! paies tres et pour pl 
choses. | Letanás de la Virgen, 
de Vario dm araqoant on Inetccnion 
tous tous o titres sacrés de ses vertus. || 
Le pl. Litanies, celles que l’on chante 
ns les Rorations, en invoquant tous les 
int du paradis. F5. Litaris, éaumére- 
ion longue et ennuyeuse. 
_LETARGCÍA, f. lé . Pathel. Létbar- 
erat pro food contre nature. 
rgie, Donchalance, imseusibi- 


















y o 
LeTiRG: trgico. Létharsi 
que, de la Fa dures est attaqué. 
LET! Irgo. Léthargie. Y. 


Larancia (mises Letergo). 
¿o m. Mio. Myth. Lótbé, Seure 
] 
LETICIA, f. v. léficia. V. ALecaÍa, 





LEU 
ii létifére. Léthifère, qui 
LEFEFICAR, a. y. létifcdr. Causer une 

"va Lire. Lite See, cars 


oi 






d'en banquier sar un entre. 





dre san commentaires. elen' tenir en ‘eeue. 
école 


li Escuela de ; 





letra sangre 

pour perl et aire chat. 
¿LETRA ltradérta. Réa- 
, sociólá de gens de lettres. || Pédan- 


“Era ADO, 2. Mtrado, Homme lattes. 
furet. jar Cora homme de loi. || 
Pédant. H v. Colui qui seit lire et 





ao, e. Poe 
LETURA, f: Lnus. Y. Lactuna. 
y adi.cts. léoucaditn- 
el, Séosr. ans. Lescadies, de Pile de Lom: 


incarro, Loucénée. Bot. 

de ue do Dan lances, 
SAEUCARTEMS, |. 1 ae ed Bot, 
Leucanthème, nom, me 
Eucrite des prés et de se congénères 





Hat as Lourogran des 1 
me, qui a de some 
des ri les ar rs. 


ne cost Méns: Ep nee sapo: 
1 Prrite 
aba trie-bonne pour les maux d'yenr. 





. Zool 


LEV 
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rolle. 1! Levantar la cervis. V. LEvantan 
LA Cabas. || Levantar el destierro d un 
















des ler un exilé. || Trabajar 
in decanter lo cadera, trailer a 
fe du repos, avoir constamment 
Le e ttrocen. 
levaniar los ojos; ne pas lover les roux 


par timiditá où modestie. || u. Crolire 
augmenter. [| Levanta el tiempo, le ciel 
vécluircit, le temps so lève. ||'Leoan- 
tarse, r. Se lever, sortir du lit. || Se lever, 
se métire debout, cesser d'être assis. [1 Se 
lever, monter, paraitre sur l'horizon (le 
soleil, la lune, ete). || Levantarse viento, 
se lever. Se dit du vent qui commence à 
| Levantarse, relever de maladie, 
LI Levanta: 
quitter le jeu étant en gain. 
1 estómago, se soulever. 
6; avoir mal au cœur. | 
jores , montrer trop de 
trop de liberté. 
inté. Levant, orient, 
¡[Vent d'est, de le 
'Tameur sur lo garrot, le dosdu cheval. || 
star de Leconte, être sar le point de par- 
dir; tre pas À demeure, derant par- 
is ete. 
LEVANTINA , f. lévantina. Comm. 
tine, étoffe de soie, du levant, on qui 


od Art il nee E 


lóodr. Lever des troupes. 














































. Uv, V. Lurvan. || Mar. Lever 
1áncro, mette Ala vol [y-Se lever, en 

+. 

EEVE, adi. Hé. Léter, de 
po VE LA. die, Léter, qui a pen de 
¿ado leve, te légère. 

LEVECHE, m. lévétché. Mar, Vent du 
sud-ouest sur la Méditerranée. 


LEVEMENTE, adv. lévéménté. jère- 
quest Lovemenio herido, Veces: 
LEVIATAN, m. Héviatdn. Mamm. Lé- 
viatban , nom donné par PEcritore 
monstre marin : animal cétacé, la baleine. 
Il Le crocodile. || Serpent marin. 
LEVIGACION, Í. Ievigación: Chim. Lé- 
vigatioo, action de léviger, it 
poudre 




















1 Bot. Lervi 












l'Amérique septentrional. 
LEVITA, m. lévita, Lévile, sacri 
teur cho x les juifs. || Israétito de la tribu de 
Lévi. [| f. Lérite, sorte habit, de robe 





ample ouverte pa ; redingote, 
an, lévitico. Lévitique, troi- 
:e du Fentsteuque, traité des cé- 
:s des lévites. 
















LÉXI diction- 
maire grec. [| lexique, 1 
ique, di ire dont l'usage est fré- 
quent. Y. LaxICON, seul correct 
ICOGR AF] icografia. 
Philo. Lens partio does 
pbe qui prescrit les régles pour écrire. les 


mots conformément à l'usage, 
LEXICOGRÁFICO, m. lecsicogré) 
Pol Lartengrapliqde, qui erapgartá da 
Jesicograp! 
LEXICÓGRA! . lecsicôgrafo. 
a tn 
on 
LEXICOLOGÍA, f. lec 
Lexicologie, seience y pee tout 
RE ET el 























Es FCO, adj. lecsigráfico. Lexi- 


la lexigrapbie. 
‘établie par Pauto- 





LIB 


end certaines choscs, pour lo mai 
le société, de l'ordre aniverel | Lo 


puisancs, auto 


lien de 













de 
loi de ne pas se méler, ete. If 

Droit: Estudia leyes, il fait son droit, suit 
les cours de drvit. || Loe. prov. Allá "can 
eyes do (donde) qui loi des 





a 
quelle, il a trop bu. 
LIANCHA , [. did: 
d'un grain trè-8i 
LIAR, e. lidr. Lier, attacher, 1] Fam. 
Liarlas, s’en aller à la dérubée, v'esquiver. 


ILFis. Mourir. || Liarse, r. S'llier, e 
tracter alliance. 















LIAZA, f. liára. Lien d'osier. 
LABACION , Í. libación. Libation, effa- 
sion de liqueurs en l'honneur des diens, ou 


Kibar. Sucer, 
fortement une 












IA TORIO, m. libafório. Ant. rom. 
aux libations 





Lai 
chrétien quí achetait u 
int les persécutions sous les empereurs. 

LIBELISTA, m. hógllisto. Libelliste, 
auteur d'un libelle. 

LIBELO, m. lidélo. Libelle, écrit inja- 
Libeto infamatorio, libelle diffs 

. 1 Prat, Libelo de repudi 
¡vorce, notification à la femme de la répu- 


LIBERACION, f. y. libéración. Déli- 
vrance, action de metire en liberié, son 
fet. . 
























près ces idées. 
Dante a bonieur de 
LIBERALIZAR ,e. libéralisér. Libére- 
rendre libéral, noble et libre. || Libe- 
relizurse, r. Se libéraliser, devenir géué- 
reux, noble, magnifique. 
LIBERALMENTE, adr. libéralménié. 
Libéralement, d'ane manière libérale, aveo 








LIB 


libéralité : Nadie da nada liberalmente 
en nuesiros días mas que consejos, on ne 
donne plus rien libóralement que ess e0- 















id provisional, 
d'un prévenu sous cau 
escribir, liber 
dev 08 opini 
soumettant à la loi qui réprime les mbus à 
ré. || Poner en libertad, élargir, 













|HBERTADOR AA met. Hiberieder. 

, qui délivre, a qu'an 

où plusieurs de la servitudo, du péril, d'an 
mal en général. Lo, 

liberté. Délivrer, 

metire quelqu'an en liberté. y Brat. Libérer 

mchir d’enclersge, de 

inte. |} Délirrer d'un 





rer d'ane charge, 
contrariété, d’an mal 
d'un danger, ete. 












iberté. 

. libertindié. Liber- 
euvaite Conduite, 

abandon aux ploisirs chernels. [| Liberti® 

mago, désordre, déréglement de mœurs. || 

Lrréligion, inerédulité, . 

. LIBERTINEAR, a. libertinédr, Liber- 

tiner, être dissipé; Sourir beaucoup. | Vivre 

dans lo libertinage. 

_ LIBERTINO, ad). et a. libersimo. Liber- 

tin, quí beit la contraiote, la sujéti 

Qui se dis sément do ses devoi 


LIBERTINAJE, 
tinage, débauche ‘ou 























ft, le salto. 
LIBERTO, m. iderto. Affrancbi, claro 
rendu à la liberté. - 











saménté. D'une manière 
LIBIDINOSO, sil. Hibidinôe 










bration, balancement, mouvement d 
lune où dens ses teches. || Mouvement de 
Yaxe d'une planète. || Movimiento de libre- 
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£ de libras ds | Hr ee dur le vie jome, | ENCORE more. Lera 
vee im de Pulido, pe nero changer de gis Vince Lire del Her de La ta. 















mundo, nd, co qu'on apprend x 
Hs bart on tacle Libro de trop 
caballerías, roman de cbevaleri ¿eno 





des écaries du roi. || Mi srutnent Plat de coro, li 


se ebaur, de pl 
Arbor see où ne, pourver- | Livre. 
Le, 


Se dit de tout ce qui fast 
le platoeu do la ba- | Cantar d libro abierto, chanter à 


An rom. Lite, 
pros une be 
ice ia gel re ani 

LIBRAMIENTO. libre 


ICTOR, m. Jictó 
officier armé Pan faisceau 
















à 
onvert, chanter sur-le-champ. {| Le. fs. 

¿rin es ted en bras 4 cos € e 
as? De quoi vous méles-tou cela on 

a OLA Pond fat.) Esquelas 






10 vous retarde pas. 
GREC, Llorca. Eabare- 
on Livourne. 
JABURNIO> MA ; où, ets bear. | Ré Les lona 
Géog. Liburaien, de Liburne. ste. Iv. Y. 
LacasrnorÍa,£.liceniropta. Paba. 

ni 





nt. 14d. Lice, lien où se font les 
Li DTA dans me 





lettre de change, 
Fnac: D nica da trésor, cbargé 
les mandats sur les 






















LIBRANZA. LIDIADOR, m. tidiauor. La 
V. LIBRMIENT Lrcantropie, folie, maladi Combattant. adj. Lote ll 
sur quelqw'u NTROPO, parda LIDIA! 

Ñ Are a pre, on farieux qui croit de a ll 

iberté d' 

danger, ete. Tire ER, L licéneia. Permission. 

sur quelqo'ao. || Remettre en dépôt, confier Licence, abus de la liberté, té qu 

uno chose. Iv. Demander en Jastice.¡lY- | grande, contraire eu respect, à la modestie, 

Autoriser une religieuse à descendreau par- | sux lo Licence déni lement des mœurs, 
des paroles. 11 a, liberté po: 





tique, po es, de "usage. |! Congé. 
(| Licencia " douar camise 






serd condenado re 


Pt mel (var. Lao 
sr las costas, tout ce | ssemblée à 


e Me mier lio pe 
sieurs, le premier à prendre ou recevoir lo 
de premier à pi 










LICENCIA! licenciado. Li 
are Do, m. con 


e pris per A 












Se de vetprimer. sidi | mme an E 
A AOS A 


ma di 
Libre me iostroit, etc. ||. Benda à 
¿larsi. 








sont inutiles, 
'on les 


Hbria. Livrée, habita de va- 
ee tes o | ten 


LICENCIAR, a. licénciór. Licencier, con- 





ie de rones ini. [Licncir, con 
e ou derré ¿dans une fecal - 

icenciarao, r. y. So licencier, séman- | ren 
BR EzOm. librtjo. Brochure, ouvre | ciper, sortir des barnes convenable du de- | toile cru 
LIBREMENTE, : 


voir, de la LIGA, f. llga. Ligue, coflédération de 
adv. Hbréménté. Libre- | ENCIOSRMENTE, adv. Bcheio plusieurs États ou princes, pour Valtague 
manié. Licencieusement, d'ane manière li l 


ceaciousa. 
pa os die LICKNCIOSO, ad). licónciónso, Licen- 


m. librero, Libraige, mar 
end de Aves: "+ 
LIBRETA, L libreto. Dim. de Libra. 
te livre, doure once, Livre Agen 
de aio dense, 


Peine À pr [Cha ¿ria “ustensiles 


e doublé de ie eu A métal en 
rre, pour z ri 

dre ¿ends pour chsuier ls ed 

LIBRA pa de Libre. 

te 

¡Ho 





Toil peint 
in courine "dea 













































a détacher, conlé 
sement. || Ligaturas, pl. 
outant, pilier d'une pe 
ua, 


11] de 
Atachés à certains ia! 1 Miélat, 
iS ms “écoulement sucré des 








URRO, m. Hbro 
Jesreliées ou brochées. || Nite, 
“ don QUES mire on 

Eicus] Libro de 


ue d'un Da er, maison de commer- TO, ad). Hcito. 
rai She asiento, registre. || Li. | 0 ce Das dt pr 
bro de cuenta y razon, lio de ca ICNOMA! 
Libro de cuarenta hojas, jeu d 
tes. Fig. fam. Le cardo à registre 
gioure des mœurs, érénements, aventa- 
res, oc. Era epannes. 1 Libro de 


des obra on ser 
me den mort, ete. 










ligaméntôss0. 
ie 












Liquenr, substance 


Agents 4. |] Li 1 óLa: 
Has UA Ea Migue a lso. 


lette, rendre impuissant. || 





arr 





ou LIM 





se coaliser, 
A 
Se Ver. pro Prendre: an engarement rem 
LIGATURS, f. y, ligaioûra. Y. 


. v. Mi vu 
See ii 








Relique de la croix du es 
Entom. al 


pren ae Mb, rm tte 


QASUTuLA , L ligue. Fares, ambas 
reo ios De le LP 
ne Lirerion, dela guta 

, ai © Fa duré. Four du 





iringente. 
te 


LA, 1. lifidla. Espèce d'étoile Lé- 
mé de Alas: || Peut Basaialls, fadaise, 


serie. 
ta» m. dildo, Fam. Vaios astania- 


de o e da 






corriger, polir le style. [| Line, sorte 
Lime sorda, line sourde, Lime 
> viomb, ima sans rt Y 
ue la vie, 11 Lima 


voliryete,, es TS 
Hao peser la 
deci 
4. 








E RE 


ré 


f. limbra. Marchande de Times, 
e. fimors | Trou par où pase la barre de 





pa moss. Eloonier, ‘arbre qui porte les 

limbla. Ficla, patito hoo- 

. Drap finde Ségo- 
Limits 


restriction. | Distriat, resso: 
rca mai 
LTADAMENTE > ade. Jiaitado- 
ménlé. Avec nesiriction.. 


ADD, adj. Limitado. y 
a pou d'intelligence. item 





Borné, 
Pri 

> 
A 

fi 
= ar 
E de 

- 
sl ra 
e. 

= 
£ - 
le E 
ve le, 
pe de 
“ 

pa 
Pi los 
CN 

he. 


. limo. Limon, bone, bourl 
II Terra détrempée, noirdiro des les, des 
mai, ele. Limon, débra des végéiaux 


> mocromia,£. monte. Mé Li 
mortelle, jeûne exceasil 





5 
de 

a, Lien planté de 
Een 


LIMONERA , Y. fímonéra Lino, 
pre de brancard de voiture fait.aves deux 
mens. 


:LAMONER®, m. limonéro. 
gi arbre qu pri iron. Er 


Socio Y adj Lamentos, 
o, 

ñ Crnprarend LT timónto. Bot. a pu 
e carré, merégr rot 
ou poirée sauvage. 


LIMOSCAPO, m. Jimercápo. Aschit. 
cas, ft pariéieute ne cdlonne, 
près la'baso. 
LIMOSIDAD, f. limossiddd. Qualité de 















areas =. Hmpioditaie. 


CAP ADeR, ma, e. 0 La limpiador. 


DE CI M 








LIN LIQ 


Loan, f. Bot. Lisaire, 
vin imita, mé DITS 
“LANARA, l. líndse. Linetto, graine de 










Lrmphangite, ini Mammetion des raisseaux et 
des raurlions Irmplatiques. 71" 


LINFÁTICO, adj. va. Anat. Lym- 
YYL do 
ET et de, Vas po ei 
POULE ei) Ds Lingoal, quí 
a qe Ju nu 
ia 

pen ta e Liogaiato, 

laa gues. 











“Kacotrio. Lraceries, 


bilemnite, pierre je de ras. 
Rob et ely, intenses sli 











de leur origino et de leur 
fliation. iuguistique, chef de Phsstois 
‘et de la philosopl à. de Hits, ma da, 
LMIVOLIADO. . 
Livifolió, dent Le 
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celles du 





En Borg, Emite. Ses 


LINDE m. linde 
den od a ner 













bornes d'un cha: TO, 2. limimbnio. éd. Lioi- 
ment, eppieto y extérieure de substantes 
buileuses, pour amellir, adencir, résoudre 
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Fr porto 
les objets peints sar 
objets peints su: 





ble d . isp. Lit 
SRE 
LIRA! adv. 









La Le 1. Hpoltmio, Mé Li 
tienen fre alo des 
epa, midi (3 Nm pement De 
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LISONJERO, RA, adj. y s. lissonjéro. 
Flatteur, qui dit toujours des choses agréa- 
bles, flatteuses. || Flatteur , doux , agréable, 
qui pleit, séduit, etc. | , 

_LISPO, m. lispo. Entom. Lispe, insccte 
diptère. 

LISTA , f. lista, Liste, catalogue de 
noms, de choses. || Bande de papier, de toile, 
étroite. (| Reie de couleur sur une étoff | 
Listas, pl. liteaux, raies de couleur sur le 
linge de table, etc. | 

LISTADO. m. listado. Ravure, manière 
dont une étoffe est rayée. ll adj. Rayé, qui a 
des raies. 

LISTEL, m. listél, Archit. Listel, mou- 
Jure carrée. | Listel, bande, règle servant 
d’ornement. || Listel ou linteau, espace plein 
entre les cannelures. 

LISTELO , m. listélo. Archit. Ténie, 
moulure plate. [| Listol de l’épistyle d’ar- 
chitegtare dorique. : 

LISTO, adj. listo. Leste, prompt, actif. 
Il Avisé, éveillé, toujours l’œil ouvert. || Qui 
est terminé, tout prêt. ll Loc. Estoy listo 
me voilà prót. || Anda listo, dépéche-toi. If 
Andar lislo, se donner besucoup de mou- 
venment, agir activement. > 

LISTON, m. listón. Sorte de ruban de 
soie. || Large bande. | Pièce de bois de deux 

ouces d'équarrissage pour les châssis de 
enètre. || Filet. V. FiLars. || Liston de 
madera, niveau de maçon. 

LISTONCICO, ILLO, ITO, m. liston- 
etco. Dim. de Liston. (| Tasseau, pièce qui 
porte les pannes qui soutiennent les che- 
vrons d'un toit. . 

LISTONER{A, f. listonérta. Assorti- 
ment de rubans. || Rubanerie, état, mar- 
chandises du rubanier. 

LISTUNERO, RA, «dj. ets. listontro. 
Rubanier, qui fait du vend des rubans. 

LISURA, f. lissoúra. Poli, qualité de ce 
qui est lisse. || Fig. Sincérité, franchise. 

sf. | rte de ver sous la 
Janguc des chiens. 

. LITACION, f. lilación. Offrande, obla- 
tion; espéce de sacrifice dans l’antiquité. 

LITARGE, m. V. ALMÁRTAGA. 

LITARGIRIO, m. litargtrio. Chim. Li- 
tharge, oxyde de plomb a demi vitrifié. 

LITE, f. l£té. Jurisp. Procès. V. PLErTO. 

+ f. litera. Litière, voiture ou 
chaise couverte, portée sur des brancards, 
. par deux mulets. 

LITERAL, adi. Iiléral. Littéral, à la 
lettre, selon la lettre : sentido literal, 
sens littéral, le sens de ce qui est écrit, ete. 

. LIFTERALADAD, f. liléralidad. Littére- 
lité, attuchement scrupuleux à la lettre en 


traduisant, 
LITERALISTA , m. litéralista. Celui 
qui s'attache à la lettre, au sens littérai. 


| LMENTE , adv. litéralmente. 
Littéralement, à la lettre. 
AR adv. lilérarig- 


LITER E 
méniá. Sous lo rapport littéraire. 

Li A adj. litérério. Littéraire 
qui eppartientany belles-lettres. |] Socieda 
sleraria, disputa literaria, société, dis- 
pute littéraire. 

LITERATILLO, m. litératillo. Ecri- 
vailleur, écrivassier. 
RATO, m. litérdio. Littérateur, 
homme de lettres. || Homme instruit dans 
la littérature. || adj. Lettré, homme d'une 
profession savante. || Literatos, m. pl. 
Gens de lettres. 

LITERATURA, f. léfératora. Littéra- 
ture, belles-lettres, leurs lois. || Littérature, 
connaissance des principes, ouvrages 
littéraires. || Laurs exemples, leurs objets, 
leurs règles, leurs roductions. || Littéra- 
ture, doctrine, érudition. | Littérature, le 
corps des gens de lettres. || Les ouvrages 
des auteurs d’une nation. || Littérature, 
science des belles-lettres. || Littérature, ex- 
pression do la société, qui la peint, avec 
ses goûts et la tendance esprits. 

LITERERO, m. liléréro. Condacteur 
d'une litière. 

.LITEROMANÉA, f. litéromanta. Néol. 
Littéromanie, manie dela littérature (mau- 


vais). 
LITIÂSIS, f. litidssis, Méd. Lithiesis ou 
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litesie, formation de la picrre dans le corps 
umain. 

LITIGADOR , m. liligadór. Plaideur, 
qui a le goût des procès. o. 

LITIGANTE, m. lifigdnté. Jurisp. Liti- 
gant, qui plaide. . . 

LITIGAR, a. litigar. Plaider. [| Fig. v. 

puter. 

LITIGIO, m. litigio. Jurisp. Litige, pro- 
cés, contestation en justice. || Fig. Dispute, 
SLFTIGI080, dj. litigtósso. Litigi 

t adj. é6téigt0ss0. Litigieux, 
contesté. || Qui peut être en litige. 1) Chica- 
pour, qui aime la chicane, les proces, etc. 

LITISCONSORTE, m. et f. litisconsór- 
té. Consort dans une cause , un procés, ete. 

LITISCONTESTACION, f. lstiscontes- 
tación. Prat. Réponse judiciaire. 

LITISEXPENSAS, f. pl. litisecspénsas. 
Frais d'un procés. 

LITISPENDENCIA, f. litispéndéncia. 
Jurisp. Litispendance, temps de la durée 
d'un procès. , 

LITOCOLA, f. lilocôle. Lithocolle, ci- 
ment des lapidaires. 

LITOCROMÍA,f. litocromta. Lithochro- 
mie, art de lithograpbier avec des couleurs 

CE e. 

LITOCRÓNICO, ad). litocrómico. Litho- 
chromique, qui a repport à la lithochromie. 

LITOCROMISTA, m. litocromista. Li- 
thochrome, artiste en lithochromie. 

LITÓFAGO , m. lit0/ago. Lithophego, 
ver à tuyau, qui ronge l'ardoise, la pierre. 

.LITOFILO, m. et edj. litóAlo. Entom. 
Litophile, insecte qui vit dans les endroits 
pierreux. || Bot. Litophile. Se dit d’une 
plante qui croit sur les rochers. 

. , m. litofilo. Lithophrte, 
pierre-plante. || Madrépore, etc. || Litho- 
pbyte, faux corail. 

LITO O, m. litofósfero. Litho- 
phosphore , pierre phosphorique de Bolo- 
gne. 

_LITOGEOGNOSIA, f. lilogéognôssia. 
Lithogéognosie, conneissance des pierres. 

_LITOGL{FICO, ad). litoglifico. Techn. 
Litoglyphique, qui appsrtient à la gravure 
sur pierre. 

LITOGLIFITA, f. litoglifita. Minér. Li- 
thoglypbite, substance fussile représentant 
des matériaux sculptés. , 

LITOGLIFO, m. litoglifo. Antiq. Litho- 
Mrphe, graveur sur pierre. 

LITOGRAFÍA, f. lilografta. Lithogra- 
phie, traité sur les pierr:s. || Lithographie, 
art d'imprimer avec des planches de pierre, 
sur laquelle on a dessiné avec un crayon ou 
substance grasse, puis imbibée d’eau ct tou- 
chée d'encre. || Lithogrephie, dessin im- 
primé par ce procédé. || Atelier de lithogra- 
phie. 

LITOGRAFIAR, a. litografidr. Litho- 
graphier, imprimer par les procédés litho- 


graphiques. 

LITOGRAFICO, adj. litográfico. Litho- 

graphique, de la lhogrephie, 
LITÓG RAFO, m. litógrafo. Lithogra- 
phe,imprimeur, dessinateur, écrivain sur 
pierre. |] Lithographe, celui qui connaît les 
pierres, qui s'occupe de cette science. 

LITOIDE, adj. litóidé. Hist. nat. Li- 
thoïde, qui a l'apparence d'une pierre. 

LITÓLABO, m. litôlabo. Chir. Litho- 
labe, pincette pour tirer la pierre hors de 
la versie. 

LITOLOGÍA, f. litologta. Lithologie, 
connaissance, histoire naturelle des pierres. 

LITOLOGO, m. litólogo. Litbologue, 
naturaliste qui écrit sur les pierres. || Litho- 
logue, qui les connait. 

.LITOMANCIA , f. litománcia. Antiq. 
Lithomancie, sorte de divination par le son 
des pierres. 

LITOMORFITA, f. litomorftla. Litho- 
morphite, pierre chargée d'empreintes, ou 
d'images de végétaux. 

LITONTRIPTICO , adj. litontríptico. 
Méd. Lithontriptique. Remedio, instru- 
mento lilontriplico, remède, instrument 
lithontriptique, qui dissout, qui brise la 
pierre. 

LITORAL, adj. litoral. Littoral, qui 


boigne une rive particulière. || Qui se {rouve 


LO 


au bord de la mer, sur une côte. || Litora- 
les, pl. Littoraux : Pescados literales, 
poissons liltoraux, qui restent sur les côtes. 

LITOSPERMO, m. létospérmo. Litho- 
sperme, grémil, planto à semences dans une 
noix trés-dure. 

ROTO, m. lilóstroto. Litho- 
sirote, pavé en mossique. : 

LITOTIPOGRAFÍA, f. litotipografta. 
Techn. Lithotypographie, art de reproduire 
sur la pierre une planche imprimée en ca- 
ractéres ordinaires. 

LITOTOMÍA, f. litotomta. Chir. Litho- 
tomie, opération de la taille pour tirer la 
pierre de la vessie. 

.LITOTOMICO, adj. litotómico. Chir. 
Lithotomique, de la lithotomie. . 

LA A, m. litotomista. Litho- 
tomiste y celui qui fait l'opération de Ja 

nie, 


LITÓTOMO, m. lifétomo. Chir. Litho- 
tome. || Instrament pour la taille. | 

LITOTRIBO, m. litotribo. Chir. Litho- 
triteur, instrument pour broyer la pierre 
dans la vessie. || Celui qui fait cette opéra- 


tion. 

LITOTR f. lilotrtcia. Chir. Litho- 
tritie, art de broyer la pierre dans le 
vessie. 


METRO, m. litrémétro. Phys. 
Litramètre, instrnmeat pour mesurer la 
pesantenr des liquides. | 

LITRO, m. litro. Litre, unité des me- 
sures de capacité. || Décimetre cube, 
50 pouces cubes. 

.LITU y edj. litoudnico. Lithus- 
mien, de Lithuanie. . 

m. et f. litouaniènsé. 
Lithuenien, né en Lithuanie. | 

LITUO , m. itlouo. Lituus, bâton en 
crosse que portaient les augures. (| Tron:- 

tte militaire, recourbée, aiguë, des 

omains. T. d'antiguitó. o 

LITURGIA, f. liloûrgia. Liturgie, Vor- 
dre du service divin. || Liturgie, les cérémo- 
nies qui s’y observent. || Ses prières. 

LITÚRGICO , adj. litoúrgico. Liturgi- 
que, de la liturgie, qui lui appartient, | 

LITURGISTA, m. lifourgísta. Litur- 
rite, auteur d'un recueil de liturgies. Il 
Liturgite, qui les connaît, y est attaché. 

LIVIANAMENTE, ady. liviarnamenté. 
Contre la pudeur, sans pudcur. || Fig. v. 
Superficiellement, sans approfondir la ques- 
tion. || Fig. v. Légèrement, inconsidèré- 
ment, sans réflexion. , 

LIVIANDAD, f. liviandád. Incontinen- 
ce, sonsuulité. || Fig. v. Légèreté, défaut de 

ids spécifique. || Fig. v. Légèreté, défaut 

e réflexion, de jugement. . 

LIVIANO, adj. lividno. Léger, quí a peu 
de poids. || Fig. Léger, inconstant, inconsi- 
déré. || Léger, peu important. || Impudiqre. 

|| Maigre. Se di d’uue terre sans culture, 

manquant d'engrais. || Livianos, pl. Pou- 
mons, mou de bœuf, de veau, etc. 
LIVIDEZ, f. livídez. Lividité, état de ce 
qui est livide. 
LÍVIDO, adj. ltvido. Livide, de couleur 
plombée. | 
LIVURNENSE, adj. et s. livournénsé. 
Livonrnin, de Livourne. . 
LIXIVIACION, f. licsiviaciôn. Chim. 
« Lixiviation, lavage des cendres pour en ti- . 
rer les sels. o. 
LIXIVIAL, adj. liesivial. Lixiviel : Sal 
lizivial, sel lixiviel, tiré per lc lavage des 

cendres. . 
LIZA, f. liza. Tehtbyol. Chabot, poisson 
tréscommun. || y. Lice, erène, champ-clos 
occordé à deux combattants. |] v. Y. Lip. 

LIZAR, a. V. ALIZAB. 

LIZARDA, f. lizárda. Erpét. Lyzarde 
ou lizarde, petit lézard gris, très-commun, 
qui se tient dans les crevasses des murs des 
jardins, etc. |] Lizardas, f. pl. Comm. Li- 
zardes. toiles du Caire. | 

LIZO, m. lízo. Techn. Lisse, assemblage 
de gros fils sur des tringles pour recevoir 
ceux de la eliaine d'une étoffe. || Lizos al- 
Los, lisseron ou licelitean de bois pour ten- 
dre les lisses. . 

LO, art. acat. 16. Le français n’a pes cet 
article neutre de l’espagnel, mreis il le re- 





LOB 








LOCACION, f. locación. Location, ac 
tion de FA á loyer, son sel Loca- 
tion, local lou, | Pei de oye 
eacion er luccion, action de omnes et 
de prendre à je er. 
re 








Lane partie du cor affections 
"honor, los | m. Local, un a a parties, sa dis- 
1 omar e ir. | posi. 


» digne de LOCALIDAD, f. localidéd. Laca 
Ra res circonstance Le E 








LOABLEMENTE, adv. 
Laublement, Fene anidre alle place, qu'à tel on tel ob" 








LOA né. 
sa Maé load, Lou ft. 1 [Eaton “dans un Alt, un pecto: 
var, faiteur pa » LOCALIZACION: Y, localización, Négl. 
LÓANDA, Espico de scorbut. Ÿ 
a nan aptes de | Jocsliation. ein de rsndre local, d'a 
LT: air, Néol. Laca 





ion, e 
Lours femelle de loup. 
1 di sota | Estero 
e entre dons soc d chars; 
odo, serrure à dents de 
Fr ans Fine Dors bons 


.m. lóbado. Var. Sorte de 
ieure qui survient aux cbe- 


VLOBAGANTE, lobagänié. Espèce de 
langouse de mer, de evufour blanc et te 
cbetée de noir. 


x, approprior 


LOCALMENTE, adr. localménté. Locer 
E d'une mars loeale, relativement 


. locaménté. Folle- 





ere E 





Paula 
ment, beaucoup trop et sans nécessité. 
LOCÉRIAS, m. locérias. Fam. Fou, 


locamente di 


m. lobanillo. ta 
ud sala po Etant 





E onde, soba étourdi. 
LOBATO, TO, me. "ratio. Louveteau, petit 

loup qui tette. 
LOBATOR, m. lobatôn. Bob. Voleur de 





Jobéra. Ouverture, secès 
clio. 1 Suede donnent loupe dan Ñ 


contrée. 
LOBERO, adi. lobtro. De loup : Postas 
Joberas, amuines de loup, Balls pour 


LOBEZNO, m. lodézno. Louvetosn, jen- 
ne loup. 


RINA, 1. lobima. Sorte de perche de 















Ar ; Pp fre or 

E fo quí clan ge. ui peul être ri 

snow, «di. lobósso, Se dit d’un pays qui ala 
UPS. 


” locomotivo, much 

te. Som no "de déplacer, de faire marcher 

LÔBRECO sá; loga- | Une chos. 

bre (Ele, Triste, mél EC ee TRIZ, adi. locomotor. 
'LOBREGUECER, Loconoteur, qui opere le 


Másculo locomotor, mus- 







Y. Locomomivo. 

déplacement : 

du jour. de cle locomotews 
re un tableau, d 

Telar du noir sur ane 














mn 
poir déjà dontenr. 11m. V. ANOG: ocur, 

LOBREG! 1° Obecurité, LOCOMOVIBLE, adj. Loc 
état de ce qui est triste, bats dect. Locomobile, qui peut él 

m. lobouto. Anat. place. 

ondo se plto, | ion Eure LOCOMOVILAPAD, £. lecomovilidad. 
pl. lobes, gotriédons. Didact. Locomobi 

LOBULILLO, m. loboultilo. Anat. Lo- . LOCUACIDAD, iocoua . Loque- 
pts cité, bs je Mai le de paroles. |] Loqua- 

LOBURO, adj. obotno. Du loup. | Lou- | citó, habitado de parler beanconp. 
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CURE > adj. locomdz. Loquaco, be- 


LOCUCION, f. locoución. Loculion, ex- 
premian. AU. Façon de parer, 
LOCUELA, locouéla. Loquèle, faci- 
litéà parler tivielement de choses commu 
nes. 








LOCUSTA, f. locobsta. Entom. Loconte, 
d'insectes orthoptères, plus générale- 
ppelés langoslas (smuterelles). 
m. locoutério. Parloir de 
couvent de filles. 


LA, f. lótcha. Ichthyol. Loche, pe- 
tit polos des rate rivières, du genre du 
cobite. Il Locha de Joc] 










er, Baroner. | E 
pié del odo, sa tirer 4 

Poe Bart Le Vus, limon el 

fond des eauz. 


1OPOSOs adj. ledósso. Boueux, fan- 


LOGARÍTMICO, ed). logartímico. Math. 
Lahaie de du logarithme, de se ne 






uno progression 
ue, répondant à uunombre d'u 
progression géométrique, La Labs des log 
Filmes sert À subaituer dans Les cale 
et sinon aux multi 











! 

| 

: 

cherche du vas, 
LOG! . .. 

e er 
LÓGICAMENTE, adv. l0gicaménti. Lo- 

qu. 


giquement, conformément à la 


1 , conferme 
à HSE Mn. Logon quí ds a 








LOGÍSTICA, f. v. logtatica. Lorist 
pie de caleai. || Logística espec 
logistique spécioose, algèbre log 


ri, lopografte; Vide 
re aussi vite que la 









Logogra; 
Lan Logan, res pour larele. 
Lion des mots. 


dect. nr E ete 
LOG! sa tt Dr 
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LOCONAQUIA) £. logomália, Didacl. | montrer par es mourements a henas ha- LS. Jerigmtro. De la 
Losomechie, Len dispute de mol meur, sa joie. 


RENTA, L.logoltenia. Logotech- 

Bots, de leurs acccptions. 
12, m. logotéta, Losoihète, 
esmperenrsreca. | Contrôleur 


Qs dográr. Obenie ce je 


A +. lomósso. pr le des 

































RE Touber - Úlliser ue 

le, en, tirer pa 

Semme.1 Lograr LONDRIRA, LORQUIRE ads loritno. De Lares 
Se dt des rt ditolle de lire. Mar metí Món np 


ri 
LOGREAR, n. y. logréér, Prétes à ín- 
térêt on à usos dre. sl gr 


posa, E logrérta. Usure Y. 


LOGRERO. logrtro. Usarier. V. 
Usvnero. || ne. note, tant es 

QT eno, (T. infuricu 
tévêt de Var- 


qu ne Te ass EAU ETS 
ame d ses fins. || Usure, gros intérêts 
prêt d'a 
nn loger, Loyer. [ BE 
emmener D vero. Peu d'en 
e 
Jour de tran de Y cogutro. Fri Mn 
LOMMOGRA! £ lors rafia. 3 
derbi de la paa” ds e. 


LOMOLOGÍA, m. Binolorta. Méd. 
Loimologi, traité mr les maladies conta: 












a, 1. longimétria. Géom. 
mio et o ore ESTERO va otero, Barïse, qui an 
o buceo de 





Lon lobo, Bot. Lotes, loto, plasée 
Sté . aquatique, Mie d'Esrpte. |] Se Scar. A Lo 
moe Br Le page mu la er méridien, égale. L Las, espèce de Bei à ru mg 
E Te Cotesu, hauteur, Sila ma gcomdirico o Tongitade m. Locifago. Ls Letsphe- 
Ces point 


A d'Abrique quí mangent le 


auquel répond. 
Jean, ». Jemér. Bob, Donner. Y. Lo pue ve sn Re YE 










e A A NA Ms 
a Sombágia, MEL Lomba- le má a iaa a SR rs 
Jesse de reins. dy Jomgitoudiaak | le mi 





RDA; f. lombárda, Ancienne 
a | Bet. Chow dit de Lom- 


LOMRARDADA. f. v. li 
Rd 





LONUUERA, £. | 
terre longue et taie, 
xa 





LON 
LOMBARDERÍA, f. y. lambardéria. section 
Bars de pièces dite Unlerdan adan | London y 

A cortancezo, m lombardéro. Ca 
A 

Len: . Temhdrkieo, Géeg. 
Lombscdique, de 

LOMBARDO, m. et f. lombdrdo. Né en 












» 
nn M ie FES : » 
L Y. Low la, jeunesse dons. me 
ar nee plante Ve de a Fo de de “Loos *'onfi Dia D Los A > 
rte 1 Prou eV Canada ia TE = 



















del 
de lo jen 
REZA llora, Lombrical, | "LOQUEAR, n. foktdr, Folátrer, ste. | names A I 
e la forme de vers: Músculos lombriz. as Liso; faire dus ex- 

Tales, mue 5, des doigte, en | inves benramiment. || Liso; faico des. | anton Jeuine. Jero à een. 

de vers. (O,RA: m. et E lakére, Gare rs bre 
loméôr. Ramuer la tite, | dica dans un LD feu 
ne La), ali.v. olalokto- | * LA» Í loda, Serie de Bessoo de 
loméra. Sangle d'en cheval 


es. En vrai fon. 





fe Mie brosser un cheval. |] 
iles. 


[ORRAGIA: £. lokiorrdgie. Md | Heron des voil 


N LOQUI 
iorrhagio, éc 
Pina ed Eat dad Lochiorrhagio, écoulement immadésé des 











le 
rendre à coudre, A y L 1. V. LUBRICIDAD. 
Fenbrurrés dan ide de mul de. 4 ième em | LS LEE, adv. lotlricombnté. 
[HTESTO, a y l'accouchement Lubriquemen luboiqon. 
rol hauts en pres elo di feu PE “adi. lorénés, Lorrain, de la a om Crépusenle 
Qui e den tego à Lon du metia. 


1184, m. et f. Lorcain, nóen Log- 


MEANA > €. leremne. Comm. 
Too romero de la en Espa, 


F défensive. [PFrette, 


| mares d'une roue. 
» adi. lorigédo. Caicams, 


LORIGA 
| ar d'une crane) 






Be dit. de | Long 


ES e 
rieure d' rposée de el 
in re Ex PES ÿ 





0, adj. loûbrieo. El que, 
impudique. || Climent, Pa 


LUG 


sindre, rendre sliment, y N 
LUBRIFICATIVO, 


IS Rite 
vdi. els. loucóno. 
= DÉS me de Lucas 


ainsi nommés par les 
ent cer enimeex pour 


— E mE je fente de LES 














En 
scie loucênsé. De Lue en 

Italie. || De ale] De Lane Galice, en Esperar 
Y Lo 

estamos. | Los. Ghendello. * 
LUCERNARIO,m. loucernário.. Lits. 
ire, LS smbremien- 
Locernsires, 


radin: 
LUCERNITA. TT L lucerntias. Lit 
Loceranles, canal des chrétien pour 





» od 
nd succès, avec honseesr. Ex: Ma, 
mente, il ven est tiró à son 
fait veloir toos sos erantages. 








Se dt à ei 
Pis e: ra dennt 
LUCIDEZ , loucidér. Luridité 


Ré dut de 2 qui est lucide. | Fic Lee 


LÜCIDO, ad; Jouctdô.Lucide, qui feia 

de la lumi ade, clai 
ah nue clair, net: D La 
si tdo, Brillant, sples- 
. | Lusidos hemos 

Se di nom 

quels, um 
sir o prié, 
copèee de polniers à 





s pus 7 ir Lacifère, 
t des vers diapbanes et gelatinour. 
TPoët. Laisaut, bilan o 








LUCÍFICO, ed). louctfco.  Dideet. 
que, qui produit 
LUCIFUGAZ, a. 
circo. 
CFA où li al JA Ma lin . 
MR nee 
pie 


LUCÍMETRO, m. loucimetro, Lacimé- 
tre, instrument pour mesurer les degrés de 
omière. Mieux 








op 


LOC, Le Lois, y 


ai. a ed de 
Ad NE 
act. 
ene de loma pero. 


Dr 0; danetr. “Loire, éclairer, ré 





gode dela Ímmidre 1 Fi. hacelo, nome 
ETS cher, prmdir, 
Root de Fombonpeii, bone mime, eto 





LUE 


|| Lucirso, r, So vétir richement, ¿lá 
ti] Exceller, mettre a pin mit 
ment on dridence, eve en suce Re 













'Oy sil. loucratico. Lucra- 
la iuëre, da profit, Il Pret. 
d'un bien pomédé 








de Pimiento, de travail de 
pe Eros y daños pers y EC dona 
cominerce. 


LUCROSO, edi. loucrüseo Y. Boca: 








objet, en 
vaux e 
LECTUCSMENTE, adv: 
ménté.Plalntivoment, en larmes 
LUGTUes® , Loesouéeun Mid. 
Lactsees, plait! heciuoss, 
respiration plaintir 
LUCUBRA: loueoubract 
ti 'éradition fait à foros 
de villes ot de travail. Y. ELUCU 





ELUCUBAAA.. 
JCULITA , f. loucouitis. Minér. Lu. 
allie, vanété de marbre noir qui est trés- 


loucoûms. Bot. 
AA D enmnner ei 
Ta ervour du fromage fra 


Hs Il is. CT 
Let to. lesohadére. Nage, 
brea ts legos pue le remo. 
cts £ 


LUCHADOR, RA. 
Letteur, qui luite (06 lutewr). 


. Later, 
tre à la lutte. |] Fig. Lutier, cecsbedtre: || 
Lachor core $ com, lelter sentis en 









Luchar contro la necevidad, 

Tutor conte la nicemió; Lacher sou lo 
Daties aveo lo le, 

LUCHARIIACO, ed): loutoharniógo: 

Qu) cago Je lees la ani. So di ¿ano 

Robi, Le Bala Femme. Y. Mu- 


emana, !. v.loudáda, Sorte de bando 
que les femmes melisient suicur de la 


tte. 
LUDIA, f. loûdie, Prov. str. Lersio, 
ferment. 
loudiér. Prov. Esir. Le 


Luego que cen 
Sanit qu'il arivgre ele Tal di 





Hemar, Juego, à 
Ll + 
apres il parut se pu elo. : 
Er. Largo cénian los edecanes, 
venaient Tes sides de cens ion de site, 
sur-le-chemp : VE y one 
AA Eos, 






ELLO, rm. 
E ENCAMENTES edv. dr. y. louéngamtn- 
adr. v. louéngamé 
Md. Y. LARGA SL # 


don, ve. 1 Lien. mot 


PE 
e Dan AAA 


RE en, 


LOBAREND, ad. Vie 
RE ame FREE [es 
ge. Gr Donne HT 
a Pon eS voit 

chanel 


eee. toto. Talla d cto fé de 








¡EREMENTE dr. loégoubeé: 
qpéni.Eagabrement, "une manière logo 
f. lomición. Prov. Arag. Ra 





1 
er par Vocento al un 
ble, des cordages. 

es. boutons. Prev. drag 5 


EU: Loxe, somptuosité 
q A les TS % table, D e 


Lauvemio. 


E ele, 
LU3080, adi. loujósso. Lurueuz, quie 
DE LEDUREE, E lovjotria. Laxaro, Fm 
ars, 
aa Tabrieité. 


URIANTE, Jowriants. Emb 
dant aborden He ont tre 
Sortile, qui poume trop. li Porté à Pincontl- 


LUJURIA! . Joujowridr. Se liver à 
a lación Se le 








furent. ee pas, 
tar, rar furieuse: 
ni. foumadéros. 


dents Y DRE 
LUMBA 


¡ota 
Bob. Les 





o. lowmbago. Médce, La 





*CUMINAR, m. owmindr. Lomiasire, 
corps luminer. | Lemineire, cierges. 1 Ua 
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LUNELES, m. pl. lounélés. Blas. La- 
nels, quatre éroisants en rose. 
INES, m. loómás. Lundi, le second 
Jour de la rs 2 
1. louneta. Stalle, si 
rá dans uno saile de spectacle, d 














Tanettes pour ara 
“ri la vue. |] pion ep croisent, 
LU! lenisorde. Astron. 





ET e le roland 
UT la lune. (Cycle, an: 
solaire.) 
LA, f. loënoula. Luoale, figure 
rat LA 'Ornement pour les sor 
liers. | Sorte de lil conne d'en OÙ, 


D iompandr:' Lapansire, 
FA 
NARIO, sd. loupanério, Dan 


LUPERCALES, f. pl-Jouper 
rom. Lana hi de 


Le 
LUPERCO lu mpirce. t. 
Laperane, préc de des gp Ant. rom. 





Ani 
" 





Pra Lo », tameur 
ronde, CAT ous La pente 


RO, ail. lomplao. De loop, qui 
au loup. 





pora £. loupoulins. Bot. Lapa- 
lin, ido mole. Ps 
LÜ 


ulo. Bot, Houblon, 

aire de la bière, 
Lucquois, de Luc- 
pue, en tale. 
le, peu de 





“loukété. 
citron ou d’urange dans du vin. 
sil. y, Jodaco. Louche, mrope. 


LUSITÁNO, NA, sildno. 
Lusitanien, du Porta NE Néon Portugal. 
LUSTRACION loustraciôn. 
rom Lestralion? mel, cértmenies 





pour purifier une personne, 





LUSTR) 
Lans. Aguá lud 
1 Dia bus 
ta où le ALS y 


e a tral, hos 
pour se pariBer. se lares d'en crime. 





LL. 


mot, Quatorzième lettre de Palpbo- 
bo y frurant comme consonne 
well soit composée de deux. 

ation , le seule 


plaie. 1 Fig. Dont le cœur est très-affieé. 
LLAGADOR, mets v. dhiaga- 
dór. Celui ou cs qui bl 















+ Luoa. 
lr. ares, blesser, 
(resté), 





fon, douleurs peine. | je, calemilé, sement d'an mal sur ue partie cachée 
évu. [Vido "ento. deux monlons des | de corpo oi para corrosion des amer 





ELAGADO, adi. Ihiogádo, Qui anno |  LLAGOSO, ad). v.Ihiogóro, Ulórens, 


LLA 
y lowsiraites. Las 






ATRIO, 
teatif, qui donne 
Toast 
mural où os EE 
de TA ll 


adi. lostric Lo 
apart eu late, 


LUSTRINA, f. loustrína. Comm. Las 
Arine, étolfe, déoguet de soi 
LUSTRO, m. loGstro. Lustre, espace de 


cinq ans. 
LUSTROSAMENTE . Loustros- 
qaménié, Dago aseo tantas oo 


lustro, as 
adj. loustrósso. Brillant, 


|. Lustre, 
art 
bonté le r 





[re a 

















LUSTROSO, 
qui e du Voir. 
LUTACION, f. loutación. Chim. Lats- 
tion, action de lutter. 


re La bots. Lt, Lat, enduit pour 


TE: Tir ÉD vire et ar d'œufs. 
LUTERANISMO , m. louléranismo. 

Lotbéranisme, doctrine de Luther. 

adj. lowiérdno. Luthérica, 








LUTERA! 
portisen de Las 





LUXAGOR, f. louesación. Path. Chi 
Laon. tement, ie ‘le 
coment des os 






it dicos la mourement 1 
feu. 1 Lumière, cari. | Splendenr. ie 










visible, 
e, chanlelle allumée. || 
Lumière, 1e ve, le jour. | Fig. Lun 
intelligence, connaissance, clarté d'es 
llLoc. Dar d luz, mettre au monde, 


ner nece jon à 


faux jour. Peint. Luz primaria, lomiero 
ui sort d'an corpa lumineux: Lu sécu. 
dre réMéchio. || Los. Se. 

de bons renseignement 





ion: 


eafant; publier un oe 
Lus de lus, jour qu'ane 








P Ls pale de la plaie, de Pulcère. ll 


ES Ihiáma. Phys. Flamme, per. 
pes subtile sl lumineuse da 






appel renvoi dens un écrit. [| 
ur pour rappcler est 





Et 


armes | “Een, signal donné par los 
amiérés avec la trompette, le tambour où 
ua drapeau blanc pour parlementer. [| To- 
car llamada, battre le rappel. Fis 





LLA 
a, de falaa, find feinto, faux appel, fausse atla- 
A, m. etf. Ihiamadór. 
1? Courtaud , garçon de 


er. llBodean 


ce qui appell 






on m'ap- 
rss d en 


+ 





"se dos faire la sourde 
oreille. 


LLAMARADA > £ ihiamaráda. Éclat 
pussaer d'an len de paille || Big: Empors 
tement sitôt calé, 

LLAMATIV( it: 
Noé En EE | e 
io, ste, || Fig. Qui il 


litro, graso, marécagenss. 
¿llana 6 lbjóna, Trace instemnent 
du cali a de de manner Y Puma 
NADA, f. Ihianáda. Plaine, terrain 


adv.Ihidnamenté. Tout 








e Hama, 








py 4. Ihiamti . 
Pe pi Ho. Dim. de Llano. 





y Pisino, Ge 
cara. in. à Soria de bon a 
Tepousse tuute l’aunée. Lianies, 








mercare 
LLARES, E. FS iria Er lére, for à 
crans pour supporter, accrocher, arréter, 


abi eu rel de mé- 


er. |] Ustensile” de 
ave, f. IMdvé. Clef, instrument e 








LLAVERO, RA, m. et [. [hiaotro, Por- 
er, porte-clels, csissier. || Clavier, chaine 
on danesa pour tenir les le 


LLECO ; ad). 1 qu 
rd us Jaci ‘été Ph . Se “e pa 


794 flhiégdda. Arrivt, action 
arriver, sex cl 


ET ¿iiégado, Y encino 
LLEGAMÈNTO, à vo Y. ALLEGA- 























gar d conseguir su fn , a 
bi Alsiadre,p ‘pouvais loncher 
en sllongesot le bras. | Llegar à ir, pa 
venir à savoir. Llegar. d los postre, ar. 

desert. 1 FE. Arriver trop tard, 








cher de 
Mrs rapi” 
io revenir 





Penapli 
run v UE d'au. | 





ir de crainte, de frayeur. || Loc. 
Ba llenado todas eu esperanta de 
parfaitement rempli mon idée, mon attente, 
mon espérance, ou toutes mes espérances. | 
Llenar un número, compléter un nombre, 
ua chiffre. || Llenar de viento la cabe: 

de un joven, ue de vent Ja tte de 





rem 






:uplir de vanité, 
llenarse Mee gorger de 





MÉLENERO, al. Ehiénéro. Prat, En ea 





tier, complet. 
LL Vo Pure. 
Tono. Pie, rempli tout à 












lieu. | m. 
Pop Plénitude, 


léritude, abon 
mutuo. | Loc. ss ta on el lleno, de sus 





os, être dans toule la rlesitado" E 
LLENURA, € v. Ibiénoúra. Plénitedo. 
Y. LUE, m. 
(LLETA, Í. Ihita. Tige d'une plante 
oignon, 


Y. Launi 









ms met à INvedOr. 
vo Porravor, | Fordier dune toros pre: 
neu d* 


Thiévár. Transporter, con- 
parer tel prixd'ane 

16 cuarenta francos 
ayer 








lui emy 

coup ds abro. 

26 d’un autre: 

il est son ainé 
: Lleva 





suppor! op 
de ie one di Conduire, mener : Esto 
sendero llova justament 
ler, ce sentier méné, conc 
ape ne du hours, ou ville; 
le llevarán à mal fn, sa 
nera mos mas raise fin. ñ Porter: Less 
, il portait un manteau. || Intrado 0, 
inter : El es quien mo llevó all 15, c'est 
présenté. Ario. 


som doc: 
y le ana Lotta Li pe etes 
Î ire Perron Lies 
reunidas ir tala medal dal tiempo de 
even à fe anne col” 
des du 1 















Jection de tren: méd 
mains. Mar oir, comme ver 






cuarenta ye 
dera quarante lettres.|| Posséder 
ee termo lo esta tierra veinte 





Teva, A 
a 








LLORA! etf. Ihioradór. 
Pleureur, cel 

LLORADO! m. ihioradoublos. 
Fam Pleareur, qui pleure co 

LLORAR, ». hiorár. Plourer, 





‘pandre 
des larmes. Déplorer, se plaindre. 1 
Fis. Llorar miseria, pleurer misère, ra 





conier son bat de pauvreté Regret= 
ter. || Llorar de rabie, de rage. |] 
Llorar de gozo, pleurer 





“TLoSomS, ! pl. Piiorónas. Y. Prali- 
peus. 


LLOROSAMENTE, adv. lhiorousamen- 
44. Avec pleurs, larmes. 
sad. lhiorésso. Qui menire | 


en parlent de 
ros, pleuvoir 


Loro. Hito. Ce qui on. 
Como lloeido NENE 


Y. Luimoso. 


ete. I Chi. Tremper, dinbiber Pana Y 


menant Al Fig. Houme 
. MACMACADERA, €. matckacadtra, Pi- 


MACHA: 13 states In- 
sistance ennuyeuse, importune. 
MACHEAR, n. matchédr. ire 
de mâles que de femelles.. So dit des ani: 
LT 


CHETAZO, m. mafchétéro. Coop de 
Em blemure, 
malchëlé. Briquet, petit 


re los 


aabre d'infantérie. 
mA 






a. Y. Poli 
e. Mar. Machine 














pa ofi. Are Contre 
fort, a mer eobtre-Doutant, servant d'eppai à 


ion, £ metchórra, Fomeñe 
ora £.Y- Y. Macnora. 


metchólé. Mailleche, 

pp sf lon. mdr. 84. Hecho 
4 mechota, lit gromiéroment, su qua, 
cuca f. matohoucadodra. 
Entre, pacos, lama 00 seletios. 
MAG m. Y. Micro 


pus. 
MACHUCAR, e. malchoucér. Frapger, 
enr ne fouére, une contaros, 
koëtche, Pam. 
Grue, siens horame de Ben croit 
MACILENTO , ad). mecíllido. e 
e soucieux, faquiet. 
CIS, m. mécis. 
se a oe ias de ms 


MAGICEL, f. mecictz,Solidit, guió 
de sel 
UL CRENTE rado. mecisomtels, 
Mesirement, d'une manière masivo. | So- 
Tidement. 


mactsär. Remplir tous les 


Seurée cn . 

Ea roda polvo. À Blas Moca, ee 

io venian 
. Bere. 


ES 

Ed macia. ¿tela 

Sierre 
ser ve soe 


M eto. 4 
ACONES, ads. Lots 


ficos en Bourgorue. 
om. 

MACROBIA, f. macróbía. Macrobie, 
grande vieillesse. 

MACRÓPNEA, f. macrópnda. Médec. 
Hacropnée, longue respirstioo. 

MACUBA, f. macoúde. Mecoube, excel» 
lent tabac de la Martinique. 


pola lo diogus de ib. K MG. Mecule, 
note sang ous le pese. 
e $. aueconlación. 


lotion, action de mesuler. 
Maspr. Techer, 


MACULAR, s. . 
berbemiller. | Jetor une tbe sur ce que est 
blanc. || Tacher, en sénéral. 


MACU macouiatoèrs. ln- 
prim. Macuistuss, fouille mol impo e 
MACULOGO, adi. v. 
ché, plein de 


teches. 
MADAGASCARES, SA, adj. et s. mada 
soscerts. Cócas. Modegaicasuia, de Mais- 
cer. 
MADAM, f. maddme. V. Srñou. 
HAAMNSELA( medeuisosis, Y. Ea 
ñomTa. H Jeune fille qué dens sa mise veut 
oc A gpl vos demoiselle on deme de 
té. 


facts 
MADES í. madija. Lehevena, ; 
Mine pié el repliés. || Quantité de fi e. 
sar le dévidei de cheveux. || 


sinmenda, bomae dont les idées sont con- 

faces. yHecer madeja, filer. Se dit d'um si- 

roo. J11 una suadeja redada, c'est ane 
on, 


MADERA, L madera. Bois, subsisa 
dare et compacte d'un bre “ 


Fruit 
pa pas már. || Madera de carpinteria, 


te. || Madera 
chrente ll à 


. [| Madera » bois 
pass, déversé. || Fig. Madera del aire, 
cornes des ansmeuz. || No hel la 


medera, trateiller sans relâche. || Corne 
qu mbot de cheval. || Sengrar la maders, 


MADERERÍA, f. madérérfa. Chantier, 
copian de bois en pile, la place awft oc- 


MABERERO-, ra. madértro. Mercirmd 

de bois. Condecteur de bots nee 

ri y. Cherpentrer. atetot 

du soin des mêts,etc., de rechange. 
L Madrier 


ABERO, rm. madWro. 
de cbéne tres-épaisse. | Madero de cuen- 
la, pièces principales qui constituent les 
ments d’un veissena. 
ADONA, [. mudône. Nom italien de 
le sente Vierge, Notre-Deme. Y. SEÑORA, 
I m. madrés. Madras, ficha de 
soe et roten des Indes. 
MADRASTRA , $. madréstra. Belle 
Mere per rapport aux enfeats de l'homme 
vonf d'une autre femme. Femme très-sévère 
rer eufante na autre lit de sen meri. 
Ma dénetu 


Hodre. Mère trop fai ses enfents. 
MADRE, f. dare Mgr, femme qui e 
Mis su monde on où plusieurs enfents. 
Mère, femelle qui a un petit. || Mère 
fiense professe. re, la matrice. {| Fig. 


. e, lem 
gue d’où dérive une sutre. Es. : El latin 


MAD 
es $ 
al frances y al español, lo Mtin est wee 
Yespeguo!.. || Máve lw Yun ‘rm Et 
er , 

d'esculle, à Medredel mèvo guutte, 
via 'o phes pur de le cuwenon jeutée. || Mer. 

timon, portre du ger verso qui 

bles gosde. H Sadir , 
d'une ri 


paient. ivière: be. les 
bornes, tomber dans l'excès. |} pl. Madres, 
mewbrure Les veiesros où navire. if Fig. 
Secar de madre, furre perdre patience, 
irriter. 
MADABCITA, f. madréetia. Dior. de 
Madre. Petite mère. (T. de tendres. 
VO, w. madrécióno. Bot. 


MADRECLA 
Clou de girofle qui est restó deux sms sur 


MADRENAGA, f madréndga. 
nague, ou neque, toile de cotou et de 5l 
palmier des Philippines. 

MADREÑA, f. V. ALMADRRÑA. 

MADREPERLA, f. madriperla. Conch. 
Mere perle, grosse coquille qui renferme 


per 
MADRÉPORA, f. madrépora. Polrp. 
Madrépore, production ramidiée, calcaire, à 
polypiers; soophytcs branchus. 
MADREPORITA, f. madrépertia. Zool. 
Madréporite, madrépore pétrilé. 
MADRESELVA, f. madresstlva. Dot. 
Chèvre-feuille, erbrissesu monopétale, à 
d’une odeur exquise. 


MADRIDEÑO, ÑA . ets. 
dtgno. Géogr. Mud, de Madrid. à 
Né à Madrid. 


MADRIGADO, ed). el m. madrigide. Se 
dit du taureau qui a couvert les vaches. H 
Fig. Fin, rusé. Y. ASTUTO. 

MADRIGAL, m. madrigál. Madrigal, 
pensée ingénieuse ou galente, délicate, en 
vers. 

MADRIGALESCO, edi. madrigalésco. 
Madrigalesque, du madrigal. 


MADRIGÁLICO, adj. madrigálico. Lit. 
Msdrigalique. ia, rigálico. 
MADRIGUERA, f . Hadot, 


trou des Ispins dans une gureone. || Fig. Re- 
paire , retraite des voteurs, des brigands. 
MADRILEÑO, adj. et a Y. Manaroelo. 
MADRINA, f. madrina. Marraine, ceWe 
qui tient un enfantsur les fonts. || Fig. Mar- 
reine, protectrice. |] Elæe, € a, pièce 
de boïs pour appuyer un mur. [| Sons-guide, 
lanières croisées entre deux chevaux attelós, 
attachées à leurs brides, pour suivre les 
mouvements l’un de l’autse, en gré du con- 


MADRIE, m. madriz, Y. Marars Î Y. 
Chess. Endroit où la caille fait sen ni qu 
Pech. Endroit où se tient l’oursin ou 
risson de mer. 
MADRONA, f. madrôna. Fam. V. Ma. 


MA. 

MADRONCILLO, m. y. Y. Fhus. 

MADRONAL , m. madrogndl. Lien 
plenté d'erbousiers. 


MADROÑERO, m. madrognéro. V. Ma 


MADROÑO, m. madrógno. Bet. Arbon- 
sier, fraisier en ecbre,evbrissses toujours 
vert, touffu, aux lieux pierreux et meate- 
gneux du sud (ou erboisier). 

MADRUGADA , f. madrougéda. La 
pointe du jour. || Áction de se leves du lit 
avec le jour. |] Loc. Salir de madrugada, 
se mettre en ruute à la pointe du jour, sor- 
tie de chez soi de grand matin. 

MADRUGADOR, RA, m. et f. madrou- 
gadór. Matinal (mieux que matineux, sy- 
non.), qui s’est levé, se lève matin, habitué 


à se ver matin. 

MADRUGAR, un. madrougdr. Se lever 
matin. |] Fig. Se trop hâter à faire une dé- 
merche. || Arriver trop: tôt. um 

. dr 


MAD m. madrougón. 
nano. || Vulg. Action de se lever savent 
ur 


MABURACION, f. madouración. Bot. 

des vess. la me- 
turité. || Maturation, derré de maturité. || 
Chi. ation du métal. || v. Md. Ma- 
turation, cociien, atiénuatinn, préparation 
des humeurs nuisibles, afin de les expulser. 
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MADCRADERO , m. madonradéro. 
Lice où l’on met les fruits poar les hisser 
MADURADOR, adi. madouradér. Ce 


qui márit. 

MADURAMENTE, adv. modouramé£nié. 
Fig. Mérement, eyes besscoayp d'attention, 
de réflexion. 

ADAMO, uo, v. Y. MOURA- 

MASURAR, =. madowrár. Nirir, ren- 
dre mûr. || Fig. Etudter une afíaire, Ea eun- 
duire peur le faire réussir. lin. Múrir, Va 


mer à IlFre. Morir, acguérre e 
raison, pis prudent aves Vige. |! So 
| pensée, d'une 
how qui n's pes mári, edo, 


MADURA TIVO, edf. madowra tivo. Mé. 
Meturatif, qui hâte la formation da pre. || 
Lénitif, remède qui sdoucit. |] m. Fig. Cor- 
rcetf pour edoucir Virritation dune pere 
sonne, pour la bien disposer en faveur d’une 


autre ow d’une chnee. 
MADUREZ, |. madonrtz. Maturité des 
frutos. || Fig. nt múr des personnes. 


MADURO, madoûre. Múr, ent 
deus la maturité : Fruta madura, eno 
madero, fruit nrór, rain mûr; cino ma- 
duro. vin mûr, qui n’a pes de verdeur. || 

ig. , sege, réfléchi, prudent : Edad 
madura, dize múv. || Chir. Postema ma- 


Maestra de tree Pérote, 
q encino à Ére, à écrire les enfenta || 
eusire de coser, 


Maîtresse, ruine dans un sara d’abeilles. 
Eines ligne magistrale, trait 


Y massive, 
principal d'un plan. | Obre maesira, ehef- 
d'œuvre. 


MAESTRA 
mistral, vent violent du nord-cuest ser la 
Méditerranée. || adj. v. Magistral, qui tient 
du maitre, qui lui sppartient. V. Macis- 


MAESTRALIZAS , n. macotralivdr. 
Mer. Mocstraliser, tourner à Poecst. 


MAESTRAMENTE, . Y. messe 
ments. Magistralement, d'une fagon maçis- 


MABSTRANTE, ro. massiránts. Che- 
valier, membre d'une société royale d'éque 
tation, instituée ancienuement en Espe- 
gne. 


MARSTRANZA, f. muestránes. Société 
royale d'équitation pour les nobles. || Partie 


d’un de marine les voiles et 
gément des. navires. || Meistrances, elmse 
offciers mariaiers. 


MAESTRAZGO, m. macsirdego. Megie 

ère, dignité de Goond-Moltre de Malto, son 

ouve-nement, se durée. || v. Moisrise, quer 
Eu de maitre. 


MAESTAR, um. matelvá. Oread-mabiva 
d'un ordre de cheraberie. || Mar. Meftre, of- 
cept- 


mestre de camp, ie par legerl os |: 

grait anciennement un colonel de cavalerie 
ou d'iníanterio. || Maestre de plate, olicier 
chargé de conduiro en Espagne l'argent de 
l'Amérique. || Maesire de raciones, mai- 
tro valct d’un vaisseau, de distri- 


bucr les rations. maesiróár. Degmat? 

MABSTREAR, 2. dr. . 
ser, faire Le maitre. a. Emonder la e, 
niveler un mur. || + Y Interronir 
dans ene affaire. 

MARSTRESALA , m. weesirescále, 
Maitre d'hôtel, préposé à le table, eto, Pame 
grande masses. 

MAESTRESCOLÍA, f. maesirusuwilo, 
Dignité d'Seolttye dens un chapitre. 


MAESTRARSCUELA, m. maestreseomt- 
la. Ecelátre, professeur de théologie. Y. 
CARCELIRIO. 






tral. qu us 
11 Qui appartient à ane prébenc cha 
noïne, docteur en théologie,  Méd. Comer 


tral, magia 
Pr mdr ET 









MAESTRI! . maesiril, Cellule des magistral, prébeude magistrale, 
abiles dans Là roro de gré, o Préceploriales 
MAESTRN ef MAGISTRÁ! istral- 













LMENTE , ad 
ménté. Mosistralemeat, où malire. Y. Mars: 
FUME, 
Maieture dat aca de mnt 
ia ignid "charge du mag 
ls Mégitésture, tre collec 
magistrats. 


MAGNÂNIMAMENTE , adv. masnání- 
maménit. Mogoanimemeët 
Simité. 


mm 

estro. || Cada maestrillo tiens 

chaque maitre a sa méthode. 
m. mali 


MAS) 0 

dlrant dans une sciences bebe dans où 

ri. Male, qui at reçu dans un corps de 
il 





















1étie laitre d'équipas un vais 
Mérgid mat due pus. ee 





dj.marndnimo. Mogne- 
Brando et élevée. || Me- 
tnanime. éœur, des faits, 

MAGNATE, m. magndié. Magnats, 
Srands seigneurs en Pologne. 

MAGNESIA , f. mognéssia. Chim, Ma 
snésie, Lerre douce, légère, fine, précipitée. 
Alfano des ait terres cruel Jongtem 








MAGNESIADO 
Minér. Moguésié, 'qui 
soésie à l'état de combinaison. 

MAGNÉSIOO , adj. magnéssico. Chim. 
Magnésien, de la maguésie. 



















10, m . Chim. Me- 
sukium, métal qui moguésie en 
" uen aresse, ete. e combinant avec l'oxygène. 
jon. y. magantl. Sorto de | MAGNÉTICO, adj. magnético. Magné- 
ma taire, tique, de Paimaot : Virtud magnética, 
MAGAŸA ,f. magágna. Fond. Chambre, | verte étique ; magnélico , 
défaut de conti dans la fonte intérieure | corps magnétique. || Masndiques qui a rap. 
dune pièce d'artillerie. |[v. Astuce, super» | port au magnétisme anisual. 
ches MAGNETIS: 


MAGARZA , f. magdrzs. Espèce de mu- 
guet de la famille du lis des vallées, 

MAGDALEON, m. magdaléón. Pharm. 
Magdaléon, rouleau d'emplâtres, de sonfre 
e 


'onguent 
IRGENSE, adj. cts. ma; 


NI 
Maguétis: 
d'airer Lee 





MAG 
doursénsé. Géos. Magdebourgeois, de Mag- 
MAGESTUOSAMENTE, adv. V. Murs. 


TUOSMENTE. 
MAGESTUOSIDAD, ad). V. Masxstuo- 
SIDAD. 










MAGESTUOSO, m. ll Magaé- 
MAGIA, [. mágia. M fame, action" de produire les plénonitnes 
de produire des incés cidos. 


‘ours des démor MAGNETIZACION, f. maenélización. 
Magnétisation, action de maguétiser. || Ma- 
uétisation, élat, quelité d'ane personne 
agoétisée. Il Maguétisation, manière de 
magnétiser. 

MAGNETIZADO , adj. magnétizado. 
Mognétisó. 

MAGNETIZADOR, ad]. et m. magnéti- 
zadór. Magnétiseur, qui magnél 
. MAGNETIZ, masnétizár. Megné- 
tiser. communiquer le magnétisme animal, 
lo développer. 

MAGNETOLOGÍA , f. magnétologta. 
Magnétologie, traité sur l’aimant et sur le 
magnétisme. {| Maguétol énéri 
que embrassant toute la science du magné- 
tigme animal, moyens et résuliats, causes el 











matareló joconnws. 1 Mage megro, magia 
qui opère par lo scooura da dé: 0 























¡GNETOLÓGICO, adj. magnélolo- 
Mugostologique, qui appartient à la 
magnétolo! 

MAGNETÓMETRO, m. magnétémé(ro. 
Phys. Mlognétométre, "appareil pour faire 
conualtre a comparer les forces attractives 








>» siments. 

MAGNIFICAMENTE, adv. magnifca- 
ment, Nopniiquement? aves megnllcane, 
avec splendeur, 











MAI 


MAG! 
fer, exall 
Aca 





L +) À 
RL ESS 
de Si Fe BUT dem 
ie 














a 

A A . Mare, ancien 

me, Ara va dote 
trois 


reyes magos, rois j vinrent 
de 'Oriat pour adorer Mousse Derccen. | 
Megicien, qui Hit profesion de magie, ete. 
MGR) Le mégra. Tranche de jam 
on. 
MAGRECER , & et n. v. Y. ENPLAQUE- 
can. 
MAGREDINA, m. dina. Comm. 
lagrédines, toiles d un 
MAG adj. et m. mágro. Mais e, quí 
mangue de chair. || Qui n'e pos de cra, 
as. 


ende où ¡Loy a 
" MAGUER , dev. 





















Ta, 1. «tf. Y. NonitLo, 

MAGUILLO , m. maguillo. Bot. Serie 

pommier. 

MAGUIO , m. magubjo. Call. Crochet 

gar tirer AE ville Longo du carino 
valcen, 

MAG! fm illadoëra. 
Maaririaure, contulos, Diegure sos sel 
tion de A ouilla- 

TO, m. moy 
miento. V. MAGULLADURA. : 

MAG illár. Meurtrir, 








sion. || Presser trop forte- 
it, daimer sur la peus Vem- 


ression. 

MAHOMA |, m. mabma 
(cérézo dé). Genre de rs de douze à 
quinze pie haut. 

MAHOMETANO. |. maoméldmo. 
Mahométan, qui proleeso le mahométisme. 

MAHO! > M. maoméllemo. 
Mabométisme, religina de Mabomet, qui 
admet un seul Dieu et la mission divine 











di te Mahomet. 
HÉROS, M mada, Nonkin, ¿olle de 
coton nommée mahon en ne, étant 


+ spécial du commerce d'inporta: 
Eu port de Mahon, dano Le He 





MAHONA, f. maine. Mar. Malone, 
moni a dj. ets. maon?s, G 
ets. À 
Mahouisn, de Mahon, 
Minorque. 


capitale de l'ile 





MAIMONA, f, maïmôns. Nom donné à 


MAL 


Sn eng she mt 


moyen de 

A e mattindnt. 

serent entendre cr DE pe 
site 








ai 


and ire. 
f. mája. Y. Pizon, Masa. | Nom 


lil su. ing nous nos 
Dada quelques pro" 
ocn di d'une Tome habil en and 


MAJADA, f. majáda. Bergerie, bercail, 
Leu où Pon cara la moutons. || Ca 





JADEA 
mie an je $ e Y ‘un Kronpen 
MAJADER | nos Fauto gros- 








vo Pi 
ia e Fr gré e. elque 
1] DER Lo: er Se 
où espado Le chanvre. [|Erg. a 
A 
el parlant pd ll ma. pl. Majad: 
Détente, bobines à tige pour faire le 
cPiibos, m.ctad maja. Bores, 





Abona, f. 
action de broyer, « 
MAJAGRANZAS , m. . mejagrántas. 
Fin. Howme qui ignore los usages du 

a ojos dc deal bmp 


e et puissantes. | Mi 
ost Ex 1 


port 
MAJESTUOSAMENTE , 
demostemenié. Majeslocosiment, aros ma- 


MAJESTUOSO, ad). molestoybneo Ma 
te, qu ed la mejesté, de lo gran: 

re majestuoso, esta- 
ra EE air majestueux, taille 
majest 


AM ESTUOSIDAD £ me 

le majesta " 

Bees par AS 
májo, Pet 














ra Eure len mis. 
jo 
ara pré à exercer son co 





PA des joda. Aer Toro 








MATE (29 Mises 
rajouila 
Mis [Cor os si . 


pat de vigne. Er 30 As 
tris-commun en Espagne. 
mejodjo. 





MAJUJO, m. Bec di 
soi, pour extraire les nn éioupesdes 


an vaisseun. 
AL nm Ma), de, imperfecion 


















MAL 


Mal, vice. |] ds 
douleur, mela 
ll Hair 








mal ge ractère, 

mars Dido Mal mie : Esiá mal 
puy mel hecho, cet mal ni très-mal 
de e Den 





mal he 
ELA come 









MALA, 
MALA BÁ mico CA, adj, ete malada- 
rico. Géogr. Malabare, de 
MALA: malsiehn. Arlequin, 

bateleur à habil bigarré. 

malacolosta. Ma- 


MALACOLOGÍA, [. 
tel traité des mollusques. 

LACOLOGICO, adj. malaco 
pastis qui a report à la malaco- 


LACOSTUMBRADO , ad], malacos- 
toumbrädo. Mal habitué, qui n'a pes 'be- 
bitade de la bonoe compagnie. [Qui a de 
mauvaises habitudes. 











MALÂCTICO sd, qm. maldeticn 
Mb Malectize: se Se dit des remèdes émol- 
“a ACUERDA k y. malacoutado. 
Grome toile d’étoui 










déaractagoutemeat, de mauv 
Re avd méme. 
MALANDANTE, adj. v. malandánié. 
V. DESAFORTUNADO, aus, DasDiCHADO. 
DANZA: E. y. malendánto. 
biscnacia. 










duiro; se fourroyer. 
Aaron malandria. Malaodrie, 
espèce de lèps 


I Brigend, 

mee, au vais sujet, 
MALAQUITA , !. malakita. Minér, Me- 
lachite, de 
couleur 










MALAVERIDO, : adj, malavéntdo. Qui 
west pas liant, qui n'a pes le caractère 
ses altectueux. Qui est en désac- 

Fulano es malavenido, un tel 
mile, il n'a pas l'esprit, le ca: 
'malotenido con 
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MALAVENTURA, f. malavintoúra 
Actident melheoreos, | fron. 






RADO, 
re preneur, infortuné. 

VENTURANZA , f. y. V. Mali 
ET 


¡HALA YO» adj. et m. meldio. Mi 
(es), nation considérable des îles de l’Arel 








TAB, a. alor alé. Dissi- 
| Donûer, péter, perdre, ven 


adj, malcassádo. Fam. 
enero. Il Malcasados, 


per sonbien. 
dre à vil prix, etc. 









pascal, ete, il Male: 
a, se cal 
m. malcdss0. Mauvaise af- 








flame, 
quatre Fou de irrita em 
MALCO: 


malconténte. 
ditabrélument | Jeu da con” 
s-qui-court. 

pooR m. malcorájé. Plante 
médicinal 





tion de sel 
foule ación méchaeta 
MAI 














a Vinbitado des AS Uv. ge 
sant 

MALDICION, f. . me!dición Malédic- 
tion action de mani, imprécatica 


As E. La 
langue. | Soliar a Pie, her D Ve 
DAR médire, diflamer. 

LOFTAMENTE, ads. moldilaen. 

rime, à déespérer, à se diseno 
mn" Ya Gesto ca malditamentes cle 

QUES q eat se dégespéro 
, adj. maldito. M 




















Non Le peut pas ir À bout. 
RABAT. maléobilidéd Mat- 

é, qualité de de qui est malléable. 
pa malédblé. Malléable, 
dur, mais ducti 








maltdr. Fig. Gáter Vesprit, 
muer do mauvaises tendan 
falsifier le 








Male 8. Se gáter, se déran- 
de: Ldétouruer dela Doune Soie. \|$e dété 
+", une chose, une deurée; se gâler, en 








MALEDICENCIA, cénci 
traction, médisance ”détrection peu usit6). 
MALEFICENCIA, f. maléficencia. Mal- 
Ra dan à fire k Fa 
MAI 


adj, mal 
Jéfició, maltraité, Ógratigas, Verché ¡e 


Und amena 
Be maléfcidr. Ensorco 
1e le hole un o Il Gates, falsi 
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MALEFICIO, m. maléflois. Maléñce, 
action de ouire par le poisue, par la a magie. 
aux hommes, aux animaux, sux fruits. || 
Tort, nee. 

molt e, 

ul a une duo lat stan Burela me 

étoile anete rmakfique la 
alan, quo plait à nuie, à faire le 


MALENTRAD » 1. v. walintráde. 
Droit d'écrou paré a mer 4 d'aue prison 
ye pe pricoau ten, á 


IT la chevi le. da mag Aou hot Maelo, 


rosesu pour lancer des matières enflam- 
mées. || Faisceau de roseaux garni d'un dard 
et de matières inflammables. 

MALETA, f. maléla yy etiss, port > 
teau. o Mailote. II Bob. Fillpabique . 
cor la maleta, faire ses apprets de 

sa malle, ete. 

MALETERO , m. maléiéro, Ke, 

fabricant de valises, etc. 


d’un 
MALETIN, m.malélin. Porte-manisan 
de eavalorie 
MALETON, pm malin. hugo. de Mo 


lela. Grosse va £ léno 
LEVOLENCIA ma llacia. 
Malvelllanco, mauvaise volonté, jus, Arer- 


MALÉVOLO , alérele. Melreil- 
Jeot, maliateotionaé, qui vent de en le 


í. malézs, 
Lieu converí de ronces et huenesai | Les. 


DO, 
embouehé, qui dit des des injures, des indé 


m. et . Mé- 
bu, ¿etica criminales 4 Mal fait, mal 


“'MALRECSOR, tf. malétehôr. 
Malfaiteur , qui ne der des crimes, e 
n. 


> adj. melérido. Bleus 


grièvement. 
a malértr. Dlesser grióve- 


MALNOJO, m. v. malójo. Débri 
but, épluchures, orderes dtéo e 


ment. 


Qui est de Laura dr ¡Qui a de 


f. malicia. Malice, ¡eclias- 
tion | à mal airs, à paire, {| slé mau- 
raise, nuisible, d’une close ; À 
Mauvaise intentica, en sala e cia. k My 


lice 
Nalice po D eur incita uité 
d, sisi le bon ou le 


MALICIAR, 0. 
Vexistence d'un fait excbé, l'intention avec 
elle on parle, on agit, etc. ü Malicior- 


MA LICIOSAMENTE, adv. maliciossa- 
mé Mahcioemant vo mañce. 

adj. ets. maliciósso. 
melice. (| Malin, 
à qui rica n'échappe. 


adj. málico. Chim. Mal 
que Pon tire des pommes : Acido métis 
acide malique, de pomme. 
GNAMENTE, adyr. malignam/ats. 
Maligoenient, avec mali goité. 
MALIGNIDAD, f. malignidad. Mol. 
quitó, inciination t'a pe da à médi bu à mal 
aire, me r. ité ra nui- 
sible. || Maignité, ño 6 : M 
a- 


NA sd). eto melteno. 
lim qe delo Maa sd. cto Il Melin nuisible, 
malfaisant. | Llaga maligna, uledre den: 


us. | Les qui ime à (ee, à dire da 


MALETÍA, f. malétta, Qualité nuisible 


ntaliééo. Mal- 


MAL 
f. madilla. Menille, le pee lo 


9, dans le jeu de cartes espagueles. ylo 
rouge, carrean ou cœur; 
su trèfle. ! Jeu à quatre, doux 


uz noir, e 
contre 


aves roiourne ou ou {rierphe, après la distri- 


buticn des cartes, qui est l'atout. 


DAMENTE, edv. ma- 
liméncionadaménid âvec de maureisesie- 


choat, qui n’est bon. Y Mauveis, a 
quelque vice, quel: ue défaut. 4 Maures 
1000 , mouible, qui causo da mal, {| 
Menvaís, ct uz. || Mouvais, 
malbcare qui présege 


quelque pipes Ter Il pr de néógat. Te. Ne es 
malo, ce n'est pes meuvei c'est passeble, 
H Loc. Lo encuentro 


assez bon. malo, je le 
truare mauvais, je le désspprouve. || Later. 
Malo! tent pis. 

MALOGRADO, edj. melográdo. Tofor- 
tuné, Se dit de ui qui meurt jones, our- 
jus dun jeune : el À 


MALOGR AMIENTO m. V. Maroc. 
re Déconcerter, 

r un projet, ete., ruiner les es- 

Ur alograr el tiempo, 
ori alograrss, r. Se per meo 
quer, 2. parlant d’une affsire, d'une entre- 
prise, etc. 11 Avoir une fa malheureuse, 
prémeturée, ral Ne pas arriver à maturité, 
en perlen des fruits, des récoîtes : La eo- 
sec de este año se ha malo ado, la 
pécolie de cetie année a perdue, 


MALOGRO, =. 
cès, déception. 
MALPARADO, Pr à molparádo. Mal- 


ABIDA, malparida. Femme 
qui vient de lio ad feunes couche, quí a 


eu un avortement, 
MALPARIR , e. malperír. Averter, 


faire une fousse couche. 
MALPARTO , m. seaipário. Fousse 

couche, egoctement, 
malporládo. Se 


MALPO 
áit d'u un home ep A melpor mise #nnonce la 
pésligence on le misère, qui n'est pas ha- 


écemment. 
RENCIA, f. y. malhéréncte. 
Mauvais vouloir, aversion. 


e. malbérér. Hér, en 


vouloir, sr de 
a. malguistádo. 

Mal vu, va de o menvais œil, être Tens de 
meuveis avec tout le monde. 

MALQUIETAR, a. malquisiór. Brouil- 
ler, semer zizemie, causer mésinietli once, 
division entre les persounes. || Ma 
tores, r. Be mettre mel avec une personas 
(mais, absolument, avec tout le monde). 


ALU edi, malquisio. Y. MaL- 
MALBOTAR, e. melrrotór. Super 
son bien. 


MALSANO, edi. melsáno. Losalubre. 


JJ. ya Qui a une mauvaise sentó. 


Théol. Maleounant, Shoquastp 
malsona ro on malsonnente, 
orthodoue. peros pee 


MALSONAR, n. v. malsonár. Sonner 
mal, faire neître des soupgons, des eraintes. 


À Prodaire un son désagréable. 
SA, adj. ets maliés. Maltais, 
de M Malte 1 Né à Mai 


MALTRARDOR, BA, met Lv. Y, 


EPRENSOA. 
MALTRAER, a. y. maltratr. Employer 
de mauvais traitements, Il Loc. Me traen d 





MAM 


mattreor. on me fait travailler sens rels- 
che, on me persécute, on me fait ere 
de mauvais nts. 


MALTRATAMIENTO, maltrala- 
miénto. Mauvais traitement. Y. MiLTRATO. 
MALTRATAR, e. maltratar. Maltrai- 
outrager quelqu'un 

MInarer, 
té, persécution , de 
paro- 
Mere wsese d’ene chose 
a. o prnl igée, soignée. 

MA v. mais bon. mel- 
treteho. Y. MaLPam Do, MALTRATADO. 

malodes. Fam. 


MALECEO, edi. faro. Y. Mauvco. 
ALVA, f. make Bet. ant, digue. 
free, m nsle, humectante, diur 
de po los roo diurés 


Nacido mn las rios malvas, humblement né. 
Se, sue malos, avoir Le caractere dons, 


M vacias fa Par be 
a m mturves. 

MALVABISOS, m. malvabisco. Mou- 
visque, plaute quí ressemble à la meuve, 
de da même fomille : sa racine emite est.ex- 
cellente pour la poitrine. 


MALVADAMENTE, adv. malsadamén- 
échamment, avee méchanceié 


MALVASÍA, L malvassía. Malvuisie, 
espèce de raisin à importé de l'ile de ce 


n via. 
MALVERSACION, f. malsersesiés. 
Malversetion, délit grave dans l'exercice de 
elques fonctions. | Mauvaise conduite 
ans en emploi lic. ft Détournement 
d'argent, de fonds dont on doit resdre 
compte. 


ASADOR, RA, D. et £. malver- 
sadór, Cetui malverse. 
MALVERSA in a. malversár. Walver- 


ser, commettre des malversations, des vols 
dans un emploi, en détournant des fond 


de se caiste. 
MALVIS, m. malots. Ormidh. Mers 
, Jui chanis 


petite frire rousse, 
très-bien. 
MALVISTO, sdj. v. malvisto. Malséent, 
PARLE tte. Mot PR 
dont plesieurs font un tissu. [| Maille, petit 
ennceu de métsl forment un tisso, une 


MALLAR,e. maillér. Mailler, armor de 
mailles. | Felro des mailles. 


m. 
leur, laceur, filets. 
| + MALLETO, PEUX Corde attachés 
t 
= et pour l'amener, etc. MS, maillot, Lou 


MALLA, m máillo. 
lon jose aa mil. à Lo jeu . [| Masliet, 
o de bois ferrés, e Lin Y 
jouer, en poussant avec une boule 
kim. De Majorque TA dors 
MAMA, f. máma. Mamelle. V. Jura. 
f. mamá. Mamen, mère, ancien- 
Demo pour les souls enfants, aujourd'hui 
assez généralement. 
MAMACALLOS, m. memacdillos. Fam. 
Ss. Niais, pe nigaud. 
MAMA mamáda. Le temps qu'en 
enfant Liete, es années de nourrice. 
f. mamadtra. Tétine, 
mpe > de > cristal pour recevoir le lait de 
la nourrice qui, par trop d'abondaoce, s'é 


ui tette le sein ne fes femme 
e de la surabondance de 
MAMANTON, adj. momantén. Qui taie. 
Se dit d'un animal. ret tirer lo lait 
MAM mamér. Téter, tirer 
de la memallo par la succion. |] Fig. fm. 
V. CHUPAR. $. Auot. 
MAMARIO, maniáyio. Mem- 
maire, des callos {| Qui porte le seas 
aux memelles, 
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MAMARRACHANA, f. momarralchd- Buena mas derscho, bonne chance, je MANGI! EXT 3 
de. x EEE fu: | dur subas da Laia. mado aca in Po 
garraxe, coulears tranchantes el mal assor- Y . Bet. , M . manoilldr. Techer 
Propos inouhérent ee, Bi Mate ent | qui est pur, carlos dons blancbone ble: 
MAMARRACMETA, m. mamarra- | Manse, droque pasgetire.]| Fig. Monne, | daniel Faire man tacho à lhooneur de 
tebisis. Manvois peintre. e nte d'un |] œuelqu'un. || Fig. Blesser prefondément an 
MAMARRACHO, m. mamarrátch bare que Dieu 6t tom- | “eos, 3 | enclos, r. Fig. lw- 
Amour, pet petit Dome mal bas. 1 Fig. ‘dimenter 08 jee, primer une lache à son bonseur. 
ore gro rea, de ooo, Bonmettre, 
RA maniriaa. Mama. Re Ta mine dE 





Mambrioe, En de cbèr 
¡ELIFOR! 


Mas rituss de de Pei tas, ebes tes comfi- 
Zool, Memelilorme, en LS 


sous, dragées 11 
LADA , f. manéda. Portios, fraction 
pesa de mena 





estoopió 
El re rancia, lo ! divo babile, 





Poignée | ado sm 
here Hogares, E quel min peut en je Quetarao 
E Bios des dl dos all, lobes 
del mamiloûce. Etre ¿Grand nombre de personnes | jones. nas 


allant, marchent omemble (oocore usté 


Tuck, sinon "muncluc, mire eh | fon) jode, À menedes, par tone. pco Day ade EA 










Él farmée d'e ha 

La. TV Mane. ar res cos ral Aras ets EE pme. 

MAMEBTI to, Ha ts ment, | das copeso. ed, découe. MA SCAN PARENT de 
sine. Memertiny de Maberl, ancianos ile D de va ti co De 
: amirRaO pra Led, Mer UM à ee case ri Le 

Fi igine, Loris 

me ere manie: Since | Favérinemen! dolio, np, qu Peut. gs Le nier de pro mao 
mamíferos, bêtes, animaux mammifères, | des vertus, dj. Qui coule, esu qui | 5 ona solidaires. [Unir 
equi ont des memali suit se penie, qui vieat d'ane source. ang CR tree id 

PAGUE ad mami/ . Mom- MANAQUEN , m. na Ornit A 





miforæe. lo {mieux mastoïde). apli, en manège, petit et Dl jaca. 
MAMILAR, nt mamillar. T. de méd. passer sübalisotre où or 
des y Vio chent irte-mélodion 


1 mencomenaldad. 
Union, amociatien de deur ou de plesieurs 
personnes pour une entreprise. 







MANAR , n, nan Bonrárey sortir de 





aire, anabaptis >ochor, ele. lnas de Pe a. mencornár. Torms- 
, A ri 


pi 
loe marchodsoit 

ia aca a force au som 
hal; lo auras fond, as bata, des veu 
Seré, pa dorar, où en Lowe 
de bras lo saldo par los coran, 61 devo un 
de los la rent dilo ac 
ee, sur le fes 00 ir 


‘que d'un .. 
visillecd ou vice verso. || Fig. fam. 4me- :adto. Lamentin, ours de mer; aoimval 
douer pour trompcr. || Inter]. pop. pa Empitbte, memmifére ; es uphee de phoque à 
Pas. pattes de derrière pias: 
MAMON, NA) m. ol £memón, Enlont | MANCAR, a mencór. Rendre men- 
rep. to 


e dot 
retarde. || Fig. fem. Homme qui conser: 
Dee Re fe ge one | y MANCIBA, £ y. moncido, Y. Conor 








, da A 
Fimponibitté de ye mouvoir 
ALTER 





menes, pl. de . | mai £ y. ancible. Maison de À, [ manconéndo. Tour de 
petites branches caracinées qui partent du | jt R 
pied de Verbos (on pátsonas) 4 Plemes A o de mánde, O, premsa 
1] Commis de maguain. || Menacho mayor, | Legs dans mes a 
MAMOGO, edi. mambeso Qui tetie bear | Premier commis de com: | manda del ueno mo es de order ma 
raro cn momeiraso.Catopto, | 9 o po |! 
raeil de aotes,'de mots, destrats fit | joss AS gen |, 


Í 









Sie 





M, a. mantchár. Tacher, soni 

leg, salir, airs nee tache. |] Fis. "Age, 

ske l'hsonege, la répatation, À Pei 

DT eh pi] 

Mo Ge tacher, sa edir, so mel- 

rana acto. (Pie. So désbonoror, air, 
'répuisiicn, son honaca: 





E eme. Ad de tt 


e ins clar Ve Des 





; dominer ses passions, 








MAMPUESTO, m, mompoudsio. Me- 4. ht 0e chombees dent 
pareilles | " MANCIA, [, máncio. d'ascès Pontes. 

in ua L macia a one JS" anda, 
als ds Ba pus EC . 
reci ade Mendariast, charge, diguitá de mandarin. 
LAS a Y M L ï.  Modlotde 

EN . me. iracúos du calin. 
mano, main. Morir 4 man celos, ap A A MANDATARIO, us. mondatório. Man- 
po ia Cause Tips. | Taslbonsons (asie danses die, qui où «largó d'une Preston, 
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M Mandataire, cabal en en faveur de qui le 





BULA» L, mandthoule. Anat. 
Mendibulos méébaire copérieures et 
inférieure. 

MANDIBULAR, ad). mandidoulár. Des 


PE 
¡DIBULITA,(. mondiboulita. 
alo méchoire de poisson fossil 









andilár. 
morceau de lioje ou d'étoile sur YN pol. an 
cbeval pour le rendre luisant. 
MANDILEJO, 






mdilón. E 
a” des femmes. a 





mandement, 
"+. ire à Administra” 
Ban! 
M mandoblé. Coup 
où À dons men Etes 
oué de plat ot du revers 


MANDOS, m. mandón. Fem. Celui qui 
à commander, artout d'un ton imp 


MÁNDRA, f. méndre. Cabane de ber- 


autorité. ECON, 


tion. [| Bo 














MIA gendre. 
a 
rripotier, ent une min E 


de jeu, 

MANDRÁGORA, f. mendrágore, Bot. 

Mendragore, planté du genre des be 
1es. || Mande le, 









ler trde-nare: 
ps rent, Donne contre 
qe cromelles; Les 





rare : objet de croyances 
LADRA CORTO m nn Tn- 
fusion de mandragore duos le vía. 
.GULA, V. Maxoaácona. |. 
Fentóme. 
MANDRIA, m. mándris. Homme sans 
caractère, quí paso par tout co que l'en 





> adi. mandoucablé. 
Mandocable, bon à ar adoucación. 
MANDUCACION ; 








, act le manger. || Litarg. 
Manducation, act manger Phostie, 
a.v. mandoucár. Manger, 


MAI 
V. Comun. 
MANDUCATORIA, f. . 
Fam. Co que lon mange, mets. 
f. manto. Éntrave. fe ain. 
indér. Entraver, mettre 





> fo mantelila, Formoir 
livre de meme. || Aiguille d’une 





dale, d'une montre, | Signe de renvoi en 
forme 


de maia sur ao imprimé. || Moni- 









a cod Aa 
el pue lo, espiritus, y 
People esprits, ete Ei. 





voir, agir avec fre rs Savoir se bien 
Souverner, conduire ses affaires, ete. 
mejo. Maniement, Late 






NERO, ad). y. manéro. 
sar so Le obligations et deties 
Il Véner. Faucon que l'on porte 





yétement pour le 
Vessien quí entre de 
Petit portemanteau fe 
avec li 





grand filet he. || 
chasscars pour enfermer le loup. 1 Bouc chin, 
la plos grande largeor d% A 





Fee 4 ST 
ener diraër en le rol 
dans sa manche, à sa disposition. sus . [1 Pro 
Buenas son manger despuesdo porcuas, 
tout vient à CET qui pent atten- 
del Fila lt bénélcs. 

La. Mangas oslizas Janes 
pour les y 











toffe en entoanoir, sar une eroiz 
an pied du erucifix. 





sra, 
sanèse, mia rememblent Le 


réfractaire, ee EL LA ne 
te Y Sn alliage nature! 
e get 
Pirro de mentar av, des nie, 
Pit à blanchir le ver: 
MANGARILLA, Î. + Mani- 
niriques, 
e PT Fam 
manœuvre secrète, procédé art 
MARGLAR, 12. manglár. Lion Peuplé 
de man: ue. ñ 
ANGLE, m. me Bot. Manglier o1 
manel. Lom, ménql ' quí pa ble 
o Men 
MANGO, m. mángo. Techo. Man 
partie d’un imironen, etc., pour tenir, || 





























MAN 


Hamée, Lampe, manche de Pécourillon 1 
Mango de un pincel 4, hampo, me 

pinceaw. 1] age $ $ mástil de area, 
manche de guitaro; Br. son diapezra 
di | Tener la sarten por el mange, 
ir la queue de la 
te dire obli dv 
pcIANCOS, ía. Ÿ. 








le, saroir ce qu'il 
y sulfire. 
Bagaron, RevexDa- 


MANGONEA! mengonidr. Fem. 
Courir çà et la, autre Te paré. || Fam. Se 
méler de cu qui ne nous retarde pas. | 
MANGORRERO, ed). mangorrére. 
Fam. e, Dont on se  abinllemert, q 
instant, || Qui “est emmar- 
des Se. ir pi 








porte plasiours jours 
Sorrero, mois portant plusieurs jours de 
mes. 


MANGOTE, m.mengóld. Fam. Grande, 
largo manche; 
MANGOSTA, L mangósis. Mann. 


TA y ' 
Mangooste, ¡hno me Egypt 













NGUI . 
Mausère ou petile manche de cui 
eu de toile gondronnís pour l'écoalemest 


MANGUI nues Mas- 
tuner, quí M vend des Dane aue. 
IGUITO, m. manguito. Maochou 
fourrure en manche pour mettre Les mains 
Il Miton, gant pour lets 











bu 
Me m. manicôrdio. Mani- 
instrument de musique à clavier 

des. [| Epinetto soarde. 
_MANICORTO, adj. manicór! 









me 
ell Y. Casa. 
MA] NS A manif (estación. 
Ps + action de manilester, 006 
effets. 
MANIFESTADOR, RA, m. ol f. mani- 
festadór. Celui qui manifeste. 
MANIFEST; m. v. V. Man 
FESTAGION. 
MANIFESTA! re. Magie 





rer, rendre 


o. is, D Obten: e li 
Fi 
Fer an o 


óena préventivement, en verta 

es où seupgon contre li, | Me 

mifestara ler, se montrer; se 

fre connállre y moutrer ses sentiment, 
vrir sa pensée, etc. 





¡ANIFIESTAMENTE, adv. manífesla- 
ménté. Manifestement , clairement, éri- 
demment. 
MANIFIESTO, 
fest loire, a, 





MAN 
apologie publique. || Exposition du Seiat- 
e AMIGUETAS, f. pl. maniguélas. Es- 
. pl. ma . 
pèce de chevilles sur le bord du château de 
poupe, pour amarrer diverses manœuvres. 

MANIJA , f. mantja. Poignée d'épée, 
manche d'outil, etc. |] Entrave. Y. MANIOTA. 
|| Annesu de fer, virole. || Agric. Manche- 
ron, poignée de la charrue. || Msnivelle, 

ièce repliée à ungles droits, ou courbée 
deux foi, pour tourner un essieu, un 
treuil. 

MANIJERO, m. manijéro. Celui qui 
dirige un nombre de journaliers. | 

MANILARGO, adj. manilárgo. Quia 
les mains longues. || Fig. Généreuz, qui 
aime à donner. 

MANILLA, f. Dim. de Mano. || Bracelet 
de femme. f Manille, anneau de euivre 
jaune que les nègres se mettent aux jambes 
et sux bras. || Manicles, menottes, 

MANIOBRA, f. manióbra. Ouvrage des 
mains. | Mar. Manœuvyre, ce qui se fait pour 
lemouvement d’un vaisseau. || Mil. Manœu- 
vre, évolution, mouvement combiné de 
troupes. || Pie. Adresse dans les affaires, 
manière de les conduire; intrigues, me- 
nées. 

OBRAR, a. maniobrár. Travailler 

maios. || Mar. Manœutrer, faire la ma- 
nœavre. || Mil. Manœuvrer, faire oxécuter 
aux troupes des mouvements combinés. || 
2. Fig. Manœuvrer, employer des moyens 
de succès. || Manœuvrer, dans le sens ab- 


u. 

MANIOBRISTA, m. maniobrista. Mar. 
Manœuvrier, metelot qui fait, entend la 
manœuvre. | mil. Officier qui sait bien la 
manœuvre. || adj. Tropas maniobristas, 
jroupes manceuyriéres, qui manœuvrent 

ien. 

MANIOTA, f. maniôla. Entraves, lien 
aux picds des chevaux pour les empêcher 
de s'enfuir. . 

MANIPODIO, MANIPARIO, m. mani- 
pódio, manipá rio. Maquignonnage, intri- 
gue, commerce secret. 

MANIPULACION, f. manipoulación. 
Manipulation, manière d'opérer en cer- 
tains arts, de broyer, mélanger des dro- 
gucs, elc. 

MANIPULADOR, adj. masipouladôr. 
Qui manipule, qui manie, ete. Fig. Qu 
au.me à se méler de tout. 

MANIPULA adj. et m. manipou- 
lánts. Chim. el pharm. Manipulateur, celui 
qu manipule. || Mauiant, qui menie. || Fig. 

anipuleteur, qui se méle de tout, qui 


veat tout manier, tout arranger à sa ma- 
MANIPULAR, a. manipouldr. Chim. et 
pharm. Manipuler, faire la manipulation, 


. 8rranger, méler, pétrir avec les mains. | 
18. Arranger les ires à sa maniére. 
Maqoignonner, tromper en vendant un 
cheval, user d’ertifice pour couvrir ses 
vices. || Fam. JAntriguer pour vendre à 

profit. 

MANIPULARIO, m. manipouldrio. 
Manipulaire. || Antiq. Chef d'une petite 
troupe de soldats, équivalent de caporel qui 
rer une escouade. M 

MAN m. mantpoulo. anipule, 
perte du nent sacerdotal, petite étole 
en bras. || Antig. Manipule, escouade, dix 
soldats les troupes romaines. || Méd. 
Manipule, poignée. 

> m. manikétsmo. 
Manichéisme , hérésie, doctrine de Manés, 
chef des Manichéens. 


MANIQUEÍSTA $ MANIQUEO, m. 
nenikélsta ou manikéo. Menichéen, bé- 
rétique qui admet un bon et un mauvais 
proches Oromase et Arimene, lumière et 

res. 


MANIQUÍ, m. manikt. Mannequin, figure 
dbomme en osier uen bois, etc., à membres 
et tête mobiles pour les peintres. 

ANIR , a. mantr. Mortifier, faire que 
la visade devienne plos tendre. 

MANIROTO, edi. manirróto. Prodi- 

qui dissipe son bien en dépenses fol- 

, qui donne tout ce qu'il e. 

MANJAR, m. manjar. Mets délicat, 
bieu préperé, propre à flatter le goût. || Fig. 
EsP,-FRe 
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Récréelion, délessement de l'esprit. || Man- 
jar blanco, blanc-mauger.|| Manjar de- 
licado, plisson, mets fait avec du lait chauf- 
fé. || Manjar real, mets fait avec des blancs 
de volsille, amandes, sucre, etc. || pl. Man- 
jares. couleur des cartes á jouer. 
MANJAREJO, m. v. manjaréjo. Sorte 
de blanc-manger. 
MANJOLAR, a. manjoldr. Véner. Por- 
ter un faucon sur le poing. 
MANJORRADA, f. manjorráda. Repas 
plus abondant que délicat. 
MANLIEVA, f. manlitva. Impôt levé 
de maison en maison. | 
MANO, f. máno. Anat. Main, extrémité 
du bras divisée en doigts. || Extrémité des 
pattes d'un animal do boucherie. || Trompe 
de l'éléphant. || Poignée, ce que la main 
peut embrasser, contenir. ll Pilon de mor- 
lier. || Main, coté : Mano derecha, cb1é 
droit, main droite; mano ixquierda, côté 
gauche, main gauche. || Aisuille d'horloge, 
pendule, montre. || Rouleau pour broyer le 
cacao. || Tour. Ex. : Es mi mano, c'est à 
mon tour. || Tener la mano, avoir la main, 
être le premier à jouer, à parler, eic. |] T. 
de Jeu levée. || Pied de devant du cheval. 
I Venir de buena mano, tenir de bonne 
main, de bonue part. || Levantar la mano, 
Jover la main, menacer de frapper. [| Ten- 
der la muno, tendre Ja main, demander 
Vaumóne. || Dar la última mano d... 
mettre la deruière main á..., achever entié- 
rement. || Besar las manos, baiser les 
mains, complimenter. || Tener d mano ó 
á la mano, avoir sous la main, à se dispo- 
sition. || De la mano d la mano, de la 
main à la main, de la main de celui qui 
paye ou donne à le main de celui qui reçoit. 
Il Estar en buenas manos, être en bouues 
mains, en sûreté, ou sous l'autorité, la di- 
rection, conlié au soja d’un home capable. 
I Jugar mano d mano, joucr but à but, 
sans avantage de part et d'autre. || Fig. 
Alargar la mano, donner la main, sider, 
favoriser. || Poner la mano encima, met- 
tre la maia sur quelqu'un: frapper, châtier, 
battre. || Tener las manos limpias, avoir 
les msins uettes, ne s'être pas laissé cor- 
rompre, n'avoir pas pris part á.... être tout 
à fait innocent. ¡Golpe de mano, coup de 
main, action hardie, précipitée. || Tener 
buena mano, avoir la main heureuse, faire 
ua bon choix. || Venir d las manos, en 
venir aux mains, au combat, à se battre. || 
De larga mano, de longue main, depuis 
longtemps. || Bajo de mano, 6 por debajo 
de mano, sous main, secrètement. || Com- 
prar de primera mano, ce segunda ma- 
no, de lercera mano, achcter de la pre- 
mière, de la deuxième, de la troisième main, 
d'un premier, deuxième, troisième ache- 
teur. l¡adv. De mano en mano, de main 
en main, d'une personne à une autre, suc- 
cessivement. || À manos llenas, à plemes 
mains, abondsmmeut , libéralement. || Me- 
ler la mano en su pecho, mettre la main 
sur la conscience, descendre au fond de son 
cœur. ! Tener mano, avoir ascendant, au- 
torité. || Exclam. ; Que Dios nos tenga de 
su mano! que Dieu nous protése qu'il 
nous empêche de faire un malheur [Ze r 
mano d la espada, porter la main á ou sur 
son épée. || Poner manos d la obra, met- 
tre la main à l’ouvrage, à l’œuvre, com- 
mencer une affaire, à travailler, etc. || Dar 
palabre y mano, faire promesse solen- 
oelle de mariage; fig. faire une promesse 
solennelle. || Dar una mano de yeso, de 
color, ete., mettre ane première couche 
d'enduit, de couleur, etc. ¡Mano de pa- 
1, main de papier, 25 feuilles. || Mano de 
lo, ete. poignée de fil où il y e plusieurs 
écheveanx. || Sentarse mano d mano, être 
en téte-à-lête. || A mano armada, à main 
armée ; fig. avec sévérité, colère, etc. || Ir 
Mano, conteuir, réprimer, modérer. || 
Irse la mano, mettre, donner trop, s'é- 
chapper la main. || Libro de mano, manus- 
crit. || Fig. Llevar la mano blanda, user 
de douceur avec les enfents, les élèves. || 
Tener la mano ida, avoir la main 
lourde, frapper fort, faire du mal. || Sentar 
la mano, châtier sévèrement, battre. 11 Te- 
ner de su mano, avoir pour soi l'appui, 
l'amitié, eto. li Loc. Esidé en su mano, 
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cela ne dépend que de lui; Está en nues- 
tra mano, cela dépend de nous, etc. || Es- 
(dd en nuestras manos, nous le tenons, il 
ne aous échanpera pas. || Tener la mano 
veiller, surveiller, traiter sévèrement. Il 
Tocar con la mano, toucher du doigt, voir 
clairement la vérité, etc. || Mano ixquier- 
da del caballo, pied du montoir. || Manos 
muertas, main-morte, état de ceux qui ne 
pouvaient rendre les devoirs féodaux; de 
ceux dont les biens ne sont pas sujets à ma- 
tation, tels que les corps ecclésisstiques. || 
Jugador de manos, faiseur de tours, pres- 
tidigitateur. || Caer en buenas manos, 
tomber en bonnes mains. Se dit d'un agent 
intelligent, de l’honnéte Lomme qui trouve 
un objet perdu, d’un homme influent qui se 
charge d'une affaire, etc. || Dar una mano 
de jabon, donner un œil de savou, savon- 
ner à la hâte. || Estar mano sobre mano, 
avoir les bras cruisés, être dans l'inaction, 
I À la mano de Dios, à la garde de Dieu. 
aventurons-nous. || adv. À mano salva, 
sans courir aucun risque. || Andar en ma- 
nos de todos, être su et connu de tout le 
monde. || Dar su mano, épouser. || Atarse 
las munos, s'engager , se lier || Cargar la 
mano, verser, donner, servir, ou se servir 
à table avec excès: dans le sens absols, 
sgir avec cxcès. || Llegar de manos à bo- 
ca, arriver sans être attendu, inopportuné- 
ment. || Fig. fam. Llevar por la mano, ' 
mencr par le bout du nez, dominer quel- 
qu’un. || Dar demano d un negocio, met- 
tre une affaire de côté, l’abandouner. || Fig. 
Darse la mano, se tenir per la main, être 
liés d'intérêt, unis. |) Irse de la mano, 
échapper des mains. |] Tener buenas ma- 
mos, être adroit, habile, Lon travailleur. |] 
Venir con sus manos lavadas, arriver 
avec des prétentions injustes. | Vivir por 
sus manos, viv: e de son travail. . 

MANOBRERO, m. mdnobréro. Ouvrier 
chargé d'entretenir les canaux. 


MANOJO, m. manójo. Faisceau d'herbes, 
le contenu e la main. ||adv. A manojos, 
vison. 


MANOLO, m. manólo. Syn. de Ma- 
muel. Nom prop. Emmanuel. || m. et f. 
Ou appelle manolos, manolas, à Ma- 
drid, des individus de Ía classe ouvrière qui 
se distinguent par leurs mœurs joyeuses et 
ua peu libres. 

MANOPLA, f. manópla.Gantelet de fer, 
[| Menique de cordonnier, etc. || Fouct de 
cocher trés- court. || Tela de manoplas, 
étoffe de soie à fleurs d’or. | 

MANOSEAR , a. manossédr. Manier, 
toucher, tâter avec la main. | 

MANOSEO, m. manosséo. Maniement, 
action de toucher, de tâter avec la main. 

MANOTADA, f. manoláda. Coup dônué 
avec la main, soufflet, etc. |] Certain coup, 
botte portée en faisant des armes. 

MANOTAZO, m. manotázo. V. Mano- 
TADA, premiére acception. 

MANOTEAR, s. manotédr. Frapper de 
la mein, souffleter, etc. 

MANOTEO, m. manotto. Gesticulation. 

MANOTON, m. manolón. Coup donné 
avec la main. Y. MANOTADA. 

MANQUEDAD, f. mankéddd. État de 
celui qui estestropió d’un bras, d'une main. 
|| Fig. Défaut, manque d’une qualité. 

MANQUERA, f. V. MANQUEDAD. 

MANSAM so adv. mansaménié. 
Mansuétement, avec mansuétude. | 

MANSEDAD, Í. v. manséddd. Qualité 
d'un suimal paisible, doux, qui n'est pas 
farouche. 

MANSEDUMBRE, Í. mansédoëmbré. 
Mansuétude, bénixnité, bonhomie, patience, 
douceur d’âme. || Poét. Etat calme, paisi- 
ble de la mer. || Etat d’un animal appri- 
voisé. 


MANSESON, adj. manséjón. Se dit des 
animanx extrémement doux, très-familiers. 

MANSION, f.mansiôn. Aotiq. Mansion, 
campement, gite, logement sur les routes. 
|| Séjour. il Demeure; chambre à cou- 
cher. || Hacer mansion, séjourner, être à 
demeure.|| Hacer una larga mansiva, 
faire un long, séjour. |] Fig. Rester longtemps 


TA MSIONARIO, m. mensiondrio. An 
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tig. Mansionasiro, portier d'une église grec 
VRARSEFO, adv. maneáto. V. QUEDETO. 


'Trés-dent, ble. 
Moo) af tro. Mansnite, dont, 
patient. | Arprivoué. € parent 





Animaux furouches. || Fig. Qui est dans un 
moment de calme. Se dit ¡uo fou furieux. 
Fig. Doci'e, obcisesnt. ||m. Le tesresn 
qui guide, qui conduit un Lioupean de tee 
roux faunages, Se dit cui des mostens 
et des boues. 
MANSUETUD, [. mansoucioñd. V.Man- 














[| Couverture 
sur un cher: o eo. Llevar 
menía, être capot, ne pes faire une seule 
Josée (Liv... [| Der" una manía, beroer, 
Fire sauter sur une courertare. || Dar una 
mania de palos, donrier une volée de coups 
de Lâton. || Loc. adv. À manta où d manía 
de Dies, à foison, eu grande abondance. || 
Fig. lam. Tomar la manía, se soumettre 
au traitement par le mercure contre la 

il on malo évérienne. | Mendes pl. 

'sucon. Vanneanz, les plas grosses plumes 
du faucon. 

MANTATERILLA , f. mantotrilla. 
Toile grossière peur courertures des cho- 
vaux de bares 

MANTEABLE, ad). mantéddlé. Borne 
blo, qui mérite d'être berné. 














race 
'MANTECADA, f. mentésdda. Beurrée, 
morceau de pain recouvert de à 





ei 

MANTEL, m. man! Par 
ble. 11 Nappe d'un autel. || Menteles, 
Linge de table dans le service de chaque jour. 
ll Sins. Levantar el mantel, lever la nappe. 

MANTELERÍA, f. mantéléria. Amerti- 
ment de logo de table, carpe, servir 

ete. 

MANTELETA, [. mantéléta. Mantelet, 
petit manteau de femme. 

MANTELETE, m. monté. Maotelet, 
manteau court, violet des éréques espagnols. 
















tenir fi à lens 
tenee, 1 de ses en- 
faots, Soutenir, défendre ane 


Entretenir le feu. tout 
prolonger la durée. [| Etre 
d'un carrousel. || Mantener eu 
palabra, maintenir se parole, co qu'on a 
dit, smuré, promis, 
Se maintenir, demeurer dans la mème 
la même posi 
le même état 











If Maintenir son op 
amtenerse bien, vivre evo 
lantenerse firme, tos 
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adv. +. manténitnté. 





den, substance, choses 
a vio. | Provisione de beuche. | Subs 
tion, subrido aux chevaliers profes Pen 
ordre pour leur menuteation annuelle de 
pain el d'es. 

MANTEO, m. manééo. Menteeu de 
prêtre ; metes à peu près somblablo des 
étudiant, ancien cestumo universitre. || 
y. Jupon de laine. 

MANTEQUERA, f. mentétére. Raruto, 
e TTEGUEDO, BA > ell ment 

metí. met 
kero. Bourrier, quí vend de bourre. 

MANTEQUILLA, [. mantákilda. Beurre 
el suero préparés el serimgués. 

MANTERO, m. manitro. Merchand, 
fabricant de cpurertares de laine, de co” 














Aura, de Manto, [| Chtt, 
Manteau t: y 
V. Marra. Jr. Y. a. || Mantones, pl. 
Gáraitares de robe on largos bandend'éialts 


y AANTUANO) edi. et a mantoudno. 





t 

H 

MANUALMENTE ; adv. v. manoual- 

KONO menotário. Mani vel 

me manotbrio. , 

pideo, veplido À amples droits on courbés 

dom fl, po io nome an mien, En 

freuil, ale. 

MARUCOPIO, m. manoucódio. Ornith. 
Maascodo, ciel de pars. 

MANUOORDIO, m. mi ho. Y. 


MAmcoRDIo. 

MANUBUOCIÓN, f. manoudoueción. 
Chir. Art de conduire la main dans les opé- 
rations. 

MANUDUCTOR, m. menoudowctor. 
Mos. lucteur, ebef d'orchestre qu 
marque le mesure. 

MANUELLA, [. menoutilla. Mar. Ma- 
avelle. barre de fer du gonvernail. 
MARTE > m. manod/. Comos, Menonse, 

ant 

MANUFACTURA, f. manowfaciotra. 
Manalactare, fabrication en grand d'un 
yrazes manuels. || Menulscture, licu où où 
les fabrique. 

MANUFACTURAR, a. manonfacton- 
rár. Manulacturer, fabriquer en monofac- 
ture. V. Fasaican. 

MANUFACTURERO , adj. manoufac- 


aran<rzas 























» Í manour id 
nemision, sffranchisement d'un esclavo, 
d'an nerf, d'an maio-mortable. 

MANUMISO, m. men: umisso. Esclare, 
serf alfranchi. 

MANUMISOR , m. manoumissér. Prot. 
Celui qui affrancbit. 

MANCMITIR , 2. manoumittr. L'iil. 
Affranchir de sertage, ete, rendre la liberté 
un aire. ed 

LA NUSCRITO, adj. manouscrito. Mo 
net, decit laa 0 Livre manne 
eri 









tance, entreticn, 
MANZANA, f. manzáxo. Pomme, froit 
du pommier, rund, à pépins. || Ce qui ena 








la forme. || Paté de maisons, es embilege de 
mon en isolés. | Pommes dela 





ms en masse isolée. || 
isoée d’une épée. || Fig. Manzana de 
scordia, pomme de diseorde, jet de de- 
vision entre amis, parents, alliés, ete. 
MANZANAL, m. manzondl. Y. Nanti- 
Manzano? 








pommiers. 
MANZANIL, ad). manzant!. Qui dent 
de la pomme. 

MANZANILLA, f. mansenflle Bot. Ci 
momille, plante vi mbifére, ode= 
riférante. ||Sa graine. | Sa eur bóbeifage, 








slomachique. antispasmodigue , 
bystéric rminatit irélique 
re dr qe A 





Jouit des mêmes propriéié. | 
Manzanilla romana, camom lle romane, 






poisons. 

MANEANITA , f. monzeniéa. Pela 
pomme. 

MANZANITO, m. manzonita. Peit 
pommier. 

MANZANO, m.mencéno. Bot. Pommier, 
arbre qui porto Les pommes. 





de jour à 
adv. de temp. Demain: Venga usted ma- 
flans, rerenez demain. pl Moñens la 

la née, demain 







MAREAB, ». megnéér. Y. taie. 
Amañerte ei Le us 

MANERO, adj. bro. it. qui 
sae oN pradera Dour iaa. | Sosple, ee 
sino, 

MAÑOSAMENTE, adv. magnosreméndl. 
Adroitement, babiierent. || Bu prop. stos 
Bs. Avec souplesse. . 

¡AÑOSO, edi. 10. Sowple, pi 
El avs eee 

UELA , f. gnoubla. Petite 
ponse table [ Pes. fonane babe. 

Ge eu 
m. mápa. Carie 6 . 
reprécentation "hudairo d'un Pers, e 
côte, d'une ville, d'un océan, ete. || Ce 
necer el mapa, connaltre la carte, avoir 


des nolions gÉogrephiques , topogrepki- 
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ele. Mapamundi, Mappemende, 
arte des [a émisphères, sur laquelle 
sont tracés les grauds, les potits ceroles de le 
sphère, elo., a 

MAQUIAVÉLICO , adj. makiavélico. 
Machiavélique, de machiavélisme. 

MAQUIA VELISMO, m. makievélismo. 
Machiavélisme, système politique développé 
par Machiavel. || Machiavélisme, méchan- 
ceté des hommes mise en système. || Ma- 
chiavélisme, art de tyranaiser ; mépris des 
vertus politiques. || Machiavélisme, philoso- 
phisme appliqué à la politique. [| Politique 
ourbe. 


MAQUIAVELISTA, m. makiavéltsla. 
Macbimvéliste, partisan du système de Ma- 
chiavel. 

MAQUIAVELIZAR, n. makiavélizér. 
Machiavélisor, agir d'après les maximes de 

achiavel. 

MAQUILA, f. maktla. Monture, action 
de moudre. li Portion de grains qui revient 
aa meunier pour son salaire. || Mesure de 
grains qui n'est qu’une fraction de la fené- 
sue. ou de quatre-vingt-quatre livres pe- 
sant. 

MAQUILANDERO, m. makilandéro. 
Mesure de greins pour prélever le salaire 
da meunier. 

MAQUILAR, e. maktlar. Preodrele droit 
de mouture. 

MAQUI m. makiléro. Garçon 
Gewnirr qui prélève le invuture. 

MAQUILON, m. V. MaQUILERO. 
| MÁQUINA, f. mákina. Machine, engin, 
tostrument, outil, combinaison, ensemble 
de moyens de régulariser, de diriger les 
forces produites per un moteur, de substi- 
tuer la force à le vitesse, et réciproquement, 
pour faire mouvoir, tirer, lever, lancer, 
trainer, ete: | Machine, assemblage de res- 
srts, de mécaniques, de pièces mobiles ; 
roues, essieux, etc. || Fig. Invention, 
IBtrigue, menées, inventien d’ t pour 
réussir ; ruse. || Machine grand ouvrage 
de sénie. || Máquina infernal, machine 

rasle, machine en fer, bois, etc., 
remplie de poudre, dont l'explosioù 
esse de violents effets: vaisseau, maso 
Dante en, mobile, remplie d'artifice. Il 
Wing vapor, machine à vepeur, 
dans lequello le moteur est la foreo d'ex- 
pension de l’eau soumise à ane température 
élevée. || Máquina de fuego, mackaneá feu, 
tacienne désignation de la machine à vapeur. 
UMáguina de alla y baja pression, ma- 
chine à haute et basse pression, dans la- 
grelle la vopeur agit en dessus et en dessous 
piston, etc. || Máquina funicular, neu- 
mática, eléctrica, etc., machine funica- 
re, pneumatique, électrique, etc. || Ma- 
chine, moyens pour mouvoir. || Fig. fem. 
Machine, homme toujours distrait ou inca- 
pile. | Máquina teatral, moyens invisi- 
de produire sur le théâtre des trans- 
ns prodigieuses, des clioses surna- 
prrelles. Il Méquina de asador, tourne- 
roche. 

MAQUINACION, makinaciôn. Machi- 

ation, action de macliner un complot, de 
r des embúches pour nuire. 

A QUINADOR; RA, m. et f. makina- 
dor. Machinateur, qui machine quelque 
complot. || Macbinateur, qui use d'adresse 
Pour tromper. 

MAQUINAL , edj. makindl. Mactrinal, 
qui tient de la machio : Mortimiento, 
Eccior maquinal, mouvement machinal, 
“un mechinale. e kinalmen- 

QUINALMENTE, adv. makinalm 
a Mechinalement, d'une manière machi- 


MAQUINAR , 2. makindr. Machiner, 
tre des menées secrètes, former de mau- 
veis desseins. 
MAQUINARIA , f. makindria. Mécani- 
ge science des machines, de mouvement, 
l'équilibre, des forces mouvantes. || Mé- 
nique, structure d'un corps qui se ment. 
MAQUINISTA, m. makimista. Machi- 
Riste, qui invente, fait ou fait monvoir des 
machines. 
.MAR, m. et f. mdr. Géog. Mer, amas 
d'esux qui environaent les contisents. H 
Mer, vaste étendue d’eau dans intérieur 


MAR 


des enatinents, portant ua nom propre : 
Mar Medilerrdneo, mar Adriático, mar 
Caspio, etc., mer Méditerranée, Adriatique, 
Cespienne, etc. || Mar bonanza, mer calme; 
mar lempesluosa, mer orageuse, etc. IT 
Hacerse al mar, mettre, se meiître cn 
mer. || Ir d la mar, edler à la mer. || dr por 
mar, aller per, sur la mer. || Estar en da 
del mar, être sur, en mer. |] Fig.fam. Mer, 
abyme ou abime. || Loc. Esiá la mar muy 
alla, la mer est ivritte. || Mar de leva, 
mer agitée. || En alta mar, au e. || 

lena ou plea mar, pleine mer, haute 
marée. || Fig. Sería arrojarse al mar, ce 
serait se jeler à la mer, s'exposer à un den- 
ger inévitable. || Fig. Echar lanzas á la 
mar, donner des coups dé e dans Pesa, 
faire des efforts inuti i 


cune, de querelle. || Mar en le mer en 
bonace || Fig. fem. Meter la mar en un 
pozo, prendre la lune avec les dents, vou- 
r impossible. || Loc. El mer sube, la 
marée monte. 
MARABU, m. maraboû. Ornith. Mara- 
bou, niseau de linde, espèce d'ergala. || 
1. Marabous, plames du marabou, dont les 
emmes ornent leurs chapeaux. 
MARABUTO, m.maraboûto. Marabout, 
prètre d'une mosquée. || v. Marabout, veile 
de galère qu’on bise des la tempête. Qui 
MARAGATO, s. et adj. mar . Qui 
est de la contréo de la Moragalrís, en 
Espagne || Ancien ornement de femme. 
. MARANA, f. mardgna: Broyères, hel- 
liers qui rendent un chemin impraticable. 
| Fig. Etat d’un échevesu de fil mélé. || 
ig. Artifice, ruse dans lesaffaires. || Intri- 
gue d'un drame, d'un roman. [Etat uno 
affaire compliquée. |] Bob. Femmo dis- 
solne. 
MARANERO , adj. et m. mersgnére. 
Brouillon, iatrigant. 
MARANOSO, adj. V. MaRAñRERO. 
MARASMO, m. mardsmo. Pathol. Me- 
resme, maizreur extrême, consomption. || 
Fig. Marasmo, exténuation d’un corps po- 
litique, d'un Etat, d'un parti, etc. 
MARAVEDÍ, m. maravédi. Maravédis, 
monnaic d'Espagne, trois deniers. || v. Ma- 
rared{ Aifonst, blanco, monnaie frappée 
sous Alphonse le Sage. !! Maravedí de oro, 
monnaie antérieure à son règne. || Mara- 
vedi de plata, ancienne monnaie d'argent 
valant buit centimes. || Maravedí prieto, 
monnaie encore moindre. || Maraced{ 
viejo, monnaie d'argent sous Alphonse le 
Sage, représentant un sixième du maravédis 
0 


r. 

MARAVILLA, f. maravilla. Merveille, 
chose rare, extraordinaire. ¡] Merveille, ce 
ni excite l'admiration. J erveille, chef- 
‘œuvre. || Bot. Flor de la maravilla, 
belle-de-nuit, plante à racine nommée sri- 
rabilis. || Bot. Mélilot ou mirlirot, plante 
papilionacée, narcotique, résolutive, ano- 
dine, émolliente, bisannuelle. || Loc. A la 
maravilla, a merveille. || Es una mara- 
villa, c'est merveilleux; c’est une mer- 
veille. |] adv. Por maravilla, rarement 
per hasard, per un miracle. || À las mil 
maravillas, d'une manière ravissante. || 
Hacer, dectr maravillas, faire, dire des 
merveilles. 

MARAVILLAR, a. maratillér. Émer- 
veiller, étonner, donner de l'admiration. 
|| Maravillarse, r. S'¿tonner. 

LLOSA 


veille, étonnamment, d'une manière mer- 
va . 

MARAVILLOSO, edj. maravillósso. 
Merveilleux, admirable, surprenant, éton- 
nant, digne d'admiration, qui Pexcite. || 
Merveillenz, étrange, cxtraordinaire. || Fig. 
Excellent en son genre. 

MARBETE, m. marbélé. Cote, marque 
sur nne pièce de toile, etc., indiquant son 
prix, sa lprgcur, ete, . 

MARCA, f. márca. Marche, territoire et 
Juridiction sur la frontière d'un Etat (vieax). 
[| Signal, marque, ce qui sert à désiguer, 
distinguer, marquer. || Marque, empreinte, 
ficure. || Marque, instrument pour marquer. 
Il Marque, impression, trace laissée par un 


MAR 419 


corps sur un autre qu'il a touché. | Merqne, 
tache, signe spporté en naissant. || Marque, 
ornement qui distingue une personne, un 
corps d'au autre. {| Marque, chiffre, carac- 
tere, figure mise à un ouvrage, une marchan- 
dise, per l’ouvrier, etc. 1} Marque, jeton. fiche 
pour marquer, compter, etc. || Marque, in- 
dice. || Marque, signe pour se rappeler, re- 
connoltre, cte. IN Coin, pour frapper la 
monnsic. || Hombre de marca, homme 
remarquable. || Embustero, Indron, cte., 
e marca mayor, monteur, voleur in- 
signe, etc. || Papel de marca mayor, 
grand papier. || De mas de marca, quí dé- 
passe, excède toute mesure. 

MARCADOR, RA, m. et f. marcador. 
Marqueur , cului quí marque su jeu, qui 
marque monnaie, les poids, etc. 

MARCAR, a. marcér. Merquer, mettre 
une marque, une empreinte sur un étre 

ur le distinguer d'un ou des autres. |! 

arquer, faire une impression par un comp, 
une ble:sure, un contact. || Maruer, met- 
tre une marque pour souvenir. || Fig. Re- 
márquer les défauts de quelqu'on. || Fig. 
Aypliquer, destiner. [| Marquer, nombrer 
coter. || Etalonner, marquer les poids el 
mesures, conformes à l’étalon. {l'Contrôler, 
mettre le contrôle. Il Marcar el campo, 
trarcr un camp. 

MARCASITA , f. mareasstia. Minér. 
Marcassite, pierre minérale, fauve d'or, à 
facettes brillantes. || Fer satfuré. 

MARCEAR , a. mercéór. Fam. Tondre 
les brebis au mois de mars. 

MARCIAL, m. marcial. y. Poudre aro- 
matique pour parfumer les gants Il adj. 
Martial, guerrier : Aire marcial, air 
martial, belliqueux, guerrier. [| Militaire : 
Aire militar, air, tournure militaire, ele. 

marcial, loi martiale, loi qui auto- 
rise Vemploi de la force armée cer- 
tains cas. f Bean, noble, imposant. 

MARCIALIDAD, f. marcialiddd. Air, 
tournure militaire, imposante, etc. 

MARCO, m. márco. Cadre de fenêtre, 
de tableau, etc. |] Marc, poids de huit onces. 
Jl Etalon, modèle des poids et mesures. |] 

nstrument pour mesurer l’eau que l’on 
débite. || Compas de cordonmier pour pren- 
dre mesure. 


RCOLA, f. márcola. Instrument 
pour débarrasser les oliviers des herbes et 
plantes parasites. 

MARCHA, f. máricha. Marche, chemin, 
mouvement fait en merchant. || Marche, 
route. ¡] Marche, action, manière de mar- 
cher. || Marche, air de musique pour la 
marche. || Marche, traite. || Marche, mou- 
vement de troupes per jour; sa direction. 

[Marche, chemin d'un lies à un autre; 

istance. il Marche, batterie de tambour, 
son de trompette, etc., au moment de se 
mettre en marche, se dit destroupes. || Loc. 
adv. Sobre la marcha, sar-le-champ , im- 
médiatement, sans le meindre retard. || pl. 
Mil. A marchas forzadas, à marches for- 
cées, en doublant les étapes. 

MARCHAMADOR, m. V. MaRCRAMERO. 

MARCHAMAR, a. marichamdr. Doue= 
ner, mettre le plomb de Le douane sur les 
marchandises, etc. 

MARCHAMERO, m. marichamtro. 
Commis de la douane qui les mar- 
chendisrs. 

MARCHAMO , m. martchámo. Plomb 
de la duuane, 

MARCHANTE, rm. martchánté. Mar- 
chand, qui a les qualités requises pour étre 
de vente. || Nom d'une espèce de morue 
sèche. 

MARCHAR, n. martchdr. Marcher, 
aller, avancer par le mouvement des pieds. 
|| Marcher , s’avancer, en général, par lo 
mouvement, les efforts. || Marcher, être en 
marche. |] Fig. Marcher. Se dit d'ane affaire 
qui prend un aspect favorable : La cosa 
marcha, notre affaire marche, elle prend 
ane bonne tournure. || Farcharse, r. S'en 
aller, sortir d'un endroit, s’absenter d'un 
lieu, etc. 

MARCHITABLE, adj. marlchildblé, 
Sujet à se foner. à se flétrir, marcescible, 

MARCHITAMIENTO y m. martchita- 
miénto. Activn de se faner, son cffet. 
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MARCHITAR, s. murichildr. Faner, 
flétrie. || Fig. Affaiblir, énerver. || Marchi- 
tarse, r. Se flétrir, se faner. 

MABCHITEZ, f. marchitéz. V. Mancui- 
TAMIENTO. 

MARCHITO , adj. martchtio. Terne, 
flétri, fané. 

MAREA, f. marta. Marce, flux ct reflux 
dela mer. f Douce brise de mer. || Ordures 
emportées par l’eau || Partie de la lago 
occupée et abandonnée par la marce. 1 r 
contra viento y marea, vouloir aller con- 
tre vent et marée, vouluir une chose à peu 
près impossible, . 

MAREADO > adj. maréddo. Mariné, 
avarié. 

MAREADOR, m. maréadór. Boh. Qui 
met en circulation la fausse monnaie. 

MAREAJE, m. marédijé. Navigation, art 
de naviguer. [[ Le rumb d'un bâtiment, 

à MAREAMIENTO, m. maréamiénto. Mal 

e mer. 

.MAREANTE, m. marédnté. Ilabile na- 
vigalcur. || Boh. Voleur, qui erre de côté et 
d'autre. (| v. V. MARINO. . 

MAREAR , a. marédr. Conduire, gou- 
verner un vaisseau. || Fig. Faire tourner la 
{êle à force de bavarder, || Marearse, r. 
Avoir, éprouver le mal de mer. || Se gâter 
en mer, parlant de denrécs. 

MAREJADA, f. maréjéda. Marte forto 
et rapide. || Ressec, houle. 


MARE MAGNUM, m. marémágnoum. 
Fam. Immensité d’espace, d’étendue. || 
Nonbre immense de choses confondues, 
mélécs. || Coufusion, foule, cris ¿tourdis- 
sants. 

MAREO, m. marto. Mal de mer. || Fig. 
Etourdissement, malaise, légère indisposi- 

on. 

MARERO, adj. maréro. De la mer. Se 

it du vent qui souffle de la mer. 

MARETA, f. maréla. Mouvement de la 
marée montante. 

MARETAZO, m. maréldzo. Mar. Man- 
ture, grand coup de mer. || Agitation vio- 
lente des vagues. 


{ 

MARFEGA, f. mdr/éga. Prov. Arag. 
Paillssse. V. JERGON. | 

MARFIL, m. marfil. Dent de l'éléphant 
détachée. [| Ivoire, sa blancheur , son poli. 
Se dit des dents en général. 

MARFILENO , adj. marfilégno. Qui 
tient de Vivoire. 

MARGA, f. m ga, Serpillière, grosse 
toile claire. || Mu ae, terre grasse; craie 
méléc de limon et d'argile; féconde les 
terres. d 

_MARGAJITA,f. margajtia. Marcassite, 

terre minérale, jaune d'or, à facettes bril- 
antes. V. MARQUES: TA. 

MARGAL, m. margdl. Y. MARGUERA. 

MARGAR, a. margdr. Marner, répan- 
dre de la marne sur un champ. || nu. Mar- 
ner. Se dit de la mer qui découvre les 
terres. , 

MARGARITA, f. margartia. Margue- 
rite (reine-marguerite), grande paquerelte, 
lante d’ornement d'Amérique, de la Chine, 
es Indes; aster des Indes; sa Úcur : vulné- 
raire, détersive, diurótique, bonne pour le 
erachement purulent. I Marguerite. perle. 
poli petit coquillage rose Lacheté de noir. || 
. prov. Echar margaritas d puercos 
jeter des margueriles aux porcs, parler à qui 
n'entend pas, faire du bien à un ingrat. 

MARGARITENO, NA, m.etf. margari- 

fégno. Hobitant de l'ile Sainte-Marguerite, 


MARGEN, m. etf. márgén. Bord, rive. [| 
Marge, blanc le long d'une page imprimée 
ou écrite. |] Escribir al márgen, écrire, 
mettre nne note, etc., en marge. || Fig. Mo- 
tif, prétexte, occasion : Dur márgen á 
una cosa, donuer lieu, motif, etc., à une 
chose. || Fig. fam. Tencr márgen para... 
avoir le temps, les moyens de reste pour..., 
avoir du loisir, de la latitude pour agir 
(avoir de la marge). 

MARGINAL , adj. margind!. Marginal, 
imprimé en marge, qui est àla marge: 
Nota marginal, note marginole, écrite à la 
on en marge. 


. MARGINAR, a. margindr. Lmarger, 
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porter en marge. || Merger, compesser, les 
marges d’une feuille, d'un livre. 

MARGRAVE, m. margrdvé. Margrave, 
nom de dignité; prince souversin en Alle- 
magne. 

MARGRAVIATO, m. margravidlo. 
Mergraviat, état, dignité, juridiction du 
margrave. 

MARGRITINO, m. margrilino. Mar- 
grilin, verre pour le commerce en Afrique. 

. MARGUER \ , f. margutra. Marnière, 
lieu d’où l'on tire la marne. 

MARGUERO, m. marguéro. Marneron, 
qui travaille aux marnières. 

MARIAL, m. marid{. Recueil d’hymnes 
á la Vierge mère de Dicu. |Jadj. Qui ap- 
partient à la Vierge. 

MARIANO, adj. maridno. V. MaBaLt, 


adj. 

MARICA, f. martes. Margot, pie. |] 
Fig. Homme efféminé, pusillanime, qui 
craint de se briser comme un verre. 

MARICON, m. maricón. Homme qui 
fait des ouvrages de femme et ne fait que 
cola. 

MARIDABLE adj mariddblé. Conja- 
gal, marital. Se dit de l’union qui est cen- 
sée exister entre mari et femme, de ce qui 
les concerne. , 

MARIDABLEMENTE, adv. maridablé- 
ménté. V. MARITALMENTE. 

MARIDAJE, m. mariddjé. Bon ménage, 
union paisible des époux. 

MARIDAL, adj. mariddl. V. MARITAL. 

MARIDAR, n. v.mariddr. V. CASARSE. 
Île. V. Casan. |] Fig. Assortir. 

MARIDAZO, m.maridázo. Mari débon- 
naire. 

MARIDILLO, m. maridillo. Vilaio, 
triste mari. || Chautferette. 

MARIDO, m. martdo. Mari, époux, joint 
par mariage. | 

MARIMACHO, m. marimátcho. Vi- 
rago, fille ou femme de grande taille, et 
qui a l’air d'un homme. 

MARIMANTA, Í. marimánta. Fantóme 
imaginé pour faire taire les enfants en le 
nommant. 

MARIMORENA, f. marimoréna. Fam. 
Rixe, querelle, confusion, vacarme. 

MARINA, Í. marina. Marine, science 
de la navivation sur mer. || Marine, tout ce 
qui la concerne; vaisseaux, etc. Il Marine, ce 

ui fait la puissance navale d'une nation. 
1 Marine, corps des marins. || Marine, 
odeur, goût de la mer. || Plage, côte de 
mer. [| Peint. Marine, tableau do la mer, 

un port, d’un vaisseau. | 

MARINAJE, m. marindjé. Profession 
de matelot, pilotage. 

MARINAR, a. marindr. Mariner, assai- 
sonner pour conserver longtemps. || l'rem- 
per dans le vinsigre, la ssumure. |! Emma- 
rincer, amariner, garnir un vaisseau do 1'é- 
quipage nécessaire. 

MARINEAR , n. marinédr. Naviguer, 
exercer la navigation. 

MARINERADO, adj. marinérddo. Y. 
TRIPULADO. 

MARINERÍA, f. marinéria. Pilotage, 
art de conduire un vaisseau. || Nombre des 
matclots qui en composent l'équipage. 

MARINERO , m. marinéro. Marinier, 
bomme qui sert à la conduite des bateaux 
de rivière. |] Matelot, celui qui sert le ma- 
neuyre d'un vaisseau. || Matelot, vaisseau 
quien accompagne un plus grand. 

MARINESCO, adj. marinésco. Propre 
d'un matelot, dun homme de mer; ton, 
langage, sllures, etc. 

MARINGOVIN, nm. maringovin.Marin- 
goujo, insecte, cousin d'Amérique, diptère 
sclérostome. , 

MARINO, adj. marino. Marin, qui est 
de la mer, qui en vient : planta marine, 
plante marine, ctc. || Marin, qui sert pour 
naviguer sur la mer. ||m. Merin, homme 
de mer, officier de la marine. 

MARION, m. marión. Brochet, poisson 
à téle aplativ, osseux; bon mets. 

MARIPOSA, f. maripossa. Entom. Pa- 
pillon, insccte à quetre ailes poudreuses, co- 
orées, venant de chenille ou ver. 

MARIPOSITA, f. mariposstia. Joli pe- 
tit paynllun. 
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. MARISCAL, m. mariscal. Maréchal, 
titre, grand officier, première dignité mili 
taire, anciennement. || Mariscal de cam- 
po, maréchal de camp, qui commande une 
division dans un corps d'armée. || Maré- 
chal, qui ferre les chevaux. 

MARISCALATO, m. V. MARISCALÍA . 

MARISCALIA , f. mariscalia. Dignité, 
charge de maréchal. 

MARISCAR, o. mariscdr. Chercher des 
coquillages au Bord de la mer. {| Bob. Voler, 
filouter. 

MARISCO, m. martsco. Coqnillage, 
mollusques testacés. || Amas de coquilles. !! 

uille, ver testacé, mou, recouvert d’une 
éculle ou couille [| Marine, odeur, goût 
de la mer. || Boh. Vol. 

MARISMA , f. marisma. Marais, terres 
abreuvées de Vean de la mer ou d'une ri- 
vière. || Marais salant. | 

MARITAL, adj. maritdl. Marital, qui 
appartient au mari. 

MARITA adv. maritalm*nté. 
Moritalement, en mari, en bon mari. 


MARÍTIMO, adj. maritimo. Moritime, 
voisin de la mer. || Maritime, relatif à la 
mer. Se dit d'une contrée, d'une puissance, 
des forces, etc. || Fuerzas marítimas, for- 
ces maritimes. 

MARITORNES, f. marilôrnés. Mari- 
torne, servante d'auberge dans le Don Qui- 
chotte. |] Fig. fam. Maritorne, femme mal 
bátic et maussade. 

MARJAL, m. marjál. Marais, pré, val- 
lée narécageuse. 

MARJOLETA , f. marjoléta. Se dit en 
Andalousie des baies rouges de l'aubépine. 

MARJO m. marjolélo. Aubépine, 
arbrisseau épineux à petites flears odo: aa- 


MARLOTA, f. v. marlôla. Gaban, ca- 
pote militaire des Maures d’Espagne. 

MARMELADA, f. marméláda. Marme- 
lade, confiture de fruits trés-cuits. 

MARME f. marmétilla. Appendices 
en forme de gland, qui pendent sous le cou 
de quelques chèvres. . . 

MARMITA, f. marmiia. Marmite, vais- 
sean de métal, de terre, pour faire bouillir 
le bœuf, etc. 

MARMITON, m. marmitón. Marmi- 
ton , bas valet de cuisine. 

MARMITONEAR, n. marmilonéér. 
Mormitonner, faire le marmiton. 


_MARMOL, m. mármol. Minér. Marbre, 

terre calcaire, carbonate de chaux, trés- 

ur et coloré, qui prend le poli. || Aris et 
mét. Marbre, pierre, plaque unie. Il 
Marbres, ouvrages en marbre : Mesa, esta- 
tua de mármol, table, statue de marbre. 
[| Planche de fer, vitrière. [| Fig. Duro 
como el mármol, dur comme le marbre. 
Se dit d'un cœur insensible, sans pitié. || pl. 

ármoles de Páros 6 de Oxford, 
Arundel, marbres de Paros ou d'Oxford, 
trouvés par Arundel à Paros, et transportés 
par lui à Oxford, sur lesquels est gravée la 
chronique d'Athénes pendant 4318 ans, à 
partir de sa fondation. 

MARMOLEJO , m. marmoléjo. Petite 
colunne de marbre. 

MARMOLENO, adj. marmolégno. De 
marbre, qui tient du marbre. 

MARMOLERÍA, Í. ma, moléria. Mar- 

rerie, atelier, ert du marbrier. 

MARMOLISTA , m. marmolista. Mar- 
brier, ouvrier qui travaille le marbre, le 
tire de la carriére, le vend. . 

MARMORACION , f. marmoración. 
Marbrure, imitation du marbre sur le pe- 
pier, la couverture d'un livre. || Stue, com- 
pusé de chaux et de marbre blanc, ou d'au- 
tre couleur, palvérisé. 

MARMOREO, adj. marmóréo. De la 
nature du marbre. 

MARMOROSO, adj. marmorósso. Y. 
MARMÓREO. 

MARMOTA, f. marmóla. Mamm. Mar: 
motte, gros rat de montagne, moins gr8 
que le lièvre : s'apprivoise. 

MARMOTEAR, n. marmolédr. Mat- 
molter, parler confusément, murmurer 08 
tre ses dents. 
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MARO, m. máro. Bot. Marum, plante 
du genre germandrie, tres-aromatique. 

MAROJO, m. marójo. Gui, plante para- 
site, ou pas arbrisseau à pois, anti-épilepti- 
que, sudorilique, vermifuze : baies ur 
lives, font múrir les abces : les feuilles 
désaltérent. 

MAROMA, f. maróma. Grosse corde de 
chanvre, de sparte ou de jonc. || Mar. Hau- 
ban, cordage. | Maroma de Arquímedes, 
roue garnie de dragues vu pelles recourbées, 

ar netioyer le lit d'une rivière, etc. || Mar. 

rdage pour arrêter le recul du canon. || 
Loc. Andar en la maroma, danser sur la 
corde. LE ig. Etre embarqué dans une mau- 
vaise affaire. | | 

MARONITA, m. marontla. Hist. relig. 
Marouite, peuple chrétien de la Turquie 
d'Asie, en Syrie. 

. MARÓTICO, adj. marôlico. Marotique, 
imité de Marot ; naïf, concis, et mélé de 
vieux mots. 


MARQUÉS, m. markés. v. Morquis, 
garde des frontières ou marches d'un pays. 
[| Marquis, titre, dignité, rang entre lo duc 
et le comte. | 
. MARQUESA, f. markéssa. Marquise, 
titre de la femme d'un marquis, ou qui 
possède de son chef un merquisat. 

MARQUESADO, m. markessádo. Mar- 
quisat, terre, titre de marquis. 

MARQUESINA , Í. markessina. Tente 
dofticier dans un comp. 

MARQUESITA, f. markessita. Minér. 
Mercessite, pierre minérale, jaune d'or, à 
facettes l'rillantes. || For sulfuré. | 

MARQUESITO , m. markessilo. Très- 
jeune marquis; le fils héritier d'un mar- 


is. 

MARQUETA, f. marktla. Marquatte, 
pain de cire vierge. 

MARQUETERÍA, f. markéléria. Tech. 
Marqueterie, ouyrege de menuiserie , de 
ièces de rapport de diverses couleurs. Y, 

BUTIDO, seul correct. 

MARQUIARTIFE, m. markiaritfé. 
Bob. Pain. V. Pan. 

MARQUIDA) f. marktda. Boh. Femme 

ique. 

MARQUISA, Í. markissa. Boh. V.Max- 

A. 

MARRA, f. márra. Marre, houe de vi- 
gueron. il Absence de plantation de vignes, 
ou d'oliviers. || V. ALMADANA. . 

MARRAJO, m. marrdjo. Requin, chien 
de mer, tiboron, lamie, énorme poisson 

-vorace : dévore un homme en peu 
d’instants. || adj. Calme, perfide. Se dit du 
taareeu qui attend impsssible le moment de 

re sur les jouteurs. 

MARRANCHON, m. Prov. Nav. V. Man- 
MANO, LECRON. 

MARRANO, m. marráno. Porc. || Fig. 
popul. Mersouin, homme laid, mal bati 
melpropre. ll Marrsne, maure; Es agnol 
descendu des Maures. || Bohémien (Rabe- 

, Cervantes). 

MARRAR, n. marrár. Rater, parlant 
Pane arme à feu, manquer à tirer. || Fig. 

. Rater, ne pas réussir, manquer son 
coup, ne pas attraper ou toucher, etc. 

MARRAS, edv. márras. Fam. Se dit 
d'un événement qui laisse le souvenir du 
jour, de l’épaque où il est arrivé. Ex. : La 
noche de márras, la nuit da graod évé- 
nement que vous savez, de certaine aven- 
are que vous cunnaisez. |] La carta de 
márras, la fameuse lettre que vous devez 
vous rappeler, etc. 

MARRASQUIN, m. marraskin. Maras- 
quo, liqueur faite avec une cerise amère, 

Zara ; giiotte. 

.MARRIDO, adj. v. marrido. Fam. Mar- 
ri, fâché. V. ÁMARRIDO. 

MARRO, m. márro. Jou de pare! 

vement pour esquiver un coup. || Fig. 
Déceptivn, atteote trompée. || Oubli [fe 

taire en parlant, etc. || Jeu des barres. 
_MARROJO, m. marrójo. Bot. Berbe. 
ns, épint-vinette, plante. 

MARRON, m. marrón. Palet, pierre 
pue et ronde pour jouer, en la jetent á un 


MARROQUÍ, adj. et s. marrokt. Maro- 


MAR 


cain, de Maroc. ¡| Maroquin, peau de bouc 
ea, de chèvre apprétée avec la noix de 
«alle. 

MARROQUIN. V. Manroquí. 

MARRUBIO, m. marroúbio. Marrube, 
Iycope ou pied-de-loup, plante vivace, la- 
iée, employée en médecine. 

MARRULLERÍA , f. marrouilléria. 
Fausse carcsse. 
| MARRULLERO, adj.marrouilléro. En- 
joleur. 

MARSELLES, adj. et s. marseilles. 
Marseillais, do Marseille. |] Né a Marseille. 
[| Surte de veste brodée. : 

MARSOPA, f. marsópa. Marsouin, gros 
poisson de mer, ou cochon, porc, pourceau 
de mer; très-petite espèce de baleine. 

MARTA, f. mária. Mamm. Martre, sorte 
de fouine à gorge jaune, à ougles fixes. || 
Sa peau en fourrure. 

MARTAGON, m. martagón. Bot. Mar- 
tagon, espèce de lis dont les pétales sont 
renversées et recourbées. Le martagon du 
Canada cst le lis superbe. || NA, m. et f. Fig. 
fam. Rusé, homme fin, difficile à tromper. 

MARTE, m. mdrié. Mars, une des qua 
nèles de notre système, la quatrième dans 
l’ordre des distances au soleil. Sa lumière 
rougcâtre et toujours trouble sadique l’exis- 
tence d'une atmosphère. || Chim. Mars, le 
fer. || Fig. Mars, grand guerrier. 

MARTELO, m. martélo. Martel en tête, 
jalousie, inquiétude amoureuse (Fig. fam. 
et peu usité). 


C4 

MAR m. mérlés. Mardi, troisiem? 
jour de la semaine. || Mdries de carnesto- 
lendas, mardi gros. 

MARTILLADA, f. martilláda. V. Mar- 
TILLAZO. 

MARTILLADO, m. martilládo. Boh. 
Chemiu. V. CAMINO. 

MARTILLADOR, RA, m. cl f. martil- 
ladôr. Celui qui donne des coups de mar- 
teau. || Marteleur, ouvrier qui dirigele mar- 
teau des forges. 

MARTILLAR, a. martilldr, Marteler, 
battre, travailler avec le marteau. || n. Bob. 
V. Caminan. 

MARTILLAZO, m. martilldzo. Coup 
de marteau. 

MARTILLO, m.marltilo. Marteau, ins- 
trument de percussion, formé d’une masse 
de fer emmanchée, façonnée, à deux têtes ou 
à une téte et une pointe, etc. || Marteau, 
chose pour frapper, battre, co:ner, for- 
ger, etc. || Marteau, heurtoir pour frapper 
à une porte. || Conchyl. Marteau ou zigène, 
espèce de chien de mer, poisson cariilagi- 
ocux, du genre des squales, qui a la tête en 
marteau. [| Anat. Marteau, osselet dans le 
tambour de Poreille. || Martillo con ore- 
jas, tire-clou. || Martillo de monedero, 
rechaussoir, instrument Part pour rehaus- 
ser le métal. [| 4 martillo, à coups de mar- 
tesu. || Martillo de herrador, brochuir, 
marteau pour ferrer les chevaux. || Martillo 
para templar instrumentos de música, 
sccordoir, outil de luthier, de facteurs 
d'instruments , pour les accorder. || Fig. 
Martillo de herejías, extirpateur des hé- 
résies. || Boh. Chemin. 

a MARTINA, f. martina. Espèce d’anguille 
e mer. 

MARTIN DEL RIO, m. marlindelrrto. 
Martin ou martin -pécheur, alcyon, oiseau 
bleu changeant, le plus beau de l'Éurope. 

. MARTINETE, m. martinélé. Martinet, 
sigrelte. oiseau blanc huppé du genre du 
héron. || Martinet, martrau de forge, ete, 
má per un moulin. || Moulin à papier. || 
Picar de marlinete, donuer de l’éperon. 

MARTINGALA, f. martingála. Cuis- 
sart, armure de la cuisse. , 

MARTINIEGA, f. v. maritnitga. Im- 
pôt payé à la Saint-Mertin. 

MARTIN PESCADOR, m. V. Martin- 
DEL RIO. 


# 

MAR m. et f. mártir. Mertyr, qui a 
souffert, a été tué pour sa religion, surtout 
le christianisme, pour l’amour, le service 
d'un autre ; pour un parti, une opinion, une 

ion. || biz. Ma: tyr, victime qui souffre 
aucoup, qui a beaucoup souffert. 

MARTIRIO, m. martirio. Martyre, 
mort, tourment du martyr. || Fig. Mertyre, 
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peines cruelles, peines de l’amour. Se dit 
es passions. 

. MARTIRIZAR, a. martirizdr. Marty- 
riser, faire souffrir le martyre. || Martyri- 
ser, tourmenter cruellement. || Harturi- 
sarse, r. Sc martvriser, faire souffrir son 
corps par esprit de péritence. Il Fig. Se 
tourmenter, éprouver desinquiétudes cruel- 
les, s'imposer de dures privations pour un 
autre. 

MARTIROLOGIO, m. martirológio. 
Martyrologe, catalogue des martyrs, des 
saints. 

MARTIROLOGISTA , m. martirolo- 
gtsla. Mariyrologiste, sutcur d'un marty- 
rologe, qui a écrit sur les martyrs. 

MARZAL, adj. marzdi. Qui appartient 
au mais de mars. . 

MARZEAR, s. marzédr. Couper le poil 
aux bêtes. 

MARZEO, m, marzéo. Travail qu'on 
fait au printemps dans les ruchcs. 

MARZO, m. márzo. Mars, troisic:ie 
mois de l’année. 

MAS, adv. más. Plus, davantage, micus. 
| den. Mais. || Loc. Mas que yo, plus q:1u 
moi. [| Quiero mas, j'en veux ou je veux 
davantage. || Mas vale tarde que nunca, 
micux yout tard que jamais. || Puede ser, 
mas hay mucho que decir, cela peut être, 
mais il y a beaucoup à dire. || Mas que, 
quoique. Ex. : Mas que usted lo diga, 
quoique vous le disicz ou en disicz. || Mas 
que, dût-il. Ex. : Mas que me male, dút-il 
me tuer, dussé-je me tucr. || Por mas que, 
avoir beau. Ex.: Por mas que usted haga, 
vous aurez besu faire; por mas que le 
ruego, j'ai beau le prier. || Loc. adv. A lo 
mas, tout au plus. || Los mas, la plus 
grande partic, le plus grand nombre. || 
Cuanlo mas, mas, plus, plus. Ex. : Cuanto 
mas se liene, mas se quiere, plus on a, 
plus on yeut; cuantos mas locos, mas 
regocijo, plus on est de fous, plus on rit. 

anto mas, cuanto, d'autant plus que : 

x. : La quiere tanto mas, cuanto es 
amable, il l’aime d'autaot plus qu’elle est 
aimable (ou vice-versa pour les genres). 
Il Mas que, mieux que; Quiero mas esto 
que eso, j'aime micux ceci que cela. |! Com- 
per. Plus : Mas grande, plus grand; mas 
pequeño, plus petit, ete. |] adv. de quant. 

as de, plus de. Ex.: Mas de dos años, 
plus de deux ans; srus de mil francos, 
plus de mille francs.| vc. adv. A mas cor- 
rer, à toutes jambes. ‘4 mas tardar, au 
plus tard. || Cada did :mas, chaque jour 
davantage. || Sin mas acá ni mas allá, 
sans motif, sans en dire la raison. || Sin 
mas ni mas, sans avoir élé provoqué, sans 

ue personne l'ait offensé, lui sit rien dit. |] 

o mas, assez. || Mas bien, plutot. Ex. : 
Mas bien quisiera ir que esperarle Î° 
voudrais y aller, plutot que Pettendre. 1 
mas ántes, le plus tôt possible. |! Cosa de 
poco mas ó ménos, chose de peu d’impor- 
tance, sans aucune valeur. || Poco mas 6 mé- 
mos, à peu près. |] Los dos son embusteros 4 
cual mas, ils sont plus menteurs l’un que 
l’autre , ils mentent à l’envi. 

MASA, m.mdssa. Páte, farine détrem 
et pétrie pour cuire. || Pâte, choses broy 
détrem mises en masse.|| Fig. Pâte, com- 
plesion, constitution naturelle. || Mortier 

bâtir. || Totalité des biens. IL Musso, amas 
de perties quelconques qui font corps. || 
Messe, quantité de matière, poids total d'un 
corps. || Masse, corps très-solide. 

MASADA, f. massáda. Métairie, ferme, 
en Aragon. 

MASADERO, m. massadéro. Métayer, 
fermier. 

MASCABADO, adj. mascabádo. Mos- 
couade, sucre brut. 


.ctf. adôr. 


MASCADURA, f. mascadoúra. Masti- 
cation, action de mácher. 

MASCAR, a. mascdr. Micher, broyer 
avec les dents. || Fig. Mascar retama, se 
chagriner. || Estar mascando tierra, être 
mort. || Mascar tabaco, chiquer. 

A f. máscara. Ant. Masque 
faux vi à de carton. de velours, de ‘aire, 
Il Fig. Celui qui le porte, qui s’en sert. || 


42 MAS 


Fig. Masque, voile, prótexte, déguisement, 
Lio neo l'es Guitare le más” 


eara, lover le masque, ne dissimuler plus, 
ae 1) 


Mascarade, 
le personnes 
+ Canta. [| Y. 


.. honte tr 
masques, [fro 
A Thaatique. | 








seulement. Y. Lomo. || Fig. Quitarse la 
marcarila, lrer, ete le masque, couar 
Fr 
IASCARON, m. mascarón. Caristide, 
laide figure d'homme ou femme soutenant 
sur sa tête uno corniche, un balcon, ete. | 
mar, Mascaras, de proa, igure ca- 
rístidique, en général de femme, sous lo 
taille-mer d'un navire, et personalliant 
mom propre. || Se dit d'un visage m 
par la petite vérole on de toute figure re- 
pousente pa a laidear ig, Gros hormo 
ff d'importance personnel 
MASCUJAR , a. mascoujér. Fam. Má- 
mi ee dif culté où non- 
11 Fis. Mácbenles mols eu par- 
Jant, Y- MASCULLAR. 
7 MASCULINIDAD, [. mascoulinidad. 
M 16, quelité,'caractère du mâle. 
mascoulíno. Mascu- 
y Sexo, gé- 
ascalín ; 
¡son mas” 




































les mots en parlant. 
LO, ma. Y. Y. VARON, MaCHO. 
MASELUCÁS, m. pl. massálotcas, Boh. 

Cartes à jouer. V. Narra. 

RRA, [. masstra, Pétrin, huche, 
coffre pour péirir el serrer le pain: 
MASERÍA, [. masséria. V. MAsaDa. 

Masia, Y. massta. Prov. Arag. Y. Ma- 

AY 
MASILIENSE, al) 

ars illais, de M 

MASITA > f. masslla. Mano, réserve 

faite au soldat par une rotenue Juurnaliére 

rs 
MASON, m. Augm. de [[Sarte de 
pâté pour eograisser la vol Faasc- 

MASON. 


MASONERÍA , [. V. FaanCuAsONER IA. 





|. et s. massiliénsé. 









le. 1 





loquel on a fi 
mots, des lettres (on maserah). 
MASORETAS, m. pl. massorélas. Mar 
sorettes, auteurs de la massore, auxquels on 
auribue Vinvention des points-voyelles. 
MASORÉTICO, ad). massorético. Mas- 
sorétique, do la massore. 
MASTÉLERO, m. masféléro. Mar. Mt 
de hune. 
MASTICACION, f. masticación. Masti- 
gation , action de mácher, do triturer, 
over les aliments avec les dents, 
MASTICAR, a. masticdr. Mächer, 
broyer les ali dans la bouche. 1} 
Kominer uno affaire, etc. 
MASTICATORIO , adj. masticatório, 
Masticatoire, ingrédient que Pon mâche 
pour purger la pituite. 














MASTO, m. mésio. Prov. Arag. Arbre 
eur lequel on a enté un autre, 











MAT 
MASTODONTE, m. mastodónté. Mamm. 
Grands mammifères à dents proéminentes, 
I Mastodontes fosiles, 









les (Carier) 
STOIDE , adj. masididd, Auot. Mas. 
folle; nom d'un mele qui sort à Laimer 
la tête. 

MASTOÏDEO, adj. mastotdéo. Anat. 
Mastoldien, qui 6 rapport à l'apopbrse mas- 
toïde. 





MASTURBACION, f. mastourdación. 
Masturbation, action, habitude mortelle de 
se masturber, pollution manucile; ons 
mismo. 

MASTURBARSE, r. mastourbdraé. Se 
masturber, abuser de soi-même. 

4: MASULIPATAN, m, massoulipaldn. 


; 
ñ : 
lor, . 
MATACAN, m. mátackn. Vieux lièrre 
 fatigue les chiens. || Poison qu'on leur 
ne. ll Pierro qu'ou leur jette. | Fig. Tra- 
jeu de 










malatcMn. Matessin, 
8, danse bouffonne, 
1. Primitivement, 


MATACHINADA, [. matatchindda. Ma- 
tassinade, bouffonnerie , action folâtre des 
malassins. 








MATADERO, m, maledéro. Abaitoir, 
E bâtiment où l'on tue les Lestiaux. |} 


conduire à 


Llevar al maladero, mener, 
une mort cerlaine. 







ures an jeu de l'hombre. || 
taureau le cirque 


»  matadoúra. Blessure 
sur le dos d'un Cheval, causée par le frotto- 
ment de la selle. | Loc. fem. Dar 
mataduras , meitre le duigi sur la 
blesser quelgn'un à son coté sensible. 
MATAFUEGO; m. malafouégo. Pompe 
ur les incendies. V. Bomba. || Mata- 
'uegos , pl. Sopeurs-pompiers, pompiers. 
MATAJUDIO, m. matajoudio. Muge, 
poisson de mer, d'ena douce, du genre de 
¿fort estimé, Y. Musod, 
y MATALABUVA,[. matalahodea. Amis 
- ANS. 
MATALÓROS, m. matalóbos. Tae-loup, 
espèce d'aconit, plunto, » 
MATALON, m. malalón. Cheval mai- 
are, cíflzuqué, dont le trot est fatigant, 
MATALOTAJE, m. malalotdjé. Vie- 
tuaille, vivres d'un vaisseau. || Pag. 
veis repas, mal apprôté, || Amas de diverses 
choses sans valeur. 
MATALOTE, 11. V. MATALON. 
MATAMOROS, m. matamóros. Mata- 
more, faux brave. 
MATANZA, Í. maldnza. Tuage, 
de tuer, d'accommoder un pore, à la Saut. 
rtin, pour la provision de la famille. || 
Tuerie, massacre, bataillo sanglante. 1 Fig. 
rsistance à vouloir. || Regret tardif, iou- 


tile. 
MATAPOLLO, Le apórllo, Bet. 
| Malherbo, eopece do thymélée de Lang: 











































MAT 
doc; sumac-fastel, plante qui sert aux (cin- 
turiers, 
MATAR, 


malár. Tuer, ôter la vie, 


donner la mort. | Fig. fût 






Que me maien, sé 
meure, si ce no 
véritél |] ,. E. Se tuer. || Fig 
Se tourmenter, vouloir à toute force, tra- 
jiller trop céder ses forces || Se da 
d'un che: an dos par lo frotemtemt 
de la selle. 

MATARIFE, m. matarífé. Boucher qui 
at le Dar 

MATARRATA , [. malarrdia. Sorte de 
Jeu de cartes. 

MATASÁNOS, m. matassános. Empi- 


cherlat: 
malassitté. Fier 


TASIÈTE, m. 
Bras, fnfaron, qui fit lo brave, 


mo es verdad! Que ÿ 

















MATE, m. maté. Mat, coup q 
roi en échec et 
Séchres. | Espè 
les Todiens du 
courge vide q 
pour la prendre. | Mat, qui ee 
poli, en parlant des métau et . 
Loc. Dar mate, insister pour obtemir. 
sans retard ce qu'on désire ; plasanter quel" 
qu'un sur ses bonnes fortanes. mn 

MATEAR , o. maldár. Epaimir, Se 
des blés en Murcio. || Matearss, r. S’épais- 

















MATEMÁTICAMENTE, ady. malémd- 
ticaménté. Malhématiquement, selon les, 





règles des malbémetiques. 


MATEMÁTICAS, [. pl. moiémálicas. 
Matliém 


ques, science des zrandeurs em 
eur propriétés. Estudia mue. 
ag, il étudie les matbómetiquea. || 
Mathématique, science de l'étendue, de 
longueur, largeur, prolundeur des corpa, de- 
Pespace, ete. 
MATEMÁTIOO, m. malémálico. Muthé- 
qui sait les, mathématiques, Les 
igne, les pratique. || ad 


Fe Epgartient sor matias [Die 














matemática, vérité mi 








proto 
abstraites, surtout suerées. 
MATEÓLOGO 6 MATEOLOGISTA , mm. 
matélogo. Matéologien , qui veut aperos 
foudir les ee, ete. Phys. M 
MATERIA, Í. maltria. Phys. Matière, 
substance corporelle, ¿tendue, impéuétea” 
mul métamarpbosable, 
e. || Matière, réunion des propt 
communes à tous les corps. | Matére, Pop 
posé d'esprit. [| Matière, ce dont une chose 
est fhite.1| Matière, excréments, matière 
fécale. || Matière, pus. || Objet. || Matière y 
sujet sur lequel on parle, on écrit, on tra 
vale, on étudie. Materia parra, petite 
collation qu'on peut prendre sans 
fe jeûne ; infraction légère de le loi 1 Mae 
teria de Estado, question d'Etat, tout ce 
couche, concerne, ete, le gou 
| Materia médica, matière médi 






























adj. matóriál. Metérieh, 

rmé de maiére, li Matériel, qui 
de maire, d'épaimeur, lomrd. 

¡ Matéri. Se dit dun trav 












tériel, ce qui eonipese, regerde le corpe. fl 
Mil. Matériel, tous les bagages, les charioto, 
Partillerio, les manitions. || Le cuir pour des 


MAT 


ebanseures. || Materiales, pl. Motérirez de 
constraction. Matière écrite pour être im 


’ MATERIALIDAD, f. matiriadidad. Ma- 
térialité, qualité de ce qi mar. | 
Sens nu | des mots. , pese 
teur du corps, de Pesprit d'an hemme sens 
instru el sens culture. || Trivislité de 
langare, de earsetère. || Fig. L'oppesé de 
spirituel. |] Théol. Pi 

















pret que ame mé mouille [ar 
ne, aptnion de cou quí v'aimettent que 
la madre pensente pour cause et pour 
elo 'admettont d'autre subelamco 

e, qui donnent à la matière 


MATERIALISTA > 
Matérialiste, partisan 









MATERNAL) adj. 
V. Marrano. 

MATERNALMENTE, adv. malermal- 
méntó. Maternollement, d'une manière 


ér. Matite, pierre 


MATIT, 
fenrée ut ito ls mamelles, les mano 


m. mattz. Nuence, degré de force 


MATI 
en de faibleme d'une conlour. | Effet du 
mélange de diverses evsleuresnr une fleur, 
vn tableau, une étolle, eto. || Fig. Nuance; 
Vgtro CE den choses de même 
espèce, entre mot leux expressions, 
deux ens da même mol, deux tons, dent 
tú. 

_MATIZADO, adj matisado. Nuanoó de 
difiéreales couleurs. [| m. Action de nuun- 
cer, de combiner diverses couleurs som 
silo. ple: Mise, qui port des iles de 
Papillon, queues de paon d’un émail difié- 
rent. 

. MATIZAR , a. maker. Noencee, amo! 
Gr dif eur || Fig, Nuancer des 


ele. 




























la 
Pat, cl ir. Noves a 
O een 0 


‘alle, couvert de brayéres. 
MÂTORRALILLO, m. matorraltllo. 
Buissonnet, petit 
MATOSO , ad. malóso. Court de 
MATRACA, Í. maír: latracs, plan- 
cho garnio d'un marteau de bois mobilo 
qui enpant alreniement des deux 0° 
sert d'appel à l'office, le jeudi ot vea- 
drédi saint. |] Loc. fem. 65. Dar matraca, 
taller, dire des paroles piquantes: 
MATRAQUEAR, a. matrabtér. Brocar- 
der, reiller, dire, en plamantant, des choses 
Piquantes. 

























Bot, Ma- 
lante radiée, à rar 
É y Ste, céphaliqe, 
emmévagosue et hystérique. 

MATRICIDA, m. matricida. Malricide, 
min de la mére, 








MAU 
_MATRICIDIO, m. merictdio. Motri- 
cide, meurtre de sa mère. 


MATRÍCULA, f. matricoula, Mutri- 
cule, listo, rôle, Fegitre où sont incita les 
noms et prénoms des iodividus ou mem- 
bres d’un corps. || Mar. Enrôlement des ma- 


telots. 

MATRICULADO, adj. et ur. mafricou- 
lado. Mairieulire, inscrit sur le matri- 
cale. 

MATRICULADOR, m. matricoulador. 
Contrólear de matricalo, charsé J'immatri- 








, qui appartient 
MATRIMONIALMENTE, adi 
momialménté. Coojogalemént, 
aion conjugale. 
MATRIMONIAR, n. v. matrimoniár. 
Contracter mariage: 
MATRIMONIO, m. motrimónio. Ma 
riage, union légale d'un homme et ¿une 
femme par le lien conjugal.  Poët. Hymen. 
|[frrremifestion de mar et dela fear 
| Aatrimonio clandestino, mu 
cret. || Matrimonio de concienci 
en secret devant ua prétre. || Mairim 
consumado, union, marisge consommé. [| 
Matrimonio putafivo, mariage intl, con- 
trecté par ignorance des empéchements 
existants. | Prat. Constante el matrimo- 




















gris, 

ses vœu. || Matrimonio rato, marioge 

lébrt, nou consommé, | Fem. Matrimonio 
letras de la iglesia, dé 








riage 





rice, primitive, d' 
res langues. 

T matrona. Antig.Matrone, 
dame, femme mariée. (I 













respectable, vertueuse. 
Matrone, sage-femme expert. | Femme qui 
assiste celle qui est dans l'enfantement. 

MATRONAL, adj. matrond!. Matronal, 
de la metrnne. [| Bot. Qui a de belles fleurs 
odorantes. || Matronales, pl. Antig. Mu- 
tronales, fêtes des matrones romaines, aux 
calendes de mars. ù 

MATRONAZA, f. maironéss. Forto 
femme imposante par se personne ct son 

grave. 

MATUTE, m.malodté. Contrebende, in- 
troduction de morebandises en fraude. 1! 
Les merchandises de contrebende (se dit à 
Murcie). . 

MATUTEAR, a. maloutédr. Mure. 
Faire la contrebande. 

MATUTERO, m. matomtro. Mure. Coa- 
trebandier. 

















MAULA, f. mdouls. Attrape, lromperie, 
apparence trompeuse. || Homme taré, meu- 
vais pareur, hypocrite, cagot, Bleu. | Pogr= 
boire à un envoyé on domestique. || 
Femme de bonne tenue et sens mours. || 
Iron. Baena maula, bonne pièce, bon so- 
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_MAULLAR, n. maowilldr. Misuler. Se 
dit da chat qui crie. [| Fig. Chaater ridi- 
element, 
MAULLIDO, m: maouillido. Miaule- 
ment, ¿cri du chet. 
MAÚLLO, V. MiULLIDO. 
AULON, m. maoulôn. Grand brpo- 
PAORMANOS 8d). et 
ad). els. mao 
De la Mauritanie. (| Né en Mauritanie. 








MAUSOLEO, m. maoussoléo. Arcbit. 
Mausolée, tomb: |} Catafalque. 
macsildr. Anat. Maxil- 





das. 

M 1. mácsima. Moxiru 

sillon pondre au rt de prin PAS 

slo, de fondement cn morele, dene les 

les arts, les actions. || Maxime, vé- 
en peu de mois et présentás 


1 Máximas de 
Estado, résles tation. |] Man 
Maxime noto qui vaut buit mesures à deoz 
temps. || Loc. Una máxima de 
6 de Tácito, puede salvar d una nar 

de Tite Livo ou de Ta 

















XIMAMENTE > odv. v. mácsima- 
méntá. Principalement. 

MÁXIME, adr. mácsimé. Fam. D'entent 
pios. || Surtónt. 

XIMO, adj. snperl. mácsimo. Maxi- 
mum, le plus grand. 

MÁXIMUM) m. mácsimoun. Masinum, 
le plus baut degré d'une grendewe. |} Lo 
plus haut pris. 

MAYA, [. méïa. Petite fille vêtue en 
blanc, poriés par ses compegnes sor un 
brancard dans les rues, au à 








lo mai, 
pOur, demender aux pasants Faunbae de 
le Seinte-Croi 





. MAULLADOR., 
maïdl. Sorte de limog on 
fait tourner un moulío à 
ile, mé cheral. [| Fléau pour 
battre le bl 


AYAR, n. matdr. Mieuler. V. Mau- 




















1. Mai, cinquième 
bre orné de rue 





LA FOR, adj. mañór. Majeur, qui a at- 
teint Page de jouir de ses droits, de com» 
tracier vi ud. || Ac 








pour le service, etc. || Sargento mayer, 
frosmajor | oflicier supérieur charge de 
surveiller le détail, la comptabilité, Vins 
tcuction, la disciplino du corpo. 
tado mayor, élat-major, corp 
ic Le. ‘cial d'officier du génie 
Estado mayor de 
plas. lo place, lo gou 
eur, son second, lieutenant du roi, le ma- 


jor, les adjudants || r. 
Général de d 
















mayores, prea- 
" 





MAYORAL, 1; y maiordl, Chef d'en 

l’une communauté. » 
oct LEE à 
1 
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de la famille, auquel duit revenir le majo- 
ret. || Wayorozgo de agnacion rigurosa, 
substitution bornéc de rigueur á la ligne 
mesculine. |! Mayorazgo de agnacion ar- 
tificial, celui qui pesse à Venfant mále, le 
us proche d’une sœur, à défaut de frère. 
il Mayorazgo de masculinidad, substi- 
tation forcée masculine. || Mayorazgo re- 
gular, substitution par laquelle le mále est 
éré à la f-mme, ot l’ainé au cadet, dans 
même ligne. 
MAYORAZGUILLO,m. maïorazgutilo. 
Petit majorat. 
MAYORAZGUISTA, m.maïorazguisla. 
Auteur qui a écrit sur les majurais. 
MAYORDOMIA,f. maiordomia. Charge 
de maitre d'hôtel, en Espagne, en [talie. || 
Merguillerie, charge de marguillier. 
MAYORDOMO, m. maiordómo. Major- 
dome, maitre d'hótel en Espagne, en Italie. 
[Syndic d’une communauté, d'une confré- 
rie. || Mayordomo de Estado, officier de 
la maison du roi, surveillant du service des 
gentilshiommes. Mayordomo mayor, 
grand maître de la maison du roi. || Mayor- 
domo de propios, administrateur des biens 
et revenus de la commune. || Mayordomo 
de fábrica, marguillier. || Mayordomo de 
semana, intendant de sérvice au palais. 
MAYORÍA , f. maïorta. Supériorité 
comp«rative. || Prat. Majorité, état du me- 
jeur, âge qui Pautorise à se gouverner et 
isposer de son bien, par la mort de ses pa- 
ren!s. | Charge, bureaux de major. || Majo- 
rité, le plus grand nombre des sufíra- 
ges, etc. 
MAYORIDAD, f. V. SUPERIORIDAD. | 
MAYORISTA, m. maiorts{a. Etudiant 
de seconde pour le latin. 
MAYORMENTE, adv. matorménté. 
Principalement, surtout. 


MAYUSCULA, adj. maïoûscoula. Ma- 
juscule : Letra mayúscula, lettre majus- 
cule, capitale. 

MAZA, f. máza. Masse, arme, espèce de 
massue à tête ronde ou ovale, à côtes, etc. 
|| Mouton, machine pour enfoncer les 
pilotis. || Masse. || Morceau de bois qu’on 
attache à la queue d'un chico par amuse- 
ment, en carnaval. || Masse, gros bout de la 
queue de billard. |} Fig. Massue, homme 
assomniant dans la conversation. || Drogue, 
épice. || La maza y la mona, saint Koch 
et son chien, deux personnes insépara- 

es. 

MAZAGOTE , m. mazagôlé. Mortier 
composé de chaux, de sable et de brique 
pilée. [| Fig. Ragoût saos sauce, trés-épsis. 
1! Homme assommant. 

MAZADA, Í. mazáda. Coup de macse, 
de mouton, de maillet. || Fig. Mot mordant, 
accablant.|| Fig. Dar mazada, faire du 
tort, causer préjudice. 

MAZAMORRA, Í. mazamórra. Mar. Ma- 
ehemoure, restes, débris de biscuit de mer. 

Potage, etc., des forgats. 11 Chose broyée. 

Mets trés-bon en usage au léron, fait de 

rine de n als, de miel et de sucre. 

MAZANETA, Í. mazantla. Ornement 
en pomme sur les joyaux. 

MAZAPAN, m. mazapán. Massepaio, 
pâtisserie d'amandes pilées et de sucre. 

MAZAR, a. mazdr. Battre, frapper avec 
une masse. || Mazar la leche, baratter le 
lait, l’agiter dans le baraíte. 

MAZMORRA, f. mazmórra. Matamore, 
prison norturne et souterraine des esclavos, 
ehez les Maures. 

MAZNAR, a. v. maznár. Presser, pétrir 
avec les doigts. . 

MAZO, m. smázo. Moillet, mertesu de 
bois à deux tétes. || Paquet de rubens, de 
Jecets et autres articles do mercerie. big. 
Homme grossier, importun. || Hie, demoi- 
selle, instrument pour enfoncer vés, 
ou mouton pour enfoncerles pilotis. || Loup, 
iostiument de librairie, báton plat pour 
faire les paquets. || Loup, machine pour 
briser le leine. || Mazo rodero, gros mail- 

pour les constructions navales. 

MAZONADO, adj. mazonddo. Blas. Ma- 
gonné, rep. ésentant des tours, des ponts. 

ZONAR, a. mazondr. Piser la terre, 
la rendre compacte, enfoncer avec la hie ou 
le mouton. 
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MAZONERÍA,f. mazonéris. Meçonnege, 
travail de mecoo. || Argeuterie pour une 
église. || Ouvrage en relief. — - 

MAZORCA, Í. mazórca. Fuste, fil au- 
tour d'un fuseau, sa repsésentalion pour 
orner les barrcauz d'une balustrade. || Epi 
de blé d'Espagne. 

MAZOBRAL, adj. mazorrál. Rude, 
grossier, ápre au toucher. 

MAZORRALMENTE, adv. mazorral- 
ménté. Grossièrement. 

MAZURCA , Í. mazoûrca. Mazurka, 
dause polonaise. 

MEADA , f. médda. Quantité d'urine 
qu’on évacue à la fois. 

. MEADERO, m. méadéro. Fam. Pissoir, 
liou, bsquet pour uriner. 
DOS, m. pl. méddos. Urines. 

MEADURA, f. méadoûra. Y. Mapa. || 
Fig. Pissotière, petit filet d’eau. 

MEAJA, f. médja. Maille, petite mon- 
paie d'une valeur insaisissable. 

MEANDRITA, f. méandrita. Polr. 
Méandrite, polypier pierreux. 

MEANDRO, m. médndro. Poét. Méan- 
dre, siuuosité d'une rivière. || Dessin qui 

‘imite, 
y MEAR, a. médr. Pisser, uriner, évacuer 
urine. 

MEATO, m. méáto. Anat. Méat, conduit, 
passage, canal : Mealo urinario. méat uri- 
nsire, urètre, canal par où sort Purine. 


MECÁNICA, f. mécánica. Techo. Méca- 
nique, science des machiues, du mouve- 
ment, de l’équilibie. des forces mouvantes. 
Il Mécanique, stracture d’un corps qui se 
meut. V.MAQUINARIA. || Fig. fam. Bessesse, 
action basse. 

MECANICAMENTE , adv. mécdnica- 
ménté. Mécaniquement, d’une façon méca- 
nique, agissant matériellement. 


M CO, adj. mécdnico. Phys. Méca- 
nique, conforme aux lois de la mécauique, 
qui y ae rapport, selon ses règles : Arte 
mecánico, art mécanique, quí consiste 
principalement dans le travail des mains. |] 
Qui nest pas digne. Se dit de la menié: e 

agir. || m. Mécanicien, celui qui sait, 
exerce la mécanique, fait des machines. 

MECANIQUEZ , |. v. mécanikéz. Méca- 
nicité, queliliration de dédain qu’on don- 
nait sutrelois au travail manuel. 

MECANISMO , m. mécanismo. Phys. 

Mécanisme, siructure d’un corps suivant les 
lois de la mécanique. || Mécanisme, ma- 
nière dont agitune cause mécanique. || Fig. 
Mécanisme, structure matérielle du lan- 
gage. 

MECEDOR, m. mécédôr. Instrument 

ur remuer le vin dans la cuve, le savon 
ns la chaudière. 
ECEDURA , f. mécédoûra. Action de 
remuer, d’agiter an liquide. 
AS, m. mécénas. Fig. Mécène, 
protectuur des lettres et des arts. 

. MECER, a. mécér. Remuer, agiter une 
liqueur, etc. ll Bercer, balancer le bercesu 
d'an enfent. || Dandiner , branler le corps 
en décontenancé. || Mecerse, r. Se balancer 
sur une balançoire, un hamac ou lit sus- 
peada. [| Se dandiner, mouvoir le corps en 


ontenancé. 

MECEREON, m. mécéréôn. Bet. Chamé- 

lée, olivier sauvage. 

METRO, m. mécéméiro. Chir. 
Mécométre, instrument pour mesurer la 
longueur. 

MECONIO, m. mécônio. Bot. Méconium, 
suc de pavot. || Méconium> excréments noirs 
et épais d’un nouveau né. 

MECHA, f. mêtcha. Mèche, cordon de 
coton, ete, pour les lampes, etc. ! Méche, 
malere ur preudre jeu a 

che corde 
re 


ment. I ur mettre le feu à 
la pou Tente de charpie pour les 


plales. {| tardor dens une volaille ou viande 

rôtie, etc. || Mèche, brin de chanvre, de co- 

too , etc. || Mèche de cheveux. [| Loc. fam. 

Alargar la mecha, augmenter une dé- 

pense, donner plus qu'a Pordinaire. |] 

Aguentar la mecha, prendre patience, se 
igner. 


MECMADOR, m. mélchadór. Piqueur 
celui qui larde les viandes, bois 


MED 
a. mélchár. Piquer, larder 
les viandes. 
MECRERA, f. mélchéra. Lardoire, ins 
trument pour larder. 


MECHERO, m. mélchéro. Lamperon 
bec d’une lampe. I Languette, petit canal 
qui contient la mèche. | Boute- en. 
¿MECHINA m. méte inál. Boalin, trou 

colombicr pour nicher, pot à pigeon. 
Trou pour les échafsuds. 

MECHOACAN, m. mélchoacän. Dot. 
Méchoacan, racine ative dan liseron 
d'Amérique ; rhubarbe blsache. 

MECHON, m. mélchôn. Augm. de Me- 
cha. Grosse mèche. [| Mechon de cabellos, 
toufíe de cheveux, de laine, de soie, etc. 

adj. métchOsso. Qui abonde 
en mèches, en touffrs. 

MECHUSA, f. métchoëssa. Bob. Téte. 

MEDALLA, f. méddilla. Numism. Mé- 
delle, pièce de métal, frsppée en mémoire 
de... | Bes-relief rond. || v. fam. Quadruple, 
monnaie d'Espegne, quatre-vingis fiancs. 

MEDALLERO, m. médailléro. Médail- 
lier, cabinet, ermoire où l’on conserve des 
médailles. || Formar un rico medallero, 
former un riche médaillier, un riche cabi- 
net de médailles. | 

MEDALLISTA, m.médailllsta. Médail- 
liste, qui connaît les médailles, les aime, a 
écrit à ce sujet. || Numismático , numis 
mate, plus nsit. en espagnol et en fran 

MEDALLON, m. médaillôn. Médailion, 
grande médaille. (|Se figure. [| Médaillon, 
cadre rond qui renferme un portrait. || Ar- 
chit. Bas-relief road ou ovale. 

MÉDANO, m. médano. Dane, colline, 
monticule sablouneux le long des côtes. 

MEDIA, f. média. Bas, vétement de jam- 
bes et des pieds, en laine, coton ou soie. || 


Bas de fil, à la rigueur, nommé proprement 
calcela. Y. ce mot. || Demi-fanegue de blé, 
graias, etc. 


MEDIACAÑA, f. médiacdgna. Moulure 
concave sur les murs d’un appartement. || 
Outil pour faire ces moulures. |] Fer à friser 
les cheveux. . 

MEDIACION, f. médiaciôn. Médiation, 
entremise. |] Distance qui sépare deux 
ses, deux objets, deux événements, deux 
époques. || Intervention protectrice. | Li- 
turg. Médiation, partage d’un verset en deux, 
moitié pour un côté du chœur, moitié poer 


l’autre. 
RA, m. et f. médiador, 


. MEDIADOR, 
Médiateur, conciliateur qui ménage ua ar 


conmodemeat entre les personnes, des per 
tts opposés. 

MEDIANA, f. medidna. File 
charnue du dos du bœuf. |] Agric. 
20N. || Sorte de pain bis. 

MEDIANAMENTE, adv. médianamén- 
té. Médiocrement, ni trop ni trop peo. || Ni 
bien ni mal, en parlsat de la santé. 

MEDIANARANJA, Í. médianaránja. 
Dôme, voûte en coupe renversée qui cou- 
roone un temple. 

MEDIANERÍA, f. médianéria. Mitoyen- 
neté, état d'un mur, etc., mitoyen. || v. En- 
tremise, médiation. 

MEDIANERO, adj.médiantro. Mitoren, 
qui sépare, qui est entre deux : Pared me- 
ianera, mur cry. v. Qui est d’une 


partie 
. Ban- 


naissance médiocre. || y. Qui est au miliea 
entre les deux extrómes. ||m. Média 
qui ménage une réconciliation entre 


personnes. 
MEDIANÉA, f. médiants. Médiocrité, 
alité, état de ce qui est médiocre. || Mpe 
dération dans ses prétentions. || Médiocrité, 
état entre le trop et le trop peu. || Milieu, 
éloignement égal des extrêmes. 
MEDIANIDAD, f. médianidad. V. Ms- 
DIANIA. || Terrain en rapport, en pente, en- 
tre un coteau et le bas fond. . 
MEDIANIL, ad. médiantl. Qui sépare : 
Pared medianil, cloison qui sépare deux 
chambres. 
MEDIANISTA, m. médiantsia. Éta- 
disot de latin en troisième. . 
MEDIANO, adj. médidno. Anat. Médisn. 
Se dit d'un nerf, Vane veine qui est au mi- 
lice, dans le pli du coude. || Médiocre, en- 
tre le grand et le petit, le bon et le men- 








vis. 

ur l'étade du latin. 
V'EDIANOCHE, Í: médianôlehé, Mél 
moche, repas gres après minuit d'un jour 
maigre. || Minuit. 

MEDIANTE, «dr. médidnéé. Moyennant: 
Mediante lo cual, moyennant quoi; me- 
dianie que, atiendo que, eto. | Mediante 
Dios, par la volonté vil plett à 


mos, par votre entremi 
Sion, etc., nous l'obtiendron 
a. méd 

















Il Mediante usted, lo comseguire- 
, votre médie- 








páden. il y a des difbenités quí #7 oppo- 
choses ; deux 





de rapport avec un 
port ares na 





MEDICAMENTAS 
tario. Médicamentaire, qui traito des mé- 
dicaments. 

MEDICAMENTO, m. médicaménto. 
Médicament , remède intérieur, pris per la 
bouche, ou extérieur. 

MHDICAMENTOSO, ad). 
MWsso. Médicamenteux, qui ta 
médicament. Se dit d’un aliment, d'une 
smbsiancr, etc. 

MEME, a. +. médicér, Y. Maici- 

MEDICASTRO, m. médicdsiro. Médi 
easire, mauvais médecio. || Médecin inexpé- 












qu 11 Médecine , 
ton des connsimances de l'hom: 
couservation. moyens physi- 
ques ou moraux de guéri 
_ MEDICINABLE, ad). médicin@blé. Gué- 
risable, qu'on peut guérir (un mal). 

MEDICINAL, sj. mádicinal. lhérap. 
Méd sect de remède : Planta 
medicinal, pocion medicinal, etc. plante, 
potion médicinale. 











hal pone mesure. 

MÉDICO, m. médico, Médecin, celti 
fut prolemion de guérir les maladies; que 
sait, qui exerce la médecine ; qui connall la 
structure du corps, son organisation, ses 





















mal 
ce qui remédi 
becera, méde 
Il Médico de a; 

en coagulation. 
tual, le confesse: 
appar! . 
MEDIDA , f. médida. Métrol. Mesure, 
ee qui sert de règle pour déterminer une 
|] Mathém. Mesure 
esure , quantité prise pour 
à exprimer les rapports. 
mesurée. 1 Mesuro , 

















la mesu 
us deseos, comme vous le sou- 
haitez, d'après vos désirs, vos vœux, eto. || 
Fig. Tomar las medidas à una persona, 
mesurer une personne, la juger, se former 
une idée de son caractère, son savoir, sa 
maimance, ses moyens, etc. || Fam. Ajustar 
las medidas. Se dit Lane explication pour 
prouver , avéier, elc., ui 3 faire des 
reproches justos en 

MEDIDAMENT! 
Mesurément, d’ane manière mesurée, avec 


m. et £. mádidor. Me- 
ll Medidor de obras, 
































Y 

balon 
la 60, où à res. 

Die née Lu jen ml. ES al 





pias» 
OLE Main maes 


terme moyen 
Peint. Media 


Phorizot 
entre deux extrêmes. | 
petit galop. || Ponerse de por me 
iser, concilier ; empêcher une col- 

(Quitar de en medio se débarres- 
y ombarras. [| 





vos 

sion | 

ser de qui 

dio partir, mi 

vents entre les 8 princir 
des vents. | Medias palal 

tion mal donnés, ave Mai 

















moi 
MEDIOCRE, adj. médiôcré. Médiocre. 


V. MEDIANO. 
MEDIOCREMENTE, adv. médioeré- 
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méntó, Médiocrement , d’une façon mé- 
diocre, avec médiocrité. 

MEDIOCRIDAD, Í. mediocridad. Mé- 
dioerité, état, qualité de co qui est 















11. L'heure de di 
milica de jour, beare 

MEDIO LUTO) m. médiolo 
deuil, vêtement Incomplet de di 
Seuil. Entom, Demi 
jour. 








MEDIR, . médir. Mesurer, déterminer 
18 avec une mesure. || Prop. et 

rer nue étendue, les choses, une 
le degré. 
€ quane 
















¡TIVO, adj. máditativo. M 
'eppligue à méditer, porté à mé- 














MEDRA, f. médra. Croissance et déve 
loppement pl matériel. So dit 
absolument 
Etat dam 


he 


MEDROSAMENTE , 


adv. 
ménté. Avec beaucoup de pear, avec époa- 


médrossa- 


vante. 
MEDROSILI |. médrosstilo. Di 

de Mado, E plana o 
MEDROSO, Sl ene. Pi 


MEDULA, sube 
tance molle et graso dns les 04. |! Sube 
lance molle dans le copar du bois. || Fig. 
Moello, substance intérieure, substance 

chose, elo. 


d'une el 
MEDULAR, adj. midoulár. Médullai 



















qui appertient à la moelle, qui est 
Balure, 

MEDULIMA, f. médoulina. Chim. Mé- 
dulline, moelle des végétaux. 

MEDULOSO , adj. médoul0ss0. Moel- 
leux, rempli de 
ture de la moelle. 

MEFÍTICO; ad. méfifico. Méphitique, 
qui e uno qualité, une odeur malfaisante, 
meuririère, Se dit des exhalaisons et des 





MEFTTIENO, mn. máfilamo, Bye. Mé- 

gite quel de ss quí es méptique, 

> Valiératica de l'air almosplérique pro” 

par diver datos má asas 

MEGALOGRAFÍA , F. mégalografia. 

acte Tee de made deca des 
sujets, des Latin, ste. 


MEGALOGRÁFICO, adj. mégalogré- 
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fco- Mégalogrsphique, de la mégalogra- 
phie. , 

MEGALÓGRAFO , m. mégalógrafo. 
Mégal graphe , qui s'edonne à la mégalo- 
graphic. 

MEG RO, m. mégémétro. Métrol. 
Mégamétre, instrument pour mesurer la 
distance des astres entre eux. || Mégamètre, 
instrument pour détermiuer les longitudes 
en mer. , 

MEGASCOPIO, m. mégascópio. Phys. 
Mégascone, instrument d'optique qui gros- 
sit les objets opaques. . 

MEGATERIO, m. mégaltrio. Memm. 
Mépathère ou mégathérium, genre de mam- 
mifères fossiles de grande taille, compre- 
mant deux espèces. Le mégathère, par sa 
conformation, parait avoir appartena à l'or- 

des édentés. . 
#60 + adj. migo. Doux, paisible, 


nin. 
MEJICANO, NA, adj. et s. méjicdne. 
Mexicain, du Mexique. || Né au Mexique. 

MEJIDO, adj. m.méjtdo. Se dit d'un 
faune d'œuf battu avec de l'eau et du suere. 

MEJILLA, f. méjtila. loue, côté, pertie 
latérale du visage. | 

MEJILLON , m. méjillôn. Sorte de 
mollusques comestibles. 

MEJOR, adj. méjôr. Meilleur, eomp. de 
bon; qui est au-dessus du bon; qui a plus 
de bonté, qui vaut mieux. || adv. Mieux : 
Tanto mejor, tant mieus. || Lo mejor 
será, le mieux ce serait; il vaut mieux. 
{| Mieux, plus parfaitement, ples avante- 
gemsement: || Mieux, d'une manière préféra- 

le, plus accomplie. ' Esto está mejor he- 
eho, ceci est mieax fait, en meilleur état. 
l| Está mejor, il est mieux portant. || Loc. 
adv. À cual mejor, à qui mieux micux, à 
cavi. 

MEJORA. f. méjóra. Améhoretion, pre 
grès vers le bien. || Améliorstion, meilleur 
état. il Action d’eméliorer; ses effets. || Prat. 
Préciput, avantage fait à un héritter par 
testament. || Appel à un tribunal supéricer. 
{| Prat. Bouification d'un bien, de sa ve- 

r, de son prodeit. 

MEJORAMIENTO, m. méjoramiénio. 
V. Mx30m4 (première acception). 

MEJORANA, f. méjordna. Bot. Marjo- 
laine, plante de la famille naturelle des 
labiées, originaire du midi de l'Europe, el 
cultivée dans les jerdins. La marjolaine a 
une odeur aromatique agréable. | 

MEJORAR , a. méjordr. Améliorer, 
rendre meilleure une chose, un droit, sa 
condition, une ferme, des terres, etc. || 
Avantager par testament un héritier. || 
Prat. Interjeter appel. || Mejorar las ren- 
fas, pousser Penchere des rentes en ferme. 

Mejorar, n. S'améliorer. Se dit de temps. 

Mejorarse, r. Eprouver du soulegement 
does maux, récuptrer peu à peu la santé. 
Y Devenir meilleur. || Mar. Changer de 


mouillage. 

M f. méjorta. Méd. Améliora- 
tion dans l'état de la santé, décroissenes 
d'une maladie. || Amélioretion, dans le sens 

u. 

MELADA, f. méldda. Rotie de miel. || 

Morceau de conserve de 


ML ADERMLA, 1. méladérn ia. Pathel. 
Méladermier , ion de la peau en 
noir. 

BDÉRMICO , elj. méladérméco. 
Pathol. Méladermique, qui a rappert à la 


méladermie. 
MELADO, edj. méléde. Le conleur de 
miel || Bai doré, en parlent des chevaux. 
MELADUCHA, f. mélade@icha. Sorte 
de porume farineuse d'Aragon et de Cas- 
e. 
MELANAGOGO, ra. mél Thé- 
pp. Mélanasogue, remède qui purge le 
noire. 
MELANCLOROSÍA, f. mélancloressta. 
Pathol. Mélanchlorose, maladie analogue à 
la jaunisse, dans laquelle la peau preud uns 


tante noirâire. 

MELANCOLÍA , f. mélancolia. Mélen- 
eshie, bile noire, atrabile; tristesse, dispo- 
sition à la tristesse qu’elle cause. Il Melon» 
colie, amour de la réverie, de lasulitude. |] 


colie, chagrin sans cause; délire sans 


MEL 


| fièvre, accompagné de craintes; 


habituelle sans vive douleur ; dégoût uni- 
versel sans espérance. || Mélancolie, volupté 
t 


de la douleur. || Mélancolie, sentiment ha- 
bituel de notre imperfection. 


MELANCÓLICAMENTE, edv. mélan- 
côlicaménté. Mélancoliquement, d'une ma- 
nière triste et mélancolique. 


MELANCÓLICO, adj. mélencólico. 
Mélancolique, dominé per la mélancelie. 
Mélencolique, qui l’inspire, qui en est 
fecté. || Mélancolique, triste, chagrio. || Pow- 
samientos melancólicos, mblan- 
coliques ; tiempo ico, temps 
lencolique, qui inspire la mélancolie. 

MELANCOLI , €. mélancolizdr. 
Mélancolier, chegriner, || Melancolizarse, 
r. S'abundonner à la mélencelie, se che- 
griner. 


f. mélénda. Mellende, rond 
de blanc d’œu, sacre et flcur d'orange. 
MELANDRO, m. méldndro. Mélandre, 


chien de mer. . 
_MELANITA, f. mélantia. Minér. Mile- 
nite, grenat noir. 

MELANOGRAFITA, f. mélanograftla. 
Minér. Mélanographite, pierro avec des £- 
gures noires. 

MELANÓSS8, f. mélanóssis. Médec. Mé- 
lanose, mélcena, malalie norre, yvomito-mé- 
gro, fièvre jaane, évecuation de matière 
poi par haut et per bas, maladie mertelle, 

idémique. 

MELAMPIRO, m. mélamptro. Bat. Mé- 
lampyrum, plante rhinanthacée, desguérets 
blé-de-vache. 

MELANTERIA, f. mélentéria. Minér. 
Mélantérie, matière minérale; terre noire 
sulfarique, tendre, sotuble dans l’eau qu’elle 
colore. 

MELANTERITA. f. mélantérita. Minér. 
Mélauthérite, schiste noir pour dessiner. 

MELANTO, m. mélénto. Bot. Mélanthe, 
plante joncacée à fleurs en épi. 

MELAPIA, f. méldpie. Drte de petite 
ponme de goût sucré. 

MELAR, n. méldr. Donner su sue de 
cenne la consistance du miel, per le feo. || 
m. Petite figwe blanche d Espagne , très- 

ouce. 

MELAROSO, m.mélarécse. Bot. Espècr 
de citroanier dont le fruit a le perfues de 


la rose. 
m. mélas. Pathol. Méles, tache 


» 


MÉLA 
noire sur la peen || Zool. Méles, penthére, 
variété noire de Java. 

_MELAA, f. mélaza. Méleme, sirop; ré- 
sidu du sucre raffiné. 

MELCOCHA, f. méleôlcha. Espèce de 


psin d'épices. . 
MELCOCHERO, m.mécotchéro. Mar- 
chaud de pain d’épices. 


MELEAGRIDOS, m. pl. mélédgridos. 
Ormth. Méléegrides, fallo de pad des 
oiseaux gellinacés, qui a pour type la pin- 


MELENA, Í. mélina. Crinière du lion. 
|| Fig. Crinière, vilsine chevelure. || Pathol. 
¿lena et ne, évecualion noire par 
baut et per bas dans la fièvre jaune. || Loe. 
fie. Traer, llevar por la na, trainer 
ayrós soi, forcer quelqu'un d'aller, de ve- 
nir, ete. F 
MELENO, m. méléno. Fam. Rustre. 
MELENUDO, edj. mélénoûdu. Qui a 
besuceup de chevenz, ou de vilains ehe- 
vous. 
MELERA, f. méléra. Maladie des me- 
lons gâtés per la pluie. 
MELERO, m.méléro. Marebaad de mie). 
|] Vase où on le met. 
MELGACRS, m. melgálcho. Y. Laza. 
MELGAR, m. melgdr. Luzerniére, terre 
servés . n luzerne 
MELIA wm. mébidnto. Bot. Mélian- 
the, pimprenelle d'Afrique, de le famille 
des rues; on en fait une liqueur miclleuse, 
cordiale, stomacale et nutritive. 
MEL > f. mélibéa. Mélibée, pe- 
tit papillun de jour. 
» f. mélica. Bot. Mélica , blé 
barbu, sorte de millet (ou Milica). 
CERO ou MELI m. mált- 


dica, instrument de 


MEL 


céro, mélicéris. Patbol. Mélicéris, tumeur 

enkystée, pleine d'humeur jeune. 

. MELICESTA, f. mélicesta. Astron. ME- 

liceste, Hercule, constellation. 
MELICOPA, Í. mélicópa. Bot. Mélicopo, 

plante de la mer du Sud. 

. MELICRISA, f. mélicrissa. Minér. M4 

lichrrson, topazo couleur d’or , couleur de 


mie 
f. mélifna. Minér. M€lisee, 
terre qui a les vertus de l’alun. 

MELIERO, m. méliéro. Bot. Méher, 
sorte de raisin blene; mornain blanc, es- 
pèce de chasselas du midi. 

MELÉFERO, sdj. mé . Melli 
qui ¡Jenne du motel; mure Bee 


mellifere. 

. MELIFICACION, f. mélifcariôn. Mel- 
Hécation, maniéóre dont les abetiles fout le 
mie 


RLIFICAR à nar Fabre le 
am . 
miel ; dos abcilles dans la melisa ¡Ses 
A. 


MELIFLUAMENTE, adv. mélifloue- 
ménlé. Miellousement, d’une manière miel- 


cuse. 

MELIFLUID f. mélifouidéd. Fig. 
Méllifuité, qualité da pra gr pa et con 
ant. 


M ad}. mélifllouo. Mellidn, quí 
abonde en mie e. souvent ironiq.\. 
liflu, doucereux : Palabras melifluas, pe- 
roles melliflues, doucereuses, etc. 

MELILITO, m. méliltdo. Minér. Néli- 
lithe, pierre mielleuse. 

MELALOTE, m. méhklôté. Bet. MAlilet, 
mirlirot, plante pepiliouscée, narcotigue, 
résolutivers anvdine, émelliente, bissnnuelte. 

MELINDRR, f. mélindré. pl. Miveude- 
ries, mines, maniéres tées pour 
plaire. || Beignet fait avec du miel. 

MELINDREAR, n.mélindredr. Misan- 
der, affecter des mines, des manières pour 
plaire, peur paraître plus egréable. 

MELINDRERO, adj. mélindréro. Y. 
Mr IN t 


BROSO. 

MELINDRILLO, m. mélindrillo. Noe- 

pereidle, ruban très-étroit. 
_—MELINDRIZAR, a. mélindrizér. Fam. 
V. MELINDORAR. 

MELINDROSO , SA, s. et adj. mélin- 
drôss0. Minaudier, personne qui minaude, 
en a l’hebiinde. || /Jacer la melindrosa, 
faire lasainte-nitouche. || Fam. Foire Ph 
crite, feindre de ne pes désirer ce que jas 
souhaite vivement ; affecter un faux air de 
modestie, de pudeur, etc. 

MELISA, f. mélissa. Bot. Mélime où 
citronnelle , calament, herbe de citroen, 
poncirade, plante labiée qui seat le citron, 
médicinale, très-employée, vivace. || 
da melisa, eau de mélisse, liqueur sptri- 
tueuse, cosmétique et stomachique. 

MELISOGRAFIA, f. mélissográfia. Mé. 
lissographie, traité sur le miel, les abeilles. 

MELISOGRÁFICO , adj. mélissográ- 
Aco. Mélissograpbique , de la mélissogre- 

ie. 

MELISOGRAFO , m. mélisstarafo. 
Mélissographe, qui écrit sur les abeilles. 

MELITO, m. méltlo. Mellite, pierre de 
miel, succin transparent; cristal volcanique 
jeunâitre. Mélilithe. 

MELITURGIA , f. méliloûrgia. Melli- 
targio, préperation du miel, ouvrage des 

ellles. 


MELÍVORO, m. mélivoro. Zool. Melli- 
vore, espèer de glouton ou goule, q - 
pède, carcajou du Canada. [| Espèce de blai- 
reau de Laponie. || adj. Mellivore, qui aime 
à manger le miel. 


MELOCOTON, m. mélocotón. Bot. 
Pavie, sorte de belle pêche qui tient à sen 
noyau. || Pêcher, arbre qui produit les 
pêches, à feuilles purgativos. 

MELOCOTONERO, m. V. MaLocorox. 

MELODÍA, f. mélodia. Mus. Mélodie, 
agrément qui résulte d’une heureuse suite 
de sons. || Cette suite de sous : Dulce, deli- 
ciosa melodía, douce mélodie, mélodie 
voluplueuse, etc. 

MELÓDICA , f. mélódica. Mus. Mélo- 

musique, à barres de 


MEM. 


laiton froltant contre un eylindre d'acier. 
MELODIOSA! adv. Hodiossa- 
maté. Mélodiensement, avec mélodi 
_MELODIOSO , adj. iélodiósso, Melo: 
dieux, plein de mélodie. 
MELODRAMA, m. mélodréme. Littér. 
Mélodrame, drame en musique ou mélé de 


SE nant a mire 
fico. Mélodramatique , En e rapport au 
pá 


MELOE, m. mélôé. Entom. Méloes, co- 
Moptéres Épispastiques , noirs , tré-gros, 
#8 traloant à terre, 
MELOGRAFÍA, f. mélografta. Métogra- 
phie, art de noter la musique. 
MELOGRÁFICO, ad). mélogrdfco. Mi- 
dopraphique, de la logeapbia, 
MELÓGRAFO, m. mélógrafo. Méloi 
ple, celni qui note de la musique. 
MELOJA , [. mélôja. Eau qui a servi à 


laver du miel. 
MELOLONTO, m. mélolônte. Entam. 
Mélolontha, coléoptère, hannetoa ; galéru- 


que. 

_MELOMANÍA, f. mélomanta. Móloma- 
sie, amour exccssil de la musique. 

O CO , m. mélomantare. 
V. MsLómano. 

MELÓMANO, m. milémeno. Mélomane, 
atteint do mólquanie. 

MELON, m. mélón. Bot. Melon, sorte de 
fruit, très-froid, dan goût sueré, fort 
11 Melon, se plante annuelle, eu- 

be. espèces : l'huile 























MELON! m. mélonéro. Melonnier, 
quí vend des mélons, les cultive. 
MELONÍFERO » mw. mélont{éro. Dot. 


Melo: 
REILOPEA, f. mélopto. y. Mélupés, ri 
3 L mélopéa. v. Mélupéo, 

gles de la composition da chant ; décleme. 
ion notée des anciens. || Mélopde, art de 
emmposer la modulation. 

MELOPLASTO, m. méloplásto. Mos. 
Mélopleste, méthode 


isonnée de musique. 
TEPLOQUÍTAS 5 MELOQUITES, [. 
mélokitas ou mélokttés. Miner. Méloclite, 


res , plantes à fruits en forme de 










sion. 
. MELOS0, adj. 
tient de la douceur 
doucereux avec affec 





Alenx. qui 
6. Micieux, 


Conserve de miel, 
idu dusuere raffiné. 








MELLA) f. méilla. Brèche, fracture au 
trenchent ¿'on couleeu. li Ecornure, vide 
¡reste dans une chose entamée. | Loc. 
dE. Hacer mello, Ínico impression sur 
quelqu'an. Se dit Pan comseil, d'une re- 
«to. Il Fig. No hacer mella, 

bréche, ne rien obtenir par des 





MELLON , m. meillón. Torche, poignée 
de paille allumée. 
MEMBRANA > f. mémbrána. Ana 





Membrane, parlée mince el nerreuso ser | 





MEM 
vent d’enveloppe à certains organes. || Mem- 
Branas, pl. Membrancs, parties minces et 


nerveases da corps. 
MEMBRANOSO, adj. mémbranósso. 
Anet, Menibraneuz, rticipe de la 
membrane, lui sppertient. | Bot. Membre 
near, sens pulpe entre les membranes. |] 
Membraneux, de la mature des membranes. 
II Formé de membrenes. 
JEMBRANZA , f. v. mémbránza. Mé- 


more, sou 

MEMBRARSE, r. v. mémbre Se 
apovanir, se rappeler, avoir mémoire d'une 
chose, 


MEMBRETE, m. mémbrété. Minute 
d’un écrit. [| Nom, quelité de la personne à 
gui on écrit, misa commencement on an 
Bos de la lettre. || En-této d'un écrit, qui en 
indique le anjet. 1! Nom d'une, administre- 























tion, de sen chef, son adresse, imprimés ou 
derils eu haut ano lettre, d'une en- 
once, ete. || Billet 





re. || Loe. fem. Escribir, hacer 
cosa de membrele, écrire, 
chose hátivement. 
MEMBRILLA ; [. mémbrilla, Cognesse, 
coing sauvage. - 
MEMBRILLAR , m. mémbrilldr. Liea 
planté de cognassiers. 
MEMBRILLERO, m. V. MENBIILLO. 
MEMBRILLO, m. mémbrtilo. Coing on 
coin, fruit de une pôle, astrin- 
rs, an sirop 
cido, bon poor Nhémerregi, ls eres. 
'nessicr, gros arbre qui porte les coings, 
espéce de poirier à Feuilles Blenchátres. 
'MEMBRUDAMENTE » adv. mi + 
daménté. Vigourensement, avec force, vi- 


sueur. 
MEMBRUDO, adi. mémbrotdo, Mem- 
bru, personne qui a de gros membres. 
MEMENTO, m. méménio. Mémento, 
marque poar rappeler le souvenir de quel- 
que chose. | Hementos, re Prières à la 
messe pour les vivents et les morts. || Loc. 
fig. Hacer memenies, penser, réfléchir 
profondément. 
MEMO: vi]. mémo. 
le ni 


memo, faire 

BLE, adj. mémordMé. Mé 
, digne de rester dens la mémoire ; 
remarquable. 

MEMORABLEMENTE , adv. mémord- 
bléménté. Mémorablement, d'aus imamièro 
mémorable. 

MEMORANDO, adj. mémordndo. V. 
MINORABLE. 

_ MEMORAR, a. mémordr. Faire men- 
tion, rapporter, rappeler une chose. 

MEMORATIVO, adj. Y. mémoraltvo. 
Mémoratif, qui se souvient. 

RIOR. mrémorio, Mémoire, fa- 
culiá que possède l'âme de se souvenir,-de 
conserver ou ‘réveiller les idées. || Mém: 
action, effet de la mémoire; souvenir. || 
Mémoire, réputation. après la mo e 





ire quelque 


























, sol. || Hacerse 


























et leur pris 
voyé à quelqu un par u: 
ou des uns lettre : Dé us 4 
fulano, faites mes compliments à nn tel; 
















‘Me 
de gallo, mouse mémsire. | 
de memoria, faible de pr | 





pl 
MEMORIAL, 
mémoire, place. 





psimorial. Móra 
vre, Journal. [| Pra 
Memorisajusiado. era day broca 
l|Perder los memoriales. oublier com: 
plétement. | adj. Mémorial, qui regarde la 
mémoire, qui rappelle le souvenir. 
MEMORIALISTA, m. mámorialtsta. 
Mémorialiste, autear de mémoires. || Écri- 
vain public. 
MEMORION. 
heureuse mémofre. 
. MEMORIOSO, sd]. mémoridaso. Mémo- 
a 
m. et f. ménadós. 
Dévideur de sôie, ea Murcic 
MENAR, a. mnér. Dévider de la soie, 
en Murcie. 
MENASTASIA, f. ménasidesia, Patbol. 
Ménestasie, colique menstruel. 
MENCI f. e 

















. mémorión. Grande, 

















honorable de quelqu'un. 
MENCIONAR , a. ménci 

ner, faire mention. 
MENDICACION , £. méndicación. Y 

MenDiGuez. 

AM ENDICANTE, all. méndiedaté, Men 
e Va ie 










nécemité de mendier, 

MENDIGANTA , Î. méndigánta. Men 

diante, femme qui mendio. 

¡DIGANTE, adj. 
MENDIGAR , à. més 
demander l'aumne. 
chercher avec empressement el basses. 
* MENDIGO, m. méndigo. Mendient, 
indigent qui mendie. 

MENDIGUEZ, f. méndiguéz. Me 
nécessité de mendier. Y. MEXDICIDAD. 

MENDOSAMENTE » . 
ménté. Incorrestement, infuèlement, of- 
frant des erreurs rolodtires ou involon- 
aires. 

MENDOSO, adj. méndósso. Fautif, dé- 
fectueux, incorrect. 

MENDRUGO, m. méndroûgo. Morceau 
de pain donué 2 un pauvre. || Mendrugos, 
pl. Rogatons, mets composés de restes; 
ces restes. 

MENEADOR, RA, m. et Í, ménéadôr. 
Remweur, celui quí romue le blé. | 

remue. || adj. Remuant, q 
0 sans cesse. V. ÍNQUIETO. 
IENEAR, a. ménédr. Hemuer, mettre 
en mouvement. || Remuer, déplacer, altérer 
la Btité. an objet. || Remuer une affaire, 
lui imprimer un mouvement de progrès. | 
lensor las manos, en venir aux 





















se dunner du mouvement 

pour réussir. |] Se rene 
où remuer continuel! res, 
les jambes, les agiter d’un côté ot d'autre ; 
gambed: 


er. 
_ MENEO, m. ménto. Bemuement, so 
tion de ce qui remue, mourement. [| Mou- 
vement du commeres, négoce, etc. 
Réprimando sévère, correetion, chátim 
MENESTER , m. ménesiér. Besoin, 
nécrmié, manque Vane chose. || Menesto=- 
L'Obliestions d'une profesion ; 
occupetiaas, outils d’un artisan || 
du corps, de le nature. || Ser mencater, 
ilioirs dre nécemairo, opportun, convo" 
le. 
MENESTEROSO ; adj. ménestérósso. 
Nécessiteux, qui manqne du néressaire. 
MENESTRA, [. ménéstra. 
mes mélés. | pl? Menestras, légumes se 
Fig. Menestra, embrouillement, coula- 


MENESTRAL, m. minestrál. Artissn, 
. Minér. Meme 
lio, inbé- 
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_MENGA: 





no, un tel ot un 
dit quand on ne veut ou ne peut désigner 
les personnes par leurs noms. 

MENGUA, f. méngoua. Diminution, 
déchet. || Disette, pauvreté. || Honte per 
le courage, de bravoure. || Défaut 

i diminue la valear d’une chose, 
ESA, dv. mémgouad: 
adv. méngouada- 

ménté. Honteusement, fâchement. 

MENGUADO, adj. mé: gouddo. Lache, 
homme sans courage. || Homme dénué de 
eapacité. || Homme dépourvu d'amour: pro 
pre, d'énervie, de caractère. || Homme de 
peu, tenant beaucoup à l'argent, à ce qu’il 
dd Il Funeste, fatal, malheureux. Se 

it d'un moment, d'une époque, «les: Bora 

jenguada, fatal, cruel moment, etc. || 
Menguados, pl. Mules rétrecis dans los 
Das tricotés. 

MENGUANTE, [.anéngoudnté. Décr: 
sement des esux re. |] Décours, 
déclin de la lune. || Reflux dei la marée. ll 
Etat de décadence. 

MENGUAR, n. méngoudr. Décroltre, 
naer. [| Kétrécir Le mailles d'uo bas 


méniánto. Bot. Mé- 
ntiscor- 






e 


























di 
60 tricotant. 

MENIANTO, m. 
nyante, trèfle aquatique, vivace, 
butique, pour les pâles couleurs, les sup- 








presiona, les obetructions, fébrifuge to. 
nique. 

MENIN) fille 
dr, de dès l'enfance au ser 





vico de la 


MENINGE, m. méniagó. Anat. Méninge, 
membrane de cerrea 


_ méntagdo, Anat, 
Anat, Me 











at, 
ore auprès des princes, en 





¡ENJURGP, m. ménjobrg¿.Fam. Mau- 
vais mélanco dons une boison. 
IENOLOGÍA, f. ménologla. Ménologie, 
parie dela médecine ui concernées pur" 
&ations menstruelles des femmes. 

MENOLOGIO , m. menolópio. Méno- 
loge, martyrologo, calendrier des Grecs, des 
Copies. 

MEN! m. ménôlogo. T. de méd. 
Méologus, raté sur ls nienstrnes, 

.. Mamm. Ménon, 

nro de Lorant à la puna TUE de ba 
















pl 

son genre. || Mineur, qui ne pas atieint 
Vago fixé par la loi pour disposer de sa per- 
sonne, de son bi il 
Menor edad, m 










N'énde du latin. | Ordenes 
ordres mineurs. Il rigo 

menores  clere qui a les quatre ordres 
meurs. dur os, menores, héatins, reli 








16 de 
lité, de pa [[Menoria de edad, 
e de minorité. 

MEXORIDAD, L Y. ménoriddd. Mino- 
ri, état de sa durée. 

. Étudiant 

















MEN 


MENORREA, f. ménorrts. Pathol. Mé- 
norrhée, hémorragie de la matrice. 










rl 
. [| Ménos, grande, 
pas aussi grand. || Pas autant 
ma usted ménos, uo 1s'en donner 
tant. Mois, borimis, excepté: Ti 
nos usted, tous moins vous, pro] vous. 
da lo ménos, por lo ménos, au moins 
la moins , pour le moins. || Cosa de mé- 
nos, chose de peu 









peu, oies de... enriron, À pe 
près 11m. Moins, la muindre des choses. || 
Hoy 446 sue mas y sus ménos en el ne 
de plus et du moius dans celte 
igne de soustraction en 
. adv, Nada ménos q 
res ls en aucune me 
niére, oullement. ll No: da ménos que 
tonto, il n'est rien moins que sot. 
MENOSCABADOR , RA, m. et f. mé- 
moscabador. Destructeur, qui détruit, 


détériore, 
ménoscabár, Dété- 
riorer, dégrader, gáter. || Soustraire, dter 
ne partio d'une chos. Fig. Porter al 
teinte à Vestime, à la Lonue réputation 
d’ane personne. 
MENOSCABO, m. ménoscdbo. Dété 
rie pa chose. || Dom 
ea leiute_ portée fputation 
d'autrui. || Soustraction, diminution faite à 
une somme, ele. 


lé. Mév mépris. MI 
priable, dont on 8e doit pos fire ca, qui 
n'est digne que de déd 

MENOSPRECIADAMENTE » adv. mé- 






Pire 

































Es RS 





MENOSPRECIO, m. ménosprécio. Mé- 
pris, d'dain. 1 Déprévistion, action de dé- 
précier une chose, d'en rabaiser le pris, la 
valeur. 

MENOSTÁSIS, [. ménostássis. Pathol. 
Méncslaso , accumulation et rétention du 
10€ ¿neasirnel dens la matrice, 

1. ménsa. Mense. Se disait des 



















meuse abbatiale. 


MENSAJE 0 ménsál, Mons 
commimion de dire, de are aus 











MENSAJERÍA, 
rie, charge, emploi, 
rie, voitures 


MENSAJERO, RA, 


E ménsajéri pr 
de messager. |] 


Memager, qui porle un message 
inoncer quelque chose surtout 






“aénsos,L ménsolo. Archit. Mensole, 





xt à 
CMENSTRUAGION, f. ménslrovación, 
Menstrues, éracuations périodiques ; règles 
des Lames. 





MEN 


MENSTRUAL, edi. ménsiroud!, Phy- 
sal. Montres” des msensiraós Flujo, 
evacuación mensirual, Aux menstruel, 
évacuation menstruelle. 

MENSTRUALMENTE , adv. méns- 
troualménid, V. MExSTALUENTE. Tous les 
mois, ehaque moi 

MENSTRUAR, n. ménsiroudr. Avoir 
ses règles. Se dit dune femme. 

MENSTROO, m. ménstrouo. V. MENS- 
'TADACION. [| Chito. Menstrue, liqueur pro- 
pre à dissoudre les solides. || Chim. Mens- 
fruation, action d'exposer à un menstrue, 

MENSTRU ménstroubssa, Se 
dit d'une femme qui a ses 

MENSUAL, ed). ménsoudl “Mensuel 
cheque mois. || Mensuaire, qui arrive, qui 

2e fait tous les mois. 

“'MENSUALMENTE, ad. ménsoualmén- 
té. Par mois. 

MÉNSULA, f. ménsoula. Pierre d'et- 
tent 

MENSURA, f. ménsoûra. Y. MEDIDA. 

MENSURABILIDAD, [. ménsourabili- 
dád. Géom. Mensorabilité, propriété qu'a 
un corps de pouvoir être mesuré. 
























MENSURABLE ménsourdblé, 
Géom. Mesurable, qui peut se mesurer. 
MENSORADOR, BA, met L 


are qi né N 
MENSURAL) ad). ménsográl. Qui sert 
à mesurer. 
MENSURAR, a. ménsourár, V. MOIR. 
MENTA) f. m2nta. Bot. Menthe, herbe 
vivace, leblée, epéri 


cliaude, stomecale, 


ve, hrsté- 
Beaucoup d'espèces. 
|. méniddo. Mentionné. 














Menlalement, d'une” manière mentale, ¡a- 
térieurement, dans son esprit. 

MENTAR, a. méniár. Nommer quel- 
qu’un absenf, prononcer son nom, rappeler 
une chose pemée. 

SR, £ méntásira. Menthe 


PERTE. ménté. Esprit. 


so bent à Lai même 





Discours 
a 





r en de 
De 


minlécalo. Sol, ex- 
parle, agit sans ré- 


MENTIDERO, m. ménlidéro. Liea de 
rasemblement des désœuvrés, nonvellistes 
ui débitent des nouvelles, curieux qui les 
joutent, ele. 









mensong:, al vrai ce’ qu'on sait 
être faux. li Mentir, 252 faux RUE 
dénaturer uo fat, To falar. || Se 

qui west pas en rapport aves 
tre, de deux “choses qui ue sont pes confos= 

lloc. fam. Miente mas que de per 

E par gor par habitado. l'AS 

me dejará mentir, il ne dira pas k Es 



















pour pouvoir mel 


une boune mémoire. 
MENTIRA, Í. ménitra. Mensonge, dis- 
ous, propoiion, fi avancts contre la 





té, pour tromper. | Faute d’érriture on 








apres. Menter 
1 entira pe 
pour savoir 





jocosa, chosa inventée, imaginée, conte 
hour rire. || Mentira oficiosa, mensonge 
duos un but lousble. 





- MER 


MENTIROSO, adj. méntirósso. Men- 
teur, qui ment, qui a Vhabitude de men- 
tir. || Menteur, sujet à tromper. || Menteur, 
qui a Papparence trompeuse. || Menteur, 
qui trompe, induit en erreur. || Qui con- 
tiont des erreurs. Se dit d'un écrit. . 

S, m. méntts. Démenti. ll Decir 
un mentis, donner un démenti. || Vous en 
avez menti. .. 

MENTOR, m. méntór. Mentor, guide, 
conseil, gouverneur d'un jeune prince, sei- 
gneur, etc. li Fig. Homme qui exerce une 
influence paternelle sur unc personne. 

MENUDAMENTE, odv.ménoudaménlé. 
Mesquinement, petitement. || Avec toutes 
les particularités, tous les détails. || Au dé- 


MENUDEAR, a. ménoudédr. Faire, re- 
faire souvent la même chose. || Raconter mi- 
autieusement, dans les plus petits détails. |] 
n. Ecrire de petites choses. || Etre fréquent. 
Ex. : Los yerros menudean en este papel, 
cet écrit offre des fautes fréquentes, beau- 
coup de fantes. | 

MENUDENCIA, f. ménoudéncia. Peti- 
tesse, qualité d'une chose qui a peu de vo- 
lame. || Menudencias, pl. Minuties, boga- 
telles, choses frivoles. Ú Parties du porc ser- 
vant à faire des saucisses, boudins, etc. || 
Loc. Examinar con menudencia, exsmi- 
per minutieusement. 

MENUDEO, m. ménoudéo. Fréquence, 
l’action de répéter la même chose, d'aller, 
de venir, de frapper à coups redoublés, etc. 
|! Achat, vente au détail. 

MENUDERO, RA, m. et f. ménoudéro. 
Celui qui vend les issues des bêtes d’ahat- 
toirs. 

MENUDILLO, adj. ménoudillo. Dim. de 
Menudo. |¡ Menudillos, pl. Frissure de 
volailles. 11 Paturon, pertie de la jambe du 
cheval entre le boulet et la couronne. 

MENUDO, adj. ménoúdo. nu, qui a 
peu de volume, de circonférence. || Andar 
d paso menudo.trotter dru et menu, vite et 
à petits pas. (| Fig. Menu, de peu de consé- 
quence. Menu peuple. || Dinero menudo, 
petite monnaie, petites pièces d'argent, de 
cuivre, etc. || Miautieux, qui s’atiache trop 
aux minuties, s’en occupe trop. || v. Méti- 
culeux, rempli de petites craintes. || m. 

roit sur les fruits et les berbes potagères. 
[| Menudos, pl. Issues, extrémités, en- 
{railles des animaux de boucherie, de la vo- 
Jaille, etc. |:adv. 4 menudo, souvent, fré- 
quemment || Cortar menudo , couper en 
petits morceaux. || pl. Labores menudos, 
petits ouvra:es de fenime. || Dientes menu- 
dos, petites dents. 

MENIQUE, m. mégniké. Petit doigt 
de la mein, l’auriculaire, |] adj. El dedo 
meñique, le prtit doigt. 

MEOLLADA f.mévilláda. Cervello d’un 
animal de Boucheric, en Andalousie. || Fri- 
ture de cervellos d'animaux. 

MROLLAR, m. méoilidr. Mar. Bodi- 
nure, petite corde tortillée autour de P'arga- 
nesu d'un navire. 

MEOLLO, m. méóillo V. MeDuLa. |] v. 
Cervelle, le cerveau. A Fig. Le vif d’une 

tion, Vintéressant d'une chose. |] Fam. 

o tiens meollo, c'est une tête sans cer- 
velle, un écervelé. 

MEON, m. méón. Pisseur, qui pisse sou- 
vent. | Bot. Dent-de-lion, plante médici- 
pale. || NA, f. (fam. injurieux), petite pis- 
seuse, petite fille nouveau-née. [| m. Pissen- 
lit, enfant qui pisse au lit. 

TREFE, m. mékélrefe. Frelu- 
quet, homme léger, frivole, et sans mérite. 

MERAMENTE, adv. méramente. Pure- 
ment et simplement. | 

MERAR, a. mérdr. Meler deux liquides 
dans un verre, mettre de l’eau dans son 
vin. 


MERCA , f. v. mérca. Fam. V. Com- 
PRA 





MERCACHIFLE, m. mercalchifié. 
Porte-balle, petit mercier ambulent. |] Petit 
mercier qui étale aux foires de village. 

MERCADEAR , n. mercadédr. Com- 
mercer, trafiquer en marchandises. 

MERCADER, m. mercadér. Marchand, 

i fait profession d’acheter et de vendre. 
[Merchana, qui vend ou achète. || Boh. 


MER 


Filou, voleur de foire. || Mercader bara- 
tero, marehand au rabais, qui vend à meil- 
leur marché que ses confrères, gáte-métier. 

Mercader de lienzos, linger. || Merca- 

er por mayor, marchand cn gros; por 
menor, marchand au détail. 

MERCADERÍA, f. mercadérta. Mar- 
chandise, denrée. | Commerce, négoce. {| 
Boh. Hardes volées. . 

MERCADO, m. mercddo. Marché, lieu 
public où l’on vend. || Marché, ssemblée 
de marchands et d'acheteurs au marché. ll 
Marché, vente dans le marché. || Marché. 
prix, condition d'un achat. || Loc. fam. Po- 
der vender en un buen mercado, être 
plus fin que personne. 

MERCADOR, m. v. V. MERCADER. 

MERCADUBÍA, f. V. MERCADERÍA. 

MERCAL , m. mercdl. Monnaie de cui- 
vre sous Ferdinand El, dit saint Ferdinand. 

MERCANCÍA, f. mercancta. Marchan- 
dise, denrée, chose dont on fait trafic. || 
Commerce, négoce. || Alabar su mercan- 
cía, vanter sa marchandise. 

MERCANTE, in. mercdnté. Marchand : 
Buque mercante, bâtiment marchand, de 
commerce. 

. MERCA adj. mercantil. Mercan- 
tile , qui concerne le commerce. || Espí- 
rilu mercantil, esprit mercantile, de mar- 
chand, commercial. 

MERCANTILMENTR, adv. mércantil- 
ménté. Mercantilement , d'une manière 
mercantile. 

MERCANTIVOL, adj. y. mercanlivôl. 
Ancienne écriture usitée dans le commerce. 

MERCAR, a. mercár. Acheter. Y. Cox- 
PRAR. 

MERCED, f. merced. Paye, solde, sa- 
laire d'un ouvrier, prix d'un travail. |] 
Favear, grâce accord"e ou obtenue. || y. 
Gráce, titre, qualilication sociale: Vuestra, 
6 vuesa, 6 su merced, vous; s'emploie en- 
core dans l’Andalousie, surtout envers ses 
parents : Quiere sw merced? mon père 
veut-il, ou voulez-vous, mon père? || Or- 
dre religieux : Los padres de la Merced, 
les pères de la rédemption des captifs. || 
Y. Miséricorde, pardon. || Merced de agua, 
distribution d'eaux d'arrosement, daus le 
besoin. || Loc. fam. Entre merced y seño- 
ría ,entre le zist et le zest, ni bon ni 
meuvais. || Estar d merced, ¿tre à la merci, 
à la discrétion de... | Hágame usted la 
merced, fait»s-moi la faveur, la grâce, etc. 
tt Loc. ancienne de chancellerie. Pena de 
la nuestra merced, sous peine d'encourir 
notre indignation. || pl. No está hoy para 
mercedes, il n'est pas d'humeur d’être obli- 
geant, de faire des aveurs, ctc. || v. Muchas 
mercedes, bien des remerciments. 

MERCENARIAMENTE, adv. mercéna- 
riaménié. Mercenairement, d'une façon 
mercenaire. 

MERCENARIO, adj. mercéndrio. Mer- 
cenaire, qui se fait pour de l’ergent. || m. 
Qui travaille pour guencr un salaire. || e- 
hgieux, père de la rédemption. |! Fig. 
Homme intéressé, facile à corrompre. , 

MERCERÍA, f. mercéria. Mercerie, 
marchandises de mercier, fil, soie, boutons, 
petites étofles, etc. 

MERCERO, RA, m. et f. mercéro. 
Mercier, marchand de petites étoffcs , de 
fil, de soie, etc. | . 

MERCURIAL, odj. mercouridl. Chim. 
Mercuriel, qui contient du mercure. || 
Friccion mercurial, friction mercurielle, 
faite avve du mercure. |] f. Bot. Mercuriale, 
fuirotte, vignol, vignette ; plante laxative, 
émolliente, purgative, en lavement, en 
bouillon, pour les coliques de mistréré : ou 
en fait le sirop de longue vie. . 

MERCURIFICACION, f. mercoursfica- 
ción. Mercur+fication, opération par laquelle 
on tire le mercure des métaux. 

RIO, m. mercoúrio. Astron. 

Mercure, plauète la plus proche du soleil. 

1) Zool. Mercure, papillon. || Mercure ou 
vif-argent, métal blanc, fluide à la tempé- 
rature atmosphérique. | 

MERDELLON, adj. merdeillôn. Sale, 
malproy re, parlant d'un domestique. 

» ad). merdOsso. Merdeux, 
souillé, gâté de merde. 
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MERECEDOR, adj. mérécédór. Méri- 
tant, qui mérite, qui a beeucuup de mérite. 

MERECER, a. mérécér. Mériter, être, 
se rendre digne d'obtenir une faveur : He 
merecido del ministro, j'ai obtenu da mi- 
nistre, etc.; he merecido de usted, vous 
m'avez fait la faveur, vous n'avez rendu le 
service de... || Valoir. Es. : Este caballo no 
merece cien francos, ce cheval ne vaut 
pes cent francs. |] Loc. métayh. Dar en que 
merecer, occasionner des peines, des souf- 
frances pour exercer la vertu de la pa- 
tience, etc. 

MERECIDAMENTE , adv. mérécida- 
ménté. L'ayant mérité, avoc bcaucoup de 
raison. 

MERECIDO, m. mérécido. Chátiment, 
punition méritée. [| Récompense. || Dar su 
merecido, récompenser, puuir. || Loc. Lleva 
su merecido, il a son dd, il n’a que ce qu'il 
a mérité. 

MERECIMIENTO, m. V. MéxiTO. 

MERCHANTE, m.merfchänté. Y. Man- 
CBANTE. || adj. V. MERCANTE. 

MERENDAR , n. merénddr. Goûter, 
manger quelques heures après le diner. || 
Fig. Regarder, observer ce qu'un autre 
fait. || Regarder les cartes de son partner au 
jeu. la. Souffler à quelqu’an un emploi, 
se faire préférer à lui pour le remplir (à 

viter|. : 

MERENDERO, m. méréndéro. Corbeau 
qui rôde autour des moissouneurs pour 
piller leur goûter. ll Petite maison de plai- 
sance, où l'on va faire des parties de cam- 

gne. || Cabinet dans un jardin où l'on fait 

es repas. 

MERENDONA , f. méréndôna. Augm. 
de Merienda. Goúter abondant, splendide. 

MERENGUE, m. méréngué. Pátiss. 
Méringue, masepain fait d’œuis, de citron, 
de sucre, etc. | 

MERETRICIO, adj. y. mérétricio. Qui 
concerne les filles publiques. 

MERETRIZ, f. v. mérétriz. 
publique. 

MERGANSAR , m. mergansdr. Or- 
nith. Harle, espéco d’oic sauvage. 

MERGO, m. mérgo. Urnith. Plongeon, 
oiseau squatique quí plonge souvent, pal- 
mipède, uropode. 

MERIDIANA, f. mérididna. Méridien- 
ne, ligne dans le plen du méridien, qui 
marque le midi. 

MERIDIANO , m. mérididno. Astron. 
Méridien, grand cercle de la sphère qui 
passe par les pôles et le divise en deux hé- 
mispheres, oriental et occidental. || Méri- 
dien, section du méridien. || Phys. Meri- 
diano magnético, méridien magnétique, 
grand cercle qui passe par les pôles de Pai- 
mant, et dans lequel se trouve l'aiguille 
aimantée. || Méridien, espèce «de démon fort 
redouté en Russie. |] sdj. Méridieu, qui 
regarde, qui concerne le midi. 

MERIDIONAL, adj. méridiondl. Méri- 
dionsl, du midi, de son côté : Pueblo me- 
ridional, peuple méridional, du midi. 

MERIENDA, f. mériénda. Goûter, léger 
repas entre le diner et le souper. | Action 
de goûter, de 1anger le goûter. Ñ Ce que 
Pon y mange. || Fam. Bosse, ribbosité. |] 
Merienda de negros, rafle, désordre, con- 
fusion. || Loc. fig. fam. Juntar meriendas, 
s'associer, mettre de Pargent en commun. 
|] Faire la paix, se réconcilier. 

MERINDAD, f. mérinddd. Mériodade, 
jaridiction d'un maire, d'une mairie; 
étendue d'une commune. il Mérindade, cette 
juridiction dans la Navarre. 

MERINO, m. mérino. Maire d’une com- 
mune nowmé per le rai. || Merino mayor, 
ce maire; menor, l’adjoint, nommé par le 
maire. || Le mouton merino. |] Le pátre, 
conducteur d'un grand troupeau de meri- 
nos. || T. de contu. Parcours et parcourt, 
droit de faire paltre ses bestiaux sur les 
terrains communs ou particuliers à certains 
temps de l’année. || Transhumance, droit, 
action de transhumer. li Carnero merino, 
mérinos. || merina , mérinos, sa 
laine. 

MÉRITO, m. mérito. Mérite, verte, 
qualité, conduite qui rendent digne d'es- 


time, de récompense, de considération. || 


Femme 
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Mérite, gloire, avantage, "ce qu'en être a 
dada ds Lee ae Met Mere 
de emdique, banses œuvre fie ce fai 





de grâce. | Hé ongruo, bonnes 
Pp pra 3 h Prat. Méritos de 
um proceso, stions dans 





precis. Il Loc, Hacer mérito de una cosa 
un fait, une chose, en faire me: 
tion, en parler. | Alegar mériles, exposer 
les services rendus dens une carrière. 
MERITORIAMENTE adv. méritoria- 
mónté. Méritoirement, d'ane manière mé- 
ritoire, 
MERITORIO, adj. méritório.Méritoire, 
qui més 











MERLA ,f. mérla. Merle, oisesu. Y. 
¡BLO. 


MENLIX, m. merlin. Mar, el pécb, Mer- 
lim, menu gore, ligne goudronsée. 


ins. Merline, orgue 
Vanimon de la voix des mere 





. IERLON. 

MERLON, mu. merión. Fortil. Merlon, 

trémeeu, partio du parspet Lun rempart 

entre doux embrasares. 

1 ERLEZA, £. merlose. Itbro]. Mere 
e merue mer 

suchénoftère , du genre Ledo, moras 


MERMA, [. mérma. Déchet, diminution 
gio chose e qualité, en quantité, où ve- 
eur. 

MERMAR, 0. mermár. Dimiauer, por- 
are en quantité om gonflé, en valent! 

MERMELADA, f. merméláda. Marmo- 
Jade, confiture dé coings tires . 
fam fe. Brava merme 




















Ex.: En el mero hecho, par pl 
par le seul fait, par le fait même. || rm. Merle, 
Poisson du genre du labre. 


MEROCELA , Í. méroctla. Chir. Mé: 
rocéle, hernie crurale, du haut dela cuisse. 
MERODE, m. méródó. Marsude, vol fait 
par des sol marche où autour d'una 


en 
comp. || Y. PiLLasE. 

MERODEADOR, =. mérodéadór. Me 
raudeur, soliat qui mareude. 
MERODEAR, 2. mérodidr, Marauder, 
aller en mersudó. 
a MERODISTA , m. mérodisia. Marau- 
eur. 

MES, m. m2s, Mois, doariôme partie de 
Vannée, espace de 50 jours ou à peu près. 
Il Mes! lunar, mes solar, mois lunaire, 











reou. || Cubrir la mesa, meitre le couvert, 

Lerantar la mesa, desser 

Sentarse 4 mesa puesto, vivre aux dé- 
peus d'autrui. li pl. Mesas de prensa, mis 
de presse. || Mesa redonda, table d'hôte 
dans un hotel, ete 'estens. table 
ronde à Isquello il "y a pes de place de 
préférence. || Mesa fraclesa, table en tra- 
vers, eu haut de celle d'an réfcctoire, pour 
les supérieurs du eoavent. || Ces supérieurs. 
Il Afedia mesa, table des domestiques. 














MES 
MESADA, f. messádo. Mois, pare de 


mois. 

MESADURA, f. y. messadoûra. Action 
d'arrecher où de s'arrecber les cheveux. || 
Les cheveux errschés. 











MESAR, a. messér. 
veux, le bárbe, à quelqu'un. || v. Y. PELa. 
Il éserse, r.S'arracher la barbe, les che 
ver. 

MESEGUERÍA, f. mességuérta. Action 
de garder les márs. || Ce 
que l'on paye ñ les garde, - 

MES! m. mességuero. Meier, 
paran qui ed le viga, des Frans 


márs, ete. 





MESENTÉRIOO » adj. messéntérico. 
Mésentérique, du a hot 
MESENTERIO, m. mes . Anat. 
Mésentère, membrane, fraise le long des 

iates‘ios, production de péritoine, 
mtértlis. Pa- 


MESENTERÍTIS, Í. mes. 
tol. Mésentérite, iüfammation du mésen- 
re. 
MESERO, m. messéro. Ouvrier qui tra- 
u mois, et se nourrit chez son pe- 


on. 
MESETAS E.messila. Repos, plate-forme 
sur un escalier. || Petit plateau au sommet 
d'une montagne. V. Mesa, pour les deux 
acceptons. 
mm. messtes. Momie, lo Christ 
arrivé pour les chrétiens ; le libératour pro- 
ispour les Juifs. || Esperado como el Me- 
das, attendu comune le Messie, avec impe- 








te 











tience. , ali 
male cou de Mons Qualité, 


idôr. Mensidor, 
Répabli 





menstruel après l'accouchement, 
MESMERISMO, m. mesmérismo, Moo- 
mérisme, système de Mesmer, qui 
dait guérir à l'aide d'un Á 
MESMO, proo. v. mésm 
MESNADA,f.mesndda.T. d'entig. Com 
paraie de gendarmes sous les ordres immé- 
diata de leur al 
. MESNADERÍA,f. mesmadéria, T. d'en- 
tig, Emploi d'un homme d'armes s60s les 
ordres de son seigneur 











MESOCÉFA La . lo. 
Can a echa mila dea 


téte : du cerveau. 1 Medula mesocéfala, 

moelle mésocéphale. Ré 

MESOCEUGMA, m. messoctongma.| 3 

Métareuque, conos de come 

consiste à suppri 
un mot qui a dé exprimé eu mie 










MESOCR NEO, m.messocrdndo. Anat. 
Mésocráne, milieu du crâne, le vertes. . 

MESOGÓTICO , adj. me: dico. Mar- 
sogolbique, qui appartient aux Gothe établis 
dans la Maio ou Mési 

MESOLABIO, m. messoldbio. Géom. 
Mésolabe, ancien instrument de misthéme- 
ligues pour Lrouver uno moyenne propor- 


tionaell 
m. messolóboulo. 





MESOLÓSULO,, 
Anat. Mésolobe, corps calleuz entre les 
lobes du cervoen. 
MESOMERIA, f. messoméria. Anat. 
Mésomérie, partie du corps entre les cuisses. 
MESON ; nu. messón. Hotellerie, auberge 
de voyageurs pour le commerce de trafic, 





les muletiers, etc. (| Loc. fam. Casa que 
parece un mesom rece d un me- 
som, maison de peu d'ordre où les habitaés 


eutrent quand bon leur semble; maison de 


MET 
beneceup de monvement, 0H se fit ber» 


oe 'sondid. Roe où il 
m. messondié. Rue où il y 
. Penco dea 
MESONERO, BA, m. et f. messontro. 
Aubergiste, qui tient auberge poer les mu- 
Îctiersrorégears ordinsires vec de rates 








MESORA Sr. 
sore, intervalle des heures canoniques. 
MESORECTO. 





¡> f. és élève de 
ment et de surveillanco pour l'élère 
bestiaux. || El howrado comsejo de la 

, amembléo annuelle des plas riches 
ibtaires en troupeaux et de leurs ber- 








adj. mestégno. Qui appar- 


MESTENO 
tient à la mesia. 


. et e mestizo, Méti 
F4 Se dit des ans 





MESTURAR 
Mazcian. ||v. 
MESTURERO, BA, m. «tí. meslou- 


a. mestourár, Máler. Y. 
lóvéler un secre 





vále un secret. 


réro. Celui qui 
MESURA , Í. messoûre 










DIDA. 
MESURADAMENTE 


sdr. messowra- 
daméni¿. Mesarément, d'une manière me- 
surée, avec prudence. 
MESURADO, adj. messourádo. Mesaré, 
prudent, cireonspect. 
MESURA! 


MIENTO. 
mitnio. V. MESURA. 


y m. v. messoura: 





METÁBOLA, f. métábola, Bkët, Méta- 
hole, réunion de plusieurs ermormes, 
Si no puedes debes 
querer Lo que puedes, défaut de pouver 
Se que ta veux, veuille co que ta peur. | 
Pabol. Chanrement d’une maledie on ans 
autre. [ad!, Entom. Méubole, qui paso 
par une métamorphose. 
METABOLELOGL , f. mélabolélégis. 
Pathol. Métabolélogie, traité de la conver- 
sion des maladies les unes les'autres, 


METACARPO, m. mél . 
Métacarpo, deuxième pare de la 
entre le poignet et les doigts. 

METACENTRO, m. mélactatro. Géo 
Métaceotre, centre de gravité toujours 











milieu de la meme, quello que soit la pos 
tion du corps forme. 
META: LS, f. mélacoréssis. Par 


thol. Métachorèse, transport d'humeurs 


morbifiques. 





Métachronisme, 
pation de date. 
METAD, f. 






sic 3 
Mor ipcs de nos connajssances, des dre 
Spiritucla, immatériels, der idées, de ra 
l'abstraire 
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les idées ; le monde moral. || Métaphysique, 
tout ce qui ne tombe pas sous le sens, 
n'existe que dans la pensée. || Métaphysique, 
idéplogie, application du raisonnement aux 
faits. | Métaphysique, science des premiers 
principes. 

METAFÍSICAMENTE, adv. mélafissi- 
caméniéó. Métapbysiquement, d'une ma- 
nière métarbysique. 

METAFÍSICO , m. métafisnico. Méta- 
physicien, qui étudie, qui sait la métayhy- 
sique. 

METÁFORA, f. méláfora. Rhét. Méta- 
phore. figure de rhétorique qui est fondée 
sur une comparaison, et change lc sens na- 
turel des mots en ua autre senos. Ex.: Los 
reyes son los paslores de las naciones, 
les rois sont les pasteurs des peuples. 

METAFÓRICAMENTE , adr. mélafôri- 
cementé. Métaphoriquement, par méta- 
phore. 

METAFÓRIOO, adj. mélafórico. Rhét. 
Métophorique, qui tient de la mét , 
lui sppartieat. || m. Celui qui aime à per- 
ler par métsphure. 

METAFORIZAR, n. mélaforizár. Em- 
ployer des métaphores. 


METAPRÂSIS, f. métafrássis. Littér. 
Métapbrase, traduction littérale. , 

METAFRASTA, m. mélafrásta. Littér. 
Métaphraste, traductear qui traduit littére- 
lement. || Qui ne traduit pes littéralement 
(Gattel, Catineau, Wailly). 

METAGÓGSS, f. métagôgis. Rhét. Attri- 
bution d'organes à la matière. Ex.: Las pa- 
redes oyen, les murs ont des oreilles ; 
rien los prados, la verdure sourit, etc. 

METAL, m. méld!. Minér. Métal, corps 
minéral, ductile, flexible, mellésble, fugi- 
ble au fen et fixe. || Blas. Metales, pl. Mé- 
taux, l’or et l'argent. || Métaux, mélange 
étain, de cuivre jaune, de morecanx de 
viewx canons ; mélange d'antimoine, d’étain 
de g'ace et de cuivre rouge. || Fig. Qualité, 
nature d'une chosc. | Fig. Metal de tox, 
timbre, son de voix. || Metal machacado, 
or, argent en osture, pur, sims mélange. 

METALARIO , m. mélaldrio. Ouvrier 
qui travaille en métaux. 

META > f. mélalépeis. Rhét. 
Métalepse, figure par laquelle en prend 
l'antécédent pour le conséquent, et récipro- 
quement. Ex.: Existió, 6 lo lloramos, il 
a vécu, ou noes le pleurons, pour il est 
mort. 

METÁLICA, f. méldlica. Métallique, 
métallurgie. 

METÁLICO , adj. métálico. Mótalligue, 
qui concerne le métal, de sa nature. |] Sus- 
tancia mélálica, substance métellique. || 
Ciencia, historia melálica , science, his- 
toire métaltique, qui concerne les mé- 
deilles; numismetique. || m. Argent : Pa- 
gor en melálico, payer en ergent comp- 
tant. 


METALÍFERO, adj. mélaltféro. Minér. 
Métalhfère, qui produit, contient des mé- 


METALINO , adj. métaltno. V. Meri- 
LICO. 

METALISTA, m. V. METALARIO. 

METALIZACION f. métalización. 
Chim. Métallisation, formation des métaux. 

[| MétaHisetion, action de métalliser. 

METAL a. méfakirér. Chim. Mé- 
talliser, denuer la forme métallique. || Me- 
talizarse, r. Se métalliscr, prendre la 
forme, la tcinte métallique. | Fig. S'endor- 
ar, être indifférent, inseasibde à tout moins 
à Pargent, à Por. || Fam. Gegacr, smesser 

e l'argent. 

METALOGRAFÍA , f. œételogra/is. 
Métallogranhie, science, connaisance , 
traité des métaux. 

METALOGRAFICO , ad). mélalográ- 
Áco. Métallographique ; de la métallogra- 


phie. 
METALÓGRAFO, m. métalógrafo. Mé- 
tallographe, qui étudio la etre HE Mé 
METALURGIA, Í. mélalotrgia. Techo. 
Métallurgie, art de tirer les métaux des 
mines, de les travailler. 
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METALÚRGICO , sp 
Métallurgique, de la métallurgie. 

METALURGISTA , m. métalourgista. 
Nétallurgiste, qui s'occupe de métallurgie. 

METALLA , f. métdilla. Fenille d’or 
très-légère pour raccommoder une dorure 
cnlamée. 

METAMORFOSEAR , e. métamor/o- 
sédr. Métamorphoser, changer d’une forme 
cn une autre. || Metamorfosearse, r. Se 
métamorphoser, changer de forme. | 

METAMOR IS 6 METAMORFO- 
SIS, f. mélamorfôssis ou mélamóor fossis. 
Métamorphose, transformation, chengement 
de forme en une autre. || Fig. Métamor- 

ose, changement extraordinaire dans la 

ortane, les mœurs, le caractère. || pl. Mé- 
tamorphoses, poëme d'Ovide 
m. mélaplésmo. 


se, etc. , 

METAGTASIS , f. métastdssis. Khét. 
Métestase, aveu forcé d'un oratenr, fait 
pour le comple d'un anonyme. || Méd. Mú- 
tastase, changement d’une maladie en une 
autre ; déplacement d’une maladie. 

METASTATICO, ad. mélaslälico. Mé- 
tastatique, imparfait : Ürésis melaslática, 
crise métastatique, imparfaite. 

METATARSIO, adj. mélalársio. Anat. 
Métatarsien, du métatarse. 

METATARSO , m. mélaldrso. Anat. 
Métatarse, partie du pied eutre le cou-de- 
pied et les orteils. 


METÁTESIS, f. mélátessis. Gremm. 
Métathèse, transposition d'une lettre. Ex. : 
Berlan eu Brelan. | Méd. Métathose, trens- 
port, destruction du mal. 

METEDOR, RA, m. et f. mélédor. 
Celui qui introduit. || Contrebandier. || 
Braie, linge pour le derrière des enfants. 

METEDURÍA f. métédourta. Actiun 
d'introduire en fraude, d'exercer la con- 
trebande. , 

COSIS 6 METEMPSICO- 
SIS, Í. mélémsicossis ou melénsicOssis. 
l'hilos. Mélempscose , paesage de l'âme 
d'un corps mort dans un autre vivant. 

METEMPSICUSISTA, m. mélemsicos- 
ststa. Philos. Métemysycosiste, partisan de 
la métempsycose, qui y croit. 


METEMUÉRTOS, m. mélémoutrios. 
Gagiste, payé dans un théâtre pour aider 
aux changements des décors, etc. |! Entre- 
metteur, qui se mêle d'un commerce illicite, 
de libertinage. 

METEORICO, adj. méléórico. Phys. 
Météorique, des météores. || Flor meteóri- 
ca, fleur mdtéorique, dont l’épanouissement 
dépend de l’état de l'atmosphere. 

METEORISMO, m. météorismo. Pathol. 
Météorisme, élévation contre nature du 
bas-ventre dans les fièvres malignes. 

A, m. méléortsia. Météo- 


“ riste, qui s'occupe de météores. 


METEORITA, m. méléortia. Météoro- 
Jithe, pierre tombeo des régions atmo: phé- 


riques. 
METRORIEADO, edi. météoriztdo. 
Météorisé. || Pathol. Vientre meteorizado, 
ventre méiéorisé, gonflé, tendu. 
METEORIZAR, a. météorisór. Méd. Mé- 
téoriser, gonfler, tendre le bas-ventre, effct 
roduit par certeins aliments. Se dit surtout 
e quelques pacages tels que la luzerne, 
qui produisent cet effet sur les animanx. |! 
eteorizarse, r. Se météoriser, se soafler, 
se tendre le bas-ventre, ete. 

m. méltoro. Météore, : lé- 
nouèse qui se forme et apparait deus l'air. 
|| Météore, la pluie, la gréle, le ton- 
nerre, etc. || Metéoros acuosos, tout acci- 
dent atino-phérique en pluie, noise, ro- 
sée, etc. || Meléoros aéreos, les vents, les 


trombes, etc. 

NX ÍA, f. méléorogra/ia. 
Météorographie, 1iraité, connaissance des 
m . 

METBORÓGRAFO, m. méléorógrafo. 
Plys. Météorographo, instrumeut pour 
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connaître les changements de Patmosphere. 
I| Celui qui s'adonne. à la météorogra- 
phie. 
METEOROLOGÍA , f. météorologta. 
Phys. Météorologie, science, traité des mú- 
ores. 


METEOROLÓGICO, adj. méléorol0gi- 
co. Phys. Météorvlogique, qui concerne la 
météorologie, Vair, les vents, le froid, etc. 
[| Observaciones meteorolúgicas, obser- 
vations météorologiques sur les divers chan- 
gements survenus dans l'atmosphère, leurs 
effets, etc. 

METEOROMANCIA., f.météoromdncia. 
Météoromancie, divination par les métco- 
res, le tonnerre, les éclairs, etc. 

METEOROSCOPO, m. méléoróscopo. 
Astron. Météoroscope, instrument d’astro- 
nomie, pour observer les estres. |] Instru- 
ment pour les observations météorolosiques, 
astrolabe ; planisphere. 

METER , a. mélér. Mettre, introduire 
une chose dans une autre; mettre dedans, 
faire entrer. |] Fig. Mettre, placer ; étublir, 
faire prendre un état, embrasser une pro- 
fession. || Mettre dans l'esprit de quelqun 
un projet, une idée, une croyance. Ex. : Se 
lo metió en la cabeza , il lui en a donné 
l'idée, il Pa poussé à Le faire; il le lui a 
fait croire. |] Compromettre, méler quel- 
qu'un dans une affaire. Ex. : El cs quien 
me ha metido en este negocio, c’est lui 
qui n'a mélé dans cette sffaire; qui mía 
mis dedans. II Loc. ¿Quién le mete & us- 
ted en eso? De quoi vous mélcz-vous ? 
Que vous importe? |] Faire. Ex. : Mctey 
ruido, bulla, faire du bruit, du vacarme; 
meter miedo , faire peur. || Loc. Meter la 
mano en el pecho, mettre la main sur la 
conscience. || Introduire : Meter contra- 
bando, introduire de la contrebande ; in- 
troduire des denrées, des mar«handises en 
fraude. || Jouer une somme sur une certe. 
Ex. : Metió diez duros d la sota, il a joué, 
mis cinquante francs sur le valet. || Mettre 
une triomphe, en jouant au médiateur où 
hombre. | Mettre, serrer dans un sac. 

Il Meter en calor, exciter, animer, 
meltre en train. || Fig. Meter la pala, 
tromper adroitement. | Meter los dedcs 
por los ojos, faire voir que des vessies sont 
des lanternes. |] Meter paz, apaiser uno 
querelle. || Meler prisa, presser, faire hû- 
ter. 1! Meler cizaña, mettre le zizonie, 
introduire la discorde entre personnes. || 

Meter en un puño, réduire au silence, 
laisser sans réplique; imposer, faire peur, 
inspirer crainte, respect. || Fam. triv. fig. 

eler eu rada, s'empresser de par- 
ler, dire son mot, son avis. qu'on ne de- 
mande pas. || Fig. Meter en la jaula, met- 
tre en caze, en prison. || No me meto en 
nada, je ne me méle de rien. || Meterse, 
r. Sentremeltre, s'immiscer. || S'associer à 
quelqu'un, contracter des liens d'amitié. || 

voir à faire, provoquer, chercher dispute. 
I Se méler des choses. Ex. : En todo se 
mele, il veut se méler de tout.|| No se 
mela usled en eso, ne vous mélez pes de 
cela; ne vous en mélez pas; gardez-vons 
bien de vous en méler.|| Melerse en di- 
bujos, se mélrr des choses qu’on ne com- 
prend pas. || Meserse en averiguar vidas 
ajenas , vouloir connaître les actions des 
autres. || Meterse , se faire. Ex : Meterse 
fraile, se faire moine, religieux. || Meterse 
d hombre de negocios, se faire agent Paf- 
faires, ete. || Melerse en una trampa, se 
blouser, se tromper, feire un faux calcal. 
| Meterse on un paninno, sembourler : 

&., se compromettre. || Melerse de hoz 
y de coz, donner dedans tête baisace. || No 
saber dónde meterse, ne pas savoir où se 
cacher de l'ante, de crainte, etc. 

METICULOSAMENTE, adv. mélicou- 
lossaménté. Craintivement. 

METICULOSO, adj. méticoulôsso. Miti- 
culcux, ciamtif. 

METIDO, adj. mélido. Mis. || Enclavé. | 
Estar muy metido, étre fort intéressé 
dans une affaire. || m. Forte lessive, 

METIMIENTO, m. mélimiénto. Fem. 
Liaison intime. 

METODICAMENTE, edv. mélódica- 
ménté. Mérhodiquement, avec méthode. 


y 





432 MET 


METÓDICO, adj. métódico. Méthodi- 
que, qui a de la méthode. li Qui est fait avec 
méthode. || Discurso melódico, discours 
méthodique, qui suit une méthode. ¡| Per- 
sona melódica, personne méthodique, qui 
fait tout avec méthode. 

METODISMO, m. mélodtsmo. Métho- 
disme, système d'agir, de tout faire métho- 
diquement, de procéder avec méthode. || 
Méthodisme, secte des méthodistes anglais, 
connus par la sévérité de leurs doctrines. 

METOBISTA, adj. mélodista. Métho- 
diste, qui agit avec méthode. || Méthodiste, 
auteur de méthode. || Méthodiste, seclaie 
anglais, secte de chiétiens primitifs. 


MÉTODO, m. método. Méthode, règle, 
coutume, usage, babitude. || Méthode, ma- 
niere de dire ou de faire d’après un certain 
ordre, certains principes , un certain sys- 
tème. || Méthode, classilication des êtres 
d’après tels ou tels caractères, signes, for- 
mes, etc. |; Mathém. Méthode, marche pour 
résoudre un pioblème, faire une opéra- 
tion. || Méthode, règle pour Pétude, la théo- 
rie, la pratique d’un art, d’une science. || 

éthode, partie de la logique, marche des 
raisonnements, art de les disposer. || Héto- 
do sintético, méthode synthéti ue; ana- 
lélico, analy tique; hipotético, hypothéti- 
que. || Mélodo socrático, cartesiano, to- 
místico, dogmático, etc., méthode socra- 
tique, cartésienne, thomistique, dogmati- 
que, etc. || Loc. El método es la madre de 
la prontitud, rien ne contribue tant à Vac- 
tivité que la méthode. || Mus. Méthode, 
style, manière d'exécuter sur un instru- 
went, manière de chanter. Jl Méthode, ou- 
vrege, livre contenant les règles d'un art, ctc. 


METÓNICA, f. mélônica. Bot. Métoni- 
que, plante liliacée à belles fleurs en lus- 
tre. 

METONICO, adj. m. mélónico. Astron. 
Métonique, lunaire : Ciclo melónico, cycle 
mitonique, lunaire, ou de dix-ncuf ans. 

METONIMIA, f. métonimia. Métonçmie, 
fignre de rhétorique, qui prend la cause 
pour l'effet, le sujet pour l'attribut, le con- 
tenant pour le contenu, la partie pour le 
tout, ou réciproquement. 

METONOMASIA, Í. mélonomássia. Di- 
dact. Métononasie, traduction d'un nom 
par sa signification dans une autre langue: 

aballito, petit cheval (caballo chiquito”; 
ramilo, petit ramcau (ramo chiquito), etc. 

METOPA , f. mélôpé. Archit. Métope, 
intervalle carré entre les triglyphes dori- 
ques. 

METOPOSCOPIA > Í. méloposchpia. 
Métoposcopie, divination, par les traits du 
visase, de ce qui doit arriver à la personne. 

METOPOSCOPICO, adj. métoposcópico. 
Métoposcopique, de la métoposcopie. 

METO m. métopóscopo. Mé- 
foposcope, qui devine, par les traits du vi- 
sage, du front, lecaractère, le tempérament, 
les mœurs. 

METOSIS, f. mélôssis. Pathol. Métose, 
phthisie de la pruuelle. 


METRALGÍA, f. métralgta. Pathol. Mé- 
tralgic, douleur de la matrice. 

METRALLA, f. métrdilla. Mitraille, 
balles de fer ou biscaiens dont on charge le 
canon : 1. de guerre. Tirar d metralla, 
tirer à mitraille, avec des boites de fer- 
blanc remplies de biscaiens, vieux fers, 
vieux clous, etc. || Fig. Mitraille, basse mon- 
naie. 

METRALLAR, a. métraillar. Mitrail- 
ler, tirer le canou chargé à mitraille. 

METRALLAZO, m. mélrailldzo. Coup 

e canon chargé à mitraille. [] Blessure de 
mitraille, de biscaïen, etc. 


MÉTRICA, f. y. métrica. Mus. Poés. Mé- 
trique, art de faire, de composer de la mu- 
sique, art de faire les vers, les mesu- 
rer, etc. 


MÉTRICO, adj. métrico. Métrique, com- 
posé de mètres. || Métrique, qui sert à me- 
surer. || Medida métrica, mesure métri- 
que, mesure des mètres, des syllabes, des 
vers, des pieds. || Arte méfrica, art métri- 
quo, prosodie. 
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CAMENTE, adv. mélricaménté, 
Selon les règles de la versification. 

METRIOPA f. mélriopatta. Didact. 
Métrivpatbie, état de celui qui modère ses 
passions et ses douleurs, 

METRIFICACION , f. mélrificación. 
Acte de faire des vers ; formation du mètre. 
V. VERSIFICACION. 

METRIFICA RA, m. et Í. v. mé- 
trificadór. Celui qui fait, suit faire des vers. 
V. VERSIFICADOR. 

METRIFICAR, a. méfrificér. Métrifier, 
faire des vers, disposer, couper les mots 
par metros. V. VERSIFICAR. 

METRISTA, m. v. métrisla. Vessilica- 
teur. V. METRIFICADOR. 

METRO, m. métro. Poés. Mútre, vers, 
pied de vers. || Mètre, mesure du vers, ce 

ui la caractérise. || Mètre, nouvelle mesure 

e lvngucur, en France, base de tout le sys- 
leme métrique. || Métre, dix-millionième 
partie du quart du méridien terrestre ; 
56 pouces, 41 lignes, 296 millièmes de li- 
gne. 

METRODINIA, f. métrodinia. Pathol. 
Métrod vuie, douleur dans la matrice. 

METROGRAFÍA, [. métrografta. Mé- 
trographie, traité sur les mesur: s. || Pathol. 
Métrographie, description de la matrice. 


METROGRAFICO, adj. mélrográfico. 
Métrograyhique, qui a rapyort à la métro- 
graphie. | 

METROGRAFO, nu. mélrôgrafo. Métro- 
graphe, qu écrit sur les poids et mesures. 
il Pathol. Qui écrit sur les maladies de la 
matrice. 

METROLOGÍA, f. métrolosta. Didact. 
Métrologie, recuvil, traité des mesures. 

METROLOGICO, adj. métrológico. Mé- 
trologique, de la métrologie. 

METROLOGO, m. métrologo. Didact. 
Métrologue, qui écrit, a écrit un traité des 
mesures. 

METROMANÍA, f. mélromanta. Métro- 
manie, fureur de faire des vers. 

METROMETRO, nm. mélrômélro. Mus. 
Métrométre, machine pour régler la mesure 
dun air. 

METRONOMO, m.mélrónomo. Ant. Mé- 
tronome, inspecicur d:s mesures. | Mus. 
Métronome de Maelzel, inventeur, iostru- 
ment à pendule, propre à désigner, à con- 
server invariablement la mesure d'un mor- 
ceau de musique, cn tête duquel le chiffre 
du métronome cest marqué. 

METROPOLL, f. métrôpoli. Métropole, 
ville principale, capitale. || Métropole, église 
archiépiscopale. || Juridiction d'un archevé- 
que. || Métropule, l’État relativement à ses 
colonies. , 

METROPOLIS, f. y. V. METRÓPOLI. 

METROPOLITANO, adj. métropoli- 
táno. Métropolitaia, archiépiscopal. || 1gle- 
sia metropolitana, église métropolitaine. 

m. Metropolitain, archevèque. |; Loc. 

oma es la ciudad metropolitana de to- 
das las naciones cristianas, Rome est la 
ville métropolitaine de toutes les nations 
cluétiennes. 

METROPTOSIS, f. métropióssis. Chir. 
Métroptose, desceute de la matrice. 

METRORRAGIA, f. mélrorrágia. Pa- 
thol. Métrorragie, écoulement excessif de 
la matrice. 

NETRORÉSIS, f. métroressis. Chir. 
Métrorrhexie, rupture de la matrice. 


METRO m. métróscopo. Chir. 
Métroscope, instrument en tube pour ex- 
plorer la matrice. 

MEVELAVITA , m. mévélaviia. Mévé- 
lavite, dervis, charlatan turc. 

MEYA, Í. méia. Espèce d'écrevisse. 

MEYON, m. méiôn. Bot. Méun, méon, 
sorte de fenouil, plante sunuelle : la racine 
guérit l'asthme bumoral, les vents d'esto- 
mac, les coliques, la suppression des règles, 
des urines. 

MEZCLA, f. méxcla. Mélange, résultat 
de choses mélées. || Mezcla de colores, 
mélenge, réuuion de couleurs. || y. Fig. 
Confusion, peu de clarté dans un rapport, 
sicnsouge, imposture. ll Mélange, accouplo- 

animaux d'espèces différentes. || 





MIC 


Mixtion, mélenge de drogues dans un li- 
qyide pour remède. || Mélange en général, 
choses mélées. 

MEZCLABLE, adj. mezcldblé. Miscible. 
qui peut se méler. 

MEZCLADANENTE, ady. mezclada- 
ménté. Avec mélenge, péle-méle. 


cordes. 

MEZCLADURA, f. mezcladoëra. Mé- 
lenze. V. MEZCLA. 

MEZCLAMIENTO, m. mezclamiénto. 
Mélange. V. MEZCLA. 

MEZCLAR, a. mezcldr. Mélanger, mé- 
ler eusemble, faire un mélange. iv. Fig. 
Exciter des discordes. || Mezclarse, r. $ 
méler de ce qui ne touche, n’intéresse en 
sucune manière, s’immiscer dans les affai- 
res des autres. || Mezclarsecon gentezuela 
fréquenter, hanter mauvaise compagnie. f 
Se croiser, les races, les familles, le saug, ete. 
[| Mexelarse en un asunto para compo- 
nerlo, prendre part à une affaire, y inter- 
venir pour l'srrauger. 

MEZCLILLA, f. mexcltila. Paño de 
mexclilla, drap gris. 

ZA, f. 

Mélange bizarre. 
MEZQUINAMENTE, adv. 
. Mesquinement. . 

ME: DAD, f. mezkindad. Diselte, 
besoin de choses n ires. || Mesquinene, 
épargue sordide et mesquiue. || Petitesse 

imc. 


MEZQUINO , adj. mezkino Mesquia, 
chiche, qui dépense moins qu'il ne peut ou 
doit faire. || Mesquin, où l’on a épergné la 
dépense, les frais. || Muebles mezquinos, 
meubles mesquins; traje mezquino, véte- 
ments mesquius. || Mesquiu, maigre, pau- 
vre. || Pintura mexquina, peinture mes- 
quine; adorno mezquino, ornement mes- 
quin, etc. 


mexcolánza. Fam. 


mezkina- 


MEZQUITA, f. mezkt(a. Mosquée, tem- 
ple, lieu de prière des Tures. 

MI, pron. possess. mi. Mon. Ex. : fi 
amigo, mon ami; mi sombrero, _mon cha- 
peau. ¡[A mi, cas de datif, à moi. Ex. : À 
mi me toca eso, c'est à moi á..., cele me 
regarde ; d mí me loca, c'est à mon tour. 
[14 mé, cas d'accusat. me. Ex. : A mí me 
mata, il, cela me tue. || Mi, mi, troisiéme 
note de la gamme diatonique, tonique du 
ton de mi. | 

MIA, pron. poss. mia. Mienne. 

MIAJA, f. nidja. Mictto. 

MIAR, n. V. MAULLAR. 

MIASMA, m. midsma. Pathol. Miasme, 
fluide aériforme, suffocant. || pl. Miasmes, 
émanations morbifiques, cuntagicuses. 

1 > . . 

MIASMATICO, adj. miasmálico. Di- 
dact. Miasmatique, qui contient des mias- 
mes, qui ea produit. 

MIAU, m. midou. Cri du chat. 

MICA, f. mica. Minér. Mice, poudre 
brillante, substance vitreuse en feuilles éles- 
tiques, luisantes. || Mica, exfoliation de 
quartz, pierre primitive mélée avec le quartz 
et le feld-spath. 

MICÁCEO, «dj. micdcéo. Minér. Mi- 
cacé, de la nature du mica, qui en contient : 
Pizarra micdcea, ardoise micacée, qui 
contient du mice ou est de sa nature. 

MICACICO, "dj. micdcico. V. MicÁceo. 

MICARELA, f. micaréla. Minér. Nice- 
relle, substance minérale d'un rouge brun, 
variété de Catane bio. E 

MICETOBIO , adj. micétóbio. Entom. 
Mycétobie, coléoptère des champignons, 


fongivore. | 
MICETOFAGO, m. micélôfago. Micé- 
tophages, coléoptères des champignons, 
qui les mangent. . 
MICETOFILO , m. #icélo/ilo. Mycéto- 
philes, amateurs de champignons. 
MICETOLOGÍA, f. micélologia. Didact. 
Mycétologic, traité des champignons. 
MICETÓ m. micélologo. Vidact. 
Mycétologue, cryptogamiste qui traite spé- 
cislemeut des champignons. | 
MICO, m. mtco. Mamm. Mico, petit sa- 





3 MID 


gouin ace et oreilles d' 
commun, à long: ue. 
MICA LO, adj. mierocéfalo. Mi- 
crocéphale, qui a une petite tête. | Microcé- 
phale, à téle de singe. 


ronge vif, singe 















sons: Instrumento microcdalico, instru 
ment miercoustique. 
MICROFON(A, f. microfonta. Médec. 
faiblesse de la voix. 













Tes sons les plos ¡mi 
Méd. Microphoue, qui a le voix 
MICROGRAFÍA,f. micrografla. Micro | 
graphie, description des objets microscopie 
ques. 
MICRÔGRAFO, m. mierôgrafo. Didact, 





Mioraph qui se livre à la mierogra- 







MICRÓLOGO, m. 
Micrologue, discours laconique, 

MICROMELIA, f. 
Micromélie, monstruositó qui consiste dans 
la petitesso excessive de quelgue membre. 

MICRÔMETRO, m. micrómétro. Astron. 
Micromètre, instru: 
diamètre des astres, étoiles 
groupées. || Micrómetro objetivo. V. Hx- 
LiÓmETAO. 

MICROPÉTALO, adj. micropétalo. Mi 
eropétale, à pélales très-courts où trés-pe- 


tits. 
MICRÓPODO, adj. micrópodo. Micro- 
pode, à petits pieda » 
MICRÓPSICO, ad}, micrópsico. Didect. 
depa 


Micropsyque, 
O4 ad, miertplbro, Or- 
pelites ailes. 


adj. micrordnfo. Or- 
, à court bec. 
MICRORICIO, adj. microricio, Bot. 
des pelites racines. 
ieróscomo. Zool. 
imel marin vivant 

























ercscope. 
MICROSCOPIO, m. microscópio, Opt. 
Microscopo, instrument d'optique qui gros" 
extvémeient Tos petits obje fase. 
Microscope, contellation Sud. | Loc. fe. 
Mirar, ver por un microscopio, voir 
tout en grand, on beau; avoir tonjoura les 
yeux éclairés, on plutôt offusqués par Pi- 
magination, la pensée. || 24: 
plo, microscope simpl 
ülle ; — compuesto, 
À trois verres convexes 
Los opacos, micros 
pul e objet quorum 
solar, microscope solair . + 
lus pelits objets en grand, et virement 
éclairés per le soleil, dans une chambre 
MICROSFICTO, adj. microsfleto. Pa- 
















tbol. Microsphyete, qui a le pouls trás-faible. 
MICRÔSTOMO, sdj. micróstomo. Zool. 
Miercstome, qui petite bouche. [| m. 
èce de lujan om, 
MICTERISMO. 


Myctérisme, iros 
NICHO, CHA ; m. et Í. milcho. 


petit chat. 
MIDA, f. v. mida. Contraction de Me- 
dida, mesure dens quelques provinces. |] 
Ver qui ronge les lentilles: el 
MÍDAS, m. midas. Erpét. Mydas, la 
franche. torivo de mer. || Entom. Mydas, 
ère, 














insecte 





MIE 


f. midridssis. Pathol. 
nt 









rlriaso, me- 
ilatée. 


ter un objet qu'elle eroit nuisible, 
Popposé de hardieme, | Morir à 
le 





No hay 
* se: Miedo 

» me cralgnez pas. el 
Eroël, grande pese. | Buzno miedo y 


Poca verguenza, plus de peur que de re 


Pentir. 
MIEL,f. misl. Miel, suc doux des abeil- 
los. | Miel, gomme des fleurs. | Fig, Miel 
paroles, choses douces, délicieuses. | Mis 
joía, sue mielleux qui découle des 
moules, ‘dans la dernière purification da 
mere. |’ Mief de prima, sue produit par la 
»miere énaration. | Mel de tierra, enc 
qui découle de la seconde. | Miel rosada, 
miel rosat. || Miel stloestre, mel sauvag 
Ariel de coñas: jus de cannes à sacre | 
hiel ag, un bonheur eps yn 





















Il Loc. pror. Hi 
miel y te comerán las moscas, soi 
et tu seras dupe, on te trompers, l'on 





se 
moquera de toi; fa-toi brebis, le loup te 
mangers. [No es la miel para la boca 
del gano, À fut donoer à chaque bete do 













isson, es 
jardinage à dents 


éloltssis. Paihol. 
où consomplion 






Etat, d’an cor 
Gremm. Mie 
d'une période, 








E 8, adv. mientras. Tandis que, 
pendant que. | Miéniras tanto, en atien: 
dant, pendant ce tempela. Ex. : Usted 80 





burla de eso miénis 













Arcanson, résine de pin ve. 

wi mitreolés. Mereredi, 
quatrième jour de la semaiue. || Miércoles 
corvillo, mereredi des cendres. | Miércoles 
de ceniia, mereredt des cendres. || Miér” 
coles santo, mercredi de la semaine sainte, 
mereredi saint. 

MIERDA , f. miérda. Merde, matière 
fécale de 'homme, des chiens, des chats, ele, 
diras, ordoe su les habit (pul. à 

er 


NERDACRUZ, f. mierdacroûz. Bot. 
Trmélée, lauréole. 

















christies 
nismo. || Los. Meter la hox en mies ajena, 
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couper l'herbe sous le pied, supplanter avec 


adresse, 










MIGÁJADA, Y. mí 
IGAJON, m. mi 
sous Îe croûte 








pain en mietles. 


On. 










la plus petite chose. 
Be de che NV 
jáda, V. Micasa. 


Partie molle 
L'intéressant, 





ar Í. migrágna. prov. V. Ja 


MIGUELETE, m. miguélété. 





let, 


milice instituée dans la Catalogne contre 


les voleurs de grands che: 














MILADY, f. 








vi 

adj. mil. Mille, di 
lecientos, mille sept ceo. an 
illo ans; mil francos , mille 
il ochocientos cincuenta 





. mijér 
II V. Átuzta. || Colonne, box 
sur ane grande route. 





08. 
de 


ras mil 


yre 
à épis, à 


, bon fourrage. 


liz fois cent. 


franc 
cinco, mil 
¡ome 





¡ladt. Titre des grandes 


demes anglaises en leur adresaut la pa= 


role. 








chose, fa 


MILAGRO, m. mildgro. 
divine contre l'ordre 

re, contraire à ses lois connues, 
Miracle, prodi 








racle, «fet, 











MILAGROSO, ad). milagrósso. Miraeu- 





lenx, fit par mira 


¡lagrosa, guérison mi 
ente qui Te des 












faire 


ps ut 


Géog. Mi 





mal servi. 


eos Le rigos du Christ, 


“miracle, qui en ticut, || 
culetx, admirable, merveilleux. | 











Cura 
ete. || 
Santo 


leuse, 





int mi- 


racaleuse, qui font des 
Miracaleur, extraordi- 
irte milagroso, art 


des prodiges, des 


28 


ts. mile h 
NE an 





1) 


mpori 


|| Mesa de milano, repas de 


pendant mille ans, 
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O » sà. silène. Toa de mille 
MILEXRAMA, f.milenrráma. Bot. Mil- 

lefeuille, Lo.Le a'la coupare , as 

ter, berle un... teje, egreste, vivace, re- 
diée, vuln‘iairr, ré rre, astringente, 

pour les l'morruides, les hémesragies : 

excellent f'briluge. 

y ALERTA, f. milénte. Fam. Mille. Y. 


MILEÑO, sdj. milégumo. Y. MMEXO. 

MILEPORO, ra. milépóro. L -ol. MALE 

re, p.oduction poreuse des polypcs, en 

isson. en arbre, en étoiles. 

MILÉSUMO, odj. miléssimo. Millième, 
nembre qui complete mille; l'age des mille 


parties. 

MILESIO . SA, m. etf. miltasio. Né à 
Milet en Gréce. || adj. De Milet. 

MILFLÓRES, m. milflórés. Mille- 
fleurs, parfum, liqueur de muille-flenrs. 

MILGRANA.f. milgréns. Lol. Gresade, 
fruit du grenadier. 

MILHOJAS, f. milójas. Plante. V. Mi- 
LERSANA. | 

MILIAR, adj. milidr. Milimire. qui res- 
semble au ereia de millet. 

MILIA adj. milidrio. Miliier, qui 
marque le. Îles itinéraires. 

f, milicé. Mi'ice, ert, esercice 

de la guerre  Milice, soldatosque. 1! Mi- 
licias , p. Bourgeois, paysai.s arms ; re- 
crues. || Milicia urbana, aulice urbaine, 
garde bourg-oise. 

MILICIANO, adj. meiliciino. Milicien, 
soldat de milice, bourg-cis 08 paysen 


armé. 

MILÍGRAMO, m. miligramo. Poids et 
mos. Miiligramme, milliemx partie du 
gramme. 

MILILITRO, mm. mililitro. Millilitre, 
nouveile mesure françnise des liquides, 
millième pertie da litre (inus.). 

MILIMETRO, m. milimetro. Millimé- 
tre, nouvelle mesure de longueur, miilième 
partie du mètre. 

MILIONÉSIMO, adj. V. MILLOYFS: 0. 

MILITANTE, adj. militdnié. Niiiante, 
qui combat : Iglesia militante, église mi- 
litante, nssembiée des fidel. s sur la terre. 

MILITAR, adj. militar. Militaire, de la 
gucrre, du soldat. ¡| m. Militsire, le soldat, 
celui qui fait profession, qui suit la car- 
rière des armes. ¡| n. Militar, suivre la 

rofession des armes. || Fig. Militcr, com- 

ttre pour, en faveur de, centre. Se dit 
d'une raison. 

MILITARMENTE, adv. militarmente. 
Milituirement, d'une manière militaire. 

MILITARON, m. milistarón. Vicux sol- 
dat, a: cien guerrier franc et ouvert, aux 
airs militaires. 

MILOCHA, Í. milólcha. Cerf-volant. 

MILORD, mn. milór. Mylori ou milord, 
lord, monsuigneur, titre des grands e, An- 
gleterre, en leur parlant. 

MILPERTUIS, m. milpertouts. Bot. 
Mille-pertuis, plante vivace : excellent yul- 
néraire, vermifuge , antihystérique. 

MiLPIÉS, adj. milpiés. Entom. Qui a 
co g and nombre de pattes. |; m. Mille- 
pieds, clopo: te, scolopendre ; jule ou centi- 
pêde, insecte aptère d'Amérique. 

MILVIO, m. mtlvio. + rg. Homme vorace. 
|| Honime repaco, | 

MILLA, f milla. Mille, mille pas géo- 
métriques. 

MILLAR, m. milldr, Millier, mille. || 
Pig. Miliiosso, un fort grand nombre. O. 
sen sert surtout au pluriel. [| Quantité de 
cacso de tio.s livres et demie en quelques 
endroits et plus considérable ailleurs. (] 
Millar en blanco, le même caracière sans 
barres ni chiffres. || Millar de cuento, 
milliard, billion, etc. 

MILLARADA . Í. millardda. Mihissse, 
az fig. 1 Por millaradas, à millaradas, 
par milliasscs, en quantités incalculables, 

MILLO, 1. v. Y. MuJO. 

MILLON, in. millón. Million. || v. As- 
llones , pl. Impôt indirect que les Etats de 
royaume ajoutaicnt à la liste civile du roi. 
Ii Sala de millones, cour des comptes 
pour tous les droits de la liste civile. || 

ombre de millones, millionnaire. 


MELLONARIO , adj. et s. millonérie. 
Millionnaire, qui a un milticn de rentes, 
ou dent les brees vsudraient en million. 


De! > adj. millontssimo. 
AGllionie nombre qui complete un aul> 
bien ; l'une des perties de million. 


. MEMAR, s. mimdr. Dorloter, traiter dé- 
licatement , faire de petites car. sees à un 
enfent, lui donner de p:tites friandises. [| 
Gäter, surtout un enfant, faire toutes ses 
volontés sans jamais le contrarier. || Mi- 
marse, r. Se dorleter, se traiter d 
ment, se laisser aller à la mollcsae. 

MIMERAL , w. mimbrál. Osersie, lien 
planté d'osiers. 

MIMBRE . IM. FE ebrio 
seen, ssule-nasn ; ses jets. ¡| Fig. lam. Flex; 
ble como un mimbre, LE comme l'e- 


sier. 

MIMBRENO., edj. mimbrigus. De la 
nature de Penter. 

MINIMSBRERA, f. V. Mespnal.. 

MIMERER AL, ©. V. MBRAL, 

MINSBROSO, «dj. Fait d'enier, quí plie 
came l’esier. 

MIMIAMBO, adj. mimiémbo. Mi- 
miambe , vers lembique , souvent obscène. 

MÍMICA, Í. mímica. Mimique, imita- 
tion des manières d'uo individu. || Art qui 
enseigne cette imilalion. 

MÍMICO , adj. mimico. Mimique, des 
misnes, qui appartient à leur art. 

MIMO, m. mimo. Mime, ferceur, es- 
teur, acteur de comédie romaine. 
à un enfant; condescendance fichenso en 
tous ses caprices. || Rcehberche escrmive 
pour contenter le goût. 

MIMOGRA L mimografta. Mime- 
graj hic. traité sur la mimique. 

MIMOCRAFICO, . = áfico. 
Mimographique, fait a l’imitation de geste, 

a voix, de cri, de Varticulation nete- 
relle. 

MIMOGRAFO, m. mimbgrafo. Mimo- 
graphe, qui juue, qui crmp: se mimos. 

MIMOLOGIA, Í. mimológia. Mimelogie, 
imitation de la voix, de ton, du geste de 


quelqu'an. 

mt adj. mimolôgice. Mimo- 
logique, de la mimologie. 

MIMOLOGISMO .m. mimologtsmo. Mi- 
mologisme, fixare de rhétorique per trquelle 
on imite un ¿tre animé, lque cir- 
constance de sa physionomie, de son geste, 
de sa voix, pour le faire reconnaitre. 

MIMOLOGO, m. mimólogo. Mimologue, 
exercé dans la mimologie. 

MIMOSA, f. mimossa. Plante. Y. SENSI- 


TIVA. 

MIMOSO, adj. mimôsso. Gáté. Se dit 
d'un enfant. ¡| Délicat, efféminé. 

MINA, f. mina. Mine, métaux, mint- 
raux non exploités. ‘| Mine, endroit où ils se 
forment. |] Mira de plomo, mine de plomb, 
plombagine , percarbare de fer. || Mil. 

ine, cavité souterraine pour faire sauter 
ua bastion, un roc. etc., avec de la poudre. 
| Fig. Volar la mina, éventer la mise, 

écouvrir un projrt caché. || Fig. Mine, abon- 
dance inépoisable d'ouvrages à consulter, 
extraire, etc. || Mine, demi-setier. |] Sape. || 
Boh. Mina mayor, de Por; — menor, de 
VPargont. 

MINADOR, m. minedôr. Miacur, ee- 
vrier des wines ou d'une mine. T. milit. Y 
Zool. Minear, ver qui vit sous le parea- 
chyme des feuilles. || Sapeur. 

MIXAL, adj. mindi. Qui concerne une 
miue ou les mines. | : 

MINAR, a. mi:dr. Miuer, fajre une mine 
sous un roc, etc. || Fig. Faire des recher- 
ches, fouiller parto:t pour arriver à décon- 
vrir nne chose; agir souterrainement pour 
arriver à son but. ¡¡ Fig. Saper, détruire les 
fondements pour renverser... 1 Fig. Muner, 
consumer, détruire p u à peu. 

MINARETE, m. V. ALMINAR. 

MINERAL, m.minérdl. Mincral, métal, 
or, argent, cuivre mélé avec la terre ma- 
trice ou la mine. || Minéral, corps sulide, 
or, ergent, sel gemme, etc., substance mó- 
tallique tirée des mines. Nota. miné- 


| raax n'ont point de pluriel ; or, argeut, etc., 


MIN 


en toute variélé, sont matière solido, com- 
pacte, pesante du globe terrestre. 1: adj. Mi> 
séral, qui tient de la nature des minó aux, 

MINERALISTA, m. minéralisia. M- 
néraliste, minéralisateur, qui étudie, con- 
Bait, travaille les ninéreus. 

MTNER ALIZACION, f. minóralización. 
Minéralisstion, combinsison de la mise 
avec le soufre, l'arsenie, etc. 

MUNERALIZADOR, m. V. MrurRaLista. 

MINERALIZAR, a. minéralizár. Miné- 
ral:ser, convertir en minéral. |] Minéra! ser, 
faire recomasitre le caractère de minéral. 

: Minéralmer, dewsner à en métal da forme 
u menéral. || Mineraliz Y. odos 
mer, se chenger en en 
le caractère, la ferme. 

MINERALOGÉ A, f ir all 
ralogie, cousarseance 
de la manière de les extraire. 

MINERALOGICO ; adj. minéralégies. 
Miné: alogique, de la minérsk me. 

MINERALOGISTA, m. minér 
Minérelogiste, plus usité que minéralegee, 
versé dans la minéralogie. 

MINERALURGIA, f. V. Mrmaacosi. 

MIXERALOGO, m. V. Mrnanaszocert. 

MINERIA , f. minérie. Minerse, Part 
d’eiploiter les mises. || Corps, espociatian 
d'etp'oiteurs. 


minérales. I Fis: Source, origine. 

MINGA, [. minga. Fam. (bas). Verge. 1] 
Fem. Mingo fris, homme impuissant, 
pisse -froid. e La Lille 

MIX m. mingo. rouge au 
jen de billerd. ll Ponga usted el mingo, 
placrz la rouge. . 

MINIAR, s. minidr. Point. Peindre en 
miniature. |! Peint. Faire des peints. 

MINIATURA, f minialodra. Miniature, 
peimure très-délicste, très-Gue. H Fig. En 
miniatura, en miuiaturo, en peut. 

MINIATURISTA , m. minictourisia. 
Ministuriste, peintre en minieture (plas 
usité que miniateur). 

MÍNIMA, f. minima. Mus. Blenche, note 
qui vaut deux noires; demi-meœure à den 
ou quatre temps. . 

MINIMISTA , m. miniaiets. Étudiant 
de latin en sisiome. . 

MINIMIZAR, e. minimisdr. Réduire 
su m'oimem, 


edi. 
petit. || Ménimos, moines, 
religieux de Seïnt-Frauçois de Paule. | 
Sisieme classe de latin, en France: pre 
mière en Espagne, où l’on compro en sem 
inverse. ! Min: . 
MINIO, m. minio. Miuium, peraters 
rouze ; oxyde de plomb d’un ronge vid | 
MINISTERIAL , ed. minisiéridi. Qui 
est propre su minisière, qui Jai appartient, 
qui eo provient. || Minwtérse!, mr 
tre, lettre, ion, journel, etc. |! rm. Mi- 
nistiriel, pertisan de toutes les mesures des 
ministres, qui les approuve seus exenen. 
IALISNO, m. minisiéré 
lismo. Ministérialisme, système, conduite 
de ceux qui soutiennent les ministres, qui 
recoivent toutes leurs impulsions. 
ISTERIALMENTE, odv. minisió- 
rialménté. Ministóricllement, dans ha 
forme ministérielle. a 
MINISTERIO , m. ménisiérie. Minie 
tère, emploi, charge, fonction. || Minso- 
terio imporlante, público, cte., ministére 
important, public. [| Llenar su méntsterio, 
remplir son nnoisière, s'acquitter de con 
ministère, de ses fonctions. || Miertère, 
opération , gouvernement «d’un ministre 
d'Etat, d’un arent, ete. [] Ministère, les 
ministres d’un Etat; leur Létel; leurs be- 
reaux. | Ministère, entremise daus one ab 
faire ; service que Pon rend. 1 Miméisierto 
público, ministère pub'ic, les procurcars 
du roi et avocats généraus; leurs fenc- 
tions. 
MINISTRADOR, RA, m. etf. V. AD- 
MIXISTRMADOR. 
MINISTRAR, a. V. ADMINISTRAR. | 
MINISTRIL, m. minisiril. Huissier, 
officier de justice. || Ménétrier, qui sccom- 


pegas en feux-bourdon les canfiques d'une 
procession. || Ministriles, pl. lastraments 
vent. 
MINISTRO, m. ministro. Minielre, ce- 
jui dont ou se sert deus... pour Pexóculion 
quelque d'important. || Ministre, 
chargé de la conduite des affaires de l'Etat, 
secrétaire d'Etat au département de. || Wi- 
nistro de Estado, ministre des affaires 
étrangères ; — de Hacienda, ministre des 
finances ; — de la Gobernacion, ministre de 
l'intérieur ; — de Gracia y Justicia, minis- 
tre de la justice et des cultes ; — del Fomen- 
to, ministre de l’agriculture et du commer- 
ce, etc. |] Miuistre, supérieur de couvent. || 
Juge, en général. Il Ministro de Estado, 
ministre d'Etat, envoyé dans une cour étran- 
gire. || Ministro de la Corona, chacun des 
ministres secrétaires d'Etat ; — de corona, 
ecclésiastique ; — de Dios, prêtre. [| Officier 
de justice, huissier, etc. le Minisiro de 
capa y espada, miuistre d'Elat sans purte- 
fouille. || — de la órden tercera, supéricur 
du tiers-ordre de Ssint-François. |] — gene- 
ral de franciscanos, général des francis- 
cains. || Primer ministro, premier mi- 
nistre. 
MINORACION, f. minoración. Méd. 


Minoration, ¿vacustion légère sans trouble. 


UPeint. Adoucissement des contours. 
MINORAR , a. minorár. Amoiodrir, 

diminuer, eltévuer. | Rabaisser, déprécier. 

| Minorarse, r. S'amoiudrir, se rape- 


User. 

MINORATIVO, adj. minoraltro. Mino- 
ratif, qui purge doucement. || Atténuant, 

. MINORÍA, Í. minorta. Minorité, le pe- 
tit nombre. | 

MENORIDAD, f. minoridad. Minorité, 
état de mineur. 

MINORISTA, m. minorista. Minorite, 
frère mineur de Saint-François. [| Celui qui 
ales ordres mineurs. 

MINCCIA, f. minoûcia. Dimo sur les 
menus fruits. ¡| Minutie, bagetelle, chose 
fiivole, de pru de conséquence. 

MINUCIOSAMENTE, adv. minoucios- 
saménié. Minuticusement, avec minatie. 

MINUCIOSIDAD, f. minouciossidád. 
Qualité de cului qui, de ce qui cst minu- 
tieux. 

MINUCIOSO, adj. minouciósso. Minu- 
lieux, qui s'attache trop aux minulies, s’en 
ocupe trop.|| Persona, atencion minu- 
ciosG, personne, attention minutieuse, elc. 

MINUÉ, m. y. minou£. Chorég. Menuet, 
dause grave à trois temps. || Menuet, sou air. 

MINUETE. V. Minus. 


MINUSCULA, f. minoáéscoula. Imprim. 
Minascule, petite lettre, petit caractère. 

MINUTA, f. minoúla. inute, brouillon, 
original d'un écrit. | Extrait qu’on en fait. 
Note que l'on prend à la hâte. , 

MINUTAR., a. minouldr. Minuter, fairo 
la minute, le brouillon d'un écrit. || En 
faire un extrait, une copie. || Prendre des 
potes. 

MINUTERÍA, f. minoutérta. Les points 
qu marquent les mivutes sur un cadran 

horloge, etc. 

MINUTERO , m. minouwtéro. Aigni!le 

i marque les minutes. || Celui qui est 
dhargé de faire des copies, des extraits, à la 
chancellerie de Rome. 

MINUTIFLOR , adj. minoutiflór. Bot. 
Mioutiflore, a tres-petites fleurs. 

ISA, f. minoutissa. Bot. Nom 
d’une sorte d’œillet d'Espagne. 

MINUTO, 1m. minoûlo. Minute, so:xan- 
tième partie de l'heure, du degré. |] Minute, 
moment précis. il Fig. Minute, très-pctit 
espece de temps. 

MINANA, f. migndna. Boh. Mauvisque à 
fleurs rouges. 

ÇPRAARSE y r. mignérsé, Bnh. S'en 
aller. 

K, m. neignón. Le même que Mi- 
guelete; milice spéciale contre les voleurs 
de gram.ls chemins. ” 

IMNONETA, [. mignontia. Bot. Réséde, 

be maure ou d'amour, plante capperidéc 
edorilérante, adoncissante, résolutive. 

MIO, pron. posses. mio. Mon, mien. || 
Lo mio, c'est à moi, c'est le mien. Î Lo mio, 


le mien, ce qui m’appartient. || Sey mio, je 
suis libre, maître de mes actions. 

MIOGRAFÍA, f. miografia. Auot. Myo- 
graphie, description des muscles. 

MIOGRAFO, m. miôgrafo Didset. 
Miograpbe, qui écrit sur les muscles. 

MIOLOGIA, f. miolôgia. Anat. Myolo- 
gie, traité des muscles. 

MIOLOGISTA, im. miologista. Didact. 
Myologiste, qui pusséde, explique les p 
nomenus des muscles. 

MIOPE, s. et el). miópé. Myope, qui a 
la vue fort courte, ne peut voir de loin qu'a- 
vecun verre concaye. || Fig. Qui n'sppro- 
fondit, ne pénètre, ne ssisit pas le point 
important d’une question. . 

MIOPIA , f. mibpia. Pathol. Myopie, 
état du mynne, de sa vue trèscourte. 

MIOPISMO, m. Y. Miopia. 

MIORAMA, m. mioráma. Myoreme, lé- 
gers tableaux d'optique représentent an 
aaturel des objets isul 
. MIOSICIA, f. miossicia. Pathol. Myosy- 
tie, genre de rhumatisme. 

MIOSIS, f. miôssis. Pathel. Myosie, con- 
trection permaucnie de la prunelle de 

œil, 

f. wiossitis. V. MiOsicia. 

MIOSÓTES, Í. miossótis. Bot. Myouotis, 
orcille de souris, plante à jolie petite Beur 

eue. 

MIOSURO, m.miosseûre. Bot. Myosure, 
plante u graincsen épi cylindrique, en queno 

rat. 

MIOTILIDAD, f. miotilidád. Physiol. 
Msotilité, mouvement des muscles. 

MIOTOMÍA, f. miolomta. Mrotomie, 
traité de la dissection des muscles. 

MIQUELETE, m. mikélété. Miquelet. 
V. MIGUELETE. o 

MIRA, f. mira. Mire, bouton allongé 

lacé sur le bourrelet des bouches à feu. | 

tres de mirra, ligne de mire, rayon vi- 
suel qui va de le piéce eu point de mire; 
viste. || Prop. et fig. Point de mire, but, 
objet que l’on a en vue. || Prop. et fig. Po- 
ner la mire, viser. || Miras, pl. Mar. Ca- 
nons de classeá la proue d'un vaisseau. |] 
Loc. Tener sus méras, avoir un bat, sa: 
voir ce que l'on fait et pourquoi. | 

MIRABEL, m. mirabél. Bot. Mirabelle, 
espéce de tithymale semblable au cyprès. || 
Fleur inodore, jaune, espèce de souci. || Mi- 
rabclle, petite prune june. 

MIRABOLANO, m. miraboldno. Bot. 
Myrabolao, fruit desséché des Indes, en 
glond, comme le prune. || Myrubula- 
nier, arbre toujours vert; porte le myrabo- 
an. 

MIRACULOSAMENTE, adv. y. Y. MiLA- 
GROSAMENTE. 

MIRACULOSO, adj. y. miracoulósso. 
V. MILAGROSO. 

MIRADA , f. miráda. Regard, coup 
d'œil. 

MIRADERO, m. miradéro. Vulg. Lieu 
élevé, dégagé, d’où Fon peut porter la vue 
au loin. |! V. MIRADOR. 

MIRADO, adj. mirddo. Réservé, qui a 
du savoir-vivre, de la circonspection ; sym- 
pathique ou simpatique. 

MIRADOR, RA, m. ct Í. mirador. 
Spectateur. || m. Archit. Belvéder ou bel vé- 

ere, terrasse, pavillon, tour sur une n:8i- 
son. Íl Belvéder, cu d’où l’on e une belle 


vue, une vue étendue. || Bateau pécheur au 
service madragues ou ries des 
{hons. 


MIRA m.mirdjé. Phys. Mirage, effet 
Poptiquesdr mer, dens les pleines d'Egypte, 
qui foit peraître au-dessus de l’horizon ce 
qui est sn-dessous. || Piestige qui montre, 
au milieu des sables de l’Egypte, des oesis 
et des esux imaginaires. 
. MIRA CUAMA, m. miragouáma. Bot. 
Elégant palier de "ile de Cuba. 

MIRAMAMOLIN, m. miramamoltn. Mi- 
ramolin, titre des ca ifes abassides et fathi- 
mites (mirememolia). | 

MIRAMIENTO, nm. miramiénto. Ména- 
gement, attention, égard. 

MIRAR, a. mirér. Regarder, jeler la 
vue sur. || Regerder, considérer attentive- 
ment. || lies, prendre garde. || Regas- 
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der, songer mérement. PEL Regarder, 
être vis-à-vis, en face. || Mirar por, sur- 
willer, prondre soin. Ex. : Mire usted por 
el miño, prenez soin de Venfent; — por sf 
mismo, prenez sain de votre personne, 804 
gnez-vons. || Si me fuese mirando d D 
si je n'étais retenu per la crainte d'uffenser 
Dieu! || Mira ! prends gerde; viens ; écoute. 
| Fig. Mirar d la cara, 'étubier à faire 
ist à quelqu'un. || Mirar atravesado, 
regarder de travers. || Mirar por encima, 
doaner un léger coup d'œil ; percourir un 
écrit. || Mirar sobre hombro, regarder 
par-dessus l'épaule, avec dédain. |! Mirer 
de arriba abajo dá una persone, toiser, 
regarder d'un air impertinent, ou aves 
étonaement, surprise. || Mirar con ceño, 
eter à quelqu'uu un regard de colére, on 
utaja. || Mirar con lástima, prendre en 
pitié; Sapitoyer sur quelqu'un. || Mirar 
cariñosamente , regarder tendrement. || 
Mirar vizco, loucber. |! Mirar con malos 
ojos, regurder de mauvais œil. || Mirar de 
kilo en hilo, regarder fizement, avec per- 
sistence. || Mirarse, r. Se regarder dans 
une glace. li Fig. Se regarder, se cousulérer. 

Loc. fig. Mirese usied en ello 6 mirelo 
usted bien, 1éfléchissez ; prenez garde a os 
que voos fuites. 1 Fig. Mirese usted en ese 
espejo, prenez exemple. || Mírese usted 
diem, consultez avec vous-même. 

MIRASOL, m. V. GIRASOL. 

MIRL, adj. mtri. Myri, particale généri- 
que, qu signifie dix mille fois la chose. fl 
m. Miri, impo: sur les terres en Turquie. 

MIRIAGRAMO, m. miriagrámo. Mé- 
trol. Myrisgramme, dix mille gremmes, 
dix kilogrannnes; mesure de pesanteur, 
20 liv. 6 onces, 6 gros, 61 grains. 

MIRIALITRO, m. mirialitro. Métrol. 
Myrialitre, dix mille litres, 294 pieds cubes, 
74 centiémes (inus.). 

MIRIAMETRO , m. miridmétro. Mé- 
trol. Myriamctre. dix mille metres; mesure 
itinéraire, 30,780 picds 4 pouces 4/2; 
5,130 toises; 2 licues 1/4 de 25 au degré, 
2 licues 8.125 de 2,000 toises on de poste’ 


MIRIARODO, adj. miridpodo. Entom. 
Myriupode, à un grand nombre de picds. || 
Myriapode, insecte, mille-pi 

MIRIAREA, f. miridrés. Myriare, dix 
mille ares; mesure de superficie, 9,476,820 
pieds carrés (Annuaire des longitudes). 

MIRIASTERO, m. miriásiéro. Myries- 
tère, dix mille stères, mesure des solides, 
du bois de chauffage. 

MÍRIDO, m. mirido. Entom. Miride, 
hémiptère senguisuge, à gros yeux, corps 
tria: gulaire. 

MIRIFICO , adj. mirtfico. Pots. Mirif- 
que, admirable, surprenant. 

MIRINAQUE, m. mirign{ké. Babiole, 
bijou de peu de valeur. || Jupe de dessous 
en crinoline, pour rendre une robe bouf- 
fante. 

MIRIOTECA, f. mirioléca. Bot. Myrio- 
thèque, espèce de fousère à capsules innom- 
brables. 

MIRITL, m. mirt(i. Bot. Myriti, palmier 
du Brésil; son fruit, gros comme un œuf, 
est bonne nourriture ; ses feuilles servent 
de toit oux habitations. 

MIRLA, f. mirla. Ornith. Merle femelle, 
passereau crénirostre , probablenicat la 
grive : chante bien. || Mirlas, pl. Buh. Les 
oreilles. 

MIRLAMIENTO , m. mirlamiénto. Air 
d’importauce, gravité aff. ciée. 

MIRLAR, a. v.miridr. V. ENBALSAMAR. 
ll Mirlarse, r. Se douner des airs de gra- 
vité, d'importance. 

MIRLIFLOR, m.et adj. mirlifiór. Nir- 
liflore, agréable, mepveil eur; guetteur de 
filletses. 

MIRLO, m. mirlo. Ornitb. Merle, of- 
seau noir, pesseresu crénirostre. || Fig. Gra- 
vité aifectée. Y. MIBLAMIENTO. 

MIRMECIA, Í. mirmicia. Pethol. Myr- 
mécie, verrue dans la main, sous les pieds, 
qui cause des démangcaisons. | 
ER MECITA > i mirméctéa- Minér. 

yrmécite, pierre figures qui e l'empreinte 
d'une fourmi. 


soge 
ias?! 
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MIRMÉCIUNM, m. mirmécious. Paihol. 


Myrmécium, démangeaison. 

MIRMECODO , m. mirmécôdo. Entom. 
Myrmécode, genre d'hyménopiéres de le 
famille des fourmis. 

MIRMECOLEON, m. mirmécoléôn. En- 
tom. Myrmécoléon ou myrméléon, fuurmi- 
lion ; genre de névroptères. 

MIR FAGO, m. mirmécófago. 
Ornith. Myrmécophage, qui vit de four- 
mis. 

MIRMEGO, adj. mirmégo. Entom. Myr- 
mége, qui ressemble à une fourmi. |] m. pl. 
Myrméges, famille des fourmis. 

MIROBALANO, m. mirobaldno. Bot. 
Myrobolauier, arbre toujours vert qui 
donne le myrobolan. | Mirobolan, es 
de gland parfumé, que l'on tire d'Egypte. 

MIRON, NA, adj. et s. mirón. Qui a la 
Mauvaise hebitude de regarder en face ; qui 
sime à regarder. || Fem. Regardent, trop 
exact, trop ménager, trop vigilant. || Reger- 
dant, spectateur, qui regarde (vulg.). 

MIRRA, f. mtrra. Bot. Myrrhe, gomme 
odoriférante, sue gommo-résineux d’Ethio- 
pic : bonne pour l'asthme, le toux, le jau- 
pisse, le scorbut : préserve de la pourri- 


MI2RADO, adj. mirrádo. Myrrhé, où il 
y 8 de le myrrhe: Vino, etc., mirrado, 
vin ,etc., myrrhé, où Von e mis de la 
myrrhe. 

_MIRBAUSTE, m. mirrdouslé. Paté de 
pigeons hachés et cuits au lait d'amande, 
avec la cannelle, sucre, etc. ._ 

MIRRINITA, f. mirrinila. Antiq. Mir- 
rhinite, pierre qui sent la myrrhe. | 

MIRRINO, adj. mirrino. Qui tient de 
la myrrhe. 

MIRRIS, m. mirris. Bot. Myrrhis, cer- 
feuil musqué; cicutaire odorante, plante 
ombellifére, sentant la myrrhe. . 

MIRRITA, Í. mirrtta. Minér. Myrrhite, 
agate jaune. 

MIRROSPERMO , m. mirrospérmo. 
Bot. Myrebospermum, semence de myrrhe. 
1 My: rhospermum, semence parfumée, ar- 

re du Pérou, quinquina. | 

MIRSINITA, Í. mirsintla. Minér. Myr- 
sinite, pierre qui a la couleur du miel, ct 
sent la myri bo. 

Boh. 


MIRTÍDANO , 
Fruit du myrte. 

MIRTIFORME, adj. mirtifórmé. Anat. 
Myrtiforme , en forme de feuille de myrte : 
Caróncula mirtiforme, caroncule myrti- 
forme. 

MÍRTILA, f. mírtila. Bot. Myrtille, ei- 
relle, srbiisseau de la femillo des bruycres, 
à baie molle , noire; raisin des bois. || Myr- 
tille, baie, f.uille de myrte. 

MIRTILITO, m. mirtilito. Minér. Myr- 
tillite, pierre figuréc, empreinte de fleurs 
de myrte. 

MIRTINO, adj. mírlino. Qui tient du 
myric. 

MIRTO, m. mtrio. Bot. Myrie, arbris- 
seau toujours vert, symbole de l'amour, à 
baies ct feuilles odorantes, ou myrtille : cau 
astringente de ses feuilles distillées. || Mirto 
del Brabante, piment royal. 

MIRTOIDE, adj. mirtOidé. Bot. Myr- 
toide, cn forme de myrte. 11 f. pl. Myrtoí- 
des, famille des myrtes. 

MISA, Í. missa. Messe, sacrifice du corps 
et du sang de Jésus-Christ ; prières, céré- 
monics, qui l’accompagnent. | Misa can- 
tada ou misa mayor, laute ou grand? 
messe, || Hisa rezada, petite messe, messe 

«.|| Decir misa, dire la messe. || Ir dmi. 
sa, aller à la messe. || Oir misa, entendre la 
messe. || Decir misas, faire dire, payer des 
messes. || Iron.fam. Despabilar una misd, 
bâcler, marmotter la messe, la dire très-vite 
en marmotia.t. |, Misa del gallo, messe de 
miouit, le jour de Noël. || Misa de requiem, 
messe des morts «4 pour un mort. l Me 
nueva , la première mese d’un prêtre. || 
Misa solenne, mvsse en musique. | Ayudar 
dé misa, servir la messe. || Misa del Espí- 
ritu Santo, messe du Saint-Esprit pour les 
membres d'un cousril de guerre avant d’en- 
trer en séance. | Misa de alba, première 
messe, dite au point du jour. || Misa seca, 
messe blanche à Lord d'un vaisseau, sans 


m. mirlidano. 


MIS 


Eucharistie. || Misa de cazador, messe bá- 
clée, marmettés. [| Tocan á misa, on sonne 
la messe. || Fraile de misa y olla, reli- 
Klcux, moine uniquement bon à dire la 
messe et à s'ass:oir au! réfectoire. || Cantar 
misa, dire sa première messe (un nouveau 
prêtre). 

MISACANTANO, m. missacanidno. 
Prétro, qui a reçu la prétrise. || Prétre, 
qui dit sa première messe. || Boh. Le coq. 

MISAL, m. missdi. Missel, livre des 
pricres de la messe. 

MISANTROPÍA, f. missantropta. Mi- 
santbropie, haine des hommes. || Misauthro- 
pie, huneur chagrine, bourruc; éloigne- 
ment pour la société, 

MISANTROPICO, adj. missantrópico. 
Misanthropique, qui a rapport à la misan- 
thropie. 

MISANTROPO, m. missántropo. Mi- 
santhrope, qui hait los hommes. || Misan- 
throre, bourru, chegrin, peu sociable (ou 
misantrope). . 

MISARIO , m. v. missdrio. Clere qui 
sert la mosse. V. ACÓLITO. 


. MISCELANEA, f. miscélánéa. Miscel- 
lanée, mélange, dans le scus absolu. || Mis- 
cellenée, mélange littéraire, recueil d'ou- 
vrages mélés. 1 pl. Miscellanées, spectacles 
eniremélés et divers. T. d'antiq. 
MISCIBILIDAD , f. miscibilidad. Di- 
dact. Miscibilité, qualité de ce qui peut se 
méler. > 
MISCIBLE , adj. misctblé. Didect. Mis- 


Cible, qui peut se méler. 


MISENOREAR, a. misségnorédr. Fem, 
Mouscigocuriser, traiter de monscigneur à 
tout propos. 

MISERABLE, ad). missérdblé. Miséra- 
ble, malheureux. || Misérable, dans la mi- 
sere, dans la souffrance. || Persona, fami- 
lia, estado miserable, personne, famille, 
état misérable. 11 Fam. Cosa miserable, 
chose misérsble, indigue. |; Hombre misc- 
rable, homme mesquin, avare, etc. || Fig. 
Hombre miserable, homme misérib'e, 
méchant, digne de mépris. || m. Un mise- 
rable, un misérable, un volcur, assas- 
sin, etc., etc. |] Un vilain, un ayare. 

MISERABLEMENTE, adv. missérablé- 
ménté. Misérablement, d'une manière mi- 
sérable. (| Vivir miserablemente, vivre 
dans la misère ; vivre mesquinement, 

MISERACION, f. V. MISERICORDIA. 

MÍSERAMENTE , adv. mfsséramente. 
V. MISERABLEMENTE. 

MISEREAR , n. missérédr. Pleurcr 
misère. || Agir mesquinement. 

MISERERE, nm. misséréré. Miséréré, 
prière générale à Jésus-Ubrist en cxrème, 
chautant le mi-éréré. || Miséréré, colique de 
muséréré, colique violente, avec sortic des 
excréments par la bouche. | Méd. Miscréré, 
passion ilisque, volvolus. || Miséréré, cin- 
quantième psaume; temps nécessaire pour 

e dire, 

MISERIA, f. misséria. Misére, ¿tat mal- 
heureus, extrême indigenec, pauvreté ; é- 
núment de tout. |] Misére, peine, difficulté, 
iocommodité. || Misère, calamité, malheur, 
infortune. || Fig. Misere, mesquinerio. {| 
Fam. Misère, bagatello; minutie, chose qui 
west d'aucune consé ucnce, qui ne mérite 
aucune atteution. |] pl. Misères, bagatelles. 
[| Comerse de miseria, être rougé par la 
fuim et la vermine. || Miserias de la vida, 
misères de la vie, malheur, infurtunc, dé- 
sastre. 

MISERICORDIA, Í. misséricórdia. Mi- 
sérico:de, grâce, pardon. A Implorar la 
misericordia divina, implorer la miséri- 
corde divine. |} Pedór misericordia, de- 
mander miséricorde. || Miséricorde, vertu 
qui porte à la compassion, à le pitié, au 

rdun, à soulager les misères d'autrui. || 
zclamat. Misericordia ! wistricorde! je 
demande grêce, pa: don. 

MISERICORDIOSAMENTE, ady. missé- 
ricovdiossaménté. Miséricordieusement, 
avec miséricorde, pilié. 

MISERICORDIOSO , edj. misséricor- 
diósso. Miséricordieux, qui a de la mixéri - 
corde , euclia à pardonner. || Por Dios 


MIS 
misericordioso, au nom de Dies qui est 


MÍSERO , adj. misséro. V. MISERABLE. 
Il Misero avariento, pince-maille, avare 
jusque dans les plus petites choses. 

MISÉRRIMO , adj. superl. de Misero, 
missérrimo. Très-vilain, très-chiche. 


MISION , f. missión. Mission, eovoi, 
charge, pouvoir donné de faire. || Dar una 
mision, donner une mission. || Llener una 


mision, remplir une mission. || Cumplir 
$u mision, accomplir sa mission. || Théol. 
Mision de Dios, mission du ciel pour con- 
vertir les pécheurs, instruire les ignorants, 
I! Mission, prêtres missionnsires qui tra- 
vaillent à convertir les infidéles, qui ins 
truiseot les chrétiens novices. || Mission, 
leur fonction, leur maison; pays où i 

préchent. || Dépenses, frais d'une mission, 

MISIONARIO, m. V. MISIONERO. 

MISIONERO, m. missionéro. Mision- 
paire, ecclésiastique employé aux missions. 

.MÍSIS, m. missis. Misis, papillon 
diurne. 1! Mysis. genre de crustacé. 

MISIVA, f. missica. Envoi d’une letire. 
|| La lettre elle-même. 

MISIVO, adj. missico. Missif, pour être 
envoyé. || Carta misiva, lettre pour étre 
envoyée. 

. MISMEDAD, f. misméddd. Mèmeté, 
identité (vicieux). 

MISMO, adj. mismo. Même, qui n'est 
point autre, point différent. cn personne. 

|Ser él mismo, étre lui-même ou le 
même. || adv. Ser lo mismo, ¿tre la même 
chose, revenir au même. |] Estar lo mismo, 
n’étre point changé, être dans le même 
état. || Lo mismo me da, cela m'est égal, 
indifférent. | Lo mismo liene, cela revient 
au même. || Lo mismo da ocho que ochenta, 
le plus ou le moins n'y fait rien , la chose 
est ainsi. |] 41 mismo tiempo, ou d un 
mismo liempo, en même temps. || En cl 
mismo tiempo, à la. méme époque. |] Lo 
mismo que, autant, aussi biea que, de 
mème que. Ex.: Lo mismo que usted, an- 
(eut que vous, aussi bien que vous, de 
méme que vous. || Ahora mismo, à Vin<- 
tant même. !| Por lo mismo, par la mére 
raison, par le fait de... I| Del mismo modo, 

c méme, de la même manière, par le 
même procédé. . 

MISOGAMIA , f. missogámia. Misoza 
mic, haine pour le marizzc. 

MISOGAMO, m. missógamo. Misaga:ne, 
qui hait le meriage. . 

MISOGINIA, f. missoginia. Misogrnie, 
laine pour les femmes. 

MISOJINO , m. anissojino. Misogvee, 
qui hait les femmes. 

MISOLOGÍA , f. missologta. Dideit. 
Misologie , haine des méthodes scicntili- 
quer. ] 

MISOLOGO, im. missólogo. Didact. Mi- 
sologue , enuemi des méthodes scientifi- 
ques. . | 

MISONISA, m. missomtssa. Hist. reliz. 
Misomesse, enncmi de la messe. | 

MISPIQUELLO , m. mispikéillo. Mi- 
nér. Mispikel, psrite, fer arscuical. 

MISTAGOGIA , f. mistagógia. Aut. 
Mystagogie, initiation aux mystères. 

MISTAGOGO, mn. mistagógo. Mystaro- 
gue, prêtre qui initiait aux mistères. |} Mis- 
tagogue, guide des voyageurs à Athènrs. 

MISTAMENTE, adv. mistaménié. Se 
dit uniquement d'une cause qui appartient 
à la fois au droit ceclésiastique et au droit 
CIVIL. 

MISTAR, a. misidr. Parler, faire quel- 
que bruit avec la bouche. On l'emploi le 
plus souvent avec une négation. 

MISTELA, Í. misiéla. Liqueur douce et 
forte à la fois : mélange d'cau-de-vie, esa, 
sucre et cannelle. 

MISTERIO, m. mislério. Mysière, se- 
cret profond, impénétrable. | vstere, ce 
qu'une religion a de plus caché. |] Mystere, 
chose, sens cachés, urcnmpréhensi:les. |; 
Mystère, intrigue. | Fie. Mystère, ce qui no 

ut être expliqué, compris facilement. || 

yslére, sorto de drame religieux. || Fam. 
iron. Ahi está lodo el misterio, voila 
tout le mystéro. (| La muerte y el naci- 
miento son misterios de la naturaleza, 





MIT 


Ja mort et la nsissance sont des mystères do 
vature. || Hablar con misterio, parler 
'énoncer en des Lernies ubs- 












se ha hecho por fulta de mi 
“sl pas SDS InpStEre, ADS mo- 
cela s'est fait. 
LSTERIOSAMENTE, ar, mislérios- 
saminié. Mystérieuement, d'une façon 
mystérieuse, 

MISTERIOSO, ad). misióriósso. Mys- 
térieux, qui contient quelque mystère, 
quelque secret, quelque sens caché. 

MÍSTICA, f. mistica. Mysticité, raffino- 
ment de dévotion. || Mysticité, rechercho 
rofonde en spiritualité. | Science des pro- 

ndeurs théologiques. 

MISTICAMENTE, adv. misticamént?. 
Mystiquement, selon le sens mystique. || 
Arec raffnement de dévotion. 

MISTICISMO, m. misticismo. Ph 
Mysticisme, statême, amour de la mps 
cilé. 





























MÍSTICO, adj. místico. Mystique , fi- 
et eos 1 Misiéricas | ique, 
lérot. Hi me 











Celui quí se montre ofleu 
fsé de la plus légère plaisan- 





MISTILÍNEO. e mistilinéo. Géom. 
E ee : Vanglo formó d'une 
ee 


ni stores. À 


e. qui a deux causes, deux pi 
Se dit d’un animal métis, né de 














MISTURA, Í. mistora. Chim. Mixture, 
composition, nélange de diverses substances 
ropres à le médecine.  Méteil, froment et 
seigle mélés pour faire du pain. [| de 
pain. 
MISTURAR, a. mislourdr. Miationner, 
mé me Un 
MITA, f. mita. Mite, insecte très-potit, 
'oscopique, qui vit dans lo 
lomb, vapeur trés- 















o ‘ane des 
ns même inégales. || Fam. Mot: 
1 Mitad y 

114 la mitad del ca” 
. 11 En mitad del co- 
mino, an milieu du chemin. 

MITAN, m. Comm. V. HOLANDILLA. 

MITAYO, m. mitdio. Homme de corrée 
chez les Indiens. 










«Puno don! 
doucir, calmer son emporte: 
mitigatloo. Miti- 











», 12. milileno. Mitelbne, es- 
pice d'ortolan. 

MITISMO, m  mítismo. Néol. Myihisme, 
science des mythes, doctrine fondée sur les 
allégories de la fable. 


MNE 


MITO, rm. milo. Mythe, trait de la fa- 
ble, des temps héroïques, enveloppe me: 
ue sou luguell se cache mu fait se 
torique. 11 pl. f. Mythes, fables léroi- 
ques. 
MITOLOGÍA, [. mitolorta. Mrthologie, 
ey explication de la fable. | Mytolo= 
ie, traité des mplhes ou fables, héroïque 
ustoire des dieux et des héros fabu- 
leux, ete. 
NITOLÓGICO, ed}. mitológico. Mytho- 
logique, de la mythologie 




























thologiser, expliqu 
sic. a. Mrthologsers 
oriqu 
MITÓLOGO, m. mitólogo. V. MITOLO- 
GISTA. 
MITON, 
Vevant-bres. 
MITRA, Í. mira, Mitre, ornement de 
tête d'évéque, eto. [] Mitre, roiffure des an- 


‘exposer la mytholo= 
prendre dans le sens 








milôn. Mitoo, gant pour 








ciens. 1 Le dignité, etc., d’erchevèque, d'é- 
éques leur uridictinn, dioeés, ete] La 
colflare € de suére des condamués 
par Pingu A 


de 45 degrés. 






ve. |] Mi 
trarse, r. Se coiller de la mitre. || Prendre 
posesion d'un évèché. 









date, espoce de thériaque 
lisonja es un veneno conira el cual 
ie alguna de mitrídato, 

sen, cuate lequel on 





ne conualt pas de 

MITRILLA, f. mitrilla. 
1 Bot, Mitelle, petite mitre, 
tuso d'Amérique, plante pect 
raire. 

MITULITA, f. mitoulita. Myt 
, moule fossile. 

MÉTULO, m. mitoulo. Mytule, mytile, 
moule, coquillage bivalve. Y. Mi 

MIURO, adj. ro. M'dec. Miure, 
, irrégulier et décroissaut. || Pulso 


ina. Myxine, ver, pois- 








tal 















MIXTAMENTE, adr. micstaménté. V. 
AUSTMENTE 
ad. micstifóri. Y. Mire 


MIXTIFO! 
roms 

MIXTILÉNEO, adj. micstilinéo. Y. Mis- 
TULIO, 

MIXTION, f. micsthión. Pherm. Mix- 
tion, mélange de drogues dans un liquide 
pour un remède. || Mixlion, mordant lé: 
IT. de graveur. Mistion mélange db 

sail pour empêcher l'action de Y 


















MIZ, m. ms. Minet, nom du chat: va- 
le selon le pars ou Îa province. 
Mus. 
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r, de cultiver, de 





la mémoire, 
MSIARE, m. mnidré. Muiare, planto de 
la famille des chalets. 

. MOBILIARIO, adj. mobilidrio. Mobi= 
lier, de la nature sesmeubles. || Mubiliaire, 
gui concerae le mobilier, les meubles men 


ts, ete. 
MOBILIDAD, f. mobili 
faculté qu'a un coria de pouvoi 
porté d'un 






















¡imagina! 
Ba. Y: ANCEULAR, 
Aa lee" Mika ou Moca, café 
OCA, %, móco. Moka ou Moca, al 
d'Arabic ; café de Moca on Arabie. 
MOCADERO, m. mocadéro. Mouchoir 
de puche (Vulg. à és 
OCA DOS. m. 
NTE) m. mocdi 
de pocie 
MOCARRO, m. mocár r: 
d'eau, qui pend su ner (à 
MOCAY A, m. mocc 
mier de la Guiane: 
Fourait de Pla 
eu besoi 
















il, en 
peiudre et comestible 


MOCEAR, n. mocéir. Fríquenter les 
jcunes filles” où fenanses. ll Fairo le jeune 
¡ome 

MOCEDAD, [. mocéddd. Ago 
tre la première Jeunesse et l'âge 
Jeuneme, en général; manière dont on 
pasao, où dont on l'a passée. ¡| Jeunesse, les 
Jeunes gens. Fig. Jeunesso, premier êKe; 
temps de la jeuncme. Se dit iuéwmo des cho 
ses. 

MOCERO, adj. mocéro. Libertin, cou- 
reur de femmes. 

MOCETON, NA, . moción, 

no de haute taille et de membres 


MOCHADA, [. moteháda, Coup do léte, 
de corue d'uno béle. 

à MOCHAZO, 12. molchdzo. Coup de crosse 
fu 

MOCHETA, f. molchét 
coluaue. || Arch. Ecoingon, 
Enure d'une porte ou fenëi 
MOCHIL, m. motchil. Do 
laboureur. 

MOCHILA» [. molchila. Havre-sac. || 
Gibecière, [| Bessce. || Hacer mochila, faire 
ses provisions. 

MOCHILERO, m. molchiléro. Soldat 
chargé de la surveillance des hayro-sacs, 

M HDUGO. 




































bl 
MOCITO, TA. 
homme, jeune fil 





et £. mocilo. Jeune 

dole 

A 
3. Vétér. 

et mortelle 
sl 












Slandale 
rement rowpi 
de coginde; | ions, arantbe, 
e trés-beile d'automne, rouge de pour 
pre. [[Airar d moco de candil, entrerole, 
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* ve pas s'arrêler à regarder, à choisir. |] Frg. 
fam. Se le cae el moco, c'est un petit 
merveus, un igneraot. || No sabe quilarse 
los mocos, il ne sait pes se moucher, il ne 
sat rien. [ Le he quitado los mocos, je 
lai connu au bercean. || Fig. fam. triv. 

tar los mocos, donner un soufflet. | 
Loc. fig. Le parece á usled moco de pavo 
z-veus que ce soit peu de chose, chose 
dédsigner, peu importante, inatile, etc.? 

MOCOSIDAD, f. mocossiddé. Mucosité, 
bomeur épaisse de la nature de la morve. 

adj. mocóso. Morveux, quí e 
de le morwe au nez, enfent, nez merverx. 
|| Fam. Qui est un morveuz, un présomp- 
tueux ignorant, mal élevé. 

MOCOSUELO, adj. et m. mocossoutio. 
Fam. Petit morveux. 

MUDA, f. móda. Mode, usags dens Tes 
mœurs, les vétementa, les plaisirs, les me- 
nières. || Nueva moda, nouvelle mode. || A 
la mods antigua, à l’ancienne mode. || 
Moda ridícula, extravagante, mode ridi- 
cule, bizarre. || Seguir la moda, suivre le 
mode. | Pestirso la moda, s’hebiller à la 
molde. ode, usage ectuel mais passager, 
dépendent du goût, du caprice, etc. | 

MODAL, adj. modál. Modale, qui con- 
tient une condition ou une restriction (T. 
scolastique). || Cuerdas 6 notas modales, 
cordes ou notes modales, qui désignent le 
mode : la tierce et la sixte (1. de musique). 
li Modales, pl. m. Manières, façon d'agir, 
se tenir; mouvements extérieurs qui 
décèlent la nature d’un individu, ou le 
re d'éducstion qu'on lui a d . 
nos, muy finos modales, belles, très- 
belles marierrs. |} Modales toscos, grose- 
ros, manières d'homme mal élevé, igno- 
ran! les usages, ete. | 

MODALIDAD, f. modalidad. Mudelité, 
mode, qualité, manière d’être (T. de méta- 

ique). 

MODELAR, +. modéldr. Sculp. Modc- 
ler, imiler en terre, en cire. odeler, 
donner le forme extérieure. [] Modeler 
faire en petit la représentation d'un grand 
ouvrage. | Modelarse, r. Fig. Se modeler, 
se rézler sur ; se former sur. || Se modeler, 
re 


pour modèle. 

MODELO, m. modtlo. Modèle, exem- 
le à suivre. || Buen modelo, bon modèle. 
al modelo, mauvais modèle. || Tomar 
por modelo, prendre pour modèle. || Se- 
ir el modelo, suivre le modèle. || Mo- 
èle, patron en relief d'un ouvrage d'art, 
odéle, essa: en petit. || Modèle, objet 
mitation. || Fig. Modèle, ce ru’on se pro- 
pose d'imiter. (| Modèle, exemple qu'il fant 
suivre dans les arts, les mœurs. || Modéte, 
monle en terre, en ciment, d'une cloche á 

fondre. V. MOLDE. 

MODERACION, f. modéración. Modé- 
refívn, retenue, vertu qui retient dens une 
sage mesure, empérbe de s'abandonner à la 

, su luxe, à Porgueil, à l’embitron, à 
la vengeance. || Modération, dimmution 
d'en pris, d'me peine infligée, «Puno 
taxe, etc. || Modération, état d’une âme qui 


se possède. 

MODERADAMENTE, adv. modérade- 
smênié. Modérément, avec modération, re- 
tenue. Il Modérément, sans excès, sens 

us. 


MODERA adj. modérddo. Modéré, 
tempéré. || MoJéré, sage. || Modéré, revenu, 
éloigné de l’excès. fl m. Modéré, celui qu e 
des opinions modérées. 

MODERADOR , adj. et m. modérs- 
dor. Hist. Modératear, qui a h di 
tion d'une chose. || Moderador del uni- 
verso, modérateur de Punivers, Dieu, qui 
gouverne, qui règle et modère. [| Mudéra- 
teur, ce-qui modère le mouvement. 

MODERANMIENTO, m. V. MODERACION. 

MODERANTISMO, m. modérantismo. 
Pelit. Mudérantisme, système politique des 


érés. 

MODERAR, a. modérdr. Modérer, di- 

: Mánuer, tempérer, adoncir, [| Modérer, 

mettre des bornes à ses désirs, ses passions, 

sa dépense, etc. [| Modérer, contenir, ré- 
imvr, rendre modéré. || Woderarse, r. 
modérer, avoir de la modération. {| Fig. 

Se medéier, se contenir, se tempécer, se 


posséder, s'edoucir. 


MOD 


WODERATIVO, adj. Y. MODERATORIO. 
MODERATORIO , adj. modéralorio. 
Qui est propre à modérer, adoucir, tempó- 
rer, etc. 
MODERNAMENTE , adv. 
ménté. De nos jours, de 
une époque rne. 
MODERNIZAR, a. modernizér. Moder- 
ner, rétablir, restaurer un amique à le mo- 
derne. || Muderner, mettre à la moderne. || 
Moderuizarse, r. Se sner, y habituer 
aux useges,etc., medernes.; s’en accommo- 
der, elc. Se dit d'un vieilluad. 
MODERNO, adj. modérno. Moderne , 
nouveau, récent. || Auler moderno, edif- 
cio moderno, suteur mederne, édifec mo- 
derne. || m. pl. Los modernos, les moder- 
Des, auteurs, artistes, honumes des 
siècles, depuis 500 ans après J.-C. 
MODESTAMENTE, edv. modestamén- 
té. Modestement, avec modestie. 
MODESTIA, |. modéstia. Modestie, re- 
tenue dans la conduite, dans les discours en 
rlant de soi. || Modesti eur. || Me- 
estie, l’opposé de l’oreucil, de le vauité, 
de la hardiesse, de l’effronterte. [| Modestie, 
pudeur de Pédocatido. || Modestie, doute 
de son prepre mérite. 
MO 


DESTO, adj. modésio. Mudeste, qui 
a, qui marque de la modestie. || Modeste, 
quí a de la pudeur. |; Modeste, qui annonce 
la modestio : Exlerior modesto, silencio 
modesto , ete., extérieur, silence modeste. 
[ Modeste, qui n’s pes trop d'éclat. || Mo- 
, retenu dens se conduite. 
MODICAMENTE, adr. môdiceménté. 
Modiquement, d’une manière modique, 
avec modicité. 
MÓDICO, adj. módico. Modique, mé- 
diecre, de pew de valeur. 

f. modificación. Mo- 
dification, modération. !| rfication, res- 
triction, adoucissement d'uve proposition, 
d’une peine. || Modification, action de mo- 
difier, d'innover une chose, une lot. || Mo- 
dificatios, menière d'être done sebs- 


tence. 
MOBDIFICADOR, adj. modificadór. Mo- 
dificatif, propre à se: des 

MOBIFICAR, a. modificér. , 
modérer, adoucir les clauses d'un ocio. 
Moditier, restreindre, modérer une loi. 
Medifier, donner ua mode, use meuière 
d'être. [| Modifier, apérer un e ment 
de forme dens un être matériel. || Modif- 
carse, r.Se modifier, changer plus o mous 
dans la manière d’être. 

_MODIFICATIVO, adj. modificativo. Mo- 
dificatif, qui est propre à modifier. 11 V. Mo- 
DIFICADOR. || Gramm. m. Modificatié, qui 
modifie le sens. 

_MODILLON, m. modillôn. Archit. Mo- 
dillon, petite console qui soutient la corni- 
che corinthienne. 

m. módio. Modius, ancienne 
mesure romaine pour les légumes secs. . 

_MODIOLA, f. modiôla. Couchyl. Mo- 
diote, mollu:que ecéphale. 

MODISMO, m. modtsmo. Idiatisme, lo- 
cation_partienliére à une langue, souvent 
contraire eux lois de la grammaire géné- 
rale. 

MODISTA, f. modista. Modiste, qui fait 
les modes. | qui tient des ar- 
ticles de mode, des uouveautés. |! adj. Mo- 
diste, qui suit les medes (pen Mé, 300M.). 

MODO, m. módo. Philos. e, me 
niére, disposition H Mouières, te- 
vue d’une personne, contenenre. || Mode, 
meuière d'agir. || ou meœuf, sério de 
terminsisons d'un verbe qui indiquent quel 
rôle il joue dens la phrase: Modo éindica- 
tivo, imperativo, subjuntivo, in fnisive, 
mode affirmetif ou indicatif, mode impéra- 
tif, mode conjonctif ow subjouctif, mode 
su tif ou infaitif. (| T. de mus. Mode, 
relation des notes formant l’une des deux 
échelles toniques, majeure ou mineure. |! 
Mode, toa. || Obrar á su modo, agir à sa 
guise, à sa manière. || Manière, façon : Pro- 
ceder de este modo 6 del otro, procéder 
de cette manière, de cette fagon ou de Pau- 
tre. || adv. De modo que, de manière, de 
façon que. || De un modo 6 de olro, d’une 
manière ou de l’autre. || De fodos modos, 


moderna- 
ns notre tempe; à 


MOG 


de toute manière, de toutes les manières. || 
Al modo que, de même que. || De cierto 
modo, en cierlo modo, en quelque façon. 
[1.4 modo de, à la manière de, en guise, à 
Vinstar. || Wodos, pl. Maniéres: Buenos 
modos, bonnes manières. Y. MODALES. 
MODORRA, f. . Grande luur- 
deur de la tête, état à pen près léthergique, 
asoupissement invincible, iadolenre com- 
plète. || Eteurdissemente des moutons, cas- 
sís par le sang. [| Engourdissement par le 
sommeil. || v. Frait déceloré per absence 


de fraicheur. 
MODORRADS, adj. Y. Asobonn1D0. 
MODOR a. Y. AMODORRAA. || Ao- 


dorrarse, r. Y. DORRAUSE. 

MODORRO, adj. modórro. Qui a teu- 
jours la tête luurde ente. [| m. Lour- 
daud, grossier et maladroit. 

EGO, m. et adj. modrfge. Plea- 
tre, homme de nulle capacité, d'aucone ve- 
leur. V. MODORRO, m. 

MODULACION, í. modoulaciôn. Mus. 
Modulation. changement de ton qui varie 
le cheat. || Modulation, manière d’établir le 
mode. || Modulation, chat varié et noté, | 

ion, transport d'na chant, 
mode, d'en ton des un astre; trausition 


Mn oBULADOR, f. medowta- 
m. et fi. 
der. Celui qui a etant de la meduls- 
ion. 
MODULAR, a. modeuldr. Mos. Mode- 
ler, composer, former un chant suivant Les 
es de la modalation. (| a. MoJulor, se 
mouvoir dass un mede; parcourir |«s toss 
variés da mode principel. || Modulerse, r. 


Se moduler. 


. MOBULARIO, adj. modowldrio. Qui 
tient de l'architecture grecque et de la re- 
maine. 

MODULO, m. módouto. Archit. Modele, 
mesure pour les preportions Jun er 
d'architecture, les divisiones de temps, de 
mouvement. || Module, diamctre d'une en 
loane, d’une médaidle, d'une menneie. $ 

hém. Module, ligne prise r sousten- 


gente de la logaritámique, le caleuk. 
MOEDA, f. moëds. Moe:ta, moavaie d'or 
de Port valant 33 fr. 96 cent. 


MOFA, f. mófa. Persilage, choses plei- 
santes, dites séricusement ; choses sérieuses, 
dites plaisamment. 

. NOFAB: RA, m. ot f: mo ador. Per 
silour, qui a le talent de persifier. 

MOFADURA, f. mofadora. V. Mor. 

. MOFARSE, r. mofársé. Se moquer, per 
siler, pleisanter en gardant son sérieux, où 
reprocher sous le ton de la pleisenterie. 

MOFETA , Í. moféta. Moufette, mef- 
fette, exhalaison peruicieuse des souter- 
fetos, quadieacidos de apro del holes, 

ettes, quadru u genre 
qui répendent une odeur saffocante. 

MOFÉTICO, adj. mofético. Monfétiqu 
qui tient des * moufettes. [] Qui su De: 
odeur, exhalxison suffocante. 
MOFLETES, um. pl. mofittés. Grosses 

ones. 

MOF adj. moflétoúdo. Joufio, 
qui a de grosses joues. 

TE, m. mogdté. Vernis de la 
faience, etc. Î De medio mogate ó 4 me- 
dio mogate, por menière d’acqait, pour 
Vacquit de sa conscienec. 

MOGATO, m. V. MOGIGATO. 

LES , m. pl. mosélés. Mar. Mou 
fles Je mimens, fo eues-de-rats. 

mM A, f.mogéra. Bot. Alïsier, mieux 
alizier, arbre de forét, à fleurs en roses, en 
bouquets, fruit sstringent. 

, m. Ÿ. Moncon. 
MOGIGATERIA, £. V. MosrGaranis. 
MOGIGATEZ, f. V. Mosicarus. 
MOGIGATO, TA, u». ct Í. mogigdto. Y 

MOJIGATO, TA. 


MOGILALISMO, im. mogilalismo. Pa- 
thol. Mogislalisme, dilliculté de prosonosr 
les lettres labiales. 

MOGOLLON , adv. mogollón. Llegar 
de mogollon, arriver sans s'être fait an 
uoncer, sans étresttendu. || Vivir de me- 
gollon, vivre en parasite. 

M + mM. mogôté. Butte, tertre, 
motte de terre élevée. || Montagoe isolée 





MOGROLLO, m. mogrótldo. Éoerai- 
fleur, qui écoraifle; parasite qui mauge 
chez autrui sans en être prié. || llego 
mas caso de un zapatero que de todos 
los mogrollos del Parnaco, je fais plus 


MONABUT, m. mosboûl. Comm. Mobe- 
but, toile de coton des Indes. 

MOHADA, f. V. MOJADA. 

MOHNARRA, f. modrre. Mi. Fer de 
drapeau, de lence. 

MOHARRACHE , m. moarrdiché. Y. 
MAMARRACHO. 

MOMARRACHO, m. moarrálcho. Dé- 
guisement grotesque, figure bizarre. || Pe- 
tit homme mel fait, à ficere gr ue. 

MONATRA, adj. m. modirs. ] 
Se dit d’un contrat usuraire, en vendent 
très-cher à erédit, sur obligation, bil- 
let, ete, et rachetont à vil prix, eu comp- 


MONHATRAR , a. mohatrár. Faire des 
mobatras. 

MOHATRERO , RA, m. et L moa- 
fréro. Usurier qui fait des m . 

MOMECER , a. moécér. V. Exmonz- 


MONIENTO, adj. V. Monoso. 
MOMINA, f. motna. Bouderie, hameur 
boudruse. 
SR ml an e 
. no. , est fa- 
ché. [| Qui est né d'una eheval et d'une 


Phamidité, ete. ||] Moisisure, alt 
d'une chose moisie. |! Fig. Bouille de Pes- 
t, ete., Vimaction, Pi . 

c. fem. No dejar criar mohe, tenir en 
action ; faire un usage fréquent , contineel 
Pano chose, ete. 

MONOSO, sb. mosso. Qui s'est moisi, 
qui est en état de moisissure. 
MOJABANA, f. Y. ALMOJABANA. 
MOJADA , Í. mojédo. Mouillare, action 
* de mouiller, ses effets. || Mourlure, état de 
es qui est mouillé. || Fam. Coup de couteen, 
poigaerd ; sa blessure. Y de 
dans le vin, dans use li- 


mem ito, 

MOJADURA, 1. mojadobrs. Mouillure, 
effet de la pluie sur une persenne. || Meuñt- 
duro, ection de mouiller, on de se mouiller, 
am ciiets. || Mouillure, état de oolui en de 


pe Moniller le 

MOJAR, a. mojár. Moniller, tremper 
Page dune Pesa. |} Moniller , humecter, 
sendre humide et moite. || Fig. fam. Trem- 
per dene ane effsire, une intrigue, etc. || 

ojar la sopa, tremper la suupe. || Mo- 

e, r. Se armaitler à la pluie, en metient 
p'eds dans Pesa, ete. 

MOJARRILLA, f. mojarrilla. Homme 
enjoué, tonjonrs de bonne humeur. 

MOJE, m. et f. mójé. Sauce. 

MOJÍ ou MOJIL. V. Moncon. Hi Y. Ca- 
SUELA. 

MOJICON , m. mojicón. Taloche, coup 
de la main sur la téte. || Cowp qu’on se 
e à soi-même en hourtsat de le tête. 

MOJIGATERÍA , f. mojigaléria. Ca- 
farderie, ostentatioa d'hemilité cbréticane. 

MOJIGATEZ, f. Y. ATRRIA. 

MOJIGATO, TA, e. et s. majigdlo. 
Ceferd, hypocrite, Te front armé d'humi- 
Lt. !| Fig. Vissituuló dans son empresse- 
pet dans ses offres de dévouement, visi- 

ent affectées. 

MOJON, m. mojón. Borne, marque des 
Jimmites den ehamp. || Y. Moros || Qui 
denne ou preud à ferme, 

MOJONA, f. mojóna. Ferme do l'impôt 
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sur le via venda dens les cabarols des cam- 
pagnes. || Bornage des terres. 
MOJONA > mm mojonaciôn. V. 
AMOJONAMIENTO. 
MOJONAR, a. mojondr. V. AMOJONAR. 
MOJONERA, f. mojonéra. Lisière, lieu 
où sont plantées los bornes ou limites. 
MOJONERO, m. mojonéro. V. APORA- 


DOR. 
£ móla. Mole, masse ¿nforme 
dont une femme accouche. 
LABA , f. moláda. Peint. Couleur 
broyée en une seale fois. 
MOLAR, adj. moldr. De la meule. qui 
concerne la meule. || Qui peut moudre. || 
ire, grosse dent. || Meulière, pierre 
dont on fait les meules, sa carrière. 
m. moldádo. Arehit. Men- 
legs, pannesux moulés d’une porte on fené- 


MOLDAR, 2. moldár. V. AnoLpan. 
Molderse, r. V. AMOLDARSE. A 


MOLDAVICO y CA, adi. et s. moldd- 
vico. Moldave, de la Moldavie. || f. Bot. 
Moldevique, mélisse de Moldavie, des Ca- 
neries, dracocéphale, tête-de-dragon, plante 
labiée, odorante, hystérique, dengereuse. 

MOLDAVO, VA, adj. et s. molddoo. 
Moldave, de la Moldavie. 

MOLDE, m. móldé. Moule, matière creu- 
sée pour donner la forme au métal fondu, 
au plâtre, à la cire, etc. || Moule, tout ce 
qui sert à donner une forme. || Fig. Muule, 
modèle. || Forme d'imprimerie, châssis garni 
de caractères rangés pour imprimer. ! Loe. 
Echar en el molde, jeter en moule. || Es- 
crilo de molde, imprimé, écrit en carec- 
tères d’imprimerie. || Loc. fam. Me viens 


molde, cela me va juste comme un gant; 


rien de plus à propos. 
" MOLDEAR. V. AMOLDAR. 
MOLDUR 
lie, ornement d’erchitecture, simple et uni. 
|| Moulure, astragale, quart de rond, ete. 
MOLDURAR, a. moldourár. Moaler, 
faire «les moulares. . 
MOLE, f. mól¿. Messe, amas de parties 
qu fout un graad corps. |] Masse, quantité 
e matière, poids total d’un corps grandiose. 
il Lourde masse. || adj. Mol, meu. 


f. moltcoula. Malécuies, 
très-petites portions de metière, dont en 
suppose que les corps sont formés : en dis- 
tingue aujourd’hui la molécule de l'atome : 
ou suppose le première formée de plusieurs 

e ceux-et, lesquels, par leur position res- 
pective, donnent à le molécule sa forme 
ciale, ce qui constitu» la diversité des su 
tances, et rend possibles eu impossibles tel- 
les ou telles combinaisons. || Molécale, 
petite partio organique, ue ani 
d’an corps: smrmanx microscopiques dans 
le sperme. || pl. Molécules. 

MOLECULAR, adj. molécoulér. Des mo- 
lécules, qui les concerne. 

MOLEDERO, adj. molédéro. Qui doit, 
qui peut être moula. £. molédôr. Q 

MOLEDOR, RA, m. el f. molédôr. Qui 
est chargé de moudre, de broyer. || Fig. In- 
portun. 

MOLEDURA,T. moléd@hra. Broiement, 
mouture. V. MOLIENDA. 

MOLENDERO, ad). moléndero. Celui 
qu fait moudre, qui moud. || Celui qui 
porte le blé au moulin. || Chocolatier, ou 
son ouvrier, qui broie le cecso pour faire 
du chocolat. 

MOLER, a. molér. Moudre, broyer, met- 
tre en poudre avec la meule, avec un mou- 
lin. || Moler café, cacao, etc., moudre du 
café, du cacao, etc. || Moudre, réluire en 
percelles. || Fig. Molester, importuner, per- 
sister; se faire écouter trop longuement. 
a Moudre, en parlent du moulin). [| Wo- 

erse, r. Se feti:uer cxcessivement en mar- 
chant. || Fig. fem. Prendre benucoup de 
peine, insister inutilement pour persuader. 

MOLERO, m. moléro. Tech. Meulier, 
celui qui fait, qui taille les meules. || Pro- 
priétaire, commerçant en meulière, en picrre 
de mruliére. 

MOLESTADOR, RA, m. et f. molesia- 


. Qui ennuie. 


A,f. moldoûra. Moulure, sil- 
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, alv. molcstemtnt¿. 
Ávec incommodité. 


AMIENTO, m. moleslamiènio, 
V. MOLXSTIA. 

MOLESTAR, a. molestdr. Molester, 
faire de la peine, persécuter, importuner. 
ll Molestarse, r. Se déranger de sa place, 
prendre la peine de, etc. Ex.: No se mo- 

este usted, ne vous dérangez pas, ne pro- 
nez pas la peine, elc. 

D . slia. Dérencenient, 
peine que l'on se donne. || Importunité, in- 
commodité, etc. 

MOLESTO, edj. melésta. Importun, en- 
auyenz. || Génaot. 

MOLETA, f.moléla. Dim. de Muela. |] 
Peint. Molette, cône de marbre pour broyer . 
les couleurs. [| Imp. Broyon, molette pour 

oyer l'encre typograpbique. || Molette, 
bois sur lequel le lunetier travaille le verre. 

MOLETON, m. molétén. Comm. Molle- 
ton, ¿tolíe tres-douce et très-mollette de 
laine ou de coton. 

MOLI, m. môli. Moly, sorte d'ail qui a 
peu d'odeur. 

MOLIRDATO, m. molibddlo. Molyb- 
date, sel de Vacide molybdique combiné 
avec des bases. 

MOLIRDENA,f. molibdéna. Molybdène, 
métal récemment recono=- que l’on obtient 
difficilement pur (c’est à sort que les lexi- 
cographes donnent encore * ce mot les ac- 
ceplions suivantes : plombegsne, ierre mi- 
nérale douce, rrasse au toucher, de coulenr 
de plomb). ¡| Molybdène, potelot, crason 
noir. 

MOLIRDENO, m. molibdéno. Y. Mo- 


LIBDENA. M 
MOLIRDICO, m. molibdico. Clim. Mu- 
Iybdique. Se dit de Vacier qui a pour base 


molridéne. Me. 
MOLÍBDETO, m. molibdilo. Minér. 
lybdite , pierre minérale contenant de 


lomb. 
> MOLIBDOIDE, f. molibdôidé. Manér. 
Molybdwide, mine de plomb trés-dure. | 
MOLICIE, £ molicié. Mallesse, qual ti 
de ce qui est mou. |¡ Fig. Mollesse, manq0 
de vigueur, de fermeté. || Moll:se, vie o:- 


sive et voluptacuse. Y Mollesse, excès d'in - 
dulsence. . 

adj. molido. Les, fatigué, bar- 
rassé. . 


MOLIENDA, f. molisada. Broiement, 
mouture, action de moudre. || Blé meule en 
uno seule fois. || Molienda de chocedale, 
vingt-cinq livres de chorolet fabriqué. {| 
Fig. Traceserie, enœui. || m. Celui ou ce 
qui les causo. Ex.: Es un molienda, il est 
ennu insopportable. || f. Es una mo- 
liende, cest vraiment ennuyeux, c'est oag- 
trariant. 

Y. Con 


MOLIENTE. RIENTS. 
MOLIFICACION, f. molificación. Mel- 
lification, action de mollifer, ses effets. 
N Mollsfication, paralysie des muscles. Y. de 


Ri, e. molificdr. Méd. MoNi.. 
fier, rendre mou et fluide. | 

TIVO, . molificaliro. 
Propre à mollifier, à rendre mou. 


MOLIMIENTO» m. molimiénto. Y. Mo- 
LIENDA. || Lessitude, fatigue. 


NA, f. molina. . Moline ou 
moliène, laine d’Espagne. 
MOUNAR, m. v. molindr. Rangéc de 
moulins à vent. . 
LINERA , f. molinéra. Meúnicre, 
femme d’un meunier. | 
MOLINERÍA , f. molinérfa. Meuncrie, 
art, état de meumier. | 
MOLINERO, m. mofinéro. Meunier, 
qui gouverne les moulins à blé. || adj. Du 
moalin, qui doit y être moule. [| Meunier, 
poissnn d’eau douce. . 
MOLINETE, m. molinélé. Dim. de Mo- 
limo. Moulinet, petit moulio. || Moulinet, 
tourniquet. 11 Muulinet, machine ponr la 
monnaie. || Escr. Hacer el molinete, faire 
le moulinet, tourner rapidement le sabre, 
la lance, etc. || Moalinct, petite roue de 
moulim. [| Vasistas d’une fenêtre. |] Petit 
moulin à vent; joaet d'enfant. || Moulinet, 
béton pour serrer une corde en la tournant, 
[| Ronde, sorte de danse, son air. 
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MOLINILLO , m. molintilo. Dim. de 
Molino. Petit moulin à café. |] Moussoir, 
roue dentelée su bout d’na f:seen pour dé- 
layer le chocolat dans la chocolatiére, et 
faire mousser lo liquide. | 

MOLINISMO » m. molintsmo. Moli- 
nisme, opinion de Molina sur la grâce obte- 
nue par le seul amour de Dieu ; quiétisme. 
I! Molinisme, Vopposé du jausénisme ; épi- 
curéisme religieux. . 

MOLINISTA, m. molintsta. Moliniste, 
pertisan de Molina, qui croit à la grâce 
suffisante. . | 

MOLINO, m. molino. Moulin, machine 
"à moudre. Î Molino de agua, moulio à 
eau ; — de viento, moulin à vent ; — de 
aceite, moulin à huile ou tordoir. 11 Fig. 
Homme turbulent, toujours en mouvement. 
} Fig. fam. La bouche, les moleires. || Mo- 

ino de sangre, moulin à bras au má par 
des chevaux. || Piedra de molino, pierre 

e meulière, dont on fait les rnues de mou- 
lin. || Mucla 6 rueda de molino, meule, 
roue de moulin, . 

MOLONDRO, m. molóndro. Fainéant, 
paresseux, inappliqué. | 

MOLOSO, m. molôsso. Littér. Molosse, 
pied de verslatin de trois longues. 

MOLOXITA, f. molorsita. Qrnith. Mo- 
loxita, ou religieuse d'Abyssinie , oiseau, 
especr de merle. 

MOLURA , f. moloûra. Erpét. Molure, 
serpent, coulcuvre. 

MOLUSCOS, m. pl. moloûsros. Zool. 
Mollusqnes, vers imperfaits. |] Mollusques, 
animaux marins invertébrés, sans mem- 
bres articul's, à chair molle. li sing. Mol- 
Jusque, animal invertébré. Cuvicr. 

MOLLAR, «dj: motillár, Mou, tendre. 
Se dit des amandes faciles à casser: de la 
viande sans us, tendons, etc. || Fig. Qui est 
Igcratif, aisé à remplir ; une espèce de siné- 
cure. || big. Qui e beaucoup do chair. Se 
dit de la pulpe de certains fruits. 

MOLLEAR, n. moillédr. Mo'lir, devenir 
mon. (| Fig. Mollir, manquer de force, de 
vigueur ; céder trop aisément, lâchrment, 
sans résister ; plier. 

MOLLEDO, m.mo0ïllédo. Partie charnue 
du bras entro l'épaule et le coude. || Gras 
de la jambe. || Toute la mie d’un pain. 

MOLLEJA, f. moïlléja. Gisier, denziéme 
ventricule des oiseaux grauivores. || Kis de 
veau. | Glandule sur le poitreil de cet 
animal. 

MOLLEJON, m. motlléjón. Augm. de 
Molleja. || Fig. Personne qui a trop d'em- 
bonpomt, et le save ficgmatique. 

MOLLERA, f. moilléra. Fam. Sommet 
de la tête, sinciput. ll Fam. Buena mollera, 
bonne caboche. || Loc. fam. Ser cerrado 
de mollera, avoir une mauvaise caboche, 
peu d'intelligence. | Ser duro de mollera, 
être entèté, têtu. A ener ya dura la mol- 
lera, avoir déjà la tête trop dare, avoir 
passé l’âge d'apprendre. || Tener sentada la 
mollera, être devenu sege, raisonable. |; 
Tienebuena mollera, il a une bonue ca- 
boahe, bonne tête. 

MOLLERON, m. moillérón. Bol. Cas- 
que d'acier, armure de tóte. 

MOLLETE, m. moïllélé. Petit pain mol- 
let. || Molletes , pl. Grosses jones. 

TUDO. 

MOLLIZNA , f. moïllizna. Y. LLo- 
ViZYA. || Petite pluie agréable. 

MOLLIZNAR , lr, V. LLOVIZNAR. 

MOLLIZNEAR. Y. LLOVIZnAR. 


MOMENTAN adv. momén- 
tânéaménté. Momentanément, passagère- 
ment, pour ou pendant un moment. 


MOMENTANEO, adj. moméntáneo. Mo- 
mentané, qui ne dure qu’un moment. 
. MOMENTO, m. moménto. Moment, 
iastaut, temps fort court, petite partie du 
temps. || Moment, les circuustances ac- 
tuelles u moment. l¡Cusa de poco mo- 
mento, chose de peu d'importance, bientôt 
faite. 1} Moment (1. de mécan.), produit dela 
puissance du levicr ; quantité de mouvement. 
(1 Mathém. Moment, différence. || Loc. Al 
momento, à instant, sur-le-champ. || A 
cada momento, à tout moment, sens cesse. 
IL En el momento que, du moment que. || 


- contre tous; banquier. || 


MON 


Desde el momento en que, depuis le mo- 
ment où, depuis que, dès que. || En un mo- 
mento, en un clin d'œil. li Por momentos, 
d'un instentá l’autre. 

MOMERÍA, f. momérta. Momerie, mas- 
carade. || Momerie, chose concertée; jeu 
joué pour tromper en plaisantant, ou faire 
rire. |! Fig. Mowmerie, effectation ; gestes 
trompeurs, ridicules. | 

MOMERO , m. moméro. Faiseur de mo- 
meries. . 

M > f. mômia. Momie, corps 
d'Egyptieo embaumé : cadavre desséché sur 
le sable des déserts. || Tout cadavre pré- 
servé de putréfaction. {| Fig. Momie, homme 
nonchalant. || Mumie, cire noire pour gref- 
fer les arbres. 

MONIFICACION, f. momificación. Mo- 
mification, prucédés, apprets au moyen 
desquels un corps se conserve sous la forme 
de momie. || Fig. Momification, amaigris- 
soment catréme. || v. Pharm. La moelle 


os. 

MOMIO, adj. mómio. En état d'extrême 
maigreur. . 

MOMO, m. mómo. Lazzi, monvement, 
geste, jeu muct d'un comédien. || Fam. Ca- 
resse, démonsiration d'amitié. || Momon, 
sorte de mise au jeu. | Tenant au jeu 

nc. fan. ¿Hacer 
momos á una mujer, faire la cour, les 
yeux doux à une femme. 

MOMONTE, m. momónté. Ornith. Mo- 
mont. beau faisan de l’Indostan. 

MONA, f. móna. Mamim. Mone, guenon. 

Mone ou vicillard, singo varié. || Fig. 

emme quí veut singer une autre. || Etat 
d'un homme gris ou soûl. || L'homme ivre. 
|| Cuissard en cuir d’un piqueur de tau- 
reaux. || Boulet en bois pour les foiçats. 11 
Quedarse como una mona 6 hecho una 
mona,rester diconcerté, perdre contenarce. 
[| Vestirse como una mona, porter une 
mise ridicule. Se dit d'une femme. || 4unque 
la mona se vista deseda, mona se queda, 
les atours n'cflacent pas la laideur. | Fem. 
fig. adj. Jolie. Ex : Es muy mona, elle 
est trés-julie. || (Moins usité) Es muy 
mono, il est ou c’est très-joli (personne où 
chose). 

MONACAL, adj. monacál Monacal, de 
moiue : Hábito monacal, regla mona- 
cal , etc., habit monacel, règle monaca- 
e, ote. 

MONACALMENTE, adv. moracalméente, 
Monaca.cment, d’une fegon munacal». 

MONACATO, m. monucdlo.Monachisn:e, 
état des moines cloitrés (iron. 

MONACILLO , m. monactllo. Enfant 
qui sert les mess:s dans un couvent. 

MONACORDIO, ni. monacôrdio. Mani- 
chordion, instrument de musique à clavier 
et 70 cordes. || Manichordion , épinette 
sourde. 

MONADA, f. monáda. Mine, grimace, 
singerie. |] Monade, élément simple des 
êtres. || Monade, animalcule imperceptible, 
le plus simple des êtres animés, identique, 
se produisant par section. || Fausse caresse, 
pl Monadas, PL Gentiliesses d'enfant, qu’il 
ait ou qu'on lui fait. {| Petit objet saus va- 
leur mais curigs, que l’on regarde avec 
plaisir. 

MONADELFIA, f. monadtlfia. Mona- 
delphie, 46€ classe des végétaux. 

MONADELF O, ad). monadelfo. Bot. Mo- 
nadelphe, à étaminos réunies par leurs f- 
ets. 


MONADISMO, m. monadismo. Mona- 
disme, système d’après lequel le monde se- 
rait com de monades. 

MONADISTA,adj.ct m.monadista. Mo- 
nadiste, partisan des monades. 

MONAGO ou MONAGUILLO. V. Mona- 
CILLO. 

MONANDRÍA, f. mondndria. Bot. Mo- 
nandrie, classe de végétaux hermaphrodi- 
tes, à une étamine. 

MONANDRO, adj. mondndro. Bot. Mo- 
vandre, qui n’a qu'uno étamine. 

MONAQUISMO, m. monakismo. Tron. 
fam. Muiuaille, moines en général. || Mo- 
uacailie, espèce mnnacale. 

MONARCA, m. mondrca. Monarque, co- 
lui qui a seul l'autorité, le pouroir scuve- 
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rain dens un grand État. || El monaroa 

se hace amar, es el mus absoluto, le ples 
absolu des monarques est celui qui se fait 
simer. 

MONARDA, f. mondrda. Bot. Monarde, 
plante Îabiée, vivace, odorante d'Améri- 
que. 

MOXARQUÍA, f. monarkta. Monarchi 
gouvernement d'un Etat, exercé par un seul 
chef, par un roi. || Monarchie, cet Etat. |] 
Monarquía absoluta, monarchie absolue, 

uvoir sbsolu d’un monarque, chef de 

’Etat. II La monarquía tiene por base el 

amor de la nacion al monarca, la mo- 
nerchie n'a pour base que l'amour des peu- 
ples pour leur roi. 


MONÁRQUICA adv. mondrki- 
caménté. Munarchiquement, d'une manière 
monarchique. 


-MONAR > adj. mondrkico. Mo- 
narchique, de la mouarchie. || Monarchique, 
Souverné par un monqrqne, etc. 

MONARQUISMO, m. monarktsmo. Mo- 
nerchisme, système, opinion des partisans 

e la monarchie pure. 

. MONARQUISTA, m. monarkista. Po- 
lit. Monarchiste, partisan de la monarchie. 

MONARQUIZAR, a. monarkizár. Polit. 
Monarchiser, rendre, réduire à l’état monar- 
chique. , 

MONASTERIAL, adj. V. MOxÁSTICO. 

MONASTERIO, m. monastério. Monss 
(ère, couvent, demeure de religieux ou re- 
igicuses. 


MONÁSTICA adv. mondstica- 
. D'après la règle inonastique. 


, 

, MONASTICO, adj. monástico. Munss- 
tique, qui tient du monsstère ; qui concerne 
les moines, les religieuses. 

_MONDA, f. mónda. Teillo des arbres. || 
Nettoiement. || Epoque où Pon taille les ar- 
bres. || Mondas, pl. Fêtes en honueur de la 

ierge. 

MONDADI m. mondadiénlés. 
Cure-deuts, instrument pour se curcr les 

ents. 

MONDADOR, RA, adj. ct s. mondadór. 
Qui monde, qui nettoie. || L'outil, l’instru- 
ment dont il se sert. 

.MONDADURA, f. mondadoûra. L’ec- 
tion de monder, de nettoyer. || Mondadu- 
ras, pl. Epluchures, coquilles de noix, pe= 
lures de pommes, etc. 


MONDAORÉJAS , m. mondaoréjes. 
Cure-oreille, instrument pour nettorer les 
oreilles. 

MONDAR,a. monddr. Monder, nettoyer. 
Il Monder, ôter la peau de l’orre, de la 
cesse, etc. || Fig. Dépouiller quelqu'un, le 
voler. || Fig. Gagner tout l'argent du jeu. Il 

ondarse, r. So peler, changer de peau. 
Se dit de l'homme. des animaux, à la suite 
d'au mal cutané, etc. 

MONDICA, f. mondica. Minér. Mondi- 
que, mine d’étain pauvre; suustance pier- 
reuse dans les mines d'étaio, || Mondique, 
prrite blanche arsenicale. 

MONDO, adj. môndo. Monde, pur, |” 
posé d'impur (inus. cn français). || Déjoui é 
de tout corps étranger, seus aucun mé- 
ange. 

MONDONGA, f. mondónga. Fig. fam. 
Souillon, femme malpropre qu'on compare 
à une servante employée à de bas offices. | 

MONDONGO, m. mondóngo. Produit 
des intestins du porc et d’animaux de bou- 
cherie; charcuterie ; boudins, andouilles, 
saucisses, etc., ete. 

MONDUNGUERO, RA, m.etf. mon- 
donguéro. Charculier, qui vend du porc. 
et ses produits. 

MONDONGUIL, adj. mondongutl. Fam. 
De le charcuterie. 

MONEDA, f. monéda. Monnaie, piece de 
métal, pour l’êchauge, le commerce. || Mon- 
neie, lieu où on la bat. |] Monnaie, petites 
es d'argent ou de billon. || Monnaie, 
valeur d'une pièce d'or, etc., en pièces 
moindres ; ces pièces. || Monnaie, ce qui sert 
à acheter, à acquérir une chose. |] Fam. fig. 
Monnaie, ec avec quoi l’on paye en géné- 
ral, chose équivalente, de même natare. || 
Fig. Pagar en la misma moneda, pre 
de même monnaie, user des procédés pa- 
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reils. || Fam. Avoir, argent, capital. || Mo- 
seda sonante, argent, écus, etc. || Moneda 
menuda ó suella, petite monnaie, petites 
pièces de mounsie. (| Batir moneda, frap- 
per monnaie. | Moneda falsa, fausse mon- 
neie. || Casa de la moneda, hotel do la 
monnaie. " 
MONEDAJE, m. monéddjé. Monnayage, 
fabrication de la monnaie. 
MONEDAR. V. AMONEDAR. 
MONEDEAR, a. V. AMONEDAR. 
MONEDERÍA, f. monédérta. Monnaye- 
rie, lieu où l’on marque l'empreinte des 
pièces. || Monnarcrie, atelier de monnayenr. 
MONEDERO, m.monédéro. Monnayeur, 
qui travaille à la monnaie de PEtat. || Mo- 
nedero falso, faux monnayeur. 
MONERÍA, f. monérta. Singeric, geste 
de singe, qu’un plaisant veut contrefaire. 
Il Bagatelle agréable, jouet qui plait aux 


yeux. 

MONETARIO, m. monéldrio. Collection 
de monanies. || Le meuble, le lien où on la 
tient. [[ adj. Monétaire, des monnaies, qui y 
a rapport. ° 

MONETIZACION, f. monélizaciôn. Fin. 
Monétisation, action de monétiser, ses ef- 

ets. - 

MONETIZAR, a. monclizdr. Fin. Mo- 
nétiser, donner la valeur, le cours des mon- 
naies à des effets de panier. 

MONFÍ, m. v. monft. Maures qui vi- 
yaient de brigandage. 

MONGE, m. móngé. V. MONJE. 

MONGIL, m. V. MONJIL. 

MONGÍO, m. mongto. Y. Mon3io. 


MONGÓLICO, ad). ôlico. Géog. 
Mongolique, qui appartieut H la Mongolie 
ou sux Mongols. 

MONICACO, m. monicdco. Très-petit 
homme, petit comme uo cufant. 

MONICION, f. monición. Discipl. ecclés. 
Mouition, avertissement jnridiquec avant 
lexcommaunication. V. AMONESTACION. 

MONIGOTE, m. monigôlé. Pop. Frère 
Jai. |] Homme qui ne sait pas son métier. 

MONILIFORME, adj. monilifórmé. 
Moniliforme, en collier (T. de botan.). 

MONILLO, m. monillo. Dim. de Mono. 
|| Sorte d'ancien corset de femme. 

MONIPODIO, ni. Y. monipódio. Fam. 
Manigance, ruse, manœuvres secrètes, pro- 
cédé artificienx ; aujourd’hui, intrigues, pe- 
titcs manœuvres secrètes. 

MO m. monts. Petite babiole adroi- 
tement faite. Il Monises, pl. Popal. Argent, 
deniers. 

MONITA , f. mónita. Petite ruse, faux 
air d'humilité, de déférence flatteuse. 

MONITOR, m. Y. ADMONITOR. | 

MONITORIA, f. monilória. Monitoire 
de Voflicial pour forcer à révéler un crime. 

MONITORIAL, adj. moniloridl. Moni- 
torial, en forme de monitoire, lettre mon:- 
toriale. 

MONITORIO, adj. monilório. V. Moni- 
TORIAL. . 

MONJA, f. mônja. Religieuse, femme 

i s'est consacrée a Dieu dans la retraite 

‘un couvent; épouse de J.-C. 11 Monja 
lega, sœnr laique. || Loc. fam. Cara de 
monja boba, visage joufflu. || Monjas, pl. 
Fig. Etincelles d'un papier, qui brûle sans 
flamme, et qui disparaissent l’une après 
Veutre comme des religieuses sortant du 
chœur. | | 

MONJE, m. mónjé. Ancien religieux 
solitaire ; aujourd’hui, religieux d’un ordre 
monastique. | 

MONJIL, adj. monjil. Du moine. | m. 
Habit de religieuse. || Monjiles, pl. y. Man- 
ches de robe, pagodes. 

MONJÍO, m. monjfo. État dune reli- 
gieuse ; sa vie claustrale. 

MONO, adj. móno. Qui a un joli visage, 
une jolie figure. || Fig. Plein de gentillesse, 
quí sait pluire par sos gestes et paroles. || 
m. Sing", animal anthropomorphe et qua- 
drumane, d'espéces très varices, multipliées 
par leur mélange. || Fig. Singe, homme qui 
contrefait un autre. ¡| Marmat, gros singe 
berbu à longue queue. il Mono grande, 
magot, singe cynocéphale. Il Loc. fam. Que- 
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darse hecho un mono, éprouver une dé- 
ception. 
MONOCARPA , adj. monocdrpa. T. de 
botan. Monacarpe, à fruit solitaire. 
MONOCARPIANO, adj. monocarpidno. 
Bot. Monocarpien, qui ne produit qu'ane 
seule fuis du fruit duns sa vic. 


MONOCÉFALO, m. monocéfalo. Anst. 
Monocéphale, monstre qui n’a qu'une tête 
pour deux corps. 

MONOCERONTE , m. monocérónt¿. 
Entom. Monocéros, ficorne cétacée. || Sca- 
rabée-rhinocéros. || Monocéros, constel- 
¡atico australe. || Poisson du genre du ba- 
iste. 


MONOCLINA, adj. et f. monoclina. 
Bot. Monocline, plante dont les fleurs réu- 
nissent les organes des deux sexes. . 

MONOCLOS , m. pl. monóclos. Hist, 
anc. Munocoles, peuples fabuleux, décrits 
par Pline, qui les dit voisins des Troglo- 
dytes. / 

MONOCORDIO, m. monocórdio. Mus. 
Monocorde, instrument de musique à une 
seule corde pour marquer la mesure. 


MONÓCROMO, adj. monócromo. Mono- 
chromate, d'une seule couleur. || Cuadro 
monderomo, tableau monochromate, d’une 
scule couleur, camaïeu; peinture d'une 
scule couleur. 


MONOCULISTA, m. monocoultsta. Mo- 


noculiste cyclope (Scarron); celui qui na 
quan œil. Se dit burlesquement d'un bor- 
gne. 


MONÓCULO, m. monócoulo. Monocle, 
lunctte à un seul verre, lurgnon. || T. de 
chirurg. Monocule, bandago pour la fistule 
lacrymale. [| Y. d’optiq. Munocle, loupe, 
lorgnette. |] Monacule, bénéfice à la colla- 
tion d’unc personne unique (mot barb. ou 
hybride). 

MONODiA, f. monodía. Ant. Monodie, 
chant à une seule vois. 

MONÓDONO , m. monódono. Mono- 
done, n.rval, célacé. 

MONODONTE , m. monodónté. Mono- 
donte, mollusque céphalé. 

MONOECIA , f. monoëcia. Monoécie, 
Qle classe des végétaux à organcs sexuels 
séparés sur un même individu. 

MONOFAGIA, f. monofágia. Monopha- 
gic, maladie dans laquelle on n'est porté à 
manger que d’une seule chose. || Monopha- 
gie, système hygiénique qui consiste à faire 
usage d’une seule espèce d'aliments. || Mo- 
nofagias , pl. Monophagies , fêtes de Nep- 
tune, où les convives se servaient eux- 
mêmes. 

MONÓFAGO, m.monófago. Monophage, 
convive des monophagies. [| Monophage, 
qui mange seul, sans inviter personne. 

MONOFISISMO, m. monofissismo. Mo- 
nophysisme, opinion qui n’admet qu’une 
seule nature en Jésus-Christ. 

MONOFISISTA , m. monofssisia. Mo- 
nophysiste, pertisan du monophysisme. 

MONOGAMIA, f. monogdmia. Monoge- 
mie, état de ceux qui n’ont été mariés 
qu’une fois. || T. de bot. Monogamic, der- 
nier ordre de la syogénésie, plautes dont 
les fleurs ont les étamines réunics par leurs 
sommets. 

MONOGANO, MA, m. et f. monógamo. 
Monogamo, qui n’a ¿té marié qu'une fois. 

[| Monogame, qui n’a qu’une femme. 

MONOGASTRICO, adj. monogdsstrico. 
Monogastrique, qui n’e qu'un ventre. 

MONOGÉNI adj. monogtnico. Géol. 
Monogénique. Se dit des roches dont toutes 
les parties sont de méme naturc. 

MONÓGENO, sd). monógéno. Didact. 
Monoyéne, unique cn son fenre. 

MONOGINIA, f. monoginia. Monogynic, 
premier ordre de la treizième classe des vó- 
géteux n'ayant qu’uu pistil. 

MONOGINO, adj. monogino. Monogyne. 
il Flor monogine, fleur monogyne, qui 
n'a qu’un pistil. 

MONOGRAFÍA , f. monografia. T. de 
sciunce. Monographie, description d'un scul 
objet, d’une seule maladie, d'une scule 
classe très-restreinte d'êtres naturels. 
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MONOGRÁFICO, adj. monográfico. 
Monographique, de la monographie. 

MONOGRAFO , m. monógrafo. Mono- 
graphe. auteur, livre qui no traite qued'ua 
soul objet. 

MONOGRANMA , m. monográma. Di- 
plom. Monogramme, carnctére factice qui 
renferme toutes les jeitres ou les initiales 
d’un nom. || Monogramme, chiffre qui ren- 
ferme le nom. 

_MONOGRAMÁTICO, adj. monogramá- 
tico. Diplom. Monogremmatique, du monn- 
gremme. 

MONÓICA, f. monóica. Moncique, mo- 
nœcie, plantes dont les sexes séparés sont 
sur le même individu. 

MONOICO, adj. monóico. Monoïqu, de 
la monæcie. 

,MONOLITO, odj. monólilo. Monolithe, 
d'une seule pierre: Obelisco, túmulo, ete., 
monólilo, obélisque, tombeau, etc., mono- 
lithe, fait d’une seulo pierre. 

MONÓLOGO, m. monólogo. Monologue, 
scène dramatique où un acteur parle seul. 
V. SOLILOQUIO. 

MONOMACO, ad). monómaco. Monoma- 
que, qui aime le duel, est toujours prêt. à 
se battre en combat singulier. 

MONOMANÉA, f. monomanta. Mono- 
manie, manie, passion, furcur pour un seul 
objet, une idée unique. || Monomauie, pas- 
sion de la solitude. 

MONOMANÍACO, adj. monomantaco. 
V. MONOMANIATICO. 


MONOMANIÁTICO, adi . etm.monoma- 
nidtico. Monomaniaque, qui porte le carac- 
tère de la monomanic. Se dit en parlant 
des choses, des affections, des muladies : 
Histérico monomaniáfico, hystérie mono- 
manisque. 

MONOMANO. V. MONOMANIÁTICO. 

MONOMAQUIA, f. monomákia. Mono- 
machie, combat singulier d’homme à 
homme; duel. 


MONÔMETRO, m. monómétro. Mono- 
mètre, vers d’une scule espèce de mesure, 
MONOMIO., m. monómio. Alg. Monómo, 
grandeur cemposte d'une seule partie. || 
Monóme, quantité algébrique qui n’est pas 
divisée par des signes. 


_MONOPÁSTOS, f. monopdstos. Poulie 
simple. 


MONOPEDE, m. mondpédé. Ant. Mo- 
nopéde, qui n’a qu’un pied, qu'une jambe 
(mieux monopode). 

MONOPÉTALO, adj. monopélalo. Bot. 
Monopéta!e, qui n’a qu’un pétale. || For 
monopélala, fleur monopétele. 
MONOPIRENDO , adj. monopiréno. Mo- 
nopyrène. || Fruta monopirena, fruit mo- 
nopyrène, qui ne renferme qu’un noyau. 
MONOPODIA, f. monopódia. 'I. d'an- 
tiq. Munopode, tablo à un seul pied. || Mo- 
népode, solipède. 

MONOPOLIO, m. monopólio. Monopole, 
convention inique pour faire hausser le prix 
de quelque chose ou l’altérer. || Monopole, 
vente, achat privilégié par un seul indi- 
ridu, contraire à la liberté du commerce. 
|| Fig. Jouissance personnelle d'une chose, 
sans partage. 

MONOPOLISTA, m. monopol{sia. Mo- 
nopoleur, qui fait le monopole; traitant qui 
fait un commerce inique. 

MONOPOLIZACION, f. monopoliza- 
ción. Monopolisation, action d'accaparer 
des marchandises pour en hausser le prix. 

MONOPOLIZADOR, RA, m. et f. mono- 
polizadôr. Monopoleur, qui fait le mono- 
pole ; traitant (T. injurienx). 

MONOPOLIZAB,n. monopolizdr. Écon. 
polit. Mannpolicer, exercer le monopole, 

MONOPTERIO, m. ct adj. monoplério. 
Archit. antig. Monoptére, teinple :ond, sons 
murailles, à toit porté sur des colonnes. 
MONORRIMA ), f. monorrina. Littér. 
Monorime, poésie sur une même rime. 

MONOSICIA, f. monossicia. Monositie, 
habitude de ne faire qu’uu scul repas par 
jour. 


MONOSILÁBICO + adj. monossilábico. 
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Gram. Monesyilabique, 
syllabes. Se dit d’un vers. 

MONOSÍLABO, m. moncestiabo. 
Monosyllabe, d’une seule syllabe. 

MONOSPERMATICO , adj. MOrOIPET- 
málico. Bot. Monospermatique, qm n/a 
qu'une semence. || Planta monospermá- 
tica, plante monospermatique. 

MONOSPERMO, adj. monespérme. Bot. 
Monosperme, qui n’a qu'uue sesrenee. 

MONOSTICO, ed. mondctice. Monesti- 
que, dont la base n's qu'une rengév de fa- 
cettes: cristal monostique. |] m. Monestique, 
épigramnmie d’un seul vers. 

MONOFTALMO, m. Imo. Mo- 
nophthelme, poisson qui n'a qu'en eil au 
milieu du frent. 

MONOTE , m. monóté, Zool. Mermot, 
gros singe. || Magot, figure grotesque de 
porcelaine de la Chine. 

MONOTEÍSMO, m. monotéismo. Mono- 
théisme, adoration d'un seul Dicu. 

MONOTEÍSTA , 1. monotétesa. Mono- 
théiste, qui adore un seul Dieu. 

MONOTELISMO ,; m. monofélismo. 
Monothélisme, hérésie des monothélites. 

MONOTELITA, m. et adj. monoléllla, 
Monothélites, sectaires n’sdmettaient 
en Jésus-Christ qu'uue volonté. 

MONÓTIRO, adj. monótiro. Conchyol. 
Monothyre : Concha mondtira, coquille 
mouothyre, à une seule valve. 

MONOTONAMENTE, adr. mondiona- 
ménté. Monotunément, d'une manière mo- 
notone. 


MONOTONÍ f. monotonta. Monotonie, | 
onilormilé, soltó ennuyeuse de tons. 


Fig. Monotonie de tours, de figures, 
pensées semblables. 
MONÓTONO , adj. monótono. Mono- 


tone, toujours sur le même ton. |] Mono- 
tone, d'une uniformité fatigante. || Pig. 
Estilo monótono, discurso ,eto., 
style, discours monotone, ete. 

MONOTRIGLIFO , m. monotrigitfo. 
Archit. Monotsiglyyhe, espace d’un scul 
teiglyphe entre deux colonacs. 


MONOTIPO, monotipo. Monetype, 
à un seul type (néolog.). 
MONS m. monségnôr. Mons . 


gneur, titre d’honneur français. Messei- 
gneurs, pl. 
MONSONAS , f. pl. y 
Mousones, famille de géraniums. 
MONSTRUO, m. mónstrouwo. Monstre, 
prodige ; production contre nature. || Mons- 
tre, fleur double. Il Monstre, ce qui est trés- 
lsid. H Monstre, animal diflorme. [| Mons- 
truo ble, espantoso, cte.. monsire 
horrible, hideux, etc. || Fig. Monstre, fé- 
roce, dénaturé : Este hombre es un meons- 
truo de ferocidad, de pits, ete., cet 
homme est ua menstre de férocité, de per- 
e, etc. 
MONSTRAUOSAMENTE 
trouossamenié. Munstruenserment, exeefhi- 
vement , prodigieusement : Monstruos a- 
gordo, panzudo, monstrneusemest 
gres, ventru, ote. || Monstrueuvement, d'une 
manière monstrueuse 
MONSTRUOSIDAD, Í. monséirouessi- 
dad. Monstruosité , esractóre, vice de ce 
l'est monstrueux, || Monstruesité, chose, 
A moasirueuse, atroce, 


actio e, 
eflroysble, ete. 

MONSTRUOSO ; adj. mensiroubsso. 
Monsirueux, d'une confermetion contre 
nature. || Monstrucux, du monstre. [] Mons- 
trueux, excessif, prodigienx : Gordura 
monstruosa, fealdad monstruosa, gros- 
seur, laideur moustrueuse. || Fig. Acaricia, 
prodigalidad monstruoss, avarice, pro- 
digalité moustruvuse, excessive, cte. 

MONTA, f. mónla. Monte , eccouple- 
ment des chevaux et juments. || Monte, 
époque de cet accouplement. [| Montaut 

un compte || Valeur, prix d’une chose. |] 
Buute-selle, signal dosné par la trompette 
aux soldats de cavalerie pour seller leurs 
chevaux, etc. 

MONTADERO, m. montadero, Y. Mon- 
YADOR. 

MONTADO, m. montádo. Cavalier, 
remplaçaut d'ua chovalier en temps de 


monsônas. Bot. 






y dv. mons- 
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guerre, équipé, armé et monté su frais de 
ce dernier. [| Cheval harnaché. || Soldat de 
cavalerie. 
MONT ma. montadór. Bon écujer, 
qui sait monter et diriger an cheval. || - 
tir, pierre, billot pour monter à cheval. 
MONTADURA, [ Horaais 
de cheval. | Equipsge du cavalier. 
MONTAJE, m. montájé. Monterc, so- 
tion de monter lV'artillerie. || Montejes, pl. 
Affúte de canons. V. CURERAS. 
MONTANERA, Í montanéra. Chénaie, 
bois de chênes cù l'on met les porcs à Pen- 
rais. || Temps qu'il dure. || Glandée, récolte 
vs glands, des fruits des forêts. || Loc. fig. 
fam. Estar en montanera, être à bonne 
table, bien servie, etc. 
MONTANERO, ra. montantro. Garde 
champétre, prépesé qui garde les champs, 


MONTAMSTAS , m. pl. montante- 
tas. Montanistes, secte de chrétiens qui se 
dissient plus vertueux que les autres (Mon- 
lanus, 

MONTANO, edj. menidno. Des monta- 
ar appertient aux montagnes. 


MONTANES, SA, adj. et s. montagnes, 
sa. Montagnard, hubitant des montagnes. 
II Né dans la coutrée qu’on uomme monte- 
gnes de Santander. 

MONTANETA, f. montagnéta. Monta- 
gnette, monticnte. 

MONTANÑOSO, «dj. montagndsso. Mon- 
lagoeux, couvert de moutagnes. Se dit du 
pays où il y en a : País montañoso , pays 
montagneux, où il y a beaucoup de monta- 


gacs. 

MONTAR, ». montér. Monter, se met- 
tre en selle sar un cheval. || Montar € ca- 
ballo, monterá cheval ;— un caballo, mon- 
ter un chrval; — en wn caballo, monter sur 
un cheval. || Monter, former un total : La 
cuenta monta fanto, ce compte monte à 
tant, forme le total, la somme de... Y Fig. 
Avoir de Pimportance. Se dit d’un événe- 
ment, d'une affaire (peu usité). || Montar 
un fusil, una pistola, armer un fusil, un 
pistolet, mettre la betterie sur la détente. y) 

ontar on cólera, se mettre en colère. IL 
Montar la brecha, monter à la brèche, 
l'avant d’une place. || Moniar la guardia, 
la irinchera, monter la garde, la iranehée. 
|| Montar un reloj, etc., monter une hor- 
loge. || El estribo de montar, le montoir, 
le côté gauche du cheval. ¡| Montar á la 
gineta, monter à la genette, avec les étriers 

rt engris. || Montar en pelo, monter un 
cheval à posl. [| Mar. Montar un cabo, 
doubler un cap en neviguant. 


MONTARAZ , adj. montardz. Mon- 


tagnard, qui est né et vit dans les monta- 


gnes. || Sauvage, féroce. || Fiz. Homme sens 


calture, ignorant la société. | m. Gerde 
champétre. 

MONTAZGO, m. montázgo. Droit de 
péage pour un troupeau qui voyage, 

MONTE, m. mónté. grande masse 
de terre, elc., très élevée an-dvssss du sol. 
¿¿Mont, grenade éiération iselée, tré-consi- 

rable (sing. peu usité sens désignation). || 
Mont, montagne. || Loc. Alravesar el 6 
por el monte, franchir la montagne (ne 


MON 
dites pas le moni). || Fig. Cerrionde per 
montes 


y 

vaux,, de tous cètés. || En général, 
orét. Fe. Tte à beaucoup 
Fig. pris la obsisele à Bodo jy y 
Talon, cartes qui restont après la distriba- 
tion. || Monte tallar, bois taillis. || Monte 
de abetos, sapinsère, bois de sepins ; bien où 
il y en a beaucoup. || Monte comunal, só- 
grairie, bois ea commun. || Monte 
alto, forêt Verbres de baute futaie. || Monts 
bajo, bois taillis. || Monte de pi , mont- 
de-piété. || Monte cerrado, vieille forét de 
chênes. || Monte huevo, buis à claire voie. fl 
Faw. Prometer montes de oro, prometire 

monts d'or, prometire beaucoup. || T. 
de jeu. Double lasquenet, eù la chance de 
gagner eu de perdre est double et au choix 
du ponte. t da. Co de vi 

MONTEA, 1. montte. Con pierres, 
ert de les 0er Il Plan d’un Vátiment sur 
le papier. || Arc-boutant, pilier qui soutient 
pre voûte. || Chase dans une forêt, un 

ois. 

MONTEAR , a. montédr. Chssser à la 
grosse bête. || Dessiner l'élévation d'un ht- 
timent, faire un plan orthographique. 

MONTERA, f. montéra. Casquette, ab- 
solument, sauf la forme. 

MONTERERIA , f. montéréria. Boeti- 
que de casquettes. 


MONTERERO, m. montéréro. Mar- 
chand, fabricant de casquettes. - 

MONTERÍA, f. moniérta. Vénerie, art 
de chasser avec des chiens courants, à tou- 
tes sortes de bêtes, et surtout aux bêtes sau- 
vees- [| Vénerie, tout ce qui tient à cet art. 
N Vénerie, corps des veneurs, lear 
ment, ainsi que des chiens, 

chasse. 

MONTERO, m. monitro. Veneur, qui a 
le soin de faire chasser les chiens courants. 
|| Montero de espinosa, de cámara, ve- 
nour altaché à la personne da roi, chergé 
de veiller près de le chambre om. dont 
il fermait la porte et retirait la 
dant la muit : il devait être né chevalier, 
dens la ville d'E-pinosa. || Montero de le- 
brel, venenr charge des lévriers; de tratile, 
veneur conduissot le meute des chiens con- 


rants. || Montero ,» Grand veneur 
et al louvetier, chet de la louveterie. 
Casa del montero, Muette, maison 
chasse pour les mues des cerfs, ete. 


MONTÉS, adj. montés. Sauvage faroe- 
che, ete. || Gato montés, chat sauvage. 


MONTESA, f. montéssa. Montesa, ordre 
de chevalerie, fondé en 1517. 

MONTESINO, edi. monisssino. Sen- 
vage, qui vit dans les bois. | y. fg.V. Acaso 
TE, AURANO. 

" MONTO, m. V. Monta. 

MONTON, m. montón. Moncesa, tas, 
amas. || Fig. Persorme qui m'est bonne à rien, 
dont la présence est un emberras. |] Fig. 
Beaucoup. Ex. : Digale usted un monien 
de cosas, dites-lui beaucoup de choses, 
bien des choses. Dijo un monton de dispe- 
pets, il e dit un tas de bêtises. || Los. adv. 


NONTUOSO, adj. montoudeso. Mon- 
tueux. País montuoso, q momtneus, 
trésrinégal , entrecoupé de plaines et de 

ines, 

MONTURA, Í. montobra. Monture, bite 
sur laquelle on monte pour voyager. | 
Fig. t. d'srts. Monture, bois, ete., sur 
lequel on monte un fusil, etc. ; trevail pour 
lo monter. |! Harnais d’un homme d'armes. 
{| Harnais d’un cheval ; harnais des ch-veux 
d'un escadron. || Monture, assemblage des 
pièces d'une machine; action de le monter. 

M m. menoutlo. Dim. de 
Mono. || lie. Marmouset, jeune homme à 
préteutions ridicules. 

MONUMENTAL , adj. moncuminiA. 
Menemental, des monuments antiques. [] 
Arquitectura monumental, architecture 
monementale, qui sSapplique aux mosm- 
mess; grandiose, d 
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MONUMENTO, m. monouménto. Mo- 
nument, marque publique pour transmettre 
à la postérité la mémoire d'un personnage, 
d'une action célèbre. || Monument, tombeau, 
édifice public. || Monument, ouvrage ex- 
cellent d'un auteur. || Monument, très- 

telement en , Je tumbeau du 

rist, représenté avec la plus pompemo 

nité religieuse, dans les églises, les 
jours de la Semaiac sainte. 

MONZON, m. monzón. Mer. Mouseon, 
vente périodiques de la mer des Indes ; leur 
saison. || Mousson, courant formé par le 
vent (et mougon du mousos). 

MONA, f. mógna. Manncquin en femme 


pour les tres ‘pou usité en espagnol). 
Fam. uvaise humeur causée par un 
laisir. 1! Ivresse, état de Pnomme ivre. ll 
On entend perüeulièrement par ce nom une 


sorte de coiffure surposée dont Les toréaders 
ONG: tête. 

mo m. mógeo. Chignon, chevenx de 
femme attuchés derrière. IL Hunpes toufle 
sur la tête des oiseaux. || Ce qui en a la 
forme. || Calogan, nœud qui rebrousse ct 
attache les cheveux pres de la tête, 


MENUDO, adj. noúdo. Huppé. Se 
dit surtout des poules.” 


MOQU , u. mokédr. Se meucher 
fréquemment ; étre enrbumé du cerveau. || 
Fam. Pleurnicher à propos de rien. 

MOQUERO, mn. e. Mouchoir de 
poche d'un cnlant. 

MOQUETA , f. moktla. Comm. Mo- 
quelte, étolfe velue à tissu comme lo we- 

rs. 


on 

MOQUETE, m. moktlé. Gourmade, 
coup de poing. 

MOQUETEAR , a. mokelédr. P 
Donner des soufílrts, des coups de ing. || 
Moquetearse, r. Se Lattre à coups de poing. 

O, adj. mokifére. Morveux, 
qui e la morve au nes. 

m. mubildo. Goutte au nez, 
era qui sort constamment du ne per |’ 
des rliwme. || Maladie des jeunes chirne 
et des chevauz. || Dar codillo y moguidio, 
gsgner la e sprès avoir gagné codsile, 
au jen de 'bombre. | 

MOQUITA, f. mokita, Reepte, goutte 
d'esu qui pend au nez. 

MORA, [. mére. Bot. Müce, fruit du má- 


ner. 

MORACHO, adj. moréicho. Violct-nai- 
râtre. Se dit de le coulewr dus olives 
presque múres. 

MORADA, f. moráda. Munoër, demeurc, 
habitatiou, lice de résidence. 

MORADO, adj. morddo. Violátre, violet- 
bsun : Color morado, couleur vielátre- 

MORADOR, RA, 1. et f moradór, 0ra. 
Habitant, qui Hit sa demeure, qui réside. 

MORAGA, £ mordgsa. Glane, poignée 
Vépis ramassés çà et là. 

MORAL, m. mordl. Múricr, arbre qui 

te les mûres : amentacée, nourrit le ver 
soie. || Moral blanco, mèrier blanc. || 
Morel negro, múrjer soir, les mû- 
res bonnes à manger. ! f. Morale , science, 
doctrine des mœurs. || Mor de 
morale. ¡| Morale, connaissance de nos de- 
voirs envers autrui ef nous-mêmes. || 
Morale , loi révélée. [] Morale, art de se 
oeurer par la vertu le plus grand bon- 
7 ar poes! le. 1} Morale, science oo y la 
oraie, rience, justice app 
conduite e en société. || Morale, 
loi naturelle écrite dans la conscience des 
hommes. || Morale, devoirs de l’homme so- 
cial. || Moral pública, morale qui règle 
ces devoirs. || Moral natural, morale na- 
turclle, qui est au fond de la conscience de 
Phomme. || Moral religiosæ, morale du 
chrétien, ses devoirs envers Dieu, etc. 
adj. Moral, qui regarde les mœurs. || Moral, 
conforme à la morale qui l'enseigne. | Mo- 
rad, qui pratique la morale, Hr suit. || Mo- 
rel, qui e de la moralité. || Moral, méte- 
physique, l'opposé de matériel: Aer no- 
ral, ¡necesidades morales, mmour moral, 
besoins morauz. ¡| Moral, fondé ser de 
fortes probabilités : Certeza moral, segu- 
ridad moral, certitude, assurance morale. 
[[f. Moral, disposition morale, tendanee au 
bien ou au mal. || La moral de una per- 
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sona, le moral d’une personne; — de us 
ejéreilo, d’une armée. || 1. de médec. Mo- 
ral, l'esprit, l'âme: Curar la moral dntes 
de curar el fisico, guérir le moral avant 
le physique. 

MORALEJA, f. moraltja. Dim. de Mo- 
ral. [| Fam. Moralité un conte, d'une pe- 
tite histoire. 

MORALIDAD, f. moralidad. Moralité; 
réflexion morale. || Moralité, caractère mo- 
ral d'une personne, ses mœars, ses princi- 

|| Moralité, sens, but moral, rapport 

s actions avec la morale. || Moralité, 
principes moraux. || Moralité, quairté mo- 
rale. [] Moralité, princi conduite con- 
formes à la bonne morale. || Moralité, es- 
péce de drames moraux (v.). || Loc. La mo- 
ralidad es el modelo distintivo del hom- 
bre, la moralité est le type distinctif de 
l'homne. 

MORALISTA, m. moralts{a. Moraliste, 
qui écrit sur les mœurs. |! Fig. Moniteur, 
qui avertit, qui donne des conseils (peu 
usité en français). 

MORALIZACION , f. moralizactôn. 
Néol. Moratisation, action de rendre mo- 
ral, de donner de la morale. 

MORALIZADOR, RA, s. et adj. morok- 
zadór. Moraliseur, qui affecte de parier nro- 
rale. || Celui ou ee qui donnc du merai, 
qui fortifie Péme; celui ou ce qui donne de 
la morale, de bons conseils, des mœurs, etc. 

MORALIZAR, n. moraiizér. Moralier, 
foire des réflexiuns morales, en faire naître. 
[| a. Morafiser, faire une morsle, le me- 
rale. || Moralizar d una persone, mura- 

en. || Fam. Moraliser, rendre 
moral, donner de la morale, des mœurs. 
|| Moralizarse, r. Se moraliser, se corri- 
ger deses vices, réformerses propres mœnrs. 

MORALMENTE , edv. moralmimté. 
Moralemeut, selon Les lumières de la seule 
esison. fl Moralement, vrais-mblablemeut, 
selon toutes les apperenees. || Moralement, 
conformément à la morale. 11 Loc. très- 
usitér. Fésica y moralmente imposible, 
matériellement et moralement impossible. 

MORAR, 0. mordr. Demeurer, habiter, 
résider. 

MORA f. moratória. Réyit, dé- 
lai accordé à un débiteur. . 

MORBIDEZ, f. morbidés. Peint. et 
sculpt. Morbidegse, mollerse, délicatesse, 
sonplesse agréable des chairs. || Quatité de 
ce qui est doux au toucher. 

MÓRBIDO , adj mórbido. Peint. et 
sculpt. Morbide, mollement, vivement dé- 
licatement exprimés. Se dit de la chair. || 
T. de méd. Morbide, disposition morbide, 
rt qui précède et caractérise 
adie. 


adj. merbifico. Méd. Mor- 
bifiqne, qui cause ou regarde la maladie. 

MORBOSO 9 adj. morboso. Pathol. 
Malsain, qui peut cawser, donner unc ma- 
ladie, des maladies. 

MORCELLA., E morcóiWa. Bluette, étin- 
celle qui se détecho de lumignon d'uas 
lampe. 

MORCILLA, f. morcfila. Boudia, boyes 
rempli de sang, de graisse, avec assaisonne- 
PÉORCE ES As ne nat 

m.ett. 
Chercutier, qui vend da beudio, etc. || Bor- 
dinière, entonnoir pour feire du beuiin. || 
adj. Propre à faire da boudin. 
, ely, morobllo. Morewa : 
Caballo morcille,cheral mereen,exbèrème- 
nrent noir. || m. Le bres entre | épuoie et 
le coude ; le reste, du œoude à la maio, se 
nomme avant-bras. 

MORCON, m. morców. Gros boudin. Y 
Fam. Homme trepu. 

MORDACIDAD, f. mordacid4d. Didect. 
Mordacité, qualité corrosive, action dun 
fluide sur nn solide qu'il dissout. || Mor- 
dacité, médisance «igre et piqueute. || Mor- 
deeilé, earactère d’une persumme . 

CELLA, f. mordartila. Dim. de 
Mordaza. || Mordache, tenaille pour ro» 
muer le gros bois du fca. 

NOADA n. : 

Y. Fimprim artio du visorium, Pants 
eu pinceile, de sa longueurs pour Mr E 
la copio sur la pisnchette. 


dias, mere!lle des 
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MORDAZ, adj. morddz. Mordant, Acre, 
corrosif. || Fig. Mordant, piqu'nt, satirique. 
Humor, genio mordaz, humeur, esprit 
mordant, quí aime à critiquer, à médire 
(ne dites pes Mordicant). 

MORDAZA , f. mordiza. Bäillon, ce 
qu'on met dans la bouche, dans la gueule, 
pour empécher de parler, de crier, de mor- 

re. 

MORDAZMENTE, adv. mordazmén(é, 
D'une manière mordante, avec âcreté. 

MORDEDOR, RA, m. et f. mordédór. 
Mordant, qui mord. 

MORDEDURA, f. mordédoùra. Mor- 
sure, action de mordre. || Morsure, plaie, 
meurtrissure, marque faite «n mordant. 

_MORDECHI, m. mordélchi. Mordéhi, 
diarrhée presque incurable aux Indes orien- 

es. 

MORDER , a. mordér. Mordre, serrer 
avec les dents, le bec, tout ce qui pince, 
serre : Tenazas muerden, les tenailles 
mordent. || Mordre, imprégner, user, cret- 
ser. Se dit de Peau-forte, cte., de la lime, 
dun outil aigu, etc., agissant sur des sur- 
faces, y pénétrant, || Fig. Mordre, médire, 
critiquer, censurer, trouver à redire. || Loc. 
Mordersc los dedos, se mordre les doigts 
de regret ou de ovulére. || Fig. Morder el 
freno, rongor sn frein, dévorer son impa- 
tience. Mrs: Morderse la lengua, se 
mordre la languc, se retenir, se laire avec 
peine, ou regretler d’avoir dit un mot de 
trop. 

MORDEXIXO, m. mordecsino. Pathol. 
Mordexin, vomissement continuel et mor- 
telá Gos. 

MORDICACION, f. mordicación. Pa- 
thol. Mordieation, picolement (peu usité). 

_MORBICANTE, odj. mordicdnié. Mor- 
dicant, âcre, picotant, corrosif : Sal mord+> 
cante, sel mordicant, corrosif, ele. || Fig. 
Mordicent, qui sime à critiquer, à mrdire. 
(Peu usité. Dites mordent.) 

MORDICAR , a. mordicdr. Picoter. Se 
dit d'une humeur mordicante. || Mordre, 
piquer, en parlant des acides. 

MORDICATIVO , adj. mordicattoo. 
Mordicant, âcre. 

MORDIDO, adj. mordido. Mordu. || Fig. 
Entemé, diminué. 

MORDIENTE, m. mordiétnté. Dor. Mor- 
dant, vernis pour fixer Por, etc., sur les 
métaux. 

MORDIMEENTO, m. mordimiénto. Y. 
MORDÉDURA. 

MORDISCAR, e. mordiscär. Mordiller, 
mordre légèrement et à plusieurs reprises 

MORBISCO, mu. mordiseo. Morsure, 
coup de deut. || Morceeu emporté par un 
coup de dent. 

MORDISCON, m. srordiscón. Cop de 


_denís; sa marque, morsure profonde. 


de botsaiq. Remors, mocs-du-diable, espèce 
de scabieuse à recine mordillée, sudorifique, 
eardiaque, vulnéraire. 

MORDOREO, adj. mordôréo. Merdoré, 
brun mélé de rouge : Paño mordóreo, drap 
merdosé. || m. Mordoré, tesgara jeune à bite 
nero ; pigeon. 

MORELA, f. moréla. Morede, espèce de 
petit solanum ; vigne de Judée, ou moreils 
grimpente. || Morela sa, morette fu 
rieuse, belle dame. || Morela de les [me 

herbe de le lague, 
vermilion, ponte. | Morela tuberosa, 
merelle t pomme de terre, bataës 
oa petate; merelle on moehoecsn de Ce- 
nada. || Ornithol. Morelle, merillen, oiseau 


aquatique. 
DE SAL, m. worildiodl. 
Couleur eramoisi foneé peur la peinture 
à fresque. a 
MORENA, f. moréno. Gros pain bis. | 
Mourine isson du genre de la rate. 
Pathot. hiémorrolde. Y. ALISORBANA. 
O AL TE m. Dre. de 
Moreno. morinteo, tte. || Brunet, ua 
brua. || Morentéle, re noire sec 
es morsures des oiseaux, à la peau des bre- 
bis, dans la tonte. 
MORENO, adj. et ms. moréno. Brun, ti- 
rent sur le noir. || Brun, eouleur brune 
personae bruue. || ena con gracia, à 
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agraciada, Belle brune. || Ponerse mo- 
reno, se brunir eu soleil, etc. 
MOREOTA , adj. et s. moréôla. M.- 
réote, de la Morér. || Né dans la Mosce. | 
MORERA, f. mortra. Bot. Múries 
blanc. 
MORERAL, m. morérdl. Lieu planté 
de wúricrs. 


MÓRFICO, adj. mórfico. Chim. Mor- 
plique, sombifere. || Fig. Morpbique, en- 
najeux. 

MORFINA, f. morfina. Chim. et pharm. 
Morpline, priucipe amer, fusible su feu, 
délétère; substance narcotique de l’opium. 
ll Acetalo de morfina, acétate de mor- 
phine, poison vivlent. 

MORGA, f. mórga. Amurgue, mare 
d'olive, dépôt de Vhuile. 

MORGANÂTICO , adj. v. morganálico. 
Morgauatique, nocturne, mystéricux, en- 
trainé par séduction. || Casamiento mor- 
ganálico, mariage morganstique, mariage 
secret des princes d'Allemagne avec une 
personne d’un raog inféricur. 

MORIBUNDO, adj. moriboñndo. Mori- 
bond, qui va mourir. | Moribond, qui est 
malade de langueur. 

MORICO. adj. môrico. Chim. Morique : 
Acido mórico, acide morique, extrait du 
môrier. 

MORIGERACION, f. morizéración. 
Modération dans ses goûts, ses passions. 

MORIGERADO, adj, morisérddo. Mo- 
rigéné, remis dans le devoir. || Bien ins- 
truit, bien élevé. 

MORIGERAR , a. morigérér. Morigé- 
ner, former les mœurs, instruire aux bon- 
Des mœurs, corrigerles mauvaises ; remet- 
tre dans l’ordre et le devoir. || Morige- 
rarse, r. Rentrer dans le devoir, etc. 

MORILLO, m. morillo. || Chenet, us- 
tensile de cheminée qui porte le bois. || 
Landier, gros chenet de cuisine en fer. 

MORINA , f. morina. Bot. Moriue, 
plante du Levant, cordiale, céphalique. 

MORÍO, m. morto. Entom. Morio, an- 
tiope magnifique; papillon diurne. 

MORIR, n. mortr. Mourir, décéder ; 
ecsser d’être, de vivre, d'exister, perdie la 
vie, l’être,le mouvement, l'a: tion, la force, 
la couleur, léclat, le feu, la vivacité, etc. || 
Mourir, retourner en terre. Se dit des plan- 
tes, des êtres animés ou p:rsonniliés, des 
passions, desclioses morales, de la gloire, etc. 
11 Fig. Mourir, souffrir beaucoup. Ex.: Mo- 
rir de sentimiento, de pesar, mourir de 
regret. 11 Fig. Mourir, éprouver une forte 
impression : Morir 6 morirse de frio, 
mourir de froid. ii Mourir, éprouver une 
passion violente : Morir de amor, mourir 
d'amour. || Mourir, éprouver une vive im- 

resion, un vif sentiment : Morirse de 

paciencia, de envidia, de deseo, de 
miedo, de sorpresa, etc., mourir d'impa- 
tience, d'envie, de désir, de peur, de sur- 
prise, etc. || Fig. Morirse el fuego, s'étein- 
dre, lo feu. || Morir de risa, étufier de 
rire; mourir d'envie de rire. || Morir 
sin decir Jesus, mourir subitement. || Mo- 
rir en el lecho del or, mourir au 
chemp d'honneur. || Morir para el mundo, 
el demonio y la carne, mourir su monde, 
au péché, à la chair, renoncer au monde, au 
péché, aux désirs sensuels. || Morir civil- 
mente, encourir la peine de mort civile, || 
orir vestido, mourir de mort violente. 
ll Irse muriendo, mourir, s’éteindre peu à 
Peu, iosensiblement. || Morirse, r. Se mou- 
rir (mêmes acc-pt. que le n.). 
adj. mortsco. Mauresque ou 
moresque, des Maures, qui les concerne. || 
Morisce+, m. pl. Meuresques, Maures res- 
tés en Espague, convertis au christianisme. 

MORISMA y f. morisma. Religion des 
Maures. || Mnititude de Maures réunis. 

MORISQUETA , f. moriskéta. Fam. 
Rose, finesse, stratagème de Maures. || Fig. 
Trait plus ou moins piquant en sociélé, en 


amitié, ete. 
. MORLACO, adj. morldco. Qui se fait pe- 
tit, innocent, bon enfant. 


MORLES , m. morlés, Toile fine de 


Morlaix. || Loc. fam. fig. Moriles de mor- | pour ensevolir les 
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les, lun vaut bien l’autre, ¡ls se ressem- 
ent. 
MORLOX, adj. V. MoxrLAcO. 

MORMO, m. mórmo. Ichtbyo). Morme, 
poisson du genre du spare. 

- MORMU m. Y. MURNULLO. 
MORMURACION, f. Y. MURMURACION. 
MORMURADOR, RA, m. et f. V. Mun- 

MURADOR. 

MORMURAR, «. V. MURNURAS. 

MORO, RA, m et f. móro, ra. Mo- 
res, peuples de la Mauritanie. [| Fig. Vino 
moro, vin pur. |, Loc. fam. Moros van, 
moros vienen, l'homme a assez bu ; il n'est 
pas sulide sur ses jambes. || Moros y tris- 
{ianos, combats sumulés, imitant ceux des 
Mores et des chrétiens. || Jugar d moros 
y cristianos, jouer sux barres. || Loc. fam. 
Cuidado con eso, porque habrá mcros y 
crislianos! prenez garde, n’y revenez pes, 
ROAD CL entre nous. , 

UROCADA, Í. morocáda. Action de 
cosser on de se cosser (mieux cocer). Se dit 
des béliers qui heurtent ou se beurteut de 

a téte. 

MORON, m. morón. Monticule, colline, 
tertre. 

MORONDANGA, f. morondánga. Niaï- 
serie, bétise; chose sans imporlance. 
Asunio de morondanga, affaire de cogne- 
fétu, qui ne mérite aucune attention. 

MORONDO, adj. moróndo. Tonda, les 
cheveux coupés ras. || m. Fig. Moine laïque 
sans tonsure. || adj. Arbre sans branches. 

MORONIA, f. morónia. Sorte de mets. 
V. ALBORBONÍA. 

MOROSAMENTE , edr. morossaménté. 
Avec la lentcur de la paresse ou de Vindif- 

érence. 

MOROSIDAD, f. morossidád. Paresse, 
lenteur, indilférenee dans une affaire. 

MOROSO, adj. morósso. Morosif, lent, 
négligent, tardif. || Juro moroso, biens 
en litige dévolus au fisc, tant que le pro- 
priótaire ne les réclame avec bition de 
ses titres, 

MORQUERA, f. morkéra. Arag. el 
Murc. Espèce de thym. 

MORRA, f. mórra. Crâne, boîte osseuse 
du cerveau. || Morra calva, mourre, jeu 
d'enfanten usaze dans les pays méridionaux, 
en levent autant de doigts que celui qui 
commande l'indique. (Mication.) 

MORRADA » f. morrdda. Action de 
heurter de la tête contre celle d'un autre. 
Se dit surtout des moutuns qui se cocent. 

MORRAL, m. morrál. Morceu, cabas de 
corde pour donner à manger aux chovaux 
en route. || Havre-sac d'un soldat. 

MORRALLA , f. morrdilla. Mitraille, 
vicille quincaillerie. [| Tas de choses inutiles. 
[| Fam. Piétrerie, chose méprisable en son 
genre. || Menu poisson; fretin. || Petite 
boule. Y. BOLICAR. 

MORRILLO, m. morrillo. Dim. de 
Morro (¡Gros caillou. l1 Espèce de glande 
pendante du collet d’un mouton. || Mocllon. 
I Galet de plage ou de rivière. 

MORRIÑA, f. morrtgna. Epizootie, con- 
tagion sur les animaux. || Tristesse, sorte de 
spleen. | | 

MORRION, m. morrión. Morion, ar- 


mure de tête plus légère que le casque. || 


Vertige d'an oisesa de proie. 

MORRO, m. mórro. Corps rond, grosses 
lèvres ; muffle. !! Muffle, museau du bœuf, 
du lion. || Andar al morro, 6 á la morra, 
jouer à se donner des tapes. || Fig. Jugar 
al morro con alguno, manquer de parole. 
[J[Adj. Se dit de chat qui fait le rouet 
en signe de plaisir d’être caressé. || Mur. 
Poner la bandera al morro, mettre le pa- 
villon en berne. | 

MORRON, m. morrón. Mer. Pavillon en 
berne. 

MORRONCHO, m.morróntcho. Minet, 
petit chat. || Adj. Y. Manso. , 

MORRUDO, adj. morroûdo. Qui est 
rond et saillant en mufle. || Qui a des iè- 
vres en muffle. 

MORTADELA, f, mortadéla. Art cul. 
Mortadelle, gros saucisson épicé et poivré, 
d'Italie. 

MORTAJA , f. mortdja. Susire, linceu] 
vres. || Mortarse, 
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entaillure de charpente recevoir un 
tenan. || T. d'arts. Y. MurscA. 
MORTAL, ad). morid!. Mortel, sujet r 
la art. ¡| Mortel, qui donne oa peut donne- 
la mort. || Fig. Pecado mortal, péché mori 
tel, qui donne une espéce de mort à l'âme. 
II Fig. Mortel, excemif, extrême: Fastidio 
mortal, ennui mortel. || Dos horas more 
tales de espera, deux mortelles heure 


. d'attente. (Fam. Mortel, très-loug. Ex.. 


na legua mortal, une mort lle liene. 
Enemigo mortal, ennemi mortel, pued 
la mort, oa qui la désire à celui qu'il hait, 
pl Mortales, pl. m. Mortels, hommes, 
cmmes. 

. MORTALIDAD, f. morialidad. Morte- 
lité, condition de ce qui doit mourir. [] 
Mortalité, mort d'un grand nombre 
d'hommes, d'animaux, etc., par une mème 
cause, en méme temps. || Mortalité, énumé- 
ralion, calcul des morts pendant un temps. 

MORTALMENTE, air. morialménil. 
Mortellement, à mort. || Pecar mortal- 
mente, pécher mortellement. || Herir mor- 
talmente, blesser mortellement, à mort. 
(Prop. et fig.) 

MORTANDAD, f. mortanddd. Nombre 
des morts dans une bataille, etc. || Y. Mor- 
TALIDAD. 

MORTECINO, adj, mortécino. Se dit 
uniquement d'un animal mort de maladie: 
et de sa chair. || Qui languit, s'éteint pes à 
peu. l! Fam. Hacer la morlecina, faire le 
mort, vouloir passer pour malade sans es- 


poir. 

MORTERADA, f. mortéráda. Seuce à 
Pail pilé dans un mortier. |] Décharge d’un 
mortier, son effet. 

MORTERETE, m. mortérété. Bojte, 

tit mortier d'artillerie, qui ne se tire que 
es jours de réjouissanco. || Morlier, bougie 
pour la nuit. 

MORTERO, m. moriéro. Mortier , vaso 
por piler. |} Mortier, pièce d'a: tillerie pour 
ancer des bombes. || Mortier, terre 
trempée avec du sable, du ciment. |} Mortier, 
sorte de bonnet rond de velours burdé 
en haut d'un galon, que portaient le cban- 
celier, et quelques présidents du Parlement 
les jours de cérémonie. || Fig. Petite 
personne replète.|| Fig. Fesses, gros der- 


riére.  - 

MORTERUELO, m. mortérouélo. Dim. 
de Mortero. il Jonet denfant en forme de 
mortier. || Hachis de fuie de porc. 

MORTICINIO, m. morlicinio. Bête morte 
de maladie. 

Néd. 


MORTÍFERO , adj. mortt/dro. 
Mortifére, qui cause la mort. || Meurtrier, 
mortel. 

MORTIFICACION , f. mortificaciôn. 
Mortificetion, action par laquelle on mor- 
tifie son corps, ses passions. ¡| Mortilication, 
chagrin, affliction, honte, déplaisir. |] Mor- 
tification, humiliation cau-de par une répri- 
mande, par un procédé «dur, fácheux. ll 
pl. Mortifications, accident fichenx de la 
vie. [| « hir. Mortification, état de chairs 
qui ne participent plus à la vie, et prêtes à 
se gangrener. 

MORTIFICAR, a. morlificdr. Mortifier, 
faire que de la viande devienne plus tendre. 
II Fig. Mortifier, afflixer son corps per des 
macérations. || Fig. Mortifier, dompter ses 
sens, ses passions. || Mortsfier, humilier, 
chagriner quelqu'un par une réprimen 
un procédé offensant, etc. || Mortificarse, 
r. Se mortifier, affliger son corps. || Fig. 
Dompter ses passions ; s'humilier, se sou- 
mettre, etc. 

MORTUORIO , adj. mortouôrio. Mor- 
tuaire, appartenant au service, à la pompe 
funébre. Mortusire, qui concerne les 
morts, l'enterrement. : m. Mort, enterre- 
ment. || Espace de temps entro la mort d’un 
commandeur de Malte et le 1er mai suivant, 
peudent lequel l’ordre jouit du reveon du 
mort. 

MORUECO, m. morouéco. Bilier pour 
la propagation de l'espèce ou qui y a servi. 

MORUNO, adj. moroûno. Moresque, qui 
a rapport aux Maures. 

MORUSA , f. moroûssa. Argent. V. Di- 
NERO. 

. MOSAICO, adj. mossdico. Mosaïque, 





MOS 


i vient de Nuise. ¡¡ ww. Mossique, ouvrage 
de repport en petites pierres ou petits mor- 
ceaux d’éinail de couleur, iacrusté près à 
près. |! Mosaïque, ornements par pelils com- 
pertiments. 

MOSAISTA , m. mossalsia. Mosalste, 
qui fait la mosaïque. 

s f. mósca. Entom. Mouche, 
insecte diptère, sarcostome, latéralisoto, à 
ailes transparentes, sans étui. || Mouche, sa 
figure. 1 Mouche, morccau roud de taffetas 
noir, mis sur le visage, les mains, etc., pour 
cacher une petite blessure, ou pour obéir à 
mode. || Mouche, très-petit dessin sur 
une étoffe. || Mouche, constellation borésle 
et du sud. || Fiz. fem. Mouche, mauvaise 
humeur. || Fam. De Vargent. || Fig. Homme 
importun. || Moscas, pl. Etincelles de feu 
qui pétille. || Ser picado de la mosca, 
rendro la mouche, se fácher. || Mosca en 
eche, femine trés-brune, vêtue en blane. 
ll Moscas blancas, pl. Fig. Flocons de 
prige. || Mosca mueria, bypocrite, saiote- 
nitouche. || Pasar el tiempo en cazar 
moscas, pordre son temps deus l’inaction. 
IL Fig. Papar moscas, gober des mouches, 
rester bouche Léente. || Sacudir las mos- 
cas, s'affranchir de tout emberras. 

MOSCADA (XUEZ), f. moscdda. But. 
Muscade, noix de muscadier, sromatique, 
stomacale, pour le vomissement, les vents, 
la colique, le flux du ventre, les règles : as- 
soupissante. 

MOSCADA (ÁRBOL DE LA NUEZ), 
moscáda. Bot. Muscadier, arbre qui porte 
la muscade, à bois moelleux, feuille comme 
le pécher, Beur jaune, en rose. 

MOSCARDA, f. moscárda. Taon, sorte 
de grosse mouche. || Perce-chaussée, iu- 
secte 


MOSCARDEAR, a. moscardédr. Dépo- 
ser ses œufs. Se dit de la mére-abcille. 

MOSCARDON, m. moscardôn. Gros 
taon. li Fig. Fâcheux, importun. 

MOSCARETA, f. moscarèla. Ornith. 
Moucherolle, espèce d'oisesu du georc des 
gobe-mouches. 

MOSCATEL, odj. moscalél. Muscat. 
Se dit d'une espèce de raisin ct de son vin. 
ll m. Fig. Homme fatigant par son igro- 
rance et ses prétentions. 

MOSCON, m. moscór. Entom. Grosse 
mouche. || Fig. Fine mouche, honune rusé, 
¿MOSQUEADO > adj. moskéddo. Mou- 

cté. 

MOSQUEADOR, m. moskéadór. Émou- 
choir, queue de ch:val attachée à un man- 
che pour émoucber. 

M R, a. moskédr. Émoucher, 
chasser les mouches. 1 Fig. Mosquear las 
espaldas, adininistrer quelques coups de 
eravache. || Képundre d'un air piqué. Il 
Mosquearse, r. Se piquer, Soffenser, pren- 
dre ls moucle. 

EO, m. moskéo. Activn d'émou- 
eber, de chasser les mouches. 

MOSQUERO , m. moskéro. Réseau de 
pep.er pendant du plafond pour y attirer les 


mouches. 

UELA, adj. f. mouskéroutla. 
Moscade le, poire qui sent le muse. BI 

A adj. moskéládo. Blas. 
Planet, Escudo” mosquelado, écu plu- 
meté, chargé de menuc broderie, 

MOSQUETAZO, m. moskétdzo. Mous- 

quetade, coup de mousquet ; son effet. 


MOSQUETE ni. moskétó. Mousquet 
arme a feu, espèce d'arquebuse. eto 

MOSQUETERIA,) f. moskélérta. Troupe 
de mousquetaires. Î Parterre, spectateurs 
da parterre. 

MOSQUETERIL, sdj. moskélért!. Fam. 
Qui concerne le parterre d'un thiátre. 

ETERO, m. moskeiéro. Mous- 
quetaire, soldat armé d’un mousquet. || 
Spectateur du parterre au théâtre. 

MOSQUIL, adj. moskil. De mouche, qui 
Eppartient à la mouche. 
gens QUINO y adj. moskimo. Y. Mos- 

IL. 

MOSQUITERO , RA, m. ct f. moskité- 
fe. Tenture «de lit en gaze, etc., pour en 
écarier les mouches. 

MOSQUITO, m. moskllo. Entom. Mou- 

on, cousin, Maringovia incommode par 
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son bruit et ses piqûres: insecte diptère, 

sclérosinme, à longues pattes, deux ailes, 

jte armée d’un aiguillou : sa larve habite 
eau. 

_MOSTACERA, f. mostacéra. Moutar- 
dier, vase pour la moutarde. 

.MOSTACERO, m. mostacéro” Moular- 
dier, qui fait et vend de la moutardo. 

MOSTACHO, m. mostdcho. Moustache. 
V. BiGUTE. || Tache noire au visage. |] Mar. 
Mostachos, pl. Moustaches,cars de moutons 
des vergues. 

MOSTACHON, m. ct adj. mostalchón. 
Massepain aux emandes. 

MOSTACHOSO, adj. moslaichôsso. À 
grandes moustaches. 

MOSTACILLA, f. moslactila. Cendre 
de pionb pour la chasse aux petits viseaux. 
1! Petits grains de verre, pour desagrémonts 
de robes. 

MOSTAJOS , m. pl. mostájos. Bot. Ar- 
brisscauz semblables au lauricr, à larges 
feuiiles épaisses : le bois se travaille. 

MOSTAZA, Í. mostdza. Bot. Moutarde, 
composition de sénevé broyé avec du moût 
ou du vinaigre, etc. || Moutarde ou sénevé, 
plante anquelle, haute, dont on fait la mou- 
tarde. || Moutarde, sa graine. || Mostaza 

lanca , moutarde blanche , plante qui 
croit dens les terrains pierreux et rmi les 
blés. || Mostaza negra, moutarde noire, 
plante à fleurs jaunes, qui cruit également 

ens les terrains arides, et dont la graine 
broyée fait les sinapismos. || Fig. Fam. Petit 
plomb, dragée de chasseur. } Petits grains 

e verre dant les berdeurs font des agré- 
ments dans leur art. |] Loc. fam. Hacer mos- 
taza, faire saigner le nez d’un coup de poing. 
(re d'écolier.) IL Fig. La mostaza sube dá 
as narices, la moutarde monte au nez, le 
sang s’rchoufle. 11 V. ANOSTAZARSE. 

MOSTAZO, m. moslizo. But. Moutardo, 
sénevé. V. MOSTAZA. || Moût tres-épais. 

MOSTEAR, n. mosiédr. llendre son jus, 
en parlant du raisin sous le pressoir. | 
Mettre le muút dans les tonneaux. || Méler 
du moût avct du vin vieus. 

MOSTELA, f. mostéla.Fagot de sarment. 

MOSTELERA , f. mostélera. Lieu où 
Von tient les fagots de sarment. 

MOSTILLO , m. mostíllo. Tourte faite 
avec du vin douz ct épicée. || Sauce ¿la mou- 
tarde et au yin doux. 

MOSTO, m. môslo. Moút, vin doux nou- 
vellentent fait. || Mobt, jus du raisin. {| 
Mosto agustin, pâté fait uvec du vin doux, 
des épices et de la farine. . 

MOSTRABLE, s1lj. mostrábel. Qui peut 
se montrer on se démontrer. 

MOSTRADOR, adj. et m. mostrador. 
Celui qui movtre, enseigne; maitre, profes- 
seur. || Aiguille de cadren. || Table sur la- 
quelle on montre des marchandises; comptoir 

e marchand. 

MOSTRAR, a. mostrár. Montrer, er- 
oseraux yeux; faire voir (se dit absolument), 
aire ou laisser paraitre. || Montrer, donner 

des signes, des marques. || Montrer, faire 
connaitre par épreuve, montrer par raison. 
ll Montrer, indiquer. || Feindre, montrer un 
sentiment, on regret, etc., qu'on n’a pas. 


ll Mostrar el camino, montrer le chemia, : 


marcher lo premier dans une voie péril- 
lcuse. || Mostrarse, r. Se montrer, paraitre, 
se faire voir. || So montrer, se bien con- 
duire, user de force, de caractère. 

MOSTRENCO, adj. mostrénco. Sans 
maitre connu. Se dit d'une propricté sans 

ropriétaire. || Homme sans aveu, vaga- 
oud sans répondents. || Homme d'une igno- 
rance grussière. . 

MOTA, f. móta. Nœuds dans le drap. || 
Duvet qui s’atta he à un habit. || Fig. Faute 
légere. | Levée de terre au bord d'una ruis- 
seau, d'un champ, etc. 

MOTACEN, m. Arag. V. ALNOTACKEN. 

MOTA f. motactla. Ornith. Mo- 
tacille, oiseau qui remuc sans cesse la 
queue; passecreau subilisostre. || Motacille on 

-fin, la fauvotte, le rossignol, le mouchet. 

MOTA, a. motár. Boh. Voler. 

MOTE, m. môlé. Espèce de parabole; 
mot énigiuatique. || nsrriptiou allégorique, 
qui exprime d'une meniére concise une 
pensée, un sentiment, un fait historique, etc. 
|| Sobriquet, surnom burlesque. 


MOV 445. 
MOTEAR, n. motédr. Broder une étoile 
de petits œillets pleins. 


. MOTEJADOR, m. motéjadôr. Censeur 
iadiscret ; critique qui trouve toujours à 
redire à fa conduite des autres, en termes 
inconvenants. . 
¿ MUTEJAR, €. molcjér. Censurer, eri- 
tiquer, qualifier en termes inconvenauts la 
conduite de quelqu'un. 

MOT m. molélé. Mote:, psaume, 
paroles sacrécs en musique; chant d'église 

ui ne fait yas partie de Voflice. || v. Re- 
rain d’une pièce de vers. 

MOTILAR, a. molildr. Tondre, raser 
ou couyer ls cheveux très-courts. 

MOTILON , m. molilôn. Fam. Froro 
laïque. 

MOTIN, m. molin. Émeute, mutinerie, 
sédition, émeutc porulaire. 

MOTIVAR,s. molitdr. Moliver.alléguer, 
rapporter les motifs, les raisons d’un avis, 
d’un jugement, d’une action. || Donner licu 
à.., occasionner, etc. | . 

MOTIVO, m. motiro. Motif, ce qui mcut, 
porte à faire une «hose. [|] Mus. Motif, idée 
primitive, principale, dominante d'une com- 
position. | De sw molivo, de son propre 
mouvement , spontanément :peu usité). || 

motivo de su mala sulud, en raison 
de sa meuvaise santé, etc. 

MOTOLITA, f. mololtia. Pergerounette, 
joli petit oiscau noir et blanc, espèce do 

ocho-queue, tres-familier : il suit les trou- 
peaux, habite les rivages. (Petite bergére.) 

_MOTOLITO, adj. smotólito. Simple, fa- 
eile à tromper. 

MOTOLOTICO, adj. motolôlico. Y. Mo- 
TÓLITO. ” 

MOTON, m. Mar. V. MoTOxES. 

MOTONERÍA, Í. motonéria. Puulics 

un vaisseau. | 

MOTONES, pl. m.molônes. Poulies cm 
boitées d’un vaisseau. 

MOT RA, m. ct f. molôr, ra. Mo- 
teur, qui donne le mouvement. || T. 
de mécan. Moteur, l'homme, les animaux, 
l’air, les courants d’eau, la vapcur qui 
mettent nne machine en mouvemcat. || 
Fig. Moteur, qui met en niouvement ; puis- 
sance, vertu, force, principe. || El placer y 
el dolor son los dos principales motures 
de corazones sensibles, le plaisir et la dou- 
leur sent les deux grands moteurs des ¿tros 
sensibles. | 

MOTOSO, m. motósso. Motteux, ou vi- 
trec, cul-blanc, oiseau. . 

MOTRIZ, adj. f. motriz. Fuerza molrez, 
potencia motriz, force, puissance motrice, 
qui doane l'impulsion, le mouvement, qui 
en est le principe cíficace, nécessarre (prop. 
et 6g.). 

MOTU PROPIO, adv. môlouprôpio. 
Motu proprio, adv. latin usité juridi- 
quement et, encspagnol, trés-uusucl ; de son 
propre mouvement spontanément. 

MOVEDIZO, adj. movédizo. Mouvant, 

ui n'est pas lixe, ferme, inébranlable. || 
Mouvan! qui peut être déplacé à volonté. 
I Fig. Se dit d’un caractère changeant : 
Genio movedizo, carectère qui reçoit faci- 
lement des impulsions diverses ct cou- 
traircs. 

NOVEDOR, RA, odj. ct s. morédor. 
Promoteur , qui excite : Morcdcrde riñas 

desavenencias , promoteur de querelles, 

e dissensions. . 

MOYEDURA, f. v. morédoûra. L'sction 
de mouvoir. || Fausse couche. Y. ABORTO. 

MOVER ,a. movér. Mouvoir, donner 
du mouvement, une impulsion ; faire chan- 

er de place. || Monvoir, faire aller d’un : 
jeu à un autre. || Fig. Mouvoir, susciter une 
querelle. || Mouvoir, exciter, faire agir. 
Toucher le cœur. Ex. : Movido de piedad, 
le cœur touché, má par la pitié, etc. ¡| [ns 
pirer : Mover & compasion, inspirer pilié, 
émouvoir, || Archit. Morer el arco ho- 
rizontalmente, poser de niveau l’nssise 
d’un arc. || Mover el arco de salmer, 6 
en plano inelinado, puser cette mème as- 
sise sur un plan incliné. |} Morersr, r. Se 
mouvoir, remuer, s’agiter ; occasivuner un 
déplacement dans lout ou partie de sen 
co: p», changer de place. || Fig. Agir activo- 
ment, user de diligeuce, etc. 


446 MOV 


MOVIBLE, adj. movtblé. Mobile, qui se 
ment, peut étre má : Fiesta movible, 
fête mobile, irrégulière, doot le jour de la 
cél'biation change chaque année ¡T. de 
Jituig.). |] Astron. Signos movibles, pl. 
Sigucs mobiles, les quatre signes du zo- 
disque; le Bélier et le Balance jour les 
équinoxes, le Cancer et le Capricorne pour 
les scistires. 

MOVIENTE, adj. moviénié. Mouvent. || 
Blas. Pieza moriente, pièce mouvante, 
qui seuble sortir de l'écu. 

MOVIL, adj. móvil. Mcbile, qui se ment, 
eu peut être má. || Mobile, qui n'est pas 
stable, fixe, ire. || Fig. Carácier 
móvil, esprit léger, inconstant; esractere 
changeant. || Milit. Columna móvil, 
coloune mobile, destinée à suivre lus opé- 
rations de la guerre, à se porter partout où 
Vexige le besoin de l'armée. || m. Mobile, 
force qui meut. || Fig. Mobile, celui qui 
donne le branle aux autres. || Mobile, mo- 
tif, cause des actions. || Fig. Primer móvil, 
principal moteur d'un évéocment malheu- 
reux, etc. || Astron. Primer móvil. Sphère 

ieure immobile, sous laquelle le ss: 
tème de Ptolémée faisait tourner toutes les 
autres, à l’aide d’une manivelle mue par la 
main d’un ange. 

MOVILIDAD, f. movilidad. Dilect. 
Mobilité, faculté qu’e un curps de pouvoir 
être transpurié d’un lieu dans un autre. || 
Mobilité, aptitude à être mé. || Fig. Mobi- 
lité, inconstance, légèreté d'esprit, de ca- 
racière, d'imegination. 

. MOVILIZACION, f. movilización. Ac- 
tion de mobiliser, son eflet. | Temps, du- 
réc de la mobilité d'un corps militaire, etc. 
]] Etat des forces mobilisées. 


MOVILIZAR, a. movilizdr. Mobiliser, 


rendre mobile un corps de troupes séden- 
taire. || Motilizar la guardia macional, 
mobiliser la garde nationale. || Movilisar- 
$e, r. Se mobiliser, se mettre en état de se 
mouvoir. || Etre mobilisé, passer du service 
sédentaire an service actif. 
MOVIMIENTO, m. morimiénio. Mou- 
vement, transport d'un corps d’un licu dens 
un autre. ¡|| Mouvement, agitation, déplace- 
ment d’un corps eu de ses parties. || Mou- 
vement, agitation intóricure. || Movimiento 
de las arterias, movimiento intestinal, 
mouvement des artères, mouvement intcs- 
tinal. || Mouvement, degré de vitesse, 
mieux, produit de la messe par la vitrsse. 
{| Mouvement, impulsion : Morimiento 
vive, violento, mouvement vif, violeut, ele. 
|| Movimiento pronto, brusco, mouvr- 
ment prompt, brusque. || Movimiento cir- 
cular, rápido, lemto, iguel, precipi- 
tado, mouvement circulaire, rapide, 
lent, égal, précipité. || Dar el movi- 
miento, donner le mouvement. || Poner, 
estar en movimiento, mettre, être en mou- 
vement. |! Mouvement , passion, affection 
de l'âme. || pl. Littér. Meuvements, 
figures pathétiques qui excilent les pas- 
sious. ll Fig. Mouvement, fermentation, 
disposition à la révolte; guerre civile. || 
Mouvement, agitstiou ; démarches, agita- 
tion inutile. || Mouvement, intrigues. |] 
Milit. Mouvements, marches d’unc ar- 
ruée ; ordonnance et disposition subite des 
troupes pour le combat. |! Mouvement, 
changements dans un corps, qui occasion- 
nent des promotions. || Pués. Changement, 
rapport du rhythme, de la cadence d'un 
vers avec l’idée qu'il exprime. || Peint. 
Mouvement, succession et diversité des 
plans. [| Mus. Mouvement, marche da 
rave à Vaigu, de l’sigu au grave; degré 
de vilesse, de lenteur, de misure. |] 
Mécan. Mouvement, ressorts d'une mon- 
tre, d'une horloge. || Loc. La mitad de la 
vida se pasa en movimientos inútiles, 
que la reflexion nos ahorraria, la moitié 
ela vio se perd en fanx mouvements que 
l'attention ¿pargnerait. || Todos los movi- 
mientos del hombre se dirigen d la feli- 
cidad, tous les mvuuvcmen:s de l’homme 
tendent au banheur. || Movimiento de tre- 
idacion, mouvement de trépidation , ba- 
ancement qu'on attribusit autrelois eu 
firmament. 11 Mouvement, tremblement 
des membres, des nerfs, des fibres. {| 


MUC 


Movimiento de oscilación, mouvement 
d’oscillation, mouvement elternetif, be- 
lencement d'en poudule, etc. || Mouve- 
ment des fibres du corps qui, selon les se- 
ciens physiolegistes, a liquidos. 
Se dit, au fig., des «vénemenis qui veriont, 
des pensées, de l'esprit irsécolu qui passe 
d'un parti al'autre. Movimiento diurne, 
mouvement diurne, de la terre en vinet- 
quatre heures. || Movimiento continuo, 
mouvement perpétuel, qui me cesse pes, 
qui dure toujours: fig. Este hombre es 
movimiento continuo, cet homme est le 
mouvement perpétuel, il n'a jamais foi 
d'aller et de venir; il ne sait pas se r 
en place un seul instant. || Loc. El pri 
movimiento no esid en manos del hom- 
bre, l’homme n'est pas t metre de 
son premier mouvement. | Nuesires ac- 
ciones dependen de los movimientos de 
nuestro e les meuvemeuts de l’es- 
prit sont des régulateurs des actions des 
ommes. || Morimiento natural , mouve- 
men naturel d'un corps vers son centre de 
grevité. || Astron. Movimiento propio, 
mouvement propre d'une planète d’ueri- 
en orient. || Movimiento rapto, mou- 
vement contraire, par lequel les esti es pe- 
reissent emportés d'orient à Poccident en 
vingt-quaire heures. || Movimiento de ro- 
facion, mouvement de rotation, mouve- 
ment circulaire d'un corps sur lui-même, 
mouvement en rond ; révolulion d'une ligne 
fixe: mouvement autour d'un axe (T. de 
physique et d'anat.). 
A, m. mócsa. Moxa, absinthe velue 
que Pon brêle en cautère pour la 
goutte; les filaments employés en causti- 
que suérissent, dit:cn, la goutte. || Moxa, 
rouleau de coton, d’étoupes, etc., que l'on 
brûle à défaut de moza (mot chinois). 

MOYA, [. móts. Argile sulfarense vol- 
canique d'Amérique. || Vase de cette argile. 

MOYACO, m. motdce. Moyac, oiseau du 
genre canerd, du Canade. 

.MOYANA , f. v. moïdna. Pelit canon 
pierrier d'autrefois. || Pain de son pour les 
gros chiens des troupeaux. || Fam. Fic- 
tton, mensonge. 

MOZA, f. ma. Jeune femme, servante 
d’une maison. |] eune femme, dans le sens 
absolu. Ex. : Buena moxa, belle femme. 
li Battoir de blanchisseusc. || La belle su 
jeu. dernière partie, la partie d'houneur. || 
Moza de cántaro, femme de service, qui 
porte la cruche à l’eau. 

MOZA m. mozalbéié. Dim. de 


LBETE, 
Moxo. Grund jeune homme. 


MOZÁRABE, adj. mozdrabé. Morara- 
be. Se dit des chrétiens qui vivaient mélés 
avec les Maures Y . 


MOZARABIGO , adj. mozardbigo. Mo- 
zarabique. 

MOZCORRA, f. mozcórra. Popul. Trat- 
née, prostituée; fille de la ruc. 

MOZNADO, adj. moznádo. Blas. Morné, 
sans dents, bec, langue, griffes ni queue : 
Leon mozrado, lion morné. || Árma moz- 
nada, arme mornée, arme courtoise, sans 
pointe ou tranchant. 

M adj. mozo. V. JOVEN. || Qui n’est 
pas marié, quel que soit sou âge. || m. Gar- 
gon, domestique, serviteur : Mozo! dos 
copas, ge:gon! deux petits verres. || Mozo 
de café, gargon de café. || Mozo de cuadra, 
valet d'écuric. || Mozo de cordel, porte- 
faiz,commissionnaire de coin de rue. ¡¡ Mozo 
de lahona, garçon boulenger, dit mitron, 
en raison de la mitre de papier dont il est 
coiffé. || Mozo de cocina, mermiton, bas 
valet de cuisine. || Jozo quintado, cons- 
crit, qui a tiré ou doit tirer au sort pour 
être ou n'être pes soldat. || Fam. iron. 
Mozo de buen recado, mauvais comwis- 
sionusire, qui fait mal les comnissions. 

MU, f. moû. Dodo des enfants au ber- 
ceau : Vamos d la mu, allons faire dodo. 
pl Y. RouRó, seul correspundant de dodo. || 

nomatopée, mot imitatif du mugissement 
du bœuf. 

MUCETA, f. moucéta. Mozelte, camail 
costume ofticiel de tous les docteurs réunis 
cn corps universitaire : rouge, docteur en 
droit ; vert, en t-can0a ; , en 


MOX 
d'Asie, 


| 


MUCETE, m. mowcitó. Ornith. Moucet, 
fouvette d'hiver. 

MUCILAGINOSO, adj.moucilaginisso. 
Mucilagincux, qui contient du nrucitage. |] 
Visqueux, de la nature de mucilege. 

. monot . Chia, 

Mucilege, matière visquense, ne. fade, 
l’un des principes immédiats des végétaux: 
se trouve dens les racines, led semences. 

6 su A moucté a. Chia. Mucite, sel 
ormé par l’ecide muqueur combiné avec 
différentes substanets. 

MUCO, m. moûco. Bot. Plante malra- 
cée de la famille des mauves. [| Mucos, 
humen pa semblable au blanc d'œuf (T. de 
physiol ). 

. MUCOSIDAD , f. moucossidäd. Muce- 
sité, humeer épaisse, de la nature de la 
morve. 

MUCOSO, adj. moucôsso. Aust. Ma- 
queux, qui a de ta mucosité. || Membrans 
mucosa, fiebre mucosa, etc., membrane, 
fièvre muqueuse, etc. 

MUCRONADO , adj. moucronddo. Bot. 
Mucroné, en pointe aigus : Hoja, arms 
mucronada, leuille, arme mucronée, en 
pointe allongée, ssillante, aiguë. etc. 

MUCRONULADO, adj. moucrorouládo. 
Bot. Mucrenulé, qui e une tres-pelite 
pointe. 

MUCHACHADA, f. moutchalcháda. 
Escapade d’écolier; étourdcrie de jeune 

omme. 

MUCHACHEAR, n. moulchalchéér. 
S'amuser conime un enfant ; agir en enfant. 

MUCHA ria 
V. Hucnacnana. 

MUCHACHEZ , f. mouichatchéz. Age, 
qualité du jeune homme qui sort à p:iue de 
l'enfance. 

MUCHACHO, CHA, m. et T. moutchdt 
cho. Jeune garçon qui commence à sortir de 
l'enfance. C'est à tort que des lkcxiques en 
font un enfant au berceau. 

MUCHEDUMBRE, Í. moutchédoñæbré. 
Nombre considérable; multitude d'hom- 
mes, femmes, choses. 

MUCHO, adv. modicho. Braucoep. || 
Mucho trigo, beaucoup de blé; mucho 
tiempo , beaucoup de temps ; mucho di- 
nero, beaucoup d'argent; mucho mes, 
beaucoup plus; mucho ménos , beaucoup 
moins. ] . Mucho me cuesta, il 
coûte beaucoup, il me revient éber. Y 
Mucho me cuesta hacerlo, il m'en coûte 
de le faire, je de fais à regret. li Se me da 
mucho, cela m'importe, m'intéresse bese- 
coup. || No se me de mucho, cela m'est fort 
indifférent, ne me touche, je n’r tiens pas. 
[| Tengo en mucho el , je tiens 
beaucoup à lui être agréable. || Adj. s'accor- 
dant en genre et en nomb. (mullus, lat.). 
Beaucoup, plusieurs, bien des. Ex. : Tiene 
mucho o, il a besucoup de tact ; liens 
mucha soberbia, ila besucoup d'arrogaace. 
Il Za venido á mi casa muchas veces, il 
est venu plusieurs fois chez moi. || Se lo he 

redicho muchas veces, je le lus ai prédit 

ien des fois. il Tiene muchas ganas de 

irse, il désire beaucoup d'en aller, il en a 
une grande envie. || Tiene muchos doblo- 
nes, 1l a beaucoup d'or, ete. 

MUDA, f. moûda. Changement, action 
de chancer. [| Changement do ebemieæ, 
col, etc.; hordes pour changer. || v. Fard, 
poudre ; pâte pour peindre la peau, la blan- 
chir. || Mue, chengement de plum:s, 
poil, de peu ; temps, lieu, cage où il se 
fait. || Mue, dépoui le de l'animal qui a 
mué; peau des reptiles qui ent niné. || Mne, 
nid des oiseaux de fonconnerie. [| Mne, alié- 
ration de la voix dans l'âge de puberté. !| 
Loc. fig. Estar en muda, ne pas parler, 
écouter sans dire un mot. 

MUDABLE, adj. mouddblé. Masble, m 
constant, sujet à «hanger. 

MUDAMENTE, adv. moudaménté. £a 
silence, sens dire mot. 

MUDAMIENTO , m. y. moudemitalo. 
Y. MuDAanza. 

MUDANZA, [. mouddnxa. Changement, 
action de changer. || Changement, muiation, 
conversion; passage d'un État à va autre. | 





MUE 


Changement d'one figure de danse. | Chen- 

ment de conduite, de langage. || Prat. 
Bédansa de dueño! mutation d'ene pro” 
gré 1 Cuacoment de domicie. [Mu 

nza de liempo, changement de tomps ; 
86., allez, portez, sortez | Hacer mudan 
varier le pes, les brures d'ane danse. 
MUDAR, Changer, quitter 














ze 








manière d'être, d'agir envers 000 personne, 
fi Chenrer, prendre un nouveen caractère, 
un nouvel état, un nouvel ordre, Se dit ab 

ae mal, Mudarse,r. 
Le, 








ur une autre, an quartier pour un antro. 
Yo: er de linge, d'abus, eto. || Etre 
jngé : Se ha mudado mucho, il est 








gi 2e pent 
net, taci- 


Antiq. 
astro: 


muets eux-mêmes crieraient bravo! Li 

Il Quedarse mudo, rester muet d'éton 

ment, de surprise. ll pl. m. Muets, gens atte- 

és Aqerric des sal 
AÑ 














des signes. 

utblé. Meuble, tout ce 
ner ne meina, 
Al Meable, garniture Fun 
sppartement June pièce. ete, || Meur 

le, qui peut être transporté, chan, 

places | Loc. fam. £s.un múeble, 1 est 
val; il n'est bon qu'à garer comme un 
meuble. || Muebles, pl. Quantité et assorti 
ment de meubles pour un appartement. 











MUELA, le, ertindre plat 
yr broyer, pour ai roue de mon- 
in ; mento le rémoule en se resi I 
atité d'eau néressaire pour faire fonc 
Soonar on moule. À Melle menccan de 
fumier, rte.; élévation, inégalité de terrain. 
jeule, roue ;6afiguro. || Meule, massif. | 
1 molsire, grosse dent qui sert à Lrorer. 
¡[Muela del seso 6 del juicio, dents 
le sagesse, les quatre dernières, molaires 
guivienaeat de Di SU an. | Murtas de ga: 
jo, Lriv. à éviter. Se dit d'une bouche sans 
dents, que Von assimile au bee du cog. || 
Muela de dados, neuf paires de dés. || Loc. 
prov. Entre dos muelas cordales nunca 
melus los pulgares, il ne faut pasmeltre le 
doigt entre l'écorce et l'arbre ; on ne doit 
se mêler des différends entre pérsonnes 
«one même famille. 
MUELLASE, m. moueilidjé. Droit d 
tréedousuu port, paré par tot savire arvi- 
var 


adj.mousillé. M 
Il M 





































mou. | Plengs 
molle volurté. jm. Kessort d'une machine, 
morceau de métal, ete., qui réagit contre 








MUE 


la pression, cause, principe de mouvement 
d'une mackinoyet.| HR jr forte me- 
rrille daos un port, dens D male de le 
nelle les navires sont à l'abri de tout se- 


. , levée e de 
st. Y Quai, ler pes, loo de 





la contenir. 






]| Muelle, 
éta 








MUELLEMENTE, adv. mousil 
Mellement, dano inenidro molle. 


ai pour. 

MUÉRDAGO, m. mouérdago. Gui de 
chêne. V. Laca. o 

MUERMO,m. mouérmo. Morve, maladie 
contsrieusc et mortelle des ehov: 
JUERMOSO, adi. mowermós: 
veux, uttsqué de la morve. || Caballo 
moso, cheval morveur. 

MUERTE, [. moubrid. Mart, fa, cossa- 
tion de la vie. ¡Morl, séparation de l'âme 
et du corps. || Mort, cessation du mouve- 
ment et de la pensée. || Mort, les cireoms- 
lances, Les discours, les ation, Les donleu"s 
qui accompagnent la mort; sa place, ete. # 
Muerte larga y dolorosa, mort lento et 
doulourewse. ll Hacer una Luena muerto, 

a el me 












loc 
ner 








CE oe 
er de mueris, baïr de mert, profendé- 
ment, ete, || Los: Gr. Es una muerte, c'est 
la mort, cest un Cest insuppor- 
table, ete. || Hasta la muerio, jusquá la 
mort. || Muerte repentina, mort subite. |! 
Arresirar la muerte, afírenter la mort; 
Be. affronter ua grand deoger. [| 4 muerte 
d à vida, à la vie ou à la mort. Se dit en 
prenant ún remède dens une maladie sens 

Luchar con la muerte, avoir une 
asonie. [| Mort, personnace faba- 
Iézorique, sous le forme d'un sque- 
5 . || Loc. El hombre es un 
cautivo condenado 4 muerie y debe 
aprovechar com resignacion el tiempo 
que el Juez Le concede, l’homme est un 
captif condamné à mort, ll doit ay résigner 
el profiter du tempe que le Jugo Jui lise, 
ll Una buena muerte honra toda la vida 
Pasada, une belle mort honore toute la 














vie. 
MUERTO, adj. mowério. Prop. et fit. 
Nort, quí n'e plus de vie, d'existence, de 





mouvement, de force, d'sction, d'usage. || 
Cosa, persona muerta, chose, personne 
morte; madera, agua muerta, bois, esu 
morte; cuerpo muerto, corps mort; len- 
gua muerta, ete , langue morte. [| Colores 
Muertos , pl. fis. Couleurs pales, sons 
vivecité. “11m. Mort, un mort, une per: 
sonne morte. [| Log muertos, pl. Pl 
usité, les ts. INEA Desenterrar los 
muertos, de morts, parler de leur 
vie, leurs défauts, leurs fautes. ¡1 Fig. Com- 
dar à uno con los muerios, oublier quel. 
qu'un entiórement, comme vil mexiatait 


pes. 
VESCA, f. moutsca. 
sion, coche bois. 

















¿ntaille, imci- 










por 
tout. li Fig. Echantiflon, passage 
etc, pour faire cannaltre le tout. || 
tilion, modèle. |: 
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eux muestras de... aiwer par 
rajtre une intention, une volonté, ua dé- 

0. dado mues 
e querer, ele, ¡la para 
regretter, vonlsir, ee. [| Enseñar la mues: 
dra del paño, prourer, Ex. : Enseñe we- 
ted la muestra del paño, prouver, moa- 
tres la preuve, ete. 











MUFLA, [. mo6/la. Moufle, vaimeau de 
chimie podr exposer un corpa au feu sans 
lamme y touch 










ne 
et ou fi. 
Le mugisement de bam, rache (en 


espognol lo ta de pas, à bre 
coame lo eort an Lempa O 














lar», poison de 

re magil. || Mugil 

plomo, à 48 vols où Ad 
Di, paies de conto co 

me, À belles Dagcoires, el ales près des 

1! Mugil, poisson de mer sbdominel. 








MUGIR, n. mousir. Mugir. Se dit en par- 
Jant du crí des vaches, des bœufs (le teureau 
bramo en espagnol. || Fig, Se dit du bruit 
des venta et des Bola tri, des reta quí 
imitent lo mugisement. | Fiz. Muir. 
dit du e jo trop forte (un chantre mugit 
quelqu 

MUGO, 1. moûgo. V. Mus. 
MUGRE, Í. moûgré. Crase d’un habi 
du collet, ele. || Quitar ta mugro, dég: 
ser nn babit, ete. 

MUGRIENTO, adi. mougriénto. Cras- 
seox, qui a de la crasse, plein, couvert do 
crème ; personne malpropro; hebit cras- 
seur, ole, un 

MUGRON, m.mougrôn. Marcotte, bran- 
de crecido ‘ea terre pour qu'elle s'eare- 

Al 


de an 
les va 
esprit 























MUJER, f. moujtr. Femme, femelle de 
Phone. || Femme, énouse. || 
homme eflémine. || Mujer. de 
femme attachée à son ménage. (| 
être femme. Se dit d'une blo 
Mujer de gob 
femme D, son mé- 
nego. |] Mujer hermosa, belle, jolie femme. 
1 Mujer diabólica, femme acariatre. || 
Mujer de corte , femme galante. || Tomar. 
mujer, prendre femme, se marier. 
MUJERCILLA , f. mojercilla, Fem- 
melet rés: simple, tresbornée, 
trés-élicate, très: peti 
MUJERIEGO, adj. mowjéritgo. De la 
femme, qui appartient à son sexe. |, Homme 
qui est toujours avec les femmes, qui les re 
. 11m. Les femmes, le 


adj. moujéril. De femme; 
a femme, les femmes, 500. 






















qui concerne * 
Vois, costume, sagacilé, douceur, malice, 
finene, ete. Ñ 

MUJERILMENTE,, adv. monjérilmén- 
té. En femme, comme ane femme où come 
les femmes. : 


MUJERÍO, m. moujérto. Les femmes. 
11 Grdnd nombre de femmes. 
MUJERONA , Í. mowjeróna. Angm. de 
Mujer. || Grande, grosse femme. || Vi 
fille ou femm de grande taille. et qui 
Vair d’un homme. || Femme imposante. 











MULAR, adj. mouldr. De Vespece de la 
mule. du mulet ; qui concerne leu nature. 

MULATERO, m. moulatéro. V. MULE- 
Tr0. 

MULATO, adj. mouldto. Mulátre, né 





448 MUL 


d'une négresse et d'un blane, ou d’un nè- 
gre ct d'une blanche. 

MULERO, m. mouléro. Valet chargé de 
soigner les mules d’un laboureur. 

A, f. moultla. Béquille, sorte de 
long bâton à traverse pour les Loiteux. || 
Fig. Soutien. || Loc. fig. fam. Esa noticia 
lleva muleta, c'est vicux comme le temps, 
tout le monde lo sait. || Mulette, bateau do 

he portugais. || Jeune nule de moins de 
eux ens. 
MULETADA, f. moulétdda. Troupe de 
muleis et de mules. 
MULETERO, m. moulétérp. Muletier, 
qui possède, soigne et conduit des mulets. 
MULETILLA .f. moulélilla.Fig.Cheville, 
mot inutile habituellement et ridiculement 
employé pour conimencer à parler. || Bâton 
flexible comme une verge. || Petit javelot 
roulé dans un morccau desoie rouge, jaune 
ou verte, aveo lequel le matador agace lo 
taarcau pour connaître son attaque, avant 
je lui plouger l'épée entre los deux épau- 


MULETO, m. moulélo, Jeune mulet de 
moins de deux ans. 

MULO , m. moúlo. Mulct, animal de 
somme, mâle ou femelle, mais presque tou- 
jours stérile, produit d'on cheval et d’une 
ánesse, ou d’un âne et d’une jument. 

MULTA, f. moûlia. Amende, peine pé- 
euniaire. 

MULTANGULAR, adj. moullangouldr. 
Multaugulaire, mieux polygone, figure à plu- 
sicurs angles. 

MULTAR, a. moulldr. Amender, con- 

mner à l’amende. 

MULTICAPSULAR, adj. moullicapsou- 
lar. Multicapsulaire. Se dit d’un fruit à 
capsules. 

MULTÍCOLA, adj. moultfcola. Multi- 
eaule, ou tigeux, à plusieurs tiges. 

MULTÉFIDO, adj. moultifido. Multi- 
fide. |! Hoja multifida, feuille muitifide, 
partagée par des sinus égaux. 

MULTIFLORO, 2d). moultiflóro. Bot. 
Multiore. || Pedónculo, rusal multifloro, 

édoncule, rosier multiflore, qui porte pla 
sieurs Beurs. 

MULTIFORME, edj. moultifórmé. Mul- 
tiforme, qui, prend toutes les formes. 


MULTILATERO , adj. moullildtéro. 
Moultilatóre, polygone à un grand nombre 
de cotés. 

MULTILOBULADO, 6 MULTILOREA- 
DO,adj. moultilobouládo. Multilobé, mul- 
tifid , à plusiems lobes. 

MULTILOCULAR. «dj. moultilocoulär. 
Bot. Multiloculaire. | Fruto multilocular, 
fruit multiloculaire, à plusieurs loges. 

MULTINOMIO, m. mullinômio. Algèb. 
Multinôme, grandeur exprimée par plu- 
siours termes algébriques. 

MULTÍPARO, adj. moultiparo. Zool. 
Multipare, qui produit plusieurs petits d’une 
portée. 

MULTIPARTIDO, adj. moulliparitdo. 
Bot. Multiparti. divisé en lanières. 

MULTIPLICABLE, adj. moultiplica- 
blé. Multivlicable, qui peut étre multiplié. 

MULTIPLICACION, f. moulliplicaciôn. 
Maoltiplicetion, augmentation en nombre. 
[| Multiplication, opération d'arithmétiquo 

r laquelle on répète un nombre autant 
zo fois qu’il y e d'unités dans un autre. 

MULTIPLICADOR, m. moulliplicador. 
Arit. Multiplicateur, nombre par lequel on 
en multiplie un autre. || Celui qui multi- 
plie. 

MULTIPLICANDO, m. moulliplican- 
do. Arith. Multiplicande, nombre à multi- 
plier, qui doit être multiplié. 

MULTIPLICANTE, m. mulliplicdanté. 
Opt. Multipliant, verre à facettes, qui 
moltiplie les objets. || Bot. Moltiplian:, 
grand arb:e des ludes, dont les branches 
rentrent verlicalement en terre. 

MULTIPLICAR, a. moultiplicar. Arit. 
Maltiplier, augmenter un nombre, une 
quantité, faire ane multiplication. || Multi- 
plier, augmenter en nombre par la généra- 
tion ou autrement. [| n. V. Multiplicarse. 
(| Multiplicarse, r. Se multiplier, aug- 
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menter en nombre. || Se multiplier, se re- 
produire. 


MULTÍPLICE, adj. moultiplicé. V.NÜL- 
TIPLO 


MULTIPLICIDAD, f. moultiplicidad. 
Multiplicité, nombre indébini de choses di- 
verses. || Multiplicité, grand nombre d'ub- 
jets, etc. 


. MULTIPLO, m. moélliplo. Arith. Mul- 
Aiple, nombre qui en contient exactement 
uo autre plusieurs fois. 

. MULTIRREMO, m. moultirremo. Mul- 
tiréme, bâtiment à plusicurs rames. 

MULTISILICOSO, adj. moullisilicôsso. 
Multisiliqueux, qui a plusieurs siliques. 

MULTITUD, |. mowltitogd. Multitade, 
grand nombre de peuple. || Multitude, le 
vulgaire. 

MULTIVALVAS, f. pl. moullivalvas. 
Multivalves, coquilles de plusieurs pièces. 
¡ MULLAS f. goâilla. Déchaussement, de 

vigne. 

MULLIDO, adj. mouillido. Se dit des 
arbres el des vignes déchaussés, dont la 
terre autour du pied e été ameublie. || Fig. 
Douillet. 

MULLIDOR, m. mouillidôr. V. MiNi- 
DOR. 

MULLIR, a. moulltr. Rendre un lit, un 
oreiller, etc., mou, douillet. || Decliausser 
la vigne , ameublir la terre sutour du cep. 
1) Fig. Faire des appréts. 

MUNDANAMENTE, adv. moundana- 
ment. Mondainement, d’une manière mon- 

sinc. 

MUNDANO, «dj. moundáno. Mondain, 

i sent le monde ; qui l’aime, qui n'a que 
des vertus morales, et non rcligieuses. | 
Mondain, attaché aux vanités du monde, 
ses plaisirs, ses goûts, ses lois. || Hombre 
mundano, vida mundana, homme mon- 
dein, vie mondaine, etc. 

MUNDIFICAR, a. moundificdr. Mon- 
difier, nettoyer, déterger une plaie. 

MUNDIFICATIVO, adj. moundificaltco. 
Med. Mondificatif, détersif, qui nettoie une 
plaie. 

MUNDILLO, m. moundillo. Séchoir, 
instrument, pleteau, etc., pour faire sécher. 
[| Moine, meuble pour chaufler le lit. || 
Coussinet pour faire de la dentelle. 

MUNDO, m. motndo. L'univers; le 
ciel, la terre, tout ce quí y est compris. || 
Monde, le slobe terrestre. | Monde, Ves- 
pèce humaine, le commun, la plupart des 
hommes. li Monde, gens, personnes. || Ex- 
périence du monde. Ex.: Tiene mucho 
mundo, il a beaucoup d'expérience, il con- 
nait le monde. | Fam. Multitude, grand 
nombre de... l|'T. de spiritualité. Monde, 
ceux quí suivent les maximos, les mœurs 
du monde, de la société. | Fig. Monde, la 
société; partie de la société daus laquelle 
on vit. (| Monde, les grands, les riches. || 
Monde, ceux qui ont les mœurs corrompues. 
1! Mondo, les mœurs du siècle. || Monde, vie 
séculière. || El gran mundo, le grand 
monde, la haute société; ses usages, ses 
mœurs, son lengage. || Loc. fam. nda el 
mundo al reves, le monde est renversé, 
seus dessus dessous. || Hechar al mundo, 
metire su monde, créer. | Echar del mun- 
do, baunir de la société. || El otro mundo 
l'autre vie, la vie éternelle. 1: Morir para e 
mundo, reaoncer au monde. |; No caber en 
el mundo, étre bouffi d'orgucil, ne trouver 
pas assez de place pour se montrer. || Rodar 

r el mundo, voyager beaucoup, faire de 
ongs et divers voyages. || Salir de este 
mundo, mourir, sortir, cesser d’être de ce 
mondo. || Tudo el mundo es patria, la pa- 
trie est partout; on est partout dans sa pa- 
trie, tant qu'on est de ce monde. || Ver mun- 
do, voyager partout. à 

MUNICION, f. mouniciôn. Munition, 
provision de Douche, de choses nécessaires 
he guerre, poudre, plomb, etc. Se dit au 


MUNICIONAR, a. mouniciondr. Muui- 
tiouner, fournir des munitions; approvi- 
sionner. 

MUNICIONERO, m. mownicionéro. Y. 
PROYE£DOR. 

MUNICIPAL, adj. mounicipdl. Munici- 
pal, qui eppertient à une ville, à un pays, 
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MUNICIPALIDAD, f. mounicipalidad. 
V. ATUNTAMIRATO. 

MUNICIPE, m. mounicipé. Habitant 
d’une ville d'Italie, jouissant du droit de 
bourgeoisie romaine. . a 

MUNICIPIO, m. mounictpio. Municipe. 
ville municipale de Pltalie, qui avait le 
droit de bourgesisie romaine, | 

MUNIFICENCIA, f. mounificéncia. Na- 
nificence, vertu qui porte à faire de grandes 
libéralités. 

MUNÍFICO, adj. mountfco. V. Liss- 
AL 


_MUNITORIA , f. mounilôria. Av 
tiq. Fortification, art de fortifier les ple- 


cos. 

_MUÑECA, f. mougnéca. Poignet, jone- 
tion du bras et do la main. |] Poupée, pe- 
tite figure humaine, figure de femme pour 
servir de jouet. || Fig. Poupée, petite pere 
sonne très-parée, tres-petite femme. || Nas- 
nequin, figure de femme en bois ou en 
osier, etc. membres et tête mobile, pour 
les peintres. 

MUNECO, m. mougnéco. Marionnetie, 
petite figure mobile d'homme, à ressort. || 

ig. Petit homme efféminé. [] Bimbelot, 
jouct d'enfant. |] Marmouset , peut ga:con. 

M EAR, a. dr. Juuer 
du poignet, le remuer, l’exercer, pour le 
rendre souple. 

MUNEQUERÍA,f. mougnékér£a. Parure 
surcha: géc. 

MUNIDOR, m. mougnidôr. Bodean. of 
ficier muni d'une baguette, et chargé de ls 
police dans les églises. || Frère servant d'une 
confrérie, chargé de convoquer à domicile. 
[| Semonceur. 

MUNIR, a. mougntr. Convoquer à de 
micile les membres d’une confrérie. 

MURON, m. mougnôn. Gros muscle da 
bras. [| Moiguon, reste d'un membre coupé. 

| Muñones, pl. lourillons, pivots d'un 
canon. 

MUNONERA , f. mougnontra. Gonds 
de l'affát qui supportent les touril:ons. 

MUQUICION, Í. mvukición. dr. Ce 
qu'on niange. V. COMIDA 

MUQUIR, «. moukir. Boh. V. { onss. 

MUR, m. moúr. V. RaTOx. 

MURAL, adj. mourál. Des murs, qm 
concerne un mur.[| Antiq. Corona mu- 
ral, couronne murale, ornée de créncaus 
et donnée à ceux qui movtaient les premiess 
à l'assaut. | 

MURALLA , f. mourdilla. Muraille, 
mur, encuinte de pierre, ete., sutour d'une 
place forte. || Mar. Epaisseur du bord de 
navire. 

MURAR, a. mourdr. Marer, entonrer de 
murs. || Murer, boucher avec de la maçon 
neric, par un mur. 

MURCEO, m. Boh. Y. Tocino. 

MURCIANO, adj. et s. mourcióno. De 
Murcie. || Né à Murcie. 

MURCIÉGALO, m. V. MunciéLaco. 

MURCIÉLAGO, m. mourciélago. Clau- 
ye-souris, memmilère, quadrupède à mem 
branes pour voler, vivipare, chésroptere 
à longs doigts. soaillér 

MURCIGALLERO, m. mourcsigaritero. 
Boh. Volenr de nuit. 

MURCIO, m. Boh. V. LADROs. 
MUR m. V. MúscuLo. 

MURENA, Í. mourêna. Muréne ou flûte, 
poisson du mer osseux, holobranche, spode. 

MUREX, m. mourézx. Conchyi. Murez, 
richer, coquillage univalve hérissé de poin- 
tes: donaait la pourpre des ancions. | 

MURIA, f. moria. Murie, eau qui con- 
tient du sel gemme; saumure. 

MURIACITA, f. mouriactia. Minér. Mu- 
riscite, muriatede chaux. || Muriacite soude 
muriatée, gypsifère. 

MURIATICO, adj. mouriático. Chim. 
Muriatique. || Acido muridtico, acide mu- 
riatique, autrefois marin, aujourd'hui by- 
drochlorique. | 

MURIATO, m. mouridlo. Chim. Mo- 
riate, sel formé de l'acide muriatique avec 
différentes bases. | 

MURICALCITA, fÎ. mouricalcila. Mi- 
nér. Murica!cite, variété de chaux carlo- 
natée, magoésifère. 


MUS 


ne, m. Y. Mons, 
MUR! adj. mourikéo. Bot. Mu- 
rique, cone Vaaperit calluse, 
MURMUJEAR, 0. mourmoujédr. V. 
MURMURAA. 
MURMULLO, m. mourmoúllo, Murma 
re, bruit sourd et confus des personnes qu 
lent en même temps, des eaux qui cou 
Lot avec rapidité sur an so! ivégni, 
venta gitent le feuillage. 
MURMURACION, Í. mourmouración. 
Médisance, action de médire. 
MURMURADOR, RA) m. etf. mour- 
mouradór. Médisant, qui médit. 











dit du murmure des eauz, de 
Tes vents. || Marme- 
a murmur 





MULLO. 
MURMURIO, m. mourmoério, V. Mun- 


muLLO. 
MURO, m. moûro. Mur, mar 
cloison en briques ; masse élovée 
perpendiculaire et solide, servant de clé 
ture, de séparation, de délense, de soutien. 
MURRIA, [. modrria. Tristes, splecn, 
dat d’eccablement, lourdeur de tôle. 

_MURRINA, f. mourrina. Murrbine, an- 
ciemne boissoë de vin doux et d'aromaies. 
MURKIO, adj. moûrrio. Morose, morue, 


te. 

MURTA, f. V. AnaGan. || Bob. V. Ackt- 
TUNA, 

MURTERA,f. mouriéra. Terrain planté 
d'oliviers. 

MURTILLA, f, mouriilla. Bot. Mar- 
ülle, arbrisseau d'Amérique : le fruit donne 





le; forte 

















ue espèce de 
MURTINA, f. V. MURTILLA. 
MURTONES, m. pl. mouríónés. Baies 
de muyrie. 


MURUCUCA, mouroucotca. Bot. Mu- 
eur de la passion, en 


di 












que. 1 
Musas, pl. . Belles-lettres. 
¿los Fam. Entender la musa, si 
iner une mauvaise intention. 
MUSARAÑA, f. mousardgna. Mamm. 
Mosaraigne, muset, musetle, espèce de sourit 
des champs, Along muse. | Musa 
PF 'blouisements passagers de la vue 
lue. || Tener musarañas delante de lo 
ojos, voir la Le Loc. 
estar pensando on las musarafias, Ke 
ver, duro distrait, laieser errer son imegi- 
mation. 


MUSCARDINA, f, mouscardina, Mus- 
eardine, moisissure des vers à soie. 

















MUSCÍPULA, ai. muscipoula. Bot. 
Moscipula, petite plante glutineuse, espèce 
de sensitive qui replie ses feuilles loraqu'en 
les toacbo. 

MUSCO, m. modsco, Muse, animal gros 
comme un <herrevil, du genre chevrotin. | 

me. parfum qui fournit, sn couleur 
brune. Y. ALMIZCLE, seul correct 

MUSCOSIDAD, f. mouscossidad. Mus- 
emité, mousse dans le ventricalo des rumi- 
wat 

MUSCULA! adj. mouscouládo. Mus- 
bad a es mule Dan marqués [Eno 

















MUS 


tatua musculada , statue mudclée, dont 
les muscles se dessinent fortement. 
MUSCULAR, adj. mouscouldr. An 
Musculsire, appartenant «uz muscles, 
sy insère, qui en sort. || Fuerza, arieri 
muscular, force. artère muscul 
MUSCULATURA, Í. mouscoulaloëra. 
Les muscles du corps humain, 
MUSCULITA, f. mouscoulita, Conchyl. 
M mytlte, moule fossile, pétriBée 












MUSCULO, m. moúscoulo.Anat. Muscle, 
partie charnue, fbreuse ; organe du mo: 
IlGrand cétacó do Pespèce de 

ll'Antiq. Muscule , machi 
amiégcants ; 








tiles. 11 pl. Muse 
MUSCULOSO, 


coleux, pl 


ISELANA, f. mousélina. Comm. Mous- 
de coton trés-fino, de Mosul 


. mouscoulósso, Mus- 
de muscles ; à muscles ape 








(ou oussel). : 
MUSELINETA, f. mousselinéla. Mous- 
seline trés-claire. 

- MUSEO, m. mousséo Musée, lieu des- 
tiné à Vétado des lettres, des sciences, des 
arts. | Musée, endroit destiné à rassembler 
des monuments, des produils des arts, des 
produits de la mature (ca co sens, muséum 
Plus usité). 

MUSEROLA, f. mousséróla, Muserole, 
ua bride de répression du cheval, sur 








MUSGAÑO, m. mousgdgno. V. Musa- 
maña. 


MUSGO, m. modsgo. Mouse, herbe pa- 
nl, erfologames Urévirace, menea: 
neue; Nosloch. 


la musique. 
MUSICALMENTE, adv. moussicalmén- 
4. Musicalement, d'une manière musi- 





Y. MUSICAL. |! m. Mosico, 
espèce flamande où holiondaise, 
où il y a de la musique et des prostituées. 








NO, m. mousicómano, Mu- 
mane, qui a la passion de la mus 





ique. 
ITACION, [. v. moussilación, Mus- 
ajlation, action ‘de murmurer entre les 
ts. 
MUSITAR, n. moussildr. Murmurer 
entre les denis. 
. moûslo. Cuis 











, partio du 

le han- 
, ll Muslos, 
qui couvrait cette partie, aujour- 
culottes. 
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MUSMON, m. mousmôn. Mulet, animol 
mélis né d'ude chèvre et d'un bélic 
MUSTACO, m. mousidco. Mamm. Mous- 
tac, petite guénon à nez blanc, 
MUSTELA, f. moustéla. Ichthyol. Mas 
telle, poimon du goure da rade. || Mustello 
fossile, poisson de genre du cobite. 








INO, adj. moustélino. Mamm. 
dette. 


Qui ressemble dla 





Ela. 
M 3 adv, moustiamenté. 
Tristement, avec Jadiflérence, | nonche: 
lance, elo. 





ig, Tri 
hé par lo 
JUSULMAN, m. mousoulmán. Musul- 
de donnent k 
pour eux 
confiance en 
sulman, des mahométans : Relig 
mana, costumbres musulmanas, trajo 
musulman, religion, mœurs musulmanes, 
costume musulman. 
MUSULMANISMO, m. mousoulmants- 
mo. Musulmanisme, religion musulmane, 
URGIA, [. mousodría, Mus, Mu- 
art d'employer à propos les conson: 













nances et les dissonnances, 
MUTA,f. moúta. Mente, troupe de chiens 
do chasse. 


IDAD, f. moutabilidéd. Ma- 
lé de ce qui est muable, sujet 


a UTABLE, adj. v. moutáblé. Y. MuDa- 

MUTACION,f. moutación. V. MODANZA. 

Jj6cup, de tiétire, changement subit des 
rations. || Changement de temps. 
MÚTICO, ad]. moûlico. Botan. Mati- 

que, sans arêtes; sans points 
MUTILACION, f. moulil 

Mutilation , ret imputati 

d'un membre. || Mutilation, action de mu- 
E. 


MUTILADOR, m. moutiladór. Mutila- 
teur, celai qui mntile an corps, une statue ; 
Bs. celui qui mutile un ouvrage. Ex. : 
traduclores modernos som casi todos 

























MUTILAB, a. moutilér. Casser, 
retrancher do membre. |! Fig. à 







MUTO 
poule de Brésil 

MUTUAL, adj. v. mowioudl. Y. No- 
mo. 
MUTUALIDAD, [. moutowaliddd. Ma» 
tualité, système des compagnies mutuelles 
contre l'incendie. || Mutualité, état de ce qui 
est mutuel. 














UTUAMENTE , adr. moulouaménté, 
Mutuellement et, par erreur, réciproque- 
ment, 










MUTUO, adj. 
tané. || Mutuel, 
rsonnes. || m. 
foro, sous eau! 
MUY, ady. mobi. Ti 





. Plusieurs 
t. Prêt en matière ou en 





no. Morituns. 
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Ni f. énd. Seirième lettre de Valpbabet | 
espagnol, treiziómo consomne, || N, letire 
aumérale valeut 900 en chiffres romains. 1} 

désigne lo nord on seplentrion. || N, se 
place Pan nom inconna (N...) pour 





NABAB, m. nabdb. Nabab, priace 
jade. [| Nabab, Anglais enrichi dans 
les. 


él. Champ semé de 
re re du navet. 
NABATO, m. nabáto, Bob. Epine du 


dos. V. EsPhu20. 
NABERÍA, ibéria. Potege, regoût 

de navets. || Quantité de vavets. o 
NABERO, m. nabéro. Marchand, enlti- 

svateur de navets. à 
NABINA , f. nabína, Navette, graine de 


vel. 
NABIZA, f. nabiza. Bot. Feuille tendre 
da navet. || Nabizas, pl. Plas usité. 1 En 
salada de nabisas, selado de feuilles tou 
dres de navet. 
NABLA 














NÁCARA, f. nácara. Conque marins, 





sorte di ille en spirale. 

'HACARADO, ad. ne ..Nacré, fit 
en orné de nacte. || Necarat, couleur d'un 
Eu Ñ ré, qui re LL et le 
ro ¡Nec , 

HACARON, Ea. maserón. Nacre de qua- 
Eté inférieure. 


MACELA , f. macéla. Arehit. Nscelle, 
genre coda, an demi-orale das Les pro- 






né. il Viens como nacido, 
merveille, Juste comme un ant, 1 Los. 8, 
Puede úl 


Puedo doctr que ha na pri 
ire qu'il Va échappé belle sujoard'hui ; il 
‘échappé à va imminent danger. 1 pl. Los 

Hommes, Tos 





les mortels, les 
femmes, lo genre homalo. 
NACIENTE » adj. lé. Noisant, 
Levant. [148 sol maciente, au soleil levant” 
WiNaisant, qui malt, qui commence à se 
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NACION, f. nación. Nation, tous les he- 
bitauts d'an méme pays, d'un méme Etat, 
qui virent sous les méntes leo! 
même lançu 
méme 
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NADADERAS, |. pi. nadadtres. Ves- 
ges attacbécs sous les bras pour apprendre 


. NADADERO, m. nadadéro. Nageoir, 
lieu où Pon nage. 
NADADOR, RA, m. et f. nadadór, Na- 
eur, qui nage, quí said nacer, 
NADADURA, f. nadadoûra. Nalation, 
action de nagc 
NADAR, a. nadár. Nager, se soutenir 
ser ou dans l’esu par le mouvement. || Na- 
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y'a, adj. neronjéde. Orengé. 


HARANIALO m, narenjal. Champ d'o- 
nur (love ele dore 
MARANJAZO, m. seranjdre. Coup d'e- 


mos. 
NARANJERO, , et E. aeranjóro. 
ra pen Ad. doni 
al de calibre d'une orge. Se dit 
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HARAMIS, ramo, Bot. Oroaçer, 
Acde-bel arbre toujours vori qui porta los 
rangos. 
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porter des inecclacisos. Y Ramos, chaise 
porteurs pour. ae les montagnes 
couvertes de neige. || Fig. Grome fame 
qui a de la peine à marcher. 

MARVAL, m. narvél, Me. Narra, 
eu licorae de mer, espèce de balei 
dé, beaucoup plas petit. 
wal. Narbwal. 


MABA,L nésoe. Pub. Ness panier de 
Jove peur pécher. lv. Les 
que pour Le pain, la farino, e 
NASAL 0d) macsal, Nesal, de ner: ton, 
'onciason modulée par lo mer. |) Blas. 
partie sopéricure d'un casque, eur de 
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NASARDO, m, mossárdo. Mos. Nesard, 
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la Providence, esprit universel. [] Nature, 
cs qui constilue un être en général; ce qui 
est commun à tous les êtres d'une même 
espèce. [| Nature, propriété, qualités d'un 
être individuel, son principe d'action. |] 
v. Nature, partie de la génération daus 
les femelles. | Peint. Nature, sujet pris 
dans la nsture. |! Etat de nature opposé à 
Vétet de grâce. || Nature, nudité, état do 
l'homme supposé pur animal. || El hábito 
£s una segunda naturaleza, l'habitude 
est une seconde nature. 

NATURALIDAD, f. nalouraliddd. Na- 
turalitó, état, droit de cclui qui est né dans 
an pays. |] Conformité des actions avec la 
nature des choses, ordro naturel. || Ingé- 
nuité, candeur, franchise, naïveté. 

NATURALISMO, m. nalouralismo. 
Didact. Naturalisme, qualité de ce qui est 
naturel ou produit par une cause naturelle. 
{| Naturalisme, crractère de ce qui est na- 
turel. 1! Naturalisme, faux système de l’ethée 
qui attribue tout à la nature, ou matière 
supposée premier priucipe. 

NATURALISTA, m. nalouralista. Na- 
turaliste, qui sait l'histoire naturelle, qui 
s'applique a son étude, qui l’écrit. || Nature- 
liste, qui étudie, qui connait les productions 
de la nature. 

NATURALIZACION, f. natouraliza- 
ción. Naturalisation, action do naturaliser, 
ses eflets. | 

NATURALIZAR , a. nafouralisdr. Na- 
turaliser, donner à un étranger les droits 
des naturels. |: Botan. Naturaliser, accou- 
tumer au sol une plante cxotique. | Gram. 
Naturaliser, transporter un mot d'une lan- 

dans une autre. || Naturalizarse, r. 

naturaliser, obtenir les droits de natu- 
ralisetion dans un pays étranger. || Contrac- 
ter une habitude et la laisser s'enraciner. 
Mieux et plus usité connaluralizarse. 

NATURALMENTE, adv. naloural- 
ménté. Naturellement, par une impulsion, 
une propriété, un principe naturels ; par la 
force, les secours de la nature. || Naturelle- 
ment, d’une manière aisée, franche, naïve, 


NAUCLEA , f. ndoucléa. Bot. Nauclé, 
genre de rubiacées. 

NAUCOR, m. naoucór. En‘om. Neucore, 
mouche srorpiob; punaise aquatique, bé- 
miptère rémitarse. 

NAUFRAGAR , n. naoufragär. Naufra- 
ger, faire naufrage. || Fig. Se ruiner dans 
une entreprise. 

NAUFRAGIO, m.naoufrdgio. Naufrege, 

rte d'un vaissau sur mer. || Fig. Nau- 

ge, ruine, malheur, revers; perte; ren- 
versement , Anéantissement, destruction, 
chute. 


NAÜFRAGO, GA, adj. ets. ndoufra- 
o. Naufragé, qui a péri par ou dens un nau- 
rage; navío, personas, mercancias ndu- 

fragos, navire, personnes, marchandises 
pu ragées. || Naufregé , échappé du nsu- 

e. 

NAUMAQUIA, f. naoumdkia. Ant. 
Naumachie, spectacle d'an combet naval ; 
lieu .où il se donnait. 

NAUMAQUIANO, mm. naoumakidno. 
Ant. Naumaschien, celui qui combattait dans 

naowachies. 

NAUSCOPIA, f. maouscópia. Mar. 
Nauscuypie, art de découvrir les vaisseaux 
en mer à une trésgrande distance. 

NAUSCOPICO , adj. naouscôpico. Mar. 
Nauscorique, de la neuscopie. 

NAUSCOPO, m. naouscôpo. Mar, Naus- 
eope, instrument pour découvrir les vais- 
seaux à une très-grande distance. 


NÁUSEA , f. ndousséa. Nauséc, envio de 
vomir, surtout sur mer. || Fig. Répugnance 
qui porte au cœur. 

NAUSEABUNDO, adj. naousséaboûn- 
do. Nauséabond, qui cause des nausées. 
Nauséatif. || Nauséeux, qui excite des nau- 
stes. Se dit des odeurs. || Fig. Révoltant. 

NAUSRAR, n. naoussédr. Avoir des 


peusées. 
NAUSEATIVO. V. NAUSEABUNDO. 


NÁUTICA, f. ndoutica. Navigation, art, 
méiier de naviguer. || Science de la marine; 
profession, car:ière des marins. 


NAV 


NÁUTICAMENTE, adv. ndouticamént, 
Nautiquement, d'une manière nautique, qui 
a rapport à l’art oautique. 


NÁUTICO, adj. ndoulico. Nautique, 

1 appartient à la navigation. |] m. Poés. 

eutonnier, conducteur de navire ou de 
barque. || Marin, qui sait, profvsse l'art de 
vaviguer, 

NAUTILITA, f. naoultiltta. Conchyl. 
Nautilithe, nau‘ile fossile, Conebrl. N 

NAUTILO, +. naoultlo, Concbyl. Nau- 
tile, coquillage univalre, de mer, d’eau 
douce; vaisseau coquille. 

NAVA, f. ndva. Plaine sans aucune es”. 
pèce d'accident de terrain; pays parfaite- 
ment plat. 

NAVAJA, f. natdja- Espèce d’eustache, 
couteau portatif, se pliant et se fermant sur 
le manche, || Navaja de afeitar, rasoir 

vur faire ou se faire la barbe. || Fig. Dé- 
ense du sanglier; aiguillun de quelques in- 
sectes. || Fix. Langue médisante, mauvaise 
langue. || Manche de couteau, coquillage 
bivalve; mollusque acéphale qui Phabite.1| 
Navajas, pl. Deux ferrements de l’arbelète. 

ll Dagues, premiers bois du cerf, à le 
deuxiéme année. 

NAVAJADA, f. navajáda. Entaille du 
rasoir sur la peau en se rasant. [| Coup de 
couteau ; sa blessure. 

NAVAJAZO, m. navajázo. V. Nava- 
JADA. 

NAVAJERO, m. navajéro. Étui, boîte à 
rasoirs. || Frottoir, linge pour essuyer le 
resoir en se faisant la barbe. 

. NAVAL, ad¡. navál. Naval, qui appar- 
tientá la navigation, qui concerne les vais- 
seaux de guerre. || Fuerza naval, force 
navale; combate naval, combat naval en- 
tre deux vaisseaux, deux escodres, etc. 

NAVARRO, RRA, adj. ets. nardrro. 
Navarrois, de la Navarre. || Navarrois , né 

la Navarro. 

NAVE, f. návé. Navire, nom générique 
des petits et grands vaisscaux de gnerre; 
par abus, tout bâtiment à voiles. (| Nef d’un 
temple. 1 Fig. Vaisseau de l'Etat. 

NAVECICA. ILLA, ITA, narectica, tlla, 
tla. Dim. do Nate. fl Navecilla, navette, 
vase d'église en forme de petit navire, pour 
Vencens. 

NAVEGABLE, adj. navégdblé. Naviga- 
ble, où l’on peut naviguer. 

NAVEGACION, f. navégaciôn. Naviga- 
tion, voyage sur mer. (| Navigation, temps 
qu'elle dure. |; Navigation, art, métier de 
naviguer. 

NAVEGADOR, m. navégadôr. V. Navz- 
GANTE 

NAVEGANTE, m. navégánté. Naviga- 
teur, qui fait des voyages de long cours sur 
mer. || Navigateur, qui étudie, pratique 
l’art nautique. 

NAVEGAB, 0. navégér. Naviguer, aller 
en ou sur mer, sur les grandes rivières. || 
Naviguer, manœuvrer un vaisseau. Se dit 
du voisseau lui-même. || Loc. prov. Mas 
vale ander e, que navegar rico, il 
vaut mieux marcher pauvre sur ses pieds, 
que naviguer riche. 

NAVETA, f. navéla. Navette, vaso d'é- 
glise en forme de petit navire, pour l’encens. 
li V. GAvETA. 

NAVICELA, f.navicéla. Nevicule, petite 
barquo (peu usité). 

NAVICULAR, adj. navicouldr. Anat. 
Naviculaire. || Hueso navicular, os navi- 
culaire du pied, fosse sembluble à un navi- 
re, à une necelle. . 

NAVIDAD , f. naviddd. Nativité du 
Christ. V. NATIVIDAD. 

NAVIDENO, adj. navidégno. Dés, pour 
les [ótes de Noël. | 

NAVIERO, m. naviéro. Armateur, pro- 
priétaire d'un navire. . 

NAVIGABILIDAD, f. na dd. 
Navigabilité, état d'une rivière, d’un lac 
aavigable. 

NAVÍO, m. navto. Vaisseau à deux on 
trois ponts. || Vavio de línea, vaisseau de 
de guerre h-trois máts; vaisseau de ligne. || 
Navío de guerre, tout \sisseau armé en 
guerre. || Par abus. Navío mercante, na- 
vire marchand (dites bugue mercante). | 


Navie de carga, vaimeau de charge. 


NEC 


Natto de aviso, bâtiment léger, chargé de 
déy eches; us | Nacvto particular, vais- 
seau marchand. || Navío que está 4 la 
carga, vaisseau à la morte charge. || Mon- 
far un navío, commander un vaisseau. 


NÁYADE, f. ndiadé. Myth. Noiado, 
nym ¡he des fontaines, des rivières. || Pués. 
Naïade, l'onde elle-méme. || Bot. Naïsde 
marine, plante annuelle au food de la mer. 
|| Tipule, monche aquatique qui ressemble 
su cousin. |] Naïada , ver à corps allengé. 

NAZAR, m.nazdr. Nazar ou vazor, sur- 
intendant du roi de Perse. 

NAZARENO, NA, adj. et s. nazaréno. 
Nozarécn, de Nazareth. || Sectaire qui houo- 
rail J.-C. comme homme juste et seint. lim. 
Image du Christ rétu de la pourpre, portant 
le roseau-sceptre ct couronné d’épines. 

NAZORA , y. V. Nara. 

NEARCA, m. nédrca. Antiq. Néar- 
que, amiral grec. || ad) Néarque, del’amiral. 

NEBALIA , f. nébdlia. Ciust. Nébalie, 
genre de crustacés décapodes, macroures. 

NEBEDA, f. nébeda. Bot. Calament, 
genre de mélisse, plante céphalique à leurs 
en gueule, aromatique, incisive, pour 
l'esthme, les uloères. | 

NEBLADURA , f. nébladoûra. Maladie 
des moutons qui les assoupit. || Brouillard 
nuisible aux semences. 

NEBLÍ, m. nébli. Espèce du faucoa du 
nord, d'une impétuosité extréme en fondant 
sur sa proie. 

NEBLINA , f. néblina. Brume, brouil- 
lard épais. 11 Fig. Obscurité en affaires. 

NEBRIDA , f. nébrida. Myth. Nébride, 
peau de jeune faou, vêtement des suivants 
de Bacchus. 

NEBRINA , f. nébrina. Bot. Geniórre, 
graine du genévrier. 

NEBRITA , f. nébrila. Nébrite, pierre 
d'uu jaune fauve, consacrée à Bacchus. 

NEBRÉTICO, adj. nébritico. Névritique. 
1 Remedio nebrilice, remède nérritique, 
contre les maladies de nerfs. 

NEBROGRAFÍA, f. nébrografla. Nt 
vrographie, description des nerfs. 


NEBRÓGRAFO, m. nébrógrafo. Né- 
vrogrephe, qui écrit sur les nerfs, leurs 
maut, leur action. 

NEBROLOGÉA , f. nébrologta. Nérro- 
logie, traité des nerfs. 

NEBULOSIDAD, f. néboulossidäd. Né- 
bulosité, obscurité, nuages légers. 

NEBULOSO, adj. néboulôsso. Nébuleur, 
obscurci par les nuages. || Fig. Nébuleux, 
obscur. || Entendimiento ncbuloso, idea 
nebulosa, discurso nebuloso, esprit né- 
buleux, idée nébuleuse. discours nébe- 
leux, etc. Jl Fig. -Obscurci, sombre. Se dit 
surtout de la mine d'une personne. Ex. : 
Semblante nebuloso, sir nébuleux, sombre, 
triste, affecté, etc. || Astroo. Estrella nebw- 
losa, corps céleste sans éclat. |] f. Nébuleuse, 
assemblage d'étoiles, blancheur dans le ciel. 
I|atj. Blas. Nébulée, en forme de nuées. 


S.f. pl. nécdnéas. Nécanies, 
toiles rayées de bleu et de blanc. 

NECRAR, n. nécéér. Déraisonner. {| 
Persister, s'entéter. 

NECEDAD, f. nécéddd. Sottise, qualité, 
caractère, ignorance d'an sot. li Imperti- 
nence, entétement, opiniâtreté. 

NECESARIAMENTE, adv. nécessarie- 
ménté. Nécessairement, par un besoin ab- 
solu. || Nécessaire ment, infailliblement, par 
une suite nécessaire. || Nécessairement, l’op- 
posé de librement. 

NECESARIO, adj. nécessdrio. Néces- 
saire, dont on ne peut se passer. |! Néces- 
saire, très-utile. |} Persona neceseris, 
personne nécessaire, indispenseble. | Efecto 
necesario, effet nécessaire, infaillible. || 
Mal necesario, mal nécessaire, inévitable, 
ou dont il résulte un bien. |] Nécessaire, 
ce qui est nécessaire à l'existence, à la sub- 
sistance. || Nécessaire, ce qui est essentiel, 
indispensable. || Loc. Antes lo necesario 

ue lo útil, le nécessaire avant Putile. || 
así todos muestros males son males 
necesarios, presque tous nos maux son 
nécessaires. || El hombre mas débil de 
ser necesario al hombre mas fuerie, 
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'RÉTICO, adj. néfrético. Néphréti 

ge “l Cólico o! néphrét 
lente, causéo per lo gravier des 

pesant par les uretères. || Remedio 
nofréieo, ve remède néphrétique, qui guérit 
Ja colique néphrétiqr 
NEFRITA, f. néfrile. Néphrite, phles- 
mie, colique des reins. 11 Néphrite, fade, 
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IEXROLOGIA, f. n¿frológia. Néphro- 

onto, trad sar Ls ve 

NEFROLOGIST. 
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¡EGOCÍA! 








Ni , m. mágocianttl 
Néorientime, one, cons pales 
des aérocienta, 





ys Hé 
mié os a 


rabreme. 
IEGOCIO80, ad). n/gociósso. Qui à de 
Pordre dans ses al 








q sar EA 





(CRECER. 
negrtro. Négrier, qui 





a rapport ai ll Buque negrero, 
Veloz négrior, qui sert à a talla des 
négres esclaves, 

NEGRETA, f. negréla. Espèce de canne 
de couleur nolrálre. 

EU f. négrilla. Dim. de Ne- 

égreso. Il Poisson 

“négrilléra. Liea 








ILLO, TA, m. et f. mé de RE 
y Hu 


td 
ie a de bagre on de Men 
aroma Tuenincos” | Pre 
ro, jour noir, nébul 
pa 


NEG! 
grillo 
me. 















le noir des ongles. [| Loc. fam. Sobre me- 
ro no hay tintura, Pest vouloi 
1 ¿is gra Ponerss nego, bra. 


y |[ Le 
dit les choses les 








mme un nègre, trés- 
Me me La eu e vo. 
negros, ce fut un désor- 
dre complet, chacun enlera ce qu'il pat, 
on fit rafle sar tout. || Negro cimarron, 
nègre marron, fugitif dans les montsgnes. 


454 NEO 
MÓRA à 
pone pis Ô Fe nde a 


péri A da Sins rien t: 
leur mr dnancipatio, 


ESTIMA a e contenr re. 
JAoireenr, dualité de se qui eat nal 

Es ambos: ebseorité dan hen. 
«do mágrodzco. Noleatre, 


=. 





qn 











Gn vo le gr 
deta ri les Ep 


SR siga mp 
Ê ES E grin dos ot. Ne- 


«lí 
Sonro pea ts, dont ln lesion out Pecera 
et le goût de la Lo 
NE“, ‘Cachet Phne lettre ; 





Per 


ad. ne! ados 


Et drne le vie do Mende [EL ad. et 
et de 
s. Némbon, 1! 








méonique, vainqueur aux jeux néméers. 


AI mémorifalo. Né: 
hole, geure d'imectes eolémibres. 
Br d'amener de Man 
pienso fiparés d'empreintes de feullote. 
a rl. Pol Des 


. méméréo. Ant. 2 
Née oo? MA A 


. Y. NendesO, 
REMOTRLO, m. nómotdlo. Ruben, Né- 
modèle, diptère des boto. 
james gore pp pr ve 
Er nénias. Nénico, ehents 
fombbres ou AT à Rome. al 
nénoôfur. Néanler, 
pote age trè-froide, antisphro 





“rocicuco, sd. néoctel 
qu || Piero heociciiós, Tete ne dad 
commencement d'une époque 


ABOCÓRICO, oil. néocbrice. Névcare, 
an cel deL A où 
indad méncérieas vil 













Aeroopcecont 
Mjenco Banane; ue progcta, 





,¿40fto, Neck, me 
Néorbrie, FA Lire a ml 








. dôgeme. Didatt. N 
cat, le qi à 
= pre SL ne 


me none et LORS DE 


KEOLATI: 
Vague, TS e 


eolatino, bay nd 
tation des Latins 4 nt 


Fo rate à 
IOLOGÍA ; f. néoloshs. 
vontiod, emploi de nowreur où 

mots deve un nouveau sens, 













NER 
FEOLÓGICO, » adj. méoligico. Néol 






ne. 
NEOLOGIEMO , m. névlogisma. Néolo- 
aime. recherche’ Dimeble” d'expremions 
nouvelles, de nonvesuz mots, de udologiw. 
ve, lo nomtena mot leimbne. 

À Aretolorie (Bist). 
STA , m. méologtols. Néote 
Cr qui crée de nouvesmt mots edmisal 
Il Néokopiste, qui se sert de la née 


logo. ee, qui 
quí forge des mots 





"A 
ECREMA miombnta. Ant. Nêv 
mie nosrolo lanos ll Din dps, 
NEOMENIASTO, ¡STO, m. ponte Nito». 
mónidota , colas qui celibroaia le aocaé- 
ple 
MEOPETRO, m. aseptiro. Minte. Née 
pètre, quertz gromies. 
NÉOPLA'PÓMOO, ed]. méépleténio. 
Iéoplatonicien, philosophe dr Bole gero 
qui la philosophie de 
Fina ma, . rt certo. Néo- 
panorème circulaire représentent 
Pistéricar dar temple, d'un ¿didos. 
y ad). v. néotérico. Didact. 


Néotérique, nouveau » moderne, 
NEOTER! pl. néotérmos. Née 










époonle. Bee None. 


L 
ie, de plantes arte imineuses, squati- 
mie, ecnro de Pates légumi aquati- 


Le Neprenien. 
HE 4 REG 


». Glol. 
e 


Neptunisme, ibm des nepti 


tanien, reci dea marne, Ne 





tone, la mer, empire aus Pts 


dente nl mua 
do: le trident de Neptuno es le sespiro 





O E géçte. Néie, au 
Nés 
aie pra, à sie des lime 





ca di Tu 
Jeux lit res ins! 
NERVAUO, ad). ir 
vures saillantes. Se dit des 
pirate 1 Dhs Nétré, dl 








NEU 
popa 


el le 


Nerf, moteur 
nervio de los 
jerf des 


Narfs 










ss, ee, tameeux, 
En YIGSIDAD, L Y. 
NERVIOSO TEA mails en, 


Nervous, 
RUE 
lrvenz. Se dit 


Ys 


Archit. Socle d'une colonne, piédestal. 
NEUMA. mo 








tulation du chant d’an me Padditi 
des notes rar les Pe A 

nne. || Expression de la TR var spas 
és de quelques paroles. 

AECMÂTICO, adj. néoumático. Pres 
matique. | Mápino neumálica, maires 
pnenmelique, de physique, peur faire le 
vide en pompant Fs 

m. névara. Mar. Keure, petit 
batiment hellandes pour la péche. 
NEURISMA, [. V. ANEURISMA» 
MEL. Mé 


edi. néourtiice. 
mens e Ari uo SE 





























vritique, contre les maladies de ne: 
au! a res. Ne 
le. 
he; quí det Bu Les será, 
E nicurológia, M6. 
UR Oia, néourômis. Pthel. 
Névrome, tubercales sous le poun qui, 208 
vent, en tumeurs. 





LOTO, . néouroiémie, 
cm ne dissection des o 


qe deere E Fate. 


Pa sal 


bi, néoutrét. Neutre, 


os ¿Aloy 
| me prend pes de parté entredes 


rsonnes res 'ú fie catre lí 
miro neuiral, niga, bona neutra, 
nesirel, demeures, 





NIC 


Mm, a. néoutralfdr. Non. 
trainer, rendre aeuire, M Chim. Now: 
fraliser ME LE 

A 
cres, daria Fale la 











MEVAD)! Ca te de neige; 
Je quantit Qu'en tombe em 0 
Lp, 





NEVADILLA, 
gore. eratinodo, planta à ne 
ide 'ronente areratd! Borda 
ans pasaria plante ati ingente. || Nevadilla 
comun, renouée valgairo, osstineue, plante 
astringente, raloéraire : pour Phémorres 
rmenteris, la 


conrs de veni 
mévér. de le soi, 
ce mr Ne inciso. Ya. Fig. Sas” 












MEVERETA, Í. V. GONE, 


Aaevest f néoérta. Dépbt de neigo, 
Cr lace pour le public. || Glacerie. 
IEVENO, m. sévbro. Limensdi 


it ET 


pei Noia 
d'a. penoso de tempo, de le 
use mentaros. 
Ma. 


en "de nerís où Le 





ee qui 
ge, dns 


N 





re pers vta +la coda e 
bonne bent eco, la 


WRGOLARE Í vicoldao. Nicolano, 08 
vers mél de Susdo, qui accompagos lo 





labios, clignerement. 
AICTA! f. miclalmta. a. Nrctalmo, 
raaladio Si donne des visions noct: 


adj. mictalo; 
rol eos la nait que le 
volt qu la nuit, Se dit de 





RCTALOPIA, f. nielalópio, Nretalo- 
pe mali, , peture des jeux qui read nye- 


RIGTANTS, £. niclánta, Bot. Nictante, 





NIL 
ga niclanthe, plante des Indes, omballi- 
crea, L máctía, Myth. Nycibo, Sète 


nocturne. 
m. miclémiro. Aotr. T. 
d'aotia. Nictémácos évolution, duros, 
rento de soleil antenr de terre, en 


Biyelicorax, où cersce, hi 
où certe, 
nait (les versions de la Bible). 
m. nictlmére Y. Nicri- 

CT 

NICTOGRAFÍA, !. nict ide, 
Nrstorple, D e er 
il 

FUCTÓCRAFO: m. waogrsle, Phys. 
Nictorraphe, 1 dans V'obeca: 
à CEE ES content la pago à 


m. nffcho. Niebe, enfoncement 








pression. 
RIRLAR, a. mislér. Nicller, 
Penn dr mou Den me 
ur soirs. 
va. miéto. PetitBlo, Bla de fe 





ar extrómo. || Aus 
r extrámo. 

e] ja seo, pour de calrachir 
OA 


Née . 
MILAS, 1. mibds. Ni He Eole d'ores 
A a roda ia Ñ us, 


il ut, apio d 
> LS 1. milla. TA de rs 





NIN 455 


ilidd llé + 
eus retó e Hé 
et meane. 
MENTE, adv. mimiambnié. Poti- 
Emme Il Avec prolixitó. 
mimiddad. Petiteme. 1 
Me out nai. 

eux; prolixe. 


. Mético 
mimta, chose sens 
yportance, de valeur. 





ILLAS 
tomen! 












uns Jens. ie 
Pi où pare, 
dale, Premier degré de la métémarphose 
ici Anal. Nympho. membrana, 
partie des lévres de la mat: 
6060, m. ninfegógo. Ant 
¿lui qui conduisit la jeu: 
5 
NINFAL, m. sinfél. Nymphales, papil- 
Jons héliconie: 






















INFO, m. afafo. Jeune hi 
D oc ds parure A ons 


moltre. 

NINFOLEPSIA , £. folépsia. Ant. 
Demos mec 1 da 
AS 
ae 1 f. nin/omdns. N 

ines fo ninfomán Enr 




















rive. 
roma ninfomanta. Pethol. 
Nymph fureur ulérine, désire véné- 

ricns, trés-riulents ebez les femelle 
E ppm. Chir. 








o 
pas un. | Se mel apr la 20 
Frida, Ea: Ningun Membre ' 
Ningun efecio he samado, H ma 
ñ ¡Nine ueno, let [No Be tio 
impuso, Je es al va sucua. | Aquí, no 





egin, Fei, n'en existo pos un, o. 
lA, L Petite fille enfant. 
Fan atime Sons personne. [nl Lon 
de los hojos, 6 miña del hoyo, sis, (lo 
. la, 
Pen roda ect a le à Te 











y 


si 
massacrés por ordi 






ns les mines 
impor, il a quelque ressemblas 
rouge: por, il est d’un blapc 
iré par Pai 
NIQUISCOCIO, m. mikiscócto. Pop. 
Rien; fe w'eotends pas de cette oreille. . 
isanne, racios 















NISANA, f. mi 
médicinalo de le Chine, 

NÍSOLA, f. nissola. Bot. Nissole, plante 
Jgomincuse. 

NISON, m. misión. Entom. Nyson 
secte Lyménoptóre qui vit sur Pombello de 
Ja enrotte. |. 

NÍSPERO, m. nispéro. Bot. Néflier, 
arbre à nèfles. Meslier. 

MISPOLA , f. nispola. Néfle, fruit aci- 
dele, péteux du nélier, à noyaus. 

NÍTIDO, adj. nítido. Pois. Pur, bril- 
Jant, éclatant. 

NITÍDULA, f. nistdoula, Entom. Genre” 
d'insretes coléopières. 

NITIROSTRO, adj. nitirrôsiro. Zool. 
Nivéirostre, à bec blanc. 














NITRAL, m. mitral. Lien où se formo 

une grande quentité de mitre. 
MITRARIA , f. nitrária. Bot. Nitraire, 

plante crlde d'Afrique 
NITRATO, m. mitrálo. Chim, Nitrate, 
1 la combinaison de l'acide 









| Nitrato de plata fi 

gent fonda, pierre infernale. || Nitrato de 

Polasa, nitrate de potesse, nitre, salpátre. 
NITRERÍA, f. nitrérta, Nitrière, lieu 

où se forme 










per de 
zote, dans la proportion de 
rement cau-forte. 
NITRITO, mu. nffrito. Chim, Nitrite, 
sel formé par la combinaison de l'acide ni- 
treux avec une base. 
NITRO, 
sel composé 
tawsium, base de la poudre à ca 
fralchit el purifie le sang. Nitral 
tasse. Nitron. 











une bese. 
NITROSIDAD, 





40, ete., lerre, eau nilreus 
NIVEL, m. mirél. Niveau, instrument 
our conpaltre si un plan est horizontal, on 

Pinégalité des plans on hauteur ; Horizon 

Mis. De nivel, de niveau, avec 6 

lité de rang, de considération, importance 

personnelle. || Fig. De nivel, de niveau, 
avec ane juste équité dists ve. 




















NIVELADOR, m. nivéladôr. Niveleur, 
celui qui mivelle. |] Niveleur, membre d'une 
faction en Angleterre, partis de l'égalité 
absolue, de fait comme de droit, 















NIVELAR, , mesurer 
avec le piveaë,  aplanir, mettre au 
: Niveler, reconnaitre 

des individus, Pétablir, ete. || M 








niveler, se mettre de 
ec ox au niveau de..., elo. 











NOC 
RIVEROUA, . nivérle. Bl. Nirol, 
h le le. 
PRIVOSO, m. mioôo. Nivóse, mois de 


T'année républicaine, du 21 décembre au 
20 janvi 








l'opposé de oui. | Loc. 54 4 
UNO quiero, je ne reus 
mado, cela ne veut rien, i No mas, 
men dites pas davantage. || Ne me dé used 
tanto, ne m'en donner pas tant. || No mé- 
04, pas moins, tout autant. || Por si 6 por 
no, dans le cas. Ex. : Tome usted el pa- 

i llueve $ no llueve, prenez 
le parapluie pour le cas où il viendrait à 
pleuvoir, ou dans le cs. || Por qué mo? 
Pourquol pas? 

NOBILIARIO, mw. nobilidrio. Notiliaire, 
logue des femilles nobles [| adj. Nobi- 
ire, des nobles. 

NOBLE, ad). ctm. nóbl£. Noble de nais- 
sance placé par 
lettres du prince 
sommes. [| Fig. Noble, 
releyé des autres du même genre, 
ou espèce || Alma noble, âme 
son, sentimientos nobles, con 
nobles, ete. 

NOBLEMENTE , adv. nodliménté. No- 
blement, avec noblease. 

NOBLEZA, f. nobléza. Nobleme, ge 
Vie de étre Babe. | Nobies, Les, Bobles. 
IIFis. Nobleme, élévation des idées, du 
sentiment, de la til, du lo, de pese 
sées, etc. [| Nobleme, verta do race. [[No- 
blesse, mauière de parler et d'agir, qui 
annonco la noblese d'ame. e 

NOCION, Í. noción, Notion, conasissan- 
es, idée d'une chose. 

NOCTAMBULISMO , m. noctambou- 
Mamo. Maladie du noctembule. 

NOCTÁMBULO, LA, m. et f. nocidm- 
Boulo. Noctambule, soninambule, 

NOCTILIOS , m. pl. nocitlios. Marmm. 
Nocilions, genre de chauve-souris à queve. 

Il Lion-dogue, chauve-souris brune. 
dj, noctiluca. 





















distingué, 

















NOCTURNAL, ad). noctourndl. V.Noc- 
TURNO. 
NOCTURNAMENTE, adv. moclourna- 
énté. Nocturaemen!, 'auilamment, pen- 
ant la nuit. 
NOCTURNO, m. nocloërno. Nocturne, 
partie de l'office ‘divin. || adj. Nocturne, 
lieu dursnt la nuit. | Asambles 
noctursa, assemblée, réunion nocturne ; 
sion noclurna, vision nocturno, ete. | 
turnos, pl. Zool. Nocturnes, famille 
d'insectes Iépidoplères nocturaos, à anten- 
mes sélacées. || Ave nocturna, oiseau de 
nuit, || Nocturne, dans le sens absolu, tout 
ce qui lieu, se . 
NOCHE, f. 




















la nuit ¿elo joúe, sans eno: 
pl. bonne ais Se dit 


da, nuit close, || Dejar 
d buenas moches, lisser la soriétó sano lac 





miére; fe. laisser dans l'ignorance. || Loc. 
fig. Temprano es noche, vous arrivez trop 
tôt; vous êles précoce; absolument est 
troy: 161, |] De noche todos los gatos son 
pardos, la nuit tous les chats sont gris, on 
peut facilemeut passer insperçn, sans être 
conna, ete. || Quien por amor se casa, 


NOM 


buenas noches y malos días pasa, qui se 
mario par amour « de bonne nulla et de 
Jours. 
NOCHEBUENO, m. noichébouéno. Ga- 
teau en couronne aux œufs et au miel, La 
Noël. || Bâche de Noël. 
m. solchizo. Oíscen connu 
sous le nom d'oiseeu-sauvar: 
NODACION, Í. nodacton. Méd. Êtet de 
tumélaction dere et indolente dans les os. 
NODAL, adi modál. Astrolog, et chir. 
Des nœuds; qui concerne les nœuds. 


NODÂTIL, ed. nodétil. D'un vend 
formant jointure. 

RODI, m. nôdi. Oraitb. Noddi, espèce 
d'hirondelle de mer. 

NODO, m.nôdo. Nodos, tomeor dure 




















ite. 
“'NODRIZA, Enodrtes. Nourçioe femme 
torino, 





NORMA, f. noms. Rhét. Locntion $- 
purée en sens contraire. || Une idée en gé- 


NOGAI 





NOGAL, m. nogdl. Bot. 
parte L 





NOLICION, f. noliciôn. Théol. Absence 
de volonté. 


ROLIMETÂNGERE, m. nolimétdniré. 
Bot. Nolle-tungors ne me lancia ons 








plante pas ¿tre touchée. I? 
Chir. 
NOLISAR, FLETAR. . 
NOMA, m. Nome, poëme ancien 
i se eBaniait, || Nome, air de musique ; 





ut 6x6 par les règles. 1) Nome, règle, 
loi. 1] Nome, préfecture, gouvernement en 
Égypte ; province. 

NÓMADA ; 6 NÓMADE, adj. nómada, 
némadé. Nomade. || Pucólo nómada, 
perple nomade, errant sans habitaion Bat, 

Il Némadas, Hist. nat. pl. Nomades, bymé- 
Sopiéres d'une espèce Tosine de llo des 
abeilles. 

NOMBRADAMENTE, adv. nombrada- 
ménté. Nommémeat, spécialement, en dé 
signant par lo nom. 

NOMBRADÍA, f. nombradta. Célébrité, 
¡Tener mucha nombradia, avoir une 
grande célébrité ; avoir, dans l 
public, an mérite éclatant. 

NOMBRADO, adj. mombrádo. Re 
nommé, qui jouit Pone rrande célébrité. 

NOMBRADOR, m. V. NOMINADOS. 

NOMBRAMIENTO, m. nombramiénto. 
Nomination, action de mommer à uns 
charge, ete.; ses effets | Nomination, le 
Brenet, ele, portant somioation À un tur 
ploi, 

NOMBRAR, a. nombrdr. Nommer, pre- 
noncer le aom d'ane personne ; signaler la 
personne par son nom. || Nommer, donner, 
imposer un nom, vue pp 11 Nommer, 














fairemention d’un être. 
désigner pour un emploi, ele. 
déclarer Vue pour brie 

1 Nomme: lonner un 
"se, r. Se nommi 















de la part de, de par, en considés 
Nombre de pila, nom de ‘me. ll 
Decir el nombre de las pascuas, dire 
pis que le nom, dire des injures. || Poner 
nombre, dire le prix d'une chose, d'une 
marchandise. [| Hacer nombre de Dios à 





NON 


en el nombre de Dios, mot pour com- 
meneer ua travail, un ouvrage pour entre- 
rendre, exécuter un acte difhicile, périlleux. 
[Gramos Nom, une des neuf parties du 
iscours. || Lo Armaré de mi nombre, je 
le sigueras de mon nom, tellement je suis 
certain de la vérité. 

NOMENCLATOR,m. noménciatór. No- 
menclateur, qui s'applique à la nomen- 
clature. || Antig. Nomencleteur, esclave 
qui indiquait les noms des citoyens romains 
à ceus qui le désiraient ; qui faisait ranger 
les convives à table. 

NOMENCLATURA, f. noménclaloûra. 
Nomenclature, collection desmots, des noms 
propres à une science. IL Nomenclature, mé- 

de pour les classer. || nomenciatu- 
ras siembran de espinas y abrojos los 
campos de las ciencias, les nomenclaturcs 
couvrent d'épines et de caillouxle domaine 
de la science. || Una ciencia no es ciencia 
sin la nomenclatura de sus hechos, une 
eollection de faits ne forme une science que 
du jour où la nomenclature en marque la 
classification. 

NOMÍA, f. nomta. Nomie, règle, loi; sert 
à compuser des mots. Ex. : Astronomie, as- 
tronomie. 

NÓMINA, f. nómina. Appel nominal. || 
Liste de saints deus uo reliquaire. 

NOMINACION, f. nominaciôn. V.Nox- 
SRAMIENTO. 

NOMINADOR, RA, m.et f. nominador. 
Nominateur, qui a droit de nommer à un 
bénéfice. || Nominatear, celui qui nomme. 

NOMINAL, edj. nomindl. Nominal, du 
som, qui concerne le nom d’un être. || No- 
minel, qui n'existe metéri ent que de 
som; dont le nom estlaseule valenr réelle. 
lYelor nominal de la , valeur 
mominale des monnaies, celle qui leur est 
signée par la loi. || Nominales, m. pl. No- 
mineux, scolastiques qui qualfiaient les 
absiractions, les généralités, de pures déno- 
minations qui ne correspondent à aucune 
réelité : ils étaient opposés aux réalistes. 

_NOMINALIAS , f. pl. nomindlias. An: 
iq. Nominalics, jours à Rome pendant les- 
quels on dounait des noms eux enfants. 

NOMINALISTA, adj. nominaltsta. No- 
minéliste, partisan des nominaux. 

NOMINALMENTE, adv. nominalménté. 

ar le nom «e checun. || Seulement de nom 
et sans réalité. 

NOMINATARIO, m. nominalário. No- 
minataire, nommé per le roi à un béné- 

ce. 

NOMINATIVAMENTE, edv. nominali- 
caménié. Nominetivement, en désignant le 
pom. 

NOMINATIVO, m. nominalivo. Gramm. 
Nomioatif, le sujet de la proposition. || No- 
minatif, nom qui n’est pas décliné ; pre- 
mier ces des noms déclinsbles. || Nemina- 
tivos, pl. 6g. Les rudiments d'une science. 

adj. Qui sert à nommer. 

NOMINO, m.nômino. Homme propre à 
être aommé à un emploi. 


NOMOCÁNON, m. snomucdnon. Nomo- 
canon, livre de droit ; recueil de constitu- 
tons impériales et de leurs cavons. 

NOMOGRAFÍA, f. nomografta. Nomo- 
graphie, traité sur les lois. 

NOMÓGRAFO, m. nomôgrafo. Nomo- 
graphe, qui écrit dos traités sur les lois ou 
recucille des lois. 

.NOMOLOG1A, f. nomológia. Nomolo- 

e, classe de le bibliographie, relative à 
a société. || Nomologie, science, traité des 
lois. || Connaissance des lois qui président, 
en botanique, zoolugie, physique, astrono- 
mie, etc. aux phénomènes de la nature. 

NON, adj. nôn.Nombre impair. 11 Nones, 
pl. (sul usité.) Nombre impair, qui nepeut 
sc diviser en deux nombres entiers égaux. 

.:3, 5,7, etc. || adv. Fig. Non, cent fois 
nou. || Ha dicho nones, il a dit non, il n'a 
pes voulu. 11 T. de jeu. Pares 6 nones, pair 
ou non, pair et impair. || Loc. fam. Andar 
denones, étre désœuvré, ne savoir que faire. 
ll Estar de nones, ¿tre disposé à diro non 
à tout; être de trop dans la société où l'on 
es 


NONA,f. nóna, None, l’unedes sept hou- 


NOR 


res canoviales après sexte: || Antiq. pl. No- 
nes, le cinquième jour des muis de janvier, 
février, avril, juin, août, septembre, novein- 
bre, décembre, et le septième des autres 
mois, chez les Romains. || Sing. Heure du 
jour qui, chez eux, cprrespondait à trois do 
relevée, chez nous. 

NONADA, f. nondde. Un peu, quelque 
peu (à éviter, peu usité). 

NONAGENARIO, adj. et m. nonagénd- 
rio. Nonogénaire, 4sé de quatre-vingt-dix 
ans. 


NONAGÉSIMO, adj. et m. nonagéssimo. 
Quatre-viugt-disième, nonantiéme. || As- 
tron. Nonagésime , point de l’écliptique, 
éloigné de quatre-vingt-dix degrés des sec- 
tioas de Phoriz:n et de Vécliptique. | 

NONAGONAL, adj. nonagonál. Qui ap- 
partient au A neuf. à est ë 

NONA . nondlo. Qui n'es n 
et doit lrniitene à Paper ton césarienne, 
par laquelle il a été extrait du sein de sa 
mère. 

NONIDI, m. nontdi. Inus. Nonidi, le 
neuvième jour de la décade dans lo calen- 
dricr républicain. 

NONO, adj. V. Noveno. 

NON PLUS ULTRA, m. nonploussoûl- 
tre. Non ou nec plus ultra, terme qu'on ue 
peut pesser. || Estar bien puesto, bien alo- 
jado, bien comido y bien bebide ybien di- 
vertido, es para los egoístas el non plus 
ultra de la perfeccion social, être bien 
mis, bien logé, bien nourri, bien amusé, 
voilà pour un égoïste le nec plus ultra de 
la perfection sociale. 

NONUPLO, ade. nonoûplo. Nonuple, 
qui contient aeuf fois. 

NO OBSTANTE, adv. noobsidnté. No- 
nobstant, sans avoir égard à; malgré. 

N TA, m. nodcrata. Philos. Qui 
soumet ses goûts et ses pessions aux lois de 
Ja raison, 

NOOLOGÍA, f. noologta. Philos. Noolo- 
gie, science qui embrasse l'étude complète 
de l'esprit humain. | 

NOPAL, m.n0pdl. Nopal, figuier d'Inde, 
ante. 
P NOQUE, m. nôké. Fosse de tannerie 
pour tremper le cuir.]| Grande quantité 
d'olives à meltre sous le pressoir. 

NOQUERO, m. Y. CURTIDOR. 

NORABUEÑA, f. norabouéna. V. Ex- 
BOBABUENA. 

NORAMALA, f. V. ENHORANALA. 

NORAL, m. nord. Mar. Pilier, ete., où 
l’on amarre un bâtiment. 

NORBERTINA, f. norberiins. Norber- 
te, espéce de petite prune noire. 

NORDESTADA, f. nordestdda. Coup de 
vent de nord-est. 

NORDESTAZO, m. nordestdzo. Vent 
trés-fort du nord-est. 

NORDESTE, m. nordésié. Nord-est, 
point entre le nord et l’est. |] Nord-cst, vent 
qui part de ce point. || Nordeste, cuarto al 
este, 6cuarto al norte, nord-est, quart-est, 
ou quert-nord, subdivisions des vents. 

NOR DESTEAR, 0. v. nordestédr. Mar. 
Nordester, tourner au nord-est. 

NORDOESTEAR, n. Mar. V. NORUES- 


TEAR. | 
NORIA, f. nôria. Noria, mot adopté do 
l'espagnol, roue garnie de godets ou vases 
pour élever l’eau. || Le puits de fo: me ovale 
où ces godets s'emplissent successivement 
pour se vider de même : cette machine est 
mue par un cheval ou des chevaux. || Fig. 
Affaire qui fait tourner la tête à celui qai 
la suit. || Tours, allées et venues sans uti- 
lité oi profit. . o 
NORIAL, adj. roriál. Qui concerne la 
noria. | 
NORMA» f. nórma. Equerre. 1! Fig. Rè- 
gle de conduile, etc. | 
NORMAL, adj. normál. Normal, qui ré- 
gle, qui dirige. || Escucla normal, école 
normale, où Pou apprend l'art d'ensei- 
gner. || Géom. Linea normal, ligne nor- 
male, perpendiculaire. || Estado normal, 
état normal, état régulier, dans le sens ab- 
solu. 
NORMANDO, DA, ad). et s. normándo, 
Normand, de Normandie, || Normand, né 
daos Je Normandie, 
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NORNORDESTE , m. nornordésté, 

ord-nord-est, point entre lo nord et l’est; 
yent qui en part. 

NORNORESTE, m.nornurésié. V.Non- 
NORDESTE. 

NORNOROESTE , m. nornoroëslé. 
Nord-nord-ouest, point entre le nord et 
Vouest; vent qui en vient. 

NOROESTADA , f. noroestáda. Gros 
temps, vent impétucux pariaut d'un point 
entre le nord et l'ouest. 

NOROESTAZO, m. noroestázo. Galerne, 
vent très-froid, nord-ouest. 

NOROESTE, m. noroësté. Nord-ouest, 
point milieu entre le nord et l’ouest ; le 
vent qui part de ce point. 

NOROESTEAR, 0. V. NORUESTEAR. 

NORTADA,Í. snortáda. Vent, temps da 
nord. 

NORTE, m. nôrté. Nord, septentrion ; 
pôle arctique ; le vent du nord. || Fig. Guide, 
point de vue, but où l’on se dirige; règle de 
conduite, etc. 

NORTEAR, n. nortédr. Observer le nord, 


y meltre le cap. 
NORUEGO, GA, adj. et s. noroutgo. 
orwége. || Né en Nor- 


Norwégien, de la 
wége. 

NORUESTE , m. norouésté. V. No- 
ROESTE. 

NORUESTEAR, n. norouesitdr. Nord- 
ouester, tourner au nord-ouest (mieux n0- 
roestear). 

NOS, pron. pers. nôs. Nous, pl. de je, 
moi, à l'accus. || Contengémonos, obser- 
vons-uous; malémonos, tnns-nous; amé- 
monos, aimous-nous; témonos, allons-nous: 
en, etc. || Dans l’autiq. Je, moi, dens le len- 
pass des rois, des princes : encore usité en 

'. de chancellerie. . 

NOSARIES, m. pl. nossdriés. Nossaris, 
toile de coton blanche des Indes. 

NOSOCOMIO, m. nossucômio. Noso- 
come, hôpital. Nozocome. 

NOSOLOGÍA, f. nossologia. Nosologie, 
explication des maladies en général. || Ne 
soloxie, traité, nomenclature des maladies 
en général. 

NOSOLOGISTA, m. nossologísta. Ne- 
sologiste, qui éceit sur la nosologie. 

NUSOTROS, pron. pers.ross0!ros. Nous, 
pl. de yo, je, moi. Es. : Nosulros querria- 
mos, nous voudrions ; nosotros hemos es- 
tado alló, nous y avons 616; á nosotros 
poco nos importe, à nous, quant à nous, 
cela nous est fort indifférent. || Todo recae 
sobre nosolros, tout retombe sur nous. || 
T. de chancellerie. Nos, dans la bouche du 
roi, je. Es. : Nos queremos, mandamos, 
ordenamos, nous voulons, commandons, 
ordonunons (je veux, comrusnde, ordonne). 

NOSTALGLA, f. nostdlgia. Patbol. Nos- 
talgie, maladie du pays; désir violent de 
revoir se patrie. Nastumanie, Nostrasie. 

NOSTOMANÍA, f. nostomanta. V. Nos- 
TALGIA. 

NOTA, f. nôla. Note, marque sur un 
écrit. |] Note, remarque, observation, éclair- 
cissement sur un texte, sur uo mot, etc. || 
Note, caractère de musique, pour marquer 
le chant, le ton, chacun des sons qui con:- 
posent une phrase musicale. [| Note, petit 
extrait, espece de commentaire. || Censure 
de la rondaite d'un individo.|| Notas de 
un exdmen, bonnes on mauvsises notes à 
la suite d'un examen. || Faute remarquable 
commise par ignorance où autrement. || 
Tiene male note, il s’est fait une mauvaise 
réputation, il est mal vu. |¡ Caer en nola, 
tomber en faute. 

NOTABILIDAD, f. notabiliddd. Nota- 
bilité, qualité de ce qui est notable. 

NOTABLE, adj. notdblé. Notable, re- 
marquable, considérable. || Notables, m pl. 
Notables, babitents les plus considérables 
d'un lieu, d'un pays. 

NOTABLEMENTE, adv. notabl¿menté. 
Notablement , grandement, considérable- 
ment, besucoup, extrêmement. 

NOTACANTO, m. nofacánto. Ichthyol. 
Notacanthe, genre de poissons abdominaux. 
1 Entom. Notacanthe, genre d'insectes dip- 
teres. || adj. Notacanthe, à dos bésissó d'é- 
pines. 
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Jen lee udren de anima 

e noter des cylludres de ser . . 
NOTALGIA, f. notdlgia. Mad. Notalgio, 
douleur duus le dos, 

NOTAR, a. noldr. Noter, marquer. il 
Neter, remarquer. || Noto que, je remarque 
que. || Noto un yerro en esia página, je 
remarque une f.ute sur ocite page. || Noto 
errores increíbles, jo remerque à un 
reurs grave, surprenantes, incroya 
Está mal notado, il est mel é, nolé, en 
mauvaise part. || Note usted que ye estaba 
pretenido, notez, remarquez que j'eu étais 
prévena. || Noter, exprimer par des no- 

, ete. || Notarse, r. Remarquer. Es : Se 
nolan muchos yerros en la obra, en re- 
marque besuvvap de fautes dess l'euvrege. 
U Se le mota, on le remarque, il est re- 
marqué ¡en mauvaise part). || Es hacerse 
solar sin prudencia, vouloir inpreadem- 
Meot se fire remarquer. , 

NOTARÍA, f. notarta. Notariat, office, 
fonctions de notairo. || Etude, eabinet de 
wolaire. . 

NOTARIADO, adj. nolariddo. Notarié, 
pessé per «levant notaire, . 

NOTARIATO, m. notaridlo. Notariat, 
emploi, fonctions de notaire. , 

NOTARIO, m. nosdrio. Notaire, officier, 
garde-note qui reçoit et passe Jes actes. || 
Notario apostólico, notaire apostelique, 
notaireen euur de Bome. [| Notario mayor 
de los reinos, notaire royal, qui passe les 
actes civils do la famille royale : ces fonc- 
tions appartienarnt à un ministre de la 
couronne, à uu grand d'Espegue, eto. 

NOTICIA, f. noltcia. ouvelle, premier 
avis. || Nouvelle, récit, |] Nouvelle, reusei- 
gnemernt. li Mala noticia, mauvaise nou- 
velle. |] Noticia vieja, vieille nouvelle. pl 
Noticia fresca, muy inleresante, nouvolle 
fraiche, importante. || Iron. Noticia affeja 
ó noticia nueva del año pasado, nouvelle 
sarannée. || Nuticón inventada , nouvelle 
centrouvée. || Vamos d saber, d oír noli- 
cies, allons apprendre des nouvelles. He 
recibido nolicias, J'ai recu des nouvelles. || 
Esparcir nolicias, débiter, répandre des 
nouvelles. Se dit surtout des événements 
politiques. || Noticias, pl. Notions, conneis- 
sances, instruction. : No carece de 
smoticias, il a des notions, il ne manque 
pes d'instiuction.|] No tengo moticia de 
eso, je n’en ai pas connaissance. [| Tengo 
una noticia remota del suceso, j'ai un 
souvenir, une idée confuse de cette affaire, 

NOTICIAR, a. nolicidr. Informer, don- 
ner avis, faire savoir. 

NOTICIOSO, adj. noticiósso. lastruit, 
iaformé. || Savant qui a besuconp de con- 
Deissances | 

NOTIFICACION, f. notificación. Noti- 
Sontion, ate par lequel en actiñio. | Action 
de notifier 


NOTIFICADO, adj. notifieádo. Celui 
qui € reçu une notificalion. 

NOTIFICAR, a. notificar. Notifier, faire 

voir dass les formes légales, usitées. || 

er, donuer avis. 

NOTILLA, Î. nolilla. Notule, petite note 
ea marge. 

NOTO, m. nôlo. Poés. Not 
midi. || .-oto béreo, mouvement de la mer, 
do sud au nord ou du nord au sud, per 
Peffet du vent da midi. || adj. Conna, no 
are (nos) || Prat. Se dit d'un enfant illé- 


NOTONECTA,f. notonécls. Entom. Ne- 
fenecte, punaise d'eeu; hémipière rémr 


NOTÓPEDO, m. rolópédo. Éatom. No- 
topéde, taupin, escarbot-sauterelle, meré- 
chal, coléoptère. 

NOTOPODOS, m. pl. #0{6podos. Noto- 
podes, tribu de crustacés décopodes. 

NOTÓPTERO, m. nolópléro. Ichthyo!. 
Notopleres, poissons pues. 

NOTORIAMENTE, adv. noloriamintó. 
Notoirement, évidemment, manifestement. 

NOTORIEDAD, f. notoriédad. Noto- 
riété, évidence d’un feit, d obose de 
fait, généralement reconnue. || Ser de no- 
toriedad pública, être de notoriété publi- 
que. || Acto de notoriedad, acte de nolo- 
rióté, acte notarié constatant un fait, 


veat du 


NOV 


NOTORDO, ad). notôrie. Notoire, connu, 
manifeste, évident. 

. NOTOXO, m. neídcse. Entom. Notoxe, 
juseete celfoptère à étui. 

RO, m. noloctfiro. Noto- 
zéphyr, vent du sed-est. 

. NOVACION, f. novación. Prat. Nova- 
tivo, ehengement de titre. fl Novation, 
transmutelion de contrat qui charge l’hy- 
pothèque. 

NOVACULITA, f. novacoultia. Nova- 
culito, sorte do pierre à siguiser, pierre à 
lancette. 

, NOVADOR, m. novadór. Novateor, qui 
introduit quelque nouveauté, qui ianove. || 
Novatear, pertisen des innovations, des 
dogmes contraires à la loi. || Los novadores 
sin instruccion cambian infaliblemente 
bueno en malo, les novateurs ignorants 
changent les bonnes choees en choses détes- 


es. 

NOVAL, adj. notdl. Wovale. Se dit 
d’une terre nouvellement défrichte. || No- 
vales, pl. Dimes ecclésiastiques levées sur 
elle 


NOVAR, s. novár. Pret. Renouveler un 
contrat, une obligatinn. . . 

NOVATO, adj. novato. Novice, apprenti. 

NOVATOR, m. V. NOvADOR. 

NOVECIENTOS, adj. pl. novecióntos. 
Neuf cents. 

NOVEDAD, f. novédéd. Nouvesuté, 

ualité de co qui est noureao. [| Nouveauté, 
chose nouvelle. |} Nouveauté, étoffe, bro- 
chure, pièce nouvelle. || Nouveauté, change- 
ment opéré dans la furme d'une chose. || 
Loc. fig. Me causa novedad, cela m'étonne, 
me surpreud. || Nouvelle récentes ¿véne- 
ment inattendu. || Pacer sovedad, éton- 
ner, surpreudfe ; introduire, une ín- 
covation. 

NOVEL, adj. novél. Antiq. Novice. Y 
Novel caballero, chevslier novice, ve- 
nant d’être armé chevalier, ne portant pes 
de devise sur le bouclier. 

NOVELA, Í novela. Roman. [| Nouvelle, 
conte, historiette pour l'amusement. || We- 
velas históricas, nouvelles nouvelles ; nou 
telles historiques. fl Jurisp. Chaque nouvelle 
loi ajoutée au code Justinien. 

NOVELAR, n. novélér. Employer son 
temps à courir pour apprcadre des nou- 
velles; savoir ce qui se passe dans le pu- 
blie, etc. 

NOV 
nouveauté, pour es cheses nouvelles. || Récit 
fréqueut d'événements DOUYOSUx QUe per- 
sonne ne sait et toujours controuvés. || Im 
constance, légèreté. 

NOVELERO, adj. et m. novéléro. Now 
vollisie, curieux de nouvelles, qui los débite. 

NOVENA, Í. . Neuvaine, 
jeurs de suito; prières, dévotions de meuf 
ours. 

NOVENARIO, m. novénérie. Recueil 
de neuvaiues ; guido pour les prières et dé- 
volions de neuvaine. li Neuf jours de deuil, 
de cérémonies et compliments de eondo- 
léance. 

NOVENO, al. novéno. Nenvième, ge 
de nombre ordiual aprés le $e. | m. Nerr- 
vième, l’uno des neuf parties qui composent 
un tout. [| Nenvième du total des dimes, 

ur être distribué d’après les orires de 

ome. 

NOVENTA , m. novénia. Quatre-vingt: 
dix. || v. Nonante. 

NOVENTEXO, adj. novéniéno. Lous. 
Quatre-viagt-dixicme. 

NOVENTON, adj. et s. novéntón. No- 
nagénaire, âgé de quatre-vingt-dix ans. 

NOVIA) f. nóvia. Jeune mariée; qui va 
Vétre ou vient de l'être. 

NOVICIADO, m. noviciddo. Nariciet, 
état de novice. || Noviciat, se durée. || Novi- 
ciet, logement des novices. || Novietet, a 
prentissege. || Entrar en noviciado, salée 
de noviciado, entrer en noviciat, sortir de 
novieiet. 

NOVICIO, adj. novicio. Novice, qui 
a pris nouvellement Vhebit de religieux, 
et dans l’inteution de faire profession. 
Novice, apprenti; peu czercé, peu hebile. 


f. novélértia. Goût de la 


NUC 


Fig. Timide, modeste, qui menque Pursge, 
ne eonnalt pas la société. 

NOVICIOTE, m. moviciôlé. Novice, qui 
4 une houte taille et n'est pes jeune (fem. à 


ter), 

NOVIEMBRE, m. noviémbré. Novem- 
o laa Pad. Géoime, 

LLA, 1. . . 
jeune vache qui n'e pes porté. 

ROVI > f. nevilléda. Troupeeu 
de jeunes taureevs. || Course de jeurres tes- 
reeux. 

NOVILLERO, m. novilléro. Lieu de 
dépôt poar les jeunes tenresoz. 11 Leur ger- 

NLeur pacago. |] Pig. Jeune écolier qui 
re, 

NOVILLO, m. sovtilo. Jeune taureen: 
bouvillen, jeune bœuf. || Pam. Muri t: ompé. 
Il Hacer novillos, faire l’école buissen- 
nere. 

.NOVI0, m. róvio. Celui qui va se me- 
rier ou tient de se marier. 


NOVISIMA , Í. novissima. Dernière: 
récente. A ima recopilacien, recu. il 
des lois, lo dernser qui att été fait. 

NUBADA, f. noubáda. Ondée, groma 
pluie subite et passagère. || Fig. Nuée, mul- 
titude en mouvement de personnes, d'oi- 
seaux, d'animoux, Pinscelos. 

NUBARRADA , f. V. Nusapa. 

NUBARRADO, adj. noubarrádo. Che 
toyant, dont la couleur varie suivant la ré- 
flexion de la lumière. Se dit des étolles, des 
pierres prérieuses. 

NUBARRON, m. noubarrôn. Gros 
nusge. 

NURR, f. noûbé. Nue, nuage. || Note, 
multitude de choses, d'otscans, be 
tes, etc. l) Nube de polvo, nuege de pous- 
sière. || Taie pellicule qui se forme car 
Pai Nuëcs, parties sombres dues Les 
diomants. (| Ombre, obscurité esusée par 
Pintervention d'un corps opaque. || Nude 
de verano, nuage, vapeurs d’été. || Fig. 
Nuage, suspension d'intimité; comawace- 
ment de brouillerie. 1! Lerantar d 6 hasta 


las nubes el mérito de alguno, porte aux 
an. li Ssier por 


nues le mérite de quelqu'an. 
las nubes, se vendre à un prix exorbitant, 
très-cher. Se dit des denrées, marchandi- 
ses y etc. || Tener una mube en el cora- 
zon, avoir un sujet, ua motif secret de cha- 
grin, de peine, etc. 

. Nabéesle, 


, , Í. noubtooula 
meladie de l'œil, qui voit comme à travers 
un nuage. 

_AÜBIL, ed). oûbil. En de se ma- 
rier. || Jéven aúbil, edad il, Elle sa- 
bile ; âge nubile, de nubilitó, 

NUBMILIDAD, f. noudilidad. Nabslité, 
état. d'une personne subile. || Nullité, âge 


NUBLADO, m. noublédo. Nuage, amas 
de vapeurs qui sssombrit le tempe et pré- 
cède an orage. || Fig. Nuege, incertitudes, 

cute, isquiétede, soupçons sur le conduito 
de quelqu'un. || Nesge, commencement de 
broutlierie X eltérstion de emitió. (| Bob. 
Mantese. Y. Cara. || Fa descarga el nu- 
blado, le nuage fond ; il pleut à verse; Ás., 
l’orage gronde, il se livre à l'empotent 
de la colère. ftadj Nuageus. 1 Cielo nu 
blado, ciel nuageux, couvert de auegce. 

NUBLAR, a. Y. ÁNUBLAR. 

NUBLO, adj. noûblo. V. 

NUBLOSO, adj. V. NrsuLoso. 

NUCA, f. roûce. Nuque, creux entre la 
tête et le chignon du cou. 

NUCIFRAGO, adj. noucifrége. Na- 
cifrage : Pájaro nucifrago, cisean nuci- 
frage, qui vit de noix. || Instrumento nuci- 
frago, instrument nucifrege, qui casse los 


AOiL. 
NÚCLEO, m. nodcléo. Nuclées, noix dé- 
tache de la coque; l'intérieur de la nai. 
Y Nora, centre, mikieu. 
NUC m. noueléofito. Nuelés- 
htbe, radiaire échinide. 
NUCULA, f. notcoula. Conchyl. Nucale, 


| mollusquo acéphate. 


NUCULOSO, adj. noucoulôsto. Bot. Nu- 
culaire. 1! Fruto nuculoso, fruit nuculaire, 
qui ren DOiX. 














NUDILÍMACOS, 
Nodilimaces, mollusques 
menés; limas antéèrement déanées de eo- 
aille eu wen ayant que var une partie de 
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redizo, vend es "couler nt, dont on sesert pour 
la sirangulation, etc. || Tengo un nudo 
atravesado en lá gargania, jo ne quis ms 

avaler, Sai un grend embarras dans la 


NUDOSIDA: D, E. nowdossidad. Bot. Ño- 
degié, fut de quie des neud 





de 
l0sso. Ni 
den nœuds. jurtont du bi 
NUÉGADOS, 4 
de itevo none, OÙ il entre des amandes, 


ou des noix et du miel. 
NUERA, [. noutra. Bru, belle-fille, 
femme du Sis par rapport À ses père el 


MUERA, f, soutsss, Sorte d'nchois, 





it poisson de mer trie-bo 
ERA AMO, rm. noueslrámo, Notre. 
Seigueur, Se, dit du viatique porté à us 





moribund. 1| Bob. V. Éscais. 
moy ds. etpron. pe ¡noutstre, 
À nous, rel vs. || 








qui sont 5 
Bi. À el muesiro, cen le nôtre. 1 Sos 
los muestras, ont les nôtres 
, E. nouéra, Nouvelle. 











de meuraisæ nouvelles. | 
vas, faire Vétonné. |] adj. Ni 
‘bus nouvelle, nouveauté. 
. Svuvesa genre de vis. 
NUEVAMENTE , edv. nouisembntd. 
Kouvellement, depals peo. rela Nosrellement 
is, de nonyeso, 








récemment, une 
derecheb. 





lo St Me tn Carré de 8, dea: 


loas muevo Charles TE Y Cuendo 
hey r, la mitad 
camino són mueve, quand on 
faire, neuf sont la mxvitió du cheza 





avai 
Nouvesu, qui vie: 
veau, neuf, inerpérimenté, 


Mareas, 


à, mé 
LUE 


lies sômice | moi rom 
plate d'un sde Tod 
imes el les animaux 


pa es eri ruido que las 
Mueces, beaucoup de bruil el peu de be. 


TEE 1. noutza. Bot. Ton, . 
e, vigne blanche, 
Sat sislent; 













. D'une 


lité. 
NULIDAD, [ nouliddd. Jurion 
éfaut qui rend un acte mul. 











const x Romb 
Seal un homme mul. || Bot. Sal 
manne also Corot 
corolle nulle, absente, qui 





d 
né à Namance. 


e UMERACION: L mais. No 





ration, 
Brer, d'écrire un embre énoncé 'énoncer 
un nombre éerit. 








dique ET en 
ivateur, Es. Dans 84e 


NUMERAL, ad). reel. Numéral, 


Si marque un nombre. || mere 
n ERA Ñ 
chal 


e mama A 
noumérér. Nombrer, 
ar, calcular Les waités d'une 








lant 4, 5, 40, 
AS 






nouméréric 


ROMÉRICAMENTE, edv. noumérica- 
ménté. Numériquement, sous lo repport du 
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Lee, Me | nombre, | Nomériquement, on, nombro 


désigne les" racines 
|| Número primo, 
a que l'ai pour mesure. W 
Mémo sonde éirrecional sombre ir. 

À, de commnne mesure 
avec laut | De nümero $ del 


eommensurable, ou qui 
d'une équation (aus 












mero, 











Bumérire qui etc Ped, en poes; qui 
a s08 em 
méraire sans nombre à Es 
nombre fam. Péngame uste 
el múme: 0d copier moi an 
nombre, m de vos amis. | pl. 

¡úmeros denominados , nombres com- 
plex de chil rente ne 
Lure [| Números dégitos, unités, d'un à 
men, 

OSAMENTE, adv. noumérvo- 

saménté. Nombreusement, en nomb 





ml 

IDAD,[. noumérosaiddd. Di- 

get. Naméroit, qualité de equis nome 

Quantité sabreme 

adj, moumérómo. Nota- 

ceux, en grand nombre. 1 Nombreux, hr 

monieux: Discurso, verso numeroso, dis- 
Soup. sera sombress, hermonieux. 

NUNIDA; ed noëmida. Numide 

dela Numidie. [| Nano, ne das la Nu 


Sama pd moumismal, Nomis- 

male, qui imite les monaaies, 
NUMISMÁTICA, f. noumismática. Nu- 

des médailles anti 














ques. 
NUMISMÂTICO, m. nowmismático. Nu- 
ou numismotiste 00 oumismato- 

étudie. connalt, décrit les més 





NUMISMATOGRAFIA, f. noumismato- 
grfie: Nomismatostapbia, "description des 
illes antiques. 


pi FICO, adj. momi- 
malográfico. Numismatograpbique, de la 

e alosrapkis: 
mn. sobm 


Ant. rom. Namme, 





puna, heslo ous Gens Ÿ ecol mala 
où sm plante D 
Peru val bate e 
sellento pour arreler los 


le | none. is D Me 
"NUNCA, adv. nodnce. Jumsis, en aucun 





Porque nunca end y ur Pararico 
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ne s’éteint jamais, c'est que jamais elle n'et- 
teint son bat. 

NUNC-DIM m.souncdimilis. Can- 
tique de Siméon ea apprenant la venue du 
Sauveur. 

NUNCIATURA, f. anuncillcára. Non- 
ciature, emploi, charge de nonce. || Non- 
ciatare, sa juridiction ; durée de son em- 
ploi. 

NUNCIO, m. noûncio. Nonce, prélat, 
ambesssdenr du pape. ¡| Nuncio ordinario 
ó extraordinario, uonce ordinaire on 
extraordinaire. || Nonce, député de la no- 
blesse à la diète de Pologne. 

NUNCUPATIVO, adj. nouncoupalico. 
Jurisp. Nuncapatif. || Testamento nuncu- 
palivo, testament nuncupatif, fait verbale- 
ment, de vive vois. 

NUNCUPATORIO , adj. nouncoupaló- 
rio. Dédicatoire. Se dit d'une épitre, etc. 

NUNDINA, f. noundina. Ántiq. Nun- 
sine , marché public tous les neuf jours à 

ome. 

NUNDINACION, f. noundinación. 
Antiq. Nundination , trafic dans les foires, 
dans les marchés. 

NUNDINAL, adj. noundindl. Nuodina!, 
de foire, de marché. 1! Nundinales , pl. 
Antig. Nandinales, les huit premières let- 
tres de l'alphabet. 


N, f. égne. Dix-septióme lettre de Pal- 
phabet espagnol, ayant, comme initiale ou 
autrement, le son du yn français, dans les 
mots lorgnon, campagne, etc. 

NAGAZA, f. gnagdza. Y. AÑAGAZA. 

FAQUE, m. gndké. Tes d'objets de 
rcbu 


O, Dix-huitième leltre do l’alphobet es- 
pagnol. I Quatrième voyelle du méme 
alphebet. || 0, zéro. [| Liturg. O, entienne. 
il Mor. O, ouest. || *, degré. |! Interj. O, 
employé dans les exclamations. Ex. : 10 tú, 
filasofia, que comunicas la virlud y 
subjugas la maldad, que seria del mundo 
sin tu amparo ! Philosophie ! à toi qui en- 
signes la vertu, et qui domptes le vice, 
que deviendrait le genre humain sans ton 
secours ? || O, particale disjonctive. Ex. : 
El 6 yo, lui ou moi: 6 se change en 64 
(ou), orque le mot suivent commence par 
o. Ex. : El 4 otro, lui on un autre; 
amistad ú odio, amitié ou haine, etc. 

OARISTE, m. oartsté. Oariste, dislogue 
entre deux époux, dans les poëtes grecs. 

OÂsIS, f. odssis. Oasis, bois de palmiers, 
Île de verdure, etc., au milieu des déserts 
de sable en Egypte. |] Oasis, lieu, pays for- 
un e 

OBCECACION, f. obcécación. Aveu- 
glement de Vesprit, de la raison. 

OBCECADAMENTE , adv. obcécada- 


OBE 


NUÑO, NA, m. et f. . Antiq. 
Seigneur, dame; aujourd bai don, dofia, 
monsieur, madame. S'est changé ea nom de 


famille. 

NUPCIAL , adj. nowpcidl. Nuptial, qui 
appartient aux noces, ou mariaro. || Ben 
cion nupcial, bénédiction nuptiale, qui 
rend indissoluble l’anion conjugale légitime. 
il Lecho nupcial, couche nuptiale, couche 

époux. 

NUPCIAS, f. pl. mobpcias. Noces. 
Y. Bopa. |] Mariaze ; festin, divertissement 
de noce, ete. 

. NUTACION, f. noulaciôn. Bot. Nuta- 
tion, balancemient ; direction de la plante 
da côté du soleil ou de la lumière. || Astron. 
Natation, mouvement apparent de l'axo de 
la terre, de la June. 

NUTRA , f. Y. Nota. 

NUTRIA, f. noûtria. Loutre, animal 
amphibie de la grosseur du blairesu : vit de 

issous. || Nutria marina, saricovienne, 

outre marine d'Amérique. 

NUTRICARIO, m. noutricdrio. Nutri- 
esire, nourricier, qui élève les enfants 
trouvés. 

_NUTRICIO, odj. nowiricio. Fig. Nour- 
ricier, qui nourrit les corps, la plante. |] 
Jugo nulricio, sue nourricier. 


5 


NIQUIÑAQUE m. gnikindké. Fem. 
Qualification de dédaio, 4 iotimité, n'ayant 


aucun sens déterminé, 

NOCLOS, m. pl. gnôclos. Sorte de 
petits macarons : œufs, beurre, sucre, vin, 
grains d'anis mélés ensemble. 


0, 


ménté. Arcuglément, en aveugle, en homme 
qui ne sait pas où il va. 


OBCECADO, adj. obcécádo. Avenglé, 
ui ne sait, ne sent pas ce qu'il dit ou 
ait ; qui ne suit pas où il va. 

ORCECARSE, r. obcecársé. S'aveurler, 
ne pas voir, sentir la raison la plus claire, 
la vérité la plus frappante. 

OBCLÁVEO, adj. obcldcéo. Bot. Ob- 
claré, en massue renversée. 


ORCÓNICO, adj. obcónico. Bot. Obco- 
nique, en cóne renversé. 

OBCORDADO, adj.obcordádo. Bot. Ob- 
cordé, en cœur renversé. 


OREDECER, a. obédécér. Se soumettre. 
il Obedecer la coluntad, las órdenes 

e su padre, de su maestro, etc., obéir à 
la volouté, aux ordres de son père, de son 
maître, etc., les exécuter. || Tener que obe- 
decer, être obligé, forcé d’obéir. || Ha- 
cerse obedecer, savoir commander, se faire 
obéir. |] Fig. Obéir, prier sans se casser. 
Ex. : El hierro obedece, el acero, no, le 


OBE 


NUTRICION , f. noutrictón. Nalrilion, 
fonction par lequelle les sucs nourriciers 
sont convertis en la substance. || Pharm. 
Préparation pour coostituer la vertu efficace 
d'un médicament. 

NUTRIMENTAL, adj. v. V. Norarrivo. 

_NUTRIMENTO y m. soulriménto. Y. 
Nuraicion. || Nutriment, nourriture. 

NUTRIR , a. noutrir. Nourrir, susten- 
ter, servir d'aliment. || Nourrir, allaiter un 
eofaut.{| Fig. Nourrir, alimenter les pas 
sions (peu usité). |) Nulrirse, r. Se nourrir, 
ss sustenter : prendre du corps et de la 

rce.  - 

NUTRITIVO, adj. noutritivo. Nutritif, 
qui nourrit, alimente. Jl, Sustancia nu- 
briliva, substance nutritive. || Facultad 
auiriliva, faculté nutritive par laquelle 
l'aliment se convertit en la substance de 
l'animal. || Vida nutriliva, digestion, res- 
piration, circulation. || Anat. Aparelo nu- 
trilivo, arpareil autritif, orgenes de la au- 
trition, la bouche, l’estomec, etc. 

NUTRÍTUN, m. nouliriioum. Ane. 
pharm Nutritum, onguent dessiccatif et ra- 

raichissant; plomb, huile et vinaigre où 
suc de so'anum. 

NUTRIZ, f. noutrtz. Nourrice, qui al- 
laite an enfant, le nourrit de son lait. 


NoNEnfa. f. gnognéria. Vieillesse 
tombée en enfance. . CHOCBEZ. 

NONO > adj. gnôgno. Fam. Vicillard 
tombé en enfance. 
_NORRO, m. gnôrro. Bot. Fleur qui 
tient de la passiflore exolique ou fleur de la 
passion : d'unc odeur délicieuse. 


fer obéit, il plie sans se cesser: l'acier 
n’obéit pes, il se casse sans plier. 

OBEDECIMIENTO, m. obédécimiénto. 
V. OBEDIENCIA. 

OBEDIENCIA , f. obédiéncia. Obéis- 
sance, action de celui qui obéit, soumission 
d'esprit. |] Obéissance, disposition à vbéir, 
habitude d’obéir. [| Loc. usuelle comme sa- 
lutation : A la obediencia de usted, je 
suis á vos ordres. 

OBEDIENCIAL, adj. obédiéncial. Obé- 
dientiel, qui appartient à l’obédience. 
Obédientie , qui obéit à un ordre exprès 

ieu. 

OBEDIENCIARIO, m. obédiéncidrie. 
Obédiencier, religieux qui dessert un béné- 
fice sans être le titulaire. || Obédienciaire, 
dignité ecclésisstique. 

OBEDIENTE, adj. obédiénté. Obissant, 

ui obéit, qui a l'habitude d'obéir. || Fig. 
béissant, souple, manisble; qui cède, qui 
plie aisément ; soumis. 

OBEDIENTEMENTE, adv. obédiénié- 
mento. Docilement, sans_ se le faire redire. 


OBL 


OBELIAS, f. de ir hé, sorte 


de pain of à 
OBEL. 








ue élevé, ete. ||S 
de renvoi sur le page d'un livre, d'un e 

m. óbélo. Obie, trait d'anion 
Sn de répdiion. dogs les anciens mans 
eri (=). 


OBENCADURA, f. obéncadoûr. 
Les lanbans d'on Tunseno, d'un nar 





+ quí Bennet le máis; cor 


AD, Í. obessidéd. Obésité, qa 
bonpoint. 11 Fig. Obésité. Se dit: 


LES, sf obtaso. Obse, chargé dle 
bonpoint trop gras. 
¡CES m. 6bieé Obstacle, empéchement, 


embarras? 
OBISP, m. obispado. Épiscopat, 
mi FO EVER ación y Jar 
un évêque, 
ad Y, Ensoonu. 
oBIsPALÍA,f. obispalia. Exêché, pelais 
Eeregaa e cd joridcios. ¿lendos 


+ Obtenir un éré- 




















h 
ario iré os parait Pat re. | 
Da e. La coq. Y GALLO 

ÓBITO, m. 6bito. T. ecclés. Obit, ser 
vies anniversaire, annuel, pour un mort. 
OBITUARIO, m. obitudri 
Obituaire, pourvu d'un bénéfice vacant par 
mort. || adj. et m. e registro des 














.. ad ii 


po- 


EEE ion. 
VAMENTE ; 
mtit ¿En forme Y 





a . Ob= 
det, | Vidrio verre objectif, 

vers Pobjel. 1 Théol. Obiecol, quí 
s pise objet. [| Objectif, qui sppartient 

















jéto. Objet, we 
Es Vence beat VA 
br stière d'un art, ‘dune science 
= 





CION, PH ass 

Sos orando, en Soft à Do 

Obiation, ña offerte. || Y. PB pu. 
E 


vesaox 
Aa Oblat 
réslés de chaque province 






OBLADA, f. obláda. Offrand 
FE our des morts: usage dl ml 
Mt <omservó dans quelques provinces 





ot. ST Obaas pi. OU 
don de reli Rom 

Lire, lito Hit. ecelés. Oblat, | 

sert dans un mona 

Obs avale” logé dans ane abs 


OBLEA,f. obl£a. Oublie, pâtisserie très- 











OBR 
entre deux fers bands. | Pain à 


. oblicouamenté. 
Alabar obliena- 
te 





Il Fis. pas agil 
ne pas marcher, en alice, sur la 
droite, 

OBLICUIDAD , f. oHiconidas. Obli 
quitó, inclimaigos Sun, plan, d' 
sur uno autre. || Fig. Obliquité. de 
la condnite qui ne_se montre pas frenche, 














po oblique, indires 
lieuo, ces oblique, autre 


igurosi 
obligation rigoureuse. || ener pot 
ion pl ir. Stener la obligación de 
être dons Vobligati ans 







u'impose an em 
ligacion natural, 


Oblijacion, par dera 


ploi, une cba 





pl. Femme, enfants, elo lo. 
ADO, m. eoligado Fournimenr 

contrecó Pobligaion de fournir 
ns au public. (|Mus. Fig. Obligó, 
on ne peut retrancher ; accompagné el 
Compá par les instruments. 

OBLIGAR, a 
contraindre 





r, engager à 
er, rendre service, 


OBLONGO, adj. oblôngo. Oblong, beau- 
enr os DRE que large, 
+ OAROXIO, nv. obndctio. Soja, ape 


grab a. odos. ‘Hautbois, instrument de 





'OBOVALADO , ds. obovalddo, 

Oboval, en ovalo renversé. 
MA Obra. Ouvra ge, œuvre; ce 
I Fig. Ouvrage, 


Bot. 










ES qui st produit par ane ca 
ane penonne. lOurrur façon, travail pour 
exécuter un 2. || Ouvrage, prodac= 
don de l'esprit, des mu ( Ouvre, es ! 
ui est fait el subeisto A 
qa ee a E 

Obra coronada, traranz avancés. || Fi 

















OBS 


le Re 
er sans bs. 










el 
fier. ll Buena! 
Nacho uns cbr bueno a 
œuvre, ghuriable, e etc. se. 















re E à dés 
a mala oral ma 
een de re mes 








. 11 El hombs ua # 
a es RO 
Free lions eut Bl de ses œuvres; 





on récie par ses œuvres, sa 
ges es, 





un. Obra large | 
travail de longue haleine. || 
labra malo, 


fs parle | Où se 
pies, nas bienfaisance, 
x, ho pices, ete. li Poner ob: 

re ce qu'on a promis 
Je, ec: Dar abro, AU rage, 
esogne aux ouvriers. || Sentarso 
obra, user. Se dit d'une 
































iy f. obradoúr: 
ea reto ue temps, 


tre; inspecteur, 
OBRAS, ». 
ation exécate 


rar. 





m. r, décharger 
11 Se bien ou EN cunduire ; 





6 mal conmigo, 





ila mal agi envers moi. 

OBREPCION, f. obrepción. Chancell. 
Obreption, surprise, réticence d'un fait vroi 
ui end le ete abreptie 

REPTICI, adr. obrepticia- 
en orme 
obreptice. 

. OBREPTICIO, adj. obrepticio. Obrep- 
qui es, obleña, par obrepion;surpria 
en cachent 














q 
apostoli- 
que, missionnaire. lier, chargé da 
temporel d'u pur 
ZO, ad. cir 80 dit de l'or le 


LAMENTE, adv. obacénaménié. 
D'une manière ol e. 

OBSCENIDAD, f. obscénidad. Obacé- 
té de est obecóne ; image, 





Eros 





ion Ki vd la pudeur. 


5 OBSCENO, ed . Obscène, qui 
bio le velours dents | Palabra 
obscena, escrito obsceno. posía obsceno, 


parole, écrit, poste 
Y. OscuRa- 


OBSCURAMENTE, adr. 
EE a. Y. Oscunscra. 
mv. 














sant, docile, soumis. 
m.etf. Lis 
V. Onsro! 

" cbrikidnid. Aids 


pad ra frég lesa maison, 
LAS à la promeut 
OBSEQUIAR, a. obsékidr. Flirola cove 


dor. Galant, attentionné. 





Hi 8 
31 
le 
AL 
HA: 


| 
¡ 


| 
| 


L 


pl 
ji 
¡ 
4 


dd 
de 
Hal 
ere 


rona obsidional, crane peer rat 
aceer 


naie obsidionale, de conrention pendant un 
sése. 


ORST m. . Obsiacio, 
empéchemento . f Obstacle, oppo 
ORSTANTE NO), pré. nobsióni¿. No- 
aobstent, saus ever à: meigré. || 
No obsiante las di ,e heré, ne- 
Les difleuités, cola se fora. 
OBSTAR, o. obsidr. , 
ser ; mettre 


n- 


que: Arte nées. art obstétrique, 


ÓESTINACION, í. obetinación. Obeti- 
: 0». epa oe r à x 
son MCAMS. 

OBSTINADAMENTE, adv. obstinada - 
ménié. Ubstinément, aves obstinatien, opi- 


adj. obstinado. Obetiné, 


OBDOTINA 
iátre, qui s'obstine. 
COOTIMARSE, r. obsióndros. S'obstiver, 


¡ 


pol ou en poût exquis. 
Groape de deux où trois vers à oa! 
sou! cocos ; leur soi 


abe pren- 
Poccaston aux cheveux. ll Ne perder 
ocasion, ne aïser échapper une 
ecrans. 1 En ecaston , »e moment, 
dens le moment oú... || Por ocasion, par 
OCASIONADOR, RA, m. et f 7 
m. . OCBSSI0- 
nador. Buute-feu, qui excite des discordes, 
des querciles. 


de l'Océss. || {sles oceánicas, iles ecismi- 
m. esbeno. la grande 
mer qu esteero toute la terre. | Pig. 


espère de chai-tigre d'Amérique. 
onde y. ocliér. Se livrer à lois. 


situation ti ¿bam 


ÉTANTE, m. octánil 
tant, Jistene e 
Octant, consielleticn $. 

polrelotte 1 ey A so ps 
ecrari nt » m. octaltuco. Octaten- 
que, recueil de huit livres saints. 


trêmes compris: 


OCU 


OCTAVAR y n, octavár. Oelerier, faire 
monter le sou À l'ocure. NT: derginia, 
Uctavier, porter une octave plus hau! " 
OCTAVABIO, rm. oclavário. 

tai de Docta, 

1, m. octartn. Osteria, palito 
Sólo où Acad, 
. OCTAV 





(em), octavo (ia 

<n huit formant 16 

"ul. oct. Asteba. Oct. 402 
octil, qui as présente à 


¡ENARIO, sdj.et m octosénário. 
Ostogfosira, qui 8 quetresingta ans. Î 
Yieill hard oct ire, qui est âgé de quatre- 
viogls ans, 





sd. ectossilábico. 


Perdi) de huit babes 
BO, al). ociosstlabo. Debait 
be. Verso otostiado, vers de huit 


de sq 
e 








at 
mea 
ca pad ocobolo. cta, so 


PCULAGION, E ocoulación.Hort. Oca 
tion, action de grefler un 











Re nu monttr. Ovni 

.. ecsulár. Ocalire , 
de dela Tealigo ocular, 
cie, e, Fegige ocular, 


CAE 









Pire dí cae 
IENTE. 
gare 1, de ses 
met, ses 
senveras ocula 
lirement. 
OCÜLEO, 


qe 





Léo. Ooulé. | Bi 
loo, ss qui a le Pap 
.m. ae, eri, qu 
Y Oculto: Médico, dira 
in.chirarcion seuls. 
ocoultación. 


sertie. Ooealte, ché 
Peri 70, e he est ioecanwe. || 
rt oculía, maladie cacalia; 
ciencia occulte; prepíe- 


o Christ E ete Chriet, 
ester, 
plante radiée, vivace, ue trèe-belle. É 


don. em Palos, 
embarras, || Mil. Occupation, action de 
donnee Len ar, 4%, mote des 

ete. mas ja ocupacion es 
mirare cn ua po, la Plus alo os. 
tos et de rire dans ue miroir. 
po que Les rem 


emparer, 


pta FRE ne Lo 





ODO 


, 1. Becemper, 
Géspare e tra 
aflaire, y songer, y 


Le 
arncias E corra dure 


Et eg Vrai ds 0 
mere, propos; tait e 

Deere trompe: propos Lai la d'eprit où 
Saut uno bonne illo. Tiens acurrencias 
des idées 





es, qe On 















que, il 
te curé 3 Avoir 2 ne 


i Es. : ferro, que 
mejor, se pa Bcdrit,« CL 


“ocsava, f. otchéva. Hoitième partie de 
"once, de la”vare ot de quelques menaies 
mciennes. 

.@CHAVAR, a. eichanér, Arch. Faire 


de forme cg 
OCHA V Lehve. Double monnaie 
estilane qui vaut der mure. 
OCHENTA adj. et m. oicMnis. Quatre 


adi. olehántón. Fam. Do- 
eus. 









'ocieciantos, ad. ot m nom. pl. 
otehociánios. Huit'cents, 
Léa. Lt. O, pole rio 2] 


+ nas 
mx exploits des grands 


trees, Y efollaca, Ojalieue on 
edalique, fomime du sil, destinós au 
saltan. 

ODAXISMO, m. odaestamo, Palbol. 
Odaxisme, démangeaison des dents qui per: 
cent; prarit des genei 








hair récis 
vaio PS mal Poo à a 


Satin Lahaie, 
CA ae rendre 


A . 
Odieusement, 
ODIOSIDAD, Í. odtossidas. Où Odiosits, 


e qui rend odicus. 
ve, caca ir 

vs Faversion, la hatos: Hindi 
Rene Ti Home odloro rendre 


SSIEA , L odisste. Lite. rete, 
oracion lu. re, 









iustrament pou? mésurer le chemin qu' 


a fait, compter les tours d'une roue (ou 
compto-pas). 







et adj, od: 
Tinsiramento bee 
eque, peur arracher 


a. Méd. 
sent 11'Odontagre, 


oi por k 
POSTALE! A Los odoniátta Paibol. 
odon dscleur des dents. 


'ODONT! 

ona an cine Fodosiaie 
ODONTECNIA , f. odonitenia. Oden- 

techuie, art de conserver les dents. 
ODONTINA , Í. odontina. oo doptins 

plante dont la ¿icon apaiss Le 


dentition. 





¡TOS , m. pl. odontognd- 








OFI 463 
tos. Idol. Oleoteathe, sense de 
toïde, en forme dede  °domtordée. Dual 
talithe, dent to, ame 


deco Osemilogios Pal eue te den D 
'a 


Odentolesato, qui fait'ou à ait un pan) 
sur les dents. 
"RAS (pl. odontoptiras. 


animaux marins 








edonteléonis. 
faire des dents 


OpO! totécnice. 
Odentotchaiao, ur à per Podonte" 





O , ui ¡dora féro. Odori 
ront N Arbusto édonre ete 
rt œdorant, quí send on. 
ODRE, m. édré. Outre, peau de boue 
eousus en forme de sac, pour les liquides 1 
Fis. Ivrogne. 





taque, 
OFENSIVAMENTE , ade, 
mnt rat Lo an TE 


sive. 
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OFICIALA, f. eficiála. Ouvrière, tail- 

Jeuse, ou simple couturiére. 
ZO, m. ofcialdzo. Augm. de 

le ouvrier. 
É f. oficialta. Emploi do com- 
AIDA! f. lidad. Les of8- 
en pt 
ondan, 4. oficiar. Aider à dire. à 
chanter la messe. || OfBei Police 
vin, célébrer une grand'messe. || rire sE. 


st. 
Oricia acre ofcialménte. 
Officiellement, d' ère officielle. 






















> 





'phiophage, 


abs. 
OFIÓGENES, m. pl. ofôçénés. Anti 
Ophioténs, Hommes fabulens, issus d'un 
wpent 

OFIOGLOSA, f. ofoglôssa. Bot. O; 
om re Lun fees er HET 










volnéraire ans l'huile d'olive an 
soleil, forme me excellent pour les 
maux de gorge. 

OFIOLATRA , adj. ofiólatra. Antiq. 
Ophiolatre, qui adore les serponts. 

OFIOLATRÍA,f.ofolatris. Ophiolatrie, 
cali des serpent 

D >folsia. Didact. Ophio- 
Togie, description des ser 

'OFIO! cofetosi ogísta. Ophio- 


JLOGISTA: 
US les serpenta, 








A pl 
à M ie 1 moderno, mn 
derne, me è ce puis. e 

Zoo - Opi 0 
ver SeMinoderme, Pe 


no m. elf. ofrécédér. 


olricds. Ori, proposer, 
des offres, des pro= 
et de donuer. || 















OGR 


Offer, . NOleir, mentrer, 
atar VD ae lOfcocor à Dies. lar, 
À Dies. à Dios sus de 


raie a ce at 






SrREORIERTO, imitnto. Y. 
Orrara, il Pensée, Més Sen 
muy buen ofrecimiento, Cest une 
Bonos i 





e rada Ima. Pabol.Ophtal- 
tre Fa ro 





OFTÁLMICO, edj. oftdimico. Ophtal 
que contre les Tualadies des yeus, PE 
ant d’an remède. || Opbtalmique, q 
concerne. 

OFTALMITA , f. eñalmiss Minér. 
Ophtalmite, pierre gi 

OFTALMODI: 


ofisimodtnia. 
Opbtalmodyuie, ophtalgie (Sy 
OFTALMOGRAFÍA, f. opinar. 


Patbol. Ophtalmographie, traité sur 
ve, or description, 











OFTALMOBRAGIA, elelmon ésia. 
Ophtalmorrarie, hémorragie de 

'ALMOSCOPIA, f. oflalmoscópia. 
Pathol. Opbtalmoscopis, inspection alten- 
tive des yeox; prétendue connaissance du 











EST format joer Er Le 


lob- de l'œil. 
LMOTOMÍA ; f. oflalmotomia. 
cd option dimection de Val 
FUSCACION, [. Y. Oruscam 
OFUSCAMIENTO, m. o/owscomiénto. 
Éblouisement, obscurcissement de la vue. 
Vesprit. || Ofusca: 
















a lande Vesprit. Of- 
¡LEÍ Sol un pejo que 

ardiente ofus- 

ardent, un feu 





can, fe soleil, un 
rep vifoffasquent, “ti 





lipsé, ENS de. 
OGRO, m. ógro. Ogre, monstre 









OJE 
di de colas 
in. Se Aa 


mue 







parler à oreille. 1 Dar etdos, 
ter, Ex. : dut. idos à 







ile, 

ere stone avoir 

le dore, étre nn pes sound ¿sd 
labres, fermer Ve 











il a appris, il est 


srvena à savoir il est arrivé à ses oreilles. 
fuser d'entendre, 


panas, 
la société à A ri 











voir [| Or 

Monsieur, ¡Ls 

la première fois; est noutean . 
Oigamos! Gcontoma. IL Fig. Oye! p: 
tarde à ol, 1 Or, 1. Se Lier, e fine 


Ex 
on entend, ant la 
trans dans cette maison. [se oyen cosas 

emtend des 


ahora, 
e] A Se oyo une f fauta, on es- 


un ruído muy ren esta coso, 


nuit, un brait ferl 





URL, E. ojdl. Bontoaniéro d'un he 
bit, ete. 
JALÁ!, interi. ojala. Plat à Dieut{| 
Dieu le veuille. 

OJALADERA, f. ojalédére. Ouvrière 
qui fait des bontonnières. 

OJALADU! Vieladotra. Les bos- 
tonniáres d'ua habit, 

pi DJALAS, . ciel + Faire des bonteo- 











loi f. ojdimé. Saumure aigrie où 
mélée y 
CS TX 'OEillade, coup d'eil, 


, el Ella 
Epouvaniér Pa Ojearse, r. S'ellaroucher, 


'OJEO, m. oj4o. Chess. Battue, chesrars 
a battent les bois pour en faire sor 











char wm ojeo, faire une battue. 
€. Ir d ojeo, chercher avec beanconp 
& soin ; chercher partout! 
OJERA, f. ojéra. 








tour des yeuz 
OJERIZA, f. ojértsa, Ombrage, mur 
vaise bumeut que causo la présence d'une 
Personne qu'on weon 
ee 22FR 060) ad. ojérósso. Qu a Le rss 


OJERUDO. Y. 02080. 
OJETE,m. ojété. OEillet pour pamer sa 


lacet. 
de ent De Lee! ens llamen de 
femme. 








0JO 





ra re. 








adj. ojiénjoGto. Qui a l'ail 

sec, qui ne pleure jamais. 
OJIMIEL EL, m. ojimi 
jueur feito de miel 


8 





mél. Oxymel, 
“ifionano, e ojimoréno. Qui u les 
F'ONNEGRO, adj. ojinégro. Qui à le 
Jeux noirs. 

OSITOS, m. pl. ojitos. Se dit pour ex- 
primer des jolis eus, plui0t que de peli 


ours, f. ajtoa. O voûte fermée de 
deux arcs de “cercle; arceau en forme d’aréle 
amas M ojival. Arch. Osival, en 


'2 men- 












vais regard. 
OJIZARCO, adj. ejizárco. Qui a les 
yeux grisblons. 


cr 
ñ a fe Imp. GE, vi 
ba "es entre ses 
Ad ala dejo dde fdo, h va d'où 
ment. | Arehé 






pe 3 
en vio Es: His he dra ibas ve 





ren 


OLE 








nine ne pas dlor Ves our à de dessus. 
At No ner adonde volver Lors, 
d'avoir penorne pour e dan l mulbear: 
savoir de quel cô1é tourner les eux. 
Je, tiene ojo, il ne voit pas clair. 
Olfender ln jt, Moser a Ys. Poner 
mío de 104 «jos, montrer, présenter, 
E darane les Teûx; És. prouver aves 
la clarté de l'évidence. l'Poner los ojos en 
alguno, songer A qucigu'an pour: ele los 
az mur quelqun ;Varoi eu vue. Pop. 
Un caballero cuairo ojos un momias 
es únete | Que. 
47 par Vécl 





pra gu porte 


rar los ojos, lat vil 


Fis. Queb darse 







ela pl 
lecture, de travail. Fig, Sacar 
cher les 


que cola sante aux 
niñas de Jos ojos, Ñ 
plus sensible. [[ Tener los 
avoir les yeux tendres, 
no ven, corazon 
pren 


ojuele 1 
juelos, 
17618. Vague, 
mer agitéo. || Houl 















olbérs. Agtron. Olbers, 
planète nestalemen observe 

OLEADA, f. olédda. Conp YA mer, mou- 
vementimpéiseux des vagues. pl. Flou de 
peuple. || Bonne récolte d'huile (dans quel- 


ques provinces), 
OLEADO, adj. oléddo. Se “ait d’un mo- 
ribond à quí on à donné les saïates huiles, 
Ssremes seb or 
a). oléaringsso. Oléa- 

qu ida PE] stars de |' 
tancia oleaginosa, 











Ei 






cllánáro. Bot. Oléan- 
dre, ou rosare, E rosagino, arbrissean 
quique, que, à 


Petréme deci 
OLEASTRO, m Via Acasuca de 

EA, la Ria 
OO EDERO, adj. olédéro. Qui a de Vo- 


MA, ma. ot £.olidór. Cle quí 
rent quelque boi 








Gas, prin: ol mio, y 
ol ne 
ene carburé. 

A, . olétma, Oli de 
huile, dance Vga po Pio 











xxiréme-on: 
a leo, pointure à Pile. | Fig. Etre 
leg, avoir une miso éclatante de fraichear 
E 


et pe 
fo aléomilEpèc d'ail 
LUCE fente d dan arbre de Syri 
Wa. olfotsacáro. Olfo- 

saccharamo y mé dise emule, 
desc ue ou oféumesc 

OLEOSIDAD, (. O oltnesidda, Gual de 
co qui est oléagineur. 


. olébsso. Oléagineux, hui- 
leux. Y. ACEITOS0. 
OLEB, a. olér. Sentir, flairer || Fig. 






OLI 


Fito, Aesonviranecbosocachós Sen 
ien, sentir bon; ol 
so 3 “ares, il Avoir, porter ‘vue soj une 


ce 
Verda. Oler à hombre de bien 
Paomae do bien l'hopaéte hom 
asunto no me huele bien, cette affaire me 
sent monvais; elle 
pare. Sentir, Sa dí 
rápand. (| Huslo bien aquí, il 
dei 


OLFACCION, f. olfacción. Sensation d 
Polar cion deseas e e 
OLFAT: olfatidr. Flairer, sen- 











Ir quí se 
sent bon 








approcher son 2 
el respirer en aspirant par lui. | Fig. fam. 
Flairer, pressentir, prévoir. 

OLFATO, m. olfáto. Odorat, sens qui 

perçoit las odeurs. 

OLFATO! adj. olfatório, Olfactif, 
ou olfactoire. || Nervio olfatorio, nerf ol: 
factoire, de V'odorat, qui y a rapport. 
al enc qlo de 

a 

résine aromatique en Judée : odontal: 
pour les maux de tête, de poitrine, 
Teis, le flux de ventre, le erachem 
E 
















sligerita! Oligarebie, 
gouvernement où l'antoritá sonveraine est 
eatre les mains d'an petit nombre. 









OLIGÉRQUI ico. Oli 
clanes del Rens al 
“ a. 

ationdan en At, 2 paran 


ral, 
OLIGÓCRO: ¡irterono. Où Oligo- 

erone. | Sombre puebioo! igócrono,hom- 

cae peuple oligochrone, qui vit peu de 


LIGOFARMACIA , f. oligofarmácia. 
osophermne, pharmacie simplifiée. 


Oucorlnmaco, adi. 


où Su une mé 
Rs énriifée. 
aL 1 ¡GOQUILO» ad à - oligokilo. Hre Eye. QE 
! fournit 
Susa pa ss Se dit don ale 











espabe de quatre ans antro les 
que. 
q v. V. OLIMPÍADA. 


il a Juegos el laicas pl. eo pa 


ns à Olrmpie. 
chars o. Pate im te 
OLD, m. 


Y. ÔLs0. 
USER j'a of. V. Our. 
D, Commencer À se cher, es perlant des 


ou V. Ouro. Olive, fruit 
V. Acxrrum. || Chat Buant. 


olívádo. Olivátre, de 
OLI olivar. Oliváte ou olivaie, 
plant, Bas Bin. 
OLIVARDA, f. olivdrda. Variété du 
faucon noble ; oiseau. 


ARTO, oil. olíotrio, Anel. Oli 
mo olivario, bouton oliraire, 


























qui CAES 
'OLIVERA, Í. olfoéra. V. OLIVO. 
OLIVÍFERO, adj. oliviféro. Poés. Qui 


ahonde en olives. 
olivils. Chim. O! 
reconnu da 





OLIVILA y 
principe immédiat 
concret qui exsudo 

QUVILLA, f. dévtll imita. LL 
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émise sous différentes formes offrant le 
olméda. Agr. Ormoie, ben 
MA Sos. 






arbre 


rappes Il Los. 

Es pedir peras al olmo, cen vouloir 
l'impossible, 
+ OLOCARPO, ali. olocárpo. À froit qui 
adhère à son soya. Olocarpas, À. HL 
Mousses à capsule kermétiquement close. 

OLOCRACIA, f. olocrácia. Oloeratio, 
oeblocratie, aba? du gouvernement démo” 






trs 
'SLONA, f. olóna. Olane, tilo à voiles 
de Bretoga». 


rt m. olór. Odeur, sensation de 
+. ? Odeur. ER 





e 
en odeur de saintoté. Trot , pl. Odenrs, 
bonnes odeurs [| Lor. mor, Cada emo vire 

"como con su mal olor, 
e à ses propres défente comme 
d sa mauvaise er 








OLVIDABLE, adj. v. ofoidblé, Oublie 
ble, susceptible d'être oublié. 
OL VIDADIZO 








nangúer à ses devoirs, aux convenanora; 











ONA 
1. osdlejo. Pesa de raide, ote. 


OLLEBÍA, f. exilérta. Poterie, fabri- 
«mo, boutique de potter. 


. tblér Potier, 
ro, Peter ani 





ES, m. pl. omelóidés. Entom. 
one, e coléoplères à antennes en mes 
ae, planifermes. 

OMA: omásso. Zool. Omares ou 
omesam, troisiéme ventrieule des animeuz 
Fumivanta. 

OMBELA, f. ombéla. Bot. Omhelle, pe 
tit ramené an forme de branche de pa- 





milieu dan 
‘OMBLAGO, m. Serbe. Anat. Nombril, 
creux au milieu du ventre, cieatrice du cor: 
EXC in re il, cavidad 
it. |] Nombril, centre ane eoquille. 
E On bra pont de Ye 
mues on cotylédoa, 
prada, 





m. ombliguéro. Ban- 
da de asmbril Dos salen nouveau-né, 
après l'opération du cordon ombilieal 


sa. ombrômétre. Phys. 
Ombromèire, mac! y one, 
quantité de plaie qui 


anni 
OMECILLO, m. Y. Hi octo (Seseho 
Panes, dano Den Quito o € 
OMEGA, 1, omega de, dernière 
U Fig. Oméga, fn 


ve partie d 
‘MENT. oméntál. A: let 
que, quí pa Bei 
Anat. Épiploco. 
V. Renaño, 















vel 0, rs On, négligé, en 
pal SLTIR a oi ee ol, ne 





ions détermio 
fixes, dans les gran 


Théol. 
Omniscience, as Lip de Die. 
Dior ets de bras. 


cmmégine. Origine, 
qui nl es mo pa 
nta 


> À cmnipoien. 





nipotence, toute-pui 


[ Tout-puissant. 


er. emaépo- 
Véniéminté. D'une manière Lonte- puis- 
sante. 
ESENCIA, f. owni 


OMAR ipresséncin. 
Omi , toma li 
mipcéscnce, présence ls LM 


ads ompicoro. Ommivoe, 
dro ad eS 
0 mn dels Fe cora Mom e e ca malas 


OMOCLA VI omoclavicos- 
ur Omeclavicnlare, genes de Taro 
br coralloide lla lice: 

OMOCOT . Anat. Omo- 





atea de 
Re de bones raso 





| costs are prin de 


ONI 

Autig. Onesro, encienno 
caos D oz 
petite dimension. Ogre, es ón 







ONCE, m. 
nombre 
1 Fit 


û 
la 
[ 





cer las one prendre qué qe fria 
Enr 


a. oncédr. Peser ou denmer 


dc ONCETERA , f. oncéjéra. Lacs, Blets 
peur le petita diseno. 
ONCENIL, moncémil. Bob. Y. Cort. 
remnér. ord, omcéno. 








m. ondicágono. Géen. 
ondlnenecA ns à ones chi, o one CN 
onéirocricia. 
ri dl interés ion des songes. 








A . Onfacemeli, Via 
vez D GES 


patios, planto le ds sup 

E Y, onfeloals. 
Se mr 
onfalománcis. 


Omphslomeneie, Grioation par lo cordes 
ombilical. 


eue .. pl. onfe 
valent une Re ds 
Omohorraie, bémoëragie potes 
ASA 


Onp- 





“emcousas, f. onicománcia. 
comancie, divination per Les ongles. 
ONIQUE, f. Y. Om. 
a. adj. omthine. De la conlear 
e 


gore o Sign Bot. Onis, 


E mios $ les poissons. 
et 

CIA, f. omirocrácia. Oniro- 
liguer les songes. 





ONIROCRICIA, f. oniroorteis. Oniro- 
, inter prétation des songes. 

'OMBOCRÍTICO, m. omirocrifico. Oni- 

rocnilique, interprète des songes. 
ONIRÓPOLO, m. onirópolo. Oniropole, 











a songes. 

(OMEX, ent Minér. On, espèce Ve 
aie añche ot bruno, À courtes de der 
me Rs 





pONOCENTAURO, m. onecinidoure, 
ogentanre, monstre labulens, qui: Gent 
o l'homme et de 1! 
ONOCLEA, f. 








is, à pocl 
remeni blanc. 

ONOMANCIA, [. onománcia, Onomas- 
eso, divi Tes noms. Y Ónomancia, 
faculté eire qui retient plusieurs 











ONTIMA,, £ onfina. Plante à phmieurs 
tiges ; à petites feuilles ovales épaisses ; à 
ites fleurs jaunes en grappe, sent 


ONTÓFAGO, m. ontéfego. Entom. On- 
toplrages, EM qui vivent de la fente, 
du fumier. 






rain, comme 
gui. Outalo 
“ontológico, 
oi rie Te pan 
rss. Métrel. de 

Aero 16e quand E de 





Perse 
mere ot nb ie da 
pese rl, Ex ms de 


El ye 


diras o 


pro, es pal onza de mn 


ma mine éloiné, qu 
intime. || Fis. Eso mo pe 
cola ne pise pas RERO pas le 
los pei baca, ps mérie ucano consi 

ration. || Onza de ere, on simplement 
una onza, quedruple, monnaie d'or PYa- 


Hi 





OPI 







dulos es un AL î 


triste, ele. 
ÓPALO, m. épale. Mito, rios piero 
Tens catalan 
ras stc de sp tb. 
Ny, Ga 













Tes option 
mue. Toner opcion entre 6 
gén entre, mire 
desgracias 





rables. (| Lo opei 
spas será, felis, Pont ca de la veia 
est sûre, est une Lette option. 





Pa] Sr de on CE de al 1 
mai sûre et AO Fig. GA 7] 





ARTO, ma. opértrio. Ouvri 
ra aTivor a, relie. Opirsis, 


OPERATORIO, ad). . MEL, 
Qrérataio, qui ‘consiste une opéra 


Sérxactiama, f. opereraláris. 
Operclte, pleno monopdae, a. Bot. 
'OPERCULITA, f. opercouitta. 


lite, opercule fossile. J 





Fo, EE de 
opta. Qui contient de 


epiádo. Y. 
Ma a: Pharm. ato ¡des 
tuaire; pâte pour les dents, 





OPO 
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OPT 


lringente, pour les 
e. : entre dans la 













tance de 4809. | Opposition, réunion de 

lees contraires en apparence. | O 
, acto par lequel on s'oppose. | 
don, parti qui s'oppose à un parti 
mt; parlé, qui surveille et 














m. op 
d’un, autre. il Loc. 
Rs Ce ossilôr. Gelui qui 
D. . 
po, pnl: Conourreat coup 
ur. 


OPRESION, Í. opressión. Oppression, 
premios” Aa do oie pri 3! 

Y état de cn qui ] 

RE | Oppoor 
“adr. 0) - 

mit. Opprirement dune manière 

oppremive. 
'OPRESIVO, adj. oppressivo. Oppressif, 










OPSIMATÍA, f. y. opsi 
hie, envie tardive d'epprend 
OPRÓmA mos dl opsômano.Méd. Opso- 
mane, qui simo à da folie un aliment, 
OPTACION, f. optación. G 
, Pexprimer un désir, 








ic 
an Loprique, 
adj. oplicógrafo. Op- 








ORA 


icographe, écriture, etc., opticographe, à 
ide, travers une tonne. Os ape, 
cette loupe. [| m. Opticographe, celui qui 
rit sur Voptique. 

METRO, m. epticómétro. Phys. 
Onticomètre, instrument pour mesurer les 
degrés de la ras. 

OPTIMACIA, f. oplimácia. Optimatie, 
les principaux citoyens d'ne ville. — 

OPTIMISMO, m. optimismo. Pbilos 
Oplimisme, srsléme des philosophes qui 
essient que tout est pour lo mieux pos- 
sible, > 
IPTIMISTA, wm. optimista. Optimiste, 
partisan de l' pans homo content de 
tout es qui arrive. 

OPUEST. 
D'une manière 


OPUESTO, a 




















ignaciôn. Prop. 
3 Oppotition (peu 


'pougnadór. Prop. 
à lutter, à contre 
ppnsé à tout , ete. 
OPUGNAR, a. y. opougnár. V: Pucnan 
OPULENCIA opouléne . Opu: 
lence, grande richesse ; abondance de bien, 
OPULENTAMENTE, adv. opouléniu. 
ménté. Opulemment, avec opulence. 
OPULENTO, odj. opoulénto. Opulent , 
trésriche. [| Persona opulenta, casa opu= 
lenta, personne, maison opulente, dans 








Vopalente. 
OPÚ: m. opoéscoulo. Opuscale, 
pelit ouvrage de science, de littérature. 





ge 
'OQUEDAD, Í. Y. V. CONCAVIDAD, VACIO. 
OQUEDAI . okédal. Futai fo- 
rob compa “de grada arbren de bruts 


Fée f.okérouéla. Nœud dan 
UE! 3 rowtla. 
ORA 















ol . ordcowlo. Oracle, 
peda de | Oracle, le Lou qui 


ORADOR, m. oradór_Orateur, qui com- 
pote, qui prononce des ouvrages d'éloruence, 


les harangues. | Buen, mal orador, bon, 
mauvais orateur; orador mediano, mé: 
diocre orateur. ['Orateur, en Angleierre, 
le président de la chambre auquel les mem” 





brcs doivent adresser la porole (speaker). |} 





ORD 












toujours [| Celui qui 
one pour ob 


ORAL, sd}. orál. Oral. [j Tradi 
oral, ley oral, Cities 1 Leal qui 
transmet de bouche en bouche. || Orden 
oral, ordre oral; qui se transmet par la 
voix. [m. Grand voile du Pape. 
ORANG,m.oráng. Mamm. Orang, singe 
À téte ronde, musean court, face droite, 
saos bajoue ni queue. 
ORANGUTAR, m. orangoután. Mamn. 
Orançoutang, bomme des bois, premièee 
de singe sans queue. 




















































ORATORIAMENTE + adv. oratoria- 
ménté. Oratoirement, Jano manière ore- 
toire. || Hablar oratoriamente, parler 
oratoirement (peu msité). 

TOR! 











te, 
.ORBITARIO ; adj. orditário, Anat. Or- 
bitaire , de l'orbite. |] Agujero, seno orbi> 
tario, irou, sinus orbiiaire. 








ORCA , f. 
genre des dauphins. || Órque, épaulerd, 
Poisson. 

ORCADAS, f. pl. orcádas. Myth. Or- 
cades, nympbes des montagnes. 

ORCANETA, f. orcanéta. Bot. Orce- 


space dé buslowe; plante pour la 
où ). ° 





cipe colorant d’un grand éclat, en raison de 
plus ou moins de densité. 












OTOMÍA , f. orcotomta. Cbir. Or- 

chotomie, amputation des testicules; cas- 

tration. 
ol 





ORCHATA ; f. ortehála. Orgeat, boisson 
faite des quatré semences froides, d'amandes 
et de suero, 

ORCHILLA, f. ortchtlla. Bot. Orseille, 
mousse ou lichèn employé avec la chaux et 
l'urine pour la teintare. [| Pâte d'un rouge 
violet ou colombin qui en résulte. 

ORDALIA, Í. ordália. Aatiq. Ordalio, 





ORD 


Gléments, dans los jugt- 
EU) Be (En aa Lau des 


DELL m. ordédi. Ordéal, 
innocence d'an accus, en lui 
tenir un fer chaud. 


uve 
faisant 





dre 
ère 





el seconde, principale 
sifcation des êtres n1 
de los mamíferos, de 
dredes mammifères, de 
tacrement qui donne À 
le he 
PARA compas le de 
Ex. : Relig 
Ses 
ito, gienx 
Françofs Salot-Dosia : 
Il Ordre, compagnie 3 
Même rang soci Le … . 
Ueria dra de détenir: ñ ordre, 


de 

Son supérieur : Orden imperiosa, irr 

gpeable. cedro impéricas, irrérocble. 
1. Orden del dia, ordre du jour; ins- 

ot dienne “jour le sertice d'une 

ries d'un général, ar (l 
¡cession, transport au dos d’un 

ALES de ervesos funda dar 


nde 
La mó ; 


ds Place D 'onsejo 4 , 
haute cour qe tio, coma 
cbevalicr de dillérena o 
sident. I! Loc. usuelles. "Estoy à 
de wstad ¿usa os ordres | 
len, suivez lo 


, 
| 

t 
, 









































Pero muevas 
veaux ordres. |] ad 
dem, en ordre, avec “ordre. | En órden d lo 
que usted ms dice, quant à ce que vous 


me dites. 

ORDENACION, f. ordénación. Ordine- 
tion, action de codlérer les ordres sacrés, 

ORDENADA , [. ordénáda, (Géom. Or- 
donnée, ligue tirée d'un point, d'une courbe 
À Pozo de cette courbe : les ordonnées sont 
parallèles entre elles et perpendiculaires ou 
obliques à Paxe. 


ORDENADAMENTE , adv. ordénada- 





ORDEMADOR , m. 
amateur, celui quí ordon: 
Grdoniateur celos quí 
mal 





"orion 
Er pe 









ORDENAMIENTO, . 
Loi, ordonnance, commandement de sapé- 
¡pen nsitéi. || Y. ORDENACIÓN. 
ORDENANDO, m. ordénándo. Ordi- 
mand, qui doit recevoir un ou les ordres 


JORDENANTE tera ordénantá. Ordi- 
lérant les ordres sacrés. || 





re, ent 
contient le 






in denarses le Paglement lo 
. ment 
pe , pl. Los ¿nbles; 
volume qui les M. 
on: dintr. 
Mettre en ordre. 





ones, co les 
1 Ordenarso, r. Se ranger à l 


ORE 


ivre avec ordre. Beceroir un ordre ou les 

ordres sacrés. 
ORDERADERO ordignadtro. Pot 

où l'on trait ane cl 

ORDEÑADOR, m. erdígnador. Celai 


sl ait Les 

ordégnér. Traire, tirer 
le Ta des ete. 
Pa Ordinal Ari. Orli- 














ORDI adj. or a 0. Ordinaire, 
sara 
qu arrivesouvent. 1 Or nn. quit des 
Pordre commun. ae 














ia d'ordinaire, ordi- 
surout, | Por lo ordi- 


ORDINATIVO, ad). 
appartient à l'ordi 
DO, m. Ordo, Ordo, livret d'office à 
Vosage des prêtres. 
OREADAS, f. pl. oréddas. Myth. Orée- 
des, mymphes de montagnes: Orcados. 
OREADES, f. pl. Y. ORÉADAS. 
ordár, Aérer, renouveler 
hose 









Bot, Origan, 
» Solos de marine, 
Médicinale, diurétique yslérique, ste” 
mecle, südorifique : l'huile essentielle 
bonne pour les dents, “excellent 





Voreille basse. || Bot. Orçillo, y 
. IL Bot. Oreja de Vénus, oreil 


nd 
Be Vénus, coquilles, Puccini More me 





D. ore er les 
orales Se dt A Vane, te. LS Y faire 
tirer l'oreille, se faire beaucoup prier 

eos 


ORzseRa ordre. Ana Oreiltto, 
appandicas du casque qui t les 






tion d'aéter, de prendre 
Il Action d'exposer au veni 
OREXIA, Í.orécsia. Médec. Orexio, 


continuelle. 
ORFANDAD, f. orfandád. Orphelinage, 


état dorphelin ¡Orphanie, orphanité. 
ORFEBRERÍA, f. orfébrérta. Orfé- 
re; son commerco. 


verie, ouvrage d'or! 





volume qui 

dans cos leçons. 
ORFO, mm. 6rfo. Hero. Orphe, pois- 

son du genre du spare, osseax, thorac 








in 
,ORGANERO , m. organéro. Facteur 
d'orgues. 





ORGÁNICO, adj. orgánico. Physiol. 
Organique, par le moyen des ur-= 
ganes, || Qui appartient aux organes. 1 Qui 
8 de Ubermonie. 


ORGANILLO, m. organtilo. Dim. de 
Organo. || Serinette, petit orgue pour ins- 
truire les seri 










e Dorganisor lle méme, 
ns aile À le douleur, 4 1 


NA 

rater En 

vier, [Orgue, lies où il et lues 
ets réunis. || 









ocANOLOGIAS 1 
traité, connaissance 
es où des Abres organita. 

ORGANOSCOPIA, f. organoscôpis. 
Didact. Organoscopie, observation, systéme, 
traité sur les organes, 











470  ' ORI. ORI ORO 
ortz. hat. Oryx, enimal fa- 





ORGASMO, m, orgtsmo. Médec. Orgas- 
me, gonflement, irritation des parties du 
corps; egitation des humeurs qui cherchent 
e A 4 té 

ORGÍAS, f. pl. orgtas. los, fé 
tes de Bacchus ; orgie, sing. ct pl., débau- 





orifld: 
étendard des anciens rois de 














bus des coloanos; Blei 
re du chapitesa. |] Orle, bord d'an 
cratère de volcan: y 
AORLADOR, orar. Ouro cugt 
dures Beto ourlis. 

ORLADUEA , É' orladoñra. Bordaro 
pour oruer au foridor; ornement quí ex 
tunre, 


ORLAR, «. orlár. Border, ir le 
herd: maire Barre Lo eat 
ILEANES, orl h. 
Qrléanai, d'Orléans ll Orlénaais, ué à Oc= 
ne 
ORLEANISTA, m. orlfantsta. Orlée- 
niste,partisaa de la maison d'Orléans. 
ORLO,m.órlo. Ant. lostrument à vent, 
espèce de cornet à Lougu 
E m. erméssí, Moire, ¿iolla de 
o e e nio. Orvale, toute. 
a, ormínio. Orrale, toute- 
boune ou selèrée, planto labiés : dogne eme 
liqueur euirrants. 


ORNADAMENTE, adv. ornadaménté. 
Avec des ornements” 


ORGIASTAS, f. pl. orgédilas, Anti. 
Oe, Late ql pe tad 
sis. 




















ina. 
LMENTE, adv. orixinalmén- 
ne. N Origiaalement, 






'ORGULLOSAMENTE, adv. orgouillos 
4gaménté. Orgueilleusement, avec orguei 
Res der orgullosamente, répoudre ur- 
sucilleusement. 














ebsiquo, cuivre de Corintbe, mélange de 
givre, d'or et d'argent, plus estimó que 
or. 

ORÍCTERO, adj. orictéro. Orretère, 
qui fouille la térrepour y dépuser ses e 
et met snprès une proie vivante pour 
menter les larves. | Oricieros, yl Orje: 





QU adv. 
ménié. Orisinairement ? primititement, 
daus Porixine, le principe; dans le com: 
mencement. 

ORIGINA! adt. originario. Orisi- 
maire, qui prend son origine de quelque 





NA, 'Hofónía, Orni- 

dbephonie, "mante des men Dre 

thophonie, imitation de leurs chants. 
ORNITOGLÓSIS, m. ornitogl0stis. Or- 

















Fe den dans remote | Ps | Éertmaorigimarin gitrloue, Hlouorire, “dent de. seguia 
foin profondément ler. Mani. | Er le becas e RTTÓLETO, m. ornitaito. Or nido 
pr mp later fn 3 LCSSTÉLETO, menu, O 

Lapin, qui fouille profoadóment la tarro, renta E, ortll lite, partie fossile ou pétrilice d'oiseaux. 











CTOTECNÍA,f. orictolgcnia, Orye- 
totechuie, art de découvrir et d'extraire les 
minéraux util 





ORXITOLOGÍA, f. erniologia. Orni- 
thologie, histoire "naturelle des” oiseanz; 
traité sur Les oiseaux, 





bord 
Lord de - 
bord d'ur 1 







ORICTOZOOLOGÍA, f. orictozoolo : OR) . ormitológica, 
Orretozoolosc, Lai dar les animaux fos: | Olla de un ca IO y, ad, pr ü AS 
si an bord de préci gite ormiológico, cabine orita 


ORIENTAL, ad). eriéntal. Oriental. de 


d'orntb 
POrient, d'Orient. || Orientales, pl. Pla- 





sortir de Veau ; 





m. ornitologtsta. 






le arère et. (E 
A 








ORNITOLOSISTA, m 
pelas orientales, planètes qui précédent | Pembarces il Ornithologiste, qui #applique à la connais 
de, Jover, du sole | m- Né en Orient. | | Jar mader! a) sance des oiseaux ; qui écrit sur les oiseams 
Orientales, m. pl. Orientauz, peuples ' 


ORNITOMANCIA > f. ornitomdncis. 


contre l'adrersie maneic, diviaation per le vol des 


Port, eu moment qu sajat 
ORILLAR,a. orilldr. Fig. Couler à fond 








l'Orient. 
ORIENTALISMO , m. eriéntalismo. 















Orientalisme, connsisence des Orieutaux; faire, discussion, Le iner; ORNITOMIZO, adi. ornitomtzo. Orai- 
tado, pines des langue raie. | aber zea ados, la termes; | QORRITOMIEO) el ormitomiza. 
ORIENTALISTA , m. oriéntalfsta le bord d' fe, Pua vêtement. In. OR 





Orientaliste, qui s'occupe des Orientaux. 
Orientaliste, versé deus les langues orien- 
les. 
ORIENTALIZARSR,r. oriéntalizára. 
Sorientaliser, adoptes les meurs des Orion" 
tan. 





int lo bord d'une rivière, 
ue contrée, d'un bois, ge) 
Marcher sur les Lords; #7 

v. 


LLO, ra. orillo. Lisière, bord d'une 
étoffe, ordinairement de couleur diflérente, 
et plus fort. 












poser uo cadran en rs rt avec ler 
tre partics du mende. | Mar. Cocos 










ORO, m. Oro. Miér. Or, métal 
pen dies trbrcompac, D 
Su, 
le plati 


Tama date De de mu 
imei E Ji, LOUE 


Urino, pissat; séeré- 


el 
ORLNAL, m. orindl. Urinal, vaso pour 
wriner la nuit; vase de nuit. 
ORINAR > 'n. orindr, Uciner, piser, 
évacuer Puri 
ORINECERSE, r. orinécérsé. Se rouil- 
“er, se couvrir de rouille. 
ORINIENTO, adj. orimiénto. Rouillé, 
de rouille. 
m. ortnké. Mar. câble 
qui tient à l'ancre et à la bouée. 
ORIOL, m. oríól. Oraith. Leriot, oi 
sean jaune à ailes noires, gros comme Je 
mere; passereau conirostre, — 
ORION, m. orión. Aste. Orioo, eons- 
tellation méridionale, 
ORIUNDO, ad). Y. OniGIxARIO, 

























int du 
se lére sur Phorizun, où il 
¡noxe; le levant ; l'Asie rel 
rope. (| Orient, jeu des cor 
il Franc-maçon. Orient 
étoile ; logs, réanion, décoration , chola 
fraucs:megons. li F . 
Jeunesse, printemps de 











, il veut son pesant d'or, |. Oro 
si No 

tout ce qui relait 

, or où feuile 

: Oro fulminante, or fulminant, oe 
dissous dans Vacido nitrobydroeblorig 
précipité par l'emmonisque : se détometion 
sn fem est très-violente.  Oremase,or met, 
lo, or ea 


A ions Ton JL EE 


















ORQ 


location. file; faculté, art de peremader, 
de convaincre. | Promelor montes de oro, 
promettre des monts d'or: promettre de 
grandes co. I Fig. Or. Se (a de 
font co qui n, avantageoz : Es u 

ombre de oro; tiène una palabra de 
oro; ha hecho usted un bralo de oro, 
Si an homme d'or, en parole, vant de 
For; vous ever fait un marché d'or. | Es 
dan fol que se le puedo far oro molido, 
Sn pat lei conde? de l'or en poudre, teni 
il est fidèle. || Se ha hecho de oro, il a fait 
me fortane Imnense. | Oro es lo que oro 
vale, de l'or ou sa valeur ve tout vo. | 






Gros, pl. Ca “des quatro couleurs 
ota Lier | Todo ePord del Perd 
y el que la mar ha tragado mo vale el 


Jules consuelo de sor de todos amado 
[Eslderan), tout Po sort des mie où par 
mers englouti uo vaut pas Pheureor 
destin ¿avoir partout un au. 
ORÓBIAS, m. oróbias. Sorte d'encens 


très-fin. 
OROBITA, f. orobtia. Minér. Orobites, 
chaux carbonalée, 


concrétions plerreuses ; 
globuliforme. 
OROGRAFÍA, f. orografis. Orograpbic, 
représentation montagnes 
OROLOGIA , f. orolósia. Orologi 
traité, description des montagnes. 
ORONCA, Í. orónca. Bot. 
de la faille des gouets. 
OROXDADO, adj. Y. oro 
doyaot. | Cade! 
Janis, où 
ORONDO, ad). zi 
d'un vuse de beaucoup de capacité. || Fig. 
Pompes, empoulé: silo orondo, trie 
ampoulé. 
OROXGA, f. orónga. Bot. Oronge, ou 





rouce, plante 











orouche, sorte de champisnon de Guyenne , 


très-estimé. 








OROPEL, m, oropél. Oripcas 
ROLE Musee éclat de dot 
boltu en feuilles. 











le corps vert el jaune, la queue relerás 
Jo Bout le ses plumes jaune : il est remuant 

et folatre. 
OROZUZ, m. ororoûr, Bot. Réplisse, 
son gue, sa racine adoucissante pour 


a. orpiméntár. Orpi- 
Porpiment, 














e. 
ENTA 





. meme naturel, 
oxyde Parsen 
¡are d'arsenic : sert à la 


orpino. Bot. Orpin, re- 
rassette, plante: 
ente, détersive. 





f. orkessografía. 
A ur lada sel de 


moter les pas 


oRQUESOGRÁ CO, adj. orkessográ- 


fe. rchésographique, de l'orchésogre- 
plis. 

OR ¡GRAFO , m. orkéssógrafo. 
Qrborraphe, qui no les pas, écrit sur 
da dan. 

.ORQUI 
où Po: 
FR le 

musiciens 
ae lol. | Orehes 














ur E 





da Dhs 
danse. 1 Jet ique, rkcsirimo. 
O sirama. ol qui “en. imilo Phusours 


ORQUÍDEAS, f. pl. orkidéas. Bot. Or- 
ido fome ori 
ORQUIDOCARPO, 



























































ORT 


Bot. Orehidocerpes, esplce de corogols, 

place voisine da muguollrs arbre arbris” 
O ORQUIOCELE, f.orkioctle, Path. O 

on L orkiochlé. Pathol. Or- 

bete Merle humorale ou du testieule. 

f. orktlis. Pathol. Orchite, 

ggpèce de séode en renferme une su- 


LOGIA, f. orkitomológi. 
D Dm LES de d'ampeise 
tion des testicules. 

















le musique. 
ga. Dot. Ortis, plante 
es piquentes: où en Ure un 
suc pour les pertes, [| Loc. fam. fe. Es un 
verdadero ramo de ortigas, C'st un vrai 
fogot d’épines ; sa mam UMeUr, 500 
caractère sont insupportables. 
ORTIGAR, s. ortigár. Orl 
avec des ortica. | Orligarse, 7. 
avec des artes, Ñ 
ORTIVO, adj. orélvo. Ortire, 
ll Latitud ortiva, id 
Photo comp 






rient rationnel. 
ORTOCERO, m. 
cère, mollusque cé: 





qualité de co qui vod. 
conformité avecle dogme religieux. || Nada 
mas ridiculo que el oirá un hombre 


6 d una sociedad de hombres tratar sus 
opiniones de ortodozas, rien n'est plus 
ridicule dens un homme, ‘ou dans une so- 
ciété d'hommes, que de donner le titre 
d'orthodoxie à leurs opinions. 

ORTODOXO , adj. orlodócso. Théol 
Orthodote, conforme à la droite, à la saine 
doctrine en matière de religion. | Fig. fam. 
Orthodere teve la négative), contraire aux 
bons principes. 

ORTODOXOGRAFÍA » f. ortodocgo- 
gone. Orthodorogræphie, traité sur les 

logmes catholiques. 








us. 


ortedrómia, Mar. 


ORTOGRAFÍA» f. ortografía. Ortho- 
graphe, art et manfère d'¿crire les mots cor- 
reciement. || Buena, mala ortografía, 
Bonne, mauvaise orthographe. || Ortogra- 
[ta rara, extrafía, orllographe bizarre. 
O:thographio, représentation de 

d'un bátimient; prob, coupe 












grapliste, celui qui 

ORTOLOGÍA, f. ertologa. Orthologie, 
art de parler correctement. 

ORTOLÓGICO, adj. ortológico. Ortho- 
logique, de Porthologio. 

ORTÓPALA, f. oriópala, Antiq. Ortho- 
pale, lutte debout. 

ORTOPEDIA , f. ortopédia. Méd. 
hopédie, met 42 prévenir ou do corriger 
es difformités du corps des enfants, les 
viations de ls colonne vertábrele, elo. 


ORTOPÉDICO: ad ortoptdico. Oribe. 
gédique, de Porl 











pédie. || Curso ortopé- 
co, proceder ortopédico, cura 

dica, sz cour, prootd,iriement or 

que. 

popa, a mer e 
al a qui éerit sar, q 
E Te denations de la colonne vertt- 
Bra 


ORTORÉNEA, 1. ortopénta. Mid. Or- 
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fhopate, oppremion quí emplche de respirer 
étant couché. 

ORTÓPTEROS, m. pl. ortôpléros. 
Entom. Orthoptères, insectes à ailes pliées 
en érentail, étuis mous. 


ORTORINCO, m. ortortnco. Hist, nat. 
Orthorqnque, oiseau. mouche à ben droit, 
nom générique. _ 

Í. ortéssa. Minér. Orthose, 





cle rampant, long, 
1 aux, qui 0'e que huit 
seire pales; promière forme des lépidopté- 
res. || Sauce faito avec lo sue de laroguette, 
du sucre où du m 

le qui dort 



















serpent ovipare. 

ORVIETANO, m. ortidláno. Orviéten, 
espéco de 1bér de_ eontrepoison 
plantes médi De la ville d'Or- 





ina! . 
lim. et f. Né a Orviote, en | 











(ORZALI. 6rza, Collie, rase en fn ace, 
2 nd pour le confitares. 
a Ma Senlle phase ce semell pour 
a ts 









à la bouline. || Comma: 
orsa! de tribord (| 





y 
ramos. || Orza de sal, pot, 





tient le sel. 
ORZAR, Mar. Orser, aller 
contre le vent à l'aide de rames. 











ORZUELO, m. orzudlo. Orgcolet, erite 

ueilleuz, bouton sur le paupière. || 

pour les verdrix. || Traqueuerd pour 

es malfaisantes. 

‘0SA, f. 6512. Mamm. Ourse, femelle de 
rs. [[Astr. Osa mayor, menor, grande 








P 

Ogre, etilo Ourse, consellatinssepen- 

cional 

OSADAMENTE, adv. ossadaménté. Au- 
sement, hardiment. | Ea étourdi, 


osapía, [. ossadta. Hardiesse, 
11 Fix. Mauque de respect; onbl 
venancts. 

OSADO, ad, ossádo, Ost, andaciens. | 
Qui manque de respect, foule los conve- 
Bances. 

OSAMENTA , f. ossembnia. Squeletie, 
osements qui se tiennent encore, ou Pat” 
tachés. || Ames d'ossements. 

OSAR, 'sdr. Oser, avoir la bariliesse, 
Vaudace de dire, fai ner. 

OSARIO, m. ossário, Charnier, leo 
couvert où Pon met les os des morts, 

OSCABRION, m. oscabrióm. Zool. One: 
brion, coquillage, lépas : tient des li 


ces. 
'OSCANO, m. oscáno. Zool. Oscane, co 
aille univelve. cénhalée. 


























‘ 
1 
! 

1 








OSCOFORIAS, f. cofórias. Ant. 
gr. Oschofories, Fêtes Deere. An 

OSCULACIOS, f. oscoulaciôn. Géo. 
Osculation, baïsgnent; point où le cercle 
osculateur truchda développée. 

OSCULATORIO, ad). oscoulatório. Os- 


OSM 


ur : Radio osculatorio, ravon oseu- 
léveloppée d'une courbe ; cr 

eulo osculatorio, cercle osculateur, qui a 
*s 

FOSCULO, m. sculo. Y. Diso. | Osculo 

de paz, baiser de paix. 
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4. Ohseurément. |f Fig. 
qe dans l'obseuri 





ment, cto, 
OSCURANTISMO, m. oscourantta- 
mo. Obscoranisme, secte, système des 
obscurents. 





" 
Ibscurité, 
clarté. 
bscurité, 





«ore. 
ÓSEO, ad). Osséo. Osseux, de la nature 
des os. 


OSERA, f. ostra. Tanièro d'ours. 

OSESSÓ, m. osiésmo. Oursio, petit 
de l'ours. 

_OSETA, osstta. Boh. Commerce impu- 
gue, [9ób. Echar dela oseta, vocitrer, 
Llasphémer 

OSFRÔNEMO, m. osfrônémo. Ichthyol. 
Dion, peas Lane 

OSIÂNICO, adj. ossidnico. Os 
d'Omian, bardo écomais. 1 E 
style ossianique, d'uu sul 
pitloresque, vague, à l'in 


mi 

.OSIANISMO, m. ossiantsmo, Omia- 
misme, forme poétique grave, E: 
de Vécnle d'Omsian, -pherson. 
. OSIANIZAR, n. ossiantzár. Ostianiser, 
imiter le style d'Ossi 

OSÍCULO, m. osstco: 































cartilages en 08, 
OSIFICAR, a. ossificdr. Onsifier, chan- 
ger en os. || Osificarse, r. Sossiller, se 
changer en 08. 
OBÍFICO, adj. ossifico. Oxifique, qui 
convertit eu'os. 

OSIFRAGO, m. ossifrágo. Orfri 
brise-0s, ossifrage, ossifrague, grand ai 
de mer: ud]. Qui brise les os. 

OSÍRIDE , f. osstridé. 
avoir, planta: ressemble 

apéritive, détersive, 


OSÍVORO, f. ossfroro. Onsir ,, qui 
ata de ei Dar “orton ad 
are. 

OSMAZOMO, m. osmazómo. Chim, Os- 
mazome, substance nutritive, agréable, dans 

















les muscles et lo sang des animaux, base du 
bouillon, 

OSMIO, m. Osmio. Minér. Osmium, 
métal réceinment reconna. 


x. f. osmtla. Bot. Osmite, plante 


OST 
OSMOLOGIA, f. osmológia. Osmologie, 


traité sur les odêur 
li. osmológico. Osmo- 
logique, de 
OSMÓLOGO, m. 
ui écrit sur Podora! 
ifféreuts effets, 
OSMUNDA ,f. osmoënda. Bot. Osmonde 
royale, fougére à fleurs, on 
racine’dissout lo sang caill 
onguent. 
OSO, m. 0150. Mamm. Ours, quedra- 
le plantigrade, féroce, velu. || Fig, Ours, 
mme farouche, rustre, brutal, mal éleré. 
OSQUEOCELE, f. oskéocélé. Pathol. 
Oschcocéle, hernie complète, Pépiploon et 
Pintestin descendant dans lo serotum. 
OSTAGA, [. ostága. Mar. Gros câble. 
OSTAGRA, f. oslégra. Chir. Pinco 
pour extraire Tes esquilles d'an os fracturó. 
OSTENDES, SA, adj. et s. osléndés. 
Ostendois, d'Ostende, ou Ostende 
OSTENSIBLE , ad). osténsibl 
ble, qui peut être moutré || Car! 
sible, lettre ostensible, qui peut 
muaiquée, etc. || Fig. Dont la vérité saute 


aux Jeux. 

OSTENSIBLEMENTE, ady. osténsiblé- 
ménté. Ostensiblement, d'une mauière 
ostensible, 

OSTENSIOX, f. osténsión. Littér. 
Lention, exposition. || Exposition du susire 
de Jésus-Christ ou d'autres reliques à cer- 
tains jours, Ñ 

OSTENSIVO, adj. osténsivo. Ostensif, 
quí montre, qui sert à muutrer. 

'ACION, Í. osténtación. Osten- 
tation, montre affectée, blan:áble, de co dont 
on tire vauitó, d'un Pon n'a pos. 
li Grande, ridícula, canidosa ostent 
cion, grande, ridicule, vaniteuso ostent 
tion. 









smlogo. Osmologue, 
sur le odeurs ot leurs 











en 









































OSTENTADOR, RA, m. et Í. oslénte- 
dr. 1] Ostentaton: 


supérbe. 
ostémidr. Montrer, fai 
tation, parado de son 








OSTENTATIVO. V. OSTENTOSO. 
OSTENTOSAMENTE, adv. 
ménté. Avec ostentation. 













OSTENTOS0 , 
fiue, somptueux 

COLA, f. ostécola. Minér. Os 

ié0cle, pierre fgurto; tubes calcaires, |] 

lévele, pierre des rompus, incrustation, 
racines pétrifiées. 


OSTEOCÓPEA, f. ositocópéa. Ostéo- 
cope, douleur aigud el profonde daus les os, 
comme s'ils étaient rompus. 
OSTEODERMO, adj. 
Ichtbyo!. Ost 
verte de 









OSTEÓFAGO, adj. ostébfago. Ostéo- 
qui mange les os. [| Anima! ostcó- 

190, animal ostéophage, qui mange des os. 

OSTEOGENESIA, |. osttozéntssia, 
Pbpuiol. Onéoréuésié où ostéogénie, traité 
de le formation des os. 

OSTEOGRAFÍA, f. ostéografta. Ostéo- 
graphie, traité des ds. 

OSTEOGRÁFICO, sd). ostográfico. 
Ostfographique, qui appartient À ostéoe 
grophie. 

OSTEÓGRAFO, m. oséôgrafo. Ostio= 
rapbe, qui décrit les 08, 

OSTROLITA, f. ostéolita. Ostéolithe, 
os pétrifié; vs retiré de la terre, des pierres. 

OSTEOLOGÍA, [. ostéología. Anat. Os- 

, traité, "comoaissance des os de 
Phomme, des enimaux. 

OSTEOMALAXIA , [. ostéomaldcsia, 
Ostéomalutie, rachitis, 

OSTEOSPERMA, Í. ostéospérma, Bot. 
Ostéosperme, plante corsmbifere. 

OSTEOSTEÁTOMO, m.ostéosiódiomo, 
Jebtbyol. Ostéostéatome, changement d’an 
os en matière graisseuse. 

OSTEÓSTOMOS. 

Icbtáyol Ostéosiontes, 
quels 




























issons chez Les 
os des méchoires sont mus. 


“Entom. Ostratoderme, re 


OTO 


OSTEOTONÍA, f. osléolomta. Anat. 
Ostéotomie, traitó'de la dimection des os. 

OSTION, m. ostión. Prov. And. Y. Os- 
Ta 


e 
OSTRA,f. óstra, Conchyl. Haitre, pois- 
D testacé; coquille io, bivalre, à 

Battant inégaux, iles ”. ” 














osral. 1. ostracto. Ostracte. |] 
Pescas , Poisson ostracée, reréta 
de deux où plasieurs écaill 





les. 
OSTRACINOS, m. pl. osíraciros. Os- 
tracins, bitestacés, crustacés, enfermés en- 
tre deux valves. 
OSTRACISMO, m. ostracismo. Ant. £ 
Ostracisme, bannissement pour dix ans, des 
honmes devenus suspects par leurs talents, 
ite, à le jalousie républieaine des 
1 Par imitation, tout benrise- 














OSTRACOLOGÍA, f. ostracologta. Oy. 
tracologie, sur les coquilles. 
OSTRA( ICO, adj. ostracolé, 
Ostras, de Posologie 
OSTRÁLOGO,ad;.ostrálogo. Ostralège, 
ui aime avec pescion les mollusques, qui 
les mango de préférence. 
OSTRERA, [. ostréra. Pare d’haitres. 
OSTRO, m. óstro. V. 01 [| Antig. 
La teintare pourpre de Sidon, de Phénicie. 
OSTROGODO, m. ostrogódo. Ostro- 
goth, Goth oriental. 
ossoûdo. Ossa, de gros os. 
¡100n0. De Pours; desa 


Méd. 
ou perfectionue le 














dj. olacoûstico. 
Otacvustique, qui ai 
sons de Ponte. 








r écuyer , 46, d'ano princesse, où trés- 

haute dame 
_OTEADOR, RA, m. ct f. oféadôr. Es 

pion, observateur. 
OTEAR, a. olédr. Observe 

élevé la nature et les eccidens du 

in qu’on découvre and 

server, examiner atten 
OTERO, m.oféro. Tertre, éminence de 

terre ; colline plaine, 

ôtico. Thérap. Otique. |] Re- 

de otique, bon pour les 




















medio ólico, remi 
Jésions de Poule. 
OTO, m. 040. Ornith. Otis, oiseau, grande 
ontarde, gallinacée. 
OTOGRAFÍA, f. olografla. Otographie, 


description de l'o: 
erdcmaro, m. 












OTOMANA,f. olomdna. Ottomanc, sor 
de canapé do forme orientale, et tres double 


let. 
OTOMANO, adj. ofománo. Ottoman, qui 
appartient, quí a rapport aux Turcs, 


OTOXA, f. otógna. Bot. OEillet d'Inde, 
tansisie: exotique, cultivé. 











OTONADA, f. ologndda. Temps, saison 
de l'automne. 


. ologndl. Automaal, qui 
lomas 





OTOÑO, m. ológno. Antomne plrmsdme 


enzo de aante entre Vidal Pier. 
OTORGADOR . et orge 

dor. Celui, celle qui actordes. 
OTORGAMIENTO, m. otorgamiénto. 

Action d'accorder, sou effet. | Action de 








OVE 


peser un acte per le ministère d’un ofñi- 
cier public, 

NTE, td). ets. otorgánié. Prat. 
Partie contractante dans un contrat légal. 
H Commettant, qui charge un autre de le 
représenter par procuration, etc.; qui donne, 
accorde ses pleins pouvoirs à un autre, en 
le chargeant d'une affaire. 

OTORGAR, a. olorgár. Accorder, con- 
sentir à... , faire une faveur. || Prat. Acter, 
peser un acte par-devant notaire. || Don- 
ner, conférer, par acte publie, ses nouvoirs 
à un autre pour gérer, administrer, elc. 

OTRO, adj. Ólro. Autre , désigne la 
différenre, la distinction. Ex. : Confun- 
dir al uno con el otro, prendre l’un 
pour l’autre. I Autre, désigne la ressem- 
lance, l'égalité. Ex. : El uno con el otro, 
Pun dans l’antre. |} Loc. usted olro, 
donnez-m'en un autre. || Otra vez, une 
seconde fois; encore. Ex. : Hágalo ws- 
ted olra vez, refaites cela, faites-le encore 


we fois. || Olro dia, un autrejour. || Aigun 


otro, quelqu’autre ; otro alguno, tout au- 
tre. Ex.: otro lo habrá dicho, 
Iguautre, sans doute, a tenu ce propos; 
hard tan bien como otro alguno, i 
le fera aussi bien que tout autre, qu’un au- 
tre. || Tout autre, un autre. Ex.: Ya es 
otro, muy otro, déjà il est tout autre qu’il 
n'était ; il est entièrement changé. || a- 
blar es uno, obrar es otro, perler c'est un, 
agir c'est autre. ¡ladv. A! otro dia, le len- 
aia, lejour suivant. || Esoes otra cosa, 
est toute autre chose, c'est différent. |] 
El ofro dia, Vantre jour; otro dia, un 
autre jour. || adv. 4 otros, 6 d otro perro 
con ese hueso! à d'autres (marque d’in- 
crédulité). || Esa es otra, en voilà d'une 
entre! l¡adv. Por otra parte, d’ailleurs; 
en outre. 

OTOSÍ, adv. otrosst. En outre, de plus. 
Im. Prat. Nouvelle demande à l'appui de 
la première. 

_OVA,f. 006. Fucus, ou varec, plante ma- 
Tine, crTptogame, ramifiée : on en fait de 
soude. 

OVACION, f. ovación. Ovation, petit 
triomphe chez les Romains. Aujourd'hui, 
facsimilé de cette ovation ; réception pom- 
pense, éclatante, faite à un grand homme, 


OVADO, adj. ovádo. Ové, qui ala figure, 
la forme, l'espect d’un œuf T, de bota 


nique, d'histoire naturelle, de sculpture, de 
1 . 


ers (oveide). 
OVAL, adj. ovál. Ovale, comme un 
œuf; de Égnre ronde et oblongue. 
OVALADO, adj. ovaládo. Anat. Ova- 
lire, de forme ovale, trou ovalaire dont est 
percé l'os ischion. 
OVALAR, a. ovalár. Rendre ovale. 
ÓVALO, m. Ovale. Ovale, figure ovale ; 
es qui a cette figure. 
OVAR, n. ovár. V. AOVAR. 
OVARIO, m. ovério. Ovaire, partie où 
s forment les œufs chez les ovipares, les 
chez les mammifères, la graine 
s les rosiers, etc. . . 
OVARISTA , m. ovarista. Ovariste, qui 
pense que homme vient d'un œuf(oriste. 
OVEJA, f. ovéja. Mamm. Brebis, fo- 
melle du Delier. 11 pl. Ge. Brebis, chré- 
tiens sous un pasteur. || Fig. fam. Oveja sar- 
nosa, brebis galeuse, personne dont la so- 
ciété peut corrompre, dont Vexemple est 
dangeroux.|| Loc. fam. Cada oveja con su 
peraja, chacun avec les siens, à son rang, 
sa place. || Fig. Oveja extraviada, brebis 
, jeune fille qui a cu une faiblesse, 
ua moment d'oubli. || Fig. Encomendar 
les pijas al lobo, renfermer le loup dans 
erie 


OXI 


Li OVEJERO, m. ovéjéro. Berger des bre- 
18. 

OVEJUNO, ad). ovéjo4no. De la brebis. 
|| Queso ovejuno fromage de brebis, fait 
avec le lait de brebis. 

OVERA, f. ovéra. Zool. V. Ovani0. 

OVERO, adj. ovéro. Aubère. || Caballo 
overo, cheval aubére, roba ou poil couleur 
de la fleur du pêcher; bai très-clair. |] Ojos 
Overos, yeux presque 

OVIDUCTO, m. ovidotcio. Oviduc, ca- 
nal des uís chez les ovipares. | 

OVIFORME, adj. ovtf0rmé. Oviforme, 
dela consistance du blanc d’œuf; delaforme 
de l’œuf. 

OVIL, m. ovtl. Bereail. 

OVILLAR, n. ovillér. Dévider, mettre 
le il de l'échereau en peloton. p Ovillar- 
se, r. Se tapir, se tenant courbé, ramassé, 
contre un mor, derrière une haie, sous un 
buisson, sous une table, dans un coin, etc. 

OVILLEJO, m.ovilléjo. Dim. de Ovillo. 


blancs. 


Il Poét. Vers de huit syllabes, suivis, chacun, : 


dun mot qui rime. || Decir de ovillejo, 
improviser en faisant rimer le premier vers 
avec nn mot donné vu proposé. | 
OVILLO, m. ovillo. Peloton, petite 
pelote de fil. || Fig. Peloton, groupe de di- 
verses choses entassées confusément. : Boh. 
Paquet de linge. || Harcerse un ovillo, se 
tapir, se ramasser pour se cacher. 
OVÍPARO, adj. ovíparo. Zool. Ovipere. 
Il Animal ovíparo, animal ovipére, qui 
se produit per les œufs. 
Pet adj. ov0idé. Ovolde, en forme 
œuf. 


ÓVOLO, m. óvolo. Ove, moulure d'ar- 
chitecture dont le profil est taillé en quart 
de cercle. 

OVOSO, adj. ovôsso. Couvert d'algues. 

OVOVIVÍPARO, adj. m. ovoviviparo. 
Zool. Ovovivipare. Se dit des ovipares 
dont les œufs éclosent dans le ventre de la 

emelle. 
lusque céphaló. 

ÓVULO, m. óvoulo. Bot. Ovule, ru- 
diment de la graine. 

OWENIANOS, ad). et m. pl. owénidnos. 
Owéniens, membres d’une association de ré- 
formateurs anglais qui a pour objet l’amé- 
lioration du sort du peuple (Owen, son 

ondateur). 

OX, m. 0x. Cris pour chasser les poules, 
les oiseaux, etc. 

OXALATO, m. ocsaláto. Chim. Osalate, 
sel formé par la combinaison de Vacide oxa- 
lique avec les bases (ou oxatate). 


OXÁLICO,ad)j. ocsálico. Chim. Oxalique. 
|| Acido oxálico, acide oxalique, de l’o- 


sæille. 

O A, f. ocsálida. Bot. Oxalide, 
surelle, plante de la famille des hermanes, 
bulbeuse. 

OXALME, m. ocsálmé. Oxalme, vinai- 
gre imprégné de saumure. 

OXEAR,a. oscédr. Chasser les poules en 
eriant, etc. 

OXIACANTA, f. ocsiacánta. Bot. Oxya- 
canthe, épine-viuette, ou vinétier, vinettier, 
berberis, arbrisscau épineux, à fruits rou- 
ges, oblongs, esiriagents, rafraichissauts, 
calmants. 

OXÍRBELOS, m. pl. ocsibélos. Oxybéles, 
genre d'hyménoptéres. 

OXICEDRO, m. ocsicédro. Bot. Orycó- 
dre, espèce de petit cèdre à feuilles poin- 
tucs : donne la cédride, baie charnue; cèdre 
de Libye. 


OXICRATAR , ae. ocsicraldr. ÂAuac. 
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germe Oxycrater, laver avec de Voxycrat. 
crater, dissoudre avec du vinaigre. 

OXICRATO, m. ocsicrdlo. Oxyerat, 
mélange d’eau, de vinaigre et de sucre. 

OXIDABILIDAD , f. ocsidabilidad. 
Orydabilité, facilité avec laquelle les mé- 
taux s'oxydent. 

OXIDABLE, adj. ocsidadló. Oxydab 
susceptible o rrdsble, 

OXIDACION, f. ocsidaciôn. Oxydation, 
accroissement par addition d'oxygène. 

OXIDADO, adj. ocsidádo. Chim. Oxydé, 
élevé à l’état d'oxrde. 

XIDAR, a. ocsidér. Oxyder, transfor- 
mer en oxyde. || Oxidarse, r. S'oxyder, se 
er d'oxygéne. 

ÓXIDO, m. ócsido. Oxyde, substenco 
trop faiblement oxygénée pour être à l’état 
d'acide. 

OXIDULADO, adj. ocsidoulddo. Chim. 
Oxydulé, légèrement oxydé. 

OXÍDULO, m. ocstdoulo. Chim. Oxy- 
dule, premier degré inférieur d'oxydation 
d'un corps oxydulé d'azote. 

OXIFONÍA,f'ocsifonta. Méd.Oxyphonie, 
voix aiguë, syntptóme qu'on observe dans 
quelques maladies. 

OXIGAL , m. ocsigál. Oxygala, lait sûr. 

OXIGENABLE, adj. ocsicéndblé. Chim. 
Oxygéuable, qui est susceptible de se combi- 
ner avec l’oxygène. 

OXIGENACION, f. ocsigénaciôn. Chim. 
Oxygénation, oxydation. 

OXIGENADOs ad). ocsisénddo. Ozrgéné, 
combiné avec de l'oxygène, saturé d’oxy- 
gène. | 

OXIGENAR, a. ocsigéndr. Chim. Oxy- 
géner, combiner avec de l'oxygène. || Oxi- 
gemarse, r. S'oxygéner, se combiner avec 

e Porygéne. 

OXÍGENO, m. ocstgéno. Chim. Oxygène, 
base de l'air vital, lun des principes de 
Veau, principal générateur des acides, agent 
de la combustion. 

OXÍGONO, adj. oestgono. Géom. Oxy- 
gone. || Triángulo oxigono, triangle oxy- 
gone, qui a tous les angles aigus. 

OXIMEL, m. ocsimél. Oxymel, liqueur 
faite de miel et de vinsigre. 

OXIMORON, mm. v. ocsimorón. Oxymo- 
ron, dem: nde faite avec une affection qui 
déplait. 

OXIPETRA , f. ocsipétra. Minér. Oxy- 
pètre , pierre jeunátre dont l'infusion pos- 
sède, dit-on, la vertu de modérer la fiè- 
vre. 

OXIRINCO, m. ocsirtaco. Ichthyol. Oxy- 
rhraque, poisson du genre du salmone. Ñ 
Oxirincos, pl. Oxyrhynques, crustacés as- 
taroides. 

OXIRODINO, m. ocsirodino. Pharm. 
Oxyrrhodio , liniment d'huile et de vinaigro 
rosat. 

OXITÁRTARO, m. ocsitártaro. Chim. 
Oxytartre, acétate de potasse, autrefois terre 
foliée de tartre. . 

OXIZACRE,m.ocsizdcré.Oxysaccharom, 
sorte de sirop de sucre et de rinaigre- 

OXTE, inter). ócstó. Pour se débarrasser 
d’un inférieur, enfant, domestique, cte., en 
lui ordonnant de s’en aller. Ex. : Oxte! 
hors d'ici, va-t-enl!} Se ha ido sin decir 
oxte ni moste, il s'est en allé sans dire bon- 
soir ni bonjour, sans dire pourquoi. 

OYENTES, m. pl. oïéniés. Frères; mot 
des prédicateurs espagnols pour attirer l’at- 
teutioo de l'auditoire. Ex. : Estas som 

entes mios, las propias palabras de 

vangelio, ce sont, mes frères, les propres 
paroles de l'Evangile. 


s 
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pb NACI AA 
dan livre. 5 
igns la mesure par piods 


ES “D. potdala, posts 














F AUS acélias. Ana. 
Paca! de la par Fine y 
ACL L e, ruit 





du paie ndfer dela Los 
PACASO, m. pacáso. Mamm. Mammi- 

Piro du + ongo, qui rememblo an huída, 

, HE EN pod Doa Dour, paisible. 


mp où le besa. ponen! palco, 2 
PACE £. pactdoëra, Pata 
PACEDURA, lobra. 
ato d pate, cn pora des bestiauss 
leemos, páctr. air brouter Ph 
ar pied Î El gonodo aid paciendo, Te 
froupeau pâlure, est 
4 pacer el ganado 
pain où les besti 




















PAC 






PACIENTEMENTE, 
ménté Paliemment 
ICACION, 

n de pacifier ; rétablissement 
de la concorde. [| Paix, repos, 








Pacifiquement, d'une manière pacifique, 
tranquilement | Fivir paclfcamente ri 
vee pacifquement, en paix, sans tr 


CET 
PACIFI acifedr. Pacifer, cal- 
mer, spas e rAaoeent la pat hizo 
ser La guerre le troubles | Pac 
Se calmer, déposer l'irritation, la 

#6 montrer paisible. » 
PACÍFICO, adj. lAco. Pacifique, qui 
aime da pare” palibles tranquilles || Aer 
, hombre, humor, mar, clc., paci- 
, règne, omme, bumeur, mer, ele. par 



















E PACO, m péco. Minér. Pace, pierre 
ie Re ent 
EC 


LEN 
PACORREO, m. pacorréo. Bot. Pacou- 
riec, arbrissean de la Guiane, à fruit odo- 


colilla, Mar. Paco- 
de marchandises que 
bargee raie aos soi pour son 
‘em. Pacotille, bagages, pa- 
ques, “dl M Pets ack 





ne 6 
PACTO, m. 
tion. || Tiene "pi Fe de 
faltan pacte avec le diable. Se dit d’une 
mauvaise tête qui se tire avec bonheur A 
tout pas dangereux. || Apartarse del 
quer à uno des <oadiions 


PACTÓLIDAS,[. pl. paciófidos. Myth. 
se. Pactol pad Pactole > 











PACTOLO, m. 
qui roule un sable 
source de ri 
escritor e un cetro, e tintero 
el Pactolo, la plume d'un hobile éerivaio 
est un sceptre, et son encrier le Pactole. 
EN. Bot. Pacou- 





PAD 


et Segmalique.[|NA, en. sl £. Chien con- 
eno 















CRE EE rante 
' ane aran 
mie une oe Bob Pactre e procrere 


Ubeda dur re 
Stemi ie. Fame Blc do la Por 
doists autour des ongles. 














trio, la patrie, 
Se Dir [Padres de ls 
représentants dela nation, | Podre 
Be pobres, le père des pauvres, des orphe 
fin des malheareux. À Ruesicós primeres 
padres, nos premiers rères, Adam et E 
Padres, les saints Pères, les 
Eglise. || Fis. Tener 










dl 
y no cien hijos para un 
Padre, le cura! Eo cien js pare ea 
Fe valpo car dun ère. 
P EAR 


servent À reproduire leur espèce. 
PADRINA, f. padrina. Marraine, Y. 
|ADRINA, 


dé, foaction, obRgation du 
, fonction, n de pa . 
PADRINO, m. pedriao. Parrais, qui 
tient un enfent, ua converti sur les fonts. 
JPerrsin, qui nemme une cloche que l'on 
it. || Parrain, chevalier qui préscute un 
novice. || Perrain, seldat que qui doit 
étre fusillé choisit pour lui bander les yeux. 
1 Padrinos, pl. Parrains, témoiss des 
combaitents en . 
PADROS , m. Role des habi- 
tants d'une ville. || Monument com mémo- 
ratif qui rappelle le souvenir d'un gyend 
bamme, d'an événement. |] Note d’infemie. 
fl Père trop indulgent envers ses enfants. 
P > Mm. padrondsgo. Y. 
PATRONATO. £ antic. Pa 
PADUANA padoudna. Y. - 
douane, médaille imitée de Vantique à Pa- 
oue. 
PADUANO, NA, mr ets. padouéno. 
Fadocan, de Pedoua. || adouan, nó a Pa- 
De, 


PAFLON, m. paflôn. Archit. Plafond, 
lo dessous 4 une rie. des ¿ 
AGA, f. a. Paie, solde des gens de 
guerre. ¡| Pal? salaire. 1| Paie, paiement, 
action de payer ; somme que l’on paie. || Fis. 
de service, d’aflection, de rceovaais- 
sance. || Buena paga, bonne paie, bon dé- 
biteur, sûr. || Mala paga, meuvaise prie, 
mauvais débiteur, insolvable ou qui n'aime 
pe à parer. | Ver la paga al go travail- 
er en vue du salaire, ete. || Page alte, 
baute paie, gros appointements. 
PAGABLE, adj. pagdblé. Payable, qui 
doit étre payé en un certain temps, à cer- 
tuns termes. V. PAGADERO (mieus). 
PAGADERO, adj. pagadero. Payable. || 
Pagadero tal dia, en tal parte, payable 
tel jour, à tel endroit, eto. | m. Adresse du 
t, ete., à payer; Lieu où l’on paie. 
PAGADO, adj. pegádo. Satisfait, eon- 
tent de lui-même e autres. || Pagado 
de sí mismo, payé de lui-même, plein de 
son mérite, vrai ou faux. |! Loc. fam. Esta- 
mos pagados, nous sommes quittes; nous 
ne nous devons rien. || Fig. Estar prgado, 
être épris. Ex. : Eslé muy p e de 
ella, il la trouve fort de son goût. 
PAGADOR, RA, m. et f. pagadér. 
Pareur, celui qui paie, qui doit payer ; dont 
Ja principale fonction est de payer. 


PAG £ uria. Bureau 
de payeur; le lie, Pe oú so font les 
Puements. 


PAGAL, f. pagdi. Pagaic, eviron, rame 

pirogues des sanvages. Il Pagaie, rame 

des eanots ; arbre qui les fournit. H Pagsie, 
spatule des raffinvers (eu pazaye). 

PAGAMENTO.m. pegaménto. Y. PAG. 

PAGANALES, f. pl. pagandiés. Antiq. 
vom. Paganelies, fêtes des dieux ebempêtres 
tos Paganales). 

PAGANISMO > m. paganismo. Paga- 
meme, religion pelenne ; rdolêtrie ou culte 
des faux dieux. || paiens; les peuples 
idolêtres. 1] Paganisme, villageois, soldats 
q, sous Constantin, quittaieat le service 
pour ne pas être chrétiens. 

PAGANO, NA, m. et f. pagdno. Païcn 
idolátre, edorateur des feux dieux , des ido- 


les. ': Campagnard, peysen , habitant de la 
esmpagne. || adj. Fig. Incrédulo, sans foi, 
meuveis chrétien. |] m. Fem. Celui qui 


ptie des frais, cte. 

PAGAR , a. pagér. Payer, acquitter une 
delte. || Payer, obsolument, Vsequitler d'une 
dette. || He pagado, en général, j'ai payé. || 
Payer, donner pour eu en paiement. i Pa- 
gar en papel, payer avec du papier ; — 4 la 
tis!a, parer à vus ; — al minuto, à la mina- 
te; — en meldlico, en espèces. [ Fig. Pa- 
gar con buenas palabras, payer de belles 
paroles, de raisons. || Pagar con su per- 
£0na, payer de sa personne, s'cxposer dans 
le combat; agir par soi-même. || Pagar 
Con reconocimiento, con sentimientos de 
Afecto, payer par la reeonmaissance, l’ami- 
té. | Fig. fam. Etre puni. Ex. : Tu me la 

arás ! tu mela paierss ; je me vengerai. 
agar sw escote, payer son écot. || Fig. 
agar en buena moneda, donner plrine 
et entióre satisfaction d’une ofíenss. || Pa- 


la 1 alcxipharmeque, 
gar la visita, rendro le visite. || Fig. fan. | furtifiante (eu schónentbe). || 


PAJ 


P con el pell r de = 
de de vie. } Fat Fée lo fonda, Dares 
cher un plaisir, un eventege. || r 
de contado, payer compliant; payer ma- 
médistement. Frs pagado su pecs- 
ge M paie sn faute Pagarse, r. Se peyer : 
agarse 
messes; sen cantantes, || Pagarse de una 


- persona, s'¿prendre, n'engoner d'une per- 
sonne. 


PAGERON, m. pegérón. Mamm. Espèce 
de chat. 


d'honneur. || Agr. P premier bouton 
qui sort du ourgeon de la 


Hacer un , fai 
éribetions FO perse. yr 18. 


pago, il a été reconnaissant, i] a satisfait 
aux devoirs qu'impose uo bienfait; — mal 
pogo. il s’est montré ingrat, ile oublié des 

ienfaits, ete. || adv. En pago, en récompen- 
se. Ex. : Me aborrece, me hace cuanto mal 
puede, en pago de mi afecto, de mi sa- 
crificios, il me déteste, me fait tout lemal 
qu 11 peut, en récompense de Paffection que 
jai pour lui, des services que je lui ai ren- 

s 


PAGODA, f. pagóda. Pagode, temple 
d’idole chez les “ques les Chinois; Vi 
dole cile-méme. || Pagode, petite statue 
de porcelaine, etc., à tête mobile. || Pagode, 
monnaie d'or da Mogol, de Perse, 9fr.40 c. 
| adi. Pagode. Se dit d’une sorte de man- 
che de robe. 

PAGODITA, f. pagodtita. Pagodine, 
stéatite de la Chine. 

PAGOTE, m. pagóté. Malhenreux sur qui 
on rejette toutes les fautes dans la maison. 
|| Boh. Jeuns gargon servant dans une mai- 
son mal famée. 

PAGRO, m. págro. Ichthyol. Pagre, pois 
son rouge qui ressemble au pagoel. 

PAGURO, m. pagoûro. Crust. Pagure, 
esptee de cancre; rd-l'Ermite, erus- 
tacé macroure. , . . 

PATLA, f. péla. Bain des pieds: bassin 

ur mettre les picds à Peso. [| Prev. And. 

otle, ustensile de cuisine pour frire, etc. 

PAIRAR,) n. patra». Mar. Eprouver un 
celme plat, en parlant dun vaisseau qni 
navigue; mettre en panne; disposer les voi- 
les pour s'arrêter. 

PAIRO, m. pdiro. Mar. Panne. || Poner 
al pairo, mettre en panne. 

PAÍS, m. pats. Pays, région, contrée. 

s0 , mal país, beau, mauvais 

pays. || Patés pobre, rico, fértil, estéril, 
pays pauvre, riche, fertile, stérile. | Pats 
emigo, enemigo, triste, arruinado, mon- 
tuoso, llano, peys emi, enncnni, triste, 
ruiné, montuenz, plat. || Pays, patrie, licu 
de naissance. || Peint. Paysage. 

PAISAJE, m. paisdié. Paysage, éten- 
due de peys que lon voit dan coup 


'eil. 
PAISANA, f. paiss@na. Paysanne, sorte 
de danse. , 
PAISANAJE, m. paissanéjé. Relation 
entre personnes d'un même es 
PAISANO, adj. paissáno. . . 
Pers, compatriote. || Parsaa, homme du 
peuple, de village, de ca 


mpegne. 

PAJA, f. pdja. Paille, tuyau et sd da 
blé, de site, etc., sans graras. || Brin de 
paille, d'herbe, etc., fétu. 1 Fig. 


, Pe- 
roles seus importance, quen n'écoute 
li Paja de ague, part d’eau dans une di 
tsibution de ce liquide. || Paja de coqui- 


nanto ú de meva, schénente ou jone edo- 
lante graminées : la fleur entre dans 
laque ; turétique, 
aja large, 


PAJ 
paille de asiglo qu'on laisse infecte 


D pe ur 
useges ; e e 
Pen borsme. LA (trop fem.) Nunea Lo 
he echado paja mi cebada, je ne lo con- 
Dais pas; je n'ai jamais eu affaire avec Ki. 
Buscar la paja en el ofdo, chercher 
noise. || Not La una paja, cela ne vaut 
pes un fétu. || Eso no pesa una paja, cela 
ne pèse pas une pnille ; il ne vaut pas la 
peine d'en parier. Fig. odo eso es paja, 
ce sont de vaines paroles; an grain s’il vous 
plait. N Quitar la paja, déguster, le pre- 
mier, le vin. || Ver la paja en el ojo aje- 
no. y no ver la viga en el suyo, voir la 
paille dans l'œil de son voisin, et ne pas 
voir la poutre dans le sien. |! Fig. Dormirse 
en las pajas, être indolent, négliger ses 
affaires. kedar pajes, tirer à la courte 
paille. || En un dame y quitame atid esas 
pajas, en wn clin d'œil. 1 Bnfadarse por 
un quítame allá esas pajas, se fácher 


pour 
PAJADA , f. pajéda. Paille hachée et 
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. unite avec du son pour les bestianr. 


PAJADO, adj. pajádo. Couleer de 
la paille. 


te our À = pajér. Paillier, lieu où l’on 


PÁyJARA, f. pdjara. Cocotte, figure 
d'oiseau de papier dont s'amusent les en- 

nts. 

PAJAREAR, 0. pajarédr. Oiseler, teg- 
dre des gluaux, des filets, cte., pour prendse 
des oiseaux. || Fig. Vivre en va sans 
aucune espèce d’oecupation. 

PAJAREL, m. pajarél. Chardonneret. 
Y. JILGOERO. 

PAJARERA, f. pajaréra. Volière, lien 
où l’on nourrit des oisraux. 


PAJ « £ pajarérta. Volée d'ai- 


seaus. 

PAJARERO , m. jaréro. Oiseleur. 
celui dont le mélier e de rendre des ai> 
soaux à la pipée, au Blet. Í Fig. Foinéent, 
vagabond. || Cegier, qui porte des oiseeus de 
proie à vendre. || adj. Gai, plaisumt, borles- 


que. 
PAJARILLA, £ pajartlla. Bot. Aneole, 


ntc vivace, flose , Vorne 
Re ab bon panico Note Danes 
[| Dim. do Pajara. || Rate de porc, et, 
extens., d'autres amimeus. |: l'ig. l'ion 


qui be de perler. || Se le alegra & 
ajarilla, il devient tout joyeux. || Hacer 
Lenb lar la dla, imposer, istè- 
mider. 
| A TM m. pajarilo. Dim. de Pé- 
O. se como ua pajarie, 
a pass meat, sans douleur, ançois” 
ses, etc. 


P m. pájaro. Zoo). Oiseau, anj- 
mel à deux pieds, ovi syeot un ber, 
des plumes et és PA M pr de pája- 
ro, à vue d'oiseau, verticalement. || 
Moiness. 1 Fig. fam. Buen pájaro, homme 
Pro fo, rasé. || Oiscau de proie. A 

aro bobo, eisesa nitis, esp e gos 
macin. || Pájaro resucitado, Oiseau-mor- 
che. | 1 solitario, passereau solitai- 
re; Be. retiró de la société, qui 
vit dens la rutyarte. || Pájaro nifo, pin- 
goin, pinguin, eisesa de mer, palimipodo, 
uropede, qui ne peut pas voler. 

ARC f. pejaróla. Fausse noe- 
velle. 


DPAJAROTADA. f. V. PAJARo7,a. 
PAJARRACO, m. pajarráco. Otsesa 
ques re fumeis vu et qu'on ne reconneît 


pe. ) 
PAJARRUOOO, m. V. PAJARRACO. 
PAZ; {. pajése. Litière Yun che- 


PAJAZO, re. pajéro. Blessure à l'œil 
d'un cheval per eliciato d'une forte paille. 
PAJE, m. péjé. e, serviteur, jrune 
Abomme seprès d'un prince dont il a 
herés ; en par extens., serviteur 
deus une bonne maison pour suivre les 
jeunesfemmes à l’église, à la promenade, etc. 
y Paje de escoba, mrowsse, jeune matelot 
€ de le propreté d’un vaisseen. || P 
de bolsa, ofllcier à la suite d’un homme 
d'Etat et chergé de son portefeuille. || Paje 
de » serviteur d’un prince dans ses 


appertements. || v. Peje de jineta, soldat 


PAL 


PAL PAL 
Sol labra, lar échapper moss 
mot £local la palais et er | ariemegue qui ea su 
nes. (| Tomar Le pa- | — PALADENA: 





paledina- 
ole. || Decir palabras | ménié. En vrai ladia” RAT nes ment. 
al aire, di ed en ar Pa na de Public, ma 
labras de cumplimiento, 6, de buena ent. 
al. palado. Blas. Palé, cu 
“aux per des lignes perpen- 










er ex Per extens. Ay 
Ps suite 





il ane de | la 
sm Palabras PTAS EE 
roi monte À cberal. 
Er parir obre o TE No PALAMALLO, m. polamáillo. Aer. 


Jeu de mail. 
eu de mail a ta 















Er] re 2 L palamida. I Pe 
PALAMIDA, £. palam rate 
lemide, mieux pelamide, poisson qui appre- 





ADA, Y palabrada. Gros mot, 


mot rosier. 





LABRERÍA, f. palabréria. Bavar- 
dog, discours vide de tema, 
PALABRERO, ed palabréro, Qui pro- 
me ETES et tient FE jones 
palabra. Mol peut L'ART pa 
alabra. || Not piquent. | Hombre de pa 
labritas mansos, homme donceroms el 


incre, 
PPALESOTs, £ palabrôts. Y. Para- 


Le a re 


ALACIOS in palacio. Palai 
maison de rol, ¿lab grand 
lais, maison megni 









licat. 11 Fi Cr veo 
$4 cl RES 








voulait; d'après son désir. | F 

la lengua al paladar 

bouche sèche; pardre la paroles ns roi 
Que die, 


'ALADEAR, a. paladédr, Escitor 
euh nonventené dar yen Bocas 












son palais avec du miel, eau sucrée, etc. |] PALASTRO, m. palásiro, Gachetie, 
Fig. Exciter le goût d'une person y 
sos EUA a. Eole, Er pare monte. rd AN 
mo 
Mtden nt | Palme babe | ree orsemenl slo de == 
an vin, 

PALAD ado. Action de d- 
peer. Me brail des lèvres de 

'enfant qui tett 





on pl, ire 
Palatino : free Pris PORTES 
sur lo most Palais à Rome.” 





PAL 
TO-ESTAFILINO, 


no. Palto-stapbrlio. || Músculo 
excl eslaflino Cu a CA 
fuel 


vall st de le 
“PALATRO, m. palátro, Palates, tôle 


PALATRO, 
lle. 
PLAYA L paldos. Bot. Palaro, plante 


SPA, paldzo. Coup de bâton, où 
PLAzOR, £. palazôn. pi di diverso 


mat fagounés qui entreat 
traction. 





cier ani 
tao o a re at 
soe 
PALEAJE . palédjé. Mar, Palées 
travail des mal ig aos l a pee. . 


YA *Pltzarrro. 





un échafaud de spectateurs, ote. 
quo. De Pan Fnac le d'Eprad RE 





Dur rt a État 
ALROGRATO, m. pallégrefo. Paléo- 
me ago, ob . 
tol cool is Pate trans 
et 
PRE lento IN 





Dos Pris Léon, ont 
Panne der, des animauret des v6- 


PALEOTERIO, m. om Paléotirio. Mar Mn. 








FAO: pare. Qu Hit en des 
s sapene dans la me 
bed SAA terre im 


re MN 
pie, de Pelé. 
cerne la Palestine da Pal 





s. palestino. 
AS 









LÉsTE: palástrica. 3 
pul LE Lt EH 


léstrico. Pales- 








ne ne ' qe palétéda. Truellés, con 
3 








létéro. Jeune dai 

pr détourne Pat- 
toi de AE ne 
ILLA, f. til. Dim. de Pa- 

lea RO te Carti hold 
an ba de ternum. ti pee 


Bou porter le mortier. [Ei 
mo re letilla, LT 
FE ma ee 





PAL 
gar, remettre quelgu'an à sa place, lui ap- 


presdre à vivre. 
pal4to. Villageois, paysan, 
horame dela ea MER. 
¿PALETÓ m. pels, Paleo e en priu- 
cipe, jun 
pel Ena 
men 












euro m. paléloGuio. Paléta. 
vier, ou parétuvier, grand arbre d'Améri 
que : ses branches touchant à lerre pren- 
nent racine. 








lía, Pale, carton qui cou- 
¿| Rideen “de, tabernecio del 
Line, sr e on pose l te 


jégacon »f A lación. Fi. paie 

n. 

palier E Falseaton Y Pal 

cien: 

END, adj. paliadôr. Palitnr, 

qui pal 

MOTO a. palidr. Pallier, dí 
¿chos mauvaise. Fs. 

Sicuser en donesot sue <ouleos, uno ap" 

paren fan favor lo. |] T'héro, AE qué- 


ATIVO, adj. paliallco. Palli 
qui pallie, ne guérit, ne remédie 
Parenco 


PALAU TOME ss. palíatório. Ca 
alía 
sert à pallier, à aber, à excuser E 


<hoso qui est inauvaise. 
Sn 1. paltcaros, Palika- 
spas a à a" COTES 


PALICORe me palcoër. Palikoar, four. 











































millier, oiseau. 
Parr n. palidécér. Palir, deve- 
mir 
PALIDEZ, f. palídéz, Palour cgalege 
deco qui est le d'un blanc fade, Se 
de mes, du visage. 
PL1DO, «dj. pálido. Palo, tirant sur le 
ane) lem, qui ta piln ¡[Persona 
pálida, col or pd ido, per- 
s0ane, visage, es 
sn dde cr dene | 6 
it, vend des Lt 
épingles, d’ vas 
ELLES 


petit! TN tp ri pere Ms 
creux pour aiguille à tricoter. 
État ae ba Fute de tambor, 





ments, premi d'une science, 
das art TP Pelar accomoires , pes 
importantes, d’une affaire. 
FALINDROMIA, f. palíñdromta. Pa- 
LA Palindromie, rail des humeurs vi 
ciées vers les parties nobles du corps. 
ingénéssia, Pa 
inération on re- 
de son 








ET gun sorpa détrait 






A palintôcia. Acithmét, 
Palintocie, répétition d'intéréu. | Amt e 
liatocie, enfantement renouvelé , 
ans. 





PALIO, m. pálio, V. Cara, BALANDRAN. 
Ball orpemet cocluceiras ovalo 

nc semé de six croix noires, envoyé par 
le pape aux archevéques. || Poêle, deis por- 


a tea. fm. Tout mere | 








du tas, sans remuer les autres. 
PALIT! 


1 
1 
1 


San: moi 


PAL 


tatif.|| Antiq. Manteau de soie, 
LV cn ri 
gi ana le forme | 
io , faire une réce; Pom 





ES Simple canserie 


PALIO 
pour le plate de fur 
PALISANI 








E ias ei nts, 
losquels où jouo, “en le enter 





balon ten lat moria de 


qué. Petit 
fon iau- 





Rate. ta Sorte de 


¡Imier des Au 
PPAAI 





i eslora rental poor los 
PALMER: 
revenait ancienuement A la tes 


por 
soigne les palmiers. 


foret dan? la main, 


mitó du 
pue En pe LE a 


Fact 
PALMERA f. palmera. Bot. Palmier, 








d 11 Palme 
ne prin ello ode 


sn rss, Y. 















8e les dattes, son bois. || Pal: 

ileAa, latanier ou boche, espèce 

éventail d'Amérique, trés-otle, 
oi 

O, m palméro. Pel 











nt des palmes du peys. || Jardit 





pour puni 
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ALMÉFERO, où. palemifiro. Bot. Pa. 
Pr Le 
se cac à Este le Diet. 

Parada, 












ber à 
pe, 
ptet 

e doigt écartés. 
Eine saric 
un piod de ner. 
palmo de lierr 
avancer 


HE 


HF 


PALOMBIE A! 
CRIE eu PALOMO, un. pe 
bre blanc de lait. 


- Palombia, mas- 





PAL 


Me cele e da laver dee robe. 


¡PALOMAR m. palombr. Cain 
" PaLomamerce, el. palemoridgo. Es 





end où cl 
Île, éridents senado 





Palpébral. Se dit de ce qui a rapport aux 
paupil 
PALPÍGERO, perte, Estom. 
Polpigère, quí . ll Beca, 

A sapos. 11 B A 


42" . 


CS 

PALPITAR, ». r. Pal 
mouvoir dan nonrement ina et. 
Er als 


Ipiter, 
et 





PAN 
Enercraiba nt D atachs à là 
brache des i servant où moins, 
ona la oi, de pa ie, de Feres 
" PALTA £ palio. Paltes, frait PAmé- 
rique, qui dela poire de erchrprien. 
des 





rues romains. 
PALUDE y L v. palotdé. Laçme , me 
rés. 
por ALUDOOO, adi. paloudósso. Marta- 
PA . palowmbrário. 
E 
mi 

PALERDO, adj. paloórdo. Balowrd, 





LION, m. peillin. Quantitó 7 
ci Ea da Por ue de de 
set, 


PÁMBO, m. . Tchthyol. Pame, 
poison des qui se cooserva long 

PAMEMA,T. peméma, Vätille, begatello, 
pare prime, 






PAMPERO, m. pempiro. Vent il 
tot head Las da Bed, vont 





y panes, les 
Fig. Pas, tout ce qui soutient le corps. 


PAN 
Pesprit. || Fig. Pan cotidiano, pai 
o on fl tos ne HT, 
nourriture do bague jour. || Fig. "Es mi 
Es » er mon ein o plus à 
ia, $ daimo, pain azyme, pain 


1% Fis rond de Contado, 
meo, tierno, sentado, 
“pain ble dond 











e 





Pen el for 
le grasa (priot, 


iagrat 


eroix ou e 
Lan pintado, | 
pan, 





l 
y aqua, a: . 
d 


Es ( EN 





aldo, per 
TRUE 


distribuer petitement, mesquinement. 
Esto on las nta 
net rien eupres 
crane 


Pon pintado, ce ma] 
le ce que nous avons à 





NA, £. toto en coton 
NA Er vies Foi, rele. A 
ar. Saeiles planches du ou 





ANA yd 
pre entrer | a dl para, 
Fa Préparations as palales ou en 

x 


de le pas TE Me venons étérs Boulanger, 





. Penérra. Bora 
DA té, 
Fido, ans ner ris or al on 


PANATÉNEAS, f. pl. ati À 13 
Punthéates. Op “ dt 
de Miro à Ain 

PAR E. panálica. 
monda de depa 
tormés de drame Bosra - 








PANCA : Ant. Pan= 
ame, combat A doutes are 
tos d'énimans. 

PANCERA Art mil. Poo- 
cir. pri de Le colza qu ones lo 
bir mode ? . ” 

PancrÁricO, 





ANCREACION, 1. lación. 
Yancréaion, sello” squill, 
de de as cil, agil Les 


Acabas, e pancréas. Anat. Pi 
et, co rs à Emo de nées 


a are Dre Paie, 





PAN 
ue enaréatiqne, qui sort du panerés; quí 


reos tión, dalión, Pharm, 
ES Penales rare en ya A 








dédr. Faire sai 
où penoher, Se di ¿rr Pur dune ee 
traction. |] Pandeare, +. Pencher, incli- 
ser, perdre Pal 
Nr 
OL Pando 








AS ANR 
AI , E sieurs 
embonrs de basque” réunis. | Fig. Propos 
impertinent. 
PANDERAZO, m. pandérázo. Coup de 
esque. 


O SDRRETE: 7: pondére. de 
Pandero, Peut demi de Basque. 
sigues Bob Tricheris romero 


For RES 


tre le tambour re 








mdérétédr. Bat- 








PANDERI ¡E pendérite. Action 
4e Jouer de tambour de burgos. | Fóle, 
danse au son de cat intra 

DERETERO, RA, m. et f. pandé- 
re. Joueur de de támboar de 








ancien instrument de musique en forme 
Ath rorde de lion e touches cuire. 
adórga. 
gieordnts focas véritable charivri, 
rl e 
me exrémemen prose el gro quí 








Gent à du Panégrri 







E bis ie dee SA NN 

RIT, ee a. ista. Past 
ir qui ¡nágpriste. |] 
cu Joue États CS 


sucre bret 
fos . Panelle, os locas po 


panémoro. Panémore, 
eco Par E Cart 





Sorte de pierre pré- 
jade, croyairen, la 


O 


transrersiles à sur le lond d'un [Ets pour 
passer dessus. 


PANETELA, f. ponéiéls. Cigarro de la 
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Her Fsde, met de 
mitonné Tran sucré. ee La 
PANETERÍA,f. pandtéria. Paneteri 
lea où Pon distibosit le pain chez e yal 

lens les couvents, log 
e 
















JIrILO,, m, Púnfilo. Pam 
dans certains 









LA, f. panglbssia. Pglonie, 
Re pension “ mata. Pass In, 
Vx tcs quadrapóle viviparo sie, 





ponicouládo. Pe= 
miel, x aient, go panieuléé, 


Je m. “pantcoho. Bot. Pari 
nige. Qui meurs 
Eure a tre qui 






ul 
cation, conversa ee farinemos 
en pain. 





PANI piso. Bot. Pi 
se ea os dei 


pont. Arbre des Phili 
dont Fe bé el tot bon pour er ne un 
tious navales. 


PANLÉXICO, m.pantécsico. puis, 
dictionnaire compet tous les mots 
toutes ms Y ame 
Hamçue peur désigner tous ls êtres, 
mer los Per os jdées tons le sentiment, 
Ets en pas pa 
nophebia, en pañophobie, terrear noctarse 
aves Ábrco, seeur el convulsions dens los 


AS f. pantja. Épi de certes 
grains, (ohque mile, CCC 








PANOPLLA, . 
mare ara Fl 
armes rangées ou en faisceun, servant de 
nement où d'ostentation. 





de prnsrans: : da 


coo, 










calotalosguer qu Loves la cora de e 

NANA] pantano, Pi Psoe 

TS panttne. Bonrier, Leu 

Se alu de GET Du 
rer. 

boga pea de Bone. 1 Fer Embrrramaat, 

cabra. 


EA, ad). . . 1 Es 
ree 
sieurs 





'étendue où 
qui tient au 








'ANTOFOBIA, Í. pantofobia. Panto- 
pb cvs de tal ls le Dane 
Phobie compliqués. 


Pl 

PANTOGÉN L . Mi- 
Pare AE Ea ind: ¿li 
Signe arte e chaque angle solido subi 
e ANTOGONIA, L pantogônis. Atron 
et drum. Panlogonie, trajectoire «ses 








Pp =. ¿. Mar. Cour- 
MNT ASS 
Dés d'un raimess. 

PANTORRILLA,f. pentorrilla. Mollet, 
le gras de la jambe. 

PANTOBRILLERA, (. pantorrillóra. 





1 Po 

Je mot je dois ne paie pes; n'est pas de Pare 

Sent complant, 
PANZADA, Í. panzá 

Darse una 

fis. fam., 


pensada, m 5 
'eudre du pl B 
ada de , 





t 
, 
, 
!' 
, 


1 0 
mo, e so 

PAÑALON, n. . Augm. de Pe 
aa Més dul Botas Ar 
ezacioment sa culollo el laine specsonalr 
sa chemise. 








mortaaire. | Paño pd 





EE 





roquet. 

Dignidad, dominio 

mination papale, 
PAPALINA , f. lina. Bonnet 

des Brides pou? Fer som le mentos, 

d'après sa 





remeublance avec le bonnet de 
pape. 
Par. sr. . En 
Al; ent da nu unit à pe 
a, stc. 
Pp, 


PAPANÁTAS, m. V. Pararóscas. 
PAPANDUJO, adj. popandogjo. Mon, 
o top de grado, Mos. 


de ete. 

PAPAR, « pépér. Fem. Avaler sans mé- 
cher. Trop lam. Manger. | Paper mor 
€as, se montrer distrait, inattentif aux cho- 
2 loss 

PÁPARO, m.v. péparo. Jobelio, mieux 
jolurd pare Rad a a eee mire 


PAPARRASOLLA , £. ss0ille. 

Loup-garuu des bonos d'énféats pour les 

faire lire lorsqu'ils plourent. 
UCHA, Í. paparotticha. Men- 


songe e. 
PAPASAL, m. popassál. Jen d'enfants 


PAP PAR 


faisant des raies dans la cendre. [] Nonct de | comme le papier. || Bot. Papyracé, membra- 
la se freppent; s'ils manquent | neux, mince, sec. 













Flâueur, désœuvré. PAPIRÍFERO, adj. papirtféro. Bot. 
PAPAVERÁCEAS, f.pl. papacérdcéas. | Paprrifère, Se dû des fouilles, des plantes 
1, Papa éracées. laaiile des por 
PAPAYA, f. pepdia. Bot. Fruit du pa- 





PPAParo, 
D. 
ANA 


ot. ane ar- | papier. 
bre des ln: 


les, les Hours et irotada. Coup du 


les fruits adhèrent an tronc. 
.PAPAZGO, m. papdigo Papauté, pon- 

tificat ; sa durée. ne. 
PAPEL, m. papil. Papier, feuille faite 
broyé 





gave pâie de vieux li 
Buen, mal papel, bon, 
Papel, fino, 
erúlo 6 impresso, papier in, épais, b 
il imé, etc. Il Papele: Prématio des papes. 
effet, billet, lettre PAPO, m. pápo. Jabot, pocho membra- 
de cheuge, etc. || Fig. Hacer papel, fai 'neuse près du col des oiseaux; le jabot du pi- 
être considéré; jouer un ról er || Popul. Parties de la femme. || Pâtée 
rer dans une effaire impor! qui fait du a faucon. || Fleur du chardon. || Ancienne 
Bruit, bonne, muoralso, ste, Bolo. d'an | coilfareen cheveux de femme. || Mar. Papo 
acteur. Ex. : El autor N. 6 N. ha hecho | de viento, foque, foc, voile à trois points, 
la seule que l’on déploie pour naviguer sous 
un vent impétueur. || Loc. fam. Eso está 
on de tre, c’est un objet perdu, 
le tient ne le reudre pas. || Loc. 





Papiste, catbo- 
rtisen de la su- 












Les Journaux. || Pay 
























vouloir emporter ce qu'on ne peut 
Ser; recevoir et convoiter, 





'APUDO , adj. papoddo. Qui 
mat moyeu. || Fi Jabot. Se A dun fic 
peles mojados, , PAPUJADO, a 


. ujádo. Se dit 
ge Go. 

Pathol. Papu- 
écronelles… 


eaneimpurtance ni valeur. || Papelsellado, | des poules à gros col 
papier, timbré. || Tenor. buenos papeles, 
avoir de bons papiers, titres, ete, 
PAPELEAR, n. papélédr. Paperasser, 
remuer, feuilleter, ar des paperasses. * 
is. jouer l'homme important. le voyegturs. 
PEO, m. Hléjo. Brochure, PAQUETE, m. pakélé. Paquet, assem= 
petit ouvrage lo pou de feuilles, de pcu de Bog je ple hrs es. savcloppées, 
leur a ‘uniesensemble. || Paquet, plusieurs lettres 
PAPELERA, f. papéléra, Secréuire et | Lou la mejo sorelzpo. [So Prend ane 
à la fois. pour paquebot. 
PAQUIDERMOS, m. pl. pakidérmos. 
Mamm. Pachydermes, ordre de mammifères 
cuir épais, qui ont plus de deux sabols : 
pore, l'hippopotame, Vélépha 































a, F. Popéline, Coupe, vaso à | Panne 
dl eq con renversé. Des pl dolio | ” PAQUIRAIZO, ad. pakito. Pechy- 
PAPELISTA, in. . Celui quí 
cs habita de a papiers Qui LT 1 
eniend. | 
PAPELON, m. paptlón. Augm. de Pa- 
on at diffs. Y Homme quí | | 
i 





pe] Feria 
it des frais et des efforts pour être remar- 





avé, paraître important, elo. 
PAPELONADO, adj. poptionddo. Blas. 
Papeloné : Escudo PePelonado, écu pape- 
loué, chargé «cai PI Exit quí 
PELÔTE, m. Écrit qui ne 
mérite pas d'être la? prb 
PAPELUCHO. m. Y. PaPELOTE. 
'APERA ; Í. paptra. Goitre, tumeur 
ome et spongieuse à 
PAPERO, m. 














hences, houppes nerveuses de la langue 
Qui servent an goût. 
PAPILIÓNIDES, m. pl. papiliomidés. 
pilionides, famille de beaux [épidoptères 
diaroes à antennes en messo (les papillons 
Proprement dits). 
PAPILLA , [. papilla. Bouil 
lt. sacre, le” tout málé et bo 
eníant, ete, 
PAPION, m. papión. Pspion, babouin, 
Aro singe méchant, féroce. 
PAPIRÁCEO, adj. papirdcéo. Papyracé. 
¡Concha papirdeea, coquilla papyrscée, 
ot la est légère, fragile et mince 
mer 













a a o 
calut: 13 To digo a used 
Ajo alo de pour més 
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fraire. [En compersison de, Ex. : Lodan 
poco para lo que merece, 







PARABOLANO, m. paraboldno, Para 

las hardis des gladiateurs, ceux 
qu jent les pestiférés. [| Celui qui 
aime à parler per perabole. 

PARABÓLICO, adj. parabólico. Para- 
bol conh ea, parabole. Il De la pers 

à une parabole dans 
e. 

PARABÓLICAMENTE, adv. paradóli- 
camente. Parsboliquement, en parabolo. 
Allégoriquement. 

PARABOLOIDE, m. pars 
Géom Solido forcaé par le parabole, 

PARACAÍDAS, f. pl. paracatdas. Para- 
ebute, macbias $ Pisto des aéronaata, 

ar rétarder la vitesse de 1 
tance de Y 
CELSISTA, m, 
partisan de Páracelse, médeci 
PARACENTÉSIS, f. Peracentessla. 
Chír. Paracentèse, sorte do ponction au 

ventre, 

PARACÉNTRICO, adj. paracénirico. 
Géom. Parscentrique. || Curba paracén- 
frise, coatbe parscentriq, su laguall 
un corps pesant se rapproche on s'ólvigns 
du centre en temps toujours égaux. 

PARACINANCIA, f. paracindncia. Pa 
tholog. Perscynancie, espèce d'esquinenei 

PARACINOMIA, Í. paracinómis. 














































m. paréclilo. V. Pana- 





NISMO, m. paracrontrmo. 
Parsobronisme, erreur de pr relardant 
une époqu 
PABACUSIA, f. paracoûss 
me perception 
confusion 
tement. 











réda, Siation, séjour. || 
rrète. 11 Fe irme, bor 
ll Mus. Pause. ll Lieu de rassemblement 
pour les troupeaux. II R chevaux en 
route; la maison des postes. || Y. Appréts, 
réparatifs. ll Levée de terre pour resserrer 
lo cours de l'eau qui va au moulin. || T. de 
Jeu. Cruche mise sur une carte. || Echoppe. 
[| Milit. Parade, réunion et inspection de 
l de montanle, etc. || per. Enredo 03 
" 

















Porro, arr du 
arr 
facer parada, varrêter 


PARADIGMA , m. paradigma. Gramm. 
Paradigme ou paradigme , exemple, mo: 
dèle de conjugaison. 

PARADISA , f. paradissa, Espèce de 
raisin de Corse, 

PARADISEO, m. pero. Ornitb, 

y 
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Paradisier, oiseau de paradis, peserenu PARAGÓcICO, adj. il: paregôgico. Gram. | peralífico, persona paralltica membre 
e: isLER Paregogique, 

Prasasi parade re. Cu, ERÍERTO, m pe parágrafo. Y. Pia- ” 





sn oe NT li Fis 


partos 
ire des nouvelles; celui qui pa 





por bus sr DEN e laos 
et destinée à préserver à pre loire 

Sn A et ann (Le net rm 

rie iodre en plate + | denal 

E . 

HT ta 

AGUATANO. La pare 

iámo. Gésgs. Plrnpiéra” balizas d 





hee su 








imultanée de 
Bolero, 44 de la musique: poso des 
danseurs à ce moment, | Loc. 65. Lo han 
dejado mal parado, on Va fort maltraité. 
aime: ere cour froid 
L. paredôja. Pecedore, 


EE à Foi egos. 
























de tel, 
e DE HAE Et 
ase 


déjico, Para- 
gear ta de mare qu Paint 


dit dono production de la 
Dature ont l'existence est pas encore 
bien constatée, ou qui sort de la clair 
fration reçue” 


PARADOJICAMENTE , adv. peradó- PARANCERO, 

Jicaménté. Peradozalement, dupe à ] ee, an lset, 

le. en forme de e, ny tra célet is Jr RC AMAR 

DGyLSS me Poradoltemo. ieu apparent 
Paradoxisme, fi te 

A ER ce pais. Si Lee ee 4 


PELLIDSI0, sé. parade. Y. Pau | E: El E Eire, 
PARA: Qui r'errste MAS Trait, ur me 
ge len, Sodi Pol dera DS LUE '. 
'ur qui couche gros, Joue gros jeu. 1 
auborge eyant des écurics et des 








perámilro. Géom. 
Porammdtrs pao li nstante el invariable 
SRE e 
A Lies isbabié. 
inculto, rest dinos le vom 
E ras 


m. parenciro. Chassur 


























adj. parafernál. Ju- 


























isp. Parephernal” qui ire astro la del, Srures de EE 
1 la Bienes 'aferma- PARANINFO, 
RE Lot rene disons EC QE CL 
point A gas be Hornos.) hat. ad 
qua Ed cent perdent le marags pee : [ru mari; deorer de la Bart {Peter 
. donation où autres voies, sell Bones nomveies- 
quelle. e les ait pes tous compris dans. PARANOMASIA Perenomáscia. 
Ja constitution de sa det, eu réservant © Irsmomess, entre deux mots 
Fadministration et la h. . de nt e 
lina oi nus ds a ar 
A , AR m. pordo. Petit baies plat des 
comonazees ql ri de mas de ir > 
adj. pard{ono. Mus. Pa- PARArErAS. e Lever, 
nine. IL Sontdos Eras, 5005 per un parspet. | Parapetarso,r. $3 
rephones, qui forment parsphont ir dan Para; EY Lei A convert 
CS persfrauisr. Pe | | panALRLOGRArÉA; f. projectilos de Pengemi. || 
A e 





Te rer Pampas dires dr Para lens derrière ua motif, une cansa, contre un 











peer lignement. ralélé EYE une secusation. 
RS CE e da AO e Port. Fat Pe 
de so treo pbree, | PARALELOGRAN parlé El sar un pont, une terres, un 





PARA! 
ne. mode qm. Par Helios mme 8, re po PPamapuects, £ 
PARAPRASTE, lé. ie les. Y. qq Publ 
pee Jeri de Pasteur pl | cute les. purée, prie bassins 
ds. Foro. Prraphrasen 


PARAFRASTICA! 
frásticaménte. Par e Pa parepicida, 


PARAFR. adi. parafrástico. 
Paropkemicue | Fret De mere 
fica, traduction paraphrsstique , pera- 


PARAPLEUR 
ste, Patio. Parsploa: 


pal Parents? à E de la 


MENTE , adv. pare- 








Potbel. 
PARAFUI foutge. Pa: a 
Jou veto mur dorar Fontes, dama os œutiases.| Parar en 
allo, wn coche, arte ma cbr, mes 
r consideración, 
fe ei ns ah TEE Elonger, donner à penser. En : 
bras la pararon. ce 


ET aragôth: Gremm. de- 
cher t dans li 1 pri 
PR RU | 





AE 


"alttéco. Paralrti- 
Fra hi tonto ie A la atencion en, fixer 


peralrsie. |] 





PAR 


son sttentionsur. [ln. S'arréter, faire halte. 
¡¡Parar en mal no parar en bien, 
un mauvais résul- 















: porer en que lo- 
dos se fueron, la dispute eat pour résal- 
tat que chaous prit de som obt£. [| Parar 
sm manos de alguno, bre où poursi, n= 
tes Jos mains de quelqu'un. Er. : La 008 
de que se habla Para en mi podor, Pob. 
jet en question est entro mes mains 11 No 











a, 

rm. Pararráto. Phys Pera- 
iraat Veles: 

mo aña delo ende 


PARASEMATOGRAFÍA,!. parasséma- 
tografia. Néol. Parasématographi, traité, 
art 
PARASEMATÓGRAFO, m » 

fo. Parasés 


: parasid- 
mat ograÿhe, quí écrit on 
a En sur Pie Frs 
RASEMA , f. parasséma. Parasème, 
Siero en robe À la proue don pecan 








PARASISMICO , "asslamico. 
Paibol. corrio du Ben de pato 
A ARASISMO, asstsmo. Pathol. 
os, ut sapension 





apperento de tout sigue de vie. 





EE 
ir une autre. | 
as Re LE 


Ja plante et le ver). 
'ARASITICO» «dj parasstico. Para 
le son art, de ses ha- 


RATER, parastitiomo. Pare: 
same, prokion, dei de parae. 
PARASOL, m. parassôl Parasol, petit 
pros, pe portatif qui garantit de “soleil. 








ramkarara,m. parámalo. Anat. ane. 
Parastat corps rond sar le testicule. 1! 
landuleux à la ro 
vergel Arai Pilier qu sect de 
A E nee, 


PARASTREMO, m. porestrimo. 
Parasracee y dns de la bon. de 











rial 

PARA” AR. 3 D 3 
AS 
plante du pied. 

PARA 1. paratésris. Parathèse, 
imposition des mains par un éréque grec à 
va catéchumène. 

PARA” timo. Ant. gr. 


TILM® , m. parait 
Pacatlme, sl ibtisaní med a, ÊTES 


> isp. Pa: 
valles photon de quelques vrs de 
Code ou de Dinos MN 





reales qu slo 
it, coupaient le 
Pi dans I Poét. Parque, 









PAR 


PARCHE, m. périché. Emplitre. [| Peau 

de lamboar ens lequel Roues Le Las 

et, let Le timbre ie "Chose ane 

dr ur une autre pour en cacher une 
AA 


raid. Partial, qui fai 
pardo diana tt LE el pie si 


Part 


'ARCIALIDAD, f. 

sali prdléoace qui ft prendre para 
ar allachoment sz jutécla d'un parti 
Jane élérence, an, préja? 
de ce qui n'est que. 
g Liaison inte. || 















PARCIALMENTE, ar. parcialmánié. 
Partiellmeut, par rates. | A Partialomeut, 
avec pagtialité A 
À parcidad. V.PASQUIDAD, 
ra pâreo. Sobre, frugal. 1 Fig. 
$, 
Prode reten. 


AL adi. pardál. Oreib. Moï- 
mo . I Homme de 








Pp pardéér. Paraitre gris 
eh rune IL ta se rembrunir, sonner. 
PAR DIEZ, inter. pardiér. Pardi, 

, pardiene. (Éaphémiame pour por 


Dieu LAS 
pardilla, Lisolte, sou 
errante? 
lo. Y. PARDILAA. 


. || Gente del pardillo, 



















los galos son par- 
dos la muit, tous les chats sout gris; on eo 
remarque personne, on ne fait pas 


 pardotico. Orito 
a do ver à apo la méme 





1 RE air 
¿Es de buen perecer, Mr 
Parecer, ¡la une boane physionomie, 
un air egréable, bonne mine, cle. || Loc: 
Casarse con sw parecer, 6 estar casado 

bander en son sens, tenir 





Z 
Feb von rombo. mis Berman 





PARED, f, paréd. Mor, merite; oi) 
cloison en pierres, en briques. 
parpendiculaire el solide. nina 


se de dilo : 
Fartne st, Sig satin. IL 
ler: de de as Be de ce 
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vecinos pared en medio, il n’y a qu'un 
mur miloren, entre oui. || Bao d 
adentellar una pared, lajssor des piersos. 
atente à un mur. aie lan. Se. Dejar 
ála d, coller quelqu'un 
rufondément. 





* regret, de dépit, de res- 

h Fu part randres 

: r'ades” oyen Hemos. 

: Endents eine. 
varie à la pará, de 

: aux ana; re 





ll, parédague, Séguri 


PAREDON, '¿dón. m. de Pa 
red. Gros mur, pecas Grand tios, 








aaa parka. Paire, comple d’ani- 
Acad de boa , mêle et 
female ll Paire, deux closea de même es 
de méme forme, séparées ou réunies. 
- Fam, syo. | Trictrac, Douhlet, deur dés 
marquent Couple, dur 
amants, deux époux, un danseur et sa dame. 
| Hermosa pareja, Beau coup. || Por 
parejas, deux 4 deúx. 1 Correr Parejas, 
aller de pair. || Cada, ¡Seria com su pareja, 
chacun avec son sembl 
PAREJO, ad). paréjo (pop. inus.). Pareil. 
made, Por parejo, perileinent 
ELA, f. paréla. Bot. Parelle,. par 








MT da are nn 
PARELIO, m. 
PARÉMBOLA, |. Parémbolo. Léa” 


Parembole, pareribiae; 
sujet dont on Ae Percnthèse E dl 





parénessie. 
sacs mon ete eee 
'ARENÉTICO, adj. parénético. Paré 
nébques de la modal. np 
Pl a ar éni 
uno Ferncbaiens” de Panne 
qui en contient. 





PARENTAL, ad). y. 
renis, qui couceeno le 
PARENTA! 
Antig 


Des peo 
la mère, ete. 


LAB, 

Parentales, fc des porents, 
'ARENTELA , Í. purénicla, Pues- 
tale, tonales parents; parenté. 
'ARENTESCO, m. paréniésoo. Parensé, 
amants par nl du da père. 

Fiz Corisia réprort entre diremos che 
sos. Parentenco espiritual, Bnité pie 
rituelle entre Les parrains ot les marraine, 
les LAN et Glleulos et leurs pères et 
Re 








AREO, ni. parto. Aprgriement, se 
tiou d'spparier, d'assortir, de joindre 
paires. 


par 


PAREPIGRAFO Me à 
graphe, 





ré 
in de 
Pon uit, que Von: trote Far préléricos 
Jes choses précédentes. 
PARESIA où PARÉSIS, f. 
Palio. Pardos palpa pere NÉS 
résie, relachement, 





484 


PAR 





LAS 


ol. Hommage, tribut d'un 
A son surerain: Rendir párias, y 







PARIDA, f. parida. Accouchie, femme 
ui vient d’éccoucher. 
PARIDAD, Í. paridad. Parité, égelité 
entre des chutes de même mesure, de mème 
pati de même nature. || Equivalent, vs- 
e dans ua échange. |] Loc. No 
corre paridad, il n’y a pos de comparai- 


00. 

PARIDERA, f. paridére. Lieu où les 
brebis mettent bas. | Action de mettre bas, 
en parlent des brebis. || Le temps où elles 
meltent bos. 























"PARIO, m. pário, Minér. Marbre de 
Paros 


Accoucher, mettre au 
tre bas en parlant des 

Poadre, eu parlant 
ne chose di 





cion par > ion 

simple, du même nombre de sy 

'LA,f. pária. Facilité d'élocution. |] 

Babil, caqhet, abondauce excesiva do pa- 
roles inuules. || Verbisge. 

PARLADILLO, m. parladtilo. Phrase, 

relevé et affecté (peu 








PARLAMENTAR, o. 


parlaméntár. 
Parlemeuter, ae, écouter des propositions 


PAR 









, parlamentario, ton, style, parier 

taire. 1 un. Milit. Parlementaire, off 
'é près du gouverneur d’une placo ou, 

o royé par lui, pour négocier; 

chargé de nérocier. 

i PARLAMENTO, m. parlamento. Par- 

lo 

















négociation; cette négoc 
mentaire, chargé de négocier. V. PañLa- 
menTAMO, | Discours d'en orsiour dans 
une assembiéo. 
PARLANCHIN, NA, s. et ad). par- 
Jantchta. Babillard, qui aime à parler 
indiscret. 
PARLANCHINERÍA, f. parlantchiné- 
ría. Fam. Babil, saperuité excessi 
impertinenco de lu 
PARLANTES. pi partant. Bl 
adj. pl. parlántés, Blas. 
Parlantes. Armas purianies, a 
lantes, dont la pièce princip 
le nom. 


AR. 
eos vol 


sens en parlant. || Parler, 50 
parlentes : le perroquet, le sansonnet, la 
pie, etc. || Parler iadiserétemout, raconter, 
rapporter, 

PARLATORIO, m. parlatério. Y. Lo- 
CuTomO. 

PARLERÍA,f. perléria. Fam. Pa ie, 
Babilimporiun? [Breit rapport, mélange. 
Il Fig. Ramege des oiseaux, murmure des 


























EN 
PARLERO, ad). perléro. Babillard, qui 
y np LON prieur, Ju- 
liscret. . Se dit du ramago à 
oiseaux, du murmure des osux, el LE Ñ 
Se dit de tout sigue extérieur qui dévoilo 
la pensée, une sensation, un senti 
RLI y Causerio très- 
ti 
PARLÓN, sd]. Babillard, grand parleur, 
qui parle sans conse. 
PANLOTEAR, 2. parlotéér. Babiller 
Crop fam). 
PARMA, f. pdrma. Pi 
ancion. 
PARMENTERA, {, parméntéra. Dot. 
Parmenticre, pomme de terre. 
PARMESANA, [. parmessáno. Jalousie, 
volet à clsire-voie, qui no permet de regar: 
e mEsano, NA, adi. 
. ola. permes- 
sano. Parmósan y de Parme. Né a Pare. 
_ PARMULARIO, m. parmouldrio. Au- 
tig. Parmulaires, gludialeurs muuis d'une 
parme, ll Parmuluires, leurs partisans au 























bouclier 














théâtre. 
PARNASO, , 
montagne de Ía H 
Muses. | Fig. Pa : 
PARO, m. pi i 
oiseau de passe . 
PARODIA, : 
tatiou ridiculo y , 
sérieux. || Parod a 
modelé sur une : 
tourne, le sens . 


travestissement , 
théâtre. 11 Pers 
une musique de 





le 
PARODIAR, a. parodiár. Parodier, 
faire une parodie ; représenter alewent. 
|| Parodiar d alguno, parodier quelqu'un, 
le coutrelaire, unter ses airs, son lan- 
age, etc. || Parodiarse, r.Se parodier soi- 
même en se copiant avec délournemeut du 
sens et de l'application de ce qu'on a dit 
dans toute autre occasion. 
















in. Verbiage, 
abondance de paroles inutiles, superflues, 











PÁROLL m. péroli. T. de 





double de la premiére mise || Paroli, coras 
pue la carte sur laquelle ou juue double, 
. PARADA. 





PAROMOLOGIA, f. paromológía. Fix. 
de rhétor. Parhomologie, concession à des- 


seño. 

¡OMOLÓGICO, CA, adj. 
toxico, Lite Parhofaoloiques dut 
port à la pa: homologie. 

PARONÍMICO, adj. parontmico. Pero- 

re, du parooyme. 

IMO, m. parónimo. Paronyme, 
mot qui a de Paffiaité avec ua autre par 
son étymologie, sa consonnance. 
PARONIQUEA, f. parontkia. Bot, Pe, 
sorte de panaris. || Bot. Paro: 
æychir, plante bonne pour les panaris. 

PARONONOMASIA , Í. parononomás- 
ia. Paronomese, figure de rhétorique, de 
qui consiste ir des homony- 
mes où des paronymes. Er. : Espár 
lHeno de errores y de lerrores, âme re 
plie d'erreurs et de terreurs. 

PARÓPTESIS, f. paróplessis. Parop- 
tèse, sucur aboudante par la vapeur. 

PARÓPTICO, adj. 
que, qui est produit par la 
¡08.xi0m des rayons qui rasent uno surface. 
So dit «'ane coulour. 

PARORQUIDIA, f. parorkidia. Anat. 
Parorebidie, mauvaiso position dos testi- 
coles, 

PARORQUIDO-ENTEROCELE: Î. 
rorkidoéniérocele, Chir. Parorchido-enté- 
rocóle, hernie intestinale avec déplacement 
du testicule. 

PAROT, m. parót. Ichihyol. Parot, 
poison du'genre du lubre. 

PARÓTID) Anat. Paro- 
side, glande a le. 1 Méd. 
Tunieur, oreillon de la parotide. 

PAROTÍDEA, ad). [. parotidéa, Pathol. 
Parotidéo. || Esquinenciaparotidea, esqui- 
nancir parotidée, du cou et de le gorge. 

PAROXISMAL, ad). parocsismál. Pe- 
roxysmique, du parosysme, 

PAROXÍSMICO, adj. parocstimico. 
V. PAROXISMAL. 

PAROXISMO, m. V. PARASISMO, 

RPADEAR) n.v. parpadédr. V. PES 


PÁRPADO, m. párpado. Pi 
ee eut ae l'ail Ne Re or 
rado Jos párpados, jo mai pas fermé la 
paupière ; je n'ai pas dormi. 


























































euivre semblebie à un gros s08, 
3 cent. moins. 
PARPALLOTA 
PARQUE, m. 
due de bois 
murs, etc. 
clôture de 











f. parkédad. Sobriété, 
lo boire et dens le mans 


PARQUERÍA , f. parkéria. Bot, Nou- 
vello rspèce de éugrs de la Únianc. 
PARRA, f. párra. Treille, bercea 
couvert de cepa; ceps élerá contre un 
un arbre, etc. 

PÁRRAFO, m. párrofo. Parsgraple, 























section d’un disconrs; marque qui 
indique (1) Loc. fam, Sr. Echar pár- 
rafos, parler longuement et hors de propos; 
réciter ce qu'on a lu ou entendu reconter. 
PARRAGON, m. parragón. Al 
de Pargent vérifié et serva 
contrôleurs pour metire 





pièce d'argent, etc. 
rrál. Y. Pansa. Pl 








RRAR , n. parrdr. Former bercesa 
avec ses branches. Se dit d'an arbre. 


PAR / 


PARRICIDA , adj. cts. parricida. Par- 
rici.le, qui e tué son pére ou sa mère. 

PARRICIDIO, m. parricidio. Parricide, 
crinie du parricide. || Parricidio atroz, 
execrable, parricide atroce, exécrable. || 
Comeler un parricidio, commettre un 
parricide, etc. 

PARRILLA, f. partila. Vase de terre 
en bouteille. || Parrillas, pl. Gril, usten- 
sile de cuisine sur lequel on fait griller cer- 
tains mets. || Bob. Clievalet, instrument de 
torture. 

PARRIZA , f. parriza. Treille sauvage. 


, 

PÁRROCO, m. párroco. Curé de pa- 
roisse. 

PARRON, m. V. Pasnisa. . 

PARR lA, f. parrôkia. Paroisse, 
église paroissiale. || Paroisse, territoire d'une 
cure; ses babitants. || Para mantener el 
órden, mas vale el cura de la parroquia 

ue una manga de granaderos, un curé 
paroisse vaut mieux pour le bon ordre 
quuane compagnie de grenadicrs. 

PARROQUIAL, adj. parrokidl. Parois- 
sial, de la paroisse. || Iglesia, companario 
parroquial, église, clocher paroissiel, ete. 

PARROQUIALIDAD, f. parrokiali- 
dád. Droits de paroisse, réciproques.entre 
le curé et ses paroissiens; du curé sur la 
dime, ete.; des paroissiens à 
spirituelle et souvent temporelle du curé. 

PARROQUIANO, NA; s. et adj. par- 
rokidno. Paroissien, habitant d'une ps- 
roisse. || Chaland, acheteur, pretique d'un 
merchend. || Fig. Habitué d'un lieu de réu- 
pion, d’un rendez-vous général de certaine 

de personnes, etc. 

PARSIMONIA, f. parsimónia. Parci- 
monie, frugalité, économie dans le dépense. 
| Circonspection, réserve. 

PARSIMONICO, adj. parsimónico. 
Percimonieux, qui a la percimonie, 
sobre, ps té. Perti 

PARTE, f. párté. Partie, part, portion 
d'un tout en général. || Mus. Partie, chaque 
voix ou instrument qui exécute un chavt 
séparé, différent dens un morceau. || Part, 
portion qui revient à ehacun dans un per- 
tage. || Lieu, endroit. Ex. : Voy d tal 
parte, je vais à te] endroit. || Côté. Ex. : 
A esta parte, de ce côté: ci; d la parte de 
ellá, de Voutre côté. 11 Partie, division d'un 
livre en feuilles. || Pertie, un des plaideurs 
dans un procès. || Temps présent. Ex. : De 
ocho dias d esta parle no le he visto, je 
nel’ai pes vu depuis huitjours. || m. Rapport 
écrit envoyé par un courrier spécial ou par 
exprès ; fig., ce courrier. || Meson de poste 
spéciale pour les rapports aux chefs mili- 
taires, auf magistrats, à la maison du roi, 
etc. || [À Rôle d'un acteur de théâtre. || Parte 
esencial, partie essentielle. IL Fig: Parle 
inferior del hombre, le corps de l'homme: 
fig, parte superior del hombre, l'âme, 

esprit, les facultés intellectuelles de l'hom- 
me. || lr 4 la parle en un negocio, être 
de moitié dans une affaire. || No tener arte 
M parte en un acontecimiento, n'avoir 
pris part en aucune manière à un évéae- 
ment. | Relatar parle por parle, dire ce 
qui s’est passé en détail. || Por ms parte, 
estoy pronto, quant à moi, je suis prêt. || 
Tener de eu parte, avoir pour soi, en sa 
lavenr. || Ir de la parte 6 de parte, aller 
de la pert, etc. || De parte d purte, de part 
en part. || Hacer de su parte, faire de son 
edté, faire tous ses efforts. || Llamarse d la 
Parle, réclamer sa part dans une distribu- 
tion. \ Partes, f. pl. Parties génitales, par- 
ties de la généretion.1! Qualités naturelles ou 
acquises. Ex. : Es hombre de buenas par- 
tes, c'est un homme qui a d'excellentes quali- 
tés (peu usit.). || Plaideurs, parties adverses 
iproquement. || Por partes, méthodi- 
quement, une chose après l'autre. || adv. En 
partie. | Nombrar parles, nommer les 
coupables, etc. || Loc. ady. Por otra parte, 
d'ailleurs. || Está en olra parte, il est ail- 

curs. 

PARTEAR, a. partédr. Exercer les 
fonctions de sage-femme. 

PARTENON, or. parténôn. Parthénon, 
le temple de Minerve à Athènes. 

PARTERA, f. pariéra. Segc-femme, 
eccoucheuse, 


Vassistance y 


PAR 


_PARTERÍA,f. v. partéria. Art, profes 
sion de sage-femme. . 

PARTERO , m. partéro. Chirurgien- 
accoucheur. 

PARTESANA, f. parlessdna. Pertui- 
sane, ancienne hallebarde qui servait contre 
la cavalerie. 

PARTIBLE, adj. pasliblé. Divisible, 
qui peut se partager. 

PARTICION, f. partición. Partage. || 
Division, opération de l’arithmérique par 
laquelle on divise un tout, une somme en 
parties; opération qui détermine combien 

e fois une grandeur, une quantité est con- 
tenue dans uno autre : inverse de la mul- 
tiplication. 

PARTICIONERO, adj. particiontro. 
V. ParnticiPE. 

PARTICIPABLE , adj. participáblé. 
Communicable, qui peut se communiquer; 
dont on peut faire pert. 

PARTICIPACION y Í. participación. 
Perticipation, sction de participer à. || Par- 
ticipation, communication, connaissance 
d'une affaire ; part qu'on y prend. 

PARTICIPANTE y adj. participanté. 
Participent, qui participe a. || Excomunion 
de participantes, excommunication qu’on 
encourait en fréquentant les exconimu- 


niés. 

PARTICIPAR, n. participdr. Partici- 
per, avoir, prendre part à... 1 Participer, 
tenir de la nature de. Ex. : Este animal 
participa de la naluraleza del caballo, 
cet animal participe de la nature du che- 
val, il tient du cheval. || Partager le sort 
d'un autre, etc. lla. Faire part, donner 
convaissance. || Participarse, r. Se fairo 
réciproquement part. 

PARTICIPE, adj. participé. Participant. 
|] Participe de un crimen, complice d'un 
crime. || Paritcipe de una buena accion, 
qui a pris part à une bonne aclion. ll Qui 
est un des coparlageants, qui e droit a une 
part. 

PARTICIPIAL, adj. participidl. Du 
participe. 

PARTICIPIO , m. partictpio. Gramm, 
Participe, mode, modification du verbe qui 
tient de Padjectif, et le devient. 

PARTÍCULA , f. particoula. Particule, 
petite pertie. || Particule, interjection, con- 
jonction. Ex. : Si, cuando , donde , 
que, etc., si, quand, oú, que, etc. 

PARTICULAR, m. particouldr. Par- 
ticulier, personne privée. || Sujet, ma- 
tière d'une discussion. Ex. : El particular 
de que se lrata, le sujet de la question. || En 
este particular, à ce sujet. | adj. Pariica- 
lier, qui appartient singulierement, pro- 

rement à un être : l’opposé de général. Il 

azon, molico, objeto, afecto particular, 
raison, motif, but, aflection particulier, 
ère. || Talento particular, talent parti- 
culier, singuller, extraordinaire, peu com- 
mon. || adv. En particular, particulière- 
ment, surtout, etc. || Tomar, hablar en 
particular, prendre en particulier, à 


rt. 
> PARTICULARIDAD, f. parlicoulari- 
dád. Particularité, circonstance particu- 
lière. || Particularidad esencial, impor- 
tante, particulerité essentielle, importante. 
|| Omitir, oltidar una particularidad, 
omettre, oublier une particularité. || Inti- 
mité, commerce intime de deux person- 
nes. 

PARTICULARIO, adj. parlicouldrio. 
Particulaire, perticulier, qui appartient aux 
formes lexiques de la particule. 

PARTICULARISMO , m. parlicoula- 
rismo. Particularisme , système du parti- 
culariste, intéret particulier «u personnel, 
son action, son influence : l'opposé d'intéret 
général. 

PARTICULARISTA , adj. et m. parli- 
coulartsta. Particulariste, qui soutient une 
opinion particulière. | Particulariste, par- 
tisan de l’opinion qu’il y a des élns par une 
grâce, une application particulière, faite à 
eux, de la mort de J.-C. 

PARTICULARIZAR, a. particoulari- 
zér. Particuleriser, marquer les particula- 
rités, les détails d'une aflaire, d’un fait, et, 
par cxtens., faire une application particu- 
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lière. [| Montrer des attentions particulières 
pour quelqu'un. || Particularizarse, r. Se 

aire remarquer per des singuisrités. If Mon- 
trer de le préférence pour quelqu'un. 

PARTICULARMENTE, adv. parlicou- 
larménté. Particulièrement, singuliére- 
ment. || Honrar particularmente, hono- 
rer particulièrement. [| Perticulièrement, 
spécialement, d'une manièce particalière, 
fixe, déterminée. |! Contar particular- 
mente, raconter en détail. 

PARTIDA, f. parttda. Départ. || Fig. 
Décès, départ de cette vie pour loutre. | 

arti, troupe de gens de guerre, détachée 
pour une expédition. || Synon. de Guerilla, 
ou troupe de partisans. || Partie, sommo 

'ergent due, article de compte, d’un mé- 
moire, etc. |] Partie de marchandises ache- 
tées, livrées, etc. || Inscription sur les livres 
de Îa paroisse, des naissances, décès, ete. ; 
acte qu’on en retire. || Portion ou partie 
de terrain dépendant d'une ville, d’un 
bourg, etc. || Partie, jeu : Jugar una par- 
tida, faire une partie. | Ganar, perder, 
defender la partida, gagner, perdre, sou- 
tenir la partie. Fig. fam. Se dit d’une ea- 
treprise, d’une affaire. || Estar de prrtida. 
étre sur son départ. || Partida aslo, 
article de dépense. || Partie, projet de di- 
vertissement ; ce divertissement | Parties, 
qualités bonnes ou mauvaises; talents na- 
turels (peu usité, bon). !| Las partidas, 
trés-ancien recueil des lois de Castille, || 
Loc. fam. Ha andado las siele partidas 
del mundo, il a ucoup voyagé. |} 
Buena partida, trait d'amitié. |] Mala 
partida, trait d'inimitié. || Le ha hecho 
una mala partida, il lui a fait un mau- 
vais parti, lui e joué un mauvais tour. 

PARTIDARIO, m. partidário. Parti- 
san, celui qui est du perti de quelqu'un, 
qui soutient son parti, prend sa défense. || 

artisan, qui adopte telle opinion, tel syx- * 
teme, s'attache à tel ordre de choses. || 
Partisen, chef, membre d'expéditions mili- 
taires hardies. |) Partisan, membre d’uu 
parti, d’une faction. V. GUERRILLERO. 

PARTIDO, m. partido. Parti, naion de 
plusivurs personnes contre d'autres qui ont 
nn intérêt contraire, en général dans un 
Etat. || Parti, intérêt: Tener partido, pren- 
dre parti, s'intéresser. || Pa: ti, opinion, avis. 
[| Tomar el partido de alguno, prendre lo 
parti de quelqu'un, partager, défendre son 
avis, son opinion dans un débat. || l’erti, ré- 
solution, déterminatian. || Tomar un par- 
tido, prendre son parti. || Parti, e ient, 
moyen. (| Es preciso hallar un partido, 
il faut trouver un expédient, un moyen, eto, 
|] Parti, condition, traitement fait à quel- 

wun. || Hacer un mal partido á alguno, 
aire un mauvais treitemcot à quel- 
quun. || Parti, profession, genre de vie, 
emploi, fonction. || Abrazar el partido de 
las armas, dela toga, de la Iglesia, etc. 
prendre le parti de l'épée, de la robe, de 
"Eglise, etc. 11 Parti, usage, utilité. || Sacar 
partilo, ventaja de una cosa, tirer parti 
d'une chose, vu tirer avantage, utilité. || 
Perti, personne à marier. un buen 
partido, c’est un bon parti, un riche ma- 
riage. || Juridiction, territoire d'un canton. 
lladj. Bot. Parti, pro‘ondément divisé, || 
B'as. Ecu parts. 

PARTIDOR, m. parlidôr. Répartiteur, 
qui fait uue répartition. || lustrument quí 
rompt, casse, etc. (abus. inns.). || Instru- 
ment des fonteniers pour distribuer les 
voies d’eau ; le lieu où se fait cette distri- 
bation. || Sorte de petit peigne dont se ser- 
vsient les femmes pour faire les raies des 
cheveux. |! Arithmct. v. Partitenr, diviseur. 

PARTIJA, f. partija. Lot dans un par- 
tage. || acer partijas, faire des lots. | 

PARTIL, adj. parttl. Astron. Partil, 
sorte d'aspect, en parlant «dos planèles, 

PARTIR, a. partir. Diviser, opérer une 
division. || Cesser, rompre, briser. || Parta- 

er entre deux personnes. || Marquer la 
igne, les limites entre deux terres, deux 
champs. |] lune ruche d’sbeilles en fairo 
deux. || n. Partir,se mettre en route. ¡| Par 
tir, émaner. Ex. : De allí parte esta con- 
secuencia, cette conséquenco part, émane 
de là; este consejo parte de la amisiad, 
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ee conseil part de 'amin 
em medio, se jeter a il 





ll Partir por 
¡eo du chemi 
idératioos. 
















¡Se diviser, en puilant des 
avis, des opinions. il Loc fam. Se le parts 
el corazon, son cœur est navré, déchiré, 

PARTITIVO, ul). partitito. Gramm. 
Partitif, qui exprime une partie : moitié, 
dizsine ote. 

PARTITURA, f. partitoQra. Mos. Par- 
tition, emsemblo de tous les morceaux d'un 
opéra, d'une symphonie, ctc., de toutes 
leurs parties. 

PARTO, m. párto. Accouchement, en- 
fantement, 1! Le nou: [| Fig. Produc- 
tion de Vesprit. || Parto de los montes, 
la montagne en travail, petit résultat d’une 
gronde alieate. | Est 
couchée, une mêre qi 
n'enfant; être en couche. 

'OLOGÍA, f. partolosta. Partolo- 
16 de Vaccouchement. 




































ité, || Loc. 
arva, l'affaire mar- 


le la parra, se four- 


'ARVEDAD, f. parrédéd. Petitese, 
parité 

PARYVO, adj. páreo. Petit. h Materia 
parea, péché vémiel. 

PÂRVOLO, vil. ete. pérroulo. Petit 
11 Petit enfant. [[Fig. Simple, inolfensif, 
erédalo. || Fi. 

“PASA, Í. pds 


secs 3 
Ji Fuserilles raisins hés. |] 
fubis, raisins séchés au soleil en grappe. 
PASABÁLAS, m. possabdins. Artill. 
Passe-belle où pae-boulet,_plenche percée 
rendre, vérifier, comparer 

lots el les ranger. 





vo: 
Pp 

















PASACALLE, m. possacsille. Chanson 
dans la rue avec secompagnement de gui 
are. [| Passacaille, pris de Vespegnel, espèce 
conne à mouvement lent; dense sur 








son air. 
PASA! f. prgsada. Passa 

de passer. (| 'eille de plus de 
toise. 

3 

ado una 
vd tour. Lee. 
saint. 


PASADERA, f. passadéra, Pemerolle 

en gros galeto on cailloux afrondis, etc. 

pour paseer un rulsseso. 
"PASADERAMENTE, 


issadero. Pussable, ni 
q, Prsadero, ser 
te. | 











er: pl 
*PASADILLO, mn. paseadéllo. Broderie à 
dev faces, 

PASADIZO, m. pasadizo. Couloir, pas- 
sare de digegement dans une maison, un 
édi t Subterfuge pour se tirer 
Vemberras, en changeant adroitement de 
daña dere. 
PASADO, adj. passddo. Fané, . 

ane couleur. Rasis, en parlait du 

"n mûr. [| Loc. GA 
et. , pasado, ce qui et 
Se rosés m'en parlons plus, corona, Lyc 











PAS 


eto. ||m. pl.Pasados, ancêtres. 
V. ANTEPASADOS. 









qui entre di 
pingle pour retenir les chereur. || Pase- 
corde, passe-cordon, peue-lacet. 
guille 4 enfler. || Épiaso 
passer des ficelles dans V 
PASADURA, Í passadonr 
action de passe? d’un endroit 
PASAGONZALO , m. passagondle. 
um Léger hourt, Pt cue en peer. 
m. ss4jé. Passage, 
ponte mal ee D 
lica, chemin où l'on passe. || Passage, 60 
droit citó d'an auteur. || Mes. Pesage, or- 
sement LA D dan trait de NR hmeid 
pasajes, faire des passoges. [| Mus. 
Stlon ¿on don à up autre, À Acer it à 
un voyegeur. it que payaivnt les che- 
yaliers de Saint-Joen pour faire leur pro- 
fession. [| Passage , ruelle pour les piétons, 
Pour passer, commoniquer d'ame rue À 
Une autre. a ' 
PASAJERAMENTE, Ir. posssjére- 
ménté. En remant. 



























'ABAJUF.GO, m. passajouégo. Re 
retour de la pau parcdcmus la Leto 
du joueur adrersnire. 

PASAMANAR , a. pastamandr. Che 
merrer de passements. 

PASAMANERÍA, [. pasamanério. Per 
sementerie, art, commerco de pastomen- 
ter. 

PASAMANERO, m. samantro. Pas- 
sementier. qui alt el vánd des rubans, des 
passements, etc. 

PASAMANO, m. passamáno. Rampe, 
balustrado d'a escalier, à hanteur d'appui. 
Il Pacsement, tissu plat. 1 Mar. Possavant,, 
partic du pont comprise entre lo bord du 
Davire et les 























'ASANTÍAs Í. pa: 

fréquentation da 

d'être regu erocal. 

'ASAPAN, m. passopn. Fig. vols. Oo- 
re. 


PASA, m. porsaptssa, Tour de 
pare: Boite eu lens tour de 
Bree 


PASAFIEDRA, f. passapitdra. Bot. 
Puso pierre, on pels ler, envol mario 
ebriste morine, bacile le vivace, 0} 
five; excite l'appétit on en conil es Leuil. 
les dans le vinaigre. 

PASAPORTE, m. passapôrié. Passe- 
porta rise de ph, de orage 
Fest Autoriatos, Blé or. 

po 


_ PASAR, n. passdr. Pesser, aller d'un 
lien, d'un”endroit, d'un être, d'un Etst, à 
ou dans un autre. verser Ven 
paco entra deus. || Pasar adelante, power 
outro. | Pasar por delante, passer par de- 
vant. []Passer, #écouler, en perlant du 
temps. [| Passer, avoir cours, en parlant de 
ls monneie. | Pasar d segundos nupeia 
ler, 46 marier en secondes noes. 
de mano en mano, passer 


in. || Buen bi 
di . | Ma! 
pee Me 
















































ur 
ua imbécile , Jobard. || Pasar. del 
pi à forger. Se dit d'un choral 
qui heurte ses fers. || Pasar por encima de 
una dificuliad, passer par-demns toute 
difficulté, as € à son but malgré les obs- 
tacies. || Fam. Jr posando, vivoter, vivre 

titement. || Pasarse, r. Désorter, passer 
Efennemi. | Sas, Métrir, so Tener se 














PAS 


Jon Follet I Loc. Se ma paté, cele m'est 
sorti dela mémoire. || Seme pasópor alto, 

n'y el pes fait attention. [|Se dit des 
Beurs qui perdent leur fraicheur; des Fruits 
ee. mûrs. || En général et au moral, cesser 
d'etister. Ex. : La cólera se pasó, eus le 
mores se paserron, eu ardor se pasó, elc., 
sa colère cal passée, ses craintes ont disparu, 
Ses, on ardeur des! ralentie, refri: 


A TEMPO, m. pastatiempo. Passe. 
tempo, divertmenento réerfatin; ce qui 























a 

Frut Pen comoler. Ex 
se pierde, santas pascuas, si cola où 6 
vient à se perdre, nous mous en ronsok- 








ques. 
'PASCUILAA, f. pescoutlla. be 
de Quesimodo, preatver dimanche après PA” 
pes. 


PASE, m. pássé. Permis, autorisation. 
PAS met . 
Proneneur, quí alme à se promener. || 
Cheval qui a Valloro douce, agréable. ——* 
PASRANTE, m. posstóntó. Prome- 
neur, qui se promène. |] Flánear, qui pases 
son temps à marcher par curiosité, passe- 
temps, ete. || Paseante en corte, bonmo 
qui v'a rien à faire que se promener. 
BAR, a. passédr. Promoner, menee 
g et la. [| Pasear un caballo, 
ün cheval. |] Pasear la calle, se 
dans la rue pour une femme. ¡| 
manteau sar les. 











Promener 











r. Se promener. [| Fig. Paseorss 
espacios imaginarios, 







se promener 
aginaires. jm. Aller an 

heval. [| Anda à pa- 
va Le promeuer ; 








c 
toujours au pes. 

O ASIEILIDAD, . passibilidad. Paie 
bilité, qualité de ee qui est possible, de oe 
qui peut éprouver des sensations. 

ASUS sd. Past, Pamibe, qui 
peut souffrir. || Cuerpo pasible, carpe par 
sible, qui peut éprouver des sensations. 

PASICORTO y sd. passicrie. Qui ft 
pass QUI ne marebe pos Sun pas 

Hit dan chenal, Dane mie 














PASIFLORA, [. passifióra. Bot. Pami- 
He Due LR Pantone Ve 





PASIGRAVÍA, Í. pasri 
ie, écritare universelle, 
ne >. 
PANORÁFI B 2 
nérphique, Tera pareil. 
‘PASICRAI 3 y . Pesis 
A Dent one Perra do contr 


. Pesigre- 
Je nouvelle 








ion, qui sert. 
PASTLARGO, ad), passilérgo. Qui alo. 
pas allongé. 
PASILLO, m. possillo. Dim. de Paso, 
Il Couloir, pesare de déçagement dans uns 
nfon, 









IONERO, m. 
chante la Passion. || Pasiomeros, m. 
Prêtres qui, dans 


tar de Sarga, 
assistent les malades. 
PABIONISTA ja Ve V. Pasioneao dans 


Li] pes A 
PASITO, sd: Ho. Dencersent, sar 
5 la pointe des po 1 Fig. Avee modére- 


jasaitrolá. Sorte 
uère en petit 





“Pasrraorz, =. 
d'amble rompa qui 
trot. 





PAST teo. Pamil 4 
il, quí 
Vacas an ao! ne pas dattes Y 
lus sec sua Peel, 
ë , Trans de 


[in Pads vormon quí ala queue 













vement, 
ration. || Pas 
fonnement, 


sans par: 


¡MAROTADA,!. Y. PasmAnoTA. 

'ASMO, un, pásmo. Sensation de frayeur. 
an pra, d'btonnement, d'admiration. Y! 
eille, chose qui emplit da mir y 
Es un parmo, c'est 

adv. emanan 

À ravir, admirablement. 
PASMOSO , adj. pasimósso. Ravissant, 
merveilleux. 
























de dam 
dans une vallée. 1 Pa 
Cales Cal 





ne ps 
mento, 





AC malheur. Le Paso en 
falo, y Ps, Pate. ll Paso falso, pas 
à) ne va pas en mesure. || rl 
mo Basta pare desconcertar una co- 

ma entero, ua pas faux déranre toute 
we, “colonne. [| Fig. Hacer entrar en poso, 
Weltro au pas, réduire à Pobfissence, À 





PAS 





Perdre 1 Pesage, lee o Vos paga, 0 
tion e ee de passer. || 
1[Legon d e Mur ae TP. 


an iv 





Es ir mere adulte. PEL Fis, Te 
- andar mas que de paso, je to fe 
marcher, je te mènerai. fre ta seguiré 
dos pasos, je saurai comment to pesses ton 
temps. || À pasos contados, à pes complés, 
len:ement. || Por sus pasos contados, sans 

der; en suivant se marche natarelle. 
adv. Duucement, doucement sil vous 
11. 11 Paso d paso, pes à pes, doucement, 

Passe-pied , danes 
on air à trois temps. 
. paskin, Pause, 

















neg 
à 
pa] ne Buena "para von 















nature 

crédi 

ES AT 

larges et souples. || Re 

LL Ps doi on falo catan 
PASTACA, asidea. br brie 

Mets composé de sras-double et de piode de 

PPASTAR, e. pastár. Mener putre des 

fronpeaus. 1e. urer, paltre, étre en pl- 





PÁSTECA, Í. past. Mar. Poulie de 
sronde drime, galocho, soupope, poulie à 


male plat. Le. Pa 
rentre de la ji re Lea ES 






onde sa ¡gue pas 

olimdinida. Land utrantes 
pour cop 1 Pase: goma diners serle 
Paté enfant potelé, par ex- 
A qu à le eee 
drir el 





PASTELERÍA , f. pastélérié Patines 
pe 4 pâte réparé, ne, FE emite. 
imerie, el, commerce de pátisie 
droit où Pon confectionus, Pon vend de A 
Pllimerie. 
PASTELERO. mel Hélère. 
Patmier, quí Bret vo à D pal 


A de Pi Te 
dee ju de Ps. 
pre 














Ouvrier 
TA ia a 





ha 
manger où En 


pin Tehtbrol. 
genre des raies. |] w. 


PASTINAS, L pl pastinas, Yainos pá 
ro, terres non cena ele 
'ASTO, m. pdslo 
pa vont altre. | Pau 
es. | Fig. Nos 





PAT 


y. Pastoral, Pi 
flia Carta pastoral, 


487 







PASTORAL. 
rs de vih 










PASTOREAR, a. pastordr. Mener 
paltro, garder les troupeaux. [| Fig; Soiguer 
pastoralement ses ouailles, en parlent d'un 


eu 

PASTORELA, f. pasoréla. Mas. Pes 
torelle, air dans le ganre pastoral, en me- 
o 

PASTOREO, m. pasterto. Oceopation 
da berger. 

PASTORÍA, f. pastoría. État, condi- 
tion, fonctioa de berger. || Cos ps de bee- 


IL, ad). pastoril. Ce qui con- 
ceras Tes berries ct lau trompent, 


. pastoril 


PASTOSIDAD, f. pastossidad. Qualité 
desee qui est páteuz, 
PASTOSO, adj. pastósso. Páteux. 1 Pan 
prin plier, qui e, pas az 
do ln nature de le plie. 














Et 


PASTURA, Í, , pasota, Pature, oui 
ture des bêtes en général. | PA 

dun bout. Paleo, pátare dans le foróta 
{Puis lien où lon met pause les bes 














» lo-fi Pata de leon, 

= ue ss lonnière étoilée, 
Erie Boton,» pino de Ave mice 
astringente. | pis 


La de tele pacien y 
Pen dela Pose ie. Led. le pas 


le lang, font uriment, se Rire des 
Émeefar la péls, montrer lo 
de 











mos Pala, nous sommos qui 
Amada, E 'poláca. Moonaio de cuivre, 


huit ces 
poses 












Frs de me 

o £ die Comp 
PATADA 

Fig. Pas. || No dar pi 





asunto, ne pas faire 


do ee a 





488 PAT 


moins que rien, en tout genre. || Pataratas, 
pl. Compliments, paroles frivoles, etc. 

BATARATERO, RA, adj. et s. pala- 
raléro. Celui qui se pleint d'une lé- 
gère égratigoure, qui donne de l’impor- 
tance au plus petit accident; qui s’occupe 
de petites choses très-sérieusement. 

PATARRAEZ, palarraéz. Mar. Ga- 
laubans, cordes pour affermir les máts. 

PATATA, f. patála. Bot. Pomme de 
terre. absolument. || Topinambour, plante 
vivace, naturalisée, radiée, d'Amérique N., 
à gros tubercules semblables aux pommes 
de terre, et qui se mangent. || ‘l'opinam- 

our, res tubercules: il croit dans les 
pierrailles. 

PATATUS, m. palaloùs. Fam. Attaque, 
maladie subite. 

PATAVINO, NA, adj. ets. patavino. De 

doue. || Padouan, né à Padoue. | 

PATE, $. paté. Blas. Patté, qui a les ex- 
trémités en forme de patte. , 

PATEADURA, f. paléadoúra. Trépi- 
gnement des pieds, action de fouler sous 

es pieds. 

PATEAMIENTO, m. paléamitnto. Y. 
PATEADURA. . 

PATEAR, a. palédr. Trépigner, frapper 
des pieds ; fouler sous les picds : fig. fouler 
aux pieds; mépriser, outrager. . 

PATELITA, f. patélita Patellito ou 
lépadite, lépas fossile. | 

PATENA, f. puténa. Patène, petite as- 
siette en argent sur le calice. |] Sorte de mé- 
daillon avec une imsge, au cou des pay- 
sannes. 

PATENTE, f. palénté. Potente, lettres 
accordées par le roi, une université, ete. || 
Patente, sorte de brevet texé pour les mar - 
chands. |] Brevet, d:iplóme. [| Fig. fam. Pa- 
gar la patente, faire les frais de bienvenue 
en cntrant dans un corps, etc. li Palente de 
corso, lettres de marque à un corsaire pour 
faire la course, hosti iser l'ennenii, etc. | 
Patente de sanidad, certificat de santé. 
adj. Patent, évident, visible. 

PATENTEMENTE, adv. paléntémente. 
Patemment, d'une manière patente, évi- 

ente. 

PATENTIZAR, a. paléntizdr. Rendre 
patent, prouver jusqu'à Vévidence. 


PATERA, f. pálera. Ant. Patère, vase 
trés-ouvert, pour les sacrifices. 

PATERNAL, adj. paternál. Paternel, 
du père, tel qu'il convient à un père. || 
Amor, autoridad, lernura, casa pater- 
nal, amour paternel, autorité, tendresse, 
maison paternelle. 

PATERNALMENTE , adv. palernal- 
ménié. Paternellement, comme un père 
doit faire, d’une manière paternelle. 

PATERNIDAD, f. paternidad. Pater- 
nité, titre, état, qualité de père. 

PATERNIZAR, n. paternizdr. Pater- 
niser, ressembler à son père. 

PATERNO, adj. patérno. Paternel, qui 
appartient à un père. 

PATETA, m. paléla. Celui qui est Lan- 
cal ou cagneux ; qui a les jambes toriues. || 
Nom honnête du diable ou être imaginaire 
qui a ses attributs. || Que se lo lleve pa- 
tela, que le diable l’emporte : todo se lo 
lleró paleta, tout est perdu, fini, dérangé. 

PATÉTICAMENTE, adv. paltlicaménte, 
Pathétiquement, d'une manière pathétique, 
toucha ute. 

PATÉTICO, adj. palélico. Pathétique, 
qui ément les passions ; qui touche le cœur, 
excite la sensibilité, ete. 

PATIABIERTO, adj. paliabitrio. Qui 
a les janibes écartées. 

PATÍBULO, m. paltboulo. Lieu, ins- 
trumen! de supplice des condamnés à mort, 
etc. [| Potence, gibrt.. | 

PATICA, m. patica. Dim. de Pata. Se 
dit ironiquement d'un grand pied. || Poney 
de palicas en la calle, mettre à la porte, 
congédier. : 

PATICO, m. pal{co. Caneton, petit 
d’une cane. 

PATIESTEBADO, adj. paliestébado. 
Bancal, qui a les jambes contrefaites, ture 
tues. 

PATIHENDIDO, adj. patiéndido. Qui 


PAT 


ale pied fourebu, en parlant des animaux, 
ifurqué. 

PATILLA, f. patilla. Dim. de Pata. 
Certaine position de la main gauche sur la 
guitare. [| Pivot du gouvernail d'un navire. 
| Point de mire d'une arme à feu. ¡| Pati- 

as, pl. Favoris, barbe près de l'oreille. || 
Pop. 
même. 

PATIMACIZO. adj. patimactzo. Qui 
n’a pas les pieda fourchus. 

PATIMULENO, adj. palimoulégno. Qui 
a de petits sabola” comme la mule. Se dit 

"un cheval, 

PATIN, m. palin. Dim. de Patio. Petite 
cour intérieure d'une maison. |] Pierre- ga- 
rin, espèce d'hirondelle de mor. || Patines, 
pl Patins, chaussure pour glisscr sur la 
glace. 


€ 

PATINA, f. pdlina. Patine, brillante 
couleur de vert-de-gris, ou cuivre oxydé 
sur le cuivre antique. || Peint.. l'einte, tons 
naturels, fermes, d'un tablesu à l'huile 
vieilli. 

PATIO, m. pátio. Cour, espace décou- 
vert entouré de murs, de bâtiments, tenant 
à l'édifice, et pour son usage. || Parterre 
d'un théâtre. || Présu, espace découvert aa 
milieu du cloître d’un couvent, , 

PATIRA, m. palira. Mamm. Patira, 

espèce de cochon d'Amérique. 
. PATITIESO, adj. paliliésso. Fom. 
Etendu raide, sans mouvement. || Fig. Im- 
mobile de stupéfactinn, deconfusion, honte, 
etc. | Qui a la démarche raide ; qui n'a pas 
de flexibilité dans le jarret. . 

PATITUERTO, adj. palilouërlo. Qui a 
les jambes tortucs. 

PATIZAMBO, adj. palizémbo. Bancal, 
qui a les jambes tortues, courbées en arc. 

PATO, m. pálo. Ornith. Canard, oiseau 
ainatique, domestique, à quatre doigts pal- 
més, bec plat, denticulé, de la famille des 
serrirostres. (Quelques lexicographes espa- 
guols ont commis la méprise de troduire 
cet habitant des basses-cours par oie, vola- 
tile qui en diffère grandement.) 

PATOCHADA, f. Pototcháda. Balour- 
dise, trait de stupidité, 

PATOGENIA, f. palogénia. Méd. Pa- 
thogénésie, origine des maladies, leurs cau- 
ses, leurs principes. 

PATOGNOMONICO, «dj. aloznomó- 
mico. Méd. Pathognomonique. | Signos pa- 
tognomónicos , sigues pathognomoniques, 
propres et particuliers à la santé, ou à telle 
maladie. 

PATOJO, adj. patójo. Bancal, qui a les 
janibes tortues el purte les pieds en dedans. 

PATOLOGÍA, f. palologta. Pathologie, 
traité de la nature, des différences, des cau- 
ses, des symptômes des maladies. 

PATOLOGICO, adj. patológico. Patho- 
logique, de la pathologia, 

.PATON, cdj. patôn. Qui a de grands 
pieds, de grandes pattes. 

PATOPEYA, f. paloptia. Rhét. Peto- 
pée, art d'Emouvoir les passious. 

PATRANA, Í. palrdgna. Fausse nou- 
velle, conte fait à plaisir. 

PATRIA, f. pdtria. Patrie, État où l'on 
est né; lieu de la naissance. || Patria celes- 
tial, le séjour des bienhcureux, Il Hombre 
sin patria, homme dont la patrie est par- 
tout, qui vit la plupart du temps à l’é- 
tranger. 

PATRIARCA, m. patridrea. Patriarche, 


griffes du diable; le diable lui- 


Patriarche, institutenr d'ordre mogacal. 
Patriarche, premier évêque grec. |] litre de 
uelques hauts prélals, en Espagne. || Fig. 
Patriarche, vieillard qui e une figure res- 
potable; vieillard qui vit au milieu d'nne 
amille nombreuse et heureuse, li Loc. très- 
usitée, Vida de patriárca, vie heureuse, 
tranquille, oxempie de soucis, etc. 

PATRIARCADO, m. patriarcddo. Pa- 
triarcat, dignité du patriarche. || Juridic- 
tion du patriarche. 

PATRIARCAL, adj. patriarcal. Patriar- 
cal. || Dignidad, vida patriarcal, dignité, 
vie patriarcalo, du ou de patriarche. 

PATRIARCALMENTE, adv. palriar- 


saint personuage de l’Ancien o mepacl. | | 


PAT 
calménié. En patriarche, à la manière des 
patriarches. 

, PATRICIADO, m. patriciddo. Patri- 
cial, dignité de patrice. À Patriciat, ordre de 
nobles palriciens. 

PATRICIO, m. patricio. Patricien, des 
remiers sénateurs à Rome; noble. || Fig. 


atricien, noble ou privilégié deus quelque 
pays que ce soit, . 

PATRIMONIAL, adj. m. patrimonial. 
Patrimonial, || pl. “Bienes patrimoniales, 

ten patrimonial ou biens patrimoniaux, 

e patrimoine, venus de succession. 

. PATRIMONIALIDAD, f. palrimonia- 
lidad. Patrimonialité, qualité de ce qui est 
patrimonial. 

PATRIMONIO, m. património. Patri- 
moine, bien qui vient du père ou de la 
mère. || Patrimoine, revenu naturel et erdi- 
naire. || Fig. Patrimoine, ce qui appartient 
naturellement, par une cons*quence néces- 
saire, à... || Las luces son el patrimonio 
del estudio, les lumières sont le patri- 
moine de l'étude, 

PATRIO, sj. pálrio. De la patrie. [| 
El suelo patrio, le sol de la patrie. || Pe- 
tern«1, du père, qui vient du père, qui lui 
appartient, etc. || Patria potestad, auto» 


PATRIOTA, m. patrióta. Patriote, qui 

simosa patrie et cherche à lai étre utile. . 

PATRI ady. patriôlica- 
ménté. Patriotiquement, en patriote. 

PATRIOTICO, adj. patriótico. Patrioti- 
que, du patriote, de la patrie, || Amor pa- 
triólico, entusiasmo patrióltco, amour, 
enthousiasme patriotique; du patriote pour 
la patrie. 

PATRIOTISMO, m. palriolismo. Pa- 
triotismo, caractère du patriote ; civisme. 

PATRISTICA, f. patristica. Patristi- 
ue, science des choses relatives aux Pères 
e l'Eglise. 

PATROCINAR, a. palrocinár. Proté- 
er, soutenir, défendre. || Patrociner, défen- 
re en justice. 

PATROCINIO, m. palroctnio. Protec— 
tion, faveur, appui. || Approbation, cundes- 
cendance excessive, crupable des actes d'un 
jeuno homme sùr de l'impunité de ses 
excès. 

PATRON, m. patrón. Mil. Patron, 
le propriétaire, ou personne chez laquelle 
on est log‘. || Patron, saint, sainte dont on 
a regu le nom. li Patron, défenseur, protec- 
teur. V. PATRONO. || Patron, commandant 

es manœuvres d'uno barque. || Patron, mo- 
delo. (| Patron, toile, papier, etc, dont on 
suit les contours en coupant une autre 
toile, ete. 

PATRONA,f. palróna. Patronne, galère, 
montée par le chef dis galères. || Mil. 
Maîtresse de la niaison où Pon est logé. 

PATRONADO, m. patronddo. Patro- 
nage, droit de nommer à un bévéfice. 
V. PATRONATO plus correct. 

PATRONAL, adj. palrond!. Patronal. 
Il Fiesta patronal, fête patronale, qui ap- 
partient au palron. 

PATRONAR, a. patrondr. Patroniser, 
conduire un vaïsseau comme patron. 

PATRONATO, nm. palronálo. Patro- 
nage, droils, attributions d'un fondatenr. ! 

embres de l'administration d’un établis 
sement de bienfaisance. || Fig. Patronage, 
faveur, protection. || Patronato de legos, 
érection en majorat de biens libres, à la 
charge de fonder un établissement de bien- 
faisance, une œuvre pie. 

PATRONAZGO, m. V. PATRONATO. 

PATRONÍMICO, adj. patrontimico. Pa- 
tronymique. || Nombre patronimico, nom 
tronymique, donné à tous les descendants 
une race. Lx. : Heraclidas, Héraclides. 
PATRONO, m. patróno. V. l'ATRUN. li 
Seizneur direct d'un ficf. 

PATRULLA, f. patroúilla. Mil. Pa- 
trouil'e, marche nocturne pour la sûreté 
publique; ceux qui la font. 

PATRULLAR, n. patrouilldr. Pa- 
trouiller, faire patrouille, aller en pa- 
trouille. 

PATUDO, adj. paloûdo. Pattu. Qui a des 
plumes sur les pattes; se dit d'un pigeon, 
d'un oiseau. 


_rité paternelle. 


y) 





PAV 


PATULLAR,n. patouillér. Faire beeu- 
comp de bruit 2a alarcbant. (Lie. Aller et 






MENTE. 

PAULATINO, adj. paoulatino. Qui se 
fait peu à peu. >, 

PAULINA, f. paoulina. Bref d'excom- 
muniestion. | Pig. Diatribe. 

PAUPERISMO, m. paoupértemo, Pau 

rise, état du pauvre à la charge du pu- 
lie; pauvres nourris par li N 

USA, f. páoussa. Pause, suspension, 
intermision, cemation d'action. Il 
Pause, inter temps, de sil 

ui Podique. || Fig. Lenteur. Er 

lar, andar con pausa, agir, parler, 

marcher lentement. || Contar por pausas, 
racogler en #'interrompant souvent pour 
prendre haleine. = à 
PAUSADAMENTE > adv. paoussada- 
ménté. Lentement. 

PAUSAR, o. pacussár. Mos. Pauser, 
appuyer sur une syilabe en chantant. || Pau- 


CAO 
PAUTA) Í . Planche raçée sur 
laquelle un rèsle le papier des écoliers. |] 
Fig. Règle, exemple, modèle à suivre. . 
PAUTADOR, m. paouíador. Celui qui 
fait des resles pour ¿erire dro y 
PAUTAR, 6, paoutór. étiez lo parier 
ir écrire. || Régler le papier de musique. 
Ts Montrer des exemples de bonne con 
de 
Was 1. páca. Poule ¿ad 
PAVADA, I. pavada. Po poule 
Jenns curado À aquello on a 1 leona 


ra 
PAVAMO. odmo. Bot. Parame 
fanelieParbre d'Amérique S. 














F, 






































ou bois de 
PAVANA; 
danse grave et 





PAVATO, m. pavdio. Bot. Pavate, ar- 
briseau des Indes : guérit des Géyres 





dentes, le Aux, los infemmations du foi 
Vérysipèle. ' 

PAVERO, RBA, m.etf. patéro. Din- 
donnier, garileur de diodos 





VES, m. pavés. Payo: 





der. 
PAVESA , f. partssa. Blnelte, étincello 

de fes fret” Fig. Rusmes, cendres. Ex. 

rducir d pavesas, réinire 






pleho 

PAVIMENTO, m. pavimento. Paré d'é- 
Blise, de moiwn, et 
-PÁVIOTA, L pavióta. Ornith. Moueite, 
sisena de mer, oiseau des temples; qui les 
Anaonce el sembla s'y plaire. 

PAVIPOLLO, 1. pa 
meno. 

PAYO, m. péoo. Dindon, coq d'Inde, 
aeciride d'Amérique. || Paes real, paon! 
Bel cican à eigrelto el À queue eouverté 

eux. 
mA VON» m. pavón. Ornith. Y. Paro 

AL. 

PAVONA , f. paróna. Bot. Porone, po- 
per à rare plane malracéee 7 

PAVOXADA, |. pavondda. Promenade 
courte, divertissement de peu de durée. | 
Fig. Faste, ostentation. 

PAVONAR ; a. pavondr. Bronter, don- 
ner une teinté blon-riolet à l'acier, en le 
Pémant en Ten. 

PAVONEARSE , r. pavonéärsé. Se pa- 
ver, marcher d'une manière ère, su- 
perbe, comme an triomphe. Ñ 

PAVOR, m. pavor. Peur, crainte, 
frayeur; pescion, mouvement de Pi 
Vi fait éviter un objet qu'elle c 
11Fem. Venette. 


























. PEC 


.PAVORDE, m. pavórdé. Prérót do che- 
pitre, ele. || Docteur in ufroque. 

E. pavordta, Prérôtés di- 

fonction de prérot; son 










5 
PAVOROSO, »dj. pavorós: 
qui fait peur. M Elraré, qui meurt de peur. 
PAVURA ; |. paroúra. Y. PATOR. 
PAYASO, m. paidss0. Pailleme, bate- 
leur de la foire. 
PAYO, adj 
tant d’un villa , 
rentre, grosa 
Paz, LP 
d'un rojeumo 
Pai concordi 
filles, les cc 
tai 





ffrayant, 











téne, etc., ql 
cérémonie religieuse. || 
OUS sommes qu 





Paz, ami; réponse au 
Fansaire du à Le demande . 
ndera de paz, drapeau blanc. 11 Des- 
cansar en pas, repuser dans le tombes: 
Vaya usted con la paz de Dios, allez en 
paix. [| Moro de pas, Maure gagoé, 
prêté serment de fdé.ité. || Sacar d pas y 
4 salvo, obliger en garantie pour quel- 
qu'un. ll Loc. Haya pas, paix! || Déjeme 
usted en paz, luissez moi la paix. Ñ 
adj. pargouáto. Dadais, 
igaud, diconteonacé. 
PEAJE, m. pédjé. Péage, droit de pat- 
sage sur ua pont, etc. 
PEAJERO, m. péajéro. Péager, fermier 
da pésge, qui le regoi 
PEAL> m. péál, Deuus du pied d'un 
bas. [Homme maladroit, incapable. | 
PEANA, Í. pédna. Piédestel d'un saint 
sur un autel. lí Marchepied de l'autel. ll 
Frg. Appui, 
PEBETE, m. pébélé. Parfam à brôler 
en pastille où en poudre ; son odeur. Iron. 
fam. Meurais odeur. | Pasée d'artifice, row: 
leau de carton plein de poudre. 
PEBETERO , m. pébéléro. Camolelte, 
vase à Lrúler des pa; fums. || Masse d'argent 
vierge formant une pure. 
PEBRADA , f. pébräda. Poivrade, œuce 
du poivre, du sel, du vinaigre, ete. 
PEBRE, m. pébré. Poivre, épice, fruit 
ique de certaines plant 
LCA, f. peca. Lentilles, taches rous- 
ses sur le peau. Ñ 
PECABLE ; adj. péedblé. Peccable, qui 
peut pécher. 




















































picador. Pé- 


écami- 
2. Qui 


urmand'par fe pri 
Fhumiliant, ete. | Loc. 
por 
nos, le trop est 
pe 
PECE, m. pécé. Mortier mélé de paille. 
PECEÑO, ad). pécégno. De couleur de 
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en parlent des cheveux. (| Qui sent 
PECILUENGO, ad). péciloutngo. Qui 
1 


¡gue queus, en parlant d'un 
PECINAL, m. pécindl Bourbi 
PÉCORA 


a rs 














'ECTÍNEO , adj. peclinéo. 

Pectiné, en forme de dents de p: 3 
PECTINICORNIOS , m. pl. pectinicór- 

mios. Entom. Pectiaicornes, papillons. 
PECTINITA , f. pectinita. Pectinites, 

es, peigoes fossiles. 
pl. pecits. Bot. Pectis, 
genre de plantes corrmbifères. 









ques 
poitrine. || adj. 


, 
Besora A TL emp. 


PoR pécoulador. Pécale= 


tour, coupal lat. 

PECULIAR, sd]. péroulidr. Personnel, 

dela personne; desa mature, de a position: 
est 






1Q son office, de son 
auterité, de té. 
PECULIA E, adv. pécouliar- 


ménté. En raison de son autorité ou de sa 








PECUNIARIO, adj. pécounidrio. Fam. 
'gcumiaire, quí consiste en arrent. || Pena 
pecun Peine pécuaisiro, een: 

Interes pecuntario, intérêt pécunisire, 
d'errent. . 
.PECUNIOSO, ad). pécouniósto. Pécu- 
nienr, qui a beaucoup d'argent, riche. 

¡e PECURINO, m. pécourino. Pechorin, 
fui 














ñ 
mal. 
PECHINA, Í. pétehima. Coquille de pè- 
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pocho, donner le sein, donner à téter. || 
mire pecho y espalda, dans l'estomac; 
fig. dans le cœur. || Hombre de pecho 
homme do cœur.|| Meter le mano en e 
pecho, meltre la main sur la conscienes. || 
ener pecho savoir petienter, souffrir, 
dissimuler. || Tomar 4 pechos, entrepren- 
dre avec ardeur. |: Fig. So ressentir, conce- 
voir un vif ressentiment; s'émouvoir vive- 
ment. || Echarse de pechos, se coucher á 
plat ventre. 

PECHUGA, f. pélohoûgs. Blanc de 

volaille. ll Fig. fam. Poitrine de l’homme, 
a lemmne, 

PECHUGON, m. pélehougón. Coup de 
poing sur la poitrine. || Fig..Darun peshu- 
gon, donner un coup de collier, 

PECHUGUERA, f. pélchougaubra. Toux 
fréquente de la poitrine. 

PEDAGOGÍA, f. pédagogta. .Pé ie, 
instruction, DS enfants. || Póda- 
goss maison d'éducation. |} Pédegogie,:ert 

élever la jeunesse. 


PEDAGÓGICO, ad). pédagógico. Péda- 
gogique, qui a repport à l'éducation des 
entants. 

PEDAGOGO, m. pédagègo. Pédegogue, 
qui enseigne les enfents, a som de leur édu- 
cation. || Fig. Iron. Homme qui domine un 
autre, le ménc, 

PEDAL, f. péddl. Mus. Pédale, gros 
fuyau d'orgue; touche mue evec le pied. 
I édale, mécanique pour modilier le son 

un piano, etc. 


PEDÁNEO, adj. péddnéo. Pédonée. |] 
Juex pedáneo, juge pédunée, de village, 
qui juge debout. 

. PEDANTE, m. ypéddnié. Pédent, qui 
tient du pédagogue, qui sent le pédagogue. 
ant, homme qui enseigne les enfants; 

. qui affecte un ton décisif, ou trop 
d'exactitude, de sévérité, d'instruction, de 
supériorité. | Pédant, homme d'une grande 
p ption; babillard. || Sin una buena 
educacion, un sabio no es mas que un 
pedante, un filósofo un desvergonzado, 
un soldado un bruto, sans une bonne 
éducation , le savant n'est qu’un pédent,.le 
philosophe un cyuique, le soldat une brute. 

PEDANTEAR, n. pédantéar. Pédan- 
ter, enseiguer dans es colléges. || Parler 
comme dans une répétition de collège ; en 

nt. 


PEDANTERÍA, Í. pédantérta. Pédan- 
terie, profession de pédent. || Pédanterie, 


* air pédant. li Pédanterie, mauière, érudi- 


tion pédante. 
PEDANTESCO, adj. pédantisco. Pé- 
dantesque, qui sent le pédant. 
PEDANTISMO, m. pédantismo. V. Ps- 


DANTEBÍA. 

PEDAZO, m. péddzo. Morcean, pièce. 
Il lartie d’un tout. || Pedazo del alma, del 
corazon (express. de mère), partie de l'âme, 
du cœur. | n pedazo de pan, un morceau 
de pain. || Hacer pedazos, briser en mor- 
ceaux, mettre en pièces; massacrer, déchi- 
rer, en parlant d’une bête ferace. || Fix. 
Estar hecho pedazos, être brisé par la 
fatigue. || Fig. Caerse d pedazos, être 
dominé par Ja nonchalence; tomber de 
gicillesse; de vétusté, si c'est un édi- 

ce. 

PEDERASTA, m. pédérásta. Pédérasto, 
adonné á la pédérastie. 

. PEDERASTÍA, f. pédérasiia. Pédéras- 
tie, amour honteux et criminel entre des 
hommes, ou pour de jeunes garçons. 

PEDERNAL, m. péderndl. Silex, pierre 
à fusil, à briquet. || Combinaison de la silice 
avec de très-faibles portions de chaux, d’a- 
umine et de fer. 

PEDERNALINO, adj. pédernaltno. 


“Pois. Qui tient du silex pour la dureté. || 


Fig. Entrañas pedernalinas, cœur dur, 
cœur de rocher, etc. 

PEDESTAL , m. pédesläl. Piédestal, 
corps qui purte une colonne, une statuc. || 
Fig. Apnui, soulien. || Pedestal de una 
columna, piédestal d'une colonne, stylo- 
bale, sonbassement d’un édifice. 

PEDESTRE, adj. pédestré. Pédostre, 
fait à pied, en perleat d'un voyage; qui est 
sur ses picds, en parlant d'uve statue. 


PED 


PEDESTREMENTE, adv. trémin- 
té. Pédestrement, à pied. || Viajar pedes- 
tremente, voyezer pédestrement. 

PEDICELA, f. pédicéla. Bot. Pédicelle, 
pédoncale tige qui soutient la fleur et le 
A it. ll Bédicelle, support somummua des 

enrs. 


PEDICULADO, ai). pédicoulédo. Pédi- 
culé, té par un pédicule. Se dit d’un 
fruit, d’une plante. 


1 HEDICULAB» ail. pidicoulár. Pédica- 
aire, 


| Enfermedad pedicular, maledie 
diculeire, daus laquelle il s’engendre des 
poux innombrables, indestructibles. 

LO, m. pédicoulo. Bat. Pédicu- 
le, pédoneule, queue qui snutient le nec- 
taire, l'ovaire, etc. || Pédieule, tige des 
champignons. 

REDICURO , adj. m. pédicogro. Pédi- 
cure , qui extirpe les cors, qui soigne les 
pieds. 

PEDIDO, m. pédido. Contribution æ- 
treordinaire demandée aux contribuables. 
[| Gomm. Commande de marchandises ; eos 


-merchandises. 


PEDIDOR, RA, m. el f. pédidór. Celui 
qui demande avec inpartunité. 
E A, f. pédiduéra. Demande, 
Vection de demander. 
PE 


MG6N, m. Buh. Demandeur. V.Pz- : 


DIGAERO. 

PEBIGUEÑO, ed). pédigomtgno. Qui 
demande sans cesse. 

PEDILÚVIOS, m. pl. pédilotvios. 
Pédiluves, hains de pieds. 

PEDIMANO, m. et adj. pédimdne. 

emm. Pódlimene, à qui les pieds servent 
de mains. 

PEDIMENTO, m. pédiménto. Y. Peri- 
CION. 1! Requête, demande en justice. || Loe. 
adv. À pedimiento de, à la demande de. 

PEDIO, adj. pedio. Anat. Du pied eu 
des pieds. |¡m. Pedio músculo, pédieux, 
muscle du pied. 

PEDIOCLO , adj. pédióelo. Pédiocte, 
dont les yeux sont portés sur un pédieule 
et mobiles, comme eeux du limagon. 

PEDIR, a. pédtr. Demander, prier 
d'accorder. |] Demander, questionner, in- 
terroger. I Demander, avoir besoio. || 
Demander l'aumóne, mendier. || Deman- 
der en justice, actionuer. || Demander un 


.prix de ce que Pon vend. || Demander, «exi- 


per ll Pedir cuenta, demander compte, 
aire rendre compte. Î Pedir las cuentas, 
demender un état des comptes. |: Pedir con 
instancia, pricr instamment. || Pedir la 
novia, demander en forme la main d’une 
fille à marier. || Pedir peras al olmo, de- 
mander impossible. || À pedir de boca, 
à souhait. (| No hay.mas que pedir 6 no 
se puede pedir mas, dest tout ce qu’on 
pouvait demander, souhaiter. 

PEDO, m. pédo. Pet, vent qui sort avec 

bruit du fondement. 

PEDONCULAR, adj. pédoncouldr. Pé- 

doneulaire, du ncule. 

PEDORRERA, f. pédorrtra. Péterade, 

husieurs pets de suite. || Péterade, bruit 
ait de la bouche par mépris, et qui les 
imite. || Iron. Pétarade, coups de canon in- 
utiles. || Manége. Pétarade, saut da cheval 
en pétant. [| Antiq. Pedorreras , culotte 
collente des écuyers. 

P adj. pédorréro. Péteur, 

qui pète. 


PEDORRETA, f. pédurrita. Pétarede, 
bruit de la bouche imitant le pet. 

PEDRADA, Í. pédrdda. Action de jeter 
uoe pierre. || Coup de pierre. || Fig. Co- 
carde. || Fig. Nœud de rubaa pourpre sur 
la tempe d'une femme. || Fig. Censure ; re- 
proche indirect; diatribe écrite. || Viene 
como pedrada en ojo de bolicario, cela 
tombe tres-bien, on ne peut mieux. 

PEDREA, f. pédréa. Action de jeter des 
pierres. || Combat d'enfants à coups de pier- 


res 
PEDREGAL, m. pédrégdl. Lieu pier- 
reux, plein de pierres. 
PEDREGOSO, adj. pédrégôss0. Lieu 
pierreux. || Qui ala gravelle, 





PEG 
Grosso 


PEDREJON,m. pédrejón. pierre 
déplacée eu jetée au nrilicu de la rue, de 
chemin, 

PEDREÑAL, m. v. pédrégnal. Pétri- 
ca arquebuse plus courte que le mous- 
quet. 


f. rêre. Cerrière, lion 
d’où Pon tire ia El 


PEDRERÍA , Í. pédrérta. Pierreries, 
pierres précieuses, diements. . 

PEDRERO, m. pédréro. Tailleur de 
ierre. || Pierrier, petite pièce do canon de 
eux à trois livres de balle. || v. Frondeur, 

soldat armé d’une fronde. || Lapidaire, 
travaille, vend des pierres précieuses. || 


| fent trouvé. 


PEDRISCA, f. pédrtsea. Grosse grêle. 

PEDRISCAL, m. V. PeoneGaL. 

PEDRISCO, m. pédrisco. V. PEDRISCA. 

PEDRISQUERO, m. V. Paparsca. 

PEDRIZA, f. pétiriza. V. PrpuERa. | 
Monceau de pierres. 

PEDRO, m. ptdro. Boh. Habit de vo- 
leur pour la Qui: Y Bob. Verrou d'une porte. 
Il Loc. fam. Pícame pedro que picar te 
quiero. Se dit de celui qui cherche noise à 
un autre qui na demande pas mieux. 

OSO, adj. pédrôsso. V. Proer- 


PEDBUSCO, m. pédroûsto. Morcera 
détaché d'un rocher. || Billot de sculpteur, 
de graveur. || Bloc informo de pierre, mar- 

re, etc. 

PEDUNCULADO, adj. pédouncouládo. 
Bot. Pédonculé, porté par un pédoncule. 

PEDUNCULO, m. pédoéncoulo. Bot. 
Péloncule, tige qui soutient la fleur et le 

ruit. 

PEER, n. pétr. Péter, faire un pet. 

PEGA, f. pega. Action de caller sue 
chose sur une autre. || N'ernis de poterie 
de terre. || Fam. Tour bien joué. | Correr- 
tion matérielle ; batterie, vuies de fait. [] 
Pie, oiseau. || Loc. fig. Saber d la pege, 
sentir la caque du hareng. || Ser de la 
pega, être un de ceux de le bande. 

PEGADILLO, m. pégadillo. Dim. de 
Pegado. || Fam. Pegadillo de mal de ma- 
dre, homme éternel qui ne finit.pas de s'en 
aller. 

PEGADIZO, adj. pégadtzo. Gluant, vis- 
queux, contagieux. ES Qui s'invite lui- 
même à diner Fu YA amis. Assid A 

PEGA adj. pégado. Fig. Assida, in 
vitable. Note Pr adhérent: collé. |} Es- 
tar pegado, être tout à côté, contigu. 


Fig. la ha pegado, il mia trompé, 
má joué. 


PEGADOR, RA, m. et f. Colleur, qui 
colle le papier sur les murs. 

EGADURA, f. pégadoéra. Actien de 
coller ; son effet. 

PEGAJOSO, adj. pégajósso. Visqueux, 
poisseur. || Contegieux, qui se communi- 
que, qui se prend. || Fig. Doux, egréeble, 
moelleux. 

PEGAR, 1. pégér. Coller, joindre ct faire 
tenir avec de la colle. (| Fig. fem. Coller, 
mettre contre. Ex.: Pegar á la bonds, 
coller la bille contre la , an jeu de 
hillerd. |} Frepper, châtier un enfant. || Fig. 
Pegar parche, donner une déceptiea, 
tromper l'attente. || Approeher, mettre een- 
tre. [Pegar contra una pared , heurter 
contre un:mur. || Communiquer, donuer un 
mal, une Maladie [|m. Prendre. Ex.: bs 


pegado los ojos, il n'a pas méme fermé 


es paupières : les yeux. || n. Fig. fam. Ne pe- 


communique par le contact avec le malade. 
||Se dit des choses agréables qui plaiseat, 
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te, entourée de , blanche et unie. PELEA dór, Com- 
ppt Sa trs | gs eq Pi cn 
édr. Combattre; se 


A 
le mer. || Peladi- 

lies où laine de jure. mot, à ispater. 1 Fig. Travail- 

lonner de LES |! Lutter contre 

bstacte, une dificalté. || Se ‘dit des 


dt on conserve ls souvenir, Ex, : Su 00% 
os vidos 









































mia sn voix est E pénéti 
encore l'entendre. || Pe; 
ino manquer de mu. € elqe'an 











ent. || Pelearse, y. So 






d'une tete chauve, 
près, ole. Letra pelada, écriture nette, 
ana ornements, Ju 


Sion sept 
poison asnos, Henthironome, cou 
vert d'écussons osseux. || Mythol. Pég: 

Maisre d'Apollon, des Moses. Se dit aus 






poil, des plumes. 
riehir, rétablir ea santé, ses a 
pélélé. Mannequin de 





pela or. Ouvrier qui 
ou Hécaros de Dni 














PObto, sa verve. PELADURA, E péladoëra. Action de ons ; jouet, divertissement. 
PEGMA, m. peler, de dépouiller de l'écorce. imple qui, n'avent rien, vit 
théâtre, mol PEL foustdn. 1 de jourt aux méchants. 





FUSTA! Lu 
prdquiest ans da misère par finéantise, 


m. pélété. Ponte à la 'bes- 
Mehet 


phereoa. Il dr. En polets, wa 


Comstraisient, y sautaten!, y combettai 
PEGOMANCIA , f. pégománcia. Pégo- 








ivination par Piospection de l'eau | — PRLAGÁLLOS ; élagdilos. 
des fontaines, pomme de praplo sans inéler, Coujours e PRLETERÍA, £. pélétérto. Pa Jeria 
PEGOMÁNTICO, m. . Pigamántico. PE P& | désauvré. fourrures. || Pelleterie, art d'acomor 
gosse, qui Felonotit à lapésomen- | — PgLAGATOS, peau pour en faire des fourrres (LS 










commerce, marchandi 
pelleiera. 1 Polleterie, magasio de Ñ tr 
rares. 
PELETERO, m. péléiéro. Pelletier, 
sosommode ot end ls peeur Enri 


"PRLGAR, 1. pelgár. Argoulst, homme 
de néant. 


at E. pillo, Ecpét. Pétic,serpont 





Emplátre de 
run 








aistait à oier lo la artos, 
efficace, a our bien air. 











lagióno. clas il long et délié. 
10 se pá faire ou entreprise 
pei S p 
IPEGUÍAR: mn. Y. Paotut. Pilatos: er lat da lo poil blanc. 





















PEGUZON, m. péguzón. Poignée de laine PELAIRE, m. avt. 0 Ouvrier qui 
dl chardonao les draps, en tire le paña 
lo ciardon La 
PELAIRIA, f. péloiris. 
donnée dar Da ete 





PELIBLANDO, adj. pilibléndo. Qui a 
le pal doux et fin. 


LICABRA,  pélicdbre. Satrre à 
peau de chèvre. 

PELICANO, m. pélicas 
liean ox stèle, grand 
Pélicsn, instrument de 





fre da troupes 
a. pégountér. Marquer les 


Y dddo.Coiffare en cbe- 
o o 


A bonnes Les Pate 
or qu ci mo. Peiquoir linge 
srie de manteau que l’on es ems qu 
‘un se peigne ou en sortant du bi 
PEINADURA> £. péinadoar: “Action de 





rent le sine 








Ldjé. Pelage, couleur des 
polla de dde ce PR den, se, ae des 
schiensgieto. || Fi ice dir ñ 

de ds la manière ABB 31 est cotumé js LL 


“lente pour arrachor Les 
PELICORTO, adj. péliconto. Qui porte 
les cheveux courts. 


f. pélcoula. Pellicule, peau 











trie-mince. 














sr : qe rs. |] Défa 





ant de |: 
cone de ee Plambo, chaux pour enlever lo 
qe dogs, DES veux qui PA ELAMBRERA,. pliant |: 















ilues du corps. || Polade, ehnio de 
je des peaux mises à la chaux. | Tanne- 

rie, liea où Pon tanne. 
PELA! 





PEINAR, a. péindr, Peigner, déméler, 
meer afracger les cheveux | Pelgues, 
ve le peigne; | Se dit deschossrea 







CR 
PELAMESA > f. pélamens 
de gens qui se prennent aus él 
MIDA, f. pélémida. V. PELiMIDR. 
PELÂMIDE, f. pélamidé. Palmido, 
¡mon qui approche du mequeresn. || Pé 
les mido, hon dun an, 


aangereus. 






pelilargo. Qui a les 
bayer, À Von 

eberclure, les cheveux en désordre, el 

PLINAZO, m. a Charpent. Lio= 
n 





instrument 





ngua, 

tencnt. [Reparar en 
de petites dificults. 

la mar, être sans ran- 
' sra molib de remsenti- 


PELILLOSO, edi. pélillomo, Pointil- 
Jeux, qui se pique alsément. 
PELINEGRO, adj. pélinégro. Bran, qui 
es cheveu notes on. dis 
4 
poule d'eso Eu Poe. m il 


PELA! lar EN "dior la poil la 
peau, d'éaren. 1 Fig. Plamer, dépouil iller 
uear, lai mer son 8 ¡ 
or par ruse quelqu'un du 
is aspas LT E | Pe b A] 

ler, perdro lo poil, le laine, 
Fis. Belarso las bardas, elarmchar los 
cheveux de dépit, ete. 








“etes 1. péinéria. B à 
on 20 a on lo 


PEERO, mo plintro. Peiguier, celui 
qui ait, ven ignes. 

'PEINETA, Í. Pile. ¡Psique crabe 
pour arner où pour faire tenir les cheveux 
de derrière la tête. 






PELARUÉCAS, ! larroutees. Infor. 
Fileodidre, femms dont le métier est de 


LDANO, m. Ve Példtgno. Échelon, de- 








, Fig. Co qui cause des 


PENGUERA; qui a les ehèveus 
embarras contiouels 












er dal PELITIESO, ad). 
PELADERA, PELDEFEBRE Idéfèbré. An- | poibhérimé, raide, ru 
NEED tonte les 54 Mises ri voi de 6 à fe me | ELTTO) m. Dim. de Pelo, Y. PELO. 
veux. 1 Pelde, laine tombée des peaux mi- 0 Ez olico: e die dun entent ani 
desk la chaor tn souffle el fait voler tn petit cheveu, comme 
m. péladére. Écheudoi veni ‘evrament d'être 


is 
vai ns 'y Gente de pele, gens de guerre. 
lo ser hombre de pelea, être ti- 
maido, peu courageux. 


PELADERO, 
je Gé Von Sands; vase poor chant 
“usoma, f. péladilla. Amando 
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faux brillant, fausse apparence; chose sans 


valeur réel 
PELLA, f. péilla. Petite boule, surtout 
ge. | Boule de métal brut. | 


boule de 
Boule de. saindoux. || Fig. Somme roude, 
fi Héron cendré! 


considérable, d'argent. 
quatique, 
'RLLADA, f, peíllada, Coup de bo 
de neige. || Truellée ce que 
traelle peut en contenir. || No dar pellad 
dans un ouvroge; $g. dans une 




















f. peilleja, Peau de brebis de 
cate 1! Pop. Femme pue 
pe. 
£. peilläérta. Bout 
Rue, quartier des mégi 













de mégissiers. || 


LEJERO, m. peilléjéro, Mi 
prêie les peaux en blanc, en al 
PELLEJINA, f. peilléjtna. Petite pesa 
mines. 

PELLFJO, 
térieure de Va 





partie ex- 
ous ses 
Peso, 
une chose 
liner a 
pellejo, ne 





la peau el esos. 
tes Jugu'au en: 86, cord 
auclquun de son argent. 


illlea Couverture de lit, 
quello de païsau, de ber- 





der, en pea 
'ELLICO, m. peillleo. V. Peuuca, 
ième acception. 
PELLIQUERO, m. peillikéro. Qui fa 
des pelisons, des couverlures de lit en 


Peur. o 

PELLIZA, f. peilllsa. Pelisso, robe, 
mantean fourrés. 

PELLIZCAR, e. 
srer ha superficie de 

me douleur vive. | 
quelque chose. || Fi 
adroitrment, 
peu les dents. 






















Poreille ; avoir un vif rerret. 11 Fi 

des vœu erdents pour qu’une chose, 
PELLIZCO, m. peilltaco. Ac 

pincer. || Pingo, marque sur 


1 lo 
quelque vee les bouts des doigts. 
Fig. Coup de dent. | Fig. Remords de cons- 
cience. || Pincement, action de pincer les 
fruits. || Pellisco de monja, petit ma 
earon. 

PELLON, m. peillón. Pelison, ou plis- 
son, long habit de pesa 

PELMA, m. pélma. V. PELMAZO. 
k PELMACERÍA, f. pelmacéris. Len- 
eur. 























qui sort 
leur cou 








PEL 










deu. 
eu are 
o fachense. 
me Qui mapas 
le nd a complet; 

dans le besoin. (| Fig. Ladre, avare, 
de. Il Éo Andalous, Cadet de 


Pr LONER(A ; f. pélonérta. Paurretó, 


f. pllossilla. 

os vulnér y 
le cours de rentre, 
mies : fait périr les 
moutons. 


PELOSO, adj. pélósso. V. PELUDO. Nm. 
Bob. Cape où ptite de feutre. ' 

PELOTA, L pélôla. allo. pelote ronde; 
gets houlo £astique pour jouer. | Boulet 
den 




























on, balle de mousquet, ete. || Paume, 
paume. 
o 






Il Pop. Femme publique. || 
Pelota de viento, balle faite ur uno 
tite vessie, it bondir ; ballon, ve 
recouverte de cuir. || Dejar en pelo! 
pasiller entièrement quelqu'un, ne | 
[aisser. || En pelota, tout nu, sans ancnne 
espèce de rétement. ee le pelota, jeu 
depaume, son local. || Recharar la pel 
renrorer la balle; fig. rétorquer un arg 
ment. 

PELOTAZO, m. pélotézo. Comp de 


balle. 
'LOTE, m. pélôté. Poil de chèvre pour 

rembourrer; bourre. 

PELOTEAR, 0. péloté4r. Peloter, jouer 
% la paume saña côsle, peloter en atten 
dant partie. 1 Dispoter Fig. Dérenger, 
boclererue, | Discuter des articles 4 
compte. || Pelotearse, r. Se disputes 

PELOTERA, f. pélotéra. Quoreile de 
femme. 

PELOTERÍA, f. pélotérta. Amas de 
balles. || Amas de bonrre. 

PELOTERO, m. pélotóro. Faiseur de 
balles; celui qui les sert aux joueurs. 
Disputes quere 


des fanatiques qui se dl 

PELOTON, m. pelotón. Aver. 
lola, l: Peloton dechereux mélés. |! Peloton, 
absoloment, compagnir de soldats; pour ls 
commandement, la moitié, un groupe, etc. 
¡¡Peloton , groupe de personnes assem- 


3 

PELTA, f. pélta. Pelte, petit bouclier 
rond, antique, avec une protubérance ou 
poinie au cent 

PELTOIDES, m. pl. pelt6idés, Entom. 
Peltuïdes, tribu d'insretes de Pordre des 
coléopiéres, de la section des pentamères, 
de la famille des clavicornes. 

PELTRABA, f. pelíraóa. Bob. Harre- 
sac, besace. 

PRLTRE, m. péltré, Mélange d’é 
de plomb. 

'ELTRERO, m. pelíréro, Potier d’é 

, quí fait et vend de la vaimelle J'é- 


tain. 
PELUCA, f. péloúca, Per , coiffu 
de tt bajen omo que Sucios 
















































el 













PELUCON, m. péloucón. Augm. de Pe- 
luea. || Grande, énorme perraque. || 
Celui porte. 

'PELUDO, adj. péloôdo. Poilu, velo. | 
Natte de jone fort long et battu. 

PELUQUERÍA, f. péloukéria. Boutique 
de perruquier. 

PELUQUERO, m. péloukéro. Perru= 
quier, coiffeur. ‘ 

PELUSA, [. 
de certains frui 
vieux line, 

PELVÍMETRO, m. pelrimélro, Pelvi- 
mètre, instrumeuf qui s'emploie dans les 
accouchements pour mesurer le bassin. 














sa. Duvet sur la pesa 


pitos 
2e détache du 


is. [| Di 








PEN 


PENA,f.péna. Peine, sentiment du mal 
en général. il Peine, châtiment, || Peine , 
doalenr, chagrin, situation pénible, dom” 
loureuse, embarrsmante. || Co'lier de roban 
dont les bouts tombent sur la poitrine. || 
Pena de muerte, peine de mort. || Bajo 














na de muerle, sous peine de mori. || Mar. 
'enne, angle le plus haut de le voilo Latine. 
Dar pena, donner, faire du chagrin; ins 
pirer de l'intérêt, de la compassi 







mi no hay ni pen, ni gl q 
peine, ni plaisir; tout mest indifférent. || 
ena ordinaria, peine de mort. || 4 du- 
ras penas, en q besucoup de peine; 
avec beaucoup de difíiculté; en sormont 
grandes dificultés. [| Cada cual, cada 
uno tienes 














che, p'umet. || Ce qui e 
Orgueil. 
PENADO, 





eine inséparable dan 
me position ficheuse. 





_PENATES, m. pl. 
dieux domestiques. | 
QU ee pénes. Fevill le, de 
NCA. a. Feville piquente, de 
charion, ((Fig. Fouet du bourreao . nerf 
de bœuf. 
PESCAR, a. pénedr. Exécater un con- 
demné au fouet. 
REXCAZO, m. pénedro. Coup de nerf 
YA 


PENCHICARDA, f. péntehicárda. Bob. 


pénalés. Pénates, 
Fig. Pénatos, maisog 















1. péndéncia. Dispate, 


reller, disp 
¡e PENDESCIERO, cd) péndénciere Brot- 

eu 
PENDER, n. péndér. Être suspenda, 
pendas acetoché. || Dépendre Eve Eso 
de de su llegada, cola dépend de son 


PENDIENTE, f. péndiénté. Descente, 
versont d'une môatagne. || m. Pendant d'es 
reille. 
“PENDIL, m. péndil. Mante de femme. 
1Eig. Tomar el pendil, s'enfuir secrè- 
temes . 
PENDINGUE, m. Y. PewDIL. 
PÉNDOLA, [. péndola. y. V. PLN 
Pendule, balancier d'un 
PENDOLAJE, in. péndoldié. 
tous les objets d’un ns: 



































est pendu, qui pend. 
PENDOLISTA,m. péndolista. Ec 
coniste, qui a une belle écriture. | Fs 
Íntrizant 





NDOLON, m. péndolôn. Morceau de 
bois en coin, servant d'étançon. 

PENDON, ni. péndôn. Enseigne, drapeau. 
| Absolument } Eten lo cavalerie. 
er non, éteuderd ancien de chevalier. 








PEN 


Eleodard roulé en tôte d'ano procession. [| 
Bannière d’ane confrérie. || Restes d'an cou- 
pon d'étoile que le tailleur ne rend pas à 
Pratique. | Balirean qu’on se réserro dans 









qe our de bois | Fig. Grandefemme 
0 | Derecho de ps 
den y caldere Parsient les se 


Gacura de Castillo de faire porler devant 
<a tiva lero a re q pero 
lon de, 








PÉNDULO, adj. péndoulo. Pendant, 
rd dogs À men 
Béunme q Bso le mps ¡non 

m. pónó. Pénis, lo membre vi- 


EN 
PESEQUE, m. péntkd. Fem. Ho 
era, qu ca chacal. AS 
BILIDAD, f. pénéirabilidéd. 


iS qualité de ca qui est pénétre- 


étrablé. Péné- 
ie A ss qeda] Yo peut 


Pénitrár. Pénétrer, 


RAR, 
percer, passer À travers. I Pénéirer. entre 





Y 
TIO, ad péntiratico, Pé- 
nétratif, quí pénètre aisément 
PEsÍGuAO, adj. ro. Poés. Ailé, 
qui a des ailes. 
PENÍNSULA, f. 
e ri a 1] 
iasule, pour we ou Pltalio. 
Pro catas de Fun one d'en 
PENINSU 








Se dis de 

e Plaquisition. 

Franc, 3. f. pénilénciarta. 
, charte, fonciion, diguitá de 


FPquuIO, m. péniténe 
, prêtre commis pour absoudre 


a 
PENITENT, TA, €, Pénilinta. Pén 
rame aux pi rs confesscur. 
















és. Mar. Bo. 
boro, desta vergue où l'on amarrele bout 





Ge. 
done de la pes ES 


PTE 
pus ie" Eure Ep di dit EU 


meer but, 
pEENIADOR > MA, ms ef inde, 


acteur persons 
Panser, À réfléchir. 

PENSAMIENTO , m. pénsamitnlo. 
Renée, opécalion de la biens Ina: 














PEN 


qui se représente les êtres, les com- 
pare, les 





ir de RE “à 

L 

monde, pus même où penado. [AL me à 
onto, Je n'en ai pas 














Il Peuser, 

sentiment. | Dar En qui pi 

À penser. [| Sin pensarlo 6 sin 

en ello, sans en avoir Vidce, sos y 
PENSATIVO, adj. pénialioo. 

rére; occupé d' 








lv 

Pain Dencaria, intérét, rente rs 

pital placé à la banque de Rome. 
PEXSIONADO, m. et adj. pénsionddo. 


Pensionné, qui 
nee 





PENTACRINITA, f. Péntacrintia. Foss. 
Pentacriaitó , coraline. vésiculaire, con- 


tractée avec son polype. 
PENTADÁCTILO pintadécti 

Pontedactyle, qui 

god. Um. Pentailactyle, poisson d' ‘Amérique 
la genre du polynème. 


PENTADECÁGONO. m. péniadé 
Pentadécagone, qui u quinze cótás at 


RL 

pintatdro. Géom. 

Done aohdeà'eing losa. 
t. 























les. 

PENTAGLOTE, ul . péntaglôté. Penta: 

glotte, éerit en KO langues. 
PENTÁGONO, m. péntágono. Géom. 

Pentasone, qui ce ciog angles el cinq 


“rarrhuenos 1. péntámiros. 
Eatom. pa Lar 
ticles aus so 


plares à cinq ar 





ndria. Bot. 
des végétaux, 


Intéro. Bot. 


cinquième 
à cinq élamines. 


PENTÁNTERO, ad), 
Pentautbère, à cinq ani 
PENTAPETÁLEO, sd). 
Bot. Pentapétalé, qui os 
PENT! pénid} Bot. Pen- 
tapétès. plante mi MH Ar au 
PENTAPILON, m. péniapilôn. Penta- 
prlon, tes À dan parias. 
PENTÁPTERO, m. 
Pentaptère, qui a 


PENTÁSTILO, m. et adj. póntástilo. 
Arebit. Pestmtrl, à 6 si <olonnes 
en sing colonnes sar Le derant. 
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péntaltouco. Pen- 
tl laos Vis de Moïse. 








Peral grande lato deso 
or dee dans Esp 
e Re eee, Mio 


graibiques da mont Pentélikos, près 


APETÈRS D E Pinttesi. Pentbiso, feto 
. PENULTIMO, adj. pénoúltimo. Pénul- 








agita, oïtrômé pantraió. | Tener pemtiri, 
re dans la pénurie. 





er, 10e, roche: 
endo, de piarres naturelles 


ASCAL, m. cl. Amos de 
rocher Lie a 


ei 
Rocher. V. 

Cas echo es grand. pour la mer 
roc pour lr Cod indifférent). 


ad. pégnase0s0. Rocail- 
. Rocher formant à 














cs SE PRE Îl Montage de ro 


ibraltar, rocher de 






piéton, qui 
ppren 





PONE mo,» 1, tre 
rene done ere chere, 
remuer le terre, elc. 






ralrsie, re vai Tars 
, el 
anne des srt excellent 


le pi 





pour es 
male plas do mil 
está” que estaba, encore LA 
Cat ma peor, Mis 

11 Lo que es pool: es quí 





'PEORÍA, [. péoria. Empirement, action 
«'empirer, état piro. 
PEORMENTE , adv. péorménié. D'au- 


SMO, m. Médec. Pé- 
pesme, coction - Er 


m. et 





PAPA imár. Couche, planche 
de lerro Senda sur un it de fumier, où Pon 
cultive des cos 


PAP lo. Carsieh 
LOS me Héaiaulo. 
petit cone re pa 0 
"Bot. Concombret 








pat pla ele ru, 
Vert Sn cono pate domse le cornichos. 
Il Pepino del diablo, concombre sauvago, 


1 


de 
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lante dont la graine s'emploie contre l’hy- 

ropisie : Pextrait de fruit ou le suc épais- 
si, dit dlaetósium, ost un violent purgatif. 
f[ Loc. No se me de un pepino, je m'en 
inquièle fort peu. 

PEPYFA, f. pépita. Pépie, pellicule qui 
vient au bout de la lengue des viscenr, des 
poules, trée-fréquemment dans les ehsieurs. 

Pépits, morcree de métal dans les mines. 

Vica la gallina con sw pepita, que la 
poule vive malgré sa pépie ; il faut prendre 
son mal en patience. || Pop No tiens la pe- 
pita, 6 no liene pepita en la lengua, 
clle e le langue bien pendue, bien 

, ete. 

PEMTORIA, f. pepitoria. Fricassée de 
poulet, etc. (ohso ument). |] Dans peu de 
provinces, béatilles,. petites choses délicar 
tes et friandus, ris de veau, crête de 

, otc., dans un vol au-vent, pâté chaud, 
à croûte Îégère. || Fig. Confusion de choses ; 
brouillamini. 

PEPITOSO, adi. ilôüseo. Qui a la 
pépie, en parfant Faites [| Qui a de 
nombreux pépias, parlant d'un fruit sans 
noyau. 

PÉPLIS, f. péplis. Bot. Péplis, pé- 
plus, plante maritime, cée, purgative. 

PEPLON, m. péplôn. Péploa, ancien 
manteau de femme. 

PEPON , tu. pépon. Bot. Pépon, courge 


à limbe droit. 
P adj pépiico. Pépastique ou 
peptique, quí mérit los humeurs, facilito la 
igestion. 
PEQUENAMENTE, adv. pébégnantn#. 
Petitemeut, mesquinement. 

ENEZ, f. pékègne. Petitesse, peu 
d'étendue, peu de volume. li Fig. Petitosse, 
modicité. |] Fig. Potótesse, bassessc do cœur, 
défaut d’élévation d’âme; action, discourè 

ui l’annoucent. || Petitesse, minuties. || 

elitosse d'esprit, défaut d'ua homme qui 
s'occupe de bagatelles, de petites formaelités, 
qui soffense de rien. || pequeñez de 
entendimiento es madre de la ! , 
la petitvose d'esprit fait l’opiniâtreté. 
peu d'étendue, peu de” volume. ll Petit 
moindre qu'un autre. || Petit, fort jeune. If 
F ii Petit, bas, vil || Petit, à petèts moyens. 
Il Petit, peu considérable, de peu d’impor- 
tance. Il Petit, composé de 


al mas pequeño, il so peut que l’homme 
Je plus grand, le plus iment, soit réduit à 
ples potit. 


¿mplorer les secours P 
ETO . péketo. Anes. équet : 

Canal de póqueta, comal de pére th 

réservoir du chyle aux veines lactées. 
PEQUIAGRA, f. pékidgra. Méd. PS- 


chyegre, goutte au coude. , 
n. Pékin, étoile de 
u qui l'imite. 
péra. Bo 


. ra per 

enfant. || Escoyer como enire peras, ehoi- 
sir librement, avoir le choix. 1% . Pener 
serrer quelqe'un de 
prouver. = 

PERADA, f. pérdda. Conserve, conf- 
ture de poires. 

PERAL, Di. pérdi. Bot. Poirier, arbre 
quí porle les poires. || Peral de estío, reno 
peau, poirier qui perte le poire d'été. 

PERALEDA , £ géraléda. Poiriers dons 


un verger. 

PERALEJO, m. alijo. Variétó de 
peuplier blane, à nee adhérentes ou 
trouc et rordiiormes. 


PERALTAR , a. péroliér. Aschit. Cong- 


truire un dôme en 


PER APÉTALO) m. pérepholo, Pére- 
PERATOSCOPIA , f, pératoscôpia, 


PER 
Pératoscopie, divination par les phénomènes. 


qui paraissent dans l’air. . 
AZA, f. pérdea. Poire d'un poirier 


- greffé, 


PERCA, f. pérce. Perche, poisson da 
mer, du genre da persónue, d’eau douce, 
scanthoponie, holobranche. 

PERCAL, m. percdl. Comm. Pereale, 
toile de coton blanche «t fine des Indes. 

PERCALINA, f. percalina. Comm. Per- 
caline, toile de coton grise, façon des Indes. 

PERCANCES, m. |. percäncés. Prolits 
de gens salariés en dehors de leur salaire. {| 
Contre-temps, coutrariétis, désagréments. 

PERCATAR, n. v. percatar. Prévoir, 
être sur ses gardes. || Percatarse, r. Se 
préesulionner. ! ón. P 

re reeper creep- 
tion, action de et de connsitre, 
d'apercevojr per Pesprit et los sens. |! Per- 
ception, idée produite par l'impression d'un 
objet. || Perception, sensation ou sentiment 
rendu distinct par Psttention. 

PERCEPTIBILIDAD, f. tébili- 
dad. Perceptibilité, qualité de ce qui est 
perceptible, de ce qui peut être aperçu. 

PERCEPTIBLE. adj. percepliblé. Per- 
ceptible, qui peut étre aperçu, va distincte- 
ment. 

PERCEPTIBLEMENTE , adv. percep- 
tibléménte. D’ane manière perceptible Ke 
sens, à l'esprit. 

PERCEPTIVO, adj. perceplioo. Per- 
cepuifs qui perçoit. || Sentido perceplico, 
facullad perceptiva, sens perceptif, faculté 
perceplive. 

PERCIBIR, a. porcibtr. Percevoir, re- 
cevoir par les seus l'impression des objets, 
l'idée qu'on en conçoit. [| Percevoir, recueil- 
lir les revenus, etc. 

PERCNOTERO, m. perenôtéro. Perc- 
noplère, grande espèce de vautour ; vautuur 
des Alpes. 

PERCUDIR, +. porcoudtr. Ternir l'éclat. 

. PERCUSIÓN, f. percoussiôn. Percus- 
sion, coup, action, impression forte et ra- 
"pide d'un corps qui eu frappe un autre. | 

PERCUSOR, m. percoussór. Droit 
canon. Pour indiquer l’auteur d'une agres- 
sion contre un ecclésiastique. | 

PERCHA , f. piricha. Perchoir, bâtea 
sur lequel un oiseau, des poules dens une 
basse-cuur se perchent. || Parchoir, e 
perche, debout, avec des traverses. || Perche, 

rin de hois de 40 à 12 pivds, mince, flexi- 
ble, droite. || Perche, croc de batelier. || 
Espèce de baudrier des chesseurs. |] Lacet 
pour les perdrix. || Bois en potence à la porte 


ane boutique de berbicr, portent un plat- 
à-barbe en cuivre jeune. ll Perchas, pl. Va- 
rangues, mem un navire rons 
courbes sur la quille ! 


PEBCHADA , f. pericháde. Perch®, 
réusisn d'oisseax perchés dans le même 
ieu. 


DERCRAD, +. pertchér. Étendre au sé- 
choir. Se dit dans les fabriques de draps. {| 
Percharseo, r. Se percher, se tenir sur..., 


en perlant des oisesux. || Se percher, se 
mettre sur une perche, sur une brunche, 
- sur un lieu élevé, en parlsnt des nnes. 
_PERCRON , n. hon. Long jet de la 
vigne promettant coup de raisin. 
CHO NAR à D. perichonár. rel 
lusieurs vigne en la teillant, 
Kondce des lecets à la chesee. | 
PERDEDERO, m. perdédéro. Occesion, 
motif de perte. 


PERDEDOR, RA, m. etf. dor. 
Perdaut, celui qui perd au joe. {[ Celui qui 
perd quelque chose. 

PERDER, a. pordér. Perdre, être privó 


de ce que l’on avait, d'un avantags que l’on : 


possédait. |] Perder sw empleo, su mujer, 
sus hijos, perdre sa place, sa femme, ses 

ets. ll Perdre, cesser d’avoir, n'avoir 
plus. || Perder un hábito, la estimacion, 
el o, eto., perdre une hebitude, Pesti- 
me, l'éclat, eto. |] Perdre, faire un mauvais 
emplei de... Ex. : ol , el 
uso de las facultad 


temps, son talent, ete. 
profiter de... || Perdre, être vaincu en quel- 
ue chose; avoir du désavantege. Ex.: 


Perder un pleito, una datalla, una par- | 


es, eto., sa: 
|| Perdre, manqu rá 


PER 


tida, perdra son pr 
partic. Perdre/ebsol.) iminavr de velear,, 
de prolil. Se dit da commerce, des clo- 
ses. eto. || Perdre, ruiner, déshooorer, dis- 
créditer. || Echar d perdor un jóven, per- 
dre un jeune homme, corrompre ses mœurs, 
le débeucher. | Echar d perder una 


une bataille, une. 


. || Perder pié en el a rdre pied 
Le Pa Da Es 


er 
à perdre. TA tener que , 
rien à Le Perder el olor, chan 
de couleur, pálir, paraitre ému ; 
los colores, changer, ses 
se bonne mine. ! Perder el respeto, mas- 
quer eu respect. || Fig. Perder los estribos, 
perdre la téte. LD : Este nio me hace 
perder los estribos, cet enfant me fut 
perdre la téte. || Perderse, r. Se perdre, 
s'égarer, so fourvoyer, ne retrouver plas son 
chemin. || Se re, se ruiner ; sa 
fortune, son bien, sa place, sa 
ses mœurs ; se débeucher. 


Een , 
el talento y hasta la virtud misma se 

por falta de ejercicio, lp, 
e talent, la vertu méme se perdent, faute 


PERDICIA, f. perdicia. Bot. Perdicie, 
genre de plantes composées. a 
PER ON, . ción. Perdi 
dégât, dissipation. [| Perdition, état de celu 
qui persiste dens le vice, le péché, qui est 
hors la voie du salut. || Perdition, meuvais 
emploi de son bien. [| Conduite qui mène à 
le ruine, au déshonneer, à la perte des 
mœurs, etc. A 
PERDIBLE, edi. pordiblé. Pordable, 
qui peut so perdre. Se dit d'u procès, ste. 
PÉRDIDA,f. perdida. Perte, dommage, 
ruine. || Perte, privation de ce qu’on possé- 
dait; privation d'une avantageux, 
agréable ou utile, commode, que l’on avait. 


Pert rt, absence d’une persnane ai- 
Ao] Porte, “Se dit abrolument d'un fer 
excessif de seng chez les femmes après 
Vaccouchement, etc. || Perte, lieu où lean 
se perd. [| adv. pordida, à perte. avec 
perte. 

PERDIDAMENTE, adv. perdidomimté 


Eperdument, avec excès. 

'PERDIDIZO, adj. perdídizo. Se dit d'un 
objet caché, qu'on dit perdu. 

PERDIDO, adj. perdido. Perdu, êreré, 
fourvoyé. || Gáté, corromu- ll Tiempo, 
pleito, asunto perdido, temps, procès 

erdu; affaire perdue. I ¡qa est éperda 
d'amour. I| Mujer perdida, femme per- 
due, de mauvsise vie. || Perdido por mil, 
perdido por mil quinientos, quaud on 


ait tant que de se perdre, que lo a 
moins en vaille la : 

PERDIDOSO, ad. perdüfüsso. Perdast, 
celui qui perd. 


PERDIGAR, a. perdigár. Faire rerenir 
la viande au feu pour la conserver. [] Fis. 
Prendre des mesures pour la réussite d'un 


projet. 

PERDIGON, m. perdigón. Perdress, 
crdrix mâle qui sert d'a u. || Jeans 
homme qui dissipe 0 bie Perdona 
. Menu plomb, dragás de chasseur. 
PERDIO O, adi. ¡guéro. Se det 
d'en chien d'arrêt pour ea pordriz 

PER y M. V. PERDICIÓN, 
PÉRDIDA. 


gatlinacé , alectride, gris, brun: 
excellent mets, trés-délicat, très-recherehé : 
veut être attendu, sentic la venaison, es 
gré des amateurs. || La perdis con ls 
mano en la nariz, pour qu une 





PER 


soit bonne, il faut la manger en se bow 
chant le nes. || Perdiz macho, garbon, 
mâle de perdrix. || Fi . Perdices en campo 
razo, clise impossib eouà près. 

DERDO! perdón, ardos rémis- 
sion d’une hute, d'une offense. |] Pedir, 
oblener erdon, demander, tenir Île 
pardon. lp Conceder perdon, secordec le 
pardon. || Perdones, pl. Pardons, indul- 
genees sccordées aux fidèles. Il Con per- 
don de usted, pardon! | El perdon 
es la mas noble venganza, le pardon est 
la plus noble vengeance: || La venganza es 
propia del esclavo, y el perdon «s pro- 
pio d'un rey, la vengeance est d’un es- 
clavo et le pardon d d'un roi. 

DONABLE, adj. perdondblé. Par- 
donnable, qui mérite pardon, excuse. 

PERDONADOR , m. perdonddor. Par- 
domncar, qui perdonne. 

PERDONA perdonér. Perdonner, 
acoorder le 1 A Pardenner, ne gerder 
aucuo ressentiment d'une injure, d'une 
fèute, d’un tort. || Perdonner, faire grite. 
ll Pardouner, excuser. || Perdonner, sup- 

rter. |] Loc. Perdone usted que me lome 

,P e sido lo la liberté 
que je prenus. 
poro los hombres 
grd et is tete rien. Il 
iproquement les uns 


RERDONAVÍDAS , m. perdonavtidas. 
Matamore, fier-a-bres “faux rave qui vou- 
trembler tout le mondo. ns 
PEaREu oulério. 
Re A 
PERDURABLE, adj. perdourdblé. Per- 
durable, vi doit toujours durer. |} Es la 
durable Se dit d'arre chose qui 
ne deba point, qui impatiente. 


pal id 


PERDUR pordou 
demente. Perdurablement, à jamais, 


PERECEAR, v. péréeéitr. Paresser; se 
hieser aller à la paresse. 
Bro. Réris 


PRRECRDERO, ad). péréréd 
sable, sujet à pres] [| nm Lier, position: où 
Von souffre disetto, privation" ebsolue- du 
néessnire. Périe, prende 
AECER, 90. pérécér. e 
pol Pérèr, tomber en rujue, en décadenen 
P up faire pre Ln in malbcareuss, via 


AA Pre ce ef || Périr, mou 
détruit, ruiné. || y. Perccerse, 

57; Se d'amour, uverune passion: 

triste et . | un: 

désir. 


PERECIMEENTO , m. périvimiénto, 
AC a 08,f. pirigrinación. v. 
reinas | ss tesque),. voyage longer 


loigaés. 15, Epatol. Brcarsion. || 
Pieriues voyage feit per dévotion: Neu 
qe en el o terme. 


PEREGRONAMENTE, av, rire 
ménéé. D'une manières d'edl  l 
ble, extraordinaire. 
PEREGRINAR, n. péré 
griner, voyager, aller en sl inage. 1e. 
Avancer à grands pas dans 
P no. Pelo- 


regi 

rin qui va en polerinage. ll Fig. Estre- 
ent joli. || Se dit des oisesus de 
Pessge Impresiones regrinas, sen- 
Sálions passagères, qui $ Filssent bientôt. 

PEREJIL, m. péréjfi. Bot. Persil, plante 
smnuelle, ombellifère, potagère, très- Li 
tive : bouillon diuréti se. écootion sude- 
rifique, semence néph rétique, 
pour plusieurs oiseaux : le lait est pr 


y PERENDECA , £. péréndica, V. Ba- 
m. péréndingué. Pen 


fig. 

ie Se. Tiene perenden- 
ml ts d'une jon militaire, 
¿nos erpédition qui offre de grands risques 


courir. 
o ERENN ed]. pérénnal. V. Phazx- 
NE. || Fou Qui aucun intervaile lucide. 
PERENNE, adj. pérénné. Pérenoo, éter- 

mel. || Fuente perenne, fontaine pérenne, 

qui coule éternellement. || Fig. Assido, pes- 


dat RU 





' même bot. | Perfection, état 
: vie religieuse où morale. 


a. porfécniondr. 
rendre as-2ecorsp! plus par- 
! fait. fat ll Perdotennes, espeor Los défeuts. 


PER 


nt. {| Loco perenne, fou sens aurun 

ph Jucide. ut Fe 6 Gai ct joyeux» dans 
tous los noments de la vie. 

PERENNEMENTE, adv. pérónnimintó. 

Constamment, saus em rer; toujours. 

_PPERENNIDAD, f. . Péren- 


pué, longue durée. 
pirénmizár. Péxoa- 


PERENNIZAR, a. 
niser, rendre p-rpétue 

PERENTORIAMENTE, «dv. pérénio- 
riaménté. Péremploirement, d'une ma- 
nière pér. mptoire, décisive. 

PRRENTORIO, adj. pérénioria Pé- 
remptoire, décisif 

PEREZA, [_ péréss. Paresse, finéen- 
tise, négligence lâmable du devoir 

[| Paresse, nonchulance. || Paresse, faiblesse 
gui de. l'activité. || Parcsse, humeur 

le; calme d'esprit, douce paresse. || Pa- 
resse, impuissance paisible. || La pereza es 
el olvido de su propia emstencia,.la pa” 
resse est l'oubli de la vie, de l'existence. 

PEREZOSAMENTE, adv. pérézossa- 

Peres usement; avec paresse. 

PEREPOSO, ad). éz0sso. Paresseux, 
(paresseux à, de), qui ne travaille pas. Il 

eremeus, nonchalant, qui aime k éviter 

le travail. perezoso a 
paresseux de faire. ||, Lo 
bres de la naturaleza son perezosos ; 
los civilizados son turbulentos : los pri- 
meros desfrulan la vida; los obros 
corren tras ella, les homes de la nature 
sont peressenx les hommes civilisés sont 
mts: les prenriers jouissent de la vie; 
les autres courent après. 

PRATECCION, períccción. Perfec- 
tion, qualité constitutive de ce qui est par- 
fait dans sen genre. À Perfection, réonion 
du bos et du brae. || Perfection, achève 
ment entier n {sens pl.). || Perfection, qualité 
emellente de l'âme ou du corps (avec pl.). 


Pection, 


M Perfection, ashèrement entior d'un édi- 


Fig. Perfection, le plus.haut degré. 
A A de choses tendant se 
ait de la 
Con 
ion : Four: 


LT Le id 


Lara com 


Eure a en sz perfcion 
o, 


l'homme, er ls port 
PHRFECCION Je. eccio- 
nemiénte. JON MERE. per action de 
perfectionner, ses eflets. 
irene Per- 


Il Perfeccionerse , r. A Ss po  erlec tonnes 
attesndro à la 


PERFECHBLIDAD. ¡ 
dád. ¡Fonioetibilind . qualité constitutive de 


ce qui est 
ERFECTIBLE, » estéblé. P 
foctible, susoeptible a Arda = 

PERFECTISIMADO ,. m. fectiasi- 
mádo. Perfectissimet, d Jigoié Le perfecóós 


gr 

Perfect li tó d * vel 
ctissime, 1 us gourerasur de 

province da etre lladj. Perfectis- 


sime,, très- adi o 
perfeciles, Qui 
tribue à odian Se 


PERFECTO, adj. perftcto. Puríait, à 
quil ne mauque rien pone être eccompli 
son genre. e ++ 2 achevé. ¿ne Par» 


fait, temps du ver 
PERF ph ar air Qui 


ada. , 
Perfidement, avec perlidie. porfdembnié 
ERFI 


BLA, Í. Perl 

sub moe sl probando. || Forte 
e, pléss tenda guess ino 

pour le perá | Mus. Porfidio. 

des beses qui latest de pourseime iso 

jours un même dessin, un même 

Porfidb, 


adj. pirfido. 
el carol. ll Pere cal 
tre; déloyal. 


EBFIL, m. perfil, P redil, nt, déli- 


pericetionos. 


‘ parfumer. 
P 
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néetion d'un objet, d'une lóte, vus per un 
côté, ou d'un & édifice par la section perpen- 
diculaire let 

PERFILADUR A, f. per fladotra. L'ec- 
tion de tracer le trait d'un protil. 

PERFILAR, a. porfldr. Archit. Prof- 
ler, représenter en profil. || Per fiarse, r. 
Delfacer, se Placer de côté, de mauière à 
présenter moins de surface 


ERFOLIATA, f. .por ol ta. Bot : Porce- 
fuit e, plante ombellifere, astringente, 
chaude, dessiccative et _vuinéraire, bonne: 


pour lrs ruptares des vais aux. 

DERPORACION, f. perforación. Par- 
foration. action de percer un corns. 
FORADO, adj. perforado. Anat. 
Perforé. dy. perforänté. P 

PERFORANTE, a 0 erfo- 
rant, qui perfore. Il'Aust, m. Porforant, 
muscle de 


ERPORAR, » perforar. Perforer, per- 


PERFORATIVO, adj. perfuralivo. Per- 

foratif, qui sert à percer. Por- 
MADOR, m. per foumnadór. 

fumeur, qui fait ot + ind des parfums. || 

Parfumoir, coffre fermé par uue grille pour 


perfoumár. Perfumes, 
répandre, faire pi re uns bonne odeur. 
| arfomer, puriker l’air avec des parfums. 
Perfumarse, r. Se perfumer, se: mbau- 
mer ; porter sur soi une bonne odenr. 
PERFUME, m. perfoûmé. Parfum. sen- 
on nt PE ce dont elle s'exhale. Il Suave 
doux parfum. || Perfume exqui- 
sito, clan exquis. || Fig. Parfum des prié- 


PERFUMERÍA , f. perfoumérta. Art, 
commerce du perfumaeur. 
BRFUMERO, ©. perfouméro. Y. Pka- 
rumisra, 


PERFUNISTA, Di. perfoumista. Par- 
fumeur, qui fait el et vend des parfums. 
PERPUNCRORIAMENTE , adj. per- 
uactoriaménté. Iuus. En passant, sans 
sisser aucune trace. 
fountérie. 


lous. Qui passe sans lsisser e vestige. 


PERG > Í. pergaminérta. 
Parcheminerie, art, commerce, atelier du 


rro. 

ERGAMINERO, m. pergamintro. 
Parcheminier, celui qui appréta et vend lo 
perchemin. 

PERGAMINO; m. pergamino. Parche- 
mia, pear de préparée pour étrire. 
| E. Perchemins, titres 


noblesse, eee 
PREGAÑAD» a. pergégndr. S'ingénier, 
imeginet des . moyens de faire ite— 


"ranero, m. pergégno. kdresse, epti- 

en de, roi are : périómbo Périambe, 
m. am 
pied de vers de deux brèves 
PERIANTO, m. péridnto. Bot. Pé- 

riantire, callce ! le plus commun des fleurs. 

PERÍA m. péridto. Antiq. Périapte,. 
espèce d'amulette portée au cou. 

eco js f. périblépsia. Péri- 
dans le délire. 

ríbolo. Méd. Pé- 


eco de corps. || Antig. Péribole, plant 
d'arbres autour un temple. || Péribola, pa- 
repet; fou. 

ERICARDIO, m. péricárdto. Anet. 
Péricardo, capealy reucaso autour du 
cœur. 


PERICANDÍTIO, f. péricarditis, Pe- 
hot. Péricarditis, inflammation du péri- 


ca 

PERICARPIO, m. ; péricdrpie. Bot pot. 
ricarpes pellicule qui pra da: epa 

PRRICIA, f .v. pérteia 
l’homme périte. 

PERICLEMENA, m piriclémena. Bot. 
Périqimens, espdos de chèvre-feuille cam- 


pre périco. pour « de cheveux 
postie erroquet queue - 
joues cartes doplenes fl Petit 


de l’ancien continent. || Espèce de beletie de do 
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ande taille qui ue tient suspendue aux 

Franche des br guette seau. 
GED mn. "Enorme éven= 


e ERICONDRO, p. Piricóndro. At 
Périchoudre, membrane qui 


cartilage. 
m. péricrénéo. Ant 








PERICRÉNEO, 
pérennes membrane del cours 
PERIDECAEDRO, adj. péridécatdro. 
Péridécsèdre, dont la forme prime: 
quatre pans se chango en décaédre. 
éridésmico. Anat. 
'une enfure, etc. 























PERIDION, 1 oy 
Po dr des riens au se déchi 
Pr ner pus a oral 
PE páridolé. Péridot , 
pierre Pr don Fe Merde ut 
lire son origine du sel 
DOTO, a. Y. Prupoe 















. Pér 





Pp ÉSIS, is. Périégèse, 
description rap que du monde (peu 
PERIEGETO, m. le, 
raphe des côtes. rio, quo 







desa, Sir. Pé 


PERIFERIA, [. périféris. Périphérie, 
greoférence, contode done figure, surface 
an slide 








ifolio. Bot. Cerfoui 

e eur auneele val 
fée Paie cales de 
apéritif, rafralchimant, antiscorbuti 
sue employé contre l'hydropisie. || Ce: 
moot, ree, d'une odeur a 


til 1 Perieton Pl. 86 Rubans, bros 

bracelets, etc., dont se parent les femmes. 
PERIFRASEAR, a. et n. périfrasédr. 

Páripliaer, parler par périphreses; mettre 
péri phraess comment. 

PERIFRASIS , f. périfrassis. Péri 

phrase, circonlocution ; tour pour s'espri- 

ectement. 


ME 











cure longue sl mines (l 
ur 3 
8 


E cie A Rat 
ER j Fe) prono pi pee 
PERÍGO: h. Péri- 
a pr cid nl 


sin 
gite. As tron. Pé- 
e pesa! de Tí 
us 


Planète le 

du soleil. 

al EE f. péril. Bot. Pérille, plante 
PER I f. périlla. Dim. dp pra: Sl 


Pommette, ornement en forme de 
Boule. 














métro. Géom. Pé- 
rl Caire dns E 


SPEANEAL, adj. périnéal. Périnésl, du 
périnée. 
PERINEO, m. périnéo. Anat. Périnée, 


reg 
rimètre, circonl 














PER 
Er entre Panes et les parties nata- 
rinéoclis. Péri- 











ph 
a, f. 
MEL Polimonto mad 


marquées. || 
et alerte. 


PékipLoca 1. péri : 
D EP 





péripiére. Périptère, 
adios à'entonn volés La ec 
rieur; temple entouré de colonnes. 

A. péripowisto. Mis 
aos trop de ru 








côpieo. Péri- 


adj. péri 
Le ps fe de net 


£ Pathol. 
Para miel PL de monte 


cœur, di tères; 
te ne, des arco ane 
=. 


A Il 
os objets 





corps autour 





Re de dre dans Ho; 
PERISTÁLTICO, sd). pórisiáltico. Méd. 






Péristaltique. 


mouvement 
ti bl 


perito om 
MA Reed 
CARTES ral Nombrer perds, 
nommer des experta 
PER adi. páritondl. Ana. 





pearonbrS £. piritonttis. Pathol. 
Péritonitia, infammetion du péritoine, 
PERITROCON, Péri- 


trochoo, machine” pous” enlever le gras 





periourdrad. Se par 
fre, faire an pañjard, un faux serment | 
Se parlorer, vo 







e 
ig. it d’une jolie 6 A 
Edo çoms una pari, ri % 
Piles 1 Pat Fort 





pote We 
adj pl 
TEA 


«rusa, perlaste. Épilepse, mal 

porléngár. Mar. 

potros 04 Ver dado coto écurie à 
are. 


PEEMANECER , n. permendotr. 
maintenir, continute d'être dens lo mas 

sans aucun changement. 11 Séjourner, 
iauer de demeurer. || Se 











‘permantncis. Par- 
msnence, durée cons anto Pone ¿cdo | 









rméabilidas. 
a pre: 


ble. 
PERMEABLE, adj. permédblé. Phys. 


) 


PER 


Perméable, qui peut ¿tro traversé par un 

uide. 

PERMISION, f. permissión. Permie- 

sion. V. Peamiso. (| Except.Por permi- 

sion de Dios, par la permission de Dieu, 
ciel. 

PERMISO, m. permteso. Permission, 
hberté de faire, de dire. || Pedir permiso, 
demander la permission. || Tener permiso, 
avoir la permission, || Der 180, don- 
ner, tecorder la per tion. | Usar, abusar 
de o, user, abuser de la permission. 
Il Permis, permission de rester dans une 
ville. 
permistión. Per- 
mistion, mélange 


PERMITIR , s. ittr. Permettre, 
donner liberté, pouvoir. || Permettre de 
faire ou dire; permettre que l’on dise ou 
que Von fesse. |) Permettre, coneéder. | 
ermettre, tolérer. || Permettre, donner le 
moyen, le loisir. {| Permettre, ne pas s’op- 
, quaud on le peut, ne pas empêcher. 

Permitirse, r. (peu usité, peu correct). Se 
permettre, prendre la liberté, eto. 

MUTA, f. permoúta. Troc, échan- 
ge, action de donner une chose pour une 
autre. 

PERMUTACION, f. utación. 
Droit canon. Permatation, échange de bé- 
néfices. || Algèb. Permutation, diflérentes 
manières de disposer les quantités. 

PERMUTADOR, m. wiadbr. 
Permutant, celui qui permule. | Permu- 
teur, troqueur. 

PERMUTAR, s. permoutdr. Permuter, 
échanger, permuter un bénéfice. || Permu- 
ter, échanger ; faire la permutation. 

PERNA, f. pérna. Perres, mollusques 
“RERNADA , f. perndda. Heurt violent 

ERNADA, Í. . Heurt violen 
de la jambe. | Gambade, saut sans art ni 
ence. 

PERNEADOR, adj. pernéadór. Qui a 
de bonnes jambes, bon mercheur. {| Qui 
ae fait que gambader. 

P Gambader, 


R, 0. pernédr. 
faire des gambades, des sauts déréglés, sans | 


art ni cadence. 

PERNERÍA , f. pernéria. Assortiment 
de boulons ; caisse où an les tient, ete. 
LÉERNETAS (EN), adv. ¿npernétas. Nu- 

mbes. 

PERNIABIERTO, adj. perntabitrto. 
Dont les jambes s’écartent en merchant. 

PERNICIOSAMENTE, adv. pernicios- 
saménte. Pernicieusement, d'une manière 
pernteiense. 

.PERNICIOSO, «di. iciósso. Perni- 
cieux (a, pour), nuisible, meuvais, dange- 
reux. || Pernicieux, qui cause, peut causer 
un graud préjudice. || Consejo pernicioso, 
cosa perniciosa, conseil pernicieux, chose 
 PERNIGON igón. P 

m. . Prune eon- 
Ste de Gónes. ve pores 

PERNIL, m. pernil. Jambon, cuisse ou 
épaule de porc salé. 

PERNIO, m. pérnio. Gond d’une porte; 
les différer tes parties dont il se compose. 

P RAR, a. pernikébrér. 
Casser les jambes. || Perniquebrarse Te 


Se casser les jambes. 

PERNITUERTO, adj. pernitoutrio. 

am. Bancroche, qui BR: ambes tortues, 
PERNO, m. pérno. Boulon, cheville de 
ler à tête ronde, dont le bout est percé de 
Mantere à recevoir une clavette, ou taillé 
en vis, de manière à se fixer dens un écrou. 

PERNOCTAR , a. pernoctdr. Pernoc- 
ter. Se dit de l'action de peser la nuit 

ns tel endroit, en voyage; de passer la 
uit sans se coucher ou sans dormir, 

PERNOCTERO, m. cléro. Ornith. 
Bose, bundrée, oiseau de proie du geare du 
faucon, 

PERO, m. péro. Sorte de grosse pomme 
en poire; qui en a la forme; le pommier 
qui la porte. || conjonct. Mais. Ex. : Lo 
Juisiera, pero no puedo, je le voudrais, 
mais je ne le puis pas. ||m. Fig. Mais, obs- 
latle, empéchement, restriction. Ex. : Se- 
"ia posible sin un pero que se opone d 

O, Ce serait faisablo sans ua mais qui s’y 

ESP ,-FRe 


PER 


oppose. [ris Défaut : Es hermosa sin 
pero, elle est parfaitement belle; elle n’a 
pes le moindre défaut. || No tiens pero, 
elle n’a aucun défaut. 

PERODACTILIANO, m. et ed). ro 
dactiliéno. Pérodectylien, le long fléchis- 
seur des orteils. 

PEROGRULLADA, f. pérogrouilldda. 
Vérité de M. de la Palisse : « 1! est mort, 
hélas! en perdant la vie; un quart d'heure 
avant sa mort, il était encore en vie. » 

PEROGRULLO, m. pérogroûillo. Etro 
fantastique, exactement représenté par 
M. de la Palisse. 

PEROL, m. pérôl. Grand, énorme 
chaudron en poire. 

PERONE , nm. pérôné. Anat. Péroné, os 
extérieur de la jambe, plus mince que le 
tibis, dont il semble réunir les muscles. 

NEAS, f. pl. pérônéas. Péronées, 
mollasques, telíines. 

PERÓPTEROS, m. pl. pérôptéros. 
Ichthyol. Péroptères, genre de poissons os- 
seux, holobranches, apodes, sans coires. 

PERORACION, f. péroración. Pérorai- 
son, conclusion d'un discours d’apparat, 
d'un plaidoyer, d'un sermon. | 

PERORAR, n. pérordr. Pérorer, absol. 
parler longuement. || Pérorer, récapituler, 
discourir pour persuader. 

ERORATA, f. pérordia. Harangue en- 
puyeuse. 

PEROTE, m. pérdi¿. Dimin. de Pero. 
|| Poire d'¿tranguillon, sorte de poire âpre. 

PEROXIDADO, adj. pérocsidado. 'é- 
roxydé, qui contient uno grande quantité 
d'oxygène. 

PERÓXIDO, m. pérócsido. Péroxyde, 
dénomination d'an oxyde parvenu au plus 
haut degré d'oxygénetion. 

PERPENDICULAR , adj. perpéndieou- 
ar. Perpendicalaire, qui pend, qui tombe 

plomb. 

PERPENDICULARIDAD, f. per pindi- 
cowlaridad. Perpendicularité, état de ce 
qui est perpendiculaire. 

PERPENDICULARMENTE, adv. per- 
péndicoularménté. Perpendiculairemuent, 
d’une manière perpendiculaire. 

PERPENDICULO , m. perpéndicoulo. 
Perpendicule, ce qui tombe à plomb. Il Per- 

endicule, fil du pendule. || Perpendicule, 
igne perpendiculaire. 

PERPETRACION, f. perpélración. 
Perpétration, achèverent ; action de per- 
pétrer. 

PERPETRADOR, RA, m. etf. rpé- 
tradór. Auteur d'un crime. e 

PERPETRAR, +. perpétrár. Perpétrer, 
commettre un crime. 

PERPETUA, Í. toua. Bot. Éter- 
nelle, bouton blanc, immortelle blanche. 

PERPETUACION ) f. perpélouaciôn. 
Didact. Perpótuation, action qui perpétue: 


son effet. 
PERPETUAMENTE, edv. péloua- 
mênté. Perpétuellement, toujours, sans 


cesse, habituellement, fréquemment. . 
PERPETUAN, n. toudän. Comm. 
Perpétusne, ¿tofíe de Portugal. 


toudr. Perpé- 


PERPETUAR , 8. 
tuer, rendre perpétull, pe durer sans 
cesse. 


PERPETUIDAD, f. perpélouidéd. Per- 
pétuité, durée continue. || Fig. Longue 
u 


PERPETUO, adj. perpétouo. Perpétuel, 
qui ne cesse pas, qui dure toujours. 
PERPIAÑO, n. . Parpaíng, 
terre qui tient tout Pe iseur Pan mue! 
il Parpaiog, pierre angulsire. 
AMENTE perpléja- 


PERPLEJ E adv. 
méntá. Avec perplexité. 

PERPLEJIDAD, f. perp dád. Per- 
plexité, irrésolution fécheuse. || Perplexité, 
incertitude ; grand embarras d'une personne 
qui ne sait quel perti prendre. 

PERPLEJO, adj. perplejo. Perplexe, 
irrésolu, incertain, trés-inquiet. 

PERPUNTE ; m. perpodnté. Plastron, 
espèce de cuiresse, de corselet. 

PERRA, f. pérra. Chienne, femelle du 
chien. || Fig. fam. Soltar la perra, vendre 
la peau de l'ours avant de lavoir écorché; 


promettre, se promettre une chose douteuse. /. 
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PERRADA, f. perráda. Mente de chiens. 
Î] Mauvaise chicane, subtilité captieuse, 
trait de mauvaise foi (fam. très-usité). 

PERRAMENTE, adv. perraménié. Trèe- 
mal. Se dit fam. de la manière dont un in- 
dividu s’est comporté. 

PERRAZO, m. perrázo. Augm. de 
Perro. Gros ebien. 

PERRENGUE, m. perréngué. Fam. 
Hergneux, querelleur, mutin. 

PERRERA, f. perréra. Chenil, loge- 
ment des chiens de chasse. || Fig. Emploi 
pénible mal rétribué. || Mauvais payeur. || 

ieux cheval, vieille monture sans force ct 
sans vigueur. 

PERRERÎA ; f. pervérta; Nombre de 
chiens de diverses espèces. || pl. Decir per 
rerías, offenser gravement, dire des choses 
offensantes. 3 | 

PERRERO, m. fro. Espèce de suisse 
dans une cathédrale, chargé de la police de 
l'église. || Veneur chargé du soin des chiens 
courants. || Amateur des chiens, qui en a un 
grand nombre. 


PERREZNO, m. permzno. Jeune chien 
sevré. . 


PERRILLO, m. perrillo. Dim. dePerro. 
Art. Chien,piéce de fusil qui tient la pierre. 
Perrillo de falda, petit chien de dame. 
Perrillo raposero, petit basset qui chesse 
renard. 

PERRO, m. perro. Mamm. Chien, qua- 
drupède domestique qui eboie : très-docile, 
très-intelligent : de beaucoup d'espèces ; 
genre de carnivores manimifères, qui com- 

rend le chien, le loup, l’hyène, le chaoel, 

e renard, etc.|| Perro de aguas, chien 
barhet. || Perro de muestra, chien d'arrêt. 

| Perro de presa, chien de boucher ; de- 
sue. || Fig. Perro de todas bodas, celui 
quí se trouve partont oú il y a ripaille, 
grande chère. ll . fam. Á otro o con 
ese hueso, à d'autres, portez ailleurs vos 
contes. || Perro guion, chien chef 
mete. || Prov. Por dinero baila el perro, 
l'argent peut tout. |] Fig. Echar 4 perros, 
mettre, jeter au rebut. || Se fué como perro 
con cencerro, il s'est sauvé sans demander 
son reste; peu satisfait. | 

PERRUNA,f. perroúna. Pain fait exprès 
pour les chiens. 

PERRUNO , adj. perroûno. Da cbieu, 
de sa nature. Se dit seulement de l'odeur. 
Perse. || m. et f. Ne en Perse. 

PERSEA., f. perséa. Perséa, espèce de 
lotus de Barharie. 

PERSECUCION, f. persécoución. Per- 
sécution, action de poursuivre, de courie 
après. || Persécution, vexation, poursuite 
violente et injuste. |] Persécution, impor- 
tanité. 

PERSEGA, m. perstga. Ichthyo!. Per- 
sèque ou persèque, genre de poissons thore- 
ciques; e. 

PERSEGUIDOR, RA, m. et f. persé- 
guidor. | Persécuteur, qui persécute, presse, 
importune. 

PERSEGUIMIENTO, m. perséguimión- 
to. Poursuite de l'ennemi, de malfsi- 
teurs, ete. Jl Ir en perseguimiento de los 
fugados, huidos, aller à la poursuite des 


yards. 

a. perséguir. Poursuivre, 
courir après pour atteindre, poursuivre 
quelqu'uu, un être. || Perseguir al enemi- 
go, poursuivre l'ennemi. || Persécuter, 
vexer, tourmenter par des voies injustes, 
des poursuites violentes. || Persécuter, im- 
portuner. 

PERSEVANTE, m. persévénié. Anc. 
chevalerie. Poursuivent d'armes, aspirant 
au grade de héraut d'armes. | 

PERSEVERANCIA, f. persévérdncia. 
Persévérance, constance à faire ou à de- 
mander. || Persévérance, constance dens le 
bien, dans la foi, dans la piété. || Persévé- 
rance, qualité de celui qui persévère. || El 
éxito mace de la perseverancia, le sucoès 
naît de la persévérance. 

PERSEVERANTE, adj. persóvéránté. 
Persévérant, qui persévère. 

PERSEVERANTEMENTE, ady. persé- 
véraniemente. Avec persévérence. 

PERSEVERAR , n. perséverdr. Persé. 
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vérer (dans, à, persister, contj 
pito e chose. 





irer ferme dans uns résolution. 
Perseverer en el bien, persévérer dans le 





PERSAN 3 . Persienne, 
one de RC A a ze 

toile brochée. 
Mot. Per- 


PERSICARIA , [. perstcdria. | 
dauire, plante agualique, vuinéraire, sstria- 
gente, pour les cours de ventre, da dyssen- 


¡Usmo. 


PEMSÓNALISNO, m. 
Personvaheno, défaut de cefni gui reporte 


toat à sa peronne. | Personal ame, ectron 
de portooralinee. 





dun gir amero. 
id: Not cs Sin 
mal, demandar V'espéditios: 

matt. Penn ones er 


sonne 








PERSONNES. 1. personéria. Errploi 
Prretesrer ME 








PER 


PENSONER( jondro. Presa 
ceux, 4004 poner EE ini, 


IFICACION 
efôn. Perennifeation, Le Pr 
son 


ifeër. Por 
pee ina 


sonniBer, Scam Lune. 
la figure, le 












all 
e rs Dim. de 
la personne sonrie, 





: Se 
: d'amitié eavers uno petite 
quí vent paralire une petite femme. 


HE 





ppt 
¿Pina der 


LE rs 


is Dar PR nt 
dd, UP Propre ls 
ne 


peroo tiva rionte. 

PRCTIVO, eco. Pets. 
lano perspectivo, plan 
O Dan pre 

di it, enseigne la perspec- 











PERSPICACIA, ppicacte Pe 
QE étuis, Rent 
choses difícites. | Promptitado, 


do dede on 
EA Y. CET 
PERSPICAZ, sd]. perspi 

le Fe d'eprit. f 
el 











84d. 
du style, des 


PERAPICOO. perspicowo. Cl 
net. Se dit d'ar da ele. Se dt au! 
de l’orateur. 


PERSUADIR, dir. Persus- 
der à de pond dt Here | E 










qu’un, le faire scquiescer, 
pee Merad 
ders croire, se figurer, s'unaginer, 
PERSUASIELE, ed). persouoreiblé. 
Persasaible, qui peut être perssedé. | Per- 
subsible, qui peut se persuader. 
PERSUASION , Í. persouassiôn. Per- 

Fon, selena, fat de permaados | 
état deceluiqui est pocevadá. 
Persussion, ferme erorance. 

a PERSUASIVA, 1 

















Persoucssioa, Art, 





2 PERTENENCIA £. portintació. Prat. 
, ce quí apparhien 
nen ad Recinto, 
pl. Appartenances, les droits do quelqu'un. 

PÉRTIGA, L périiga. Bereho, dra de 
Yi de dix A domo pico, mince, emo, 

amoo, m 'Timon, pièce 
d'ane voiture qui dirige l'evrat-treim, et 
des deux côté de lequello on attefle les 
chorus. 


PERTIGUERÍA, f. uérta. Fo 
q mie al E pls dio 


PERTIGUERO, m. periiguéro. Suisse 












PES 
dens une cellódcalo, chargó de la paies de 
l'église. 
+. perlieéois. 


Porti- 

meteo dde ue one 

PERTIRAZ inde. Perte. 
nd. ¡Dertináz. 





ni qu'il cea 
Tino cima intra arce ge ment. || d'e- 
bler garcon 


M, pren] me. 
PÉRTRECHAR, ai pertrécthér, Marie, 
Por Da salarial e 

leu'sn de es 


AA Le. Be 
air, se paurvur de Wei as doi an a le. 


kde 
A 
de poz pratiquer axe epáratien 
quelcongue. 


Pertarbation, 
causée par 


5 
a area 
un mésvement dens le corps. 


Astro, Partarbation, dérangeant 
soavement des Pantles, paz leur soon 
smppotés. 






pérouitre. Du 

(triv. À én LEE TES 

De ie fa, 11 Espasaol, né en Pérus, 
Toveva dans sn patrio, riche eomme tn 

Nobed. 

A etai. V. Pr 


P 
A 
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elencos de in 


Se perv se ceeroxpre, 
sr Edo je bonnt mœurs : se livrer 






'enformo caigan lus pesas, ce sera sar 
vant que... mods verrons, el 


'ESA! :adamimtl. 
ef, 
œntre-cœur, à regret. || Lenicmená. 

f. pesssdis. Pesanlenz, que 
lité Pan eorps is. ent il Losgeenr, 





lenteur. | Persistan: er. 
PESADILLA! poetadilla. Comien, 
oppression en Posaatosr eppe- 


fLenç, marre [Imperas. " 




















Poio onmier, eu 
A a Joune 
merluche. 





PESCAR, Pécher. N Prendre, 
pu ce Surrendre freres 
lo fin N Fig, Obtenir co ques dire. | 





Cr Pa Es mit 
dre 
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h cflibataio sans ménare. 1 Ba- 
tard Dion perebre toner buen pero 








ébréje. Vétér. 


ral, 






ssébróra, Les rate- 
eráches d'une éta- 
PESEBRON, m. pessérén. Fond d'un 
are, sar Téquei Feposent les piede. 


l. pedia Plicela, monasie 


april. Trébuchel, pe 
4 pr cs monnaies. 

MO, mm. pesimismo. L'opposé 
d'oplimisme. 


PESIMIST/ > imista. Pessimiste, 
ape loque! tour que ton 


PESET) 
ai DA 


la fraset et dear 











FN Peso, soupesar. 
FESPUNTAR, y. sspountèr. Contre- 
iquer de deux côtés une étoile. 


Pigáre, 








ao da dx 
rail, se, 


to rm 


PESQUISIDOR, RA, m.et £ 
LE re a Ga ve 


sie des ES 




















PESTE , f. péssd. Peste, maladia épidé- 
rique et sonia, 







lo cœur. ml tra 
ADE, Et féra- 

2 e nl 

PESTÍFERO, pestifero.:Pestifare, 


qu unique la pete. | Qui répand une 
odeur infecte. 

PESTILENCIA , f. pete Co Ds 
gion, communicallon Lane maladie 

contest ou les misemes, par den corpus is 


fé: 
ati fuel dé vi je 








id Pes 





gieux. |) Pus 


a 
PESTILENC lei 
Ponte. Y. Pe o 
PESTILENTE, adi. pestlónd Pesti- 
lent, qui tient de la pesto 


patito. Pons, morcera 
de fer qui sork Gube serraro 
eto. 


et ferme une 
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Po EM Sortedebeiqoet 


PESTOREJ 
la flo derrière Mori 
/, plltca; Mallo, coire en 
i de pesa, pone lo 


ado. Bot. Pétalé, 
composta de pai péiales, pourvue d'une corolls, 
en parlant d'une Seur. 


PÉTALO, m. pétalo. Bol, Pétalo, feuilla 


d'une fleur, 
PETALÓCERO, m. péieléciro. Entes. 
Pélalocero, guaro dns lso zaraas: 


PETA O, m. pilalóssomo. 
ze, pomon à corps en 






PETARDEAR +: plardiór Pétarder, 
fre Jones le péterd “contre une ports. 
re de parole à un créaueier ; en 






¿DISTA 
(abeol. ; fourbo, qui Arompe “sos 
connaissances en leur úsoutirent de Vargent 
D, m. pélérdo. Mil. Pi 

PETARDO, il. Pél a 
00 d'arties qui détone. || Péterd, mæ 
lino de fer ebrgés dolo 
cer riponvarie 
envers un particulier, un ami; tromperie. 
Der gulerdo irsnper ULlevora pe 


voir trop espéré, À 
PAS? rd 
PETARDILLO, m. péferdillo. Dim. 
de Potardo. Pétetle, part pta 

Ñalto de jonc de 


. petál 
REA en 























re ing. Péléchie, Bèvre 
contariouse. 


PETICANO ou PETICÉNON, m. péti- 
edno où pétiéanon. Petit-canon, caractère 
d'imprimerie, 
PETICION, f. 
mende adremée À une 
sesion de demender sc j 
principe, allégation de 
Fos méme pour La prouver. 
PETIMETRE, TRA, m. et. pétimetré, 
tra. Petit-maitre, Jeute homme élégant, 
an air avant pg dae res 
¿tonrdios, on ton Jeste. 











ierre de 





Blanchatre. 


TO, m, péri. Anti. Péto- 


rite, chariot à q 
MAL, M, TS da baraaïi 





couvre le devant de épaules día cher 
PETRÁBQUICO, si. péirérkice. Pé- 
trarchiste, de pl Btlile peirér- 
quico, se Pétrarchi pure 
RTRARQUIZAR rarhicér. 
Pi se er rque, faire Pi 





AN 
A a ri Par 
les Bots en vola: 








PÉTABO 
de pierres. | 


As e 
molsque apio 
PETR! 


TFICACION , L. pétrificación. 5d 
trification, chaogemént des animeus, des 
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végétaux ez pierre. || Dora chose 
métrifiée. 





hue, Kiscer,rendrei 
Il Pétrifearse, r. 


pierre. 
'ETQÍFICO, adj. pétriAco. Pétrifique. 
ll Medusa, etc. 0 convierta 
en piedra, 
change en plerr 








je pétrifier, devenir 
















Ihre. Piro prember genre 
PRRTROMDAD, E pliromidad. Pé- 
Né. entité de piero; ce qui it qu'il 


PETROSILEX ; m. pétrossilez, Minér. 
Pétrosilex, pierre"ou caillou de roche, con- 
erétion de quarts mélé do feldspalb, domi- 
transparente; pierro à fusil. 

PÉTRUS IN CÚNCTIS,  pltroussin- 
coûnis. Express. lat. trés-úsit. En parlant 
d'un Lomme qui a des notions fénérales, 
qui sit un peu de (out et rien à fond, 

PETULAN pélouldncia. Pétu: 
ce, qualité de éelui qui est pétulant ; vi 
vecité, 

PETULANTE, adj. pétoulánt¿.Pétulant, 
vif, b impétueux, qui a peine à se 





















pétoulan- 
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ju pe J 
lon, poisson-scie, poisson du genre de Pé- 
soce, etc,, ete. | Loc, fam. Estar como el 





. Poix, 
résine y ERA “brûlée et de si 
Borgoña, pois de Bourgogne 
aunêtre, pour les emplátre 
montaña, pois de 

quide, cross 

se de De 






6 Pisa 
ou de Terre, ou de Babyione, ou 
de Pistaspbalte, bitume mollese, étide et 
JU Pes resina, poix résine, comme 















de poix, se collent, 





ue 
PEZON: je des fr 

des feuilles, L Béton host de le me 

mile ane, Beat dro pretabée 

France ronde. [| Fo Enineuce 





Pin eue an palo. l'Ésuémi de Vo 
sica d'une voiture. 
A f. pérontra. Esso, cheville 








de fer en for . || T'étine, pompe pour 
CAL ue, nourrice. || Feli 
rond de ci vec une ca 








He méme m 





“PACE, pi . Piace. [| Loc. 
unique. Tod piache, il est trop tard; 
vous voue avsez trop tard; vous avez trop 








eu 
pe 3 dado. Pie. ui a 

pe. Pieut, qui part de 

fort si aux devoirs de la re 


a plofador. Piafleur, 
ir. Manég. Piaffer, pas- 











A 
séger à la rte place. 








DRE, {. piemá- 
* Anat, Pe-mêre, membrane Gi enver 
loppe le cervea 
PIAMENTE, adv. piamnlé. Pieuso- 


ment 

PLAN PIANO PLAN PIANO, adv, Fiano- 
doucement, lentement. Se di 

Ben altres, de forces, ete. 

















PIAMIST) ientsta, Pi 
tache de x Gui ent for 








PARA, f. Ti de 
PARODe 4. pores edo en 
NT 

Pique, arme, fer long un 


on 2 5 trés:pointa, emmencbé. || 
tasar por las picas, éprouver des 
res, des . ¿Poner una pic 

terminer heureusement 67 






. picacéro. Se dit des 
bessent les pies. 
IEBA, f. picacoureba, Tonrte- 





PICACUI 
relie du Brégil. 





Péquitation. ll Il Manége, exercice su cheval 
pour dremer. | Hut iompsoûles bête ut 

Font co calar He od le mile de 
rendent À la recherche des femelles. 1. Mar. 
à soutient la quille du vaissera 














picddo. Poncis, des- 
piqué sur lequel on 4 pasé la once: 
papier décooné qui sert de modèle |] dj: 
Fué, site. || Mar picado, mer ho 


leuse, agitée. 
ICA! IN icadôn. Savon. Pica- 
nos Pon bé ie scudo 
PICADOR, m. picadôr. Ecuyer, 
qui drone 1e chers | Flcador! ca 
armé d’aue piqus pour jouter contre les tau- 
Faux. 















afg 
PICAGRECR | picagréca Pie-grivbo, 
sorte de pie de 


CA! 
D ERA re LP cagno, 


:âgno. Gueur, vaga- 
bond. AS nl A un soulier, 
Picapédréro. Tail. 


leur de perro. 
PACAPORTESmpleapdrié Loquo srta 
de fermeture simple qui se 
partout, clef de le porte d'en 
meisor 
PICAPOSTE, m. picopóstó, V. PicaMa- 
pisos. 





fe d'une 








Se. Piquer, 
en piquant, a 
dit de 





pierre, ele} Fig. Piquer, che 
offenser. || Fig. Piquer, stimuler Virement, 


PIC 


ire NE tee 
ci 
is E 















; ass as este: 


Fig. 

Fan pobla don la verve el eeniás: 

r muy alto, afficher E rs Fa 
ut 









Brie Pie; ajos como, “na 


mos ss mouche, 


£. picerésca, Troupe, mé- 


RESCA, 
ter cie donation 

arteco. Da Dun ce- 

badia, plai- 





ARILLO, sd pic A 
are. Fri 

nat “rer Ef roi 

avais garnement. 

pe ca AS de profesion, cos ma 

IL Pícaro e, 

AN de 


PICA! icarón. Augm. de Pé- 
caro. || Un ds Lie meurs sa 


OTE, m. a. jo. 
PICAR EN 
mie. queue, oiseai 


à aol 
charlot 
PAS  picée Y: Danses 


PICAZO, m. picázo. Coup di , di 
be, ¿sigallon! CCE e 

picazón. Démangeaison, 
picolement. dei Ecapale,lnquidide do 


Pesprit. 
pèce de spi EN 
ICHEL, m. pitchel. Vase d'étain pour 
Pena, f.pitchélérta. Fabrique 
MCRON a. pitchôn. Pigeon, jeune pi- 
LO, a plchonetile. Din. 


ienóstilo. Arehit. 
Bienotro, templo Y edonnes trerreppros 


i sert de 























ICATOSTE , m. Pactos 
sucrée’et cuite an vin; sorte de 












de Pichon, Pr Pigeon: 





cime, met 
te. e. Pen som scédmnt 
lite somme exe 


montagne en point 
d'une somme ronde 
Fig. Bouel 








PIÉ 


cos pardos, les fe 
A one e pecas: 


comport 
taine, allez et jas bu 
m. pis. Fran: Picolet, 
petits erampons d 
sil. icósso. Grélé, marqué de 




















la petite 
PCOTA, L'picôle. Polesu où l'on alle 
che 10s condamnés que Pon expose aux re 
sarés du pal 
PICOTADA, | picoldda. Y. Piooraso. 
PICOTA: de bec. 
ane 0 ee Pinehioa, gros drap 
» 
ner des coo] 
quer quelqu'un pa: 


. PRCOTEEDe 
res contri 
m. tonto Picote, gros 


a, gén, Pictome- 












de mo, | 
do (iD y 

] 
EA 






















d 
dieses onctiont 





Se mbjoguer, nomner ques 
ener el pié em dos zapatos, 
cor à 










ler devant une: e J 
fam. fig. A Ep est né coiffé, 
où ile. Ponerse, estar d 
dos 
ñ 
les piods, ne 
té. || De pit 
Tic. Estar 4 dos 





PIE 


se trouver dans ue état d'humiliation. 15d 

ligne pits ni, cabeza, cola 
de. [[ Poner 

contre in obstacl 
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Mr To 
Éd, role de bonus fabes. 
Tram, 0; Buscar cinco p al galo, réveil 
qui dort; exposer à, par impor- 


f. piédad. Pia affection et 
AL Dar le. le la religion. | 
one les matas es 











1 
an | 
F6, tristes málés ¡dl d'emourponreeux qui | | 

souffrent. Y. «isa » à 1 

PIEDRA, ra. ), Corps 0 
ise form TS Fea, cc dr 1 
9, ]iPierre, amos de | 

1 





‘ [re 


PIEZGO, m. 
lo pied de Bone, at 
y | Sefibootre lime 
D 3 
s paa Fe 


mt us 


couvre 
sert ride al à l'ou- 


flûte 
(Celui qui 









de la 
2 | auna tea dt ee " 








ñ 
1 
‘ 
1 
Î 
‘ D ¡FIA! de 
‘ fete queda ee Joves e. 
à ¡| ARC, gue, oi 
1 , be, à jambes 
‘ i | nus, QE lane. | Figurine, o espèce de 
' » | œselle. 
1 , 
1 ; 
i : 
ñ , 
‘ , 
1 
, 
1 . 
| î 
' , 
, 
1 , 


Mparée où non du corps. 
PTÉLAGO, m. pitlago. L'imme . 
can aaa ae ae ne PTE 
PIENSO, m. piénso. La paille et l'avoine 
pour panser un cheval. 
















PILATERO;1n. 


Ouvrier cha: 
de soin des draps empi vs 


deus une fabri- 






Pilule, con 
boules, Tre 





piernas, reprendre des forces 

me maladie. (| Piermas de al 

mbes a es et Crd 11 Fis 
ras et 








serre qui sert de con- 

premoirs à hui Fis. 

que eco de mourelles 
rue. — e dit d’un juge 

verrons on 

ero | Elevar “elgeno al 





are dent Pis oi d 


formant un tout ou séparée d’une ar 
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lon, mener quelqu'un par le nez, lui 
Dire taire ce qes l'on veut, 

PUONERO, sdj. pilentro. Se dit des 
esuvelles populaires, el de celui quí la 


ilomgo. Meigre, ace, 
tot M Caca pilenga, drétaique 


(PLORO, m lero. Anat. Pylore, ori- 
Sor inférieur d de a 

P1ILOSO, 

PLULOTAJE, m. pilotdjé. Mar. Protago, 
art de condume un vaisseau. esse 


droits dus au he on lameneur e, 
ere de y fondetion sur aile 
en At 


pued] 
¿PILOTIN, m. pilotia. Jeune spprenti 


MLOTO, m. pilóto. Pilote, cetai qui 
Souverue un bâtiment de mer; fig. Si 
conduit une affaire, ae. qui gouvern .: 

puerto, pi pratique d'un 

de son entrée, dese pas»e, ctc., duquel 

navires es r les serri- 
os. 

PILTRAPFA, f. piNráfa. Meuvaise viande 
comverte de peau, ele. 

PILULARIA, f. pilouldria. Bot. Pila- 
Juire, plante aquatique, etiénu«ente, incisive, 

il 

PILLADA, f. pillada, pe, tion 

en homme sens principes. em 
Trait de Siege; Éneuso. 

PILLADOR., RA, m. et f. pillador. 

ur, qui pile, quí aime à piller. 

PILLAJE, m. pilléjé. Pillage, action de 
piller, ses cáfets. 

PILLAR, « pillar. Pidor, 

erter iclemencar des bicus Larra || 
Per, w voler, exto PS || PMer, dérober, 
emporter à le hôte. andre 
quelqu'un en mers avec lui-même, 
lui our sa mensonge. a ¿tteepor 
quelqu'un, Te saisir an : Usticindre en 
courant après lui L {| Fig. Piilar on cerni- 
culo, una mena, s'enivrer par défaut d’he- 
bitude de boire. 


PILLERÍA , f. püléria. Coguimille, 


tere de coquias. Fan. Fri 
ctm. pillo, Fam. Fripon. 
UE A: Mid 


PIMBERAS, 1. eS imbéra. Erptt. Pim- 
béreh, serpent monstrueuxz de l’Hc de Cey- 


A DEELLA, f. pimélia. Entom. : Fimélie, 
genre d'imsectes voinn des tén 
Ay f. pimélita. Mer Pimé- 
lite, terre autour de le chrysoprase. 
m. pimelodo. Ichdbyol. 
Frmélodes, genre poissons abdomi- 


 PTMEXTADA, L pámentada Pimentade, 
sauce au pimenL. 
piméntdl. Planche 


PIMENTAL, m. 
carrée su Pon cultivo le pimcus de Gui- 


PIMENTERO, m. piménttro. Peivrier 
où puirrière, vaso su poivre. 

INMENTOX, 1. pimentón. Ang. de 
Pimienta. Gros poivre. || Parres noir on 


pon 
co IMIENTA> f. pímiénta. Polwre, ¿pi 
fruit it aromatique de certaines pleots. 
Guinea, y onalcbide, porrre 
domine. | | Fig. fem. Es vivo como una 
mienta, un est moe sels tré-vif. |] 


elle a Famous de tt de Ars Fi €. 
fam. Eso hemo $ y Pimienta, co pa 


cessivement cher ron jo despachá « are 


sel y pimienta, je 

boone manitre, à dni oler Fourie de seve 
nir. 

INMEIENTO, m. pinénto. Piment, 


poctorele, pour 
les zegoúss. -HPiment où poire éiade, à 
fruit rouge de soruil, NE, trós-p:quent 
ul Pisriento de cerecilla, parent , 


sesmbislle an 
erro pimpintis. Bot. Pim- 
e, he viva - 
prene lent pie e, Pong; ou pipi 


Lieu 


PIN 
PIMPOLLAR » m. pimpoillár. Pelit 


bois tei 
PIMPOLLECER, n. pimpoïlléctr. Se 
Sésctopper. en parlant des pl ploutes. 


PIMPOLLO, m. pimpôillo. Rev 
Free qui revient sur une coupe. 
a Pen arbre, | Bouton de rose. 

Pig. Jeune homme pe ‘au; jeune fille Le 
ot jolie ro Iron. e. Ci-derant june homme 


ad). pimpeilloGio. 
Qu a boacoup de leon Prelant d'en 


“us f. ptna. Borne de forme conique. 
1 Jaats” pièce de hois cn arc de cercle, 

acbe à l'extrémité des raies d’une rous : 
six jantes forment le cercle complet. 

PINABETE, m. pinabséé. Bot. 
Puno espèce de “ps ce sapin. 
Pp LO, m. pinácoulo. Pinade, 
élévation ; : sommet. rase, la partie de 
plus élevés d’un sd ble en pointe. 
Fig. Poner en el écuto, anetére gur 
le pinacle, éleres au- pinéeule, tie 


qui appartient au pin. 

. PINASTRO, m. pinásire. Pinasire, pia 
sauvage. 

PINAZA, f. pindsa. Pinesse, bâtiment 
& charge à remos et à voiles. 


£ pour Pl 
menióro de colorier d'en 
pciutre. [| Fig. p dan ¿ori- 
vain. ]|Pinosan, cspèee de zoo yée. | Pin- 
de filasse, cie. pour 
ner des vaisseaux; plumes es 
late des merimets, propres à faire des 


po a 
pines 1 Jia. Do en Uña Dor La ima pismaloda 


dernière asin à me 
fat, vond des ic o Un 
fait el vend des des rengaties. 


ECO, pinco. Flibet, navire 
de Mbustier fees de pa 4ouusesxz 


PINCUAB, a. pinichár. Fam. Piquer, 
percer, wec un destrement 
fl M Pincharse, r. Se piquer evoc da pointe 
d'une épingle, etc. 
PINCHAUVAS, m. pínichacacas. Sofit 
d'un homme qui met de Vafleciation ea 


tout, jusqu à proudre Les ¿os de caiga à 
la poiute d'uue épingle, Ya save 
porte une épée de pa lira e 


m 
PINCUE, m. piniche, Maroon. 
PINCHO, mu LA ho. Piquant, for, bois 

pointu; tout ce qui peut piquer. || Poingon, 

outil de fer aigu pour grarer, porter, mar 
gueno etc. ]] Pique- 


INXDÁRIOCO, ad. pindárico. Pindari- 
que, dens le goût, la manióno de Pindere 
(sauvent drone} Get de 

piatds. Ruben, 
de nantes Conan ane omega net laine, 


ANTTOS, un. pl. pésgastios. Fi 
fam. Estar en piagonslos, due sur le pino 


u ete. 
dle: oc PS e donó, e 
nourri. || Gras, pendant, pere 
reux. || ¿terra Pas terre de on rap 


port, lertile. 
PINGUOSIDAD, eg reg 
Fvoite es 


Qualité de < ité de ce qui qu tec de 
Ve « 
ones LA l t-pia, plante se- 
muelle, Dame, nio, pet A a vuluéraire, 
aromatique : pour e eel 
PINO, m. pino. Bot. Pin, arbre toujouss 


y résincor, conifère, grand, droit, très- 
Mr sa ponme est antipuisido. Us 


deingou : d'erti- : 


poca. di Pi mesure uédes c- 
tenu. [| Marcus aux e bet-à ts des 


a eppercace. | Toner rh 
avoir Vapparenos de..., 
Pi el. ourpra, 


ADA , Pntede, 
pintade, oiseau ¿có ana de dm 


. piniadére. lostrament 
pour marquer Le pain avsot de le enettes au 
our 


cest do le roms de son . 
fort, servant, etc. SE puedo « PE: al 
núme en pointure. Tee nie Pr, 
aller à merseille. de t Pen habit qu 
arentegememcal la persorree. 

PENTAMÓNAS,, m. pirtambnas. Fam. 
DerbouAleur, mauvais peintra, 

PINTAR, « Poiañre, représen- 
ter, figurer les utre leur res- 


par les traite, les couleurs, les 
formes. la sitostion. [| Pieter «una cabeza, 
pajero, ete., poindre une 
Lête, un corps, uu aiscau, etc. fl Pilar el 
den, 4 : ne. LP Dr ee Po 
resque, Square ete. | Fx. 
Peindre, décrire, nter vizemon! 


; LÉ et eu fig) 
ens. .on : 
pus: . prop (4 


montre un D fans dea 
rapporter tes ch 

rérenter choses à san propes 
aventega Y Loc. fig. Péntarse solo, eacel- 
ler, être we-dcesas de toas oœux de son es 


PINTARRAJAR, a. pinfarre]är. Fan, 
, Peindre grossièrement. 
PINTARRAJO, m. pintarrájo. Puan 
Berboni prininre grossière. 
PENVARROJA . f. V. Lia. 


d'une Pp To yo tout es quí A 
vivoment s geste, gruupe 
PINTORZ . 


m. 
Ma as 
A,1. pinlobrs. 
de peindre d 
couleur. pcindre orvrage de ele 
Peinture description, HU 


Peinture, at 
ple bene Fig. 
U Pinturs o, 


peinture À il e. || Panturs al Fr pein- 
ters à l'huile. ¡Pintura al pcin 

ture en dttr pe. || Pintura de porcelana, 
peinture en U Pintura figuline, 


peinture sur la felence, etc. 


PIP 
agestra où sileren d'un poison foule où 





pinos, ch 
Loin 


ema da cia 






du 
réveillon, la onit de' 


FIRONADO; ed, pion . Blas. Pi- 
œoné, qui e escalier, de 
pyrami 









Pl LNONATE , f. pignendis. Nougat d'a 


, pidicha. Aisroe, 
Lena de rer pe do Her 





1. picitre. Herbe euz poux, 


MOJERA, 

staphisaigre, ‘rite. mm lo 
bépiual où l AE y Ps 
CET 








ras. Méd. Promos 
on dt 








Pipe, turn 
io, 
. Presta. [| 


| Pipe, poison da geare 


be. OS Pipi, eiocen 1h 


LA Pi 
= Cr bee + 





aie publi 
Sa Merra del deso: 
ro Mera del ess pom 
chère pes mo 


PIPITAÑA, f. V. Pi 
PIPO, m. pipe. Eveiche, pie rouge, oi- 


PIR 
Frans A ar ‘et blans, osciput écar- 
FIPORAO, m. papes Terol, 
pour 





lo mil on Vo MR de are me 
bel indique, sin 
JE at D ob 
Pébaliroetre, où eeganieta * alo chant lx 
rea 








le, 
il 
Ñ 
ité 
# 
Ñ 
se, 
de 
re, 
re en danger, ele. 
K m. piqué. Comm. Piqué, elle 
piqués. A 
PIQUES. juére. Oaverta 
bes d'une Y Pai les abeilles. Lame 
une lompe ; laoguetio, petit 


Piquet, ce quí 
la formo. Píquet,. membre de” soldes 
préts à marcher. 
0, m Pitultre. Ouvrier 
ches jos dans les minos. 
¡IQUETILLA, LE piquéttila. achete, 


eher, pile do bois pour 











PIRAGUA, À ue. Pirque, be 
tono fait Ar D 


A > 

om. 

éavrme. mm 
PIRAMIDA! . piramidal- 

am mita 
PIRÁMIDE, f. pirámudé. Pyramide, s0- 

Nido qui: a Lao .. sn pol) gone queleouque 






le pierres 
à donas la forme prramidale, 
droite et à quatro faces laté= 
ramide, éminence dans la caisso 


o E Y idôidé. Pyea- 
fs rérolntion 
utour de l'ane de ses or- 


Fe. Pr 
do tqaupen de Poreille. 
PIRAMII 








mir action de pirate. || Fig. 
«necios. 

omárico, el. pirático. Piratique, de 

ES, m. piréno. Mate Pyrem, 
eos oli 










bora 
en. pirtoloforo. Prréo- 
ipyle pour remonter 


a. Minér. Pyrite, mi- 
mercesite; subalanco 
isbe, compacte, pesanto 
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combiné: 
Al pets Prisa soufre "roo 


nes 





beies rouges. 
PIROBALÍSTICO. altetiao. 
Prrobatiqu. | 7 es Fr, 


que, qui, par Le méga 


Prat 
a des irait en 





es se Prephane. 
= susiaucia pirófema , pisrte, 








de 
DL . Bot, Byrole, eu ver 
dure d'hiver, timgante, escollent 
HE ie 
ait sur le haa o ail 






. Médec. Pyresie, 








PIROSOFIA Chi 
Prrsapbi, bir Sia. 
TÉCNIA ; 1 Pirottcnia. Chim. 


technie, art. Ñ lu, 
E qui ensei AS y 
u 





lat. Pyrrichien. real de ES 


ane La cio a 
de ton, 90 pea que esa as = 

ies ti 

pi PRRONIEXES, e Pirronitmas. Y. 
PIRRONI irrontsmo. 

tr Le 

ai nar, de foot dere A 

où Mino, a li e " 
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PIRUETA, Í. piroudla. Piroueite, lonr 
v’on fait sur un pied. V. VOLTERETA. il 
irouette, volte d’un cheval sur sa Jon- 
gueor à le même place. | 
PISADA, f. pissdda. Trace, vestige, cm- 
preinte des pieds. || Action de marcher sur 
e pied de quelqu'un volontairement ou in- 
volontairement. ||. Seguir las pisadas, 
marcher sur les traces: fig. suivre l'exem- 


ple. 

PISADOR, m. pissadôr. Celui qui foule 
la vendange. || Fig. Cheval qui a le pas 
relevé. | 

PISADURA, f. pissadoûra. Action de 
marcher sur quelque chose, de prondre sous 

e pied. 

PISAFALTO , m. pissafdllo. Pissas- 
phalte, mélange de bitume et de poix; bi- 
tume mou ou glutinenx. 

.PISAR y «._pissdr. Prendre sous les 
leds ; presser sous lo pied. || Piser, apla- 
air le terrain avec la demoiselle où ie, 
MW rendre compacte. || Fig Humilier, rabat- 
tre l’amour-propre ou Porgueil de quel- 
qu'un. || n. Mercher, action de poser le 
ied sur le sol où Pou marche. |; Pisar 
ten, porter bien les pieds en marchant, 
Se dit surtout des femmes. 


PISAUVAS, m. pisaoûvas. Celui qui 
presse le raisin. 

PISAVERDE, m. pissatérdé. Fam. 
fig. Muguet; homme recherché dans sa 
parure, galent. 

PISCATORIA , Í. piscalória. Poés. 
Sorte d'ézlogue dont les interlocuteurs 
sont des pócheurs. 

PISCATORIO , adj. ¡picatório. Pisea- 
toire, qui e pour sujet la péche, les pois- 
sons, les pécheurs. | . 

PISCINA, f. piscina. Piscine, vivier, ré- 
servoir d’eau. || Piscine, vase à laver : lieu 
où lon jette lean du lavage. |¡ Piscina 
probdlica, piscine probatique, près du 
temple de Jérusalem, dans laquelle les vic- 
timos étaient purifiées. 

.PISCIS, m. piscis. Les Poissons, dou- 
zióme signe du zodiaque. 


PISCOLÁBIS, m. piscolábis. Fam. Un 
morceau, un peu de vin pour relever les 
forces. / 

PISO, m. p{ss0. Etage, espace entre deux 
planchers. || L'état du pavé de la rue, sec ou 
mouillé. y Hay buen piso, il fait bon 
marcher, le pavé est sec; mal piso,ilya 
de la boue, on se crotte, etc. 

,PISON, m. pissón. Pison, batto pour 
piscr. 

PISONEAR, a. pissonédr. V. APISONAR. 

PISOTEAR, a. pissolédr. Prop. et fig. 
Mettre sous les picds. 

PISOTEO, m. pissoléo. Action de fouler 
sous les pieds.” 

PISTA, f. pista. Trace, vestige des 
sur un E 4 I Loc. Seguir la pista de 
alguno, suivre quelqu'un à la pisto; prop. 
et fig. marcher sur ses traces. 

PISTACHO, m. pistdicho. V. ALPÓN- 
$160. ll Pi-tahe, amande du pistachier, 
très-échauffante, spéritive, fortifiante; es- 
pèce de noisette. | Pistacho de licrra, 
pistache de terre, plante légumineuse. 

PISTADERO, m. Pistadero, Pilon, ins- 
trument pour piler dans nn mortier. 

PISTAR, a. pistór. Piler, broyer, écre- 
ser dans un mortier avec un pilou. 

PISTERO, m. pistero. Vase à bre pour 
faire prendie des liquides à nn malade. 

PISTILO, m. pistilo. Bot. Pistil, partie 
femelle de la fleur qui renferme la graine, 
composée de l'ovaire, du style et du stig- 
mate. y] , 
PISTO, m. pisto. Jus de volaille, de per- 
drix, pour au onveleene, [| Loc. Dárselo 

los, le lui faire prendre à très-petites 
doses. || OEufs brouillés a la tomate, au pi- 
ment, etc, 

PISTOLA, f. pisióla. Pistolet, petite 
arme à feu. 

.PISTOLERA, f. pistoléra. Fontes de 
pistolct attachées à l’arcon do la selle du 
cheval. 

PISTOLETAZO, m. pisloléläzo. Coup 
de pistolet; l’exp'osion de l'arme; l’effct 
du coup. > . 


P1Z 


PISTOLETE, m. pisiolélé. Pistolet de 
poche. 

PISTON, m. pisión. V. ÉABOLO. || Pis- 
too, capsule. 

PISTORESA, Í. pistoréssa. Sorte de 
poignard, 

PISTRAJE, m. pistrájó. Liqueur, 
sauce, bouillon de mauvais goût. 

PITA, f. pita. Pite, espèce d’aloës à fils 
soycux, ce fil préparé. . 

PITAGÓRICO, adj. pitagórico. Pythe- 
goricien, philosophe partismu du pythago- 
risme, de la métempsycose. 

PITAGORISMO, m. pitagortemo. Phil. 
Pythegorisme, systemo de ythagore, doc- 
trine sur le métempsycose. 

.PITANCERIA, f. pitencéria. Pilance- 
rie, office claustra!. 

PITANCERO, m. pilancéro. Pitancier, 
pourvoyeur, oflicier cleustrel. 

[TANZA, Í. pilánza. Pitance, portion 
de vivres et via pour le repas d'un reli- 
gieux. || Distribution jourualióre en argent 
ou vivres. 

PITAÑA, f. V. LEGAÑA. 

PITANOSO, adj. V. LEGAÑOSO. . 

PITAR , n. piidr. Jouer de la petite 
flûte. || Payer son écot dens un repas, etc. 
|| Distribuer les pitences (inus.). 

PITARRA, f. V. LrcaÑa. 

PITARROSO, adj. Y. Lscañoso. 

PITEZNA, f. pitézna. Clincho en fer, 
dans un piége. 

PITIADA, f. pilidda. Ant. Pytbiade, 
espace de quatre ans révolus sur les jeux 
ore, 

PITIPIÉ, m. pitipid. Math. Ligne divi- 
sée par degrés. { RaCALA. 

PITIRROJO, m. pitirrójo. Rouge- 
gorge, petit oiseau à gorge rouge, de pes- 
sage, du genre du bec-figue. 

.P m. pito. Sifflet, instrament pour 

siffler. (| Petite Súte qui accompegne le 
tambour dens un régiment. || Petit vase 
plein d'esu où le souffle produit le chant du 
rossignol (Jeu enfentin). | Surte d'oiseau du 
genre de la pie. || Loc. lam. No se me da 
un pito, peu m'importe ; cela ne me fait 
rien. || No loco pito en eso, je n’y suis 
pour rien. . 

PITOMÉTRICO, adj. pilométrico. Py- 
thométrique, qui indique la capacité des 
divers segments des tonneaux. || Escala 
Pilomélrica, échelle pythométrique. 

PITON y f. pitón. Cornichon, petite 
corne de chovreau, etc. |] Fig. Petite émi- 
nence. || Bourgeon d’un arbre. 

PITONISA, f. pitonissa. Anat. Pytho- 
nisse, devineresse. || Pitonisa de En ora, 
pyihonisse d'Endor. 

PITORRA, f. pilórra. Bécasse. Y. Cno- 
CHA. 

, PITPIT, m. pitpt. Ornitb. Pitpit, petit 
oiseau de fa Guiauc. 

PITUÍTA, f. pitouita. Mél. Pituite, 
flegnie, humeur aqueuse. 

PITUITARIO, adj. pilouildrio. Pitui- 
faire, qui a rapport à la pituite. 

PITUITOSO, adj, pitouilôsso. Pituiteux, 
qui sbonde en pituite; qui y est snjet. 

PÍXIDE, f, picsidé. Ciboire. 

PIZARRA, f. pizérra. Ardoise, pierre 
tendre, bleuátre et par feuilles, schiste fin, 
argile durcie, mélée de bitume et de mica, 
pour couvrir les toits. [| Nom que l’on donne 
en Espagne aux grands tableaux en toile 
cirée pour les démonstrations mathémh- 
tiques, etc. 

PIZARRAL, m. pizarrál. Ardoisière, 
carrière d’ardoise. 

PIZARRENO, adj. pizarrégno. Ardoisé, 
couleur d’ardoise; qui tient de l’ardoise. 

PIZARRERO, m. pizarrére. Ouvrier 
en ardoises, qui taille, polit les ardoises. 

ZCA, f. plica. Fam. Miette, pincée. 
Il Loc. fig. No ve pizca, il ne voit goutte. 

PIZPIRETA , Î. pizpiréta. Femme qui 
a uns grande vivacité ct l'esprit prompt, 

ié. 


PIZPERINA, Í. pizpértna. Femme en- 
jouée, d'un Potamerooagrésble. 

PIZPIRIGANA , f. Pirpirigógna. Jeu 
d'enfants qui consiste à se pincer adroite- 
met et doucement le main. 


PLA 


PLACA, f. pldce. Plaque, grand crois 
d'un ordre militaire, portée ou brodée sar 
la poitrine. ll Fam. Crechot, cette même 
croix » brodée om émaillée. || Feuille de 


PLACABILIDAD, f. placabilidad. Fe. 
cilité à déposer ls colère, Virritation, le 


ressentiment. 

PLAÁCEME, m. plécémé. Compliment 
de félicitetions. 

PLACENTA , f. placénia. Placenta, 
masso mollase, partie de l'enveloppe de 
fœtus. 4 

adv. 


PLACENTERAMENTE, 
raménté. Gsiement, complaisam dado 
D'ace manière fort agréable. | 
PLACENTEROs adj. placéntéro. Plai- 
sant. |] Sitio placentero, site, lieu agrós 
ble, rempli d'aménité. . 
PLACENTIN, adj. placéniin. Habitast 
se Pleisence, qui est né à Plaisance, ea 
talie. .. . 
PLACER, m. placer. Plaisir, joie, con- 
teniement. |} Plaisir, sentiment, seostiof 
agréable. || Plaisir, volupté. || Plaisir, vo- 
lonté, consentement. V. GUSTO, plus osité. 
l¡ Mar. Bon brassiago dans la mer. || Impers. 
Plaire (peu usitá) . : Me place, le pla- 
ce, ete., il me plait, il lui plait de; cela me 
va, lui va, etc. (fam.). V. COMPLACES, seul 
correct. || Placeres, pl. Les plaisirs. 
PLACERO, adj. placéro. De la place ou 
da marché. [Qui est toujours, ou soavent 
aux marchés, sur les places. 
PLACETA, f. Dim. de Plaza. V. Pu- 


ZUELA. 

PLACIDAMENTE, adv. pldcidaeménte. 
Placidement, d'une manière placide. 

PLÉCIDO, adj. plácido, Placido, calme, 
doux, pacifique, traitable. | . 

PLAFON, ra. plafón. Archit. Plae inft 
rieur de la saillie d'une corviche. 

PLAGA, f. pidga. Calamité ; flésu (ab- 
sol.). || Plaie, affliction, doulenr (pen esité). 
v. Luaoa. || Fig. Abondance de choses nai- 
sibles, ou incom , où enmaycuses. || 
Las siete plagas d'Egipto, les sept plaies 
de l'Egypte , attirées par les refus réitéres 
de Pharaon de laisser aller em liberté le 
peuple de Dieu. || Les quatre points cardi- 
aaux de l'horizon. 

PLAGARSE , r. plagdrsé. Gagner une 
maladie à la peau, la gale, cte. |] Plagarse 
de sarna, gagner e, ou l’avoir natu- 
rellement. . 

PLAGIAR, a. plagidr. Littér. S'sppro 
prier les productions d'an auteur, les dos- 
nec comune création ou inspiration pers00- 
nelle. 

PLAGIARIO, adj. et m. plagidrio. Vla- 
giaire, qui pille et s'approprie les ouvrages 
d'autrui. {| Katig, Plagiaire, qua vole des 
enfants, des esclaves, qui vend des hommes 


ibres.. 
PLAGIO, m. plágio. Plagiat, action, 
crime du olagiaire vel littéraire. 

PLAN, m. pldn. Plan. Y. PLano. || Mar. 
Fond de cele. || Plan, projet. || Plan, disposi- 
tion, ordre, règle, méthode, adoptés pour 
un ouvrage, une aflaire. 

PLANA, f. pidna. Truelle, outil de m2 

on. {| Page d'un livre, d'un manuscrit. || 
Exemple ’écrilure. {| Plana mayor, étal- 
major d'un régiment. Jl Loc. fig. Emen- 
dar 6 corregir la plana, réparer une 
faute, rectifier une erreur, corriger une 
faute faite cn parlant on en écrivant. 

PLANADOR, m. planadôr. Aris. Pla- 
neur, artisan qui plano la vaisselle d'or où 
d'argent. 

PLANCHA, f. plánicha. Pleque, lame, 
feuille de métal. ÿ Fer à rcpaseer. || Mar. 
Planchas de agua, plancher mobile post 
les ou:riers qui radoubent un navire. 

PLANCHADA, f. plantchéda. Mar. Per- 
quet pour les canons. 

PLANCHAR, a. plantchär. V. APLAY- 
CHAR. 

PLANCHEAR, e. plantchédr. Plaquer, 
appliquer une chose plate sur une sutre. 

PLANCHETA,f. plancha. Plancheu:, 
instrament de mathématiques pour lescr 

plans. | 

PLANES, m. pl. plánés. Mar. Veran- 





PLA 


gues plaies, varangues du fond d'an vais- 





ILANETA, m. planéla. Astron. Planète, 
astro errant qui réfléchit la lumière du so 
leil et tourne autour de lui. |] Espico de 
chasuble. 







Planétaire, qui a rrpport aux plenètes. 
Sistema planetario, système plauétaire, 
qui concerue l’ordre dans lequel 1 





so meuvent, leur situation respecti 
ll m. Planétaire, représentation en 
cours des planètes; machine 











qui Pimile 


" PLANGA, f. plánga.Ornith. Grand-fou, 
oiseau squatique. 

PLANICIE, f. plantcié. Plaine. Y. Lia- 
NURA. 

_PLANIMETRÍA, f. plamimélrta, Ple- 
pimétrie, science, art de mesurer des sur= 








E 





PLANOMETRÍA, f. planométrta, 
Géom. Planimétrie. science ou art de me- 
re les sur nes terminées par des 
Tignes droites ou courbes, 

'JLANÓMETRO, m. planómétro. Géom, 
qui sert à mesurer 

















ou sére, ete. || 

s de Bois. JF 
Plantes 

lo demons des 

doigts, || Plan 

pieds dans la danse, 





it pour 
des colonies. - 

. et f. plantador. 
jente des arbres. | Planteur, 
fase plantation en Améri" 


planidr. Planter, ficher, 
enfoncer, mettre en terre un arbi 
pour qu'il prenne racine. || Planter, 
Aebout, enfoncer en terre uno borne, un 
Planter. Se dit absolument. |] 
, plenter la, laisser, abandon- 
miado, bien planté. || Plan- 
Mom, Banquer un soufflet. || 
estandario de la (o en las 





que. 
PLANTAR, 

























vis-à-vis; 
ter Y 






assez de points au trente el un, etc; 
ire satisfait, où forcé de l'être, s'arré- 
ter, ne plas en demender. 
BLANTARIO, m. plantário. Pépinière, 
plan, couche, etc. 
PLANTEAB,e.plantér, Tracer, former 
an plan. 
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INTEL, 10. plontél ba PLATEA! plateado. . 
TL ep aces | colono sa Aoeeet 
bres. |] Verger, planté rs. PLATEADOR , m. platéadôr. Argen» 





PLANTIFICAR, a. plantificár. Exéco- 


teur, qui argento les métaux 
ter un plan, un projet. . 


PLATEADURA, [. platéadoûra. Ar- 
genture, argent Irès-mince, appliqué sur un 
ouvrage” pour l'argenter. | Argeuture, art, 
action d'argenter. 
PLATEAR, e. plalédr. Argentor, cou- 
feuilles d'argent, donner l'apparence 


¡ESCO, adj. 




















d'un soul 
che, modèle pour uo tailleur de pierre. Il 
Plen réduit sur une échelle proprtionnelle. 
11 Echar plantillas à los sapalos, faire 
ressemeler les souliers. 
PLANTILLAR, a. 
ler des bas, des sos 
PLANTÍO, m. planfio. Action de plan- 
ter. [[Plant, lien où Pon plante. || Plant, 
Jeune vigne: jeune Jeune verger. || 
adj. Qui est en plant, on en état 
_ PLANTISTA, m. plantista. Celui a 
aime les plantes, leur culture, ete. || Jard 
nier, directenr dans un Jardio duroi, ete. | 


PLANTÓN, m. 
erbr 








platéréseo. Se dit 
“employés quelque- 





mtillar. Resseme- 


PLATERO, m. platéro. Art. Orfèrre, 
Tail al verd de 1d vaisselle, des ouvrages 





. Entretien entre 





PLANTOSA, 
WELANOUO, ed. ploneddo. Mar. e dis 
. o. Mar. So dit 
quo maire Ge bas bord qui a peu de tirant 
e 
PLANURA, f. y. V. LLANURA. 
PLAÑIDERA, f. plagnidéra. Pleureuse 
d'enterrements. 
PLANIDO, w. plagnido. Pleurs, san- 
slots, sémissemento. 


tion. 
PLATICAR, s.platicdr. Converser,ean- 


ser, parler (pea usité), 
PLA a. plafificar. Convertir 
en argent. 
PLATIJA, f. platija. Limande, plie ou 
poison de mer, espèce de pleuro- 


PLATILLAS,f. platillas. Platilles, toi- 
los de lin de France. 
PLATILLO, m. plattllo. Dim. de Plato. 
[| Plat d'extraordinaire un jour de fête dans 
eouvents. il Fig. Plat sucré ; chspitre, sa- 
rsonne dont où parle Fig, 























PLARIR, 0. plagnir. Pleurer, gémir, se 
lamenter. 








JA plabtadar. Pi 
lacas ques 
dreile, des late 


tes, elo. 

PLAQUEAR, a. plakédr. Plaquer, ep- 
pliquer une surísco plane sur une autre. 

PLASMA, f. plásma, Plasma, variété de 
cai on Rav elf. plasmado. 

PLASMADOR, RA» m. etf. plasmadór. 
Plasmateur, qui Pétrid, donne la forme. 

PLASMAR, a. plasmár. Figurer, for- 
mer, Se di principalement en parlast de 
polier et de ses ouvrages. 

hilos, Plasme, 


'LASMO, m. pldsmo. 
les ump, Éare première, || Plasmes 





at que Von frappe en 
hutre | Platillos Le 


tage. 

PLATINA, f. plaltna. Platino, on pla- 
or blanc, métal blanc très-ai Té- 
4 l'action de Pair, de l'eau ot de tons 
Îes acides simples. 

PLATINO. m. V. PLATIRA. 


















mod 
émeraue en médicament, 

LASON, m. plassôn. Plisson, met fait 
avec du lait cha 

PLASTA, L.pldula. Tout ce qui est mou, 
pate, argile, etc. | Fig. Close mal faite, 
mauvais replaur 

PLASTE, m. plérté. Platre avee de l'eau 
de celle. 




















duire de plâtre 


pLÁsTica, f. 


Idstica. Plastique, art 
ado a éd res ee 






our. pur. || 440 
ique, du retour des 
“occupaient lors de la 
À suit la philo- 







astres à la place qu 
eréation. |}. Platonici 
jo de Platon. 
PLATONISMO, m. platonismo. Plato- 











PLATAFORMA, f. platafórma. Plate- 
forme, couvert d'une maison plat et uni. l 
Plate-forme, terre en terrasse; ouvrage en 
terre pour placer des canons. 

PLATANAL, m. V. PLATANA! 
PLATANAR, m. platandr. Platasaieon 












platante, lieu planté de platanes. e USIBILIDAD, f. plaoussibilidéd. 
PLÁTANO, m. plátano. Bot. Platane | Plousibilité, qualité de cs qui est plausible 
re à feuilles | apparence spécieuse de 


P grand reure, 
i Sn rt. A USUBILES adj. plaoussi0tó. Pleusi- 
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M enr erene péciene; ce qu'on Pleucidas, corta de reg And 
PLAUSIB) adv. plaoussiblé- t pour donner où dter le vent aux 
kr Plausiblement, manière plan- tuyaux d'argue. 
e p 










L . . Pobt, V. 
cALAUSTRO, 1. plácustro, Pe 


2, E ple. Plage, à faire uno ato. 
PLAYA, f. 2 , rivage 
dns ” Pm. 


PLEITEADOR > BA, m. et f. pléités- 
dor. Plaideur, quí aimé à plaides, 
toujours des procès. - Ñ 

B, a. plétió4e. Phiider, faire 
Proc à qodiguaa, Vavance, le propo- 









PLEXO, m. plécso, Aust. Plexos, let 
are ei Fe 





, Cu] 
la sendos, Ent pesa e qe 
mas, place Pa 
troupes” en ba 


tions. 
Jeune soldat : Senior plaza, Seuçeger 
Gomme soldat. || Ljepiuion qu'on donne 
denis En No quite met placa do 


la. Die. de 
3 le di 
le, Ar Tres 
elc., formant une salle. 
pl. Jen de paume bondisaní 
contre un mur. 


érement. 

PLESARIAMENTE, sdr, plómario- 
ménlé. Prat. Tous les juges présents, tentes 
les formalités remplies. z 


JARJO, adj. plénérie. Plein, en- 




















dos a 
As f. pláctortla. Plecto- mplissement. || Méd. Plémi- 
ile, dent de i Htrilide. ri 
e ds ent plc, esa lindes 


plus dangerous que colle 








lada. Pliablo, 
r. plégadaminló. Y ir, la 
Es de dérelo) - TO. phare! Minér. | plomb dens la 1610. | 


Nx 
Pléonsste, schorl'ou grenat brun. de plomo, agir, 
18, £. plérôsris. Plérowe, réta- 
Blissement d'un corps épuisé par des éra= 
cuations. 


lgadire. Piotr, 
ir plier, couper le 


gadiso. Qu'on 


lo, Plisurs, ma- 
» easemblago de 





tte varclls ree 
PLERÓTICO, m. et adj. plérstico. Pig- | mine de plon 
roliques qu Rate lola E 
SPLESON, E plesida. Ati. Pléion, 

ni im ; 
raude phalsage forte de baron io) 
ss autres et preto à faire 

+ de Folard 









Eosouplesu, 
rouler la toil 
PLEG, 





PLÉTORA, f. plétora. Méd. Pléthore, 
abondance, réflétion d'humeurs et de sang 
rico. Méd. Plé- 
US 


let 
ltowra, Plèvre, membrane 


LRG 
Pliement, action 
Pi 




























r bom ré mal 87. PLUMAJE, m. Plumas 

a, plégaria. Pride à Dion, toutes Lespluntes de Loisreusloars craie 
1 Pire, demande, rique | PL, y M, ct adj. pléourético. | TPlemet de chapeso. Pesecle d'ou car. 
erèce (pou usité en'oe sens). | Pleurétique, attaqué de pleuré que. 





PPLOMA IE; pa Plames 
sier, qui Den ee ago de Pa 
e den plus pour ers 


nt. 
A de 
Lame] de lit gerai de duvet d'oiscaut de 


paros, m. V. PLUS, 
adj. plombée. De la natavo 
de plomb. 


PLOMEADA , f. Piormitda. Peint. Be- 
chure, traits croisés, bai 
PLUMERIA, 


L Siren tes lv. Paume 
ais. 


PLUMERO, m. Piemed, 
Bousoir ten, De Tout de pla: 
ol plot den dome À Plamert, 
boumoir de plumes. || Belle gai contieni 

ete. 












pumes: 
homme de pl nión Ye 





relative. Ñ 
IÓ TOO, m. plot. Mars de bibi 
, edi. plouténico. Gol. 


os. ds 'érreno pluténico, terrain 
plutenique, À Jormé par éraptiot 








ES la «le gene de pee qu tente she des 


naltrePRe Lo] e 
Emo ombe (mieux hd ins 
gate ce PFienonss qu sas 





PAEUMONÍA, . 
Pavomonte, maladio fofammnetoire da pou: 
mon. 


PNEUMÓNICO y adi. préoumônico. 
Pornameigee, de de des remides progra 


“rsracanicts “ía 
LA, "pnéoumorrásia, 


ie, bémoptysie. 
bowmotomta. 
Pacomotomie, disteélion da poumon. 


sus Ts 
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spas lon 

ueguère tu étais D 
hace ras 167% ga D ais eurent. 
quelques iagants qu'il est soi. (| La do 
visto hace poco, pol 'ei vu il o'y a peslang- 








temps $é me da poco. cola m'inporis 
peu. || Hombre ara, poco. homme pe 
capable, de pen d'intellig 102, de mayens, 





courage, etc. [| Por poco, peu en est 
falla. Ex. : Por posa, pen ye Yen 
est a je ao tombes por poco le 
fail do ter, Tener en poco, 
peu de cas. Es. : Le tienen en poco, 







Sa sd. rl dE quae 


ol Pdo, Teil, ion de taller 
los arbres, ete. son eflet. [| Les brauchos 
tee all A 

. podadera. Serpe, outil 
, de jardinier, pour couper 


PODADOR, m. podadbr.Jardiaier, ele. 
CEA DD y ode rie, le 


ona ad) podar Mél. Poda- 
sre. || Fam. Persona podagri 
Fodegrs, quí a la ostia aia plo; tout 











Fantori W 
force de faire. Se 
être en état ou dans la possibilité 

joir aller sa deiè, en 





de toutes ses 
ment, ele. | Prov. Mas puedo el que quiero 
où pau out ce que Vea 
fr. 









"ue EL 
RE 





vu rs es , Ceux 
der, donner 





Tank an autre dia? on ssa mom, 
Bones jt faire lui-même; sole quí 


pouvoirs. || L 
, On lui a retiré ses pan 
PODERDANTE, m. poderdénié. Com- 
mêlant, qui doué des posvoira, 
PODERHABIRNTE, m. 


508 POL 


Fondé de pouvoirs aba d'ogir porr us ss 
tre. 


























. Poevair, paie 

PREROTAMESTE, ale. Podérouse- 
mail. Pamsmment, ere face, pe 
mo. 

Pia! 
ct es ré 
[rep poderoso, remède : 

Jember poderoso, ham 








ire. Podo- 





es eut iestrument re compter les pes, 
tou: 


qe re 








POLÉMICA, f. Polémique, 
=. podén. Y. PODIDERA. e 1a70e et de la dé 
PODRE, m. podré, Pas, sang os ma- ! Théciogie 

tière corrompue dans bs plaies. Y. PUS. re adj. polémico. Polémique, 
PODA: A4 Pelar Seposr e) erpartint dla disp. . Estilo, eater 

rererse em polémique 
. Pis. Podre- | Pescree sar des pormta de Buscemi, el 
en el desér: Dal POLEMOSCOPIO , m. Y. Potrn6s- 

dans la crap, la daa de | coro. 

PrODarCIn: ESTO, 1. podrécim POLEMÓSCOPO, m. polémbscepo. Po- 
Y. Penas ., lo pedridotmbre. | Mmocope, lance pire vue, à deur 
Pouriare, corp, dl da ee que ct. | rétine dema réfeiirs pour la ere 





+ à l'aide de cet instrument om voit les 
teés sur le côté et ; 
lescope recourbé. 





potma. Poëme, 
meet “rade, TES 





adj. poliscánto. Bet. 


Porsche, qui a plusieurs aiçaillons os 


REO adi et liacofs- 
dico. Lorest qe ren 


“poliadelfo Bot. 
Po} 
De eme RER tes | À 


¡FOLIANDR Af. pelidndra. Polyendre, 
rouarsa SRE Bot. 42 
pouara ris. 
cime de rétant, 














POLIÁNDRI  paliándrico. Dot. 
à ti Ponodriue de parer 
Free hit PORC, f. olidntia. Bot. Por 
ad aa po transe, pania"A sestences dano placer 





POÉTICA, [. polí. 
tra de Far Eolica, 
sles da genre 





LAMENTE , adv. potlicaméntó. 
Poétiquement, d'une A 





PO, rm. policárpo. Polrearpe, 
recueil d a rones ecclés. 

h: policéfalo. Polrcé. 
a ETA ria statue po- 
céphel, à plaies ts 
















POETIZAR, n. pottizár. Poétiser, ver- 
siier. || Poétiser, peindre, décrire poéti- 
ent. 








POGONOLOGÍA, [. pogo, 
mologie, E A Vart de mer 

POGONOTOM: Poyonolom| 
POGOKOLOGIA. 


POLA: et s. polde 2 
malo de Poland. Poloati ná oo Pol 
se. 


int Bâtiment à voile 








POLACRA, 
trames as la 











chaussure quí couvro le ln e de co cor 
de-pied. 





El 
E, policota Polycholie, 





POLICOLÍA, 
surabondance de bi 





près des POLICRACIA, f. policrácia, Polrcratie, 
POLARIDAD, L pol gouvernement d'au sssez grand nombre des 

propriátá de l'aimant de se My premiers citoyens (opposé ). 
POLICRÁTICO, adj, policrdtico. Poly- 


pla, 

PO eratique, de la polyer: 

POLICRESTO, adj. polierésto, Pharm. 

| Eglrghresio servantá plusieurs mages, Se 
‘un sel. 








» Polarisation circulaire, propriété 










POL 
POLACROETA, £. polícróuta. Pelyebrel 
L'or a as porta 
POLICROMO,, adi. policrôme. Peli- 
e dibujo. pintura policroma, 
ai pb D'ou ee 





aL pol Po 
ant politreia. Lts te 


"rouracia, LL polifágia.Polylagie, ve 
roirace, =. Potage. Poirabae. 


Re mine, 








T polifilia. Pulpi, d 


POLIFILIA, 
fon pue entre plo 


PACE zo pa ra 


morir: adi. D Polifemo. Polrphene. 
one. Ca Ar anes ql YE 


¡E M, 
pte pibe 


pire, pen de pa ió 
+. Pal 
D an LS 


POLICAMN, 1. poligémis. Polrgamie, 
état d'un hamme ou d’une femme marié à 
plsicars Polpyamie, rit nitième came 

aus, Éeure Lermaphrodites e eue 











Tai où 


mn 

ÍGAMO, MA, m. et f. te Ve. 
polreime, meri 4 plesicaro mn Fed 
à piusiears femmes. 


POLÍGEXO, adj. poliséno. Polygtne, 


qui rodas D bcsucoup. 





Polrglotte, 
ra blosieurs li 
LOTO, edi. poliglóto. Qui est 
écrit eo plosienrs ll Polyglotte, 


ï Te dive 

DNS PSE Tom. Poy 

plesiéars angles et plos 

¡[Polegone,veteterrain où lr 

y rolsemo, hacer saga al 
asieurs 206 

a ee Be it ¿Fano Bars cmd: 











Polysonope, iasecte marin, espèce d'sca 
ros, 

POLIGRAFÍA, f. poligrafía. Polygra- 
pbie, art de se me de dilérentes tera. 





over. 
lmoavoir plusicars 
pines qui 4er à rer Plusieurs copies 





sy POLILOGIA, polis. Didat. Pr 
Vaca ler sur Lane de 
io divers. 


POLILLA, f. polilla. Teigne, insects 


POL 


Nsidepère, esplcade chenille 
Pa date 


Fi: Ca qu importano 

Los. 65. Usar una coso para que no 6 

la coma la polilla, se servir d’une cbose 
peus se rouiller, se gâler par défaut 





EPA 

POLI » E. polilltre. Bot. Blat- 
taire, Robe eus mi . 

POLIMA + Poly: 
che, guerre Île, à laquelle 
ue reanent part. 





POLIMATA, m. Ap Polymathe, 
qui a une vaste Le de connaissances. 








POLIMÁ TICO, adi. golimatico, Poly- 
mathique, «le le polymatbie. 

1m. polímirtemo. Por 

ant an 








en polomten tamis! 
'FOLIMNTA, E polimnia. Polymuie ou 

rire, sn, de Véloquence. 
POLIN, m. polin. Sorte de rouleau de 





Pier: 

maca, £ polínación. Bot, Pol- 
lisation, émiasiod, de pollen. 
m. polínémo. Polraème, 


L. politssia. Polroésie, 


poisson à td 0 
Le ae rapprocl 




















102». noie. Agtb. Por 
ore algébrique composée de 
plesicura, formes Pere par des signes 
+, — (plus, mi 
POLIO, m. pôl Ponlioteocamun, lan 
ilives, stomachiques, bystériques, 
tes, pour les rhomes invétérás. 
> m. poliodón. Polyodons, 


PO! 
LEE de poissons éleuthéro] 
poliodóro. Poliodore, 


verve res allonge 
POLIÓNIMO, ás. poliônime. Polro- 
ayme, qui a enr, noms. 
POLIOPO, m. Polrope, être 
Romain, nó ers un Post visego. 
liôpts Polop 
a au 
. male 
Uplio les objets. Pm. 
lípitalo, Bot. 


tales, a pl 
les; roucés. | Flor polípétalo, 


Beor golroctal. 

POLA! 1. polipiréno. Polypr- 
mue (Frula po ipirena, fruit polypy= 
ne feurs noyaux 
f. polipita. Fos, Polypite, 
Palipo. Polrpe, animel quí 

lente, à cope membre 
poo APODIO, de rs 
pode, plante vivace, Apto, b bépai 


aie) contre ls pitite 
Eolrpo > Myria] 


lipósso. Médec. Pc 
D pies que reseca 
POLIORZETA, 


. polioraéta, Poli 
cla. preneur de villes, +” me 


POLÍPERO, m. poltpéro. Polrpier, ra: 
ee forméo par les polrpes de mer; Foses 


la 
POLÍPTERO, m. políplero. Polypitres, 
espèce d'éoces À 16 bu 18, fe 





POLIPÉTALO » ed). 
Polypétale, A pluleurs 














POLIPO, 
restemble à une 
Beur, mon, te 












lpeux, 
au polype. 














POLISILÀ. Hissilábico, Pi 
Irene, ente o. te 
POI 


isstlabo. V. Po= 
ram. Polysyilabe, 


labes. 
. polissinódia, Polr- 





PROLBNODIA; 1 







polisimtélon. Rhé- 
po les conjonc- 


POLISPÁSTOS, f. polispástos. Polr- 
gpase machine à tacita Fois ou Po 
Era || Polrspaston, cor! PArchi- 
sede, lotiar énorme pon a 


TO! 
tor. Polysyotliéton 
tions sont multipli 











POLISP! 
ue Fanpermatque 1 Plante púliper 
mélica, plante polyspermatique, 4 plusieurs 


dl. polisptrmo. Por 
le qui contient 







LO, adj. políatilo. Bot. Pol 
PME à ovaie à plusieurs styles. | 
rchi it d’un temple à plusieurs co- 





adj. politéemico. Polr- 
sieurs arts et 


technique, qui esmbramo pl 
có. Vel pls das 





its dans tous 
LA et 


POLr politétsmo. Polytbéis- 
me, système qui aise D pluralité des 
dieux, où plus 













ICA, f. politica. pre 

manière de gouverner les États, | 

connaissence du droit pul 
nations, des 





que. || Fohment. 
PO! 


ge de “o 
¡po 


ue, qul concerne les ala 
Fes de PElar | Qui et pli, boanéto, respec: 
facer. 

POLITICOMANÍA , f. Een mia. 
Politicomanie, manie que, 
Poste la potique, de rage: 


par à out à tout Le 
lilipar.. Polrirper, 
les vigoottes, les 
en coulant des for- 

















POLITROFÍA, E politrofia, Méd. Po- 
Irtropbie, abondance de nourriture, 

Porco, ad Pire. Méd. Po- 
Wurique. be 
Fotos po Preis ri fr 

PÓLIZA. 


Pol 
arte l'état 
Sous; engagement, par 









», contrat de 


nouer 
mag 
bles mandat | Eoulérance, esemblés 





Désœarré par 
e Passager claudestio 
PAméri 
“'ROLOS =. polo. Pole, extrémité de Paso 
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digno planta de la terrt, ele. \Metbém, 
Sue des ardenntes. | Polo del 









ment, son pr leon, 
ue, bat, objet principal: 


En ga Dis 
Polosrap deseripilon “de los pôles, du 
a FOLONESA, E. polontisa. Polonio, 
rom, . poltrón. Fam. Indo- 

polirôna. Fauteuil an- 











lent, psresseux, cálin. 
. POLTRON 







teuil ide 

un président, un seadémicien, ele. 
POLTRONEAR, a. polirontér. 

je dans Pinactión; croupir dens loisi- 

vel 


POLTRONERÍA, f. polironéria. Ca- 
gnardise, faiaéantise, paresse. 

POLTRONIZARSE, r. polironirdrsé. 
V. APOLTRONARSE. (mul correct) Sen 
gourdir, hal se livrer trop à une vi 











“roLbrO, adj. poloálo. Pollué, souillé, 
profané. 


POLVAREDA, Í. polcartda. Ni 
tourbillon de re. || Fi 
PROLNIRICRR a, pstofcdr F 
LV oi 
vérivora réduire” en por 
ai. 











POLVILLO, m. poletilo. Dimiaut. de 
Polvo. Poudre És 

:polstio, Dim. de Poleo. 
M Petite prise Fr tabec. 








e OLTOREAMIENTOS m. polvorta- 
miénto. Action de poudrer. 
POLVOREAR, a. polrorédr. V. Eu- 


POLYORAR. 
sd). polcorisnto. 
POLVORIN, m. polcorin. Pulrérin, 


re à con tr ; 
po die poudre. || Poudrière, dépot 





de poudre 4 canon; lieu où on la 
POLVORISTA) m. polcoriste, Pou- 





PON 


veas 
POLVOROSO. L iverdeso. Pon 
a Te Bons da en soles" 





de Fáno. 
POLLINO, mm. 


o a 
Er 
Car AUS jo ns 


. . 
élevé. |) Fis. 
l'en trompe 


lomme plein 
asémen! 





raisons pompenses. 
PONCHADA 


. pontchdde. Grend 
quantité de punch pour plosienra personnes. 





4 















1 
dl 
to nie dl 
ne 


E 
h 


Ë 


FH 


1 


PONT, . y, Pontonnegs, 

ns en à parer de pemmencar 

= on tenga). 
PÓNTEAR, a. 


tr e aries Dun 
Pootifcal, vre d'elños à Pompa 





ménié. Pontificalement, avec les cérómonies 
et les habits pontifcaas, d'amo menidro 
pontificale. 

PONTIFICAR, 0. ponlificér. Arriver 
wn pontificat, l'ésereer. | Olkcior pastis 
calement. 


PONTÍFICE, m. ponsifics. Ponti 

o retro 

dany hs de ario, lis me 
fos, souverain pontife, le pape. Peut, 


éréque (sym.). 
ed. pontificia. Y. Por 
nncaL. » 
PONTI . pomtil. 
pone la Risque des 






sor laquelle on étend l'émeri. 
mtilér. Pontlle, se 





= — — 


POR 


nier, soldat employé à la construction des 


PONZOÑA, f. ponzdgna. Prop. et Se. 


Poison, venin. 


PONZOÑOGO, ed). porzognOsso. Veni- 
eus. 


meurs 

POPA, Pouge, l'arrière d’un 
vaisrou. « cr Le depepa, evi «SviMard (mienz 
galerd) d’ernière, te tillac à 
poupe. || Tener el viento en , avoir le 
vent en poupe ; fig. être en », dans la 

PUPAMIENTO, m. popamiénto. Petite 
tape sar la e pepá le tête 

Ad 

bégirament e en ee. eS em lestoment, 


î y tcs fenser, red. D HN pur de mas traiter 
POPESES, m. pl popésis. Mar. Étais 

da mât de mans. bo. 

loe, le bas, lo mona pour Pe a Y.Po- 


ELACIÓN. epale 
da da, reo An ré concerne. || o da 


fait aimer. 


IDAD, € popomlaridad 
palarité, caractère d'un Kms p 
«abihié gerer le 


lerité Ra A 
an veu 0 e; er 
Era e Prnbie conduite pous Vs e 
yir. || Rates cour et servile 


au peuple pour gagner sa lenverflance. 
HOPULLRISMO , m. artsmo. 


POPULARMENTE, ade. popouler- 
ménté. Populairement, d’ene manière po- 
pulaire, pour plaire au peuple. 


popouléôn. Populénra, 


POPULOSO, ad]. 0sso. Populenx. 
Se dit d'un pays tres-penplé. || Populeux, 
nombreux en perlast d’une réunion, d'une 
assemblée, d'une fol. 


POQUEDAD . Petitusso 
méticucsité, Silao PL prit txible, 6 
To, ad {te. Dim. de P 

3. utio. Dim. 0€0. 
EP. Poquita porsena, pe petite personos, faible, 
ete. || P cosa, chose inf- 
niment CU. dit de ce qu'on demsnde 
Ponesto se soutenir ou à soutenir l'estemec. || 
, très-deu- 

re. ua petit peu. 

POR, prán. por nt apt ps à, 
en, quant Ph AP usted aqué, 
venez par hi. 1. régi eu po std por mé, 
faites-le POE mai. M ré Pases, ja sai 
) Paques | Por si acaso, dans Le 

or ningun pretexto, sous mean prótezio. 
Por ningun caso, pen aucur aucon cas. neo do 

toca, ou por quen - 
ent, en cs qu ioucba À om ar le lacs 


deza el rabo, prendre | 

queue. [4 Er por inere, dis a pen Ps 

r de Vergent. A Hacerlo di- 

Me peor, faire pour de l’ergent. || Tome us- 
ted dinero, por sí 6 per ne, prenez de 
largent à tout événement. || Por mas que 
digan, por mes que hagen, que: qu’on en 
dise, quoi qu'on en da fases, U Ester por ha- 

> nôtre pus lait ; être à faire. Ex. : Todo 
está hacer, tout est à faire, rien n'est 
cierto, cortainement. ll 
Por cierfo, ea tonte vérité. || Por demas 

p, de trop, excensif. |! Por Sor la quent 
orbe. || Por la mañana torde, 
por la noche, le matia, ema, le 


soir. 

PORCELANA f. porcéläna. Porcolasae, 
terre cuite, trés-fine, vese de cette terre. ré 
Porcelaine, pite de pétunzé et de kanlin, 
fabriquée d'abord par les Chinois, imitée 
avec succès en Europe 

PORCELANITA, fi porcélenita. Porce- 
lanite, sorte de porcelaine fossile. 

PORCEL m. porcélelé. Porcelet, 


ETE, 
cloporte, insecte aptère, polylignste, anne 


onguent ¿mollizol: 


pla tr MN 


POR 


a a à quatorze ce re se roulant en boule, 


PORCIRO porcino. Du ponrcesa; 

de sa nature. Ús a per orcino, psin-de-pour- 

ceso, plante. |] m. Petit cochon de lait. |] 
au front, feite en se heurtant. 


, Í. Portion, partie 
d'un tout, en gé NM Portion d'en héri- 
tege, d'une maison. || Portion, certsine 
questitó de , ét, ou pitence. ti Por- 
con. Se dit des temps, du jour, de l’espace 

portion congrue, 
somme peyée pour ha à d'u 
d 


PORCIONERO, 24). porciontro. Ceper- 
PORCIONSTA sm. porciontsta. P 
+ Por- 
tienaaire, qui a part dans. [| Pensionnaire 
dans en collége. 


» T. porcioóncoula.. 


POR 
Indulgence annuelle accordée aux couvents 
de Pordre de Saint-François; fêle so 
en ec ae à. De 

CUNO, adj. porcoûne. 

PORDIOSEAR , 2. 2 Pordionsbér. Mos- 
drer, en demaodant pour Pamoar de 
ou pour Dieu. 

DIOSERÍA, f. pordiosséria, Mé- 


fier de mend:ant. 


PORDIOSERO R m. ot $, pordios- 
#bro. Mendiant > Edo 


¿PORFÍA, f. porfts. Dispute. || Obetine- 

tance, entétement. || Impertu- 

nr A CS À porfia, à Venvi, à qui mieux 
mieux. 


POR adv. porfiado- 
minlé. at, opinittráment. 
“PONFIADO, à adj. por Adde. Entité, opi- 


PORFIADOR, RA, m. el f. porfadér. 
Disputeur, qui aime à disputer, contredire; 
querelleur. 

PORFIAR, n. porKár. Dispater, contes 
ter ser... || en algeno, disputer 
sontra, avec quelqu'e “a, h Y Dispater avec op> 
nidtreté. à lusieler avec impertunité pour 
obtenir quelque chose. || S'opinittrer. 


rfido. Porphyre, sorte 
de marbre PÓRFIDO, m; po ronge ou" vert et ta 


cetarize, m. porftrio. Oruith. Por- 
phyrion, oisesu Aa D y poule sultene. 
PORFIRO, m 


PORFIROJDE, adj. por Aro. Perpbr- 
roïde, qui « pares du 

PORFIRIZACÍON , f. porfirización. 
Porphyrisation, action de perphyriser, son 


PORFTRIZAR, e. por firizár. Perphyri 
sor, ld le Dorpbrre réduire en Pou. 


PORISMO, m. smo. Porisme, tilo- 
rs Paca da ee lemme. 


lesre, 
edf. portshico. Porietique. 
Il Método (ico, méthode poristique, 
qui détermine de combien de fagens un 


problème peut être résolu; manière de pre 
céder par porisme. 
PORITAS, Í. y pl. poritas. Portes, corps, 
polypiers fossiles. 
PORMENOR, m. perméndr. Détail, cir 
constence accesonire d'un événement. {| Por- 
menores, pl. Détails, circonstances seces- 
soires, maïs nécessaires pour apprécier l’irs- 
pertanee d'un événement, 
PORNOGRAFÍA, f. pornografía. Por- 
segraphie, traité er la prostitution. 
PORNOGRAFO, m. afo. P 
nogriphe, eateur d'un LR orne 
graphie. | Pornographe, auteur d'vo livre 


PORO, m. póro. Pore, petit trou dans la 
peau, per où l'en transpire, trons dans les 
corps. 

POROROCA , m. pororóca. Pororoce, 
flux violent qui ne dure que deux minutes, 
entre Macape et le cap Nord. 

POROSIDAD, f. porossidád. Porosité, 
quelité d'en corps poreux. 


POROSO, adj. porôsso. Poreux, qui a 
pores 


PORQUE, conj. pórké. Parce que que. fl 
Porqué, pourquoi? || m. El porqu 


POR $11 


pourquoi. «|| Fam. Somme donnée pour l’es- 
tien de que lquen- 

PORQUERA,f. porktre. Bauge, lien fan- 
nr A dnentá et Fes sangliers, 


. Saleté, mal- 
prop ste ó ctioe déshenoéta, i in- 
lécente. malhonnèteté, impo- 

litesse. || somme mivime qu'on ne 


ti Vida , 
¿nas tae ionne loc. Y Fi Porquert ges PP. o 
a san 
_ FORQUERIZA, f. vorkórias, Toit do 


*PORQUERIZO, us. porkérizo. Poreher, 
gerdeur de porcs. 


m. porbére. Y. Panqur- 


PORQUERON, m. porkérén. Archer, 
abire, etc. 


PORQUETA, Í. porkéle. V. CUCA- 


RACHA. 

PORQUEZUELD , ZA, m. elf. Dim. de 
Puerco. Petit cochon, porc. li! Fig. Enfent 
qui ne mango pes proprement, qui se salit. 

PORRA, f. pèrre. M sorte de bl- 
ton possur, gros par an bout. (| Fis. Vemité 

: Tiene m 


RIZO. 


DA, f. porréde. Conp de mas- 
sue, etc. 5 per extension, coup de poing, ete. 
1 Fig. fam. Importenité, inconvenenes. 

PORRAZO, n. porréso. V. PORRADA. 
1 6 darse un porraso, se 
un grand comp en heurtent, tom- 
beat, el ete. 


PORRERÍA, 1. porvéris. Fou. Porsio- 


tance obstinée. 
PORRETA, f. porrtia. Feuille verte da 
pores. et, par extension, de l'ail, de Vo- 
on. lady. em. En porreta, tout sn. 
la. Dim. de Porra. 
y Fest pre de maréchel ferrent. || 
étér. Sorte de tnmeur dure dans les joia- 
tures des aux, etc. 


PORRILLO (A), adv. aporrtilo. A foi- 


son. 
PORRINA, 5. porrîna. Blé en herbe. 
V. Ponacra. j 
ys. porriao. Jeune poireau 
pour trensnlenter. 

PORRO, adj. fam. pôrro. Lourd, stupi- 
de, bébété. || Ser un porro, étre une gana- 
ee, avoir Vesprit lourd. 

OM, m. porrón. Biberon, vase à 
bec ou tuyau: en général, grande eruche à 


con, avec tuyos. ||. andere, bomme 
PAPSMUX ; AMOR , ent dans ses opéra- 


ORT 1 la. Y: PUERTA. | Portes, 
Car. 5 port | 


NDERA, ©. ortabandira, 
ME Eli e cuir ou trapo pour parier 


le “ponracl 
PORTACART. e. portecárias. Va- 
hos de courrier, où vont lettres, la cor- 


" Le” £. portador. 
PORT 

Portear, colui qué porte. Il Cent. Pertoir, 

meshine pour les 

ou les passer. Portador de malas pnl 

vas, porteur 


onir, sssponda à la salle pour supporter 


de point ent. 
PORTAL, ©. ordi. Cour, entrée d'une 
maison. {| Portique, galerie cenverte dent 
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le comble est soutenu par des colonnes, des 
arcades. || Alléc d'une maison. 

PORTALEÑA, f. portalegna. Embra- 
sure pour m.ttre le canon en batterie. || 
Planche pour en fairo une porte. 

PORTALERO, m. portaltro. Préposé de 
Poctroi à la porte d'une ville pour surveil- 
ler la fraude et percevoir les droits d'en- 
trée des articles y sujets, 

PORTALO: 
Portal. |\ Echelle d’un vaisseau pour mon- 
ter à bord. 

PORTAMANTEO y m. porlamantée. 
Porte-mantesu, valise qu'on met sur la 
croupe d'un cheval. 

PORTANARIO, m. portendrio. Anat. 
Pylore, orifice iuférieur de P'estomac. 

PORTANTE, m. poríánté, Amble, al- 
lure daos laquelle l’animal marche avec les 
pieds du même côté, alternativement. | 

PORTANTILLO, n. portamisico. Dim. 
de Portante. || Pas rapide et court de jeu- 
nes poulains. tn! tagnol 

PORTANOLAS, f. pl. por as. 
Mar. Sabords de vaissesu. dl | 

PORTAPAZ, amb. portapdz. Paix, pa- 
tène qu'on donne à baiser. 

PORTARSET. rlársé. Se comporter, 
se conduire. || Portarse bien, se bien con- 
duire. || Portarse mal, se mal comporter, 
agir contre la règle, le devoir, les ordres 
reçus, etc. || Agir honorablement, conve- 
nablement; se comporter en brave, en ge- 
Jant homme, en bomme d’honncar ; en 
général, donner une idée aventegeuse de 
se personne. || Iron. Os habeis portado! 
vous avez fait une belle figure, donné une 
idée avantageuse de votre mérite; vous 
avez joué un beau rôle! 


PORTÁTIL, adj. portátil. Portatif, 
qu’on peut porter sisément. 
PORTAVENTANERO, m. poríavénta- 
néro. Meouisier pour portes et fenótres. 
PORTAZGO, m. portázgo. Péase, droit 
pour un passage; lieu où l’on paye. 
PORTAZGUERO, m. portazgutro. 
Pésger, fermier du péage, qui le reçoit. 
PORTAZO, m. portázo. Action de fer- 
mer la porte au nez. || Coup, bruit d'une 
porto fermée avec force. . 
PORTE, m. pórté. Port, maintien, con- 
tenance, attitude, forme, extérieur ; bean 
rt; port noble, agréable. || Port, taxe de 
ettres. || Port, frais de transport. !| Port, 
capacité pour contenir et porter. || Pont, 
droit, salaire, peye pour le transport. || 
Port, action de porter. | 
PORTEAR, a. poriédr. Voiturer quel- 
qu’on, le transporter dans sa voiture ; trans- 
poster des objets. || Frapper les portes avec 
caucoup de bruit, en les fermant avec 
force. || Portearse, r. Se transporter. Se 
dit des oiseaux de passage, passant d’un 


climat á un autre. 

PORTENTO , m. poriétnto. Prodige, 
merveille. Se dit d'un objet d'art, d'une 
grande beauté ; d'une chose inouie, jamais 
vue. || Es un portento, c'est une merveille; 
c'est prodigieux, merveilleux. 

PORTENTOSAMENTE, adv. porlén- 
tossaménte. D'une manière prodigieuse. 

.PORTENTOSO, adj. poriéniósso. Pro- 
digieux, merveilleux, ravissant. 

PORTEO, m. portto. Transport de mar- 
chiandises, ce qu'il coûte. 

PORTERÍA , f. portérta. Monac. Por- 
terie, porte de couvent, de communauté. || 
Porterie, emploi, loge du portier, || Porte 


do l’eppartement des femmes s les pa- 
lais et grandes maisons. 
PORTERO, RA, m. el f. porééro. Por- 


tier, prépusó chargé d'ouvrir, fermer et 
garder une porte. || Appsriteúr, sergont ec- 
clésisstique. || Portero de cárcel, guiche- 


tier. 

PORTEZUELA, f. portéroutla. Dim. de 
Puerta. Petite porto. Il Patte ou pate, 
pièce d’an habit fermant la poche. 

, PÓRTICO, m. pórtico. Portique, gale- 
rie couverte dont le comble est soutenu 
par des colonnes, des arcades. 

PORTILLO, m. portillo. Brèche, ouver- 
ture dans un mur. || Fig. Toate sorte d’on- 
vertures. || Félure d'une assiette. || Fig.Voie, 
ruoyen pour réussir. || Guichet, petite porte 


m. portalón. Augm. de 
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dans une grande. || Portillos, pl. Petiles 
barrières d'une ville, où il ne passe pas de 
voitures. 

PORTON, m. porión. Ports entre deux 
cours d’une graude maison. 

PORTUGUÉS, adj. et s. portugués. 
Portugais, de Portugal | m. Portugais, la 
laogue portugaise. . 

PORV m. porvénir. Avenir, le 
temps à venir. || Avenir, chances de longue 
existence de succès. || Avenir, ce que l'on 
peut espérer, attendre. 

PORVIDA, m. portida. Jurement, en 
général, féroce. Ex. : Por vidaj de 3! 
par le Dieu vivent! . 

DS, adv. Après, à la suite. || Jr en pos, 
courir après, suivre ; fig. suivre l’esemple ; 
imiter. 

POSA, f. pôsse. Pause, glas, son fuaëbre 
de cloche aprésla mort de quelqu'un. || Sus- 
pension de le msrche d'un enterrement 
peudent les répons. || v. V. Pausa. || v.Y. 

ESCANSO. || Posas, ¿A Les fesses. 

POSADA, f. possdda. Habitation dans 
une maison meublée, un hôtel garni. || 
Hôtel garni, auberge. || Cuiller, fourchette, 
couteau deus un étui | Man. Pesade, ou 
pezade, air relevé du cheval en levant les 
pieds de devant. 

; POSADERAS, f. pl. possadéres. Les 
esses. 

POSADERÍA, f. v. V. POSADA. 

POSADERO, RA, m. etf. possadéro. 
Hôtelier, subergiste. 

POSAR, np. gossár. Loger dans une hó- 
tellerie, etc. |] S'asseoir, se reposer. || a. Po- 
ser un fardeau pour prendre haleine. || 
Posarse, r.Se dit des oiseaux abattant leur 
vol ot se posant sur [Se dit sussi de la lio 
d'en liquide au fond d’un vase. 

POSDATA , f. posddla. l'ost-scriptum, 
ce qu’on ajoute à une lettre après la signa- 

re. 

POSEEDOR, RA, m. et f. posséédôr, 
Possesseur, celui qui possède. || Prat. Ter- 
cero poseedor, tiers-possesseur. 

POSEER, as. pusséér. Posséder, avoir la 
possession, la jouissance dans ses mains, à 
soi, en son pouvoir. || Fig. Posséder, être 
instruit dans... || Poseerse, r. Se posséder, 
être maitre de soi, do ses passions, de sa joie, 
de sa colère. 

POSEÍDO, adj. poséido. Fig. Celui qui 
se livre à des actes de demence. || m. Lo ter- 
rain labouré, acheté ou hérité. 

POSESION, f. possessión. Possession, 
action de posséder, jouissance actuelle d'un 
bien co général. || Ce hien possédé. || Pos- 
session, état d’un possédé. || Dar, poner en 
posesion, mettre en ion. 

POSESIONAL, ad. ssessiondi. Qui 
concerne la possession. || Acto posssional, 
acte de possession. 

POSESIONAR; a. possessiondr. Mettre 
en possession. || Posesionarse, r. Prendre 
possession. 

.POSESIONERO, m. possessionéro. Pro- 
priétaire d’un troupeau qui achète les pátu- 
reges qu'il tenait en ferme. 

POSESIVO, adj. possessivo. Gram. Pos- 
sessif. Se dit d'un pronom qui niarque la 
possession. Ex. : El mio, el tuyo, el suyo, 
el nuestro, el ouestro, el suyo (de ellos), 
le mien, le tien, le sien, le nôtre, le vótre, 
le leur. || Mi, lu, su nuestro, vuestro, su 

de ellos), mon, ton, son, notre, votre, 
eur. 

POSESO, adj. posstsso. Posédé du dé- 
mon (pru usité). 

POSESOR, RA, m.etf. possessór. Pos- 
sesseur. V. POSEEDOR. 

POSESORIO, adj. possessório. Posses- 
soire, qui donne droit de posséder. 

POSIBILIDAD, f. possibiliddd. Possi- 
bilité, qualité constitutivre du possible. || 
Posibilidad de una cosa, de un hecho, 
possibilité d'une chose, d'un fait. 

POSIBILITAR, a. possibilitdr. Rendre 
possible, faciliter l'exécution. 

POSIBLE, adj. posstblé. Possible, qui 
peut être, arriver ou se faire. || Hacer lo 
posible 6 todo lo posible, faire tuut son 
possible. || Posibles, m. pl. Facultés, 
moyens, biens, numéraire. ¡[No fengo po- 
sibles pars tanto, je n'ai pas assez de 
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moyens, fe ne suis assez riche pour 
cele. Il cer de posibles, manquer de 
moyens. 


POSIBLEMENTE, adv. possiblemente. 
D'une manière possible. po 


POSICION, f. gossición. Position, situe- 
tion. || L'action de poser. || Position, point 
d'une thèse. || Iaterrogatoire en justice. |] 
Arithmét. Régle de fausse position. 

POSITIVAMENTE, adv. possitiva- 
ménié. Positivement, d'une manière posi- 
tive, certeine; assurément, précisément, 
expressément. 

POSITIVISTA, m. possilivista. Positi- 
viste, prétendu philosophe qui sc targue de 
n'admettre que les choses positivement 
démontrées. 

POSITIVO, adj. possitivo. Positif, cer- 
tein, constant, ssuré. I Positif, Popposé 
d’arbitraire, de relatif, de négatif, de na- 
turel. [| Mathém. Cantidad positive, quan- 
tité positive, précédée du signe d'addition 
+. (Positif, exprime l’ordre. l'expression : 
eso es positivo, cela est positif. ti m. Posi- 
tif, premier degré dens les adjectifs de cors- 

ison. Ex. : Hermoso, mas hermoso, 
ermosisimo 6 muy hermoso, bean, plus 
beau, très-beeu. || Positif, co qui existe 
réellement, a une valeur réelle. || Vulg. 
L'argent, les intérêts pécuniaires. 


POSITO, m. pôssito. Magesin de blé de 
réserve dans uno ville. 

POSITURA, f. V. POSTURA. 

POSMA, f. pósma. Fam. Lenteur, flegme, 
sang: froid. Il adj. Fam. Flegmatique, im- 
pessib €, 


POSO, m. pósso. Lie, mare, sédiment 
d'une HA Dépôt, amas d’hameur. 

POSON, m. possón. Espèce do siége. 

POSPONER, e. posponer. Postposer, 
mettre, poser après. || Postposer, sacrifier. 

POSTA, f. pósta. Poste, relais ¿tmbli 
pour les voyagcurs; son local. || P dis 
tance de l’uu à l’autre ; deux lieues. | 
exercice en la parcourant à cheval; cette 
manière de voyager. |! lr en posta, aller 
co poste. || Tomar le posta, prendre la 
poste. || Fig. Seguir la posta, suivre la 
poste, aller, agir extrêmement vite. || Fem. 
A posta, exprès, de propus délibéré. | 
Postas, pl. Gherrotines, plomb peur tirer 
le chevreuil. {| m. Celui qui porte en poste 
des dépêches, etc. 

POSTCOMUNION, Í. postcomeuniôn. 
Postcommunion, oraison, après la comme- 
aioo, du prêtre à la messe. 

POSTE, m. pósté. Pièce de charpente 
debout servant d'étais; poteau, support. || 
Fig. Ecolier debout en pénitence. |] Fig. 
Llevar un poste, attendre longtemps quel 
qu’un. || Fig. Oler el poste, prévoir un dé- 
sagrément et l'éviter. [| Dar poste, retenir 
longtemps quelqu'un à qui l'oa parle et qui 
écoute impstiamment. || Estar como un 
posle, se tenir debout immobile et silea- 
cieux- 

POSTELERO, m. posléléro. Mar. Cour- 
be d'arcasse ou culasse d'un vaisseau. 

POSTEMA, Î. posiéma. Apostème, en- 
dure extérieure avec suppuratian. || Fig. 
Homme lent, qui fait stteudre. || Fig. Res 
sentiment dissimulé, caché. [| Loc. fig. No 
hacerse postema, ne pas se faire du mau- 
vais sang. ¡No se le hacen postema las co- 
sas, il dit facilement ce qu’il a sur le cœur. 

POSTEMERO, m. postémero. Bistouri, 
instrument de chirurgie pour feire des in- 


cisions. 

POSTERGACION, f. postergación. État 
de celui qui est négligé, oublié; qui reste 
saos force et sans appui. 

POSTERGAR, +. postergar. Refuser de 
l'avaocement dans une carrière, surtout 
daos la carrière militaire. 

POSTERIDAD, f. postéridad. Posté- 
rité, desceodants. || Postérité, peuples à ve- 
nir.]| Los grandes humbres mueren sin 
posteridad, les grauds hommes meurent 
sans postérité. 

POSTERIOR, adj. postériór. Postérieur, 

ui est après, ou derrière. || ua. pl. v. fam. 

e derrière. 


POSTERIORIDAD, f. posiérioriddd. 
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Didact. Postériorité, état, rang, ordre d'une 
chose pustérieure. à dérior. 

¡ORM adv, postérior- 
pesó. Pouérisurement, apela, en dernier 


“POSTETA, f. posítta, Imprim. Astem- 


blage. 

tige. Guichet, | Parte 
dérobée. Jl bettant. 
Contre-iabord, fermeture du sabord. Pr 
Higos, pl. Baiants de pole, vols de fené- 


POSTIGUN Postiguillo. Dim. 
de Foro Le aie porta de déagement. 
f. poslilla. Crodte sur une 









. APOSTILLAR. 
position. Po 
ste, qui mène en poste, 
ne la paste; valet monté à la tête 

le patacl 
envoyer à la 








adj. postillésso. Qui a 
ing Tepena ; qui rescemblek une 


POSTIZO, erroque, cher 
veus postchó | [dr rele feet aouté 
pr coup; qu'on met et quí 'on ôte 

onté. 


m. postliminio. Anti 
restitution de tous ses droits 
ntrant dans Home vs 













Vaprès- midi. 

e postOr. Enchérimenr dans 
. PONEDOR. 
ARTO, it d'un 


le celui qui 





tn. Pre Dieu Pop 


jenouiller en 





FOSTER, » 8. Humilier, sou- 
mettre, essujettir. || Abaltre, renverser, dé 
trnire. || Postrarse, r. prosterner. 
Méd. Perdro les forces. 








men! 
eobraENO, adi. posirémo. Y. Pos- 





treo, dos roscar Die devenue ns 
ERAMENTE, adr. posicéramén- 
UN hr tout: 


6, adj. postréro. Dernier 
clon arrive le daros. 


DMRRIAS, f. pl. postrimért 


Autement dernter, Egea paradis 
RO, cd potirimero” Por 
time, dernier 





y POSTULADO, m, postoulddo. Géom. 

'ostalat, demande d’an pre: 

ste une démonsirai 

BA 2. tf. postouta 

ar$é de poursuivre ne 

canonisation. | Cel wo chapitre, 

vote pour un exclu par la lo on parla re 
ele, 














adj, póstommo. Posihumo, 

mé après la mort de son père, ll Posthame, 

Se di d'un onvrage qui paralt après 

la mort de Panteor. 

POSTURA, f. postobra. Posture, él 
EPS OÙ se 








tuation où s iennent 1 









POT 


Fe schae oulerJ Accord cogrenti. 
[[Fsrd sar la visage. 1 Ponte des 

olseauxy Paction de pondre; ton tempo. 
Gago 'anpar | Postwras,pl. Jeunes plao- 


*BOTABLE, sd). poblé. Potable. Se dit 
d'uue ART ge eut 

jé, Potege, bouillon. 
pe de coa, soupe de légumes. 11 
JProp. «bs. 






Fhiaapection des és 





POTALA, f. potála. Mi 
he A Parent" an bi mE brad haa 


t peu 
e pour mettre le dessus du OU 
Posh en A ” Leto 











*roramocnárico, adj, polamográ- 
Le. Pones 





ju 
Bss où dede polaca Peso lou 
d'hui que le potasso est un protosydo 
potessium). 

_ POTASIO, m. poldssio. Min. Polssum, 











di appartient AS puimance. Y “Por 
POTENCIALIDAD poléncialide 
lité, carctóro de re coi: 

dsmment de Vacte. | Propriété, 

Futé quai, remplacer 

POTENCIALMENTE, adv. poténcíal- 

ment Potntclleueat en puimance, rir- 

tacilement, 





POTENTE , 
v. Popsnos0. || Eee la e très 
robuste, trés-gros et gran ce fre À la force 
unit de 'bons orgsnes pour se reproduire. 
POTENTEMENTE, adv. poléntémenié. 





Puisamment. 
» L. poténiilla. Bot. Po- 
rgevline) plaute qui a de grandes 

vertus, arbuste 





rosacés. 
2 ; E. polénza. Bles. Croix avec 
mue traverse eu bout 

POTEN . poténzado. Blas, 








PRA 


Poteoed, en £gure de croi ne tra 
verse à chaque bout, en ia ¿an hatos, 
d'une croi. 
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POTERNA. térna. Fort. Poterne, 
perte A oca 


POTESTAD, f. potestád. Ponvoi 
terié. athée. Puissance. "Y. Por 


ps usité. || Potestades, pl Saa 


POTESTATIV id Mestativo. Prat. 
Pots, Tacolleuf, “sir de la vos 








ROTINGU, m. potingas. Popul. Toute 
préparation pharmeceutiques 
STA  m. polísta. Fam, Bureur de 
hora, L pôtre. Trésam. Dese 
POTRA, G 
hernie, Btcehent à e 


Y. potránco. Pouliche, 
jusqu’à trois ans. 
Polráár. Fam. importa- 


tréra. Tétiéro de chan- 













POTRER: réro. Chir 
heras. RAA mises 


POTROSO. . rósso. 

à à ane des rs (it 
E 

ia, Cuimon du pan dans un 


poi 
ce qu’elle coûte, 
. poid. Tapis sur un bene de 










"eres, £ Práctica, Prat 
des cho te monde, des Le o 













que, Pos 
nr us ae, 

circo dns pa 
tenes (odo, mas dica 


la pratique est ours plas 


A 
ménté. Pratiquement) en exergant om 
Yerergant. 
PRACTICANTE, m. practicánté. Élève 


médecine, ele. pratiquent sous la direo- 
lo la facalté. |] Répétiteur 
les de dan colis 


ACTICAR 








ce sens 
méneger la 
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Pratiquer, construire une voie, un chemin, 
un escalier || Practicar les virtudes, los 
es de la religion, pratiquer les ver- 
tus, les devoirs de la religion. 

PRÁCTICO, adj. práctico. Pratique, 

qu temd, qui conduit, qui presse l’action. 
ratique, qui agit, fait agir. Ex. : Virtud, 
ciencia práctica, vertu, science pratique. 
[} Pratique. qui a l’expériencs dans l’exécu- 
tion. || Pratique, qui met en pratique. || m. 
Praticien, partisan de la pratique, qui la 
couaoit. 1 Praticien, opposé à théoricien. || 
Praticien, qui sait procéder par des princi- 


pes. || Lamaneu ou locmen, pilote-rôtier 


qui connait Pentréc d’un port, y dirige les 
Yais-caux. 

PRACTICON , sd et m. praclicôn. 
Augm. de Prácticu. Homme habile dans un 
art, seulement par la pratique, sans théorie. 

PRADERA, f pradtra. Prairie, terre 
Von récolte le foin, les pâturages {| 
"radera risueña, dosa, ele., prairie 
riente, verdoyante, etc. 

PRADERÍA, f. V. PRADERA. 

PRADEROSO, adj. pradérósso. Botana. 
Prairial, des prairies, 

PRADO, m. prádo. Pré, terre qui sert 
sux pâiurages. || Lieu plantó d'arbres, pour 
s'y promener, à l'entrée d'une ville. 

.PRAGMATICA, f. pragmélica. Loi 
différant des leis erdineires par la fosmo 
de sa promulgation. || Pragmdiica sam- 
Ci0n, pragmatique-senction, règ'ement en 
matière ecclésiastique. || Pragmatique-sanc- 
tion, acte contenant des dispositions prises 
par certains souverains, 

PRAGMATICO, n. pr 
Auteur qui a écrit 

AMNIO, na. 


mático. Prat. 
sur les lois nationales. 

DRAM Gmnio. Minér. Pram- 
Dion, cristal de roehe noirêère. || Pramnies, 
pierre précieuse. 


PRASINA , f. prassins. Prine, terrasse 
verte pour la peinture. 

PRASIO, m. préssio. Minér. Prase, 
agaie verdûtire, demi-trenspecente. f] Pres, 
matrice d’émersude. 

PRAVEDAD, f. pravéddd. Perversité, 
dépravation. 

PRÂXIS, f. Y. Pricnics. 

PRE, m. pre. Pret, page du soldat. [] 
ré, syílabe initiale qui merque l’antério- 
rité, la supériorité. 

PREÁMBULO, m. prédmboulo. Préam- 
bule, es d'ezorde, d'avant-propes. || 
Présnibule, paroles avant d'aborder la ques- 
tion. || Déjese usted.de ¡Preámbmtos y diga 
lo que quiere, laissez la les présmbeles, eb 
dites ce que vous . P 

PREBENDA, f. prébénds. rébende, 
reveou attaché à une pleco de ebenoine. | 
Prébonde, canomieat. || Prébende, bénéfes 
du bss chœur. ll Argent donné à une fille 

ur se marier ou se faire religieuss. || Freis 

es études d’un fils. || Fig. Sinéeure,, bémé- 
fice simple, charge salariée sans. fon: tions: 
fig. fem , canonicat, besogne, emploi facile 
et lacratf - 

PREBEXDADO, m. préhéndédo. Pré- 
bendé, qui e une prébende. 

PREBENDAR, a. éndér. Donner 
vue prébende. ep 

PREBOSTAL, ad). prébostél. Prévotal, 
de la compétence du prévot. || Juicio pre- 
total, jugement próvotal, qui condamae 
sans formalités protectrices. 

PREBOTAZGO, m. éboläzge. Pré- 
voté. deguité, juridiction Fonctions du pré- 
vôt: son territuire, son hotel. 

PREBOSTE, m. prébôsié. Prévôt, titre 
de divers ef Gaiers Su lefa chargés de uger 
sof-le-champ, de surveiller, diriger l'es 
cution d'une condamnation. : 

PRECARIAM ady. précariamén- 
16. Prévsirement, d’unc manière précaire. 

PRECA adj. précerio. Précaire: 
qui ne s'exerce que par tolérance, par em- 
pran » par FMISSIOD, AVOC uden 
incertitude. ¡De peu de durée. pe > 

, PRECAUCIÓN, f. précacución. Précau- 
tion, ce qu’un fait par prévezasce, pour 
éviter ua mal, ua inconvénient. || Préeu. 
tion, cirronspection, ménagement, pru- 
deuce. || Précaution, usage de moyens con- 


. noxes. |] Hhét. 
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venables pour détourner le mal. ' Las mu- 
chas precauciones a en dolo, 6 peca 
maña, l'excès de précaution est dul ou 
maelsdresse, 

PRECAUCIONARSE,r. précaouciondr- 
sé. Prendre ses précantions. 

PRECAUTELARSE, r. précautélrsé. 
Abus inus. Y. PRECAUCIONMASE. 

PRECAVER, 3. prócavir. Prévenir, 
détourner le mal. If Prévemir, prendre des 
précautions contre une maladie, etc. || Pre- 
caterse, r. Se précautionner, prendre ses 

tiens contre en denger imminent ou 

pomible. 

PRECAVIDO , adj. precavido. Arisé, 


> f. précédencia. Pré- 
cédence, action de précéder. |! Préséance, 
droit de précéder, de prendre place au- 
dessus de quelqu'un. 
PRECEDENTE, adj. precedente. Précé- 
dent, qui prérède. || m. Y. ANTECEDENTE. 
ENTE, odv. précédén- 
téménié. Précédemmeut, auparavant, déja, 
ci-dessus. 
PRRCEBER, a. précédér. Précéder 
aller, marcher devant , être auparavant. f 
Précéder, tenir le premier rang, avoir le 


pas sur... 
A, adj. préceptisia. Qui 


a mission de donner des préceptes. 


PRECEPTIVO, ad). pré.eptico. Précep- 
tif, qui contient des précentes. 

PRECEPTO, m. précipto. Précepte, 
règle, enseignement pour l'action. !! Pré- 
cepte, go, commandement. || Précepte, 

té d’où découle nnc règle de conduite. 
LL Preceptos , pl. Commandements de 
ieu. 

PRECEPTOR, m. préceplôr. Précep- 
teur, qui est chargé Le l'éducation d’un 
enfant, d'un jeune homme. 

ECES, f. pl. precés. Prières lirées de 
PEcriture sainte; versets, antiennes. || y. 
Instantes prières. || Supp adressée au 
saint-siége. 


PRECESION, f. Astron. 


| Précession. So dit du monvement rélro- 
| grado des peints équinoxreus. || Precesion 


de los equinoccios, précession des 
V..RETICENCIA. 

PRECIADO , ad) préciddo. Précieux, 
excellent, de grendo valeur. || Vaniteux, 
sot. 1! Es un preciado, c'est un vaniteus, 
un sot,  * 

PRECIADOR, RA, m. et Í. préciador. 
V. APRECHADOR. 


PRECIARSE, r. préciérsé. Se vanter, 
se loner, affecter un genre de mérite. |; Se 
presio de valiente, il sa donne pour un 

ve, id próne sa bravoure; se precia de 
hermosa, elle parle beaucoup de sa beauté: 
se precia de 


équi- 


re jueto, il afiche des 


menimnes, de grends principes de justi- 
ee, ct. 
PRRCINTA, f. Lenière de 


> 
cuir clouée aux jointures d’une caisse, etc. 
me a. précintár. Clouer des 
lanières de cuir à une caisse por la rendre 
plus solide. |} Croiser nn ruban de fleuret 
sur une esse où un fardeau: espère de 
leissez-pesser pour les octrois. 

PRECIO, m. precio. Prix, valeur d'une 
chose. || Prix, rérompense. || Prix, excellen- 
ce, mérite. || Poner precio, offir un prix 
d'un objet. || Poner en precio, discuter ce 
pris < marchender. || Poner d precio, met- 
re è pr. 

PRECIOSA , f. préciôssa. Précicuse, 
femme à besucoup de prétentions: nue 

e le ridicules de Molière. || 
Litarg. Obit, service pour le repos de l'âme 
d'en bienfaiteur. || Movoraires du clergé qui 
este 


y . 
PRECIOSAMENTE,sdv. éciossamen - 
té. Préciensement, avec grand soin. 


PRECIOSIDAD, f. préciossidad. a- 
lité me chose récente. | Precios, 
défaut ridiculo d’une précieuse. 


PRECIOSO, adj. préciósso. Précieuz, 
de zraad a qui nous est, doit nous être 
cher. Se dis d'un enfaut, de la vertu, d’une 
PPRECI CAO m prác dicto. Brécipi 

RECIPI m. 3 . ipi 
gouflve, vide escarpé, d’où l’on ne peut sor. 
tir. 1 Fig. Précipice, grand malheur, grande 


PRE 


disgrâce. || Lieu, situation, où l’on court us 
danger. 


presement, trop grande vwacité, |! Chim. 


PRECIPITADO, m. precipitado. Chia, 
Précipité, matière dissoute, dégesée et tom- 
bév su fond d’un vaisseau. !! Precipitade 
blanco, précipité blanc, muriete, mercare 
ammoniacal. || adj. Etourdi, trop vif. Se dat, 
en général, d'an jeune homme. 

RECIPITANTE, m. précipilónte. 
Chim. Précipitant, qui opère la précipite 
tion. 

PRECIPITAR, a. précipilér. Précipr 
ter, jrter dans un lieu profond, daos ua 
précipice. || Precipi ado 
torre, e á los fos 
on soldat d'une tour, des canons 
fussés, etc. |] Fig. Précipiter, presser trop 
une affaire, l'exécution d'une pensée, etc., 
faire avant le temps. || Fig. Exposer 
qu'un ase perdre. [[Precipilarse, tr. Se 
précipiter, se jeter, tomber d'un lieu trós- 
élevé. |] Fig. Se trop presser, agir avec trop 
de vivacité on avant le temps; courir à ss 
perte; foudre sur, se jeter sur quelqu'aa. 

PRECIPITOSO, adj. précipiôss0. Es- 
carpé, bordé de précipices. . 

PRECIS. adv. précissaminte, 
Précisément, exactement, justement. || Né- 
cessairement, indispensablement. | 

PRECISAR, a. précissdr. Forcer, obli- 
ger, contrain ro. fhedre nécessaire. 

PRECISION, f. précissiôn. Absol. Né- 
cessité. Ex. : wsted en la preci- 
sion de decírselo, vous me mettez dans la 
nécessité de le lui dire; vous pl obligez; 
vous m'en feites un devoir. Il Précision, 
exactitude dans le discours. qui esclut le 
superflu. || Précision, distiuetion subtile, 
exacte, justesse di Qui fa 

PRECISIV récissire. Qui ferce 
ou peut forcer male dans la nécessité de. 


PRECISO . prétisso. essaire, 
indispensable. Nbre fe déterminé, 
arrêté. ¿ Précis, juste: net, exact et coneis. 
Se dit du style, d'un discouns, etc. . 

PRECrTADBO, adj. preciidda. Prómté. 
Se dit d’un article, etc. déjà cité. 

PRECITO, adj. eb m. préciio. Bunné, 
réprouvé. V. REPROBO.. 

PRECLARAMENTE, alv. préclars- 
ménté. D'une manière noble, grande 
. PRECLARO, ad}. préciéru. Grand, 
ilustre, célèbre. . 

PRECOCIDAD, f. precocidad. Précoci- 
té, qualité de ce qui est précoce. | Fig. 
Précecitó do Pesprit d’un enfant trop 
avancé. 


PRECOGMEION , f. y. précogniciôn. 
Connsissence snticipée. 
trerion 


Préconisation, décleration su conclaye qu'an 
bénélicier, un évêque ronmé, a les quaiités 
requises. 


DOR, m. pricomizador. 

Préconiseur, qui préconiso. V.Panecrasses. 

PRECONIZAR, a. préconisdr. Prévomi- 

ser, jouer excel ne vauter outre me 
sure le méri q uu, en propager 

nem. || Préceniser, déc'erer en. consistoira 

que colui qui est désigné, s les quuités 


requises. RA à pré- 
PREICONOCEDOR , y MM. Ol 
conocédôr. Prévoyent. Prévoi 
a. próconcetr. Prévoir, 
conjceturer, rap de A N > 
PRECORDEIAL, adj. pricordidl. . 
Précordial. || Parte precordial, partie pr 
cordialo, situde au du amubri). |; - 
cordial, qui a rapport su displragme. 
, précôz. Précece, mèr 
avant le temps, la sejeon. | Cosa presoz , 
chose précoce dont il west pes temps de 
parler, qu'il west pas temps do fire; pré- 
maturé. |] Fig. Précoce. Se dit d’un espeit, 
d'un enfant trop avancé. 
JOR, adi. précoursôr. Pré- 
curseur, qui vient avanè un autre pour 
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annoncer sa venue; qui précède ua autre. 
|Préaneur. Se dit d'an événement qui en 
fait prévoir un ue 0. d'autres plus gra- 


ves, pos tere 
, me y Prillcao. Pets, 

mer ent té Pal sotre 
ECESOR, RA, m. et f. prédéces- 
er Prdécenent $ précédé quelqu'un 
Fa an emploi. [| Predecesores, m. pl. 
réieseurs, ceux qui ont vécu avant nous 

éme état. || Ancétres 

RS “Prédire, pro- 
Der apte, a. 








Ss 


16m. 
tn de 


PREDESTMACION, | 'sfimación. 
Théol. Prédestinetioo, $ de Dico en 


‘faveur des élus. ivetion, erramge- 
ment immuabla des brdenments apar. # 
Predostinativo. fumiisme. 


E pr 
Rrbieatiné, qu es <cmpris Sans lo aombre 
des Elus, des pridenticds à he lire der 






REDESTINAR, ». pridesiindr. 
ner, destiner de toute éternité ea 
chroees, à Sie 


à faire de grandes , 
Sra E. priditor- 
minación. Pródélermi mio de 





Dieu sor ln volonté amos gd der 
sine, 
PREDETERINA Rs. pr blisormintr. 
Pródéterminer, moererr ot déterminer la 
volonté tomadas Se dit de Dieu dons 
quelques écoles de Hhdologe ot de male 


conca lo ondo ao ci Rs 
PRÉDICA, E. prédica, Préche, sermon 
r 





icament, 
ment, l'ane 
rd: 


des catégories d'A- 
Le, rene de tous Jos dre lon 


ednté. Prédi- 
ae montre réal et la fonction 
= 





PREDICAR 5. prédicar. Prior, so 

moncer en chaire la parole de de Bios jun 
nine per des termons. | Fam. Péécher, 
remontres er, louer, jventer, prêcher 





. 1 Précber, répét 
méme cho, . in na oncer, 
préchor malhoer. 











mme de o. Ponle de AE 


LaS 


PREDISPOSICION, f. isposición. 
_Médec, Pródiopostioo, Bricos de la 





Pre 


netureá contracler uno maladie. HPescant 
de KA E cœur. 








[rta] 


DOMINANTE, adj, prédomindmib. 
paramo ï rs Se dit dun 


vice, d'une EE lité, done A P 
Mor pardos 
1, de la 












minero peros 
Se dit des ‘vertus el 








ce, qualitó de ce qui ESS 


ves Enpire, CT 
tte, prétogativo de la 


INENTE > adj. prééminénte. 
qui excelle au-dessus, |! Dignt- 

presminente, digoitó, vertu 
Prééminente. 


a 2 e grécstabléetr. 










Ke 
accord eutro les per= 
>» mouvements du 


sure, p'hescElad. Grand, 


éleré, sublime. 
PRERXISTENCIA, f. préscsisténeis. 
Piles, Préesigte existence entérioure. 


bsesislóntó. 
pres Prómsiant,” qui E Le 





eusio eran us 





/ a eret-pro— 
pes ll , partio de la meros avant la 
Esñ0o. || Prélico, evertimement se-dorent 
dile ina, 

'REFACION, Á v. prófación Prófeco 


en livre. 
detdes Toni. fo Gel Ce eue Emi 
pistration. || P: un, département 


rélet, chef d'en 
en France. || Préfet aui a Vinsseation ser 


rence, es ji .? ci 


férenee, droit d 





at a. ea Próigor 
rer, figurer, imaginer à | 
PREMIACION, L préfación. Pré- 
Sion, Afro a 
PREFI réfiado. 
ra 


PREFIJAR, e. préfidr. Fier, déter- 
rar das AN 
Préfix, conel 
Pate DU asian de deu, 
don term d'au tome, e 
x, E. préfinición. 
denrébnis de Der de orme, ua de 
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PREFCNIS, 0. apra, Prat. Prificít, 
fixer uo te lai, pour 

PREF! CION, E préflora 
Préfeases, ut ¿ba hour 


CETTE + prtfoetass 














seems, géné Publier 
son de troni, Publier, rendre publi 
ralguer on se tr Nes, ner, van 








les eunonçant Spa, cri dei 
marchands dans lo rues. 
PR 







mero. enr qui 
Indiseret, qui 
nero de rentas, celni q 
Loire rentes sec 

fren 





eemectiros, 
t6m. Questionneu 


Pr 
PRESUDICTAL, ed. pr 
Et rs ch, qui doit tro Jagé 
M prérdleioh, qu doit ane 
CHAT 


A! >. Pi free, 


. prélecta. Prdlatare, de 
4, bénéfice, état de prélet; ses 








PREJUZG: 
juger d'avanc 
PRELA 


paa actiens, lour durée e 
PRELACION, lación. 
devil de cof PE eu, d 
2. 
senc deos lo quis 


elsa 
prébada, Supérieure d'un 
Ce ra 
SPRELISS, 


rio a es 















PRE! re. 
norménté. Préliuineireinent,. 


me rsot d'entrer tr. sd 









p 
Jade, ce quon honte, co qu'on jou 
Le ma eee E 
PE 1 Prélude, pièce pour prélisder. || 
Fig. Prélude, ce qui aunoaco y 
Tí de commencement, de préparation (en 


DRE, £.v. préloussiôn. V. Pas- 


e PREMATURAMENTE, ady. prématou- 
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raménté. Prématurément , avant le temps 
convenable; d’une manière prématurée. 

PREMATURO, adj. prémaloûro. Prop. 
et fig. Prématuré, quise fait, ou arrive 
avant le temps. 

PREMEDITACION, f. priméditación. 
Préméditetion, action de préméditer. | 
Préméditation, consultation. |] Prat. Prémé- 
ditation, délibération en soi-même avant 


d'agir. 

PREMEDITAR, a. préméditdr. Pré- 
méditer, méditer sur uno chose avant de 
Voxécuter; former un dessein. 

PREMIADOR, RA, m. et f. prémiadôr. 
Rémunérateur, qui récompense. 


PREMIAR, +8. prémidr. Récompenser, 
reconnaître une bonne action, etc., par 
des bienfaits. | 
n PREMIO, m. premio. Prix, récom- 
pense donnée à celui qui excelle dans un 


travail. || Fig. Salaire. || Fig. iron. Cháti- 
ment. 


PREMIOSAMENTE, adv. V. APRETA- 
DAMENTE, AJUSTADAMENTS. 

PREMIOSO, adj. prémiósso. Étroit, où 
Yon n'a pas assez de place. li Pressant, ur- 


PREMISAS, f, pl. prémissas. Log. Pré- 
misses, les deux premières propositions d'un 
syllogisme. 

PREMISO, adj. prémfsso. Envoyé avec 
auticipstion. , 

PREMURA, f. prémoûra. Fam. V. 
Aro: e AM 6 

END . prenda. Gege, nantisse- 
ment donne pour la sûreté d’une dette, 
eto. () Bijou, meuble, partie du vétement 
depuis la chemise josquía Vbabit. Y Gage 
d'amitié; preuve d'affection, etc. || Arrbes 
dans un marché. || Dar prenda, donner un 
gage, un nantissement. || Prendas, pl. 
Qualités morales, ions de la nature. || Tiene 
pr $, il, elle a d'excellentes qualités, 
du mérite. Il. Meter prendas, s'intéresser 
dans une affaire. || Fig. Femme, enfants. || 
Prenda del alma, personne tendrement 
aimée; ce ph de tendresse, d'amour. ' 

PRENDA adj. préndddo. Epris. 
Bstar prendado de una persona, être 
passionné pour une femme, épris des quali- 
tés d'un homme, etc. | 

PRENDADOR, RA, m. etf. préndador. 
Qui prend ou donne un gage. 

PRENDAR, a. prénddr. Prendre ou 
donner un gage. dt o. Charmer, inspirer 
amour, affection, amitié, etc. || Pren- 
darse, r. S’éprendre, être épris d'un 
homme, d'une femme, respectivement. 

PRENDEDERO , m. préndédtro. 
Agrafe; tout ce qui sert à attacher une 
robe, un vêtement, etc. || v. Ruban qui re- 
tient ou attache les cheveux. 

PRENDEDOR, m. préndédér. Agent 
chargé d'arrêter quel Pan, " 

PRENDER, a. prénder, Arrêter, con- 
duire quelqu'un en prison. {| Attacher la 

» te mouchoir, etc., avec des épingles. 
(la. Prendre racine, Se dit d’une plante, 
etc., récemment plantée ou transplantée. || 
Prender fuego, mettre le feu; prendre. 
Se dit du feu qui prend. || Prenderse, r. 
S’habiller, se parer. |] Absol. Se mettre des 
épingles. Il Fig. Se laisser prendre, douner 

un piége. || S’accrocher à un clou en 
passaal, etc. 

PRENDERÍA, f. préndérta. Boutique 
de revendeur de meubles, de fripier, etc. 

PRENDERO, RA, m. et Í. préndéro. 
Fripier, revendeur de meubles, etc. 

DIDO, m. préndido. Ajustement 
d’une femme; sa mise, sa coiffure. 

PRENDIMIENTO, m. préndimiento. 
Prise, capture, activa de prendre, d'arré- 
ter Se dit du moment vú J.-C. fut ar- 
rêté. 

PRENOCION , f. prénociôn. Didact. 
Prénotioa, counaissance première et super- 
ficielle qu'on a d'une chose avant de lavoir 
bien exsminée, étudiée. 

PRENOMBRE, n:. prénômbré. Prénom, 
nom qu: précède le nom de famille. 

ENSA, f. prensa. Presse, macbine 
pour imprizer. [| Prese montée pour pres- 
ser, Comprimer lorteiucnt, pour exprimer 


PRE 
humidité. 11 Fig. Presse, l'imprimerie, ses 


roduits, les ouvrages imprimés. || Loc. 

8. Meler en una prensa, mettre quel- 
qu'un dans un grand embarres; eatre l'épée 
et le mur, etc. 

PRENSADO, m. prénsádo. Lustre d'une 
étotlo passée à la calandre. 

PRENSADOR, RA, m. et f. prénsadôr. 
Preseur, ouvrier qui presse les étoffes. 


. PRENSA prénsadoûra. Ac- 
tion de mettre en presse, son effet. 
PRENSAR,s, prénsdr. Mettre en presse, 


calandrer, etc. V. APRENSAR. 
. PRENSISTA, m. prénststa. Pressier, 
imprimeur qui trarsille à la presse. 


PREÑADO, adj. prégnádo. Se dit de 


l’état d'une femme enceinte, d'une femelle | 


pleine. (Fig: Se dit de ce qui parait conte- 
air, cacher dans son intérieur quelque chose. 
ll m. Grossesse d'une femme. V. PREÑEZ. 

PREÑEZ, f. prégnés. Grossesse, fut 
d’une femme enceinte; sa durée. || Fig. État 
de situation qui offre une perspective, un 
événement heureux ou facheux. || Fig. Mys- 
tère qui alarme, inquiète, et qu’on ne peut 
deviner. [| Fig. Roudeur saillante sur une 
surface plane. 

PREOCUPACION, f. préocoupaciôn. 
Prévccupation, prévention, préjugé ; grande 
attention exclusive. || Action d'occuper ua 
ie une place avant un autre. 5 

E AMENTE, adv. préocou- 
padaménté. Avec préoccupation. 

PREOCUPADO, adj. préocoupddo. Pré- 
occupé. 

PREOCUPAR, +. préocoupér. Occuper, 
demparer de... avant en aut: e. || Fig. Pré- 
occuper l'esprit de quelqu'ua en lui don- 
nent une impression profonde. || Preocu- 

rse, r.Se préoce 
’esprit plein d'une pensée exclusive, etc. 

PREOPIN adj. et m. próopinán- 
de Préopinant, celui qui opine svant ua 
sutre. 

PREOPINAR, o. préopinér. Préopiner, 
opinsr avant quelqu un. 

PREORDINACION y Í préordinación. 
Théof. Préordounance, préordination, os- 
dre préalablement établi. 

PREORDINADAMENTE, adv. préordi- 
nadamónts. Théol. Avec prédétermina- 

on. 

PREORDINAR, a. préordindr. Théo!. 
Déterminer de toute eternité. : 
: PREPARACION, f. préparación. Pré- 
paration, action de préparer ou de.se pré- 
parer: appret. || Préparation , disposition. 

réparation, composition de remèdes. || 
Mus. Préparation, art d'amener une disso- 


pance. 

PREPARAMIENTO, m. préparamien- 
to. Préparation. V. PREPARACION. 

PREPARAR, a. prépardr. Préparer, 
3 próter ; préparer une chose pour telle fa. 
il réparer, disposer à. || Preparar d la 
muerte, préparer quelqu'un à la mort. || 
Préparer, mettre en état, en disposition 
de... || Préparer, prendre des précautions 
pour assurer les effets d’un discours. || Pré- 
parer, ménager, occasionner pour l'avenir. 
ll Prepararse. r. S'appreter, se disposer ; 
appróter, disposer pour soi. 

PREPARATIVO, m. préparsiico. Pré- 
paratif, appret. 

PREPARATORIO, ad). 
Préparatoire, qui prépere. || 
ratoire, qui prépare la d 
dit d'une proposition. 

PREPONDERANCIA, f. prépondérdn- 
cia. Prépondérance, supériorité de crédit, 
d'autorité, de considérativn, etc. 

PREPONDERANTE, adj. préporndirdn- 
té. Própondérani, qui a plus de poids qu’au 
autre. 1] Voto preponderante, voix prépou- 
dérante, qui Pemporte en cas do partage. 
{| Prépondérant, supérieur. 

PREPONDERAR, 0. prépondérér. Pe- 
ser davantage.|| Fig. Etre prépondérant, 
prévaloir, l'emporter sur. 

PREPOSICION, f. prépossición. Gram. 
Préposition, particule iudéclinable placée 
derant et avec le mot qu’elle régit. Ex. : 
Para, delante, sobre, junto é, etc., pour, 
devant, sur, anprès, etc. 


aralôrie. 
tom. Préps- 
onstration. Se 


uper, se prévenir, avoir . 


PRE 


PREPOSICION . épossiciondt 
Prépositionnel, pra Dedo la préposi- 


tion. 
PREPOSICIONALMENTE, adv. pré- 
potsicionalmente. Prépositionnelleunent, 
d'une maniére prépositionnelle, en forme 
de prénosition. 
PREPOSITIVO , adj. prépossitico. 
Gram. Prépositif, qui se met avant ou de- 


PREPÓSITO, 

PR m. prépóssilo. Prévot, 
dignité de chapitre. || oros d'un ordre, 
d'une congrégation religieuse. 

PREPOSITORA, f. prépossiloûra. Pré- 
voté, dignité de prévot ; emploi, dignité de 
supérieur roligieux. 

PREPOSTERACION,. f. prépostéración. 
Renversement de l’ordre, bou eversement. 

PREPOSTERAMENTE, adv. prépósté- 
raménté. Sans ordre, contre l’ordre. 

PREPOSTERAR, a. préposiérár. Alté- 
rer l’ordre ou le renverser ; mettre devant 
ce qui doit être après, ou vicé-versà. 

PREPÓSTERO, adj. prépóstéro. Fait à 
rebours. ea intervertissent l’ordre. 

PREPOTENCIA, Í. prépoléncia. Pré- 
potence, pouroir dominant, autorité exces- 
sive. 

PREPOTENTE, adj. prépoténté. Très- 
puissant. 

PREPUCIO, m. to. Anst. Pré- 
puce, peau qui recouvre l'extrémité de 
membre viril. t attoa. Pré- 

REROGATIVA, Í. prérrogaliva. 
rogative, privilège, ave Dtage attaché à une 
digaité, A certaines fonctions. toa d 

.pressa. Prise, ac e pren- 
dre, || Prise, Eoture. Il Prises chose per 
sonne prise ; vaisseau pris. || Prise, endroit 
par où l’on preod. || Prop. et fig. Moyen, fa- 
cilité de prendre. [| Proïe, ce que les ani- 
maux cernessiers ravissent pour le manger. 
Il Fig. Proie. Se dit de tout co qui est 
ris, ravi. || Proie, butin fait à la guerre. 4 
ie, Gain, profit. || Serre d'oiseau de proie. 
| Prise de bouillon pour un maelale. 
igue. Presa de un molino, isnçoir, pale 
du moulin qui arréte Peau.|| Fig. Hacer 
presa, saisir, retenir avec force. || Presas, 
pl. Crocs, dents erochues des animaux car- 
nassiers. , 

PRESADA, Í. pressdda. Qui est d'un 
vert de poireeu. 

. PRESAGIAR, a. pressagidr. Préseger, 
indiquer, marquer une chose à venir; an 
noucer. 

PRESAGIO, m. pressdgio. Augure, si 
gne par lequel on jure ie conjec- 
ture qu’on en tire. . 

_ PRESAGIOSO, adj. pressagiósso. Qui 
tieut du présege; qui anoonce un événe- 


went. | 

PRESAGO, adj. pressdgo. Qui pré- 
sage. 

PESBITERADO, m. presbitéréde. Pré- 
trise, état de prêtre. 

PRESBITERAL, adj. presbitéral. Pres- 
bytéral, sacerdotal. 

PRESBITERATO, m. V. Passsrrs- 
RADO. 

PRESBITERIANO, NA, adi. et s. 
biléridno. Presbytérien, protestant d'An- 
gletcrre qui méconnait l’épiscopet. 

PRESBITERIO, m. presbiterio. Pres- 
bytère, maison destinée su curé. || Liturg. 
Cancel, partie du chœer voisine de Pan- 


PRESBÍTERO, m. presbiiéro. Prêtre. 
PRESCIENCIA , f. presciéncia. Pro- 
science, connaissance qu'a Dieu de ce qui 
doit arriver. . 
PRESCIENTE, adj. v. prescióntó. Pre- 
scient, qui a la prescience. . 
PRESCINDIBLE , adj. prescindible, 
Dont on peut prescinder, faire abstraction. 
PRESCINDIR, n. prescindir. Prescia- 
der, faire abstraction de. | 
PRESCRIBIR, a. prescribir. Prescrire, 
ordonuer ; assigner avec sulorité; marquer 
précisément ce qu’on veut qui soit fart. Il 
n. Prat. Prescrire, acquérir la prescription. 
fl Fig. S’évanouir, Se dit de Pespérauce, 
un espoir déçu. 
PRESCRIPCION, f. prescripción. Pres- 
cription, manière d'acquérir la propriété. 


PRE 


où exclure une demande a Joao par 
une posesion non iotorrompae. [| Pres 

eriptioa, extinction d'une det ty del ide 
demande de son payement dans le tempo 


fixé. ll Prescription, ce que prescrit un mé- 
decia. vo peri o 


PRESCRIPTIB! 
Prescriptible, sujet à 
ESCRI 


adi. prescripitblé. 
prescription. 


APTIVO, a. ¡cripiivo. Li 
UE qu rouler da de Diraes 



















PRESENCIAL, adj. prsslseit, Qui 
‘concerne la présence. a en 
ALMENTE, adv. pressén- 

cialmente En e, verotatieme . 





vam, dune rotacion, spéciale, Lane 
eblenne par son intercemion. 
resséntár. 


lise. Bolcirade 


adj. pressinté. pres, 
Présent, 














> premier 

|| Présent, don gratui 

Eératid. | Hacer us pr 

ire an présent un de den. Loc. Er. acer 
en 





ento, 
dla ve, era Capo ea 
tendent l'heure de son enterrement. | E 
cer Cuerpo presento, fire ane im 

paria Re Doma dire 


Pad. 
enteren AN #A 
Gana. AS q que je Fe 








Pony a 
reste, 





+ beats ont tonjoar tot, 
de. pretsénté- 
bn. Présentement, Y oca 'hebro ; maine 


e nESENTER éntére. Présen- 
tal cine ul Prisa à en Dent 
PRESENTIMIENTO, m. Pre 
miénlo, Fniesst secret 





PRE 


del alme, 1 y, 4 dans les prementimento 
chose de surnaturel qui, mieux ob- 
fournirat la preuve de Vimmortalió 


. presséntir, Prementir, 
contr ¿aranos. [Plenos coniusdmento E 
un mouvement iotéricur. || Present 
LE 





grabo. Journalier 
chart d'un sin et de lantreiten dun bee 
fardeau du canal d'an monito, ete. 
PRESERVACION, Í. preservación. 
Préservation, conservation, action de pré- 














ar: Pres 
varas, y. 8e próserrer, se AS du mat. 
¡l Que Dios nos preserce de la razon de 
un loco y de lexas de un necio, 
dire le ciel nous préserver de la raison 
dns, de l'esprit des so! 
¿¡VATIVO, ad) 
salino. PriserraLl y 
server. Préservatif, remádo qui 
de prévenir le mal. || Puit, ce 
mantit, préserro d'an mal, d'a 
El mejor preservativo 
















le tri estle y 


préservatif 


de Pes 
PRESI V. Presario. 
PRESIDENCE ressidéncia. Prési- 


à | ar à droi fonction, lat de président ; sa 


109 amtembléo, 
ste l'étudiant 


déf 
rer pressidial. D'un 
di \ coüeurne ua fort espagnol et 


ig re mabométan, où à sa 
AOC 10 “Pl, juridiction, $00 













massa VER 
eppartenant 

A iie, Cane 
ganá ou trova foros daos ua begao 


PRESIDIO, m. presto. Préidio en 
Berne, ea e. La 
de forte "Tort 





Pagos pour a on 
quie y ouffrent. [E Fi pai EX a 
cours armés. 








e ri ET Ve Y 
la déci dit 





PRESILLA, f. presetlla, Gu 
dennet se, “dae, or, seul de. 
orner, border. 11 Ganse, bord 








PRESTADÍZO, adj. prestadizo. Qui 
peut sa préter. 







PRESTADO a mod. adv. dépres- 
tado. D'emprant, précairement, pour pen 
de temps. | ir 





ade. 


PRUSTAMENTE D preslaménté, 
Promptement, lestement, avec promptitude. 









PRE 517 
de bindles simple? Y Presiemtra. Secta 
'AMER] 





PRESTAMERO, m. presiaméro. Calo 
q gun Dénéicos das penis ur mus 
calamaro mayor, e 

id no 


. prestamtsta, Pré- 
A Dale de Modo, quí pds ne 
Eat 















restar juramento, próler serian 
serment en justice, derant Dieu 
lo hymmes. [| Prestar juramento de 
¡dad al rey. préter serment de 6d8- 
' roi. (Lo. Éiro bon à quelque ch 
fa, ste [[Sétendre. Se 












[7 Sorte 
dns TARDE mp prestlgos. 


PRESTITO, adv. prestito. Avos promp- 
jade, lestemes 





PRI adj. pressoumtblé. Pré- 
sumable, qui est à At 
PRESUMIDO, ad). pressoumido. Pré- 


ESUMIR, a. pressoumir. Préumer, 
conjocturer, juger par induction. | Loc. Es 
de presumir, il est à présumer.||n. Pré- 
samer, avoir trop bonne 
de ses forces, ses moy 















unción. Pré- 
jugement fondé sar 
ces. || Présamption, 


bérite 

e RESONTUOSAMENTE, adr. pres- 
souniouossambnié. Présomptuentement , 
aros présomplioo, d'une manière prásom" 


dj. pressountoubsso. 
qui a trop boone opiaiou 
de soi; vain, orgueileux, arrogant, 











ru 
penses de l'administration. | Bodies, en £é 
néral. énblicarenes l'aetifæt de passif. 

. Empremement, 





à. 
mpirer à RE me un 
tendre à une charge. UP; 


avoir le droit sur ou à une 


este done. e 
mat 
BRL Prés Préloadaut, ra prétend, 
x, Y, prétéeaitn. Prilan- 
om uen de préliadres la oso € 
que on prélend, 1 Prétention, droit réel 
inaire de prétendre. d'aspirer à... 
Hole" auprés d'une lerama: 
dar. en prelensioncs 'acuper 
a sollicitations, des démarches, des 
«liligeaces pour obtevir uns place, des bon- 
nenrs, des arantages, te a 
¿PRETERICION, f. icióm, Prété 
illo: opos den ét _légifime. | 
qee de rhétor. Pritrition, ona 
de dont qu parle cependant; prête 
Bus de Le parle pas do. Cas 
mu west plus. 
PRETRAM, a. prétérir. Omettse dona 
UR tesiswent 18 now due Gls, 






















us 
PRETERAATENAL, al). V. Sosnax1- 
naturalidr, Changer ronvorser Vars 
CCE 


préléesls. Préterte, 
de ana! Rondes Borde da pase: 


PREYELTAR e. prótecsión. Préleuter, 
couvrir d'an pete 

pr dc Prétente, 
casse simulée el supposée, reison apraren! 





qui cache le vé motif. U Loc. Tomar 
por prelezto, prendre Je préteste. || Ir, 
Presenla: Prelezio, aller, so 


CA 
pus le où nous préleie. No guise 
e minga prelezio, de 80 le VU pas 
RER nr. Mur près. 
# es are 
d'au rivière. 






ur, mais 
arias Ta junco, sovvere 


PRETÉRIAL +4. V. Paesomaxo, 
ANO, rs préioriena hi 








PRETORIO, |. prelório. Antiq. Pré- 
toire, Line, maison, sante du és 


re. Poitare 
Y “prétene. || Préloire, Td 






ité, ch 
ER 








PRI 

nent, se maintiennent 
PUEVALEASE, r. 

nie der svertoro lo an pirata de 

don eri de efron sl. Fun. 














a f. ca 
a ms 
son covers la causo, 

qu’on doit Ce 3 












pc Pta, 





ricadôr. 
qui trohit son devoir. 

PREVARICAR, 0. prévaricór, Prére- 
riquer, agir contra le devoir de sa charge, 





ère, | Prévei 





ton, 

PREVENI rérénido. Préparé, 
Il HR FREE Prévorant, 

EVENE , déni, Aportes, 








ES, Apres sur 
onpéient1{Prérente, 
ATA Pre 

arer, Peppréler; pren- 


précent 
PREVENTIVAMENTE, adj. préréais- 
Er Pret. Dierense, grec el 


adj. prévénitro, 
all diet de ($ me 


EVER, spréctr, Préreir, jugar par 

ce qu'une chose doit arrive 

EVIAMENTE, adv. préciaménlé, 
lement, au préalable. 

PREVIO, 44, P prévio. Peéslabla, qui 


di de 
PAEVISION: E privlsrión. Préxios, 


PI SON m et f. prévissôr. 
Prévoyaot, qui voit d'avance ce qui doit ar= 


river, ou lui arriver. 

PREZ, m. . Glotre et hoopeur; 
quo aces eric. loe FRS 
Lan goerri 

PRIAPISNO, m.priaplsmo. Prigp'sme, 
Justina coutinuelle et douloureuse, sans 





















PRIESA, L prísesa, Y. PIS 
O de prible, Mordire, pue 
d'un homme trés 










Ma, Í. prima. Prime D emière 
des heures cabal 





sp expóste à l'incendie, 

'ncouragaent an commerce, 
ou dans le commerce. 6 de em. 
portacion, 





AA y f. primac 
co, prenher rang. 1 Pr 

dignité de primet. 
PRIMACIAL, “à. 

bal, qui eoocoroo 








rimaciól, Prime 
mt. 





PRI 


priméde Primat, t 
y nu de Portage Prends de 


a Rs, l'archeréque RAM 
So dit d'en 


RC trs Jm. Ca 








abr. 
napslemed, en 





nado Prey ña E] ras 
je Docu” si Lane chaito et pe 
GLS 
Re M bro 
de 51 mars eu Jo, Et Pineuse 
Jencemo de 14123 ans. Primavera de 
ia ten de Vian, de 





des prieur a rie rajo 2,4 
saison, 






ACER TO, imictrio. Se dit 
ae 

Je Fran ea que om de 
site dns certaines e! ini Pogica me 
P'uasre, de Dent ato 












miers fruits M Par 





, Ol pri 
ment Le dérivés vu composé. 


1 
ra 
Prima tom 





imbé- 
RAA 


Pnau, des dre Pa ere 

PRIMOR, m. primôr. Perfection des 
ua art. || Cantar, bailar, pimtar, le. 
con primor, ebauter, danser, peindre, ete 


à ravi 
imordial. Pri- 
mal, pro Em Pre els 
Ire. 








» adv. primer 
ment, primitiro 





HMOMEAR >. primendde, Eslle 

dons en así, elo. de dis d'un joneer dise 
cab 

e ri 

ail. primoróeso. Qui et 


ob, qui est fait à ravir, en 








Pri 


, tE, troie 

ip. 

do all principal. Price 

capital. | Pciacipal, lo Je piu es 

santiel, lo plus inpertant 

mias lo Hor rare 
"asa principal, grande maises, 

qui o an muay drá  Cuar 







EN] 
6 del principal, ele 
a 
PRINCIPALIDAD, Í. principalidad. 
ualité de celui, do Se quí est au-dessus 
es êtres de 200 espèce. 
PRINCIPALMENTE, adv. principal- 
mu. ne palement”eortout sur llos 






ret 
los postas, 
priaos des pp 


¡Josep! 
Pamcirzda, E prinsipela. Esrèee à 
melot rene, «Ln a 
pda Contes canne | 

PAROPLASTE, mel priacipiónt, 






Conmengat. epprentí 
PRINCIPIAR, a. 


est, donner prinaipa. 


“miens mou d'un 


Qui donna das ou ss 






a y : 
port PE qu es pee 

[OR £. cieure,spérieure 
dans un couvent de religiceses, 


Priearel, qui 





PRI eV. 
ravie f. prieridéd. Priorité, 





de , pri 
"a 
ecos. À gen der PE 
dense pesmier. 


D. prióstd. Sradie d'une 
nn L pré. Kato, viteme, dili- 
Sorte de pêche 





TE rbd 
mere. 





AMONIO print. Poe. 






re où comme 
passion. 
Gésmét, Prisme, 





MA, m. pr noriei 
corps terminé jar des beses polrgenales | PROBADOR, RA, m. elf. probedér. 
2e ot parallèles, et dont pal | €. AS d'a me, ol Ce 





pie son de ptrlléogremmes. || On 
Priame, issrui J pd 
e, Se 


lui, celle qui proave un fait, et 
PROGANZL, | proars. Pronve pari- 











conca 

tre à a x 

CN 
A 





ue, du pri 
“PRISMOIDE , all. prismbide. 
en forme de prime. |] m. Pris. 
molde, solide se parcs 
mn. pristé. Ichibyel. Soie, gros 


Poison de mer. 
Ancien, Prime pu 
soublo. Muselière 


=, 
de furet pour qu'il ue saigne pas Les le 


poción. Pinto, 


avi prouve. 
PROBATORIO, «dj. probatorio. Proba: 





ra ous, € es dont man toire, propre à prouver. 
PROBDAD, [. probidad. Probité, troi- 
ture de cœur Sant lPrubie, 





attache. 
devoirs de la morale Y 











PRI 
Privément, fam 





d'une manière 
PRIVA! 
vi (popal A 
PRIVADO, m. privédo. Favori, bomme 
en. favear eupris d'en prince, etc. sea diia problé. 
bre malicaménté. Problómatiquement, d'une 


manière problématique. 


PL ye 





a tr Prieur, ôter à quel- 
Pan co A2 on dut ere: le 
e jouir d’un avanta 







FE 





tion de prevenir ; son, cblet- || 
tant ce qui proriónt d'un pays érenger. 


provient des qu al, prend où à peña 
erigias 





, proveni 

|| Procéder, agir ea Il 
Aller, stancee, dsas un coriaia arare, nl 
vre uns ceriaise ee pregremien. ete. || Poneé- 
der, se corsporier, se conduire. | Procéder 
dono deetion; y ieraller, la fic. Ag 
partenir, concorser. 1 Pencádor, 





procéder À 
Dr Ego ea dica Job, de wir la 
PROS is AD, 

Co, probe dot Pre y 


Erecdab” marie LOTS 


” SLLISMO. wo EAN] Pris, ere 
probabiliome uslqu'es. adi 

nie RS ae a q aa Cha poére. eri. Órnith. 

[ssl Procelaire, péure, oiscan qui onconce la 


Mela. 






PROBABILISTA > 
Probabiliste, partisan 
mn vd. 








une apparence 
carie. je, mn , 
Praia: guie o peut se pe PRÔCER, Pt de la 
PRORABLEMENTE hevto noblesse. pl. msñdó en qé- 
ménié. Probsblement, UA trad mére. Les EN la house moblesns. Jl adj. 
avec probabilité, ant, élevé. 


PRO 
ad. processá!, Du procès, 


processdr. Tostruire une 
maitre en jugement un 








Géinocnt.… 
He .processión. Procession, 
laquelle ane chose procède d'une 
Production éternel 





rocesion, sui rn 
pr reher. processiona 





e PROCESIONARIAS, [0 
jas; Procesionanires» chenilles 
ebent à les vues des autres. 
PROCESIONARIO, me Processiondrio. 
Litarg. Procecsionnel ou procemionnal, livre 
depsières pour Les procesions. 










à ièces prodai 
PROCIGRLyL prorigal. Pi 
obe vielleuse,” qui imite le TEEN 


vielle. 
PROCINTO , m. procinio. Préparation 
prochaine, acióon pur lequelle on est prét, 


sortout à combate, 
OCLLM, 










lamdr, Procla- 
+ beutement avec ss 


6 
prociítico. Procli 
so accent sur le sur 





OCREACION, f. procréación. Pro= 
eréation, génération. || Progénitare. 
PROCREA! A, mi. f. procréadôr. 

















qui procréo. 
IB, a. procrédr. Procréer, en- 
send, Proline. 

PROCRO! m. procrontsme. Pro- 
ebroniamo, arreur de chronologie quí con 
Sol à placer an fl daa de tempo trop 
recalés 

Eotom. 
Procruste, genre 
Procial 1 
PR Pathol 
di pros, o 


P 
Pipes Erie, fos 
PAOCURACION. f. procowración. Pro- 
su nom m d'un sutre, 








cureur, qui en a Procureor, 
3 
pares de 


de procaration. [| Rol ieus che hd 
ls de son courent. || 
dans ville vas taa 


procurenr 
ILFis. Procurador de 
pre la diles dono 












PRO 


question qui lui est étrangère, qui ne le 
concerne pes. 
PROCURADURÍA, [. procouradouria. 
Office, étude de procureur. 
PROCUR: 


rocourdr. Procurer, 
biene À quan eno gra, ul 


arts Ecco etes A poca 
LE accommode 












ment entre 





ir. Prodiguer, 
répandre, gone rec 












PRODIGIOSO, ad). 
tent du 


ODUCIR , a. prodouctr. Produire, 
nuisance, engendrer. || Producir 
le, produire son semblable. | 








.. proliár. Voguer contre 


Al 
vent et marés. 
PROEL, 10. prosl, Matelot plecé à la 


proue. 
¡a PROEMIAL, sd). probmidl. Dola pré 


pa nOEMIO y m. probmio. Proème, pré- 









PROEMTÓSIS, m. proémibesis. Proemp- 
fosa, équation lunaire pour empêcher que 
lez ncurels lanos o sien! trop 

PROEZA, P , setiom 
de valer, de AT flame Provee, 





















mation, sbus des on prionss 
PROFANADOR, RA, m. ot f. pme 
nadôr. Profanateur, qui profane les choses 


saintes. 
PROFAN) ¡AMENTE, ad: mambnté. 
phone d'ens Ban perlas, 
por D Proram- 
PROFANAR 


'ANAMIRNTO 1. 

a» profandr. Prolaner, 
gerer DM le lose mer, 
en abuser. | Prolener, rendre à un ame 
profano rolane, fire un menrais rs 


ne chose précieuse." 
a PROFAMIDAD, 
dans les 










a 
. pro) 
En ppar ent Paire 
aire mo 
osos sainte. | Lo. 


nt; chose "PP to y 
lu 
da escendants. || 


lectifs. 
PROPERIR + proferir! roles, pro- 
noncer, di 










exercer, fai 
avouer Cr An 
calco hantement, 1 

ubliquement. 
art, un métier. 





€ professión. Prolesion, 
déclaration publique. || Profecsion de foi, 
ie. | Profession, et, métier, etc. 1 Profes" 

LT 






Se me adr. pee 
sionalménté. Profesoirement, par 
avec uiilité. 
PROFESO. 
PROFE 
celui qui enseigne une science, ua art, qui 


rofès. 
Li ren Es Prolessenr 


l'exerce. 








Prophète ES 
il 


erica 
ménié. Prophétiquemen 
d'ane manière prophétique. 
Dr DE tico. Prob 
que, qui est du op 
PROF] 















sa voir es pr 
Fo ce pa sion 
1Fropbéter, RU 0 
¡OFICIENTE LI us, 
fait des progrès. pro 


PROFICUO) ad). Y. PRoYECnOSO. 


»moriLÁcrica, ! Probláctica. Pre 
phylectique, traité su: 
saves lan bre 


Pnrianee | Hamádlo Era 








prof. 


PRO 


prophylectigue, qui entretient, dé- 
fend la santé. 

PROFLUVION, f. profloución. Méd. 
Proflurinn, AT Re re ut 

PROFUGO, adi. ougo. Fugitil, er- 
rant, vagabond. jm. Réfrectaire, conserit 
déserteur. 

PROFUNDAMENTE, adv. profounda- 
ménté. Profondément, d'une manière pro- 
fonde; bien avant. || Meditar profunda- 
mente, méliter profondément. 

PROFUNDAR, a. V. PROFUNDIZAR. 

PROFUNDIDAD, f. profoundidád.Pro- 
fondeur, étendue d'une chose, de la super- 
ficie su fond; étendue de baut en bes. || 
Fig. Profondeur, impénétrabilité. Se dit, 
au moral, de ce qui est incompréhensible, 
des mystères, des deseins de Dieu. il Pro- 
fondeur, grandeur, étendue de savoir ; pé- 
nétraiioa dans les sciences; étendue des 
prit. || Profondeur. Se dit, au fis., en gé- 


nérei. 

PROFUNDIZAR, e. profoundizér. Ap- 
profondir, rendre plus rofond, ereuser 
plus avant. || Fig. rofondir, pénétrer 
plus avant, examiner à fond, er de 
Bétrer; epprofondir une affaire, une science, 
va mystére. 

PROFUNDO, adj. profoúndo. Profond, 
dont le fond est éloigné de la superficie ; 

ux. ILE rolond, quelquefois étendu ea 
tout sens. || Fig. Profond, grand, extrême en 
son genre. || Profundo respelo, profond 
respect. 1 Melancolía profunda, profonde 
mélsncolie. || Profu sueño, sommeil 
profond. 1! Profond, qui a une grande péné- 
tration. || Profond, qui est impénétrable. || 
Ciencia profunda, science profonde, très- 
diffivile à acquérir. 

PROFUSAMENTE, adv. profoussa- 
ménté. Profusément, avec profusion. 

_PROFUSION, f. profoussiôn. Profa- 
sion, excès de libéralité, dépense. 

PROFUSO, adj. profoússo. Profas, qui 
dépense avec profusion. , 

PROGENTE, f. prosénié. Progéoiture, 
les enfauts d'une même souche, ou de la 
méme espèce. parlant des animaux. 

PROGENITOR , m. progénilór. An- 
cótre, sicul. 

PROGENITURA, f. progéniloëra. Y. 
Paocenis. || Qualité, droit d'ainesse, 

PROG > Mm. prográma. Pro- 
gramme, placard pour inviter à un exer- 
cice ; pour proposer des prix, exposer le 
plen d'une fête publique, d’un exercice. 

PROGRESAR, 0. progressér. Faire 
des progrès, avancer en, sur, etc. 

PROGRESSION, f. progressiôn. Pro- 
gression, mouvement en avant. || Mus. Pro- 
gresion, proportion continue. || Mathém. 
Prorression, suite de quantités en rapport, 
de termes en proportion. IL Fig. Progression. 
Se dit du sty es idées. Ex. : Aborrezco 
á los bienhechores, por que se les debe 
reconocimiento; por que el reconoci- 
miento es un deber y por que el deber 
me es adorrecible, je hais les bienfaitcurs, 
parce que le bienfait exige de la reconnais- 
sance, que la reconnaissance est un devoir, 
et que le devoir m'est insupportable. 
(3.-3. Rousseau.) 

PROGRESIVAMENTE, sdv. progressi- 
oeménté. Progressivoment, par progression. 

PROGRESIVO, adj. progressico. Pro- 
gressif, qui avance, se meut en avant. 

PROGRESO, m. progrésso. Progrès, 
avancement, mouvement en avant. || Suites 
de conquêtes, d'avantages militaires. | Pro- 

eugmentation en bien ou en mal. 

.PROHIRICION, f. prohidición. Prohi- 
bition, défense, interdiction. 

PROHIBIR, se. prohibtr. Prohiber, dé- 
fendre, interdire une denrée, un livre, un 
passage public, etc. 

PROHIBITIVO, adj. V. PROBIBITORIO. 

PROHIBITORIO, adj. prohibitório. 
Probibitif, qui défend, qui interdit. 

PROHLJACION, f. prohijación, Y. Pro- 
ELAMIENTO. 

PRORLJADOR, m. prohijadôr. Celui 
qui adopte un enfant qui n’est pes à lui. 

PROHIJAMIE: m. prohijumiénto. 
Adoption de l'enfaut d'un autre père. 

PROMIJAR, a. prohijdr Adopter 1'en- 
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fant d'un autre, connu ou inconnu. || Don- 
ner son nom à un ouvrage littéraire qu'on 
n’s pas fait. ¡| Recevuir un nourceu membre 
dans une société, communguté, etc. |] Fig. 
Protéger, accorder sa protection. 

PRO s m. proômbré. Prud- 
homme, homme probe, expert. 11 Prud- 
homme, titre des chefs ou syudics de cer- 
tsines communautés d'ouvriers. 

PRÓJIMO , m. prójimo. Prochain, son 
semblable, notre semblable: l’homme per 
rapport à l’homme. || No tener prójimo, 
être insensible su mal d'autrui, incapable 
d’un acte de sympathie, de pitié etc. 

PROLACION, f. prolación. Mus. Pro- 
lation, durée de chant sur une syllabe ; rou- 
lade, suite de notes. 

PROLE , f. prôlé. Enfants; descen- 
dants. 

PROLEGÓMENO, m. prolégóméno. 
Prolégomène, lougue et ample préface ser- 
vant à l'intelligence du livre. 

PROLÉPSIS, f. prolépsis. Prolepse, 
figoro de rhétorique, par laquelle on pré- 
vient ct réfute les objections. 

PROLÉPTICAMENTE, adv. prolépli- 
caménté. Proleptiqu-ment, par prolepse, 


en prévensot les objections. 
PROLÉPTICO, ad proléptico. Méd. 


* Proleptique. Se dit ‘ane fièvre dont les 


accès se précipitent. || Chronol. AÑo pro- 
léptico, année proleptique, an delà des li- 
mites ordinaires de la chronologie. 
PROLETARIO, m. Prolétário. Prolé- 
taires, dernière classe de citoyens à Rome, 
qui ne fouruisssient que des enfants pour 
recruter les armées. || adj. ets. Prolétaire, 
qui n'a aucune propriété. || Fig. Indi- 


gent. 

PROLÍFERO, adj. proltféro. Prolifère. 
Se dit d’une fleur u disque de laquelle il 
en sort d'autres. 

PROLÍFICO, adj. proltfico. Prolifique, 
propre pour la génération, qui a le force, 
a vertu d'engendrer. 

PROLIJAMENTE, adv. prolijaménté. 
Prolizement, avec prolixité. | 

PROLIJIDAD, Î. prolijidad. Prolixité, 
diffasion, longueur, trop grande étendue du 
discours, de Porateur. , | 

PROLIJO, sdj. proltjo. Prolixe, diffus, 
trop long; trop étenda. Se dit du style, d'un 
dors d'une personne. 

PRÓLOGO, m. prólogo. Prologue, 
avant-p , préface La nlivre. || Prologue, 
prélude d'une pièce dramatique. | 

PROLOGUISTA, m. prologutsta. Fai- 
seur de prologues. . 

PROLONGA, f. prolónga. Artil. Pro- 
longe, cordage à l'side duquel on manœuvre 
les pièces de canon. 

PROLONGACION, f. prolongación. 
Prolougation, tempe ajouté à la durée fixe 
d'une trêve. 1 Prolongation, action de pro- 
longer le tempe, la durée, etc. 
PROLONGADAMENTE, adv. prolon- 
gadaménté. En prolongesut le discours, etc. 
PROLONGADOR, RA, m. el f. prolom- 
gadôr. Celui qui prolonge. 

PROLONGAMIENTO , m. prolonga- 
miénto. V. PROLONGACION. 

PROLONGAR, a. prolongér. Prolon- 
ser, faire durer plus longtemps une tréve, 
ua mal, un plaisir. || Prolouger, étendre, 
continuer. || Mar. Prolonger, mettre flanc à 


nc. 

PROLOQUIO, m. prolôkio. Maxime, 
axiome. 

PROLUSION,/. proloussión. Prolusion, 
essai, prélude; annonce. | 
PROMEDIAR, a. promédidr. Diviser, 
partager par moitié. || n. Intervenir dans un 
débat; accommoder, srranger un diflé- 
rend. 


PROMEDIO, m. promedio, Milieu d’une 
chose 


PROMESA , f. proméssa. Promesse, 
sssurance qu’on doune de faire ou dire. | 
Promesse, engagement que l’on prend. 
Vœu à Dieu, à la Vierge, a un saint de faire 
uo pèlerinage, une pénitence, etc. 
PROMETEDOR, RA, m. ct f. promélé- 
dôr. Prometteur, celui qui promet. 
PROMETER , 4. promélér. Promettre, 
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donner parole de faire ou dire. || Promeler 
una cosa, promettre une chose; promettre 
de la faire, ou donner promesse qu’on la 
fera. || Promelerse, r. Se promottre, espé- 
rer; former un projet. 


PROME m. promélimiénto, 
Y. rod P 

PROMINENCIA, f. prominéncia. Pro- 
minence, élévetion, avancement, saillie: 
PR OMSCU dr.promis 

AMENTE, ady. promiscoua- 
mênte.Promiscôment, indifTéremment, sans 
aucune espèce de préférence. 

PROMISCUAR, n. promiscoudr. Mé- 
langer, faire gras et maigre un jour d’abs- 
tinence. 

PROMISCUO, adj. 
miscu, mélé, confus. || 
bologique. 

. PROMISION, f. promissión. Promis- 
sion. || Tierra de promision, la terre pro- 
mise, || Fig. Tierra de promisivn, terre, 

ys fertile, où tout abonde; pays de bon- 

eur sans mélange. 

PROMISORIO, adj. promissório. Qui 
renferme une promesse. 

PROMOCION, f. promoción. Action de 
susciter, causer, occasionner, etc... || Pro- 
motion, avancement surtout dans les grades 
militaires. ” 

PROMONTORIO, m. 
Promontoire, cap, pointe élevée qui avance 
dans la mer. l Fig. fam. Fenime qui a beau- 
coup d'embonpoint et se meut difhcilement; 
fomme inutile. 

| m. promolôr. Promoteur, 
qui prend le soin principal d’une affaire. || 
Promoteur, celui qui donne la première 
impulsion pour quelque chose. |] Prat. Pro- 
motor fiseal, juge d'instruction. || Dr. can. 
Promoteur, procureur d’offce, fonction 
ecclésiastique. 

PROMOVEDOR, RA, m. et f. promoté- 
dôr. Promoteur, instigateur; qui excite. 

PROMOVER, s. promovér. Occasion- 
ner, faire naître un dissentiment; donner 
lieu à une querelle. || Avanoer, donner de 
l'avancement, un grade, etc. || Promouvoir, 
avancer, élever à une dignité ecclésias- 
tique. 

PROMULGACION, f. promoulgaciôn. 
Promulgation, publication des lois, faite 
avec les formalités requises. 

PROMULGAR, a. promoulgér. Promol- 
guer, publier une loi evec les formalités 
requises. |! Mettre au jour, doaner au pu- 


ic. 

PRONACION, f. pronaciôn. Proaation, 
mouvement per lequel on tourne la paume 
de le main vers la terre. 

PRONADOR , m. et adj. pronadôr. 
Anat. Pronateur. Se dit des muscles qui 
font tourner la paume de la main vers la 


terre. . 
PRONEIDAD, f. pronéiddd. Tocliva- 
do aDNO. ad. y. prône. Enclin, porté 
PR ad). v. . Enciin, porté. 
PRONOMBRE, m. pronómbré. Gram. 
Pronom, partie du discours qui tient lieu 
de nom. : Yo, usted, él, eto., je, vous, 


il, etc. 

"PRONOMINAL, ad). pronominal Gram. 
Pronominal, qui appartient au pronom. |} 
Verbo pronominal, verbe pronomisal. 
Ex. : Pagerse, comprarse , se payer, s'a- 
choter ; verbe qui se conjugue avec un pro- 
nom pour exprimer une nuance passive. 

PRONOMINALMENTE, adv. pronomi- 
nalménté. Pronominalement, en pronom. 

PRONOPIÓGRAFO, m. pronopibgrafo. 
Pronopiographe , instrument pour déssiner 
ce qu’on a devant soi. 

PRONOSTICACION, f. pronosticación. 
Pronostication, action de pronostiguer. 

RONOSTICADOR, RA, m. et Í. pro- 
nosticadôr. Pronostiqueur, celui qui fait 
un pronostic. 

PRONOSTICAR, a. pronoslicér. Pro- 
nostiquer, conjecturer, prédire, fsire un 
pronostic. 

PRONÓSTICO, m. pronóstico. Pronos- 
tic, jugement et conjecture. || Pronostic, si- 
gne de ce qui doit arriver. |] Pronostic, juge- 
ment pour l'avenir, tiré de Vinspection des 


omfscouo. Pro- 
uivoque, amphi- 


promonlôrio. 


A 
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estres, où de toute antre combinsison su- 
perstitieuse. || Pronostic, isstrarsent qui 
anaouce le temps qu'il fers. 

PRONTAMENTE, adv. pronfaménié. 
Promptemeut, avec promptitude, diligence, 
repidité. . 

PRONTITUD, f. pronliloûd. Prompti- 
tude, célérité, diligence, vitssse. || Fig. Fa- 
cilité de l'esprit à saisir. 


pide, 
soudain. || Prompt,actif, diligent. || Prompt, 
colère. || 4 ld 


Jen veut de lui. | 
POL à partir avec tous les appréts faits, ete. 
m. Premier mouvement de Vespris, 


science, ele. 

PRONUNCIACIÓN, f. proenomnciación. 
Prononciation, brticulatic des mots. | Pro- 
nonciatinn, manière de pronancer. 

PRONUNCIADOR, RA, m. et f. pro- 
nounciadór. Celni, celle qui prononce. 

PRONUNCIAMIENTO, m. pronouncia- 
mieénio. V. PROXUNCIMION. 

PRONUNCIAR, a. pronouncidr, Pre- 


noncer, proférer, & are. | Prononcer, ' 


arliculer des sons, un nom. || Prononeer, 
réciter. [| Prononcer, déclarer 
avec autorité. [| unciarse, r. Se dé- 
ae en état d insurreciion. » 
OPAGACI . gación. Pro- 

pagation, multiplieatisn par la génération. 

Propagation, extension, progrès, ac- 
croMsement. 
des Jumiéres. 

PROPAGADOR , us. ot f. propa- 
gadôr. Propagateur, qui spère la propa- 
gestion, qui propage. 

PROPAGANDA, f. estada. Pro- 
pegende, congrégauon a ; établie pour 
propager la foi, ou de certains principes 


itiques. 
PROPAGANDISTA, m. propagan- 
diste. Proprgandiste, membre de la pro- 
nde. 


PROPAGAR, a. propagär. Propager, 


tendre, eugmenter, semer, répandre la foi, ' 


erreur, la science. || Propagarse, r. Se 
propager, s'élendre, se répaudrs. 


PROPAGATIVO, adj. propagatice. ' 


Qui propage, qui multiplie, 
PROPA 


a. propalôr. Ébruiter, : 


LAR , 
publier, divulguer ce qui doit être secret. 
PROPAO, m. propde: Garde-fou du 
chêteau, d’arrière d'un veisseno. 


vons Mientez. 

PROPENDER, y. propéndér. Avoir 
une tendance, une propunsion; montrer 
uno inclination á..., une préférence ponr... 

OPENSA » tdy. propénsa- 
ménté. Avec propension. 

PROPENSION, f. propensión. Propen- 
sion, pente, tendance naturelle des corps 
vers un centre. || Fig. Propension, incline- 
tion, penchant. 

a PROPENSO, ed]. propónoo. Dujet, en- 

PROPIAMENTE , adv. propiembnló. 
Proprement, précisément, deus le sens 
propre. 


PROPICIACION, {. propiciación. Pe 
itiation, action agréable à Dieu, qui vous 
¡fcio de : 


rend propice. | Sacrificio a- 
cion, sacrifice de propuiation pour epei- 
Ser la colère do Dicu, pour es le reudre 


propice. 
PROPICIADOR, RA, m. et f. propicia- 
dôr. Celui qui rend propice. 
OPICIAMENTE , ady. propicia- 
. une meniére propice. 
PROPICIAR, e. propiciar. Rendre pro- 


ice. 
? PROPICIATORIO, m, propiciatório. 





bautement, ' 


|| Fig. Propagation de la fei, 


PRO 


Propitistoire, table d'or pur, ad-dessus de 
Parche. || Propitiatoire, qui sert à rendre 
propice. à teto. Pronice. fa. 

PROPICIO, adj. proptelo. Prontce, 
vorable, Dieu, ciel, occasion favorable. 6 

ROPIEDAD, Í. propiédad. Propriété, 
domaine ; chose postas Propriété, droit 
per lequel une chose appartient en propre. 
JLPropriété, faculté de jeurr esclusivement 

s choses que precurent le telcat, Pindaus- 
trie, le travail, ou Vergent qu'ils ont sc- 
quis, et qui les représute. || Propriété, 
produit des fsculiés. y Propriété, qualité, 
vertu des plantes, etc. 

PROPIETARIO, RA, odj. ets. propié- 
tdrio. Propriétaire, qui en propre. 

PROPINA, f. propina. Pourboire. {| 
y. Collation epiès la réception d'un nou- 
veau ducteur dans une université. 

PROPINAR, a. prepinár. Méd. Faire 
uoc ordounanes. V. REcerAR. || Fam. Pré- 
senter à boire. - 

PROPINCUIDAD, £ propincouidéd. 
Proximité, et surtout parenté. 

PROPENCUO, adj. propincouo. Proche, 
voisin. 

PROPIO, adj. prôpio. Propre, qui a 
partient exclusivement. |] Propre à remplir 
un but. Se dit des personnes et choses. || 
Propre, personnel, de la personne. || En 
propia mano, en main propre. 1i Nombre 
propio, nom propre. || Ai propio, d’arrès 
nature, très-resserubiant. Se dit d'un por- 
trait. l En propios términos, en propres 
termes. [| m. Exprés, messager. [| Es pro- 
pio del hombre el raciocinar, le po 
pre de l’homme est de raisonner. || Pro- 


pios, pl. Biens eppartenant à une com- 
mune, à une vie, etc. 
PROPÓ m. pl. propóleos. Propo- 


lis, espèce de cire rouge, re, avec 
laquelle les abeilles bouchent les fentes de 
leur ruche. 

PROPONENTE, edj. propontuté. Pro- 


a Proposer 
R E A. . 

offrir à quel a de Eropour ene dif. 
ficulté, une objective. ti Proposer gnelqu'un 


pour un emploi. [| Soumissionser pour une 
adjudication, p 
ROPONIBLE, a j. propontbié. Prope- 
sable, qui peut ne proposé. 
bi PROPORCION, f. proporción. Propor- 
ion , venance et reppert parties 
entre als aos le tout. |! Methém. Pro- 
rijo entre deng repports. 1) Pro- 
Portion, convenance des choses entre elles. 
ton, mesure de le qualité relative. 
Bonne orcesion. Ex. : Tiens usied una 
preporcion de..., vous avez uns bone 
ecession de... || Estar en proporcion, être 
à même, avoir la facilité, les mogens, etc. 
ne LR À preporcion, en pmeperties, eu 


ne mesure, 
grandeur, valeur, etc. || Proportiennément, 
per, en où avec preportion, à propertion, 
par rapport à. 
PROPORCIONAL, adj. proporcional. 
Math. Proportionnel, qui est en preportion 
avec des quantités du même genre. 


PROPORCIONA LMENTE. dv. ropor- 
cionalménté. Math. Proportionuellement, 
avec propertion. 

PROPORCIONAR , a. proporctontr. 
Proportionner. garder la prontos et la 
convensnce nécessaires. || Proportionner, 
mettre en proportion, réduire on eccrultre 
en proportion. Ex.: Reducir les gastos 
á las facultades, réduire ta dépense aux 
moyens, à la recette. [| Procurer un avan- 
tege, une bonne chose, de Pargent, etc. || 
Proporcionarse, r. Se procurer, faire wne 
acquisition, etc. || Proportionner sa dépense 
à la recette. e Pro 

PROPOSICIÓN, f. propossición, 
position, fnonciation, discours qui effirme 
ou nie. { Proposition, chose proposée pour 
en délibérer. || Proposition, condîtion. || 
Math. Proportion, théorème et problème : 
vérité prouvée par une d tion. 


PRO 


_PROPOSITO, m. propôssile. Tnteution, 
résulution de faire où ne pos faire. f] But, 
ee que l’on se propese en parlant, en agis- 
sant. || Propos, discours dans la conversa- 
tion. [| A propósito, à propos, convenable- 
ment su temps, eu Heu, aux personnes, ete.: 
quand il faut. || adr. De propósito . de 
propos délibéré, avec dessein. (| Fuera de 
propósito, hors de propos, sans raison, 
sans sujet, sans convenance. 

PROPUESTA, f. proponutsta. Y. Ps0- 
POSICION. || Présentation d'un iadividu 
pour occuper Le place vacante. 

PROPUGNÁCELO, m. preporçad- 
coulo. Forteresse, place taria] He. Kem- 
part, appai, défense, soutien, etc. 


PROPULSI f. V. Repuisi. 
PRORATA, adv. prorrdis. Prorata, à 
oportion de... || 4 prorata, au exa 

ranc ; à prorata. 

PRORATEAR, a. prorreiéér. Partager 
une somme au maro-le-frenc, en propor- 
tion du droit, de la mise de chaque actian- 
maire. 

PRORATEO, m.prorratto. Rérartitien 
entre plusieurs au prorata de la mise, an 
de l'intérêt de chacun. 

PROROGA, f. V. PROROCACION. 

PROROGACIONM, f. prorrogación. Pro 
rogalion, délai, reruise d'une affaire, ele. 
ll Prorogation, temps donsé eu delà de 
temps préfix. 

PROROGAR, a. prerregár. Proroger, 
prolonger, reculer temps prébx; re- 
mettre à un autre O orroumpt Sortie 

PRORUMPIR, n. r. 
avec impétuosité. || Fe. Eclater soudain en 
paroles, en gémissements, en menaces, en 
jurements. 

PROSA, Í. prôssa. Prose, discours non 
assujetti à la mesure, à La rime. 

PROSADOR, RA, m. et f. prossedôr. 
Fam. Satirique, caustique dans ses propos 
L Prosateur, écrivain en prose. Y. 
SISTA. 

PROSAICA, prossdice. Prossique, 
i tient trop de la pros. Se dit de style, 

e la locution, etc. ? 

PROSAÍSMO , nm. ssetemo. Pro- 
saisme, défaut des vers qui masquent de 


e. 
f. is. Li 
h PROSAPIA, prossdpis. Ligote, raso, 


PROSCENO ws. proscénio . del. Peso 
cenjum, partie de re eccopée par les 


acteurs. 

PROSCRIBIR, a. prescribtr. Prosertre, 
condemner à mort sens formes fudiciaires. 
Il Proscrire, chesser, dto; 


éloigner. 

PROSCRIPCION , f. proscripeión. 
Proscription, condamnation à mort sans 
formes judiciaires. {| Proseription, action 
de proscrire. 

PROSECUCIOS: f- pross écoución. Cos- 
tinuation, action de continuer, APE 

PROSEGUIM Mm. wi 
L'ART En proiquinas 


PROSECUIR, a. prossigutr. Poursur- 
vre, action de continucr, de passer oulre. 


PROSÉLITO, . prosetlito. Prost! 
nouveau convert. || roséiyie, nouveau par 


san. 

PROSISTA, m. . Prosatear, 
serivala en pevas. ¡| Fame Grend discos de 
rien. 


PROSOBLA, f. pressôdis. Grem. Proso- 
die, prononciation régulière des mot, con- 
formément à l'accent, à la quentité. Y Re- 
dondance, superfuité de pareles dem un 
discours. 


PROSÓDICO, adj. prossódico. Prosodi- 
En OSOrALGIA:f. prossopdisis. Md 
PROSOP . ss . . 
Prosopalgie, tio donloarerz de le face. 
Rhétor. P lie, deseripticn des 
traits, du maintien, ge ta ro Ete Pre 
PROSOPOPEYA, Í. prosso . 
sopopte, figore der horique par laquello 
on fent er un page feint, un être 
ivanimé. || Gravité affectée de contenance. 
PROSPECTO, m. prospécto. Prospec- 


PRO 









tos, programme qui annonce et déeri 

ours un Le 

ETE ar 
Ad] 





jr, avoir un heureux sue- 


'IDAD, f. prospéridad. Pros 
6, si À use 
ST gin re lus heureuso; 





'vetafórassis. Asiron. Prosie- 
Dino, ü 
Losa AS 


f. prasiássts. Médec. P: 
año oopéciocad dés has sor ox aus 


tres. 
rnb TA. f.présels. Anst. Prostate, 
glanduleux à la racine de la verge. |] 
Prostotes, patrons des diranrars à AU 
Pa ¡CON £. praslernacion. 
Prosleraalien, dlat de ou qui où pros 


PROSTERNAMIENTO, m. proslerna- 

smitato. Prosternament, acbon de so pros 

teruer, de 'abaisse 
PRÓSTERNARSE, r. prosteraára?, Se 
rosler ner, s'abaisser e Aeris se jeler 
genoux, pieds de; 5: jusqu'à 














et adj. prostilo. Pre- 
o coca que sur Le de- 








mdivité, des. ls à Pidolátrie, 
IE RUE MR 







stiloutr. Prosti- 

cité d'autrai. || Psos- 

prcailuer sn disaité son e 
Se gra 





vor. 

PROSTITUT, prosillotta, Prosti- 
tuée, lemme, BU Elo abécicands a Vina 
citó, 


PROTAGONISTA > Protagonista. 
Ppodatonisr. pre? pesca areas 

Vane tragédie. 

PRÓTASIS, f. rs Pots. dram. 
P io qui contient l'espesillon de 





PROT, Tc0, 23 protálico. Pretai- 
su. Pués. dramas. Personejo prolálico, 
Personnago pralatique, dans Y 
'prolección: Protas- 
r: || Protection, ay 
roleclion, emploi de 











teur, titre d'un 


Prot 
chergé | Rome ds défendre ceriains inté- 
LT éme 





Protection. || Prolegerss , 

Féciproquement ; se préler tour à Es 

fston, aide el sscomre; appuyer mutuel- 
PR 


PROTRO, m. pro 
toma las as SR A 
pen di ¿iénentes foros; 


eo 
mn. frire PL Ñ 
PROTEA VIA, Í. proltrcia. Pombrérence 
dans le vice: mépris de la morale. 
PROTERVIDAD, [. Y. Paotaavia. 








PRO 


PROTERVO, sd). 4. poltreo! Méchant ; dé- 
sans ide ni pude 
ESTA sta. 
sn ul le, an | Protestation, a 
publique, Juridique, de sa volon 
le ríserve que lon fait de sos decia. 1 Bro- 
tesialion, premesse, assurance pi 
PROTRRTA GO protestación. “bro- 










rolostafior 
n, déclas 














Lestatian. Y. PROT 
PROTESTANTES adj ts. protestó 
Protestent, luthérien, calviniste, ang] 





religionselre; chrétien qui mécomualt le 
te. 








¡OTESTANTISMO, e. prolestantts - 
mo. Protestantisme, croyance des Eglises 
tous les points où elles 
lise catholique. 
prolesidr. Protester, 
meltre iitireent 





Mot grec qui, joiotà 
supériorilé du sujot. 
PROTOALREITERATO, 1: 2, polo 
bildrato, Tribunal de vétér 

PROTOCA! ed. prelecemónico. 


Protocanovique. || 
livre protocanosique , Feceane pour sacró 
avant Tes canons. 





dans le livre des ati 
PROTOCOEAR, 


protocolo. Protocole, 
formal [Prot [Protozole, re qui jee 


actes publics; formal 
Protocole y 
actes de musa nature. | Protocolo de cua. 
Plidos, protocolo 


Prolectatro, claires quí 'exgcal que los 
Ames out 614 crédes avant les corps. 


. protomárir. 
be rr 









Peolemactyr , 
Étiense). 


PROTONEBICA prolomédieio 
Piece, Ton dure deso de 
sa durée. [| Cononl ¿enemies et d'opprobe” 
tion d'un nouves médecin. composé des 
premier docto de la fusée ost 
dnd 








sais 
PROTOPAPA, m. prolopápa. Proto- 
Pepe, premian pepe eros 
protopópo Prote- 
pe, bréque moscenito gros. à 
D. prie, Protetrre 


si ¡pe Vélo 
à Lolype, 
AS 
m. prolotrôno. Pro- 
»mier évêque grec d'une pro- 
fragaot d’un patriarche. 
rotomtór, Protatenr. 
la place du tu- 


PROVECTO, adj. prostcio. Avancé en 
Age où dens uns sciences. 

PROVECHO, us. provétcho. Profit, ario, 
Bénéfice. 1 lrolt, progrés dans les sci 
ess ele llacer provecho, faire du bien 














PRO 


nimeur. 
PROVEER, à» procétr. Pourvor, 

1'Puurvoir, a bénés 
‘emploi. Y Pourvoi 











7 E 
les contre un Evénement.. 


de so qui est is ana a 
tenir sur se8 € 


ll £vacuer per bes, souloger le ventre. 

ri dot Jason dem d lo 

A rot, fagoment > 

Provo ea lrair eu jgemeas cmd 
o 





los spprovialoanemente) 
PROVENA, [. provéna. Proria, rejalon 


PROVERBIAR, ». 
Prorerbialiser, :¿daner 
rendre pros 


té 
pl E PA verbes à out 









Lennon 

PROVIDENCIAL, adi. prosidindil. 
Frovidenil, de ld D RTE 
“re 


PROTIDERCIALMENTE, adr. Y.Pso- 
VISIONALMENTE. 


PROVIDENCIAR » prepiiimide, 
Prouencer un arrêt. [| Prod des mesures 


de précaution. || 
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PROVIDENTE,, ed}. y. providénte. Qui 
prévoit tout, pourvoit à tout. . 

PRÓVIDO, adj. próvido. Qui préroit 
et pourrait. 










leurs couvents sons un pi 
buaal composé de cor a 
criminelle, où se jugesient des affaires ei 
îles, || Fam. L'opposé de cour ou réideges 
Provincia marílima, déperle» 
règle tout ce qui con- 
ne royale. 











, du lantage. lim. Provincial, homme 

province. 11 Claust, Provincial, sa 

ordre. (y. Libelle. 
provincialáto. 








PROYINCIANO, NA, adj. ct 
ciáno. Né dans la province 
puzcos. [| De cette province. 

PROVISION, f. provissiôn, Proy 

mas et fournituro de choses n° 
stance di 
ace et pour sa défense 

fuerte, an 












on 
| Il pl. Provisio 
qui confèrent ua office, etc. | 
lieu où sont les provisions des 1 
ces pourvoreurs. 

| PROVISIONAI 
visionnel, provisoi 













IALMENTE, adv. provissio- 
rauellement, pro! 










PROVISO, ad 
champ. [141 p 
sans Le me 







rovissordio. OF 
mal de Pofficial ; 


tion, . 
PROVOCACION, f. protocación. Pro- 

tion, action de provoquer. || Prero- 
cation, ce qui provoque. Ex. : Las gamas 
de dormir son una provoeacion al sueño, 
Peovie, le besoin de dormir est une pros 












vocation au sommeil. || El insulto es uno 
provocación al duelo, d batirse, Vinsulte 
est aue provocalion au combal 


PROVOCADOR, 
dor. Agresseur, q 
insolente 


d’ Se dit 1. 
Fees, ace Sacris, Se dl ao. 1 





Provoquer le 
¡ed 


PROVOCATIVO, adj. provocalloo. Q: 
de la coléro, impatiente. | 

si provoque à vom. | Agagant | Querol 
PRÓXIMAMENTE . prócrima- 
ménié. Prochainement, cou pad 2 pea 


ns 
de lien. 















PU. 
ans les environs. || Approchant ; qui 


L protección. Pro 
tion, action de jeter en Pair, d'imprimer 
le moi 


Chim. Pi 

lerées den en. eréesets jet don métal 
sable, te | Projectón. répréentaian 4 
corps, ete., su plan. A Proyeccion de 












la esfera terrestre, projection de la sphère, 


terrestre. 


proteciór, Projeter, 
+ 11 Proje: 








plan, un 
Jeter, faire la projectic 
Se projete: 








té. || 6 as Projet at Ea 

Jeté. [| Guerre et Antig. Projectile, tout es 

qui se lance 

sorts. 

PROYECTISTA, m. proïect{s(a, Iron. 

Projetonr, qui forme dee proje 
PROYECTO, m. provécio. Projet, entre- 

prise, demein, érrangement des moyens de 

sucoda. E Projet, première pensée écri 



















de ce 
faire. 1 Verta qui ea conséquence 
de ce discernement. || Prudence, juste esti- 
t choix des choses et des hommes, 

ble. || Prudence, droits 
conduite, 








PRUDENCIAL, proudénedl. Se dit 
d'an calcul fait d'après la connaissance par 
faité a hut et des muyens pour r ce 
PRUDENCIALMENTE, adv. pro: 
cialmente. En se réglant s: ad" donados 














3 » combiasison gazeuse de 
Bone td'ezots, baso de Pacto praseque 











TO, m. prowssidto. 
val eme par la combinsisasi de 
7 différentes bescs ; Ly= 










PUA, f. poûa. Pointe, piquent, épi- 
ne, ele Dént dé peigne] Ce quí a dns 
pointe +igu8, qui pique. || Bouture, branche 

de boutor éparée et H 


PUD 
lILo fer d'une toupie. 1 Loc. 64. Saber 
Er ls 
en alíeires, être difile 3 
PUBERTAD, f. pouboriád” Pabert, 
à lo pet da maña où recréer ¡ers 




























. podbis. Pénil, 
Pos Var des pars 


Bot. 


PÚBLICA, f. poública. Thèse soutenue 
en public dans une université. 

PUBLICACION, f. pe 
blication, action de une chose, de la 


rendre notoire. LE pond 
PUBLICADOR, A, m. poublica- 
dór. Colui qui fai une pablicatisa. 


PÚBLICAMENTE, adv. pofblicambnis. 








te 
PUBLICAR, a. poublicar. Pablier, ren- 


être congue 
Publier des 





PUBLICISTA, m. poublictsta. Publi 
ciste, qui écrit sûr lo droit publie, qui 
signe; celui qui le connait. 
PÚBLICO, adj. po#blico. Public, com- 
Ímuo, qui concerne tout un peuple. || Inte 
público, intérêt, de- 
 menileste, coagn de 












zolane). OS 
PUCHADA, f. poulchádo, Cateplesmo 
simplement de farine. 

RUEIL L'Foulehcila. Boaiie 
Ñ PUÉMERA, [. poutedéra. Fam. Pot an 
a 

PUCHERI. . poutchértco. Dim. de 
Puchero. || Pa Pomtelérico deslerre 









loue, mine, grimace,'en allongea 
vres par hameur. || Puchero 
potaufeapour ua malade roaleaupot,ete; 

lg. homme marié qui le gelant, le vo- 
logo près des femmes. || Hacer puckeres, 
faire la moue, la grimaco en ramessant les 
Vorres, cto. || Loc. 6. fam. Empinar el pu- 
£hero, avoir de. q vivre honnétement sans 




















besoin de E 4 -hés. Bonillie de 
E es 
PUCIA, Í. poñcia, Vase à infasions phare 


PUDIBUNDO, ad). poudiboúndo. Padi- 





PUE 
bond, qui a une certsine pudeur naturelle ; 


PÜDICAMENTE, adv. poudicaménié. 
roma os mas pe 
: Budicité, 


at sartout ea femme. 


poádico. Padique, este, 
par, ote ai AS los mours, 
actions, les 


discours. 





PUDOR, m. poudôr. Chasteté; honte 
henaéte, douce, Sa Pudear, crslato 
de ce dese qui Bless ¡modestia 1} Pod 

ennée 
dr sentimental ler à 
PUDREDUMBRE, f. y. 





ES 














UI m. 
risoir, lieu où Von met les rognures, les 
chiffons. |] pl. Pourrisoirs, cavités dans ua 
mur servant de tombeaux des infants, roit 
84 reines d'Espagne, à l'Escarial, près de 


'DOR, m.poudridér. Pourriwoir, 
caro ant rognéros laz os ducs nd 











ot Loc 
0, Je me fais 


LA, f. poutble. Nom de quelques 


vies Ronan. 









PUEBLO, m. powéblo. 
der Li 1 Lien ren d'habitants; ces 


pre elme inférieure, 
wriers, jos 













CA, f. poutres. Entom. Cloporte, 
TE pabescent, À pl 





F *] 'espèce. || [ha 
ore-Épic, quadrapáde,couvert de piquant 
(pad ¿as rs marino pre de 

Mer ou hérisson genre du 





PUE 
deux dents; pore marin, poison, marsonin, 
deuplin, | Beld, chair so du pore. | Lac” 
5. No hay puerco al que no o Loing ma 
dan Marlin, hacen es maiheu 
a pas de mie sable us Le 
bommes Pal mortel, et. 1148 mas ruin 
pr la mejor bellota, la fortune se 
ns alle-mérno el ne so laisse pas pren- 
plus souvent, la fortane se montre 
Er de ment goût. 1 adj. Saland, 
dim. de sale; sale et malpropre. Se dit des 
et aux enfants. il \délicat, qui agit peu 
rablemeats à 
ge puéril, 


pol 
PUERICIA, 1. Pouéricia. 
gasa 13 ane podr les Else qu 14 
pour ls arçons 
PUERILO ail. pouéril,Putril, de Vez 
partient. Se dit de Y 


le 
es enfant, ME Paéril, frivol LA 
Discurso, juego prié iscours, jeu pué- 


si fe frivole, 
iliddd. Puéri- 
ui tient y l'enfant, discours, ar- 


role, puérile. "à érilmént. 
lv. pouéril 
Pafcloment, dus d'une mai Fe paériles le 







































Por 
à rester los samees À br dol io 
pin, Port lo bo A 


din, te Col ou passe 
lagos, où 





coirloment 


matrice. 
le d'ase fi frontière où 
EPA ES dones. 


d'accord. || 


Pignc 
md 
he ainsi? ¡| iron, Pues fi out, mi, and 
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Puis y que? ot quoi? IL 
e er . Ene UY pues? 







ons, 
dr. » Presto Que, puisque, altos: 


f. Pousb, 
ane mi 


IF, inter). 
te AE est horrible 


Mt ela Pe 
boxeur. 
PUGILAR 

















dr. M: 
EME 
IGILATO, pousilato. Pu 
combat à coups de poing. 
1, PUGNA sp de po comba latte. Se 
ade hades edo et des éléme ld. Pa 
DAD, naciddd., Pa- 
pat Signo Me da Pus 
ed RP LES 
battre, || AA ‘Ardeurs acharooment dans le 





ne  dudelé, Bote 
Eu E) le martial as an cheval, 











O ae Peso be Teis 
prb 





Ga nt fem. Eekerle 
- eltre la puce à Por 
donner à par, à rafa y spires u 
d'ioq 
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PULGAR, m. polar. Anat. Poueo, le 
doigt le plus gros, le plus court. || Pouce du 
pied, orteil. || Menear los pulgares, ma- 


nier adroilement les caries en jouent. || 
Travailler activement de ses doigts , de ses 


mains. || Loc. fam. Mecho por sus pul- 
gares, fest par ses mains, de ses propres 
Mains. 


de prendre, de entre le 
Piader. | ri de...; prise de 
usitó). 

PULEGON, m. poulgôn. Puceron, insecte 
hémiptére, plantisage. , 

PULGOSO, adj. powlgósso. Qui a des 
Puces. . , 
. PULGUERA , f. Lieu où 
H y a des puces. || Herbe aux puces. 

. PULICAN, m. poulicän. Pélican ou po- 
L instrument de dentiste pour arra- 
cher les dents. 

PULIDAMENTE , adv. poulidaménié. 

oliment, d'une maniére polie. [| Avec le 

erarer poli, lo dernier lustre. So dit d'un 
Ouvrage fait à ravir. 

PULIDERO, m. poulidéro. V. PuLiDos. 

: PULIDEZ, Í. poulidés. Grâce élégance 
dan jeune homme parfaitement bien mis. 
Jl Poli, lustre, éclat de ce qu’on a poli. 

adj. . Gentil, mignen, 
charment. || Pali, qui e regu la dernière 
mais, le dernier lustre 5 qui est fait en per- 

Section, à ravir. . 

PULIDOR > m. poulidôr. Polissoir, ins- 
teument, outál pour polir. || Cuir os drap 
entre le pouce et l'index pour dévider, etc. 

PULIMANTAR, e. pouliméntár. Polir, 

clair, voi et luisant à force de frot- 

ter 1 Fig. Polir,. esltiver, edoucis, orner. 

LIMENTO, m. peuliménto. Polissure, 
action de polir, son effet. Y. Punspar. 

PULIR, a. poudir.Polir. Y. PULSSENTAS. 

U Pulirse, r. fig. Se polir : se rendre, de- 
venir poli, propre au commerce du monde, 
intéressant en société. || Se polir. Se dit des 
corps que se polissent sans le secours de 
Part : wijarros se pulen rodando 
por el suelo, es cailloux se polissent en 
roulant. 

, PULIMON, ma. po . Anat. Ponmon, 
Jcère, mou, ponRieus, principal orgens de 

a respiralion, qui e L'air, on estrait 
Puxygene. || pl. fig. Buenos pulmones, bons 
poumons, vois forte, ésiatente. || Puinen 
MERO, poumon masia, soophyte en pou- 
mona. || V. Bores, o taxoS, 


. huet. 
Pulmonsise, qui apparticat an poumon, 
Ártertas, venas pulmonares, artères, el 
nes pulmonsires. 


PR prendre e 
Sonsise, herbe eux N 
te vivace, ¡nfuadibulilocas , 

poitrine. || Pulimonaria de 
montire de c espèce de 
sale, boane pour ; 


PULMONÍA, 1. poulmonta. Méd. Pal- 
mente, mala .ie du poumon, 

PU CO, adj. poulimonideo. Pul- 
Monique, melude attequé du poumon. ll 
Palmonique, du ques. F 

. «Bet. Pulne,substenc 
malla ei chernao des fruits, qu cer- 
veau, des plentes ligneuses ; parenchyme. 

PU m. poulpéio. Pulpe, "petits 
coussins spongieux qui garmiesent Pextré 
mité des doit la de fl 

A, f. poul Tranche 6 
de viande ; ce filet. pl 


m. poñlpito. Chaire, tribune 


PULPO, m. potipo. Potyps, l'qui 
romemble à une plante, à 7e, œvime ou 
neux, mon, terminó per des Slots flexibles. 


Eos. Sy. Lon como us pulpo, châtier, 


PE adi. poulpésse 

eur. Wemérona, hoja posa, Mmen- 

rane, feuille pulpeuse, isse et succu- 
lento: €harao, où il n’y a que de Je choir 


PUN 


»U LOUE, m. potlhé. Sue, liqueur de 
mMegncy, tiré per mcision ; cette liqueur. 


PULQUERÍ f. Réria. Boutique, 
lien où l’on vend le Labra 


ACION, f. poulsaciôn. Pulsation, 
bettement du ponle | Doigté sur les instru- 
ments à cordes ; manière d'en tirer des sons 
agréables. 


PULSADOR, RA, m. et f. poulsadór. 
Celui qui aime à lutter au tour du poignet ; 
qui a le poignet fort. 

PULSAR,a. poulsár. Tâter, toucher ane 
chose pour juger de sa consistance ou résis- 
tance. || Tâter le pouls + un malade. || Fig. 

am. Tâter, essayer, éprouver une personne 
sur une affaire, une opinion, etc. || nm. Se 
dit de Paction de battre du cœur, des artè- 
res (peu usité); en ce sens, battre. 

LP ATIOs adj. poulsutiro. Médece. 
Puteatif. Se dit d'un battement douloureux 

u pouls. 

PULSERA, f. poulséra. Bracelet, bijow 
que l’on porte aa bras. . 

CIA, f. poulsimáncia, Pulsi- 
mancie, art de connaître uac maladie par 

e pouls. 

PULSION, f. poulsión. Phys. Pulsion, 
propagation du mouvement dans un fluide 
élastique. 

POLSISTA, m. et «di. ta. M4- 
decio qui connaît à peu près la nature de 
la maladie per l’état du pouls. 

PULSO, m. lso. Pouls, battement 
des artères. IL omar el pulso, tâter lo 
pouls. ¡| Fig. fam. Pressentir, sonder quel- 
qu'un. || pl. Tener pulsos, posséder un poi- 
gnet fort. || Fig. Avoir du tact, de la finesse : 
savoir conduire, diriger ane afísmre diff- 
cile. || adv. 4 pulso, par la scuio force de 
poignet. 

. PULULAR,n. poulouldr | 
tiplier avec rapidité. Se dit des mauvaises 
herbes et des insectes. || Fig. Pulluler; se 
répandre promptement au loin. Se dit en 
mal, des erreurs, ete., qui se répendent. || 
Se dit des pousses des arbres. 

PULVEBIZACION, f. poulvériraciün. 
Fatvérisation » Action de pulvériser, ses 
eltets. 

. PULVERIZAR, a. poulvérisér. Pulvé- 
riser, réduire en poudre. || Fig. Pulvériser, 
détruire entièrement un écrit, un ennemi, 
une objection. | Pulverizarse, r. Se pulvé- 
miser, se réduire, tomber en poussière. 

PULVERULENTO , adj. poulvérow- 
tente. Pulvérulent, qe réduit facilement 
en poudre. || Bot. Poudreux ; chergé de 
ponesière. 


PULVINEO, sd. pooleindo. Bot. Pub 


n. pouloul4r. Pulluler, mul- 


cr RL pe Perito e 
. a@iHerie, mot pique A 
rd, ¡Lei pollas, pewvviler, raiter. 
Ea siglo, « qui sirhe sur pobres. 

LANTA, powilitsto. ocardeur, 
calui qui lunce des brocerds, 


PUMA, : poame. Mamma. P | 
i lion de th a 


pegi, , snimel carnesiur qui 
tieu6 du lion et de tigre (inesect ; de la 
longe mieun): 


9 Mm. h . Point 
d'honneur, co en quoi on fait cousister 


- l'honneur. |] Point d'honnewr, besoin de le 


a#ration des iujures ; vengeance civilieto, 
Il a de Port de l'or 
gueil; fanstisme neuz. | Bigaité, 
délicateme de sentiments. adv 
norossamente. Avec dignité, honueur, bos- 
néteté, délicatesse de mente 


venences ; dólicat dans ses sapperts avec Les 


PONIBLE, adj. pemwtble. Puniesablo, 


, qué doit être puas. 


PUMCION , Í. pounición. 
peine per lequelle on punit ; châtiment. 

PÚNICO,, adj. poûnico. Eanigue ll 
Guerras pénicas, guerres puniques, 
Carthaginors. || le púmica, foi puaique, 
PUNTA f potnt a. Pointe, bout piquent 
et aigu. || Pointe, bout, extrémité de œ qui 


Paoitio, | 


PUN 


ve en dimiavent.||Poiote de terre ¿qui 
avance dans la mer. || Bles. Pointe, vel d’un 
oiseau qui s'élève; aigle, partie de 
l'écu. || Ponto, sevesr piqueate, egr 


tiers, Pointe, buria. || Pointe, outil pour 
graver; divers outils pointes. ; oetil 
imprimerie pour corriger les es || 


Loc. D on blenco, de but e 
blanc. || Tenor munies de Loon avoir an 
grain folie dans la tête. || Fig. Hacer 
, ter, esntredire, centre- 
carrer acer el heicen, 
prendre le pe eclever. Be die de funcen. 
un Eagrelares, 
telle. || Fig. Cornes de teueus || Andar 
e , © mutuellement que 
relle 


£ a. Point de est- 

ture minas ato Paro épée, ate, 

rr dm 
ces , en on 

RA 

, sn e rio . 

$ Wei pes encora commencé. || Fig fes. 


us 


ar una puntada, faire allusion, insioues, 
rappeler un souvenir, 


Fig. Der an puntapié, se 
quelqu'un avec mépris. , | 
PUNFAR, 1 Zuntor. Pointer, désiguer 
ints les noms des présents ; mer- 

quer les absents da chœur à l'heure des of 
ces. || Ponctuer. Y. Puwrvtan. 1: Rapporter 
par la ponctuation les notes de l’ergæ «e 


, chant du chœur. 


m.powntiddo. Mas. Pincé, 
son des jo po instrument, tiré avec 
les doigts. || Faafilé, fausse couture à longs 
ints. 
"PONTEAR, a pountéér. Pincer de la 
guitare. || Pointer, marquer de points. 
il Fanfiler. 


PENTEL, m. pountéf. Tuyau de fer à - 


souffler le verre. 
PUNTERA, f. Y. SYenvrrvive. 


PUNTERÍA, f. pourtérta. Artfflerie. 
Pointement, action diriger le canon vers 


ua point. || Tomar la puntería, viser, 
ajaster avec un , ete., mircer em Bat 
pour y atteindre avec une balle, cte. : SY. 
viser à... avoir pour but, avoir en vee... 


HONTERO) m. pounférn. Touche pour 
indiquer les ttres sux enfants. || Leoges 
Baguette pour indiquer sur un tableau. 
oinçon de meréchal-ferrant. [| Cisese 
tailleur de pierre. |l'adj. Qui vise, tire 
PUNTIAGUDO, adj. pounétago@do. 
Pointu, qui a une pointe aigus. 
PUNTILLA, f. pownitlla Dim. de 
Punta. 1! Bordure d'un fichu de dentelta, 
etc. l| Andar de puntillas, marcher sur 
la pointe des nirds. || Fiz. forn. Ponerse de 
puntillas, insister, persister avec fenacitá, 
PUNTILLAZO , m. gountilidro. Y. 


Punrarii. Sa: à 
PUNTILLO., m. pounitilo. - 

Punto. || Pointille ou poiniillerie, pi 

rie, contestation sur des bagatelles. 

till», vaine subtilité. 


Paix 


LLON m. ! La Puwrarré. 
tilleux qui ai 23 7 contester à pointilles à 
0 1 9 


con er. ble; petitement 
pont Il e, 


[| Point, marque sur une règle, un corps. 


phique , marges 
ronde (.) qui termine une phrese. |! Pot, 
endroit fixe. || Puint, dexré, mesure, har 


tos er à tant de points. Prop. «€ 
. Punto a » $ part 
de départ, endroit, face, how, situation. 
H Point, difficulté, Ú Point, question, ob 
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1 one fre, e. | Pt por, en général. 11 Fi 
rs, ete” Point, ent. E ne 
disposition, “tastion daos le fo: de conscienee; grand intéressement. 
Anne. || Point, degré, période (Point, A Obrar con pura, air pie e 3 
nt, moment, Lemps précis. || Llegar d Eee bonne. + de, Des 

slo, river, renir à point. [| Point, dem y 


ae mel oca. E t) Cssgrioer, 
ba AE ems de 




















































ion, éraena- 
tion aprés per o param ria # 
Je au 








mié de Fis. Boison désag: 
But de perlection, de cuisson convenale: Ferme, is Eos Mr | cinc, potíon purtalive, sembla. 
“Trou Sens un bas. || Ton pour accorder des ‘façons sur le biscuit de mer. PURGACI -ión. Pur! 
lamenta de msiqne, | Facances de [Ciel d'honneur teva, sortent À | action de ll Pu 
Fumivereité, des tribuosez. il Pasto céno | meitié dela poche de habit, quelques | mes, pl rehée, ll 
central. | Punto de | officiers eu nens par lo roi. cion canéni ration car 









tifeation dans Les Tormes presa 

canons. cos de sage à 

videntes, fus . ti 
Free , de sang, éracnation are 


rico, 
Poyo, nido Prep. ot AE; Punto 
da point à Ti Vos. Nodr. À punto 


PUNZONERÍA, Í. pounzomérta. Article 
mn Tempo, SP des poingons ¿ado lab “flbrique de fonte de 






ds en el EA A 


PURGAR, 2 pourgár. Mél. Purger, pue 
rie, aeiopar es pores les Numaura 














pr Per punto general. | tie de hombres, une polent avec ua pargstif. [| Parger, te les ordaress 
: ne patente de sol 
RE RL de ie VA tados palos ee ren rend FE 
tt lo ao tres moscas, Cat bien pan, 





RTS 





pre 
accusation. 


PURGATIVO, ad!. pourgul 
de «qui pur, et La homer da 





que. || Tomar se Préparer à pamer 
me men | Poner lorpaniermey alos, 
des prétentions esa- rUaGaTOR m. pourgalrio. Par= 

patois, len où, sélon la, fi catholique ls 
Ames des morts expient leurs fautes. || Fig. 
fu fiat dana lequel 











. jui a plu 
Pointillenx, délicat sur le 














, E. pountowación. Pono- 
le ch action de ponctuer; . Ne in son on pénbl o avoir une 
as. ]] Poigne G 
ere ad. pountoual. Pouetuel, | Lord de la y Le pl ca Pau A mod. adv. énpouridäd. 
PAU de a PURIFICACION, f. pourificación. Pu- 





il ¡on de purifier les métaux, ele. 
IP , tholiqne, céréni 
religieuse, en mémoire de la purification 
de Marie. 


ia is ql Fo de 
Y nt, 








choses entre on d’une ebose ares se 
ae 


PUNTUALIZAR, 0. pountenalicár. 
Réeiter, rapporter, di ‘an Ge ne die 


essstiti 
si. nee dei Si à ue trevai 
y mettre le 


e cant, aro Fusco. 
HAvos ll 


a. pounicudr. Ponctner, 
mettre li les les, la 
tr lei points, lez vireules, la pones 

















Propre à purifier, ter Vas gi ste 


part de legs. 
PURISTA, m. powrísta, Puriste, celui 
ca aio e pure; ui tac ro. 
'ANISGO, m. pouritamtsmo. Pu- 
secta des puritains. 
dm 





PUPILAJE, Papillaritá, 
tempsqu'un Mas estantes po ra analité de 
EUR 1 Pension, E 








rites, doctrine. 





Fate Pa- 





CAE qui en pena, quí nr: 
MA Lo, a. powpilo. Pas qui et 
Pape Jonas lle. | Ponsion 





POPTIRE, féré. Pupitre, men- 

bla deu on desert soit par mie 

ne den re ou de cabos de 
'PUPOSO, ad). poupóss0. Qui a des crote 


tes ser la peau. || Génie qe. 
DURAMENTE, edv. nt. Pu- 





judios, cancer 


528 QUE 


dinal. Y. CamoesaL. [[adj. Pourpré, de 
couleur de pom 

PORPUR AR, a. pourpourér. Teindre 
ou babiller de con 

PURPUR! 







PURPURINA, f. curino. Parpa- 
je, Dion moule” epoliqué en en serni Mi 


re, matière rougeátre tirée 
cipe colorant de 





pourtno. Par- 
rus de 


. Piquette, vin 





pars qi que para à 
POREELA, LA 


do le des 








At aucune especo de valen 

100, m. poárvido. Bot. Peral: 
enre odo plante. 

cua L Méd. 

de Fa" quí st parulen 

adj. pouroulénio. Méd. 


le pus. 
pr. pots. Médec et chi. Pos, ang, 
ou matière corrompus dans les 

[ui dj oasiilanimá. Pu- 
silnjus, top Ltd dans courage, ans 
tuergie; qui a l'ame faible. 

















Q, f. coû. O, vingtième lettre de Val- 
phabet espegaol. 8e prononce absolument 
comme en français dans les mots + que, qu quí, 
[Chera Horas, vaut 500 

un tiret 500,000. 










y voilà. [| El 
que todo lo sabe, Y homme a mit ] 
sa, eo 
cosa de que ha: 
ruelle nous avons 

















river; 
tendons PT 
sénér 


ue lsperamos, el que nous 
10 que, au poiat que. 
qui que, gus 

QUSRADLE brad. Raro, teraio 
ess par d'e ( Terrain conté fal 

QUERRADERO, “adéro. Ex. un 

'Quebradero de cabeza, cemement 

“1 Souct amou 


QUEBRADILLO ; m, Mbradtlo. Talon 
aux souliers de femme. || Cambruro 
en dansant, 
RADIZO y “à. Hbredteo. Eras 
fet A so camer, aisé à coser, 
> Fealo en parlant du corpo, 



















dernière vigueur. Im, Aritbmét. 
niére rique 


Andar di uebrado, 
ete Pie Sutra de 
suspenda. || 





QUE 
POSILÁNIMEMENTE, adv. powssilá- 
simémenl.Pusllnimens ares pale 
nimité, 
ILANIMIDAD, f. 
déd. Psillanimi 





pousillenimi- 
006 de Courage; 
bleue de cœur où 
disposition babi- 


PorTOLA, potstoula. Pastule, petite 


tumeur pleiné de pas. 

ISTULOS0, adj. pousloullôsso. Pes- 
Colgar, en forme de púsial. 
PUTA, Í. E. 0) Pal 











femme 





prostituée 





PUTAÏSMO, poxisiemo. Patanisme, 
iS des putaios ; commerce avec elles. 
n. Ÿ. Puraismo. 
. Par 


ame. 
fr ler li 
enter e 


Fan, Das Poiamior. adooné Ene pi 
PUTATIVAMENTE , adv. powlaliva- 
fat Paaivomont, dans: manière pue 











comme père de. 
PUTEAL, m. poutédl. Ántiq. Es 
eouvercle dao puits sacré, creusé das 


lieu frappé de la foudre. 





Plole quebrada, moreeaux d'argent d'an 
objet défait, brisé, 





QUEBRADURA, radoûra. 
cente des Vernet Ben Fier E fs 


sure, fracture. Y, ña 
O Cera; 
Je boi, le plate, ole pla Gerçure, vives 
flote dano To distan 
AR, a. kébrajér. V. Resque- 


QUEBRAJOSO, adj. y. kébrajôsso. Y. 
Qusmnno. 

RAMTENTO, m. kébramiénto. V. 
QUEBRANTAMIENTO. 
Mans elf. kébran- 

or. transgressenr ; celui qui 
loi. n Briseur, brise- 








sun 






tout. V. Qusainos. 
QUEBRANTADURA,f.kbrontadobro. 
V. QUEBRANTAMIENTO. 
QUEBRANTAHUÉSOS, m. kbranta- 
ER Orfraie, brise-08, 
ue, gr 







enfin” 


nouécé: y 

ser des noir. [| Came-nois, oiseau d'Europe, 

gros comme li 
QUEBRANTAR, a. kóbrantár. Rompre, 

Boer, curl Fer, Page un var ni 


QUE 
pr UTEAR, »poutdér. Fun. Y. Pora 
Pbreal, pera Pu 


prostital litation. |] Me PT e 
tea (Fe: Em Balinement de coquer 








bé 
xl. poutréfaccibn. Pa- 
tedlachon, weon par lanesilo an carpa ss 





PUTREFACTO, Ppoutré, Pa- 
Lei corrompa, a there 


coFUTRIDRZ, f. powtridts, Potridit, 
RÉTRIDO, ui. Poblrido Putside const 


E la corruption accompatné de pourri” 
Taro, en md Fano Berro, d'une hamenr 
pulido. 
PUTRIFICAR, La mm Pier. 
corrompre, fire o 
demos, Jevenir putrida, ele. 
PUZOL, m. pousôl. V. PUSOLANA. 
PUZOLAN! . Minér. Poz- 





f. 
solano, sorte de sable qu'on trouve à Pour- 
sole. 





quo les partios se séparent. [| 
Ébranier, douner de socouases ct rendre 
moins ferme. || Concaser, briser et réduire 
en petits morcesax. A, Eafreii Ca 
ler un ES ane loi. da: Lieu, 

per pira tion. || Fatiguer , eo- 
laser. | Prat. Camer, ee 








úblir, se rompre, se 


m. Bibránto. Action de 
Ertorment di 
. (1 Lassit 





do faíblemo, d'affaiblimement. || Sentiment 
der, de compassion; le rares qui de fit 





EE Ec: 


dera dE de 
hule at der par 
conte, eto. [Quadra 
ser la tóle; s'epplic 
Etude. 





carrée. 
Re Y Aura | Cove 
RENE rl 
ADA, f. Ridada, Action de roster 


QUE 


dedo où lens de no poa per à 
lar cen 














del 3 
a rès. || Rester, demeu- 


Je ter, s'arrêler 


subsister apt 
er dns mn , 





Aer À Set der 
est chargé de le faire. ||Se quitter, se sé- 
Ex.: Quedamos amigos como de- 





RDEQUE» LUE 
He néons de Sat CAN tte 
les piquantes, fleurs semblables à la vio- 
le. fs Joie es Tomguos Ben” 


doux one le Tout 
parler di 








QUEHACER, m. kéaobr. pes 


pation. 
QUEILINO, m. héilino. Chéiline, où 
denté, poison? barbivoro. 
QUEILION, m. ktiión. Tell! Ch 
£eare de poissons très-longs, de 


lioa, 
mille des labroïdes. 
adj. Etiramióidi. 





Bt lirios? qui rememble à la 
Siro 
bre = de econ iros: 








Paie 4 





200 mel 
¿une Fo 





gi ab eee Doha 


QUEHDO, m. kdo. de 
douleur, CAE et (l DARA 
pa 








QUE 


sémir, esprimar sa douleur d'une vois 
e, 


QUI 529 



















EE Qi Tema 





D'une manidro o pla. A remate: 
10723080, adi. hljóeso, Mécontent, ree- 


nocturnes. 


Pét. Chéloniens, 
À + L Mlontis. Minér. Ché- 
Loue, sort de plarr où Tormo de trino 


daa ana q 


Qui 
KR Sr Les Hacia ¡LP xs [E Lu de mel 


que, es: 
ae de e ae copio? fair de 





QUASIDRO, », a. cra Erpét. 
re, serpent am) 
QUERAUSE , m. Pob. V. ix Queausrn. 


QUERÜBICO, à. kéroëbico. Chára- 


Bigues 











danser où 4 
oppiico par le 
Brûleur, celui brûle q 
Ben ie di bee quique 1 Rs 
io. 
Tartes pate tario en er 
QUEMADURA, L Bémadsére, Brélars, Wicca o hessdar. Faire des bre 


re de he. ULA plaie où cicatries d'ane FT 


le goút de hralá. 





» eds. Bimajóseo. Qui a 





cueillette 


QUESTERO, m. hesibro. Quéteur, frère 
quéteur. 
æ. pl. kétôcéres. Ché- 
es lama d'onde ts 
scie. 


ls quad pr orne 


odon: test 
Chiodon, millo de potasa de 
agus orasiges paru Jong dant 
aombl 
versales 


MIRATE AA 


sans so piainare, 

















QUEMAZON, m. Mmerôn. Brálore. QUETZALE m. hefz64, Oraitb. Grand 
Action de bráler inn els 16 Marat. | se CEE dont lo plumage est 
Démangesison cuisante. tout vert. 

paginé, ERA a insulto QUIBÚ, m. kido0. Bot. Chi , résine 
recto, vo blanche, résitire de Pam de 

fami ole quí porte los por: 

rite à E dun me. Mieio. pá ob sgnd deporte 

en patte d'oie, l'Ansérine Pivot, ut lequel role 

m. épis. se prétention, ane fre. 

taire de petite ins, das ad 
. f. héréille. Plaiate en jus- a, ar AT 

tice. |} 


a Patience, ele. 


QUERELLANTE , 
Prat. Plaiguent, auteur Es our ea jue 
tic, 





D. Hfentemo, Krpbo: 
Dr nos e seri ala la pe 


Manou 1 Alda. Michaire, os dam 





ta a e pat e 
oa mm. V. QUEADA. 
ES ou 
puele, espère de cl 
ne de prende qe 
o m 00, Celos gei parto, 


à rar. f Cle y 
braves ee de oda 
démélés des autres pour soutenir le plus 


hiere ddr. 
silos de le mouais quí 
métaux. 





des de, e po fort entimeblo, cto Les, 


ie ¡lotes de juicio, 
ie 4 Ma pus de. 
heno comme. 

read? pig ls peros, ot Sas 
leur pet on raison de leur 


st ane à LES en Fra 


Héferos, va ves chi 





Qui 
£. Mlifoseiôn. 
Chi formation du chyle. 
HSE, Cr: 3 
pur, conecten à a sirio, sn perlent 








8110, de 

des, alimenta disérés, qui se change 
K--mmlel hilógramo, Y. Et- 
RENTE 


m. kilóm. Mél. Chilon, pes 


no ri Ge, oui qui 


faction des 
roms lam 


A 
Tr bals doute de has, sor de 
Dao de dragon. 
Kimbrica- 
Canet, Pen ments 
trigo. 


eat ln; mena 
QUIMERISTA, adj. kimés 





¿coca 
Him anota € CRM doom, 
PRE Tor si, de eur” componen où 
mio 


odas core turis itonalque 


QUEMIATRÍA, f. guimiatrts. Chi 
cbimio médicale ; art de quérie 
Rae o mts 
cos dan em so pue non 
Vostomas. 

m. himóm. Toño du Japon 
pour robe aia Soi 

Sammetion he poires qui pen 


qee: sn Soares F6 





tel à lore 
doses. [| Quine, cing numéros pris 
were la bois dla talent outasa, el. 
Quines, armes de Portugal 
QUIÑAROS, m. 
gemmes de la andver. À 
LLA, f. ki inceltt 
e To de cn e one 





qui 
Porgro. N Quienias, qui anio; 08 


SINO, e nino. Nam, or 


Ce gr A e. “z 
Quinguegtasire, és. 


ends rames de ES 


en familles; capárivar de 30 moines. 
»!. kincomagtesiona. 
Quioquagésime, dimanche avant Le carémo; 













kinhónio. Limite, 
O N Bar mulamasala tant 





contento on A) po e 
PŒUIRTALERS, sá. éisiotre. Qui 


piso un quintal, 









QUINTERIA , f. kintérta, Métairio, 
Terme. 





16. 
Cia 


Dee, dispo! 
EN =. Maulio. Cinquième 
po E zon, de mais de la 
de Madrid. 





biens 
y quinto, 
cinquième ue dos | 
Pau rec te le ciugido à A 


gr sg ger ig tabs ar 





tiers. Y 


. dl ta 
Se Cira do a aa Hniovple. sen " 
de Démo 1r Fée Pr ie 
“QURONERO, me Blmentro. Copia: 
mM 
quant des profs ou à e 
QUIONANTA + Y. hiondnla, Bt. Chio- 
math, plata mine, abro de ade ia, 
POS 
an eg pu, Que Betis pour 









sompler et er la chrono 
je résines ments ches les anciens Péree 





QUIRIELESOR, y 
TM Kyrié éléison et Tas: 
rd de la mese 
pisan, ario 
Fi Jujer les quir 





¡UIROCRAFARIO, 
de Go due 
Hèque. ui 


Ponócnaro, m 
signature entograpbo E ro, Fe Prises, 


fu on kirolc 
primer par des signes po ea 


cien, qui exerce 
rate. (Qe rapport à da 


EIRON, m. kirón. Chiron, ver des 


olives. 
Airôna. Bot. Chirone, 
SE Mt Gien 
x MEE kironidmo. Chir. 


¡RONIANO. iromi 
aten l| Ulcera gereiens, ulcére 
chironien, melin et invétéré. 

LRO! » Í kironomis. An 
ge, a pic de pantomima; er de 
ire es 

IRONOMISTA m. kironemisto. 

anti. Connie prole de ellas 











roble», Tamil 
Branco aux EE du minier sed: 
rieures. 

QUIROTECA, f. kirotica. Fem. (peu 
mit.) Gan. 

roda  L L Iicotenta, Théol. 
Chirotonie, des moins; setion 
Pátandes la mua pour dame don 30€. 


or Serre ire 
QUIRURGO, irotryor 


rurgion. V. CIRUJANO. u 
.m. Bts. Minér, gris, prrite, mer 


a is FACE a Clio, de 
raro, m, Hicalo. Oreith. Quía- 


"a 
cale, oisesa E genre 
ki 










mençeot à 
cette grande histoire se plaint que som 
duetour à ne la Mets rite CT il Pa 
Écrit (Crrsaen Dos Qricheis 


Tr M ilité, d'amour. 


propre. 
QUISQULLOSS, adj; IMsbilltso, Ex- 
vemont pea, Pendroit de la 


Taie dans les ete. 
. Moto. Bien 
détesté. 
ma. hato. Patbol. Chiste, cay 
sale membraneuso des a 


DUT Pro Gites dur a 
éraion d'une detio | Tao 
Palo. ¡Quién! Tais-toit Diva sea prés 









Qui 531 


serve! || Je n’en crois pas un mot (ou quita 
allá). 





1Se bien 
dun ae pour le por- 
fer toirmámna an chanur. 


Qorrkocas, m. kitágouas. V. Paie - 


'AIPON, m. kitaipón, P 
KE mel et l'on ote y volonta 
md 








ig 
me le erocus, 
, poison à l'intérieur : à l’ex- 


tioa d'ôter, son el +. 
Ni STANOTAS, m. hitembtas. Y. Que- 


ITAPELLLES, m. 
pen AN led 
conueissances. 





ropre. ¡El golpe no lien quite, ce coup 
or gl re paré, ete. 
ITERPINO, 


m. hiterplno, Poivre de 





iz, dr. kiss. Y. Quizas. 
QUIZAS, adr. hiz4s. Peurêtre, 









$32 RAB 

E. êrré. A, vingt-anième lettre de Y 
yo t esvarnol.[] À, valait 

tire, EN 1 nonce 





roafant ; Iris doux entre syllabes en frap- 
E "une voyelle; comme en fragua apres 

sorele, Ex. : dmor, amour, dolor, 
leur, furer,fareu, le 


E CL rabdb. Ra fabio, instcament 
trois cordes. 














DE ses 
RABADAN, m. abedan. “Maitre ber- 


rd 
RADICA: ett Le q 






e m. rabadoktn. An- 
ge pb de canon de tres cli 


a m. rabanál, Rarière, terre 


f. rabantra. Sum de 
sen. Fume d des 
fem: 





m. rabantro. Marchand 
are do FE. Bobe de femme trop 


amo, ILLO, FTO, 
Rábano. rabantco, {il 2 440. 
ero dans lo vin. || Fi 
recióre, ou dans le “arsctire. 
Rage, farear pour avoir, 
chose. 

mis 


tar dro de am 
potagére, de le fami 
ployés 












TE 
ler quelque 


RABAZOZ, m. rabazoós. Jus de réglisoo 


Mr abdédé. Anat. Rab- 
10%: e. 
aora D TE Se 


EABDOLOGIA, £ rabdolbgie. Bablo= 
Voge, seul à Fe ina mando 





f. rebtr hache, le me 
to derrière dono char 
la charge. | Culasso, parti 
arbalète. || Criblare, reste d 

RABETO, m.rabilo. 

















abia, 
ce al Samos Le 
‘en vent, lui garde rancune. || Me 


douleur, un grand besoi 
las ml ie ae ev rabia de 
must, Jens des 

AM sn rabíatór. Attacber par 





De perra] 


RABOTEAR, a. raboléér. Écourter les 
SRABUTEO, m. rabolto. Action d'écour- 
ter los arnenos 





¡RABICORTO, adj. rabicórto. Écourté. 
Be dit d'un ebovel à courte queue ; Ñg. d'un 
manteau, elc., MA D Dista. 
RABIETA, Rabia. ral CBLES, A A 
ère d'enfant. | Ha temido una rabiele, | ges extérieurs à Ma ae den 
ère. || pl. Tiene rabístan l Bots. 















RACIOGINACION, f. raciocinación, 
Action de rauonner, sen effet, 
¡ACIOCINAR, n. raciocinár. Bi ler, 
raison ; se rendre raison. Y 
des raisonuements. || 
uer, apporter, chercher 
sonner, disrourir, 


qu EEE Eu 
al 
trop lona, talados Sei de 
















abt bbinique, 
as 


Reison= 

nement; fecaltá, action de raisonner, de 
ire an Jugement de deux où plosicara 
Jjugements antérieurs. || Raisonnement, ar 
'gument. ll Raisonnement, arithmétique des 


mots. 
maso robe, Babbin. Y. Bant- |  RAGION, f. reción. Bation, portion de 
BOSAMENTE, edv.rabiossamónid. | virma, ele” distribués par Jour dax eoidate, 
aur matalois, eto. || Prébande, revenu alte 
ció à uno lies de chausine, (| Media re. 
cion demi prébende. | Racion de hombr 
ments mediques, ouf 


um. radinista 
ER dia qu suit la gta. abi 


ave rs 





monvement 
RABISALSER 
Fan. Se dit dune ss conte. 
RÁRIZA, ut du rosca 
tienta liée ul Bob. Femme 
pie 








me. 

RACIONAL, adj. racional. Reisonnal 
ue de certains ani- | doué de la Ed qui» ie foca e 
sel conrte. || Fig. | raisonner. || 1e à n 
va raisons couvensble, | Retionnel. Es + Boris 
orison rationnel, cercle 





l'empire des sens. || m. Rational 
to ou La poitcioe ol pro de 


J 
RACIONALIDAD, f. ractonelidad. Y. 
RAciOnAmnaDAD. || Convenances des cbages 
qui sont bis 








¡ALISMO racionalismo. 
Palionalisme, sobria qui ne const 
dère ee ao, < où en 
tant qu ont P possibl nalisme, 
iltophdo quí Soldar craie 





















RAF 
générales comme des produits de la raison 


adr, racional» 
mini. Raisonnablement, conformément à 


Ecclésiss- 





fucre et sabriter. 
RADIACION, [. radiación. Radiaion, 
eflet des rayons de la lumière envoyés par 


DO corps. 
RADIANTE, adj. radidnii. Radiouz, 
rarement étant 
RADIAR, 0. radidr. 
Re Jeter des Frs ar Rue 








tion, sction par 
sent des racines. 

RADICAL, dj. radical. Radical, 
de la racine ÿ qui y tient. || Radical, 
comme la la 


racine, pl 
Suolque chose. | Hémede radica 
E kcal 









adv. rodicalmbntó. 
Badicalement, ementiellement dans lo 
incipa. | Carr radicalmente, guérir 





+ 
. radi 4 
MR fe De 





lazo, rayon, ligne droite qui mesure le die- 
a fer leimeg 


Radios signos, irigóne, prisme, ine- 
trement pourrie ar Les arcs des signés ur 
les codra: sector, reyon vecteur, 
Gun ana à 
f. Prciolita. Radiolitbe, 


oétracite. 
0, m. radiómitro, Radio 
instrument d'sstronomie pour pren 















pa RE 
RES lumière subit. 





RAL 


RAFZAR, Fortier, 
gra te one Lente qu alert 


RÁGADIOLA, f. ragadióla. Bot. Rega- 
dioles, famille de cheats. 
¿AGIO, ns tom. Rhagions, 

ra. 

RAGUSEO, SEA , sd). et de. 
Bogaio, brian de À Sr Lee qui 
varient Lis 
as du AA to 
res 18 Porte e L 

ag 
per 
RAIGON, de Rats. 
I] Chicot de dent má e Ago, de Pate 
| 


cire. [| Racine de dent molaire. 
DORA IMLENTO, m. raímiénto, V. Ras 


RAÍZ, f. rate, Bot. Reci 





































ières, d'adreme, 
Vir de capa de rajo, se tiro 
revenir sur Vean, faire de bounes 





| rojadtso. Qui peut se 









» 10 couvrir de 
e sera ie 


mes que 11 me te 
diechersemess, El 
yalea del 





"RALEON, edi rálión. Se it de lancen 
saisi! rent se 
QT Co den 


corps peu cempacte. 
RALO, odj. rálo, Baro, clair, pen com- 


RAM 33 


co RALLADURA) rsilledodra. Râpore, 
e avec la rápe, ou en graliant: 
a Ry a. roillár. 
poudre avec la rápo. 

RALLO, 








melts en 
m “ratio. Répe, ustensile de 
e. (1 Valg. Cara 










BALLON llôn, Ti 
Tète pour le M “ O 


HA EE commerce, ete adv. 
En remo, en ramo, be 
pi 





ndarse por las ramas, 
jon sans Pabor: 
alléguer de 


Paros 


é=Et > 


2 





RAMERO, pa raméro. Jeune fancon 
qui se tient sur les branches des arbres, 
BAMIFICACION) £. 














TS 
PR on 





bl 
de en 

Bonqost aca de vers pour a 

recueil do vers de ce genre, d'bi 


er cho 
sies, ele. 11 Bouquet, se 
NILLETERS > f. Fonte | es. 









feuille; 
Tonic vertes, 


veines. || Do 


¡mena . des 
mingo dé James, dimanche des Hamoeur. 
a Fame. Hamás, branohes 
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RAMONEO, m. ramonto. Action de 
euper des branches d'arbres. 


RAMOSO, adj. ramósso. Rameux, qui 
fette hesueni de Dreuches. 

rámpa. V. CALAMBAR, | 

Rempe, plan incliné qui tient d'un escalier. 

RAMPANTE , mpdnié. Blas. 

Rempant. Se dit d'un tion qui est repré- 


ar montant. 
y m. rampign/lé. Airuille 
gui, dot introduite dans l'ame du canon par la 
mière, en donne Pépaisseur. 

RAMPLON, ad). ru ón. Se dit d'un 
gros soatier ferré; fig. d’un homme lonrd 
t, qui arrive leotement, fait grand 
Bruit cn : en marchant. Na Cort Crampon morcesu 
fer, de métal, "pour empéch ; 

elos pour ferrer 


RAMPOJO, m. Campo. Role, grappe 
de raisin qui n'a plas de grains. 


, m. rampóillo. Branche 
d'arbre pour enter. 
* RAMUJOS, m. pl. ramoûjos. Ramilles, 


menus bois en lagols. 

RANA, f. réna. Grenouille, enimal 
Squetiue, reptile batracien, ere ou rs 
Lo eprds son entier ent: fl 

fis. No es rana, il est p SS, cenab 
que ni le croit: il est même très-habrie, 
adroit, Eso s cuando 
pelos, cela n'arrivera jamais. 
mero 


sarzal, verdier, grenouille de 


Y RAMACUAJO, m. V. REMACOAJO. 

RANCIADURA, f. ranciadotra. Ren- 
cidité, rancisure, quelité de co qui est 
Fancs. 


RANCIARSE, r. V. ENRANCIR RSS. 
RANCIO, adj. réncio. Rance, quí com- 
mence à se corrompre, à sentir. 1] Tocino 
vencio, lard rence. | Rance, le corruption; 
Podeur de rancissure. |} Loc. 8e. fem. Hom- 
bre rancio, bono már, pesé, sensé, ré- 

; per estens., trop vieux, qui ne 

plus il Lee. 


le mondo galent. 
Olor é rancio, sentir le rance. | Español 
reacio, Frances rancio, véritable Espe Espe- 
gno!, ayent encore l'esprit got UE, Van- 
taat lo possé, blémant le prés: vrai Fran- 
çais, Lenant à être de la eco des E Frames, 
Mais se y au non terribles 
Gaulois. || Ponerse rancio, commencer à 
Fancir. 
RANCIOSO, adj. ranciósso. V. Rancie. 
us nu mauvais goût, qui pue comme 
e 
RANCHEADERO, m. ranichéadiro. 
Lieu où les soldats mangent le soupe. 
RANCHEAR, u. rontchédr. Faire 
chambrée, loger” plusieurs ensemble. Se dit 
des soidats, des ouvriers. 


RANCHRRÍA , rantehéria. Chem- 

Dréo. Il Habitation, A ramadr aux colo- 

 RANCHERO, m. ranichtro. Chef de 
Aambrée. 

+ m. rámicho. Chambrée, sol- 
dets, oavriers qui logent eosemble, 1l Re- 
pes commun des soldets : soupe, e us 
mangent. || Hacer rancho, ire se” place, 

le passage libre. || Fig. Gens qui foni 


bande à pert. Dago, camp de saura- 
Comer en rancho, manger à la ge 


¿FANDA, f, rénde. s. Cerniture do den- 
e commune à une robe. 
RANDADO, adj. randédo. Osné de 


palito dentelle: 
QPANDAIE, m. randdjé. Points de den- 
RANDAL . randét. 

NDA y, 1. 18 Lacio, résseu de 
RANDERA, f. renders. ¿Qurrióre quí 
re dele Sent dadias Lot. Band; 

e 

facmille de subiocóos, nu 


ed Rire dem | 


RANGO, m. rénge. Reg, 
ité, degré d'honneur ; place 
Casopo dans l'abrar, dus Deptos. [De 


Gé de vobleme;, nsimenes. (O ur el 

led argo, premier rang, un 
er de . 

a or abnde, etc No le. 


RAP 


ner ningun rango, être déaué de teuie 
représentation. 
PRANGU , f. réngoua. Crapendine, 
morceau creux de métal gui segoit un 


pivot, LA 
f. ranilla. Dim. de Rena. 
Petite Para e. || Fourchette du pied du 
gheral. Maladie au pe it cheveux, mi HA 
etc. | Ranulas, aluron, 
NARA embe du cheval, entre le boulet et la 
Couronne. 

RANIMA , ed). rentna. Anst. Ranine. || 
Vena ranino, reine ranine, sous la langue. 
[1 f. Ranine, de canere qui 
rememble Y 1 la srecogffle. 


RÁNULA, f. rénouls. Renule, tumeur 
adémalenso la grenovil - 


sous la league (on 
RANÚNCULO, m Bet. 
Renoncule, plante rosacée; fleur de le re- 
noncale culévés. || Benoncule, famille de 


gs, 

RAPACIDAD £. raperidéi. Rapecité, 
inclimation et prois, à voler le 
bien d’estrei. 


€ aradosra. À 
reser, s0n 


RAPAGON , m. Y Blanc-bee, 
imberbe , «EN de te n'a pes de 


RAPAMFENTO, m. rapaniénto. V. Ra- 


PADURA. Qui vole le 
RAPANTE .apénié. Qui vole 
bien d'autrui. 150 Blas. V. RANPANTE. 
RAPAPIES , n. . Fusée Par 
e repars Fam. R 
r. Fam. Rose 
DEN etes ee Taser. Il Voler le bien d'au- 


f. sg Bot. Repetée, 
punto dee Gene, Repo 


grand, 

de D danse 0e Pr Rate za, jeune £lle 
-fam.). ll ad). pe Pride. ardent à 

ml st bte rapine. ll Persona rapaz, 
apaces, ra spaces, 

dep, À grotre doi 4 gts, armés de 

pas hy 


RAPAZADA, pes. reparado. Y. Rur1- 
CERÍA. 


RAPÉ, m. et adj. rapé. Tabac à à prises, 
en principe de préparalion 

RAPE, m. rápé. Activa de se raser à le 
bâte. || Darse un rape, se reser tant 


que mal. 
edv. répideminté. 
Rapidement, avec repidité, comme une 
RAPIDEZ, |. ce célérité, 
véiesse, me. où $, 
mÁrmo, ad iento vivido core extré- 
mement vite. +” 
riente rápida movement repide, courent 
d' d'en repede. Lo rápido, reprée, cou- 


FRAME sd rapiôge. Se dt des oi- 


sseax de prod. 


RAPIÑA, f. range. Kepine, ection de 


revir par violence apine, ce qui est ravi. 
H Rapine, Pise roles larcin. Y Mapios, 
concussion. [| de rapida, oiseau 
proie. 

RAPIÑADOR, RA,m. et Í. rapi r. 
Déprédateur, qui fait ou toláre dépré- 


voler avec D me alvens Y Hogar prados se 


justement, per violences. 


BAPISTA, m. rapils. Fam. V. Ban- 


BEuO. 
EAPO, tm. répo. Sorte de navet rond. 


Bot. 
Raiponce ou péri retirée plento 


RAS 


biesnnuelle dent en menge la racine ta 
salado : apéritivo, e détersivo, rofraichie- 
RAPOSA; í. repóssa. Le femelle de 
penerd. V. Zonna. li Fig. Personne adreite, 
ile, ro 
RAPOSEAR, n. roposséér. Renarder, 
employer les ruses du renard 
f Bemréière, 
tanière de resards. 
RAPOSERÍA , £. rapocstria. Ronurde- 


me, esiuce, fines. 
ren. e eli. rapossino. Y. Raro- 


m.repósso. Renard ou y 


RAQUETA, f. rebóto. Roquette, instru 
ment pour jousr à la au volent ; 
bâton courbé et garni de cordes. 

RAQUETERO, m. rakétère. Reque 
tier, faiseur de raquettes. 

RA » m. rékis. Bot. Rachis, 

de cheume d . Anal 
Race colonne er vonées. Î 

RAQUÍTICO, adj. rakflico. Rachit- 

que, noué; averté; attaqué de rachilis. 


A 
ment, de leim en loin, avec peu de fré- 
PRAREF ACCION f. raréfeccite. Phys. 
Haréfectian , ation de serther, dileta- 
on 


ci 3 RRFACER, a. rordfacir. Y. Aamrt 


réleciit ss qui ape MN A rerifa Br 


RARMNICA rarificér. 
fier, dilatar. tec mers ds y be? 


carse, r. , se dilater, pad 
moins dense 

RARIFICATIVO, adi. rerificalios. Y. 
RAREFACTIVO. 


vent] adj. râre. Rare, qui arrive 
souvent are, qui se trouve rarement. 
Raro, stogul ice, précieux, excellent. | Rare, 
p de dense, de compacto, de 

 Reras veces, rarement. 

RAS, m. rés. Surface usie, seno inégs- 
lités. || Res con res, en perfait niveau. [| 
Tocar ras con ras, friser, to super- 
ficiellement. 

RASADURA, f. rassadotra. L'action 
de rader une mesure de train, etc. [| Are- 
sement. Se dit des pièces de menuiseris 
uoics de niveau. 

RAS adv. rasseméslé. Clai- 
rement, ouvertement, sass délour. 


RASAR, «. rassér. Rader, ha ra- 


que 
toucher superficiellement. 
tr res 1. reveadère. Y. Rasci- 


ALNOBAZA. 
RÁSCADOR, m. ressadór. Recleir, 
gralloir, instrement, owtil pour rutime, 


RAS 


. NSorte de brecbe, ernement de 
me pour les cheveux. 
DURA, 


Action 
de gratter, de 0 Potter, son effet. || Ratie- 
Re quon rare es ett, 

RASCAMIENTO. 





Y 
la o des dela Eat. 
ir er 


vastar no: 
Eivienten mengosnt. | Popol Desouidar se 
hepper uno bonne 00- 





de Pargent 
Sr rescosón. Dimangesison 
ul cit À se rate, 
RASCON, m. rascón. Bâle, cisson éehoo- 
sier, pressirontre. 
RASCUÑAR, a. rssoougnér. Y. Rases- 





RASEL, 
ces: d'un ysimeau sor lo quille. 

mm; facstro: Kadire, lote. 
ment rela ue Don pm sar 
«de sel, etc., quand elles sont pleines, 
ne livrer que la mesero crac. [| Pig Ni 
veau. parité des rones, de traitement, ete. 











ASCADORA: L rasgadotra. Déchire 
ment, action de déchirer, déthirere, rup- 
ture faite en déchicant. 

ra594F. Dichina, later. 
, en perlent 









aordes 


RASGUEO, im. rasguto. V. bal 
con 


e ee ls gl, tits ES 





Santo de 
Ep 


“Rise, m. rés. Gate, tol de 
le, douce, moeliewe Vesirée. |] 
À rate. peus de ti (a dre 





RAS 


RASOLISO, m. rassoHsso. Ras, Molle 
ant ol os prat pos asi, peto 





f. raspadera. Euuello, 

bretón ra] que, demisopadon 

Bey racle, enlever emunt ua super 
respedillo, Bob. 
Jen. 





seau. 
RASTEL, m. 1441, Ralustrade, 

de srl Dir pps; secta d'antos- 

PRsbtilianos, Ra, m. et í V. Re 











3 À rantritidda, Ri- 





TT 
tee, Fe dues rats e 1 coup de rá- 
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pie tuyaux de blé restés sur pied après 
la œoupe. 








TA, f. réa. ‘du rat mêle 00 #- 
melle. te-part, le part do chacun dans 
en partage. || rat de mer. urenos- 
sons Polmos. | Rats por contidad, d pre- 
rete, au proreta, le 

RATAFÍA, 





resta, Bowto. || Tomar la 
rawla sal ut. et L'une 10 mettre on 
re. 


Led s.revênés. Hebi- 
ant = à FT reas. Le Bavenue, 










536 REA 
f. réa. ligne tracto 
da Pame sc Demi lenta d gs EU 
d'une . pain lat, du 
so dor 
crible. te. Tes 


mer é raya, impour, réprimer, tenir en 
respect || Hacer roya, cxceller, tre mpé- 
rieur, TT par des actes, etc., cette su 


pésiocit 
der 


le. 
BAYANO, sd). raïdno. Limi 
ct nu en Vite ls [root 
AI pr. Ray 
li Souligner, ratero, acer. | Les 
se faire remarquer par sa supériorité. || 
Koyor la je lus. el 
le 





el alba, commencer 













RATO, m 

rayon du sole: $ 

suite de points lumineux 

drofte quí marque la diree= 

la fondre, le len de cil, 
pénétrant. 

Un re 


lite. || Fig. Echas 0 
temple ena Je rayos 
BAYOSO, ad). raïon. 









Jen d'enfant qu consista Aj 
so palet le plus près d'une ra 
comme but. 






desole, de lumière. | Scime, UA 
Fonelo du cheral ds ln conronne. 





ones, pl. 
dés, refus 
Sivé, objections, prières, enpplications 
cations. || Loc. fam. Razon de pié de 
mauvaise reison, absurde. 
son de fanto, à raison de tout: 
30n de sí, rendre compte dí 
"Poner én razon, mettre à la raison. | 
Pomar La razon, prendre note, coucher 
: | Rozonadelantado 
¡[En razon de, à titre d 
Il Razones, raisonnement. y] Decir re ras 
songer. || Ponerse d razones, en- 





A ra- 
y ra 
lite, 














RAZONAB! 10n4b lé. Bai de 
able, are me valia. 


dr. razonable 
lé. Raisonnablement, conformément à 


RAZOKADOR, Ram, et f. raronadér. 
Person: raisonne bien, qui fait des 
ralsonvemente sensés, bien eppuyés sur la 
raison et 














it, qui renverse ce 
comprimeit; qui se venge violem- 


<AACaO, rue, Béüf, tata. V. Bn- 
A L réaction. Chim. Rése- 


de E dial a q 





Action d'spresa 
REAGRAVAR, 
es 


Real qe 
tayau di anis E 


plata, monnaie d'ergent, 
ne. ts 
dremer les tentes, etc. || adj. Bi 
en effet, 













REALIDAD, 4 rats, Kéelit 
tenes chu ne Era realidad dt la 





REALISTA, mm. 
partisan du roi ou de la royauté. 
tas, pl. Róalistea, soctaires 
comme réels les êtres abetra 

REALIZABLE, ad). réalixdblé. Réali- 


sable, qui peut 
REALIZACION [, réalización. Réali- 





satis schon de réa 
REALIZAR, a. réalizdr. Réaliser, efloc- 
tuer, rendre rdol, effecti. [| Réaliser, con 






REALMENTE, . 
meat véritablement ; Pr rte gt 








F articulo q A la compo- 
a de plusieurs mots français et esper 
5 ob, e sen ordi Ÿ Your donner 
ifeation 

uxmentation. 
las. Ré, seconde note de la 
mme y distonique: 

REA, f. ré. Pret. Femme qui a commis 
un crime, 

REACCION, f. réacción. Réaction, ré- 
sistance du corps frappé à l'action da corps 
qui Je frappe, 











bos: 

ee LA EN] ee 

adornos, rehsuser la beauté, les or- 

ri. (Ei. latas, scmer 

REANIMAE , o. résnimér. Résnimor, 
rendre, 
de cos: 






REB 
rition, action de reperaltre, d'epperaliro de 
nouveau. 





RRATA ST. eto Creer ttc attachés à la 


En CHER di real 


Voie de reata, PT rtad de  brnnet. 
REATADURA, 


fadobra. Action 
d’attacher ou de ratiael 
BEATAR ; a. réolér. Attecher des cbe- 
us, ete., à la queue les ns des autres. || 
de nouveau. 
. réavénidr. Jeter de 












der pi rang où 
ner. LA A 
ey. ll AfTnblir, désrades 









ro dans” 
"A ON 
dere pos 
me € 





9. rébdje. Enteillo am ho 

4 bois, d’ane pierre. |] Arekit. 

1 arco total, sarbeissement, 

€ ade est urbaine. 

aa, m. rébaldjé. Tourbillon 
en. 


ERA Non ne AnaissÑan. 

&t bêtes à laine. || M T 

PAT AR RS 
Li ADERO, rébasssdére. Mar. 

Parago où sn aies doll meneuvrer pour 


éviter un écueil, 

rébassar. Mer. Fra Franche 
un parage dangereux pour 
RE éviter un écusil sl; Paciion 


écueil. Gr Ab am. 





















jas. 
ABRATIR à rébette. Rés 


Wizaro, 


. rébalo, Attaque soudaine, 





REB 


LI tueuse ; extens., mou 
Ve Potier de fol, 
de 2. 4 rebalo, clo- 





REBAUTIZAR, e. rébacutizar. Rebap- 
LT rebatiser, bapliser de nouvean. 


ECO, . Fam. Revéche, 
peu traitable, réberbatif. 


RÉBELARSE, r, rébélérsé. Se rebeller, 
se révolier, s'insurger 

REBELDE, dj. el m. rébéids. Bebello 
ir à son supérieur, à so: 
ls resto 2 RU contre 


¡BEBELDÍA, £ rédeldia, Rébellion, ré- 

volt, soulávement. || Rébellion, résistance 

H l'autorité, en général 
répond 

RE de Ceras | Condenado en rebel 

condamné Fe contumac 























f. rébérs. Mar. V 

eleacala heccion dd mario me . 

erbes, io! ue 

e cia 
mu 

REBIEN, rébién. adr. Fam. Fort bien, 








à merveille. 

ISABUELO LA ym el. rébitte- 
tulle Trisaleal, E ra init. 
EBIENIETO, TA, m. elf. y 

ri de Verre this. 
NDECEB, a. réblandécér. Ra- 
Mn rendre plus mou. 


REBOCILLO, m. rébocillo. Pli 
paille andsloms “sar e mentos 





RBOLLUDO, ad). batea Tropa. 
LE inégal. Se dit d’un diamant 
at qui, par sa forme, est très-diffcile à 


anEsoesEns, m. rébossadéro. En- 
où qu 











ait pur où “chose déborde. 
rébossadoûra. Ac- 

son de dorer son effet. " 
MIENTO, m. Tébossomiénto 
MA Debo Débordema ON de 
REBOS. 7 orger, dé- 

border. A or aciendo 
Ê a, de Lo, ne pos" 


le 
medérer sa joie, son conten- 














REBOTADERA, f. róboladéra. Peigne, 

eutil de E a dape. ee, 

h ti Me 2 

or la balle” Jen deptome. [a [Hetgadi 

Frapper de 

boulet lancé 

ourrege de 

LATROTE, e. bl. Send bond dela 
_ 9; rabondiement. 

Bicochet, du Ron en Panel 

mur, a. en le longeant Jadv. E. De 

, par ricochet. 


BOTICA > f,, ribollca. Laboratoire 
. LABORATORIO. || Are 

EE 

rébotin. 









vóbonár. Couvrir de [= 
era de Jo fire; harder 
we inde de Hades de lard, ete. US 
Looper 

Adeuse 


Tee discours, 
ER par des tours ir de 











REC 


aliénpent Pai 
vence dy asc msi, pl 
de procédés Iaumement franca el 








veillants, 





Sr LE 
ra contrainte, emba ri. 


fe Lie Sed de oral de 
tesoros Jl gir. Sedit de bruit 
Li 


EBRAMO, m. rébrdmo. Cri répété 
cerl. 





sanglier. 
REBUENO, edi. réboutno. Fam. Fort 


Bon, excelles 
REBUFA! réboufár. Souller de 


ue. 
ons he m. roue, Nombre de 
bétes à laine au-dessous de 50. [| Petit coin 
de terre ze LT inférieure. 
REBUJA r. réboujdrsé. S'envelop- 
per d'un chal > 
REBU. 


quet de pla- 
san de eee suce: 
aile quicouvre Le dto, le corpe des 
"REBULLIGIO, m, rébouiliteio. Grand 


a. rébouillir. S'émouroir, 



























REBUSCA 

ación de ue 
y 

Ausiqne ARE Fr ple 





se citer de Bi 4 
cine, 0 dona Ss Hno à 
dope ic [| oca dla, - 





y cri. Fig, 
ant de ses inérite 





REBUZNO, m. réboûrne. ent, 
cri, ds Anos Lou” braiemeno. 1] Fig. Sot 
e récabér. Obtenir à force 


RECADO, m € Comision d'en 
em Po domo: iran recado, 
aller hire E Decir an re. 





parler en 
ln Jucado do escri HET B 


néceuaire pour écrire. Enviar + 
envoyer des compliments, un . 
us par y tiem, À Der 


. 
dea part 
En che de ll 










con mal recado, epporter une à 





féponse; ene mauve nouvelle; un 10 | 


fas, ete, 


BECAER, 9, récotr. Fairy une rechata 
seconde, nourelle chute. || HédMirer, retoma: 
ber dans une même fante. Tomber à quel- 
Fan dal écboi. [| Retomber sur un 





récalér. Pénttrer 
corps. ares tas 

tombent, m: 
Va Citaa. 1 Mar Se dl de 












veille plas fort, 
li Rscalarso. + -V. Catanse, 
RECALCADAMENTE, adv. récalcada- 
mois En tasant, pressant, Gel ete. 
1 eBlamar, Bu a amer eos. 
sor, entamer, pOur QU'i ait ser 
1l'étérer, répéter la même chose, la même 








RECALCIT! n. récalcürär. Fig. 
Récalcilrer, résister avec opiniâtreté, aros 





IBCAMAR y e. ricemér. Récemer, en- 
d'une nouvelle broderi 







le esuduite. | Toners 
Î Eguipees sg, sae, fu de 

changer de sauve. | Ajouter un nos" 
A rar [ 


RECAMBIO, m. 1 4cdmbio. Comm. Re- 
clanes, doi it du 'nouresu change. || Nou- 












JAMENTE, adv. récolada- 
mt. Memes, avec la plus grande 


PRECTAn0, ab. récoldde. Modesto, 


cireoespec se 

RECAY, récatér. Gobler de nou 
ono. [[Votlor pue "pudenr. pur déc [| 
Cacher par prudence || Recalarso, o. Apio 














Er avec crainte Er, : 

on publi, E 

a Konrad monte ea lo 

e re d 
RECATEAR, e. Y. ROGArzan. 

Marat, 









RECATONERÍA, f. V. REGATONER. 
BECAUDACION, f. récaoudaciôn. 





<eRECAUDADOR » m. récaomdedér. Re- 
1pôts et contributions. |] Fermier, 








Sms, rie, ché de reel mens où 
da ricos de e. 
DAMIENTO, m. récsouds- 
DTA Y Arcaupación, 
se. oudér. Recousrer, 
percale los Ario le ema 


lo. V. RECAUDA- 





RECA! 
ox. | Y. Caucion. || Séreté. Loc. Poner 
sûreté; mettre en 









le tue. 
. rácdso. Garde d'épée. 1 
m. ráciladór. Cheval 


LADOR, 
estas, ani uniquement à exciter les juments 
REGELA LADEN Y. Reco. 


Craindre 
me tee 18e dit de Vacas 





Goux qui se Jette sur Le c01á de son chemin. 
RECELO , m. rVoe. Cruinte, senpgon, 
méii 






RECEPTO! 
a mploi de receveur 
ete. [| Caisse dans 
nero es nds onds, ete. |] En de ca! rs 
re , x 
ire délérut, a patente où eoarmiaion. | 


iron. Occulta- 


tion, dispariti à caché 
ion, dispar! 
per da erro, HE en 
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RECETA, Í. récbia. Recotte, ordensence 
de de Eo este. Rae el 














pliqué. 
ner, demander sans mé 
RECET: 


pal, us pharmacie, oc. Dispenairo, 
Eaité de la des remèdes. 
té dele préparation dos ram 
Trésorier Pad tribunal. 
la. Emploi, 


fa, f. récétort 
office, cristo de trésorier Pan tribunel, 
dan chapitre. 
RECUL ri m. récidl. Courent impétueuz 


adv, eiciembnsl, For- 


¡AMENTE. 
tement, vigonreuseme 








récibl. Formnle courte, 
, saivio dela signature, vaut : 


» ad. récibidero. Reco- 





vable, admissible” 


ll Rece- 
¡Si tem! e de hasi, ete. |! 
. 1 Recibir vis misiles, me. 







ra be e Linea 
Es Fe Hire roces Reciba 





vean. fl 
fuese reciente, je me le r 
si était arrivé 





clótare; cietul 
qu'elle renferme. 


ets d’ane étuffe 





; d'un caractère 
ferme, eatier ; EN mets qui résiste à là 










REC 
dent: de tout » 
À ofir de le rásintanos. l'An, diia: 
Tierra recia, 


Verre forte, rame. 
isourrnesment, trop. fort, ete. Ex. Le 

ia | ns [oia Far recio, parier trop 
RÉGIE, m. Ordonsmmee; 

gpl do se da, de Pordonoaace. 


un récipe, fai samence, 
Etre oT os - 







e, ri 
posé SH par 
dela ergo. ES a e 





la réciprocité d’aetic 








lt Leur 
ue asi 
‘action e mt 







RIO, adj. Y. RESASOMO. 
RECITACIONST, 'récitación. Récilaticn, 
action de réciter: me. 
ep pi pe Qu dl es NES 

if, phrase musical 
plait que chantée: rr 
nieuse. 











PR ee Me 





Escer- 
oigo brlapiciagi 
Pcia, 


ii à 





sur le son an Fate 8 


Los. 
sue leia Ron mur a fs 
bâte, aller Loti ts ati où où Pon vient 


Congé de gen À en 


RES Qon, ! ráclisación. Action 
de pencher, d'appoyer la (te pour la re 


PREaruR, a. rédindr. Poser, en gé- 
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néral ; poser la tête sur... pour la reposer. 
J Reclinarse, r. Se pencher, se mettre 

ans une posture commode pour se reposer, 
sans se coucher. 

RECLINATORIO, m. réclinalório. Ac- 
couduir, appui pour s'accoader. |) Prie-Dien, 
pupitre avec marchepied pour prier Diea. 

RECLUIR, a. récloutr. R , rene 
fermer dans une clôture étroite et rigou- 
reuse. 

RECLUSION, f. récloussiôn. Réclusion, 
demeure dun reclus. || Réclusion, déten- 
tion. 1! Réclusion , retraite volontaire; état 
de celui qui se tient remfermé chez soi. |] 
Poner en reclusion, mettre en récilusion, 
condamner à la réclusion. . 
Apte. Le récloûsso. Beclan quí 

e une gra retraite, qu ne pas. 

RECLUTA, f. récloûts. Recrue, levée 
de nouveaux soldats. [| Recrue, soldat de 
eette levée. || Soldat nenreau (absntom.). 

RECLUTADOR, m. récloutedor. 
crutenr, sous-officier qui fait des recrues. 

RECLUTAR , a. récloutér. Tr, 
faire des recrues. || Fig. Chercher, trouver, 
amener une ou des personnes, des amis 
pour une partie, etc. 

adj. récobréblé. Recow- 
vrable, qui peut se recouvrer. 

RECOB a. récobrár. Reeonvrer, 
retrouser ce qui élait u. Ji Recouvrer, 
récupérer. || Recobrar la vista, la pala 
bes, etc., recouvrer la vue, la parole, etc. 
[| Recouvrer, acquérir de nouveau. || Recow- 
vrer, renirer en possession. \ . 
retirer un héritage prenda. | Rerobrer dos 
esptrilus, revenir à soi, reprendre ses es- 

rils, Ses sens, 800 jugement, après une dé- 
buillance. || Recobrarse, r. Récupérer, re- 
gagner ; se remettre de ses pertes, etc. |} 
Se remettre, revenir d’un évonouissement, 
recouvrer sa santé, etc. 

m. récôbre. Recouvrement, 
action de recouvrer. || Recousse, reprise de 
ce qu’on avait enlevé per force. 

RECOCER, a. récocér. Recuire, cuire de 
pouv: au. || Cuire excessivement. || Fig. Gar- 
der \onstemps ss pensée sans la manifester. 
Il Fig. Recocerse, r. Brûler, griller d'im- 


patience, ete. 

RECOCIDO, edj. récoctdo. Se dit per 
abus de l’homme rompu à toute surte d’af- 
faires, intrigues, etc., (à éviter.) |] Fig. Tre 
tonrmenté intérieurement. 

'. BECODADERO, m. v. V. RECLINATO- 
BIO 


RECODAR, n. récoddr. Tourner, for- 
mer roude. Se dit d’une rivière, d'un chc- 
min. || Recodarse, r. S'accouder, s'appuyer 
du coude. || Siéntate á la mesa de la vida; 
pero no te recodes sobre ella, assicds-to1 
au bauquet de la vie, ne t’y accoude pas. 

RECODO, m. récódo. Enfoncement, es- 
pece abrité pour les bateaux, etc., formé 
par une puinte de terre. |] Détour du cours 
d’ane rivière, de tout ce qui dévie de sa di- 
rection naturelle. 

RECOGEDERO, m. récogédéro. Lice 
de débarres dans une maison. 

RECOGEDOR, RA, m. el f. récogédor., 
Colui qui sime à dovoer et donne seurent 
VPhospitalité. || Ramasseur, qui fait des ra- 
mes, ui met q tas diverses nord 

es div uquins, Viet ete. 
Ecréinoire, instrument d'artificier. 

RECOG a. rêcogtr. Reprendre une 
chose oubliée quelque part. || amooo 


»e- 
lever ce qui est tombé terre. || F'aise 
entres dons le rangs la Die, las sones de 
bié, etc. || Donner l’hespitslité, reseveir 
avec humanité. || Recuesllir, faire uno »6- 
colte, cueillir, amesser les fruits de la terre. 
[] Recueillir, retiser de profit de... || Faire 
un recuvil, compiler des passages de divers 
auteurs. || Retrousser une robe traisente, 
etc. || Manég. Recoger el caballo, ramener 
un vob, lui faire pais lema [A Re- 
coger las velas, plier les voi er 
limosnas, recueillie, faire une quête poor 
Jes pauvres. || Recoger una propesicion, 
retirer une ation, une motion. || 
Recogerse, r. Se retirer, rentrer ches 
soi. |] Aller au lit, se concher pour la nuit 
Se recucillie pour méditer, rifckir. Il 
cogerse d buen vivir, se retirer 
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monde, y renoncer pour vivre paisiblement 
en particulier. toi R 
RECOGIDAS. sd;. et f. pl. récogidas. Re- 
cluses, repenties, femmes cloitrées volon- 
tairenment ou par autorité de justice. 
RECOGIDAMENTE , adv. récogida- 
ménié. Avec recucillement. || D'une ma 
nière sédentaire, ke So dit de 
RECOGI j. récogido. 
celui qui vit dos la retraite. 1! Se dit d'un 
cheval dont Varriére-maia n'a pas un déve- 
leppement en rapport avec ses autres mem- 
bres. J|f. Recogida. ‘Recluse, femme en- 
fermée, coudsmnée à la péclusion. | 
RECOGIMIENTO, m. récogimiónio. 
Recueillement, action de se recueillir, de 
iter, prier, etc. is” con recogi- 
miento, vivre dens la retraite, Pisolement, 
loin du mende, de sos tumulte, etc. 
|| Fam. Décence, modestie, dans les mœurs, 
les babitudes, l'extérivur de la personne, etc. 
[| Action de faire rentrer, de repesmlre ce 
qui a été prêté, oublié, etc. . 
RECOLAR, a. récoldr. Passer, faire 
passer de nouvesu un liquide, etc., à tra- 
vers un tamis. 3 


RECOLEOC f. récolección. Recuei 
de maximes, etc. || Résumé. || Récolte des 
fruits de la terre. || Recette, ection de pece- 
voir en argent ou en nature ce que revient 
des fruits de la récolte, co que est dá, eto. 


| Recueillement spéciel qu'im le règle 
crane ordecs reieies || Théo), Bo. 
ement do l'4me, de l'esprit absorbé 

par la méditation. 

_ RECOLECTAR, a. ricolociór. Recueil- 
lir, amacser, serrer les fruits d'une terre, 
la récolte des fruits d’uneterre. 

RECOLETO, m. récoléle. Récollet, re- 
ligieuxz réformé de Vordre de Seint-Fran- 
çois. |] Personne qui vit dans la retraite. 

ABLE, adj. récoménddblé, 
Recommandable, louable, estimable. || Vir- 
tud, persona recomendable, verta, per- 

sonne recommandable. 
adv. réco- 


RECOMENDABLEMENTE, 
méndabléménté. D'une maniére recom- 


mandable. 

RECOMENDACION, f. récoméndaciôn. 
Recommandation, action de recommander 
quelqu'en. || Recommandation, éloge d'un 
sujet ; profession d'estime pour lui; pr 
de lui être utile. il pl. Recommandations, 
soin imposé à un commissiouneire de bien 
s'acquitter de sa commission ; avertissement 
sue ce qu'il a à dire ou faire. |] Recomen- 
dacion del alma, prière des marts. 

RECOMENDAR, a. récoméndär. Re- 
commander, charger, ordonner de faire. [| 
Recommander, exhorterá..., conseiller for- 
tement. |} Recommander , prier quelqu'un 
détre favorable à.., d’avoir attention á..., 
ou soin de... || Recommander une personne 
à ane autre. || Recomendar un asunto, 
recommander une affaire. || Recommauder, 
ordenner, prescrire. || ndar el si 
lencio, la discrecion, la sobriedad, 
virtud, recommander le silence, la discré- 
tion, la sobriété, les vertus. |! Recommaa- 
der, rendrerecommendable. || Prat. Recom- 
mander, écrouer de nouveau. || Recomen- 
darse, r. Se recommander, prier d’avoir 
soin, etc. [| Se recommander, implorer la 
pitié, la protection. 

RECOMENDATORIO, adj. récoménda- 
tôrio. Reconmandatoire, qui contient une 
recommandation. 

RECOMPENSA, f. récompônsa. Récom- 
pense, (traitement en compensslion , en 
proportion du mérite d’une action. || Ré- 
compense, salaire ; compensation de peine, 
etc. ; dédommagement. |] Récompense, bien- 
fait en reconnaissance d’un service. || adv. 
En recompensa, en récompense, d'uu au- 
tre côté; d’ailleurs ; en revanche. 

RECOMPENSABLE, ad). 
blé. Qui peut, doit être récompe . 

RECOMPENSACION, f. Y. ReEcom- 
PENSA. 

RECOMPENSAR, 2. récompéastr. Ré- 
compenser, reconualtre une bonne ac- 
tion, etc., per des bienfaits. || Récempouser 
quelqu'un, une action. || Récompen- 
ser, compenser, ger; penser 
des services, en récompenser l'auteur. |} 

écompenser, puair. . 
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RECOMPONER, a. récomponér. Nue- 
commoder de nouvesx, rajuster, fatre ane 
nonvolle réparation, remeitre cu bon état. 
Recomposer, composer de nouvees. || 
him. Reoomposer, réunir les parties sépe- 


RECOMPOSICIÓN, f. récompossición. 
Recompositen, action de reconiposer ; son 


RECONCENTRAMIENTO, m. récon- 
cinéramiento . Action de cuncentrer, où se 
r. 


concen 

RECONCENTRAR , a. réconcéntrár. 
Concentrer, réunir sur un scul objet ses 
effections, etc. || Concentrer une pession, la 
colire, etc., les cacher. | Reconcentrarse, 
r. Etre méditatif, triste, mélancolique. 

RECONCILIABLE, adj. r 
Réconciliable, qui peut être réconcihé. 

RECONCILIACION, f. réconciliación. 
Réconeiliation, raceommodement de deux 
personues brouillées. || Réconciliation, sete 
per lequel uo hérétique est réuni à PE- 
glise. || Réconciliation, seconde confession ; 


abeolution. 
RECONCILIADOA, RA, m. etf. récon- 
ciliadór. Réconciliatour, celui, celle qui 

acilie. 

_RECONCILIAR, a. réconcilidr. Récon- 
cilier, faire une récenciliation. || Recon- 
ctliarse, r. Se réconcilier, se mettre bien 
avec quelqu'un, avec soi-méme. pl Se récoa- 
cilier, se confesser une seconde fois. 

RECONCOMIO, m. réconcómio. Fam. 
Mouvement du dos et des épaules, prove- 
nent de démangeaisons ou de plaisir, de 
eontentement. || Fam. Sou , defience qui 
egitsur l'esprit. || Mouvements p:odaits per 

sensations, les désirs naturels, etc. 

RECÓNDITO, adj. récóndito. Trás-ca- 
ché, tres-secret. Se dit des replis de l’âme, 


pensée. 

MN, f. récondoucciôn. 
Prat. Réconduction, jouissance après l’expi- 
ration du bail et aux méntes clauses. 

RECONDUCIR., a. récondouctr. Renou- 
veler un bail expiré. . 
NOCER, a. réconocér. Revoir, 
examiner, vérifier. || Reconnaître l’autorité, 
le juridiction, s’y soumettre. || Reconnaître, 
conasître, comprendre, concevoir. |] Recon- 
naître un bienfait, en témoigner sa recou- 
naissence. || Reconocerse, r. Se reconnai- 
tre, s’avouer coupable, fautif, etc. 
RECONOCIDAMENTE , adv. réconoci- 
daménté. L'une manière reconnaissante. 
RECONOCIDO, adj. réconoctdo. Recon- 
naissant, qui reconnait. 
RECONOCIMIENTO, m. réconoci- 
miénto. Reconnrissence, récompense d’un 
service rendu. || Reconueissance, gratitude, 
souvenir du bien reçu. ll Reconnaissance, 
aveu, confession d’une faute. || Mil. Re- 
connaissance, examen détaillé de pièces, de 
lieux, etc. ; ceux qui sont chargés de le faire. 
ñ Reconnsigsance, ar lequel on se 
reconnait redevable, ou d tare. || Re- 
connaissance, amour pour Celui qui nous a 
fait du bien. || Reconuaisssnce, action do 
reconnaitre. . 
RECONQUISTA, f. réconkista. Recon- 
quéte, action de reconquérir ; chose rocon- 


quise. 

RECONQUISTAR, a. réconhiclér. Re: 
conquérir, conquérir de nouveau; roceu- 
vrer es qu'en eveit perdu. 


ción. Reconstruction, action de recons- 
l 


. truire; ehose 


RECONTAR, a. réconiér. Recompter 
A a. nier. . 
compter de nouvesu. || Recenser, vérifier, 
faire un recensement. 


RECONTENTO, «di. récontinto. Fam. 
Qui est essessivement content. || m. Grande 
te. 


mor ps nt M réconcéncion. Re- 
e, € on objecte pour farce honte, 
Pour faire sentir an meuvais procédé. || Ré- 
primande modérée, en termes adoucss. || 
rat. Reconvention, ection de reconvenir, 
de demander emntre le demendeur. 
RECONVENCIONAL, ad]. récontén- 
cioná!. Reconventionnel. || Demanda re- 
convencional, action rcconventionnelle, 
epposée à l’action judicieire principale, qui 
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‘end à faire tomber la première; qui est de 
al RECON YENCIONA LAN, 
convéncionaimenté. 
ment, d'une manière recontentioanelle. 

ARCONVENiR, 0. ricomoént. Réfalr, 
convaincre qoclat'an par ses propres pa" 
Lx une de- 


Beconvenir, 
Reprocber, 
les reproche. 
_RECOPILACION,[. récopilación. Com- 


















Nécapituler, résumer. 
¡«RECOQUÍS, m. récoquin. Petit homme 


WM ECORDACION, L v. récordaciôn. 
e a mn ot £ 
ECORDADOR, m. et L récore 
lor. qui rappelle, remet en mé- 









tre. || Pa 
fer rapidement. | HI 
passer lésérement la 

e 





aca de remeliro à 
mens. 1) Mor. Bora de a Totana, 
radoub, œuvres 







f. récorto- 


ETA 0 À, Hi 


Y 40) Fhécorior une e 


par ne sy 
her de sant dps du pa 
ei 














une 
ce qu'on a 10Rn4, coupé, re 
des extrémités d'une étofle, 

Encoi 





RECUSER ; a. récossér. 
dre ce qui est décousn, décl 
RECOSTADERO, 3. rá 





Prend quelques tostanta 
P'RECOSTARSE, r. récostdrsd. So pen- 





vent, petit tuit en 
pour garantir de la 





Sa rrter, ve 
3 pren 
contrarier,tooralente, 6e. ÿ 8 pllred ra E 
Vallee aulement out faire de riens ete. 
FIV réativo. Récrée 





re, croltre de nouveau, repouser. 
CRECIMIENTO) m. rterécimibalo. 
desrolmement , eumenta a. 


WRECAEÍDO, adj. récrétde. Se dit d'un 
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sissou de proie relereau indorile el ete 


ECREMENTO, m. récréménto. Méd. 
Récrément, hamears qui se séparent du sang 
GE remélent. 


¡EMENTOSO, ad). rdcrámintoso 
Récrémenicus, Picrementici. | Humores 
recrementoros | humeurs récrémenteuses, 
récrément, la salive, le bile, ete. 
RECREO, m. réc: réation, action 
ee récréer, passe-temps, délassement. || 
Li o desicion, | Tomar algun recreo, 
prendre de le réc 











mer, sation, à des re- 
proches, par e aten Rens, per d'en 











droits. 
cran adj. recténgoulo, Rec 
tengle. || Tri. lo rectángulos tripale 
1 angle droit. |! m 
opens dont les see sont 


IFICAM, 6. cectifedr Rectifer, 

redresser, corriger. 1] Chin». 

tiller une liqueur ane sais b 
RECTIFICATIVO, 


O, sd), et me rectifica 
a Re See cata 
Y 





d'un comple, d'un 






sd. 
ternné ji 
Il Recti ligne, en ire roite. pes 


ReCRAnOLe recteráde, Rectorat, 

loa, dirait, charge de recteur; sa du 
e RECTORAL 4d reclorál, Bectoral, qui 

concerne le recteur. 
RECTORAR, ». 


a n. rectorér. Parvenir au 
¿ECTORÍA, f. reciorta. V. Recro: 








RECUA, f. Troupe de 
Re es LOS ata 
ios Dommé mol [ordinario 
ul party arrive À jour Bus d'un endroit À 
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us autre Aoisné, avceses bles charcéos de 
cominimions particulières, ee- 
ete. | Fig, fam. Hibembelle, ky= 
ri eue suite de choses. 
RECUADRO, m.récouádro.Géom. Que- 
drature, réduction géométrique de lai 
¿ng courbe à une sorlos cars. | Areit. 














récoudir. Amister quel. 
À Lait uno avance sur ce qu 


Egoatier. 


de Érone 


récout 
gone, ne "Éste, terrain qui va en mos: 
E. récoulada. Pas on ar- 


RRCULADA, 
rière, 1 Reculade, action des. voitures qui 
recalent. 
récoulär. Beculer, aer 
acu. Reculer, différer, hé- 
Mad sl. 

RECULO, adj récoûlo. Se dit Pano 
poule, d'un poulet sans queoe. 2 mv. ke 
Gba. 


















radbre Catus qui re 
RECUPERA la récoupérér. Récapé- 
rer, tegagner. || Recupererse, 
1. Se oupéret, e délomimege de gunos 
RECUPERA TIV récou; 
Qui red ie 
AS cs 
i ardes. 
ricourár. Relandre, dí 











enr Eo on eta da 


Bn. récourrir. Becourir, de- 
secours. || Becourir, avoir re- 


¡ECURSO, m. récoûrso. Rerours, action 
par_ laquelle on cherclo du secours. | Re- 
cours, refuge. || Recours, droit de Len 
action en di LT ape ecos! 


bé, 
sale que dede ou où del ue rénet. 
UA qui da ne peut pas 
Ron a rs 




















irectement intéressé, ete. 
RECHAZADOR, RA) 1. el L'réchens. 
dôr. Celui me. 





envoyer, face real. 
late, répondes avez Te foro ct 





mure, 0. "roo, Rprmenen 
de repónmer y ¿tal de ee quí e 
pe ad. De rochosos par rico” 
Let 

1. rétehfe. Raïlarie. 1 





n. rélehinár, Ci y 
Bondre Prod re ven tribal, aga aer. 


RED 
ob en ga A 4. Grineer 
ts de 
os de. cielo. Bruit aigre de 


La 













de chere Pune contre l'autre; 
Sauements ele Grincement ds det. 
RECHONCHO hónicho. fan. 


Dod RE ns em 


ia poison, de 
sant. "Ese. Pie 
sert à garantir de Re un 
fer, pour les 
core " dio Ca 
Fis. R 
Et pue ls pins 1 Red PET tone 
ley Slot la poe prendes ds perd de 









gls, se | 1 Red 

trois de fer, grillo ¿vo fes 

char le ados” me Bal 
à 

Por andre des Leur, de polacos | 

REDACCION, f. ibn. Rédaction, 

pactos pr e sie où ie 1 Bureau, 


D rádegao. Epinicon, cave 


lo] ste intestins. 


DA 





RTS ms ¡que dans une contestation. 
REDARGÜIR, a. ridargoutr. Bétor 

quer, CET son navenaireles arpa 

is dont il sent servi. 

e EDEGICA, Era da slo 

ue, Dim. de Dim. do Red [ Ra salas 

mailles, en nésrse, 

los femmes espai 





él 
REDEDOR, m. rédédér. Contour. fur. 
Al rededor, autour, à Ventoar. || Andar 
‘al rededor, tourner autour. 





ia us, pour faire annuler la 


Mn Enararromio, Ju- 


adj. rédibitério. 
rio; Rédbibioirs ce qui peut opérer la 


¡on 
REDÍCULO, m. rédicoulo. Ridicule, 
MEDICO: où. ridticho. Fam. Répéié 
conven red 

parlant 
tatios 


lement. || Alfecte, en 
1 de ceux qui prononcent avec fee” 





EDIREMO, m. ráditemo, Neuvismo 
pret dec resta apres la dime le. 


ou, m. rédil. Étable à brebis, ber- 





e CO(MIBLE, ad. rédimtbl, Racho- 
table, qui peut être Pe | par 














RED 
REDINIR, a. rádimtr. Rocheter 
avait été vendu, || Rocher an canti 
ir sos grande infortuoe. || Red 
Somo, rembourse lo esp Fee 
relerance énanelle, dun cons 
le parer. [1r. Redimirse de una ra 


ner ae avec de Vergent Pan service 









REDINGOT ngou. Redingots, 
TT di et large, ouvre À 
rond pr de ui 


indie Fe pe rte ns ra 
ABLE, ad). riditouabi. 
a intéréts, des profs, des 


REDITUA! |. Y. Ri 
REDITVAN, 8. réllioudr. Rapport, 


produire. 

DO, adj. rédoblédo. Se dit de 

rome de silla ore hasi» large carrare. 

REDOBLA! Prédoble nt. 

Area ut, angmentae: 
a. 














Ci 
code, à méme noie, à 
Le aotu Tous Toto pour ane Fe 
roulement LA a. Ré L 
REDOR: tération. 
Roulement de tambou: 
REDOMA, f. 






ie pote Par 


pre 
Ala ronde, 





den: yr. IF, Bok: 
Basq 


ONDA! rédondaminté. 
rene 
Paseo droit su but. 





dom 
de tapisser en hiver. || Fam, 
Ecco l Miniaau as EN llFam 
sit, cercle de métal pour mettro sous les 


REDONDEZ, f. rédondés, Rondour, ft- 
sure, qualitó de co qui est rond; formo 








REDONDILLA, f. la. 
de quatre vers à hoi is li Hodondille, 
pièce de vers à rel ui ramón es 
mmes rimes à la fa de toutes les sances, 








a 0 
m. ridondón, Grand cer- 
e rana ren 


REDOPE! ¿toptlo. 
A Fe 





eri mm. dr 
E] do À coutreseos. 


rédopélo, diposer de A un 
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une d'an valet, le traiter aves peu d'é- 
REDOR; m. rédôr. Natte ronde de 
aparte. 






Frog Loa Ya? ll 

tion, a le chi iras > 

en ses ses 
sulla de notes descen 


REDUCIBLE, sd). rédowctblé. Rédacti- 
ble, qui pont où doi dro éd it, 


REDUCII rédoucida- 
minis. Ten Parole ES un très-court 
grpsce. 1 D'ase manière extrémement res 








ue 
Li dance, ral. 
REDUNDA! rédi PTT Re- 
a EDO NDA, el réérnddnu, Ne 


REDUNDANTEMENTE, adv. rédoun- 
daniéménté. Avec redondence. 


AR, a. rédoundér. 
déborder. || Tourner an profit o 
dice de quelqu'an. 
ArOPLICIcIOn £. f. rédouplicación. 











tition, redoublemeat, 
REDUPLICAR, +. rédouplicér. Dou- 
bler, redoubler 








REEDIFICACION , f. réédifcaci 
Réédification, reconstraction d'un tem: 


ple, ete. 
2 Ja m. el. rédif. 
esdór. Col 
AREDAPICIS, à redifcar. Rébifer, 
reconstruire. 
¡QrnLROCiON: L sitlución. Mes 


action de 
EELEGI vibiégir. Réélire, élire 
de nouveau, 


REEMBARCAR, a. réémbarcdr. Réem- 
barquer, remetirel bord d'un vaisseau ceux, 

















mn. ridad 

Same parte HT destináo à Al 

me parée, 

Hacer un riemboleo, dues 

remboursement. 
REEMPLAZAR, 





¡ENCUENTRO > rédncouénire. 
encontre rép. 1 Remesnire, conjonc 
dépot. 





Cr ML V. Racactacas, 07 
REENGANCHARSE,r.rééagentchér a. 


Se von. ero reprendre du service, rentrer 


au service militaire. 
REEX m. rééngdniché. Mil 
Rengagemen!, action y rengager on de se 








REENSA' 

d'esrer de nouvean 
REENVIDAR , a. réénoidér. Renvier, 

meitre par-dessus la vado; en faire la pre 


position. 
REZXVITE, m. edénvtid,Renvi, ce que 
Von met par-dessos la vade; propositio 
d'augmenter la mise su je 

REEXAMINAR, a. rélcsomindr. Esami- 
ner de nouveau. 


yo ACCION, f.réfeción. Pat, er 
"e réfáso. y 
O e del 
repes d'une cnica, ¡y aziccs 
REFECTORIO 








REF 





eli. réfndde. Raffo, 
fr] Vacas ra, EN 
il, délicat. 
réfmadtr. Rofineer, 














RÉFUTARe ré cal rendre 
Sa, plus pur lo pis di plus dblicat. a ¡e 


A E 
RE ARE e 


se, 
ES RTNO, a ad, pata pis, LA 
raffinerie pour La 

metí, 


Bla, cea, ES miam 


“Rrrronto, n. Y. Y. Revrcromo. 
REFLECTAR, 2 rifeciór, V. Bomta- 


ET  rifllja. Y. dr rro 


A 
royons. || Peiot. 
<oulear 





Pre renvoyer la Io 
ne 





ne poa 


Physie. Bé- 
rejillas bellas aer 
vement rélrogrado d'u a] 
Fis. Hillezion, médiation séisaso, cou 
sidératca attentive; pansbo quí sa mb 


REPLEXIONAR, a. riflccsionór. RéMé- 
ebir sur, penser múrement à es que l'en 
doit faire; y réléchir mbroment. 

REFLEX 


méndé. Ea rifichimamt, arc, spria rá 
Sexioe. 





icisitede des 

de seda ds la fortune, den sccidonto, 
rio y, reflujo, flux eUredux, Bot et 
er jussant. 


shorts, P Phi 
idad 





Ela d'anampioré. jé aorme dencia 
lon 


vaux d'an escadron que lon remplace por 


REF 


d'autres. V. RMMONTA. 
d'un objet hors d’étet 

REPORMABLE , 2d. iformesto. LA 
formeble, qui peut où qui doit dure ré 
formé. 


REPOR! Re 
¡onto com, £ rhin. . 
de rétsblir dens Pancienne où dans amo 


SE. Mio en rebut 









Era à qui se re Fes 


lApyre, eu me sr be 
a me Mn PS 
se dit den 





raros dela Bard 
Em. réfrén. 





REFRECA! MNENTS, ¡amibalo. 
Fraile! cion mi Pi 





mn rotoir. 18e frotter coatre 
quelque chose. 


quelques 








DE Em, rifrinemitaso. 
L'ection de réfréner, de réprimer. 
REFRENAR, 0. rHrinor ad 
de Trot Leon |; Fire. Réréser, 
mor lo pais, et. | 24 


Se réfréner soi-même. 
END! 





fente den sepa Ta 
a a 
A RPRENDATA, f. réfréndète. Contre 


e EFRESCADOR, Bay m, et L réfrer 










REFRESCO. ne rlfricos, Re Jude chiese- 
EH ses effets. Le 


Fast, eue 
Stone. tu mare 
Fe à on PTE LIT 


£ réfriige Bata, at 
comba E Diopalo. te sito, 








les vapears dans Palembic. 
REFRICERAR, O rif rei. 
abir. Se dit sbsotument. || Rafraichir, réta- 
Bi ls forces pa le reos. la hon Boni 
tare. [| Refrigerarso, r. Se rafralchir, boire 
un coup et man ‘pou. [| Fam. Se dé- 
rare, pute le oi os 
Rat ur RS ane 
IEFAIGERTO ire Batna 





Réel. Y, End 
REFUGIAR ys. réfousiér. Donner see, 
per en ec re, 
e. retirer pa lreu de shreté, 
Eee, e , ete, 
rocio à rfodsio à ge. 
fem, prete | Casas de vefegio, mai 
D 
Ste nes cire 


REFULGENTE TR ne 
lendissen( D] llaves des 
briller CE en 





£rál 
son ae ú EE en 


Ri 
de refoodre 
action de refoadre le monnaie. 


Rdondre, rates on ajoutant. | Fig Bla. 
dre une pièce dramatique, etc || n. à 
ber. Es. : Eso refunde en su 

a retombe sur lui, sur ses int. 






refowtasório. 


REFUTATORIO , 
Propce à réfuier. e ri 
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corps pour coquiver na coup. || Fig. Détour 
feux feront. 


In. Mer. 
Se dit de Lie ALL 
QAR TRO, m. régale. Action de mar- 
REGATERÍA, f. V. Rocaronenía, 
BEGATERO. 





V. Receso. 
Py pida LA 7 
ca 
. Pe 
as f. chgdle. Mar bord, 
ant aux a mar do porsde; ta E 


areas DAMENTE, air. régoledo- 
ménté. D'une manière épicurienne; volwp- 


ME égalédo. Friand. || 
régalado. Frs 





REGALADO; a 

regain avoir AL le 
AR lo 

hi m pis de, ct. À Fes regulado, 


, lonéris. Re= 
so fait la vente à 
EOS per pelitos: mesnres; cette 


Jezór. Y; Antacatra. 


. Giron , ge 


femmes. | 












sert lér. Faire 
ÉD à, T'as à Rules, 









Der pendant 
ésencs CI 
Het al Rod 


DL 
ÉD RE CE 
chaire, 


régaltro. Officier. de 
des fruits et des 





RECENESADDR, MA; m. et L. ci 
me 
néradôr. Réstotsèur CS 





ei hablen! 
ie, ot rome dela io ¡ón 
tifeation en sas de leurs appeintaments aux 


. REGALON y adj. réralón. Qui aime se 
aix, la vie ¿plenrionne, la volupté. 
REGALONERÍA , L régolonéris. Fam. 










d scedino, qu 
a 

Pendant une" soon! ¿ 
sic ¿zos salas cl. imprime 
de imprenta, proie, chel qui, sous 
Me Eco dir D eras dias ape 
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REG 


REH 
Dée ane chose quise répand en aient 
une longue trace. 


REGULACION, f. régoulsciôn. Seppa- 
tation. | Comparaioos, perallle, 
¡ULADOR, RA, 





1 
4 
REGURGITAR, ». ré, Lea 
Perera, Patrie, PE a, 
EA MN 
Réhabilitation, - Sn a le 
ha pas 
Pa My». rihobilitár. Bóhe- 


biliter, tables satire où dit, dano lo 
premier dat. | [[Redabilitarso, de 
ilter, rentrer dans ss rois: 














, en garantie. 
RERENCMIMIENTO .. rábmichó 

miénio. Action de bourrer = remplis : 

son effet. 

rébnichr. Remplie 
réilandira, Jou 





de nouvesa. 


REMILANDER, 
enla! Moulinet 2 Ma de mouliu à 
vent, au bout d'un bâton. 

RÉHILA| 














etes. 
de 
et d'une pe EXT EE 





DA , f. réoutde. Véner. Refaite, 
ruses d’un cerf po fuir, 

REMUIR, 0.eta. réoufr. Refair, fair de- 
vaat les chasseurs, || Esquiver, évitor uaeren- 











REI 
ls. Rejeter, tele dceppronver. lIBe- 


fer MONS don, un présent 
NDA > 2. réoundir. Bolondre, 
mettro à la fonte ane pcccnde Sala 










I Reit Le qu por. gouverne 
Fis. La chose 1 lus excellente, 
pres 1 Fe; La clone la pls excelente 





File 1 Fig. Résner, age vos ‘eu vos! 
la 


mode. || Réguer, durer 
éte ren eng. 






ar 
ne dos 


LT ane Réci- 


ST es da à 

numerosa famália, un royaume n'est 
qu grande frmille. Il Une des nombren 
ses provinces d’Espag: 





Balant desroraumes: | Babdivision de 
metres, en Vogno animal, rte VOOR 
rigos minéral 







EGÑAR à. rilntgrán, ue 
fra As a 


en 





REL 





han, E. rie. Grille, ememblage de bare 
eu nan ne Dee í Reja" del are. 
de charros, 


do sos; fer 
rs don: 





de soulre: escarotiguo,, violent. émélique ; 
emploré pour la teinture. 
¡EJAZO, m. réjézo. Heurt du fer de ls 








üt 
e AEJONAZO, m. rijonázo. Coup de lance 


“RRIOREADOR, m. rhenéadir. Calai 
qui lens editen: lojavelot. 
REJO! +. réjonddr. Lancer le ja- 


velot an Gr 
REJUELA, f. réjoutlo. Dimin. de Reja. 
se ‘boite contenant du feu sous 
vo, rhoucinietr. Ra 
Jeunir rendre l'air et la vigueur 
messe. lim. Rajeunir, rodovenir Temas, o 
et le vicueur dela jeune. | (l 
Fe rujeani, se donner 












Der en do 
pon A A 
Frei compte, compendio 

alles 









maaGONs, a. rélaciondr. Rappor- 
ter, raconter, parrer. 
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des ion etc, après avoir mangé. || 
joer excessirement sa coilfure, sq 






nido, Alfectó, re- 


Areso Batir 
n 











t impers. rélem- 
Moo delata [lt 
it dus yeux su re- 


e tre 


Ke Action dejo 
ervier où 





ñ dj. rélépso. Relape, quiet 
mb, PRO al, loss Aa, Ea 


dans l’hérésie. 
RELATADOR, RA m. ef. rélatadér. 
Celui qui ntrre raçot 
TAR, 3. tata . Relater, racon- 
ter; mentionner. || Faire le rapport d'un 


PRELATIVAMENTE, dr. rélafica- 
ne 








ménid. Relativement, ple rapport à, 







port 
platine pra 





ani. celle qu 
_RELATO, m. clio Rapport 









réléoi. Action de relaver 


RELA 
ms ds mines. [| Rel 
lles de métal perdues cetle opé- 









CN a. rélétr. Belire, lire uno 
AS E. rál Ei le 


nissement dans un lieu désigu 
id Leer Rééuer, aie 





n. réléntécér. Se re- 
ra à la rosée. || Rélemtecerse, r. Dere- 





ble 
nil. Kolever, 






iner plus d'éci 
eur, etc. | Donner 


réliee. Action de relever 
ses effets. || Sokiat qui entre 
ee qe da rot an autos, 

36 
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RELICARIO, m. rélicário. Baliquaire 
pole, dr, ete E ps 







> amo, cel un 
ea corps el sen $ le, sprès une longue 






'LIGIONARIO, m. réligiondrio. Re- 
igionnaire, PTE suit ire LE 
formée. 

RELIGIOSAMENTE ; réligiossa- 
ménié. use ment, "it done 
nitro relcicas: A ies » 

¡AELIGIOSIDA 

ment, la mécmiié 











RELIMAR, à ealimn, e limer 
d moore. Fig. Rolimer, polir, retou- 


. rélinichador. Se 
mit _continuelle- 


RELINOHADOR, 
dit dun cheral qui 
ment. 





fHintehôr. Henvir, 


MRELNGAS E rélimgo, Mer, Mali 
RELING Inga. Mer. 
ere coma outour des vic, eu Bord 
ETES 
rat 


ete Mar Ser 





portion des 
A 
she 
caca 








feed pa 


a 
hé pores ds 
jeune âge. 








te de Toni 

le Leia 'Reloj 

loge à poids, à dunes ou pendule. ¿Ue 

Lo de sol, cadran solaire. | Loc. fi 

dur como ua reloj, être ré:lé comme 

papier, de, masique, Y cle de arme, e 
eta, emponlet 


|, timbre, 
Eta eg, de rca cado Di 


» L rélojére. Balto, perte- 


L. rélorie. Bertogario, 
art de coudcoirs des des mea 
Pas ci Dee l'en nee 











montre, 





REM 
m. rélajóro. Horleger, 


RELOJERO , 
celui qui exerce Pari à er mel 
RELUCIENTE, rélouciénié. Rotai- 


Pong rom ra 








RE 


faisser, |] Bell. uns , 2 
a amarse en 
d'escalier. V. DEscanti 

EL! 





Farciseuro, sctioa 
RELLENO a Mae. 

acconde foi ia, seme de! 

Hanbourrer, gaenir de Dourre 

|! Faro. Gorger de ra 
4 Rellenarse, Fig qu meme à 

Lori PE a de 

Ho es. 
4 


mb] 





. réillénté. V. RELERTE. 
RELLENTECER, n. V. Reuzarecsa, 
Ry 2° River un 





perister, redire cent de 
LAC, rámdichd. Atina deso 
o 


MEA maille. Arce 
le cis de mal. 
2. rámemitato. Leo 





Gode rm, 

tre uoudata, ¿ant di tecla 
ce leño, étant sr à for 
seno e rente 


EMANGADURA, d. rimengodobra. 
A RECTA 





2. rémangér. Retroumer. 


Deco torrrs 








EMANSARSE , r. Fimansársi. Sie 
sue de l'esu stagnants, faute d'une 
voie d'écoulemer 





Le pra a à 
er ds 





RENE "rémetada- 
ménté. Follemont, avec délire, avec fureur. 
So dit de celui qui éprouve une violento 


pemion. 
BEMATA imatado. Achevé. 
Se dt CE = 






Phomme passionné, vislent, 

lui quí est dans un 

ment où metériellement. 
BREMAT: 


AMIENTO, cu. V. RENTE, 

BEMATAR, a. rématér, Termiser, 

achever, finir {mostre la dernière main à. 
ee ete enr dm ca 











em den ve, de espec; E 
.. 3 3 
Foie tenga. Fin den oérrers, 


Dernier terme, iastant. 
nano en veiani, dass use vio 
Via re, 2 ornemest 


resource, sus 


disdir, Cale ed di epporie, donne, met 
semble à ne mel; ¡calar qui soulege Ke 
fortune, len 





| le 


Ñ 
î 


bienches. 1 4 comiendes, adv, A di 


REM 
REMTNISCENCIA, L róminisctacia. 
Réminisceoce, rewouremir ; renouvellement 
d'une idée o Asa 


ÉAETTRA Y. MinaDO, plus vit 











REMIRAR> 2. rémirr. Per de 

agus. ¿clámines “pi, etetireent 

(bus). [| Rem rose der à doux 
émissi 








wi. 
blie, ui vil ET à 

Taro. Qui mat es st. 
rimissbris. Latre ré- 


missoriale, ren den deramt um anto 


il: cémissbrie, Qui a le 


pouvoir de 
REM 








me 
MEMO, ma. rémo. 
pate ad bois qui sert à 
mecelle, un Lalesa, une ae W 
Lier de mises mire Hat proloniee 





1] Los: Be: Nesapór à vole y 
UD Rens 





rémoción. 
d 
ES + 
Sn ne nie ie 
de a fai 
o 
Î dns 
RE, Sl 





donnée à le tere à 
REMOJO, m. rémbjo. Action 

Jer, de tremper das V'eau, dns aus 

Les Echar en remajo, miteaner, dispo- 


ser, prévarer doucement' uso lid 


ra 


cit. O on en Lire du suero. 





EMOLIMIENTO, mu. rémolimiénie, 
aan de remondro, sen effet. 


rémolinér. Te 
la 
E 


rémol 
DROUINEAR, à re Faire 








EMOLON, m. rémolón, Défense sopé- 
roue de sanglier, || adj. Lambin, sour- 





REM 
api, qui ve lala sormonner sas alle plas 





-REMOLONEAA, n. rémelondér. Lam- 
biner, museo, perdre lo temps à me rien 





EJ We, <a uma 
eux NTISTA y m. rémoniisis. OÙ- 
cier de remouia, chargé d’achoier de nou- 


pu E e. fa ps 
uiélade qu'on éprouve sana reláche. | 
Erin Lames porter on sentiment 








rade, c'est imy . 
pe Aero! ee ia a 
paro Pat de la tierra, 

cd Er are de a ere 





enércoafas. [Pe ee de 
Edie 
mos alias cl de po Bro 
. 
aile d'un lon à ts CA CES me 
ner, citer, faro ax. 


sonner des 
dissensions, des querelles, de brus, | Boer: 
Ur un olcacio! der un cmployé. | 
Hómuer les bumeuro: 
REMOVIMSENTO - m. rimovimiénto, 
Action de remuer, | Remasnent des de: 
Ej am, Double de Pois trou 
Fes dans l'Éut. 





REN 5: 
BEMOLAR, e. ela. rémcedr. 
bro en sir de jeunesse || 
re la vigueur jevénile, 


mou e. rimpouidr. Pour 
eee oct vue portnee, ane home EE, 
d'obstacies. 
= 
anio Pine Poe 
D den me, dans voûte le. 
EMPUJÓN, m. Poumée 





sento La auclquen pour lo déplecor, 
dmca 1 répobda. heion de ci 
(80e ou so chongor ; bordes que l'on premd. 


REMUSAMIENTS, a. 
Pd reclamos, tion. de obenga 





SEStraanon, CLS Let 
> 
mdradór. pe met caba quí 
== 
near 
REMUNERAR, s. rémounérér. 


Bi ès 


Resto me m rate Y. 


RENACER, ». 
se | En Fe. HT LE re 
rinacimiento. 


néré par la 
Beosimancs. IF. Hégénéretion per Le bep- 


RENACIMIENTO, m. 
M: ré 
seen 








Sonata rincilla, 
Sex Sen auf ocios sa Le, ane 
à 
: 
» 


ne en 


Baro 

RENDAR, a. réndár. Biser, donver uno 

seconde fegon aux vignes. Ne ge dit que dens 
f. 


la Galice. 





RENDODAMENTE, adv. réndidaménté. 
Humblament, avec un entier dévouement, 
une conpièis mumimien. 

RENDIJA, E. réndija. Lérarde, feste 


dans un mur. rendimiento. F 
BR 
re, oct 
Soumission, subordinetion. | Déférence 
dérouameut, entier abandon aux volontés, 
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au pese don antre. || Rapport, revenu, 
produit. oucissement, empressemen 

à FL femme. || Rendimiento dia- 
río, rendage, produit journalier du tra- 
y 


RENDIR, a. réndir. Produire, rappor- 
ter. || Rendre, livrer une place, une forte- 
resse, etc. || Rendir una cuenta, rendre 
um compte, le donner, le soumettre pour 

Xl soit examiné. || Rendir cuentas, ren- 

re des comptes. Rendir homenaje , 
reandre hommage. || ir el alma, ren- 

l'âme, mourir ; estar para rendir el 
alma, être à l'extrémité, sens espoir de salut. 
¡| Soumettre, réduire, subjuguer. || Abat- 
tre, épuiser les forces de quelqu'un ; l’acca- 
bler de travail. do mauvais traitrments, etc. 
{ Rendir el bordo en 6 sobre, aborder 
ane, en une bordée- || Rendirse, r. Se 
rendre, céder, se soumettre. || Se rendre à 
l’ennemi,se livrer à lui comme prisonnier. || 
irse á la razon, d la fuerza, se 
readre à la raison, à la force. I Se rendre, 
n'en pouvoir plus, être excédé de fatigue. 
EGADO, odj. et m. rénégádo. 
Renégat, celui qui a renié le christianisme. 
1 Fig. Homme immoral, incapable de crainte 
où respect ni de Dieu ni des hommes. || 
in jeu de cartes. 

RENEGADOR, RA, m. et f. rénégadôr. 
Renieur, homme, femmo qui renie, qui 
blesphème. . 

RENEGAR, a. rénégér. Renier, désa- 
vouer, nier; déclarer contre la vérité, qu’on 
De connsit pas. || Renegar su patria, 
renier sa patrie; —un partente, un parent. 
a. Renier, renoncer à Dieu, à la foi. y 

8. Avoir quelqu'un en horreur; blesph 


mer. 
RENGÍFERO, m. rénsiféro. Reone, 
quadrupéde de Laponie, de l'espèce du 


ceri. 

RENGLON , m. rénglôn. Ligne d’écri- 
tare ou d'impression; suite de lettres, de 
syllabes, de mots sur une méme ligne droite, 
horizontale. || Fig. Article de recette, de 
dépense. Jl Renglones, pl. Ecrits, leçons, 

iers d école. Î Fig. Dejar entro renglo- 
hol ; quedarse enire renglones, oublier 
RENGLONADURA, f. rénglonadoûra. 
Lignes tracées sur le papier pour les suivre 
en écrivant ; papier réglé. 

RENGO, ailj. réngo. Y. Renco. || Loc. 
fam. Dar con la de rengo, laisser quel- 
qu'un déçu sprès l'avoir trompé par des 
apparences spécieuses, engagesntes. || Hacer 
la de rengo, faire le malade. 

RENIEGO, m. réniégo. Reniement, 
aclion de renier, particulierement, de re- 
aier J.-C. 

RENITENCIA,f. réniléncia. Résistance, 


répugnance. 
adj. rénilénié. Qui répu- 


gue à. 
RENOMBRE, m. rénémbré. Renom, 
utalion; célébrité, opinion que le public 
a de 


vollement, rétablissement deos un état 
meilleur ou nouveau. || Renouvellement, 
action de recommencer. || Renouvellement, 
rénovation, rétablissement. |} Renvuvelle- 
ment, réitération. | Rénovation, renou- 
vellement de vœux. || Chim. v. Rénovation, 
réduction d’un minéal à l’état parfait. 

RENOVADOR, RA, m. et f. rénovadôr. 
Rénvyoteur, celui qui renouvelle ce qui a 
été détruit, changé, réformé. 

RENOVAMIENTO, m. rénovamitnto. 
Y. RENOYACION. 

RENOVAR, a. rénovdr. Renouveler, 
rendre nouvean. || Renoureler, faire publier 
de nouveau. || R:nouveler, faire revivre, 
faire reperaltre. | Renouveler, commencer 
de nouvesu. || Kenouveler, remplacer de 
vieux meubles, etc., par de nouveaux. |) 
Renouveler, remplacer de vieilles hosties 
per de nouvelles, après avoir consommé 
celles-là. || Renovar, la memoria, rafrai- 
chir la mémoire. || Fig. Renovar la llaga, 
reprele: un douloureux souvenir. . 

RENOVERO, RA, adj. et s. rénovéro. 
Brocenteur, fripier, revendenr, 

RENQUEAR, n. rénkédr. Clopiner, 
marcher clopin-clopant, avec peine, 





RENOVACION. f. rénovaciôn. Renou- ' 


REP 


RENTA, f. rônta. Rente, revenu ananel 
en sergent, en nature. || Renta vitalicia, 
rente viegóre. || Renta en bienes ratces, 
rente, revenu foncier. || 4 renta, à ferme. 

| Rentas públicas, revenus de l'Etat. || 

efiolar rentas, rentrer, essigner un ou 
des revenus. 

RENTAR, +. réntár. Rapporter, pro- 
duire tant de revenu. 

RENTERÍA, f. réntérta. Fonds arrenté, 


pris à rente. 

RENT RA, m. etf. réniéro. Fer- 
mier qui arrente. 

RENTILLA, f. réntilla. Dim. de Renta. 
Petite rente. feu de cartes. || Las siete 
rentillas, branches des revenus de l'Etat 
donnés à ferme. . 

; A, m. réntisia. Financier, 
qui manie les Énances ; versé dans les finan- 
ces. || Rentier, qui vit de ses rentes, etc. 

RENTOT, m. réniôt. Sorte de jeu de 
carte à retourne après la distribution. 

RENUEVO, m. rénoutoo. Jet, bour- 
Seon, scion. 1'Rejeton, nouveau jet. |! Sur- 
Goo, jeune brauche d'œillet que l’on butte 
en terre ponr lui faire prendre racine. 

RENUNCIA, f. rénoûnceia. Renonce- 
ment, action de renoncer, acte qui la con- 
tient. || Renonciatin, ecte par lequel on 
renonce à...; ses effets° 

RENUNCIABLE, adj. rénouncidblé. A 
quoi l’on peut renoncer. || Oficio renun- 
ciable, emploi qu’on peut résigner en fe- 
veur d'un autre, en temps utile, faate de 
quoi il reste vacent. 

CION, f. rénounciaciôn. 
V. Rewuncia. || Renunciacion de sé mismo, 
renoncement de soi-même, abnégation. 

MIENTO , m. V. RENUNCIA. 

RENUNCIAR, 8. rénouncidr. Renon- 
cer, se désister, se déporter de... || Krnon- 
cer, quitter, abandonner. || Renunciar d 
la posesion, d la esperanza, renoncer à 
le possession, à l'espoir, etc. || Renoncer, pe 
vouloir plus reconnaître quelqu'un pour 
maire, perent, etc.|| Renoucer, ne plus 
avoir, ne plus faire usage de... || Jeu. Re- 
ooncer, manquer d’une couleur; ne pes 
jouer la couleur donnée. || r. Renunciarse é 
sí mismo, Penoucer à soi-même, se renon- 
cer, foire entière abnégation de soi-même. 

RENUNCIATORIO, m. rénounciatório. 
Celui en faveur de qui on fait une renon- 
ciation. 

RENUNCIO , m. rénoûncio. Renonce au 
jeu de cartes, ne pas jouer la conleur qui 
est présentée. || Fig. Cometer un renuncio, 
heurter les convenances par oubli involon- 
taire, etc.; causer de l'étonnement à ce 


propos. 

REÑIDO, adj. régnido. Se dit de celui 
qui s’est brouillé avec un ami. Ex. : Están 
refiidos, ils sont brouillés. || Qui a duré, 
s’est soutenu longtemps ; bien attsqué, bien 
défendu. || Combate reÑiido, combat echar- 
né || Disputa reñida, longue, éternelle 

ispute. 

REÑIDOR, RA, m. et f. régnidôr. 
Querellear, bretteur. || Disputeur, qui aime 
à contester, à contredire. 

RENIR , n. régntr. Se brouiller, se sé- 
parer mécontents l’un de l’autre. Ex. : He- 
mos refido, nous nous sommes brouillés. 
Île. Gronder, quereller; disputer aigre- 
ment. 

REO, m. réo. Criminel, conpeble d’un 
crime, pris, arrété, jugé et condamné. || 
Défeudeur. Se dit métaphoriquement de 
son avocat défensenr. || Poisson de l’espèce 
des salmones ou seumonnés. 

REOCTAVAR , a. réoctavér. Fisc. Per- 
cevoir un second buitième de droit. 

REOJO (DB), edv. derréôjo. De mauvais 
œil. Ex. uniq. : Mirar de reojo, regarder 
quelao on de travers, de mauvais ail: || 

egarder du coin de l'œil. 

REORGANIZACION, f. réorganiza- 
ción. Réorganisation, action de réorganiser. 

REORGANIZAR, a.réorganizár. Réor- 
ganiser, orxaniser de nouveau. 

REPAGAR, a. répagér. Surpayer, don- 
ner un prix excessif. , 

aies. 


REPANTIGARSE, r, répantigérsé. Se 


REP 


goberger sur un siége large et commode; 
se placer sans gêne. ¡are 


REPAPILLARSE, r. 
Manger besucaup et doucement. 
REPABABLE , adj. répardblé. Répere 
ble, qu’on peut réperer. || Rem et 
blämable. 
, REPARACION, f. réparaciôn. Répera- 
tion, ouvrage fait on à faire pour réperer. il 
Réparation, satisfaction exigée ou doanée 
dune injure, d’une offense, d’un tort. || 
Reparaciones, pl. students 
pour repesser ensemble ce sis ont appris. 
REPABADA, f. répardda. Ecart d'un 


sl ombragenz. 
REPARA m.etf. réparedér. 
Réparsteur, qui répsre. 1) Observateur indis- 
cret de manières ot de langage, qui remarque 
et bláme à tout propos. 

R REPARAMIENTO, m. V. REPARACION, 

EPARO. 

REPARAR, a. répardr. Réparer, re- 
faire, reccommoder, restaurer, remettre ane 
chose dans son premier état. || Remarqeer. 
(Absol.) || Considérer, réfléchir. || rer 
une foate, les torts: faire réparation d'ane 
offense. || Compenser, dédommager, récupé- 
rer. || Réperer, donner la dernière façgnn 
usit.). | Reparer en..., prendre garde ; voir 
an ou des inconvénients á.... || Reparar en 
pelillos, faire des difficultés pour des vé- 
tilles. || Repararse, r. Se contenir, se modé- 
ter. || v. Mar. Se réparer, faire reposer un 
veisseau et l’équipage des fatigues de la mer. 

REPARATIVO, adj. réparaltive. Qui 
répare, qui rétablit. 

REPARO» ! m. répare h ¡piépera tina, ou- 
vrage pour rer. rvstiun, objec- 
tion; inconvénient e l'on trouve: diff- 
culté que l’on fait. || Hacer reparo, remar- 
quer. || Poner reparo en, s'arrêter 3...: 
trouver des inconvénients ; faire des diff- 
cultés. || Topique sur l'estomac pour lai 
communiquer de la chaleur, en chasser les 
vonts. |! Abri, ce qui garantit de... || Ander 
en reparos, vétiller. 

. REPARON, ad). réparón. Observateur 
indiscret des défouts dautrai. 


REPARTIDOR, RÁ, m. et f. réparti- 
fait une répartition. 
] 2 > m. répartimiénto. 
Lotissement, jection, de fairo des Jota, de 
partager per lots. artition de l'impèt. 
(| Répartition d'un dende ete. po 

REPARTIR, a. réparitr. Répartir, per- 
tager, distribuer. || Asseoir, répartir un im- 
pôt. || Repartirse, r. Se partager, se don- 
ner une part mutuellement. || Se partager 
par groupes, etc. 

, REPARTO, m. répário, Fam. Réperti- 
tion. V. REPARTIMIENTO. 

REPASADERA, f. répassadire. Rabot, 
ontil d'arts et métiers pour planer, aplauir, 
polir. 

REPASADORA , f. répassadôra. Car- 
deuse, ouvrière qui cerde la laine. 

REPASAR , a. et n. répassdr. Repemer, 
pesser de nouveau. || Examiner de vouyesa 
an ouvrage, etc., le revoir. || Repesser, re- 
mettre dans le mémoire, repesser sa Irgon. 
Faire sécher du linge devant le feu. il 

épéter, redire à un répétiteur ce qu’on t 
appris dans le collége, etc. |] Epooger la 
lsine, la nettoyer. 

REPASATA y f. répassdia.Réprimande, 
correction. || Dar una repasala, reprio 
mander. || Dar una fuerte repasala, faire 
une verte réprimande. 

REPASO, m. répásso. L'actios de re- 
pesser, de relire. || Examen, révision d'en 
euvrage. || Correction, réprimande. 

REPASTAR, e. répastér. Faire paitro 


REPASTO. m. répásto. V. Pasto. 


une seconile fois. 
REP n.ets. répéichér. Monter 
une côte. 
REPECHO , m. répéicho. Côte, terrain 
qui ve en montant. 
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a >! Fe Cas 
RÉ RCA REPILCO, mn. réplsce. Pine, 
pto sd rúpitr Escoria ar: E: 
dl stadr rápló . AR, 6. réplantér. 4 


IDIDA > E. planter de noureae; remottre en ter 


REPER 

Prop. et ig. Contre-comp. REPLA! . ré 
REPERCUDIR. A Arrnor Refaire le plan d'un bâtiment d’ 
REPERCUSION > L. ripercomesi fondements À Bear de terre. 
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EPONER , Remell 
abus La pi: dalla cd dl ob lla 
dalt. ll Réparer, raccommoder un pues 
ele. on 





privé. 
REPORTACION, lación, Modé- 
e por 
REPORTA! ADO sd. riporiádo. Modéré, 


prudent, ciroonspeet. 
REPORTAMIENTO, ta. sriporteminée. 
Aétion de réprimer où 68 Féprimer, 295 
el 
REPORTAR» 0. réportér. Impoger, 
pirer dur repea, sms lorca 
rver les conve: 
à le modération, | , de 
4e procurer. ler où remporter. 
Récor rendu et 
Niioporiabso, re Se out, Sera 
. teuir d'ane manière convenable, respee- 
tacnsement. 











REPOSADAMENTE, air. riposiado- 
mutnlé. Paisiblement, tranquillement, ares 
calme et modération. 

REPOSADO, adj. répossádo. Y. QUIETO, 
RUE Bossa ADO. 


ES nes si LE nr 





LR, 
[A pois Actien de 


REPOSICION, 
remettre. de se remettre dens son état na- 
turel, dans le même état où Pon était, 
EPOSO, 


m. ré 3 
De de meurent de aiment de 


e Perea, de trouble, de 
en Général. Repos, 
d'occupation, Y 


Office, domesti 
Y Es 


de maltre- 
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reprendre, ES 


rébensible, qui AAA l 





8, a.rópressár. Rotenir l'en 
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BEPRESENT. 
peésenter. || Ropréseater , She, 
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RES 


sorte rie, de rementiment, qu'on nourrit par ha 


pensée 

RESABIO, m. ressádio. Défeut con- 
tracté per habitude, par le contact avec un 
autre qui l'avait; par une mauvaise édu- 
cation, etc. [f Arri d'ésagréabte d’un 
mets, d'une liqueor. 

RESACA, !. ressées. Ressse, choc im- 

tueux des vegues en mouvement contre 
côte, à leur retour. || Traite contre le si- 
gnatsire dun billet en souffrance. 

RESALA DO, ad). ressaládo. Qui a bera- 
coup d'attraits. Se dit du homme dont 
personne de la 


l'expression a du sel, et 
RESALIA, n. resseltr. Sañibir, faire 
sillie. 
RESALTAR, ». ressaÑlr neg re- 
bondir. (| Se dealer s'écailler. 
satlhe en dehors. HE. Se Fria dl yeuz, à 
force d’être visible, apperent, 
RESALTE, m. ressdité. Saillie en dehors 
Pan bâtiment. [y Eclat d'un objet resplen- 
dissant; son e et sur le vue. H Archit. Y. 
RESALTO. 
RESALTO, m. ressálto. Action Pan 
corps bondissant, qui rebondit. Il À Archi. 
ors 


Ressaut , saillie d'une corniche de le 
droits. fl Contre-coup d’un corps qui e 
ondi 


RESA ressaltoudár. Rese- 
luer, rendre le slut; ; saluer plusieurs fois; 
saluer de nonveeu. 

RESALUTACION, f. ressoloulación. 
Salut, selutation pendu, 


RESALV f. ressálvia. Désignation 

des jeunsa iveeux de réserve dens un 
en coupe. 

RESALVO . tessáloo. Lois, jeune 
balivenu de r 


RESARCIDOR , ed). ressarcidôr. Cebai 
qui dédomnage d'une perte, réyere un 


ton etc. 
Compes ion, dédommagement. 
CIR, a. ressarctr, Réparer une 
pertes en didommager ou s’en 
ger. il Resarcirse, r. ; Retiraper, se ralisa- 
per, recouvrer ce ES 08 avast perdu. 
RESBALA 


veobaladéro. 
Pro. et fig. e. endroit, passe Elis" 


RESRALADIZO, 8dj. resbaladizo. 
Gliesant. 

RESBALADURA > £ resdaladobre. 
Glissade, action de glisser ; ; trace du pied à 
Pendrait où il a glissé. 


V. RESBALADURA. 
.RESBALAR, n. resbaldr. Gliser. Se 
dit du pied, an corps qui coule sur un 


RON io. rosbalén. Gliseede. | 
Fig. Faute involontaire 

RESBALOSO, adj. resbalósso. Y. Rxs- 
BALAD 


RESCALDAR , a. resseldér. Échau- 
der, etc. V. ESCALDAR. 

RESCATADOR , RA, adj. et s. resca- 
tadôr. Celui qui rachète. 

RESCATAR , a. rescalär. Retrouver à 
tout prix ce qu’on avait perdu. || Racheter, 
payer le ce quen la délivrance: racheter un 
captif. || Rescatarse, r. Se racheter, “er 
sa délivrance, se rengon. I Pig. Se défi 
d'une peine, d’un état de contrainte et de 
souffrance, etc. 

RESCINDIR, e. rescindir. Rescinder, 
essser, annuler un acte. 

RESCISION, f. rescissiôn. Rescision, 
cassation des actes, des contrats, des ar- 
rêts. 


RESCISORIO, edi. roseissérie. Qui 
rescinde , annule. Il m. Prat. Rescisoire, 
if principal de rescision. 


RESCOLDO, m. rescóldo. Condre ehan- 
de. Fis. Vogue inquiétude ; sorte des re- 


"RESTO, rescriplo. Reserit, 

réponse de l’antorité publique, servant de 
loi. f] Resrrit, bulle monitoi 

RESECACION, f. ressicación. Dessé- 
chrment, action de dessécher ou de se des- 

sicher, ses oflets; état d'une chose dessé- 


n.resbalamitato. 


RES 


RESBCAR, a. ressécér. Rossécher, sé- 
cher de nonvesu. || Dessécher, rendre see, 
see. || Resecarse, r. Se dersécher, 
subetance, son suc. |] Fig. Lan- 
les forces par lx souffrance, 


RESECO, ma. rvesteo. Arbre, arbusto en 
état de sécheresse. F ed). Exténné. So dit de 
Phomme qui est dans un êtat de muigreve, 
de faiblesse extrêmes 


y mM. resséda. Réséds, herbe 
msore ou d'amour odoriférante. 
RESEGAR, a. rességér. Refsucher, 
faucher une seconde fois. 


RESELLAR, a. resscillár. Frapper de, 


nouveau la monnaie. 

A ro. resstillo. Nouveau coin, 
nouvesu fer grevé pour frapper la mou- 
nsie. 

RESEMBRAR, a. ressémbrér. Resemer, 
semer de nenvean, une seconde fois. 

eu m. resséntinmiénto. 
Resseatiment, ea os rensuvelle- 
ment d'un mal. ' Romentiment, désir de se 
venger d’une pire I] Commensement de 


re Yun o 
r. resséniirsé. Se reo 
sentir, sentir que atteinte ou les suites 
du mal qu’on e es qui est arrivé à un entre. 
IE ressentir, avoir part à ua événement. 
Se rœsatir, ee tensor. |} Porter 
les traces d'une fracture qui s'annones pro- 
chaine. Se dit d'un objet rage. 


R . 
de réserver; choses réserr re 
troupes, vimeaux è l'ange [Fi BA 


RESERVADO, edi. resserváde. R 
vé, retenu, segs ca | seré. dico 
eireonspect. || ceso reservado, ces réserv 
dont le pepe eu Péréqne souls abeol- 
ven 

RESERVAR , a. resservér. Réserver, 
ge! retenir nir quelqne chose du totel. | 

rder pour un sutre ir es 


autre usage. Resecrverse, r. 
attendre, A à Parler, à faire. Te 
réserver, garder 


ESFRIADO, mm. re resfriado. Rhume, 
fBuxion esusée per uno humeur dere qui 


enroue. 
RESFRIADURA, f. res/riadobre. Re- 
froidissement d'un cheval, ete. 

RESFRIAMIENTO, m. V. RESFRIADO. 

RESFRIAR, a. resfride. pere 
Er roi causer un froid qui pénètre. 

, m. Refroidir, dieminuer, éteindre Var- 
rh Pectivite. | Rafraichir. Se dit du temps 
qui commence à être fro I Resfriarse, 
r. Se refroidir, s' . 4 Fig. Se 
refroidir, perdre de son nos, sto de sen es- 
tivité, ete. 

RESGUARDAR, a. resgouardér. Ga- 
rantir, protéger. [| Resguardarse, r. Pren- 
dre des précautions pour se garantir du 
froid, d'un wal, d'un danger, etc. 

RESGUARDO, m. resgoudrdo. Poste où 
se tiennent les préposés de l'octroi aux 
barrières; ces employés. Il Préesution pour 


préserver de mul, eonserver dens son état 
Paturel. Il Abri, es de sûreté. || Garantie. 
ll Reconnasssence par écrit d’une dette ; 
reçu, quiltence. ' 


RESIDENCIA, f. ressidóncia. Résidon- 
ce, demeure ordinaire, habi Rési- 
dence, séjour ectnei. UMésidenes le le leu $ 


résidence AD pi ar 

un jugr oi 

es ar res de se place. || Séjour obligé 
RAA son béné- 
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fce. |] Fonetions Yan résident, enveyé pour 
résid d'en Liea d chaque 
mission Ro jésuites en Ci | ps mili 
Arauceantens. 

RESIDENCIAL, adj. ressidéncidl. Se 
ql d'un e loi que exige la résidence fixo 
e Poem 


RESIDENCIAR, a. ressidénciér. De- 
mender, rendre compte de l’état Pano 
aderinistestion, de le meniére dont elle a 
#16 gérée. Se dit de deux bauts fonction- 
naires dont l’un vient remplacer l’antre. 

RES! m. resmdénié. Résident, 
envoré pour résrder e de 

RESIBIR, a. Rire sa 
demeare, bites ordicuiremon!. If Pr. nó 
sider, exister A ota Béside, 

ESIDUO, m. ous. reste, 
restent. || Chim. Résidu, ce qui reste Puno 
ce soumise : une opération. 

RESUEMBRA ¿ f. ressitmbre. Second 

us 


ensemencement terreto sens le laisser 
reposer. 
RESIGNACION, 1. reesignación. Rési- 


stivo, soumission à la volentó en Dieu. A 

ésignation, démisios d'un bénéfice; aban- 
don en favour de... 

RESIGNADAMENTE, adv. ressignada- 
ménté. Avee beaucoup de résignation. 

RESIGNAR y». ressigndr. Résigner, 
se démettre d’un bénéfice, etc., en fovewr 
de quelqu'un. |! Resignarse, r. Se résigner, 
se sonmottre ; s'abandonner. 

RESIGNATARIO , m. ressignatérée. 
Résignataire, celui à qui on a résigné. 

RESINA, Í. ressina. Résine, matière 
infsmmable qui sort de sepin. |) Resvwa 
a résine lacamaque, du peuplier 
beumier : appliquée sur les tempes, calme 


los mairz de tóte. 

RESINOSO, adj. ressinósso. Résinewz, 
qui produit la se me; qui qui en a la qa lo qualitó. 

RESISA, Í. ressis ve- 
ment du droit d’accise sur le bei boissons, etc. 

RESISAR , a ressisedr. Opérer une 
nouvelle réduction dans la capacité des 
mesures pour les en ramon de la 
taxe de l'eccise 

RESISTENCIA 1. rossisléneis. Résio- 
tenes, qualité par le un ourps résiclo 
au choc, au frottement, à la division. H Fig. 
Résistonos, défcnes contre Vallague; oppe- 


sinon aus AA ets 
RO Dares des 
soleil de midi jusqu’à trois heures, 
lentes cale chaieurs. |! Choleur excemiroque 
ler la céverbération du soleil; lieu où 
elle se fait semi. edi. ul. 
REMSTISLE, ressie Souiens- 
ble, suppertable. 
RESISTIDOR, RA, m. et í. reseistidor. 
Celui qui résiste. 
RESISTIR, 0. ressistir. Résister, opposer 
de la résistance, ou la ferce à la force, ne pes 
céder, ne pes plier; faire eflort contre, Se 
dit abeolum. || Résister, se défendre, e'op- 
peser à. || a. Résister, eodurer, souffrir: 
portes facilrment. |} Resistirse, r. Se rés 
ter, se défendre, se déhatire. || Fig. Feise 
prouve de meuvaise velo 
RESMA , f. résma, Rame, vingt malas 
de papier réunies. 


soleil. 
. et l. ressolône. 
Lien ce espe soli Pabri du vent. 
RESOLAR, 3. ressolór. Paver de nou- 
vous. 


RESOLLAE , ressotiMir. Soulller, 
respirer aves Lait. I Fig. Rompre le «- 
lence. | No resollar, no dire mot. |) Fig. 
Reprendre haleine. 

RESOLUBLE, ad). ressolo@bls. Hém- 
luble, qui peut être résolu. 
¿RESOLUCION of. rensoloueiôn. Résota- 


n, dessein, perti pris. ii Résolution, cou- 
ros, {l Por, Resolution, cessation totale de 
Résoluti ti ision 

u ion. , (nie ton, on. 

RESOLUT adv. ressoloula- 


ménté, Résoláment , avec une résolution 
fixe. || Résotâment, avec iatrépidité, bardi- 
ment. V. RESOELTANENTE, 
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tante Me Etre EN l'humeur 

morsique. [ln défutéve. 
RESOLUTIVO, adj. ressoloutico. 














TO. 
ESOLUTORIO , à, ressoloutbrio. 
emporte la résolution d'un 


ESOLVENTE , adj. ressolcénié. Méd. 

Ca sean, Il ésolrant, qui résout. 
RESOLV! ressolotr. Hésoudre, 
sistance, Pur les 










cast Songe en gr Ri 
manes, hatlem Y 
Il Résonnance, ATEN 
Féfelion de son. 
RESONANTE, adj. ressondníé. Réson- 
ui rent, rénvio Le son. 
ESONAR, o. ressondr. Résonner, re- 
tentir, rer | le son. [| Résouuer, rendre 
un grand son, beaucoup de son. 
RESOPLAR, n. rerepldr dr. Senller eo 












DO, m. ressoplido. Ébroue- 
met, roulemeit du KA qui a peur. | 
Souffeme (LA 





à ro Araler de 
ressôrté. Ressorl, pr 


gpatière tenidos, Mido 





se US [ET 
sn che 








RESPECTAR, imp. res 





or lo que ee du Vaud 
4 de 


RESPECTIVA 
ES pesant d 

, Que se rapror 
Foncerre el, on tel coo. 














Pp. 
leneeçue. Ñ rs pec! 
et de, touch le 
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bienséance convenables 
ét, elo. Lap. Etre rel 
RESPETO, m. resptlo. 
ment qu approche de la rénét 
férence. | Respect, ra 

huma: 





























à en 
| RSR q 


au he 
lité, obl 
soi même, d’ 


eq retos poor a has 
de 
nie, ete, 

RESPETUOSAMENTE , adv. res; 
touortemtnt. tee lenent avec ete 





responsabili- 
ation Laia res 
an autre, d'une 





TAL A arde, Dir de 
sAErouuR, 2. responséér. V. Rm 
Bespon qui ca anses Sed 
d'un mémoire, ete. 
priva pour ua art, 0700. Rios, 
ms Pare dote an LR, 





RESPETO JO8O, adj. respéloubrso. Res 
En qui marque du respect, porie res- 





hate ris des legos. 
ESPUESTA, f. reprutste, Réponse, 
3, repartie, tal Réponse, 
Dis RL o ruda Le F 
Mus. Réponse, rentrés da 





ESPINGA ber, 
HSE 5 Robe 


aber me TE HS do een Spas 


a su. “repirabli. Bos 


pablo, quen peut respirer, en parlant de 










IEBRAR, a. reskébrôr. Fondre, 
ir. || Resquebrarse, r. So fendre, . 


‘ouvrir. 
to. reskfindr. Bré- 





hi dun mois, EN me li Le ane. 
ETS 

"reskctmo. Elle brálant 

iquant d'un m6, d’ane liqueer ser la 








LENS restablécer, Réta- 
” Femetlre en son premier état, en bon, 
en meilleur état. Rétablir, remieitre ex 
certe. Se rétabli, 
recouvrer le santé; se re 








1 oo repr iy 
pes ditun Mot pour excuser; puar 39 dé- 
ons 


dre, ete. 
SPIRO, m. reeptro. Bépil, déli 
[Action de reprendre 








RESTA! ILECIBIENTO, m. Fe de 
miento. Rétabl sent, sion de de réteblir; 
fut de l'as sr 1 Réablimement, re. 
four À la santé après la maladie. 

er a restaillár, Claquer, en 
an fo 
¡ESTANTE, m. restántó. Restant, co 


al reno, . 
reslagnadoërs. 
Le Apr 

son ele 











RESTANADURA 
Éüuebemant, l’action 
Etamure, section d'étame 








RESPLA] landór. Splen- RESTAÑAR, a. restagnár. Etancher, 
de er Sr gl ete nee | ere te Rae pl fumer de 
má dela donneur, de give. | Soave, ooduio d'a fonde le ento, 









RESTAÑASANCAE, f. V. ALAQUECA. 
pao, =. que Sorts d'étolla 


rió. Os Opérer ns 








RESPONDER, a. el n..respondér, Ré. we decir 
pondre, repartir dur ce quí a 46 dit D Aire. 1 Reua 
pondre, faire une ri tar absol. on bien 
Réponds, Loire la réponse Y os Tales et en mal. 
Répondre, répliguer, 1 Répondre à ER RESTAURACION: f.. restacuración. 
Rés correspondre, tb issemeut, rá; 








1 Raauratioo sement Pone dy. 
asie, des Bouchons en France, des Steasis 
en Angleterro. 
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RESTAURADOR, RA, m. et f. restaou- 
redór. Restaurateur, personne qui t, 
rétablit, répare. 
Restsurant, qui restaure. || m. Cousonsmé 
très-snoculent, ou jus de viandes, 
RESTAURAR, a. restacurár. Restau- 
ter, réparer, rétablir, remeitre en bon état, 
en vigueur. || Regegner ce qu’on avait per- 
du. fl Restaurarse, r. Prop. et fig. Se 
restaurer, reprendre ses forces, sa vigueur. 
| Fem. Se restaurer, prendre des aliments, 
rafraichissements. 
RESTAURATIVO, 3d). restaouraltve. 
taurant. V. RESTAURANTS. . 
RESTINGA, f. restinga. Écueil sous 
Peau. || Mar. Bes-fond. , 
RESTINGAR, m. restingár: Endroit 
plein d'écueils. . 
on 


adj. restiloutblé. Prat. 
Rostituable, qui doit être restitué. || Prat. 
Rapportable, qui doit être rapporté à la 


saccession. , 

RESTITUIDOR, RA, m. ot Í. restitui- 
dôr. Celui qui restitue. . 

R a. restiloutr. Restituer, 
rendre ce qui avait été pris, possédé indú- 
ment. || Restituer l'honneur. |¡ Restituer 
remettre en l’état nt ou comme il 
doit être. || Restituirse, r. Revenir, retour- 
ner au lieu d’où l’on s'était absenté. 

RESTITUTORIO, adj. restiloutério. 
Prat. Qui compread ou ordonse la restite- 
B. 


RESTO, m. résio. Reste, ce qui de- 
Meure d'un tout pertegé, sépáré, d’une 
guantité | Reste, ce qu'il y a de resto d'une 

toffe employée, d'uu pain, d'un mets, d’une 
liqueur entamée, de tout ce qui a été 
employé, commencé, entrepris, travaillé, 
façonné, etc., sans être fini, echevé, ter- 
miné. || Reste, oe que quelqu'un a sben- 
donné, refusé, laissé, ce qui reste de.... Se 
dit pour ce-que Pon ne veut, ne peut, ou 
ne doit pes exprimer. || Restos, ul. Restes, 
les cendres, les mánes; cadavre. . 

RESTREGAR, a. restrégér. Égriser, 
ôter les parties brutes aves l’égrisée ou en 
frottant du diamant. 

RESTRICCION, f. restricción. Restric- 
tion, mod fication ; condition qui restreint. 

| Restriccion mental, reétrielion mentale, 

¡te dans l'esprit sans l'exprimer. 

VAMENTE, odv. restricii- 
ceménté. Dans d’étroites limites. . 

RESTRICTIVO, adj. restricitoo. Qui 
restreint, qui limite. . 

RESTRICTO, adj. restricio. Restreint, 
resserré, limité. . 

RESTRINGIBLE, adj. restringtdls. Qui 
peut êtro restrrint. . 

RESTRINGIR, a. resiringir. Restrein- 
dre, resserrer, limiter. 

A RA, m. et f. restrigni- 
dor. Qui arrête, qui retient. 

RESTRINIMIENTO, m. restrigni- 
miénto. Rétention, étanchement. || Reser- 
rement de ventre, constipation. 

RESTRI e. restriontr. Méd. Res- 
treindre, resserrer. || Fig. Restreindre, di- 
miouer, rédoire. fi Restreindre, limiter. || 
Restrifiirse, r. Se restreindre, se borner à, 
borner sa dépense. Se dit absol. || Se res- 
treindre, borner ses prétentions. . 

RESUCITAR, «. ressoucilér. Ressusci- 
ter, ramener de la mort. || Fig. fam. Res- 
susciter, renouveler. || David y Cánova 
resucitan la antiguedad, David et Cs- 
nova ressuscitent l'antiquitó. || Ressusciter, 
faire revivre. || Ressusciter, ranimer, gué- 
rir très promptement. || a. E, re- 
Joni de la mort; fig. d'une grande ma- 

ie. 

RESUDACION, f. ressoudación. Trans- 
sudatino , ection de trauesuder; son effet. 

RESUDAR, n. ressoudér. Transsuder, 
passer ay travers des pores par une espèce 
de sueur. Y. Tasse 

RESUDOR, sa. V. 18ASUDOR. 

RE m. ressoutillo. Heleine, 
air attiré et repoussé avec force par les 


poumons. V. RESPIRACION. 


RESUELTAMENTE , adv. ressouelia- 
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mônié. Résnlôment, avec une résolution 
fixe, || Résolôment, sbsolument. || Résolú- 
ment, avec intrépidité; hardiment. 

RESUELTO, adj. ressoutlio. Résolu, 
décidé, arrêté. || Résolu, déterminé, bardi. 

No hay cosa mas (temible 
mujer resuelta y desesperada, une 
femme est à craindre lorsqu'elle est résolue 
et désespérée (Moratin). 

RESULTA, f. ressoúlta. Suite, effet, ró- 
sultet. || Vacance d'un emploi 
motion de celui qui l’occupait. || De resul- 
las, par contre-coup, par suite de. 

RESULTADO, n. ressouliádo. Résultat, 
ce qui résulte, ce quí suit, d'une délibéra- 
tica, dun principe, d'un fait. || Résultat, 
conséquence, eflet d’une cause, d’une ac- 
tion, d'un discours. |] Résultat, conelusion. 
[| Résultat, conséquense essentielle, néces- 
ssire. 

RESULTAR, n. ressoúlidr. Résulter, 
s’ensuivre. || Résulter, être la conséquence, 
le résultat de. 


RESUMBRUNO, adj. m. ressoumbroû- 
mo. Faucon. On le dit du pennage d'un fau- 
con roux-noirâtre. 

RESUMEN, m. ressofmén. Résumé, 
précis d'un discours, d'un ouvrage, d'une 

imeire. ll adv, En resûmen, au résumé, 
au fait. 


RESUMIDAMENTE, adv. ressoumida- 
méntó. Sommairement, en abrésé, d'une 
maaière sommaire. 

RESUMIR, a. ressoumtr. Résumer, re- 
cueillir, reprendre, réduire en peu de paroles 
et conclure. || Resumirse. r. Se résumer, 
se renfermer, en résumant, dans d’étroites 
limites, et conclure. 

RESUNCION, f. v. ressounciôn. Rhét. 
Résamption, action de résumer. 

RESURRECCION , Í. ressourrección. 
Résurrection, retour de la mort à la vie. 
il Résurrection. image de la résurrection de 
3.-C. || Fig. fam. Résurrection, guérison 
surprenante, imopinée. . 

RESURTIDA, f. ressouriida. Rebondis- 
sement, action du corps qui rebondit. 

RESURTIR, n. ressouritr. Rejaillir, re- 
bondir. V. BROTAR, SALIR. 

RETABLO, m. rétáblo. Tebleau, ou- 
vrage de peinture sur une surface repré- 
sentant un sujet. Se dit également d’un or- 
nement d'architecture sur un autel. (| Thé4- 
tre de marionnettes. || Fig. Retablo de 
dolores, souffrances, douleurs, malbeurs, 
misères, pointes sur les traits, Pair d'une 


personne. | 
RETACAR, a. rélacdr. Billarder. tou- 
cher sa bille fois, au jeu de billard. 
RETA f. rélacéris. Amas de 


morceaux de diverses ¿toffos. 
RETAOO, m. rétdco. Sorte de esrabine 
ou fusil court. || Bistoquet, sorte de grosse 
de billard à masse et bout apleti. || 
ig. Petit homme trepu. , 
RETADOR, m. rétadór. Duelliste, ce- 
loi qui appelle un autre en duel. 
RETAGUARDIA, f. rétagouérdia. Ar- 
rière-garde, portion d'une armée marchant 
dernière. 
longue suite, kyrielle. || Fig. fam. Litanies, 
ration longue et ennuyeuse. || De 
retahila, se suivant à la file, sans iater- 
ruption. Se dit des personnes, des choses, 
et particulièrement des paroles. 
RETAJAR, a. rélajér. Rogner, couper 
tout autour. || Retailler une plume. || Cir- 
concire. y. V. CIRCUNCIDAR. 


RETALLECER, 
dit des plantes dent les tiges se renourel- 
nt. 
RETALLO, m. V. PimPoLLo, Ranxuavo. 
RETAMA, Î. réláma. Genét, arbusto à 
fleurs jaunes, papilionscées. || Relema de 
Es , d'Espsgue ou joncier. || 
Relama e » senét de jardin. 
AMAL, m. rélamál. Lica planté de 
genéls, 


r la pro- 
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RETAMAR, m. V. RETANAL. 
ET » m. rétamira. Lieu où 


AMERA 
Pon amasse le genêt. Y. RETAMAL. 
AMERO, adj. rétaméro. Qui cen- 
cerne le genêt ; qui vend du genét. 

RETAB, «. rélár. Porter un dé; en- 
voyer un cartel, appeler en duel. || Fig. 
Rompre en visière à quelqu'un en lu: pes» 
lant avec hauteur et dureté. 

RETARDACION, f. rétardación. Y. 
RETARDO. || Prat. Retardation, retard, délai. 

RETARDAN m.rétardamitnto. 
Ce qui cause un retard. * 

RETARDAR, a. rélardér. Rotarder, 
différer. |] Retarder, ompécher VPaller, de 
pertir ; causer du reterd, un délai. || Re- 
lardarse, r. Se retarder,se mettre en re- 
tard; rester en errière; ne pas arriver à 
l'heure fise, etc. 

RETAR m. r'éférdo. Retard, délai, 
remise, relardement. 

RETASA, f. rétdssa. Retaze, second, 
nouveau prix en vente. 

RETASACION, f. rélassación. R 
préciation, nouvelle eppréciation, nou 
estimation de la valeur d'ua objet. 

RETASAR, a, rétassár. Repriser, ep- 
précier une seconde fois. . 

RETAZAR, a. réfazér. Diviser, couper 
par morceaux. 

RETAZO, m. réfdso. Morceau d'une 
étoffe, d’un écrit, d'un discours, de musi- 
que. If Absol. Morceau. 

RETEJADOR, m. réléjadór. Convreur, 
ouvrier qui couvre les toits d'ardoises ou 
de tuiles. 

RETEJAR, a. réléjér. Renfailer ou 
ranfaiter, raccommoder le faite d’un toit. 
ll Fig. fem. Raccommoder les habits de 
quelqu'un ou le rhabiller à neuf, lui four- 
nir de nouveaux habits. 

RETEJO , m. réttjo. Réperation un 


toit. 

RETEMBLAR, n. rélémbldr. Avoir un 
redoublement de frisson. [| Poés. Trembler 
evce grand Bruit, faisant Peffet d’un trem- 
blement de terre. 

RETEN, m. rétén. Détachement de 
troupes sous les armes pour les cas impré- 
vus. 

RETENCION, f. rélénción. Rétention, 
action de retenir. || Rétention, réserve, ré- 
servation. || Retencion de orina, réten- 
tion d'urine, difficulté, impassibilité d’uri- 
ner. |} Suspension des effets d’une bulle de 

pe par le roi. || Cumul, action de cumu- 

er ; réunion de deux emplois sur unc même 
personne. 

RETENEDOR, m. rélénédôr. Celui qui 
retient. 

RETENER, a. réténér. Retenir, garder 
par devers soi ce qui appartient à un eu- 
tre. li Retenir, ne pes lácher, ne pes livrer. 

Retenir, imprimer, ga dons sa mé- 
moire, volontairement ou non. || Retenir, 
em r d'aller. V. DETEAEA. || e, 
r. Se retenir, s'empêcher de, se modérer. 

RETENIDAMENTE, adv. V. DETENIDA- 

MENTE. 
RETENTAR, a. réténiér. Menacer 
d'one nouvelle atteque, d'une nouvelle 
atteinte. Se dit d'une maledie, particalió- 
rerseat de la goutte, d'une douleur rhume 
tismele, etc. Ex. : Le relienta la geta, il 
est de nouveau atteint de la gontte. (Mieux : 
Está relentado de la gota.) il est menacé 
d'une nouvelle stiteque de goutie, ete. 

RETENTIVA, f. réléntiva. Faculté do 
retenir; bonne niémoire. || Tiene mucha 
ó buena relentive, il a beaucoup de mé- 
moire, bonne mémoire, une bonne mé- 
moire. 


RETENTIVO, edj. réténiivo. Rétentif, 


qui retient. 

RETEÑIR, a. réfégnir. Biser, reteindre 
et repasser une ¿tofíe. 

RATESAMIENTO, m. rélessamiénie. 
Caillement. Se dit du lait teurné dans 
l'estomac d'en enfant. || Le poil maladie 
du soin, chez les femmes. || Pétrissage, ac- 
tion de darcir une substance en la pêtrie- 
sent. 

_RETESAR, 2. v. rélessdr. Raidir, dur- 
cir. V. Arasan. 1! Retesarse, r. Se durcie 
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trop d'sbandanes de lit. So dit de t6- 
La de le chèvre, eto. 


R . Y. RETESAUITNTO. 

REFICERCIA, f. réticéncio. Khét. Rôti- 
eence, interruption subite et faite à 
duns Le discours. 

RETÍCULA, E réficoule. Rélicule, sm 

eau garni croisés pour mesurer le 
diamètre des sobre. Î Róticale rhomboñle, 
conatellation $. || Réticule, nom donné pri 
mitivement sux petits sacs dans lesquels les 
femmes mettent leur mouchoir, leur 
bourse, etc. où "” 

RETICULAR . séticoulér. Rétice- 
laire ou réforme , qui ressemblo à un pé- 
sea 


u. 
RETINA, f. rélina. Rétine, Glets entse- 
lacés, épanouissement des optiques 
reçoivent les images. . 

"a INTE, m. rélimió. Action de reteis- 
dre, son effet. | 

RETINTIN, m. vétiniôn. Bruissement 
d'oreilles; tintement. || Aesentuation de la 
perole qui marque Eirosie voile. 

R adj. rédimio. Foncé, couleur 

¡ tire sur le noir fort chargée. || Se dit 

’un taureau gris-notrátro. 

RETINA, n. rétignir. Mésonmer , ren- 
dre un son clair, argentin, vibrant, reten 
tissant. 


, RETIRACION, f. réliración. Impr. Re- 
tiration, verso d’une feuille de papier, im- 
primée d'un côté ; action d'imprimer. 

RETIRADA, f. réliráda. Retraite, ec- 
tion de se retirer, son effet. || Retraite, lieu 
où Pon se retire, se réfugie. ff Mit. Retraite, 


marche en se retirant. |] Fig. Foux- 
fayant, défaite, subterfuge. 
RETIRADAMENTE, adv. rilirada- 


ménté. Sous main, secrètement. | Dens la 
retraite. Ex. : Vivir retiradamente, mener 
une vie retirée, etc. 

RETIRA adj. rétirédo. Retiré, qui 
est Aa coleta qui s'est retiré du servi y $e 
dit Pun officier. | Retiré. Se dit d'un licu 
éloigné, retiré, de la campagne, d’un dé- 
sert, etc. || Retiré, qui vit duns la retraite, 
dans la solitude, hors, loin da monde. 

RETIRAR, a. rélirér. Retirer, tirer à 
soi, en arrière. || Retirer, écerter, éloigner, 

er. || Retirer, ôter une chose, une per- 
sonse de l’endroit où ello était. | Retirer, 
ôter, enlever, reprendre, priver de... |] Ac- 

d'imprimer le verso d’une feuille de 
pepier dont le premier côt£ est déjà im- 
primé. (| Comm. Y. RacocGza. ! Reti- 
rorse, r. Se retirer. || Mil. Marcher en se 
retirent. || Se retirer, s'en aller. || Reti- 
rerse al campo, d la aldea, se retirer à 
Ja campagne; & un desierto, dens un dé- 
sent. |} Se retirer, rentrer ehes soi, dens sa 
chambre ; ellor au lit. || Se retèrer, sétoi- 
gner du monde. des affaires. || Se retver, 
se réfugier en lieu de sûreté. || Se retirer. 
Se dit de la mer qui laisse des terres à dé- 
convert. | Relsrarse d buen vivir, s’éloi- 
#ner , se rolirer du commerce du monde, 
renoncer à ses vanités, eto. || Mil. Se retirer, 
quitter le service. 

RETIRO, m. référo. Motraite, l'action 
de se retirer. || Retraite, lien retiré, de- 
meurosolitaire. || Retraite, éloignement du 
monde, etc. || Mil. Retraite, action de quit- 
ter le service. Ordennenee le qui ac- 
eosde le retraite. || Pension militaire. 

RETO, m. réto. R , censure face à 
face. H Cartel, défi verbel eu per écrit pour 
un combet, un duel. 

RETOCAR, s. rélocér. Retoncher, tou- 
cher de nouveau. || Retouchor, revnir, cor- 
siger, perfectionner. || Retoucher, réformer. 
1) Retecarse, y. Se r , Se revoir, se 
Corriger, Corriger 500 ouvrage, eo qu'on a 

sí, ete. 


ren. 


RETONECER, n. Y. Rrsodar. 


“ce. NRh 


RET 


RETOÑO, m. rét0gne. Rejeton, noureex 
jet d’une planto. . 
m. rlóke. Recherche, sora 


coment, endroit retouché. |] G 
reposer. [| Nonvelte atteinte d’un mal. 


RETORCEDUR A, f. V. Rerorcuriento. 

RETORCER, «. rétorcér. Retordre, tor- 
dre de nouveau. || Recoquiller, retronsser 
en forme de coquille. $ Fig. Torturer le 
sens d'une . . 

, FENTO , m. rétorermiento. 
Action de retordre, son effet. Se dit de £l 
qu'on retord, ou qui a été tordu; retors. 

RETOR f. rétôrica. Rhétoriqu 
art de bien dire. t Ahéturique, classe, trai 
de rhétorique. | am. Rhétorique, moyen 
de persuecion. || Rhétorique, art de per- 
suasion. || Fhétorique, affectation d'¿loquen- 
rique, artde tromper les hommes 
par les discours. 


RETORICAMENTE, adr. rélôricamén- 
fé. Selon les règles de la rhétorique. 
adi. rélôrico. Be la rhéto- 


rique. || m. Khétoricien, celui qui sait la 
rhétorique ; éeolicr de rhétorique. 

RETORNAMI m.rélornamiénte, 
L'ection de retourner, sen 

R, e. rélorndr. Relowener, 
payer de retour, rendre sentiment peer 
sentiment, etc. || R-tourner, rendre, ren- 
voyer une chose reçue. [| n. Retourner, 
aller une seconde feis dene un lieu où leo 
a été ; retourner, revenir. 

RETORNELO, m. rétornélo. Ritour- 
nelle, reprise d'un chant; petita symphanie 
qui le précède. || Refrain d’une chanson. 

. m. rétOrmo. Action de reve- 
air, de retourner. Se dit particalicrement 
d'une voiture, d’un cheval, eto., loués qui, 
sprès un voyate, retournent ehez leur 
maître, etc. || Retour de monnaie dans ua 
change. || Retour, sentiments de réeipro- 
cité, bons ou mauvsis. 

RETORSION , f. réforsión. Rétorsion, 
action de rétorquer les raisons, les pren- 
ves. 


RETORSIVO, adj. rétorstvo. Nélorai£, 
qui rétorque. 
RETORTA, f. rélórta. Retorte, vaisseau 


de chimie qui a un hec recourbé. || Cornue 
en forme de poire. 

RETORTERO, m. réforiéro. Ne se dit 
que dans la ph: ase {raer al retortero, faire 
tourner la téte de celui qu'on fait alles et 
venir complaisaniment, par boniésu obéis- 
sance. 

RETORTIJAR, s. rétortijér. Retordre, 
tordre excessivement. - 

R N, m. réitoriión. Action 
de retordre, retordement de la snie, etc. fl 
Entorse, reltchement, violente et subite ex- 
tension d'na muscle, des nerfs, du poignet, 
du pied. Tranchées, d vives et ai- 
suds dans les entrailles. 

RETOSTAS, a. rétostér. Brèler, cuire 
e DO, RA f. rétozador. 

RETOZA m. et f. » 
Bedin, foltere. ? 

RETOZADURA, f. Y. Reroso. 

RETOEAR, n. rélozér. Folátrer. |] Che- 
temiller pour faire rire. || Retezar la risa. 
Se dit du rire eomprimé, qui se jonc su 
coins des lèvres, dans les yeux d'une jeune 

e. 


RETOZO, 
de folátrer. 
R s adj. rétozsón. Folêire, qui 
aime à fo'átrer. 


RETRACCIÓN, f. rétrateiôn. Rétrac- 
tien, | Méd. Contraction, raccuurcise- 
ment. 


RETRACTABLE, adj. rétracióblé. Ce 
qu'en peut rétracter. 

RETRACTACION, f. rétractación. Ré- 
tractation, action de se rétracter, son effet. 

RETRACTAR, 3. rélractér. Rétrac r 
dévierer qu'en n’a plus Popinion qu'on 
uva es mêmes volontes, les 
mêmes désirs. 1 Rétracter, décleror la frus- 
seló d'une calemnie. || Retructarse, r. Se 
yétrecter, se dédire; rerenir ser ce que 
Von a dit ou fait; détruire ce que Pon 


m. rélôro. Felátrerie, action | 


REF 


avoit ersncé. || Euts XIV, al mertir, re- 
bractó el error de sw siglo, la gloria 
militar, Louis XIV rétracta en meurent 
Perreur de son siècle, lu gloire mfitaire. 
RETRACTO, m. rétrécio. Pret. Retrart, 
action de retirer un vendn. 


nouvelle visite d'une par use ré- 
ception immpetie. || un services 
rendu, un bienfait parle seu! fait de le rap- 


0 
peler à celui qui Pa reçu. || Retraerze, t. 
'abstenir ; renoncer sa plaisir de vetr, de 
fréquenter une personne, use socilté, ele; 
d'agir, de proposer, d'offrir, etc. 
RETRAÍDO, m. rétratdo. Rétasié, cri 
minel qui prend asile dass une eso- 
tre la peinecapitale. $ ad]. Timide ou ridi- 
cule, qui fuit la société par ignesence des 


RETRAIMIENTO , m. rélraimiénto, 
Refuge, action de se réfugier daus une église 
ou maison d'esile, aiasi qu'on les nomme 
en Espagne. || Abstention de dire ou fans 
per un motif quelcouque. || Actien de ri- 
vre seal, isolé, saus veie persoune. [| 

apps partement, ete., où Pon se tient es 


¡y . 
. RETRANCA, f. réfrênea. Avaloire, par 
tie du harnais sur le cronpe. 
, 2. V. Ataasan. Y Retre- 
sarse, r. V. ATRASARSE 
RETRA 


T 
faire lo portrait. || Retratarse, r. Faire 


RETRATO, m. ! 
sentation. || Portrait, image, 
physique feito au crayon. 


RETRECHRRIA , f. rétrétchérie. Y 
magrée, foux-semblená; missuderies. 
BETRECHERO, RA, m. et £ rétré- 
¿chtro. Minsudier, qui emploie des mises, 
façons, manières pour plaire, séduire, troæ- 
per. Se dit particulièrement de le , 
de ses airs, ses regards, etc. 
. RETRETA, f. rétreta. Reoërsite, bette- 
rie de tambour pour faire rentrer. mt 


binet de retraite qui fait partio de Prius 
cabinet de retrai it partie 
tement d’une femme ¿légante. H Petit cebi- 
net d'étude, de méditatien, prière. 
Tout lies d'emo meison où l’on se retire. 
Lieu d’aisance. 
ao ete col P nec 
ulion, salaire, récompense d'un trav 
honoraires donnés sut erdésimtiques qu! 
onoraires donnés eux qu 
ent sssisté à un office. || Mer. Jon, 
répartition sur le prix de tout le navire, el 
de soa contenu, de la es quen a 
jeté pour Palléger. 

RETRIBUM, a. rétriboutr. Doneer ua 
selaire, une pour un tresail 
fait, un service r 

RETROACCION., Í. rétrosseiôn. Pret. 
Rétroection, eflet de ce qui csi rétreecti. 

RETROACTIVO, edj.reivon:itro. Prat. 
Rétroactif, qui agit sur le passé. 

RETROCEDER, n. réérocédér. Rétro- 
greder, retourner en ernère. ji Fig. Se 2e- 
tirer d’une entreprise. 


RETROCESO. m. réfrorésso. V. Re 
TROCESION. || L’ection de reculer, son effet. 
H Méd. urevrs. 


tregrader. « 
RETROGRADAR, n. réfrogradtr. M- 
trograder, retourner en arrière. |] Astron. 
Se dit d'un estre dont le mnavement eppa- 
rent est inverse de Pordre des signes. 
RETROGRADO , adj. rétrógrado, Ré- 
trograde, qui semble so mouvoir deñs Hor- 
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deinversa deceli ds sigue. | Qui marche 
recul 


e rrière, 
ritrotraceión. 
pu Fri arrete à 


rhtroireër. du 
Tutsas anériarit Ves 








TR OTR 
tu is 


o (Dial ree, artes, et 

o. (Da latin retro, 0 l'en. 

dendo, vendant.) Béméri, acta de vente 00 

pacta avec Taenlió de rachat, facu de re” 
sodre une chose vendue en rendant son 


D 
ETROVENDER, +. réfronéndèr. Prat. 
DR A] 


de ai el pour le même 
IETROVENDICION A rdirooindición. 
Keren en premio rada: en veia 


RETROVENTA, L. ritrovénta. V. Be 
TROVENDICION. 


D. rifrowedy. Jeu de bil- 
Be qa con se 
6 Ta bande. | Ren 





Erin PR vilrulconos, lona 


e rétredké. Retour d’ase 
ser Os AT dr mere 
à Merde eva de LA vn saves 

À certain jeu de cartes valguire, espèce d'é 


ETUMBANTE. réloumbdméé. 
Toanust. Re UP aline de 
bruit de canon; el, par extena,, d'une voix 
grave, vibrante et sonore ; Ág. d'un éréne- 
o ent profond 





éclatant? 
Jongé. y Us la reta 

sl eo retumba, les échos oleo 
. sonido, la vez los truemos 








ir 


> dir, N- Forner: 
a 


meurs. 
a, ricm Vous. | 
Abume, fevion. 


Métrol. Room, min 
curo la Rd de 





pique. de on don de 





o me dotar until, 
ti û 
de remains, Lane cell 


S'REUMATIEMO, réoumattsmi 
Buspatinmo, d donlèur En les rruscies, les 


membranes, le périeste, avec difiieullé de 





Lt 
30 pare en 
Proyecto, ve réunir duos un bat. pere 
aLiDacioN) 1 réralidacion. 
Le 
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. So dit on bien ot en mal Dar. Y mebrimés de four] ego de reuriere 
La ‘recanche, donner, pren de réverbire, à Hamas recourión aut. 
1 Nadie de tomar Ma revane | le somburible. Y. Frtrasrmación. 
Matias boda fasores, À dat re meta rer, 
de prandre se revencho MES en biesfala. 
'EVEEDOR Lon. 
REVELACIÓN 1. 






Dune 


rise, par 
connaitre sa Loi, 12 1e 
pue, ses mystères. D érélation, tout ce que 





REY: NTISMO, m. révilanttsme. 
Réréhatiame, dela de pitonphie quí ns 
2. ne, 


arche, que de tion ebsti 
clic eatbaliue, la sl 
fate Les questions psychologiques 








de Paction 
PT Pme le ts 
Détourner los humeurs de 
to du corps. 


A 4 E. Y. RevENDEnona. 

REVENDEDOR, KA, m. et f. révéndé: 

dr. Revendeur, "chui qui rerend, qui 
achète dre. 


nr Ferenc 
révéndtr. Revendre, 
Tati de nouer; vendre co qu'on erait 


r. révéntrsé. Se rabou- 
ere, devenir robaser do eticn à cor 
pre, en parlant de vins, liqueurs, 
its, confitures, drogues, 


la partio sonf- 









In 


ne rs 







y 
deber, Aer > 
dise rec sucia. Pros, No ls Unes y 





mauvais pas. 
REVER,, a. réver, Baroir, voir de now 
venu. V. REPSR. 


Tos del ete de a de queno, 


dei 
h RS eines de ds A 











 vátie 
réfléchi ét par-dessus le np 
Pd 6 lumtes coto muro, la clalouc rá | Peres cores e RECU 
Fétbère contre co mar. doc 
A conne repair de 
¡| Rsvestiras, E. Se rordtir. 
Bet de prétre qui se serás de la che 
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mie goma dico la eus sl FI. 





de má sa arche in 
ae montre Ber ens nou ¡gai 
évézár. Se relever, tre 








Me EVINDICAR, s. rivindicar, Revendi- : 
redemi 


quer; Féclamer,, CA 
tro: | Rrvend 


ndiquer sa Satan tér jrs 
‘cle injustement faite à son 


révirér. Mer. Bevirer, 
cbté avec le gouverna 












CAUON, E. récivifcecién. 
Hérivifcation, “opération pour ren= 
is métal sa forme natarele; pics de 


Mure révivificár. A 


pal Beiienos, et 


mer, réveiller. 
REVOCABLE, adj. révocdblé. Réro- 
cable, enjet à le révocation, de desittation. 












REVOCADOR, A 
Caos qui qu Mag qui rente de 
BEYOCADURA, . Y, Brrogor 
. 











REVOCA! révocdr. Rév 
peler. Ex. : Revocar un embaja. 
ger un ambrsenleur, lo ranpeer 


les pour Rêve 


fer, annuler 
nul’ Revocar une 


len, un 


sd révocatieo. V. Re- 
VOCATORIO. 

REVOCATORIO, adj. rivocatório, Ré 
voceloire, qui réroque : Lio revocaforío, 
alo rérocatoire, (avi réroque, came, an 
nulo un 












forcer une obran 
cages ares E erat Dranebes de qua 
son effet. 

REVOLAR, n. révelér. Revoler, voler 
de nouvesa vers. 1|Bob. Sauter par la fer 
+1 % pour e sauver. Ba dit du voleur 


... récoleadire. 
see dieu "Ves lnmgeun fréquenté par los ena: 


feos duos (bons dios le Taago; Be. dano 

er A 

De débanc he, ls voloptés, 7 2e 000 
EVOLEA. 














CHA Y. RrvoLo- 
REVOLOTEAR, 0. gécolotar. Voltis 
voler et IR A plus conto 
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do papilles, oiseenx. || Voltiger, 
nee Te Te, ets Woliew 
REV Volt 


pement, action lio de ce qui voiige. 
mm. vévolilllo: Ramses, 


dinccntes 
(sr da oros de montas. | 


llamini, confusion. 
REVOLTON, m. révolión. Orébee, ore- 
pr. 'gribouri, petit animal qui ronge les 








REVOLUCION, f. révoloución. tros. 
Bérolaton, retos d'un mire an po 
4.1 Rérol a [l 

















En = 
Su on 5 mt 


efron de 


ol ME 


ec | evolucionaras, y 
Se aner, léclarer en état (3 
révolte contro les let ot Veutorité, 


Rs Ba, m. el. récoloé. 
Pa conil Date perturbateur de 


REVOLVER, a. révolctr. Romuer, 
PAL | Remuer, tenter d' 









css 
pour trou: Eee see Tour. 


Pas épais sur jieux A de 
révousleo. Acti 
or, en parent des asian qu e Fo 










Nouvel essor 
es Lours et ralours, ete. 

ou en un repuelo, 
comme le vent. 1 Fig: 


revuelta, tout m 





v. Ri re 
prendre. [Doce à le bri 
eheval qui tourne facilement sur 


RIB 
gui chance de pied à la moindre iosimus- 










me, 

mer 
bre des à compl 

Ste Le Br aa res eu Der 





REZOXGAR, o. rézongér. Marmonuer, 
mermotter, murmurer entre ses dents. 
REZONG! ¡EZONGKDOR. 
in. Y. BESOX- 





a Er d'un fleuve, 
due: Ace. A o: son entrée dans la 
5 sénéralement la plas bar et 


‘de la haute marée, dont 
sent se mr ses eaur. 
ielchouble. Dim. de 


dead. Débordement Pano 











| mod ribélde. Bibeod, 





RIE 


RIBAZO, m. ribázo. Monticale, éléra- 
tion de terrain. 

RIBERA , f, ribéra. Rive, bord d’un 
fieuve, d'une rivière, d'un lac. || Pays tou- 
chant à une rivière, qu’elle traverse ou su- 
quel elle sert de limite. 

RIBERENO, ed). ribérégno. Riversia, 
qi habite ou possède un terrain le long 
RIBERIEGO, adj. ribéridgo. Rivers 

ERI . Fidbéribgo. iverain. 
Se dis du troupeau qui páture eux bords 
d'une rivière, et du berger qui y mène, le 


e. 
RIBERO, m. ribéro. Clóture de haies, 
terre, etc., autour ou le long d'une pièce 
eau. 
RIBETE, m. ribélé. Ourlet, bordure, ee 
qui bo: de, ce qui entoure pour garuir,orner 
ou fortifier; bordure d’un soulier; ourlet 
du bas d'une robe, etc. || Fig. Bon mot qui 
rend un propos agréeble. 
RIBETEAR, s. ribétédr. Ourler, border, 
garnir, oraer, fortifier d'une bordure, etc. 
RICADUEÑA , f. ricadoutgna. Ántiq. 
espas. Femme ou fille d'un richeome (ri- 
cohome ou rico re), grand seigneur. 
RICHARBEMBRA, f. v. V. Ri 
BICAMENTE, edv. ricaménté. Riche- 
ment, magnifiquement. || Fam. Richement, 
adamment, complétement, emplement. 
RICCIA, f. riccia. Bot. Riccie, plante 
aquatique, cryplogame. 
_RICELITA, 1. ricéliis. Rhisélithe, ra- 
cine pétrifée. 
MICIAL> adj. ricídl. Se dit d'un champ 
à regain, ens lequel un second foin, uno 
seconde luzerne, un second seinfoin, même 
du Llé, repoussent eprés la coupe. 
RICÍNO, m. ricino. Bot. Ricin, ou palme- 
christi, ou palme de cbrist, plante sonuello: 
sa fève est trés-purgstive, la racine brûlée 
sent le musc. || Ricin, insecte sptère para- 
site, qui se trouve sur les oiseaux: ornitho- 


myse. 

RI adj. rico. Riche, opulent, qui « 
Deo, de biens en général. || Riche, ma: 
grifique orné, 6. || Riche, fertile. |] 

iche, abondent. [Bélicas d'un goût exquis. 
H Riche, noble, élevé, fécond en idées, en 
images, en parlant du style. | 

RICOMOMBRE, m. ricohómbré. Ri- 
cheome, seigneur, titre féodal. 

RIDICULAMENTE, adv. ridtcoula- 
munis. Ridiealement, d'une manière ridi- 
cule. 

RIDICULEZ, f. ridicoultz. Ridiculité, 
qualité de os qui est ridicule: chose ridi- 
eule. || Suscepubilitéextréme. || Méticulosité 


outrée. 

a. ridicoulizár. Ridi- 
euliser, rendre ridicule, touruer en ridi- 
cule. || Ridiculizarso, r. Se ridiculiser, se 
rendre ridicule. 

RIDÍCULO, adj. ridícoulo. Ridicule, di- 
gne de risée, de moquerie. || Ridicule, ce 
qu est ridicule, os qu'il y a de ridicule 

aus une personne ou dens une chose. || 
Barlesque. || Etrange, irrégulier, qui mérite 
peu d'extime, etc. Se dit d'um homme bi- 
zarre, susceptible. (| Ridicule, les actes, les 
discours per lesquels on se moque d’une 
personne, ou fait rire les autres à ses dé- 
peus. lim. Ridicule, ce qui choque la mode 
ou l'opinion: Il Ridicule, ce qui rend sidi= 
cale. Y. RipicuLEz. || V. RévicuLo. 

RIEGO, m. riggo. Irrigation, arrosement 
per rigoles ou signées. | Arrosement, ac- 
tion erroser. |] Fig. Myst. Rosée du ciel, 
ses bienfaits, ses consolations, son heureuse 
jufluence. Lio 

RIEL, m. riél. Lingot, or, argeot, 

, lin, ele, en barre, eu masse. 

RIELERA,f.riéléra. Lingotière, moule 
pour réduire les métaux en lingots. | 

RIENDA, f. r . Réne, courroie de 
la bride d’un cheval. || Fig. Frein, retenue. 
V. Fasno. | Riendes, pl. Fig. Rônes, pen 
vernement; administration. || Loc. Kg. 4 flo- 
jor las riendas, serelicher dans le sysieme 
de sévérité excessive, d'exigence outrée. || 
Manég. 4 media rienda, su petit galop; 
correr d rienda suella, courir à bride 
Abattue; — fig. cou: ir à bride sbattue à un 
bet, àsa ruine. || Volver las riendas, chan- 
ter de direction, mercher en arrière, en 
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sens contraire. || Tener las riendas, tirer 
la bride pour ralentir ou arréter la marche 
du chevel. || Ganar las riendas, saisir la 
bride d’un chevel pour arréter le cavalier. 
[| Fig. Soliar la rienda, lécher la bride 
à ses passions. {| Prop. et Ge. Tirar de las 
riendas,contenir, réprimer la fougue, Var- 
deur, l’impétuosité. . 
RIESGO, m. riésgo. Risque, péril, den- 
ger, hasard. || E se al riesgo, s’ex- 
poser eu risque. || Correr riesgo de, cou- 
rir le risque de... ll 4 todo riesgo, à tout 


risque; arrive urre. 

RIFA, f. rifa. Tirage au sort d’un objet, 
au premier numéro, à une carte retournée ; 
loterie. || Fig. fam. Bisbille, petite querelle, 
dissension sur des futili . 

IFADOR, m. rifadôr. Celui qui met 
en loterie un ubjet à gagner par le premier 
numéro sortent, une carte retournée, ete. 

RIFAR, e, rifdr. Proposer, mettre en 
loterie un objet à gsgner par le premier 
numéro sortant, une carte retournés ou ti- 
rée au sort, etc. || n. Se quereller sur uno 
fatilité. |] Rifarse, r. Mar. Crever, se fen- 
dre. Se dit d'une voile gonfléo qui se dé- 
chire. 

RIFIRRAFE, m. rifirrdfé. Fam. Bis- 
bille, petite dissension. 

_RÍGID ady. rigidaménté. Ri- 
gidemeat, evec rigidité. 

RIGIDEZ, f. rigidtz. Méd. Rigidité, 
constriction, raideur des nerfs. 11 Fig. Rixi- 
dité, grande sévérité ; exactitude dans l’ob- 
servativa de la discipline. |} Rigidité de ce- 
ractère; austérité des mœurs. 

RÍGIDO, adj. rígido. Phys. Rigide, 
raide, iuflexible : Méd. dur, ¡uégal, en per- 
lens du pouls. [| Fig. Rigide, sévère, exact, 
austère. 

RIGODON, m. rigodôn. Rigodon, sir à 
deux temps trés- animé; danse sur cet air 
(ou rigaudon). 

RIGOR, m. rigór. Rigueur, âpreté du 
froid. || Rigueur, sévérité, dureté. || Bi 
gueur, austérité. || Rigueur, grende exacti- 
tude. |} Rigueur, gronde sévérité dans la 
justice. || Rigueur, cruauté, refus. || En ri- 
gor, à la rigueur. |) Con rigor, avec ri- 
sueur. || Es de rigor, c'est de rigueur, on 
ne peut pas s’en dispenser, en être dis- 


pensé, etc. 

RIGORISMO, m. rigortemo. Bigorisme, 
morale trop sévère. || Rigorismo de prin- 

cipios, rigorisme de principes, surtout re- 
igieux. 

RIGORISTA, m. et edj. rigortste. Ri- 
goriste, trop sévère dans la morale. || Rigo- 
riste, partissu du rigorisme. , 

RIGOROSAMENTE, odv. rigorossa- 
ménté. V. RICUROSAMENTE. 

RIGOROSO, adj. Y. RIGUROSO. 

RIGUROS adv. ri ssa- 
ménié. Rigoureusement, avec rigueur, sé- 
vérité, dureté. 

RIGUROSO, adj. rigourôsso. Rigon- 
reux, rude. || Invierno frio, riguroso, hi- 
ver froid, rigoureux. || Fis. Persona ri- 
gurose , personne rigoureuse, très-sévère 

ans ses meximes, se conduite, ses juge- 
ments. || Demosiracion rigurosa, démone- 
tration rigoureuse, sans réplique. || Rigou- 
reux, qui a de la rigueur. || Rigoureus, fait 
avec rigueur. 

RUJA, f. rija. Pethol. Fistule lacrymale 
à Vaogle interne de Pail, avec ement, 
ioflammation. || Rixe. 

RIJO, m. rijo. But, le temps où les bé- 
tes fauves sont en chaleur. |] Fig. Groesier. 
Rat, passion brutale. || Estar en rijo, être 
en rut. Se dit des animaux. sf tort eneli 

RIJOSO, adj. rijósso. Lescif, fort enclin 
à la luxure. |] Lascif, qui porte à l’amour. || 
Se dit d'un cheval henuissant qui heonit 
souvent, toujours à Papproche d’une jument. 
1] Querelleur. 

RIMA, f. rima. Vers. Rimg, uniformité 
de son dans la terminsison de deux mots, 
dede qe plusieurs vers. || Bot. Arbre à 
pain. || Rimas, pl. Rimes, poésies. 

RIMADOR, RA, adj. ets. rimadôr. Ce- 
Jui qui rime, qui fait des vers; surtont le 
poëte qui emploie que des rimes riches, 
pleines, complètes. , 

BIMAR, a. rimár. Chercher, fouiller, 
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fareter. || n. Rimer, faire des vers. || Rimer, 
se terminer de même ou per un méme son. 
|| Rimer, employer des rimes; faire des vers. 

RIMBÓMBAR, o. rimbombér. Retentir, 
résouner. . 

RIMBO! m. rimbómbo. Rrtentisse- 
ment, bruit, son renvoyé avec éclat. 

RIMERO, m. riméro. Pile, masse, amas 
de choses entassées avec ordre. 


RINANTÂCEAS , Í. pl. rinantdcéas. 
Bot. Rhinenthacécs, ou pédiculaires, plan- 


les. 
RINANTOIDES, f. pl. rinantôidés. Bot. 
Rhinantoïdes, famille de plantes, à fleur en 


nez. 

RINCON, m. rincón. Encoignure, coin, 
angle d'ua mur, etc. li Coin, patite portion 
de logis. [| Coin, endroit, réduit caché. || 
Fig. Coin de terre, petit roçaume en com- 
parsison d’autres beaucoup plus étendus. 

RINCONADA, f. rincondda. Encoi- 
£nure, coin, angle rentrant de deux mu- 
railles. 

RINCONCILLO, m. rinconctilo. Dim. 
de Rincon. Recoin, petit coin caché. 

RINCONERA, f. rincontra. Encoigoure, 
meuble que l’on place dens une cncoignure, 
dans un angle ou coin formé per deux mu- 
railles, per deux murs d’eppertement, de 


chambre, etc. 

RINCONERO, adj: rénconéro. Se dit de 
Vintérieur d'une ruche en biais. 

RINEOLITAS, f. pl. rinéclitas. Foss. 
Rbinéolites, pointes d'oursin fossile. 

RINGLA, f. ringia. Entom. Rhingie, es- 
pèce de mouches. 

RINGLA, f. Fam. V. RINGLERA. 

RINGLE, m. Fam. V. RinGLERA. 

RINGLERA, f. ringléra. l'ile, suite, 
rangée de choses, de personnes, l’une après 
l’autre. || En ringlere, à la file, . 

RINGLERO, m. ringléro. Règle, raies 
tracées sur une feuille de papier blanc pour 
les suivre en écrivant. 

RINGORRANGO , m. ringorrángo. 
Fam. Trait de plume Éardi, en roce 
perextension, tout ornement remarquable. 

RINOCERONTE, m. rinocér 
Mamm. Rhinocéros, quadru 
me dvut la peau forme sur 
ties du corps une cuirasee impénétrable, si 
ce n’est su boulet à portée et en plein fouet : 
ennemi acharné de l'éléphant, il dispute, 
quoitne moins grand de moitié, les chemps 

e riz de l'Inde, et le terrasse souvent avec 
le redoutable corne qui surmonte l'extré- 
mité de son nes. 

RINÓCEROS, m. pl. rinôcéros. Rhino- 
céros ou porte-corne, oiseau, calao des la- 
des. || Rhinocéros, monocéros, coléoptère. 

RINOP CA» f. rimoplástica. 
Ringplastique, ert de faire des nez posti- 
ches. 


e pachider- 
ifférentes par- 


RIN > f rinoplia. Rhinoptie, 
maladie de l’œil. || Rhinoptie, étet du rhi- 
nopte. 

RINOPTO, s. et ed). rinópio. Rhinopte 
qui voit par les nerines percées au grand 
anglo de Fail: Ln 

R . pl. riniómicas. Antiq. 
Rhintoniqu ce de théâtre, espèce d'a- 
tellanes. 

RIÑA, f. rtgna.Rixe, querelle entre deux 
ou plusieurs personnes, avec injures, mene- 
ces, coups. li Rixe, débst, discussion ora- 
geuse. 

RIÑON, m. rignôn. Rognon, rcia un 
animal. || Rein, rognon, glande qui sépare 
du sang les matières salines, l'urine. |) » 
tre intérieur d'un pays. || Loc. iz. Tener 

ierto el riñon, être riche, être à son 
aise. || Riñones, pe Reins, les Jombes, le 
bas de l'$pine du dos. 

RIÑONADA,!.ri . Partiegrasse, 
onctueuse servant d'envelupye aux reins. |] 
La place qu'ils occupent. li Plat de rognons 
frits ou accommodés à une ssuce. 

m. ro. Rivière, grande ou petite, 
navigable ou non, en général. || Rivière, 
eaux qui coulent dans un lit essez grand 
pour porter bateau, et qui se jetient dans 
un feuve. || Fleuve, grande rivière qui se 
rend, sans changer de nom, à la mer. || Loc. 
Rio arriba, en amont de la rivière; en 


AT 








AA cran. Bis | 
p E 
la faculóó de r ma qe 


Pre mi 

re. 

RISIBLEMENTE, adv. rissiblémenté. 

D'une menière risibla. 

MaGNTA > L rasé. Feux rire; ris de 
en grand 

éclat de rire poes par plusieurs 

res 1 Visit dat de me d'une 





f. ristra. Glme, groupe d' 
RISTRA » ve, trop Loir 


pros entr den pe 
e AN me E 
ie mn reo, elos e ent se 
marque de le gaieté. LE nn, gi 
eus 
Sion Figaro. airis mine Fri. 
de ae eos FL d' 
dem 














), ed]. rifmico. Rbylhmique, 


ROB 


du rhyfhme. 1 Armonía réwics, barmonie 
rhythmique. 
RITMO y im. ritmo. Rhribme, membre, 
| a ge Reg 
tre mn ll » 
pe “rime poétique, barmo" 


hermonios. qu 
mi 
Périolique des mêmes mesure 
1 sto, ordre prescrit 
AITUAL ; adj. ritvudi. tuel. Se dt 
peral ‘de prières de PEglise. 
lim. Ce livre. 
RITUALISTA, m. ritoualista. 
Filo auteur qui die des divers la da 


rs, m. rival. Rival, concarrent; 
rétend à le même chose 
66 perticuliérement en 


“avaumaD, f a re Kivalité, 
concurrence, émulation. V. COMPETENCIA. 







reiour 



















le, etc. 
LB el ricinas. Bot. Ai 
Es Plantes diostrié: 
dones, à ¿lamines piece, a toute e 
pattes d' Anséri 
IZA, E rise. Déeat, en géoéril AUS 
sordre, grande consommañon, suns écono— 
de vivres, eto. || Fig. Boucherie, com- 













bat, bet sanglante. [pee de foin, 
paille, , échauliés par les che 
vaux dans lo rátelier, sous leurs pieds. 


RIZADO m. rirádo. ¡Godrsa, pl rond 
aux mencheites, ete. 





RIZO, ne. Boucle, cheveux frisés. 
U Mar. ru le] 


ile pour passer les 

qui traversent Les 
riens À Tomar. rizos, prendre des ris, 
replier ls voiles on ares des rt et des 


Pauéraco, st. rizófago. Rhizophage, 
vie 
PAOUTA , E fizojit. Ride, re 
cine empreinte dans lo marbre; racias 
pétrifiée. 


RIZÓTOMO, m. rizdlomo. Astiq. 
+ 
parer des racines médicinales. 

a LE rés. Mer Beto 
pres, Code de proue, étrave. 
ge gops, rode de poupe, étambot où 


ROANO, Hd rro. Bras rola, 

o o Po poils sat 

bien des, pr ét. Se Se aide o des 
A 

m.r0b, Chim. Rob, suc déparé et 

mer de piles en de fr da culto ls 

ORADOR, A, met í. robadór. Vo- 
nd, corsaire. || 


eur, 
vit, qui om , en parlant des animaux 
cornemiers. Arme qu ravit, qui en- 
love avec viol 

















“ROMALO, m. rébalo. Ichtbyol. Perche, 

poisson d’eaù douce. 

ROBAR, s. robdr. Voler. || Ha rodado, 

da vulé. Va Fos 

ant on ne il à 

lever. | Elmporter le terres de ses bonds 

Se dit du cour: d'ane rivière. 1 

cartes. Prend: des cara au talon. 

x cœur, le charmer, s'en 

malt Robar. por las mare, 

pl rer tout 

Die en Hobar el color qe 
manger la coulear d'une é 


6 des métaux ; 
crasse ocre que l'eau produit 
Set entre más, 

ROBLADURA ; f. 
























à 
À Loe. be. Fuerie como wn roble, 
ide, dur à la peine, au travail; qui 
A etc. 











MOBLON, re. roblén. Long cien rin 
sar mne petite plaque de fer qui protége le 
LR 

'm, robo. Vol, action de volar; 
css voló. 1 Vol sortie de Ben date 
fra par Porc où par reso Re, «nie 
Fra nta y séduction d'une Lillo, 


roboración. Corro- 

tocino, me an À 6 LEE 
po nde ms Se 
RE es sy 00. roderatios. MAL 








ROBRÁR, Dremer ua. 
public noterié, de vente, a ete 
rébri. , arbre, ero 

Mama Jar De forón" (RE, 
pion où sut uit.) 
robeuste- 


ENTE 
pere. Kobustement,. a ro 





de robusto, ob fer 


e e robin, corra compleza, 





ROCA, f. róca. Roc, meso de pierre 
très-dure, enrscinée. || Firme como uns 
roca, ferme, inébr comme un re 

ROCADERO, m. recadére. V. CONOLA. 
1 Le haut d'ane quenenille , où l'on enter 
lle la Glasse, || Cornet de papier quon met 
parle bout d'une gooouille pour cstonir 


el 
ROCADOR, m. rocadór. La bent de 
auenouille quí porte Vétoupe. n 


de des E des lies, Ses Sarre à 
che et noire. 


leur, Suvrier quí travaille en rocaille. 


ROCE, m. 'rotiement, collision, 
y NDS 
e. un frotte Peal 
Fran de frôler, pl frôle; état 

ce qui 





ROCIADOR, =. rociadór. il 
brosse à long mancbe pour de, Gris 
ser légèrement ee dere ele 





a” 





dE el Fi e 
ÍA 

LL QU QE uz 

dt Fraise, pot 


aa ai 
tombe. Free caber se mou 
1 re petite pluie. || Fig. e 








ss] arrete ee] 
épais, de moron "alo: | Fis-tam: Lour- 
daud, homme épais, ignorant, surtout, 





ROD 





Breuer el meledroit. fl Loc. 85. fem. El 
bo se Ae leads haci a, mensanas, 
rangé, perde 


ROCINAL, adj. rocinél, Propre 


- vocto, bum 
Pr ee Dr EE | 
Braine, petite pluie fine. || Aspersion, action 
rs E 
e 


de sites des. . El 
acia del ello roo "la, ls ie. 








RODADOR, m. rodadér. Chos qui 
roule ou qui tombe en reul 

ROD, £. rodadoûra. Roulade, 
monrement de ce qui roule. 

RODAJA, Í. roddjs. Dim. de 








. 2 , les rones 
d'ane machine, ler exgreosos. 


=, 

RODAPIÉ, 
tamest des murs d' eh. 
Jusquiá certaine buteur, Bgurant menei” 
Lembrequio, ornement qui poad den 
bois de Tst et en cocho le demos, de la 


RODAPLANCHA 
Garde du panne! 
toute sa longueur. 





4. If Pr 
Fabes 
dre 





eme pi 
Sup en den ra done 
me. 11 Loc. "dy. Lo ho. rodado” biem 








ROE 


sans ootowrent ls rois ; dos Rerederes ro- 
dean al testador, les ll rs entourent 
le testatenr. it détour, ne pas 
droit chemris LEA 








doses Fig. Brio avec don 

SR ee ms ne 

r. S'entourer. || re. 
comsejos, de amigos $ de enemi- 





à genoux, en grâce ; hamblement. 
| Esiar de rodillas, dico, se mataro à ge: 
mur prier, demander À deux gonoss, 


vinstammont, . 
RODILLADA, f. rodilléds. Comp do go- 


O ODILLAXO, m. redillAso. Heurt aves 
lo genou. 


EOOILLERAS, L pl. rodílltras. 
iles. parte as dabas, 
qu cores La 













_RODRIGAR, a. rodrigér. 
Pres; mettre des tatouns aux jeunes ar 
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“ner À peuser, ue set ding” 


ROETE, m. roéfé. Suc de çrensds Jer- 
menté, pour servir de remède. 
ROGÁCION, 





ROGAR, a. rogór. Prier, requérir, 
made DE ter murtosl A Diego ex 












pour 
Loc. Hacerse roger, se fa 
se rendre d'abord aux priè 








foma de eme, 
CRD as 2 me 
ae re Rad 
HONRAR, 5. told. How, dere 
roux. V. ÉNROJECER. 
ROJETE, m. rojélé. Fard, pito pour 
peindre la peau. 
BOJEZ, f. rojés. Rousseor, qualit3 de 





. rôjo. Rouge. | Roux, de con 
Jaune, conleur Var. de ei- 





BOJURA, [. V. Royux, 

12 e6l, Catalogue. [| Liste momi- 
pale. Liste des matetots autorisés à servir 
pour 20 Lemps sar un bâtiment marchand, 

ROLDARA, í. roldána, P. 












2 m. y Paquet, 
bois cylindrique. | Rouleau, cylindre pou 
br ère, instrument 
si se sert pour étendre, 
memer, ete. || Pilori, poteau, 
où l’on attache les condamnés que Pon er- 
pose aux du publie. | Reulesn de 
toile, ete. N . tout ce qui en a le 
le rina, luis: | Eos danse 
os rivages. en pro- 
els en roulesw. |} Fi or al rello, 
envoyer promener ; ivorer quelqu'an 
melbenoétement. 


MOLLON, eu. Y. ACTE. 
ROMADIZARSE, re romadindrnl Se 
D1L8, m. romadizo. Lschirino- 
ment, emberres dans de nes œunié par un 
MOMANA, f. romóna. Romeino, 
alence dental pride mobil ur ls leia” 
WLec. Hacer remane, tenir la remeine 





e nai ilibre. [| Venir d is romens, 
‘nous =. romenadór. V. Bo 
MANS. 


ROMANAR, ». romendr. Poser eros une 
romaine, 






Lori 

Mince Hoblor en buen romance, parier 
Jangage clair et inteligible; parler sans 

ler droit au but. 

R, ». romancédr. Traduire 


















13 espa! 
plus lc lement en 
ROMANCERO, «tf romancéro. 
Auteur de romances, qui cn fait, qui, les 
lacio. |. Chansoonisr, recueil 
nes romances. 
ROMANCESCO , ó ROMANESCO, adi. 
romanctaco, romántaco. Qui tient des an- 











romanto. L'action de 
plus d'dn coló que 
jure, son 


ROMAÑERO, m. remontro. Fides de 


ROMANINA, sr. Table recou- 
verte d'un tapis v sposée à peu près 
Emme un petit Billar, et sur laquelle des 
illes sont renversées par une sorie de tou- 
pie lancée au milieu. 

ROMANO, NA 















romantictsmo. 
e, amour du romantique. || Ro: 
invention, fiction, des- 


ets romántico. 
. [1 Sitio romdn- 
lont la ai 


ittéra n 
bon el du mauvais. 











'ROMAZA, L y 
puna: Blur quí Lie à 
deux Shins, quatre cb 
Vilca égaux. tombe, lo poison. 
pato. 

BOIDAL, adj, rembordál. Bhom- 
berto! at ES Ma beure de rhombe où de 
FROMBOIDE; m. rombtid Ana. Rbom- 
boïde, muscle. | Géom- figure 

no que der opio sigas Et dans 
obtus, et uatre côtés ux et parallèles 


deux à des 
pete roméräl. Lieu planté de 
AN 









Paris, sous- 
mi les squeles. | ad) 
rómo. 





inte, 
side velando, ele 
Ú 





tte 

faire ans 

ROMPEDRRO, aj. rompédéro. Fragile, 
V. FRÁGIL. 





RON 
m. et. rompéétr. 











Rompre la marche, lalig 
Ri arrêter, dompler, maltriser par 
1 Bompre, de 





11 Rompre le con 

pants le 8d a” Hompro dálourocrla 

ligne droite. [| Rompre un rayon 

Ro Fompro, quer y pre Re 1\Rompre, 
ti 





rompre la gl 

termina pa monter À 

diffeulés. 1 Se rompre. 
perse la cabeza, se rompre la tête, 2 

le faliguer à ane étude, sto. ¡ge rompre, 

Beers, 







cement, gloire, ci 
choc violent des flots po re 

cl ón. tra epri,aleol tiré 
de suero. 


RONCADOR, RA, m. et [. roncadór. 
LS personne qui ronfle. 
ronca; 





RONCAR, o. roncár. Ronfler, foire en 
dormant uo brait de la gorge ot des nari- 
Es a ara Se dit 


ire, Pres 


ment son haleine par le nez. 





Muser, 3] ler, Ca 
ie rame. ve. LL Mer. loguer “ioanie 
ON 


E pe 
bâtiment. 
res ponte. Lambis, mi 





ROP 
rônco. Reuque. Se dit da 


sonda mel vada ovio 
m. ros Bourden, jeu de 





musette, de cornemase ; lon servant de basse 
continus. 


£ réniche. var de 





. ronichár. , mb 
cher etre bn Ve estate de 
merques eur le pens 

RONDA, Í. ronda. 





, faire 
ronde, turner autoar pour évier. (] La 
muerle hace su ronda dis y mecha, la 
mort me. roude jour el nuit (Clé 





vondáil 
conte late dormir bom | Pros. dra! 
gon. Sérénado. 
RONDAR, a. rondér. Tourner, tourna 
Lerantour dé quelqu'un on de quelque che. 
to de nuit 





BONDEL, 

RONDIN, m. DE L 
Teair en éveil Les seotinells | Sarre 
de nuit d'un ersenal de marine. 

RONDÍ, m. rondi. Fond d'ane pierre 
précieuse 

RONDIZ $ RONDIS, m. rondis. Bue 
de pierres précieuses. 

RO! rondó. Mus. Rondeeu, sir 
vers ou couplet se répite- 








reprise. 
mrondón. Nest mit ques 
one seule loc. adr. 6 entrerse de 
lon, entrer sou. net sans se faire 


annoncer; ex-abruplo. 
RONQUELR, D. ronkidr, Parler aves 


A RONQUERA L ronbtre. Earonemet 
tat A area mieux, état 


LONQU ronktdo. Ronflement 
bit ten ronde li Brett quí y AS 
senil 
RONZA (18 Á LA), gone. Mor, se 
ire quí, ayant trop di 
ON, m. ronzá!, Licol, ticos. || 
. PALANCA, 
























RONA, [. rógna, Crame, saleté, mel 

preté à là surface dan Corps, ordure elle 

cbée au corre, da il, sar 

Fig. Ararice sord 

ES ‘chez une béte à fs 
le. 




















. Creseur, malpropre. 

à: ópa, Hard, Dardos, ce qui 
7 blanco, linge, 
age. || Rope de 


















$ 
de 
d'la mar, tout à la mer. Com 
mandement de ter canons, alots. ee. 

alléger un vaisseau en. 3 
Blrsoniar. robe do cumbre: Table 
vélement_ dé chambre, hardes de nuit, du 
matin. [Fig Buena sopa, homme, per- 
sonne de belle apparence; — via exquis. || 
Hombre de poca ropa, 
Fasrre homme, q physl 
Yo tocar el 6 al pelo 
iouchor yn chere à 





















des que contient ul 

ol Arts. 

bubits, des étoffes. 
ROPÁLICO, adj. ropálico. So dit des 

era commengánt par un monoerllabo et 

angmentant graduellement d' 

chaque mot iusqu'au dernier. 
ROPAVEJERÍA 

boutique de fe 
PAVEJERO, RA, m. et 

Fripier, celui qui vend de 
ROPERÍA, [. ropéria. 

de vieilles hardos racco 






















se fait, 
BOPERO, RA, m. 
hand qui vend dé Debito Fcio me euh. 
11 Cleust, Religioux chergé du soin du ves- 

armoire servant de gar 
robe, || Valet chargé de porter le linge sale 
à la lingerie. | Berger qui fait les frowe- 
ces. 





t f. ropéro. Mer- 








32 








ROPON, m. ropôn. Robe longue par- 

LT |[Hobe de moni Véglise. 
QUE. Roe, lour ls pour 

preléger le roi aux échecs, sur un de ses 


côtés. 
'DA, E. roktda, Lieu rocheux, 
PROQUEAE, Y. RoQ 
m. Y. Root 
ROQUEDO, m. Y. Roca, P 
MOQUEÑO, adj. roktgno. Qs 
reté du roc, du rocher. 
ai. rokéro. Dati 
d'ün édifice, d’un châte 
qui croit parmi les rochors 
les cavités des rochers, en par 
des reptiles. 
ROQUETA, f. Y. rok#la. Cavalier, forti- 
cation élerée, la plus EEntralement 
«do celle d'une place. V. CABALLERO. o- 
Tourellos dans les anciennes for- 


ROQUETE, m. rok#lé, Rochet, sorte de 
rolis Gn; cameil des óréques. 

ROSA, [. róssa. Bot. Rose, fleur de 
osier; 6 figure. [| Fig. Rougeur, tache 
roesur la peso, nt #2" “ 
Rose, éclat de d 
Rosa de Ji : 
vico de thlesp , 
Flándes, rose . 
«le-neige. || Ros: : 
mas, alcée 1 Re 





















































un 
possesseurs de la 





ROSACEAS, f. pl. rossáctas. Bot, Ro- 
meées, famille de roses. 

ROSÁCEO, adj. rossdcéo. Bot. Rosaeée, 
en rose. 

ROSADA, f. V. Escancna, 

ROSADO, . rossádo. Rose, conleur 

I Hosat. Se dit du miel, de Phui- 

3 s lesquels il entre des rc 
ROSAL, m. rossdl. Bot. Rosier, 
brisseau quí porte des roses. || Rosal 
tre églantier, rosier sauvage, 


pS 
















et à quinze 
avérécilés en honneur 


les 
Los. ha. lam, Tener al rotario en lem 
é7 fre, prier 
voir la diablo dans je 











De pas revenir lorsqu'on est at- 
tenda. || Hacerse una rosca, s'accroupir, 
0 polotonner. 


. roscón. A: . de Rosca. 
11 Patiscerie'a la bourrado sucrée, el en co: 
ronne. 


RÓSEO, adj. rôsséo. Rose, couleur de 
rose 





quí cues 

ROSETA, Í. rosséla. de Ros 
I[Rosette , raban en forme de rose. 11 Ro- 
selto, trou rond à la table d'un instrument 
à cordes. || V. CuarrrA, dans sa seconde ac- 


ROSETADO, ad). rossétádo. Roselé, 
est en forme de tos6. 
ROSETON,m.rossélón. Augm. de Rosa. 
Arts. Rosace ou roson, ornement d'archi- 
lecture en rose. 
ROSICLER, m. rossiclér. Romicler on 
rosicler, mine d'ergent rougc du Pérou. 
couleur entre le rose et le cer 
5 adj. rosrifôrmé, Rosi 
forme; rosacée. 
¡FOSILLO » adj. rosstlo. Dan roux 
dir. 
ROSMARO, m. rosmáro. Roumare, 
genre de poison. || Espèce de veau marin. 
R080, rôss0. Roux. || 
fie. Gastar d roso y velloso, à 
prévoyance, sabs économi: 








J 






















e 1208 
'mel à propos. 
¿ibsiragar 4 roso y velloso, tâler, 










étraire sans aucun ménagement. 





RC ha li, Rossolis 
compas d'eui-dernie, de ero at 


tinaux chez les animaux: sont de la forme 
et de la grosseur d’une petite fève. 

ROSQUETE, m. roskétd. Petite pátis- 

ROSQULLA , f. roskilla, Dim. de 

> E roskilla, Dim 

Rosca. Gimbletie, pátisserio sèche en an- 

Loc. fam. 6g. No 

désagréol 











ROSTRAL, sd). rostrál, Rostral. || Co- 
rosa, columna rostral, couronne, co- 
lonne rostrale ornés de proves (derostrwm, 
proue. Lal.) y 

ROSTRICO, m. V. ROSTAILLO. 

ROSTRILLO, m. y. rosir{ilo. Coiffure 
ea cheveux, orñés de perles, en disdème 
re a nn 

'ROSTRITU! . rostritoubrio. 
Refrogoé. 

ROSTRO, m. rósiro. Visage, face de 
l’homme: ire de la tête qui 
comprend le face. || Fig. Lo front. || Buen 
rostro, bon air de visage, agréable, prére- 
nant. || Bec d’oises: y ressemble. || 
Mor. Proue d’un navire, | Loc. Dar em ros- 
4ro, rompre en visière, parler avec hauteur, 
dureté. || Volver el rostro, tour: 
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ROTACION, f. rotación. Phys. et anat. 

otation, mouvement cirealaire d'an corps 
qui toure sur lui-même. (| Rotation, mo! 
sement en -rond. || Hotstion , 
d'une ligne Be; mouvement autour d'un 
axe. 

ROTAR, a..rolár. Rouler, tourner au- 


tour, pivoter. 

RÔTER, m, rôten. Dot. Rotin ou rotan, 
osea des Indes que l’on refend pour faire 
la canne. 

ROTÍFERO, m. rolíféro, Rotifère, ani- 
malcale aquatique; polypo à ro 
phrodite, ovipare ? se ri 
après avoir été sec quatre an: 

ROTO» adi. rôto. Cessé. || Rompo. I 

î padent. 














. | Débauché, 
V. ANDAMORO. [| Loc. prov. Nunca falta 
un rolo para un descosido, il ne man- 
que jamais un déchiré pour un déroosa; 
qui se ressemble sasemble. || No echar 
en saco roto, ne pas laisser tomber d terre, 





* faire attention à quelque propos, le relever. 


. ROTONDA, f. rolónda. Rolondo, divi- 
sion postérieure d’une dili 
RÓTULA, 


rnce. 
f. rôtoula. Anat. Rotule, os 
mobile sur fe genot 

¡ROTULAR, a. rolouldr. Étiqueter, 
tre une étiquette; distinguer par des éti- 
quettes. 

à pers TA, f. rotouldta. Amemblege 
étiquettes. 

RÓTULO , m. rótoulo. Étiquelte, petit 
écritean sur ‘ua sac, un paquet, cte., ibdl- 
quant lo contenu. fl Placard an coin des 
rues; affiche. V. CARTEL, seal correct. |] 
Rapport eu pape sur l'enquête tendant à une 
béatification. 

. ROTUNDA, Í. roloúnda. Rotonde, bt- 
timent rond par dedaos et par dehors. 

BOTUNDAMENTE, adv. rotoundamén- 
44. Sans détour, franchement. Me lo dijo 
rotundamente, il me l'a dit sans délour; 
tris-clairement; sans se gêner, ele. 
ROTUNDIDAD, [. rotoundiddd. Reton- 
did sondear du corpo d'une personne, 

ROTUNDO, ad). ro .. Se di 
démenti, d'un refus prononcé netlement, 
clairement. 

OTURA, f. rofogra. Rupture. Y. Roi 
puro. | Duverture, Testo, trou. 
Désordre, libertinage. 

ROYA 
blés. || Bot. Garan 
cine teint en rouge. 

ROZA, Í. róza. Sarelure, co qu' 
che en sarclent ; action de sarcler. 
¿BOZADERO, 1. rozadéro, Terre dur. 

7. 


ROZADO, adj. rorádo. Se dit d'une 
demi-glace . en parlant de glaces. 

ROZADURA , Í. roradoûra. Lég 
écorchure à la pean par un fro!toment quel- 
conque. || Action de sarcler, de nettoyer la 
terre ; son effet. 

ROZAGANTE, ad). roragénié. Se di 
air mojestueux, imposant d’ane personas 
dá, en partit #s mise. 

ROZAB, a. rozár. Sareler, arracher les 
auvaises herbes d'un champ, d'un jar- 
cto, | Brouter, Se dit du, bétail qui 

mençe sur place les vóréteus, lo bont 
branches. | a. Frôler, toucher, frotter lé- 
gèrement , en pesant. || Pasar rosando 
Una persona. passer tout près de quel= 
qu'un, le toucher en passant. |) Roxarss, r. 
Y écorcher légérement par le contact où le 
frottement d’un corps dur ou inégal. || Fig. 
Balbutior, prononcer mal, en bésitant. |) 
ler: Se dit du cheral dont le pied 




























. rôta. Charbon, maladie des 
ilare 





plante vivi 





































de ce qui 
croque sous les dents, en parlant des ani- 
maux 

ROZNO, m. rózno. Auon, petit âne. 

ROZO, in. rôzo. Bois, ronces, épines, es 
qu'on essarte, qu'on arrache d'une terre. | 
Action d'essarter. 
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RUI 





demens, cts _ 
nt, aan edo termes. 
me d'ane ha. 


Eo rondas. Incopatlté. à 
Por] des ardttés imtéltecraclión. 1] 
sdems, co qu'il y a de rudo demo lp 


Phumenr, 
UBA: 





RUDO, vd] rod Ibepie, ta 
” 
ado, 'mperinet, abearde HE nes 


LE 4, routes. Contesto, eut 
béton en are, à 
Fs] e l ¡AA Leon, de so 

Le £. Rose, mochine 





Rome do la queue du es tren 
che de veau ee soma, eds pas 


ima, reves rat de 
E IATA 

Panel rueda! lo Sevi: 
26 tenen le magi seen où vod Ra 












re, suppl 
dt ea Dre ote ns can 
un sou - 
qu'on, 506 demande ave instáneo; prière 
de verlos 1 d'au ruego, meu, por dus 
dee 


PRUPAN, la. rou Rofen, prillerd, 
enáremeticur (pou horméte! 
RUPIARAR, 2.7 n. y. roufendr. Ra- 

















ele À] Fig. 
AA es 
brurent-daus les intes- 


RUGIMIENTO, m. 
OGINO9O. eds. DR “Renille, 

convert do rouille. 
route mar. Se dit du cri 
re besuesmp de 








Ds É. rowgoridad. «A 
EN don nego Doa ro 


uso. Roguéux, qui 
Elo, es de is des cl ta 
BOLOS: ibarbo. Det. Kitra- 
berbn, lente médicinele de ta Chio. nee 
tarahiado ea ‘racine éraonante, vermi 
Tire 1, lève ls obstroctions du fete. 
1 Hbwbarbo des moines, ou rupoutie ‘pa 
tience des ferdins. 
RUIDEWAL, ad). rouidérdl. Bol. Ru- 
ra, of naar "onu des masare, 
RS nu Fo ou se 

8. || Fig. its “el le. 

Brait, Get questo € ! 
e monde. IP Bro, qrerelles deal 























RUN 


Broit, lion à pure. || Con muéño 
puto, 2 Ve bruit, d'une mem 
rayanite;— 










ui vit mesquinement 
de valeur À Vilaine méchent à 
Fam Piles ASIN Vil als ea 


de 
ins. depre 
ment, destruction ¿ua Mim À Fe. 
a! 
mn e 
des ste dlrs dou - abate, 
Hime dada ruina a Primera 
cui rio Va 
cepo, 1, dl enserio, Tumear, 











RONA, À. vowingtd Pascomo, trait 
de bassesse. sn «Pâme, de me 
Lt de aia 11 Mesquinerie, épargne 
sordido el esquina. 


E Ir. rottnien ts. Beme- 
meat. devo méoitre vie. Y Piétrecuen!, 
chétirement. || 3 








Les Bar 
re ul ee, plante bh- 
NS 
fade: apériüive, détenue. ralraichimea 
MUIPONTIOO VULGAR, m. ES 
péniiéo voulgar, Bet. Rlspontio, Fa 

rbe des muines, 

ner m. Fosicimer Ori. 
roue, E ano eme de ama e 


tan, ». roulér. V. Rossa. 
RULO, m. roûlo. Tout eerps «pie 
drique, sphérique, propre à real.r. 


LUMBO, m. roómbo. Rumb, d 
à un poirt de Phorison ; EE 


d'un veisosn. | Fig. V 
ro Von euity ica A e di 
mb, air de vent, 32> partio de la: 














A oamom, el. roumbén, Se dit ge 
homme bon su cor lergo, 
sus de petitesses. Y. . 
RUMBOSAMENTE > adv. rowmbéen- 
ménié, Fasturesersn!, aveo maga oem 
ostentatioa, 








RAUMIADOR, RA, m. et f. roumíador. 
Ruminant, raie, mima! 
ruméador, animal rut 
res, pl. Huminants, HAE 
queire estomaca. 

ROMA) . Ron. 

UML. AE roumidnté. Rumissa!, 










A, goumidr, Ronirer eme 
cher ce qu'on a déjà mangé. || Frs: Bone 
Ser: Deere Fopémser doo Chos, la es 
DES dens son esprit. 

adj. V. RUMIANTE. 
RUMTON, IN, adj. féumiôm. Qui 


besuconp. 
sit 12. rodmo. Premier certho Wan 
tonnes À une de se extrémités. 

RONOR, m. vomór. Rumeer.cbrit 
goñfes de fot. Rumeur nt 14 bruit Lee 
dant à une querelle. || Romear, bruit excité 
fo la crainte, Findiggatioo, la eoére 

umevr, fogemente publica, inertajs,va- 


PRUNFLA, f, roûnfla. Fam. Ribambelle, 





SAB 


ride, longue suito de deseó, vuriont de 
eta bonnes au on. 

adj. rofnico. Rm 
étre, lengua, porslas rúxicas, earae- 
Sres, leg potes ranique, des ánciens 








hala réaux d'Ésragne, al de dois roux À 
pen près d'Amérique, 


Cima, cEne ano age, Ye 
RUPTURA, f. rouploûra. Chir cra, ot 
MA Hupioró, fracture, hernie. Y. Ño- 


RURAL, adi. rourdl. Rural, deschemps; | 


sitod ai Economía rural, 
dune e cents ras 
les champa, leurs productions. 





BADO 

septidane el o dernier 

SABALERA, Í. s 
fourneau à ré 

SABALERO ; m. osbaléro. Pécheur 
dolce. 

SÁBALO, m. sábalo. Aloe, poisson de 
mer tráebon h manger. 


de f. sábana. Drap de lit. 
almama o elena: Dre de nl 





SABATARIO y 
js, qui obeërre 


Ja Ss a des 


ssámioo, TICO, adj.eabdéico. Babbatique. Y 
Año sabático, auoós sabbalique, 
chez les Juifs. 
SARATINA , f. sabaltas., 
A samedi, sd, ma or 
Leçon toutes vi 
mias que Te declara rócieda la 


RABATINO, adj. saboino. Qui apar 





SAB 





en 
ruse, espect bruyère, (¡Bras et Bou 
que, arbrisean qui tient du mwris at du 


on 









0, 82 
een À pd la Russie. I 
son los Ingleses del continente, are 
_— les Angles 
RÚSTICA roástica. Se dit d' 
rn a o mn 
RÚSTICAMENTE, adv. roústicaméntó. 
Rostiquement, d'ane manière rusligue, (| 

Cone un rastre, avec los mani 


STICO, m.rebstíco. Bostique, 
campus, rs 1 Rostand, 


rowier, qui 
RUSTIQUEZ, T rh Y. Br 
CIDAD, 








lagos st de greniers mais. 
SABELIANISNO , m. sobilientemo. 
Hist. relig. Sabélisnbme ; système 
croyance en un seal Dieu quí se révale 
trol nome. 





A ERA TA 








SAB 


RUSTIQUEZA, [. Y. RoaricinaD, 
Han roûsiro. V. RUMBO. 

E roble: Rocio, chi size 
maes 
voyage. | Route, chemin qu'on fil. Jnés 
Tales livre quí sert de guido au vere 
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À 

RUT, Lol áctas. Bol 

en famille es Fc plan. 
ad) 


RUTILA! 
Véclat de 





à 

el de ses Aires. | Poda 

Hélulsents bea o oa de 
RUTILAR, n. routilár, Pois, Briller, 

resplendir, 

a roúlilo. Doré, de couleur 
fr. 















ience, ES rienos 
Best quiane misérable mou" 


» sd. roulindrio. Ce qui 
tine. | Qui agit par routine. 
reulinéro. Boutinier, 






SABIAMENTE, adr. sa iemáadó. Se 
vanment, prudemment, 
sai 





. sabido. lestruit, conaaie- 
usages du monde, sschoot 
se conduire, se gouverner ; syant du seroir- 
vivre, ele. 


SARIDOR, RA, a. et [. sabidér. V. Sa 









da , E. sabidouria. 
[| Sároiz, éradri 
ivre de Salom 








SABINAR, 23. cabinér, Tecraio plantó 
de sabines. 


euro sd. sabino. ne eee Le 


REC A 
LA y adi. sdbio. Sage, peu 


dt met Stre 
SABIONDEZ, f. sabiondés. Fam. Sa 
pience. 
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SARIONDO, adj. sabióndo. Fam. Se dit |. SACAFONDO, m. sacafóndo. Tire-fond, 
de celui quí slt tout et qui me snigrien. | instrument de lancer, de chirurgien, de 
le 


du sucre, ou qui en contient les princi- 


pes. 
SACASÍLLAS Y METEMUÉRTOS, m. 
sacasillas y mélémouerios. Few. Employé 
dans le service intérieur d'un théâtre, 
SACASUÉLOS, m. V. SACAFONDO. 
SaCATAPON, m. V. SACACÓNCIOS. 
BACATRÁPOS, m. sacatrápos. Tire- 
Garre. instrament pour tirer la bourre 
Pan fusil, 
SACERDOCIO, m. sacerdocio. Sacer- 
doce, caractère des prêtres; prêtres; corps 
de prêtres. || Fig. Secerdoce, mi 































eavalerie. || Blas. Sable, couleur noire. 


SABLON, m. sablón. Gros sable. NCHAS » 


Détacheur, dépraiseur dh 
SACAMIENTO, m. Det 


"BABOGAL, m. et adj. eabogl. Alosier, | Port d'une chose 


¡let pour les lose | 
SABOR, m. sabôr. Saveur, qualité se! 
ir le goûL. || Save goût bou ou mau 

in, délieat, ete., d'an mets. 
BORÉAMIENTO, m. sabordamiénto. 
savourer, son effet. 
































SACAN! sacandbo. Crochet pou: 
rer la bombo du mortier. IO 

BACANETE, m. sacan4lé. Lansquenet, 
jeu de hasard. 
SA 





à Savourer, 
aoûler avec atiéation ct plaisir, ILFiE. Se 
Vonrer, goûter avec délices. || Goûter. un 
mota pour l'emsisonner. 1 Fig. Allécher, 
altirer par le ph 

| Saborearse, Y 
délices. | Fig. 














sacrrdocralie. 
¡ACERDOTAL, adj. sacerdotal. Sacer- 
o ab. Pret 
D a. sacerdote. Preto, 
homme qui a l’ordre du sacerdoce, qui pent 
dire la messe, absoudro el administrer ls 
[[Pretre,! ministro consseré à 
'rêtre, homme intermédiaire 


ACRRDOTISA, (. 








m 
dor.Ilingrédient qui entro dans un assai- 
aponemest; lo 001, la saveur quil li 


me. 

SABOYANA, f. v. saboïdna. Ancionne 
robe en peignolr, ouverte et boutonnés par 
devant, dont la mode venait de Savoie. || 
Espèce de paté, 

SABOYANO, NA, adj 
Saroisien, de Savoie: diffère de Savorard, 
it que des enfants venus de la Savoie 












séquence. || Tirer au sori. [| Excopter. || Ser- 
PTS ES la paume ee recauie, 
ir, recevoir. | Sacar d la vergüen- 

Za, melire au carcan, exposer un condemué 
aux eux du publie. || Sacar d lus, mettre 
an jour, publier un ouvrage, ete. | Sacar 
al campo, appeler sur le terrain pour se 
battreendu rador, trans- 
qui est en 

la courte 


dieux. 
SACIABLE, adj. sacidblé. Qu'on pest 
rassasier. 
SACIAR, a. sacidr. Resasier, satisfaire 


















Savoureur, 
So dit d 









1$e dit du mets un peu salé. 
BURSO, SA, m. elf. sabutso. Limier, 
chien de chasse pour détourner le eerf, 
eberrevil. 

share, m. sáboulo. Gros sable, 

SABUI , adj. saboulósso. Sablon- 
meux. So dit d'une terre, d'un pays, d'un 
rivi il y a beaucoup de sable. 
"SACA, F. sdca. Traite, transport de mar- 
ehandises d’un pays à un autre. || Sac de 
gode cet, À Tirage, action de Urer 
l'an sac, d’un lieu, d'une ur ion de 
tirer au sort. || Prat. Première 
Estar de sacs, être en vente. 
Etre Se dit d'ano fille 
de prétendant. 

SACABALA, m. sacabála. Chi: 




















qu 
fam. Sacar el alma, el 

as, tirer de quelqu'un 
Jusqu'à son dernier sou, le priver de sa der- 
re ressource; et au Drop. 








































dis; a 
verre, sur lequel sont 
accompagnent la od- 

droite de l'ant 
à be. 
















act 
copia 






pr 
Pérangile de 
meme. 
SACRAMENTAL, adi. 
Sacramental ou sacramentel, 
au sacrement. 
SACRAMENTALMENTE, adv. sacr: 
ménialménté. Secramentalement, d 
manière sacramentale ou secramentelle. 
SACRAMENTAR, a. sacraménidr. 
Donner, administrer les sacrements. 
SACRAMENTARIO, adj, et m. 
méntário. Hérélique, calviniste, rw 
qui est dans l'erreur sur l'Eucharistie. 
SACRAMENTE, adv. V. SAGRADAMENTE. 
SACRAMENTO, m. sacraménto. Sacre- 
ment, signe visible d'une chose, ou d'une 
grdce invisible instituée par Dieu pour la 
sanctilication des âmes, mariage, ete. |] 
Santo Sacramento, saïat sacrement, l'Ev- 
istie. || Administrar, recibir los se- 
administrer, recevoir k 


os des 
mystères (pou usité). || Fig. fam. Esincopaz 
cramentos, c’est une brute. 

im sdcré. Sucre. orte de faucon 
¡ent du levier. || Sucre, quart de co 








a Tire 
ile, instrument pour irer ane balle d'ano 
plais. 
. SACABÁLAS, m. sacabálas. Tire-balle, 
instrament pour tirer une balle d'un fusil, 
d'a canon. 

EACABOCADO, 08 BACABOCÁDOS, 














m, sacabocádo. piéco, instru 

rte la pièce. 
somme qui, réussit tou: 
Jourset des moyens qu'il emploie à cet effet. 
SACABÓTAS, m. sacabótas .Tire-boltes, 
trument pour ôter les bottes. 

IE, m. 2acaboû{ché. Saque- 
instrament à vent, tromb 
SACACORCHOS, m. sacacôrichos. Tire- 
bouchon, vis de métal pour tirer des bou- 










ser Sacar E 
vendre la defense de qu 

'espada, tirer lépée 
main, ll Fig. Sacar la lengua, montrer au 


¡ús de las alfor; 
Ente aveo Es 





















SACADILLA, f, sacadilla. Petite bet- 
tue, petite partie de chasse. 

SACADINERO 6 SACADINÉROS, m. 

gro. Brimborions, babioles à ven- 
dre pour faire des dupes. 

SACADOR: BA, m. el, sacadór. Celui 
qui tire de dedais en debors, un contena 
de contenant. [| Sacador de 
d 













SACRIFICADERO , m. sacrificadéro. 
Le par un acte de de 














Pour Sacar la cuen- 
ta, faire un compte; — fig. calculer, con- 
Jectarer, et 
: SACARINO, adj. sacarino. Saccharin, 
tiré da sucre. 
SACAROIDE, ad. sacaróidó. Saccha- 
rolde, qui a l'aspect di icre, qui Vimite. 
SACABOSO, adj. 
reus, de la nature du 














CRIFICAR, a. sacrificar. Sacrifier, 
offrir un être eu sacrifice à Dit de 
cérémonies solennelles, pour lui rendre un 
s immoler. || Fig. Secri- 
le malheur Pan 
opre intérat, || Sucrifier, 
sen propre bien au bi 





ne 
SACAFILÁSTICA: 

pars o bourre dnnranent d 

bourre d'au canon, 
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[| Sacrificarse, r. Se sacrifier, se dévouer 
entièrement, s'immoler. || Sacrifcarse 
por el rey, por la patria, se sacrifier 
pour soû roi, sa patrie. || El despotismo 
de la moda va hasta exigir que se sacri- 
fiquen la gracia y el pudor, le despo- 
tisme de la mode va jusqu’à exiger quo les 
grâces et la pudeur lui soient sacrifiées. || 
El interes y la vanidad son dos afectos 

el alma que rara vez se sacrifican, 
l'intérêt et la vanité sont deux affections 
qui se sacrifient rarement. 

SACRIFICIO, m. saorificio. Sacrifice, 
offrende à Dieu avec des cérémonies, ou à 
des êtres divinisés, aux passions, etc. || F ie 
Sacrifice, renoucement, abandon. || SacriBi- 
ce, meurtre pieux en l’honneur do Dieu ou 
des dieux. 1! Sacrificio de Isaac, de JAge- 
mia, sacrifice d'Issac, d'Iphigénie. || SacrsA- 
cio del allar, sacrifice del’autel, de la messe. 

SACRÍLEGAMENTE, adv. sacrtléga- 
ménié. Sacrilégement, avec sacrilége; d'uno 
manière sacrilége. 

SACRILEGIO, m. sacrilégio. Sacrilége, 
action impie, profanation des choses sacrées. 
|| Sacrilége, attentat sur une personne se- 
erée. || Fig. Menque bl le de respect. 

SACRÍLEGO, adj. sacrilégo. Sacrilége, 
eslui qui commet un sacrilége; souillé d'un 
sacrilège. || Fig. Intencion sacrílega, in 
tention sacrilége. 

- SACRISMOCHE 6 SACRISMOCHO, 
m. sacrismótchó. Homme vêtu de noir, 
comme un sacristaia, mais dont habit est 
tout déguenilló, . 

SACRISTA, m. sacrísta. Secriste, celui 
qui possède un bénéfice dit sacristie. 

SACRISTAN, m. sacristán. Secristaio, 
celui qui a soin de la sacristio. || Sacristain, 
Lénéficier (mieus sacristin). || V. TONTILLO. 
IT Loc. prov. Los dineros del sacristun 
cantando se vienen y cantando se van, 
ce qui vient de la flúte retourne au tam- 
bour; gaiement gagné, gaiement dépensé. 

SACRISTANA, f. sacrisidna. Sacristine, 
religieuse qui e soin de la sacristie. 

SACRISTANÍA , f. sacristania. Emploi 
de sacristain. || Sacristie, bénéfice. 

SACRISTÍA, f. sacrisita. Secristie, lieu 
où Pon serre les vases sacrés, les orne- 
monts, etc.; ce qu'elle contient. || Fam. 
L'estome. 

SACRO, adj. sácro. Sacré. V. SAGRADO. 
ll Hueso sacro, sacrum, la dernière vertè- 
bre en bas de l'épine; os sacrum. 

SACRO-LUMBAR , m. sácroloumbdr. 
Aost. Muscle sacro-lombaire, qui resserre 
a poitrine. 

SACROSANTO, adj. sacrossánto. Sacro- 
saint, très-saint. 

SACUDIDA, f. sacoudida. Secousse, 
egitetion, ébranlement de ce qui est secoué, 
il Secoucment, action de secouer. || Sac- 
cade, secousse prompte, violente. || Fig. 
fam. Rude réprimande, correction rude. 

SACUDIDAMENTE, adv. sacoudida- 
ménté. Avec secuusse, brusquement. 

. SACUDIDO, adj. sacoudido. Brusque, 
incorrigible. 

SACUDIDOR, m. sacoudidór. Secoueur 
ouvrier qui secouc. |} Instrument qui sert à 
secouer, à battre, épousseter. 

. SACUDIDURA, f. sacoudidoéra. Action 
de battre, d’épousseter un habit. 

SACUDIMIENTO, m. sacoudimitnto. 
Scconement ; l’action de secouer. |! L'action 
de repousser, de rejeter, dédain, mépris. || 
Ebranlement, agitation, commotion. 

SACUDIR, e. sacowdtr. Secouer, remuer 
fortement. || ecouer, battre un habit pour 
cn éter la poussière, eto. || Chátier, battre. 

ll Jeter, repousser, éloigner de soi avec vio- 
lonce. (| Fig. Sacudir el polvo, battre 
quelqu'un. || Fig. Sacudir el polvo de los 
piés, secouer la poussière de ses pieds, ne 
participer en rien au mal, n’en garder au- 
cun souvenir, aucune impression de 
mauveis exemple. |] Sacudirse, r. Se- 
couer, s'ôter la poussière de l'habit, ete. || 
Pig. Se défaire d'un importun, d'une im- 
portunité, d'une obligation, etc. 

SACULO, m. sácoulo. Urne, bolle, etc., 
où l’on dépose des noms, des numéros, des 


votes. 
SACHLA , f. sdicha, Serclago. 





SAG 


SACHADURA , f. salchadoûra. Sar- 
clure, ce qu’on errache en sarclant. 

SACHAR, a. satchär. Sarclor, arracher 
les mauvaises herbes. 

SACHO, m. sátcho. Sercloir, instrument 
pour sarcler. 

SADUCEO, CEA, adj. et s. sadoucto. 
Seducécn, sectaire juif matérialiste. 

SAETA, f. satla. Saette ou sagette 
floche. || Fie. Trait qui frappe le cœur. y 
Aiguille de montre ou pendule. [| Aiguille 
de la boussole. || Piquent de sarment. ï Fig. 
Trait piquant d'esprit. || Flèche, constella- 
tion Nord. || Loc. fam. Echar saelas, jurer, 
tempéter de colère; décocher des traits pi- 
quonts. 

SAETAZO, m. saéidzo. Coup, blessure 
de flèche. 

SAETEAR , 8. V. ASAETEAR. 

SAETERA, f. saéléra. Meurtrière, ou- 
verture dans un mur pour tirer à couvert; 
aujourd’hui Aspillera. || Fig. Lucerne de 
prison, etc. 

SAETERO, m. v. saéléro. Archer, 
homme de guerre armé d'un arc et de flé- 
ches. ||edj. Se dit du rayon de miel entier 
de la longueur ou bauteur de la ruche. || 


che. 

SAETÉ, m. V. SaGaTÍ. 

SAETÍA, Í. saélta. Salque, navire da 

vant. 

' SAETILLA, f. saélilla. Dim. de Saeta. 
Il Aiguille de montre. || Saetillas, pl. Vers, 
cantique des missionnaires. 

SAETIN, m. saétín. Biez, canol élevé et 
biaisé qui conduit l’eau sur la roue d'un 
moulin. |¡ Pointe, petit clou sans téte. 

SAETON, m. saélôn. Trait d’arbalèts 
fort long armé d’un fer aigu. 

sÂmico, m. sáfico. Sephique, vers de 
onze syllabes, grec, latin. || adj. Ssphique. 

FINX, f. safinx. Anat. Saphóne, 
veine du pied. 

SAF10, m. safto. Prov. And. Y. Con- 
GRIO 


SAGA, f. sdga. Sorcière, qui fait de 
prétendus maléfices. 

SAGACIDAD, f. sagacidád Sagscité, 
pénétration d'esprit ; discernement, pers i- 
cacité qui fait découvrir ce qu'il y a de pios 

é dans une science, une intrigue. [| Fi- 
Besse de l’odorat dans un chien de chasse. 
|| Instinct des animaux à pressentir ce qui 
leur est nuisible. 

SAGAPENO, m. sagapéno. Segapénum, 
gomme-segapin, gomme sérephique, puis- 
sent apéritif, détersive, résolutive, purge- 
tive, elténuante. 

SAGATÍ, m. sagatt. Espèce d’étamine, 
étoffe de laine claire, tissue comme la serge. 

SAGAZ, adj. sagdz. Sagace. Se dit d’une 
personno douée de sagucité. || Se dit du 
chien de chesse à bon nez, ainsi que de 
Pinstinet de plusieurs autres animaux. 

SAGAZMENTE, adv. sagazménté. Avec 
sagacilé. 

SAGITA . f. sagita. Géora. Flèche, rayon 
qui coupe Parc perpendiculairement à la 


corde. 

SAGITAL, adj. sagital. Anat. Sagiltale. 
Il Suturs Zagiial, suture sagittale, du 
crâne, en forme de flèche. | 

SAGITARIA , f. sagilária. Bot. Saette, 
flèche d’eau, planto rafraichissante. | 

SAGITARIO, m. sagildrio. Sagittaire, 
archer. || Ssgittaire, signe du zodiaque. || 
Sagittaire, oiseau da proie. | . 

SAGMA, f. sdgma. Archit. Mesure prise 
sur une régle où sont merqués plusieurs 
membres d'architecture : tous ceux, par 
exemple, d’ane corniche. 

SAGRADAMENTE, adv. sagrada- 
méntó. Avec respect, vénération. | 

SAGRADO, ad sagrádo. Sacré, saint; 
respectable ; inviolable. |] Sacré, mis en ré- 
serve, auquel, à quoi il n’est pes permis de 
toucher. ¡[Sazra a Escritura, l'Ecriture 
sainte, livres de l’Aucien et du Nouveau 
Testament. || m.Avile pour le criminel qui s’y 
réfugie contre la peine capitale. , 

SAGRARIO, m. sagrário. Sanctuaire, 
lieu où est le maitre-autel. || Chambre des 
reliques. || F 'ñ. Asile, lieu inviolable de re- 
fuge. || Chapelle qui sert de paroisse dens 
quelques églises cathédrales. 
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SAGRO, m. sdgro. Eulom. Sagre, gebre 
d'insectes coléopt res. || Sagre, poisson du 
genre du chien de mer. 


SAGU, m. sagoû. Sagou, espèce de pâle 
végétale, alimenteuse ; mnelle du palmier- 
lenden. || Sagou ou landan des Moluques, 
moelle de fougère. 

SAHORNARSE, r. saorndrsé. S'écor- 
cher la peau, une membrane, s'excorier. 

SAHORNO, m. saórno. Ecorchure de la 
pesu ; excoriation. ) 

SAHUMADO, adj. saoumádo. Qui sert 
à eméliorer ane chose, à en relever le prix. 

SAHUMADOR, m. v. saoumadór. Par- 
fumoir, coffre fermé par uue grille pour 
perfumer. || m. et f. Parfumeur, qui fait 
et vend des parfums. 

. SAHUMADURA., f.saoumadoûra. L’ac- 
tion de parfumer. Í Matiére employée pour 
cet effet, parfum. 

SAHUMAR, s8. saoumér. Parfumer, 
répandre, faire prendre nne bonne odeur ; 
purifier Pair, etc., avec des parfums. : 

SAHUMERIO, m. saowmsrio. Par- 
fum, senteur agrésble; ce dont elle s’ex- 
hale. || Parfum, fumée odorante qui s'exhale 
du parfum. || Action de psrfamer. 

SAHUMO, m. V. SABUMERIO. 

SABUQUILLO, m. saouktilo. Obier, 
opier, eubier, arbrissean. : 

SAÍCA, f. satca. Saique, navire du Le- 


vant. 
SAÍGA, m. satga. Salga, espèce d'anti- 
lope du Nord. 


SAÍN, in. satn. Graisse d'animal. || Huile 
de baleine. || Crasse d'un habit, d'un cha- 
peau. 

SAÍNA, f. Froment. . 

SAINAR, a. saindr. Engraisser les ani- 
maux. 

SAINETE, m. sainéié. Dim. de Sata. 

|| Pâtée de moelle ou cervelle pour les fan- 
cons. |! Le goût qui rend ag e un mets. 
QE Le piquent d'une chose. |! Attrait, 
allèc ment, || (Peu usit.) Ornement qui 
donne de la grâce à un costume. || Pioce en 
un acte, dens le goût populaire, qui ter- 
mine le spectacle en Espague. 

SAÍNO, m. safno. Espóco de cochon 

ode. 

SAJA, f. sája. Incision, etc. V. SaJa- 
DURA. 


BAJA m. sajadór. Celuj qui fait 
une incisiondaus les chairs. |! V. Escaniri- 
CADOR, SANGRADOR. 

SAJADURA, f. sajadobra. Scarifica- 
tion, incision sur la peau. |} Incision ; félure 
profonde. || Déchirure en long. 

SAJAR, a. sajdr. Scarifier, découper, 
déchiqueter, inciser la peau. 

SAJON, NA, ud]. ets. sajón.Saxon, né en 
Saxe, qui lui appartient. 

SAL, f. sl. Sel, substance dure, friable, 
cristallisée, sèche, dissoluble et picotante. 

Sel, sel de la mer, hydrochlorate de soude. 

Sel, acide combiné avec un oxyde ; aluo, 
mitre, etc. |] Fig. Sel, ce qu’il y a de piquent, 
de vif dens un bon mot, etc. | Una mujer 
sin pudor es un manjar sin sal, une 
femme sans pudeur est un mets sans sel. I 
Loc. Echar en sal, mettre dans le sel du 
pore, etc., pour le conserver; — fig. vulg. 
mettre en réserve, différer. | Poner sal en 
la mollera, donner du bon sens, morigé- 
per. || Echar sal en la comida , saler ce 
qu’on a à manger. || Fig. Se ha hecho sal y 
agua, c'est réduit a rien; tout est fondu, con- 
funda, consommé, dépensé, etc. || Fig. Sem- 
brar de sal. Se dit d’une ville, qui méri- 
terait d’être rasée, entièrement démohie. || 
Se lo dije con su sal y pimienta, je le lui 
dis d’un ton piqué, ssns ménsgement. 

SALA, f. sála. Salle, grande pièce desti- 
née à recevoir ; salon, pièce principale an 
app+rtement. || Salle, erande pièce pour les 
audiences, les festins, etc. || Sala de esgri- 
ma, de baile, de dibujo, salle, local pour 
les legons d'escrime, de danse, de dessin. | 
Sala de «epelacion, tribanel d'eppel. 
Sala del , Chembre, tribunal crim:- 
nel. || Hacer sala, être en nombre pour 
juger, etc. . o. | 

SALACIDAD , f. salacidád, Impadi- 
cité, penchant à la seusualité. 
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PEA TADAMENTE, ade. seladanéat. 


Ey m. soladár. salant. 
Taca dea mes ot sonda 





ir 
RE en ea egontiqus 
BALAMANDRIA > # Y. Satamaroo! 
AMANOUEÓ, a: ete rales: 
TOA Y. SALMANTI 


Stelion, ion, lard machos de Pis de crm 
, de noir. 


BALAMANQUENO, sd ete. V. Sataran- 





SALAR> a. salár. Saler, asesizonner avos 
ES tire dans | Care 









alt. Impudi 
satezóm. Salauos, action 





salcédo. Terrain, Heu 
hemide pres dano rivière, propre 4 la ye: 
&étation a arbres, . 

mira À demi la rindo ct so naines 


VÉALCEICES, € soliciíiñe, Soocimo, 
era rem de ainda ere, Lace. TRE 
Longue fuciae. fagnt de brevolnges. 
SALCHICHER! | 
Charcuterie, bon 
cms 
BALCHIC B: La 
ares A, m et A cen 








te 
saMehitción. 
e tn 
saucisse. || Mil. Fagos de grosers branches 
pour les bréches, pour se courzir, etc. 
LDAR, =. salddr. ir. Solder, payes un 
reliquai de compte. 
SALDO, um. sdida. Solde, 











«Yan paicmeol ¿ce qui sert à soldar. 

Pilier un paiement || Prat. Soute, Ta 
psiement pour des parteges, apurer 
va comple, 


saládico, Larmier, ail. 
die hor de PE pass doma Eu 
Al 


L'ondsoit où 
FRS + a er da 2 


Tres 


ucismnt. 
rare Eu Ans où l'on: met 





día sel pour 





BA LEROGO, si. salérósoo, Pia, 

ble, plaisant, lei de ml. Se dit diag pies 
sonas. 

ALES, E saléssasSeléicnoos, vv | 


REZLIRCSTONTTOI IA mn o 


ATEXSASTAS 





SAL 


SAL 
hora. || Salir de sus casillas 






ER 
sortie de ses 
colores ai 
ERP 
esadais à le pl 
tez. Es ha valide mal Lo cuento, 
érrour un mécompis. Salir de 
eoer en mejado, tomber 
fede, de mel en pia. | Salór por fs 
y Pour caution; prátar se comes. 





dur Hi +12 genie, 
en 





polamiu, base de lo poudre à canes : re- 

fraichit et purifie le (a 

ride, hen où 1 a a Sa 
, lea où Vez 

y m. et L'ondürére, 

Salpátrier, rer qui travaille à faire de 

œipéire. 








TA 
destinée stores la sara; qué regard la 
Ces 
SALIVAR, n. ostíotr. Saliver, rendre 
TRS, E y), selintras, Erin 
rai 
arm ee riens hos ec 


a er 2 Date 1e rd ee 





David, con 
Sr ain de ré 
"a A ne able Fano o 


SALIODIA, £ pride Palmedie, 
dant des petalos, QUE 
SALON ,m. aimés de. Saumon, poisson 
de genre salons : TT 
lo péehe : meta , 
delia! an goût ma due à le danses 
SALMONADO, ail. solmendio, 
moné, V. ASALMÓNADO. 
SALMONETE,, m. cotmontió. Melet, 


Fée, 





Lies nee .: 


ORRIO y em. salmerdo, Bancs ur 

ral £ solmonira, 3 

e salée pour tarder où mungue 
la pepino, atar slo. 


dit du bétail malade de qe abus de sel. 


Mure re. Se 
ibas Enea 43 ao gut de cala dela mar 
un pes sal 

SALOBRERO, adí. selobrigme, Galo 
dit d'une terre qui contient de sel 


SALOMA, f. salôma. Cri des matelets 
pour haler casommble.. 








SAL 





ipa. Salya ou salpa, pois- 


9 de mer. 
DTA salpicadoëra. Écle 
on tont autre liquide que 
sur quelgu'na où sur 









lie 

Fe lle nn 
mu mis ales de Pan à Vantre ms 
es traiter à bo ¡piearss, 
dee des gouttes d'une liqueur sar ses 
















n. Suela de mi 
rotoa où Po: rt di Fusigro et bssasoup 
d'épices. |} Vin: a Su 

SALPIMENT selpiméniór. a 
pando, powder dese, de polea; convair 
E 

solpimitata, ME 
CAS ta Tolpressár. Enteme 
b 

close le vidades dada To sli en o 


entrewélent de couches de sol: 
LPOLLADO;  rolpomllde, Brea. 

éruption dla posa, ars Où sans 
ait 


jt et 


Péchauflement du LE 






À onnement 
mal ce act trente 
mélange convenable. || Fig. Co qui excito à 
¡a de San. Bernardo, 4 


1. salsédoambré. 
salé, 
L salséra. Seucikxr, vaso 








par med. tre, Je au à 
0. la 
tra, qa ea daus los sau- 


me Y. Su. 
BALTABANCO à SALTARÁNCOS, m 
agltabanco os callabáncos. ue, 
No nd e rg en ac 
Publique sdr uo rétean. 








y SALTABARDÁLES, mn. soltabandátón, 
Santeur de heies ot Less. Bo dit d'un jeune 
¡me came-cou, qui venpese continuelle- 
ment par as de sas ve cours. 
SaLTasann 





COS, m. salabsrrdn- 

os. Santo-ruimoaus, celui qui et obligó de 

faire des courses, quelque oups 

BALTACHARQUIELES, m. solíaloher- 
Millos. Pesit fat mvsqué. 

CIO  f. salíación, Banús Fa 





aa Ven pea hamiar. dot dices. E. 
Estar al E être sur le: rte 





LE 
SALTA or? m Y. Sun 
manco. 


MAA veliér. ha prop REX 
, umeltre ; pauer d'une chose ù 
‘dre. || Semtor. 








na torre al foso, sauter d'une tour deus 
Jo fossé. || Suliar sobre un caballo, ravter 
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Sauragine, pelleterio d'animaux sauvages, 
Eo apprét. 11 adj. On le dit de la chair des 
animar qui out un goût de venaison, un 


10, adj. salto 
SALVAMENTE, adv. 

assárence, sans péril. 
SALVAMENTO, m. 

Seuvetase, état hôrs de 


Ssaretage, ren 
Rare fra ds. Fi 

















camento, lieu de refuge, 

langer, 

SALVAMIENTO, m. V. SALTAMENTO. 
. SALVAR, 






tirer du péril; mettre 
Sauver, procurer le salut él 










un acte léxal. 1 Salvarso, 
s'échapper; fuir; so retirer dans an 

ion sur. | Se sauver, faire son salut. 
alealéle, Anat, 













salvia. Sauge, plante aro- 
ce, labiée, céphalique, cor- 
leuitère, fortifiunie, pour les nerfs; 
trèretimés aux lodos où ello ost portée 
d'Europe. 

SALVILLA, f. saloilla. Salve, soncoupe 
ovtl 


SALVO, adj. sdico. Sauf, qui n’est pas 
endommagé; qui est hors de péril. || Sauf. 
Salvo el parecer de usted, saul votre 
meilleur avis. Salvo el recurso de 
|| Sauf, excepté . hor 
















CTO, m. salvocondotcto. 
conduit, sorte de passeport donné à 
Pour aller séjourner, revenir 

' ii out ce qui donne permission, 
, sarolé. 

SALYOHONOR, m. salvoonór:V. Tna- 
SIRO, ASENTADERAS. 

ailladbr. Y. Escai 


SALLADOR, m. 
SALLADURA, f. sailladora. V. Es- 
Cia. 





DADOR. 





qui 
porte des églises, où 


eve condamné. [5 

m. 
BAMBUCA, boûca. 
¡ostrument à’cordes ; échelle. 
aücienr 

























18, m. samtlis. Samis ou samilis, 
étofle vénitience, d’or et d'argent. 
QoBANNITE, sd). es comté. Suuni 
ls, hoplomeques : gladial 

ges, horlomegues- gladiateur co 















SAMPSUCO, m soûco. 
line. V. Mujoan, "0060. Mario 





Se dit d'un mal qu'on peut guérir. V. Cu: 
DABLE. 


ad 
Avec sincérité ot bonne fu 
SANAR, a, sanár. Guérir, rendre la 














SAN 
santé. (lo. Guérir, recouvrer la santé; se 
délivrer d'une mal 

SANATIVO, adj. Y. Cumarivo. 

SANCION, f. sanción. Sanction, confir- 
mation, force, autorité donnée à ue loi per 
un souverain. || Approbation. k 

SANCIONAR, a. sanciondr. Sanclion- 
, donner la” sanction, confirmer, sanc- 












Il Pror. 
0, trop 
1) Sancho ‘sans, 
adolece (mieux enferma), ce qui 
un, profite à l'autre. 








pèce 

SANDALINO, 
santal, ou qui en 

8ÂXDALO, m. sándalo, Santal 
dal, bois des Indes; saotal blanc 
rouge, boisodorants, médi 
herbe' vivace, labide, 
stomacale, a: 
native, hystés 














meat rouge. || Send 
50 nourrissent 


SANDEZ f. 0. Nini 
ment du défaut d'expérience. 


DÍA, f. sandía. Pasiáque, melon 
d'eau, à fruit irds-rafralchiesant. 

SAKDIO, adj. sándio. Niois, simple, sot, 
sans expérience. 

SANKADO, adj. sansddo. Liquide, net, 
clair, en parlant de biens. 
ANEAMIENTO, m. sanéamiénio. Cau- 
tion, garant 

SANEAR, 


pi 


















nédr. Cautionger, répon- 
dre pour... Réparer, remédier. 

les ¡pon VIDA, DE), inter]. céné 
Morble 

SANGLEY, adj. et 
qui commerce aux Pl 










sanglti. Chinois 





SANGRADOR, m. sangradôr. Phlébo- 
tomisto, chirorgien qui saigne. || Saignenr, 
médecin qui ordonne souveat la saiguée. | 
pl. Sangues; limeces du 


NGRADURA, f. sangradoûre. Sai- 
gnée, pli intérieur du bras où lon ouvre le 
veine. || Fig. Saigoéo faite à un canal. 
IV. Saxonía. 











r, lirer de Parga 
igner, ordonner ui 













JE, 
"oés. Sang, n 
substance, sul 
sangre, la lor 


ture pour | 
sancirord 





ions - 
76, metire le premier appareil sur 
lessure. || Correr sangre, avoi 


du 




















SAN 


PATTES 





ane né. Fi 
voir aucun 


Chupar la sangre, sucer le sang, épuiser 
ent 











d'un autre, ses moyen 
[| Hacer mala sangre 


sangre, se 
anuyer, s'inquié- 


éctila. Sang 
volaille, etc., 





du mauvéis 5208, 


ter, Wsfliger, etc. 


terra. | E. 


de quelauian. || Suns partio de Era 

van. ras 
ge PL EAP ems 
y 


SANGRIENTAMENT! dv. sengrién 
taménid, Diono manière sanglante? eros 
ET RO, di iento. San- 

M adj. sangriento. 
sltot, taché, souillé de sang. 1] Qui case 
elfusion de “sang. || Fig. Cruel, seugai- 


maire. 
SANGUAL, m 41. Orfraie. 


















ventre 


Mors-do 





MENTE, ade. sangui- 
a . D'aue manière sançlanie, en 
faisant verser lo sa: 
NGUINARIO, adj. sanguindrio. San- 
guiasire, inbe cruel, qui aime à ré 
pandre le saog humain. 
SANGUÍNEO, adj. sanguinéo, Saoçuio, 
do couleur de saog- || Qui appartient au 
ll qui a co tempérament, 
‘ia, qui a beaucoup de sang. || Qui 
en augmente la quantité, le volume. 





















san L adj. Y. Eo enolént 
rimas 








ss. 

SANGÚISONBA , 
Plante, espèce de 
excellent pâturage, 

SANICULA, f. santcouls. Sanicle, 
plante vivace, 'ombellifére, détersive, val: 
Béraire, astringente, chaude, eonsolidante. 
Il Santeule montaña, sanicle de 
tue, séum. 

SANIDAD, f. sanidad, Salubrité, état 
de co qui est salubre. || Sanité, quelité d'une 
chose sine. || Boleta de sanidad, billet de 
santé; certificat de toute absence de mal 
son d’où Pon vient. |] 
Fig. Sincérité, bonne foi. | Jumia de va 
nidad, comité de la salubrité chargé de 
veiller par mer ct por terre à la 
tion de 

SANL, 



















1. V, Sa: o 
BANOSD ed). sonido, Mid. e hit. 
Parulent, mêlé de pus. 
SANITARIO, adj. sanitdrio. Se dit de 
fout ce quí a pour but la salubrité pa: 
que. 






jouants- 
Jean de Jérusalem. 
SANMIGUELENO, ad). sanmiguélégno. 


SAN 
ge dit des figues que l’on cueille à la Saint- 
ichel. 

SANO, adj. sáno. Sain, de bonne consti- 
tation; qui n’est sujet à être malade. || 
Saio, salubre. || Airesano, alimento sano, 
sir, aliment sain, qui fait du bien, qui ne 
fait pas de mal à la santé. || Fig. Docirina 
sana, doctrine saine, conforme aux déci- 
sions adoptées. || Fig. Se dit d'une chose qui 
n'est pas endommagée ; d'un fruit qui est 
bien conservé; de quel uan qui est sorti 
dun péril sain et sauf. | Sain, qui e un ju- 
gement droit, des intentivns toujours hon- 
nêtes; qui est incspable de fausselé, d’une 
mauvaise pensée. || 
sano, il l’e erreinté (en le frappant, le bat- 
tant); — fig. fam., il l’a peloté, battu 
à plate couture; il Pa laissé sans réplique. 

TO, m. sanscrilo. Linguist. 
Sanscrit, langue sacrée de l'Indousten. |l 
adj. Sanscrit, qui eppartient, qui a rapport 
á cette langue. . , 

SANSIMONIANO, adj. ets. sansimo- 
aidno. Saint-simonien, qui suit, qui pra- 
tique la méthode, le système de Ssaint- 
Simon. 

SANSIMONISMO , m. sansimonismo. 
Saint-simonisme, méthode de Saint-Simon ; 
système d’associetion fondé sur la capacité, 
sur une loi vivante qui réside dans une es- 
pèce de théocratio élective, sur l’'émancipa- 
tion, sur l'avénement de le femme. (Renou- 
velé, en ce sens, de Postel, de Simon Morin, 
de Dom Gerle.) 

SANSIMONISTA , m. sansimonisia. 
Saint-simoniste. V. SANSIMONIANO, 

NTA, m. V. SANTUARIO. 


SANTABÁRBARA, f. santabárdara. 
Mar. Saiute-barbe, endroit d'un navire oú 
Von met la poudre. 

SANTAMENTE, adv. sanlaménté. Sain- 
tement, d'une maniére sainte. || Fig. fam. 
Sincérement; (iron.) bétement, niaise- 
ment. ‘ 

SANTASANTÓRUM , m. santassantó- 
roum. Taberuacle, tente, pavilion chez les 
Juifs; tente où était l'arche. (1 Liturg. Ta- 
bernacle, petit temple qui renferme le ci- 
Loire. 11 Fie. fam. Chose à laquelle on no 
touche pas, on ne permet pas de toucher. 

8 m. sanléimo. Fen Saint- 
Elme, flammes électriques à la surface des 
eaux, sur les máts, pendant la tempóte. 

SANTERO, RA, m. et f. santéro. Celui 
gi est chargé du soin d’une chapelle isolée, 

un ermitage. || Dévot toujours en prières 
devant tous les saints. 

SANTIAGO, interj. santidgo. Antiq. Cri 
de guerre espagnol, du temps des Mau- 
res, etc. Il ¡Santiago y cierra España! 
équivelant en Espagne à Mont-joie, Saint- 
Denis, en France. || m. Fig. Attaque par sur- 


prise. 

SANTIAGUEÑO, adj. santiaguegno. On 
le dit de certains fruits qui vienuent vers 
e emacbes SA, m.etf. santiagués 

SA 9 m.t . san . 
Né à Sant Juoques en Galice. A 

SANTIAGUISTA, ad). et m. santiaguts- 
te. Chevalier de l’ordre de Seint-Jacques. * 

SANTIAMEN, m. santiamén. Fam. Un 
moment, un instant, un clin d'œil. Lo. 
edv. En un santíamen, en un clin d'œil, 
en moins de rien. 

. SANTIDAD, f. santidad. Sainteté, qua- 
lité de ce qui est saint. || Sainteté, perfee- 
tion divine. || Sainteté, titre du pape. 

SANTIFICACION, fÍ. santificación. 
Senctification, qui sanctifio. || Senctifica- 
tion, célébration des fêtes. 

SANTIFICADOR , sd]. santificador. 
Sanctifiant, qui sanctifie. || Espíritu san- 
fifcador, esprit sanctifiant ; gracia san- 
fifcadora, grâce sanctifiente. || T'héol. m. 

tificateur, qui travaille à sanctifier. 

SANTIFICAR, a. sanlificdr. Sauctifier, 
rendre saint. || Sanctifier, célébrer une fête. 

Vouer à Dieu une personne, ung chose. || 

ig. Justibier pleinement quelqu'un d'uoe 
socusatiun. || Santifcarse, r. Protester de 
son innocence, d'un fait dont en est accusé; 

sire son propre éloge; faire ostentation de 
moralité. 

,SANTIGUADA, f. sanligoudda. L'ec- 
tion de faire le signe de la croix. IL n'est 


o le ha dejado hueso * 





SAN 


usité que dans Vinterj. Para 6 por mi 
santiguada, sur ma foi, par ma foi, etc. 

SANTIGUADOR, RA), m. et f. santi- 
fovador. (De temps saciens.) Charlatan ou 
auatique prétendant remédier a tous les 
maux par des signes de crois, eccompagués 
de paroles mystérieuses. 

SANTIGUAMIENTO, m. santigoua- 
miento. L'action de faire le signe de 
croix. | 

SANTIGUAR, e. v. santigoudr. Faire 
Je signe de la croix, dire des oraisons sur 
un malade. || Pie Soufíleter, châtier. || 
Santiguarse, r. Faire le signe de la croix. 

SANTÍSIMO, MA, adj. saníissimo. Sup. 
de Santo. Très-saint, titre d'honncur 
donné eu pape. || El santísimo, le saint sa- 
crement. 

SANTO, adj. sánto. Saint, essentielle- 
ment pur. || El Espíritu sento, le Saint 
Esprit. (Il Saint, souverainement parfait. 
[| Saint, consacré à Dieu, à la religion, 
à un usage sacré. || Saint, respectable, très- 
vertueux. [| Saint, qui suit exactement la loi 
de Dicu et de VEglise, qui y est conforme. || 
Es un santo, c'est un saint, un homme 
saint, sanctifié ou digue de l'être. || Un 
santo hombre, saint homme, personnage 
très-pieux et très-vertueux (sauvent iron.). 
|! Fig. fam. No saber 4 qué santo enco- 
mendarse, ve savoir à quel saint se voucr ; 
à qui avoir recours; n'avoir plus de res- 
sources. |! Fig. El santo del dia, le saint 
du jour, l’homme le plus en crédit, le plus 
en vogue. || El Padre santo, ou santo 
Padre, le saint-péro, le ape. || Santa 
palabra, sainte parole, parole longtempsat- 
tendue, 1 Loc. adv. Santas pascuas. Ex. : 
Se perdió, y santas pascuas, c'est perdu 
et il faut en prendre son parti, s’en con- 
soler; si es así, santas pascuas, s'ilen 
est ainsi, à la bonne heure; il n’y e rien 
á dire; soit. || Si es así, santo y bueno, si 
cela est ainsi, c'est très-bien, je l’approuve, 
j'y consens. || m. Saint, image d’un saint. 
IL Mil. Mot d'ordre, le nom d’un saint, 
donné pour se reconnaitre dans les rondes, 

atrouilles, etc., le nuit; mot du guet. |] 
Loc. fam. Alzarse con el santo y la li- 
mosna, emporter tout sans rien laisser 
ur personne. || Encomendarse d un 
uen santo, avoir un inlercesseur, un pro- 
tecteur puissant, réussir per sa protection. 

À santo tapado, en secret, en cachette. 

Dia de lodos santos , jour de la Tous- 
saint. 

SANTOLINA, f. saniolina, Santoline, 
semencine, petit cyprès, semen-contra, 

erde-robe, santonive, barbotine, aurone 
emelle, plante fosculeuse, bonne contre 
les vers, stomachique. 

SANTON, m. sanión. Santon, espèce de 
moine turc, saint mahométan. || Fig. Hy- 
pocrite. 

SANTORAL, m. santorál. Recucil de 
sermons eu l’hooneur des saints. |; Manuel 
de l’office de chaque jour, pour le chaut du 
chœur d'uno église. 

SANTUARIO, m. santoudrio. Sane. 
tuaire, le lieu saint du temple des Juifs. || 
Sanctuaire, lieu d'une église où est 
maitre-autel. || Fix. L'Eglise, le sacerdoce. 
I] Fig. Choses sacrées. 

SANTUCHO, adj. Fam. V. SANTURRON. 

SANTURRON, adj. santourrón. Dévot 
fanatique ne faisant que prier les saints. || 
Fig. Homme d’une morale austère, et 
surtout intolérant, se scandalisant, s’of- 
feosant du plus innocent propos mondaio. 

SANTURRONERÍA, f.santourronéria. 
Bigoterie, dévotion outrée et superstitieuse. 
Il Bigoterie, feusse piété; hypocrisie. || La 
santurronería es d le religion como las 
malas leyes d la justicia, la higoterie est 
à le religion ce que les mauvaises lois sont 
à Ja justice. 

SANA, f. ságna. Achsrnement, pour- 
suite opiniâtre : ardent désir de vengeance; 
rancune concentrée. || Afacaron con 
saña, ils etisquérent , combattirent avec 
acharnement, avec fureur. || Le tiene saña, 
il lui garde une profonde rencune ; il uour- 
rit dans son cœur quelque projet de ven- 
geance, 
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" SAÑOSAMENTE , adv. V. SaNupa- 
MENTRE. > 
SAÑOSO, adj. Y. SAÑUDO. 
SAÑUDAMENTE, edv.sagrnoudaménte. 


Avec acbaruement, fureur, etc. 

SANUDO, adj. sagnoûdo. Irritable; im- 
lacable, qui ne peut être apaisé; qui garde 
ongtemps rancune. . , 

SAPAN, m. sapdn. Sapan, bois de tein- 

ture du Japon. 

SAPIDEZ, f. sapidéz. Sapidité, goût, sa- 

veur propre eux substances alimentaires 
(contraire d’insipidité). 


PIDO, adj. s4pido. Sapide, qui a du 
goût, de la saveur. . 

SAPIENCIA, f. sapiencia. v. Sapicnce, 
science, sagesse. || Sapience, livre de Sa- 
lomon. 

SAPIENCIALES, edj. m. pl. sapién- 
cidlés. Sapientiaux, livres de l’Ecriture 
sfinte : les Proverbes, la Sagesse, les 
Psaumes, etc. 

_SAPO, m. sápo. Crapaud, animal batra- 
cien, quo l’on a regardé longtemps comuie 
venimeux, amphibie, rentile, ovipare, rond, 
tuberculeux et sale. |] Fig. fam. Echar sa- 
pos y culebras, pester, exhaler sa meu- 
vaise humeur contre quelqu'un ; murmurer 
fortement contre...; tempéter, faire bien 
du bruit; exprimer sa colère, son indigna- 
tion contre un absent. || Pisar el sapo, 
se lever terd du bit. 


& 

SAPONACEO, adj. saponácéo,Saponacé, 
de la nature du savon. li Bot. Saporáceas, 
$. pl. Saponacées, famille de plantes. 

SAPONARIA , f. sapondria. Bot. Sapo- 
naire, savonvitre, savonnaire, plante carvos 
phrliéo qui neltoio la peau, dit couler la 

ile, les glaires. 

SAPONIFICACION, f. saponificación. 
Saponification, formation du savon. 

SAPONIFICAR, e. saponificdr. Sapo- 
nifier, convertir en savon. 

SAPORÍFICO, adj. saporifico. Sapori- 
fique, qui appartient à la saveur ; qui la pro- 

uit. 

SAQUE, m. s4ké. Service de la balle au 
jeu do paume. || Celui qui la sert, Venyoie, 
en commencant, à son adversaire. || Point, 
raie, etc., d’où elle est lancée, envoyée. 

SAQUEADOR, RA, m. et f. sakéadbr. 
Saccageur, celui qui saccage; celui qui or- 
donne , qui permet le sac d'une ville, ete. 

SA MIENTO, m. V. SAQUEO. 

SAQUEAR, e. sakédr. Saccager, mettre 
à sac, eu pillage. || Fig. Se faire donner de 
Vargent. 

SAQUEO, m. sakéo. Sac, pillage d'une 
ville, massacre de ses habitants. 

* SAQUERO, m. sakéro. Qui fait, vend 
des sacs. 

SAQUIFORME, adj. sakifórmé. Secchi- 
forme, qui a la forme d'un sac. || Més. 
Sacciforme.' Aneurisma saquiforme, ané- 
vrisme sacciforme, en forme de sac. 

SARAG m. saraguélé. Soirée en 
famille, fête, bal. 

SARAMPION, m.sarampión. Rougeole, 
maladie qui cause des rougeurs sur la peau : 
el Ve ; pou dangereuse en génó- 
r . + 

SARAO, m. sardo. Bal paré: grand 
soirée ; réception d’eppsrat. 

SARCASMO, m. sarcdsmo. Sercasme, 
raillerie amère et insultante. 


adj. sarcástico. Serces- 
tique, du sercasme. Se dit du ton, du 
geste, etc. | 
f. sarcttis. Sarcite, pierre 
figurée, imitent le chair du bœuf. | 

SARCOCELA , Í. sarcocéla. Chir. Sar- 
cocèle, tumeur chernue aux testicules, aux 
vaisseaux spermatiques, an scrolum. . 

SARCOCOLA, f. sarcocóla. Sarcecolle, 
colle-chair , gomme de Perse qui cousolide 
les plaies. . 

SARCOCOLINA, f. sarcosolina. Sarco- 
coline, substance découverte dans la sarco- 
colle : analogue à l'olivine. 

SARCÓFAGO , m. sarcófago. Serco- 
phege, tombeau: sa représentation. || Sarco: 
phage, tombeau creusé dens une pierre 
caustique, assienne. || adj. et m. Sarcophage, 
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qui brèle 


SAR 
les obeira, 


a a amela 


SAS 


olficiar supérieur, elargd 
du il d'en — de plaza, 
ERP node 1 ser 


SAT 


souito, les tumeurs froides, lo pasabrsie, le 
mal vénérioo. 





'LOGÍA, Y. sareolonta. Méd. Ser- M. soiré. Teillene, cali qui 
Bron des par molle vise dfano place. fait des habite. (LE. Sastra, taillense, ce- 
SARCOMA, Í. sarcôma. Méd. Sarcomes. SARMENTÁCEAS, . pl. sarmentóvóns: | Yrièce qui taille ¡os hair Poo, e. as 
tumeur, cxorcitsanco charme. Bot, Sermentocées, les vigues KE corlo seat, st sn bamms pa 
BARCOMATOSO y ad). sarcomasdaso. |, SARMENTERA, E. sorménitra, Lien où | fal, dons ss parties na coma pará 
Méd. Sarcomaleur, du sarcoma, de sa: Pon rarde les sarmonta. cio dre. | ras! Feo, seat, a 
SARCÓTICO, adj. sarcótico. Chin, Se | thète que les pat donan! a aus ohró- | Jai pes pares peon mm 
cotique. gui dt Er chaire. lisos martyrisés per le fos. Pr iris SLI, me pr 
SARDA, f. sérda. Sorta de poli poimon mérite. Sar Let 
de mer. En. menteus, de la nature d 
SA m. sardieco Sa dit | produit, des serment. Be di das te, 
'une plante, elc. 


ade 
dolo où put letal | Es ta. er 






1m. anemiómto. Sexment, 

hais que ponsee la vispe,. tige longue, (sin 

bla el rampente ou grimpante. |! La legia 

dek sarmienta de visa cura L 

ru lesaiva du sarmant de vigne quil 
rase 








MA 
masta, dire press mire (Cen 
acre lie a Lalinis | “ALAN ale: malea conte y 
Sardá AA devcior testa | sicuro dela pena. Es Ar ie LE ee 








èce de meunaie à dépenser. 100, désir violent. 
sarna que 






SARDIN! sardinél. Bri aelage, 
eutrais de ue. h 


SARDINER: eb [. sardines 
a muariicado de rs 






ire, censure di 
SE eat TP be DTA 
ut usité) 
laute (pou [a 


renga. || Hablar coma una ne l'une peo EE 
ler comme une ce. ie. ses manières, el kira mandes, 
some une NOSOS adj. sormósso. Galons, qu. », . 
eL imtolente. Ex. : Eo una verdaderosar | le le, Se di d’une personne, d'un ia | “moria. 





Li sntiridecia. MEN. Suty- 
jasis, érection continuello joiote a démr 


. dinos brebis, ete 
le plus violent du coit; fureur vénéricane. 





ramags 





puces. 

SARDIO, iu. sérdio. Espèce de one | , SARPULLIR, n. 

line, Pire précieuse, Se ee Mae en parlaut des 
SÁRDO, DA, adj. ts. sárdo. Sarde, de 

Sardaigne. 1 Néou Saritiqne, 

INIA, f. sardónia. Grenouillelle, 

reuso, | Pied-pou, renoncula 


lr. Piquer, 
: U Sarpallirse,r.Btco 


gaurert de petita boutons Ka pes: |. Fig. 
tre piqué 
SAR! 


les paces. 
adj, sarracónico. Des 


4. sarracéno. Sar- 
der mabomátazas Les 














rébnica. Sardsse, 1 Des 
ente; 
un den trawparenle; agria AS 
MACIMA-. f. 
| sardómico. Sardo= ere où ¡ly a de vam at 
Y tias sardónica, ra T. sdrria. Soria de lat de 
coaralif, ironique, mér le paille Y. Et 
Sinomo, n. Y. Spéme. SARRILLA, L carrillo, Thymb 
D, Ferté. Seco, | pinta orina craie, ue | ! 
agate formée e sirio et d'agntooarz. | que, apéritiva, h: ias : 
SARGA, f. Ja. Serge, él aarrillo, Bále, rálor 
y mmoribond, Y Pi de-reso, bruma, | : 
rr ¡res de raras. e 
ture, comente de sarge. Y ‘ 
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Ti Sr, pez 
L, m. sargál. Lion où eroit lo 
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a 1 pat calmer s. 
Us atiafacerss, 7. 80 salitre, 











dolore 





- cai ALL Y o pion 
appartient à la RE e rin 
gas Berea, & oi de Sar sente. || Myst. Dans O 


inten MEL Porta, Hafuciória. 
llabedo que parienta EA pa 
tente. 
de prie dr En re | 
Content, prit ati | || Æster 50 
ho, se louer, être content du servico, 
des preci de er 
SATIVO, a  satee. rl mb e 
o des plantes, 


sue, serio de 
te 





EEE mamie. 


gamers, f. sariéntto. Sergenterio, 








es: o a sarjónto. Sergent, me res, re 
officier d'infanterie. v. Membre sappiéent. | leurier des ebro vert à boisodo | tou est se 
A la ovur rorele, à Madrid. || Serjento rilérand à enter ABS rsolutil pour Va ia te sed paru 












Share gran seres des. 

voloptosos. Y Pie, Dame 
1 sons cape de ses misères, al 
les Trina tourner à sou avantage. 


SATRAPÍA, [. seirapie. Satrepia, gou- 
er 


ración. Chis. 
e da: is D Fis. 
pil mer 
SATURAR ES sourde Chim Satarer 
la ió de 


donner à ua 


pe Baird pl. Seturaales, 
urnes Sata he 
Phonnent de Salaros. | ma 





Tos, Lieenciense. 
[RNILARIO, mm. 
serai, rca! pour lacras Dee 


ATUANINO, adi. salournino. Salue- 
pien, taciturno, sombre, is 
Poppoeé dejara. 


y Cr ¿hos 
tes ES E e 
chell), ou Uranus. 
tas 1 ¡chia Le 





y ¡nsselengr, DER 
bi RES LS 





saoter. Sureus, srbrissren 

à fers mo mopétales et bujes ee ombelle; 
très virace, plein de moelle : 

EX Asia : fer ea 1 


¡metions de 
dns MATE, Pindacemation, de 
we : palesant diuré- 


Lan m. saoukillo. Yèble, 
yeble, petit-sureau; surean plante: estrias 
Jon folies cheat ls puc: 





EA a 
Done secueciór. Sondes, elf 
brota qui popoit bee mots 





UZGATII . Gat- 

LLO, 5 Nyse e . 

SAv! £. sdois. 

co ¡Pares de 
la jeunesse. 






a ed 





q EAVOTARO, HA o et s. sovotámo, 
Sevoisico, de 13 Savoie. lSevoisien, n6 en 
FRAX, f. socsofrán. Suileage. 


va “Sp 
adj. sacsátil. Saxatile, qui 
er jar permi td: pierres. So dis. Bs d'u nn 
qui habite les cavités des rochers ; se dit 
dre ième, rl reptil samôiil, plans 
reptile 


roptile sasatile. 
SÂXRO, où. oécedo. Plerreax, de 
BAXÍFRAGA, [. sacsffraga. Saxifra 


rompt-pierre, Plante pure qui, rot 
duos les liguz iuculte 2 elle ut apéritire, 
provoque les. mensteues, na 
<ienno médecine, dissout 


sacs Mud, 
sr La D ie e 

XIFRAS, m. sacsifrés. Semelres. 
vous 








manches, proyre aux dit ahsol, 
"¡Somme que la reine accorde à la lemme 


SEB 


pci on pri aria, 

o Die, sui je marie So 
Saya ere tdo A quese D 
ora de 









rs voyant 
vhs Bure, groso étolfe de 
Laine VF. Hate de nets ocre Ù Dibujo 
del soyal alga Bag, sou ua bimbo ir 
Urieur acuvenl se <acha un y 
22 ne doit pas toujours juger par LS 












M molle Din de Sapal. 
fla pour vtament intérieu 


saïéé. lo 
v. Ex x ds Pot Fab à largos Ciclos 











mb Éo maturité. [Bien asssisoant, 
SAZONADOR, RA, m. et [. sazomadbr, 






mat, Pardcur d'urine : e As Jasstire, 
ere sûbesiin. Jajubier, ar- 
Bre de Gréc En l'Arabie, naturelisé : ps 
laudo, (rit pectoral, apéritif, ademais- 

imerron gébele Sébeter, arbre 





vresu, AI o 


mie, HOsbleonciuense y e la nalasa das 
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émalliente, edoucit à Vemté- 
rieur, || Graisse , partie” onclueuse d’un 


de bœuf, 
Gens Sue prier de meli, de Lou, 


sébósso. Gras, qui a de 
[[Qui tient de la nature 


¡¿Séchereno, tempe, sir 
isso prolunado. de Ugo de 
éd. foflanr 








BECACOL m. sécacudl, Cherden ro- 
land où pacas, dogs, chere à sat 


blanches : racines diuréti- 
Ghrétiquos; sci lea réles el 
a vénériens + se prend en 
comme remède contre lit impuissancs. 
SÉCADERO, eu dére. Séchoir Lan 
END, m. séeadére. Séchoir 
où Pan fait cubes ls cuirs la podas à 
EN es Lean, sl po as 


SECADILLO, m. sdcadillo, Gáteao à la 
frangipane. 
MENTE, adv. sécománié. Sèche 








midité. 
he à incivil tantes froide, pou sgrée- 





ps, q Le ri a TE eu 
. sfcánea. Jou de cartes où 





a; £letr.Séehor,regdro sc. 
Fis. ano, re Leur. Secerse, 
So sécher. Se dt de é à l'a 
au feu pour sécher l'ai fe dat 
imbibé. || So demécher. Se 


it des plan- 
tes, ele, du Mies! ie. Se deme 
cher, LE a. Gén. 
* BÉCCION, E sección, Géo 
À mbrque Le a di 











. paint com de el minita, | 







ion d'un livre, d'un compte, 
a. secciondr. Diviser 

vn lives, un tai, un nombre da... 

jomarso, r. So diviser par sec 


tions, ete. 
SECESO, m. gjstreo. Selle, ¿racurtion 
des ner par bos. 


AER 


Teri, mouillé, couvert d'age, mosto, ballon, 
Eee 


Fi 
, di lité, 
En ï 







EE 
dan 
A 
4 
ta 
EH 


24 





Lea dicanes. |} 


| SECRET! 
bèes défendue on Me, le grado 


licenció an denit canon, || Liturg. Sesretas, 
oraisous que lo prêtre dit tout 
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SECRETAR, a. sécréidr. Méd. Sécréter, 
une sécrétion. 
ETARIA, f. stcrélária. Femme 
qui fait l'office de'secrá 
SECRETARÍA, Í. sécrélarta. Secróla- 
iat, emploi, fosctions de secrétaire. || Bu- 
du secrétaire, ses employés. || Dépôt de 


fai 
























ene 
sen 









la Guerra, 
département 
le la Gobernacion, 
del Fomento, mi 
nistro des travaux publics et du commerce 
— de Estado (absol.), ministre des af 
res étrangères; — de Gracia y Justicia, 
ministre de la justice, des cultes et de Vins" 
truction publi 

SECRETEAR, n. sécrélédr. Fam. Chu- 
ehoter. Se dit des femmes. 

SECRETICO, ILLO, ITO, m. sécri 
#co, flo, to. Dim. de Secreto. Petit 
secret, de peu d'importance, 

SECRETISTA , m. sécrótista, Natura- 

te, qui étudie les productions et les secrets 
la nature. |] Fig. fam. Qui parle toujours 
secret, avec mystère. 

SECRETO, adj. sécrélo. Secret, ce qui 
doit étre caché, tenu sceret. || Secre 
cs qui gsi pou cos. [Jm Secre, 
enel 







































mâen de 
ble, 
hiblo, [| Secreto d voces, 
secret de comédie, que tout le monde en 
tend. || Loc. adr. De secreto, en secret, en 
particalier. || En secreto, secrètement, 
sous main, sans que personne s'en doute. 
¡ECRETORIO. sécrélbrio. Méd. 
qui a pour bat 
en parlant 





de certains vaisseaux et glande 

SECTA,, f. sécla. Secte, réunion de per- 
sonnes qui suivent les mémes opinions, un 
apinion érétique, une doctrine nouvelle, 
erronée. 





lor. Géom. Secteur, 
portion de cercle, comprise entre dent 
rayons el l'arc qu'ils renfermet 
ment d'astronomie, compas 

SECUAZ ; adj. sécoudz. , sectateur 
dévoué d'un” fanatique ; agent sveugle des 
Seine prose pa la rligion où Peri 
EA 

SECUELA, f. sécoulta. Conséquence, 
résultat | Ségueil, mombre de peas qui es 
suivent sans 















SECUESTRADOR, m. sécouesiradór. 
Celui qui séquestro, 
. sécouestrar. Séques 
¿quest 





SECUESTRAR, 
rer, mettre en main tierce. || Ség 
séparer, écarter des personnes d'avec d’ 











Tos mettre en élat de réel 
ao, [Siguen part. dpérer 
ae saisie judi 


SECUESTRO, m. sécoutstro. Séquestro, 
état d'une chose litigionse, Vane personas 
séquestrée. n Séquestre, le dépositaire 
de; do séquetro, femsa à aa 
uestration, action de séquestrer. 
SECULAR, adi. sécoular. V. SEGLAR. | 
Séculier, qui vit de iécle, le monde. |] 
Séculier, laïque, mondi 
dar, bras sécul 
8 Brazo secul 
















SED 


SECULARIZACION , f. sécoulariza- 
ción. Séeularisation, Páction de séculariser 






moit 
séculariser, rentrer dans 
du monde; quitter Phabit religieux avec 
torisation du pape, etc. 
ECUNDARIAMENTE , adr. 
riaménté. D'une manière seconc 
condement, en second lieu. 
SECUNDARIO, adj. sécoundério. Se- 
 secemoire, qui ne vient qu'en 









a. Délivre, 
a [| Secun- 
d des, placen- 









ot jamais en 
amodéré. 






de aqu 
donnerai pas ui 
SEDA, f. 





la on 
, ete.; — il est inoffensif, 
où ERA 

SEDÁCEO, al]. séddcéo. Sélacé, allongé 
comme un ébéreu, comme des pies de co- 


SEDADERA , f. sédadéra. Instrument 
pour affiner le dre de pecar. 
SEDAL, m. 1á!. Ligue de pécheur. 
Séton, il pasas dans Les chaira pour détour- 

ner une humeur, ete. 
m. ¿édán, Comm. Sedan, dre 
Sn qu'on fabrique en France dans la ville 














du siut-siége, vacant par la mort du 
3 vacance d'un évéché per la mort du 
prélal qui Poccupail. || Sede plana, évéché 
dont Véréque est vivent, etc. 

SEDEAR, a. sédédr. Brogser les pierres 
précieuses, les métaux, el 

SEDEMATOSO , « édématéss0. Sé- 
démateuz. Se dit des liquides qui déposent 
des sédiments. 
.SEDENTARIAMENTE, adv. sódénta- 
rjtmente. Sédentairoment, d'une manière 

len 

SEDENTARIO, ad). sédénidrio. Séden- 
aire, qui demeure ordinairement asis. | 
Sédentaire, 6xé, attaché en un lion. || 
dentairo, qui sort peu. 

SEDENA , f. éd, 
partio gromitre de cl 

SEDEÑO, adj. sédégno. Soyenx, doux 
comme la ¡a des poils soyeux. 

SEDERA ; f. sédéra. Brosse do soies de 
porc ou de sanglier. 

_SEDERÍA, f. sédéria. Soierie, marc! 
dise, commerce, fabrication, febriq 


wie. 
SEDERO, m. sédéro. Ouvrier en soie, 

qui vend les objets de son travail, ete. 
SEDICION, f. sédición. Sédition, ré- 

volte, émeute populaire ;soulèrement contre 


le puissance légitime établie. 
BEDICIOSAMENTE, adr. sédicionsa- 


ménié. Séditicusemen!, d'une menidro sé 
ditieuse. 





























. Toile tissue de la 
ave. 














2 


SEG 


'EDICIOSO , adj. sédiciósto. Séditicns, 
ML ta enclin sb 
Tééltieux, qui tend à la sé: Ñ 

SEDIENTO, ad). 
a soif. [| Fig. Qui a 
ire ardemment. 



















CCION, f. sédoucción. Séduction, 
JEDUCCION , ¡ Sédu e 


acti par laquelle on séd: 
propriété de séduire. 





5e qui concerne 
opinions. 1 Sé 


1e; corrompre, 
es perumler, 
selloo, Shi 
Mos dune per 
















Couper de 
surlout ce qui domine. 
,SEGAZON, E régsta, eschege 
st peine employés à fsucher 
A k égldr. Sée it 
aéglar. Séenlier, qui vi 
ms 
ce ro 
4 a sde, ségla 
fr 
Séalitrement, dune manière Sales 
SEGMENTO, m. de 'Góom. Ser- 
ment, portion de cercle comprise entre du 
aro elsa corde; portion de sphère comprise 
entre une calotio el sa baso. | Petite porton. 
copie dl dan corp, 
ANO s. 8 ha 
De Ségovi, daa la Vielle Casto. NEA 


SEGREGACION, . ségrégación, Ségré- 
salio; action par aquella où met à part; 

paration. 

BEGREGAR, a. ségrégér. Ségréger, 
meltre à part, séparer. | Segregarse, r. Se 
ségréter, so séparer, so détacher. 

SEGREGATIVAMENTE, adv. ségréga- 
ticaméntd. Ségréçativement, séparément, 
avec 

SEGREGATIVO, ad). ségrégalico. Qui 












































SEGUIDILLA , f. séguidtila. édille, 
mole ; dame espagnole sar le 
Seguidillas, pl. Fig. fam. 






di marche, hemin que Pon sui 
JU one, chemin an aciendo 








rain. |] Seguidos, m. pl. Se dit des points de 
bas iricoté, décroissant graduellement pour 
fermer le pied, 


SEG 


SEGUIDOR, BA, m. et f. séguidé 
Poursuivant, quí poursnit,, brig 
: vo. Transparent, popier 
‘en le posant sous la feuille 
SEGUIMIENTO, m. séguimiénto, Pour- 
te, action de suivre, de poursuivre. || 
Prat, Poursuite d'une procédure, 
SEGUIR, ». ségutr. Suivre, aller, êire, 
courir après. || Suivre, accompagner. || S 
vre, abandonner, Waltacher à. | 
a laisser aller où conduire par... | 
fréquenter. || Suivre, continuer. | Suivre, se 
con! 




























former 4... Ex. : Seguir la moda, la 
regle, los principios, lo ui” 
wee le la règle, les principes, les 
rsages, el 


camino, suivre son chemi 
carrera, una profesion, suivre une ca 
rière, une profession. || Seguir lospas 
observer, épier les mouvements de quel 
qu’un; — prop. et fig., marcher sur ses Ira- 
Ses. ]] Mu Sequir el poursuivre 
emi dana a retrato. | Seguirte, r. Se 

se succéder Pun à Peutre; venir, 

après l'autre. [| Sensuivro, être la 
conséquence, découler, résultes k 

SEGUN , prépos. ségoún. Selon, sui- 
vant. || Segum sus méritos, selon ses mé 
rites. | Conformément à... Ex. : Segun el 
Evangelio, selon l'Evangile. || Selon, à pro= 
portionde... Es.: Seguirabaÿe, selon qu'il 
Eraveillra | Eso sera segun y confor 

e 

Tél que. Es. : Segun lo 
cunstancias, selon que les ci 
permettront. || Ah£ es! 
usted me lo ha dado, | 


er conférer [Seguir su 





¿guir ui 
























ENTE, adv. ségounde 
16 Secondemente en Zecond ligue 
SEGUNDA! jounddr. Ri ter, 





> f. ségoundiila. Fam. 
À la glace qui a déjà servi. [| Clocbe 
elaustralo pour la rèl nn courent, 
SEGUNDILLO, m. ségoundillo. Su 
paa de paja de pia, do met dla labo 
da eds on courent nas. Chi 
SE: égoundinas. Chir. 
Secondines. Van 













SEGUNDO 
ième. || Fl 
Seconde, sota 
SEGUNDON , 
plus jeune 
pagno, s'entend de tous les frères venant 
apra né, ÓN 
SEG 3 . Hache, cos: 
AGE Estaca Fee lalo de cliente 


Tomsins. 
SEGURADOR, m. V. ASEGURADOR. 
SEGURAMENTE, adv. ségouraménté. 
avec süreté, en asturance; cer 






















vous y 
vous le feriez; bien ceríainement vous le 
feriez. | Dar por seguro, donner pour, 
comme chose sûre et certaine. | De seguro, 

























SEL 


ur sûr, sans aucune espèce de doute: || 
orar sobre seguro, se décider 
toute sûreté. [| 42 seguro, sous caution. 
m. Peseavant, certifcal; reconnais. 
sance, etc. |] Assurance, en termes de com= 
merce. 

SEIBA, m. stiba. Bot. Séiba, plante 
PÉRIDE, m.atidi.Sfio, epica de 

IDE, m. séidé. Séido, pe 

sonnage dele lragtlie de Mahamor, de 
taire. || Séide, sectaire fanatique qui s’alta- 
che à une cause où à une religion, et qui 















“commet les assassinats qu'on lui pres- 





ete, 
SEIDISMO, m. séídlsmo. Séidisme, fa- 
natisme d'un homme qui sert aveuglément 
un parti, une religion, elc. 
SEIDRÍA, f. séidria. Sédrétie, emploi, 
fonction d'un sedre ou docteur mahométan. 
SEIDRO, m. stídro. Sedro ou seidre, 
docteur mehométan dans la secte d'A 
ELLO, m. stilo. leltbyol. Sibeilan, 
poisson du genre des silures. 
SEIS, ad). oum. card. sbis. Si 


















Ja y seísavo, livre in-seize. 
SEISCIENTOS, adj. num. stisciéntos. 


Six cents. . 
4. Enfant do chœur de 
'Espagne rpécielement en 


m. 
des, 
croches ou une nôire; quart de mesure ea 
wénéra. 

SEJETAL, adi. séjéldl. Ségétal, 
croit dans les terres cultivées, entre les 
me 


IELAFIA, f. séldfa. Méd. Pésalpbic, 
friction faite aveo la mai ir une partie 
m 

SELAFO, m. «dlófo. Entom. Peblephe, 
saars rra he 
SELECCION, Í. Y: ELEOCION. 
val: sélécte. Chola, éla de 
préférence dans un nombre de personnes 
ou choses. || Fam. Exquis, incomparable, 
de toute beauté ; ce qu'il y a de mieor. [| 
Se dit des morcesux choisis dans un ouvrage 
et dont on fait un recueil. || Obras selectas, 














ouvrages choisis. 





rec une base. 
adj. sélénico. Sélénique, de 
Chim. Se dit d'un acide produit 
par le sélénium, 

SELENIFICO, ed}. séléniAco. Chim. Sé- 
lnique, qui produit la sélénite. 
10,m. 86 











re et l'acide 














. | Sélanite, 
pierre gypseuse x acides. 
'SELENITOSO, ad). sélénitósso. Séléni- 
teux, de la séléni 
SELENOGRAFÍA, f. fla, Sé- 


Ténographie, description 2 
SELENOGRAFICO, adi. sélénogréAco. 

Sélénographique, de la sélénograpbie. 
SELENOGRAFO, m. #é/én0g: 








nograpbe, qui sait la sélénographi 
SELENOSTATO, m.sélénosiálo, Astron. 
ver 


postale, instrument pour obser 





INUSCO, m. et adi. 
Sélinusienne, espèce de 
e et résolative. Ñ 
JELISMO, m. séltemo. Psellisme , bé- 
garement, mat de prononcer de celui 
qui est bágue 
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. SELÉUCIDAS, m. pl. séléoucidas. Sélen- 
sides, rois de Syrie descendants de Séleuu 
Pan des capitaines d'Alexandre. || Era de 
los Seléueidas, ¿re des Sélrucides, 42 ans 
Bprès la mi dre, an de Rome 442, 

ant - 


SELÉUCIDES, f. seléucidés. Sélencides 
on Samarmars, oiteaux destrucieurs dessau- 
terelles. 

SELVA, f.sbloa. Forêt, grande étendue 
de pays. deterro, couverte de bo 

SELVAGINO, adj. V. SELYÁTICO. 

SELVA TICO, ad, selvdtico. Poés. Sau- 
vage, des foréts. || Planta selvática, planto 
gaurage, qui vient dans les ford st cul- 

Lure. 

SELVATIQUEZ, f. selvalikér, Sau- 

vageté, qualité sauvage. Se dit du caractère 
Pun homme brasque, brutal, sans éducation. 

SELVOSO, adj. V. SELVATICO. 

SELLADOR, m. scillador. Scelleur, 
qui scelle (ou scéleur). 























un mariage. 

SELLO, m. stillo. Scean, grand cachet; 
son empreinte. || Cachet, petit sceau pour 
les missives, son empreinte. || Papel del 
sello, papier timbré. || Fig. Cacl 
de faire style. | Cachet, 06 à quoi 
se reconnait. | Fig. iron. Poner. 
4... Ánir de 









SEMAFORO, m. eimafOro. Sémaphore, 
espèce de télégraphe établi sur Les côles ei 
servant à indiquer l'arrivée, les 

x que 8 
le mer ou qui navigue à la 


SEMAFÓRICO, adi. simafórico. Sémo- 
phorique , qui tréosmet cerlsins signes ou 
Signs, 













. .. V. Semana 
santa. V. MENSTRUO, 
Mus. || Ésto sucederá en la semana que 
mo iraigof viérmes, ceci arrivera dans la * 
semaine des trois Jeudis. || Hombre de 
tres semanas. On le dit en: se moquant 
d'an homme qui feiot de n'avoir point d'ap- 
it, ou qui se plaint de la chère qu'on 


SEMANAL adj. sémandl. Hebdor 
daire, qui se fait, ou paraît chaque semaine. 





















adr. sémanal- 
SEMANARIO, adj. sémandrio. V. Se- 
maraL. [| m. Livre de prières pour tous k 





Jours la semaine. || Journal heLdomi 
nice, qui paralt le dernier Jonr de chaque 


semaine. 

SEMANERÍA, f. sémanérta. Office de 
sa charge pendant une semaine. 
ecueil, résumé des actes d’un tribunal à 
la fin de cheque semaine. 

SEMANERO, RA, 
Semainier, qui est de sem 
¡| Canómigo semanero, e 
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SEMICRCULAR, sé). sfmicircontór. 
Bemi-circalaire, en loco rele. 
me simicirconlo. De 








































































Fe mi-eercle. “ de M Sierre. secte, 
4 . . Mos. | trine À 
rare | re a rien | EE, au ai 
hotes, teurnure. y Las 20- ok tompe faible. Pr : Sémipélagien, partisan A para 
sas presion Durs Sombleni, des Æ SEMICORCHEA, f. sámicorichta. Dow- agisoiene ; quí se rapporte à 
frs prennent bonus Lournure se ble crobe, mete qui vent la moitié d'ane x a, ve . Prat. Se 
SEMBDADÍO, adj. sémbradio. Low | “embara aimidiemtro. | di dune preuve deme semi 
4 ou à onsemencer, Se dit de la serre Deidad a Re dc ns) sd. smipe- 
sum stmidi mbnié. Aveo une preuvi Le 


plète. 
A =. pa Demi- 


simirrociondl. 
Toad 






Mm Qu pit M 
. Quinte diminado, 
SD TES Ro 3. semidiciona: 

Mus. Quarto diminuée, lens quarte. 
BD UNTO, al. slmldioboto, À 








FU: h. 
demi mort. 
Rte ma, imitar, Demi-Gen, | je dit don ES LE e moins La 
TONO, m. sémiditino. Tisrce REI coton de 





mineure, interval 


SEMIDOBLE. idoblE. 
donble. |) Liturs. Pen temidobto. ole 
ie le, moins solennelle que la [ete 


l'Archipel. 





tone moitié de mise Mu. Semi 

Demi ration deu pa je 
IVO, adi, sémicivo. A demi 
simivocdl Se dit 


SEMIVOCA! 
dino caras on oran a 
A 


oran ll, ra 





d lo DE de ete ¿e 
ruple crue! le bart d'une pes 





a 


gore hear qu pt ar q do 


¿| “ékuuomo, m. sémilognio, Damida- “aus, f{molo: Somacio en ar 
+ | maso. Eamouls, blé amené sosa ; 
' de Froment. 

ERMOVIENTE, ed. mémesitnéé. Qui es 


SEMESANLA , f. simijónsa, Remem- 
blanco, reprert, comtormit8 entre des êtres. 

SENEJA' séméjôr.  Resserni 
avoir de la ressemblance, 
da de ranport ares un tro. 


E yedo ie 


mel de MERS. 


terne, Ro mou 
Pr on 





.¡eómpitor- 









à chaque Fra ne dat 
iron 

adj. simpitérmo. Gem 

trás Fu 

, metemps | Fieje 
diia, Y aia ot Lis poa] 
Sado Pes nde Fer, 
tocbith lane. ¡Sen dasiardo, las 


08, dmérua, arbrimcen, oo 
SENA, Í. séno. Le ls des dés. 


arbres, des fleurs. 
SEMIMETAL, m. adrnimmótál. Donxi-en6 
tal. nom par lequel sn désignait dens Pen 
cieone chimie quelques mítenz que l'en 

cousidérait comme des su mi 








jen qui 





rales iréozydables. moins posaates, me 


Tes que Tes méleus, et ain 
le Ge, la malle Le 


noie: be 
È pa, Le a dom Pr qua 
ne 


SEMENCINA ; f. ofméncina, Pl 
Gemencine ul Ci des aci aii 


HRMENTA! 
Emb. séménidl, Des se 











SEMENTAR, 2. sémémidr. Semer, eme- 1 à m. séndde. Sénat, assemblés 
mener. cclésiastiques: ces | de persones considérables demo 
SEMENTERA, £. siminttro. Semailico, tiques. (| Fig. Lien où lon Tormo | seso Vantorii¿ suprómne. en cri 
gén, temo de seme prie sem Y »] : Gúmi> | Stat premier care de Hal dam aa 
ús. Semenco, source de discorde, de dis- | -SRMINARISTA, m. séminartsla Gémi- | pourersecest ario 2 
seusions. nariste, Elève dans un séminaire. sn. Y Sénat, Pereira Er 
lero. Se fins Las Cove souveraine, 






SENADOCOXULTO, m. piste. 
tus-consulie, décision d'au 
sénat romain, de “ms l'entiq té ; de = 
dans dos domps modeare. 


tra 
ténadér. Sénal A 
METAN ten 





semen. 

GEMENTI! aémóntino. a 
seulomen! des Teil don cuello Sana 
temps des semoillos. 


> L séminima. Ancionen 
mus. Sémi minimo, moitié de le mimeno, 
neire. [| Fig. Se dit d’une chose minime. 

.SEMINISMO y m. sémintemo, Sémi- 


dure si Bomestre, a 
Far. [ema em. Bes ire, severo de isme, doctrina que prolesent los sémi- sómára, Petite portion de 
AA 


SEMINIST séminisia. Séministe, 
philo a era à lens de 
semence dans les deux sexos. 


GEMETOLÓGIVO, ed). néméiolégice. 
Née, Sentir, QUE emnilénien. 








LAS, SENARO, m. sénério. Nombre de 
Hnténes, E, sémbrot Poe E Jem lia dez pido, pri 
méiologia où séméiotiqn germes. reprod tomb ed bre de six. 








> ,#tmi. Mot latin sa À 8 Pa] “ÉrMOcrava y Í. sémicoldes. Pois. 
tapon de auelques ant es. Quatrain, stanoe 53 vers à rimes croisées. ar. séncillombatt. 
presque, Tém: HP Bis SEMIOGRAFIA, f. sémiografía. Sémio- “ar. || Simplement, 





graphie, art d'écrire par avec da 
même véloeité que la parole. 
sBEMIOGRÁFICO, adi. 
Sémioraphique, qui a rapport à To: 


SEMIÓGRAFO, m. sémiógrafo. Sémio- 


¡BLANCO , 
blane, moitié bons, cds mi da pain. sans dé, sans párr 
SEMBREVE, [. rémibréoé. Mus, Semi SERCLLEZ, f. réncillée. Notreté, iono- 
cese, crodeur (Simplicité 43 
son propre mérito; rió à 
droit. [| Er 
Pete de aero rapport sure 





Carmo, a. sis, je 
DRE micro, Den 





SEN 


entrole out tes ponete reprenant. 
TQualité de es qui est simple, hon com 
deco quilt inca arm 

lirrment-eo parla de pis dur 


UE. Seda So 






SENDERAR, «. sndirtr. 

(ouvrir des sentiers. 

SENDER! a. .sómtléródr. Guidor, 

'e par des senticrs. [liz Mebtrerser 

¿ondwiro par de elemin dollar vertu. 
a. 





BENESCALA, 
femme de obnéchal. 
SENESCALÍA, f.sénescalta. Sénéclaus- 
ja ‘du sénccial, son Hlenuo, 





sintl. Ñ fient à le 
gare ee RE Lt qee 
Fe anios ne qu 
hier du thème cto. 
‘BE: 





le de cons 
seno verso, sine verso 


tutores ate lo marie deve 
mité de Vaxo. 
do lente dog 
imprenion ae Dm rep dal y 
es sens. 

adj. sémedio. Senos, 


reuon, du Css 
couler 











meer dental. à 
iment de‘ jrs et die- 
moar. || Sens 
jus ue Ser 






id nace muestro into, 
fait tout notre génie. 





es | Srasibi= | 














SEN 
o a me 





tant es veian CT rien de la o 







asbeoup d'être forcé de 
adore ss may sensible. jo 





sujette que 
alemeement, 10 
eus du soleil eu de 


SENSITEVO, adj. vémétvo. Sensitif, 
a Ja facilitó de TO aparatos 


Ada ice Ya 
mi 
pS a généraf de de longe 














œmonbitité; les 
SENSUAL ad)" fmsoudl, Sensuel, ve. 
nn, alaché eu plaise esse. || 
Bonaul, des ses. 


GRNSUALADAD, [. sénsoualidad. Sen 


soli, Sltachemest as Piasreues se. 






nait que Les sens ot leur 
SENSUALMENTE, adv. sénsouaiménis. 
Senauellemeut, d’ane manière sensuelle. 
SENTADA, f. V. ASENTADA. 
E 


¡GRFDADEDUAS (4), 
dos A choral en forme ; assis su: 
Ag adj. 





Astra 
SENTADOR, 1m. ps Megen, 






nt praasiesr on Jogement am 
À eendemaer an soousé vo rénéral, 
T'éeminciar 4 mare mner à 
mor pl Mendes un ral en matière 
civile. || Joger, décider, dire son avis; ré- 
Sade on Seite 

SENTENCIOSAMENTE, sdr séntén- 
ciossaménte. Sentenciensement, d’une ma- 
Bière sentencienso. 


ail. séntóncióno, Bon- 
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denrenz, «qui confient des sonteuees, des 
noticas. 1[Sontenciens, qui parle pacta 


e ENTIDAMENTE, adr. 
Sapsibiement, aveo sénsibil 





séniidamenté. 
11 D'sa:ton 








insensiblement ; —-b pet 

personne Tentinda. | Loc 

siento en el alma, J'en 
on suis profondéent 





er rauvent 
‘nt sabstantif 


pèce de rancune, conserver lo 
ener, ete || Sentirao 





Signe, marque, 

fgnation, qui es 

ra] Sn démoastration extérieure. 
te, mouvement du corps, des 

1embres on des Jeux pour avertir, elc. [| 
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Hacer una seña con la 


cabexa, con la 








igmates. 


SENALADAMENTE ; adv. ségudlada- 
pété, Esprescáment, nommément, epécie- 
lement. 


ségnalddo. Signalé. 
, insigne, fameux. || À dia 
Jour nommé, 
. Señal 








nus, connus. 
trer au di 


se distingue 
fait éclatant, 
Jeu. 
SEÑALERO, m. y. ségnaléro. Celui qui 
portait les armes de la maison royale. 
SEÑALEZA, f. v. V. SEÑAL. 
SEÑ, v. ségnár. Prov. Arag. 





se rendre remarquable par 
eto, (| Marquer ses points 






re, 

SEÑOLEAR, n. ségnolédr. Chasser aveo 
un appát ou l’appeau. 

RAym. etf. ségnôr. Monsieur, 

Sera le Losa. Monica 


), 













1 EE señor (en Pindiq 
e les domestiques, partieu- 
ment si c'est un cl rico eue 
1 Maitre, libre. señor de 
o, de mi ca: Persona, 
de mi coluntad , ete. maitre el 


signer 





de ma bourse; Je lo suis chez mots 
bre de ma personne, de ma rolon: 
tE sto Descansar enclSeñor,repose en 











paix dans le sein de Dieu, de l'éternité. 1 Et 
Seigneur, le sultan. | 
charla de señor 6 hacer del señor, avoir 










SEP 
















mayor, fome det. 
neur. 





ES V. Soeur. à 
(triv. -d10. Augm. 
PA EE a Dar His 





SENORRAJE, m. sgnor 
mn m. ségnorédjé. Seigneu- 
risge droit de sei 3 droit royal sur les 
monnaies. 

BENOREAR , a. ségnorédr. 
commander, se faire ol 
Señorearse, r. Fxercer son autorité, 
mander dans ses domaines ; jouir da pou- 
voir, de la considération que leur posses 
sion donne, etc, 

SENORÎA, f. ségnort 
I] Su señoría, votre seigneurie; 
rie. 















com 














SEÑORÍO, m. ségnorto. Seigneurie, 
droit, autorité à 





Malempisollo 









tournure. || Titre donní 
qu abro, me es inf 
6 par les gens polis, au 
¿Pano famille honorable, aisée. 
SEÑUELO, 
façonné en for 
Poiscan de proie. || Propre et fig. Leurro, 


SEPANCU) 
Fam. Coup da revers 



















Gr Tes parte Jones d'en done er dá 
mir les parties Jointes Van tout, ou ce quí 
était uni. || Séparer, fai sn 
plus ensentble 
inguer, ranger, diviser, 
pararse, r. Se séparer, se 
tics; so détacher; rompre Vuoi 

SEPARATIVO, ad). séparatfvo. Didact. 
Séparatif, qui fait séparation, qui la cause. 

SEPARATORIO, m. séparalOrio. Sépa- 
ratoire, vase de chimie pour faire une sére. 
ration. || Instrument de chirurgie pour sé- 
pa 

SEPEDON, m. sépédôn. Seps, lézard à 
Jambes courtes. 

SEPELIR, 
Y. SuruLra 
.SEPIA, Í. sépia. Siche, seiche, se; 
ie, espèce de poisson où polrpe de mer 

‘un suc où cnere noire: Pos de on dos 
était employé dans Pauci idecine. 
pléndrio. 












ve sépélir, Enterrer, ete. 











. 

SEPTENARIO, m. et ad). 
Nombre seplénaire , nombre de sept. [| Es” 
pace de sept jours ; il se dit de certains excr. 
gices de dévotion qui durent co temps- 
Sepiénsire; espace de sept ans de la v 
Phomm 




















sépténio. V. Seramo, 
ETENO. 
> 12, Y. SETENTRION. 


SEPTENIO, m. 
SEPTENO. V. 
SEPTENTRIO: 








Septiforme, en cloison. 


MA, Í. septima, V. Sérima. 
IMAMENTE , adr. Y. seplima- 
mento, V. SETIMAMEN E 
REPTUA CERA 210 ol plous- 
ad ol ms 
séndrio. Seplusgénaire, 466 do scizantedoz 





TUPLO, adj. séplouplo. Septaple, 
sent fois autant 
SEPULCRAL ; adj. sé; "al. Sépal 
al; qui concerne Le sépulere. [| Voz sepule 
x sépulerao, sourde, qui ble 
sortir du toml 


















reliro, etc., ï 
dans la relraite, etc. [| Sepultarse vico, 


SEPULTURA, f. sépoultoGra. Sé 
ture, lieu où l’on enterre ua mo: 
mation. Il Sépaltare, tombeau. || Der, ne 
gar sepultura, donner, refuser la sépul= 
ture. | Eldescanso sin letras es la muerta 
y e sepultura en vida, le repos, seo les 

vlles-léttres, est la mort et la sépulture de 


Phomme vivant. 
SEPULTURERO, m. sépouliourére. 
it le métier d'enter- 











Fossoyeur, celui qui 
a ana cu 
SEQUEDAD, f. e . eres, 
état, qualité deco qui ro ¡| Sécberes, 
ñ +] Fig. Sécherene, manier 
Lempa, air sec ne, manière 












aride, st y 
SEQUERA! . V. SEQUEDAL. 
SEQUERO, lu adléro Y SEcapeRo. 
SEQUEROSO, adj. sékérdsso. Sec, sujet 


à la sécheresse. à 

SEQUETE, m. s4kéé. Morceau de paia 
PORTER contre... || Fig. Séche- 
resso d'humeur, de caractère. 

SEQUÍA, f. sékta. Sécheresse. On le dit 
surtout de la sécheresse du gosie usée 
par la soif, et de celle de Pai me 
pes plu depuis longtemps. || Sécheresse, 
tarissement, desséchement. 

SEQUILLO, m. séktllo. Gimblelte, pa- 
Genio e Aus, 

SEQUÍO, m. sékto. Sécheresse, temps sec, 
de longue durée; élat des champs, des torres 
'desséchiés par lo temps, l'air seo. : 

ITO, m. sékito. Cortége, suite nom- 
breuse de persones qui accompagaent un 
grand, un ambassadeur, etc., dans les céri- 
monies. || Personaages autour, à le suite 
d'un monarque, de service près de sa per- 
sonne. 1] Vogue, renóm. Er. : Tiene séquito, 
il est rechereh mude, en vogue; 
on loue, on vanto son talent, son mérite. 

SEQUIZO , adj. sékiso, Sec, sèche. Se 




















SER 


dit d’un id «Puno terre stériles, sans 


$00, sens 


Eee mb le 
sion, la suba 


y Eo néra. Sun de sparto" sr pour 
mainout. sréfica. Sainte-nitouche, 


er ICO: ad. e tráfico. Siri 


le charbon. 








raies “en 7 
aa 00 dé; fie le 


cálente de le premiére Lies Abd 
serafn en los 


demonios celestial: 











SERAJE, m. sérdjd. Sac à charbon, de 
paille té.” Ñ 


SERA l. colin. 3 
Séraucolia, marbre PRA 
rouge. 


UE RAPINO) m. sfrepino, Srapéaum, 
Pique » Pumant péril le porativo: sr 
BR Pere sorbo Inde sortir. 


AS om. rd Sorbier, cormier, 
¡AMENTE 

















india. Séréaade, con- 
cert que Von la nuit, dans le cue, 
sons les fenêtres. 


m. sérenéro. Coiffare pour 
s0 garantir du serein, 

SERENL, m sérént. Mar. Petite naclle 

pour le service d'un w 

SERENIDAD, L rérémidad. Sérénité, 

. y flat de es 

Phonnéar. | 











, calme. 
nité, 
a A io, tranquila d'esprit, 












Das 

Serein,” tranquil serenos, jours 
res ete. 1 G ie soreses goutte sereine 
sur Pe 





.SRRIAMENTE, adv. siriaméntd. Sé 
Hieusement, d'une meniéro grave ct sé 
serre 












Jr dénombrer Par 
Dr vel ui Dale 





SERMON, m. sermón. Sermon, prédi- 
cation, discours reliricur. || Sermon, re: 
montrance longue et ennuyeuse. 

SERMON, sermondr. Précher, 











m. sermondrie. Ser- 
de sermons. |] adj. Ser- 
nia 





SERNONEAR, a. 50 
mouner, fire d'eonuyenses remontrances 
hora de propos, 

SERMONERO, m, 


Ser- 
qui fait & e o remontran- 






Le ele. 
E port je 
“are, APR à sérdaso. Séñcas, 


aqueux, chargé 
Provio, rejeton d'un 





SERP/ sérpa. 
em dite roviqnés 





2. serpédr. V. SERPENTEAR. 
Aroïr ane mafebe, une direction, un cours 


“ésrorann, 1. serpéntdria. Ser- 
pepisiry plant vivhce, parsoanée, médic- 





ARO, m. serpénterio. Ser 
Opinéns , constellation Ca 


¿SERPENTEAR, 1. cerpéntiér. Serpen- 
cola. Serpetiene, nier A 








m. serpéntin, Serpeni 

a a per e Re ect mato tail 
7 Bleus jaunes, atants. 
foyen eu, spiralo de Palambie. | 
pce d'ou ancien moveque, quí 








EX ele. al 

o 
e; œdème des pieds des 
. [1 Serpentine, plante rame 





nte antirénénense. (Ya tine, pièce 
canon ornée d’une figure de serpent. 
)» adi. serpénéino. 


tient/da sorpent, qui en a la 
les poisont 










ones ra 
Ina. Méd. Serpi. 









celui dent le CORTE ler. 

SERRADURAS, f. pl. serradobras. 
Sciare, ce qui tombe de bois le, quend 
mn Le 


SERRALLO 
Grand Te 





m. serráillo. Sérail, pa- 
ie partio de 













habitan rola dis SE mou 


SERRAR, a. serrdr. Scier. V. ASERRAR. 
SERRÁTULA, f. sorrátoula. Sarrette 
Ou serrette, pe pico de jacée : ralué- 


rire, pour les be 
m. pl. serriedoudés. 

udoz.. ibn sectes de 

Vordre es ruben Ñ 





1. serrijón. Chaine de 
Pas une grande étendue. 
UN, 1. eerrán. Sciure. Y. Astana 


SERRINO, sd). serríno. En ocio, quie 


o dla 
Dos tb, Serres ordre de Fr pal 















serroûlcho. 
me es 


deals q 
,h ldria. 
Sera, le canto de rire de des pm 
articulées. 





6 
Sirrante, poésie Eanioise, 
vengale. 

SERVIBLE, adj. servtblé. Utile, dent 
on pt si, qui peut remplir són bat. 


n + Per 
cspicur de péage ds troupe 
SERVICIAL, adj. servicial, Servisble, 
she, afefenx, prompt à rendre er: 
vice. || m. Clratère, lavemo 


VICIALMENTE sorvicial. 
ménté. Obligeamment,d'ane manière obli- 
geante. 
SERVICIAR, a, servicidr. Lever, per- 
DT le droit de passage sur les bestiaux. 
SERVICIO, m. servécio. Service, usage 
que Pon tire d'nne chose, d'une personne. 
l|Servios, assistance, bons offices. || Ser= 
vice, emploi, fonction de ceux qui servent 
37 
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SES 





table; mets 
Sa | El que ha recibido EE sprriiodede 
lo alompre presente; € 
cho debe odpii trie quo des 
Lx emir, eclui qui les a 
cs ou 

















res 
Sc e TO E 


Dec TDC ne. arsiéstmnl Per 
attsehées an service d'une maison 








in. 
SERVILLETA , !. servilléle. Serriolle, 
Loge de teble pour garantir les vétemants, 
CC 
SERVILMENTE, adv. servil: 
sement, dans mb alert Yrade 
esc corvilmente, {radar ervilemeat, lité. 
ralement, mot à mol. 
SERVIOLA, E. serviola. Bomoir, poutre 
autient l'ancre. 





BOO AS FENGIEUX, ' 
BESADA,, [. sessádo. Plat de cervlle 
fell on nec mmodte à Beauce 


stuame. 
Seis id 


ses que celles de 
et fournissent une LA Fans à a Te 


ie qui se trouvent dans 





SES 





BESCADAMENTR dr. sergadambmid. 
Dbliquemant, de bir. E 
AESCADURS 







de bieis; 
En D ane ls o pad 


sans pédoncule. 
SES né scsetogor. Bot. Ses 
sesil 


silifore, qui a des ours pu 
ssssilitcoulo. 
ere En 0 ec ho 


bu. Session, séance d’un 
sion. Longue discusion 
entretien. || Conférence, examen 
Ire une question, rs uns 








SLEMA, f. stema. Sixième de la vere, 
mesure de longueur. 1! Portion de terrain 
partené en six; sorte de division territoriale. 

sesméro. Administrateur 








eamo (canten). 





emo. Nombre indéterainé 
de hores om villages ferment un 
(an canton) 
BESO, m. de 
pes parti blanc A 
“esprit, eutendement; jugement. 
la. Halo los nr L 
Tarso dem | ie. Perder el seso. 
la Lôte, savoie où Pon on est. 
Bevena: 44408, ee camer 


TT 






a ot aa acide 
rage Jabsclana.. Lo prend en géné 
Lo de repas sl Dar canine 'adour de 
soleil dara l'après di soi pour los vera 
EA pe 'sesidador. Ve 

de ombre p 
| gares Anna ds 


SESTEAR, 0. sestiar. 
Al 











ectemta, les Sep 
tanto, soixante-dix sredecteurs de l'Ancien 
Tesiament de hébreu so cree. 





SÉTIMO , edi. ot m. sótimo. 
LE septième partis d'un tout. 


em. ado. Mais, clètase de 
AS tools Larra 





MÓRFICO, adj. séoudemér, 
a ed me 
et trompeuse. 


Minér. Pseude-merpl 
gui en premier ER 








SEVERAMENTE, ade. 
Sévórement, aveo eóvécitó. 


Evene, Y Sévérité 
cigueer soir que Pt mine 
rigide des 


sévère. |] Exsciitn poli 
lois. 


X, Bt 


mari envers ty ee des Parents eerers 
pai erdants, ete. 
VILLANO , NA. adj. ajuillóno. De 
Séville, Mm, et£ Né dans de aille où dens le 
royaume de Séville. 


QHEXAGONALS ad) sacsagonël. Y. Hrxá- 


O EXAGENARIO scsagénéri 
A âgé de iia ans. .. 


GÉSIAA, E, secooptesima Lite, 


simo > ej. vecsegtssimo. 


s adj. socsengoulér. 
Pina lado qui a elz angles. 
SEXÁNGULO, ad. s 


ecttingoulo Sexan- 
laire, sezangle, > hexagone, à six angles (ce 


nier plus usité). 

SEXDIGITAL, ad]. secsdigital. Sex-&i- 
gita!. Se dit Fade prein où d'an pied qui, 
per une monstruesité, a six doigts. 

SEXDIGITARIO, 1. et adj. secs 
yo. Se Sex-digitaise, celu qui est né avec six 

gts 

SEXENIO, m. sscsénio, Espace de six 
es. 


SEXO, m. sécso. Sexo, &iffé 


-sique, constitutivo du estío ou de la fe la feme 


ll Sexo masculino, sexe masculin; sexo 
femenino ppme Fémiais on a ou 
Je sexo. alte no tiene seso, l'esprit 
E sexe. || La naturaleza ha que- 
rido que los dos sesos vivan y mueran 
inseparables, le «a de la mazo est que 
Ez ux sexes vivent et meurent insépara- 


testa. Berto, heure cono- 


SEXTA, f. 4 
- “niale. || Sexta, 7] sixióme 


SEXTANTE, secsiándl. Senta 
#ostrument portion” dec cercle de 6Do, B 
Sextant d'Úranio, constellation S. de 

SEXTARIO, m. secstário. Sextier, me- 
SUre romaine. 

SEXTIL, y sit. Seuil. 1 Aspecto, 

sicion se aspect, oposition sextile, 

Eran de 60° entre deux astres. 

SEX f. secsitila. Poés. Sixain, 
stance de six vers. 

SEXULNA, £. secolima. Pois. V. Sex- 


TILLA. 
SEXTO, adj. num. ord. sécete. Siziéme, 
im pestion dune chese divisée 
a dilo; cad Il Pale, sixieme livre des 
des constitutions des 


 bxreLa, f. sécoiouis. Menasio du 
poids d’un réal eos mes maravédis, 


SÉXTULA,u. sicalonda. Sextule, 
a rs d'ene one, per dpt 


But Guntuavcal; «larga, dent Les 


tions de este 
socstonmutro. Sex- 
me e E rt Tio. 

a 
tapler, répéter six Foie, multi per sis. 
_ cu. stcstouplo. Sextuple, 
A x secsoubl. Sex i 
tient en sexe, le caractérise. Fm Ya 
sexe, de chaque sexe. |] Phys., Méd. et Bot. 
robes 

adv. 2Mrmatif, s1. Oui. Ex.: ¿Irá 
Dr Début pui oui, | 4 Lo quiere, 


* En Jérusalem 


SID 


lo desea usted? Le vodiez-row? sí, oui. 
A Si, con. conditiennelle. Si, au cas que, 
que, à moins que, dans de cos où. 
| : Si usled va; à usted hace: sisu- 
, vous allez; si vous faites: si arrive. 

Um. El sf, le consentement. NS4, si, sep- 
ème os dernière note de la gerame dra 
» en ul. | prom. pers. Se persorme. 

cil Ex.- : Cada uno mira por 
st, chacun peuse à soi: ceda wno pide pa- 
ra sí, choc denmode pour soi; em 346 
en si: "mismo. en sot-méme. 

SIALAGOGIA sialagogta. Sialagogie, 
quelirté des sistagugues. Y Siulagogie; traité 
ser les moyens de provoquer sabra- 

ion. 

SIALAGÓGICO, ad). 

Sialssogique, qui % rapport à y A Ari P 


SIALISMO, m. siallsmo. Méd. Sialie- 
me, évacuation abocdante de ssiive. 

SIMOLOGÍA , f. sialelegta. Didact. 
Sealologie, traité : Ji las salive. 

SIALOLOGSC® , adj. esalológico. Di- 
dact. Sielolegique , qui appertient à la 
sialologie. 


ment ent chinois à Ar et à remes 
(Le pale ADO Sr 
y. Homme très-voluptueux, 
lesse, très-sensible su moindre em il 
Syberite, euple de la Grande-G 
SIBARÍTICO, adj. sidertlico. o barite, 
des a miramo, sidaritismo. Sybari- 

SIBARI mn. 

Same, ou sybarisme, système, mœurs, état 

u syDarite. 

SIBIL, m. sidbWl. Pefit carean crensé dans 
le roc pour faire rafraichirle vin et l’eau, et 
pour Sr dE la viande. . 

f sibtla. Antiq. Sibyils 
se | | Fig. da m. Siby le, lo Pre 
pe à esprit, à la science. 

SIRILANTE, adj. sibilänté. Poés. Sif- 
flaat, mt quí eifle (ou siflant. 

SIBILINO, ad). sidilino. Sibyllin. 1] Li- 
bro sibilima, livre sibyllin, de le sibylle. 
éculos, versos sibilinos, onacies, 
vers sibyilias, des sibylles. 
m. sibilismo. Sibyllisme, 
croyance SUI vecs sibrilins. 

SIBILISTA, m. sibilista. BbyMiste, qui 
étudie les livres sibrèins. 

SICAMOR, m. sicamór. Bot. V. Cacs- 


MOR. 

SICARIO , m. siogrio. Sicaire, aesaesio 

gagé. Se dit “des Juifs qui, pendant le siége 
. poigaerdaiont coux qui a't- 
taieut pas de leur parti. 

SICIGIA, f. sicigia. Astron. Syzygie, 
temps de la nouvelle ou de la pleine lune ; 


conjonction et oppcsition. 
SICLLEANO, sdj.ets.sicilidne. Sicilien, 
de Sete ne Sicile, né en Sicile. 


SICÍLACO, m. sicilico. Sicilique, poids 
de d , quí pise un sextale el doux 


SICOFANTA, m. sicofónia. Sroephante, 


ripon, délaeur, coquin, calemasatenr. 


SICOMANCIA, f. sicománcia. Syoeman- 
see divination per des fouilles de Gguicr. 
SICOMÁNTICO, adj. sicomántico. Qui 
prétend deviuer, pure: des opérations ma- 
avec des fevi e y 00, per 
Es io a avec toute autre feasfle. 


m. sicômoro. Sycomo 
OT tn 
titles semblables à de la vigoe, da 
figuier et da múrier. 


SIDERACION, f. sidéración. Méd. Sidé- 


ration, mort ou aras 4 de quelque 
; grèse parferte 2, 
>> ia subites on comme fon- 


ERAL, adj. sidéral. Sidéral. | Año 
sideral, anoés sidérale, temps de l'entière 
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révolution de la terre. 1|Sidéral 
cerno les étoiles, les astres. 
SIDÉREO, adj. sidéréo. ES t 
aux astres, aux étoiles. [dde só ré 
volution da soleil depuis un méridien où il 
se trouve avec une étoile fre, jusqu'à son 
retour à la même étoile. a, 
m. sidertemo. Sidévisme, 


sdorsrion des astres. 


, Œui vea- 


aidéritico. 
sd, ‘rique, qui a 2 rapport à la sidérite. 


sidérilis.Sidératia, 
te; pierre tachetée de ir: “nant ut, 
ou sikérite. inc, ou sédisitis, 


P lante monopétale, labice, vulutraire, eacel- 
ente dans les bains ponr décresser. 
SIDEROGRAFÍA> f. sidérogra fia. Si- 


désogranhie, Part graver. |; Sidéregra- 

Phic: traité, ouvrage sur cet art. 
SIDEROG » edi. sidérogrd- 

fe. 3 , Qu eoppartient à 


SIDEROLIVO, m. sidérolite. Sidéso- 
lntbe, Se poh pier à rayons tibres, en étoiles. 

EROMANCIA, f. sidéromänois. Si- 

dome divination per les étineelles 


d'un fer ronge. 
¡NTICO, CA, m. et adj. sidé- 
romántico. Sidéromancien, qui concerne, 
qui exerce la sidéromancie. 
SIDEROTECNIA, f. sidérotècaia. Sidé- 
rotechnie. art de travailler le fer. 
sidérollenizo. 
Sidéroloehi ue, qui a rapport à Part de 
travaiiler le fer. 


esa. Mole, résolo des 


a siembra. Semailles, action, 
temps desemer ; graiassemés. || Torre esse” 


SIEMPRE, odr. sémpré. Teujours, sans 
cesse, conlinacllement, sans interrupéen. 
|l'Toujeurs, sans pelácho. || Toujours, sens 
lin, seus exception, de tout temps. || Tou- 
fours, en toute cocasion, en tente rencentre. 


SIEMPREVIVA, [. sémpréviva. La- 
enortelle, plante virece dontles Beurs das- 
culeuses en ¿orrmbe ne se fa cut pes. 

SIEM í. sión. Tempo, partis de la tête 
depuis l'ercille jusqu'au front. 

SIMNITA, £. siénita. Minér. Siénite, 
roche primitivo de feld-sputh. . 

SIBR f. sitrps. . 
TE mA rs éermme celóre, qui 
que « rpeat, mélicamte : HSe die Pene 

elle est un ur. 

SIERPECILLA, f. or péctlla. Die. do 
Sierpe. lona, petit serpeat. || Dra- 
ge. petite enracimée qui part du 


SIERRA, f. LT Sci 


t les sommets at les 
ro = June A 


vie à Dieu, à la roligivn; se tour de Dieu 
par exce! Beclavo en amour. 
wo de pena, aux mines. 


SIESTA, Sesto, temps du 
il le er » 
qu le repas pédiet Ÿ correct, mer 


reste (ra 
fe ET LE 


Te 70, Soy pt, 
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Jim. Sont, oombre égal à 3 plus 4. || Sept, 
chiffre 7. 
SIETEAÑAL, adj. siéléagnäl. Septennal, 


qui srrive tous les sept ans. 
SIETEDURMIENTES , m. pl. siété- 
dourmiéntés. Les sept dormants, martyrs 
de la foi chrétienne. || Fig. Se dit du long 
somineil d'un dormeur. 
SIETRENRAMA, f. siéléénrrdma. Tor- 
mentille, plante. 
SIETEMES 


INO, adj. siéléméssine. Né à 
sept mois. 


SIETEÑAL, adj. siétégndl. Qui compte 
sept ans, béte ou chose. 
SÍFILIS, f. stAlis. Syphilis, meladie vé- 


nérienne. ue 
CO, adj. sifltiico. Syphilitique, 

de la syphilis. - 

SIFOIDES, m. et adj. sifóidés. Anat. 
Xiphoïde, prolongement qui tcrmiue Pex- 
trémité inférieure du steraum. 

SIFON, m. sifón. Phys. ct Chim. Siphon, 
tuyau recourbé à deux branches inégales, 
pour transraser des liquides sans les agiter. 
(| Mar. Sipbon, trombe, nuage ea colonne 
tournante. 

SIGILACION, f. sigilación. Méd. Mar- 


SIGLO, m. stglo. Siècle, espace de cent 
ans. || Age, temps, durée de chaque chose 
Siècle, long espace de temps indétcrminé. 
Siècle, état de la via mondaine, pe oppo- 
sition à la vie religieuse. || Siglo de oro, 
de plata, de cobre, de hierro, siècle Por, 
d'argent, d'sirain, de fer; les quatre diffé- 
rents âges du monde, selou les podles. || 
Buen siglo, éternité bienheureuse , ve 
éternelle. || Hombre de un siglo, homme 
célèbre, qui a illustré son siècle. il Por el 
siglo de lodos mis pasados, espèce de ser- 
ment, surtout en menaçant de se venger. || 
Vivir fuera del siglo, n'être plus de ce 
monde. || Por, 6-en los siglos de los st- 
glos, à tous les siècles, sux siècles des siè- 
cles, ¿ternellement. 

SIGMATISMO, m. sigmalismo. Sig- 
matisme, mauvaise consonnance produite 
par la répétition de syllabes sifílantes. 

SIGMATOIDES, m. sigmalóidés. Anat. 
Sigmolde, cavité comprisc entre les apo- 
physs du cubitus ou os du coude. 

SIGNAR, a. signdr. Faire le signe de le 
crois. || Signarse, r. Se signer, faire le si- 
gne de la croix. 

SIGNATOS, m. pl. signdios. Ichthyol. 
Signalrs, genre de poissons. 

SIGNATURA, f. signaloûra. V. SEÑAL, 
Sieno, CanáctER. || Signature, lettres ou 
chiffres qu'on met au bas de chaque feuille 
imprimée. 

SIGNÍFERO, adj. signtféro. Qui porte 
ua signe, une marque distinctive, etc. 

SIGNIFICACION, f. significación. Si- 
gpification, ce que signifie une chose, sens 

an mot. Y. SIGNIFICADO. || Sigoification, 
notification. 

SIGNIFICADO, m. significado. Absol. 
Définition d'un mot; ce qu'il siguifie; ac- 
ception absolue où on le prend; sa forme, 
sa matière, sa nature, son utilité, etc., etc. 

SIGNIFICADOR, RA, m. et f.significa- 
dôr. Qui signifie. || Astron. Siguilicateur, 
point de l’écliptique qui marque un évé- 
nement. 

SIGNIFICAR, a. significar. Siguifier, 
marquer lc sens; exprimer, vouloir dire. || 
Signifier, être, signe de quelque chose; 
dénoter, marquer quelque chose. || Signi- 
fier, faire connaître, déclarer, notlicr. 

SIGNIFICATIVAMENTE, adv. signif- 
calivaménté. Significativement, d’une ma- 
nire significativo. 

SIGNIFICATIV adj.  significalivo. 
Significatif, qui me bien le pensée ; 
ati contient un grand sens. 


SIL 


_SIGNO, m. sígno. Sigue, marque, in- 
dice qui sert da désignation, qui exprime 
la pensée. || Signe, miracle, constellation. | 
Sigue de la croix sur l’hostie, à la messe. 
Signos, pl. Signes. phénomènes dans 
ciel, que l’on croit annoncer un événement. 
|| Les signes du sodiaque. || Signes, figures 
particulières adoptées dans les sciences, les 
arts. || En général, tout signe représentatif, 
arbitraire ou nd .P 

SIGUIENTE, adj. Y. POSTERIOR. 

SIJILARIA, f. sijildria. Minér. Sigil- 
laire, terre bolaire. 

SÍLABA, f. stlada. Syllabe, voyelle 
seule ou jointe à une lettre avec laqu 
elle ne forme qu’un son. 

SILABAR, n. V. SILABEAR: | 

. SILABARIO, m. silabdrio. Srilabairo, 
livre élémentaire pour apprendre à lire. 

LABEAR, 0. silabédr. Syllaber, es- 
sembler les lettres par syilsbes, nommer, en 
détachant une à une, les syllabes d'un mot. 
SILBA, f. etida. Sifflets dans un thés- 
re. 

SILBADOR, RA, adj. et s.silbadoôr. Sif- 
fleur, qui siffle. IL iffeur, oiseau de genre 
des troupiales. || SifBeur, monax, belzébut 
ou singe voltigeur d'Amérique. , 

. SILBAR, n. silbér. Siífler, prodaire un 
sifflement; former un son sigu avec la lan- 

ue et les lèvres en poussent ou espirant 
air. 11 Sifíler. Se dit du bruit aigu que 
fait le vent, etc. || ». F is Siffler, déssp- 
prouver avec dérision. || Todos nos silba- 
mos en el lealro delmundo unos á otros, 
y d veces, el mas ridículo silba al que 
representa mejor, nous nous siflons les 
uns les autres sur le théâtre du monde, et 
souvent le plus ridicule siffle le plus fort. 

SILBA m. silbáto. Siffiet, instru- 
ment pour siffler. (LAnet. Sifflet, trachée- 
arlère. || Mauég. Silflet, trou artificiel à 

anus. 

SILBIDO, m. silbido. Sifflement, bruit 
aigu fait en sifflant. || Silbido de oídos, 
tintement d'oreilles. 

SILBO, m. stibo. V. SiLBIDO. || Siffle- 
ment du vent. || Fig. Sifílement des ser- 
pents, des oies, etc. | 

SILBOSO, adj. silbósso. Poés. Sifflant, 


f 
SILENA, f. siléna. Bot. Silène, espèce 


SILENCIARIO, adj. siléncidrio. Silen- 
cieux, qui garde le silence. || Silencieux ; où 
l'on garde le silence. || m. Celui qui fait 
garder le silence. 

_SILENCIERO, ad! siléncitro. Silen- 
ciaire, quí feit fare silence. V. SILENCIARIO. 

SILENCIO, m. silencio. Silence, calme, 
cessation de bruis. || Silence, état d'une 

rsonne qui se tait, qui ne se rime pas 

rime l’improbation).|| Fig. Silence, ces- 
sation d’une correspondance. || Silence, si- 
gue de musique marquant des pauses. || Loc. 
adv. Imponer silencio, imposer silence, 
faire taire. 

SILENCIOSAMENTE, ady. silénciossa- 
ménté. En silence. 

SILENCI adj. silénciósso. Qui ne 
dit mot, ne parle guère; taciturne. 

SILENO, m siléno. Silène quadrupède 
du Ceylan: psresseus. || Siléne, papillon 
diurne. || Silenos pl Silènes, satyres, gé- 
nies familiers. || Silène à bouquet, plente. 

SILÉPSIS, f. silépsis. Syllepse, emploi 
d'un mot au propre et au figuré; figure 
grammalticale par laquelle le discours se 
rapporte plutôt à la pensée qu'aux règles. 
Ex. : Son las seis, pour es la hora sexta, 
il est six heures, pour ilest la sixième 
beure. 

SILERÍA, f. siléria. Terre où l’on a 
pratiqué des silos vu souterrains pour con- 
server les grains. 

SILERO, m. Y. SILO. . us 

SILESIO) adj. ets. siléssio. Silésien, de 
Silésie. || Silésien, né en Silésio. 

SILEX, m. V. PEDERNAL. 

SÍLFIDE, f. V. SILFO. 

SILFO, m. stifo. Sylphe, nom que les 
cabalistes donnaient aux prétendus génies 
élémentaires de Pair. 

SILIRO , m. silido. Cherdon Notre- 
Dame, chardon Marie ou marbré, ou laité, 


SIL 


bon sudorifique, fébrifege, antinéphrétique. 
SíLICA, £ stlica. Bot. Silique, enve- 
loppe sèche, péricarpe de certains fruits 


deux psnneeu: ;  .. 
SILICATO, m. silicato. Chim. Silicate, 
composé formé par lasilice et les erps dits 
alcalis : le verre est un silicato de soude. 
SÍLICE, m. stlicé. Minér. Silice, l'une 


- des prétendues terres primitives, priocipe 


des corps; terre guerirense, vitrifable; 
eejonrd'hal oxyde de silicium. 

SILICIO, m. Y. CILICIO. 

SILICOSO, adj. sílicosso. Minér. Sili- 
ceux, de la nature du silex; de la silice. 

_SÍLIGO, m. stligo. Siligo, plente à pe- 
tite rraine qui erolt parmi le froment. 

SÍLICUA, f. sílicoua. Poids des enciens 
qui équivalait à quetre grains. || Silique, 
gousse, cosse. 

SILO, m. silo. Silo, fosse en terre; sou- 
terrain pour conserver les grains. 

SILOBALSAMO, m. silobdlsamo. Bot. 
Xylobalsame, petites brsnches de l'arbre 

ui produit la térébenthine de Judée. |] 

| Xvlobalsame, nom donné quelquefois à ua 
petit bois d'arbres odoriférants. 

SILOCA m. silocérpo. Bot. Xylo- 
carpe. Se dit d’un erbre qui produit un 
fruit à noyau et très-dur. 

SILOFA m. silófago. Entom. Xrylo- 
phage, o sect Poe tres. y 

SILOGISMO, m. silogismo. Syllogisme, 
raisonnement renfermé dans trois proposi- 

ons. 

_ SILOGÍSTICO, adj. silogtstico. Syllo- 
gistique, qui concerne le syllogisme. || For- 
ma silogistica, forme syllogistique. 

_SILOGIZAR, n. silogisdr. Log. S:llo- 
siser, argumenter. 

SILOGRAFÍA, f. silografla. Xyiocra- 
phie, imprimerie avec des planches ea bois 
gravées. 

SILOGRAFO, m. silôgrafe. Xylographe, 
sculpteur en bois. 

SILOIDE, adj. silôidé. Xyloide, qui res 
semble à du Dons. 

SILOLATRÍA, f. silolatrta. Xylolâätrie, 
culte des idoles de bois. 

. lA, f. silolôgia. Xylologie, 
histoire usturelle, traitó des bois. 

SILON. m. silón. Bot. Xyloo, plante qui 
porte le coton. 

SILOSTEO, m. silostéo. Bot. Xylostéam, 
arbrisseau des Pyrénées, dont les baies sont 
émétiques, à bois osseux. 

SILURO, m. siloûro. Esturgeon, adane, 
poisson de mer du genre de l’acipe, cartile- 
gineux, éleuropôme. 

SILVA, f. stloa. Poés. Silve, improm 
tu. || Silve collection de piéces de po # 
détachées. || Silre, mélanges. |] v. Y. S£Lva. 

SILVANOS, m. pl. silednos. Sylvains, 
beau papillons de jour. || Sylveins, génies 

es bois. 


SILVÁTICO, adj. V. SELVÁTICO. 

SILVESTRE, adj. silvésiré. Sauvage, 
qui croit sans culture. || Seuvage, rude, ex- 
traordinaire, ráre. 

SILVIA, f. silvia. Bot. Sylvie, espèce 
d'anémoue. 

SILVÍCOLA , adj. ets. silotoola. Syl- 
vicole, qui habite les forêts. || Entom. Syl- 
vicole; genre d'insectes coléop 

SILVOSO, adj. V. SELYOSO. 

SILLA, f. silla. Chaise, siége à dos, en 
bois, ete. || Chaise, voiture légère ou petite, 
ou poriés par deux hommes. | Siége, évée- 
ché, sa juridiction. Y. SEDE. || Sille apos- 
tólica, saint-siége, etc. || Selle, petit siége 
pour mettre sur le dos d’un cheval. || Silla 
de munos, chaise à porteurs. || Anat. Silla 
equina, selle turcique, ezcavation de Vos 
sphénoide, || Silla . poltrona, fauteail, 
grande chaisc à bras et à dossier. || Silla de 
tijera, pliant; siége pliant. ! Silla de core, 
stalle, siége de bois dans lo chœur. [| Dar 
una silla, offrir un siégo; faire esseoir. 
De silla d silla, en tête à tête, seul à seu 
en particulier. 

SILLAR, m. silldr. Assise, pierre de 
taille en rang horizontal dans an mur. 

SILLAREJO, m. V. ADOQUIN. 


SIM 


SILLERA, f. cillére. Remise pour les 
ehaises à porteurs. 

SILLERÍA, f. silléria. Chaises qui men- 
blent en appartement. !! Stalles formant Je 
pourtour du chœur. (Sellerie travail, com- 
merce de sellier. || Pierres de taille dont 
est construit un mar. … 

SILLERO, m. silléro. Sellier, celui qui 
fait des selles. || Ebéniste, qui fait et vend 
des chaises, etc. || V. GUARRICIONERO. 

SILLETA, f. silleta. Dim. de Silla. 
Selletto, petit siég: de bois. Ñ Chaise percée. 

| Pierre à broyer le cacao, à pétrir la pâte 
a chocolat. 

SILLETERO, m. sillétéro. Porteur de 
obaiss. || Ebéniste"qui fait des chaises. || 
Rempailleur de chaises. 

11100 y m. silltco. Selle, chaise per- 
SILLON, m. sillón. Fauteuil, chaise à 
bras et à dossier. [| Panneau, selle de femme 


pour aller à cheval. 
SIMA , f. sima. Gouffre, abime très- 
creux, trés-profond. 


SIMA adj. simádo. On le dit des 
terres aude et profondes, qui ont des 


creux, etc. 

SIMARUBA, f. simaro@ba. Bot. Sima- 
rouba, arbre de l'Amérique méridionale 

1 croit surtout à Île Jamaïque et á 

yenne, et dont l'écorce est d'un usage en 
médecine contre le flux dyssentérique, les 
serofules, etc. 

SIMBÓLICAMENTE, f. simbólica- 
ménte. D une manière symbolique. 

SIMBOLICO, adj. simbólico. Symboli- 
que, qui sert de symbole. || Imágen, Agura 
simbólica, imare, figure sp lique. || 
Analogue, de nature semblable, qui peut 
aisément se changer en un autre. 

SIMBOLIZACION , f. simbolización. 
Symbolisativn, action de représenter par 
des symboles. || Analogie. 

SIMBOLIZAR, n. simbolizár. Symboli- 
ser, avoir du rapport, de la eonformité. |) 
El sol simboliza con el oro, le soleil sym- 
bolise avec Por. [[a. Symboliser, représen- 
ter par ua symbole. 


. SÍMBOLO, m. simbolo. Symbole, fgure, 
image qui désigne une chose par la peinture, 
a sculpture oule discours. Ex. : El 0 
ge la fidelidad, le chien pour la fidélité. l 
{mbolo de astucia, de simpleza $ sencil- 
Tex, symbole de ruse ou desimplicité. | Sym- 
bolo, signe extérieur degsacrements. || Sém- 
dolo de los apóstoles, symbole des apo 
le credo, formulaire des articles de le foi. || 
Symbole, quote-part, écot. li Antiq. Sym- 
bole, marque pour inviter à un repas; pour 
so faire connaître comme ami, ete. || Sym- 
bole, image d’un objet idéal. 
SIMBOLOGÍA , f. simbologta. Méd. 
Symbologie, partie de la pathologie qui 
traite des signes des maledies. 
SIMETRÍA , f. simétrta. Symétrie, pro- 
portion de grandeur, de figure, des parties 
un corps entre elles et avec leur tout; 
proportioo d'égalité, de ressemblance; rap- 
port des formes. 
"SIMÉTRICAMENTE, adv. simbtrica- 
ménté. Symétriquement, avec symétrie. 
, SIMÉTRICO , adj. simétrico. Symétri- 
que, qui a de la symétrie. | Géôm. Symétri- 
, semblable et équivalent, mais disposé 
Lo: un sens inverse. 
SIMIA, f. stmia. Guenon. V. Mona. 
SIMIENTE, f. simiénié. Semence. Y. 
Smuinta. || Fig. Semence, cause élaignée. 
V. SEMILLA, seu: correct en ce sens. [| Lac. 
fam. No quedará usted para simiente de 
rábanos, votre heure arrivera et vous aurez 
per pour l’autre monde. 
SIMIENZA. f simiénza. Propegation des 
plantes. || v. Semailles. V.-SENENTERA, 
SÍMIL, adj. sémil. Sembleble. || m. 
lance; exemple, ou mieux ezxem- 


«res. rfaite- 
ment à une chose; celui qui leá dy 
méprendre à un aulre. 

SIMILAR, edj. simildr. Similaire, ho- 
meséino, de méme nature; semblable. 

SIMILICA » f. similicadéncis. 
Ahét. Figure qui consiste à employer des 


plaire, imege; ce qui ressemble 


SIM 


mots qui aient le même son, la même ce- 
dence, etc. 

SIMILIDESINENCIA > f. similidessi- 
néncia. Poés. Figure qui a lieu dans des 
vers qui ont la méme consonnance. . 

SIMILIRATE, m. similirató. Boh. Fi- 
lou, po:tron. 

SIMILITUD, f. similitoûd. Similitude, 
figure de rhétorique, comparaison qui indi- 
que les rap rts, les ressemblances de deux 
choses difiérentes. || V. Semesanza. 

SIMILITUDINARIAMENTE, adv. simi- 
liloudinariaménté. Avec similitude. 

SIMILITUDLNARIO, ailj. similitoudi- 
#drin. Un peu ressemblant. 

SIMILOR, m. similór. Similor, mélange 
de cuivre et de zinc, qui ressemble à lor 
par la couleur, 

SIMIO, m. simio. Singe mâle. 

SIMON, adj. et m. simón. Fiacre, mau- 
vaise vuiture de place. || Cocher de fiacre. 


SIMONÍA, f. simonta. Simonie, vente de 
choses saintes. || Simonia convencional, 
simome conventionnvile, demeurée sans 
effet ;— intencional, simonie restée à l’état 
de projet ; — resl, simonie réalisée, eccom- 
plie par le vendeur et Pachetcur. 


SIMONÍACAMENTE, adv. simontaca- 
ménté. Avec simouie. - 


SIMONÍACO, adj. simontaco. Simon:e- 
que, où il y a de la simonie. Im. Simonia- 
que, qui commet la simonie. - 


SIMONIÁ TICO, adj. V. Simoniaco. 

SIMPAR, adj. simpdr. Sans égal, sans 
pareil (mieux sin par). 

SIMPATÍA , f. simpatta. Sympathie, 
faculté de perteger les pessions, les alfec= 
tions, les sentiments, les goûts, toute la vie 
des autres. || Srmpatbie, convenances, rap- 
port d'humeur, d'inclination, etc. || Sympa- 
thio, intérêt naturel, affectueux pour quel- 
qu'un. || Sympethie, correspondance ima- 
ginaire des qualités du corps. Se dit des 
ámes. || Sympathie naturelle, idéale entre 
deux êtres. 


SIMPATICAMENTE, adv. simpática- 
ménté. une manière pathique. 

SIMPÁTICO, adj. simpdiico. Sympa- 
thique, qui appartient aux causes, aux effets 
de la sympathie. || Cualidad, movimiento, 
virtud, amor, afecto simpáticos, qualité, 
mouvement, vertu, amour, affection sympa- 
thiques. 

SIMPATIZAR, n. simpalizdr. Sympa- 
thiser, avoir de la sympathie, se convenir 
(deux personncs). 

SIMPLAZO, ZA, adj. et s. simpldso. 
Augm. de Simple. Homme extrémement 
ignorent. 

SIMPLE, adj. stmplé. Simple, non com- 
posé; un dire simple en général. | Simple, 
sans accessoires. || Simple, qui renferme peu 
de perties. [| Simple, qui n'est que telle ou 
telle 
telle fonction. Ex. : Simple soldado, sim- 

le sol..at, sans aucun grade. || Simple, sans 

guisement, sans malice; niais, crédule, 
facile à tromper. || Simple. Se dit de ce qui 
est sans conditions, sans restriclion ; sans 
double sens, sans double entente. || Simples, 
m. pl. Simples, plantes médicinales. 

SIMPLEMENTE , adv. simpléménié. 
Simplement, d'une mauière simple, sans 
façons ; sans conditions, etc. 

IMPLEZA, f. simplózo. Simplicité, 
nisiserie, bêtise, facilité à croire, à se Jais- 
ser tromper. 

SIMPLICIDAD, f. simplicidad. Simpli- 
cité, qualité de ce qui est simple, non com- 
posé. J Simplicité, candear, ingénuité, 
naïveté. || Simplesse, insénuité d’un carac- 
tère doux, sans finesse ni malice. | , 

SIMPLIFICACION, f. simplificación. 


Simplification , action de simplifier, sun 
effet. || Simplificacion nalural de una 
, de un negocio, de un tra- 


tado, simplificetion naturelle d'une opére- 
tion, d'une affaire, d'un traité. | 
SIMPLIFICAR, a. simplificér. Simpli- 


er, rendre simple, moins com un 

récit, un culcul. || Simplificarse, r. Se 
simliser, deveuir simple, être & me 
pre. ' 


chose, n’a que telle qualité, tel titre, - 


* 
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SIMPLISTA . simplista. Celui qui 
jouit d’un bénéfice simple. : o qu 


SIMPLON, NA, adj. et s. V. SIMPLAZO. 

SIMPLONAZO, ZA, ad)j. ets. simplo- 
mázo. Buffle, stupide. V. SIMPLAZO. 

SIMPODOS, m. pl. simpôdos. Ichthyol. 
Sympodes, poissons dont les pieds extérieurs 
sont réunis en nsgeoires. 

8 LACA, f. simpossidca. Sympo- 
siaque, chanson de table. 

SIMULACION, f. simoulación. Simu- 
letion, déguisement, prétexte, frinte. 

SIMULACRO, m. simouldcro. Simule- 
cre, image, statue, idole, représentation 
d’une fausse divinité. || Simulacre, spectre, 
fantôme. || Fig. Vaine représentation. 

SIMULAD > adv. simoulada- 
ménté. Avec dol: avec feinte, tromperie, 
déguisement. . 

SIMULADO, adj. simeuládo. Simulé, 
faux, feint, contrefait. 

SIMULADOR, RA, m. et f. simouladór. 
Celui qui simule. . 

SIMULAR, a. simouldr. Simuler, foin- 
dre, faire paraitre comme réel ce qui ne 

est pas. 
SIMULCADENCIA, f. simoulcadencia. 
Rhét. V. SIMILICADENCIA. 

SIMULCADENTE, adj. simoulcadénté. 
Qui a le méme son, la même cadence. 
mot est quelquefois employé comme subs- 
tantif. 

SIMULTÁNEAM adv. simoulid- 
néamentó. Simultanément. || Moverse si- 
mulidneamente, se mouvoir simultané- 
ment, au même instant, en même temps. 

SIMULTANEIDAD, f. simoultandidád. 
Simultanéité, existence dans le même 
temps. 

SIMULTÁNEO, adj. simoulidnéo. Si- 
multané, qui se fait dans un même ins- 

nt. 


SIMUN, m. simoán. Simoon, vsnt em- 

isonné et brûlant des déserts de VA- 
rique. 

SIN, prép. sfn. Sans, exprime la pri- 
vation, la négation, la restriction, l’eb- 
sence, la non-existence, la nullité, le néant. 

Sens, se répète per ¿légance, énergie, 
numération. || Sans, à moins de. Ex. : Sin 
saliar la ventana, à moins de sauter 
per la fenêtre ; sin eso, no, sans cela, nen. 
ET ingenio sin juicio no es mas que 
una especie de locura, le génie sana ju- 
sement n’est que folie. [| No hay virtud 
sin religion, ni felicidad sin virtud, 
point de vertus sans religion, point de bon- 

eur sans vertus. || No hay religion sin 
cullo, ni culto sin sacerdoles, puiat de 
religion sans eulte, point dc culte sans 
prétres. 

SINAGOGA, f. sinagóga. Synagogue, 
assemblée des Édèles sous l'ancienne loi. || 
Syoagosue, lieu où les Juifs s’assemblent 
pour leurs exercices de religion. 

SINAG m. sindgro. Syuagre, goere 
de poissous. [| Synágre, genre d'insectes. 

SINAÍTA , adj. et s. sinalla, Sinaïle, 
habitent du mont Sinaï. || Sinaïte, qui ap- 
pertient au mont Siuel ou à abi- 
tants. 

SINALAGMÁTICO, adj. sinalagmático. 
Jurisp. Synallagmatique. Se dit des contrats 
qui contiennent obligation réciproque en- 
tre les parties. 

SINALEFA, f. sinaléfa. Synalèple, con- 
traction des syllabes de la fn d’un mot 
et du commencement du mot suivant. 
Ex. : Quelqu'un pour quelque un. Ces éli- 
sions sont fréqueutes dans la poésio es- 

gnole et même dans le langage usuel : 
lde' atros pour idea atroz; vid” emarga 

ur vida amarga, idé’ atroce, vi’ smère. 
Foutes ces voyelles espagnol:s devienneut 
naturellement mueltes sans renouveler l’an- 
tique emploi de l’apostrophe en poésie. 

SINANCIA, f. sindncia. Pathol. Synen- 
cie, esquinancie par l’ivfanmmation des 
muscles du pharyoz. 

SINANTÉREAS, f. pl. sinantéréas. Bot. 
Synanthérées, division de plantes. 

SINA adj. sinantérico. Bot. 
Synanthérigee, qui e los anihèr.: rén 
we, 





582 SIN 


SINAPISMO, m. sinaptsmo. Méd. Sina- 
pisme, topique de graine de moutarde. 

SINAR S, £ sinartróssis. Anat. 

earth: ose, articulation immebile, e'est-á- 
dire, qui ne p rmet pointauros de se mou- 
voir l’un sue l’autre. . 

SENAXA, f. sindesa. Antiq. Synaze, 
assemblée de chréliens pour prier, pour 
célébrer la scène. . 

SINAXARIO, m. sinacsério. Synexaire, 
recuesl, abrégé de la vio des sainta; fire 
des saints cn grec. 


SINCARPO, m. sincdr po. Bot. Srncerpe, 
fruit composé de plusieurs fruits aceo- 


SINCATEGOREMA, m. sincalégorima. 
Mot qui détermine la signilication d'un 
autre avec lcquel on le joint. 


SINCATEGOREMÁTICO, adj. sincaté- 

ático. On le dit des termes qui n'ont 

e sicnilication qu'avec d'autres dont ils 
déterminent sussi lo sens. 

SINCELADOR, m. sincéladór. V. Cnt- 
CELADOR. 

SINCERADOR, RA, m.ctf. sincéradôr. 
Celui qui excnse, qui justifie. 

SINCERAMENTE, adv. sincéraménté. 
Sincèrement, avec sincérité, franchise. 

SINCERAR, €. sincérdr. Disculper, 
excuser, justifier. 

SINCERIDAD, f. sincéridad. Sincérité, 
candeur, franchise, qualité de ce qui est 
sinoère. || Sincérité, expression de la vérité 
par les manières, les discours. || Siucérité, 
ouverture de cœur. 

SINC adj. sincero. Sincère, véri- 
table, vrai, franc, sens artifice, sans dégni- 
sement. | 

SÍNCOPA, f. sincopa. Gramm. Sy , 
retranchement d'une lettre, d'une syllabo 
au milieu d'un mot. || Mus. Syircope, pro- 
longement sur lo temps fort d'un sou com- 
menré dans le temps faible. 

SINCOPADAMENTE, adv. sincopada- 
ménté. Avec syucope. 

SINCOPXA, adj. sincopdl. Méd. Synco- 
pal, de la syncope. 

SINCOPAR , « sincopdr. Syncaper, 
rotesocihior, faire une srncope. 

SÍNCODE , m. sineopé. Mid. Syneepe, 
défaillance, pameison. | Ca 

a. sinoopiadr. Canser une 
syncop», faire Lomber en syuoope. || Sieco- 
pisarse, r Tember en syncope. 

SINERÉSIS, f. sincréreis. Méd. Syn- 
crèse, coucrétion, coagulation. 

SINCRETISMO, m. sincrélismo. Syn- 
crétisme, rapnrochement de diversis sectes 
où communions : de divers systèmes incon- 
ciliables (se prend en mauvaise part); autre- 
ment on dit éclectisme; Se dit de faits his- 
toriqu: 8. 

SINERONLA , f. sincrónia. Synchronie, 
art de conci-ier, de rapprocher- tes dates. 

_STNCRONICO, adj. sincrónico. Srnchro- 
nique, où l’on rapproche les ¿vénemenis 
arrivés en différents lieux, à la méme ¿po- 


que 

SINCRONISMO, m. sincrontsmo. Sya- 
ehronisue, rapport de choses faites, arrivées 
ea méme temps. 

SINCRONISTA, m. sincrontsta. Syn- 
chroniste,qui s'attache au syachronisme, la 
suit exsclement. 

SINCRONÍSTICO, adi sincrontsiico. 
Synchronistique, des synchronismes. || Cua. 
dro sincronísiico de la historia, tableau 
synchrouistique de l’histoire. 

JRONO, adj. sincrone. Synchrone. 

So dit des morena qui se font deus un 
même temps. 

f. sineronologta. 

Syacbronologse,. trailó des synohronisntes. 

SINOÉRESIO, f. sindóros sis. Srndérèse, 
penis à Péquisó 2 prend toujours le poa 

pr Li 
e plus sûr. || Fig. Bon seno. e pe 

SINRESMOGRAFÍA, l. sindoomogra- 
fla. Anal. Syredesmeographée.,, descripiion: 
des ligaments. 


SUSDESMOLOGIA, £ sindesmolôsis. 
Aogt, Syadesmologie, traité des ligemenis, 


= 
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SINDESMOTOMÍA, f. sindesmelomia, 
Anat. Syndesmotomie, dissection des liga 
ments. 

SINDICADO, m. sindirádo. Assemblée 
de syndics. , 

SINDICA m.sindicéte. Fonction de 
syndic; sa durée. 

SINDICATURA, f. V. SINDICATO. 

CAD Om m. et f. . 
Prat. Délateur, dénoncialenr, vccusalena. 

SINDICAR, a. síndicór. Diférer, dévoar 
esr à le justice. || Emettre un soupgen. 

Ss m. síndico. Syndic, qui est 
chargé des affaires d'une communauté dent 
il est membre. || Syndic, mandataire des 
créanciers deus une faillite. || V. PROCURA- 
DOS. 


SINÉCDOQUE f. sinécdoké. Synecdo- 
que, figure rhétorique per laquelle on 
fait entendre le plus en disant le meins, le 


teut pour la pertie, la partie pour le tout; 
l'espèce pour le geure, et réciproquement 
Ex. : Vela por nave, voile pour narise. 

SINÉARSIS , f. sinórescis. Symérèse: 
contraction de deuz syllebos en ene seules 
de deux voyelles en vas diph o. 

SINERGIA , Í. sirérgia. Sergio, co» 
opération. 

SÍNFITO, m. sinfila. V. CONSUELDA. || 
Consoude, plante borraginés , médieinele, 
incrassaote, vulnérsira, pour les hernies, 
les pertes de sang, la dyssenterie, les rhuma- 
tismes (ou consolida, orcille d'Ane, con- 


sire). 

f. sinfonta. Mus. Sympho- 
nie, concert où chaque instrument a uu som 
obhgé || Srmyhoste, union de sens forment 

instru 


oonecrt; res entes 080» en 
jonent. |! Viclle, instrument de musique à 
cordes et misesen vibratioc par une 
roue. 


SINGENESIA, f. singóntssia. Bot. Syn- 
géuésie, dix-aruvième classe des végétanx 
dont les fleurs ont les.étamines réunies per 
leurs sommets. 

SINGLADURA , f. singladoûraæ. Mir. 
Cinglage, chemio que fait ou peut. fabes: un 
vaisseau en viugt-quats heures. 

R, n. singlár. Mes Ciagiur, 
voguer à pleiues voiles: 

SINGLONES , m. pl. singiónés. Mar. 
Sauglons, feusses côtes qui fentidient lem 
bateaux i forçats. di si lar. Singal 

SINGULAR, adj. singouldr. Singalier, 
unique; particulier, qui ne ressemble poiat 
aux autres. || Fig. Singulier, rare, exce 

Singulier, bizarre; capricieux; qui eflecte 

e se distinguer. || m. ct adj. Sinpulier, qui 
ne marque qu’une personne, une chose. WT 
singular, número singular, le singulier, 
nombre singulier. 

SINGULARIDAD, f. singoularidad.. 
Singularité, co qui rend une chose singu- 
liére. [| Singularité, manière extreordinaire 
d'agir, de parler, de penser, etc. || Singu- 
larsté, bizarrerie, caprice. 

SINGULARMENTE, adv. singoular- 
ménié. Singulierement, particulièrement, 
spécialement , principalement ; beaucoup, 
sor toutes cho:cs. || Singulièrement, d'une 
manière singulicre, bizarre. || Vestirse, 
obrar, hablar singularmente, s'habiiler, 
agr, parler singulierement. 

SINIESTRA, f. siniésira. Main gauche. 
NA la siniestra mano, à main gauche, 
su côté gauche. 

ESTRAMENTR, adv. siniesiru- 
ménté. Siuistrerucnt, d'une manière sais 
tre, délavurable, | Méchemment. 

SINIESTRO, m. siniésiro. Tic, mou 
vement souvent répété do l'homme, du 
cheval; babitude ridicule chez l’homme, la. 
femme; perticuliérement les jeunes 
gens. ||edj. Sinistre, malbeurcun, funeste. 
ll Simistro fachcux ñ Ace Sins, 
méchant, peraicieux. icat sur lageuche 
à main gauche, du côté gauche. || Los. ads. 
A diestro y siniesino,. à tort et à travers. 

SINIGUAL, adj. simigoudi. Sune:égal,, 
sans pareil ; qui n’a pas son se 

SINNUMERO, m. sinaoûmére. Quan-- 
tus anonelable. 

Si . 


NO, coujpnet. sim. Sinen, sutrement,. 
‘ sans quoi et faute de quoi. || Si co n'est. 


— mas 


qui s'offre d'an même cup d'œil. || 


SIN 


Ex. : Sino esmo hermano. dá le minos 
como amigo, sinon comme fuère, du moras 
comme ami. [| Mais: encone. Ex. : Sino 
ól mismo me le dijo, mais encare me E 
til dit lui-méme. 
sine, m. sino. V. Sano, Darsme. 

EINOBLE, adj. sinéblé. Blas. Senople, le 

v 


C.sinbea. Méd. Syuegne, Sèvres 

contines sens radesblement. | 
adj sinecdi. Qui esuesene 

le synoque. 

SÍNOCO, adj, noce. Né. On lb dit 
d'une fièvre continue qui n’angmente par. 
SINOBAL, edi. sinsddl. Synodel qui 
eppertient am synode. || 4eamblea, estn- 
tuto sinodal, sessembiéós synodele, statst 


SINODÁTICO, m. sinoddtico. Contri- 
bution des cccléniestiqnes pour Pentretiea 
de l’évéque. 


SINÓDICO , adj. sinSdico. Srnodique - 
du synole. || Carta sinódica, letive syas 
dique, écrite au nom des conciles || Astres. 
Smnadique. Se dit du:mouvement de ta lune. 
[| Mes simátlico, mois synodique, Puy 
nouvelle lune à l’autre. 

SÍNODO, m. sínodo, Cencile, syuede; 
assemblée de prélets, de curés, ete. [| 4s- 
tro. $Syaods, conjonction. 

GO, adj. et s. sínótogo. Synalo- 
gue, qui sait le chinois. 

SINONIMIA, f. sinontmia. Synonyme, 

ehté, remport des synonymes. || Sraong- 
mie, figure: de rhétorique qui exprime 
même chose par plusieurs synonymes. |] 
Synoaymie, concordance des noms. || Syue- 
nymie, rapprochement de mots synonymes 

SINÓNIMO, ed]. et m. sinónimo. Syao- 


nyme. On le dit mots qui ont la même 
sienibbeation. || Vez sinónema, mot syno- 


neme, qui a sirictement ou à pea pres le 
même signification qu'un sutre. Er. : Me 


SINÓPSIS, f. V. COMPENDIO, SUMA. 
/ adj. sinóptico. Srnopúi 
d P rán 
singptica, tableau synoptique, qui se voit 
d'un coup d'œil. 
SINOSTEOGRAPÍA, {. sinostéogrefla 
Anat. Synostéographie, description des ar- 
ticulations des as. 


SINOSTUOLAGÍA , !. sinortóelarós. 
qust. Symestéologte, traité des articalutione: 
es. 


f, sinôvie. Phyviel. Syuovie; 
liqueur visqueuso entre les erticuletions 


adj. à Srnevieh 
e rapport à le eco or qd 
viales, syaoviales, de la sume. 


SINSABOK, ut. sinsabór. in, en 
gónéral; chagria, dégoût qui suit les pl 
sins. 

SINDONTR, mm. simeónté. Oiseva mo 
queur, oissau de Vicgimio, du genra 


merle. 
SINT adj. sinidecicas Sratazique, 
la eyntaze. 


qui appartient 
ar f. sdnidreis. Syuteze, array 


gemeat, coustractiendesmets, des 
selon les règles dele grammaeica || pres 
ie de la grammeire ai:s0nt esa riglas; 
ivre qui les esmtient; es» règies ello 

mémes. 
SÍNTESOD, f sister Synthèse, mb- 
thode- de cemposition:,. de raisensewusst 
opposée ot pestérisnre b l’aneirse, on elles 
da général au perticalier, des cause «sy 


e sus con À 

Mathén». Syathèse, méthode peur. dés 

trer les théoeèmes, pre: om Eh 
enel yligue on slsébriqne des mer. 








SINTÉTICAMENTE, sde. sintéiies 
mini. Sroibitiquemnt, d'une menióro 
srathétique. 


SINTÉTICO, edi. sintético. Sruthé- 
e. dele ori. Ñ 


O, 
iNétisme, ensemble de are: 
Famaptatos , de la remise et obio 
d'ane fracture. 
SÍNTOMA, m. síntoma. 
me, accident dont on tire quelque 
uence dans uno mal 











de co qui fait eroire à l' 
sation, dao ie rar 





praiane, qui peer pp tr 
INTOMATOLOG! fa, £. sintomatolo- 
slo. Symptomatolegio, traité des symp- 
SINTOMATOLÓGICO, adj. sintomalo- 
Vógico. Symplomatologs 


rt 
e sas ar 


rar 
siniónta. Bit. Méeit 
E de ET qui demanderait plus de détail, 


étend 
simon. Méd. Srmpiose, 
contraction des vaneens. 


ï Î qe sidad de palab 
ie re 


inoubsso. Sinmeux, or. 
nine tr o dor 
ele ache d’eau, plante. 





















Na m. Y. SIPEDOS. 
BQUIER, rr Poé Y, Srocrna, 
QUIERA, conj. sikiéra. Au moins, 
de mois, +. | Mésiquiere, pas même ; quand 


que. 
16, Ni ets. séracous- 
e RS ao otre 


"mA, ! sirène. Sirine, moostre fa- 
buleux moitié femme, pois pomsen. H Fig. 
Sirène, femme dont le voir tomehe, pésè- 
tre. 


'SIRFOS, m. pl. strfos. Entew. Syrphes, 
insectes diptères, sarcostomes. 
SEGA, í. Lure Corde peur dre ls 


a po le 
ADO, homer. 
ESTA S Ga Maler an beton, 
BIBGO, in. sárgo. Soie taras, 'ételle de 

















sirtsco. Srrieque, langue 

ae Brie EA ad et: rites de sr 
'STRIÁSIS, f. siridseis. Siriese, 
mation du cerveau causéc par Terdeur de de 









¡RENGOTONÍ , Sy 
riogotome, rn “de la fistule. 
SRL tomo. Cl. 


SIRVIENTA, le alerón, 
te, EE a De 
¡0% sert poudent quelques heures par. 
Jour dans ane ms 
SIRVIENTE, m. sirviónió. Sertitens, 
valet, domestinue. 
osa, [ aro, hocio, tar po leve 


es 
DEL ee que te Danone | PE 











pri de 

apporicnt de merek. 

Gen faite à une mt ae me 
tailles so 





Er qui regoe SRE ie, 


san, à Fee, ee 
me paré. ron CE 


Sed po Tan, sn an for et à mœure 
le tere, tn 


q 
lendro une asietiéo, une composition sur 







e qui ree, 

SISTEMA, m 

se de propositions , de pri 
sóquences formant” a 


de fai 
ensemble sera ions, de con- 
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SISTEMÁTICAMENTE, adv. rislémé 

ticeminté, Sratémetiquement, d'une me 


ore systémelique. 
IC; adj. sisiémático. Systé- 
ne qui app sppardent aux rm le 
es un système. À Systéme- 
à fit dos salimos. 
E etetoló. Anat. Srstole, mot 
sement naturel du cau: 
role, 
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ploi, ele. 
PL +. #9. Sons, 
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£. sóba, Pétri 
tir. AL Fig. Coups dons 
detre quelgo'on 
SOBACO, m. . Aisseflo, creux sous 
le bras 08 il 4e Jolat Y este (soumet, 
dans le langsge de poupe). 
ADERO, ad), 4086 





amolli. 


manier, de froisser 

SORÂJADURA, f. wlatadobre. Lee 

tion de manier durement, de froser. [| 
effet de cette action. 

1m, V. SOBAJ20UBA, 

Fe ra 






salar pels, appréter den 


Sobar la masa, 
SOBAMBA, f. sobárbe. Mescrol 
partie de la bride de cheval sur le nor. 
SOBARBADA, Í. sobarddde. 
seconsse violenta en tirant le brido d'en 
cheval. | Fig. rude, 
SOBARCAR, a. sebarvér. Porter sms le 
bres. | Retrouor le mantose sons le bros. 


20820, m. sobto. Pron, Cour: 
atisrbe lo timon de la chere où tie 
sotèrane- 
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criados, suborner des témoins, des domes- 
tiques. || Fig. Suboruer Pianocence. | 

SOBORNO, m. s0bôrno. Subornation, 
sédactivn, son effet. 

f. s0bra. Surabondance, exces- 
sivo abondance. Il Loc. adv. Ds sobra, de 
reste. Ex. : Los hay de sobra, il y en a de 
reste, plus qu'il n’en faut. [| S » pl. 

es, ce qui reste d'un diner, d'un grand 


ropas 
SOBRADAMENTE, adv. sobradaménié. 
Suraboudamment, plus que suffisamment. 
SOBRADAR, a. sobradár. Construire 
une maison avec grenier. 

DILLO, m. sobradtilo. Dim. de 
Sobrado. Petit grenier. || Petit toit en sail- 
lie; auvent au-dessus d’un balcon, ete. |] 
Soupente, espèce d’entresol, de faux plan- 

er. 


SOBRADO, m. sobrádo. V. Desván. || 
adj. Richa à Vexcés; excessivement riche. 
Tener dinero sobrado, avoir excessi- 
vement d'argeot. || vr. Jeune homme trop li- 
bre, qui se pere des liceuces. ||adv. Beau- 
coup trop; plus qu'il ne faut. 

SOBRANCERO, adj sobrancéro. Fai- 
néant, désœuvré, batieur de pavé. || m. 
Prov. Murc. Valet de labour surnuméraire. 

SOBRANTE, odj. et m. sobránté. Excé- 
daot, qui est de reste, de trop. 

SOBRAR, o. sobrár. Supas:er la mesure, 
Ja lougueur, la largeur, la contenance. || 
Prop. ot fig. Etre de trop, à l’égard d'une 
personne. || Ni sobra, ni falta, il y a juste 
co qu'il faut; ni trop ni trop peu. 

SOBRASAR, a. sobrassdr. Mettre de la 
braise sous, autour d'un ustensile qui est 
au len. 

SOBRE, prép. s0bré. Sur, marque la 
situation d'une chose à Végard de celle qui 
Jasautient,sa position au-dessus d'une autre. 

[| Sur, marque la supériorité: le sujet de 
travail, d'étude; le point de discussion, la 
matière sur laquelle on discute. || Sur, tou- 
chant, à l'égard de. Sobre eso no hay mas 

ue hablar 6 decsr, sur cela, il est inutile 
len dire davantaro, toutestdit. [| Estar so- 
dre sí, être en garde, prévenu, averti ; sûr 
de soi, de ss moyens. || Estar sobre eviso, 
être prévenu, averti. || Jr sobre alguno, 
suivre, poursuivre quelqu'un, être près de 
Vatteindre. || Estar siempre sobre uno, 
être toujuurs sur quelqu’un, l’olséder, ne 
le laisser un instant libre. || Dessus. Y. 
cima. || m. Adresse d'une lettre, d’un pli, 
etc. Ponga usted el sobre, mettez l’a- 


SOBREARUNDANTE, adj. V. SUPERA- 
BUNDANTE. 

SOBREABUNDANTEMENTE, adv. Y. 
SUPERABUNDANTEMENTE. 

SOBREA GUAR, n. sobréagoudr. Mar- 
cher. aller, être sur la surface de l’eau. 

SOBREAGUDAS, f. pl. sobréagoädas. 
Tétracorde des suraiguës, ajouté par l’Aré- 
tia au système de musique des Grecs. 

SOBREAGUDO, adj. sobréagoûdo. Mus. 
Saraiau. Sonido sobreagudo, sou suraiga. 

SOBREALIENTO , m. sobréaliénio. 
Courte haleine. 

SOBREA LZAR, e. cobr sisér.Surbans- 
ser, mettre à plus hau ix i étai 
déjà cher. {| Archit. Elever plus haut. D 

SOBREANADIR, a. sobréagnadir. Sur- 
ajouier, ajouter au-dessus de ce que Pon 
avait déjà ajouté. 

SOBREAÑAL, adj. sobréa 1. Qui 
plos d’un au. Soie des rte gs Qui e 

SOBREASADA, f. sobréassáda. Sorte 
de saucisson grillé des îles Baléares. 

SOBREASAR, 2. sobréassár. Remettre 
à la broche, faire rótir de uouvese. 

SOBREBOLINAS, f. pl. sobrébolinas. 
Mar. Contre-fanons” cordes amarrées au 
miliru de la vergue. 

o RECAMA, pe sobrécama. . arre 
, couvertu 
o pau bit verture pour les pieds et la 

SOBRECANON, m. sobrécdnon. Prat. 

Surcens, première rente au-dessus du 


cens 
SOBRECAÑA, f, sobricágna. Vétér, 
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Suros, tameur dure sur la jambe du cheval, 
et dépendante de Pos. 

SOBRECARGA, f. sobrécérga. Sur- 
charze, surcroit de charge; nouvelle charge. 
4 Fig. Surcrolt de fatigue, d'ennui ; de 
chagrin. [| Surfaix, large sangle qui passe sur 
les autres, et qui embrasse le ventre et le 
‘son CARGAR, brécargér. Sar- 

BRECA a. 80 . 

charger, charger avec excès. || Bebatir les 
coutures; faire une doubie couture. 

SOBRECARGO, m. sobrécérgo. Subré- 
cargue, fondé de pouvoirs d'un armateur, 
qui veille sur la cargaison. |; Subrécargue, 
officier de la compagnie des Indes, qu 
vend et achète pour elle dans ses comp- 

irs. 


SOBRECARTA, f. sobrécéria. Enve- 
loppe Puna lettre. {| Injonction réitérée 
d’un tribanal pour l'exécution d'un arrêt 
per lai rendu. 

SOBRECARTAR, a. sobrécartér. Réité- 
rer un ordre d'exécution d’uu arrêt. 

SOBRECEBADERA, f. sobrécébadira. 
par. Foc ou foque, voile triangulaire du 

upré. 

SOBRECÉDULA, f. sobrécidoula. Or- 
dre réitéré du gouveruement pour l’exécu- 
tion d'un ordre précédent. 

SOBRECEJA, f. sobréctje. Partie du 
frout au-dessus des sourcils. 

SOBRECEJO, m. sobréceéjo. Froncement 
des sourcils. _ 

SOBRECENO, m. V. SoBRECLJO. 

SOBRECERCO, m. sobrécérco. Cercle 
adapté à un autre. 

SOBRECINCHA, f. sobréctntcha. Sur- 
faix, sangle qui assujettit la chabreque dans 
les selles à la sarde. !] Dans les selles ordi- 
naires, large sangle qui, passent sousle ven- 
tre du cheval et sur la selle, alfermit cetto 
dernière. 

SOBRECINCHO, m. V. SOBRECINCHA. 

SOBRECLAUSTRO, m. sobrécidoustro. 
Chambre, logement, piece qui est au-dessus 


da cloitre. 


SOBRECOGER, a. sobrécogtr. Saisir, 
causer un saisissement de surprise 
frayeur ; causer une grande surprise. Î So- 
brecegerse, r. Eprouver un saisissement de 
surprise, de crainte. 

SORRECOMIDA, f. sobrécomida. Des- 
ser . ‘ 

a SUBRECORA, f. sobrécôps. Couvercle 
e coupe. 

SOBRECRECER, 0. sobrécréctr. Sur- 
croltre, accroître au delà des bornes. Se dit 
de la chair qui abonde daos les plaies. 

UCES, uw. pl. sobdrécrotcés. 
Quatre rayons en croix, mis entre les qua- 
tre traverses d'une roue à tirer de l’eau. 

BLERTA, f. sobrécoubitrta. 
Double enveloppe. 

SOBREDEZMERO, m. sobrédexméro. 
Adjoint eu percepteur de la dime. 

.SO0BREDICHU, adj. sobréditcho. Susdit, 
dit, ci-dessus mentiouné. 

SOBREDIENTE, m. sobrédiénté. Sur- 
dent, dent hors de rang ou entre deux. 

SOBREDORADO, adj. sobrédorddo. Do- 
ré. || Plata sobredor argent doré, ete. 

SOBREDORAR, e. sobrédorär. Dorer, 
enduire, couvrir d'or ou de jaune; dorer les 
métaux. || Fig. fam. Dorer, aduucir une éx- 

ression, une annonce peu agréable. || Dorer 
a pilule, adoucir, par des apparences spé- 
cieuses, l’amertume d'une disgrâce ; rendre, 
per de belles paroles, de belles espérauces, 
ua refus moios désagréable (incorrect). Y. 
Donar, seul correct en ce sens. 
ERDIFICAR , a. sobréédificar. 


SOBREEMPEINE, m. sobréémpéiné. 
Lu partie de la guétre qui est au-dessus du 
cou-de-p 

SOBREENTENDER , a. V. SOBREN- 
TENDER. 

SOBREFAZ, f. sobré/áz. Surface, super- 
ficie. Fort. Vistance eutre l'asogle exléricur 
d'un bestivn et le flauc prolongé. 

SOBREGUARDA , m. sobrigoudrda. 
Surgarde, nouveau garde établi après d'au- 
tres. 

SOBREHUESO, m. sobréoutsso. Vétér. 
Suros, tumeur dure sur la jambe du cheval, 


“ 
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et d auto de Vos. V. SonascaiÑa, on cs 
sens. || Fig. Ennui, surcrolt de fatigue ; eha- 


grin, 
SOBRENUMANO. adj. sobréouménc. 
An-deesus des forces de l’homme ; a 
de l’homme; qui n’est pas de l’hemme 
seul. | Hay en la música, en la pocsis y 
las bellas artes algo de sobrehumano 
ue RO venir mas que del » 
il ya dsns la musique, la poésie et les 
beaux-arts quelque chose de surhamsia qui 
ne peut venir que du ciel. 
SOBREJALMA, f. sobréjdima. Cauver- 
ture que les muletiers mettent sur leers 
mulets. 


SOBRELEC m. sobrélticho. Sur- 
face supérieure d’une assise dans la cons- 
truction d'un mur. 

BRELLAVE, f. sobreilldoó. Double 
clef d'une porte; double serrure. || Officier 
du pelais, surveilient des portes. [| Mar. 
Gardien d’an paire captaré. 

SOBRELLENO, edj. sobreilléno. Trop 
plein, qui regorge. 

SOBRELLEVAR, a. sobreillévér. Sep- 
porter, endurer son mal, ses peines aves 
courage, résignation. || Soulager (inozact). 
(| Ménager les forces” de celui qui travai 
en ne le surchargeant point d'ouvrage. 

NEBRA, adv. sobrimentre. 
Excessivement, outre mesure. || D'une me- 
niére inoule. 

SOBREMANO , f. sobrémäno. Vétér. 
Tumeur osseuse qui vient eux bêtes de 
somme sur la couronne du sabot, à la par- 
tie antérieure st inférieure des pieds de de- 
vent. 

SOBREMESA, f. sobrémessa. Tapis de 
table. 1! Loc. adv. De sobremesa, au des- 
sert, à la fin du diner. 

SOBREMESANA, f. sobrémessáns. 
Mar. Voile du perroquet de misaine ; la ver: 
gue qui la porte. 

SOBREMUNONERA, f. sobrémougno- 
méra. Art. Surbande, baude de fer pour 
retenir les tourillons d'une pièce de canon 
dans Pencastrement (et susbande). 

SOBRENADAR, n. sobrénadér. Surns- 
ger, nager dessus. 

SOBRENATURAL, adj. sobrénatou- 
rál. Surnaturel, au-dessus des forces 
de la nature matérielle ou connue, cause, 
effet, vertu, qualité, talent, ete. I Surnata- 
rel, extraordinaire. Se dit de Pesprit, de 
Vadresse, du bonheur, etc. 

SOBRENATURALN adv. sobré- 
nalouralménté. Surnaturellement , d'une 
manière surnaturelle. 

SUBRENOMBRE , m. s0brénômbré. 
Suruom, nom après le nom propre. || Sobri- 
quet, épitbéte ajoutée au nom. 

SOBRENTENDER , a. sobrénténdér. 
Sous-entendre, donner à enteudre quelque 
chose qu’on n'exprime pas. il Sobrenten- 
derse, r. Se sous-entendre. 

SOBREPAGA, f. sobrépdga. Surpare, 
action de surpeyer ; gratification au-dessus 
de la paye. 

SOBREPAÑO, m. sobrépdgno. Drap 
qe drap, étoile sur étoffe, double à un ba- 

it. 


SOBAEPARTO, m. sobrépério. Issue 
de couche ; suite d’une couclie. | 

SOBREPASO, m. sobrépdéss0. Petit ga- 
lop d'un cheval; espèce d'amble. 


SOBREPELLIZ, f. sobrépeilliz. Sur- 
plis, vétement d'église en toile. 
SOBREPESO, m. sobrépésso. Surcharge, 
excós de charge; poids ajouté à, sur une 
charge. 
SOBREPIÉ, m. subrépié. Tumeur os 
souse à Ja couronne. 
SOBREPONER, a. sobrépontr. Super- 
poser, poser dessus. || Mathém. et Arts. Se- 
poser, poser une Íigoc, un plan, une sur- 
, uN corps sur un autre, pouf voir s’ils 
coincident parfaitement. || Sobreponerse, 
r. Se placer, se mettre au-dessus. |: Sobre- 
ponerso dá respelos humanos, d la cri- 
tica, d'un insulto, elc., se mettre au- 
dessus de l'opinion, de la critique, d'nne 
iasulte ; les méprisor. || Sobreponerse d la 
desgracia, se mettra au-dessus du malheur, 
le supporter avec courage, ete. 








SOB 


SOBREPRECIO, m. sobréprécio. Sur- 
heusement des denrées ; prix excessif. 

SOBREPUERTA, f. sobrépoutria. Ten- 
ture d'une porte; tringle, etc. d’où elle 


nd. 
 SOBREPUESTO, adj. sobrépowbsto. 
Surpasé. || Ce qu’on met sur... || On le dit 
du raron de miel fait après que la ruche 
est pleine, et qui se trouvo placé sur les 
autres. || Border des obrepuesto, appliquer 
Sur un fond une broderie de rapport. 

SOBREPUJAMIENTO, ©. wja- 
miénio. L'action de surpasser, Douce 
der, otc. {| L'effet de cette action. 

SOBREPUJANZA, f. sobrépoujánza. 
E OBMEPUIAR e sobrépoujdr. S 

e. . Surpas- 

ser, excéder en lores, en vertu, talent, mé- 
rite, etc. || Surenchérir, faire une sur- 
enchére. 

LLA , f. sobréktlla. Mar. 
Contrquille, pièce op à la quille du 
Yaisseeu; pieces qui fortifient. || Car- 

gur, grosse pièce de bois le long d’un 
vaisseau au-dessus de la quille, où purte le 
pied du mât. 

SOBRESERVAS, f. pl. sobresstreas. 
Marsouins, pièces de charpente sur les four- 

ts 


cats. . 
SOBREROPA, f. Y. SOBRETODO. | 
SOBRESA m. sobressalitnté. 

Mi). Vistingué, qui se fait remarquer per 
son instruction, son courage, sa conduite 
militsire. Se dit d’un capitaine qui com- 
mande une compagnie. || Se dit aussi d'uu 
capitaine, officier, ou corps de troupes lou- 
jours prét à marcher 3 piquet. || Suraumé- 
reire. suppléant. || Doublure, acteur qui en 
double un autre. || alj. Qui dépasse la gran- 
deur voulue. || Qui surpasse en mérite, etc., 
ses compétiteurs, très remsrqueble. 

SOBRESALIR, s. et n. soûressoltr. Dé- 

sser la mesure. || Fig. Se distinguer , se 

ire remerquer, être supérieur à ses com- 
pétiteurs. 

SUBRESALTAR, a. sobressalldr. As- 
suillir, se jeter, s’élancer sur. || Saisir, 
esuser un saisissement de crainte. frayeur, 
surprise, etc. || Arts. n. Ressortir, être plus 
brillsat, plus visible. Sc dit de que.ques 

ties d'un tablesu, qui se détacheut de 

'ensemble. 1! Sobresallarse, r. Etre saisi, 

éprouver un saisissement de crainte, frayeur, 

surprise, elc. 

SOBRESALTO, m. sobressálto. Saisis- 
sement, impression subite et violente que 
cause une nouvelle, un accident afíreux. || 
Terreur, effroi. |] De sobresalto, eu sur- 
seut. 

SOBRESANAR , a. sodressandr. Pro- 
duire une apparence de guérison. || Fig. 
Pellier, déguiser, couvrir une chose mau- 
vaise 


SOBRESANO, adv. sobressáno. Superfi- 
ciellement. Se dit d'une fausse guérison qui 
ne fait que pallier lc mal. || Fig. Avec dis- 
simulation, déguisement. 

508 m. s0brescriio. Adresse 
Vane lettre. 

SOBRESEER, n. sobresséér. Pret. Sur- 
soir. remettre, différer une affaire: sur- 
secir à un jugement, à son exécution, le 
suspendre. 

SOBRESEGURO, adv. sobrességoûro. 
Sûrement, d'une manière sûre, certaine; 
per ges raisons qui rendent une chose iu- 

ible. 

SOBRESEIMI m. sobresséimien- 
to. Prat. Surséance, délai, suspension d'une 
afífeire, de l'exécution d'un jugement, ele. 

SOBRESELLO, m. sodresstillo. Double 
soeau sur un acte. 

AR, e. sobressolär. Res 
semeler, mieux, ajouter une nouvelle se- 
melle à une chaussure. || Mettre un second 
plancher sur le premier. 

SOBREST m. sobrestänié. Pi- 
queur, nu chase-avant, celui qui surveille 
eteompte les ouvriers maçons, paveurs, etc. 

|| Surveillant de trevauz, en général. 
y m. sobressoutldo. 
Surpeye, gratilication au-dessus de la payo. 

SOBRESUELO, m.  sodressouélo. 
Secund plancher qu’on met sur le premier. 

SOBRETARDE, f. sobrétdrdé. Le soir, 
Pentrée de la nuit. 
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SOBRETEJER, e. sobréléjér. Brocber, 
pamer des fils de côté et d'autre dans une 
toffe d’or, de soie, ete. 
SOBRETERCERO, m. sobrélercéro. 
Dans quelques endroits d'Espagne, la per- 
sonne nommée, indépeudamment du ter- 
cero, pour rendre compte des dimes, et 
gerder une clef de Pendroit où on les dé- 


om m. sobrétôdo. Surtout, 


par-dessus, vétement d'abri sur les habits. 


SOBREVEEDOR , m. sobrevéédér. 
Inspecteur, premier surveillant. 

SOBREVENDA , f. sobrévènda. Sur- 
bande, Lande mise sur une autre. 
SOBREVENIDA, Í. sodréventda. Ar- 
rivée inattendue. 

SOBREVENIR, n. sobrivéntr. Sur- 
venir, erriver tout à coup, d’une manière 
josttendue. 

SOBREVERTERSE, r. sobréveritrsé. 
Déborder, en parlant d’un liquide qu’un 
vase ne peut contenir. 

SOBREVESTA , f. y. sobrévésia. Sou- 
breveste; vêtement militaire sans man- 
ches. 

SOBREVESTIR, s. sobréveslir. Sur- 
vélir, mettre un habillement per-dessus un 


sutre. 

SOBREVIDRIERA , f. sobrévidriéra. 
Grillage, garoiture de 61 de fer en treillis 
en dehors d’une vitre de croisée. 

SOBREVI m. sobréviénto. Mar. 
Vent largue, qui s’écarte d'un quart de la 
route. || Ír 4 sobreviento, aller à la bou- 
line. || Ponerse 6 estar d sobreviento, 
mettre ou être au-dessus du vent. 

SOBREVISTA, f. sobrévista. Visière de 
casque. 

SOBREVIVIR, 0. sobréviotr. Survivre, 
demeurer en vie après un autre. || Exis- 
ter après la perte de... || Sobrevivir d la 
perdida de su honor, d su familia, sur- 
vivre á la perte de son honneur, de sa fa- 


mille, etc. 

SOBRIAMENTE, adv. sobriaménté. So- 
brement, avec sobriété. 

SOBRIEDAD, f. sobriéddd. Sobriété, 
tempérence dans le boire et dans le manger; 
modération, retenue, discrétion. . 

SOBRINO, m. etf. sobrino. Neveu, 
nièce, enfant du frère ou de la sœur. || So- 
brino segundo, arrière-neveu. 

SOBRIO, adi. s6brio. Sobre, qui a de le 
sobriété ; où il ya de la sobriété. || Sobre, 
retenu, modéré, discret. o 

SOCAIRE, m socdiré. Mar. État, position 
d'un vaissesu se tenant en garde contre le 
vent, cherchent à éluder son influence. || 
Se dit d'an matelot qui l’observe pour 
mettre avec esurance la main à la ma- 
pœuvre. . 

. SOCALINA , f. socaligna. Demande, 
importuaitó fine, adroite, préteste bien 
imaginó pour tirer de l'argent à un pe- 
rent, un ama, ete. 

. SOCALINAR, e. socalignér. Demander 
indirectement, et avoir de l'argent d'un 
parent, d’un ami, etc. 

SOCALINERO, RA, m. et Í. socali- 
quiro. Enjóleur , qui enjèle evoc de 

Îles paroles, sous de bons prétextes appe- 
rents, pour altrapur de l’ergent. 

SOCAMARERO, in. socamartro. Seus- 
caméricr, second «amérier. 

SOCAPA, f. socdpu. Prétexte, raison 
apparente. j| Loc. adv. Á socapa, sous 
cape, en caci.ette, à la sourdine. 

SOCAPISCOL, m. V. SOCHANTRE. 

SOCARRA , f. socdrra. L'action de 
flamher. 

SOCARRAR, 8. socarrár. Flamber, 
peser sur ou par la fou ; flamber une vo- 

e, ele. 

SUCARREN, m.socarrén. Archit. Sub- 
groude, séyerunde , saillie du toit pour re- 
jeter l’esu loja du mur. 

SOCARRENA, f. socarrêna. Intervalle, 
espace vide en tout sens. 

SOCARRIANA, f. Fam. V. CEAMUSQUINA. 

SOCARRON, NA, adj. et s. socarrôn. 
Sournois, qui cache ce qu'il pense; qui mé- 
dite le mal en silence. 

SOCABRONANENTE, adv. socarrona- 

, D'une mauière sournoise. 
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SOCARRONERÍA, f. socerronéria. Si- 
lence obstiné méditant le mal; caractère 
du sournois. 

SOCAVA, Í. socdvs. Action de piocher, 
de creuser. || Fosse su pied d’un arbre pour 
recevoir les eaux, et humecter ses racines. 

SOCAVAR, a. socavér. Creuser sous 
terre; pratiquer une cavité sous sa surface. 

VON, m. socavón. Percenient d’une 
montage. 

.SOCIABILIDAD, f. seciabilidad. So- 
eiabilité, qualité de homme sociable. 

SOCIABLE, adj. sucidblé. Sociable, de 
bonne société; fait pour vivre eu société. {| 
Qui aime la compagnie. 

SOCIAL, adj. socidl. Social, qui con- 
cerno la société. || Comm. Nombre social, 
raison commerciale. 

SOCIEDAD , f. sociédad. Sociélé, es- 
semblage d'hommes unis par le nature et les 
lois. || Société, union des homues:; leur 
commerce osturel. || Soriéé, compagnie, 
union de personues pour le méme intérét, 
etsous certaines règles. || Société, personnes 
avec lesquulles on vit. 

SOCINIA m. sociniantemo. Seet. 
rel. Sociuianisme, hérésie des partisans de 
Socia, qui rejettent les mystères de la re- 
ligioo, particuliérementla diviuité de Jésus- 

rist. 

SOCINIANO, NA, «dj. et s. socinidao. 
Socinien, nom des hérétiques qui suivent la 
doctriue do Socin, qui professent le soci- 
Ranisme, 

M m. #0cio. Associé, membre d'une 
association. || Associé, qui est en société 
commerciale avec quelqu'un. || Collégue, 
comme membre d'une corporation. 

SOCOLOR, m. socolór. Raisun spéciense 
sous laquelle on cacheo les véritables motifs. 

SOCORREDOR, RA, adj. el s. socor- 
rédôr. Secourable , qui secourt volontiers 

es autres. 

SOCORRER, «. socorrér. Secourir, ai- 
der ; donner du secours, assister. || Socor- 
rerse, r. S'aider mutuellement. 

SOCORRIDO, adj. socorrido. Secours, 
subvenu, soulagé. || Qui pourvoit sisément 
aux besoins d'autrui, secourable. || Pourvu 
des choses ires à le vie, en parlant 
d'un marché, etc. 

SOCORRO, m. socórro. Secours, aide, 
assistence dans le besoin. || Mil. Secours, 
troupes qui vont au secours. || Los cobardes 
no saben mas que grilar pidiendo so- 
corro, les lâches croient avoir tout fait en 
criant : au secours 


SOcRÂTICO, edj. et m. socrático. So- 
cratique. 
. SOCROCIO, m. socrócio. Pharm. Sorte 
d'onguent oú il entre du safran. 

NTRE, m. solchdniré. Sous- 

chautre, dignité de chapitre. 

SOLA , f. sóda. Sonde. V. Sosa. 

SODIO, m. sódio. Sodiuin, métal qui 
unit à l’oxygène constitue la soude. 

SODOMÍA, f. sodomta. Sodomie, pé- 
ché contre ueture. 

SODOMITA y adj. el s. sodomila. So- 
dowmile. à De le 

SODOMÉTICO, adj. sodomilico. 
sodomie. 

SOEZ, edj. soëz. Sale, malpropro, qui 
mange selement surtout. 

s0 adv. soezménié. Sale- 
ment, comme un pourcesu. 

sori, m. sofá. Sofa, sorte de siége 
large et commode. 

SOFALDAR, a. sofalddr. Retrousser la 
robe. || Lever ce qui couvre une chose, le 

couvrir. 

SOFALDO, m.sofáldo. Action de trous- 
ser sa robe, son effet. | 

SOFJON, m. s0A0n. Rebuffade, mauvais 
accueil, relus avec mépris et paroles dures. 

A, m. sofisma. Sophisme, rai- 

sounement captieux. li Argumeut capticuz, 


ta. Sophiste, 
philusophe ancien, principelement entre les 


586 SOL 


petite, vaine subtilité d'erit; esprment 

sophistique, poiatiHeus. | 
SOFISTICACION, f. sofisticación. So- 

phistication , sction de sophistiquer. 
SOFÍSTICAMENTE, adv. 

té. D'une manière sophistique. , 
SOFISTICAR, «a. sofslicdr. Sephisti- 

quer, subtiliacr avec excès. a 

DFISTICO, adj. sofistice. Bophimiique, 

ceptieux, trompeur. 

FITO, m. sófto. Arch. Soffte, ple- 
fond, lembris de menuiserie avec cadres et 
ornements. 

SOFLAMA , f. rofféma. Flamme pâle et 
bleuâtre du feu mal allwmé ou mal étciat. 
| Vapeur rouge au visage; rougear subite 
causte par un melnise. |) Fig. Atirape, trorm- 
perieamusante. || Persillage, choses sérieuses 
dites plaisamment ou choses plaisantes dites 
sérieusement. . 
SOFLAMAR , a. soffamár. Fig. Persi- 
er, rendre quelqu’an instrument et victime 
d’ane plaisanterie, par ce qu’on lu fait dire 
ingéonment. |! Fig. Rendre quelqu'un con- 
fus, le faire rougir. 
SOFLAMERO, m. s0#améro. Fig. fam. 
Persiirar, qui persife. 
SOFOCAR, a. sofocdr. Saffoquer. V. Sv- 
FPOCAR. 
SÓFORA , m. sófora. Bot. Sophore, 
genre de plantes léga 
SOPR 


SOFRENAZO, m. sofréndzo. V. Sorax- 


NADA. 

38064, f. sôgs. Grosse corde, en général. 
[| Corde de sparte, de jonc ou de ssies de 
sanglier. || Mesure de longueur de 100, 120 
brasses. p us ou moins, ot qui varie dens la 
plupart es provinces Espagne. [| Loc. fx. 
am. Dar soga, laisser parler quelqan len- 
guement, le mettre en train de parler à tort. 
etá travers. || Arrojar le soya tras el eal- 
dero, jeler le manche sprès le coguée, per- 
dre courage, désespérer, renoncer à ce qu'on 
espérait, prétendait, ete. |} Fig. Basor soga, 
rester en arrière de som compagnon de 
voyage. |! Llevar la soga arrastrando, 
étre gens de sac et de corde, filous, vaga- 
bonds, mauvais garnements, scélérate. |] Fig. 
fam. Estar con la soga d La garganie, 
être en danger, en détresse; ètre à la dis- 
crétion du vuinqueur. [| No se ha de men- 
tar la soga en casa del ahorcado, on ne 
doit pas nommer la corde chez le pendu. 

SOGUERÍA , f. soguérta. Corderie, fa- 
brique, magasin de cordes ; art do les faire. 

UERO, m, soguéro. Cordier, qui 

fait et vend des cordes. 

SOGUILLA , f. sogufila. Dim. de Soga. 
1] Tresse de cheveux très-mince. 


SOJEZGADOR, nr. rojouspadór. S 
dit de celui qui e le talent, ke force on les 
moyens de tout soumettse à sa volonté, à 
ses caprices ; du grand honime qui subjugee 
les esprits. 

SOJUZGAR , a. sojouzgdr. Subjuguer, 
prendre le dessus sur...; prendre de Pome 
pire, de l'ascendant sur quelqu'un. || Subju- 
guer, réduire en sujétion par la ferse des 
armes. || Dominer; denpter, en géaésal 

SOL, 1. 501. Soleil, astre du juur : eentes 
de notre système planétaire ; sa ligure. 
Fig Soleil, ce qui éclaire ; ce qui és 
e 


rase, guide, illumine, etc. [| Fig. Soleil, 
ce qu'il y a de plus beau, de plus briit 
de plus éclatant. || Alchim. Soleil, lus. 
Arts. Soleil, pièce tournente. |; Fig. Beauté. 


Ex. : Es un sul 6 hermosa como un sol, 
c'est une beauté, elle est Pone beauté éctec 
tante; belte comme-uvastre. || Fig. Fe jour, 
sa clarté. || Mos. Sol, cinquiémo note de Fa 
gamme diatonique: || Sol con uñas, sotvil 
qui ne chauffe pas, que les nuoges cachent 
à ele instent |! poneros el sob sn 
soleil couchen:. || Be sobá s0ù dès le matin 
jusqu'or soir. || A sentir eb sed, se lever du 
solen. || No dejar á 508 nó 4 , per- 
sccates, tonrmenter que lqu' e: seus rolárhe 


SOL 


l'enauyer. || Fig. 4un hay solos les ber- | 
n'est pes 


des, tout il nous reste en- 
core quelque ressource. || Fig. fam. Vol- 
verse al sel que nace, e le pertó du 
plus foret. || Fig. Meter 4 uno donde no le 


rea el sol, mettre quelgwun dens un ea- 


chot, su secret. 
e. Y. 


CESR Sons. 
SOLADA, Í soláda. Carrelage d’ese 
pides, d'un vestibute, V. SUBLO. 
SOLADO , uu. solado. Plancher carreK. 
SOLADOR, m. soladór. Cervelens, qui 
pose les carreaurx. 
SOLADERA , f. soladobra. Carretege, 


action de carreler, son effet carreaux ports 
ee de pl ed ventes 

ment, rien de plus; pas da o. . 
SOLANA, F solana. Endrotr où le soleil 

denue ea plein. || Terracse couverte, baleen 

au midi pour prendre le soleil l'hiver. 


SOLANÁCEAS, f. pl. so/andcéas. So- 
lances, famille de plantes. , 

SOLANINA, f. solantna. Solanine, 
substance extraite de la morelle. 

SOLANO, m. solano. Vent d'est pour 
les provinces du midi de l'Espagne. V. Le- 
VANTE; mais, en réalité, vent du sud, 
chaud, sufloquant. 

SOLAPA, f. solápa. Rovers d’un gilet, 
d'ua habit qui croise sur la poitrine. Fis. 
Caractère faux, dissimulé; fausseté, ¡ 
mulation. || Vétér. Plaie profonde et si- 
nueuse à orifice étroit. 

SOLAPADAMENTE, adv. solapada- 
ménté. Avec seoonde ¡ntention. | 

SOLAPADO, adj. solapddo. Feux, taci- 
turne, dissimulé. , 

SOLAPAMIENTO, m. solapamiénto. 
Vétér. V. SOLAPA, 

SOLAPAR, a. solapár. Boutonuer, 
croiser le silos, Vhabit sue [zx poitrine. || 
Solaparse, r. renfermer en soi, se re- 
cueillir; se tenir taciturne, cacher sa pen- 
sée, etc. 

SOLLPE. m. V. SOLAPA. 

SOLAPO, m. soldpo. Fam. V. Sopare. 
ll Loc. adv. 4 solepo, sous mein, en ce- 
chetie. 

SOLAR , e. soidr. Carreler, poser des 
carreaux, paver avec des eshèees de briques. 
ll ed. Solaire, a comes du soleil: 

ul appartient ae sulerl. || m. Emplecement, 

Leu, place d'une maison. || Châteen Model, 

maison, deraeure d'une famille ancienne, 

noble. 

SOLARIBGO y adj. sotaritgo. Autrefois, 
féodsl ; aujonrd’hui, de maison noble, an- 
cienne. || Se dit aussi du bien patrimonial, 
venu de la succession des premiers fonda- 
teurs de la maison. 

y SOLAZ., im. Te Soulagement dens la 
ouleur, la peine: || Divertissement, plaisir. 
Il Lec. adv. 4 pe d'une mani 

créative. 


 SOLAZAR , a. solardr. Récréer, réjouir, 
divertir. || Se res, r. Se livrer à la 
récréation ; se distraire, se dólasser de ses 
travaux, ses fotigues. 

SOLMEO, ma. sold2s. Fam. Solertarddnt. 

SOLDADA y f. soldáda. Sulnire, gages 
d'un demestique. 

SOLDADERO, adj. soidadéro. Solsrié, 
à geges. 


- SOLDADESCA , f. sotdadésca. Solde- 
tesque, simples soKlats. 

SOLDABESOO, ali. soldadésco. Solde- 
tesque, qui sent le soldat. 

SOLDADO, m. soktádo. Soit, Lomme 
de xuerre ; simple soldat sans aucun grade. 

[Soldado o smple soldat. || Fig. Sot: 
, Militeire, | que soit son gra: 
homme de guerre. |} Soldado viejo, vété= 
ren, vieux soldat. || Suldado bisoño, jeune 
solést qui ca:nmensce su carvióre, 
. SOLDADOR, m. seidadór. Soudvir, 
instrument de cirier, de forbluatier, pour 
souder. || Ourrier qui soude. 

SOLDADURA, f. sofdadotra. Soudure, 
compasition métellique qui sert à souder: 
travail de celui qui sonde ; endroit soudé, 
[| Fig. fam. Replätrege, moyen issuffisant 
emp'oyé pour réparer une faute. 

AN, m. sobdám. Soudan, prioco 
mahométan. + 


SOL. 


a. soldar. joiadre 
le more de Ja soudore. |] Fig. fem. 
eccommoder, réparer une sottise. 
SOLAR, e. Y. 


retiré du commerce de 
mondo. |) Solítude, hew désert, éluigné de 
la vue, de la fréquentetion des homrres. 
Solitude, isolernent. || Solitude, abandon. 

SOLEJAR, m. soléjdr. Lieu découvert, 
exposé au soleil 


au . 
SOLEMNE, adj. soiémné. Solommel, 
authené- 


e, s 


une -déclaeration, un ordre 


adr. s0lémnémenté. 

Sotennellement, d’une menière sokennetle. 

Y Fig. fam. D'ane menière enjouée, diver- 
tissante. 

SOLEMNIDAD, í. solrunidad. Solen- 

oité, célébrité ; cérémenie qui rend 

une fête solennelle, etc. || Grande fête à Fé- 


riété. 

à l’état de mendicité. 
SOLEMNFALCION. f: solémnirecién. 

Solennisetion, action de smcnnisrr. 

AR, e. solémnirér. Solen- 
otser, célébrer avec solennité. |) Louer hea- 
tement un ecte de verta, de courage. || Ho- 
norer de se présence une réunion, une fte 
de femille; s'applique à un personnage in- 
fluent, haatement considéré, ete. . 

SOLER , n. solér. Souloir, avorr cou- 
tome. || Suele venir desta hora, its cou- 
tume, il arrive ordinairement à cette heu 
re-ci. || Suele enfadarse, il se fiche quej- 
qnefois, etc. 

SOLERA, {. soltra. Charp. 
pièce horizontale sous le bout d’une sutre. 
IFSupport, pierre plate sons une étaie. # 


Beue dormente dun moulin. 
EOLERCIA > E sotércia. Savoir-faire ex 
8 ral. 


SOLERÍA, f. soférfs. Carreaux pour 
carreler ; bois pour parqueter ou planchéer 
une chambre, une pièce, etc. 

SOLERO, ©. soléro. Proc. And. Meule 
dormante. 

_SOLETA, f. soléta. Semelle, dessous da 
pied d'un bas. || Tomar solcta, fuir, cagner 
pays. || Apretar solela, doubler Je pas, 
marcher trés-vite; courir. 

SOLETAR, a. sotéfér. Mettre uv des- 
sous d' pied neuf à un bes. 

SOLETEAR, a. V. SOLEYAR. 

80 RA, m. et f. solétéro. 
Ravaudeur, qui raccommedo les bas: y 
ajoute des dessous de pird neufs. 

SOLEVANT m. v. solévan- 
tamiénto. Soulèvement. Y. SUBLEVACION, 

SOLEVANTAR, a. y. solévantár. Y. 
SUBLEVAR. 

SOLEVAR, a. y. solévdr. Y. SOBLEVAR. 

SOLFA, f. sólfa. Sollége, sssemilaco de 
notes de musique; étude de ces notes, de 
leur valeur, des intervalles musicaux. 
Solfége, TE pa ha ea e yocale. 

ig. fam. Solfa 
de bâton. || Fig. fam Hecho con solía, st 
slé comune papier de musique; evcc les plus 
exactes proportions. 

SOTFEADOR, RA, m. et f. solféadér. 
Celui qui solfie bien; commencant qui sait 
solfcr. || Fig. Qui infige souvent des cor- 
rections matérielles. 

SOLFEAR, a. solfédr. Solficr, chanter 
en uomment les notes. || Solfear” 4 elgur 
no, fonctter, battre. | 

SOLFEO; m. solfén. Sblfége, ection de 
soHier, de chanter en nommant les noten 
I Solfége, assemblege de notes. de musi- 
que. || Fan. Coups, bastonnade. 

SOLFISTA, com. solftsta. Mosicien 
qui lit la musique à Hvreouvert. 

f. solicitación. Sollici- 
tation, action de solliciter ; instigation, 
instance. || Sollicitation, soins, démarches, 





ne peus lo mis June afalre, rer 
eommesdetion à des jages à 






SOLICITAMENTE, adv. solicitaménéé. 


doo had sois, empressement. 
SOLICITAR y 2. solicilón. Sellisiter, 
y Snes au mal, mieu 





de lo faire. NT 1} Solliei ñ 
lation d'un precia da uns as faire. || Solliei- 
demander foriement, anos 





recomunan 

ire. dar, éme ane Erices 
une faveur, Se dit 
fesmne de son 


1. [| v. Solliciter une 
houneur. 





ebes pour révssir, 
mmande. | Requéta. 
Tidement, avec solid 


a. solidér: Consolides, affic- 
mer. Fig A pars ur des Drouves e 





est obligée dí 
ment de la: ne ouest. 
en quelque sosto 


unes des autres, 


m. sodidéo. Calotte, petitbon- 
pet de prêtre qui e couvre que lo haut de 
lat 





imei, di Jugo 
Es je, institue 

SOL! cons, solidicórmios. 
san een tomen tu: 
tenes en mme rene. 


Shdiheatner toos da Pr pen] 












ll sp 
slide. 





SOLMQND, mn. sstiatio. Sarioque, 
monologue, discours de celui qui parle 


SOLIMAN, m. solimém. Sablimé 
cars volmtilsá ares l'acide idrochlorique; 
au sublimé corrosil, dentochlocere de mec= 
eus corrosil, poison violent. 

SOLIO, m. sôlie. Tu. sése élevé 
pour uu souverain. 


LAS E VO Lomme. 
ld adr. solilarían 
ménté. Solitaicement, d'une mesièce soli- 


Sole Sa Doit, E ¡ 














chorétr 
ue tal 
jour seul. [Sobture, 





Ed le sole! soto: 


cela a lie 
Es dio 22 


scale || 










SOL 


sbL: À de 
Les s6ki@. Lecoutarné; 





ses 2 Saa, r. So soulever, 
aio sofia. Dection de sou- 





partie du dos du porc. 


¡E0LOMO, m. solómo. Échinée. V.So- 
“aoLsnaa aticidl. Satis 
as sols. | Zitura! solalcial” haa 
solsticiale. 
m. solsiteio. Solatice, point 
lus éloigné de Pé 


qua 
leur; et où if æmble station 

où ec ali an à is El me 

soltadiro. Lachó 

et £ soltado, 

do qu ed qi He, qui abendonne 

ñ 


ten 

œiur. pH Hettre, en liberes, 

lacher, = (Li qu 
reticañent 13 r échopper m 

nent. | Fi. sr hope un mol 





run q 











dr 
d'un co ment 
user, brisor ss lona, £2 ebalno, ae cerda. 
Se dit d'un chien, d'un cheval, eto, alla- 
chés. || Se dégourdir, se décider à agir, à 

es fe sans contrainle ; perdre 
rmonter, e 





see | Dimolrent, la 
e, leva. Diol = 
quí dégag œi 


réa de 
SOL) 'Tsolotacia. Sig, 
au de la parsenoo salvabla; morena de 
parer. 

SOLVENTAR, a. solvénidr. Comm. Y. 
Pasan || | Soeeriarsa, E. Se lbérer de: 


Past TR x: ME Bolrable, 


bé de 
rió do ‘que ce a 


Ses de paje cu lente 1 
Bet LLORÉ, 1 dat mani té de a dolls. 
SOLLADO y m. soil , Chambre 
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Von somserro lo bisuit de mer dns uo 
goillamér, Fiseber, 








Je mermas, Las valet deculine. 1 
Jeune homme, pen oignons, tale dans se 
vétements. || Fig. Fripan, fo et rosé. 
, E sotilasiria. Oificedo 
mermiton. | Fripomaeria. 


2. Pollestcón Au 
de Sollaure. Tests, Be ui 
SOLLO, m. V. Esrumion 
y 3. acillozdr. Sanglotes, 

pousre des sanglo! 
llos. Slot, sovpie 


redoubié d'ane voix eutrocoupée. 
» £ soma. Farine pu 


ja bi, 
e OMANTA,L. sománta. pee Volés 


coups. 

SOMATEN, mm. 
d'une province Rares La nr e 
mes au son du tocsn. À Tocar d somalen, 
sonner le cloche alarm 


SOMATOLOG IA, f. somatologta. Méd. 
Somatologis, intl” das parties du ops 
" 
Ombra: 


blage qe dd des fonilles, 3 
| nent nas 

















ln 





causée por 





Pinter Tps Opaque; cspace: 
privé de tante. de Arts” D Ombre, sa 
sentation ; es qui 


[| Ombre, protse- 
LÀ Le sombre de 


e 
pécher d'être remarqué, Dancir de mue 
ll leints Sombra de Venecia, el brome 





m. sombrélo. Feuillée, 
sn esilles. | 





SOMBREAR, e. sombridr. 
sn a br, ko 

POMBRERAZO, m. sombrérdr, form. 
de Sombrero. Chapeau à larges bords. ll 
Coup frappé avec le chapcan. 

SONBRERERA, [. sombréréra. Étui à 





ro. Che- 








de femmes et 

homme! [| Celar al sombrero, euioneso ri 
chapeau sus le tête. [| Quitarse el L sombre- 
vo, ôter son chapeau, se déc: 








fu, Popini 

e rd tear 
rapporier à; Veugager, 

Il oumetire, se “rendre, devenir so 





goumhon, dsposiióa à ode sr es 
, dis tios 13 rence 
cie (cion de somméiira où de 
re. 
“SOMNAMEU IBULISMO, m. s0omnambou- 
Memo. V, SONAMBULISMO. 
y SOMNÁMBULO, adj. ets. V. Sonán- 


¿Schnirmno, adj. somntféro. Poés. 


ad) ilbeouo. Som- 
en dormant, 








"SOMNILOCU 
miloque, qui par! 


SOMNOLENCIA , 
nolence, maladie pacense: sue. | Fam. qe 
de dormir. 





mônté. Grossi tl, 
Edo de somente drap de 


sans apprél 
laine brut de 
SOMORGUJADOR, m. V. Buzo. 
SOMORGUIAR, a. somor pour. Plon 


, sabau rer. Y. BUGRAI 
A OMONCULO, io. dom m somorgonio. Plon- 
qu 









IMORMUJA! m. 
as 
SOMORAU. 
mn ve 


. Son, vibration des corps 
. [ Son, ce qui frappe l'onle. 


E ¿Sen cloro, “agudo, penetrante, gra 
clair, parçgaui 





3 Ne 
> on z om có los jastafuela Es 
are, ne s'corde pas. (| À 208 de 

Dir "rompes, au son de tambour, des 











13 sond: y 
FA sms, EH au agil sl parle on 
nt 


rel Ar Roaner, Jouer d'en 


SON 


jeutramet 1 Moncher un eofnt | Fi. 
Faire allusion, avoir rapport. ll. Sonver, 
rendre un so Sonuer, run “annonces, 
marqué par an so, [Fog Sonne 














re 
s la corte 
nue que le oro marehe pare 
court que la cour part pour Aran- 
Juer, ee, 









passi 
SONDA, f. 
pu sonder les plaies, les 
je déboucher des canant, 60008. 
l'eau, etc. Il Partie de la 
mer dont le brassisge est connu. || Jr com 
le sonda en la mano, avancer la sonde à 
msio. 
SONDABLE , adj. sond4blé. Qui pat 
LECTTEEN 











quelq 
SONDEAR, a. V. SOnDau. 
SONDEO, in. sondéo. L'ection de son- 
der, son ele 
SONECII 





deux qu 
SONICHE, m. ot Es «Bok. Silence. 


BUN1DO ;'m. sontdo, Son. || Sonido de 
vos, son de la vois, timbre. 

SONÓMETRO, m. somómétro. Sono- 
mètre, instrument pour mesurer et compar 
a sons. 


ORAMENTE. 
saone, Juno 





BONOR! 
prop FU, qual Laa corps gano, 





5 jonóro. Sono: 
son ena, agréal e. 11 Qu Teod de 
sons] Els! Bo dí de l'harmonie des vers. 


SE, r. sonrrétrsé. Sourire, 
rire sans éclater? 
ISA, f. sormrísa. Souris, sourire, 

ris léger. 


SONRODARSE , r. sonrrodéreé. S'em- 
Se dit des roues d'une voiture. 
sonrojér. Rompre 
visiéro, parler avec balear; reprocher 
devant témoins, 1 Déconcerter, faire rou- 


F'SoNROJEAR, a. Y. S0ns0u 















. SONROJO, m. sonrró] “ont bol. 
, outrage, bonte infligée ou causés. 1. 
ur de bonte. || Action de rougir ou 





€ rougir. 
SONROSAR, a. sonrrossár. Roser, don- 

ner un œil cramoi 
légèrement ; cause 
canso de celle rougour, 
BONROSEAR, +. sonrrossédr, Y. Sox 
nosan.  Sonroscarso, r. Se colorer du 
pudeur blessés, ou de l'amour- 





sonrrouto. Bouge qui 


BONSACA y E sonsdca. Caplio, fat 
rie intéremée pour séduire 

personne ce que lon désire, de 1% pat 
un aveu, un rapport de ce qui a été di 


hit 
34 
ar. Cajalcarintérumé À sbdairs pour aval 














De puisse 
s'en eperceroir. Fe. 7 ÉD perl 







SOP 
eric, des on propos Bates, de argent le 


Eur d'une Hp = 













uit per de pt 
depes ur un corps | Fis. 





unies e bere d'ou 
fondé. Loc. fam. Ni he soñado 
ho. dents lo den a cu le pe, 
SONOLIENTO. edj. sognoliénto. 
blé de sommeil; qui ne peut résister 
vie de dorm 


A 
AAA 
le ou léçames, 
dones aus RE 
vi 














le soi, et 
ï el tan 
"Bel hecho ua agp, tr moi 
jusqa'snx os par le plaie; — Íain., avoir trop 








LANCAR, a. sopalancér. Soule- 

ver avec un levier, 
'ALANDA , Í. V. HoPALAM 
,ZOPANDA > Í- sopánda. 
sur léquelle portent d'autres us 








un édifice. | Sos pen, rose courries quí 
Siennent suspenda 


le corps d'une viure. 
lâr. Fam. Donore 







TEA 
BORARÓ me 'zopdpo. Sous-barbe, coup 
de sous le ento. esp le 
guelie amabile qui fr 

rene de Aqui ver ar pape 











Subju: 
sur [[Fodler aux pi 
RA f.soptgna. Excavation, 
soma un rocher; grolo naturelle, 
» £ so) Soupière, vase 
eses à deur antes pour Ta E 





Ta sonda se le pia pal led. 
dont la so ci 
Profond. sl ps 


jalo sopero, assiotta profonde, 


sopessár. Soupeser. 


sopétédr. Tremper des 
lans la sance. [Ely Rome 
laco; parier à quelqu'un avec har: 





SOPLADERO, m. sopladére. ape 
d'une care, ouverlare pour lui donner de 


lado. Souffé, em- 
denle atari 1 1 Ponerse 
adór. 


se renga 
SOPLADOR y A et f. so, 
*soatdo, NA 


Souíflcar, qui en génér: 


SOR SOR Sos 589 


Bouteao, celoi qui excito des discordos, | | SORBIBLE, adj. sorbtblé. Qu” ¿tano planche de terre par Vean quí 
rr Pet rr Qu'en pt | tone aet dl arde: 
SOP! SORTEA! ortiadór. 





























LADURA, f. sopladodra. Souídio- SORBICION, f. sorl D DOR, RA, ad 
ment, action de souffler, son effet. _ action de Vorifico «les Calai, celle qui tire au sort. ||m. Joutear, 
des ; action d'absorber : - | qui jeute contrelostaureaur densles course. 
Let le végétal. Y. ABSORCION, seul son m. Y. SORTEO. 





SORTEAR, a. soriddr. Tirer au sort. 
Jouter, lutter aveo les taureaux dans 


courses. 
_ SORTEO, m. sortéo. Tiraze, action de 
tirer an sort. Se dit da sort pour le recru- 


SORBO, m. s6rbo. Aspiration, 
de bumer, avaler ma liquide; quént 

ide bumé en un 
ji n'est qu'un soufre, 














each - 
SORDERA, f. sordéra. Surdité, perle 

ou diminution us l'oule. 
SÓRDIDAM! NTE, adv. sôrdidamenté. 

Sordidement, d une manière ordi 













1et4. Chelumena, 
re où do cuivré 








SOPLIDO, m. v. Fam. V. SOPLO, 
opi Dim. de So- 
11 Chose faible, délicate, 
mio de soplillo, mante de tuf- 
¡Moneda de lo, pe- 









SOPLO, 
Souifle, vént fait en poussent Pair avec lo 
Bouche: (| Fix. Avis secret; dénonciation. | 
Es un soplo, ce n'est qu'an souffle, un 


instant. 
ets. soplón. Déla- 






SOPOR, m. sopór. Asoupi ti 

at de CSS men 
SOPORÍFERO, |. soporiféro. Say 

sico onporibass, qa! ait Pro: Sopo- 
SOPOR: 


8 





5 y ai. soporósso. Sonoreux 
¡cause un asoupisement, un sommeil 










astringente. O 
m, sorités. Log. 

gument formé d’une suite di 

accumulées, cohérentes 









dernier moment. 
diflérence apparente pour co qu'on pe f 
dico; carecióre souraois, eto. |] Popal. 
Caniar la sorna, se lsieser aller donee- 







, ete. || Soport 


te en ares, le lo: ¡ner, se faire idée. 


SSP EÉRON Mn dr solos 
samni, Are suspecte, 
LEE des dentes; aves doute, élaner, 
souphon. 













SOPORTA! 
porter, soul 
souffrir avec 


Ro 








soporidr. Supporter, 
| Fig” Enduser, dales 





ience, avec rési 





sun. 
SOKOQUE, m. sorôké. 

à laquelle adhère un métal mi 
SOL_REN 





e) -hdsso. Sus 
FeSid son mal, les eontreriétés, ete, He L 1060, ad. gorpitciano See 
SOPORTE, m. sopórié. Bla. Support, | regie, prandce dr lo fa à limprére, 
es qui porte l'écusson. da dépourvu, dens un état, dens une action 


SOPUNTAR, a. sopountér. Mettre des 
points sous uo mot pour le faire remarquet 
f- sor, Sœur, nom que se donnent 
quelques couvents. 
sbrba. Sorbe. V. Sansa. 


où 





étre va. 1) Surprendre, 
rreur. || Sur- 


























Y exprimer au'un homme 
fort qu'un autre. Sorbor 108 mo- 










Se dit des enfants qui renillent. prie, erreur; 
br que inattendue, 
d'em- | Pimpréra. 
fraits SORRA , f. sórra. Gravier, gros sable 
mélé de très-petits qui sert do lest 
sordilón. Augm. de | sur un navire. || Flane du ihon. 





ample gorgée, ete. || SORRIEGO, m. sorribgo. Dévistion 


accidentalle du cours d'ane rivière. || Arro- 


#90 


résister. 
soutenir un rare 
ig. Favoriser, puetáger, n- 
Jer. li Sostener sw carácior, soutenir sen 
aarectóre, es 11 Mus. Son 
tenir, prolonger le sen. |! 
Se soutenir, se tenir debout, ferme; se 
amoinéenir. || Se sostenir, résister à. ; ee 
défendre contre... ; ne pes succomber: se 
œutenir contreses anaemis, la destation, le 
, la violence. IL Se soutenir, porsister 
dans un bon état. || Sesomtentr, se 


FIST, ecotintdo. Mus. Dièee, 

a. 

double croix en sentair qui ue qu'on 

dee hausser la note suisente a demi | 
A OETEUUENTO, = socténiariénte. 

Soutien, appui. || Action ‘de soutenir, con 


ns pere ot ner Valet, ge 


Pater sens Je ' 
de fantecin. “vob ds en | 
situation inférieure. y out gr Satasente, ous 


IA solahánco. 

Acrotére, petit préllestal ue le conronne- 

ment d'un édifice penr porter mas siaime. 

[Mo Moulere qui termine sormino da esaxrbaes d'une 
Y OOTACABALLERIZO, m. estacaballó- 

rizo. Sous-chef des ¡ócurias 


SOTACÓNETDE, m. sobaota ré. Gous- 
comite, second oficiar de la dhrourme des 


SOULAOSLA. Í. estactla. Crospièse. Y. 
Barrosia. 
SOTACOBO , a. csteciro. Bes-cheer 
d'une caihédrale. 
um. sotaleidó. Sous- 
peblier. 


DOTALOGO, m. sstaloôge. Le escond 
acrele à choque bout d'un tozacas. 


SOTAN f. soténs. g 
des Stan, Le le nda Dee Malón de 
gsups de béton. 

. SOTANEAR, a. solandár. Fam. Battre, 


frepper, infliger une correction 
soT hs sotantila. dim. de Se: 
tana. Soutancile, petite soutene courte. 


SÓTANO, ma. sótano. Ceve, cayena; 
pièce souterraine d'une meisan. 
SOTACMSTAN, m. sofacrisidn. Seus- 
sacristsin. 


T. sséavtiatérst. Se 
trouver sous le vent; perdre le dessus Fa 
vent. Be dit d'en salsas écarté de sa ronte 


dun toit 
NEÑO, adj. sofégmo. Qui croit dans 
les bois. L y io 
SOTERRANO. Ê SUBTERRÁNEO. 
VOTERRA r. E 


R, coterrdr. Enterrer, 
mettre en terre. 1 Fis. Enterrer, enfouir, 
eacher avec soin. | 

BOTILLO, m. soMo. Dim. de Soto. 
Petit bois, bocage. 
SOTO, m. sóto. Endrrit srrerain pengfé 


d'erbres. || Bocage toufía. :i] Sous, 
marque do ten rie an laa 


aofocaláma . 
Abomesms, le ESTOMAGO, mm. eotora AN 
IDegx ruminants. 
SOTOMINISTRO, m. solaminisiro. 
Coadjuteur, chez les jésnites. 
m. solrózo. Eese, cheville 
de fer en forme d'S pour retenir la rese 


d’aos voiture. Blu. Santo 
.SOTUER, n1. soiouér. 

eraiz de Saist-André : pièce henorable pla 

oboe au tiors de l’éeu. 


SU, pronom æossessif de 





Andttect. ‘ 


SUB 
isse qui sutote du corps des enfment et 


s’attache aux poils. 
SUASORI a e adj. souassório. Porsuesif, 
qui a la force, e pouvoir de persuader ; qui 


persa e 

SUAVE, sougvé. Deux au tes- 
cher. || De a parlant du cerectère. Y 
Suave, deux, agré eux sens. || Prop. et 


Boucement, déli 


séye ete. 
UE .soubalodidé Cannes 


neur en second d'une prison. 
SUBALPIN . 


SUBA 
Subalterae, uné, ¡nférianr. 

SUBARRENDADOR, RA, m. st f. seu 
Barréadadér. Sous-fermier, gui tient 
sous-ferme. 

SUBARRENDAMIENTO, m V. SURAR> 
RIENDO. 

a. 

Sous-fermer, denuer, preudre à sous 


SURASTACION, £ Y . SUBASTA. 
SURASTAR, a. seubasiór. Subhaster, 
sendre les héritages à cri public, à 'am- 


chère. 
SUBCINERICIO, sd. mm. soubcisérisio. 
Se dit du pain cuit sons da eendas. 
SUBCLAVERO, n. soubclavine. Secend 
porte-olef dans quclenas o or. ere 
Sous-collecteur, au pléani du collecteur. ” 
SUBOOMENDADOR, n. soubooméada- 
ddr. Licutenaut du commaudesr. 
ADOR, n.+oubs0nserva- 
dôr. Prat: Le bugs > déMené par le eamerva- 


teur. 
SURDECANO, m. senbdécino. Seu 
doyen, sous le doyen: 
Pi adi. soubdélégeils. 
SUBDELEGACIÓN, f. eosdilégación. 
Sous délégation, acte quí la 
SUBDELEGADO, adj. et m. soudés. 
(Académ. oxbdélégué oxbátióes), 
chargé d’epérer pour et en nom d'un 
soubdtiégér. Sow- 
er (et sn transmettre à 


un Qitégnos fa facali£ ed, run de treñter, etc. 
SUBDIACONA 6 SURDIACONATO, 


me soubdicconado. ou soubd 


tacondio. 
nat, troisième des ordres secrês. 
m. soubdideooue. Sous- 

discre, qui a reçu ie some-dieconat , 

Distinction d'une distinction. 

GUBDISTINGUIA, a. soubdistingetr. 
Éiablir uno distincion dans la distinotion; 
soinder, couper on deux mae question s0ses- 


spire. 
SUBIT) edi, adj. sogbdito. Subelterne, 


d'obéir à con chef. 

Hm. Sujot Her Beat Bet, dun rei db A 
SUBDIVIBER, a. sowbd; da. 
ser, diviser une partis d'un ou en plusieurs 





SUB 


, SUBDIVESION, f. soubdivissión. Sabli- 
vision, division de o 


sli scudogpio. Subduple, 


la moitié d'une autre m 


SUDEIBCUTOR 
Celui qui en TE Linie 
SÚBER, m. aoûér. Pano des 


qu'un ou sous sa direction 
substances ds végétaux : tient du liée. 


Ro 
SUBIDA, f. Montée, manticaleo; 
ce qui ra en merrtant. || Montée, action de 
monter; endroit pour monter. || Fig. Acrsess- 
sement, aupmentation. {| 
bausse du prix des denrées. 4] Ascension. 
m.sonbid? 


cp .. ro. Endroit peur 
monter, ou 

dido. fomes. Se dl 
.: Qui a du montant, ma got 


te, fièvre eubiutrante, dort un eccès - 
menace polar fa du jour, queud silo à 
cesó le mata. 


en reng; passer a un poste, un degré 
parvenir, 7] -6 la ca- 
bexa, monter à la tête, faire uno vive im- 
premion sur les de la tôte, Je-ocrvers. 
du tabac, de «io, des à des 
odeurs qui montent à la lélo. Ha. Monter, 


ter en en licu ples haut || Llevar, ex- 
ausser un édifice,une meisen. Ñ . 
hauseer le prix de cs que lion send. | Su- 
birse, r. Sintra Y Subiros à le 
monter à la tête (les se, les 
odeurs fortes). 


Subirse 4 more, s’en 
montrer 
beaucoup de prétentions. 


SUBITO, adj. soûbite. Subit, sendato, 
impréva. ly Loc. ade. De súbito, sabite- 


wat, 

SUBINCION, | sombjección. Sekjertws, 
figure de rhétorique par laquelie où mbar- 
roge, AD Se répond à soi-méme. 


SURJUNYI 
Gramm. Sub id ] mode panel de la 
conjugaison verbes. E . Que hiciase, 


que je fisse. 
SUBLEVACION, f. soublévación. fon- 
Irement, nt, mente populaire, révolte. 


. SUBLEVACION. 
SUELEVAR, e. pedos rod Soulever, ex- 
citer à la mévoles Il Sublevarse, r. q. Seson- 


n. 
SUBLIMACION, f. sublimación. Chim. 
Sublimation, volatilisation 


m.soub limdde Sallimé, 
mercere volaulné y avec l'acide bydrochlo- 
Sublimado corrosivo 


rique. , sublimá 
> de mercune, poison 
e AR 
mettre ire pla bu tia; Aimer, élever 
Mes par le moyen du fen ; 
Res vole 
SUBLIMATORIO, adj. soudlimatório. 
Sublimatoire, rar r sublimer. 
SUB soublimé. Sublime. Se 


dit de ce qu'il à de grand, d’élové, d'ex- 
cent dans les sentiments, los actions, le 
style, les pensées, etc. 






SDRLINEMENTES 
#4. Sublimement, d'uus 
AULAMIDAD 2 as soubli 





mit, qualité de #51 sublime 
mité dn ste, de P Paie, ane sica! 
LACLOS, Í. soubloujaniés. 








im. P 

entro, diribetion ¿ano somano edjasto à 

un créancier dans un ordre 
ACIER, Í. linación. 

Subordinatien, ordre entre les persanes, 

les arts, des sciences, dépondent. Les us 

des sutres. Se s'itrareot ita el 






mer, Hiablir ná ordre de dépendance de 
lc e plc Se dit des juri 





A 

¡EPCION epolón. Sab- 

rie l'action fea en cuca, dé 
prise falto à ma Juge, ele, 

das cachant une vérité impor te al 
y. sor: 


SUBREPTICIAMENTE, ad: 
ficiaménté.Subrepticement, d’une mani 
subreptice. 








.soubrrepttcio. Sub- 
. Il Gracía pic rico sube 
sbleaue par replies, 







HT d'ane "manière Forti Fs 
SUERIC, 


En on secours d'ergeni. 
.soubsidiérée. Prol 
Subsidisico, qui visas à Pappui, qui los 


le pri 
pDt; levée dat pour PElas. kara 





her en Vigne, 00 pa 
d'ans loi, ‘Pose’ coutume, 


combi 
cedo SE circenslances passe 
SUBSOLANO y 


vet. 


: SUC 


















ir d sue 
foin 


fr 


E 
FER 
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a mm, 
sel formé par 
salfarique avec 

su 





bases. 
LFITO, w. soulfilo. Chi. Salfte, 
gombiuauon de l'acide safarique aveo 0% 
oxyde. 


SULFÜRI . soul{oéréo. Salfuré, 
calloso, Di st ac Bell 
la nature du pu JN Acido 
furé, formé du soufre 








r. Aider, assis 
ter. [| Fouroir 





S 
E 
g 


de guerre ture. 

SUMA, [. soûma, Somme, quantité d'ar- 

gent. || Sémme, résoltat des sommes ajou= 
total. | A ion d'edditionner. 


IMADOR, Ra, m. et f. soumedér. 
nueur. || Abrévi y 
SUMAMENTE, adv. soumeménté. Ex- 
frémement, ae plus haut degré, sonverai. 
nement. 

SUMAR, a. sowmár, Additionner, ajouter 
des nombres l’un à l’autre 

Il Abréger, réduire. 

à, faire la somme uma 
sia fait, compose la somme de tant. 

SUM, f 
quét 















cnrs 
oumdrio. Sommaire, 
jm. Sommaire, extra: 





imigaciôn. 
Méd. Sulfa- 


SUP 


SUMERGIR, a. soumergir. Submerger, 
couvrir d’eau, noyer, inonder. || Sumergir- 
se, r. Plonger, couler bas ; se moyer. || Fig. 
Sumergirse en los vicios, se plonger dans 
les vices, etc. ” 

_SUMERSION, f. soumersión. Submer- 
sion, grande inondation. |} Submersion , 
action de submerger, son effet. 

SUMIDAD, f. v. soumiddd. Sommité, le 
partie la plus élevée. 

SUMIDERO, m. soumidéro. Cloaque, 
égout, canal pour faciliter l'écoulement des 
eaux. 

SUMILLER, m. soumillér. Sommelier, 
qui asoin du linge, des vivres, ete. : mot 

rançais introduit anciennement en Espague. 
[ Sumiller de corps, grand chambellan; 
— de cortina, premier anmônier ; — de la 
eava, échanson, officier qui servait à boire 
au roi; — de panelerta, grand paneticr, 
chef de la paneterie. 

SUMILLERÍA, f. sowmillérta. Sommel- 
lerie, fonction de sommelier. |] Lieu où il 
serre le linge, la vaisselle, etc. 

SUMINISTRACION, f. V. SUMINISTRO. 

SUMINISTRADOR, RA, m. et f. sow- 
ministradór. Fournisseur, celui qui en- 
treprend la fourniture. 

SUMINISTRAR, a. souministrár. Four- 
air, pourvoir. 

._SUMINISTRO, m. souminisiro. L'ac- 
tion de fournir, son effet. 

UMIR, a. soumitr. Y. CONSUMIR, pour 
la consommation de la messe. || Enfouir, 
cacher en terre. Es. Perdre, égarer, faire 
disparaître uno chose ; confondre, méler à 
ne plas reconnaître. (| Sumirse, r. Vispa- 
raître suus l’eau ; dans un gouffre. 

SUMISAMENTE, adv. soumissaménlé. 
Humblement, avec soumission. 

SUMISION, f. soumissión. Soumission, 
disposition à obéir: déférence respec- 
tueuse. 

SUMISO, adj. sowumisso. Soumis, obéis- 
sant. 

SUMISTA, m. souwmtsta. Anteur d’un 
sbrégé ; celui qui ne possède des notions 
quo par abrégé. 

SUMO, adj. soûmo. Porté au plus haut 
degré. |] El sumo tífice, le suprème 
pontife, le pape. |] Extrème. || Loc. adv. A 

o sumo, tout au plus. || En sumo grado, 
au plus haut degré. 

SUMÓSCAPO, m. soumóscapo. Archit. 
Partie courbe qui termine la colonne vers 
Jo haut. 

SÚMULAS, f 
maire qui conti 

logique. 

SUMULISTA, m. soumoulista. Celui 
qui étudie les éléments de la logiqne. 
SUMULÍSTICO, adj. v. soumoultslico. 
Qui appartient aux éléments de le logique. 


SUMULTIPLO, m. soumoúltiplo. Sous- 
multiple, nombre compris plusicurs fois 
exaciement dans un autre. 

SUNCHO, m. soûnicho. Mar. Cercle de 
fer d'une machine. 

SUNCION, f. sounción. Communion du 
prêtre à la messe. 

SUNTUARIO, adj. sountoudrio. Somp- 
tuaire, Ley suniuaria, loi somptuaire, qui 
réforme le luxe. 

SUNTUOSAMENTE, adv. sounfouossa- 
ménté. Somplueusement, d’une manière 
somptueuse, 

SUNTUOSIDAD, f. sountouossiddd. 
Somptuosité, grande et magnifique dépense. 

SUNTU adj. souniouôsso. Somp- 
tueux, meguifique, splendide, de grande 
dépense. L 

SUPEDANEO, m. soupéddnéo. Support 
sous les pieds d’un  espéd Pre 

._SUPEDITACION, f. soupédilæciôn. L'ac- 
tion d'essujettir. 

SUPEDITAR, «e. soupédilár. Suppédi- 
ter, fouler, mettre sous les pieds (inus. en 
ce sens). || Fig. Subjoguer, dominer, exer- 
cer un grand ascendant sur quelqu'un. 

SUPERABLE. adj. soupérdblé. Surmon- 
table, qu'on peut surmonter. || Hay pocas 
dificultades queno sean superables para 


. pl. soûmoulas. Som- 
ent les premiers éléments de 


el que las combate con ánimo y perseve- * 
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rancia, il y a peu de difficultés qui ne 
soient surmontables pour celui qui les com- 
bat avec un courage opiniátre. 

SUPERABUNDA NCIA, f. soupéraboun- 
däncia.Sural:ondance,excessive sbondence. 
Jl La superabundancia de facultades 
impele d los excesos, la surabondance des 
moyens porte aux excés. 

SUPERABUNDANTE, adj. soupéra- 
boundänté. Surabondant , qui sursbonde. 

|| Gracia, riquezas, pruebas etc., supera- 

bundantes, gráce, richesses, preuvis sura- 
bondantes, qui dépassent les limites de la 
nécessité. 

SUPERABUNDANTEMENTE, odv. sou- 
péraboundantéménté. Suroboudamment, 
plus que suffisamment. 

SUPERABUNDAR , n. soupéraboun- 
ddr. Suraboniier, abonder au delà de ce qui 
est nécessaire. 


SUPERÁDITO, adj. y. soupérddilo. 
Ajouté en sus, par-dessus. 

SUPERAR, a. soupérdr. Surpasser, ex- 
céder, être plus élevé ; être plus grand, plus 
considérable, plus imporisnt. || Fig. Etre au- 
dessus de quelqu'un; excéder les forces, 
l'intelligence ; excéder les moyens, l'esprit, 
le courage. 

SUPERCHERÍA, f. souperichéria. Su- 
percherie, tromperie, avec finesse, fraude. 

SUPERCHERO, adj. souperichéro. Qui 
use de supercherie. 

SUPEREMINENCIA, Í. soupéréminén- 
cia. Supériorité d’élévation, de diguité, ete. 

SUPEREMINENTE ) adj. soupérémi- 
nénté. Suréminent, éminent su suprême 

egré. 

SUPEREROGACION, f. soupéréroga- 
ción. Mystic. Surérogation, ce qu'on fait 
au delà de son devoir. 

SUPEREROGATORIO, adj. soupéréro- 
gatório. Surérogatoire, au dela de ce qu’on 

oit. 

SUPERFETACION, f. souperfélación. 
Superfétation, conception d'un second fos- 
tus. 1) Fig. Redoudances, inuulités. 

SUPERFICIAL, adj. svuperfÁicial. Su- 
gerficiel, qui n'est qu’à la superficie. J Fig. 

uperficiel, Jéger, qui n’e que Yappa- 
rence, qui u’approfondit pas, etc. 

SUPERFICIALIDAD, f. sourerfciali- 
dad. Superficialité, qualité de ce qui est 


LMENTE, adv. souperf- 
cialmenté. Superficiellement, Lune mea- 
niére superáicielle. 

SUPERFICIARIO, adj. Prat. V. Supen- 
FICIONARIO. 

SUPERFICIE, f. souperficié. Superfi- 
cie, surface; longueur, largeur sans profon- 

eur. 

SUPERFICIONARIO, adj. souperficio- 
nário. Prat. Se dit de La qui ele jouis- 
sance d'une surface de terre moyennantune 
redevance annuelle. 

SUPERFINO, adj. souperfino. Superfin, 
très-fin : Papel superfino, licor super- 
Eno, papier superhn, liqueur supertiue. |] 

dit au fig. d’une personne extrêmement 
pole courtoise, chevalercsque (souvent 
iron.). 

SUPERFLUAMENTE ; adv. souper- 
Aouaméntó. D'une manière superflue, inu- 
tile. 

SUPERFLUIDAD, f. souperflouidad. 
Superfluité, abondance vicicuse : Super- 
fuidad de palabras, superfluité de paro- 

es. li Superfluité, ce qui est superflu. 

SUPERFLUO, ed). soupérflouo. Super- 
fla, inutile ; cc qui est de trop, ornement, 
dépense, chose superflue. 

, SUPERHUMERAL., m. souperouméral. 
Ephod, ceioture des p êtres hébreux. 

SUPERINTENDENCIA , f. soupérin- 
téndéncia. Surintendeuce, direction, ins- 
pection généraleau-dessus des autres. 1 Sur- 
intendance, charge, demeure du surinten- 

sot. 

SUPERINTENDENTE , m. soupérin- 
téndénté. Surintendant, qui a uue surin- 
tendance. 

SUPERIOR, adj. soupériôr. Supérieur, 
qui est au-dessus, plus élevé. [| Fig. Talento 
superior, esprit supérieur. || Haut, en per- 
laut d’uu pays. Ex., El Rhin superior, le 
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haut Rhin ; los Alpes superiores, les hau- 
tes Alpes. Il Hay muchos hombres supe- 
riores que se vuelven niños mas de una 
vez al dia, combien d'hommes supérieurs 
sont enfants plus d'une fois dans la jour- 
née. || RA, m. ct f. Supérieur, qui est le pre- 
mier, qui e l'autorité supéricure. 

SUPERIORATO, m. soupériorálo. Su- 
périorité, dignité, emploi, charge de supé- 
rieur. 

SUPERIORIDAD, f.soupérioriddd. Su- 
périorité, autorité, préémiuence ; excellence 
su-dessus des autres. 

SUPERIORMENTE ) adv. soupérior- 
mênlé. Supéricorement, d’une manière su- 
ptrieure; infuiment mioux qu’uu sutre; 
avec avantage ; parfaitement bien. 

SUPERLATIVAMENTE, adv. souper- 
lalivaménté. Superlativement, d'une ma- 
niére superlative. 

SUPERLATIVO , adj. souperlalito. 
Superlatif, nom adjectif dont la siguifica- 
tion est augmentée, qui exprime la supério- 
rité. Ex. : El mas j'uicioso, lo plus sage. {| 
Plus grand, plus excellent, etc. || m. Gramm. 
Superlatif, plus hant degré de comparaison. 

UPERNUMERARIO, adj. souper- 
noumérdrio. Surnuméraire, au-dessus du 
nombre déterminé. || m. Supernuméraire, 
commis sans paye. 


SUPEROX1DO, m.soupérócsido. Chim. 
Suroxyde, oxyde trop oxydé, qu'on ne pent 
pas combiner avec d’autres oxydes. 

SUPEROXIGENADO , adj. soupérocsi- 
énddo. Chim. Suroxygené, qui a trop 
’oxygène. 

SUPERPOSICION, f. souperpossiciôn. 
Superposition, action de poser une chose 
sur une autre, de superposer. 

SUPERSTICION, f. souperstición. Su- 
perstition, fausse idée de l'efficacité de cer- 
tajnes pratiques religicuses, adoptées par 
crainte ou par espoir; fausse opinion, cré- 
dulité religieuse. || Saperstition, croyance 
à la magie, aux êtres surnaturels, à l’in- 
fluence de certeins mots, etc.; vain pré- 
sage. pratique superstiticuse. 

SUPERSTICIOSAMENTE , adv. sou- 
persticiossaménté. Supersiitiensement , 

'une manière superstilieuse, scrupuleuse. 

SUPERSTICIOSO, adj. soupersticiósso. 
Superstitieux, qui a de la superstition. 

SUPERSUSTANCIAL ad). souper- 
soustanciál. On le dit du paiu eucharis- 
tique. 

SUPERVIVENCIA, f. £ ¡véncia. 
Survivance, succession désignée à un em- 
ploi lors de sa vacauce. || Fig. Succession à 
un bien quelronque. || Action de survivre. 

SUPINO, m. soupino. Gramm. Supin, 
substantif verbal, faisant fonction de liuf- 
nitif. [| adj. En supination, tourné en haut 
vers le ciel. || Fig. Se dit d’une iganrance 
qui se montre sur le vissge de quelqu'un, 
qui se voit à son air. 

SUPLANTACION, f. souplantación. 
Supplantation, ection de supplanter. || Fal- 
sification, action de falsifier. 

SUPLANTADOR, BA, m. et f. souplan- 
tadôr. Supplanteteur, qui su¡ plante. 

SUPLANTAR, a. souplanidr. Falsifier, 
contrefairo une écriture, un acte, pour 
tromper. || Supplanter, faire perdre à quel- 

u'un sa place, son crédit, et lui succéder. 
1 Suplantar á un rival, supplanter un 
rival. 

SUPLECION, f. v. soupléción. L'action 
de suppléer ; son effes. 


SUPLEFALTAS, m. soupléfälias. Fam. 
Pis-aller, suppléant au besoin, galant qu’on 
a sous la main, à défaut d’un autre, etc. 

SUPLEMENTARIO, adj. soupléméntd- 
rio. Supplémentaire, qui sert de supplé- 
ment. 

SUPLEMENTO, m. souplémento. Sup- 
plément, ce qui suppléc; ce qu'on donne 
pour suppléer. || Supplément , ce qu'on 
ajoute à un livre pour le rendre complet. || 
Supplément, ce qui complète. || Muthém. 
Supplément, l'angle ou Parc qui duit ètre 
ajouté à un arc, 8 un angle donné, pour que 
le total forme deux droits ou (800, I nbuen 
gobierno es el suplemento de la moral 
del hombre, un bon gouvernement est le 
supplément de la morale des hommes. 
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SUPLETIVO, adj. souplético. V. Su- 
PLETORS). 


SUPLETORIO, adj. soupléiôrie. Sap- 
plétoire, qui supplée. || Sapplétif, qui sep 
, complète : P supletoria , 

proposition supplitive, qui cemplete ce 
qui manquait à lé précédente. 

SUPLICA , f. soûplica. Supplieatioo; 
déprécalion, prière iastante. || Supp!ique, 

, requête. :| Prat. Y. SvpticsGio. 

SUPLICACION, Í. souplicación. Sup- 
Pliestion. V. SÚPLICA. ' Prat. Arpel de la 
sentenre d'un tribunal à ce même tribu- 
nal. || pl. Cafutillos de suplicaciones, 
oublies, pâlisserie très-mincc, faite entre 
deux fers chauds, et roulée en corne; on la 
nomme plaisir des dames, à Paris. . 

SUPLICAR , a. souplicér. Supplier, 
prier avec instance, soumission. | Prat. In- 
terjeter appel. o, 

SUPLICATORIA , f. souplicalória. 
Conmision rogatoire, d'un juge à un autre 
pour faire une instruction, etc. 

SUPLICIO, m. souplicio. Supplice, pu- 
nition corporelle, ordonnée par la justice. 
[| Fig. Donleur vive et longue. || Sapplice. 
len, instrament de lPexécution. |] Fig. 
Grande gêne, grande contrainte. || El cam- 
bio de una pasion es un cambio de supli- 
cto, le changement d'nne passion n'est qu’un 
changement de supplice. 

SUPLIDOR, RA, m. et f. souplidór. 
Seppléant. nom mé poor suppléer quelqu'un 


dans une tion. 
SUPLIR, a. souplir. Suppléer, ejeuter 


qui manque ; ce qu'il y adesom-entenda. 
nuléer, remplacer 5 remplir le place 
1 


ce 
5 

. léer, tenir Lien de. || Sap- 
yd réparer manquement, le M Eh de 


quelque chose. 
su RBA, re. ot f. soupond- 
dor. Uelui qui soppese. 


a. soupontr. Suppeser, po- 
ser, considérer, fair: admettro une chose 
pour pour ntrée, pour r , 
aña d'en Gre une induction. | Supposer” 
mettre en avant; alléguer comme vrai ou 
véritable ce qui est faux. || Suppeser, pro- 
duire une pides fausse. |j Suponerse, r. Se 

ser, se denner pour exemple, se met- 
tre à la pisee. 

SUPORTAR, s. V. SOBRELLEVAR. 

, SUPOSICION, Í. soupossición. Suppo- 
silos, proposition mise en avant comme 
vraie pour en tirer une induction. || Sup- 
position, fausse allégation. || Supnosition, 
production d'une piece [Supposi- 
tion, action de supposer. || Considération, 


rang, autorité. 
SUPOSITICIO, adj. soupossilicio. S 
posé, inventé, imaginé. Fr 
SUPOSITIVO, adj. souwpossitivo. Sap- 
positif, de la supposition. 
SUPOS! edj. soupossitério. Y. 
SUPOSITIVO. || m. Supnositeice, sorte de 
médicament topique, placé dans le funde- 
ment pour lâcher le ventre. 
. SUPREMA, Í. souprema. Cour de jus- 
tice inquisitoriale ; sésnce du tribunal pré- 
tidée par le grand inquisiteur. 


SUPREMA f. souprémacta. Supré- 
matie, supériorité, excellence. pr 

SUPREMO, adj. souprémo. Suprême, 
au-dessus de tout, en son genre, en son es- 
pèce. || Saprôme, qui termine le tout (ven, 
moment, but). || El ser supremo, l'Etre 
supremo, Dieu. 

, SUPRES f. soupressiôn. Suppres- 
sinn, action de supprimer. || Suppression, 
défaut d'évacuation. || Méd. Supresion 
mensirua, suppression menstruelle. || Su- 
presion de parto, suppression de part, 
trime qui consiste faire érir un enfant 
dens le sein de sa mère ou dès sa naissance, 
su à dissimuler son existence et son état. 

SUPRIMIR, a. souprimir. Suppriwer, 
empécher ou faire cesser de pa:aitre. I] 
Supprimer, passer sous silence. || Suppri- 
mer, abolir, annuler. 

SUPRIOR, RA, m. et [. soupriôr. Sous- 
prienr, qui aide le prieur. 

SUPRIORATO, m. souprioráto. Em- 
ploi, charge de sous-pricur. | 

SUPUESTO, adj. soupoutsto. Supposé, 
sous-entenda. (| m, Supposition; feusse al 
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1 tion. [] Sepposition , Chose entendue, 

mise. Ex. : En el supuesto de que es 
así, dans la suprosition que cela est ainsi. 
|| Sonj. Supuesto que, puisque. Ex. : Su- 
Pueslo que es 6 supuesto es así, puisque 
cela est ainsi. Í ME 
Supparstion, firmation, denale ment de pes. 

SUPURAR, a. sorpourér. Dissi u- 
midité d'uo corps par le a fea. || 
Fig. Dissiper, consumer. !! Méd. Faire sap- 
purer, faire venir à suppuration. [| o. Sup- 
perer, rendre. jeter de pos. 

SUPURATIVO, adj. sou pourativo. Sap- 
puratif, qui fait suppurer. 

SUPU . Soupouratório. 
Seppuratif. V. SUPURATIVO. 

SUPUTACION , f. soupouteción. Sup- 
poutation, calcul, compte. 

SUPUTAR, a. soupouliér. Supputer, 
compter, calculer, par addition ou malti- 
plication. 

SUR, m. soúr. Sud, vent de midi. |] Sud, 
midi; pertie du mende op eu nord, 

SURA, f. sobra. Anat. Os postéricar 
de la jensbe, petite focile, os de Péperon. 

SURCABOR, RA, m. et f. sourcadór: 
Se dit d’un veisseea sillonnant les flots. 
d’une charrue traçant des sillons sur le terre 
qu’elle laboure. 


y M. Prov. Bios. Y. Liw- 
DERO. 


SURCAR, a. sourodr. Sillonner, faire des 
sillons. || Fig. Rider. Se dit de Vâge qui fait 
des rides sur le front. [| Sillonner les flots, 
naviguer. ll Tracer des raies sur une sur- 
see. 


SUROO, m. soérco. Sill trace que 
fait la charrue en labonr»nt, de navire en 
fendant les flets. || Raie, trace profonde sur 
une surface. || Ride an front. 

_SURCULADO, adj. seurcouládo. On le 
dit des plantes qui n’ont qu'une tige. 

m. soúrcoulo. Tige unie 
sans embranchement. 

SURCULOSO, adj. V. SURCULADO. 

SURGIDERO, mm. sonurridéro. Mouil- 
lage, lieu d'ancrage pour ua navire. 

SURGIDOR , RA, m. et f. sourgidôr. 
Celui qui sursit. 

SURGIR, n. et a. surgir. Mar. Surgir, 
arriver, aborder. IL Surgir en el puerto, 
surgir au port. || Jaillir en parlant d'un jet 
Vesu. Y. SURTIR, a. || Sarsir, s'élever sur 
l'horizon peu à peu. Y. San. |] Fig. Sar- 
gir, s'élrver, se dresser. 

SURTIDA , f. souriida. Poterne, 
secrète de fortifications, donnant dans les 
fossés. || Fig. Porte dérnbec. || Sortie, atta- 

e donnée pu los essiégés. 

uppuratif. Y. SUPURATIVO. 

SURTIDERO, souriidére.m. V. Buzon. 
1! Place lieu où l’on s'approvisionne de cer- 
taines choses. 

SURTIDO , m. sourtido, Assortiment, 
assemblage complet de cheses qui convien- 
hent ensemble. | Amostiment, merchendi- 
ses de fond. || Choses nécessaires pour un 
voyage ; apprêts. . 

SUR RA, m. et f. sourtidér. 
Pourvoyeur, fouraisseur. || m. Jet d'eau. 

.SURTIMIENTO., m.sourtimiénto. Four- 
niture, provi-iun. || Fournissement, appro- 
visionnement. Y. SURTIDO. 

SURTIR, s. souriir. Approvisionner. |] 
Fournir, pourvoir de ce qui est nécessaire ; 
fournir un assortiment de e d’une 
même . !! Assortir, assembler fdes 
choses qui coavienneot ensemble.  n. y. 
Sourdre, sortir de terre, d'un rocher, etc., 
en parlant de l’ean. || Fig. Sourdre des mal- 

eurs, des inconvénients eausés per... IL Mar. 
V. FONDEAR. || Surtirse, r. S'approvision- 
ner, faire provision de choses tres ou 


utiles. 

SUSCEPTIBILIDAD, f. sowsceptibili- 
dad. Susceptibilité, disposition à se choquer 
trop aisément: sensibilité excessive. 

SUSCEPTIBLE, adj. sousceptiblé. Sus- 
ceptible, qu peut être modifié, qui peut 
recevoir telle qualité. telle modification. || 
Susceptible, qui siuffense sisément; fig. 
trop sensible, trop délicat. 

SUSCEPTIVO, aj. V. SUSCEPTIBLE. 

SUSEITACION, f. y. souscilación. Sus- 


SUS 
citation, suggestion, iastigation, sollicita- 


SUSCITAR, e. souscilér. Susciter, faire 
nailre, fsire paraître, un enuemi, un hb 
rateur. |] Susciter, causer des emberrze, de 
mauvaises affaires Y'Huclqu’un. || Que aguel 
que suscile un enemigo contre su patria 
sea condenado á muerte, gue celui qui 
suscite un eanem contre sa patrie soit pun: 
de mort (Los des XIE tables). 

SUSCRIBIR , a. souscribir. Souscrire, 
approuver un écrit en metteet se sigaature 
au bas. N Suscribirse, r. Se souscrire, den 
ner de l’argrnt d'avence pour l’édilios d'un 
livre, pour une entreprise. 

SUSCRICION, Eve SUSCIMPCION. 
eription, rar? eu bes de... [| Seascrip- 
tion, abonnement; Paction de souacrire ou 
de se souserire. 

SUSCRITOR, RA, m. et f. souseritér. 
Souscripteur, celui qui souserit, e souserit 
pour un ouvrage, une entreprise. 

SUSODICHO, adj. soussodicho. Sesdit, 


nommé ci-dessus. 


dre lero en Pair pes liner pendre à 
temps f'eré- 


SUSPENSION, f. souspénsión. Suspez- 
sion, surséanes, cessalion d cpéretion pour 
temps. nsion, pour 
un temps. | Suspension, figure de rhétori- 
que par laquelle on tient l'auditoire en 
suspens. || Théol. Suspense, censure qui 
suspend ; état du prêtre ioterdit. 
SUSPENSIVO, odj. souspénsies. Sur 
pensif, qui suspend, erréle, tient en ses 
pens, empêche rar 
SUSPENSOR, et =. 
Méd. Suspenseur, qui suspend. || 
seur, muscle crémaestère des testicules. 
SUSPENSORIO, adj. souspónabrio. Sus 
pensoir, qui sert à suapondre. il us. Suspen- 
soire, bandege pour une descenteeu hernie, 
pour la prévenir. | . 
SUSPICACIA, L souspicécie. Sespiriea, 
caractère seupoonness ; défiance. 
SUSPICAZ, adj. souspicáz. Souppes- 


neux, défiant. . 

SUSPICA edr. souspicarmén- 
té. Avec défiance. : . | 

SUSPIRAR, 1. ct a. souspirdr. Soupi- 
rer, pousser des soupirs. |] Soupirer, désirer 
ardemment, rechercher avec passion. 

SUSPIRO, m. $ . Soupir, aspire- 
tion et respiration pénible, prolongée par le 
douleur ou le pleisir. Y Petit sifflet de cris- 
tal. |} Sorte de friandise, suererie fondent 
instantanément. || Lec. fem. Lo que no 
ca en lágrimas , ve en s, on 
épargne d’un côté pour dépemer «Pur 
autre. 

SUSPIROSO. ad]. sous irósso. Haletemt, 
essoafflé, hors "haleine 

SUSTANCIA, f. soustáncia. Substance, 
esprit, substance de l’âme. || Matière, subs- 
tance des corps. || Substener, être qui sub- 
siste par bui-même. || Subatance, cequiil ya 
de plus succulent; fig. de plus essentiel. |} 
Substance, ce qui est a à le ubsis- 
tance, etc. || Goût des mets. || Fig. Fonde- 
ment, Jugement. || Loc. No tiene susiencia, 
cela n'asucun goût ;—Ag. il n’a pas de fnade- 
ment, il n'a pas de tête. ll Loc. adv. En 


suslancis, en , en abrégé, eu 
résumé. | 

SUSTANCIAL, adj. soustanciéi. V. Ses 
TANCIUSO. 


SUSTANCIALMENTE , adv. sousian- 
cialménté. Substantiellement , quent à la 
substance. , 

SUSTANCIAR, a. soustancidr. Abréger 
un discours, na écrit, en faire un extrait. 
Prouver, vérifer le réalité d'une chose. 
Prat. Instruire une cause, un procès. 

SUSTANCIOSO , adj. soustanciósso. 





TAB 


Substantial, suceulent, nourrisent. || Subs- 
tantieux. 

SUSTANTÍFICO , adi. seuslaniifico. 
Sustantifique, substantich, abondant en sube- 

SUSTANTIVAMENTE, adv. sowslandi- 
caménié. Substantivemenl, en mauière de 
substentif, : 

SUSTANTIVAR, a. soustanticdr. Sube- 
gantirer donner ko mot, Lun non propres 
leur d’unsubstantif.Ës.: L'amphitrron, 
cher qui Pon dine. 

BUSTANTIVO) où soustanttvo Sabe 
tant. Um. Substamul. Mot quisignibo uns 
sue, un être. Ex. : Corps. 


ISTENTABLE ¡tóntabla. 
ges A at octets das 





soeramrlonio =. soustimiácoulo. 
“Support, ce qui sert 
et f. soustén- 


SUSTENTADOR, 
tadór. Soutien, celui qui sert de sontien, 
nourrit, entretient. |i Fig. Soutien , appui, 
protecteur, défenseur, els. 
SUSTENTAMIENTO. 











ISTENTANTE, mm. sousténidató, Son- 
tenant, qui soutient uno thèse. 
SUSTENTAR, a. sousléntdr, Suslenter, 
ontreteair le vie de Lbonme poc, des ali> 
nourris. | Soutenir,délendres se. 
résister. I} Soutenir, dáleuulro 






SUSTENTO, mio. 
aliment, nourriture suffisante ; action de 
sustenter. Se dit an 6g. de co qui alimente 


Vesprit 
SUSTILLO, m. sousiállo. Dim. de 
Susto. Lérer mouvement de ersiate. 
BUSTITUCION, f. soustiloución. Sabe- 
titution, action de substituer, sole qui la 


eonstote; son effet, 
SUSTITU As mm et f. consti 
uidór, Celui tudo subaitution. 


7, E 44. T. vingbároisiómo leitre de Val- 
(60, et, aves 


phabet LT Al 
Cri MEET 
FA, 46, lato pa 








6, s Faguelle 
da clas a parle. ¡Te 
marque le presentinient 
Sante Ez. ¡To dal 





‘c'est cola. 






'TABA, f. tába, Ti 
jambe. || Cótó convexa de cet os. 
ossolota, jou aves des ossalets. || Fig. 
Tomar la taba. vempresser de prendes 
Ja parole à son jour, Fam. ones, las 

remuer les jambcs, marchar, 








Uhr As 





il 





IL À mal dr: 
à it Weber de se distraire dans la contr 
riété. || El tabaco de España aclara 











TAB 
os a. soustilutr. Sobstituer, 
la lose de. Substituer, appeler 


à défaut d'un autre; 
Aransmettre par subétitution. 
SUSTITUTO, 












m. souslifoüto. Substitat, 












suppléant, aljoint. 

BUSTO > mm so@uo. Seisimement à 
impression subite et que cause une 
nouvelle, un spect: ao 1] Dar Ed 








METEO ete. 
JUR BA CURE som 
met sueur 
radèr. Cels que murmure | Hanportaur 
fiux bruit, d'une chose secrète, d'un 





nouvelle. 







soussourrdr. Parler à 
ral || Susurrarse, 
commencer 





Frs pajaro de Los "opus, le 
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gi se soustrait, en parlant d'en mine: 
Pun ergotsur, raisonuour, doc 

pénètre promptement (y 
et trbeactif | 








'óleza. Subtilité, 
RE ES Fos 
Y sil, 


trie P e elo. 
BUTILIDAD, f. soul, SAME 
Y. Suresnes. 









E. soutilización. Sub 
subtiliser les liquides 


LIZAR, a. soutilizdr. Subtiliver, 
Eu CNRS le sangre 
lo sang; délier | Pg, Subt 

, Bn ralsonnement, uno object 
11 Subtiliser, rendre pén! 















u 

da fragancia de las 
obte Le plas des feu | 
Subtiliser, raffiner, ebercher trop de 
nes. 


SUTILMENTE, sd. soutilmanté. Sab- 
tilement, evec subtilidó (disputer, voler, 
entrer, sortir). brio. 

SUTORIO. oué concerne 
hip Qu 





SUTURA, Í. souloéra. Anel. 
doi Mn e D 








, |, sengrèment. [| Chir. Sutere, réunion des 
lies molles; couture d'une plaio. | Bot 
Jos Tongitadiaelo. || See 
ens pcia 
Veigui 
SUTURA! Setural, qui 


ex murmure des ruisseaux, des fon! 





Murmureux, qui à 
A voix basse, avec mpalère ele 
. som. it, délié, fa, 
ig. Subtil Se dit rot esprit ña; 
ste; d'uns inter. 
sonne 





T. 


siete, fortificada cadexa y alegre El 








ts 


Fem. des Grand priseur. Bas où ons 
7 f. tabalade. Fem. Y. Ta: 

TABALADA: em. de 
2A%120. | Coup qu'oe se donne en iombent 
Qi le derrière. 


ALARIOS AA ur 
TABALEAR idakar. Remuar, 
mouvoir de coté et léauire. 11m. Battre le 
tambour sur une table avec le bout des 


ee 
m. tebanázo. Fam. Coup 
am Ares la sto, nl, sl. 
9, 


fodanco. ai 

siena ant elles 
Es de Pa 

groso 


E tábano. l 
mouche, NE pique les 
OLA, f. teboblo, Y. BatAÑOLA 
{seul correct). 
TABAQUE, m. (abdké. Petit panier 














L. soutourál. 
salt, qui dd ds stars. 

SUVERSION, f. souversiôn. Subrop+ 
sion, l'action de renverser, 509 effet. 

BUVERSIVO, adj. sourerslvo. Subrer= 
sif, ce qui peut renverser. 

SUVERTIR, a. Y. SUBEN. 

BUY! 
sodio. 
par sg aaturé, dra son penchant nel 
son propre 






sel les femmes portent leur on 

Broquette, petit os à des TT 4 
que. On le dit peur 

exprimer le seia aveo lequel en garde. ane 


cios. 
'ABAQUERA, f. tabaktra. Tabstière, 
ste boite où Von met du tabec en 
âre. À Gudet dela, pipe À tabac. 1 ba- 
quera de humo, la pipe, sodel et tuyas. 
'TABAQUERÍA,f. tadakérta. Bureau de 
tabac. 'ANQUILLO po correct 
TABAQUERO, m. . Marchamd 
de tabac, Y. ESTÁNQUERO El correct). || 
y rend des cigures, du te 








abaktsta. Cel 
qe LS Î Lo cons 





TABARDETE, m. Y. TABIRDUL0. 
TABARDILLO, m. fabardillo. Fièvre 
chaude, maligne, avec Iransport au cerveau, 
EN ar une insolation. 
'ABARDO, za. fabárdo. Habit, hebil- 
tement ample, à larges manches, des Per 
sans. 


596 TAB 


TABERNA, f. fabérna. Taverne ; plutôt 
cabaret, boulique de marchend de vin. 


TABERNÁCULO, m. tabernácoulo. 
Tabernacle, tente, pavillon chez les Juifs ; 
tente où était l'arche. || Liturg. Tabernacle, 
petit templo qui renferme le ciboire. 

TABERNARIO, «dj. tadernário. Caba- 
rétique, tabernaire. || Fig. Vulgaire, gros- 
sior. 

_ TABERNERO, m. {abernéro. Cabere- 
fier, marchand de vin. | 

ABERNILLA, f. taberntlla. Dim. de 
Taberna. Guinguette, petit cabaret hors la 
Yu e. 


TÁBES, m. (4bés. Méd. Tabès, merss- 
me; consomption, spleen, phthisie, sanie, 
pus, etrophie. 

TABÍ, m. tadt Tabis, sorte de gros taf- 


folas ondé. 
TABICA, f. {abica. Distance entre les 
chevrons d’un toit; leur point d'appui. 
TABICAR, a. tabicdr. Cloisonncr, sépa- 
rer par une cloison. || Boucher ce qui doit 
être ouvert. . 
TABICON, m. {abicôn. Cloison forte. 


- TÁBIDO, adj. tábido. Méd. Pourri, cor- 

rompu. 

TABÍFICO, adj. tabtfAico. Tabifique, qui 
fait mourir du . de marasme, etc. 

TABIQUE, m. tabiké. Cloison, sépara- 
tion en planches ou en briques dans une 
chambre. 

TABLA, f. tdbla. Planche, ais, morceau 
de bois long, large et plat. | Etoffe d'un 

ebit entre deux coutures. || Bureau du 

résident du tribunal, etc. || Table. V. 

ESA. |¡ Table des matières d'un livre. || Ta- 
ble de multiplication. || Planche, sa forme, 
sa figure, cuivre gravé ou pour graver. |) 

Plenche de terre dans un jardin. || Etal 

de boucher. || Tablas, les planches, le 

théâtre, la scène. || v. Carte géographique. 
Table à manger (inexact). V. MESA. || 
l'abla de rio, la plus rraude largeur d’une 
rivière. || Tabla pilagérica, table de 

Pythagore pour apprendre le multiplica- 

tion. (| Tab a rasa, table rase, esprit neuf, 

susceptible de toutes les impressions. || 

Peint, Toile préparée or peindre. || Tabla 

del pecho, del muslo, etc., partio la plus 

large de la poitrine, la plus charnue de la 
cuisse. || Fig.Salvarseen una tabla, se sau- 
ver d’un danger par miracle. || Loc. fam. Es 
de tabla, c'est recu, en parlant de maniéro 
d'agir, etc. |] Tablas, pl. Jeu de dam. Par- 
tie nulle, partie remise. || Tables astrono- 
miques, éphémérides, etc. li Las Tablas de 
la ley, les Tables de la loi, données par 

Dieu même à Motse. || Tablas reales, jeu 

de trictrac. || Tablas alfonsinas, tables 

alphonsines, astronomiques, dressées sous 

Alphonse le Sage FH par son ordre. || Mar. 

Tablas de quilla, gabords, premières 

planches extérieures de la partie d’un 

veissesu. || Orden d raja tabla, ordre pé- 

remptoire, décisif, contre lequel il n’y a 

rien à répliquer. || Tablas de ripia, lattes, 

pièces de bois, longues, minces, étroites et 
plates, pour porter la tuile. 

q TABLACHINA sf. tablatcMna. Bouclier 
e bois. | " 
TABLACHO, m. tabldicho. Bonde d’é- 

tang, pièce de bois mobile qui ferme le pas- 

sage de l'eau. V. COMPUERTA. || Fig. Echar 
el tablacho, couper la parole. 
TABLADO, m. (tabládo. Echafaud, as- 
semblege de planches, de charpente pour 
supporter quelque chose, pour les magons, 
pour les spectateurs, pour exécuter los cri- 
minels. ¡| Echafaud, théâtre. || Bob. Visage. 
TABLAJE, m. tablajé. Nombre de plan- 
ches prét. s pour mettre en œuvre. 
TABLAJERÍA, f. tfablajérta. Vice du 
jeu; fréquentation des maisons du jeu. 
_TABLAJERO, m. fablajéro. Charpen- 
tier qui construit des échafauds. || Bura- 
liste des locations aux courses de taureaux. || 
Perconteur de l'impôt. || Boucher à son 


TABLANTES, m, pl. fabldntés. Boh. 
Linge de table. 

TABLAR., m. tabldr. Planche de jardin. 

TABLAZO, m. tabldzo. Grande nappe 
d’eau. || Coup de plauche. 


TAC 


TARLAZON, m. tablazón. Planches 
pour une construction. 

TABLEAR, a. fablédr. Faire des plen- 
ches daus un jerdin. || Rendre un terrain 
uni. {| Etenilro le fer en plaques. 

TABLERO, m. fabléro. Planche prépa- 
rée pour être mise en œuvre. || Madrier 
dont on fait des planches. || Damier pour 
jouer aux échecs, aux dames. || Comptoir de 

outique : montre. [| Maison de jeu. |] Eco- 
frai, table d’artisan pour tailler l'ouvrage. 
Il Fig. Estar en el tablero, être sur la 
sellette, exposé aux regards, au jugement 
du public. || Ponerse en el ta lero, se 
donner en spectacle. . 

TABLETA, f. (abléta. Tablette, petite 

lauche posée pour mettre quelque chuse 

essus. | Tablette, sorte de médicainent ca 
pâte sèche. V. PAsTILLa. || Planchette, pe- 
tit ais. || Estar en tabletas, être dans l’in- 
quiétude de l'attente. || Dejar d uno to- 
cando tabletas, manquer de psrole à quel- 
u'un, tromper son atlcnte. || Fig. fem. 
uedarse tocando tabletas, rester de- 
hors, 0'étre pas regu, n'étre pas appelé a... 

TABL m, tabléléddo. Brait 
des planches non clouées d'ua plancher 
provisoire. 

TABLETEAR, n. fabléiédr. Foire du 
brnit en marchant sur des planches mo- 

iles. 

TABLILLA.,f. tablilla. Dim. de Tabla, 

ll Pastille, composition de pâte de sucre. || 
Tablette de chocolat. [ Affiche, annonce 
sur une planchette; la planchette elle- 
méme. || Tabletles, agenda, calpin. || Ta- 
blilla de meson, enseigne d'auberge. || 
Tablillas de San Lázaro, claquette avec 
laquelle s'annonce un quéteur de l’hospice 
des lépreux. [| Tabldlas neperianas, 
sorte de table de multiplication par Nepper. 

TABLON, m. tablón. Augm. de Tabla. 
Planche de beaucoup d'épaisseur. 

TABLONCILLO, m. tabloncillo. Plêce 
sur les gradins inférieurs eux courses des 
taureaux. 

TABOLAZA, f. Peint. V. PALETA, 

TABUCO, m. faboûco. Petit réduit con- 
tenant à peine un lit pour y coucher ; 
bouge. 

TABURETE, m. fabourtté. Tabouret, 
espèce de siége rembourré saos bras ni dos. 
Il Taduretes, pl. v. Anciennes places de 
parterre en demi-cercle au théâtre. || Petit 
siége ou banc de bois. 

TABURETILLO, f. (abouréttilo. Dim. 
de Taburete. On le dit surtout des tabou- 
rets d'estrado. 

TACADA, f. tacáda. Billard. Coup de 
queue, action de frapper la bille avec le 
quene. - 

TACAMACA, f. tacamáca. Tacamaque 
ou tacamahaca, sorte de gomme résineuse. 

TACANAMENTE, adv. lacagnaménte. 
Sordidement, mesquinement. || Avec bas- 


sesse. 
TACANEAR, n. tacagnédr. Lésiner, || 
Barguigner ; chicaner. 
TACANERÍA, f. tacagnérta, Lésine, 
épargne sordide. || Ruse, astuce, fourberie. 
TACANO, adj. tacágno. Avare sordido. 
I| Chicaneur avec bassesse. || Bruyant, in- 
commode. Se dit d'un enfunt mal élevé. 
TACETA, f. tacéta. Baquet, petit cuvier 
de moulin à huile. 


TÁCITAMENTE, adv. (dcitaménté. Te- 
citement, sans être formellement exprimé. 
[| Fig. Sans bruit, en silence. 

TÁCITO, adj. tácito. Tacite, qui n'est 
pas dit, exprimé formellement; sous-en- 
tendu. 

TACITURNIDAD, f. facitourniddd. Ta- 
citurnité, état, bumeur, tempérement de 
celui qui est taciturne. 

TACITURNO, adj. tacitodrno. Taei- 
turne, qui parle peu. |] Sombre, rêveur, 
mélancolique. 

TACO, m. fáco. Coin, cheville de bois. 
J Bourre d'arme à feu. I] Queue de billard. 

! Fam. Juron, façon particulière de jurer. 
Il Lance sans fer ou à fer émoussé. Il Coup 
de vin avec un morceau de pain pour se 
soutenir. 


TAH 
hi TACON, m. tacón. Talon de botte, sou- 
ier, etc. 
TACONEAR, n. faconédr. Fam. Mar- 
cher sur les talons ; faire du bruit avec les 
talons en marchant. . 
TACONERO, m. faconéro. Talonnier, 
qui fait des talons de bois. 


TÁCTICA, f. táctica. Tectique, science 
des évolutions militaires. 


TÁcrico, m. láctico. Tecticien, habile 
dans la tactique. 

TACTO, m. fácto. Toucher, tect ; sens 
par lequel on connaît les qualités palpables 
es corps. || Tact. V. Tino. . 

TACHA, f. tdicha. Défaut, imperfection. 
(Tache, souillure sur une chose. |] Fig. 
Tache, ce qui blesse l’honneur, la réputation. 
[| Sin tacha, irréprochable, sans aucune 
espèce de défaut. || Poner taches d una 
cosa, trouver des défauts à une chose. 
pas edj. tatchadle. Reprecha- 

e. 


TACHADO, adj. tatchédo. Entaché, 
noté, accusé de..... [| Biffé, raturé. Se dit 
d'ua mot dans un écrit. || Hombre tachado, 
homme mal femé, te R ber; 

ACHAR, a. r. Reprocher, 1 
ter des er blamcr. || Rayer, biffer un 
mot écrit. || Trouver des défauts à... 


ll 
Tachar testigos, récuser des témoins, les 
rejeter, etc. 

TACHON, m. tatchón. Reture. [| Bor- 
dure galonnée d'un habit. (| Clou doré ou 
argenté. 

TACHONAR, a. (afchonér. Galonner 
un habit. || Garnir de clous dorés, ete. 

TACHONERÍA, f. tatchonérta. Bordure 
d'un habit galonné, etc. 

TACHOSO, adj. fatchôsso. Souillé ; dé- 
fectueux. 

TACHUELA, f. talchoutla. Broquette, 
petit clou à tête ronde. . 

TADORNO, m. tadórso. Ornith. Tad 
ne; oiseau du genre du canard. 

6 TAFANARIO, m. tafandrio. Fam. Les 

TAFETAN, m. toféidn. Taffetas, étofle 
de soie mince et tissue comme la toile. || 
Tafetanes, pl. Drapeaux, enscignes ; cou- 
leurs nationales. || Loc. fam. fig. No está 
la Magdalena para faletanes, il n’est 
pes bien disposé: il est de mauvaise bo- 
meur. 

TAFILETE, m. {afilélé. Sorte de maro- 
nin; pesu de are bouc, apprétée à 
afilet ou l’imitant. 

TAFILETEAR, s. tafiléld4r. Donner 
aux souliers la façon, l’apparence de la peau 
de Tefilet. 


TAFILETERÍA, f. tafilélérta. Mégic, 
ert de préparer les peaux de moutou en 
blanc. Il Lieu où se fait cette prépare- 

00. 

TAFURCA, f. tafoúrca. Passe-cheral, 
bateau; batiment plat pour le transport 
des chevaux 

TAGARNINA, f. V. CARDILLO. 

TAGAROTE, m. tagaróté. Es de 
faucon d'Egypte. || Clerc” de Boteire Pan 
vre gentilhomme n'ayant ni sou ni maille. 
gl Escosriffe, homme de grande taille, mal 

t 


î, 

TAGAROTEAR, n. tagarotédr. Grif- 
founer, écrire mal; écrire en faisant des 
abréviations. 

TABA, f. (da. District. V. COMARCA. 

TAHALÁ, m. taalt. Baudrier de luxe, en 
général ; beudrier, lerge bande en écharpe 
pour porter lépée. 

TAHARAL, m. faardl. Lieu planté do 
tamaris. 

TAMEÑO, adj. taégno. A barbe rousse. 

TAHONA, f. laóna. Moulin mú per des 
chevaux pour moudre le blé. || Boulangerie, 
lieu où se fait le pain du grain ainsi 
moulu. 

TAHONERO, m. faontro. Meumer, 
boulanger , qui fait et vend le pain d'ua 
moulin mú par un cheval. 

TAHULLA, f. (aoúlla. Mesure de terre; 
sixième d'une fonégue de blé. 

TAHUR, m. faoùr. Brelendier, joueur 
de caites de profession. || Habile joueur; 
tricheur, escroc; joueur qui triche. 


TAL 


TAHURERÍA , f. taourária. Tripot, 
maison de jeu. À Tricherio, tromperi 


FAIRE, m. (iré, 
pS quadrupède de 








mm. Toire 
mile de gos” 


jusé, fourbe, 
is lé. 
per ALMONÍA, E. v. taimonta. Rose, fonr- 


Hé. Amir. Pepa festa. 
X do de dre à 









en général. vent de causé 
pl um los. Hacer tajadas, dee 
"où per on tranches ou per tran- 
hon; y: dei metro on pies, 1 
cor. el caldo tajadas, partager un 
safísante entro plusieurs 
passe 
m 


5 trouvez 
diffeulté. | Mas vai 
jodas, la sauce vaut mies 


A AJADERA f. tajedtra. Hacheti 
bé à deux manches pour he” 

















couteau recour 
cber la viande, etc. 
TAJADRRO, m. tajadtro, Billot de 


ca 





'AJADILLA, f. tajadilla, Di To 
joda. Petite che tranche AS 
podio, ha tajédo. Taillé, coupé. || 
Blas. d ent). 1 





. | Tailler une plume. 
TAJO, m. jo. Entille, soupare avec 
enlèvement de 
rs. || Coup de 


me téle que cela est 
os bilot de 





en . sé pa 
Tesouro que Von frappotlancsares 
un autre báto: 
a ratimaRrE, m. falabdrté. Cointaron 
TALADOR, RA, m.et f. taladér. Celui 
qui ravage, qui ruine, destructeur. 


TAL 


TALADRADOR, RÁ, m. et f. taladra- 
der, Cela do an Une Lriêre, 
dadrar. Pa 













oreilles. Se 
TEE Peter 


, Tarière, outil 
[Trou fait avec 





amér 
legal on met leurre aur 
TÁLAMO, m. (álamo. Couche nuptiale; 
ln chambre 04, il et 
'ALANQURA, L talantéra. Barrière, 
cal se des Mureaux, 1 
Fl Lin Lee 86, lam. Había 
desde la pera, se montrer bravo el 
résola hors de la portée del 


EE 











l. Lon 
di rte da 







hanco- 


«¿ole pierre tran 
e feuille, de 
oncrin du mic 


posé en grande parti de 


éra 
de mognésie (et talque) 
'TALED, m. taléd. Taled, voile dont les 


H fs se couvrent la íéto dans leurs synago 


























Îl Catogan (mieux ca 
realermait les cheveux. ata 


Talega. Pet 
sal, argent q 
TALENTO, 


rolle pour les aris, 
facultés acquises ar ane [Er 
nation, te. 
ad. taléntosao. Fam. Qui 
a de talent. 


21200 > me talión. Taliom, puvition 


LOAN e a. taliondr. Imposer la 
peine da tal 
TA ao m. foliemán. Fig, Tulio 
man, médaille, plaguo, 
taine elo le. 
vertus naturel 
gage un effet sabit 








TALISMÁMICO, sd}. talismánico. Ta: 
nique, qui eppertient eu talisman. 
TALITRO, m. allie. Talitres, gonro 

de crustacé. 


TALMENTE, adv. talméntó, Tollement, 
de telle sorte que. 

TALMUD, M ialmogé. Talmnd el That: 
mud, livre qui cos ie la 
























TAM 


ATALON, m. falén. Talon, pa 
rieure du” pied. || 
e do ee fon 
Pasago. || Loc. 6, fam. Estar tros 
talones, être sur les talons, suivre de re 
falones, montrer Jet 
4 os tao: 















"e iiomzao, n. talonéro. Bob. Auber- 


site 
TALONESCO, adi. talonésco. Fam. Qui 
parent aux tons 

ALPARIA E. talpária. Chie. Teupo, 
tumeur à la téle. 





TTALLADOR, m. toilledór. Gravear 
en 2 fslo-dones! "1 Paileur, celai qui tilo 


nc: LLADURA ; f. tailladogre. Seulp- 
re. Y. EXFALLADORA 


taille. 
TaLtamiN md taillarín: Pate ¿talio 
petits morcenar; taillerin. 


cie is 


d'acte tree graldo, a 
velours den les 






bromo 

to millas de corps. ora 
corps. 

puilion da corps | Bord à 


gala. Coupe A) 
dupaitioos spperentes : No es de ¡alle 
para ant, Hnrest pas de tall, 1 n'est 
lá pour une tello entreprise: || alle 
Bélgado, tallo mines 
lécér. Ponsser des 


'ALLECER, n. 
roetona. Y: Estatuas 

er, Atelier, Lieu où 
les pei 














TALLER , m. {ai 
travaillent los ouvri 
même 








sl ne, hall 
sors mi 





TALLUELO, 
Tallo. Petite tigo. 
'TAMÁNDOA. et f. tamándos. Ta- 
mand Sir fourmi 
de 







FAMARTO, si). fomognilo. Dim. de 
Tamaño. o. [| Quedar famañito, rester 
do onnement, de elo, 
tre par son sir, son atitado, la 50: 
pi rie de son area. 

"TAMAÑO, m. lamdgno. Grandeur, La 
tune. || De mucho tomado, tris-grand; de 
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besocoup de volume; —fig., de besuconp 
d'importance. || adj. Grand : Tamaño ep- 
at. un huevo, grand ou gros comme un 
ou 


1-MARAS, 5. pl. támaras. Trochets de 
dattes. || l'agat “de menues branches. 

TAM m. tamerindo. Tamerin, 
temerinier, grand erbre rosacé, à fruit en 
gousse, rafraichissent. [| Tamerio, orbre; 
sen fruit; somme, fruits, graines, etc 
temeriuier pétris ensemble, celmant, a 
cissart, contre les fièvre, la drssenterie, la 
jannisse pergetif. 


, m. tamarisoo. Femeris 
ou pro arbre; plante médicinele, bé- 
e, J ww. 
TAMARIZ, m. V. TAMARISCO. 
TAMA adi. tamurrizktio. 
Fam. Tres- petit. 
TAMAER ed). V. TAMABRIZ- 


QUITO. 

TAMBALEAR , n. tambaltér. Vaciller, 
chanceler, n'être pes e sur ses jam- 

etc. | Tambalearoe, r. V. TAMBALEAR. 

TANMBALEO, n. . Vacillauos, 
mouvement de ce qui vacille. 

m. tambantble. Arehit. 
Mouchett-, larmier de nier lo. Bole 
ARILLO, m. . 
ro.ude de bois, esrion, 

TAMBIEN) con). Lady. también. Aussi, 

promet de méme. Ex. : El tambien, 
ui aussi; do hurá tambien, il de fora do 

usted tambien, et vous ille- 

ement, encore. Ex.: ¿Se ha de 
añadir este tambien ? feut-d oncore ajou- 
ter celui-ci? || Bgaloment. 

TAMBOR, m. tombôr. Tembour, euisse 
cylindrique, le plus ondinsirement en cui- 
vre, fermée par deux peaux tendues. mio Tem- 

¡ele quí bet la caimo. || E al 
quia la forme du tembonr. | 
tranchement, recoin fermé. le ue 
suis. | ,tvence ea saillie 
d'une chamrbre. ¡| Fanbour, rial mE Poe - 
reihe. | Temboun, métier à broder. H Cylin- 
dre à rôtir des merrons, torréfier le café. 
¡A tambor batiente, ur battant. 

TAMBORETE, m. lamborééé. Mar 
Chouquet , billet” de bois pour embelter 
les nrâts des uns dens les autres. 


TAMBORIL,, m tamborti. pempeurin, 
surte de twmbour Ae long 
me. Fan. 


TAMBORNA 
Coup: n tombent sur” les lose H Coup donné 
evec la main sur la tête ou de dos. 


memes Ch 


. F 
bouriner, battre losambourin. Île. Fig. Ra- 
conter, réclamer, leuer tout het. 

'TAMBORILERO, m.temburiléro. Tem- 
bouri:eur, celui qui bet lo inmhourin. 
m.tamborileté. Impr. 


Taqu: vir, petite plenche de bois tcadre pour * 


nivelar la forme. 
TAMBORILLO, m. tamboriWlo. Dim. 
de Tamboril. Petit tembour d’enfunt. 
TAMBORITEAR , 2. V. Ta MBORILEAR. 

TANWBDORITERO, m. V. VanBORILERO. 

CAME, m. dumtz. Temis, ses, toile, 
p.en pour passes, temiser 

TAMILADOR, m. tamisadór. Temiscur, 
celui qui tamise la matière du verre. 

CARMEAR, Y. lamizér. l'armiser, passer 
par lc temis. 

TAMO, m. ne. Durvet de da toile sur 
lo métier, Il Restcs sur Vaire des gerbes 
batlues et enlevévs. || Orderes, baleyures 


sous un Hit. 

TAMORLEN, mm. tamórldn. Nom du 
grand kan des 'Tarteres, per aHusion a Te- 
merlan. {|‘Oh de dit ironiquement d’un 
hon:me fier de ss noblesse, etc., le premier 
moutardier du pape 


y TAMPOGDs eo. Sn. ségalive, tampoco. Non 
plis 
m. temotjo. Arbusie épineux 


TAMUJO,, 
semblable eu buis. 

AB, odv. ión. Aussi. || Tan bueno es 
lu uno como «el olro, ils sont aussi bons 
Fun que l’autre. || Es tan bueno, que no lo 

wiero, úl est si ben que jo n’en veux pes. 

| m. Son du tambour, etc. 

TAMACETO, nm. tanactlo. Tanaisie, 
herbe aux vers, plante vivace, médicinale, 
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gooante, amère, siomacale, fébrifeg: fébrifage, sa 
do carminttive, 

provoque les n menstrues : s'emploie en con: 
serve pour |’ ile ie; à l'ectérieur, pour 
les engelures, artres, la teigno : ealme 
les douleurs de d 


bre de nersennes qu’on fsit entrer ou sor- 
tirala fois; nombre W'hommes pris, en- 
fermés, da reçue cavoyés à chaque fois; et, 
per suite, le tour de cheque groupe. || Es 
auesira tanda, c ‘est notre tour. || Juurnée 
de travail d'un ouvrier; tâche, | 
Volée de coups : Dar wna tanda, battre, 
frapper, donner des coupe. Il Nombre vie le- 
vées au jeu de cartes, de jeux ea billard, ete. 
TANGANHALAS (EN), oc. adv. én- 
illes. D'unc manière vhuactemte 

peu solide. gi: 
ins. 


TANGANMLLO {angenthe. 
de 7! o. || pr petit morceeu de bob, 
petite pierre plate, etc. ., pour mettre de m- 
veau une table, un banc, etc. 


TÁNGANO , m. tángano. Pelct, pierre 
que et ronde pour jouer en la jetont à an 
ut. || jeu du palet. 

TANGARA, m. tangára. Ornith. Tan- 
gara, petit oiseau du Brésil : il a le carac- 
tere da moineas, ne chante point. 

TANGE: tangénié. Tou 
chant, qui louche. Il Géom. On le dit des 
circonférences de cercles qui se touchent. 
[1 f. Tangente, ligne droite qui touche une 
courbe en un point sans la couper. 

TANGIBILIDAD , f. tangibilidád. Tav- 
ibilité, forme du tact. || Taugibilité, qualité 

ce qui est tangible. 

TANGIBLE, adj. tangtilé. Tangièle, 
que l’on peut toucher, palper. 

TANGIDERA, f. tansidéra. Mar. Sorte 


EA Längo. Soirée, bal de boh3- 
m. : e boh 

miens. || Bal des nbgres dans l'Amérique 
méridionsle. 


TANTÁLICO, adj. fantálico. Chim. 
Taotalique. Se dit d'un acide formé per la 
combinaison du tantale avec l'oxygène. 

TANTALITOS, m. pl. tontalitos. Mincr. 
Tantalites; minéreux, différentes espétes 
de tantales. 


TÁNTALO, m tóntalo. Tantale, oisesa, 
pélican d'Amérique on couricecs. || Tentale 
ectuettement eolumbiam, nouveeu métal 
indissoluble per les acides. 
TANTARANTAN, m. lantaranida. 
Reo plan plau, bruit répété du tambour. || 
Fam. Conp rude et répété. 
to ANTEADOR, m. taniécddr. Calcula- 
, qui Sa te bien ; qui prend bien ses 
pi probabilités, ete. || Garçon 
de billerd qui conrpte les points. 
TANTEAR, a. iontédr. Exammer, cal- 
culer attentivement 
sures justes. || Táter quelqu” un con 
naître sa pensée, ses intentions. || Compter 
les points su jeu. || Tantearse, r. S’exanti- 
ner soi même; calculer ses pre Ds, 
ses propres forces, etc. || táter. 
TANTEO, m. tanteo. (emen attentif, 
minutieux, pour calculer justo, prendre des 
mesures exactes: calcul prrerinatif. 
TANTICO , TLLO, adj. towfivo, 
tilo, to. Dim. de Tanto. lo.) Ta nt soit pen. 
TANTO, adj. lúnto. Qui merque ‘une 
guontité, un nombre, une portion ion déter- 
te. || Tent, autant, d'eutent;c'est de <or- 
bts) de cuarto. || m. Tant, mombre, 
somme, quantité déternrinée. l'rpre Pen 
écrit. || Coup. || Tantos, m. pl. Points du 
jeu, surtout eu jeu de 41Jetons, 
pièces de métal, Lor, d'ivoirepour compter . 
ladv. Tent, si Sort, de telle enière, à tel 
egré. | Longtemps, silongtemps. || Autant, 
er anne: que. |}Joint wvee le vd- 
verbes mas, ménos, mejor, «- 
A laa de 


ello, berucoup, ebondamment, entantqu'on 
veut. || Tanto mas ou señas 
[| Tanto monta, autant vaut. || Tanto 

tanto, au même prix, sur lo même ed, 


aux mêmes conditions. || Algun tonto 
tant soit peu. || 40 (anto, au méme prix, aux 
mêmes conditions. | nlanto elanto, 


tandis, pendant, dans le temps que, en af: 


TAP 


tendsat. || Manière d’éluder une question à 
laquelle on ne veut pes rénondre, en ma- 
tiere de nombre, etc. || Ni tento, ni lan 
poco, ai tant, n1 si if oi trop, ai trop 
peu. !! No me hagas ne me ponte 
pes à boat. || bont. || Por el tanto, m0, 4. AL raxro. à 
, pour la méme raises. [¡ Por 
tanto, ns pourquoi , peut . 1 Otro 
tanto mes, au doub . || Tanto mas, Pen- 
tant plus. || Tanto como, autant que, à l’é- 
gr de, aussi bie || Tanto peo. 
autant moins. ¡Tas mjor 
micux || Tantas oeces, extent Hate fous | 


Abrir lanto ojo, ouvrir les yeux gra 
comme ds salières dd nier los tanlos, 
mar ucr les points. ar á e faro por 


rba, payer tant aer 5 - Ester 


os dro a me 
a tagué. Jouer d'un inetro- 
men. ares Imp. Importer, concerner, re- 
PE tagnide. Son d'en 
TA m. d'en instra- 
e do hilo Tos, Buse d'un Y 
m. tdo. 
Re 


TAPA, f. tápa. Couvercle, ce qui ati 
ssbot de cboval. A 


her. el Tape 


tapa de los sesos, 
velle à quelqu'an, lui tirer decos 
coup de pistolet. 
TAPABALAZS, =. topatotme. Tapon, 
bouchen préperé pour fermer de trou fait y 
par un boulet des da coque dwa navire. 


TAPADOCAS un. depabdcn. Bouche 
close, ection placer mea sur la 

equelqu'en pour le lire taire. || 
Fig. Réponse qui laine sa sans réplique. 


m. Bot. Y. 
TAPADA, eomplé- 
tement veilée pour a ¿tre pes vecoaus. 
TAPADERA, f. tapadera. Ovaverck, 
ce qui est feit pour couvrir, Íeruner un pot, 
un ustensile quelconque do cumes. || Fig. 
fam. Copio bienveillest d'une faute 5 
sorte de ohaperon. 
TAPADEDRO, m. {wpadtro. ont ce 
sert à boucher, fermer, con vir, vto. e 
TAPADILLO, m. 4 . ene 
d'une femme voriés pour ne pes être 
Res orne Ir à 
orgue 1] sacogmito 
seulement des femm 


FAPABOR, met f. . Celui 
qui bouche, qui po ld Jan. ercle qui 
em 
TAPADURA, f. tapalovtra. Action de 
couvrir. || Embotture, action Ÿemboiter 
TAPAFU f pil Partio 


dore, fermer ta ora] 


pa e par de laisser sens e. |] r. 
Tapoarse de medio ojo. Se ape lle 
qui laissnt un coin de voile ouvert sun 


tm œil 1 7 aparse bos oídos, se boucher 


TAPERUJARSE, r. fapéroujdrsé. Fam. 
S'entortiller sans grâce dans no schall, ete., 


Tes orei 


- se cacher le sisago imperfaiteme 


TAPEKUJO, taptrogjo. Fan. Mar- 
vais ou verle? E dan voile mal 
porté, etc. 

'TAPETADO, adj. (apélädo. Sombre, de 
couleur foncée. : 
TAPETE, m de table, 
Carreau, vu tit tapis poca po piede. |] Ta- 
pare vert de table de jeu; la table elle-même: 


TAPIA, dd (dpia. Mur (absol.). il Torcha, 
mortier mélé de paille; mur fait evec co 
mortier. || Pen de mur mesuré. || Tapia 


TAR 


avec de la terre dé- 
henx. 








ployé à construire un mar en 

TAPIAL, m. iapidl. Pla 
entre lesquelles on ¿leve ua mar en torel 
Lec. fam. Bg. Tenga usted el tapí 
arrétes-vous un peu, vous reprendrez 


figure d'homme À 
TAPTZAR, a. lopizár. Tapisser. Y. En- 


la tôle ct le 
mystérieuse, 


TAQUIGRAFIA, IT. 
ie, art d'éeri 





parle. 
"TAQUIGRÁVICAMENTE, adv, tokigrá- 
ficaménié. Tabrarsphqueent, ñle fl 
aière tacbysrapbique. . 
‘TAQUIGRA FI edi. akigrd) 
cbyerapbigue. || Plumas ra 
plumes tackygraphigues pour écrire 
les sont chargées intérieurement d'encre 
pr cae a Sue 
TAQUIGRAFO, m. rafo. St 
ou qu 2 nt de la siénographie où 
rap! 


Ira, Déchetsar la qualité, la 
jon du poids de l'enve- 










Pour merquer per 
entailles co que Pon fauroit, ou regoit. | 
Loc. fam. Ménos la tara, qui oppose ext 





om 
de diverses couleurs. 
TARACEAR, a. feraoóér, Faire de la 
marqueterie. 
TARAFADA, L tanafüda. Bob. Tri- 





TA 
Bob. Ville. 
TARAMASO, 1. tareméso. Touche, 


maladie subite. 
TARAMBANA, m. et £. farambéna. 
Braque ou brac, personne élourdie, qui 


prie same r “ 
TARA m. tardado, Tersnge où te 
ranto, reune de Laponie. 


TARÁNGANA, Í. Fem. Y. MOBCLLA. 





TAR TAR 
RANTELA, f. larantéla. Aic por 
Hire danser, sauter, vigiter, suer, Celui 
qui erdu par la tarentule, araignée 
que l'on dit venimense, 

- TARANTISMO, m. ¡aranilsmo. Taren- 
tisme, maladie causée par la piqûre de le 
tarentule. 
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TARETO, m. farito. Conchyl. Taret, 
me de coquille. 

TÂRGUM, m. (érgoum. Ti , com 
mire chili de texto Dites de 
VAncien Testament, 

TARGUMISTA, m. tergowmtsta, Tar- 














































RÁ, f. tarará. Derstentare, met 





pone imiter lo son de la trompette. 





à FAMA a. der. Tarilr, rédire 
= 
red f. tarima. Marchepiod, es- 





tre oo train . 
"TARASCA, [. larásca. Dreron de carton 
lea porle aux procesion) de la Féto-Dien. 
Fig. Guenon, femme laide, méchente, ef- 
Echale guindas 4 la ta- 

rasca, 


TARASCADA, [. tarasodd 
<oup de dent. || Fig. 


eme. 
TARASCAR, e. farasodr, Mordiller. 
Se dit d'un chieo. 

TARASCON, m. Y. TARASCA, 


TARAVILLA, f. taraoilla, Fraquet de 
moulin. |] Chevifette pour Harsser et bainser 






A Ba, m. et L larjadór. 

Celui qué marque sur la taille. u 
TARSAR, a. farjdr. Foire des entailles 

sur la taille pour marquer marchandise 








». [Cher livrée et reçue, 

e Pen et Gares | yy TARJETA, . arte. Carte Je vie D 

Teen a parol pre que de pris sue les. marchandises. 

papada le. (| Fig. Sabil entré, Maz | Génement doré sue le cadro d'an ta 
beau. 


TARÂXIS, f. lerdosis, Palhol. Turax 
inflammetion de l'œil par uno cause extern: 
opbthalmie catarrb: 


TARIKTAZO, m. farjétázo. Fig. foro. 


Carte de visite portée pour éviter de rendro 












ares: Teener. visite en personne, Ñ 
TABAZA ¿Sara ro, verme A E. larme. Gien, petit insecto 
ronge les bebita los meubles, Les tres. 
TAO ci Mate Y. | AR QUI [ dark, Bob. Tur, Low 
TR o Dane, | ¿¿TARQUIS for, Vase du fon d'en 





rouelle, tranche de poisson. étans, ele. 








a ee Grande matt. | pe AM QUE DagL tarindda- Fun 60, 
TARDADOR, RA, m. et f. lardadbr. TAR OS, m. pl 

Homme ou femme Jent, toujours en retard. | febihyol. Tarchreures, $0 
TARDANÁOS, m. terdandos. V.Ri- | sbdomineus. 


ad), ets, tarraco- 


mona, 2 acception. NÉ a Tarragono 


TARDANZA, f. lardánza. Relardement, 
di lenteur. . 
TARDAR, 0. tardér. Tarder, demourer 
longtemps, di 
TARDE, f. tárdé, Après-midi. || La 
tarde, Paprès-dinée. || Der des buenas lar- 
des. souheiter lo bosser. | adv. Tard, après 
le temps nécessaire, prescrit, 01 


TARRACONENSE, 
nénsi. De Tarregone. 
(Catatorne). a 

TARRAJA, f. tarrdja. Tarend, ontil 
d'acier qui sert À faire tes écrous deme des- 
quels deit entrer une vis. 

TARBASCAR, a. larrascár. Bob. On- 
vrir. || Bol, Tirer de force. 

TARREÑAS, í. pl. terrégnas. Cliq 
tes, instrument fait do deux us es planchet- 















in vento 





Mas voletardo que neos! les onfants ticmoent entre leurs 
mais. | Pagerá tarde, mal y nunca, qu oo à 
FN a on y” doigts, et qu’ils frappont où mesure 1'ano 


y. Tarde piache, 





contre Ventre. 








TARRO, m. (dro. Pol à conftares. Y 
Terrine, vaso de terre en cómo ironqué et 
conversó estorte. 






de der me longueur excessivo. 
"TARSIANO, ad. larsidno. Tarsien, qui 
appartient, quí a rapport au tarse. 















FA MSO, mm. Tarso. Anat. Tars, partie 
a SO aus de dE 
TARA) dre. Tari, ptimerie plate, 
PATA tarte. Fate en 
: 
ñ 
‘ 
1 
Ds ll 3 
prit Douche sans intelligence, | 1 
beaucoup de peine à comprende. 
ADOS» oi. tardón. Trerperat, | 
Ari lourd, tessstupide. 
reticr, animal des tarots, sance. 


TEA TEJ 
q adrapide: fiat, cuirassé, li adj. Qui est y ces des Rés [The Fe pde A 


cté de ‘qui blèse, prononce 
el 3 es dents, faisant eutendre un son mi-T, re, règles Y la poésit 









































rl 





TAU. V. Tao. yl Teatro de 

TAUJÍA, . ÁTAUJÍA, Joltaire, ete. 

TAUMAÏURGO > m. taumatobrgo. Pira de 

Thaumaturge, qui fait des miracles. héâtre, 

¿ FARTÁREO, ad). tartáréo. Chim. Du TAURETE, taowretá, Tabouret. 1 Fe 





tartre. | Poés. Du Tartare. 
TARTARI tariárico. Te 
quartariques Lu dos Von doncs Uds 


¡RIZAR, a. fartarisár, Tartari 
der, purifier par du sel de tartre. 





dj. taourtno. Qui appar- 


RO, m. idouro. Taureau, second 
sdiaque. 

ÔBOLO, m. taowrôbolo. 
emplea de meribes cpioirs, 
it an taureau en l'honneur 

6 des cérémnies particle 










TA 
signe 




















ifécile. || EA 











de et ls ola sar sort caché. || Dar en la tecla, 
er coutre le taureau. Clavier, remg de 

TAUTÓCRONISMO, m. isoutocromts- nella ete 
mo. Teutocbronisme, datité des tempa de Ueltór. Mauroir Veste 
E re 34 ca deux actions; propriété d'une courbe law. pont los doit er 

Le, nom généri les sel TAUTOCR |. faowlbcrono. Te 

ou deux bases et d'acide tartr: tochrone, qui se fal a temps égaux. Se TÉCNICO, adi. (temico. Technique. Se 
dit d'an mot propreá un art, ience. 








¡FARTRITO, pm. lartrt Tarte d’une vibs d'én moureneut. 
sel formé par la combinsison de Paci TAUTÓGRAMO, adj. et m. taoutógra- 
tartareux avec différentes bases. mo. auto, ane as tou les 
ARO: [. laroûga. Tarngs, espèce do | Lois comnracent par la re on" 
Age du Pérou à donne lo TAUTOLOGÍA, f. taoutolos 

5 à 


o FARUGO, m. tarodgo. Cherille de Fort rango d'une ma 


TAUTOLÓGICO , 

Tautologique, de la la 
TAUTOMI 

tométsio, répét 





TECNOLOGIA, f. tecnológia. 
logie, traité des arts en général. se 
TEC 100, adj. tecnológico. Tech- 
nologique, de la tecbnol 
TECTAI 
taire, ren: 
Ti 























TAECHADO, m. félchädo. Toit. Y. 





ele.; ee pri 

























ca, 
n de taxer. | Tax: ètres, en poési TECHAR, a. (dchár. A ¿e 
somme imposée. || TAVILLADO, ad). dao:l o a chár, Courrir une mai 
puesta por li avec la marque de la fabrique. TECHO, m. télcko. Toit, couvertare 
ensure est 1 draps, … II Toit, espéce d'auvent. 1 Fig. 
mérite (Sterne). VILLAR, a. favilldr, Marquer les 'on demeure. Fig. Techo pes 
TASACION , f. ación, Taxation, + leur mettre la marque de la fabr maison paternelle. 





action de taxer. que. o 
TASADAMENTE, adv. fassadaménte, | — TAXIDERMIA,f. (acsidórmia. Taxider- 
Modérément, sobrement, avec épargne. mie, art d'empailler les auiwaux, de les 
TASADO, ad). tassádo. Taxé. conserver. 
TASADÓR, m. tassadór. Taxatcur, 


à qui ré à sa place naturelle. 
ec bonne de doutes co; qui seudo | d'une pardo à ss place seulement dan 


¡TASAJO, ro. tasadjo. Morceau do viande | phrase adverbiale fas d taz, troc pour 


il troc. 
salée ou fumée, e, par suite, de toute sorte aa, £. Tasso, sorte de vase à 


ataine. ll Ecuelle. 
£. tarmía, Prélérement do 
battue par les percep- 
la dime. 


TAZON, m. tazón, Bassin d'une fontaine 
publique. 











m. fédéoum. Te D: 
ne de louange et d'action de grâces 
imonie, 




















régler, limite 
handisos. des 

ess portion. [Aácer 

D 






Ends Dana de 
'm , manque 
goût, d'eppétit. | Fig.Aversiou pour un être. 

épugnauce ponr un aliment, etc. ; fig. 
pour le travail, l'étude. 
















parlant, des beaux. | Tascar el freno, | _Téxm. ejes dePimieurs en > adj. Hdibeso. Eanureur, 
horas, ur 

TABCD, ice. Fine, es qui sort du entre, la dyssenterie: IENTO, m. (égouménto. Anat. 

eaur du chanvre, j e habita debito Fentomac, atie- | Téçument ce quiet à conri, peau ¿pe 
TASCONIO, m. V. TaLqu: quie les nerf. [| Té de 7 dé 7 me. Il Tégument, corps ticulaire; 

SQUERÀ ire, dis 'rancia, . : 

queen f taskéra. Hire, dispuo, à Provence, “plas FORME, ed. (Or, Théilorme, 

TASQUILE, m, taskile. Reconpo, dé- le thé. || Te, prom. | comme le thé, en manière de thé. 


bris des pierres quon taille. 
TASTAZ, m. lasláz. Ponire des vicur 


de pin ou de tout 
creusets pour neltoyer la vaisselle, de be 











1: La la 
TASTO, m. (ásto. Mauvais goût du de la discorde, 
beurre, qu n'eut pas frio; el do Sodigala lo himenoo, bn TEÍSTA: ed. ete, Uta. Théito, qui 
mu. ae ez | reconnait Vouistenes d'au Doc art 
TASUGO, m. V. Tuon, rro d'Ethiopie qui rémunérst 









er ELO» La, m. “ LA jee repousse le fer. 
Bostlo; Teisicul, le père ou le mère du | | TEÂNDRICO, al. ¿dándrico. Thé. 
bisaleui ou de la bisaleu! deique, divi e Laja ue 


TATARADEU! DA, m. a 
A a py Ñ TEANTROPÍA, f. (¿sntropia. Théan- 








de son existen prat. le ca ua: 9 “ibas Dieu de es quien 
TARTARANIETO, TA; m. et f. fa THRÁNTROPO, m. de tejas abajo, pare 








raniéto. Fils de l'arrière-petit-fils, op Le O de 





TÂTAS, tátas. Mot emploré dans la TEATINOS, m. pl. Ga Tejado. Cagua q ¿tigdtllo, ¡im de 
hrase adverl ndar d látes. On le | clercs réguliers. au jeu tenues en éventail. || La 
it d'un enfant qui commence à marcher, TEATRAL, adj. fédéral. Théttral, mantillo tombent bas sur le front d'ano 





t q 
eva zas formo sur ces jambes, V. 48 | appartiont ad tre, li 





femme. 






getas au mot Gars. convient qu'à li TEJADO, m. (éjddo. Toit maison, 
TATE, inter). 44. Y. Ta. || ARI je ma TEATRO, m. Hdiro, Thé Pan édifice | Recorrer un (a . 
rappelle en fe Yon rerréente le phèce drama an os Ve eue: LRecerror un tejado, reco 


FATO, m. (die. Talon on armadillo, | co batiment tout enties, y compris les pla- | TEJAR, m. fjdr. Tuilerie, lieu 





los 





met. 
and qui it es oies, des dll 
ERoURAS Le Htdoërs. Lacion de 
tisser. || Tissure. 

a. lájer, Timer, faire un tissu. 












composer ‘ete. (| Fi 
tramer, machiner un complot, te. a 


Entreméler ar 
chats, ele, LE Fe. 
er mevoir point 








DO, m. téjdo. Tissu, sobe, 
O téjo. Tilleul, grand et bel ar- 
rosacée, Asuc cépl 







gor 

ile pour jouer à ce 

métal non fagonaéo 

Neue, € Higltte, Tailean, 14, 
pot conse. 








qu A 
corason, pénétrer le caur, aller jusqu'en 
du cor 
télér. Métier à timer. || 
3er, monter un métier. 


TELARANA , f. lélar: Toile d'a- 
raiguéo. [Pig Chces sa su de 
consistaute. À Fig. Fe 








tte: 
“TÉLEMO, m. tlifo. Ta 


lante. 

PPELÉrORO, m. (éléforo. Téléphore, 
giciudèle, coléoptero dont les larves 1om— 
Bent aves la 












phe, machine à ailes mobi 
Pen indiquaat do a 
formé de 





té, 
NQUOS, m. pl. (¿ldobrán- 
FE obraneu es po Farlagiacas y 





à branches oyercul 
'TELEOLOGU, Í. ieldotóría. Téléolo- 
fio, art de converser à de longues dis- 


tances. 
TELEÓLOGO, m. teléólogo. Téléolo— 
que instrament pour faire entendre la voix 
in 


“alt, L ut 
. téltra, 
sec d'une cherrue. || Sessoi 








vant-train d'ane voiture qui maintient | ve 

cart ds armons, | Taleras 

traverses aemblées a 

afíat de canon, 
'TELESCÓPICO, adj, (¿lescópico. Téles- 

gopique, du Sn de lo vo par 


mn, lesctpie. Téles- 
EE sirument pour observer les objets 


“TÉLESIA, f.iéléasia, Minër. Télésie, 
pierre précieuse, sa 


TELETA , fe Hléle, Teleltes, toile 
de cria du chasse du Las, pour des temis 
dans les fabriques de papier. || Pi 
Bonilla, paper qui Bal pour 


. Mldión. Étollo, espèce 
ara, 














er 








pe, rveloppe 
LEA Gin. ellos? eoqullazo 


TE! 
bivalve, acéphale. 
ino. Sorte d'onguent où 

rfum, fait d'huile nouvelle, de miel, 

de mélilot, ete. 


TELON, m. 3 
Pre télôm. |] Toile, rideau de 


TELONIO, m. idlómio. Bureau d'impôts 
PA contributions, ete. || Hecho 4 mars 








clone fl tan sin, san ordre 
métal coulé blano ¿él Mmes, 
trèe-lusible. 


a 
a 
bb LEA oda Ao lie du baraachement 
MA eilliza, Riche couverture 
de lit, seuleñent pour l’orner. 
TEMA, m. lima, 





ro) en laugue 
fame, pl na Aten J 


aia Sal da 
Me. ¡| Tema cel: thème, ion des 
wuires pour rer l'horoscope. l Loc. pro. 
Cada con tema, chacun ne 

a faire à son idée, 
a Por tema. per er: 
pei de conca Jen we 






















(TACO, adi. ému 
psc, lll ocion le me où Issues le 
Entété, opiniâtre. 
TEMBLADERO , m. V. TREMEDAL. 
A, RA, m. ef. (¿mblador. 


mu, dun pont ste 1 Fig Trenlies 
esaindre, avoir grand'pour dé 1 
Loc, as . Me Mmes les 
ie deponle. tant Yui peur, 
Lmblékä. Aigretto 
so belanctal sar la Uólo; y serraut de pa 
rare, d'ornement, 
1, n. mblékir. Fam. 






Trembloter. 










spect. fi Fam. U 
ler la peur, la crajate, 


LOR, m. 
agitation de co q 
tion. || Temblor serra, vusse, Lrem- 
blement de terre. || Fig. Tremblement, 











grande e 

TENI )j. témblôsso. ha trem- 
ble sourent. Il > est attaqué d’un trom- 
blement. 

TEMEDERO, ad]. émédéro. Qui est à 
craindre, redou 






RA, 
rr, méticalenx,” es 
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méntd. Témórsicement, contre le droit la 
jérément, sans rélle 







'ámés 
et considérés; mn 


ee. 
TEMERON, adj. fémérôn. Fam. Feux 
rares Se dit de celos quí prétend de aro 
craindre sous la foi de sa prose voix et da 








10. Teta, dispateur, + 
contrariant. 
TEMP) 


'ANADO! témy dôr. Croc 
dede Fatrament pour déroute lr res 


camaras témpandr, Mettre des 
couvereles aux taches. " 
V.Tu 


'ANO, m. (émpano. y. IMBAL. 
UMoiti du pore > dépouillé et sans les jam 
bons. | Timbre, cordes à 
set, pa 


au sur la 
ET rent les baguettes. 


adv. V. Taie 
Se Umpéraménto. 
t, comsfillition, complexion, 


¿rd mélange des humeurs du co 
homme, de Fig. Caractère. || 








1 Tompérament, ex- 
Be sance mmodee te dlls avec de 
rançement, dimination pour un paye 





ment, ete, 
TEMPERANCIA, f. ráncia. Tem- 
nc verta qui règle los pessions, les 
rs. Ÿ. SOBRIEDAD. 
NTE , adj. et m. fémpérénté. 





TEMPERA 

Jempérent, adoucissant, ql vertu ou 
de pouvoir ir de tempérer. Se dit d'un re- 
medi 


a. limpérár. Tempérer 






V. Aremrsaan. 

TEMPERATURA , Í. timpiralobra, 
Tempé jure, disposition, état actuel, qua- 

it 


TEMPERLE, f. (ém] Mélaoge; sc- 
cord de q de? qual ¿lamenasros le 
Herr 

10, m. lémpéro. Temps prepre 








des dureté. 
TEMPESTAR, o. y. fémpesldr. Faire 
un temps oragent, Lonner. 
TEMPESTIVAMENTE, adr. lémpesti- 
paménté. À temps, à propos, en temps et 


TEMPESTIVO, VA, ads. témpestico. 
Opvorta, fovorabl, ql rent À prop, À 


TEMPESTOS0, ad). V. TEMPESTUOSO. 
TEMPESTUOSAMENTE. dr. lémpes- 
touossaménté. Avec orage, d'une manière 
agente, 

'TEMPESTUOS0, ad). timpestondsso. 


Orageu 
TEMP! témpla. Colle de blanc 
aan dell duos Plus pour pendre en 
détrempe. 


TEMPLADAMENTE, adv. mplada- 
ménié. Modérément. 

DEBA, [. témpladéra. Mar. 
Espèce de vanne que l'on mel aux écluses 














602 TEM 
pour ne laisser passer que la quantité d’eau 


qu'on veut. 
TEMPLA adj. templado. Modéré, 
tempéré, etc. || Tempérant, sobre. 
TEMPLADOR, RA, m. et f. (émpladbr. 


Celui qui modère, qui tempère. |] Accordoir, 
ontil de luthicr, de factear d'instrnments 
pos les accorder. || Accordeur, qui accorde 
es clavecins, etc. . 

TEMPLADURA.f. (émpladoëra. Action 
d'accorder un instrument, son effet. 

TEMPLANZA, f. lémplänza. Tempé- 
rance, vertu qui 1églo les pessions, les dé- 
sirs sensuels. || Tempérance, sobriété, mo- 
dération sur les plaisirs. || Températnre 
douce de l'air. || Harmonie des couleurs 
d’un tableau. || v. Trempe Pone Some 
d'épée, de sabre, ete. 


TEMPLAR , 2. timpldr. T . 
modérer, diminuer l'excès d’ene D a y 
Adoucir l’amertnme Jere peine, ta souf- 
france d'une douleur. A Désarnrer, modé- 
rer la co'ère de quelqu'nn. || Donner la 
brempe à Vacier. || Accorder un rastrnment. 
tl Faire jeûner un feucon la veñte dy jour 
de chassc.:: Ménager los tentes d'un tableau. 
H Borlcsg. Templar la palta, distraire 
quelqo'on dde sa mauveise hemeur. || Tem- 
plarse, r. Sr modérer. 

m.pl. drios. Vem- 
pliers, chevaliers d'un ancien ordre relr 
gieux et militaire, comme celui de Malte, 
gardiens du temple à Jérnsalem. 

TEMPLE, m. (tmplé. Chalour modérée ; 
mi froid, ni chaud. ||'l'rentpe de Vecicr. || 
Fig. Trempe de Phommesu physmne et en 
moral. ll Pintura al templo, pæeiwiture en 


y FEMPLSTA, m. dimplisia, Peintre en 
PLO, m. templo. Temple, édifice 


poblic consacré à Dieu; eux dieux, su culte. 
Temple, église. |} Fig. Temple du Saint- 
a âme pure, saints. 


PORA, f DU Checun des 
quatre temps. . 
TEMPORADA, *- Wmporáda. Saison, 
époque ; épnque vacances; temps que 
l'on passe à la campagne. || Espace de tem 
pendant lequel on reste daos un endroit. || 
asar una temporada, pawer asscz long- 
temps quelque part.|| A temporadas, de 
temps en teiups. 
TEMPORAL, 1. { .Boarrasquo, 
gros temps en mer. || Buen ¿mal lenporal, 
n ou mauvais élat de atmosphère. || sd. 
Temporel, l'opposé de spirituel, qui regarde 
les intérêts de la vie, terrestre. || Tempo- 
ráire, qui ne dure, ne doit durer qu'un 
temps; momentané, || Temporel ; qui passe 
aveo le temps, pas<eger. 
TEMPORALIDAD, Í. idéd. 
Temporelité, jurtdictron de domaine tom- 
rorol d'en évêque. 1 Echar temporelidu- 
des, dire crûment des vérités. 
ALIZAR, a. témporalirir. 
Rendre temporel. Se dit du revenu d'un 
bénéfice. || Rendre tenmorel et périssable, 
TEMPORALMENTE, adv. (émporal- 
ménté. Temporairement, pour un tops. 
TEMPORANEO, adj. t¿mporánéo. Tem- 
porel, passager, périssable, temporaire. 
TEMPORARIO, ail. témpordrio. Tem- 
poraire, pour uu temps liné, limité. 
TEMPORIZADOR , RA, adj. el s. lém- 
porizadôr. ‘l'emporiseur, qui temporise, 
etc. {| Fabio fué apellidado el tempori- 
sador, Fabius fut surnommé lo tempori- 


seur. 
TEMPORIZAR, n. (¿m .Tempo- 
riser, retarder, différer avec espoir d’un 


meilleur temps. || S'occuper à tuer le 
temps. 

TEMPRANAL, ad). lempranal.Précoco. 
Se dit des fruits qui márissent avant lo 
temps convenable. 

TEMPRANAMENTE , adv. limprane- 
ménté. l’rématurément, d'une manicre pré- 
inalurée, avant le temps convensble. 

TEMPRANERO, adj. témpranéro. Pré- 
maturé. V.'TENIRANO. 

TEMPRANO, adj. timpróno. Précoce, 
fait où venu ayant laseison, le temps cornve- 
sable, etc. ll adv. Trop tôt, de trop bonne 


TEN 


TEMULENTO, adj. témoulento. Îvre, 
pris de vin. 

TENA, f. tna. Y. Tinapa. Nombre des 
têtes d’un troupeau. . 

TENACEAR, a. ténacédr. Tenailler. V. 
ATENACEAR. || Fig. m. Însister, perstster, 
tourmenter, molester, etc. 

TENACICAS, ULLAS, f. pl. Ménecicas. 
Dim. de Tenaxas. Vetites tensil'cs on 
pinces. || Mouchettes. || Tenette. |! Alicate. 
1 Pincettes. 

TENACIDAD, f. (inacidad. Ténacité, 
difficulté à se détacher. || Fig. Obstinatiom, 
catêlement, opiniâtreté, ténacité. 

TENADA, f. Etable pour les bœufs. 

TENALLON, m. ténaillón. Fort. Te- 
oaillon, ouvrace de furtification 

TENANTES, m. pl. téndatés. Blas. To- 
pents, supports. 

TENAR, m. lénér. Anat. Thénar, nrus- 
cle de la nain et du pied, du pouce et du 
gros ortcil. 

TENAZ, adj. fénds. Tenace, visquenx, 
qui tient cxirémement. |! Fiz. Tonves : 
attaché apiniâtrément à ses idées. || l'êts. 

| Fig. Tenace, rebelle. À Fig. Tonece, avare, 
scrré. 

TENALA, f. ténées. Tenue. instro- 
meat pour saisir, arracher, etc. || l'esaiile, 
sa figure, sa forme. || Fort. Tenailte, oa- 
vrare en avant ct au pied de la courhne. 
ll Fig. Crocs, dents crechucs, el qui se crai- 
sent, des animaux carnassiers. || Grosse te- 
saille pour le gros bois; mordache. || Te- 
nasas, pl. Ticonnier, pinrettes, badine. || 
Ser menester lenazas. On le dit pour ex- 
priveer la peinc qu'on a d'ebtenir, d 
cher une chinse de quelqu’en. 

TENAZADA, f. lénesáda. Action de 
saisir avec des tenailles. || Mersure, enteille 
feito avec les dents. 

AZMENTE, edv. lénarménté. Mor- 
dicas, ayec ténsecité, d'une menière truare. 

TENAZON, m. lénazDn. Véner. Conp 
de fusil tiré su haserd. || Loc. dv. Parer 
de tenazon, arrêter un cheval tout conrt. 

TENCA, f. ténca. Tunchke, poisson Peru 
douce, de genre du cyprm. . 

TEN CON TEN, ténconitn. loc. adv. 
Avec égalité, y ion. || Peu à pou, petit 
à petit, avec précaution. || Loc. Gr. Tam. 
Es menester Pu ten con tem, il faut du 
fact; ne pas tirer e, ne trop 
la Meber ; accorder et refueer à propes : 
donner et retenir.||m. Medéretion, pra- 
ence, . 

TENDAL, m dónde. Bermeo, @tolie ten- 
due sur un ï 


que. || Tendal de popa, tendelet, petite 
tente à la 
TENDA 


, "un ercps 
vers en point. || Fig. Disposition de l'ême 
dirigée vers un objet, vers un but. 
TENDER, a. tender. Etendre, déplorer 
en Jong, en Tsrge. || Etendre, allouger, élar- 
gir. || Étendre, exposer, susnendre à l'air 
du linge, du papier, etc. Il ‘Tendre, bander, 
tirer une corde: tendre le linge, les voiles, 
des tapisseries, ete. || Prop. et fie. Tendre, 
aHer, aboutir à une fin, vers un objet ; se 
diriger, avoir poor dut; dirsger les efforts, 
= nes ses projels: avoir une endanee. Il 
er por tierra, jeter per terre; êten- 
dre sur le carreeu; torre. || Tenderse, r. 
S'étendre tout de son long. || Fig. Onblier 
per indolenee ; négliger une alfeiec impec- 
tanto, ua devo» «de risucur. 


TEN 


TENDERETE, m. fndérété. Jou de 
cartes. :| V. TENDALERA. 

_ TENDERO, RA, m. et f. téndero. Bou- 
tiquier, marchand tenant boutique: petit 
commerçant. . 

TENDEZUELA, f. findizoulle. Die. 
de Tienda. Petite boutique. 

TENDIDO, m. léndido. Échalaad ou 
plancher construit pour des spectateers; 
trés-particaliérement gradins, bancs as- 
dessus les uns des autres dans le poartoer 
de la place des taureaux, d'an cirque. 
Pière de d sar le métier, Íaite os 
faire. || Etendage, action d'itcadre, lame 
sécher le linge de la lessive. !: Pente, parts 
d’un toit entre le chevalet et la poutre. 

TENDINOSO , adj. léndi o. Anat. 
Tendineux, de le nature des tendons, quí y 
a rapport : Membrana lendínosa, mem- 
brane tendincuse. 

TENDOYN, um. téndôn.Tondao, extrómilé 
du muscle, cordon de libres qui se raltac 
à Vos. |] Certilage pros la couronne du pied 


du cheval. 

TEXSFBRARIO, m. ténébrérse. Candé- 
labre, grend chandelier à deux branches en 
angle sommet, garni de ciergrs qu'en éiciat 
successivement, en nembre égal à celei des 
lam: otetions de Jérémie. 


TENERBRÍCOLAS, mu. pl. dentbrteglas. 
Pénéhiriooles, colécptères meciuraes. À Ly- 


TENEBROSAN edv. lénébruss- 
méenté. une manidre ténébreese. 
TENEBROSIDAD , Í. timibroesidad. 
Ténébrosité, qualité de ce qui est tésé- 
breux; ombre épaisse. . 
TENEBROSO, adj. tinbbrOsso. Tén?- 
breux, sombre, obsenr; plein de témèbre. 
[| Fig. Ténébreux, qui se platt dens l'obs- 
curité, quis æ: honrmce nrvstéricur. 
Sens contas, imimtelligiAc Van dis- 


cours, etc. 

TENEDERO, m. ténédèro. Mar. An- 
crage, fond de sable où l’ancre merd et pé- 
nétre ; bon ancrage. 

TENEDOR, m. (¿nédor. Possessour, ce- 
lui qui possède en bien. [| Tencur de livres, 
celui qui tient les Tivres dans wne maison 
de commerce, ete. Il Fourchette, ustensile 

e table, espèce de petite fou a 
enedor 


IT de basiimentos, fourniseur 
vivres. 
TENEDURÍA DE LIBROS, f. {énédes- 


rta de libros. Coanu. Tena: des livres. 

TENEXCIA, f. lénéncia. Possession se- 
tnelle.'| Licutenance, charge, emploi, grade 
de licutenant de cavalerie, d’iulsuterie. (] 
v. Biens : capital; avoir; lortune. 

TENER , «. et auzibaire. lén£r. Avoir, 
posséder en général. 1 Tener en las 
manos, avoir co mains. || Tener ga- 
nas, avoir envie; — miedo, avoir peur, 
etc. || Tener cl pensamiento de, avoir 
la penste, former le projet de. {| Tener 
para sí, avoir enc coariclien; praser, 
croire. Ex. : Tengo para mí que así es, 
je suis persuadé, convaincu que cela est 
ainsi. || Tener que hacer, que habler, 


je suis obligé d'alier : $e dois aller; je veux 
aller a, aux, etc. (¡ Tenir, evorr à ña main, 


tengo por «n cobard 


Tener en poco, estimer 
qnelquian, n'en pes faire grend ces. f to 
amor años, devenir Agé. commencer à viail- 
lir. Lo. E, fam. No las tiene todes 
sonsigo, i pes sans avoir quelque es- 
rèce d'inquiétude. || No tieme cosa suya 

tout ce qu'il a appartient à ess emis; i 

donne tout. || Tener en da ae, sawir sur 


voir pes benne phsivnomie, wn eir eve- 
nant. || Tener cuidado con, de, avoir enn 
de; prendre gsrde à. [] Prop. et $g. Fener 
el ojo elena, avoir l'œil ouvert sur. || Po- 





TEN 


mer suspenso, tenir, laisser dans l'atlonte, 
1] Toner d raya, tenir quelqu'un sous son 








obfissanco; en respect. | Toner ojerise d 
alguno, voir quelqu'on dt maurais sil. || 
Quien bio tiens y mal escoge, por mal 


que le venga no se enoje, craiguez le 
changement, le mieux est Pe a bien. 
ll Tenerse, 1. So tenir, s'arréler. || Se te- 


mir ferme sur ses pieds. || Tenerss en bus 


























mas, no pas aller plus loin lorsqu'on e dit 
encerradas en el circulo de breves pa- 
labra 
peu de mois (Cervantes. 
You tanne. 
TÉNIA F. mia. Téndo, ver nofitaire. 


une me chose. Tente en bue: 
Sancho, pues has dicho mil soniencias 
rte, Sancho, men dis pes de 
Fan, cu vous de dire do LE bon 
= 
Don Quichoits) 
TENERÍA, Í. iénertu. Tannerio, lica où 
Ê m. léntsmo,Méd. Yénosme, 
derainirs dosfonrenses da 
envio d'aller à la selle, sons éveca 
TEMENTAZSO, m. lémienidrgo. Lien- 
trnance. 







ment au-demous de capita 
coromel, lieatenant-colon 
eolonel. | Teniente de rey, 
oi, officier qui commande dans une pl 

jo sons le gouverneur. || adj. fam. 
te de oido, sourd d'une oreille. | 
ant, avaro. 

m. ténór. Teneur, conteno 
| Stabilité d'une chose, qualité 
1 bien &abli 
Ténor, voix ent 


















TENSION , L'tén. 
ge qui est land 
de l'esprit. 
TENSO, adj. fénso, Tend ado, 
TENTACION, f. féntación. Tentation, 
mouvement intérieur qui porte, qui excite 
ie, désir de. || Ten- 


au mal. 'euttion, en 
1, désir Llamable. || Caer en 
facion, céder, succomber à la tent 






cule, membrane des n.ollusques ; espèce 
do Bras dont ua grand nombre d' 
aveagles et mollasses se servent pour 
et pour saisir ; appendices mous, sensibles, 
rélractiles. 
” TENTADO, adj. téniddo. Touché, 14té. 
en 

TENTADOR, RA, adj. et a. (¿ntadór. 
'Tentateur, qui tente, qui oberche à sé- 
duire. [| m. ë enemigo, el espiritu lenta- 
dor, le démon, Vesprit tentateur. 

TENTAM:ENTO, m. iintemiénto. Ta- 
tement, action de ¡áler, de sonder. || Táte- 
anent, essai; tentative. || Attouchement, 
action de toucher. 











ser gravenrest par nn acte 
enter, exciter, 
sir, donner envie-|| Ésor. Vetement, faire 
de iontement, battre deux Loi d'épée. 
TENTATIVA, Í. (éntasdva. Tenteti 
action per laquelle où temo de réunir. | 








Yontativo . premier acte qu'on soutient en 
thévlozic, || Prat. Nouvell 
TEXTATIVO, adj. lénlaliro. Tentatif, 





qui tente ; ce qui est prepre à emayer. 
TENTE BONETE (A), adv. aténtádo- 

meté. Fam Beaucoup. || Loc. adv. Comer d 

tente bonele, mauger Jus 


manger 3 
m. lóntémózo. Étai, ap 


TENUE, edi. noué. Téne, fort déllé; 

peu compacte. || Faible. délicat 
TEXUEMENTE, alv. dénouémémté, 

Trèrlégèrem 























TER 


TENUIDAD » Í. (¿nouidad. Ténuité, 
té d'une substance ¡ónue el débée. 1 

8. Ténuité, potitesse. 

TENUIROSTROS y m. pl. lénouirrós- 
tros. Oruitb. Téauirosires, genre d’oi- 
sesur à bec mince, 

'TENUTA, Í. ténobia. Prat, Jonissance 
en comun de biens en litige, par les deux 
parties, en alteodent la décision du tribu- 
m 


TENUTARIO, adj. ténoutério. Prat. 
Qui appartieut à le posesion. à a jouis- 
sauce provisiommello d'un bion Ktigieuz. 
TENIDURA, f. légnidoûra. Teiuture, 
action do teindre, son effet. 

TEÑIR, a. légntr. Toindre, faire pren- 
dr 3 quciqno chos noo couleur détente 
de celle qu elle avait. [| Salir, eu prop. eten 
Ge. || Tefirse, r. Se exirse el 
polo, las cejas, ete Se teindre les che- 
veux, les sourcils, ele. 

o À. pl. bocrdoie. Théocra- 
tie, gowvermemont des prêtres, où les chefs 
sont regardés comme minisires de Mica. 





























'TEÓCRATA, m. (ôcrets. Théoorate, 
prêtre, souversin temporel. 

TEOCRÁTICO, ad). (docrático. Théo- 
gratique, de la théocratio, qui lui arpag- 
ent. 

TEODICEA, !. fodiete, 
just se. | 

codi ne; partie de la 
philosophie de Dieu. 
+ TEODOLITA, f. éodollla. Théodolite, 


nr arpenter, 


ines. 
TROLOGICAMENTE, adr. Héolôgies- 
méntá. Théologiquement, di re 
théolosique: selon les principes de la Ahéo- 
logie. [| Tuéologiquement, en théologien. 


TEOLOGICO, . téolôgieo. Théologi- 
que, sde elogio (metitro, 








question, proposition). 
TEOLOGIZAR. téolosisér. Théole- 
sor, parler de tléologio. 





TEOREMA) 1. doréma. Mallén. Théo- 
rème, proposition d'une vérité spéoulativo 
æ. 













'Orico. Théorique, qui 

4, cien, qui 
«uo ert, souvent sens 
thdorie. 








. Hôweofo. Thévanrbe, qui 
a C1 Tedsofos, pl. Thtosoplen, 
minés quí croieni commaniquer avec 
" 





TEPE, ma. (2pé. Molle de quon pour 
comtruiro ue mur ea terre, 


TERAPÉUTICA, Í. teroptoulica, Thé- 





TER 


io de la médecine qui en- 





rapeutique, 


signe à guérir Les maledi 


accidents : la diététique, lo plarmec 


rie et la méthode 
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ou adoucir 







curative réus 


dj. _férapéoni 








port aux thérapen- 


TERCENISTA, en. tercónista, Emtro- 
es, dircotour de l’ontrepôt central des 


TERCER, ad). ord. dercér.V. Tmcaao. 
lim, Teneur, troisième eiscau qui attaque 


lo héron. 


TERCERA , Í. tercbra. Tierco, ietervalle 
de lierce, de rois notes disloniques, de la 





ete. |] 
méme couleur et de sui 





et pour 


diers. || Office, emploi 


à la troisième, de do à fa, de ré 
Tierse, trois carios do 






(Dies Torcia.) 
torcóraménib, 






teria. || Droit 


¡commerce de es 
d'intervention paré par des plaidears à un 


du Jépositaire des 


» dé 
dimes, qu'à Jour répartit tre des 
d Jusqr partition entre les 


TERCERILLA , F. tercérilla. Tercet, 
espèce de couplet composé de trois vers. 
TERCERO, 


Ra, adi. 








Troisième. || 


interrient entre deux; s'entremet. || 


cero en discordia, 
leur, ete. 





num. ord. tercdro. 
médiateur, 





arbitre 





TERCEROL, m. tercéról. Mar. Ce qui 
est sur an troisième rans. 


. TERCEROLA 
carabine; 
du fusil ordinairo. 


E. a 


rebróla. Sarte de 


de demi-longueur à peu près 


TERCETO, m. fercélo. Tercel, since 


do trois vers. 





Ruban 








TERCL 
lado de la fièvre tierce. 





¡ARIO, adj. tercianário, Me- 


tla. Espèce 


re en travers 
irréter quel- 
ner un doi 
er, sarcle: 
un tiers, la 
e un tierce- 








TERCIARIO, mi. fercidrio. Tierceron 


ou tiercerel, nervure d'u 





1e voble gothique. 


TERCIAZON, Í. terciazón. Action de 


tercer, de donner un troisiéme labour 


effet. 


1] Pujador de Leroio, tierceur, 

derosment. || acer mal tercio, fare 

meurs ollico, demervir. [| Tercios, pl. 
exactos de | homme ment 


és. Proport 
et du cher 








tiers di 


étolle de soie ou coton, 
Arés-moclleux d'un col 















bu sol à Vétrior 


aux Benches; va av des 
ra 


Arzacio- 


TENCIOPELO, ad). tercioptlo. Velours, 





il esurt et serré, 
isso de l'autre. 








terre. Se di 


FD 











 TERCIVERSAR 
ad : ; 
cn do aci uns pon e me [pde lr ernera: So prenápo 




































7 '. RIFICAR 
Me rer re | GS EE font GE Me 
y c jo . pouvante, de terreur. 

TERMINACION, Ter- | Jú00s:— 6g. tempéter, semporter. pon 
minsison, dés.nence d'un met; ses dernières | TERNURA, [ termoára. Qualité de ce | TER! 
lettres. || Terminaicon (lan. abasif), Eu, E ii Fig, Attendre. || | , TERRENO, 64). 
dp terkédéd. Entétement, | TERRITORIAL, adj. territorial. Torri- 
rame var tar ermindio. Fo Vocal quí concert, comprend le ter 

TERMINAL, ed). lermindl. Bot, Ter- lt dt pèse de bi- | loire. Se dit de l'impôt, de l'étendue 
DE For terminal, Sour terminale, | "TERRADGO, m. Y. Tranizco. TERRITORIO, m. ( 

rms la sommet; cs qui termine, 'ERRADO, m. terrádo. Terrame, toit | toire, espace de terro 

TRAMIXANTE., ad). terminénúó. Pe ire, copaca de te 

able dr a rte forme et décoarerto. | ville, d'ane Juridiction, de 





inf, contre lequel il 2/7 a A, Le de terre. 
faire des vis. | Échelle TERROMONTERO, m. terromoñtro. 
PRE me EU Monticule, tertre, butte. 
v.T TERRON, m. lerrón. Motte de terre. | 


TRARAJERO, mo. Y. TERRAICO RO. e. 
pee. ll | TERMAL edf em errado Mes Ter Grameuu formé de polites parties qui ve 



















































ral, vent de terre, réunissent comme dass le sucre. | Terro- 
mes 00600. | TERRAPLEN, m. Leérr se, pl. Terres, Diene-londo. | A ropa 
pi pleio, surface plate el unie te ba 
o. ton terre; terre rapportée entre de: 
canino. ll Mot | Tesre-plein, partie du rempart derrière le 
om, ee ls Banquette, 
, TERRAPLENAR, a. terraplénár. Ter- 
a | faster, mette de la lero derrière un murs 
3 | faire do terre-pi 
¿ A terrorismo. Terro- 
2 | TERRÁQUEO, ad). terrdkéo. Terraqué. p me de la ter 
aan? * |  Mundoterráqueo, monde teraqué, com: eme do la erreur en 
£lo, il y a à e erro e 
Bonheur el 
ñ 
; . lerráza. de 
; fiche de torre cuite ot venise) pour 
l'eau. jerreuse, etc. 
TERRAZGO, m. lerrdsgo. Terre de bon di. #rs0. Poli, aui ot laisent. 
rapport; rente que paye lo fermier de cette surface. 
M nn ro rmn nos | 4ere. TERSURA, [. tersotra. Poli, lustre, 
14 míamas que 60 sont Tes lora TERRAZGUERO, m. terrazgutro, | éclat de co quen a AN 
el non les ch at Espè propriétaire emphytéotique. TER roit qui dale des 








pico 
TERREAR, n. terrédr. So die d'un 
champ dont la culture laisse de larges i 
tervalles de terre nue. 

TERR m. terrémóto. Tremble- 
ment de terre. 








¡Til m. teritl. 
Maures d'Espegne, sur Ja récolte de la soie 
à Grenade. 

TERTULIA, f. tertoblia. Soirée, amem- 
bléc, réunion ‘de personnes en société lo 
soir, dans uno maison amio ou aillears. 

¡tos de loges au théâtre, beaucoup ples 


les aut 
FULIANOS adj. tertoulidno. Habi 
ir, membre d'un 











( 
fut, éternel 
y FERRESO » adj. terróno. Terrestre. 

. Tel 









na. |] q. Terrain, espace de | TRREUELO, adj. terzouélo. Qui 
terre, sa qualité. | Terrain, place, situation, | le nid le troi On le dit des petit 
Champ de baitaille (peu usit.y, Y. Campo, | | oiseaux de proie. [| mu, Le tiers. 





TES 
Fm a. tessér. Mai 


TESAURO , m. tessdowro (Thesaurus). 
Lexique. ï 
TESO, m.(#s10. Plateau, terrain élevéet 
Pat cie unie d'une monta  fncrri 
TESON, m. ivérance énergie, 
altitude, Pésolation indbranlabl 

TESORERÍA,f. tessorérte, Trésora 
les Suances d'un Etat ; leur département: 





Tendre les cor- 

























'TESORO, m. tessóro. 
d'or, d'argent, etc. || Tréso: 
des revenus de l'Etat. 





ise, de 
union à 
qualités de 
idées. || Se 
Ex.: Bl un an tros, 
dor galere done <a quo à 
de his Préc 3 0500 qu 

"TESTA, f. 1051 haut de la tête ; le 
front. [| La tête entière. || Testa coronada, 
tête couronuée, souverain. 


TESTÂCEO, adj. etm. testdeéo. Tes 
tacé, couvert dano À forte. 
TESTACION, {. tesiación. pre, bif- 


"TESTACITAS, f. pl. testacitas, Testa- 
cites, eoquilles fossiles. 

TESTADA, f. V. TESTERADA. 

TESTADOR, RA, m. ct f. testadór. Tor 
tateur, qui teste, s00 testament. 

dobra. Hature, 
fé dans un écrit. 
TESTAMENTARÉA, (. testaméntaria. 
Exécution testamentaire. || Assemblée des 
exécuteurs testamentaires. 

TESTAMENT ARIO, m. tesfaméntário. 
Exeuteur testamentairo. V. ALBACEA. || 
adj. Testamentairo, quí rogardo lo testa- 
ment. 

TESTAMENTO, m. festaménto. Testa- 
ment, acle authentique ou privé, qui con- 



































tient les dernières volontés. | Antiguo 
tamento, 


Aucien Testament, la lible 
lamento, Nouveau Testament, 


2. lestár. Tester, fai 
fler un mot, ane 


“TESTARUDO, adj. testaroûdo. Teto, 






entété. 
TESTERA, f. festéra. Chorel, tête du 


lit. || Foud d'une voiture, la place qu'on y 
nel de la br 








occupe. |: Tétidre, parti de d'un 
cheval. || Faco principale d'ane chose. |] 
Tesiera de la mesa, haut bout de la table, 


place d'bouneur à table. 

TESTERADA, (. lestérdda. Coup de 
tête. ¡| Éntétement, obstination. 

TESTERO, m. V. TESTERA. 

'TESTÍCULO, m. testicoulo. Testicule, 
corps glenduleux où se prépare la semence. 

TESTIFICACION, f. lestificacion. Té- 
moirnage, altestation. 

TESTIFICAR, 2. lestificar. Témoigoer, 
déposer comme” témoin. | Atiestar, orti- 
fier, rendre témoignage. 

TESTIFICATIVO, adj, testificaltoo, 
Qui altesto, certifie. So dit d'an témoi- 
fnoge, de la déclaration d'un témoio en 
Justice. 

TESTIGO, com. testigo. Té 
qui peut faire rapport 
ou entendo. || F 













Soi. Certificet de bonnes miœurs 
délivré par un évêque, ete. 
TESTIMONIO, m. testimónio. Témoi- 


TEU 





. lestoóz, Hant du devant 
delete de quelque animans, de bout 
idité dn corps 


plie pas. Il 
des manières affec- 


'TETA, f. (éta. Téton, mamelle de fem- 
me (et ietton). || Dar la teta, donner à 
téter. || Niño de feta, enfant à la memelle; 
— fig. esprit puéril, neuf. 



















pour 4 
TETTICA, ILLA, FTA), f. lélica. 
Dim. de Teto. Mamclong bout de la me- 
melle de la femme, et parti 
de l’homme. || Loc. fig. fam. Dar en la 
tetilla, toucher la cordo sensible; metiro 
le doigt sur la plaie; trouver le défaut de 
la cuirasse. 

TETON, m. íélón. Aogm. de Teta. || 
Mamelon, petite éminence terminée en 


pointe. 

TETONA, ad}. f. (é(0na. Fam. Se dit de 
la femme quí e beruconp de gorge. 

'TETRACORDIO, m. lélracórd: 
Télracorde, Íyre à quatre cord 
corde, système de musique des anciens, qui 
embrasse que quatre tons où lois inter» 
valles. 






















ETRAGONIA, T. nl 

Tétragone, figure qui a quatre angles ei 
lés. || Bot. Tétragone, genre de 

osandrie. 

TETRÁGONO, m. V. CUaDRILÁTIAO. 

'TETRAGRANA, f. lélraygráma. Tétra- 












úsraramie, locution mystique, synonyme res 
elueur pour exprimer, sana li 
nom de était té 


les 
TETRAGRAMÁTICO, adj. 
mdlico. Tétragrammatique, com 
quatre lettres. 

TETRALOGIA , f. tétralógia. Littér. 
green. Tétralogie, “quatre pièces, Lrois tre 











éd cl sue coinédic, d'un pole qu vos- 
ir une couron 
TETRAMEROS, m. tétraméros. Té- 


tramères , section des insectes coléopières 
qui ont quatre articles à tous les tarscs. 






















TETRÁNETRO, m. (rdmétro. Tétra- 

mètre, vers grec, latin, de quetre pieds. 
TETRANDRIA, [. Cétréndria. Lot. Té- 

trandrie, quatrième classe des y 

eus bernsphrodiles, À quatre diaminos 
ales. 


FETRAPLE, m. déiréplé. Tétrapl, 
Bible d'Origéne, à quatre colonnes. 
tétrapolis. Ttrapol, 
contrée où il y a quatre villes, 
TETRAPTEROS , m. pl. téfrdpléros. 
Entom. Tétraplères, insectes qui ont quatro 











TETRARCA, m. féfrérca. Tétrarque, 
qui a une tétrarchi 
'ETRARQUÍA > f. fétrarki 
quatrième partie d'un Etat . 
TETRAS, m. fétras. Tétras, oiseau ; où 
tétrao, cog des bruyères. 

TETRASILÁBICO, adj. tétrassildbico. 
Tét:asyllabique. Se dit d'un mot qui a que 
tre syllabes. 

TILO, m. fétréstilo. Ar 
temple A quatre colonnes 

Irastyle, qui a quatre raogs 


TÉTRICO, adj. tétrico. Tétrique, sus- 
ère. Se dit d’une humeur sombre, pro- 
fondément mélancolique. 

TEUTONICO, adj. féoutômico. T'eutoni- 
ue, quí appartient sur Tenton», aux Alle 
manda, 








el 
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TEX . esto. Te 
o een 
sa 







e mot, mt 
TEXTUARIO, w. fecstoudrio.Textasire, 


livre 06 il oye 









est tissue 

I Fig. Le tissu, la! a 
e. I[ Texiare, disposition des parties 
contiguës et constituantes d'un corps. 
TEZ, f. (éz. Teint, coloris da visage. || 
Épiderme, surpeau, articule qui se forme 
es choses | Surface, debors poli, 








,de la 


: ‘on de 
ï anque 


che 

, 1, qui 
iciant. 

grands 

ageurs 


ux Indes. | 
TIBURON, m. fibourôn. Tibaron ou 
tiburin, requin, poison 
rear. 


de mer, redouté 





su 
lo temps et le lieu convenables. || En todo 
tiempo, de tout temps; toujours. || En 
cierto liempo, dansie temps, alors, autre- 


606 TJ 


fois. U Fig. fam. Pusar ol liempe, pesser 
lo temps, se distraire, tuer le temps, lo pas- 
ses sens but utile. 
TIENDA, f. tienda. Tente, pavillon à la 
re ; couveriuse tendue sur des piquete, 
ñ Boutique, liew ox esá établi ua and 
lcenque; coiffeur, barbier, ferblaar 
tier, etc. || Tienda de , pe- 
dresse et enlève à 


tite boutique, que 
volonté. || Mancebo de lienda, gesçen de 
boutique, cowmis de magasin. , 

. s Í. tiémta. Chic. Bougie, pe- 
tito verge introduite dans i’urètre pour le 
dite Fi. Tentative pour parvenir à ser 
voir, à découvrir une chose cachée. || Ander 
é , tuarocher à tions. 

TIENTO, im. tiénto, Tact, sens du tot 
cher sans voir. || Fig. Jagoment Gn, délicat. 

ll Circonspection, soia ne en parlant, 
agiesant. || Báron d'un aveugle. || Balencier 
de funembule. || Appuic-main pour pein- 
dre. || Fam. , ; Dept gre- 

(| Rossi d'attaque. || 4 Ciento, en tátant 
dans Pobscurité; — fig. au basord, sans se— 


it faire. |} Con liem- 
to, tout doucement. || Por el tiento, au 
toucher, en tátant, ote. 

Tendrement, avec tendresse, d’une manière 
affectionnée, eto. 

TSERNO, adj. fiérne. Tondre, qui n’est 
pes dur; qui peut être aisément divisé, 
coupé. || Tendre, mol et frais : Pan tierno, 

tendre, nouvellemont cuit. || Fig. Ten- 

re, sensible, délicat, aisément péuétiré par 
Jes impressions de l'air. || Fig. l'endr- sen- 
sible à l'amitié, à la pitié, à l'amou: ete. 
| Fig. Edad tierna, jeunesse; dge teadre. 

Teuchent, attendrissant. 

TIERRA, f. tiérra. Ferre, maliére ho- 

ne, molle, frisble, répsodue sur la 
surface des continents, ut servaut de oou- 
cho aux végétans. || Ferre, limon. [forros 
terrain, portion de terro cultivée. | ‘Ferre, 
poste, motte de terre ; terreau. || Terre, 

o globe terrestre; tout le co de 
torre et d’eau. || Yerra, nature de terre. 
li Terre, où l’on enservelit. || Terre, portie 

la terre, du globe; pays.  l'erre, contrée. 
|| Terre, domaine, fonds d'héritge. || Ferre, 
bord de la mer; le ford ou les oôtes. || 
Terro, les habitants de la terre; fig. grand 
nombre de personnes. Ex. : Horror de 
toda la ti Phorreur de toute la ter- 
re; de tout le monde. || Ir tierra d tier- 
ra, aller terre à terre, avoir Pesprit pen 
levé. || Poner tierra en medio, gagace 
pers; fuir. || Tierra húmeda y crasa, noue, 
terre grasse et humide ; espèce de pré; en- 
droit noyé d’esu. : 

TIBSAMENTE, adv. fieesaménte. Roi- 
dement, avec tension, avec roideur, avec 
rigueur ; prop. et fig. 

TIESO, adj. tiésso. Raide où roide, fort 
tendu, diflicilo à plier (corde, étoffe, taille, 
bras, etc.). IL FE; piuiâtre, inflexible, dur, 
en parlant de l’esprit, du caractère. || Te- 
nerse lieso, tenir bon, ne pas céder ; résis- 
ter. |! Hombre tieso, lomme empesé, d'une 

ravité ct de maviéres affectées. |] Tenérse- 

as tiesas á alguno, se montrer ferme arco 
uelqu’un, lui tenir téte. [| m. Roideur, qua- 
ité de ce qui est roide, ou ferme et solide. 

TIESTO, m. fiéslo. Tosson, morceau 
d'an pot de terre cassé. || Pot de fleurs. 

TIFO, mn. lifu. Y. TiFUS. 

TIFON, m. tifón. Typhon, trombe, nute 
épaisse “omprimée par des vents contraires 
qui la forment en tourbillon cylindrique: 
colonne d’eau et d’air mue en tourbillon 
par le vent (Siphon, mieux Typhon). 

3, m. tifows. Typhus, genre de fis- 
vres malignes, nerveuses; gastrocéphalites 
ou pneumocéphalites. 

TURRA, Í. wsitó au pluriel. tijéra. 
Ciseaux, instrument à deux branches tran- 
chantes, mobiles sur un axe. || Fig. Ce 
qui se eroise on sautoir. || Chevalet; bai 
pour seutenir un tableau. || Cama de 45 
jera, lit do sangle. || Tranchée, rigole pour 

écoulement des esux d’une terre abreuvée. 

ll Tondeur de brebis, meutons, etc. || Fig. 
Se dit de celui qui a lo travers de médire ; 
médisent. || Médico, abogado de media ti: 
jera, petit médecin, pauvre avocat. || Re- 


dector 
ticles des autresjournaux. || 


TIN 


doelijera, rédaclene qué copie losar- 

16. fam. Buena 
tijera, hname habile, spécial, ete., bonne 
lama; — fig. bon convive, grand mangeur. 
li Fig. Echar la tijera, commencer, don- 
ner principe à ane afínire. 

TIJERADA, f. (tijóráda. V. Tissas- 
TADA 

_TIJERETADA, f. fijéréláda. Coup de 
ciseaux, déchiqueture. 

TIJERETAS, £. pl. tijérálas. Dim. de 
Tijeras. || Nilles, petits Slots ronds qui sor- 
tent du bois de la vigne en leur. 

TIJERETEAR, a et n. lijéréfedr. Se 
servir de ciseaux pour couper. || Fig. fam. 
Trancher des questions où l’on n’a sucun 
iutérèt, rien à décider. 

TILA, f. (fla. Y. TILO. 

TILDAR, a. tilddr. Reprocher un défaut, 
une imperfection, une faute dans un écrit, 
la marquer ou la ffer. | Fig. Reprocher à 
quelqu'un d’avoir fait... || Accentuer, met- 
tro des accents sur les voyciles. 

_TILDE, amb. (tidé. Accent, signe qui ¡o- 
dique le son grave ou aigu, la syllabe brève 
ou longue. || Fig. Chose; quantité extrème- 
ment petite ||! . fig. fan. Todo ellu no 
vale una tilde, le tout ne vaut pas un iota. 

TILIACEAS, f. pl. lilidcéas. Bot. Yr- 
liacées, famille des tilleuls. 

TILO, m. (tlo, Tilleul, arbre. 

TIMBAL, m. fimbdl. Timbale, instru- 
ment militaire ; peau tendue sur un bassin 
de cuivre. 

TIMBALERO, m. {imbaléro.Timbalier, 
qui bat les timbales. 

TIMBRA, f. timbra. Tymbre, sarrictte 
de Crète, plante. 

TIMBRE, m. timbré. Blas. Timbre, som- 
met d'un casque ; pièce au-dessus de l’écu. 
IL Fig. Exploit; fait d'armes éclatant. ll 
Timbre, sorte de cloche immobile qui n’a 

int de battant. !| Qualité du son, en par- 

nt, soit de le voix, soit des instruments. 


TÍMIDAMENTE, adv. (tmidaménté. Ti- 
midement. . 

TIMIDEZ, f. timidez. Timidité, qualité 
de P'étre timide ; crainte habituelle ; erainte 
du mépris. || La timidez se compone del 
deseo de agradar y del lemor de no con- 
seguirlo, la timidité se compose du désir 
de plaire, et de la erainte de ne pas réus- 
sir, 


TÍMIDO, ed). timido. Timide, ersintif, 


poureux. 

'TIMON, m. (món. Timon, pièce d'une 

voiture qui dirige Pavant-train, ct des deux 

de laquelle on attelle los chevaux. || 

. Timon, pièce, barre du gouvernail 

pour le mouvoir ; ec gouvernail. || Fig. Ti- 

mon, gouvernement d’un Etat, des affaires. 

. TIMONEAR, 0. limonédr. Gouverner le 
timoa d’un navire. 

TIMONEL, m. fimon£!. Timonnier, ma- 
telot qui gruverne le timon. 

TIMONERA, Í. limonéra. Jaumière, ou- 
verture par lequelle la téte du gouvernail 
passe dans la voûte. | 

TIMONERO, m. fimonêro. Timonnier. 
V. TimonNsL. 

TIMORATO, adj. fimoráto. Timoré, qui 
craint do Dieu: Alina, conciencia 
timorala, âme, conscience timurée. 

TIMPANILLO, m. timpantllo. Dim. de 
Timpano. || Petit tympan d’imprimeur. 

TIMPANÍTIS, f. limpanilis. Méd. Tym- 
panite, hydropisie sèche, endure du 
ventre, causée par les vents. 

T NO, m. #Hmpano. Tympan, men- 
brane à Vextrémité intérieure du conduit 
auditif. {| Archit. Tympan, espace entre les 
{rois corniches du fronton; panneau enca- 
dré. || Impr; Tympan, peau ou toile sur 
un châssis de bois ou de fer. || Timbale. Y. 
Tresas. 

TINA, f. tina. V. Tinasa. || Chaudière de 
teinturier, etc. 

TINACO, m. findco. Tine, tinette, petit 
cuvier. 

TINADA, f. tináda. Pile, (es de bois à 
brúler. || Auvent pour garantir les bœufs de 
la pluie, quend ils ont chaud. 

A INAJA, f. tinája. Cuvier grand ou pe- 
it. 


TIO 
TINAJON, 1. tinajón. onto de e 


vasc en terre pour recevoir les eaux de 
pluie, ou de bvis, selon les provinces; La- 
quet, cuyier, etc. 

TINELO, m. finélo. Office. salle à man- 
ger des dontestiques dans les grandes mai- 
sons: 

, TINGE, na. tingé. Oiseau de proie noc- 
arne. 

TINGLADO, m. tinglado. Latin, lat- 
tes disasées pour perter us plafond, un 
toit, rte. o. 

TINGLE, f. ingl. Couteau de vitrier, 
d'ivoire, corne, eto. , 

TINICLA , À timscia. Assisnne cote 
d'armes. | 

TINIEDLA, f. tiniébln. Usité se ph 7i- 
nieblas. ‘Léaëbree, cheourité, privatsan de 
lumtióre; nuit; — fig. erreur, égarement ; 
eveuglement. || Liturg. Ténébres, oboe du 
soir, dans la semaine suiatc, mercreda, jomdi 
et vendredi. || Es muy fácil el probar que 
sin la moral, no mas linie 
ceguedad, il est facile de démontrer que, 
saus la imopele, tout est ténôbres, aveugle- 


ment. 
TINILLO, m. tinbllo. Casier bâli sous 
le pr ssoir pour recovoir le medl qui ca 


oule. 
TINO, m. timo. Facilité acquise par 


Phabitude, routine. || Ássurance, fermeté de 


la main, adresse à viser. || Tact, finesse de 
tact. || Jugement fin, déhcat. Nh Perder el 
fino, perdre le carte, ne plus savoir que 
faire, où Von on est, ete. . 
TINTA, f. linta. Encre, liqueur, puto 
orée pour écrire, imprimer. || Fig. . 
Escribir de buena tinta, écrire de bonne 
encre, en termes prossants, ants. | 
Tinta simpática, encre de sympathie, en- 
cre, liqneur sans conlcus, qui se colore su 
feu. |] A los ignorantes, so les gusta la 
finto, los sots w’aiment pes Pemcre. |] Print. 
einle. 
TINTAR, a. linidr. Teindre. V. TEUR. 
TINTE, m. linié. Teinture, liqueur peur 
teindre. || Teinture, opération, art du teia- 
turier; impression qu’elle fait sur l’étofle. |] 
Fig. l'aux dehors, faux vernis ; simple uppe- 
rence. 
TINTERO, m. fin{éro. Kneries, vaso, 
planche tai le, meuble, etc, où l’on met 
‘encre. Î Fig. Dejar en el tintero, oublier, 
omctire un mot, une phrase en écrivant. 
LO, m. tiniillo. On le dit J'ua 
vio cluirst, mediocrement couvert. [| Tinti- 
llo de Rota, vin très-soûié. don. e beez- 
coup de montant; astringent || Fig. Petit 
idiot, jrune homme sans expérience. 
_TINTORERÍA, f. tintorérta. Teintare- 
rie, mélier, art, atelier, laboratoire de 


teinturier. 
TINTORERO, RA, m. ot f. tinioréro, 
Teinturicr, qui exerce l'art de teindre. 
TINTURA, £ timon, Teiotaro, K- 
ur pour temdre. || Teinta opération 
de teindre ; impression qu'elle. it ser 
l'étoile. Y. TINTE, syo. || Teiptnre, coalear 
extraite d'un minéral ou d'un végéta!. Y 
Pharm. Teinture. extrait liquide et coloré 
d’une substance. ' Fig. Tuintere, connais- 
sance superficielle. Tomar una tinture, 
prendre une teinture lég un spergu, 
une connaissance légère de... Î] Teinte, cou- 
leur. |} Loc. fam. Sebre negro no hay tim- 
tura, pour exprimer qu’un mal est sans 


remède... 

TINTURAR, a. fintowrár (incorrect). 
Teindre. V. Teñur. || Fig. Donner ua léger 
aperçu, une connaissance superfcielk: d'une 
chose, etc. '| Tinturarse. Prendre un liger 
aperçu, une légère connaissance. 

A f 1 . Teigne, sorte de gale 
plate . sèche, à la tête. |] Fig. Teigne, ava- 
rice sordide. |] Toigne, insecte lépidoptère ; 
cspèce de chenille quis’enveloppe d'un 


reau. 

TINOSO, adj. et s. tignóseo. Tei- 
gneux, qui a le Ligne. IL Fig. Avare, chiche, 
vilain. 

TIÑUELA, f. ti . Cuscute eu 
berbe de moine, plante paresite, en filets, à 
tuberoules : n'est usité que dans quelques 
provinces. 


TEO, TIA, m. el £ (do, (la. Ouele, frère 
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TIPOGRA! pla, f. tipografía. Trposre- 
phie, art de l'imprimerie. 






AFO, m. lipôgrafo. Typosce 
phe, imprimeur, 


f. #pouls. Entora. Tipule, 
cow 
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TIRACABEZA , iracabtra. Tire- 
tte. instrument nt 
RACE: Sracoudil 
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attente. || Tirade, ee à 
ou de vers. À Tira: ion 4 de rr 11 Jet, 
action RL de lancer 











instrument de dessi 





MIENTO, 
de tirer; son eltet; 
A'allonger on Grant ton effet. 






TIRANAMENTE y adv. tiranaménté. 
V. TIRARICAMENTE. 

tiranta, Tyrannie, domi- 
rpés et illégale; gourernement 
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mía de mushos, le tyrennio d'un seul est 
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TIRÁNICAMENTE, adv. iránicamént. 
Tyranniquement, d'une maniéro {yranai- 


iyrennie de plu- 





> dj. dirénico. Tyrannique, 
à contre le 






nie; injuste, violent; 





de tiranill 
il querparaltro el était so: 
condé par des milliers de tyranneeuz. 
TIRAN . liramización. L'se- 
don de drraniser en, elet 
TIRANIZAD, 


Ir. liramisada- 
mi ds Tranuiquemet de V. Tune 


Site a, a. téranisér. Tyrenniser, 
traiter iyranoiquement; tourmenter, in 


| Tyren, prince qui sou. 
verse avec injustice, aveo cruauté. Se dit 





au, fig, de out ce qui ram 
TIRA, mu. tirénid. Trait, longe avec 
lequell ls à lireat une voiture. |} 
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TIRAMÉ, mm. tir í0. Tire-pied, eour- 
roo des e coronar, pour air Yours 
RAR, 4. tirdr. Tirer, monte mes 
soi ; amener à sol, après soi. || », ter. 
1l Tirer un carro ok. 
Tirer, tracer une 
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bler de froi 
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pes moyen de lo faire déguer- 


IRORIRO, m tirertro, Fam. Sons Pan 
instrument à veni. [| Loc. fig. fam. Es un 
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#roriro, e'est un homme léger, sens con- 
séquence. 

et a, firoléér. Tireiller, 


TIROTEAR, a. 
tirer d'ane armo à few mel et souvent, où 
se A à volonté, ete. || Tiroleares. 






MA, f. reia. Fam. Grippe, pré- 

vention, REX srerion. | Tener trria, 
prendre e 
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touré de Eon Serminé var ie porame 
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resive de res. || 
Maladie qui résulto du dévoloppennt des 
tubercules dens les poumons. 
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Il Fig. Tache imprimée à la réputation (peu 


usité). 
TIZONA, f. liz0na. Nom de l'épée du 
Cid; et, par assimilation, flamberge, épée 
luisente ; grosse et forte épée du temps de 
la cheval: rio ; l'épée de quelqu'un (iroa.). 
TIZONAZO, m. fízorázo. Aurm. de 
Tizon. Coup de tison. || Fam. Feu de l'enfer. 
On dit plus souvent au pluriel : Tizona- 


z08. 

TIZONCILLO, m. tizoncillo. Dim. de 
Tizon. Petit tison. || Maladie des céréales. 

TLASPL in. (ldspi. Thlaspi, plante cru- 
ciforme, à semence incisive, apéritive, dé- 
tersive, masticative; vomitif et purgatif 
violent; á fruit comprimé; entre dans la 
thériaque (et taraspic). . Lu 

TOALLA, f.(odilla. Essuie-maios, linge 


TOBA, Í. t6ba. Taf, sorte de pierre; 


terre blanche, sèche et dure, sous la terre. 


franche. |] Concrétion pierreuse qui se for- 

me autour des dents. , 
TOBERA, f. lobéra. Tuyére, conduit 

des forges par où entre le vent des souf- 
ets. 


TOBILLO, m. {ob{llo. Cheville du picd. 

Il Tibia, os intérieur de la jambe. 

> Í tóca. Coifle, coiffare de 
femmes. || Toile à faire des coiffures. || 
Mante. || Toca de monja, toque. 

TOCADO, m. tocádo. Coiffure de fem- 
me, en général. || El tocado, la coiffure. 

TOCADOR, RA, m. et f. Celui qui tou- 
che. |] Joueur d'un instrument de musique. 
il rm. Table de toilette. |] Cabinet de toi- 
ette. 

TOCAMIENTO, m. (ocamiénlo. Attou- 
chement, action de toucher. || Tocamiento 
ilícito, attouchement illicite. || Fig. Com- 

nction, douleur, regret d’avoir oflensé 

jeu ; d’avoir mal agi ; repentir. 
prép. tocámté. Touchant, 
sur ; à l'égard de; pour cequi concerne, etc. 
R, a. (tocar. Toucher, mettre la 
main, le doigt, le pied, etc., à, ou sur 
Fig. 


quelque chose. | ocar en el corazon, 
toucher, émouvoir. || Tocar d muerto, 
sonner le glas. il Tocar el tambor, battre 


la caisse. || Tocar marcha, battre sux 
champs. || Tocar un insirumento , tou- 
cher du piano, de l'orgue; joucr d'un 
instrument, en général. || Coifíer , pei- 

er, friser, etc. (peu ou point usita), | 

oucher, éprouver avec la pierre de tou- 
che. || Tocar las campanas, sonner les 
cloches. || Tocar d misa, sonner la messe. 
ll Tocar un punto, susciter une question : 
se ha tocado ese punto, on a touché cette 
question, ce point; la question a été agi- 
tée, etc. || n. Tocar la suerte, tomber au 
sort : le tocado la suerte, il est tombé 
au sort, en parlant du recrutement. || Tou- 
cher, concerner, regarder. Eso no me 
foca d mí, cela ne me regarde, ne me con- 
cernc pas; d usted le toca, c’est vous 
que cels regarde. || Etre le tour. Ex. : À 
usted le toca entrar, hablar, etc., c'est 
votre tour d'entrer, parler, etc. || Mar. Tou- 
cher, heurter le fond, un rocher. || Tocarse, 
r. Se toucher, être contigu, en contact, se 
Joindre, etc. , 

TOCATA, f. locáta. Un sir quelconque 
de musique joué sur un instrument à cor- 
des, anciennement; aujourd’hui, sur toute 
sorte d'instruments. 

TOCAYO, YA, adi. et s. focdio. Ho- 
monyme, qui porte le même nom qu’un 
autre : mi tocayo, mon homonyme, celui 
qui s'appelle comme moi. 

TOCINERO, RA, m. et f. focinéro. 
Chercutier, qui vend du porc. 

TOCINO, m. tocino. Chairde porc. || To- 
cino gordo, du lard, graisse du porc, 
entre la peau «t la chair. |] Un focino, moi- 
tié d’un porc frais ou salé, etc. 

TOCON, m. {ocôn. Souche, le bas du 
tronc, de la raciue, d'un arbre coupé par 
le pied. || Moignon, reste d'un membre 
coupé. V. MURON. 


TOCHEDAD, f. tolchédad. Lourderie, 
faute grossiére contre le bon sens, la bien: 
séance; qualité d'un lourdeau. 

TOCHO, adj. tótcho. Lourdean, grossier 
es maladroit. |[m. Trique, gros bâton, 


TOL 
TODA adv. todavts. Encore. Ex. : 
Todavía no ha venido, il n'est pes encore 


vena; todavía llora, il pleure encore; 
todavía lo preguntará, il le demandera 
encore. || Toutefois, nésnmoins, cepandant. 
Ex. : Nadie lo s todavía, toutelois, 
tout le monde Pignore. . 

TODO, adj. tódo. Tout. || Entier, en 
entier. Î m. Tout, chose considérée 
en son ensemble. {| Tout, toutes choses. || 
Tout, ce qu’on a de plus cher. || Tout, 
plus important, le rincipal. ¡lTout désigone 
a récapitulation : Él todo asciende é, le 
tout monte à. || Quien odo lo desea, nada 

iene, tout manque à qui désire tout; ou 
bien, quien todo lo quiere, todo lopierde, 

ui veut tout, n’a rien. || Adv. Entièrement. 

| Loc. adv. 4 todo, de toutes ses forces; à 
l'extrême. Ex.: À todo correr, en courant 
à toutes jembes; d todo tirar, le plus 
loin que cela puisse aller, s'étendre, atlein- 
dre, etc. || 4 todo mas, tout au plus. | Con 
todo eso, toutefois, néanmoins, cependant. 
En un (odo, tout à fait, entièrement. |] 

el todo, totalement. | Entodo y por todo, 
en tout et pour tout. || Estar en lodo, être 
au fait de tout. || Meterse en todo, se méler 
de tout. || Hacer d todo, être propre à tout. 

TO f. totssa. Toise, mesure de lon- 
gueur de six pieds. 

TOFO, m. tófo. Tof, excroissance os- 
seuse, plus dure que l’exostose. 

TOGA, f. tóga. Antiq. Toge, robe lon- 
gue des Komaius en temps de paix. || Robe, 
vêtement long à manches, propre aux me- 
gistrats, juges d’un tribunal: eur dignité, 
eur charge, leur office. 

TOGADO, edj. et m. fogédo. Magistrat, 
juge, etc., homme de robe. 

TOISON, m. toissón. Nest usité que 
pour la Toison d'or; toison, ou toison de 
oro, ordre espagnol, institué par un duc de 
Bourgogne. 

TOLANO, m. (oldno. Lampes, enflure 
au palais du cheval; ou fève, maladie à la 
bouche du cheval. 

TOLDADURA, f. toldadoûra. Banne 
pour garaulir de Pardeur, de l’éclat du so- 
eil : se prend en général pour l’obscurcis- 
sement momentané de cet astro par Îles 
nuages. 

TOLDAR, a. toldér. V. ExTOLDAR. || 
Toldarse, r. Se dit du temps qui so cou- 


vre. 

TOLDILLA, f. toldilla. Mar. Dunette, 
l'étage le plus élevé de la poupe d'un vais- 
seau. 

TOLDO ; m. tóldo. Banne, grande 
toile tendue pour garantir de l'ardeur du 
soleil. 

TOLE, m. (0lé. Tollé. || Crier tollé sur, 
exciter l'indignation du peuple. || Tomar 
el tole, décumper, s’en aller; lever le 
pied ; gagner pays. 

TOLEDANO, NA, adj. et s. tolédano. 
Tolédan, de Toléde. 

TOLERABLE, adj. tolérablé. Tolérable, 
qu'on peut tolérer, parlant d'une douleur ; 
qui se peut souffrir, si c'est un défaut; mé- 

iocre, qu'on peut supporter, perlant du 
froid, etc. d lérabló 

TOLERABLEMENTE, adv. to - 
ménté. Tolérablement, d’une manière tolé- 
rable. 

TOLERANCIA, f. foléráncia. Tolé 
rance, cundescendance, indulgence pour ce 
qu’on croit ne devoir, ou ne pouvoir pas 
empêcher. || Tolérance, permission d'exor- 
cer us culte, de professer une doctrine, une 
opinion, || La tolerancia es madre de la 
paz, la tolérence est mère de la paix. 

TOLERANTISMO, m. tolérantismo. 
Tolérantisme, système qui feit tolérer tou- 
tes sortes de religion, porter trop loin la 
tolérance. 

TOLERAR, a. tolérár. Tolérer, sonf- 
frir, permettre, supporter des choses ré- 
préhensibles, des personnes. || Avoir de le 


tolérance. 

TOLETE, m. foiélé. Mar. Tolets, 
toulet, cheville qui retient l’aviron fixé 
sur le bord. 

TOLONDRO, m. tolóndro. Bosse su 
front, etc., faite par un coup. || Loc. adv, 
A topa tolondro, à l’étourdi, sans réflexion, 
inconsidérément. 


TON 

TOLONDRON, NA, adj. et s. tolondrón. 
Étourdi, qui agit sens on. 

TOLVA, f. tôles. Frémie, grande auge 
large du haut, très-étroite du bas; partis 
du moulin où l’on met le grain à meudre, 
et d’où il tombe sous la meule. 

TOLVANERA, f.tolvantra. Tourbilien 

poussière. 

TOLLADAR, m. V. ATOLLADERO. 

TOLLO m. UWille. Squale, poison du 
genre du chien de mer. 

TOMA, f. loma. Prise, action de pren- 
dre. || Prise, quantité que l'on prend, dose. 
Il Toma de posesion, prise de 
action de se mettre en possession de... || 
Toma de hábito, prise de Vhabit_reli- 
gieux. || Prise d'une place seniégée || Tome 

erazon, enregistrement d’un brevet, etc. 

TOMADOR, RA, m. et f. tomadór. Pre- 
peur, celui qui prend, qui achète. || Chien 
bien dressé à la chasse. || Tomadores, pl. 
Mer. Garcettes, cordes tressces ; courroies. 

TOMAR, a. tondr. Prendre, saisir avec 
la main. || Prendre, recevoir, eccepter. || 
Prendre sar soi pour s'habiller. || Prendre, 
saisir (peu usité). || Prendre une ville, une 
p forte, etc. || Tomar medida, pren- 

re mesure d’un habit. || Fig. Tomar medi- 
das, prendre des mesures pour arriver à 
ua buot.ll Tomar sobre sí, prendre sur 
soi, répondre, se charger de... : erir sans 
autorisalion, sous sa responsabilité. || To- 
mar chocolate, café, um he , UR 
purga, etc., prendre du chocolat, du 

é, une glace une purgation, ete. Il 
Tomar ascendiente, prendre de Vascen- 
dant. || Tomar estado, se marier, s'établir 
dans une profession, etc. || Tomar cuentas, 
demander un compte, des comptes ;— faire 
des reproches. || Tomar fierra, prendre 
terre, aborder, débarquer. Ñ Tomar des- 
censo, prendre du repos. | Tomar áni- 
mos, prendre courage. || Tomar tabaco, 
rendre du tabac; priser. || Tomar la de- 

nlera, preudre les devants. |] Tomar 4 
la derecha, 6 4 la izquierda, prendre à 
droite ou à gauche. || Tomar las de Villa- 
diego, s'évader, s'enfuir. || Mas cale un 

ma que dos le daré, un tiens vaut 
mieux que deux tu l'auras (prov. espagn.). 

Fig. Tomar el tante 6 soleta, sen 
aller ; disparaitre. || Tomarse, r. Se rovil- 
er, se couvrir de rouille, perdre son 
éclat. [| Tomárselas con alguno, se pren- 
dre de querello avec quelqu'un. || Tomarse 
la molestia, prendre, se donner la peine 
de... (ou tomarse el trabajo). 

TOMATE, m. tomáté. Tomate, pomme 
d'amour, plante et fruit. 

TOMATERA, f. tomaléra. Plante qui 
produit la tomaste; lieu planté de tomates. 

TOMENTOSO , adj. toméntosso. Bot. 
Tomentcux, de bourre, cotonnenx. 

TOMILLAR, m. fomilldr. Lieu planté 
de tbyo:s. 

TOM! m. fomtllo. Thym, sous- 
srbrissesu à fleur en épi; plente odorifé - 
rante, incisive, apéritive, céphalique. 

TOMIN, m. fomin. Áocien poids espa- 
gnol pour l'or et l'argent; le tiers à peu 
près du gremme. . 

TOMINEJO, m. tominéjo. Oiseau-mou- 
che du Pérou. 

TOMISMO, m. fomismo. Thomisme, 
doctrine de saint Thomas d’Aquin sur la 
grâce, la prédestination. 

TOMISTA, m. lomtsta. Thomiste, par 
tisan de la doctrine de saint Thomas. 

TOMIZA, Í. tomtza. Petite corde de 
jonc, de sparte. ù 

TOMO, m. lómo. Tome, volume qui fait 
partie d’un ouvrage. !| Burlesq. Corps volu- 
mineux d’une femme. {| Loc. adv. De tomo 
y lomo, énorme, incroyable. 

TON, m. (ón. V. Tono. || Sin ton ni son, 
sans motif, sans cause; sans rime ni raison. 

TONADA, f. tonada. Air, chanson. 

TONADILLA, Í. tonuadillia. Vaudeville, 
pièce de théâtre mélée de couplets; pein- 
ture légère des mœurs, des travers, etc. 

TONANTE » adj. tondnté. Poés. Ton- 
nant, qui tonne. Júpiter tonante , Jupi- 
ter tonnant. . 

TONDINO, m. tondino. Archit, Tondia, 








TOP 
petite baguette à la base des colonnes || 


in, rouleau de bois. | 

TONEL, m. lonél. Tonneau, petite 
tonne ; sou contenu. || Mar. Poids de 2000 
livres. V. TUNELADA. 

TONELADA , f. lonéléda. Mar. Ton- 
pesu, poids de livres; contenu du 
tonneau; espace qi occupe dans un 
navire. | Tonnage, droit sur la charge d’un 
navire évaluée par tonneau ; cette évalue- 
tion de la citarge. 

TONELERÍA, f. tonélérta. Tonnellerie, 
rofession du tonnclier ; lieu où l’on fait 
es tonneaux. 

TONELERO, m. tonéléro. Tonnelier, 
qui fait des tonneaux. 

_.TONELETE, m. {onélélé. Tonnelet, pa- 
vier qui relevait la partie besse d'un habit, 
dit à la romaine, au Théâtre-Français des 
deax derniers siècles. 

TONGA, f. tónga. Enduit, couche de 
chaux, de plâtre, etc. 

NGADA, f. V. Tonca. | 
N m. iónico. Tonique, remède 
qui rend l’action aux fibres, en augmen- 
tent Jeur activité, leur tension, leur ton 
naturel. || adj. Tonique. Se dit du mouve- 
ment des fibres en convulsion, qui ont un 
de tension. || Movimiento tónico, 
mouvement tonique de contraction des 
fibres. || Mus. Voz, nota tónica. Se dit de 
la tonique, note fondamentale du ton. 

TONILLO, m. toníllo. Ton incon- 
venant, ivpertinent en répoudont. || 
Ton désagréable en parlant, t, ques- 
tionnant. . 

TONO, m. tóno.Ton, inflexion, degré d'é- 
lévatiou ou d'abaissement de la voix. || Ton, 
manière de parler. || Ton, caractère d'élo- 
cution, du style. || Mus. Ton, intervalle en- 

deux noles consécutives, Vuf à ré, de 
ré à mi, etc.; mode «du chant des psaumes. 
(| Ton, son, degré d'élévation du son des 
instruments. || Ton, mode dans leque une 
musique est composée. || Ton, degré de 
force, de tension des nerfs, etc. || Fig. Ener- 
sie, vigueur. || Peint. Degré de force du co- 
loris; harmonie, couleur domiuante. || Ton, 
sode, 11 Fig. Ton, manières, le ton du 
nionde, de la boune socitté; conduite eu 
socióté, 

TONSURA , f. {onsoûra. Tonsure, 
marque faite par l’évêque à un ecclésias- 
tique en lui coupant les cheveux ; l'endroit 
où ces cheveux sont coupés en rond; céré- 
monie de la tonsure. 

'TONSURAR, a. forsourdr. Tonsurer, 
donner la tonsure. | | 

TONTADA, f. toniáda. Bôtise, action, 
parole, discours d’un sot. 

TONTAMENTE, adv. fonfaménté. Sot- 
tement, bétement. 

TONTEAR, n. lontédr. Dire ou faire 
des bétises. 

TONTEDAD, f. V. TONTERÍA. 

TONTERA, f. Fam. V. TONTERÍA. 

TONTERÍA , f. toniérta. Simplicité ; 
bétise ; faiblesse, défaut de caractère ; trop 

e bonté. 

TONTILLO, m. tonitllo. Vertugadin, 
bourlet à la ceinture de l’habillement des 
femmes, qui soutenait les jupes. 

TONTO, TA, adj. ets. tónto. Sot, sans 
esprit, sans jugemen!. || Sot, troablé, intes- 
dit, embarrassé. || Sot, trop faible, trop 
bon. pl Quedarse hecho un tonto, rester 
iaterdit, muet, confonde. 

TONTUNA, f. Fam. V. TONTERÍA. | 

TOPACIO, m. topácio. Topaze, pierre 
précieuse d'un jaune d'or très-vif, trans 
parente et trés- dore. 

TOPADA, f. V. TOPETADA. 

TOPAR, a. etn. fopér. Heurter, se heur- 
ter; eboquer, parlant de deux corps qui se 
rencontrent, se heurtent. Se dit perticuliè- 
rement du bélier qui frappe de la tête. || 
Trouver, faire ane trouvaille. |] Jeu. Fig. 


fam. Toper, consentir, conclure un mer- 


ché. 
TOPARQUÍA, f. toparkia. Toparchie, 
petit Etat, gouvernement d'un eenton, etc. 
TOPE, m. 10p4. Sommet, le haut, le 
pertie la plus élevée d'une chose, d' 


d'une 
moutsgue, d'une colline, etc. !! Heurt, chos, 
une dif- * 


sccousse en heuriant. ¡Le point d' 
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ficulté. || Mar. Le haut des máis. || 
Comble, tout ce qu’un vase peut conte- 
nir de liquide sens déborder : Hasta el 
tope, tout plein, tant qu'il en tiendra ou 
contiendra. 

TOPERA, f. lopéra. Taupinière, mon- 
cesu de terre que la taupe élère en fouil- 

ant. 

TOPETADA, f. topéláda. Coup de tête 
entre deux béliers qui se battent. || Coup 
qu'on se donne à la tête. 

TOPETAR, a. eto. lopéldr. Se cosser, 
se battre en se hcurtent de la tête, en 
parlant des béliers. || Se heurter, broncher. 

TOPETON, m. lopélôn. Choc, hourt. 

TOPETUDO, adj. topélúdo. Qui donne 
des coups de téte on de corne. 

TÓPICO, m. et adj. tópico. Méd. Topi- 
que, qui n’agit que sur une partie où il 
est appliqué. || Tópicos, m. pl. Khétor. Yopi- 
ques, traité des lieux communs d’où l'on 
tire les arguments. 

_TOPINO, adj. m. lopino. Manég. Ram- 
pin. || Caballo topino, cheval rampin, qui 
repose sur la pince de derrière. || Pinçard. 

TOPO, m. (0po. Taupe, petit animal 
noir qui fouit la terre : ses yeux, cachés 
sous la continuité de la peau de la tête, le 
font pesser pour aveugle. || Fig. Aveugle 
par ignorance. 

TOPOGRAFÍA, f. topografta. Topo- 
graphie, description d’un lieu particulier. 

TOPOGRAFICO, adj. topográfico. 'Lo- 
pographique, de la topographie. . 

TOQUE, m. (0ké. Attouchement, action 
de toucher, son eflet. || Son des cloches; 
action de les sonner. y Touche, épreuve : 
Prop. et fig. Piedra de toque, pierre de 
touche. [| Inspiration de la grâce. |j Peint. 
Toque de luz, lumière, jour d'un tableau. 

| Fig. fam. Dar un (oque, faire une insi- 
nuation à quelqu'uo, le tâter sur une af- 


faire. 

DO, m. (okéddo. Battement de 
jambes en dansant; exercice pour les es- 
souplir. 

TORÁCICO, adj, Y. Tonáxico. 
TORADA, f. tordda. l'roupeau de tau- 
resur. 
TORAL, ad). toral. Archit. Se dit de ce 
qui sert de principale base. 
_TÓRAX, m. tórax, Anat. Thorax, capa- 
cité de le poitrine. 


TORAXICO, adj. fordesico. Thorachi- 
que, relatif à la poitrine ; bon pour la poi- 
trine. 

TORBELLINO, m. lorbeillino. Tour- 
billon de vent et de pluie. || Fig. Enfant rc- 
muent, bruyant. || Fig. Lieu de confusion, 
où l'on est étourdi par le va et vient de 
la foule. . 

TORCAZ, adj. toredz. Ramier : Paloma 
torcax, pigcon ramier, sauvage, gris. 

TORCECUELLO, m. torcécutillo. Tor- 
col, oiseau de passage, grimpeur, cuuéi- 
rostre. 

TORCEDOR, RA, m. et f. forcédôr. 
Tordeur, celui qui tord. || m. Fuseau 
pour tordre le fil. Fig. Souffrance cruclle, 
physique ou de l’âme. . 

TORCEDURA, f. forcédoûra. Action 
de tordre. || Piquette, petit vin du marc 
du raisin. 

TORCER, a. lorcér. Tordre, tourner un 
corps flexible en long et en sens contraire, 
en serrent. || Tordre, tourner de travers 
en sens contraire. || Fig. Mal interpréter 
une loi, un texte; donner un seus faux à un 
poses (peu usitét. In. Fig. S'écarter de la 

noe voie ; se fourvoyer. Prendre à 
droite ou à gauvhe, chenger direction. 


coton, ete., pour les lampes, etc. 
TORCIDAMENTE , tdv. torcidamenlé. 

Obliquement, de biais, de travers. 
TORCIDILLO, m. torcidillo.Soie torse. 
TORCIDO, m. torcido. Sorte de conf- 
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fure en thyrse, étrndue en longueur, en 
serpentant. || adj. Tors, tordu. [| Fig. Con- 
tre-pointé : Estar torcido con ulguno, 
être contre pointé avec quelqu'un, iudis- 
post, brouillé. 

TORCIJON, m. Y. RETORTIJON. 

. TORCIMI m. lorcimitnto. L'ac- 
tion de courber, courbure. || Fig. Ecart, 
éparement, abandon de la vertu, etc. || Péri- 
phrase, circonlocution, détour. 

TORCULADO, +”. torcouládo. Écrou 
vis. 
TÓR m. fórculo. Petite presse. 
TORDELLA, f. tordéilla. Tourd, tourde 
ou tourdelle, espèce de grive. 
TORDIGA, fl. (Órdiga. Laniére de peeu 
de vache pour faire une sorte de chaussure 


rustique. 
TORDILLO, adj. tordíllo. Gris-pom- 
an cheval gris et blanc par 


melé. Se dit 
ronds. 

.TORDO , m. tórdo. Tourd, tourde, 
oiseau, espèce de grive. || adj. Y. TorpILLO. 

TOREADOR, m. l{oréadôr. Toréador, 
cavalier qui combat les taureaux dans les 
courses publiques. 

AR, n. forédr. Combattre les 
taureonx. || Mener les vaches aux taureaux. 
| e. Fiz. fem. Promener quelqu'un, le 
jouer, le tromper par de fuusses promes- 
ses; roiller, pleisonter. 

TOREO, m. toréo. Action de jouter le 
taureau ; l'art du toréador. 

TORERO, m. toréro. Celui qui combat 
ú picd les taureaux dans les courses publi- 
ques, 

TORES, m. (fórés. Archit. Tore, gros 
anneau ou moulure ronde des boses de co- 
lonnes. 

TORETE, m. {orélé. Dim. de Toro. || 
Fig. fam. Difficulté difficile à résoudre. || 
Rameur dons le public. 

TOREUMATOGRAFÍA, f. foréoumato- 

rafia. Toreumatographie, art de décrire 
es bes-reliefs antiques. 

TORÉUTICA, f. lortoulica. Toreuti- 
que, art de graver le bois en relicf. 

TORGA , f. lôrga. Billut, bâtons en 
triangle au cou des porcs, chiens, cte., pour 
lesempècher de forcer les haies, ete. 

TORIL, m. loril. Etable à loges, d'où 
Von fait sortir snr la place chaque tanresa 
à son tour : par une claire voie prat.quéo 
au-dessus, ct au moyen d'un dard, on leur 
fiche entre les épaules un long ruban aux 
couleurs de leur maitre respectif. 

TORILLO, m. (ortllo. Dimin. de Toro: 
Cheville du cèrcle d'une rone. ll Fam. Sujet 
de causerie. || Anat. V. Pasrronno. 

TORLOROTO, m. torloróto. Varicté de 
chalumesu de berger. 7 

TORMENTA, f. torménta. Tourmente, 
orage, bourrasque, tempête sur le mer. 
Il Ouragan sur terre. |} Fig. Malbcar, adver- 
sité, disgrâce. 

TORMENTILLA, f. (orménitlla. Tour. 
mentille, plaute rosecée, à racine vulné- 
raire, astringente et détersive : très-usitée 
en médecine. 

TORMENTIN, m. lorméniin. Mer. 
Tourmentin, perroquet du mât de beaupré. 

TORMENTO.. m. torménto. L'action de 
tourmenter. || ourmenta grande ct vio- 
lente douleur physique. (| Tourment, sup- 
plice, torture. || Fig. Peines d'esprit ; vive 
inquiétude. Se dit surtout des pessions. || 
Un corazon egoísta padece perpelua- 
mento el tormento de la envidia, un cœur 
égoïste ne peut échapper au tourment de 


Venvie. 
adj. torméntósso. 
Tourmenteux, oragesr, au propre et au 
Áigoré. | Mar. On le dit du navire qui perd 
ilement ses máts. | 
m. (ôrmo. Rocher en pointe, 
eulminsut, couronnsnt une masse d’eu- 
tres rochers qui le supportent. 

TORNA, f. tórna. Restitution. || Retour. 
pl Ouverture frite à un canal pour prendre 
Veau nécessaire à Varrosement d'un jardia. 
|| Tornas, pl. Débris de paille que laissent 
les Lœufs et quon donne aux autres ani- 
maux. || Loc. plver las tornas, rendre la 

iproljue ou la pareille. 

TORNABODA , Í. lernabôds. Leade- 
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main de noces, répétition des divertisse- 
ments du premier jour; reteur de noces. 

TORNAGUIA , Í. tornaguia. Contre- 
marque de la dousne do lieu de destination 
dun bellut, etc. : certificat d'y avoir été 
ivré. 

TORNAPUXTA, f. Archit. V. PUNTAL. 
J' Loc. fam. adv. À lornapunta, récipro- 
quement. 


| de voyagc. 
TORNASOL, m. (ornassól. V. Gina- 

SOL, pour tournesol. !! Coulenrs chssgean 

tes, reflets chatorants d'une étofle. 
TORNASOLADO , adj. tormassoládo. 

Chator2nt, dont la couleur varie suivant le 

réflezion de la lumiere. . 
TORKASOLAR, a. lornassoldr. T 

mer sur une étofíe, etc., des couleurs 


toyantes. 
DOR, m. Tournear. V. Ton- 
NEMO. 


TORNEAR, a. lornédr. Tourner, façon- 
per au tour. || n. Tourner. momoir, se 
mouvoir es rond. || Fig. Tourner, ar- 
ranger les mots, los plirases de telle ou telle 
manière {tres-bon). ¡ Figeser dans un tour- 
noi, Y prendre part. . 

TORNEO, m. lornéo. Tournoi, fête 
pub. ¡que et militgire o4 l'os s'exerçait à des 
combats. | 

TORNERA, f. lorntra. Claust. Tourière, 
religieuse qui a soin da tour. 

TORNERO, m. {ornéro. Tourneur, ou- 
vrier qui travaille au tour. ¡| Claust. Do- 
mestique du dehors. 

TORNILLERO, m. v. tornilléro. Dé- 
sertear d'un régiment. 

TORNILLO, m. tornillo. Clou à vis. || y. 
Désertion d'un soldat. || Etaw, ¡instrument 
en fer et en acier pour serrer fortement les 

sèces de fer qui sont à limer, burmer, ote. 
i Etau en bois pour les armuriers. 

TOR m. torniscón. Taloche, 

coup à la tête, frappé avec la main, ou par 


accident. 
TORNO, m. {ôrno. Tour, machine pour 
úner en rond le bois, les métaux, etc. 
[l'Tour, armoire claustrale, lournsate; licu 
où elle est. !| Loc. adv. En torno, alentour, 
sutour. || Coude que fait une rivière, etc., 
dont le cours change de direction. {| Prat. 
Retour, action de rendre, de restituer. 
TORO, m. (ôro. Taureau, mâle de la 
vache ; quadrupède bisuloe, mammifère ru- 
minant. | Fis. Toro 0, homme roué 
du graud monde, sens principes et sens 
mœurs, qui affecte les airs du libertin. |] 
Arch. Y. CORDOA. || Correr toros, dooner 
une course de tanresux; les faire jouter. 
[| Loc. fig. Ciertos son los toros, la chose est 
certaine, on ne peut plus en douter. || Fig. 
Quedarse, verse en los cuernos del toro, 
rester seul en buite au péril; se trouver 
sans appui dans une circonstance grave. 
TORONJA, nm. lorônja. Sorle de citron. 
TORONJIL, m. toronjil. Mélisse. ci- 
tronselle, plante || Toronjil de las Mol 
cas, moluque, mélisse des Moluques. 
TORONJINA, f. V. TORONJAL. 
_TORONJO, m. lorónjo. Sorte de citron- 
1er. 
TOROZON, m. lorozôn. Tranchée ,, 
deuleurs vives et aiguës dens.les eotwails 
des chevauz. 


TORPE, adj. lôrpé. So uche, 
maalroit ” il Ele. Obseénc. os 


oreille dure. 

TORPEDO , m. lorpédo. Torpilie, 
noisson du genre de le raie, qui cause un 
engonrdimement quand Ds Parr 6 

TORPEMENTE, adv. nté. 
siérement, durement. Il Gauchement, mala. 
Ne a Te 

. . Bratahité, acti 
brutale. ¡| M ‘ , gauchcria, || Obseé- 
nité ; ¿erpitude , ación honteuse. || Tor- 
pesa de oído, dure 6 
ment de surdidé. a 

TORRAR , e. lorrdr. Griller, rôtir. V. 
Fosran. , 

TORRE» f. t6rré. Tone, Látiment rond 
où à pens, beaucoup plus heut que la-ge. :] 


LA 
TOS. 


TORRENTADA, f. torréntida. Ravine, 
débordement de de pluie quí se précipite 
des monisgues, ete. ; lieu caré per la ra- 


vine. 


TORRENTE, m. lorrénié. Torrent, 
courant d'eeu impétueux et rapide. || Fig. 
Torrent. Se dit des choses, des paroles: al 
erreurs, des pessions, éloquence. !| Fig. 
Torrent. Se dit de la voix forte et écla- 

nte. 

. TORRENTERA , f. lorrénitre. Rena, 

RER M Nr 
N, m. torré0n. 

la plus haute, la plus forte d'un chiteen, 

faite en toar. 

TORREZNADA, f. lorreasndda. Tran- 
ches de jambon frites. 


TORREZNERO, m. forrezméro. Fem.. 


Jeane Lomme toujours su cuin du fon, pa- 
resseux. ete. || Amateur de jambon. 

TORREZXO, m. lorrézno. Tranche de 
jambon. 

TORRIDO, adj. férrido. Torride, brá- 
lant, extrémement chaud. || Zona lórrida, 
zone torride. 

TORRIJA, f. lorríja. Tranche de pain 
trempée daus de vin, etc., couverte d'œufs 
battue et frite dans du beurre ou de l'huile. 

. TORRONTERD, m. (orreniére. Gol 
line, tertre, buite ‘ 


TORRONTES, adi. torróntés. Se dit 
d'une sorte de raisin blame. . 

f. lersión. Vorsma, action de 
tordre; mouvement d'un corps, d'une 
corde qui se tord, que Von tard. 

TORTA, f. tórta. Tourte, sorte de pâtis- 
serie fermée et remmplic de viande, de 
fruits, etc. 

TORTADA, f. V. TORTA. 

TORTERA, f. toritre. Coche, entaille 
au bout da fuseeu, pour maintenir le £l de 
la quenouille. || Tourticre, ustensile de eui- 
sine pour faire les tourtes. 

TORTERO, m. Y. TOxTERA. 

TORTILLA, f. toritila. Omelette. 

TÓRTOLA, f. tórtola. Tonurterelle, oi- 
seau da renre de pigeon. 

LICO, m. tor tolico.Dim. de Fér- 
lolo. Tourtercas, petit de la tourterelle. 
I Fig. Homme simple, inoffensif, inno- 
cent, sans malice. 


 AORTOLO, m. y. tôrtola. Tourterelle 
TORTOZON, m. tortozón. Espèce de 


raisin. 

TORTUGA, f. lorinêge, Tortue, animal 
amplhibie, reptile chélonien. |] Fig. ‘l'ortue, 
symbole de la lenteur. || Antiq. Tortue, toit 
fsit avec les boucliers rénais: galerie cou- 
verte pour attaquer le mur d'une p'ace. 

TORTUOSAMENTE, alv. (orlouossa- 
ménte. Tortueusement, d'une manière tor- 

ense. 

TORTUOSIDAD, [. tertouossidád. Tor- 
tuesité. 


TORTUOSO, adj. lortombseo. Tortueux, 
qui fait plusicurs tours et retours; qui 
D'est pes droit. 

TORTURA 


TORSAL, me. torrál. Cordonnet, petit 
cordon. {| Cordonnet, sete à coudre en trois 
brins et plas torse que la soie ordinaire. || 
Petite tresse pour attecher ou enfiler 
quelque chose. 

TOS, f. (08. Toux, mouvement convulsif 
de la poitrine, de la gorge, accompagné da 


bruit ; maladie. 
. TOSCAMENTE, adv. loscaménté. Gros 
sièrement, sans art; impoliment. 
TOSCANO, NA, adj. cts. toscdno. Tbs- 
can, de Toscane. || Arch. Orden toscuno, 
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ordre tescan, lo plus simple des eq es» 
dres d'architectare. 
coca ; mapels, || Fest greméremea!, sume 
art. |! Se dit perticulierement des tissus de 
grosse laine. . 
TOSER, ». tossór. Tonsser, faire l'elinst 
et le bruit que couse la tour. 
; f. tessódodea. Toumenia, 
ection de tousser, tear. | 
160, m. lóssigo. Torque, nemgeré—- 
qa des En mirare: Bat. en 
m. eu 
codendron, arbre de vernis, espère desa- 
rec; arbre à la gale : ie suc, Leitoux, estun 
poison : guérit les dortres, temt en noir. 


» . 
Veas c d'en’ourrege fast sans-ert: re- 
boteux, etc. || Fig. Rudesse dens les me- 
niéres, les paroles, etc. 
TOSTADA, f. lostáda. Rótie, merceez 
de pain rôti pour tremper dans le cluses- 


lat, ete. 

TOST tostadoóra. Actros de 
faire rótir de peras son effet. 

POSTA e. tosiór. Rótw, griller du 


pain, etc. || Torrélier de cafe, ete. i, Ten 
farse, r. Se rótir, se che CIeessivo- 
ment, sc bráler à un grand feu, se soleih. 
TOSTON, m. fosión. Garvances eu. 
pois chiches grillés. |} Monnaie d'argent: 
de Portegal. rire de be: a poste 
. || Cochon de lait rèti. 
. TOTAL, m. fotál. Total, le tout, tets- 
lité, la somme r addition. || adj. 


Total, entier, complet : Ruina total, rume: 

totale, qui Ôte' tout, ne laisse rica abss- 

sement. 

TT ABIDAD, £. lolalidéd. Totalité, le: 
TOTALIZAR, a. fotabicás. Totaliser, 

former un tetal, 


TOTALMENTE, adv. totalménte. To- 
talement, entierement. 
. à m. tolilimoeändi. Ce 
riesité : boite d'optique, etc. . 
TOUCAN, m. loucdn. Touncau, oiseau à 
bec énorme. || Constellation S. 
TOXICO, =. v. V. Tôs:00. 
TOXICOGRAFÍA , f. tocsicografía. 
Toricographie, description des poo 
TOXICOGRAFO, m. locsicógrafo.Texi- 
cographe, médecin qui analyse et décrit lea 
poisons. 
TOXICOLOGÍA, f. locsicolozta. Toxi- 
cologie, traité sur les poisons. 
adj. f0zo.Peint. Qui e la taille 
d'una nain. 
TOZOLADA, f. tozoláda. Coup sur le 


chignon. 
TOZOLON, m. V. TOSOLADA. 
TOZUDO, ad). tozo@do. Teta, opiaiâtre, 
entété. 


TOZ m. fozoutlo. Cou cherzr 
d'un animal de boucherie. 


I En général, ce qui sert à joi a 
sembler, faire tenir. | Trebes, nus 


roies ses jambes d'an jeune cheval qu, en 
l’empéchant de trotter, l’habitue à prendre 
le pes relevé. 


TRABACUENTA, f. trabaccuénia. Er- 
reur de compte. ll Fig. Dispate, débat, d& 

TRABADO, adj trabádo. Joiat, lié, 
assemblé. [| , robeste, nerveux. Se dit 
d'un bomme qui a une lerge earroro et de 
gros membres. [| Provat, qui a des belrenes 
aux deux pieds du même cèté. Se dit d’un 
cheval. 

TRABADURA, f. trabadoúra. Lisisez, 
union, jonction de plusieurs choses. 

ADOR, RA, adj. et s. trabe- 

jedór. Travailleur, journalier,. etc. || Tre: 
vailleur, horume laborieux. | 

TRABAJAR, a. tradajdr. Travailler, 
faire, opérer; fegonner le matière. || Tre- 
vailler, faire avec sein, aves a ton. || 
Travailler; faire ua traveil, une breoçne, un 
ouvrege où de l'ouvrage. |! Trarailler, soi 
guer, exécuter avec soin. |! Travailler, tour 
monter ; causer de la perme; dresser de- 
rement. In. Travailler, prendre quelque 
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fatino de cora on Vorprit; ve donner de | dootis, version d'un ours, Tragireenent, dao mens regis, fe 
la Pie aver un bol pour un objet | dana mus rare; monde 4, 
Travailler, faire un cuvr 300 ouvrage, sou livre. “TR LGICD, sd. (rátio. Trarique eut 
TRABAJO, m. irabájo, rer, peine | tion d'an mot, o 
E pride tique quon se dóme |, TRADUCA, 2° Fee Trata sortent à la trade ir Fe, 
E té pour arriver kun bat Tragédien, erlui qui joue lé tragédie. 



























rá br ALES an gs où lado, de tire lue 
ra de [a peine à l'obtenir, ' 

a Con mucho trabajo, non A RADUCTOR, RA, m. etf. tradouciór. 

< beanconp de difhealtés 1 | Traducienr, celu! quí tradut d'une langue 
ajo, jon EN re. 










TRAG! 
tratr. Apporter, pertee | rougi. some 





bas 
Mi 
Ea Hahn 


















RADA sozosuil,trabajórso. Pénibl, 
qui dome de le peine parlent, d'en ue 
rage, dan trevlls dí Shen 
nt qu'avee déffeuité. [En lo que pido 
se debe empezar por lo mes bra- 
joso, y en cosas da maña 6 destreza, 
or do mas aci, faut commencer per 
lo plus pépible, dans co qui erige 
fora par disco, dame qi 0 









sti, co qui couvre Poreille, 

cache l'entrée du conduit auditif. 
TRAGON, ad). tragón. Avaleur, slouton. 

TRAGONBRÍA, £. V. GLorontals, sol. 





























aseem! rahit. || rai rah 
Mars M bé dr ES 11 | fourberie. |] Loc. adr. 4 traicion, en 
pate“en contestation! | Trabarumeabalio, | mal, avec où sans CU som, en relre par irabison. | Sé cometen, 
mettre des ontraves à un cheval. || Fig. | TRAFAGADOR: cons per miedo que por mala 
Détente Jecburse de palabras, fla par demeio formé de trabir, 





TRÂrAGO, m. rare Toul, com (La à Roch nceeld) 
messe, Il Soins, sou nt les | * TRAÍDA, f. (rada: Traosport d' 


TRAFXLAEJO, edi. trofimdjo, Bardi, ERE det . 
"TRAIDOR, 


Lt de parol el aan 
» TRABAZON, E traba on. Ñ 11900, 28- 
wmblage, jonction. || Fig. Liaison, oo: 
remar trabtila. Sons-pied, cour 
led et se rattache au 










r y attacher une corde qui 

un rayon du pscsge. || Arts 

2 mél. Sommier, support en travers. 

TRABUCA, Í- fraboéca. Gros pétard 
ña t. 


ABUCADOR, RA, irabouca: 
or. Vrouillon, quí confond les choves quil 
entend ou quil dit die; qui se trompe 
souvent en prenant une pour ues 
autre, ete. 
'TRÁBUCAR, a. érabousér. Confondre, 
gaie, parer san discernement ; mále, co 
fondre les idées, les paro) 
dico nc chose pour he sete. [| Cablondre, 
bouleverser, mettre les choses sens deseos 
dessous ER EST da 
igcours à celui rabucarse,r. 
Sembirrnrd 


S'embrouiller, or dens som di 




























de chanvre, de coton, et 
fouet de eocher, ete. | Machine trainente 
géilée don on plaiente chovenz, pour” 
-Adamiser ou macademiser une rout 
EAS =. As Fam. | cima elo rendre formo, ¿gal ete 
Awaloire, gosier. TRAMAAR, e. fretllar. Pier la sor 
TRAGADOR» RA» m, et f. tragadór. | taco d'un 'chem?n, pour le rendre compacte; 
Avaleur, qui e louton. aveo une lourde machine trainmte, 
TRAGÁLAFO, m. tragálafo, Traréla- LE f. trains. Pech. Trabine 
phe, cerf des Ardennes; rene, bouquetin. | ou boulierbe, grande seine. 
TRAGALDÁBAS, m. tregslddbas. 
Fam. Avsleur, grand gosier. 
'TRAGALÉGUAS, m. fragalégouas. 
Fem. Grand marcheur. 
TRAGALUZ, m. et f. fragaloúz. Lu- 

































"djé. Costume, 

lement. Cosiame, bi 

les lieu, les temps, les: 
ad costume off 






























carne. [| Larmmier, fonétre ¿bresdo an niveau 
guess avoir UE dano | ex pavés, pour éclairer les caves, e 
TRABU m. cirio Coup de | RANA ‘tragontéde. Basado, 5 trajín, Y: Tmatrio. | Tea 
tai une cn pi le dodo son de TRAGANTOR, NA, ed el Late jantôn. vrricat continuel des occupations: 
rés mz quúl produit | Fam. Avoleur, glontoo. || TRAJINANTE, n. trojinámtá. Vois 





quimettontsonbe 


AA EUCC gantona. Y. 


¿a PRABUCOz 1 »irabobco. iagole, fusil 
à conon évasé el de fort calibre; 
Sromblo, gros pistolet à ovahe évasée. ae. 
Antig. Catapulte, ancienoo 
MA TS 
"TRACAMUNDANA, f. iracamoundóna. 
Fam. Manie de faire des troce, 
"TRACCION, f. (racción. Traction, 
tion d'ane puissance qai tire on° mobile 
'TRACISTA, [. tracista, Trecear, qui. 
trace nn contours d’un édifico sue 
le sol. 11 Fig. So prend généralement pour 
un faiseur de projets. 
TRA m. trdcto. Ts 





tario 
TRASINAR , e. frojinár. Pi, 
pe ter des cri H Figs Alter 
dan fiu À un autre, eourir lo per. 
TRASINERO, m. frajinéro. Tu 
santa. 
Tor m. frajino. Trafic, com 


















Re ed Sa 

PS Rs Rs 
L le ra lar 

sumen! du Ant Lonttempe abat, sons | des jours ; le re | Tramo. comme 






green nn. à f'iramedér 
ébos qui se Iransmet de trames | AE pot Ml 
joie ps par leguelle elo FA transmet | TRANAI tramár. Tramer, pemer Les 





fono fai Aranamis de bouche en hanche. || Lg "lo sourent estra er aroma | Pie, Maobiner, fire, Uemor om 





trensmett: Es et pi à exciter la terreur | complot. 
TRADICIONAL, ad}. tradicional: Téa- FEeséilo, ¿rtrement Ta- 
ditionnel, de le tradition, fondé sur elle; 





venu par tradition. 
TRADICIONALMENTE, adv. (radício- 
aiment. ‘lraditionnellement, selon la tra- 
tion. 
TRADUCCION, f. tradoucción. Tradac- 
tion, action de tradaire, en général. ||T'ra- 








rétenti ne supplie 

1 subir dens les divers bureaux. 

ulares, marche ordinaire, 
res. 

. frdmo. Trajet, distmes 
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dan lieu à no autre qui n'est éloigné ; 
morceeu, partie de ce chemin lorsqu'il est 
larches, degrés d’un escalier entre 

deux paliers. . 
TRAMOJO, m. tramójo. Hart, lien de 
chsume pour ter une gerbe de blé. || Partio 
la plus forte du chaume. | 
TRAMONTANA, f. tramonldna. Tra- 
montane, vent, côté du nord. || Fig. Perder 
la tramontana , perdre la tramontane, 
s'égarer, se troubler, 
TRAMONTANO, adj. V. ULTRAMONTANO. 
TRAMONTAR , 0. {ramontér. Franchir 
‘le mont, la montagne; er sur son ver- 
sant opposé. Se dit particulièrement du so- 
leil sur son déclin se couchant derrière une 
montagne. |] a. Aider un prisonnier à s'éva- 

er. 


TRAMOYA, f. framôïa. Changement 
mécanique de décoration sur un théâtre ; 
ressorts, mouvement caché qui l’opère. || 
Fig. Intrigue compliquée. 

.TRAMOYISTA, m. framoitsia. Mica- 
aicico d'un théâtre, celui qui dirige la ma- 
nœuvre pour les chengements de décoration. 
|| Fig. Intrigant habile, dangereux. 

TRAMPA, f. (rámpa. Au 
su Se, Piége, absolum. !] Tricherie su 
jeu. || loyauté, mauvaise foi dans un mar- 
ché. | Défaut caché d'un cheval : Ese ca- 
dallo es una trampa, ce cheval a des dé- 
Íauts cachés. || Ese hombre es una trampa, 
cet homme n’a que Papparence d'homme 
de bien. || Loc. 6g. fam. Todo se lo llevó 
la mala trampa, le diable s’en est meélé; 
l'affaire est gâtée, manquée, etc. || Tram- 

as, pl. Dettes. || Loc. adv. Trampa ade- 

nie, allons toujours, ne nous découra- 
geons pes. . 

TRAMPAL, m. irampál. Lieu maréca- 
goux, beurbeux. : 

TRAMPANTOJO, m. frampantójo. 
Tromperie; fausse apparence. 

TRAMPEADOR, RA, m. et f. (ram- 
péadôr. Affronteur. 

TRAMPEAR , n. trampédr. Attraper de 
VPargent; faire des dettes en trompant. |] a. 
User de ruse, d’ertifice pour tromper. 

TRAMPILLA , f. tramptila. Dim. de 
Trampa. || Juda, trou au plancher pour voir 
ee qui se passe dans la boutique. 

TRAMPISTA , adj. et s. tramptota. 
Escroc : chevalier d'industrie : attrapeur, 
dénicheur de merles. p be 

RAMPOSO, SA, adj. ets. frampôsso. 
Tricheur au jeu. H Celui qui fait des elles 
en trompant. || Homme de mauvaise fui. 

TRANCA, f. tránca. Barre pour barri- 
cader une porte. 

TRANCADA, f. V. TRANCO. 

TRANCAHILO, m. trancahilo. Nœud 
pour arréter le point, ele. 

_TRANCAR, a. francdr. Fermer, bar- 
ricader une porte. V. ATRANCAn. 

TRANCAZO, m. trancdzo. Coup de 
trique. 

TRANCE, m. fráncé. Péril, moment 
critique de se perdre ou d’être sauvé. || 
Vente juridique. || Loc. adv. A todo trance, 
arrive que pourra. ° 

TRANCHETE, m. trantchété. Tranchet, 
outil de cordonuier, de bourrelicr, pour 
couper le cuir. 

TRANCO, m. tránco. Popul. Grande 
enjambée. || En dos trancos, en deux en- 
jembées. 


rop. ef 


TRANQUERA , f. trankéra. Palissade. 
V. PALIZADA, ESTACADA. 
TRANQUERO, mm. trankéro. Jambage, 
mentant, pied-droit de porte ou fenêtre. 
TRANQUILAMENTE, adv. trankila- 
ménié. Tranquillen:cut, en repos; d'une 
manière tranquille. || Vivir, dormir tran- 
quilamento, vivre, sr tranquillement, 
sans agitation, sans troublé. y ranquille- 
ment, de sanz et de seus froid. 
TRANQUILIDAD, Í. trankilidad. 
Tranquillité, état de ce qui est tranquille : 
nee repos, calme. || 1 tranquilidad 
e disfruta en el estudio, la trauquilli 
réside près de l'étude. ’ 1 
TRANQUILIZAR, a. (rankilizár. Tren- 
uilliser, calmer, rendre tranquille. || 
ranquilizarse, r. Se tenir tranquille; 
au ¿tre pas inquiet, ne plus se troubler. 


TRA 
TRANQUILO > ed). tranktlo. Tran- 


quille, calme, paisible, sans émotion. 

Dd (ul f. tranktlla. Dim. de 
Tranca. || Fig. Piége, embúche, artifice : 
le faux plaidé pour savoir le vrai. |] En po- 
lítica, la franqueza es, mas de una vez, 
una buena trauquilla, la franchise est 
souvent un picge auquel se prend la poli- 
ique. 

TRANS, prép. (ráns. Entre, dens la 
composition de quelques mots. De l'autre 
côté, au delà. 

.TRANSACCION, f. transacción. Transac- 
tion acte per lequel ou transige sur un 

rend. 
TRANSALPINO , adj. V. TRASALPINO. 


TRANSAT , adj, V. Taas- 
ATLÁNTICO. 
ENCIA, f. V. TRASCEN- 
DENCIA. 


TRANSCENDENTAL, adj. V. TRASCEN- 
DENTAL. . 

TRANSCENDER. V. TRASCENDER. 

TRANSCURSO, m. V. TRASCUASO. 


: SEAT, expr. lat. érdnséat. Passe, 
soit, je le veux bien. 

TRANSEUNTE, adj. et s. franséoûnié. 
Passager. 

TRANSFERIR, a. V. TRASFERIR. 

TRANSFIGURACION, f. V. Taasricu- 
RACIÓN. 

TRANSFIGURAR, a. V. TRASFIGURAR. 

TRANSFORMACION, f. V. TrasFOnMa- 
CION. 

TRANSFORMAR, s. V. TRASPORMAR. 


TRÂNSFUGO, m. V. TRÁSFUGA. 

TRANSFUNDIR, a. V. TRASFUNDIR. 

TRANSFUSION, f. V. TRASPUSION. 

TRANSGRESION, f. V. TRASGRESION. 

TRANSGRESOR, RA, m. et f. V. TRAS- 
GRESOR. 

. TRANSICION, f. transición. Rhét. Tran- 
silion, passage ; mabiére de passer d'un ob- 

et, d'un raisonnement à un autre. || Mus, 
f'ransition, manière d'adoucir le passage 
d'un too à l'autre. 

TRANSIDO, adj. transido. Transi, lau- 
guissant, mourant de douleur , d'inenition, 
etc. || Trensi , tout gelé. |! Fig. Qui pleure 
toujours misère. 

. TRANSIGIBLE, adi: transigiblé. Tran- 
sigible, qui peut être l'objet d'une transac- 
lion. 

TRANSIGIR, a. transigtr. Transiger, 
asser un acte pour accommoder une af- 
unc. 

. TRANSITABLE, adj. iransitablé. Pra- 
ticable, en parlant d’un chemin. 

TRANSITAR, n. fransildr. Passer par 
un endroit en voyageant. 

TRANSITIVO, adj. lransitlvo. Prat. 
Transmissible, qui peut être Iransmis; pas- 
ser des mains d’un possesseur dans cellos 
d’un autre. || Transitif. Se dit des verbes 
transitifs, qui marquent l’action d'un sujet 
sur un objet. 

_TRANSITO, m. (ránsilo. Pessage, ac- 
tiou de passer. || Lieu de passage, par où l’on 
passe en voyegeant, en se rendant d'un 
endroit dana un autre. || Gite, lieu où l’on 
s'arréle en voyageent. || Promotion, passage 
d’un emploi à an autre. 

TRANSITORIAMENTE, adv. (ransilo- 
riaménié. En passant. 

. TRANSITORIO, adj. fransilôrio. Tran- 
sitoire, r. | Cosa transitoria, chose 
transitoire, sur laquelle on ne s'arrête pes. 
Il Transitoire, qui mène d'une chose à une 
autre. || Traositoire. Se dit de la vie, comme 
chose périssable. 

TRANSLACION, f. V. TRASLACION. 
TRANSLATICIAMENTE, adv. V. Taas- 

LATICIAMENTE. 


TRANSLATIVO, adj. V. TRASLATIVO. 
TRANSMARINO, adj. V. TRASMARINO. 
TRANSMIGRACION, f. V. TRASMIGRA- 
CION. 
TRANSMIGRAR, 0. V.T IGRAR. 
TRANSAISIBLES adj. Y. MISIBLE. 
TRANSMISION, f. V. TrasuisiOn. 
TRANSMITIR, a. V. Taasurtir. 
an RANSMUTABLE y Ad). V. TRASMUTA- 


* TRANSPARENTE. V. Taas? 


TRA 
TRANSMUTACION, f. V. TRASMUTA- 
CION 


TRANSMUTAR, a. V. TRASMUTAS. 
TRANSMUTATIVO, adj. V. ThAsNUTA: 


Ivo. 
TRANSMUTATORIO, adj. V. TRASMC- 
TATORÍO. 
TRANSPADANO, adj. et s. V. Traspa- 
DANO. 
TRANSPARENCIA, f. V. TRASPAREN- 
A 


a . 
TRANSPARENTARSE, r. V. Taaspa- 
RENTARSE. 


T 


ARENTE. 

TRANSPIRACION, f. V. TRASPIRACION. 
TRANSPIRAR, D. V. TRASPIRAR. 
TRANSPORTACION, f. V. TRASPORTA> 

CIÓN. 

TRANSPORTAR, a. V. TRASPORTAR. 
TRANSPORTE, m. V. TRASPORTE. 
TRANSPORTIN, nx. V. TRASPORTIN. 
TRANSPOSICION, f. V. TRASPOSICION. 
TRANSUSTANCIACION, f. V. Taasus- 

TANCIACION. 

'TRANSUSTANCIAR, a. V. TRASUSTAN- 

CAR. 


TRANSVERSAL, adj. V. TriSvERSAL. 
TRANSVERSALMENTE, adv. V.'Tas 
VERSALMENTE. 
TRANSV adj. Y. TRASVERSO. 
_TRAPA, f. (rápa. Trappe, ordre reli- 
gieux très-austère. La órden de la Trapa, 
’ordre de la Trappe; la Trappe, son cou- 
vent, ses membres. | Trépignement, action 
de trépigner ; bruit, cris. 
n. trapacédr. Frauder, 


faire un marché déloyal; mentir, en impo- 


ser. 

TRAPACERÍA, f. V. TRAPAZA. 

TRAPACERO, adj. trapacéro. Men- 
teur; qui avance ce qui n’est pas ; fo 
adroit et fn trompeur. , 

TRAPACETE, m. v. írapactlé. Livre de 
comples en partie double. 

TRAPACISTA, m. V. TRAPACERO. 

'TRAPAJO, in. irapájo. Haillon, vicuz 
lambeau de toile, cte. 

TRAPAJOSO, adj. trapajósso. Déchiré, 
déguenillé, couvert de baillons. 


TRÁPALA, com. trápala. Conteur, qui 
débito des faussetés, des faribo!les; ces 
faussetés. 

TRAPALEAR, n. trapalédr. Fam. Ja- 
ser, babiller, dire des faribules. 

TRAPALON, NA, adj. et s. trapalón. 
Fourbe, menteur. 

TRAPAZA s f. trapdza. Tromperie, 

ude. 


TRAPECIFORME , ed trepécifórmé. 
Trapéziforme, en forme de trapéze. 

TRAPECIO, m. trapécio. Géom. Tra- 
pèse, parallélogremme irrégolier. 

TRAPERÍA, f. frapérta. Amas de 
chiffons. || Eadroit où l’on vend des chiffons. 

|| Boutique de vieux habits. 

TRAPERO, RA, m. et f. (rapéro. Chif- 
fonnier, celui qui ramasse les chiffons. 

TRAPEZOIDE, adj. trapézdidé. Tra» 
pézoidal, qui a la forme du trapéze. 

TRAPICHE, um. traptiché. Sucrerie; 
petit moulin a sucre, de peu d'importance, 
en Amérique. - 

TRAPILLO, m. trapillo. Dim. de Tra- 
po. || Fig. Suubrette avec laquelle on a ane 
intrigue d'amour. || Estar de trapillo, étre 
en son déshabillé, dans son négliré: état, 
habillement d'une personne qui n'est point 
perée ; habillement de chambre, hardes de 
puit, du matin. 

TRAPO, m. (rápo. Chiffon, haillon, 
guenille. |} Mar. Fig. Voilure, toutes les 
voiles; quantité des voiles d'un vaisseau. || 
Mar. Á todo trapo, toutes les voiles en- 
fées; — fig. avec énergie, en faisant loss 
ses eflorts. || Fig. Poner como en trapo, 
froisser, bumilier Jl’amour-propre de quel- 
qu'un. 

TRAQUEA, f. trakéa. Anat. Trachée, 
organe respiraloire de J'homme et des 
premières classes du règne animal. 
TRAQUEAR, n. trakédr. Craquer, cre- 
ver, éclater avec bruit. |] a. Agiter, remuet 
une liqueur. . 

TRAQUEARTERIA, f. V. Taáqura. 

TRAQUEO , m. ¿trakéo. Détonatica 





TRA 


d'un feu d'artifice. || Fig. Mouvement, agi- 
ation, secousse, cabot. | 
TRAQUIDO, m. (raktdo. Détonation, 
eplosion d'un arme à en. 
prép. trás. Après. || Tr 
Uno tras otro, Van après 









la soga tras el caldero, jeter le man- 
che après la cognée, perdre courage, aba 
donner une affaire. 

TRASALCOBA, f. frassalcoba. Pièce 
derrière une alcôve. 








aux coins des rues. || Commissionnaire au 


nom, faire 
attendre longtemps deus 
TRASCARTARSE, r. (rascaridr: 
Ecarter une bonne carte et en prendre une 
mauvaise, 
TRASCARTON, m. trascarión. Écart 
facheus. 














LAR, a. irascolór. Méd. el 
rer une liqueur. || Trascolarse, 
d'une humeur qui sort par les 








pores, et 
T 


piraut. 
SCUNEJARSE, r. irasconéjdrsé. 
it du furet qui reste dans un clapier, 
endormi, après svoir sucé le sang d'uû 











. faz. Lester re; Pat 
nu 
TRASCORDARSE, r. trascordársb. 
Oublier, perdra le souvenir, l'idée. 





TRASCORO, m. trascoro, Partio d’ane 
église derrière le chœur. 

'TRASCORRAL, m. frascorrdl. Petite 
epur au fond de la besse-cour d'une métai- 
rie. || Fig. fam. Les fosses. 

TRASCRIBIR, a. frascribir. Traus- 
esire, copier un éerit. 

TRASCURSO, m. trascobrso, Laps, 


trasdoblár, Tripler. 











. 


ASEÑALAR, a. Irarsignalár. Dé- 
marquer; changer” de place une marque, 
un sgnel. 

TRASERA, f. ís h. hi 2 
tente dune ca re LA Partie pos 
fase Le séant, lo 





TRASFERIR, e. érasférir, Transférer, 
d'ane per 


fur peer, pes 4 
soone, d'un tem; e aul: a 
ÉTremsferiroe, e. Sa translérers be por: 
dar, ve transporter de sa personne, d'un eu 
antro, 
TRASFIGURACION, Í. (ras) 
sión: Trambeataton, elotomcil due 
ire en une autre. || Transliguration. Se 
dit de J.-C. sur le mout Thabor. 
TRASFIGURAR,a. irasfigourdr.Trans- 




















TRA 
furor, changer d'une forme en une autre. 
| TransAgurarse, r. Litorg. So transf- 





urar, changer de Éure, de forme, Se dit 
le 3. 
. TRASFORMACION, f. trasformación. 
Transformation, cheogement de forme, 
métamorphose. | Géom, Transformation, 
opération de substitution. 
TRASFORMAR , a. trasformár. Trans- 
former , métamorpboser , changer un être 
d'une fçure en une autre. | Algèb. Traus- 
former, opérer la I Fi 











. se dé 
Guiser; prendre plusieurs carectdres; 50 


changer en. 
TR . irásfowga. Transfuge. 
a fou 


TRÂSFUGO, m. V. Taisruoa. 

TRASFUNDIR, a. dir. Trans- 
ner; verser d'un vaso 
Fig. Communiquer successi 
sieurs, En co sent, co verbe est surtout 











. se 
TRASFUSION, Í. irasfoussiôn. Com- 
manication des uns eux autres. || Transin- 
sion, action de transfuser; opéralion de chi- 
rurgie par laquelle on fait passer le sen) 
d'un animal dans les veines d'un autre. || 
Action de trensveser. 

TRASGO, m. (rásgo. Lotio, esprit follet, 
Fig. Lan, enfant vil, pétolant. 

'TRASGRESION, f.trasgressión, Trans 
ression, action de transgresser une ll 

TRASGRESOR , RA, f. trasgres: 
abr. Uraosgressene, iofracteur, celui qui 
transgreme une loi, eto. 

'TRASHOGUERÓ , m. trassoguéro. 
Grosso bâche, base “d'un bon fe - 
Fig. Tisonneur, qui po plalt près des tisons, 
à les remuer. 

TRASHOJAR, a. frassojór. Fc 

re, lo parcourir, lo 


y adj. trassoumánté, 
‘ua troupeaa qui 














ter 





TRASHUMANTE 
Transbomaot. Se di 
voyage, change de climat pour páturer.. 

TRASHUMAR, n. trassoumár. Trans- 
hawer, ebanger de climat avec un tron- 
peau pour le faire pâturer suivant la sai- 
son. 


TRASIEGO, m. trassiégo. Action de 
nsvaser, de passer une liqueur d'an vase 
dans un autre. 

TRASIJADO, adj. trassijádo, Maigro, 
cffanqué. 














4. trasladár, Trensié- 
rer, transpor lien à un autre. || Co- 
pier, transerire. || 
sion dan tente 





Tr , faire la ver- 
d'une langue dans une 


tre. 
'TRASLADO, m. trasládo. Double d'un 
acte; copio légaliste. || Restemblanco par- 

d'aprés nature (peu on point 
Communication d'uue de- 
en juslice à la partio contro laquelle 




















man 
elle est faite. A 
TRASLATICIAMENTE > adv. traslo- 


ticiaménté. Métaphoriquement. 
PRE RSA TECIO) ad. traslaticio. Méta- 
rique. 
TRASLATIVO, adj. traslaitoo. Y. 
co: 


TICIO. 

'TRASLUCIDEZ, f. tra: icidés. 
Traueluciditó , transparence imparfaite des 
pierres précieuses, minéraux, etc. 

TRASLUCIRSE, r. (resioucirsé. Être 
transparent, diapbane. || 
un corps transparent. || Fig. Commencer à 
so divulguer. 

'TRASLUMBRAMIENTO, m. (rasloum- 
Bramiénto. V. DESLUMBRAMIE TO, soul bon. 

TRASLUMBRARSE, r. ira: mbrár- 
sd V. DestumBRARSE, 

TRASLUZ, m. irasloûr. Lumière qui 
pese à trarers un corps transparent. | Lu- 
mière que renvoie une éluffe, un tableau 
qu'on rogarde de côté. 

TRASMALLO, m. érasmdillo. Tramail, 
trémail, sorte de filet que l'ou teod en tre 

















¡raltre à travers 
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de ivière . fr . 
CoMo de BE À nl Rte qu rt 





migracion de las almas, transmigration 
des Ames ; métempeyooso, 
TRASSIGRAR, n. iraemigrár. Quitier 
un pays pour aller en habiter un antro. 
TRASMINAR, a. irasmínar. Y. MINAR. 
La, Mercber sols tere | Hépandro une 
rte odeur. 










TRASMITR, 0. trasmitir, Trans 
me Jer, faire passer en sa possession 
star de decia L'un autre. [So del des 
sciences, etc. [| Trasmitir d su posteri- 
dad, trésametire ire pamer ás posérió 
ss sloire, lo lustre de son nora, etc. 
TRASMOCHAR, a. frasmoichár. Taik- 
ler les arbres. 
- TRASMONTAR, a. frasmontár. Fac 
liter Pérasion, sauver, aider à fuir. [la 
Passer de l'antre cotó des monts. On le dit 
surtout du soleil lorsqu'il s0 couche. 
TRASMUTABLE, adj. érasmoutdblé. 
Tesnsmusble. > 
TRASMUTACION, f. trasmoulación. 
72, chabgement d'une choso 
.. 
TRASMUTAR, a. frasmoutdr. 























0 


muter, changer, rmer une chuse en 
une autre. 
TRASMUTATIVO, adj. trasmoutatico. 





mue. 
MUTAS 





Traosmutatif, qui a la vertu 
TRASMUTATORIO, adj. V. 
LOT 





TRASNOCHADA, [. trasnotcháde. Nuit 
de veille, passée sanbsommncil. 

TRASNOCHADO, adj. irasnotchádo. 
Blème, abaliu, eto. 


auit, sane dormir. |! 
lant des plantes. 


Rose apoiz pase a 
ri : fanó, en par- 







Changer les 
TRASOIB, 


vers. 
Me si (renoldéo. Quisles 
LAR, a. trassognár. Méver tout 


se livrer aux illusions d’une rére- 








Republi 
desmafada 








TRASPAPELARSE, +. (raspapildred. 
A mére ye coton Be dll 
dano pièce, dun papier qui, n'étant pas 

có dans con ordre, ss trouve égnré. | 
Mio Se dir de ce qu'on ns ratroute pas 
ss Place. 

TRASPARENCIA , . (rasparéncis. 
Transparence, qualité de ce qui est trene- 
parent, lalo vols travers, 

TRASPARENTARSE, r. {rasparén- 
tar. Passer à travers se laimer voir à 
igvera un corp. Se di del lot. 
usar parle rollemen!, se ráper. Se dit 





drap d'an habit 


er leelo ro la lumiére. Y adj! 
ramsparent , 
moins que ee qui es entièrement dispute 
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Il Transparent, à travers de quoi l’on-voit. 
TRASPASACION, Í. traspassación. Y. 
TRASPASO. 
TRASPAGAMIE m. iraspasss- 
mitnio. Transgresionu d’uue loi, ete. 
TRASPASAR, e. iraspassér. Traus- 
mettre, códer, passer aux mesias d'un autre. 
|| Transpercer, percer d'outre en outre, de 
part en part. || Fe . Traspasar el corozon, 
transpercer le cœur, pénétrer de douleur. 
T som. braspásso. Prat. Trans- 
port, cession ua ile Te propriété. 
+ ll 


Js: Deuleur Trensgression 
de la loi, etc. 


TRASPECHO, nm. brasplicho. Pièce en 
os de la e Varbelóte. 


m. {raspi£, Action de porter 
un pied en arrière pour se soutenir; vacil- 
lation. || Hacer traspiés, vaciller, n'être 
pas ferme sur ses jambes. | 

TRASPILLARSE, r. fraspillärsé. Mai- 
grir par défaut de nourriture. 

TRASPINTAR, a. trospinidr. Chercher 
à découvrir la couleur d'une carte à jouer 

r le nombre de lignes qu l’encedrent. 
A Traspintares. r. Se dit d’un résultat 
opposé à celui auquel on s'attendait. 

TRASPIRACION, f traspiración. Méd. 

aspiration, sortie imperceptible des hu- 
meurs par les pores. . . 

TRASPIRAR , n. traspirár. Transpi- 
rer, sortir (les Éumeurs) par les pores. || 
Traspirarse, r. Trauspirer, commencer 
à se divulguer. 

TRASPLANTAR,s. (rasplanidr.Trans- 
planter, planter en un aútre endroit (un 
arbre, etc.). || Trausplanter, transférer une 
colonie, une faruille d'un pays à un autre. 
[| Trasplantarse, r. Se transplanter, pas- 
ser d'un pays dans un autre. 

TRASPLANTE, w. trasplánté. Trans- 
plantation, action de transplanter. 

TRASPONEDOR, RA, m. et Í. traspo- 

dôr. Celui qui transporte. 

TRASPONER, a. trasponér. Transpo- 
ser, mettre une chose, une personne hors 

de l’ordre où elle devait être ou de sa place, 
pour la poser ailleurs. || Trasponerse, r. 

e perdre de vue par un objet qui s'inter- 
pose, par un détour du chemin, etc. Se dit 
particulièrement du soleil se couchant, ou 

ndant derrière yne montagne, etc. 

TRASPORTACION , f. V. ‘TRASPOUTE. 

TRASPORTAR , a. trasportdr. 'lrans- 

rter, porter d'un lieu à un autre. || Mus. 

nsposer. 

TRASPORTE , m. fraspôrié. Trens- 
port, action par lequelle on ransporte une 
chose d’un lieu en un autre. || Fig. Trans- 
port, monvement passionné, impétueux. 

TRASPORTIN, m. frasporiin. Ma- 
telas très-douillet qui tient lieu de lit de 
plume. 

TRASPOSICION , f. traspossición. 
Transposition , renversement de l’ordre 
accoutumé des mots, des pages, ctc.; action 
de transposer. 

TRASPUESTA, f. traspoutsta. Trans- 
port; changement de place. || Action de se 
perdre de vue par an obstacle qui Vin- 
terceple, par un détour de chemin, etc., 
oet obstscle, ce détour. li Exasion, fuite. |] 
Petits bâtiments d 
rale ; seconde petite eour sur les derrières. 

TRASQUILADBOR, RA, m. et f. V. Eg- 
QUILADOR. treskilár. V. Esq 

TRASQUILAR, a. traskildr. Y. . 
LAR. || Fig, Battre, maltraiter. 

TRASQUILON, m. traskilón. Portian 

. de cheveux mal coupés. || Fig. Somme d'ar- 
gent extorquée, ou ebtenue. |} Coupure en 
se resaot; belafre. || Loc. fig. fam. He- 
cho 4 trasquilunes, fait à coups de poing ; 
mal fait. 

TRASTADA, f. trasiáde. Trait dun 
homme sans éduestion , et surtout d'un 
melhonnête bomme. 

TRASTE, mw. frdsié. Touche, division 
du manche de la guiiare, du Juth, etc. || 

ar al traste con una esta, ruiner une 
chose, la perdre ; malvegser y — Lig. chovi- 
rer, se couler bas, 

TRASTEADO, m. trastíddo. Toucles 
qu divisent le mueche de la guitare, du 


’une sour de maison rq- ; 
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TRASTEAR, a. trasiédr. Poser les tou- 
ches sur le manche d'une guitare. || Remuer 
des meubles, les changrr de plece. u Exa- 
miner la justesse des touches d’une guitare. 

Il Fig. Se creuser la tête pour réossir. 

TRASTEJADOR, m. trastéjadôr. Y. 
RETEJADOR, seal bon. 

TRASTEJAR, a. tresítiór. V. Ruta: 


JAB. 

» ¡TRASTERA, [. tractérs. Gerde-meu- 

y ARASTERÍA, f. trastérta. Vieux men- 
es. 

TRASTIENDA, f. trastitnda. Arrière- 
boutique, arriére-megasin. |! Fig. Dissimu- 
lation ; arrière-pensée. || Loc. Kg. Tiene 
mucha trastienda, c'est un homme trés- 
réservé, pr nt dissimaló. 

TRASTO, m. ¿rásto. Meubles, en géné- 
ral. || Vieux meuble. 1! Chose iuulile. |] Fig. 

me dont on fait peu de cas: Lec. fig. 
Es un trasto, c'est un homme méprisa- 


TRASTORNADOR, RA, m. et f. éras- 
lornadôr. Celui qui dérange tout, chuses, 
prolets ; qui renverse, détruit ; fig. qui trou- 

le, embarrasse de sa présence. 
TRASTORNAMIENTO, m. V. Tas- 
TORNO. 

TRA a. traslornér. Renver- 
ser, bouleverser, mettre sens dessus des- 
sous. || Fig. Bouleverser l'esprit de quel- 

u’unu; le troubler. [| Déran ur un projet. 

| Trastornerse, r. Se troubler, perdre sa 
présence d'esprit, sa lucidité. 

TRASTORNO, m. trasiórno. Renverse- 
ment, bouleversement, trouble. 

TRASTRABADO, adj. trasirabádo. 
Balzan. Se dit d'un cheval poir ou bai, à 
pieds blancs. 

TRASTROCAMIENTO , m. trastroca- 
miénto. Déplacement d'une chose hors de 
Vordre où elle devrait être ou de sa place. 

TRAS R,a. irasirocdr. Déplacer, 
mettre hors de la place convenable, hours 
de l’ordre daus lequel une chose doit se 


* tronver. 


TRASTUELO, m. trestouelo. Dim. de 
Trasto. V. ce mot dans le sens de l’hom- 
me dont on fait pru de eas. 

TRASTRUEQUE , m. Y. TRASTROCA- 
MIENTO. 

TRASUDAR, n. et a. frassoudér. Trans- 
suder, passer au travers des porps par une 
espèce de sueur. 

ASUDOR, m. frassoudór. Transsu- 
dation, actiou de transsuder ; son eflet. 

TRASUNTIVAMENTE, adv. (rassoun- 
fivamenté. Sommairement, par extrait. (So 
dit d’une copic abrégée.) 

TRASUSTANCIACION, f. frassoustan- 
estación. Transsubstantiation, changement 
d'une substance en une autre. Se dit de 
Yeuchoristie. 

" TRASUSTA NCIAR, a. frassouslancidr. 


. Transsubstancier pe benser une substance 


en une autre. || Trasustanciarse, r. Se 
transsubstencier, se métamorphoser. 

_ TRASVENARSE, r. (rascéndresé. S'ex- 
travaser. V. EXTRAVENARSE. 

TRASVERSAL, adj. trasversdl. Trens- 
versal, qui coupe abliquement. || Collaté- 
ral, parent qui ne end pas en ligne di- 
recte. On l'emploie aussi commesubstantif. 

YRASVERSALMENTE, sdv. fraster- 
salmenté. Transversalement, obliguement, 
en travers. 

TRASVERSO, adj. frasvérso. Trans- 
verse. || Músculo” traseerso, muscle trans- 
verse, oblique. 

TRASVERTER, n. trascerítr, Déborder 
(une liqueur d'un vase). 

TRATABLE, adj. tratáble. Traitable, 
doux; avec qui on peut traiter (pe: sonne); 
dont on peut s’approuber (animal). 

TRATADO, m. tratado. Traité, ouvrage 
où l’on traite d’une science, d'une matière. 
ll Traité, convention. 

TRATAMIENTO, m. tralamiénto. Titre 
d'honneur que l’on denne aux personnages, 
selon leur rang ou leurs titres. I Traitement, 
accueil, réceplion, manière d'agir avec 
quelqu'un. V. TRATO, plus exact eu co sens. 
Il Chir. et Méd. Traitement, soins, pense- 


ment, menière dent en médecin eonduit ' 


TRÉ 


une maledie. [y. Y. Convenio, Aousre. || 
Der tratamiento, donner à une persons 
titrés ou à un baut fonctionnaire, ete., le 
titre ou traitement qui loi corres . 

TRATANTE, 10. tratámté. Petit mar- 
chand spécial d'une denrées. 

TRATAR, a. tralár. Traiter, discuter, 
esiter, discourir, reisonner sur un sojet. {| 
Tratar una cuestion, una materia, traj- 
ter une question, une matière. N/Trater, 
négocier. Se dit sbsolum. Jl Praiter, végler 
une affaire. || Traiter, agir bien où mal 
avec quelqu'un; le régaler, ou le traiter, 
le qualifier de fripon, etc. || Chim. Traiter. 
opérer. || Tralarse, r. Se bien ou se mal 
treiler réciproquement. || Avoir soin de sa 
personne; prendre une bonne nourriture, 

u repos, ses aises, etc. || Los presentes 
regularmente nos tratan bien ; pero 20 


sucede lo mismo con los 


ausentes, les 
présents nous traitent fort biem; majs il 
n'en est pas de même des absents. 
TRATO.m. tráto. Traitement, réreptien, 
aceueil, || Traitement, manióre de se traiter, 
bonne ou mauvaise. || Sein ou négirgence à 
ard des choses, ou mauvais usage 
qu'on en fait. || Commerce de la vie; carac- 
lêre ; bonnes ou mauvaises manières ; ce 
recière iraitable ou intraitable. Ne se dit 
qu'en boane part. Ex. : Es un hombre de : 
trato, c’est un hermmo simable, socio 
ble, connaiesant les useges, etc. | Fi. Liaison 
ilicite re une femme. || Tener er 
tratos, fréquenter mauvaise compagnie. 
Coaveatien. || Calle de tr rue mar 
chande. || Commeree, trafic. |) Buen é mel 


trato, boo ou meuvais traitement. 


TRAY f. traversa. Treverse. [| 
Traverses, pl. . Galeubans, cordes peur 
r les mâts. 


TRA m. (ravis. Trevers, bisis, 
obliquité. || Fi . Bevers, malheur. ¡| Der 
al traves, échouer. Il De traves, 6 el 
(raves, de : , On travers. 

'TRAVESAÑO, m. V. ATnavesaño. 

TRAVESAR, a. V. ATRAVESAR. | 

TRAVESEAR, n. fravessédr. Etre ia- 
quiet, turbulent. Se dit des enfants. |) Fig. 

iscuier avec subtilité. | 

TRAVESERO, adj. trevesstro. Qui et 
de travers, mis obliquemeet. || m. Yraver- 
sin, chevet. 

TRAVESÍA, f. (ravessta. Traversée, 
trajet, voyage par mer ; trajet par terre. || 

raverse (chemin de). Ÿ. ATAJO. 

TRAVESIO, m. fravessto. Endroit pst 
où l’on traverse. | 

TRAVESURA, f. travessoúra. Espiégle- 
rie de jeunesse; malice de l'esprit; mé 
chanceté inuffensive. I Esprit, quelité de 
celui qui sait calculer les diverses chances. 
d’une action; choix heureux des moyens 
pour réussir deus un cas difficile. A 

TRAVIESO , adj. traviésso, ágle, 
remnant. Se dit d'un enfant. || Spirituel, 
doué de beaucoup de sagacité; qui prévoit 
de loin ; voit vite et bion. [| Mis de ou en 
travers. 

TRA adj. et m. traiecstl. Tra- 
jectile, tout oe qui sert à naviguer, à faire 
un trajet. 

TRAYECTORIA, f. tratectória. Géom. 
Trajectoire , courbe décrite par un corps 
cn mouvement ct détournée de la ligas 

roite. 

TRAZA, f. tráza. Trecé, trait d'an 
plan, d'an profil, d’un ouvrrage. || Moyen 
d'exécuter un dessein, un projet. || Appe- 
rence, extérieur Puno DO ; 58 INS- 
nières, son air. Se dit aussi des choses. || 

ou mauvaise manière d'agir es tra- 
vailleat. [[ Mine, ct. Ex. : El hempo 
tiene mala traza, le tempe parait voeleir 
se dérenger. 

TRAZADOR, RA, m. et f. {razadôr- 
Treceur, celui qui trace en plan, les cos. 
tours d’un édifice, etc. | 

TRAZAR, a. trazár. Tracer, tirer Les 
lignes dua dessin, d'un plan sur... || Fig. 
Tracer, donnerl’exemple, montrer comment 
on doit ur. || Imaginer us projet et les 
moyens exécuier. . o. 

TRAZO, m. írázo. Plen, dessis. || Point. 
Plis des draperies. . 

TRÉBEDES, f. pl. trtbédes, Tripicd, 
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-utensile de cuisine, sapport à tróis pieds. 
A ”letsenteris a al 
nage; plaisanterie. » 7 
A du Ida. d'échecs, ] Outils d'un art. 
TREBENTINA, f. v. V. TREMENTINA. 
TR + m. trébol. Tréfle, "tridles, 
° Punto gives. légamiacusa, de diverses es- 
: bon fourrage. , 
TRECE, adj. et m. trécé, Treize, ehif- 
fre 45, nombre d'unités qu'il contient. || 
‘Treisième. || Loc. 6e. fam. Mantenerse en 
sus trece, ne pas céder, tenir bon, mais- 
tenir ce qu'on a avancé. pi 
pe 


TRECENAZGO, m. trécónd3go. 
gnité dans l'ordre de Saint-Jecques. 


_TR Q, adj. trécéssimo. Tren- 
tième. , 

T adj. mum. éréciéalos. 
Trois eenis. 


TRECHBL, wm. tréicMl. BIé noirátre. 
TRECHO, m. trétcho. Espace, intervalle 
de temps ou dedieu. || Del dicho al hecho 
"hay gran trecho, dire c'est un, faire c'est 
autre. || Airechos, par intervalles; de temps 
-00 temps, etc. . 
adj. tré/é. Mince, léger, Deni- 
ble, aisé à plier. IL: v’e pes le -pe- 
rait fausse. Se dit d’une pides de mon- 
nai. 

TREGUA, f. trégoua. Tróve, suspension 
d'armes, cessation | ni pour un 
temps, par convenkon. . Vráve, re- 
lâche, cessation de duuleurs, de repreches, 
de persécution, etc. 

TREINTA, edj. num. 'triinta. Trente, 
trois fois dix. || Treinta y una, trente et 
un, jeu aux cartes. . , 

TREINTANARIO, m. (réintandrio 
Trentuine, nombre de trente jours comti- 
nus, employés à use même chose. || Trebte 
messes dites nu à dire pour un most. | 

TREINTANAL, adj. iréimhagndi. Qui 
a trente ans. 

TREINTENA, f. tréiniéna. Trentaine, 
* nombre de trente. 

TRENTENO, ad). iréinitno. Trentióme. 


TREJA, f. tréja. Bricole, eu jeu de bil- 
lard. 


TREMEBUNDO, adj. irémébofndo. 
Terrible, redvutable; épouvantable. 

TREMEDAL, m. frémédéi. Terrain 
merécegeux, tremblant. 

TREMENDO, adj. tréméndo. Terrible, 


redoutable.|| Qui inspire crainte et véné- 
ration. Se t de certains mystères de la 
religion. 


TREMENTINA, f. trémentina. Téré- 
benthine ; résme de térébinthe, tirée par 
incision : discussive, résolutive, valnéraire, 
diurétique : pour la gonorrhée, les fleurs 
blanches, les engelures. 

TR 


) adj. trémessiuo. Qui a 
trois mois. 


TREMO, m. frém0. Trumeau, qui en- 
cadre une glace. 
TREMOLAR, a. irémoldr. Arborer, dé- 
poro", faire flotter un drapeau, un éten- 
cle. 


TREMOLINA, f. trémolfna. Tourbillon 
de pluie et de vent. || Fig. Bruit, désordre, 
confusion. 

TRÉMULAMENTE , ady. (rémoula- 
ménté. En tremblant. 

] ULO, adj. irémoulo. Tremblant, 
qui tremble. . . 

TREN, m. trén. Train, suite de valets, 
de chevaux, etc. ; decaissons, Je canons, etc. 

TRENA, f. tréna. Bob. Prison, maison 
de force. || v. Baudrier pour porter l'épée. 

TRENCAS, Í. pi. hréncas. Rosesux qui 
soutiennent rayons de miel dans une 
ruche. || Meterss hasta las trencas, s'en- 
foncer dans la boue; — fig. se trouver im- 
miscé dons une menvais offerre. 

TRENCILLA, f. tréneilla. Cordennet. 

TRENCILLAR, e. fréncilldy. Gernir 
border de cordonnet. 

TABNCILLO, m. tréntio. Bourdelon, 
ruban d'un chapeau. 

TRENOS, m. pl. trómos. Luneutations 
de Jérémie. 


TRERNZA,Í. irénza. Treme, nalte, sade- 


"nette. 


TRENZADERA, f. trinzadéra. Tresse. 
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y RENZADO, m. trénzddo. Presse de 
cheveu. 

TRENZAR, +. trénzdr.Treseer, cordon- 
per en tresse ; faire une tresse. 

TREO, m. tréo. Mar. Tréou, voile ear- 
rée, voïle de galère, voile de fortune. 

TREPA, f. trépa. Action de grimper sur 
va mur, un erbre, etc. ¡| Bordure d'un habit 
fuconnée en ondes. || Fig. Rose, tromperie. 

il Fam. Rosée, action de battre violum- 
ment. 

TREPADOR, RA, m. et f. trépador. 
Grimpeur. Ne se dit en francais que des 
animaux. En espagnol, c'est celui qui gri 
fecilement sur un arbre, an mor; sur des 
rochers, etc.; qui aime à grimper. 

TREPANACION, f. frépanaciôn. Tré- 


panation, application, méthode de tré- ' 


pau. 

TREPANAR, a. trépandr. Chir. Trépa- 
ner, faire l'opération du an, qui con- 
"siste à enlever un morceau da crâre pour 
le sonder. 
. TRÉPANO, m. trépano. Chir. Trépan, 
instrument de chirurgie pour percer 
crâne. 

TREP 2. répdr Grimper, gravir. 

. TRES, e À: tres. Trois, deux et uv; troi- 
sième. || m. T 


rois, Je chiffre 5. |] Jeu. Truis, | 


carte. 

TRESBOLILEO (AL), loc. adv. altres- 
boltilo. En quinconce. Se dit dan plant 
d'arbres en échiquier ; ces arbres. 

TRESDOBLAR, a. tresdoblár. Y. Tri- 
PLICAR. 


TRESDOBLE, m. tresdódlé. Triple, 
trois fois autent. 

TRESILLO, m. fressillo. Sorte de jeu 
de cartes. 

V. TammessiNO. 

TRESTANTO, adv. trestánto. Trois fois 
autant. 

TRETA, f. {réte. Feinte en faisant des 
armes. || Fig. Ruse, ertifice, stratagème. 

L f. tridca. Thériaque, compo- 
sition de chair de vipère et de cinquante 
à soixante drogues plus ou moins eflicaces 
en optat : cordial ct entidote. 

TRIANGULAR, adj. (riangotlér.Trien- 
guloire, qu: e trois angles. 

IANGULARNENTE, adv. {riangou- 
larménté. Triangulairement. || Treser , 
cortar, etc., lriangularmenie, tracer, 
coaper, etc., triengulairement. 

TRIANGULO, m. iridngoulo. Triengle, 
Seur qui a ei Mag et pps cotés. | 

ngulo rec o, aculángulo, ob- 
tuséngulo, trianzle rectangle, acutangle, 
obiusangle. || Triángulo equilateral, isós, 
celes,escaleno, triangle équilatéral, isocèle, 
scalène. || Triaugle, constellation composée 
de _ trois étoiles de la quatrième grandeur. 
H Triangle, instrument de musique, d'acier 
en triangle, que Pon frappe intérieure- 
ment. 

TRIAR, o. {riér. Se dit de Pagitation 
des abeilles, gônées par leur nombre exces- 
sif das une ruche où elles entrent et sor- 
tent centiasellement comme pour se choi- 


sir, se trier. 

m. pl. #rédrios. Triaires, 
soldats du troisième corps de la légiou se- 
maine; ee corps. | 

T QUIO, m. éribdkio. Tribraque, 
vers de tros hyeves. | 

TRABU, f. éribou. Tribu, une des per- 
lies du peuple juif, remain, etc. || Triba, 
peuplade. 

TRIBULAGIOL, £. triboulactôn. Tribu- 
lation, aflietion, advessité. 
, TRÍBULO, m. Y. tridoulo. Tribule. eo 

erse, saligal, qui next sux a 
fruit hérissé ; détersif, astringent. || Condo- 
léance; conipliment condelésaces. || 

laintes, gémissements. . | 

TR + f. triboûna. Tribune, lieu 
élevé pour baranguer. | Tribune , cstrade 
daus L'église 3 galerie autour d'une salle, 
d’une église, etc. || Tribune. Se dit, au fig. 
des talents oretoires, de l'éloquence parle- 
mentaire. || La mas noble ilustraeron es 
la de la tribune, le plus noble ¡Hustrativn 
est celle que doune la tribane. 

TRIBUNADO, m. fribounddo. Tribu- 
nat, dignité de , sa durée; corps des 
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tribens. || Tribunat, l’an des corps consti- 
tutionnels en France, en 1800. 

. FRIBUNAL, m. éribourdl. Tribunal, 
siêége, juridiction d'un juge, d'un magistrat. 
ll Tribunal de la penitencia, tribunal de 
la pétitence, d'un confesseur. f Fig. Sedit 
de tout être persounilié qui porteun juge- 


.-meat 
TRIBUNICIO, adj. V. TRIBÚRICO. 


TRIBUNICO, adj. tribo@nico. De tri- 
bus, qui appartient su tribun, su tribu- 


TRIBU m. triboúno. Triban, magis- 
trat du peuple chez les Romains. 

TRIBUTACION, £. triboulación. Tri- 
but. V. TaiscTo. 

TRIBUTAR, a. tribouldr. Payer tribut. 
Il Rendre hommage. || Tributar gracias, 
rendre gráce. 

TRIBUTARIO, RIA, adj. cts. tridou- 
tário. T'ributaire, qui paye tribut. 

TRIBUTO, m. ¿riboú4to. Tribut, ce qu’on 
paye pour marque de dépendance. 

TRICAPSULAR, sdj. tricapsouldr. Bot. 
Tricap:uteire, à trois copsules (fruit). 

TRICENAL, adj. ¿ricénál. Qui dure 
trente ens. 

TRICOLOR, adj. tricolór. Tricolore, de 
trois coulcurs. 

E, adj. tricórmé. Tricorne, qui 
a trois corncs. 

TRICORNIO, m. (fricórnio. Trioome, 
chapeau à trois cornes. 

TRIDENTE, adj. fridénié. Qui a trois 
dents. lim. Trident, scuptre de Neptune, 
en ferme de fourche: à truss den:s. 

TRIDO , adj. trido. Mants. Tride, vif, 
ardent ; prompt et serré. | 

TRIEDRO, adj. {riédro. Géom. Trièdre. 
ll Pirámide tréedra, prramide triedre, à 
trois côtés. 

TRIENAL, adj. friéndl. Triennal, de 
trois ans co trois ans. || Cargo trienal, 
charge, office triennal ; qui a duré, qui dure 
trois ans. 

TRIENALADAD, Í. triénalidad. Trien- 
nalité, espace, dui ée de trois ans d'existence. 
Se dit d'un oflice, ete. 

TRIENIO, m. triénio. Espace de trois 
ans. 

TRIERARCA, m. friérdrca. Antiq. 
Triérarque, capitaine d'une galère, d’une 
trisème. || Triérarque, celui qui était 
obligé d'équiper une galère. . 

TRIERARQUÍA, f.trtérarkia. Triérer- 
chie, charge de triérarque. || Antiq. Trié- 
rarchie, commandement d’une galère àtrois 
rangs de romes. 

TRIFAUCE, adj. trifdoucé. Poés. À trois 

ulcs. Se dit de Cerbère, chien des En- 


ers. 


TRÍFIDO, adj. irifido. Poés. Fenda en 


trois. 

TRIFILO, adj. ¿rifilo. Bot. Triphylle. 
il Cáliz trifilo, calice triplylle, paro 
eutllets. 


TRIPOLIO, m. trifólio. Trèfle. V. Tai- 
BOL. 


. TRIGAMIA,f, trigámia. Trigamie, troi 
sièmes noces. :| Trigamie, c:ime de qui 
" rado 

AMO, m. et Í. trigamo. Trigame, 

i est marié à trois personnes à la fois. || 

rigeme, marié trois fois. 

TRIGAZA , adj. f. trigdza. On te dit de 
h paille du blé. 

TRIGLA, f. trtgla. Trigla ou trigle, 
poisson. 

TRÎGLIFO, m. triglifo. Arch. Triglypbe, 
ornement d'arcbitecture dans la frise do- 
rique, formé cannelures anguluires et 
de demi-cannelures sur les côtés. 

TRIGLOTISMO, m. triglufismo. "Tri- 
glottisme, phrase composée de mots appar- 
tenant à truis langues; mot composé de 
trois autres de diverses lengnes. 

TRIGO, m. irfgo. Blé,froment; graminée, 
son grain dont vo fait le pain. IL Trigo 
tremesino, trémois, menrs ; semences 
de mers. || Triyo chamorro, blé touselle, 
sorte de grains sans barbe. |] Pri rubion, 
blé rouge. || Trigo centeno, seigle. || Trigo 
mezclado , méteil, froment et s:igle. || 
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Trigo de Indias, blé de Turquie, d'Inde ; 
mals. || Trigos, pl. Les blés sur pied, > 
TRÍGONO, m. (rigono. Astr. Trine, 
aspect. || Géom. Trigone, prisme; instru- 
ment pour traccr les arcs des signes sur les 
rans. , 
TRIGONOMETRIA, f. trigonomélria. 
Trigonométrie, partie de la géométrie qu 
enscigos à mesurer les triangles per 
sinus, cosinus, etc., des angles. 
TRIGONOMÉTRICA adv. tri- 
gonomélricaménté. Trigonométriquement, 
suivant les règles de la trigonométrie. 


TRIGONOMÉTRICO, adj. trigonomé- 
frico. Trigonométrique, de la trigonomé- 

8. . 

TRIGUEÑO, adj. triguégno. Brun 
clair. Se dit de la peau du visage. 

TRIGUERA, f. V. ALPISTs. . 

TRIGUERO, adj. triguéro. Qui croit 
dans les blés. ||m. Crible pour le blé. 

TRILATERAL , adj. trilaléral. Géom. 
Trilatérel, à trois côtés. 


TRILÁTERO, adj. triláléro. V. Tar- 
LATERAL. 
TRILOGIA, f. trilógia. Antiq. er. 


Trilogie, les trois tragédies de la tétralogie. 
Jl Drame en trois parties. 

TRILLA, f. frtlla, Y. SALMONETE. || 
V. TaILLO. Î Temps de battre le blé: cette 
action. 


TRILLADERA, f. V. TRILLO. 

TRILLADO, adj. trilládo. Rebattu, 
commun, trivial. | Camino trillado, e 
min frayé, fréquenté; — fig. ce qui uífre 
aucune difficulté; à la portée do chacun. 

TRILLADOR , RA, m. et £. trilladór. 
Batteur cn grange. | 

TRILLADURA, f. trilladoúGra. Action 
de battre le blé: mienx, son effet. 

TRILLAR, a. trillér. Battre le blé. [| 
Fréquenter un chemin, suivre une route; 
au propre et au figuré. || Fig. Battre, mal- 
traiter, mortifier, 

TRILLO, m. (rillo. En France, fléau, 
iostrument formé de deux bâtons inégaux, 
unis per des courroies, pour battre le grain; 
dans les provinces du nord de l'Espagoe, 
on instrument onelogue:; dans toutes les 
autres, sorte de herse trainée par un che- 
val, etc., que le batteur, assis ou debout, 
conduit autour de la base d’une meule de 
blé, qu’il sape et broie sous la berse qui le 
porte. 

TRIMESTRE, m. trimestre. Trimestre, 
espace de trois mois. 

TRÍMETRO, m. et adj. érimétro. Tri- 
mètre. |! Verso érémelro, vers lrimètre, 
fambique. o. . 

TRIMIELGA, f. trimiélga. Torpille, 
poisson de mer. e . 

TRINACRIO, adj. frinácrio. Pois. 
Sicilien , de la Sicile. 

TRINA m. frinádo. Fredon, roule- 
mont, tremblement dans le chant; mieux 
trille, battement du gosier. | 

TRINAR, n. trinár. Faire des trilles, 
des battements de gosier en chantant, || 
Fig. Enrager, s’impatienter. 

TRINCA , f. írinca. Assemblage de trois 
choses de même nature. || Nombre de trois 
concurrents à une chaire, soutenant et com- 
battant slternativemeut leur thèse respec- 
tive. || Mar. Trinca del baupres, saisine 
ou liure, corde qui lie le beaupré à l’épe- 
ron. || Mar. Estar d la trinca, être en 

ane. || Fam. Coterie, association do trois 
Eabitués d'un cercle, d'une société, etc. 

TRINCADURA, f. trincadoúra. Mar 
Trincadour, ou trincadoure, vaisseau à fond 
plat, avec proue relevée, courhée à l'antique, 
et trois voiles latines, pour le cabotage. 


TRINCAFIA , f. trincafta. Mar. Bas- 
seuin, cordage qui tient à la ralingue et 
eu halio, 

.TRINCAPINONES, m. frincapignônés. 
18. et fam. Jeune étourdi sans juge- 
ment. 

TRINCAR, a. trincdr. Fracasser, briser 
en plusieurs morceaux. || Mur. Trincar la 
mao, aller à le bouline. || Mar. Trincar los 
cabos, cerrer les amarres. || n. Mar. Y, 

AIRAR, 
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TRINCHANTE, m. (rinichdnié. Écayer 
tranchant. || Instrument tranchant. 

BR, 2. trinichár. Découper 
une volaille. || Ei. Trancher une question. 

TRI m.v. trinichto. Tranchoir, 
tailloir, plateau sur lequel on découpe la 
viande. 

TRINCHERA, Í. {rinichéra. Mil. Tran- 
chée, fossé pour se couvrir lors d'un siége. 

Abrir trinchera , ouvrir la tranchée. (| 

onlar la trinchera, monter le gerde à 
la tranchée. 

TRINCHERAR, s. v. V. ATRINCHERAR. 

TRINCHERO, m. (rintchéro. Traucboir, 
plateau sur lequel on découpe la viande. il 
Assielte pour la viande. . 

TRINEO, m. {rinéo. Traineau, voiture 
pour aller sur la neige; voiture sans 
roues. 

TRINGA, f. (ringa. Ornith. Trioga ou 
chevalier, oiseau, espèce de bécasseau. | 

TRINGLE, m. tringlé. Tringlette, outil 
de vitrier. a 

TRINIDAD, f. trinidad. Trinité, ua 
seu) Dieu en trois personnes, Pére, Fils et 
Saint-Esprit. || Trinité, ordre rcligicux. 

TRINITARIA, f. trinitdria. Pensée, 
herbe de la Trinité, espèce de violette pres- 
¿Ue inodore, 

TRINITARIO, adj. et s. trinitdrio. 
Triaitaire, matburin, religieux. 

TRINO, adj. trino. Qui est composé de 
trois étres distincts. || Trin ou trine. || 4s- 
pecto trino, aspect trine, situation de deux 
astres distants de 420 degrés. || Loc. fam. 
Echar trinos, jurer, pester, tempéter, etc. 
Im. Vas. Trille, battement da gosier. 

TRINOMIO, m. trinómio. Alg. Trinóme, 
qnantilé composte de trois termos, 

TRINQUETADA, f. trinkétáda. Na- 
vigation avec la seule trinquette. 

TRINQUETE , m. (rinketé. Mát de mi- 
saine dans les vaisseanx à trois máts; le 
mât plus près de la proue quand ils n’en 

ortent que deux. || Trinquet, jcu de paume 
ermé. || Loc. adv. fam. 4 cada trinquete, 
à tout bout de champ. || Es un hombre 
como un [rinquele, c'est un homme de 
haute taille, droit, bien fait. 

TRIO, nm. trio. Trio, composition de 
musique á trois parties. {Ouverture d'une 
ruche pour les abeilles . 

TRIONES, m. pl. triónés. Trionées, 
étoiles formant les constellations de deux 
ourses. : 

TRIORQUE, m. triórké. Bondrée, oiseau 
de proie qui ressemble beaucoup à la buse, 
vole bas, vit de malots, de grenouilles, etc. 

TRIPA, f. irtpa. Tripo, boyau, intestin ; 
partie des entrailles de l'animal. |; Fig. Gros 
ventre. ]l, Sentre, ce qui ressemble au ven- 
ire; saillie bombée d'une ruche. | Tripa 
vacía, ventre plat. || Tripas, pl. Fig. Par- 
ties intérieures d'un corps. || Dolor de tri- 
pas, douleur de ventre, || Hacer de tri- 
pascorazon, faire contre fortune bon cœur. 

.TRIPARTIR, e. tripartir. Fendre, 
diviser en trois. 

TRIPARTITO, adj. tripartito. Hist. 
nat. Triperti ‘partagé, fendu en trois. 

TRIPE, m. tripé. Tripe, étofíe de laine 
imitant le velours. 

TRIPERÍA, Í. (ripérta. Triperie, lieu 
où J'on vend les tripes. % 


TRIPERO, RA, m. et f. triptro. Tripier, 
celui qui vend des tripes, les issues des 
bestiaar. ||m. Morcesu de flanelle sur le 


ventre pour le tenir chaud. 

TRIPLE, adj. et m. ériplé. Triple, qui 
contient truis fois le simple ; trois fois au- 
tant. 

TRIPLICAR ; 2. triplicar. pripler, 
muiliplier per trois: rendre triple; faire 
trois E la méme chose. : 

TRÍPLICE, adj. V. TRIPLE, seul usité. 

TRIPLICIDAD,f. (riplicidäd.Triplicité 
qualité de ce qui est triple. || Triplicidad 

l alma, triplicité de l’âme, sensibilité , 
volonté, intelligence. 

TRIPLO, edj. V. TaiPLe, 

TRÍPOLI, m. tripoli. Tripoli, pierre 
rougeâtre : sert à polir les métaux, eto, ; 
silice, alumine et sulfate de fer; ‘argile 
très-fiuc, brülée par des volcans. 
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TRIPOLINO .et s. tripel 
Tripolitain, de ¿ay e ° tee. 
TR m. tri o. Gram. 


IPTONGO, tripto 
Triphthosgue, triple veix, trip son ; syle 
be composée de trois voyelles. : 

TRIPUDO, adj. tripodo. Ventre, quia 
un gros ventre. , , 
TRIPULACIÓN, f. Iripoulación. Équi- 
pege d'un vaisseau, metelots qui le montent 
et font la A Équi 
TRIPULA a. poulér. iper, 
urvoir un vaísecan du mombre de mate- 
ots D ires pour la manœuvre; le 
pourvoir de toutes les choses nécessaires. 
TRIQUETRO, adj. trikétro. Bot. Tri- 
uétre, prismatique, à trois angles vifs, trois 
aces planes. (| TRA, f. Hist. Triquestre, £- 
gure à trois cuisses et trois jambes contour- 
nées, emblème de la Sicile, ile triangulaire. 
TRIQUITRAQUE, m. trikitráké. Bruit 
de plusieurs coups répétés. ii Sorte de fu- 


m. érirrêmé. Trirème, galère 
des anciens, à trois rangs de rames. 
TRIS, m. (rts. Bruit du verre qui éclate, 
se fend. || Un rien de Lemps ; on rien d'es- 
pace, de distance. Ex. : Ha estado en un 

, il s’en est fallu de riea. || Por un {ris 
se mata, il n'a dépenda de rien qu'il ne se 
tue. || Por un tris nos enconíramos, nous 
avoos failli nous rencontrer. |] En un tris, 
en ua clin d'œil. 

TRISAGIO, m. frissdgio. Liturg. Tri- 
segium, hymne où le mot Saint est rópció 
trois fois. . 

TRISCA , Í. (risce. Craquement de co- 
quilles de noisette, etc., sous le piel. 

TRISCAR , e. trisc4r. Confondre, méler, 
embrouiller. 1: Troubler, ennuyer, fatiguer 
par des yeux, des pleisanteries mal . 
ll. Ecraser, faire craquer sous les pieds 
en marchant. 

TRIS Ns f. trissección. Géon. 
Trisection, division d'un angle en trois par- 


les. 
TRISÍLARO , adj. trisstlabo. Trisyila- 
be, de trois syllabes : Término trisilebo, 
mot trissyllabe. 

TRISMEGISTA, f. trismégista. Impr. 
Trismégiste, caractère entre le gros et le 
petit-caoon. 

TRISTE, adj. tristé. Triste, afficé; 
abattu de chagrin, de déplaisir ; mélancoli- 
que, soucieux. |! Triste, affligeant, en- 
nuyeurs, qui inspire de la mélencolie. Se 
dit d'un sceident, d’an spectacle , ete. à 
Triste, pénible, diffcile à supporter. 
Triste, r, sombre. || Triste, aride, st 
rile pour l’imagination, pour l'espérance. 

TEMENTE, adv. trisléménté. Tris 
tement, d’une mauière triste, afligcante ; 
avec tristesse. 

. TRISTEZA , f. (risléza. Trisiesse, affic- 
tion, déplaisir, chagrin exprimé; mélanco- 
lie ; abattement de l’âme causé par ua acci- 
gent | fâcheux ; effet sur l’âme de pensées 

ristes. 

TRISULCO, adj. trissoúlco. Trisalce. 
qui a {rois pointes. 

TRITICITES, m. trilicités. Minér. 
Triticite, pierre Éguréo qui imite un épi de 


. TRITON, m. frilôn. Triton, dicu ma- 
rin, moitié homme et moitié poisson. 
TRÎTONO, m. (rtéono. Mus. Triton, 
intervalle dissonant de trois tons. 
TRITOXIDO, m. tricsido. Trituxyde, 
troisième dénomination d'un corps combur 
tible, susceptible de plusieurs degrés d'oxy- 
génation. 3 
TRITURACION , f.tritouración. Tri- 
turation, action de l'estomac, des den:s qui 
broient les aliments. || Chim. Broiemest ; 
réduction en poudre. 
TRITUBAR, a. (ritourdr. Triturer, ré- 
duire en poudre, en petites parties. 
TRIUNFA RA, m. et f. frioun- 
fadór. Triomphateur, qui triomphe, qui a 
regu les honneurs du triomphe; qui a rem- 
porté une victoire. . 
TRIUNFAL, adj. triounfal. Triompbal, 
de triomphe, du triomphateur. || Corona 
triunfal, arco triunfal, couronnc triom- 
phale, arc triomphal. 
TRIUNFALMENTE, adv. triounfal- 





TKO 
mini. Triomphelement, en triomphe, en 
victoria y 


EA d'une manière iriomph 
UNFAR, r. er, 
reraroir les hours de Dons ACA 
ere par la voie des arme Remporter un 
avantage sur quelqu' "an, 











Eagle; couleor 


L 
TRIUNVIRATO , a. triounvirdto. 
Triamriret, E Son ternement des triumvirs 

ritó à Pan 43 





RIVAL e trivial. Trivial, com- 


mun, usé, 
FIV TIDAD, L frivialidad. 
lité, cardetáre de ce qui est {: 





TRUE brie, laque lanb 
facer írizas, mettre 
AS 


ree DAETE ad. trocadaménté. 
En confond: n prenant, disant une 
chose pour uni 












Troqueur, qui 
TROCAICOS, adj. rl, (rocdicos, Tro- 

chaïques. || Versos troc: vers trochal- 

nes rer latins composés de roches. 








frocar. Troquer, lire un 
TROCATINT: f. trocatinta. Fam. 

Troc dehango rd sécu, 
m, frocatinié. Couleur 


nur. 





'TROCISCO , m. f. troctaco. Trochisque, 
pastille, médicament en pl 


AC EUirdicha! Sestier, chemin 
‘ 
MROCHENOCRE (A), foo. adr. fam. 





atri imôché. A l'étourdie, sans ré- 

EMA Jugar q trochemocha,trancher 

"uno question sans la-connaltro. 
TROFEO, 








od: Ja dans de 
rene ma E o el Dar 
alo: 
'TROJ, f. trój. Grenier pour serrer les 





Fri lee dani 2 Campo. pas 


souris, f. trompáda. Fam. Coup 
ent paros es duen! en e Lo 
contrant nes à ner. Het, des 
TROMPAZO, rm. frompáso. 
violent de deux'corpa l'an contre l'autre; 








rl 
1ÉiG. fm, Trompel paie 
tout ee quil sait, Pt, a. EU) die 
la trompette, 
















TRONI 
des trompeties de orgue. 
FSOMPRTERO, m.¿compltro Trom. 
qui sonne de la trompette. ll 


trompettes. | Anat, Trompe 
costar muscle 
fam. Prôneur de tout es qu'il mo 
vias 


y. trompéltlla. Din 
Edi aider FR sr atnde ‘iTrompe 
Eté e à trompicér. Boucher 


souvent el beaucon] 
TROMPICON > LV. rorason. 










TROMPO, Toupio, cône 
de bois tourzant sur un Campo, a 3 Jouet 


d'enfant. 










pô. Augm. 
sans 


mance ; menacer aveo autorité. 
troncár. 


statue. || Fig. 
quer un 

TRONCO, m. írónco, Tronc, lige d'un 

à Souche on aleul conou. 





Miolemment us partie de la tigo done 

ment une partie 

plante, etc. PE 
TRÓNCRO, m. irgntcho; Troga 





cœur ou le milies d'un 
chou, eto. 
TRONCHUDO, adj. troníchotdo. Qui a 










00m. 
TRONERA, [. éronéra. Meurt 
verture dans un mur de rampart, pos 








Lo m. tropél. Fosle, dnturion 
barres, va el vient de la foule. Y 
Es AE De Ft. cine os 





TRU 


chopper, heurter avec le pied, 
Faux pas. || Fig. Broncher, so trouver 
EUX alte ire une pute feillir. 


617 










tro; 
eche Y ferias na 
A tropesones, y bronchant, EL ig. Aves 


pic Tropiqe. creo 
de la: llèle à 1 Ú 
da cours de soleil. es 








ico, année tropique, t 
Fins ES Plante Tópicos 
Planta topique, ue du lever 
la sol Ibét. tropes, 
qui renferme b 
TROPIEZO, m. '. rt, 
chement, ant pas: 1 Diiúcalté, obeta- 


pement, écneil, 
erreur ; occasion 
eur. 


occasion de tomber dí 
chute ; cause de P 
TROPO, m. (rópo. 
con gs le sens us Reuré: 
mob E à Vale por nano, 
navire. 








emploi Vane 
16 de 
“ola o 


'TROPOLOG! tropologta. Tr 
logie, science PL Bco, Lraité our 
topes, Les Bguren. 






Oo a. 
rear Vargenteie. 
troko. ge 'rochée, piod 





d’une longue st Pano brève qe 
T m.froktilo. Arch. Scotie, 
intervallo creusé en rond enire deux torcs 


de la beso corinthienne, 
¡IROTACONVÉNTOS, 1. Fam. V. AL 
casurr. 
TROTADOR, ma, > et f. troladór. 
Trottour , qui trolte bi 
Er re Trotter, aller le 
tot. || Trotter, 


(Fi He lam Frot, fa 
mure 







r 
de Trote. 


dun che- 
1 re secoue 


y des an 


L trova. 
ñ Provençal 


morceau 
4 en long. 
e cassée, 








pS 
‘TAUCHUELA, 

Rss 
m. troutno. Loup de a 

le tonnerre. jé. Él 
TRUEQUE, m. frow£l ange, troc. 
adv. 4 jen ES o de, 
LH Re 
Er ind, au prix LE m'épargoer un 


UPA, L troba. Bourie, conta à 


FRUTADOR, RA, m. et f. troufadór. 
Faiseur de contes. 
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genre Nas edj. cts. troudn. Far- 
homme quí arme 
Je 3 jeux et la plaisanteri». 
TRUNANADA, f. trowanáda. “Boul- 
; meureise pleisenterie. 
TRURANEBR , ». tro 
fonner, agir ou parler pour faire rire. 
TAURANERIA, Í. trouonérts. Arle- 
e, bouffonnerie. 
'TROMANESCO , adj. #rouanésco. Du 
E a de moon 
Ÿ AMAN, a m. n. Ire- 
'ebeman, ae 


‘Eure des 


es qe mmerce. 
TRUJAMANÍA, f. troujamanta. Conr- 
age, office de courtier. 
TRUJIMAN, adj. V. TRUJAMA 
TRULLA A troútlla. Broit, 'yacarme. 
[| Truelle de maçon. V. LLAN 
TRULLO, m. trogillo. Cercelle ou ser- 
"@lle, oiseau aqueti que. 7 clero 
TRUMO, m. trotmo. Trwnceu, 
encadrée au-dessus d’une cheminée. 
OQ, m. rounmoamiénto. 
Action de tronquer, son effet. 
TRUNCAR , a. trouncér. Tresquer, 
rotrancher une ) partie de. IF: Supprimer, 
ôter une partie d’un texte, d'wo rappert, 
dun livre. 
TREQUEB, m. trotké. Sorte de jon de 
certes encien et pop 
TRUQUIFLOR, m , troukifiór. Jon de 
cartes combiné; à peu près le (rugue, jeu 
mise et populaire. 
to8. Tu, toi. f] Tú 


ronom. pers. 
dices, aces, tu dis, ta fase; tú eres uien 
lo ha dicho, cest toi i ¡ Van dit Tu, 

n, ta, pronom posessif de personne. 
Ex. : Tu sombrero, ton chapeeu; lu es 
lera, ta colère, etc. 


TUÁUTEM, m. lat. toudoulém. Tu-«n- 


tem, point essentiel, nœud, difficulté d’ane 
affaire. Ex. : Ese es el tudulem, c' est là le 
tu-sutem ; voilà la difficulté, etc. |! Fam. 
Personnage principal ou moteur d'une af- 
aire, 

TUBERÁCEAS,f. pl. toubérdcéss. Bot. 
Tubéracées, tribu de champignons sonter- 
rains de l’ordre scléromwryces. 

TUBÉRCULO, m. toubéresulo. Bet. Ta- 
bercule, cxcroissance en besee. || Méd. Tu- 
bercule. petit abrés au poumon. ¡| Tuber- 
eule, nom générique par lequel on désigne 
la pomme de terre, la truffe. 

TUBERCULOSO, adj. toubercowlôsse. 
Bot. Tube: culeux, garni de tubercules. 

Tubéraire, 


TUBERÍA, f. toudérta. 
plante médicinale. 

TUBEROSA, f. ftowbérbsea. Tubtrense, 
fleur tres-odorante ; son oignon, se plante; 
jacinthe des Indes. 

TUBEROSIDAD, f. foubérossidéd. Tu- 
Lérosité, bosse, tumeur, éminence, iméga- 

m. (o@bo. Tube, tuyeu ou ey- 
hodre creux. 

TUBULARIA, f. towboulária. Ta- 
bulaire, zoopbyte à tuyau Merible comme 
la corne. 

TUCA, f. loûca. Bryone, plante. 

TUCIORISTA, ad). towrtertsla, Celui 
qui suit Popivion la plus sûre. 

TUDEL, m. toudél. Ancho, mormelte 
de roseau, etc., pour enrbancher le basso 

TUERCA, Í. louéroa. Écrou.de vis. 

TUERTO, TA > ali. et s. tomérto. 
Borgne, qu: n'a qu'un «il on ne voit 

ue dun œil.|| m. v. Tort, ofense. || 4 
werto 6 d derecho, mieux á > puertos | 4 
derechas, de gré ou de force ; avee où sans 
Enderemar tuertos (ancienne 
“cheralorse: Don Quichotte), redresser des 


NO, m. (ouêlane. Mosile, subs- 
tance molle, grassc, - dans les es. |] Pene- 
frar hasta el tudlano pénétrer jusqu'a de 
moelle des os. || Fig. Sacar los tublanos, 
laisser sans le sou, soutirer tout l'argemt de 


quelqu’u 
TUFARADA,  foufandda. Bouféée, ae- 


venéér. Bouf- . 


TUN 


Actor, qu porsobre de la Joue, dla 


chelser, ete 


pep. Résida, restes Y 
odeur eur suflocant echaron, ete, pe 


£eur (peu usité), ten en- 
trent dens so len records || Tufos, 
Boucles x qui couvrent les erv 
les. 1 Fig. Orgecil, vemié, pr 
TU . bo ear, 


TU m. toulipdro. FTulipier, ar- 
bre à tulipe, è bois jaune, à fleurs en tu- 
lipes vertes : d'Amérique. 

TULIPIFERO en 'Y. TULÍPEDO. 

TULLIDURA , f. towiddotra. Faucon. 
Émeut, excréments de Poisean. 

TULLIMIENTO, m. toxllimiénto. Im- 
potence, état d'une e pe 

TULLIR . Faueen. Emeetir, 
pelos Il Taies r. Devenir impotent, 


perclus 
+ f. totmba. Tombe, sépuicre, 
tombes fl Table, picrrequi couvre eme sé- 
pulsar. l Fig. La mort. Y Fig. fem. Cul- 
ute, chute. 
TUMBADOR, m. teumbadór. Boisilier, 
conpeur de bo de E 


LIPAN, m 
plante bulbecse qu la produit. 


Á- toumbéga. Tombac,eom- 

gré mé métallique de cuivre et de zinc; Por, 

t et de cuivre ; Por, de tontessque ef 
d'acier, à la Chine. || Bogwe de ce métal. 

TUMBAGON, m. toumbagôn. Bracelet 


de tombec. 

TUMBAR, a. fowmbér. Jeter quelqu'un 
par terre en lettent. [Alcover ire me 
attrape que qu'un. e 

terre, || Tumbarse, r. o Bhquot ï 
son long. 


TUMBILLAS f- toumbilla. Moine, men- 


ble pour r 

'TUMBO, m. tobmbo. Culbute, saut feit 
cul por-dessus tôle; chwte. || Loc. fig. fam. 
À tumbo de dado, arrive me pourre. || 
Tumbo de la ella, le fond de la mararits ; 
mauvais bourilos. 

TUMRBONS, m. foumbôn. Coffre à couver- 
cle bombé. || Fig. fam. Paresseux, toujours 
couché. || Sourneis, taciturne, qui gerde 
ses menyaisos pen 

TUMEFACCION, Í. louméfacciôn. Ta- 
méfaction, tumeur, enflure non ordintire. 

TUMEFACER, à. touméfacór .Tumóber, 
eeuser une tumeur. || Teme carse, r. Se 


tuméfier, enfler. 
TUM KA, £. toumescinoia. Méd. 
Tumescence, enflure, gor#ement. 
MIDO, adj. todmido. Y. HrnomADO. 

TUMOR, m. toumór. Tumeur, enflure 

causée par arcident ou par maladie. 
TUMULARIO, adj. toumouldrio. Tu- 

molaire. [Piedra fs tumularia, pierre tu- 
molsire, de tombeau 

TÚMULO, m. toëmoulo. Tonibeeu. 
[[Sarconbaro. représentation : somptiieuse 

un tombrau, élevé su milreu d'une éxlise 
pour l'office d'un mort; catafelque, déco- 
ration funèbre au-dessus d'un cercueiL 

TUMULTO, m. toumoáilto. Tumalte, 
vacarme; trouble, grand mouvement avec 
bruit et désordre. 

TUMULTUARIAMENTE, adv.loumoul- 
touariameénté. Tumultumrement, d'une 
manière tumultuaire, 

TUMULTUARIO, adj. (oumoulitoudrio. 
Tumultuaire, qui se fait avec tumaite: 


contre les formes et ois. 
adv. V. TUNUL- 


LTUOSO, edj. Y. TUNULTUAMO. 
A, f. toba. Vie fainéante, errante, 
vagabonde. Il Nopal, figuier inde, y 
TUNANTFE, sdj. et m. found aga: 

bond ; homme seosaveu. || Fig. fam. Cou. 
reur, mauvais sujet. 
n. foundr. Battre le pevé, sens 
but, sans affaire ; 

TUNDA, f. ¿04nda. “Fonte on tonture 
des draps, orárativa de dondeur, || Fig. Vo- 


TUARIAMBNTE. 
TONUL 


TUNDIDERA , Í. foundidoûrs. Tonto, 
action de re eo D drap. 


TUNDIER, a. fouxdir. Tondre dos draps. 


"PUR 
Fig. fam. 
il Fig. Chatior, "crier aves séries 


drep, 

TÚNICA, f. foûnioa. Tonique, sorte de 
vêtement de dessves, ouvert par devant. | 
Tunique, dalmatique des anciens. [ Vunr- 


petite tunique. ? 

TUNO, m. V. TUNANTE. 

m. towpt. Toupet, touffe de-dhe- 

veux sur le front Se dl da 

TUPIDO, edj. touptdo. Serré. 
tissu d'une toile, etc. 

TUPM, e. toupir. Serrer le tisse d'une 
toile. | il Túpires, r. Frs. Se gorger en mes- 
gran 


TURBA, f. tobrbs. x. Dourbe, mo ltade 
confuse . le comme, des 
petites gens. ad dm terre bituminguse 
propre à er. | Tou , subetence végé- 


tale, noire, onctueuse, combustible, fermée 
débris de 


TURBACION , !. tourbación. Troeble, 
altération dens les sena, dans la vor; ‘agi 
tation, inquiétede ; erarmio qui fort eubler 
ce qu’on erat dans l'esprit. 

TURBADOR, DA, m.etf. V. Prase- 


BADOR. 

TURBAL, m . tourdal. Tourbière, en- 
droit d’où l’on tire la tourbe. 

TURBAMULTA,f. (ourbamotlts. Fam. 
Cobue; multitude confose. 

TURBANTE, m. fourbdnté. “Purbes, 
coiffure des Orientsux. 

TURBAR, 2. towrbar. Troubler, reudre 
trouble l’eau, le vin, etc. Y. ENTUREERR, 
las correct. || Treubler, spporter, causer 

A trouble. Jl ig. Embarrasser, jeter-quel- 
qu’un daos le tronble. || Turbarse, r. > 
troubler, s'intimider, perdre la carte, la 
raison. 

TURBATIVO, adj. fowrbalico. Prat. 
Turbatif, trouble, porte atteinte à la 
propriété, Th jouissance Po esstble et 


MENTE, adv. tourdiamente. 
Dane, manière qui n'est pas claire; sans 
nettet 


TURBIDEZ, f. tourbédée. État d’une li- 


queur trouble, d’ua corps luisant dont l'éclat 


TURBINA, L teurbina. Hélice, motser 
d’une machine, mue par un courant d’ess. 
TURBINADO, adj. tourbinádo. Tnr- 
hiné, coutourné en spirale. 
TURBINITA, f. tourbintla. Turbinite, 
coquille fossile en spirale, turbinée 
TURBINO, m. tourbino. Turbitb, plante 
de Ceylan, à racine purgative, pour "les 0ó- 


‘ rt 


re dr le Os, Dor à bros gunos 
hr rs à ju RER e io 


pira 


e URRTEOMINSRA Ly m m. tourbilominé- 
ral. Tusbith minéral, précipité jaune de 
Mercure ; te de mercure. 


TURDUNADA, Í. Tourbendde. âres 
d’eau, battue par le vent. 
AEULENCM .teurdeulincia. Tar- 
bulence, caractère de turbulent ; impétue- 
sité; trouble. |] Etat de ce qui est 
TÜRBULENTAMENTE, adr. tourbou- 
léntamenté. Turbulemment, d'une maniers 


turbulente. jou 
TURBULENTO, adj. ¿ourboulinto. Tur- 
bulent, impétueux ; ie à faire du brait, 
à exciter du trouble. Se dit de l'aprit sd'an 
e 
TURGENCIA, Í. tourgincia. Méd. at 
Clair. _'srsescence, orgasmo, sonfloment, 
irritation partes du corps agiletion 
bameursqu-ohenchent à sé évacuer. 
. Turges- 
mear. qui couse uns 


TURIFERARIO, m. louriférdeio. Tha- 











ULC 
silórico, qui porto Pencems on loss 
JRMALINA, L tourmalina. Tourme- 
line, Aurpelie, fiero précieuse, dela ne- 
La] tsnapesente, bru- 
Me à eco! 
towrndr. Alterser, faire à 


TURNAR, a. 
deux. cs te ra tour; exercer tour à teur 





ono, an. obrso. Four, rang suce 

TUROR, x. fowrón, Blaicsso, animal 
snvare. Y. TEJON. . 
pi Turpitedo 


fr. mais Net do), Y. tr 
TUR se Se Lean Tarquois, 












je lltro de 

HE vid 

010% 

et sn he qui où 
que, comu en français, 

UBÉRRIMO, ad; oubérrimo. Très 
abonan, trlerdien 

UBICAGION, E. oubiceciôm. Exisence 

ele dan Core des on der dé 

En 
ubiodrel. Else dano 
tien TT ” . 
UBICUIDAD, L oubicomiddd. Présence 


actuellede Dies, en ont lu. 
UBRE, f. oûbré. Pis, tétine deta me 


ld Loubrére, Apktbe, petit ul 
perticiel; mal dans la bouche, 
Sariont des enfants à la mamello. 

ToÉAETAO oudômétro. Udomètre, 
jnetros physique 








PAN, sé. 
faire Alolre, rer onitd de 5 
wéels ou supposés; de sa naimanes, ete. 
UFANÍA , f. ou) anto, : ler, vanité 





los dr. . Toams, as 
correct. Tearábos» bráler le et y gn 
Fra ro de pa, e 
mm. leur! te 
es e 
lowrouldo. Fam. 


e Qetarss vurulato, resler. aba: 
intosdit, eonísada. 





¡terj. for. Toutou, mot pour ap- 

peler los chiens. 

F'rUSLAGO, m. tonsstiago. Tos 
planto 4 Hour médicinale. Ye 





'TUSON, m. jose. Toison, laine de 
mouton. || y. Y. Toiso 

TUTEADOR, RA, met E loutéadér. 
Tuloyeur, qui tatoje habituellement. 





ULCEROSO, 2d). oulcbrósso. Ukééreux, 
nd Falces 
LMARIA, [.oulmário. Ulmaire, reine 


None adj. Lin Uléieur. 
région, 
contréo où Ca net en dede 


ieur, qui vient, se dit, 














“ rl 


JTERIORMENTE, adv. oultérier- 
mééé. Ultérieurement, par dela. | UIté- 
rieuremen!, outro ce qui a été dit où lit. 

“ÉUTIMAMENTE , adr. oûltimementé. 
Ultimement, ea dergier lien ; enfin. 
CULTOS, a. oultimár. Aehover, far, 







sondition que l'on mel 
La voluntad de Due 


oûllimo. UN le di 
seen 


sl Darair, arme, es 
Darniar, qui termino, qui 


qu, PE Bee 
der à las Slina dre à La der- 
ère exuodmité; FE D Pat dan moe 








LCERA , f. oblcéra. Ulchre, plaie, 
e a par E 


tico, formation d'un ulcbre; oasortaro do 
la peau, causée par un ul 
ULCERAR, 


. oler 
Eb SDS 






E 
mec). ad AL 











TUTOR, RA, m. el f. toutór. Tatear, 
personne ne pour avoir soim de le per- 
sonne et des biens d’un mineur. li Fig- 





TUYA, A Thaya, arbre voisin 
du erprás (thoye). Al dela second 
YA, 
TOTO, Ya prog eme de cdo 
parenté, tes L 








620 > UNI 
décagone ou hendéesgone, à onze angles, 


ense côtés. 
UNDÉCIMO, m. oundécimo. Onzième, 
Ja onzième partie. {| adj. numéral. Onziéme. 


UND LO, adj. oundécouplo. Onze 
fois autant. 

UNDÍSONO, adj. oundissono. Poés. 
Dont les flots ondoyants bruissent. Se dit 
d'une rivière. 

, adj. oundüsso. Dont le cours, 
les flots sont ondoyents. 

UNGARINA , f. oungarina. V. ANGUA- 
RINA. 

UNGIDO, m. oungtdo. Oint; oint 
du Seigneur. On le dit de Jésus-Christ, de 
la persoune des rois. 

UNGIR, a. oungtr. Oiadre, frotter. 
Il Oindre, sacrer. 

UNGÚUENTO, m. oungoutnto. Onguent, 
médicament mou, onctueux, étendu sur du 
linge, etc., et appliqué à l'extérieur. 

UNICAMENTE), adj. odnicaménié. Uni- 
quement, singulièrement, exclusivement à 

t 


ÚNICO, adj. oûnico. Unique, seul. || 
Hijo único, fils unique; único bien, uni- 
que bien, espoir, ressource, refuge. |] Uni- 
que, singulier, extraordinaire ; excellent en 
son espéco; infiniment au-dessus des autres : 
El único orador del siglo, l'unique ora- 
teur du siécle, etc. 

UNICORNIO, m. ounicôrnio. Licorne, 
auimel sauvage, fabuleux : cheval avec une 
corne eu front. || Unicorne, licorne de mer; 
narval. [| Unicorne fossile, ivoire fossile, 
alliéré. 

UNIDAD, f. ouniddd. Unité, quantité 
que l’on prend pour commune mesure de 
toutes les autres de même espèce, considé- 
rée abstraitement; principe des nombres. || 
Unité, ce qui exprime un seu] être. || Littér. 
Uuité, uniformité. Se dit de Paction, du 
temps, da lieu qui sont uniques. 

UNIDAMENTE, adv. ounidaménté. En 
umon, concorde, conformité de sentiments, 
de volonté, de pensée, ete. 

UNIFICAR , a. ounificér. Réduire à un, 
à Punité ce qui est en pluralité. 

UNIFORNAR , a. ouniformér. Unifor- 
miser , rendre uniforme. Uniformarse, 
r.So vêtir de l’uniforme du corps dont on 
faii partie. 1 Se mettre d'sccord, ete. 

ONIFORMR, m. ownifórmé. Uniforme, 
habit militaire, costume de corps. |] adj. 
Uniforme, semblable en toutes ses perties, 
égal ; qui a la méme forme; qui ne vafie 
pas. Î ovimiento, conducta, vida wni- 
orme, mouvement, conduite, vie uniforme, 


sano variété. 4 
NIFORMEMENTE Y. Owniformé- 
ménté. Uniformément, d'une menîière uni- 


forme. Opinar uniformemente , opiner 
uniformément, etc. t h , dad 
IFORMID . Ouniformiddd. Uni- 
formité , conform?té » Fapport, ressem- 
ce avec soi-même ou entre plusienrs 
choses. || Uniformité, qualité de ce qui est 
uniforme, sans variété. || La uniformidad 
de vida, ete., engendra fastidio, l'ennui 
naquit tes de l’uniformité. 
UNIGÉNITO , ad). ounigénito. Mystic, 
Fils unique. Ne se dit que de Dieu le Fils. 
UNION, f. ounión. Union, jonction de 
deux ou plusieurs choses. || Union, Warisge. 
1] Union, concorde, société; correspon- 
dance. || Union , perle en poire : res- 
semblance d'une perle à une autre. | Jone- 
tion des lévres d'une plaie. {| Mystic. Union 
de lâme à Dieu. | Union hipostálica, 
union hypostatique du Verbe avec la nature 
NI COHINTAS L_ ounionts 
UNI 9 m. p . oun tas. 
Unionistes, sectaires qui nisient la Trinité, 
UNIPERSONAL, adj. ounipersond!. 
Unipersonnel. Verbo unipersonal, verbe 
unipersonnel, d'une seule personne. 
UNIR , a. owntr. Unir, joindre deux on 
plusieurs choses ensemble; unir un être à 
us ou plusieurs autres. || Fig. Unir, joindre 
d'amitié, d'amour, de parenté. | furse, r. 
S’unir, se joindre, s'associer, s'attacher à, 
avec; s onir d'amitié, d'intérêt pour un bat. 
LE unic à, se marier. || S'unir avec, s’asso- 


UNISON, m. ounissôn. Unisson 
¿ de sons émie simultané 


faite égalit 


UNT 


per- 
ment 


par plusieurs voix ou instruments. 


UNÍSO 
Punisson. 


unila 


subit qu’un seu) 


| Filósofo un 
ui vise 


NO, adj. ountssono. Qui est à 
O, adj. ounitério. Unitaire. || 


rio, cristel unitaire, qui ne 
issement par rangée. 


ilario, philosophe unitsire, 


l'unité, à la synthèse (nouveau). 
| Unitarios, m. pl. 


Unitaires, sociniens 


qui ne reconnaissent qu’une seule personne 


en Dion. 
UNITIVO, 
Vida uniliva, 


dans Vexercice 


UNIVALVO , adj. 


adj. ownméttvo. Mystic. Unitif. 


vie unitive, état de l’âme 
du pur amour. , 
ounivdivo. Uni- 


valve. Se dit des testacés à coquille d'une 


seule pièce. 


UNIVERSAL, adj. ouwniversdl. Univer- 


sel, ce qu'il y 


a de commun entre tous les 


du même genre. || Universel, générel. 
Se dit du bien, du mel, d’un désastre, de 
nio, etc.; qui s'étend à tout, partout. 


uiversel, qui comprend, 


renferme tout. 


embrasse, 
Il Hombre universal, hom- 


me universel, propre à tout, qui sait tout, 
escelle en tous les genres et écrit sur tout. 

UNIVERSALIDAD, f. ouniversaliddd. 
Universalité, généralité. Il Universalité, ce 


qui renferme 
espèces, toutes 


es genres et les différentes 
les choses de même nature. 


Il Universalité, qualité de ce qui est uni- 


versel. 


UNIVERSALMENTE, adv. ouniversal- 
mênté. Universellement, généralement. 
UNIVERSIDAD, f. ouniversidad. Uni. 


versité, corps 


établi par autori 


ques grecque, 


Te po IR 
ent. rend, par a 
Salic D LEA en De dans le langage ordi. 


salida 


de professeurs et d’écoliers 

té, pour l’étude des lan- 
latine, des belles-lettres et 
jeu, édifice où ellos s'ensei- 
pour univer- 


naire. |] Corps de métier, gens d’une même 


profession, ordre 


UNIVERSO 


des avocats, etc. 
y M. owmvérso. Univers, le 


monde entier ; les corps célestes ; la terre, 
ses habitants. || adj. Universel. V. Univax- 
SAL. 


UNIVOCACION , f. ounivocaciôn. Uni- 
vocation, caracióre de ce qui est univoque. 


UNÍVOCO, 
que.|| Nombre 


commun à pl 


ou uni, qui ne 
oû 


UNO, m 


adj. owntooco. Log. Univo- 
univoco, nom uoivoque, 

usieurs êtres. || Semblable 
fait gun. [| Uuaoime. 

no. Un, premier de tous les 


nombres. ( Un, chiffre qui marque Punité, 


pon, in 


ividu de 


quelque espèce. |! adj. 


on, une, coafondu, qu ne fait qu’un. || Un, 


parfaitement semhi 


amis intimeme 


seul, unique. |] L'nn. 


le. On le dit de deux 
Un, le même. || Un, 
dit dans certaines 


nt liés. 


phrases distributives, par opposition à l’au- 
tre. || Quelqu'un, en parlant d'une personne 


indétermin 


. |] Uno d otro, l’on Vautr 


mutuellement, réciproquement. || Uno 


uno, un à un. 


dit aussi : Uno uno. 


| Uno tras otro, l’un après l’autre; succes- 


sivement.|| Uno 
| Una cosa, une chose, quelque 

chose. || Una no es ninguna. 

pour exprimer qu’une faute, 

seule, est toujours dans le ces 

dounée. {| Una por 


tous deux. 


y otro, l'un et l'autre, 


On le dit 

ur être 
être par- 
uRa, en tont cas, ou 


certes, certainement. || Una y buena. On 


le dit d'une querelle 


ien sanglente, d'un 


danger bien pressent, on qu’on ersint qu’il 
ne le devienne. || Una y no mas, c'est bon 
pour une fois, y reviendra qui voudre. || À 


una, ensemble 


; tout à la fois. || Andar d 


una, aller de compagnie. 


UNTADURA, 
action de graisser, 


f. ountadoëra. Graissoge, 
d'oindre avec un corps 


Eras; cette graisse, ce corps gras, etc. 


UNTAMIENTO, 


UNTAR, a. 


oindre de graisse 
corps gras, avec 


mo. V. UNTADURA. 

Ounidr. Graisser, frotter, 
oindre une chose avec un 
aile, etc. (| Loc. £g. Un- 


tar los manos, graisser la patte, payer pour 


corrompre. || Untarse, 


salir, so tacher 
ter avec un on 
tance ome 

UNTO 3 M. 


: Composition vo 


r. Se greisser, se 


0 u , to 
guest, de l'huile, uno subo 


tueuse, ote. 


oûnto. Graisse, onguent, 


URE 


tance animale, fusible, ouctuense, de la 
nature des huiles : émolliente, 
adoucit à l'extérieur. i 


UNTU 
huilenx. 

UNTURA, f. ountotra. V. UnTADURA. 
I Onguent, haile grasse, tance osc- 
tueuse avec lequelle on se frotte. 


A, f. oûgna. Oncle, partie dare à 
l'extrémité des doigts. || Uñas, pl. Ongles, 
griffes. || Poés. Ufa de caballo, ongle de 


cheval ; la pince, la corne du bout du pied, 
I| Bot. Ongle, pédicalo et onglet par le- 
quel le pétale a 
tales des plantes polypétales. Fig. fam, 
rifles, adresse, 


UÑADA, f. ougndda. Égratignure, bles- 
sure faite en égratignant. 

UNARADA, f. ougnardda. Coup de 
griffe d’un animal. 

UNATE ) m. ougndié. Fam. Pince 
action de pincer avec l’ongle. 

> M. Ougnéro. Panoris, tumeur 
flegmoneuse au bout des doigts. 

ETA, f. ouùgnéia. Coup du bout da 
doigt on de Pongle pour pousser uae go- 
bille, etc., jeu d’écolier. 

UPAS, m. oûpas. Bot. Upes, Lohonu- 
pes, erbre poison. 

UPISPA, f. V. ABUBILLA. 

URACHO, m. ourdicho. Anat. On 
cordon de la vessie : cordon du fœtus qui 
va de la vessie au nombril. 

URANIA, f. ourdnia. Uranie, Vénes 
céleste, muse de Vastronomie. 

URANOGRAFÍA, f. owranogrefía, 
Uranograpbie, description du ciel. 

URANOG CO, adj. ouranogré- 
fico. Uranographique, de l’uranogrephie. 

URANOLOGIA , f. ouranológia. Ure- 
nologie, discours sur le ciel. 

URANOMETRÍA , f. ouranométrte, 
Uranométrie, science des astronomes qui 
mesurent le ciel. 

URANOSCOPIO , m. ouranoscôpie. 
Uranoscope, geure de poissons dont les yeux 
sont tournés vers le ciel, du genre de cal- 
lionyme. 

CRANO, adj. ourdgno. Défaut, soup- 
gonneux, sauvage. V. Huraño. 

URBANAMENTE, adv. ourbanaméntl. 
Avec urbenité, courtoisie. 


¡URBANIDAD, f. ourbanidad. Urbe- 
nité, politesse. 
URBANO, adj. ourbdno. Urbain, de le 


ville. || Courtois, poli. 

URCA, Í. oérca. Houzquo, navire bol- 
landais. : x 

URCHILLA, f. ourichtila. Couleur vio- 
letie qu’on tire de certaines plantes. . 

URDIDERA, f. ourdidéra. Ourdissoir, 


outil pour ourdir. 


RA, m. et f. ourdidôr. Our- 
disseur, celui qui ourdit. || m. Ourdissoir, 
outil pour ourdir. 

URDIDURA, f. ourdidoûrs. Ourdis- 
sure, action d'ourdir, son 1 elet. di ' 

a. ourdtr. r, disposer les 

fils pour faire la toile ete. | Fig. Ourdir 
tramer, ourdir une tr , eto. 

UREA, f. owréa. Urée, substance qui 
constitue l’urine. 

URÉTERE, m. ourétéré. Uretère, canal 
rear À e iria, U 

UR . éléritis. Urétéri- 
tis parstbrióo, iofemm ation de l’uretère, 


Clueuse, etc. || Graisse, subs- ' de l'urè 











USO 


URÉTICO, adi. ourélico. Urétique, de 
Purètre. || Remedio wrético, remède uré- 
tique, diurétique. 

A, 1. ourélra. Urètre, canel per 
où sort Vurine. 

URGENCIA, f. ourgéncia. Urgence, né- 
osesité urgente de prononcer une déci- 
sion, etc.; urgence, nécessité pressante 
d'une mesure, d'un remède; cas urgent. 

URGENTE, ad). ourgénié. Urgent, pres- 
sant, qui ne sonffre point de délai. 

URGENTEMENTE , adv. ourgénié- 
méntó. D'une maniére urgente, pressante. 

URGIR, n. ourgir. Etre urgent, pres- 
ser, sulliciter, ouatraindre. [| Es una me- 


di que urge c'est une mesure urgente. 
on le dit de l'obligation qu'impose une 
1 0 . 


URICO, edj. oûrico. Chim. Urique. || 
ácido úrico, acide urique ou litbique, tiré 
du calcul de la vessie, 

URINARIO , adj. ourindrio. Urinaire, 
de Porine. || Canal urinario , canal uri- 
Daire. 

URNA, f. oûrna. Urne, vase antique: l 
Urna cineraria, lacrimal, sepulcral, 
urno cinéraire, lacrymale, sépulcrale. || 
Urne, vase d'orncment. | 

URNICA, f. ourntca. Dim. de Urna. 
Petite urne. : 

URO, m. oúro. Ure, urus, taureau sau- 
vage. 

UROMANCIA , Í. ourománcia. Uro- 
mancie, art prétendu de connaître les ma- 
ladies psc l’inspection des urines. 

URRACA, f. ourrdca. Pie, oiseau, pas- 
se:cau plénirostre ou agace. || Fig. fun. 
Ilablar mas que una wrraca, jaser comme 
une pie burgne. . 

URSINO, adj. owrsino. Qui lient do 
l'ours, qui [ni ressemble. |} m. Oursin, 
risson de mer, coquillage couvert depointes. 

USADO, adj. oussádo. Usé, détruit, dé- 
térioré, râpé, etc. ; altéré, refroidi, dimi- 
nué par l'usage ou le temps. dit au 
prop. et au fig. épuisé par la débauche, etc. 
il Loc. adv. 4! usado. À usance, usage reçu, 
terme de treute jours pour le payement 
d’une lettre de change. 

USAJE, m. v. oussájé. Usage, coutume. 

USAGRE, m. oussdgré. Sorte de gale 
qui ronge les chairs. 

USANZA, f. oussdnza. Usage, coutume 
particulière à une province, eto. 

USAR, a. oussdr. User, faire usage de... 
[| User, mettre en usage, employer des 
moyens, etc., pour parvenir à. réussir. || 
Foire une chose par habitude. || Usar 
rigor, de amenazas, de maña, user de 
rigueur, de menaces, d'adresse. fl Usarse, 
r. Etre d’usage. || S'user, so détériorer. Y. 
GASTARSE. 

.USENCI A, com. 0usséncia. Clanst. Abré- 
viation 
votre révérence. x 

ORÍA, com. ousségnorta. Syncope 
de ouestra señoría. 

USÍA, com. V. USEÑORÍA. 

USO, m. oûss0. Usage, coutume, prati- 
que reçue. || Usage reçu, constant, univer- 
sel. || Usage, habitude de parler une langue. 


contraction du titre d'honueur 


USU 


ll Usage, exercice, expérience, habitudo. || 
Uso de la sociedad, usage de la société. 
Se dit absolument de la pratique des con- 
venances en société. || En cada tierra, su 
uso, chaque pays a ses usages. || Usos y 
costumbres, us et coutumes. , 

USTED, com. ousitd. Absol. Vous, 
placé à la troisième persohne du sing. ; 
ustedes, vous, placé à la troisième per- 
sonne du pl. ; contraction, d’abord par abré- 
viation en écrivant, de vuestra merced 
(votre grâce), et finalement prononcé de 
méme en parlant (aatrefois). Ex. : ¿Quiere 
vuestra merced? votre grâce veut-clle ? 
(aujourd’hui) ¿ Quiere usted ? voulez-vous ? 

_USTION, Í. owstión. Chir. Ustion, ac- 
tion debrâler avec le eautère. || Chim. Cal- 
cinalion, combustion. 

USTORIO, adj. ousiório. Ardent. fi Es- 
pejo uslorio (unique) miroir ardent, con- 
cave, dans le foyer duquel les rayons du 
soleil se réunissent en un faisceau qui em- 
brase les corps qu’on lui oppose. 

USUAL, adj. oussouál. Usuel, dont 
on se sert ordinairement. Se dit d'un meu- 
ble, d'ua terme, d'un livre, etc. |] Doux, 
sociable, d'un commerce aisé. 

USUALMENTE, alv. oussoualménte. 
Usucllement, communément, habituelle- 
ment, à l’ordinaire. . 

USUCAPION, f. oussoucapiôn. Prat. 
Usucapion, espèce particulière de prescrip- 
tion, de droit romaio. 

USUCAPIR, a. oussoucapir, Prat. 
Rester en possession d'un bicn par la 
prescription, sr la jouissance non in- 
terrompue, au dela du temps lixé pour le 
rendre. 

USUFRUCTO, m. oussoufroúcto. Usu- 
fruit, jouissance des fruits, des revenus sans 
propriété. || Profit, avantage qu’on retiro 
d'une chose. 

USUFRUCTUAR, a. 0ussou/rou-loudr., 
Avoir Vusufruit, jouir da revenu de quelque 
chose sans propriété. 

USUFRUCTUARIO, adj. oussoufrouc- 
toudrio. Usufructuaire. Se dit du droit qui 
ne donne que la faculté de jouir des fruits. 
|| Usufruitier, qui jouit de Pusufruit. 

USURA, f. oussoûra. Usure, intérêt trop 
fort de l'argent ; intérêt illégal. 

USURAR, 0. oussourdr. V. Usuntan. 

USURARIAMENTE, adv. oussouraria- 
ménté. Usursirement, d'une manière usu- 
raire. 

USURARIO, adj. owssourário. Usaraire, 
où il y ade l'usure. 

USUREAR, n. oussourédr. Donner ou 
prendre à usure. || Gagner ou bin: ficier. 

USURERO, RA, m. ct Í. oussouréro, 
Ustirier, qui donne son argent à usure ; qui 
fait un gein illégitime. 

USURPACION, f. oussourpaciôn. Usur- 
pation, action d’usurper, son effet. 

USURPADOR, RA, m. et Í. oussourpa- 
dór. Usurpateur, celui qui, pur rus», per 
violence, s'empare d'un bien, d'une auto- 
rité. 

USURPAR, a. oussourpér. Usurper, 
s'emparer par ruse, d’un bien, eto., qui ap- 
partient à autrui. 
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UT, m. oût. Ut, première note de l’é- 
chelle musicale. 

UTENSILIO, m. oulénstlio. Ustensile, 
petit meuble de ménage, de cuisine. || Uten- 
silios, pl. Ustensiles, ce que l'hôte doit 
fournir an solJat. 

UTERINIDAD, f. oulérinidad. Prat. 
Utériuité, état, position de ce qui est uté- 
rio. 

UTERINO, adj. oulérino. Qui concerne 
la matrice. || Utérin, né d’une même mère, 
mais aon pas d’un même père. || Furor 
ulerino, fureur utérine, manie ou maladie 
des femmes, accompagnée de discours las- 
ciB et de désirs trèe-violunts. 


UTERO, m. oúléro. Méd. Utéros, me- 
trice. 


ÚTIL, adj. oûtil. Utile, profitable, 
avantageux ; qui sert à quelque chose. || m. 
Utile, ce qui est utile. Y. UTILIDAD. 

UTILIDAD, f. outilidad. Utilité, profit, 
avantage; service que peut rendre une 
chose. 

UTILIZAR, a. outilizdr. Néol. Uu- 
liser, rendre utile. || Utilizarse, r. S'uti- 
liser, se rendre utile à soi-même el à au- 
trui. || Retirer du profit, de l'arantage. 

UTILMENTE , edv. oútilménté. Uti- 
lement, d’une manière utile. 

UTOPIA, f. owlópia. Utopie, plan d’un 
gouvernement imaginaire et parfaitement 
réglé pour le bonheur commun. 

UTOPISTA, m. outopista. Utopiste, ré- 
veur de formes de gouvernement parfait, 
de réformes, eto. 

UTRERO, RA, m. etf. oulréro. Jeune 
tguresa jusqu’à trois ans. 

. UT SUPRA, oulsoäpra. Motlat. Comme 
ci-dessus. . 

UVA, f. oûta. Grain de raisin, fruit de 
le vigne. [| Uvas, pl. Grappe de raisins, 
grains de raisins en bouquets pendants. || 

utons à le paupière. || Uva de gato, jou- 
barbe, plante grasse, rosacée, à suc rafral- 
chissent, estringent. || Uva de raposa, 
morclle, espèce de petit solanum ; vigne de 
Judée. || Uva lupina, tue-loup, es 
d’aconit. || Uva Sintilla, raisin très-noir. 

_UVADA, f. ouvdds. Abondance de rai- 


sins. 

UVAGUEMARSTRE, m. v. ouvagué- 
maéstré. Vegue-mestre, vazuemestre, va- 
gue-maitre, officier militaire ou du roi, 
qui a soin des bagages, des lettres. 

UVATE, m. ourdlé. Raisiné, raisin en 
confiture molle, cuit avec du vin doux. 

_UVAYEMA, Í. ouvaiéma. Sorte de 
vigne sauvage. 

UVEA, f. oûvéa. Uvéc, unc des tuniques 
de l'œil, fa choroide ou la face postéricure 
de Viris, qui sont noires. 

UVERO, RA, m. et f.ouvéro. Marchand 
de raisins. 

ÜVULA, f. oûvouls. Urule, la luette. 

UVULAR, adj. ourouldr. Uvulaire. | 
Glándula uvular, glande uvulaire, de la 


luette. 
 UVULARIAS, £. pl. oucowldrias. Ure- 
laires, famille de liliacées. 
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V, f. cé V,vingt-cinquième lettre de Val- 
habot espagnol. | V, lettre namérale, vaut 
E: surmonté d'un tiret, valait 3,000 ; avec 
une barre en travers, signifio versículo, ver- 
set; par abréviation, .véase, voyez; initiale 
isolée , avec un point (.) vussira, votre: 
Y. M. vuestra majestad, Votre Majesté. 
VACA, f. cdca. Vache, femelle du tan- 
reau. || Viande de boucherie : pot au feu, 
où l’on préfère la vache ou bœuf, peur le 
bouillon. (| Vache, graud coffre plat, cou- 
vert de enir, sur les voitures. || Cuero de 
vaca, vachin, cuir de vache. || Société au 
jeu, mise, gain nu perte en commun entre 
deux joueurs. || Vaca de san Anton, bête- 
Dieu, coceinelle, scer coléoptère tri- 
dectyle, hémisphérique, tacheté ; vit de pu- 
cerons. || Vaea de la boda, ampbitryon, 
qui paye pour les autres le dépense des plai- 
sirs pris en commun. || Pierna de vac 
trumesu, jarret coupé et détaché du bass, 
de la vache. 

VACACION, f. vacación. v. Vacance, 
temps pendant lequel une place, unc di- 
gnité n'est pas remplie. V. Vacante. || Pa- 
caciones , pl. Vacances, cessation des étu- 
des. || Vacations, cessation audiences. 

VACADA, f. vacdda. Troupeaude bœufs, 


vaches. 
VACANTE, f. cacdnté. Vacance, 
pendant lequel une place n’est pas remplie; 
place vac 


ante, 
VACAR, n. vacér. Vaquer, n’être pas 
rempli, ótro vacant. Sc dit des offices, des 
laces. || Vaquer, être en vacance. || Vaquer 
ql iquer, s’adonner à un traveil, ete. 
VACIAD m. vaciadero. Conduit 
par où s'écoulent les esux, les immon- 
dices, etc. || Egout. etc. 
VACIAMIENTO, nr. vaciamiento. L'ac- 
tion de vider, ou de so vider; évacuation. 
VACIAR. a. vacidr. Vider, rendre vide, 
ôter ce qu'il y a dans une chose, dans un 
vase, un tiroir, elc. |] Vider, évider, faire un 
vide, une cannelure, etc. || Vider (peu 
sé, , déloger, sortir duo lieu. || 
user, former uu monle. || Vasiaree, r. 
rger le ventre ; évacuer ¡nvelenteire- 
ment, même seus le sentir. || Fig. Dire ce 
qu'on a sur le cœur; ppes un 


VACIEDAD, f. caciédéd. Vecuité, état 
d’une chose vide. I, Vaciedad del eetó- 
mego, vacuité de l’estomae ; vide de la 
tête, absence d'idées , d'imegination, de ju- 
sement. || Sottise, bêtise, simplicité, niai- 
serie. 

VACIERO, m. taciéro. Berger de brebis 
stériles. 

VACILACION, f. vacilación. Vacil- 
letion, mouvement de ce qui vacille. || Fig. 
Vacillation, variation dans les réponses; in- 
constance dans les sentiments; incertitude; 
irrésolution. 

VACILANTE, adj. vacilánté. Vacillant. 
| Pié, mano, paso vacilante, pied, main, 
émarche vaciliaute, qui vacille, chancelle. 

Fig. Irrésalu, incertain. Se ditde l'esprit, 
un témoin, etc. 

VACILAR, 0. vacildr. Vaciller, branler, 
chanceler, se belancer légèrement. || Fig. 
Vaciller, hésiter en répondant; être irré- 
solo. 

. VACÍO, adj. vacto. Vide, qui ne contient 
rien; espace vide en général. Se dit de tout 
ce qui peut contenir. | Vide, qui n’est rem- 
pli que d’air (vase). || Fig. Vide, qui n’est pas 
rempli, occupé (cœur, esprit, tête). || Fig. 


VAG 


Vide; ouvrage; livre vide de sens. | m. Vide, 
espace vide, privé même de fluide (métaphy- 
siq.). [) Fig. Vide, manque, privetions inter- 
valle vide, en général. il Vide, inanité, oul- 
lité, néant. || Vide, état de ce qui est vide, en 
général. |] Vide, absence regrettée, pri- 
vation, leur effet. || Vacance d'un emploi, 
d'une place dans un corps; le vide lai 
par le membre mort ou absent. || Loc. adv. 

vacto, à vide, sans rien contenir, rien 
emporter. Se dit d'une voiture, d'un che- 
val, etc., qui, de retour de voysge, ne 
portent rien, 

VACISCO, m. vactsco. Fragments, mor- 
ceaux de vif-ergent qui tombent à terre en 
brisant le métal pour charger lesfourneaus. 

VACO, adj. tdco. Vacant, en parlant 
dan poste, d’une place, d’un emploi. 

VACUIDAD, f. vacouiddd. Vacuité, état 
d'una chose vide. 

VACUISMO, m. vacoutsmo. Vacuisme, 
doctrine des partisans du vide. 

VACUISTA, m. vacoutsta. Vacuiste, qui 
admet le vide possible dans la neture. 

VACUNA, Í. tacoúna. Vaccine; espèce 
d'inoculationaveclevaccio. || Art d'inoculer 
le vaccin. Vaccin, virus de pustules du pis 
d'une vache ou d'un vacciné. 

VACUNACION, f. vacounación. Vacci- 
nation, opération, action de vacciner. 

VACUNADOR, RA, adj. ct s. vacouna- 
dor. Vaccinateur. || Médico vacunacor, 
médecin vaccinateur, qui vaccine. 

VACUNAR,a. cacoundr. Vacciner, ino- 
culer avec le vaccin. 


VACÚNICO, adj. vaconico. Veccinique. 


Il Virus vacúnico, virus vacciaique, du 


vaccin. 

VACUNO, adj. vaeoûne. Se dit de l’es- 
pêce des beuís et des vaches. || Ganado va» 
cuno, béles à cornes, gros bétail, bœulset 
vaches. 

VACUO, m. cdcouo. Vacuité, vide, es- 

où il n’y a absolumentaucune matière. 

adi. v. Y. Vacio. 

VADE, m. vddé. Portefeuille d’écolier 
pour le papier, les plumes, ete. 

VADEABLE, adj. cadédblé. Guéable. 
¡Se dit d'une rivière où l’oa passe à gué; 
fig. d’une légère difficulté. 

VADEAR, a. vadédr. Guéer ct sigayer, 
passer à gué. || Fig. Tenter, essayer pour 


veívere un obste 

VADE MÉCUM, m. vadémécoum. Por- 
feuille. V. Vabe. || Vade-mccam, livre on 
chose qu’on porte akdinairement avec soi. 
e VADERA, f. cadtra. Gué pour les voi- 
ures. 
_VADO, m. vádo. Gué, endroit d'une ri- 
viére, où l’on passe à pied: I Fig. Expédient, 
ressource. || Pasar 4 vado, passer le gué, 
passer à gué. || Fig. Tentar el vado, sonder 
e gué, tenter. 

VADOSO, «dj. vadósso. Se dit des pa- 
rages, en mer, rivières ou lacs, où Pon 
rencontre des bas-fonds. 

VAGABUNDO, adj. vagaboûndo. Va- 
gsbond, qui erre çà et la, sans occupation; 
fainéant, libertin. 

VAGAMENTE , adv. vagamenié. Va- 
guement, d'une manière vague, incertaine, 
quoi laisse dans le doute. 

VAGAMUNDEAR, n. vagamoundédr. 
Fam. Courir , errer çà et hs, mener une 
vie vegalbonde. 

VAGAMUNDO, sdj. V. VAGABUNDO. 

VAGANCIA.f. cagdncis. Vagabondage, 
qualité, état de vagabond. 


VAI 


VAGAS u. engár: Vaguer, errer vi et 
aller de ete et cutre, E Paventure. ive 


son imegination. || m. Emer: Tener os 
gar, avoir du temps devant soi. || Lentewr, 
nenehalanes. 

VAGAROSAMENTE, adv. vagarossa- 
ménté. D'uno maoiére vague, lente, trei- 
nante, etc. 

VAGAROSO , adj. vagaróeso. Poés. 
Lent, tardif, se trainant, arrivaut troptard. . 

VAGIDO, m. vagtdo. Vegissement, cris 
des enfants nouveau-nés. 

VAGINA, f. vagina. Vagin, canal qui 
conduit à la matrice. 

VAGINAL, adj. vaginal. Veginal, qui a 
AGO, adj, vágo. Errant, qui ala 

adj. o. Errant, quin 
de demeure fixe. || Se dit d’un homme 
sans occupation, sans emploi, alors même 
qu’iltient à ave famille honorable; nouvelle 
espèce de vagabond. On Vemploie aussi sub- 
stantivement. Vague, qui n'est pes fixé, ar- 
rété, défini, décrit, déterminé. Ñ Loc. adr, 
Dar en vago, manquer le but, agir, parier 
inutilement, vainement. || Vox vaga, bruit 
sourd, vegue, sur une chose qui commence 
à treospirer dans le pablic. || ‘ge Arts. Ve- 
gue, caractère léger ; couleur, lumière va- 
gue, sérienne, vaporeuse : veguense. 
VAGUBACION, f. veguéación. Écert 
d'imegination. enguétr. V. Y 
AGUERAR, n. . Y. VAGAR. 

VAGUEDAD, £ vaguédéd. Quelité, ce- 
ractère de ce qui cst vague, incertain, in-- 
déterminé , Fan discours, due pro- 
messe, etc. 

v 


ffement. 
VAHARINA , f. vaarina. Fern. Vapour 
chaude de la SN Epi 
n. . rer, PEDVOTEr 
le souffle avec mauvaise odeur. ? 
ice, tournoie- 


VABIDO, m. valido. 
ment de téte; étourdissement momentané. 

VAHO, m. odo. Vapeur : sorte de fa- 
més qui s'exbale des corps chauds, humides, 
e C. 

VAÍDA, adj. f. vatda. Archit. Se dit 
d’uue voúle coupée par quatre plans verti- 
caux, parallèles deux à deux. 

A, f. vdina. Fourreau , gaine, 
étui, enveloppe. || Gousse, cosse de pois, etc. 
Il Vaina abierta, ancien fourreau de l'épée 
espagnole, presque ouvert dans toute salon- 
gueur. 

VAINZÁZAS, m. vaïndzas. Popnl. bas. 
Homme mou, láche. . 

VAINERO, m. vainéro. Galnier, qui fait 
et vend des gaines. . . 

VAINICA, f. oainica. Dim. de Vaine. 
|| Gousse fine et mince. || Plis très-fins aux 
manchettes. 

VAINILLA, f. vaïntila. Dim. de Vaina. 
|| Vanille, plante exotique, sarmenteuse, 
grimpante, à fleur, de la classe des orchides, 
gousse remplie de graines ; sert à donner 








VAL 


1 perfem eu chonolat, an crées, ale; 
shine, diseno, 

Y vatoén. Drantement, be- 
lancement. À Fig. Taetabilité dele fortans ; 
vicisitudes, 

VANILLA, f. cosilla, Vaio; ce qui 
Es l'usage ordinsire de la table, comme 
Pléis, ausiettes, ete. 


edi. Val, vaux; vallée, 
colenes, V. VALLS, plus 


. valár. Vallaire. Mantig, 
corronne val 
le premier, franchi les 


YALE, m. vdld. Mothet. Porte-toi bien. 
p Exemplion A un écolier; grâce en besoin. 
fale real, papier-mongaie, bon du Trá- 



















“YALEDERO, adj. calédéro. Vslable, 
reeabie, qui à accepté, etc. 
VALEDOR, RA, m. et f. oaládór, Pro- 
tecteur, défenseur 
VA . sulénite. Veilantise, 
action do valeur ei de hravonza; ruilanco, 
Re Pine Vicio par 


bravo 'lo den 
Tallo Uméraire. Se dit pour lcheld. | Ad 
mbale es el 















mas noble 











par la eénércesió plos que par la 
waillance (Calderon). 
'VALENTON, m. valénión. Rodomont, 
ferons faz Brave, qui se vanle pour sa 
faire craindre. 
'VALENTONADA,f. valéntondda. Fan- 
MS, caldo. Pelo 
es sus pour 
Les ordures. [Nate esparto soles Pieds. 
VALER. alor, être d'un 
Le de pr 
LPRPPOR pri 













tions, la comparaison « 


de mérile. Ex. : Este va 
à sant antant qu 
mas, valoir mieux, dí 
loir, élco d'importance, 
Jes soius, attention, Y. 
rect et uailé en ce sens 
Tendre. || Valga lo 
veille, à tout haser 


Vaste 
ES Ae tire $ A mienz. 
vendra 


ble, et 
mieux vautoui 
| Hacer caler 

, perte, dimi 
ration (mien ce 
con él, je ne] 
ne puis ricn.es 
como pers, à 











a, 
ra 
+ 
” 
Je 
ro 
IL 
à 


Tanto val 


d'Ulionors: ci Faléras 
del ou del morén 


ele; Valersg de todos los medios 

bles, nser de tons les moyens pos- 
bles. || Valerse de asecia, 
elc., user de fineme, de 


VALERIANA, f. valéridna. Val 
plante agreste, vivace, médicinalo, do qua: 
ire espèces. 

VALEROSAMENTE, adv. calérosse- 
ménté. Valeureusement, aveo valeur, avec 
courag 

VALEROSO, sd). valérôsso. Valeureur, 

lant, plein de cœur, 
:TUDINARIO, valéloudina- 
rio. Valétudinaire, uieladif ; souvent ma- 
Inde; cosmo, 

A palta, Pris, valeur | Crit, 

Valmiinro. 

1. validación, Val 























Pr 
M 
tien. 












VAN 
vlum, dy odlidombmil. Ve- 
a ider, rendre 

ren. 
BAR, validar. Val 


valide. | escritura, 
ae en email En 











regoiveal it 

Re pou de meer rate Yale 
dit. bonté ementolle dans beso fito 
dano jes armes. 











LIDO, adj. válido. Valide, valeblo. 
n allées 2 . 

VALIDO , 
prince, el. 

vai adi. valiénté. Fort, visou= 
reux, robuste. |! Vaillant, brave, conrageux, 
valeurenx, hardi. |] Valiente bribon, brave 
coquin; valienie holgazam, brave fai- 


néant, etc. (iron.), 
VALIENTEMBNTE, adv. valióntémen- 
ment, avec vaillance, | Encrei 
avec énergie, foros et vigawar. |] 
rempnt. Ex.: Ho salida cel iemente 













seaux sur les côtes ; boués. 
VALONA, m. calôna. Ancienne fraise 
espacio; éllet pis. 


VALORÍA, f. valorts. Vale 
VALS, mo. odls. Valse, danse 
noyant el pirouettant, 
VALUACION, (. valouación. Érelaa- 
tion, a on, estimation des 
Lomo. eulouur, Eralosr, pris 
colma 


VALVA, f. váloa. Valve, coquille qui 
recouvre le corps des animaux testacés. 
vuvuia, f. pálcoula. Valrale, ce 
de soupape dans les estéreo, aux ol 
atzas du cœur; corps membranenx dano les 
veines, que sou] 5 éminence dans les 
Il Soupape brdreu- 


FAULA , f. vdills. Palimado; clóturo 
de aus eofoneks en terre. [| Limita la quon 
no doit pas fragcbir; défense. | Loo, fr. 
, laica 




















‘VALLE, m. odille. Vallés 
des montagnes, payo am pied à 


hr 
mm: Dim. de Valla. 
A Vam- 
pirisme, Ei . 
pire, Vampire, ea 
opinion de peuple, sost de 
SR Lie 
Pr ane Y 


di h sla 
HE 


El pompe 18 sang de pour le, 
VAN LGLORIA, | tanoglório.Gloriolo, 
vanité qui a pour ol et los peliles hores» 
el, surtout, son propre mérite; vainegloire. 
herida” 










ere 
ig. Ver: 
Ibcurs pul 

















yo ces 
ab. Se claire d'ane 
E Sa Sanit la hombre pr meso 
nt de A: s Propia sion 
me sensé nose glorifie pas méneds sa 





“YatucLomoso, adj. vanagloribese.: 
RARE 





adv. caneméniá. Vaïne- 
inst icons. | Sete. 


d re précil, || Seveen- 
<unr espica de raison ni fondement. | Aves: 
sloriolo 


VANDALIA, [. vandália. L'Andelousie; 
dans los temps anciens (des Veadales. 

VANDALISMO, m. vandalismo. Veg=: 
eliome, pruème Mesieuei, des sciences, 

des arts, de leurs monuments 

VÁNDALO, adj. et s. eándalo, Van- 
dale, ennemi "des beant-arts, qui détroit. 

rs monuments. [| Vandale, peuple bar- 
bare qui jadis envahit l'Expague. || Fig. 
Vandale, Barbare; peuple barbare. 

VANDOLA , f. candôla, Mar. Mat de 
r 















sensible. 

'VANILOQUIO, ra. conilókio. Verbiages 

paroles inutiles, éupecfues. 
VARISTOMO, m. eomisiório. Fan - 

Gasconnade, vanterie outrée. 
sd. oéno. Vaio inutile, qui we 
Vanos esfuerzos , van. 
elfosis, tentative inatile. 
, chimérique : Esperanza. 
1003 sens fondement raisonné 
e d’un fruit see dont 
lana 







vana, est 
ble. 11' Vide. Se 


coquille me renferme rien : Avol 








| Vapeur, fo 

risée. a 
causées sur 
Vestomac, des 
intestins, ou plutát, comme on l'a reconau 
de nos jours, par le: 

. VAPORACION, 


AR) a. et 0. V. EVAPOBAR 
VAPOREAR 6 VAPORIZAR, 2.0Ln. V. 

EVAPORAR. 

pisse, n. 
laporisateur nu appareil por 

ter dans le corps un Fl Mendo ot ch. cmd. 
'VAPORIZACION, Í. vaporización: Va 

porisation, action par laquelle une sube» 

osvamden dun 













d'an ablesa qui 
'ULACION, [. apoul 
, setion de fouelter. 

'VAPULAR, +. vapouldr. Fam. Flageller,. 
fonetter. V. AZOTAR. 

VAQUEAR,, a. eukédr. Se dit du tam 
regu coavrsnt la vache 

VAQUERÍA, (subirla. Vachoris, ¿ta- 
ea che ce vc, Bo 

rakértza, Bouveria, 

Mosa pour l'hiver. 








624 VAR 


va sd), cakérizo. Qui con= 
coros de cis! done ez pac. | mo 
Y. Vaquero. 








VAQUERO, m. vaktre. Vacher, pit 
Sl po de vaches. [| adj. Qu nt dre 
itudes du vach £ de son cos 





sar 
tame. [| Sayo vaquero, gros rétement 
ample, comme en portent les vachers pour 
se couvrir chaudement Vhiver. 

“VAQUETTA, Î. vakéta. Cuir dont on 
ait les semelles” 








tea 
au ft, de celui qui a 


eme mt 
rs armé. || Poner una vara, srrblor 
un laureau avec le fer de la pique enfoncé 
dens le garrot; le forcer à reculer, à obéir 
dans le perage, etc. || Varas, pl. Brancard 
d'une voiture. || Caballo de 15, cheval 














VARADERO, m. oaradéro. Lien propre 
1 faire échouer un navire sor la sable pour 
le radouber. 


















VARAR, a. vardr. Lancer un vais 
seen à Peso [[n. Echpucr. Se à 
qui touche le fond, s'ensable. 1 
parlé (un prole, une affairs, uns entre” 
Prise) 

VARASCETO, m. varascélo. Treillage 
de branches d'arbre, ete. 

VARAZO, m. vardz0. Coup emené avec 
ane verge. 

VARDASCA, f. varddsco. Verge souple 
et mince, houssi 










VAREAR, a. varédr. Baitre, épousseter, 
secouer un se à avec une ver! 





un bâton flexible. battre, faire tom 
EA bre les slands, les noix, ete. || UN 
, contenir, corriger un tantes 
grs. Meco une ds, dele io, le, 
mare. 
VARENDAJE, m. oarénddjé. Varan- 
gue dan nave chers courbes se la 
j 
VYRRENGA , f. varéngo. Varengue, 
membro dan davis, checos courbe sue lá 
quille. 
VAR m, varto. Action d’abattre le 
fria des ares arco aña pere Y Mosa” 














rage, 

OP VARETA, L vertta de Fo 
VARETA, Í. va: 3 D bh 

Petite breucio frotte de Fo preaûre 









ie d une étofle, 
Fi 









des raies 
tranchent aveo la couleur 











VÁRIAELEMI . 
1] Dune mere varie, ch 
VARIACION, f. vari 

1 de varier. [| Variation, chengeme: 
I] Yariacion de la aguja, variation, 
Clinton de Yeiguilloaímeniéo, dela bows- 
sole. 

—VARIAMENTE, adv. variaménté. De 
diverses, waniéres; tauiót d’une maniéro, 
tantôt d’une autre, 











pr. Varier, diversifier; 
rariétó; les tons, les 
couleurs, ele. |. Varier, changer dans ses 
réponses, ses promesses, ses «pinioas. 
_ WÁRICE, f. vdricé, Varice, veine exccs- 
sivement dilatés. Ñ 
'YARICOSO, adi. varicósso. Variquenz. 
II Tumor varicoso, tumeur variqueaso, 
des varices. 






apporier de 











I] Planches é 
teaur. 


a petite 
Vaio, ad trio. Ve E A Vans 
ps, || pl. Quelques-uos. rente, 
Ven ER. Pacos ob diver obj, 
varias cosas, différentes choses. 
VARON, m: varón. Mal 
ll L'Évmme dans 
Homme respectable,, d' 
's un santo varon, C'est ui 
vénérable; par extension, vicillard. | 
varon (absol.), prud' homme, honime probe, 
























csperk 14 Juicio de buen. soron, 
metre 


no prud'homme. | Mar. Varones 
E ages, qui rem- 
u besoin. 
Branche málo 














des pamions. 
VASALLO, LLA, m. et f. vassdillo. 
ssal, qui relève d'an seigneur, à 
f. || Sujet d’un souverain. 
volonté d'un autre. 

à ses devoirs. 
ses passions. 


VASAR, m, vassár, Armoire, placard 
de la vaieselle 

VASCONGA! DA, adj. ets. vascon: 

jado. Busque, qui est d'une province de 


sujet 














VASCULIFORME, ad). vascoulifórmé. 
Bot. Vascuriforme, en forme de cornet, de 



















VEG 


pacité au-dessns des petites mesares. [| Ton- 
eaux, fûts, ete., d'en celli 3 


VASILLO, 'm. . 
Vaso. || Cellale de rayon de miel, 
quelques proviners, ce rayon. 


"VASO, m. odsdo. Verre à boire; son 
content po can ve 








VASTEDAD, Í. castidad. Qualité de 
l'espace, ete,, vasto, étendu. 

VASTO, adj. odsto. Vaste, d’une fort 
grande étendus. 

VATE, m.edié. Vaticinateor, qui prédit 
l'avenir; poble, ele. 

VATICINADOR, RA, m. et [. vaficina- 
der. Vaticinatear. nu 

VATICINAR, a. oaticinár. Vaticioer, 
prédire l'avei 









valicinio. Valicins- 

cio de ¿os tar. 

A, f. h. ', tromperie 

Bordes, casados. (Volirre) | Dar 
de la crédi de 






eption. 
VECINAL, adi. ofcindl. Des voicios; 
des habitante do Pendroit; do la paroisse ; 






qui leur apart 








VECINDARIO, m. vécindério. Va 
nage, les y 
endroit, 
VECINO, NA, 
qui demeure 
autre. [| Voisi 








VEDA, Í. 


véda. Défense, probibition. Se 
dit de 


à ture de la 
détense de cheer. 


VEDEGAMBRE, m. sédégémbré. Elé- 


 ELHSOnO. 

VEDEJA, f. Y. Guen. 
VEDIJA, £. vádija, Flocon, touffe de 
laine mélés, V. BEDUL. Ñ 
f. védijéro. Celni 











des erins. 

NERDOR, modbr. Connimirs ir 
teur et mesures, ele. 

Dome dans les grandes maison. À Olor 






teur indiscret; 
VEEDURÍA, [.oé 













ns d'un commissaire inspecteur 
Son barseu. 
Plaine étendue, fertile, 


Îlée. 


VEL 





VEGETA, 0. pe Végéter, croltre 









incipe intérieur et en 
De dar an. Pis. VE 
iveté, la détreme, la 
a m'avoir de de rai 
EG! végétalico. Végé 
mir qui u Rad ie Aer qui 
Véhé- 


6. 
descos, palabras, imp 
e pains, pales, à 


ment ardent, Taplues, ot “de feu, 
VEREMENTEMENTE, adv. oéémén- 
téménté. Vébémentement y 


très-fort. |] 
Aves vébémence, 
cétcoule. Véhicule, 
ge, qui sert À fio pamer, à esoduiro plus 
Faclement 1 1 crea al caido, las ana 
siones son el vehieulo de los poleos, de 























pi : et. le vin, le bouillon, 
Fons on Le sd le des poudres, des 

pale. eto, Vébicale, es qui prépare 

'espril à quelque chose, 

_ VEINTE, tint, Vingt, deux fois 

dix. || ed}. nom. Vingt, ingtième. V. Vi- 

cisuo. |] Loc, fem. ady. 4 los veinie, 

e indue. 






VEINTEN , m. odínión, Petit ¿cu d'or 


au. 
véinl Viagtai 
viagt. adj. Viogtième, ving 











Vingti Os te di des drpe à hat 
iogtiéme 
n chaine 








IBOSEXO, ad 
it da drap à © 
VEJACION, f. véjaciôn. Vexation, action 


de vexer. 
VEJÁMEN, mm. ofdmin. Vexatioo. 
11 Critique burlosque, saiire des podtes cua” 
currents pour un prix, et de leurs vers. 
VEJAMINISTA, ma. véja li 
que chargé de satiriser Les 
Présentées pour un concours. 
NA, adj. ets. oljancón, 
Fem. Se dit d'an homme qu'on se plat à 
dire ou croire vieux, 
'EJAR, a. véjdr. Vezer, tourmenter, 
injustement. 












‘em. 
VÉJESTOR! 

Eo d eh Fam. Che 3 
me d'un ce A ma 









nilo chez 
EEES 


y 
ad 





¡coment exteras Qui fai 

des vésicules à 

VELA, Lo vie. a 
Vallee es 











VEL 


Capella, ou bougie. 1 Vale de navire. 
M1 Fi li Pasar la 











ie 

Éd en Le passer li 
coucher. || Navegar à (o: 
plaines roles. Dé 
















pour arriver à son 
me póláteho. 


VELADA, f. vfldde. Veillée, veille 
de plusieurs personaes réunies. | Travail, 

ture d’une vei 

VELADOR, RA, m. etf. céladr. Veil 
leur, qui veille auprès d'un mort; qui 
ville dens les dortoirs. || m. Guéridon, 
porte-chandelier, petite table légère et 
ronde. [| Welle, tablo pour free da 
suit, 

















VELAJE , m. oéldjé. Voilure , toutes 
le va voiles d'da veiseau; leur assortiment. 
me oélámón, Voilare, Y. 


Va, sroon.[Quentté de 









malade. 
“ELA, m. vélérté. Drep Go qui ne 


so porte plus. 
VELEIDAD, 1. otlfidad. Veratiitt, 
légèreté de es: aclère; qualité de co qui est 
I Velléité, volonté faiblo et im- 


A 
i 
; 
1 
role, pl a mob es Ñ 
fouraes la vent. Com. F ! 
sóro, chançeanie. 


m. odl4tá, Voile très-fin porté 
dues aus provinces. 
VELICACION, f. vélicaciôn. Méd. Vel- 
liqion, mouvement conte des Abren. 
LILLO, m. osltilo. Dim. de Velo. 
Sorto de gazo brochée, parsemée de fleurs 
en argent, 
VÉLITES, m. pl. oslités. Antiq. ie 
troupes léróres chez les Homaios, | Vi 
chasseurs en France. 








VELO, m. sto; Voile, dto qui er à 
cacher quelque, chose, 

Se dd ane, de puse, de dentello ete 
Claust. Voi le de rel 





pour tenir ane chose 

VELOGPAD, T. elocdad. Vaociu, 
eme, 
MC me" RER Lampo à pod et à 


IN odlonbra. Support, pied 
due a. 
Site. Prompt, Meur, qui 
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gi fait métier d'épiler, d'arracher le poil 
follet. 
gite. poil Follot qui crolt 


sor la paño. | Poil 


gls corps. [| Coton, 








an sar 


pels parties 


LLOCINO, m. vsillocino. (Absol.) La 


Toison d'or. || v. Toison, laine desmou tons 


tondus 


VELLON, m. oeillón, Toison, toute la 
laine qu’an a tnndne sur un monton, ou sur 


réal 







'VELLOSID, 
dee qui est vela, 
'ELLOSILLA, 


bi 
le motos. 


pour les y 
des files mal réglé 
A Primerole, De 


AD E. ovilcasiddd. Qualité 





brebis. Bera, de monton, de brebis 
il de 





d'A DR Villon; 





exact, le 
nt que monnaie: de cuivre. || 










'VELLOSO, adj. osillósso. Velu, couvert 


de poils. 


VELLUDO, adj. esilloádo. Vela. 


VELLOSO. [| m. Penne, one imi 
ière, vel 





ra plus la 








nt le 











, esp 1 E peda 
LI Ve. 


mí 
qe EN 


lle. (Pt. 


AS 














lar la cena, 
à un nouvel expédient pour se lirer 


VERLRLO, m. généble, Sarlo, ¿pies 


arme pour chasser 





le saugl 


ros 
mablos, s'emporter en injures et malédic= 
tions contre quelqu'un. 

VENADERO , m. cénadéro. Glle des 
chere dm Fino fort Torét. 


ae de he eel 






ES 
cerf du Pé É SES 
VEN! 


VENAL) “ad. 





ere vara 


rd re EE Feet br 


lo. Chevre: 








é. Source d’une 


FOUT 
de la ebè- 
e le 


Se Frend aussi pour le one das 


dl. Qui appartient 
aux vel SR an q e peut 





VENALIDAD, L. oénalidéd, Vénali, 
cali de ce ul ni vá 
'VENÁTICO, adj. véndiico. Lunatique, 
fantsque, sprint. 
'FORtO, ad. énatérlo. Qui con- 


adj. et 5. céneédôr. 


carne la 


Vlogs e A vias 
.. Déncijo. 


Vaincre, 
osé, ete. ln. 
sá 4 vencido, 





a 
ions, ses dé- 


ne rirasz en Ge 


hoir. El plazo ha où 
est óchu. 
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cerse, 1. So vaincre, so domspter ses-même, 
ses propres ns. 

VENCIDA, f. oéncida. Vicioire. V. Vic- 
TOMA, VENCIMIENTO. || Troisième et der- 
bière fois, sens reinise. || será la ven- 
cida, ce sera a le dernière e fois; LL er 

a, plas grêce, ó 
celle- P 


VENCIMI m. véncimiénlo. Vie- 
torre, action de vaincre ; ses effets. N Fig. 
Triomphe , aven remporté; vicloire, 
sion. en co sens. || Echésnee, de Yé- 
chéauce d'un terme, Yun billet à payer, ete. 

VENDA, 1. cénda. Bendelerto pour ben- 
der une plaie. || Áncien bandeau royal. 

VENDAJE, m. vénddjó. Chir. Bandege, 
bandes de lines, etc., pour bander les plaies, 


les fractures. || Droit de comenission pour 
une vente. 
VENDAR, as. véndér. Bender, lier, ser- 


Fig. Fendar los ojos, 

ï esprit de quelques ; 
Vavcugler, lui sans peise que le 
faux est le vrai. 


VENDAVAL, m. céndardl. Vent du 


rer avec une bande. úl 
so rendre maitre de 


sudrouest. dE. véndidor 
ENDEDOR, m. . A 
Vendeur, qui Are dont la profession est 
de vendre. 

VEND + m. téndéoûmos. 


Faux favori d'un grand, d'ua prince, 
qui se loue des faveurs, dont il ne jouit pas, 
pour faire des dupes. 

VENDEJA, f. vénd#a. Vente publique. 

VENDER, a. véndér. Vendre, aliénce 
pour un certain pris, une chose que Pon 
possède, un bien, un nègre. || Fig. Vendre, 
trabir quelqu'un ; révéler son secr: t par io- 
térêt ; le livrer 8 prix d'ssgent à un en- 
nemti, à un perti ll Vender al guitar, 
vendre à réméré, se réservant le it de 
racheter. || Fender gato por liebre, vendre 
un chat pour un lièvre, tromper son ache- 
teur. || Fig. Vender palabras, parer en 
belles paroles. || Vender las nubes, 
vendre à un prix très-élevé, excessif. 1) Pen- 
derse, r. Se vendre, so livrer à prix d'ar- 
gent à un parti; le trahir où trahir celui 
qu’on abendonne. |] Se livrer, livrer son sc- 
cret par imprudence, crainte, ete. 

VEN adj. véndiblé. Vendable, 
qui peut être vendu légitimement. 

VENDIMIA, f. véndimia. Vendange, 
récolte de raisins pour faire du via. || Fig. 
Gros profits. 

VENDIMIADOR,RA, m. et f. céndimia- 
dôr. Vendangeur, celui qui endonge. 

VENDIMIAR, a. téndimidr. Vendanger, 
faire la réculte du raisin. |] Fig. Profiter 
d'une bonne occasion, faire de bons pro- 
fits; jouir da fruit desa peine. |] Fig. : 
Tucr-quelqu’un. 

VENECIANO, NA, adj. et s. véné- 
cidno. Véniticn, de Venise. || A la vene- 
ciema, à ha ienne, à la mode de Vo- 
pise. 

VENENO, m. ténéno. Poison, venin; suc 
vénéncux. À Person, drogue, composition 
vénéneusc. || Poison, ce qui empoisonne : ce 
qui peut causer en grand mal ou le mert. || 

ig. Poisnn, maximes, dogmes, exemples 

ernicicux. Se dit des écrits, des systèmes, 

cs éloges. || Venio, liqueur, sue dongereus 
d'animaux ou même de végétaux. || Fig. Ve- 
nia, melignité; rancune; haine cachéo 
contre quelqu'nn. . 

VENENOSO, adj. cénéndoso. Vénéncez. 
il Planta, zumo venenoso, sue, vé- 
néncux, qui a du veuin. || Venimeur. || Ani- 
mal venenoso, suimal venimeux, qui a du 
venin. || Fig. fam. Venimeux, malin ; mé- 
disant; mordant. || Lengua venenoso, 
langue venimeuse. 

VENERA, f. vénéra. Pèlerise, coquillo 
de Saint-Jacquis que portent les pèlerins 
me la poitrine. [ ix des ordres de che- 
valerie. 

VENERABL” , adj. conérdblé. Vénèra- 
ble, digne de vénération , de respeet. || Vé- 
nérable, titre religieux;titre d'hoancur d'un 
prêtre. U Viejo venerable, vieillard véué- 
rable. 


VENERA sdv. oénérablé- 
ménté. Vénérablement, d’une manière vé- 
nérable. 


VENERACION, Í. oénéraciôn. Véné- 


cénéréo. Vénécien. 1 
Na! venéreo, vévérien, que l’on gagne 
per le commerce ebarnel. |] Acto 
acte vénérien, commerce . . 

VENERO, m. vénéro. Filon d’une mine, 
veine métallique qui court sous terre 
les scissures des montagnes. V. VETA, seul 
correct. || Souree d’esu. || Trait de l'ombre 
qui merque l’heure sur un esadran solaire. 

VENGADOR, RA, adj. et . véngador. 

enteur, vengrrese, nó, QU venge. 
[| Dios vengador, Dica ongear; justi- 
Cia vengadora, justice vengeresse. 

VEN f. oéngánza. Vengeence, 
action par luqnelle on Part Vengeanees, 
désir de se venger, ses effets. | Vengeauee, 
Justice sauyage (Bacon). || Vengeance, 

nine active avec jouissance du mal qu'elle 
fait à son objet. Lo venganza alimenta 
y acrecienta el odio, la veugeance aus- 
mente la haine et la nourrit. 

VENGAR, a. véngér. Venger, tirer ven- 
sn raison, satisfaction de quelque ou- 


tragc. || Vengarse,r.Se venger de quelqu'un, 
d'on outrege. 
VENGATIV adv. véngafiva- 


mênté. D'une manière vindicative; per 
vengesnce. 

VENGATIVO, adj. véngaMoo. Vindi- 
catif, qui aime à se venger; qui porte à se 
venger. 

VENIA, Í. vénia. Salut, révérenes 
fonde. || Permission deruandée et obteune. 
[| Pardon d'une offense. || Prat. Auterise- 
tion à un mineur pour sdministrer ses 
biens per lui-même. 

VENIAL, a.!j. vénidl. Véniel. || Pecado 
vental, péché véuiel, qui mérite pardon, 
qui se peut pardonner. 

VENIALIDA f. cénialidéa. Mé 
d’une faute lépère, d’un péché Dl 

ady. véniaiminti 


VENIA 
Véniellement. 

VENIDA, f. vénida. Venue, exrivóc. H 
Idas y venidas, allé: el venues. || Action 
brusque, irréfléchie. 

VENIDERO , edj. véaidéro. Futur, 
quí peat ou doi arriver. || Venideros, mm. 
pl Les descendants, le postérité. 

n. véntr. Venir, se tremsporter 
d’un lieu éloigné dens un lieu plus près. Se 
dit de eelui qui arrive au ken où est celui 
qui parle eu une autre personne dont on 
parle. || Venir, arriver de tel odté; avoir 
son eours. Es. : El viendo viene del norte, 
le vent vient du nord. ! Venic, arriver per 
accident, par hi per succession. Ex. : 
Le vino una idea, una Indie, uns khe- 
rencia, etc., il lui vintuse idée, une grecs 
fortunas de Pinde, une suceession, etc. || 
Devoir arriver ou être à venir. Ex. : El 
año que viene, l’année prochaine. || Venir, 
être issu. Ex. : Viene de una familia, de 
una raza, de un ortgen, il vient, sort 
d’une famille, d'une race, d'une origine, etc. 

| Venir, procéder, naltre: La felicidad 
viene de la virtud ; el mal viens de léjos, 
le bonheur vient de la vertu, le mal vient 
de loin. || Venir bien, être bien assorti; 
être convenable. || Arriver à temps : Viene 
bien, cela arrive tres-opportunément, furt 
à propos. || Venir 4 tierra, tomber, s'é- 
crouler, etc. Se dit d'un édilice, etc. (mieux 
venirse d lierra). || Venir en, se décider ; 
vouloir bien; finir par. Êx. : Vino en con- 
sentir en ello, il se décida à y donuer son 
cossentement; vino en concederme, il 
voulut bien m'accorder.|| A! An vino d 
caer de acuerdo, à la fin il se ranges 
levis des autres. || Venir, du supéricor à 
l’inférieer, signific apporte, dunne-moi. Ex.: 
Venga esa carta, donnc-moi cette letire; 
v n dos guantes, donne-mei mes gants. 
1! Venir d ser, revenir à ; être à peu près. 

x. : Eso viene á ser lo mismo, celte re- 
vient an même; c’est à pee près la même 
chose. || Venir 4 cuento, cadrer avec ce 


dont id s’egit. | Venir d las manos, on 


r veineuz. || Veineux, des veines. 
VENTAS f. ponia. Vent largada 
propr t. ([ Vente, action 
vendre: debit. 1| Auberge sur mue gran 
route 1] Fr-.Grande maison tom 
en ruines, ete. || Loc. &g. fem. Hage 
wstedoenla con nosotros. Cá ua voyæ 
Seur pese : descender BOS, nO 
vous ofírous itakté ; fsites-nsus Phon- 
pt 


VENTAJA, f. véntéja. Avantage, ce quí 
ne profiteb'e à “un. 


Iqu'us. || À " nitement Esvorable 
quelqu'us. || Avantage, trai t 

etnon dé. || Aventege, facilité pour ke succès. 
|} Aventege, fecilitá secordée pour rendre 
la partie égale. |} Aventase, don excédent la 
portage. 


VENTAJOSAMENTE, adv. véóntajossa- 
ménrió. Avantageusement, d’une manière 
aventegonse 
VENTAJOSO , adj. vénfajósso. Avar 
fageux, qui apporte, qui produit de Pavaa- 
tage : profitable, utile. 

VENTALLA, f. véntdilla. Soupape. Y. 
VÚLVULA, 

VENTANA, f. vénidna. Fenêtre, caver- 
ture pour donner Je juur, sa fermetare en 
bois et verres, etc. || Ventanas de la me- 
ris, les nerines. |] Loc. 6g. fem. Echar 
por la ventana, jeter per la fenêtre, dé- 
penser mal à propos, sans utilité, malver 
ser. || Asomarse d la ventana, metire la 
tête à la fenétre, regarder dans la rue. || He- 
cer ventana. Sc dit d'une femme qui se fait 
edmirerá sa fenêtre. || Fig. Sulir por la 
ventana, sortir par le fenêtre, se tirer mal 
d'affaire. |] Fig. Tirar dventana señalado, 
adresser un trait piquant à quelqu’an de 
la société qu’on reconnait de suite. 

VENTANAJR,m. véniandié. Fonêtrage, 
les fenêtres d’une maison, ce qui les coe- 
cerne, leur disposition. . 

VENTANAZO, m. . Com 
frappé avec un volet en fermant la fenétre. 

VENTANEAR,». vénianddr. Se montre 
souvent à la fenêtre. 

_VENTANERA , adj. f. véntantra. On le 
dit d’une femme qui passe son temps à se 


crotsée. 

VENTANERO, adj. m. véntentro. Se 
dit d'us homme qui s'amuse à regarder les 
fenêtres où ily a On temico 

VENTANICS, m. 06 
chet du haut d'au volet de f.nêtre. 

VENTAR, a. eta. conidr. Venter, ete. 
V. VENTRAR. 

VENTARBON, «. venterrón. Vent fort, 
élourdieseut. ° 

VENTEADUR A, f. eéniéadoûre. Soel- 
flure, cavité dans la fonte, le verre, ete. 

VENTEAR, a. eto. véntédr. Venter, 
faire du vent, sowfBler. | Prop. et bg. Flat> 
rer. |] Fig. S'enquérie, s'informer, ebereber 
à découvrir. H bxposer au vent. H Ventear- 
se, r. Meson. Se die de la pierre de mee- 
vaise qualité, qui se fend. || S'emphir de 
vent, s'enfler, etc. |] Lácher un vent, péter, 

VENTERO, RA, m. et f. oónitro. Ae 
bersiste sur un chemio. 

. VENTILACION, f. céntilaciôn. Ven- 
tilation, reneavellement de Pair. || Fig. 
Eclaircissoment d’une difficulté, en rénécal 

VEN 19. oénictador. V entida- 
tens, machine qui sort à reuouveler Pair 
dans un lieu fermé, 


de l'air, des humeurs. || Vontilerse, e. 





'omener, prendre 
tie pour se dé 


VENTISCA, f. véntisce. Vent, rafsle 
des montagnes. 
NENTISCAR: 0. eine ctnttecór. Faire 
uz gros vent arcompagné de neige. 
VENTISCOSO, ad). cénfiscósso. Se dit 
AS levés où généralement 
le vent par refales, avec impétuo- 





VENTISQUERS, m. aci ii et. 
ero, (équivalent er de e 
EX nes. || Lien ETES IT. Y. 


VENTOLERA , £. ofnloléra. Boutiés, 
esop de vent. Frs. Boniode Sr de de 
colère sans suites. So dit euexi d'un socie 












seau que Von applique 

les humeurs, en rerél 
du feu. || Ventouse, ouverture 
gules Les ego, pour danser de 


Pegar una ventoos, tirer 
font de quelqu'un par an moyen art 
ps 


VENTOSRAR, o. véntosidr. Vi 
sxvolser le venis du corps par bas. On 
Pemploie comme réciproque aves la même 
signification, 

VENTOSEDAD, [. Y. VENTOSIDAD, 

VESTOSERO, ad) véntositro. Parti- 
san des ventona comme remède. 

, céntossidad. Flatuo- 
gt vent quí art de core, Batilenes. | 
Ventosité, amas de venta renfermés dans 


leon 

sd ose. Venteur, 
na ve aux venis. | Ventoux, qui cause des 
vents. 


VENTRADA , Í. obmiráda, Ventrée 
pre tous les petits qu'une femelle fait à 


VENTRAL ; edi. séntral. Ventral. [| On 











le dit sartout des osintures, ste, qu'on mel 
sor lo ventre. 

y Loéntritoha. Ventca de 
Poisson. 

'VENTREGA! v Ven 
mana a, lo de ui vien- 


ON f. véntrera. Ceinture 
qu'on met sur Le ventre. || Parüe de Pae- 
Mure qui courele rentre. 


VENTRÍCULO, m. sénéricoulo. Ven- 
rivale, cavité daña lo corpo des salmaez; 
estomas des ruminants. 





emér 

Por Centura, Bs aventure, par Basard. 1 
Ir ventura, tenter l'aventure, essater. 

Jéarela ventura, malheur, maovaso Pr. 





véntourtro. Casuel, 


Mat A enteren! ones ES sl | 


VER 


toners 


iTamm—aaca 
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campagne l'été. [| Endroit où los bestianz 


pesrent 
'VERANERO, m. Y. Vesneo. Deurième 


acception. 
VERANIEGO, ad). réranitgo. Do VALE, 
Ñ ME rat "me que 
14 abat, rond malade. rie. parias, 

ER L NO m. oéréno. Et, mon 
chaude de année, du solstico do juia à 
Véquinoxe de septembre. 

VERATRO, m. cérdiro. Veratrum, ellé- 
bore blane, plante. 
VERAZ, adj. véráz. Véridiqne, vé ace, 
VERBAL, ad. cordal. Verbal, dériré 
de verbe. Verbal, de vire voix. 
860, m. ewrbdsco. Bouillon 




















'ENBALMENTE , edv. verdalméntt. 
Verbalement. de vive voi 
Ki "ERBENA, L sorión Verreine, plante 
monopétale, volnéraire, apéritivo,. 
Eislérique, déterive, Kbrifagos res 
lotivo en esteplasme” fit sortir Lo sang des 
contusians par les pores. 
VRRPERACION, |. perbéración. Lin 
tion de Peso, ren qui repo quelque part; 


VERBERAR , a. verdérdr, Fonelter, 
fempper, battre en parlant de vent, des 





















Il 
que dos tiempos: el pasado y el future, 
fs porque el presenta no existe, les 
sbreux, n'ont dans leurs verbes que deux 
temps, le passé, le futur; c'est que le peb- 
sent n'existe 

VERBOSIDAD, [. cerdossidád. Verbo- 
sit abondance de paroles 

VERBOSO, adj. cerdósso. Vecbeus, qui 
abone en paroles. 

VERDACHO, m. verdátcho, Verlet, 

couleur. 

VERDAD, f.verddd. Vérité, esferas 
q e avec son objet, d’un ri 
du dieours avec la penstos vérité, 
sincéritá  frenchive; bonne foi. Il Verda- 
des, pl. Vérités, parles offensmntes 
Cantar à uno sus verdades, dire 












ce est. 

l Lex) is, ted ¡que science 
entre m 

Ju rappert En e 


ral, verité 
lo desp porn: 
en vérité, 
bonne fol. 
véridiqe. | Es da para verdad, cet 
re vérité. Wi 
Ent dire se d. || No son todas las 





1 Pana adi 
VOPRAUADERAMENTE, ar. verdadé- 
LT a Véritablement, conformément à 





VERDE, o. vérdó, Ver, herbes quon 
pas q ler [Vert dos 
|| Vert, couleur ve: |. Vert, 
“datent des Berbes frío nl 

d' JL Vert. qui n'est pas már, 
pos fait, IL Fig. Frais, vigoureux. Se di 
Wicilard bien comecrá. 
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VERDFA , f. verdéa. Verdée, vin ver- 
dire de Toscanc. | | 
VERDEAR, o. vordédr. Verdir, devenir 


vert. 

VERDECELEDON, m. rerdécélédôn. 
Céladon, vert pâle tirant sur le blanc, com- 
me la couleur du saule ou de le feuille du 
pé. her. . 

VERDECER, n. verdécér. Verdir, de- 
venir vert. On le dit des arbres, des plan- 
tes, ete. 

VERDECILLO, m. verdécillo. Ver- 
. dier, oiseeu du genre de l'ortolan, à dos 
vert, ventre jaune. 

VERDEESMERALDA, adj. verdecsmé- 
rálda. On le dit de la couleur qui ressem- 
ble à celle de l’'émeraude. On l’empluie aussi 
comme substantif. 

VERDEGAY, adj. et m. verdégét. Vert 
de geai, vert très-vif, très-gai. 

VERDEGUEAR, n. V. VERDEAR. 

VERDEMAR, adj. et m. verdémdr. 
Vert de mer, couleur minérale. 

VERDEMONTANA, m. verdémontd- 
gna. Vert de montagne, couleur minérale. 

_VERDEROL, m. verdérôl. Verdier, 
oiseau qui ressemble à Portolan. . 

VERDERON, m. verdérón. Verderin, 
espèce de verdier, oiseau. 

VERDETE, m. verdété. Verdet, vert- 
de-gris; acótate de cuivre. Y. CARDENILLO. 

VERDEVEJIGA, m. verdévéjtga. Vert- 
de-vessie, couleur que donne le buurg-épine, 
arbrisseau de l'espèce du nerprut. 

VERDIN, m. verdin. Verdeïr, défaut 
de maturité, |} Nom voigaire du vert-de- 
gris. || Mousse, écume verte à la Vurface des 
ésux siagnantes. 

VERDINEGRO , odj. verdinégro. D'un 
vert foucé. 

¿VERDINO, adj. cerdino. D'un vert très- 
vif. 
VERDOLAGA, f. verdolága. Pour- 
pier, plante potagère, annuclle, rosacée, 
rafraichissante, antiscorbutique : l’eau pour 
les pertes de sang, vermifuge : suc cépha- 
lique, néphrétique. 

VERDOR, m. cerdôr. Verdeur, cou- 
leur verte des plantes, des arbres. || Fig. 
Verdcur, vigueur, force. || Verdores, pl. 
Verdeur de l’âge, jeunesse. 

VERDOSO, ad), verdósso. Verdátre, qui 
tire sur le vert. || Verdoyant, qui verdoie, 
verdit. 

VERDOYO, m. verdóto. Mousse verdátre 
sur les murs, les pierres humides. 

VERDUGADO, m. verdougádo. Vertu- 
gedin, bourlet à la ceinture de l'habillement 
des femmes, qui soutensit les jupes. 

VERDUGAL, m. verdougdl. Mouvais 
terrain de ronces, bro elc., qu’on 
a peine à extirper. 

VERDUGO, m. verdoûgo. Jet, rejeton 
d'arbre. || Coup de fouet ; sa marque. || Fino 
lame d’épée. || Bourresu, exécuteur de la 
justice criminelle. || Fig. Bourreau. Se dit 
des remords de conscience qui tourmentent 
un coupable. Fig. Bourreau, homme cruel, 
inbumaia. || it de tout ce qui cause la 
perte, la ruine, la mort. 

VERDUGON, m. verdougón. Augm. de 
Verdugo. Longue et profon e marque d'un 
coup de fouet. || Grand rejeton d'arbre. 

VERDUGUILLO , m. verdougutilo. 
Tubercule sur Jes feuilles des plantes. || 
Rasoir étroit. 

VERDULERO, RA, m. et f. verdouléro. 
Maraicher, jerdinier qui apporte ses légu- 
mes au marché. || Loc. fam. Tratarse co- 
mo verduleras, se trailer comme des 
poissardes. 

VERDURA, f. cerdoûra. V. VERDOR. || 
Toute herbe potagère. || Ce qui représente 
la verdure, 

VEREDA, f. véreéda. Sentier, sente, 
chemin étroit, tortueux. || Ordre ou avis 
donné à plusieurs villes ou villages voisins. 

_VEREDERO, m. vérédéro. Messager, 
piéton, exprès envoyé dans les communes 
rurales, etc. 

VERGA, f. vérga. Vergue, antenne qui 
soutient la voile ao vaisoeu. Il Vergo, 


membre viril. || Nerf d'une arbaléte. || Mer, 


VER 


Verga de periquito, vergue de foc. 
AJO, m. vergdjo. Nerf de bœuf, 
verge, membre du taureau, servant de fouet 
pour les forçats. 
NZANTE, adj. vcergonsdnlé. 
Honteox. || Pobrevergonzante, pauyre hon- 
ut. 

VERGONZOSAMENTE, odv. vergon- 
zossaménté. Honteusement, avec honte, 
iguominie ; d'une mauière hontcuse, désho- 
norente. || Huir vergonzosamente, fuir 
honteusement 

VERGONZOSO, adj. vergonzóss0. Hon- 
teux, qui cause de la honte: qui a de la 
honte ; qui cause confusion, neur. || 
Honteux , timide. || Partes vergonzosas, 
parties honteuses, celles de la génération. 

VERGUEAR , a. verguédr. Secouer, 
battre avec une te, une verge. 

VERG As f. vergoménza, Honte, 
déshonueur. || Honte, c 


La 


2 eur. ll Honte Verger de 
âme ca ar onneur. || Ver: za 
mal entendida, bonte Her Li mel enten- 
due. || Honte, timidité, crainte de déplaire, 
om plutôt de ne pes plaire: embarras de la 
m te. || Tener ver 35, éprouver de 
la honte, être intinii €. || Ruporisarse de 
vergilenza, rougir de hobte. || Fig. Morir- 
se de ve za, mourir de houte. || 
Honte, opprobre, ignominie. . 

VERGUETA, Í. verguéta. Petite ba- 
guette, boussine, etc. 

VERICUETO, m. véricoutlo. Cóte, che- 
min qui vaen montant, rocailleuzx, difficile, 
dangereux ; casse-cou. || Vericuetos, pl. Fig. 
Détours, tours de force cn raisonnant. 

VERÍDICO, adj. véridico. Véridique, 
vrai, qui renferme la vérité; qui alue à 
dire la vérité, qui la dit. 

VERIFICACION, f. vérificación. Véri- 
fication, examen, action de vérifier la vérité, 
Vexisteuce d'un fait, l'exactitude d'un cal- 
cul, de pouvoirs, etc. 

VERIFICAR , a. vérificér. Vérifier, faire 
voir la vérité d'une chose, d’une proposition. 
pl Vérifier, examiner si une chose est vraie. || 

erificarse, r. Se vérifier, se réaliser. || 
La prediccion se ha verificado, la prédic- 
tion s’est vériliée, s'est réalisée par l’évêne- 
ment. 

_VERIFICATIVO, ad). vérifcaitoo. Qui 
aide à la vérification ; sert à vérifier. 

VERISÍMIL, adj. vérissimil. Vraisem- 
blable, qui parait vrai. 

VERISIMILITUD, f. vérissimilitoûd. 
Vraisemblance, apparence de vérité. 

VERISÍMILMENTE, adv. vérisstmil- 
méntéó. Vraisemblablement. 

VERJA, f. vérja. Treillis, grille, 
assemblage de barreaux formant une cló- 

ure. 

VERJEL, m. verjél. Verger, surtout par- 
terre, jardin où l’on cultive des fleurs. || 


Fis. Chose agréable à voir. 


VERMEJO, adj. verméjo. Vermeil, d'ua 

rouge plus foncé que Piucarnat.||Se dit 

rticulièrement de la couleur de la peau 
"ao bœuf. 

VERMELLON ,, m. vermeillôn. Vermil- 
lon, minéral d'un rouge éclatant; sa cou- 
leur ; oxyde de plomb; cinebre; mereure 
sulfuré, pulvérulent; sefren bâtard; ker- 
mes; couleur vermeille des lèvres. 

VERMICULAR, adj. vermicouldr. Ver- 
miculsire, qui a quelque rapport aux vers, 
qu eur ressemble, qui en provient. || 

infermedad, síntoma vermicular, mala- 
die, symptôme vermiculaire, des vers intes- 


Unaux. 

VERMICULARIA , Í. cermicouldria. 
Vermiculaire, joubarbe à petites tiges ter- 
miuées par une fleur, excellente pour les 

ncives stlaquées par le scorbut : résout 
es loupes, les tumeurs scrofuleuses; en in- 
jection, pour les ulcères de la matrice. 

VERMIFORNE, ed). vermijórmé. Anat. 
Vermiforme, qui a la forme d'un ver. 

VERMÍFUGO, vermifowyo. Méd. Ver- 
mifuge, qui chasse, feit mourir les vers. 

+ sdj. V. VERMICULAR. 

VERNAL, edj. cernal. Astr. Voroal. 
Se dit de léquinore de printemps; qui 
appartient au printemps. 

VERÓNICA, f. vérônica. Véronique, 


VER 


plante monosyne, rhissnthscée: on en dis- 
tingue quarante-trois epéces. ll Verónica 
macho, véronique mâle, thé d'Europe, tres- 
recherché en Chine : sudorifique, valné- 
reire, diurétiquo, stomachique, astringente : 
pour les poumons, la jaunisse, les 

tioos, la néphrétique, la suflocation. 

VEROSÍMIL, edi. cérossimil. Vraisem- 
blable, qui porte le cachet de la vérité. 
V. VenisimoL. 

VEROSIMILITUD, f. vérossimililodd. 
Vraisemblance, qualité de ce qui perait ¿tre 
vrai, naturel. croyable. V. VERISIMILITUD. 

VEROSIMILMENTE , adv. vérossimil- 

nié. Vraisemblablement, d'une manière 
vraisemblable, naturelle, qui ne permet pas 
de douter.V. VERISIMILMENTE. 

VERRACO, m. verráco. Verrat, pour- 
cesa mâle non chátré. 

VERRAQUEAR, n. verrakédr. Gro- 
guer, douner des marques de colère, ete. 

VERRIONDEZ, f. cerriondéz. Temps 
des chaleurs du verrat, ete.: son état à ce 
moment. || Fig. Qualité des herbes potagé- 
res, meuvaises et mal cuites. | 

VERRIONDO, adj. verrióndo. Se dit 
du verral, etc., en chalcur. || Fig. Mauvai- 
ses, coriaces, dures, perlant d'berbes pota- 


géres. 
VERRUGA, f. o a. Verrue, por- 
reau, sorte de durillon aux mains, su vi- 

sage, elc. 
. Ver 


VERRU edj. 
ruceux, Chargé de aa ed forme de 
verrue (micux verruqueux). 

VERRUGUIENTO, adj. verrouzuién- 
fo. Qui a des verrues. V. VERRUGOSO. 

VERSAL, adj. versál. Impr. Capital, 
majuscale (lettre). 

VERSALILLA ou VERSALITA , f. 
versalilla ou versalila. Impr. Petite ca- 
pitale. . 

VERSAR, a. oversdr. Etudier, suivre 
un cours de... | o. Militer, une raisou, en 
faveur, contre. || Versarse, r. S'appliquer, 
s'exercer à. || Avoir des raisous pour ou 
contre ; militer. 

VERSÁTIL, adj. versátil. qui tourne 
aisément. || Fig. Versatilo, variable, iucons- 
tant. Carácter versdlil, caracteres versatile. 

VERSATILIDAD, f. versatilidad. Ver- 
satilité, qualité de ce qui est versatile. 

VERSICULA, f. verstcoula. Armoire 
pour les livres de chœur. 

VERSICULARIO, m. versicouldrio. 
Celui qui e soin des livres de chœur. {| Qui 
chante les versets. 

VERSICULO, m. verstcoulo. Verset, 
assege de l'Ecriture saiute ; sigue qui i'in- 
ique. 

. VERSIFICACION, f. versificación. Ver- 
sification, ert de faire, de touruer des vers; 
manière de les faire; art de rimer, d’eugo- 
liver les lieux communs. 

VERSIFICADOR, RA, m. etf. versifica- 
dôr. Versificateur, qui feit des vers avec 
facilitó, sans avoir ni génie, ni invention. 
|| Puede uno ser versificador sin ser 
poeta, y poeta sin ser versificador, on 
peut être versilicateur sans être poëte, et 
poête sans dire versificateur. 

VERSIFICAR, n. versificér. Versifer, 
faire des vers. 

VERSION, f. versión. Version, inter- 
prétation, traduction d'une lengue en une 
autre. || Fig. Néol. [nterprétation. 

VERSISTA , m. versisia. Faiscur de 
vers; celui qui aime les vers, qui en fait 
quelquefois. 

m. oérso. Vers, assemblage de 
mots, paroles mesurées et cadencécs depres 
des régles fixes. || Verso suelto, vers libre. 

VÉRTEBRA, f. vértébra. Vertébre, cha 
cun des os de Pépine du dos. 

VERTEBRAL, adj. vertédral. Verté 
bral, qui a rapport aus vertèbres. 

v » f. vertédera. Versoir, 
pièce de le charrue. 

VERTEDERO, m. vertédéro. Plomb, 
évier, égout où l’on verse les eaux sales; la 
fosse où elles tombent, ou Je conduit qu 
les éloigne. 

VERTEDOR , m. veriédór. Canal, 














VES 


gonttière, égoul, etc. UEcppe, pe pelle cronse 
Pour bler. feter Veau 
VERTELLOS, wm. pi. veriéillos 
boules de bois enfiéos qui facili- 
mouvement des vergues. 

. Verse, répandre. 


at ee . 
1 Verse, So dit 






tent 





'ERTIRILIDAD,Í y. vertibilidad. Fe- 
eil tá pour se mouvoir tout sens ou en 

rom 
o VERTIBLE adj, vert0U4. Aié à mon 
en rond. [| Changeant, 





perpendieulai: More 
Vertical. LAS verticales, cercles ter. 
Scar 





ERTICALMENTE, 
4. Vertcalement a perpendiculairement à 


Vborizon. 

VÉRTICE, m. vérticd. Anal. Verter, 
sommet de la te. || Sommet Lan ante 
Pointe da elocheion d'ami 
calimaat, cimo, sommet 
Il Sommet le comble des granleurs. 

AD, f. verticidäd. Faculté, 
pars de se mouvoir en tout sens ou en 


VERTICILADO, all verticilAdo. Bot. 
. qui forme des anneaux rayon- 
a autour d'un axe. 
'RTICILOS, m. pl. verticilos 
nneaux qui entourent les branches 


















vi TI a m.etf. certiénté. Ver- 
terrain élevé par 


vertiginoso, Ver- 
iges. 





VÉRTIGO, m. vértigo. Vertige, tour 
noiemeut de léle, éloardisement. V. Var 
2100. 








VÉSPERO, m. véspéro. Astre du soir ; 
Vénus saven? le soleil, 
'ESPERTINO, adj. vespertino. Du 





re pièce 


vestido. Habit, vêtement. 
complet. || Vestido de corte, 
habit de cour. || Fig. Mallarse à 
calzado, ne manquer 
Soi me existence benreuse. || Loc. 
S5. lam. Cortar um vestido, draper, mé: 
dio enr fortement. 
DURA, Í. vwsiidoérs. Y. Ves 

Rs 1 Hebit, cos- 

Emos! 




















'ESTIGLO a Vosti or 
e so e 




















qui cou: 
montagnes. 1! Yeine du bois, du marbre, etc. 
ol ES 


ciné, qui a 
teuda, mármol vs: 





servi vingt-quatre ans, 
I Fig. Ancien dans une pro: 


VETERINARIA, f. Y. ALBrIvERÍS. 
e JETERINARIO, m. oitérinário. Na 







tea Ve Asis a NE 


maux, 

VETO, m. 
ployée pe 
srcéls du sénat; par un 
s'opposer aux décisions de 
un roi 


Véto, formule em- 
Vos Dans poár DDRM dex 
, pour 

sieurs par 
ir s'opposer à ane Pm 
. Vétusté, an 


vétousiés. 
gisoeté des Gifs, oo, Î] Fam. Vieil- 


ad] Hotslo. p 
mesa dat A E abuse 












chemise. 


.VIADERA , f. viadéra. lorte-lame, 
pe, qui met les plumes du métier de 
Que: Ant Vite, 
convoquer à la cam 
EE EA 
ie. Morel voyageur, 
is dei .. 
'VIAJADOR, RA, m. viajadór. Ve a 
jur, voyagense, qUÍ alme à royager. 


LEO. 
AS ea Voyager, faire an 


pare 
WASATA, Lo d'asré- 
RTE Ver 
















VIC 
sidi. orage, chan 


629 





va 
pone ales du 





L'an se. ll 





et ve 
En des tours, allant ct venant, pour tr 
ler des choues d'un 


a À en autre. 


pour ee: 
dans l'inté- 





. Nourriture, ce qui 
viandes, les mels que l'on 
la table. 
FIANDANTE,m viendánis. Vo 
quí est loueurs par voies et pas 
7 olarden, Flux de 









pe 
Argent pour un voyage. 

¡viDORA, .stbora. Vipère serpent 
vipare, dangere s-earbonat 
mont el Pontidole, en le burant el le 
versant sur la blessuro. 

VIBCREZNO, m. artes Viperean, 
ptit d'une vips. 

Mera 
monroe og 
pradnis en Dante | Vibrations tremble 
ment dans ue et frappés, des 
Le corps él ue. 

AD, Y. vibralidad. Méd. Vi- 
té, Dancentant de Lagon cl de tol 
chement. 

VIBRAR, 0. vibrár. Vibrer, faire d 
ibrations; ransmeltre 

































qui vie 
antenas de los icneumo- 
iles, les antennes des icb- 


TIRA AD, £ oibrasilidad. Vi- 


ó, qualité des corpe 
ICARIA gicarta. Fou qe 
vicaire, sa darce, son territoire 


vicaridl. Vi 
rapport au ae Se dit ro a 
du vrariat. 
WICARIA' m. vicaridio. Vicariat. 
rd Má 














ViCR, otcé. Mot emploré en composition 
indiquer qu'un homme dent le place 


RARE, eicéalmirdnté. 
Yice-aminal, efâcier de mar ineaprés l'a 











WICECANCI vicécancillér. 
Vito chanenier, qui lit les fonctions de 
ébuonee. 


chancelier en son 2 
m. vicécômsoul. Vice= 


'VICECÓXSU! 
consul, qui tient la place du consul. 
'VICECONSU! vickcomsor 
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VIOBLEGIACIOR, [. vicélégación, Vice- 
Menton. emploi de vice 
FICELEG, ligado. Vi 
Meat, qui atiions de at 
e a e em es ont ma, 
vi 
NICRPATRO! Taono, romo. Celni 


ce co la placa d'un rates 


IOBPENTTENCIA! [a 
Re are 
«póoitencier. 

WICEPENTTENCIA! 





¡PREPÓS! icéprepóssito. 
SS a 
a une fonetion. 





nes 
«président, qui fait les fonctions de 






Nombre de maisons rel 
comme réunies en province. 
cicéprovineidl, 

ly quiremplars lo provincial, 
fait ses fonctions en son absence 
'VICERECTOR,m. vicerrector. Viee-rec- 
gor, ui a Pentotiá du receur, cscrcenos 


. vicerrectoría. Em- 

















VICERECTORÍA,! 
pli, quel, fonctions de vioe-rceteur. 
"VICESENESCA! 






NICE VERSA, edv. vic . h 
Vioe-versa, au contraire, et littéralement 
la chance retournés. Se dit pour récipro- 
guement, ls mobs, les chose, era 
tournés, mis à li a plo Vus de 












vi car 
rompre; gdler. || Pet. M rendre nul, 
défectueux: Viciar una escriture 








Lo caf, À an jeune homme 
caractère; le détourner de ses der: 








Lout, m 
ciarse,r, Sr 00 a 
changer de bico en mal. Fig. Prendre 
avis pl re, de mau- 
mes iles. So die de Phomme el du 


cio, m. ctcio. Vice, 
fection dû cor 
position bal 





Set, impor 
de lim 
s'est ATV ie dé Es 
jons à 


oia, est une . 
Ez rie de se platodre, ll MPa 
l: Cprics, fonigisio des enfants gus 


a des caprices. 
ossamtnté. 
d'ade manière vicieuse y 








VICIOSAMENTE, adv. 
Yicieusement , à 
























A Victois sen 
gg rem Fan 1 querre sor Les annemis 
le. 








n'est 

es later. Vic 
estr 

TORRES ed eco Y 







IOSAMENTE, adv. 
ménté, Victoriomement, 
victorieuse, triomphanto. 





rieux, qui remporte, remperió une 
vicoire; Br. qui a suimenté an baca. 

VICUÑA, Lors 
qui ant 





EXT dE à 
ares; chapous de son 
ae de vigne; sem lois: 






igno, plante, erbcioncen 
sermenteux qui pres le rain; 


feu LP ilvesi 
fœtus. ire, 
bi ER 



















rincipo du moeve- 
E ÍA ¿sonal 





EAN , les 
les commodités où incommodit 
RCA ml med és 


















e 
| Es moe o Mari, ns 
En vida, da vivant, Éx.: 

de vivant de mon père, 


, pass 
où'sns rien obtemir. [| Rec ja mala 
vida pasada, faire un examen de cone 
cience; rappeler à le mémoire d'anciennes 





ne cher 
Tos danse coupe résians Ll es qui (ue 
rail une autre personne. 
ni FIDRIADO, m. sidriódo, Poterie ver. 


“au vidridr. er de la 
poterie. pa vi jes. Se dit des 








mc 


que pas quil Fait, tenons corno à sep 


serrer de toute 








avec le verre, de « 
à se casser: || Fig. Glis 







ur il 
Re 
. Suscept 
videutl. Proges à la w- 


du 
Pie de DELA cb 
LEJECITO, Héctlo. Dim. de 


sent. 















es L Fe. 
perro vie piejo no hay (ás Ms en 





le que la sar 
comme le, temps. || Soldade 
dat. || Cuentos 










ue être vicaz qu 
EA (Ci 


de homme ron) ' 
m.- viéntécillo. Dim. 

den ondo: Vent léger mais vil 
MIENTO: y mi pino, y o en moz- 











vement, mo fuer 

[Poe Etoo ne faible. | AS ¡mpo- 
) vent jte lent. 
Ï cale aces! vent doux. Me. 

largo, vent alizé, fl 
largos, vente ea entre es 
opiaves [Viento fresco . vent frais | 
Vent renfermé dans le corps. V. Arme, pls 
gang eu s sea. | Véner ento er de 

lo ven 

Vente “even [Fic laa. Went monveles 
hral, commuimance, indice, soupgon, Es 
Tener viento de una irama, 


ot d’une intrigue. || 4e Cu endo 
y marea, aller contre vent et 
Pater malgré les obstacles. | El, viento 
sf le rent Més. ia. um. 
a] décampons, al 


we 
VIENTRE, mn. Ventre, la capa- 
jté da cos Toner lr bora 
a cu Le bles on inférieure Ve 
] 
, 
no 
» 
t 
è 
, 
, 













































sd. vigtssimo. Yiogtième. 





mescalin. || Ce rocl 
FIGILANCIA, Le vigiláncia. Vigilance, 





ares à 1 

eur Toros d'esprit quí 
rend capable D donnes re et PE 
«des choses hi E Vigueur, 












o 
ffaiblit Fi 
ie, A la fre pen al 


LR 


VIGOROSID: 
EE forces activi 
bsistant 





¡gorteso. Vigoureu, 


jota. Bigot, beis troné 
pour Pants cordes. 

VIGUERÍA , f. viguérta. Cherpente, 
poutres dan Lütiments 

YIBUBLA y Í. vihousle. Y. Guam, 












le. oil, homme ro: 
von le DB, 
Hate" Biempre <a ell y demtonroro, 
ql cobumniar du deroentarado, 1 ei 
vil et déshonorant de calommier 

GS Pate eta, quis de 
esa. qualité de co 

18, | Beso, 











«qui est vil {et vil 

mo a cilipindiór. YN 
pender, déprimer, traiter de vil; mépri- 
sen. 
vu m. oifipéndio. Mépris, 


indi: at 






MENTE, de, vilmentá. Vilement, 


ane à Va || Villa 6: Pr CL ph 
a seves dvi dde pme 
dni Miro: miso devil, Rs 
evite. des bureaax 
, m. villadiepo. Lieu 
Raustique. ES. : Tomar 183 de Y 
A “parie role on ne 


SÉLLLE, m. sul. Vi 

mm 2 

Bud de nant, de parana, on entouré 
de murs ni de Loos 





Jos paysaus, les rotariers d'un ers leur 
état, qualité, ete. 





VILLANAMENTE, adv. cilloncmnté. 
Vilsiaement d'une manière vilaine; bon- 
tansement, lichement ; avec hememo, etc. 

'VILLAKCICO , m. villancico. Hrmne, 
epmtique chanté À église, 00 'icaneur de 








VIN 


sertout la vuit de Noël. ede. 
LME rnb Li et EL 


font pâté. 

VILLANCIQUERO, m. villancikéro. 
Hymaisie, qui a fait des hymnes sacrées. 
Ñ ¡rusamEnÍa, L villanérta. V. Vida 


VILLANESOO, adj. villentsco. Ville- 
gcois, de village (langago, cestumo, 1ma- 
Bières, etc). 

VILLAN(A, f. villenta. Vilenie, avarico 
sordide; actions Dame ek vis; injurs; 


METIO NAyadj.els. 

inláme, ren *dangereor. 

1 Villagcois, hal 

lue, EEE rate, poli On le dit 
le sci: | 















LAZGO, 10. dpi 
us de Mure dle ña en 


L villioias. Sort de 


'VILLORÍA, f. villorta. Méteirie, larme, 

maison de campague. Y. CASERÍA. 

a VILLORIN, m. villorin. Sorto de gres 

cora pa. elllérrio Hume Se 

ple ete, 
VINAGRE, 

be devena 















vi Pois, dela Bière, elo. 
VIMAGRERA, Í.vinagréra. Vinaigricr, 
ese pour le vinaigre. 
'VINAGRERO, m. vinagréro. 
¡1 on vend du vinos 
LLO, m. lío. E 


Vivai- 











lo tabac à priser; ce tabac. 
IRAN OSO ; ad), vinagrosre. Qs 
e de vinagre Due, de certero 
re, peu soc 
Sages, f. einajéra. Barette, vaso 
'souleaú pour Pena et le vin à la 














'ARIEGO, qe vinaritgo. Proprié- 
taire d’un vignoble, dont les terres sont 


FRA, . vimettrsa. Comme 
nl Vogue de muet 





tringente, valwérei age : 
der mensiues à en Evepriamo pou 
cainescien fafemmsioirea a pririne, le 
fox sèche, La grande plus eficaco gs la 
petite Rs de Modagarca: 

a 








Loupe Voie pleut dors 
“racnane . vinconlabé. So 
E les biens, lomaine qu'on peut 





a mujerat, de rendre de subettotion 
HA 


VIRCULAGION, f. vincoulación. Érec- 
ton des biens Pan ptre en majorat, action 
Ha tendre de subattation lorcte en da 
esos de Pan, e ds san 
D a. oineoulár. Erier en 
arte nde sn partie de 18 tite 
y: Pcpéter rendre du” 

surtout em 





Solo, orecdlgaers réclamer, redes 
der ce qui est à soi entre les mai 
autre. il Vindicar su derecho, su honra, 
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Éd in a 


Dome attaqué à ojcatament, 
'VINDICATIVO, adj. cindicattro. Vin: 

dicatif. Y. - VENGAFIVO. U Apologétique, qui 
défend, qui escuse quelqu'un de la fauts qui 


input 

'VINDICTA, f. vindteta. Y. VEnGanz. |] 
Vindicia publ Émile publique, pour 
suit dun crime au em de l'E. 


donne du vin en ire qi 
VINLFICACION, f. ln. Vioif- 
jan, art de faire, conserres, épurer lo 











“ 
VIN e ole Vi, igueur patea gn 
tiro de rai orce, son gob 

orejas Bon, in, q e de L 








+ £ vinolencia. Ivrese, 
ét ome PE lento. 1 

LE ito, es 
na 


VIÑADERO, m. vignedéró, Peycan qui 
sarde les vignes, messier. 
VIÑADOR, m. vigaadór. Vigueren, qui 
cl vigne. 
DO, m. viguédo. Vigneble, lieu, 
payo planté de viqnéee 
Be 'ERO, m. vignére. Pospriétaire d'an 


NETA, £ vignéla. Vignelle, petite 








encia de es vientos. de f 
doler, de las 
de ee den Arts dela donizas, ds 

passions, ete. ll Violence, impétuosité, 
mence | Vi fores dont om uso centre 


mor. 
unió de Ai Et 
del 


de drait common. 


VIR 
cion violente, propesitio 
PRE ej rie vien, 


Les me: 
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Vento 





Mort Vero desole où ee 
ascjden 


posé de e 1. 





vo, lon. Violoncelle, ins 
trament À cerdos, bass du lon. mc 
n joue, 





celle 
LONCILLO, m. eine Dim. 
de Vioion, Mon oloncelle. 
VIPERIN) 


ipérina. 

de bone, brun Peche 
Bien berratiaée, Diane 
de repéles venimsos, volnára 


ro, vipirtao. Dern 









ù 

le 
vira. Flèche à derd tréeaiga. | 
le, cousu entre deux autres sur 






'VIRADOR, m. véradôr. Mor: Virerult, 
cabestan horizonial 

irdr, Mar, Virer, tourner 
sur loutre. 

199. Vireton, 


VIRATON, m. 
Pd féche à Pénons Croisés qu 
air. 














réindlo. o 
E nié de ico-roi.|| La 








Ls enuleur de 

ire, apé ¡urétique. 
VIRGEN, co reta. Vic sar 

fos Slloquí «vécu dans une continoocs par 
É nd "¡e 1 Pa Vie e, 
ceite virgen, 
































le, padeur, corps RES Lech vire 
final; hsit sirciual, composiico. pour 
ichir le teint. 


MAGIE, ad). cirsinéo. Virginal. 


VIRGINIDAD, [. virginidá: 
eses renoue ir. 
virgo, Pac 

tou “vi wi des 





ouls. Petite baguette | 
DA Wlopr. Virgulas, pl. 











-VIRGULILLA, f. cirgoulilla. Gramm. 
Virgale. V. Coma. || Petit trait de plame eo 







roi 
pre ru tema a 


ILIDAD, f. virilidad. Yi 
d'un homme fait; capa: 


VIRILMENTE, adv. virilmé: 
ment. V. VARONILMENTE. 

VIRIPOTENTE, adj. viri 
ile, en âge do a marier. 

le. 

VIROLA, f. viróla. Virole, petit cerele 
de métal autour du manche d’un outil, ete. 
près du fer. 

BOLETO? dl. pirolénto, Qui a la 
petits vérol à les mus 





virotillo. Dim. de 
in pl. Bois de- 
a 


pirate [Chas 
br Te 










FTUAI REX br 'virioualménte. 
nt, d'une manière virtuelle. 
pirtond. Yerta, babitade, 








16, probi 
re À'produire 
dit des poisons, 

rel 






qui rend pro; 
pures 
Vert 


Be 








A 
SE 

ies A Les 
agissant, |] Vertu, 


Verta, 
o ep, en que 
Ve ere, re a babi= 
ontribuer uu bonben 











YIRDELA, td he au pl PE 
as, pet 
Ta peau à pale Virueas ovas pa 











vie 

qué de la peter ea | Ballobar: 

slo sr es feuilles dos paie 
VIRULENCIA ces, 


¡rouléncia. Vi 
Fig. Venin, malice, 














VIS 
detre dy. routine. Nirelest, 
a viras. | Fig. Qu 


IRUS, m. virous, éd. Vire pas + 
reux des ulcères. 

RUT, saone ce Copan y qu'on ea- 
ral 







Viser, voir, mettre lo 
ete. 







visa sur oh pont 
Yiscrenas 


y La 

VISCOSIDAD, Í. 
qualité de co quí est visqui 
de viscosso. Visques, 


VISERA, f. cisséra. 
casque mobile sur les yeux. || 
casquette, ele. 

VISIBILIDAD,F, piucidilidad. ¡vis ité, 
qualité qui hose vi 

vo NSIBLE, ad. visetblé. Vb, a 

ul se li Visible, évident, cli, 











ère pièce d'e 























por error, 
cias que las li 

ef ru ler ligero 
reur. les sgréebles illusious des podtes va- 
lent bien les tristes visions des philosophes. 
e FISIONARIO, adi cissiondrio. Vis 














ABR, em. visstr, V 
ne Grand Seigneur. 








0 
, ete. || Visitas del El les dite 
HA Me eat is 





AE Visit, Eve recherche; 
sites, 


er, de 


personnes qui viennent 












vi ia 
isitation , EME A Si Ste Maci de 


ÿ 
DOR, m. et Í. vissitadór. 
Celui qu Meta etes tes. ||. 
siteur, inspecteur. 
VISITAR, a. ie rendre vi- 
site, aller voir qu 


re 











ar 





ter, 
choses; Edo 








es, 
rune maison, une mall 


Les papiers, ll Vu load pie 
lares, 
papi 





dora «De dans éslie. 

FATESS a 

cha 

dense dais au chœur, reste che lol 
des visites 








dou hante pour voir dis 
demente Fig Létèe apparence qui émis 


MIT 


€ conjecture. [| Pésombre. 

eluo. Lies re lan 

|| Surface d'un poli éclatant. 

£, reflet d'une pierre pré- 

nr chsnçesnls, Ebalornte 
Préteste, fausse 


AT cer UE 









Ii un negocio, as 
manvaie appérence dan ala 

'VISORIO, ad). visaório. Vi 
a 







du jour qu'on E 


bar. Piper 
inci Re HE pa 
drá olras vlaperas sicilianas, 
négligeons de e tenir ur nos 
#ardes, nous serons écrasés, anéai 

VISTA, f. vfsia. "Vue, Ficutté action de 
voir. |] Voie sens Jequel 

13 








E l Viste 
ur. 
malo, débil, 


pau, ex 
les yeux 
vista, 


aux regards; meltre sons 
in 7 érieur, || Tener 4 







dt 
AA 
deve des noces e AS 
Fe ena 


me 
i donnent 
surtout en paria: des couvents de role 


gieuses. 
VISTAZO, m. vistdzo. Coup d'œil su- 
perficiel || Dar un vislaxo, regarder en 

TT anperticiclement, 
1. vísitilas. Lieu élevé 


adv. sistossambnid, 









a ton Pon Het 


De ls manière la plus risnte, la plus 
agréable, piton. pre ete. 
De beuncsep 






ISTOSO , 
fit besa, Amtttifque her 
ad), vissonál 


reina ni vaelraron, at, ori 
'VISURA, [. olssoûrs. Boconnaimance 
ame personnel. Examen perdesex” 





perl 
VITÁCORA, f.vildcora. Mabilaclo, ar- 
mire LE 


cha Der 











li Si 
PYTAUIDAD ida: 
monvement vital, oc 

di oitdndo. Qu'on doit é 
de De Ed apré 














viv 


f. vitelá. Vélie, peu de venu 
rasée. tion. | Papel elo, paper 
étre. 

LA > adj. f. citélina. Méd. Bile 


jaune foncé. 
VÍTOR, inter]. ottor. Vivat, bravo! || 
m Page Phomreur de quelqu, 08 re 








gi ludimementa. públic. 1 Ecri= 
fau sur Jequel on inserit le nom et les 
grandes actions d'une personne, el qu'on 
jacment en son honneur. 
itorár. 








ir, 





rre 
IFR LPICABRE: oi vitrificabia, 
tribiable, ble: || Tierra vitrifica 
terre WrBebte, propre à être épée [3 
verre. 
'TTRIFICACION y f. vitrificación. 
conversion en verre, son eflet; 
vitrifor, 






baie PRE 
œitriolisér. Vitrioli- 


vitoupéración. 
Diles, reprocho. 
VITUPERADOR, RA, m. ol [.vitoupé- 
rador. Reprocheur” 
itowpérar. Blamer; 


VITUPERAR 
fairo des reproches. 

VITUPEBIO. vitouptrio. Blame, 
reproche. || Acti  biamebl ha 
VITUPEROSAMENTE, 

o Hontewsemnt; 
VI TUPERIOS 0, ad). viloupéridewo. la- 
urieux, ontrageant. 
JPHROSO, adj. V. VITUPERIOSO., 
VIUDA, f. vioëda. Veure, femme qui 














eut. 
a, d'une Lourierelle, ete,, qui 


perd 
Par extens 
A perdu sa compagne. 

IVA, inter. elos. Vivat, brevo. [| m. 


V. APLAUSO, 






iedc, Divouse, garde 
dans un camp et en 





ration, 
de caos | 


Ir. vivamente. Vire- 
igcur ; sens relâche. || 
lance 





*VIVAQUE, m. cibiki, Petit corpacde- 
sordo pour Tel soldats quí font la ronde la 








VIVAQUEAR. vicakédr. Mil. 
vousquer, peser la nuit au bivouse, à 
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ivér. Pare où l'on nonrrit 
iou peuplé de 





ane longue 


Fenil d'u 





VIVIENDA». sisisado. Demen 
tion, dome 





vn 


cation, action de 
AD 


e, joui 
der. || Vivre, se comparter, se 
firement aux mers à 


o, 
Ton dense 1 Visa 
(pue mire, de 19 





TEA, E piotso. Viva, 


du pren 


partie vive, 
y des couleurs. 
































ele vivres à 
elque moyen. | Visir 
D Rare dre de 





rel 








do 
ste mil 
remercie bean: 





Vivir amat lo, vivre em con- 


e. | Vivir d lo grande, vivre en 
caer. 





Pi fe pio 
Pairer poloeément (Eu Toner om lo 
eine, teucher à ce qui est lo plas acesible. 
Ed como lo 


cela ne se ressemble pas la tont, n'a pas le 
moindre rapport, etc. || m. Cordemuet do 
eoulear diferente me les contaros d'en 


VIZCACHA, f. viscdicha. Espbos de 
Hèrre tods-grand de Ulode. 
VIECAÍNO , NA, adj. el s. oizcatao. 
tecate, de à Boire. 
iscondado. Vi- 


'VIZCONDADO ist 
œnté, dt de terre ALT de vicomte, 
'VIZCONDE, Viconrte, qi 


aun vicomté.” 

e a, ed 
si dents d'Espagne, planto ombel- 
FR de pédcado de ota met de 
cure-dents. 








“explication sueoincie. 
“VOCACION, f. vecación. Vocation, 
utérieer par lequel Dien ap: 
ire de vie, surtout monsstique. 
alu, verdadera ocacion, 
ue, Véritable vocation. 1 Voce” 
Son, ordre dela Providence qui place dema 
"al état. | Vocation, inchinstioo, des- 
















tination pour un état; pencbent. || Tener 
vocacion à Las lelras, 4 Las armas, aroi 
de la vocation pour dea Settres, los ar- 





VOCAL, m. vocdl. Dé br 
¿one amor drama pica mr 
(au fade Vocal, Lil hi 


Las 
corazon som la verdadera oracion, y no 
Ver oracionqs vocaler, cs qa sont pol Js 


Ale Au con po A] Evora, ts Lattre y « 
son parfait d'elle-même. 
‘YOCALMENTE, adv. vocalménié. Ve- 
calement, de vive voix. 
"VOCALIZACION,f. vocalisaciôn. Néol. 
Tien vocalise , so!fégez action de 
do dire, sans chanter su an chan 
tant, Fr moles de la musique. 
VOCALIZAR , a. vocalizár. Néol. Mus. 
Vecaliser, solfivt. 
FOCATIVO , 1. vocaltoo. Gram. Voca- 
si «cas dont on 10 sect pour adsemar la pa- 


CToagnon, ma 9 m. et L coctadór, 
Crier lant. || Crieus 

eu, de er ea pul de ques eu 
POCA, dle, que pes 


ECS ae Cle 
¡queme e y 
Organs Frias 

v sf. coodria. Criaillrie, ria, 
ærieries répétées. V. Garraaia. 

VOCIFERACION , [. oocifóración. V: 
aifiraüos, paroles dccompagoces de se 
maux. 















¡ADOR BA, m. 
lo aveo 





VOCMOLERO, 
Oriifeer, qui crieille. || 





YOL 
'VOWLA, 1, vbrla. Arrót en jeu des ome- 
Toto; actos deréte le cr, come a 


VOLADERA , 

penche de la roue d'en movire à sen. 
VOLADERO, m. voladér 

Len dangerous” à franchi 





touelle, d'en balcon, ete. 

¡o oLADO, +3, voléde. So dit Pon 
tan FR Fra Fi au 
Pia 


de œucre en 
frs 
CA don. 

d ardt ve vélerant à ano arendo hauteur 

pour retomber éteinte. Y adj. Volant, q 











ll Pex colador, poison volant, de 
molde Pexoces, de Grad, du tre. 
fuoée d'ores, {| Qui 


'ehete volader, 
ire 


VOLADORA, [. coladebra. L'ection et 
TRS sauter où de (aire esnter avoc la 


PVOLANDAS (EN), énesiéndes. 
adv. Ex. uaique : /1 y ccmir es œuleméas, 
Aller ot perenir en Volants tete poneugto” 
men 


v Lcolandére. Mouledian 
e 

O, adi. mdére. Lota 

me fui Rite a ep ” fait tue paraitss et dis- 

SE SAM ana 











UT Ms jamais 3 
depa. Bed de ge = ASS 
Pt 





papier volante, qui à Pat es Al 1 
= volent, qe a À voie es garni 
Be lon a ol aves dere 

den [fo Volaot nes on foro 





le croix ou de Fou vec dos y 
pour régulariser le ess e 
 Ballement du pouls | Chosscne arta 
laguais qui se Lient derriers de cecrome el 
fa le ento. 
LANTON , m. volenión. Petit de 

Loca prenant le 

VOLAPIÉ (4), avolapis. Lor. adr. Teo- 
it; moitié LT 












ne le fera jameis. Fig. Sacar 4 volar, 
divalguer; rendre pul 
Vorarenis, eolaiérts. ol ise 
De entretenus pour la chasse. || Ve 
dos oiseaux, domestiques qua 
jurrit dans une bame-cour. || Vol 
al qui vole. | Fig. Discours en l’a 
LL PLATE el, lat. Qui seen peut 
1] Chengesat, incoostant, || Ebim. 
jo ae abat ete dio par de 


OLATILIDAD, f. volatilid: 

GR qualité de € qui esk vola. 

VOLATILIZACION, f. volalilización. 
Chira, Volarliation, Sction de volatilsar 
eu de se volatiliser, son el 

VOLATILIZAR, lait, 
Volatiliser, rendre volati. || Pbys. Ve 
lier re volatile Mm 

VOLATIN, m. colalin. Bemseur 
eorde; fanambule. 








. Vole 








smjotà vemer, one Je 

sr Y. VueLco. 
ts sz des te Le Hate 
"sorcimoo, ad. volcánica. Vans 
eue, tomber ene 


, aoleár. Ve 
frere it d'ane voilare, des des bién, elas 





VOLEAR, « Recoroir et men 
LE puise aan qu'elle as 


TOLEDO, m. velde. Yolée, renvoi de la 
une Ala jé M end 1 2e a0 où 


il eou, 

ocacion, E holíción. Voliion, ace 
sar lost e Er D demie 
cal té prat de vouloir 


de se due 

miner. ie 1 Yo Velo velaaié en 

CA solis; a de 

mouvement de la rclonté qu détermioe. 
OLQUEAL ASE y LI Irsé. Se sam 


VOLTAICO, ad]. volidtco. Voltsique. 1 
Pila de voltaique, appareil ¡a- 
ventó pas Vella, poar inclopoes lélec. 


cité ou le galranisme. 
'VOLTARIEDAD, [. volteriédéd. Lig» 

reté, qualité Jun prit changeant. 
'ARIO > adj. solidrio. Léger, 




















chingeant, verá 
VOL RA, m, el E. veltéadór. 
Voltigeur, qui voltige On lo dit sariout da 


der corde. 

OLTEAR, y. ollédr. Renrersr, er 
par erre en” tan ire, Louraer, pr 
rouelter. || Renverser “lire des ct O 
dessous. [| a. Y: 


ner ss deus demon Ja. Y 
ir [Mar ret 


OLTEJEAR , 

tourser, aller tout 
bord frs langer de route à ao minces 
JOLTERET A, 6 VOLTELETA, Í. eob- 
ur. Pirouctte, tour en rond sur sab 
même, ou que Pon fait faire à un autre. $ 
Vol, mouvement de cberal en rond; 0 
tion de relouraer la carte qu 
















Volubitidad de la lengua, de 
nunciacion, volubilité de 


Sorgo. 

clengeant, inconstant,rersatile. 
VOLÚMEN, m. soloumén. Volume 

Stendue, grosgeur d'un corps; space pl 

occupe. || Volume, livre 

grueso, pesado, pequeño, 

gros, AE 


Tumingus, fort tendu ; quí coutient bou 

coup de volumo, de volumes, 
VOLUNTAD, Í. volounidd. Volonté, 

faculté de l'âme! par laguelle elle entro es 












O de bonie 
leniod, se rendre me 





car attirer la confiance 





VOLUNTARIAMENTE, adr. rvolosr 
tariambntd, Volontsjremónt, ame ce 
trai bonne et fase volonté. 

VOLÜNTARIEDAD,T. .volounias 





vou 


Qeitié qui tait que les choses sort vélaz- 
taires. Di Spontanétté, volonté sans con- 
trainte, sens surgestion. 
VOLUNTARIO, m. volounidrio. Vo- 
Some 1 E, Vol ce contrats 
ej. Volontaire, sans contrainte, 
fait de dl volunté. ¿| Fefotaire, sans 
amtre motif que se votoni 
VOLUNTARIOSAMENTE , adv. vo- 
dentariossménté. Volontairement. Y. VO- 
tomramamente. || Per opinisireté ou per 


Es 
TOLUNTAI adj. voleulariósso. 

Volontaire, qui ne vent faire que sa volonté. 
VOLUPTUOSAMENTE , air. voloup- 

pencssamenté. Volupluensement, avec vo- 
Ts 

AAA 

it éprouver. 







sun autre se 
AI Volver la hoja, tourner le feuil- 
Jet. 11 Volver los ojos, er les yeux, les 
I Fig. Vologr losojos, el corazon 
4 Dios, tourner ses vues, ses pensées vers le 
Gel. || Volver Los ojos d'un An, un objelo, 
Sn ougclo, Laura ses rues, ses prets 

objet, RUE l 





















merla tête à quelq 
ter. || Voloer en sdii 


dre. Y. D) il . 
4our de la monneie changée. |! Benvorer un 
présent non acceplé, ou une chose emprun- 
Ge. Y. Drvouvez. || Fig. Voboer d uno lo- 

ire touraer la 1éle à guelqu'un, le dé 








3 ‘on parle; re- 
- tewrner à un lien d'où on était parti. || Dos 
eeces ha vuello aquí, il est revenu deux 
fois; dos veces ha vuelto alld, il y est re- 
tourné deux fois. || Ha vuelto à las anda 
des, mn récidivé, at retoml 
méme faute, ete. 11 Polver » 
prendre la défense de quelqu'an. 1 Voleer 
d empezar, recommencer; — d decir, re- 
dire, répéte: cantar, chanter de nou- 













veau, une deuxième fois gel Volver á 
Volver sobre si, 


Case, rentrer chez soi. || 
revenir d'une sarpri: 






nr sur sa parol 
ser. | Folverse conira 
ser contre quelqu'un 
être contre lui, ele. 
'VOLYO ¿ VÓLVULO, m. tó! 
vales, colique de miséréré, passion ¡lisque; 
intestins roulés. Y 
VOLVOCIO, m. voloócio. Volroce, pe- 
ftlobe, ver fafmeirs tourbillounant dans 


VÓMICA, f. vómica. Vomique, abcès da 
poumon, qui fait cracher le sang, le pus. 
adj. vómico. Vomique. || Nuez 








VOZ 


cómica ,noix vomique, sorte de paisen des 
animaux. 





Vomitil, qui fait vomis. 
vómito. Vomimement, sc- 
o Il Ce qe'oe rend par lo vo- 
missement. || Fig. Volver al tómito (à éri- 
ter), récidiver, refaire la même late. 
“FOMITON, adj. vomitén. Be dit de Pen 
fant qui rend le lait qu'il e 4646. Ñ 
VOMITONS, Í. vomitóna, Fa: 
sement cansé par un excès de not 
rio. Yo- 


vol ad. etm. comi 
mitoire, vomitil. | m. Endroit par où Poo 
entrait et sortait dans les théâtres des an 
ciens Romsins. 

VORACIDAD, f. voracidad. Voracité, 
avidité à mangor. I! Fig. Voracitó, excès en 
fous geures, en parlent des passions. || Fig. 
Havages d'un incendie. 

VORÁGINE, f. vorágind. Remole, tour 
gent d'eau dangereux pour les vaiseaur. 

VORAGINOSO, ad). voraginôss0. Se dit 
des parages où Fon trouve sourent des re- 
moles. 

VORAZ, adj. corde. Vorace, exrnnstier ; 

dérore, té. || Lodo, 
Aombre voraz, loup race. || Fi 
Se dit d'un homme livré à la débanche; 
d'un feu dévorant, dévastatour. 

VORAZMENTÉ, adr.corazméni. D'une 
manière vorace, 

VORMELA, f. vorméla. Espèce de be- 
luite, petit anal canvego et carmessicr. 

'VÓRTICE, m. tôrfice. Tourbillon d'eau 
on de veut. 

VORTICELA , [. verticila. VorticAlo, 

Iype en bouquet, à poils om oercles mobi- 

les, excitant un tourbillon. 
. VORTIGINOSS,adj.verifeinôeso. Your 
'noyaut, quí se meut en tourbillon. 

VOSOTROS, pron. cossótres. Vous, vous 

autres. 


VOTACION, Í. colación. Aetion die æo- 


ter, sou effet. 
VOTADOR, RA, m. et f. voludôr. Vo- 
quí dont: Y Grand ja- 


tant, col 
goldnté. Volt. 

























reur. 
OTANTE 0d et 
a-vol 

son suffrage dans 
ration. || Vomir des 








voto, être membre 

Péraate ; — hz être on ¿tal de bien Juger. 
Echar, qutos, ce des imprdcations | 
lo, fl Ven. penlcaon voleoalla 

Pl el ac 
VOZ, Í. ete. Voir, sn 

exprime la pencóo. | Buona ax, Bor 

Tinda, voir bone, belle; Joie voix 1) Vez 

; dspera, sonca, agria, gritone, 
Sonore, aguda, sorda. clara, hoja, lier 














na, penelramio, v que, 
sigre, eriarde, sonore, aiguë, sourle, claire, 
basse, touchante, Temor bue: 


na 003, avoir de 


cis, domine 
pública, 
Tos. ad. 4 eo em grílo, à haulo 


rends cris. | Dar ema vos: 
quelqu'un qui est IL En alto vos, 
















, optalon. 
[| Amedia vox, à demi-voix ; bas. H 4 una 
00%, tous unanimement. (| Tomer la vos, 
prendre la perle. [| À s00es, à grands cris, 
Îl Secrelo d voces, secret de comédie ; que 
tout le monde suit. 

VOENAR, n. vornér. Croasmer. Se dit 
du eri du_eygne, semblable à celui du car- 
bono. V. GRastR. 








VUECELENCIA ou VUECENCIA, com. 
wouécélencia, Contraction de vuesira es- 
celencia, . 

VUELCO, m. vouélco. Action de verser, 
son effet. Se dit d'une voiture qui verse. 
Ii Chute sur le côté. [| Méd. Soubresant, 
reses; %, involontaire; contractina 
sposmodique des nerfs, des muse 

lió un vuelco el corazon, moi 

Dar wn vuelco, tomber en rou- 


















VUELO, m. vouélo. Vol, mourement 
des ailes des oiseaux pour voler. des ma- 
chiues pour s'élever, Leur effet. | Vol, por- 
dé, de vol d'un tea ; ee qui limite. | 
Vol, faculté, setion, moment de voler, de 
volliger. | Manchettes, surtout de femmes. |] 
Tomar el oualo, prendre son vol. | M 
al quelo, tuer au vol. || Fig, Vol, élération 
de lo pense; elit do ste Vol 
“progrès, csor élevé. || Fig, Tomar el omela, 
s'élever, slsgrandir, faire de grands progrès 












'égalsar. [| Retour do la mon: 
action de rentrer en soi-même, 
yr ses parol 


meoche dun baba. || Vuelia 1 mot qui 
commende. Ex. : revente; 





Fetourmerd ; recemmmenrez. || à la vuell 

DS na 
ca 0d 

Du. 1 Der vuciios man imente, (a 

















À Pomer de ouelia y media, faire de Jus 
per, battre 


to qeda; 

M enhot, [| dedor son alguno, 
Se tonjoura à démaler rec quedqe un. M 

Andar en vucliar y revueltas, employer 
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des délours, ne pes aller droit au but.fl 
Dar vueltas por una calle, un sitio, ete., 
rôder, paraitre attendre, chercher quelqu'an 
dens unerue, un lieu queleonque. ¡¡ No hay 
que darle ouellas, la cosa tiene que ser 
ast, il est inutile d'y revenir, les choses sont 


ainsi. 

VUESA . £. voutssa. Contrection de 
vuestra, ns po vuestra merced, vo- 

gráce; vous, V. USTED. 

VUESEÑORÍA , com. vouességnorts. 
Contraction de vuestra señoría, votre sei- 
gneurie, etc. 

VUESTRO , adj. et pron. possessif. 
couéstro. Votre et vôtre. Ne s'emploie, en 
bon langage, qu'envers un auditoire, ou 
gens inférieurs ; on se sert, en co sens, 
entre égaux de wsledes. Es. : El senti- 
miento de ustedes, pour vuestro senti- 
miento, votre regret, votre douleur, etc. 


X, f. this X, vingl-sisième letiro de 
Valphabet espagnol. || X, avant la réfor- 
me de Porthlographe, se pronongait tantôt 
comme j devaut a, 0, 4; comme g devant 
e, 1, ot tantôt comme l'x français dans les 
mots axiome, axe, etc. Aujourd'hui J'æ 
espagnol ne conserve que œette dernière 
prononciation, bien que l’Académie Jai ait 
aissé la première dans les noms propres et 
dans les mots d’origine latine surtout. Ce- 
pcndeut on écrit ejércilo pour exércilo, 
et sa racine exercilus se trouve désormais 
ensevelie, ainsi qu'il en arrive avec une in- 
Snité d’autres. X se prononce cs dans 
extremo, extreme. || X veut 40 en chiffre 
romain. 

XANTIUM, m. gantioóm. But. Xan- 
thium, plante aquatique, ayéritive : chasso 
le gravier : les feuilles pour les tumeurs 
scrofuleuses : lithontriptique. 


Y, f. 4. Y, vingt-septième lettre de l’a)- 
phabet espegnol, y grec. Celte lettre est 
tantôt vovelle, tantôt consonne. Ello est 
voyelle, 4e comme conjonction, y, et. Ex. : 
Té y yo, toi et moi ¿le premier y est veyelle, 
le second en yo est consonne; 20 elle est 
voyelle comme finale faisant diphth 

avec la voyelle qui précède. Es. : Ley, lo; 
rey, roi, etc. Partout ailleurs elle est cos- 
sonne, et doit être toujeurs suivie d’une 
voyelle. || Y est usité pour interroger, 
méme saos secun précédent. Ex. : ¿Y es- 
mo está usted? comment vous poriez-vous ? 
à , adonde he ido usted? où êtes-vous 
allé ? etc. 

YA, edv. id. Déjà. Ex. : Ya está hecho, 
C'est déja fait; ya ha venido, il est déj 
errivé. || Dans un instant, à la misate. Ex. : 
Ya 00, j'y vais, dans un instant, à la mi- 
nute. || Ya conciuge, Je suis prêt de fioir. 
ll interj. Oui. Ex.: Fame acuerdo, oui, je 
me Le rappelle. || Ya lo 0e, oui, je le vois. 


. YAC 
VULGACHO, m. voulgálcho. Lie du 


peuple. 

VULGAR» adj. voulgér. Vulgaire, com- 
mun, trivial. || Valgaire, regu communé- 
ment. Se dit d'ane opinion, d'une langue, 
d’une croyance. 

VULGARIDAD, f. voulgaridéd. Qua- 
lité, carectères du peuple, ou de ce qui lui 
appertient. {| Discours vulgsire, trivial, pla- 
titude. 

VULGARIZAR, a. voulgarizér. Vulga- 
riser, rendre vulgaire. || Vulgarizarse, r. 
Se vulgariser, devenir, se rendre vulgaire. 

Se répandre dans le public. Se dit d’une 
e o jusqu'alors igaorée, et qui a été di- 
vulguée. 

VULGARMENTE, adv. cowlgarménte. 
D'une manière vulgaire. 

. VUL&ATA , f. voulgála. Vulgate, ver- 
sion latine de PEcriture sainte. 


X. 


XAPOIPA , f. xapdipa. Cr sorte de 
galette de pâte frite.” P ee. 


XATO, m. xáto. Vena, jusqu'a ua an 
dans la Galice et les Asturies. cen ' 


XÍFIAS, f. æifias. Xiphises, la Dorade, 
constellation australe. || m. Xiphies, poisson 
à moseau en épée. 

XIFION, m. zifióm. Xiphion, planto 
¿molliente, à ton glaive. ? 

XIFOIDES, m. et adj. xifomés. Xi- 
phoide, la fourchette certilagineuse au bas 
du steroum. 


XILOCARPO, m. xilocárpo. Xylocarpe, 
arbre à fruit dur et à noyau. 

XILOCOPO, m. æilocôpo. Xylocope, 
aboille perce-bois. 

XILÓFAGO, adj. xilofago. Xylophage, 
qui ronge le bois. 


$ 


I Iron. Ya, ya entiendo, oui, oui, je com- 
prends très-bien. || conj. Ya sea de buena 
voluntad $ por fuerza, soit de bonne vo- 
lonté ou par force. || Ya cantando, ya llo- 
rando, tontóten riant, tantóten pleurant. |! 
Puisque. Ex. : Ya que usted ha venido, 
comerá usted con nosotros, puisque vous 
êtes venu, vous dinérez avec nous; ya que 
está usted aquí, puisque vous êtes là. 

YACA, f. téce. Yace, arbre de l’Inde, 
très-bhaut et très-fort, à fruit oblong, vert- 
porrátre. 

YACENTE, adj. iacnté. Couché, gi- 
sont. 

YACER , n. tacér. Gir, être posé, placé. 
IL Gésir, être couché. || Aquí 


ici est. ig. ¿qué yace el punto de 
di , O Ele paint de la difcolté, 
YACIJA, f. iactis. Gite, couche: lieu 
où l'on se pour dormir. || Ser de 


mala yacija, être menvais coucheur; — 
$g., être agitó, dense un état d'agitation. 


YAR 


VULGO , m. voélgo. Valgzire, pouple ; 
les gens peu instruits, le commus. 

_ VULNERACION, f. voulnéraciôn. L'ae- 

o de blesser, blessure. 

VULNERAR». voulnérér. Inusité dans 
le sens propre (blesser). Se dit au fig. porter 
atteinte à l’honneer, à la réputation de 
quelgu'an ; faire de la délicatesse 

e ses sentiments, etc. 

VULNERARIA, f. voulnéréris. Vulaé- 
raire. Se dit d'une plante recommandée 
pour les plaies; vulnéraire de Suisse. 

VULN adj. coulnérério. Val- 
«néraire, propre pour la guérison des plaies 
et des ulcères. 

VULPEJA , Í. voulpéja. Renard. Y. 
ZORRA. 

VULVA, f. voûlvs. Anat. V. Marasz. |] 
Valve, orifice du vagin. 


XILÓFILAS, f. pl. xilóflas. X:lophyt 
les, plantes de la polygamie. . 
XILOGLIFO, m. æiloglifo. Xyloglypue, 
sculpteur en 
XILOLATRÍA, f. zilolatrta. Xylold- 
trie, culte des idoles de bois. 
XILOLOGIA , f. xilológia. X:lologie, 
traité des bois. . 
XILON, m. xilón. Xylon, plante qu 
parte le coton. 
XILOSTEON, m. zilostéom. Xylos- 
téam, arbrisseau des Pyrénées dont les 
baies sont émétiques, à buis osseux. 
XIMIO, MIA, m.et f. V. Simio, Soya. 
XIRIS, m. pl. airis. Xyris, plantes de 
la triand: ie, spatule, glaleul puant. 
XISTARCA , m. xistárca. Antiq. Xys- 
tarque, oflicier des gymnases. . 
ISTO, m. xisto. Antiq. Xysle, licu 
d'exercice. 


YACIMIENTO, m. iacimiénéo. Gise- 
ment, situation des couches de la terre, des 
Rierres, etc. || Gisement, situation des côtes 
a mer. 
YACON, m. tacôn. Yacon, oissen de 
Brésil 


YACTE, m. tdcié. Yecht : petit vaissceu 
ang'ais à ua seul pont. 
YACTURA, f. v. iactobra. Perte, doæ- 


mago. 

YÁCULO, m. idcoulo. Ven et ven 
doise ou derd, poisson d’eau douce du genre 
du cypriu, brun, vert et jeune, tres 

YÁMRICO, adj. ¡émbico. Tambique. [| 
Verso y co, vers lambique, com 
d'iembes. 

YAMBO, =. idmbdo. lambe, pied d'une 
brève et d’une longue ; vers grec ou latin 
composé d'iambes; où ha LA e a. 

YARO, m. idro. Pied-Je-vesu, arum, 
plante : on en fait une poudre médicinele. 
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YATAGAN, m. ialagdn. Yatagan, 
sabre-poignard de 1Orient, en damas, for- 
tifié au milieu par une arête sur toute sa 
longueur. 

VAYA, Í. iéta. Arbre de l’Amérique. 

YEDRÁ, f. V. Hispna. 

YEGUA , f. iégoua. Jument, cavale, fe- 
melle de cheval. 

YEGUACERÍA, f. m. fégouacérts. Ha- 
res, liea où logent les étalons et les ju- 
ments, les poulains; ces enimaux réunis. 

YEGUADA, f. tégoudda. Nombre de 
juments dans un pré, etc. 

UAR , adj. tégoudr. Qui concerne 
la jument, les juments. 

YEG y M + uéro. Celui i 
garde les juments. tego w 

YELMO, m. ítlmo. Hosume, casque 
complet, le plus estimé, réserué pour les 
chevaliers. 

YEMA, f. iêma. Bourgeon, bouton qu 
renferme les branches, les feuilles et les 
fruits; jeune pousse de l’année. || Anat. 
Pulpe, parenchyme, petits coussins spon- 

ieux qui garnissent l’extrémité des doists; 
uts des duists. || Fema de huevo, jaune 
d'œuf. || Fig. Le suc, la substance, le moil- 
leur de toute chose. || Fig. Dar en la yema, 
aller au fond, au cœur, au vif de la ques- 
tion, etc. 

YERBA, f. ¡érda. Herbe, plante d’une 
faible consistance, qui perd sa tige en hiver. 

(| Herbe, gezon, gramen. || Fig. Pisar una 
mala yerba, marcher sur une mauvaise 
berhe, avoir de l'humeur. || Yerba carmin, 
morelle, espèce de petit solanum; vigne de 
Judée. | Yerba pajarera, morjeline ou al- 
sine, plante, espèce de mouron pour les 
oiseaux. (| Yerba de la celada, joque, cen- 
taurée bleue, jercianaire, casside des ma- 
rais, plante vulnéraire, détersive, apéritive. 
ll Ferba del cáncer, herbe au cancer, 
malberbe, espèce de thymélée de Langue- 
dor; sumac fusté; plante qui sert aux tein- 
turiers. || Fig. Yerda de San Juan, toutes 
les herbes de la Saint-Jean, tous les moyens, 
tous les remèdes. || Ferba de escoba, herbe 
à balai, mauve de Cayenne. || Yerda de 
amor, herbe d'amour, réséda odorant. || 
pierdas. pl. Her es, toutes sortes dee 

, prés qu'on ne lau ; .N Fig. 
fam. Crece como la mala Jerbo, il rendi 
comme la mauvaise barbe. | Don fulano y 
otras yerdas, salut | familier à ceini qui 
entre, monsieur ua tel. qui a bien d'autres 
titres (plaisant). a 


Z, f. zbda. Z, vingt-huitième et dersière 
lettre de l'alphabet espagnol; rède. 1 Z, 
comme lettre numérale, valait 2,000, et, 
surmonté d'un tiret, 200,000. || Employez Z 
devant a, O, u, jemais devant e, i, oú le e 
produit le même son. Toute autre ortho- 
graphe serait mauvaise. 


ZA, inter. sd. Tirez! tirez! Mot pour 


_épouvanter et faire fuir les chiens. 
zimuna, $. zábida. Aloés, plante mé- 
dicinale. 
ZÁBILA,f. V. ZÁBIDA. 


ZABORDA, f. zabórda. Mar. Échoue- 
ment. V. ZABORDO. 
zaborda- 


ZABORDAMIENTO ) mM. 
miento. V. ZABORDA. , 
ZABORDAR , n. zaborddr. Échouer, 
s’engraver dans le sable. Se dit d’uu vaisseau. 
ZABORDO, m. zadórdo. Mar. Engra- 
vement, échouement, action de s'engraver, 


de s'ensabler, son effet. Se dit d’un vaisseau. 


ZAC 


YERBAJO, m. terbdjo. Mauvaises herbes 
que l’on jette. || Mantenerse de yerbajos, 
vivre d'herbago, ete. 

YERBAZAL, m. terdazd!. Lieu couvert 
d'herbe. || Mar. Sedit de l’eau où surnagent 
des algues et autres herbes marines. 

YERMAR, a. iermdr. Faire abandonner 
un lieu par ses habitants; lo laisser sans 
habitants et sans enlture. 

_YERMO, m. férmo. Désert, solitude, 
lieu dépeuplé et inculte ; particulièrement 
sur une hauteur, une montagne. || adj. 


Abandonné, délaissé, sans habitants, sans 


culture, etc. 

YERNALMENTE, adv. iernalménié. 
Fam. En gendre, comme gendre 

YERNAR, a. ierndr. Fam. Forcer à de- 
venir gendre, faire gendre per force. 

YERNO, m. iérno. Gendre, nom par 
lequel on désigne un homme marié, rer 
rapport au père et à la mère de celle qu'il 
a épousée. 

YERO ou YEROS, m. ¿éro. Ers, vesce 
noire. || Ers, ervillers, orobe vulgaire, pois 
de pigeon, plante légumincuse, anauelle, 
jacisive, abstersive et purifiante. 

YERRO, m. iérro. Erreur, faute, mé- 
prise: méprise du jugement qui approuve 
ce qu n'est pas vrai. || Erreur, conséquence 
de Pemploi vicieux des mots. || Ferro de 
cuenta, erreur de calcul. || Ferro de im- 
prenla, faute typogra hique, erreur d'im- 

ression. || Yerros, p . rts; déviation 

’une conduite régulière chez un homme 


bien élevé. 

YERTO, adj. térlo. Raide, dur, inflexi- 
ble. || Transi, tout gelé, transi de froid. || 
Fig. Quedarse yerlo, rester interdit, glacé 
par Vannonce d'une triste nouvelle, etc. || 

ejer yerto, causer une sensation d’effroi, 
de crainte, de douloureuse surprise. 

YESAL, m. tessál. Plátricre, eù l'on 
fait le plâtre ; carrière d’où on le tire. 

YESAR, m. V. YESAL. 

YESCA, f. itsea. Amadou, mèche, mor 
cesu d'sgaric de chêne séché pour le bri- 
quet. || Fig. Celui, ce ui prend feu facile- 
ment. || Fig. Aliment d’une passion. 

YESERA, f. iesséra. Plátriére. V.YESAL. 

TESERÍA, f. iesséria. Fabrique : cons- 
traction d'uo ouvrege en plie ne 

YESERO, m. tesséro. Plâtrier, qui fait, 
qui vend le plâtre. 

YESIZO, adj. iessfso. Gypseux, de la na- 
ture du gypse. . 

YESO, m.iésso. Plátre, gypse, pierre cal- 


L. 


a 


ZABRA, f. v. zábra. Chassemerés ou 
lougre qui, faisait le cabotage sur la côte do 
la Centabrie ou Cantabre. | 

ZABUCAR, «. zaboucdr. Agiter, secouer, 
méler des liquides dans un vase. 

ZABULLIDA, f.zadouillida. L'action de 
plonger. V. ZABULLIDURA. 

ZABULLIDURA , f. zabouilliduüra. 
L'action de plonger, de. replonger ¿ans 
l’eau, immersion, submersion. 

ZABULLIMIENTO, m.V. ZABULLIDURA. 

ZABULLIR, e. rabouillir. Plonger, 
submerger dans l'eau. || Zabullirse, r. 
Se plonger, li Fig. Se mettre, se cacher, 
s'enfoncer dans quelque endroit. . 

ZACAPELA, f. saçaptla. Rixe ; bruit, 
tapage, coups. , 

ZACAPELLA, f.zacaptilla. V. Zach- 
PELA 


ZACATIN, m. zacalin. Nom manresque 
d'one petite placo de Grenade. || Petite 
place. 
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caire, friable, qui se calcine au feu : cette 
pierre, cuite et pulvérisée, sert de ciment. 

_YESON, m. iessôn. Plátres, débris de 
vieux plâtres, de vieux murs. 

YEZGO, m. iésg0. Yèble ou hiéble, petit 
sureau ;sureau-plante : purgalif, astringent: 
les feuilles chassent les punaises. 

YO, pron. de la première personne. ió. 
Je, moi, moi-même. || Yo el Rey, moi le roi, 
seing royal en Espagne. 

YOGAR, n. iogdr. Se divertir, et sur- 
tout avoir commerce avec une femme. || 
v. S’arrêter, séjourner dans un eudroit. 

YUCA, f. ioûca. Yuccs, youc, yuccas, 
plantes liliacées d'Amérique. 

YUGADA, f. iougéda. Journal, mesure 
de terre que laboure une paire de bœufs en 
un jour de temps. 

YUGO, m. ioûgo. Jong, pièce pour al- 
teler les bœulfs. || Ántig. Jos, que sou- 
tenue par deux autres, ct sous laquelle on 
faisait passer les vaincus. || Fig. Joug, su- 
jétion ; servitude, dépendance. || Fig. Joug, 
autorité, pouvoir. {| Llevar un yugo, por- 
ter un jour. |! Imponer el yugo, imposer le 

oug, etc. || Fig. Sacudir el yugo, secouer 
e joug, s'affranchir d'un état de contrainte 
géno, servitude, etc. || Fig. Sujetarse al 
yugo, porter le joug, se résiguer, se sou- 
mettre à la nécessité. 

YUGUERO, m. iougu#ro. Valct de 
charrue. 


YUGULAR, adj. iougouldr. Anat. Jugu- 
laire, qui appartient aux veines du cou. 

YUNQUE, m. foûnké. Enclume, masse 
de fer sur laquelle on bat les métaux. | 
Fig. Constance, fermeté dens les revers. 
Fig. Estar al yunque, être forcé de rece- 
voir et endurer tous les coups du sort. 

YUNTA, f. iodnta. Paire de bœufs, at- 
telage de charrue. 


YUNTERÍA, f. iountéria. Assemblage 
d'attelages de charrue. || Lieu où ils se reti- 
rent, étable, écurie. 

YUNTERO, m. tountéro. V. YUGUERO. 

YUSERA, f. iousséra. Meu'e dormaute 
d'un moulin à huile. 

YUXTAPOSICION, f. ioucsiapossiciôn. 
Juxta-position, augmentation des corps par 
addition extérieure de partics. 

YUYUBA, f. iouiodbs. Jujube, fruit du 
jujubier, baie ovale, à noçau biloculaire 
trés-dur : pectora), epéritif, adoucissant. 

ATUPAIFA. 


ZACEAR, a. sacédr, Chasser les chiens, 
les éloigner, en leur crient : za! 

ZAFAR, a. safér. Percer, orner, em- 
bellir. || Faire le branle-bas, détendre les 
brenles, démonter les cloisons pour le 
combat. |! Zafarse, r. S'esquiver, parlirsans 
être aperçu. || Fig. Esquiver un momcat, 
unc question, une affaire ennuyeuse, etc. 

ZAFARRANCHO, m. zafarrdnicho. 
Mar. Branle-bas, ordre de détendre les bran- 
les ou lits suspendus, de démonter les cloi- 
sons pour le combat. 

ZAF , m. saféria. (de Arabe.) 
Métairie, ferme. | Hemeau. . 

ZAFIEDAD, f. zofiédád. Grossièroté de 
langage et de manières. . 

ZAFIO, adj. záfio. Gromier, qui n’a 

u aucune * d'éducation. | 

AFIR, m. safir, Saphir, pierre pré- 
cieuso d’un bleu noir comme Pindigo. [| 
Pots. La voûte ; le ciel. 

ZAFIRO, m. V. Zara. 
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la 
Libre, quitte, sans d 
ZAFRE, m. záfri. , 
"on emploio dans les fabriques de 
ence. 
ZA6A, [. rdga. Derrière P'uue voiture ;, 
ce dont on la cherge, ce qu'on y met. [] Fig. 
Ir en zaga, mareher derrière; se hüter pour 
siteindre, Í| Pig. Quedar 6 quedarsc en 
3aga, rester en arrière. |] Fig. fum. No 
q r en zaga, wWdtre pes au-dessous d'un 
autre, Pégaler, ete. 

ZAGAL> m. ., Jeune homme ate- 
Jeseent. || erger. || Valet de mules, qnicon- 
duit la voiture. 


ZAGALA, f. ragdla, Jeune fille. |! Jemmo 
berxi 9 1. 749 ne 


ZAGALEJO, m. zagaltjo. Sorte de on 
tillon que les femmes portent par-deseus- des 


uas. 
ZAGU, m. zágou. 
semblable au palmier. Entrée Ñ 
ZAGUAN, in. zagoudn. converte 
d’une rende maison, serte de vestibula ou 
plutôt de grande allée. , 
ZAGUANETE, m. zagouantté. Dim. de 
Zaguan. Petit vestibule, ete. | | 
ZAG adj. naguéro. Arriéré, qui 
reste derrière esux qu'il accompegne. Se 
dit en voyage. 
. ZAMARENO, adj. zaartgno. Sauvage, 
indocile. Se dit du faucon, clc., qui ne 
apprivoise pss; fig. d'une personne peu 
sociable, qui n'est pes simable. 
ZAMERIDOR, RA, m. et f. zoéridór. 
Pieoteur, qui aime à attaquer quelqu'un 
par des traits melins. 
ZABERIMIENTO, m. zaérimiénto. 
Piooterie, satire, paroles dites pour picoter, 
exciter une dispute, etc. 
ZABERR , a. zaértr. Fig. fon. Pico- 
ter, attaquer quelqu'un par troits ma- 
ins. 


ZARINA, f. zaîna. Plante graminée : on 
en fait du pain : le grain nourrit la volaille; 
la tige et les feuilles servent de nourridure 
aux bestiaux. ° 

ZAMINAR , m. raÿnér. Lieu planté de 
zahinas. 

ZAHON, m. zaón. Sorte de lerges cu- 
lottes à la suisse pour la chesse. cte. 

ZAHOXDAR, +. raondér. Fouir, cren- 
ser la terre. Tn. Eofoscer dans le terre. 
Se dit des pieds. 

ZARORŸ, m. zaorf. Devin, inspiré, qui 
sait ce qui se cache sous Je sol où il mar- 
che. Ne se dit qu'eu fig. d’un esprit fin, 
pénétrant. 

ZAHORRA, f. zaórra. Lest d'un navire. 

. LASTRE. 

ZAHUMADOR, m. raoumadôr. V. En- 
JUGADOR. 

ZAHUMAR, a. V. Santmar. 

ZAHUMERIO , m. V. Sanumento. 

ZAHURDA, f. zacûrda. l'oit à porcs. || 
Fig. Demeure infecte, sale, cte. 

ZAIDA , Í. zdida. Oiseau scolopace, 
imantopède, aquatique et erratique, de l’es= 
pèce du héron ; son plumage. 

ZAINO, adj. zdino. Zaio, cheval tont 
Noir ou tout bai, sans aucune marque de 
blanc. 11 Fig. Dissimulé, fous. 

ZALAGARDA, f, da. Embns- 
cade. || Escarmouche, combuts de deux r- 
tis détachés, de deux armées. Se dit dun 
combat de cavalerie. || Fi _Piége à le chasse, 

| Fam. Attrape, tour plaisent fait à quel- 
qu’on. || Bruit dans la rue, exis, tumulte : 
rixe. 


, 

ZALAMA , f. V. Zatsments. 

ZALAMERÍA,, f. zalamérta. Boucaur, 
expression de tendresse fade. || Hacer xq» 
lamertas, cajoler, flatter, louer pour obte- 
Dir, pour séduire. 

ZALAMERO, RA, ad}. et s. zalaméro. 

Ucereuz, qui parle avec la mine et l’ex- 
pression d'une tendresse fade; flatteor, 
edulateur. 

ZALEA, f. raléa. La pesa d'un mouton, 
d'une brebis, avec sa toison. 

ERLEAR, e. zalédr. Chasser les chiens. 
{| Prafner une étoffe, etc., per terre. 

ZAMACUCO, m. samacoñco. Fam. 







ZAN 


Homme sans aucen mérite que ou 
Homm physiqu 


DRA, f. vendra. Poelfsse, veste: 


AMA 
fourréc de berger. . 
ZAMABDRAR, e. sanarridr. Secouer 
le proie pour la déchirer. Se dit du lowp, 
du chien. || Fig. Secener, tirarller, trelner, 
faire per force. || Fig. Poner, 
presser wvement dans une dispute: 
ZAMARRICO, m. samarrice. Dim. de 
». || Pavetióro de pesa de mouton 


f. samorrtila. Dim. de 


ZAMARRIBLA, 1] 
Zemarre. || Pouliot-de-mentagne, plante. 
ZAMARRO , m. zamárro. Pelisse de 
pres d’agnenu, de mouton. |] Pesa de mou- 
ton. || Fig. Homme 
de l'indnlence. 


Indien ct d’ene négrese, et vice-Serse. 
ZAMBARCO, m. zambdreo. Poitreil, 

perte du harnais des mules de trait, 
ZAMBIGO, adj. V. Zamso. 
ZAMBE, adj. zámbo. Cagrrenz, qui a ls 

Jambes tortues, les genoux se touchant. || 

m. de gros singe d'Amérique. 

. ZAMROA, f. sambôa. Coing emó sur un 

crtronnier. 


f. da. Gros tam- 


bour, grosse caitee cham re, 
A mr. zombómbo. Fam. 


ZAMBONBO 
Homme: volumineux » lourd de corps et 


d'esprit. 


> dj. zamborotoádo. 
Fam. Qui est gros et mal fait. Se dit de 
l'homme. || Fig. Nul par son incapacité. 


fus de gens qui se réjouissent. 
LAME 


UCAR, a. zamboucdr. Fam. Ca 
cher une chose, la seustraire aux regards ; 


cacher des cartes au jeu. || Zambucarse, r. 
Se cacher. oo. 
ZAMBUCO, m. zamboúeo. Tricherie au 
jeu en cachant des cartes. 
ZAMBULLIDA , í. zambonillida. les- 
mersion dans l’esu; action de p , 
ZAMBULLIDURA, V. ZABULLIDURA. 


A LLARSE q, a zambouWllirsé.. 
. ZAR 


Plonger dons 1esw. ULLIBSR. | 

ZAMPADA,f. zampáda. Fam. Réplétion 
de nourriture. 

ZAMPAPALO, m. zampapálo. Y. Zas 
PATÓRTAS. 

.ZAMPAR, a. zampár, Avaler, manger 
vite et longtemps dun mets. (| Cacher 
promptement, adroitement une chose parmi 
d'autres. || Zamparse, r. Entrer, se jeter 
promptement deus un endroit pour n'être 
pas yu. | 

ZAMPATORTAS, m. zampalórtas. 
Au propre, celui qui mango evidement; au 
fig., celui qui a toujours l’air hébété, stu- 
pide, ne paraît pas comprendre, ne com- 
preod pas (très-usit. fam.). 

ZAMPONA , Í. zampógna. Chelumesu, 
tuyau de paille dont les enfants font de 
petites trompettes; instrument à vent cham- 
pêtre. || Poés. Flûte, flageolet. 

ZAMPUZAR, e. zampouzdr. Immer- 
ger, plonger dans VPesu. | Fig. Cacher, 
soustraire à la vue ype chose. 

ZAMPUZO, m. Rimpoúzo. Immersion, 
action de plonger dans l’eau. 

ZANAHORIA, f. ranabria. Corotte, 

lante à racine faune, potagère, ombelli- 
ere; vient de graines, produit du sucre : 
s'emploie en cataplasmes pour le cancer 
ouvert. 

ZANAHORIATE, m. V. AZANAORIATE. 

ZANCA, f. zdnca. Patte d'visean. Se dit 
particulièrement des échassiers. |] Fig. Len- 
gues jambes d’un homme. 

ZANCADA, f. zanc4da. Enjambée, pas 
songé. Il En dos zancadas, ee doux en 
ambées. 

ZANCADILLA, f. zancadilla. Prop. et 

g. Croc-en-jambe. 

. ZANCADO, adj. zancádo. Fade. ¡osi- 
Pide. Se dit du saumon qui n’a pss de 


ZANCAJEAR, n. zancajédr. Courir 
les rues, se crotter. 

ZANCAJERA, f. rancajéra. Botte, 
marche-pied de voiture. 


sournais, cous les dehors. 
ZAMBAIGO, adj sembdige. Fils en 


. 2ámbra, Danse n:suresqae, 
Conservée en Espegne; sen air. |] Bruit om 


ZAR 


ZANCAJIENTO , adj. V. ZanciJOSO. 
ERNCAJO, m. 2sncé)r. Tendoa €1- 

chiMe, formé ‘par Punioa des feadons des. 

quatre muscles extérieurs du pied. || Petit 

pomme rs bâti ll Lenoramt, ma mendrel Y 
15. No llegar al zancajo, a 

ment inférieur, ne pes aller à la cheville da 


piod. 

ZANCAJOSO, adj. roncejfsse. Quin 
de jougres jembes. Il Cogneux. |[ Vane 
pieds, peuvrement chauseé. 


M, 1ancorrûn 
charné de la jam 


je pride Pe 
fam. Homme grand, mate f Fig. Moo 


Mahoma y del pente le ohenor de 
o me sance adoréo à la Meoyue, 
ZA . ZÁRCO. 

NCO, m. zánco. Écheme, long Beter 


riser, procurer de l'avencement à quel- 
qu'un. Î Fig. Subires en xeness, 
gueillir de sa fortane rapide. . 
ZANCUDO, adj. zanesádo. Qui a de 
longues jarubes. 
ZAN 


bonqueran , gresse tone gommée pour sou 
tenir les ¿toles, ! . Me 
songe Lien eros” bien ertidieiona, des 


séngan0. Bourdre, grome 
mouche-guépe qui se méfe avec les abeilles. 
Il Fig. fam. Frelon, homme indolent, pe- 
ressenz, qm vit eus dépens de se fami o 
ZANGARILLA, í. rengerilla. Mou!ia 
à esu, improvisé en été, pour Fe blé. 
3ANGARILLEDA .f. xa eje. Pe- 
tite souillon ; petite lle melpropre qui te 
che ses habits. 


ZANGARREA 
frow-frou sur-le guiture. 


ZANGABENA NA. f. -Vep 
tises, meladie des brebis, etc. || Fig. Dama 
uelques proviecen, tristesse, mélancolie : 
ans d'autres, esuar, loæsitnde causée par la 
chaleur ; envia de s'étendre, se coucher. 


quelque chose. | Bangolotrer er TE, 
gembiller, remuer sano cesse les jambes de 
côté et d’antre. 

ZANGOLOTEO, m. rangolotéo. Moure- 
ment, agitation violente, ridicule, et ordi- 
pairement indécente. 

ZANGOTEAR, a. zangolédr. Y. Zinco- 
LOTEAR. 

ZANGOTEO, m. zangolto. Y. ZancoLo- 
TREO 


ZANGUANGA, f. rangoudrga. Fam. 
eledie de commande. | Fam. Hacer la 
xanguanga, faire le malade. 
ZANGUANGO, m. rangoudngo. Lam- 
bin, qui agit lentement, qui lambine. 
ZANGUAYO, m. zangoudio. Jocrisse, 
grand benét qui s'occupe de riens, du mé- 
nege. 
- ZANJA, f. zánja. Tranchée, fosse creu- 
sée en eniation peus les fonde- 
ments d'un édifee. || Fig. dun projet, 
d'uue entrepris. || Prop. et fig. Abrir las 
ZanjES, commenser des travaux. 
ZANJAR, a. sanjév. Ouvrir une tre 
chée, wn fossé. || Fis. Tranches noe difécul- 


té; terminer une affaire, 


QUEADOR, RA, , 
dor. rche les jambes écerquiliées, 
eto. | a o Al marche basa 
coup. . 

ZAN n. zarkédr. Ecaraqnill 
tortilies lan ba en marchant. || A longes 
les jambes, les pas, trotter, mercher vite, 

urir. 

'EANQUELA adj. sankiMtrg. Qui 


a de luugues jambes. 


BANQUIFTA, f. V. ZanQqUILLA 
ZAPA, £ 
pelle de iravaillenr. || Pes 


. 





ZAR 


celle du ehien de mer. |] Ciselare qui imite 
le chagrin. || Caminar d la sape, aller à 
sepe 
ZADADOR, mu. rapadór. Sapeur, soldat 
employé au travail de le sape. | 
AR, n, aapár. Saper, fuir, travail 
ler avec le pie sous les fondements d'una 
édifice, pour le détruire. 
ZAPARRASTRAR, n. rsparrasirár. 
Faire tral er ss robe, etc. 
ZAPARRASTROSO , ad]. zaparras- 
{rôss0. Qu est deujouzs crotlé. [| Grumies, 
fait. travaillé grossièrement. 
ZAPARRAZO, m. zaparrázo. Chnte en 
violent en tombant; bruit 
as. fam. Désestre, malbeur 


imprévu. 

ZAPATA, £ rapdis. Cale, mercesu de 
bois ou de cwr pone caler une porte brao- 
lante et Dempés er o sur ses gouds : 
usege campearnes. support, ee que 
sertá maintenr de aiveau. || Sorte de chans- 
sure en botline. 

ZAPATAZO , m. zapaláro. Augm. de 
Zapato. Coup de soulier. || Mouvement 
des pieds d'un chevel pieficur : le bruit qu'il 
fait avec les fers. || Fig. Chute, bruit en tem- 

nt. 

ZAPATKADO, m. ropatéddo. Danse es- 
pasnole terre à terre; son effet, produit 
par le vibration des picds, de la poiate au 


on. 
ZAPATESR . zapalédr. Maltraiter 
au physiques traiter indignement au 
moral. Ñ 
ZAPATERA, f. zspaîtra. La femmo 
d'un cordonnier ; cordonaiere. || Olive pour- 
rie. 
_ZAPATERÍA, f. sspatiria. Cordonne- 
rie, métier, commerce, tique, megesin 


ZAPATERO, m. sapaiéro. Cordonnier, 
soukers, des 


marchant; cou 
de la chute. || 


ibla. Coup qu'en 
main sur son soulier 
en sautant de joie. || Iuteri Zapatesa ! 
hé! hola | 

ZAPATILLA, f. sapalflla. Coussin en 
semelle, qui gernit la pierre d’un fusil, etc. 

{| Chausson de femme orné, brodé; riche 
antoufle. || Chausson de danseur de théâtre. 
Er chaussure légère de chambre. 

Charp. Semelle, pièce horizentale sous 

e bout d'une autre. || Mouche d'un fleuret ; 
cuir qui en garnit le bouton. 

ZAPATILLERO, RA, m. etf. zapafil - 
Téro. Cordonnier, etc. qui fait, qui vend 
des chaussons, des pantoufles. 

ZAPATO, m. zapálo. Soulier, chaussure 
da pied, en cuir ou en étoffe. || Zapato bo- 
tin, bottine. || Zapato viejo, savate, vieux 
soulier. || Fig. fam. Estar como tres en un 
zapato, être dens un embarras extrême. || 
No Le llega ni 6 la suela del 
elle n’est pas faite pour la déchausser; elle 
Jui est très inférieure à tous égards. [| Fig. 
fam. No gana para zapalos, il passe son 
temps à battre le pavé; il ne gagno rien. 
ti Fig. Cada cual sabe dónde le apriela 
el zapato, chacun sait où le soulier le 
blesse. 

ZAPE, sdpé. Mot pour chasser, Ínire en 
aller un chat.llluterj. Zape! Dieu nous 
en préserve! 

ZAPUZAR, a. sapousér. V. CHaPuxan. 

ZAQUE, in. záké. Polito outss à via. | 
Fig. fem. Ivrogne. 

ZAQUEAB, a. zakédr. Transveser, vider 
d'un vase dans un autre. 


ZAQUIZAMÍ, m. zakizamt. Nom man- 
resque d'un petit réduit sous le comble 
d'une maison. || Fig. Galetas, dernier étage ; 
logement pauvre et mal en ordre. 

. ZAR, m. zár. Czar, empereur de Rus- 
sie, etc. 

ZARA, f. zára. Blé de Turquie, d'Espa- 
gne, etc. V. Maíz. 

ZARABANDA , f. zarabánda. Sara 
bande, danse grave, à trois temps; son 
air. || Fig. Chose qui fait du bruit, du va- 
carme. || No importar las coplas de la 
garabanda, étre peu important, de nulle 
valeur. 

ZARAGATONA, f. zaragalóna. Herbe- 
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strangurie. 


ZARANDA, f. sardnds. V. Caras $ 
Crible pour les grains de raisia, e 
d'un pressoir. tsorende- 

ZARANDADOR, RA, m. et f. zar 
dór. Cribleur, ouvrier chargé de cribler. 

ZARANDAJRS. f. pl. zarandájas. Fig. 
Broutiiles, riens, babioles, petites choses. 

ZARANDAR, a. zaranddr. Cribler le 
raisin, le grain. || Fig. Remuer avec vitesse, 
légèrement , etc. |] Séparer le bon d’aves le 
mauvais. 

ZARANDEAR, a. zarandidr. Y. Ta- 
RANDAR. || Zarandearse, r. Se dendieer, 
faire des contorsions en marchant. 

ZARANDILLO, nr. rorandfilo. Petit 
crible. || Fig. Petite persorme sautiflante, 


. merchant, egissant, en Sppercnte, srec une 


sorte d'agitation. 

ZARAPATEL , m. zarapatil. Mect- 
doine, mélange de différents tégumes. 

ZARATAN, m. Nok me fun- 
gere, ulcère melina. 

ZARAZA, f. zaróxa. Espèce de gore, 
étoffe très-fine ettrès-eteire on coton. | Za- 
rasas, pl. Pâte ampoisomde ; mert sus 


ZARCBAR, 93. . Nettoyer un 
conduit, un tuyau aves des roaces. ||». Pig. 
Paescr a repasser plusieurs fois su même 
endroit. 

ZARCERO, adj. et m. rareére. Chien 
basset, propre à chasser dens les buissoes, 


etc. 

ZARCETA, £ zarctla. Feulque, me- 
relle, judelle, poule d'cau, oiseau aquata- 
que, plongeur ; pressirosire. 

ZARCILLO, m. zarc{ilo. Usité au pl. 
Zarcillos, anneaux, petites boucles d'o- 
reilles. || Vrilles ou mains, liens avec Jes- 
quels certaines plantes s'attachent. 

ZARCO, adj. zárco. Se dit de la coaleur 
des yeux bleus ou à peu près. . 

ZAREVITZ, m. sarévits. Czerowilz, 
fils ainé du czar. | . 

ZARINA ,f. zarina. Czarine, impératrice 
de Russie ; femme du czar. 

ZARJA, f. zdrja. Dévidoic, rouct b dé- 
vider et à tordre la soie. 


ZARPA, f. sérpa. Griffe de lion. de 
tigre, ete. V. Gama. || Crotte au bas d'une 


robe, d'un manteeu. || Echar la zarpa, 

mettre la main sur, saisir. || Hacerse una 

zarpa, étre trempé par la pluie. 
ZARPAR, e. zarpar. Mer. Serper, lever 

Vancro d'une galère: || Lever Pancre, en gé- 

néral; donner la voile. 

ZARPAZO, m 


s M. . Chute d'un 
corps dourd ; le bruit de 


chute. 
ZARRACATIN , m. zarracatin. Reren- 
deur, brocenteur. 
ZARRAMPLA , com. sarrámpla. Fam. 
Masette, joucur maladrast. 
ZABRAMPLIN, m. zarramplin. Faux 
Mazette, joueur, ouvrier meledreit. 
BARRAMPLINADA, f. zarrampli- 
nádo. Fam. Coup de mexetto; malmiresse. 
ZARBAPASTRON , ad). zarrapasirón. 
Misérable en guenilles. 
ZARRAPASTROSO, adj. V. ZARRAPAS- 


TRON. | 

ZARRIA , f. sérria. Crotte. V. Caz- 
CARRIA. 

ZARRIENTO, adj. zarriénto. Crotté. 

ZARZA, f.zdrza.Buissou, ballier, touffe 
d'arbrissesux sauvages, épineux; clôture en 
ronces d'un champ, etc. 

ZARZAGAN, m. zarzagán. Vent 
d'ouest, tres-froid. | 

ZARZAL, m. zarzál. Lieu couvert de 
ronces. 

ZARZAMORA, f. zarzamóra. Espèce 
de mûre de buisson. 

ZARZAPARRILLA , f. zarzaparrilla. 
Salsepa: eille, racine médicina'e du Pérou, 
sudorilique, atténuante ; sa plente sarmen- 
tucée. 

_ZARZAROSA, f.zarzarrósso. Éslan- 
tine, fleur de Péglantior. 


impréve. || Homme 


lant, bieudtre : entro, pa oro 
rimerie : en Heur, 1 guérrt O. 
, 738, 228. 1 Mes : 


priment des coups redoublés, et 
qu'ils font; pes, pen, pan. 
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ZARZO, m. sérse. Claicde reseaux, etc. 
o ad, sersisse. Rep de 


ronces. 


L 
E: petite composition 


a. ads. Mot qui reprásente sa coup 
sás. rep ua 

frappé. 1 Zas, zas On le dit pour exprir 
mer plusieurs coups redoublés, ceux sur- 
tout qu'on donne à la porte avec le heur- 


toir ; pau, . 
*ÍSCANDIL, m. soscendil, Accident 


ssidre. Redees. 
ZAZOSO, edi. sazrdeso. Qui blesse cm 


perlent, prononce avec diflicnhé. Y. ©- 
CO 


E stda. Le lettse E de Palphadeó 


ZENIT, m. V. CENrr. 

ZETA, f. zeta. La lettre Z. V. ZeDa. 
ZEUMA, f. Y. à. 

ZINC, m. sinc. Zinc, métat blanc brri- 
dess la fonte de Pim- 
4s, sés. Fam. quí er- 
do brast 


ZiZANA , (.zizágna. Ivraia: mauvaise 


graine qui croit permi le blé. 1 Fig. Zraa- 
nie, discorde, division. || Pre. Meter 6 seno 


LO , m. scale. Socte, bese car- 


rés ; piédestal. 


ZOCLO , m. rôcle. Sebot, socque. Y. 


Zuxco, CHANCLO. 


ZOCO , m. z0co0. Y. ZUECO. | Andar de 


xocos en colodros, faire des 
venues, aller d'un côté à l'autre sens But, 
sans motif plausible. 


f. zocoôba. Plante des fade», 


ZOCOBA , Í. zo 
antidote. || Arbre de le Nouvelle-Espagne. 


ZODÍACO, m. zodfaco. Zodisque, grand 
cercle de la sphère divisé en douse signes ; 
partie du ciel où les planètes se meurent. 

ZOFRA, f. zôfra. Large sançle, partie 
du harnais d’une mule de trait. || Sorte de 
tapis wauresque. 

ZOILO, m. sólo. Zoile, mauvais criti- 
que; envieuz. (Nom d’un critique d'Homére.) 

ZOLLIPAR, n. zoiblipár. Sangloter 


ZOLLIPO, m. zoslltpo. Sanslot, soupir 
redoublé, etc. 


ZONA, f. sôna. Zone, une des cinq 
bandes que l’on compte entre les deux póles 
du globe. 

ZONCERÍA,, f. zoncéria. (Usité sn £g ) 
Propos qui n’a po de sens, et surtout sans 


grâce et sans se . 

ZAMENTE , adv. ronsaméaié. Dio 
gracieusement, d'une manière désagréable, 
disgracicuse. . . | 

ZONZO, adj. rôneo. Disgracieux. || Pes- 
30Ra, cosa zonza, personne, chose die 
gracicuse, désagréable. | 

ZOOFITO, m. zoofilo. Hist. nat. Zoo- 
phyte, animaux, vers qui produisent une 
espèce de ruche semblable à une fleur, et 

rtée sur unc tige qui tient du végétal par 
la forme; anims)-fcur, animal-plante. 
ZOOLOGÍA , f. zoologta. Zoologie, 
science qui traite de tous les enimuuz. 

ZOOLÓGICO,ad)j. zoológico. Zoologique, 
de la zoologie. 

ZOÓLOGO, m. zoólogo. Qui connalt, 
professe, étudie la zoologie. 


ZÓPAS, com. zópas. Fam. Nom de ce- 
lui qui blése, qui prononce Vs entre les 
dents, £ pour 3. 

ZOPENOO, edj. zopênco. Fam. Lour- 
daud , grossier et moladeoit. 

ZOPO, adj. zópo. Perclus, impotent, qui 
a edu Posage des pieds et des mains. || m. 
Malitorne, lourdeud, stupide, maladroit. || 
Ser un zopo, être chargé de ganache, étre 
une ganache. 


ZOQUETE, m. zokété. Morceau de bois. 
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I] Fis Morceau de bois, homme insensi- 
ble, incapable, inutile. ll Fig. Zoquete de 
pan, gros morceau de pain. 
ZOQUETERO, adj. sokétéro. Se dit du 
mondiant, qui ne demande qu’un morceau 


pain 

ZOQUETUDO, adj. zokéloû do. Brut, qui 
n’est pas poli. 

_ZORITA, adj. f. zortta. Sauvage. So 
dit de la colombe, du pigeon ramier. 

ZORRA, f. sôrrs. Femelle da renard 
nom i lui est commun avec le mâle. If 

ig. Trainée, prostituée. |] Fig. 1vresse, élat 
de celui qui s’est enivré : Dormir la xorra, 
caver son vin, dormir profondément, après 
avoir bu. || Fig. Zorra corrida, personne 
rouée, astucieuse, habituée à toutes sortes 
d'érénements personnellement désagréables. 

Loc. fs. fam. No es la primera zorra 
que ha desollado, il n’est pas à son coup 

essai. Se ditde celui qui montre de Vadresse 
à faire unc chose. |! Fig. fam. No hay sorra 
con dos rabos, réponse à celui qui prétend 
faire reconnaître ce qui u’existe plu dont 
la non-existence est connue. || Fig. Tener 
sorra, éprouver un appesantissement de 
tête et d'esprit. 

ZORRASTRON, NA, adj. ets. zorras- 
trón. Fam. Homme trés-rusó. 

ZORRERA, f. sorréra. Renardière. || 
Fig. Cuisine, chambre où il fume beau- 
coup. || Fig. Mal de tête ou assoupissement 
profond. 

ZORRERÍA , f. sorréria. Finesse du 
renerd. || Fig. fam. Ruse pour parvenir à 
ses fins. 

ZORRERO, adj. rorréro. Mar. Se dit 
dan navire lentdans sa marche, peu docile 
au gouveruail. || Qui demeure en arrière, 

i e peine à suivre les autres. || Se dit 

une espèce de chiens pour la chasse du 
renard. 

ZORRO, m.zórro. Renard mâle; usité au 
fig. pour désigner l'homme rusé, vulgai- 
rement dit vieus renard. || Zorros, pl. 
Queues de renard, etc., pour épousseter Tes 
meubles. 

ZORRONGLON, adj. zorrongión. Fam. 
Lambin, qui agit lentement. 

ZORRUNO, adj. zorroúno. De renard. 

ZORZAL, m. zorzdl. Merle, oiseau noir, 

resu crénirostre. || Fig. Fia merle, 
omme adroit. 

ZOSTER, f. zostér. Espèce de herpe ou 
d’infammation corrosive autour de la 
ceinlure. 

ZOTE, m. rôlé. Sot, ignorant. 

ZOZOBRA , f. zozóbra: v. Vent con- 
traire à la navigation, qui met un bâtiment 
en danger. || Fig. Souci, inquiótude, cha- 
gio qui ne donne aucun relâche. || Coup 

e dés hessrdeax, contraire. 

ZOZOBRAR, n. sozobrér. Péricliter, 
être en danger de sombrer. Se dit d'un 
vaisseau près «l'être renversé par le vent. || 
Fig. Courir risque, être en danger de se 
perdre. || S’affliger, s'inquiéter, se chagri- 
ner. 

ZUECO, m. zouéco. Sabot, chaussure de 
bois. || Galoche, chaussure sous le soulier, 
ou à semelle de bois. 

ZUIZA, f. routza. v. Compagnie, régi- 
ment que forment des jeunes gens dans 
une fête publique à limitation des troupes 
militaires. || Fig. Batterie, querelle où l’on 
se bat les armes à la majo. 


ZUR  - - 


ZULACAR, +. zoulacdr. Enduire de 
we quelque chose. || Imbib.r de gou- 
dron les étoupes à celfater. 

ZULAQUE, m. zouldké. Goudron, com- 
position de gomme, de poix, d'huile de 
poisson, de suif, etc., pour en imbiber les 

toupes et calfater. p 
avec la chaux, de |? 

ZULLA, f. soûilla. Sainfoin d’Espagne, 
plante vivace, à fleur légumineuse : excellent 
ourrage. || Popul. Matière fécale. 

ZULLARSE , r. rouilldrsé. Fam. Là- 
cher ses excrémeuts ou des vents sans le 
vouloir. 

_ZULLENOO, adj. zouillénco. Fam. Se 
dit d’un vieillard sujet à Pexpulsion invo- 
lontaire, par bas, des vents renfermés dans 
e corps. 

ZULLON, adj. zouillón. Y. ZULLENCO. || 
m. Ventosité du corps. 

ZUMACAR, a. zoumacér. Appreter les 
cuirs avec du sumac. 

ZUMAQUE, m, soumdké. Samac, erbris- 
seau. || Fum. Vin. 

_ZUMAYA, f. soumdia. Fresaie, ellraie, 
hibou de clocher. 

ZUMBA, f. zoúmba. Sonnaille, clochette 
attachée au cou des bêtes. || Fig. Baie, trom- 
perio pour rire, bourdes, cassados. 

ZUMBAR, n. soumbér. Bourdonuer, 
bruirecommeles bourdons, les mouches, etc. 
IL Eprouver un bruissement d’oreilles. || 
Fig. Donner des baies, faire de légères 

laisanteries pour rire. |} Zumbarse, r. 

ig. Donner des baies, plaisanter quelqu'un. 

ZUMBIDO, m. zoumbido. Bourdon- 
nement des mouches, des bourdons. || Bruis- 
sement d'oreilles. 

ZUMBON, adj. zoumbón. Fig. Plaisant, 
qui aime à plaisanter, à fsire rire. 

ZUMO, m.zo4mo, Suc, liqueur exprimée 
des corps pulpeux. [1Jus, suc tiré par ex- 
pression, coction ou préparation. || Suc, ce 

o'il y a de subsianticl dans une viande, 
] Fig. Profit, utilité qu’on tire d’une chose. 

Fam. Zumo de cepas 6 parras, jus de 
la treille, vin. 

ZUMOSO, adj. zoumósso. Juteux, qui a 
beaucoup de jus (un fruit); succulent, qui 
a beaucoup de suc, fort nourrissant. 

ZUPIA , f. zoûpia. Via tourné, éventé. 
[| Liqueur de mauvsis goût, de mauvaise 
couleur, etc. || Fig. Rebut, choses de rebut. 
ZURCIDO, m. V. ZURCIDURA. 

ZURCIDOR, RA, m. et f. zourcidór, 
Rentrayeur, qui sait rentraire. || Fig. Ma- 
queresu. V. ALCANUETR. 

ZURCIDURA , f. sourcidoûra. Ren- 
traiture, coulure de ce qui est rentrait. 

ZURCIR, a. zourctr. Rentreire, coudre, 
joindre, raccommoder une étoffe sans que 


rte de bitume fait 
uile, des étonpes, etc. 


e travail paraisse. || Fig. Mentir, entasser 


mensonges sur mensonges. 
ZURDO, adj. soùrdo. Gaucher, qui se 
sert ordinairement de la main gauche, J 
Gauche. On le dit de la mein gauche, de 
ce qui y a rapport. || Fem. No ser zurdo, 
n'être pe manchot, étre fin, adroit, babile, 
MEA o, zoúro. Ramier (pigeon) 
R . . Ramier (pigeon). 
al zoúrra. Volée, coups à un en- 
fant, etc.; correction physique. || Fig. 
ongue séance de discussion, d’un point 
diifi ile; d’étnde d’une matière. || Fig. 
Longue réprimande. || interj. Encore! Se dit 
pour témoigner à quelqu'un l'ennui que 
canse son insistance. 


ZYM 


ZURRADOR, m. zourr «lor. Corrorear, 
qui corroie, spprête le cuir. | 
z . Usité au pl. 


9 . 
Sédiment d’une liqueur, ce qu’elle dépose 
au fond d’un reso. |] Fig. nfant chétif, 


désagréable. {| Choses de rebut. ¡¡ Loc. fig. 
am. mer surrapas, mauvais 
débat eh énéral. Se dit de celui qui se 
montre inhabile tout d’abord. . 

ZURRAPILLA, f. zourrapilla. Dim. 
de Zurrapa, || Zurrapillas, pl. Lésères 
particules de lie au fond d'une liqueur. 

ZURRAPOSO , adj.  zowrrapósso. 
Trouble, brouillé. Se dit d'une liqueur qui 
n'est pes claire. . 

ZURRAR, «.zourrdr. Corroyer, ralis- 
ser, manier, adoacir, appréter le cuir. 
Châtier, batire un enfant. || Fig. Serrer 
près son adversaire dans une discussion, etc. 
Il Zurrarse, r. Se hattre, échanger des 
coups : en donner, en recevoir. [| Fig. Se 
bien attaqner dans la discussion, se bien 
défendre. || Lâcher ses excréments sans le 
vouloir, se salir. 

ZURRIAGAR, a. sourriagér. Fouetter, 
donner des coups de fouet. 

ZURRIAGAZO, m. rourriagézo. Coup 

e fouet, de houssine, etc. || Fig. Losuccés; 
mauvais accueil reçu ; son effet, honte et 
pit. 

ZURRIAGO,m.zourridgo.Verges, fouet, 
ce aycc quoi où fouctte un enfant. || Corde, 
fouet, qui fait tourner la toupie. 

ZURRIAR, n. sourridr. Farm. Bour- 
donger, faire un bruit sourd. l1 Parler d'une 
voix eriarde ou en n'erticulant qu’à demi, 
etc. 

_ZURRIBANDA, f. rourribdnda. Chá- 
timent, coups. || Querelle, voie de fait. 

ZURRIBURAIL, m. zourriboúrri. Fem. 
Homme bes, de base extraction. || Fig. 
Cohne, assemblée (umultueuse et bruyante. 

_ZURRIDO, m. zourrido. Sorte d'étour- 
dissement, censé par une chute d'eau, d’an 
torrent, des brisants de la mer, ete. |] Brait 
confus de voix; murmure étourdissant et 
continu ; bourdonnement. 

ZURRÍO, m. Y. ZURRIDO. | 

ZURRIR, n. zourrtr. Bruire, produire 
une espèce de bourdonnement, ea parlant 
des oreilles. . 

ZURRON, m. zourrón. Panetiére, sac 
oú les bergers metteot leur peña, filet ea 
sac. |! Bot. Balle, gloume ou glume, petite 
pellicule qui enveloppe le grain. || Amnios 
ou amnion, membrane de la matrice qui 
enveloppe le fetus, || Balle, paquet de mar- 
chandises, lié et enveloppé. 

ZURRONA, Í. zouwrróna. Femme bypo- 
crile, sans mœurs ; intrigante, qui fait con- 
tinuellement des dupes. 

ZURRUSCARSE, r. zourrouscársé. Se 
salir, lâcher ses excréments sous soi, sans 
le vouloir, surtout avec bruit. 

ZURRUSOO, m. Fam. V. CHURRUSCO. 

ZURULLO, m. 204 . Fam. Mor- 
ceau long et rond, rouleau. 

ZUTANO, NA, m. et f. zoutáno. Un tel, 
une telle, quelqu'un qu’on ne veut ou on ne 
peut pas nommer. 

ZUZO , zoGzo. Sorte d'interj. pour ap- 
peler un chien, pour Panimer : xi, xi. 

ZUZON, m. zouzón. Glaïeul puant. 
plante squatique, purgative. 

ZYGENAS, f. pl. zigénas. Zygènes, ps- 
pillons de l’espèce des sphinx. 

LA, f. zimológia. Zrmologie. 
traité sur la fermentetion. 





- VOCABULAIRE GÉOGRAPHIQUE. 


À. 


ABISINIA, f. abissinia. Abyssinie. 
UZO, f. abroûzo. Abruzze. 
ACADIA, f. acádia. Acadie. 
_ACARNANIA, Í. acarmánia. Acarne- 
nie. 
"ACATA, f. acdia. Achaie. 


ADRIÁTICO, adj. et m. adridiico. 
Adriatique. 
FRICA, f. dfrics. Afrique. 
ALBA, f. álda. Albe. . 
ALBANIA, f. albdnie. Albenie. 
ALRJANDRETA.f.aléjandréla.Alexan- 
ette. 
ALEJANDRÍA, f. aléjandria. Alexan- 
rie. 
ALRPO, m. alépo. Alep. 
ALEMANIA, f. alémánia. Allemagne. 
ALGARBES, m. pl. algdrbés. Algarves. 
ALPES, m. pl. alpes. Alpes. 
ALTONA, f. altôna. Altone. 
AMBÉRES, f. ambéres. Anvers. 
AMUOINA, f. embôina. Amboine. 


AMÉRICA, [. américa. Amérique. 
ANCONA, f. ancôna. Ancône. 


. ANDALUCÍA, f. andaloucta. Audelou- 


ste. 
ANSÉATICAS (CIUDADES) f. pl. ciou- 
dadèés ansédticas. Villes anséatiques. 
ANTILLAS, f. enitilas. Antilles. 


ANTIOQUÍA, f. antiokia. Antioche. 
_APENINOS, m. pl. apéninos. Apen- 


nins. 
AQUITANIA, f. ahiténia. Aquitaine. 
ARABIA, f. arábia. Arabie. 
ARAGON, m. aragón. Aragon. 
ABCADIA, f. arcádia. Arcadie. 


ARCHIPIÉLAGO, m. artehipitlego. 
Archipel. 

ARGEL, m. argtl. Alger. 

ARGOLIDE, argôlidé. Argolide. 

ARMENIA, f. arménia. Arménie. 

ASIA, f. dsia. Asie. , 

ASIRIA, f. assiris. Assyrie. 


ASTÚRIAS, f. astotrias. Asturics. 
ATÉNAS, f. alénas. Athènes. 


ÁricA, f. dlica. Attique. 
AUSBURGO, f. aousboórgo. Augs- 


bours. 
. AUSTRASIA, f. aousiréssia. Austre- 


sic. 
AUSTRIA, [. doustrie. Autriche, 
AZORES, f. pl. azóres. Açores. 


B. 


BABILONIA, f. babilónia. Dubylone. 
BACTRIANA, f. bactridna. Vectriane. 
BÁLTICO (MAR), adj. et m. mar d4l- 
fico. Mer Baltique. 
RARRBADA, f. barbdda. Barhade. 
BARBUDA, f. derdoáda. La Barboude. 
BARCELONA, f.darcélóna. Barcelone. 
RBARTOLOMBO(S.), f. san bartoloméo. 
Saint-Barthéleny- 
RASILEA, f. bassiléa. Bale. 
BATAVIA, f. batdria. Ratavie. 
BAVIERA, f. bacitra. Bavière, 


ESP.-FR. 


RÉLGICA, f. bélgica, Belgique. 
BENEVENTO, Î. bénévento. 
vent. 
BENGALA, f. béngdla. Bengale. 
BLOCIA, f. Déócia. Béntie. * 
RERBEBÍA, f. berbérta. Barbarie. 
BERMUDAS, f. pl. bermoûdas.Bermu- 


BERNA, f. bérna. Berne. 
yn ESARABIA, f. bessardbia. Bessara- 
ie. 
BÉTICA, f. bélica. Bétique. 
BITINIA, f. ditinia. Bithynic. 
RIZANCIO, f. bizáncio. Byzence. 

: of. boémia. Bohême. 
ROCARA, f. bôcara. Bactre. 
BOLONIA, f. bolónia. Bologne. 
BORGONA, f. dorgógna. Bourgogne. 
BORISTENES, Í. Doristénés. Borys- 


thene. 
m. bôsforo. Bosphore. 


Béné- 


RÓSFOR 
BOSNIA, f. dósnia. Bosnie 
BOTNIA, f. dólmia. Botbaie. 


BRAGANZA, f. bragánza. B . 
BRANDEBURGO, 1m. brandébowrgo. 
Brandebourg 


BRASIL, ra. brasst!. Brésil. 
RREMA, f. drema. Brème. 


BRETAÑA, f. bréldgna. Bretagne. 
RRÉNDIS, f. brindis. Brindes. 
BRUJAS, f. broûjas. Bruges. 


RRUSÉLAS, {.broussélas. Bruxelles. 
BUCARIA» . boucdria. Bucbarie. 


RUDA, f. Bude. 
BULGARIA, f. boulgéria. Bulgarie. 
RURDEOS, Í. . Bordeaux. 


C. 


. CACHEMIRA, f. calchémira. Cache- 
mire. 
CÁDAZ, f. cádiz. Cadix. 
CAFRERÍA, f. cafrérta. Cafrerie. 
CAIRO, m. céiro. Le Caire. 
CALABRIA, f. caldbria. Calebre. 
CALCEDONIA, L calcédônis. Chalcé- 


CALDEA, f. caldéa. Cheld 
CALEDO 


CANAS, f. cénas. Cannes. 
CANDÍA, f. candia. Candie. 

LCA NTORBERT, f. cantorbtri. Cantor- 
ey. 
CAPADOCIA, f. capadócia. Cappedoce. 
CAPUA, f. cápoua. Capoue. 
CARAMANIA, Í. caramdnia. Cerama- 


uie. 
CARELJA, f. carélia. Carélie. 
CARNIOLA, f. carniôla. Carniole. 
CAROLINA, f. carolina. Caroline. 
CARTAGEÑA, f. caríaséna. Carthe- 
gène. 
CASPIO (MAR), m. mar céspio. Mer 
Caspienne. 
CASTILLA, f. castilla. Castille. 
CATALUNA, cataloügna. Catalogne. 


CATANIA, f. catdnia. Catane. 


CAUCASO, m. cdoucasso. Cancase. 
CEFALONIA, f. céfalünia. Céphalonie. 
CFILAN, f. céilén. Ceylan. 
CELESIRIA, f. célesstria. Céléssrie. 
CELTIBERIA, f. cellibéria. Celtibé 


CERDAÑA, Í. cerddgna. Cerdegne. 
CERDENA, f. cerdégna. Ssrdaigne. 
CESAREA, f. cessaréa. Césario. 
CILICIA, . cilicia. Cilicie. 
CIRCASIA, f. circissia. Circassie. 
COCHINCHINA, f. cofchintchina. Co- 


rie. 


chinchive. 


COIMBRA, f. colmbra. Coimbre. 
CULQUIDE, f. cólkidé. Colchide. 
COLOMBIA» f. colómbia. Colombie. 
COLONIA, f. colónia. Co'ozne. 
) COMPOSTELA, f. compostela. Compos- * 
eMe. 


CORCEGA, f. córcéga. Corso. 

CORDOBA, f. córdoba. Cordoue. 

COREA, Í. corea. l'orée. 

CORFU, f. corfoû. Corfou. 

CORINTO, f. cortnto. Corinthe. 

CORNUALLA, f. cornoudilla. Cor- 
nonnille, 

CORUÑA, f. coroúgna. La Corogne. 

CRACOVIA, f. cracôvia. Cracovie. 

CREMONA, f. crémóna. Crémonc. 

CRIMEA, f. criméa. Crimée. 

CROACIA, f. crodcia. Croatic. 

CURAZAO, f. courazdo. Curacao. 

CURLANDIA , f. courlándia. Cour- 
lande. 

CUMAS, f. coûmas. Cumes. 

CHAMPAÑA, f. champégna. Champa- 


gne. 
CHINA, f. china. Chine. 
CHYPRE, f. chtpré. Chypro. 


. D. 


DACIA, f. ddcia. Dacie. 

DALECARLIA, f. dalécérlia. Dalé- 
car 0. 

DALMACIA, f. dalmácia. Dalmatie. 

DAMASCO, m. damásco. Damas. 

DAMIETA, f. damitla. Damiette. 

DARDANIA, f. dardánia. Dardanic. 

DAUNIA, f. ddounia. Daunie. 

DELFINADO, m. delfnddo. Dauphiné. 

DÉLFOS, f. délfos. Dulphes. 

DELHÉ, f. délht. Debly. 

DINAMARCA, m. dinamédrca. Done- 


marck. 
DOMINGO(S.), f.sénto domtngo.Saint- 
Domingue. 
DOMINICA, f. domintea. La Domini- 


ue. 
4 DÓRIDE, f. dóridé. Doride. 
DRESDE, f. drésdé. Dresde. 
DUVRE, f. doûcré. Douvres. 


E, 


ECBATANA. f. ecbaldna. Ecbalane. 
po DIMBURGO, wm. ¿dimbotrgo. Edim- 
urg. 
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EFESO, f. ¿feso. lo. sy 
EGIPTO, nm. éyfplo. Egypte. 
ELBA, Y élba. Ah 
ÉLIDE, f. aidé, Es 
EPIDAURO, m. dhoure. £pilauge. 
EPIRO, mn. rio Es 
ESCALDA, mn, ao Esssot 
ESCANDINAVIA » f escandínávia. 
Soandinavie. 
ESCITIA, f. esctiia. Scythie. 
.ESCLAVONIA, f. esclavónia. Esclavo- 
nie. 
ESCOCIA, f. escócia. Écosse. 
ESMIRNA, f. esmirna. Smyrne. 
ESPAÑA, f. espágna. Espagne. 
ESPARTA, f. espdria. Srerte. 
ESTIRIA, Í. estiría, Styrie. 
EXTRAMADURA, Í. extramadobra. 
Estremadure. 
ESTRASAU SBURGO, f. ecstrasboûrgo. 
Strusbour 
KTIOPIA, f. ¿tibpto. Éthiopie. 
ETOLIA, f, diblia. Etolie. 
RTRUBLA, f. éirouria. Etrerie. 
EUFRÁTES, m. eou/frdlés. Euphrate. 
courôpa. Rurepe. 


EUROPA, f. 
F. 
FARSALIA, f. farsdlia- Phasealo. 
FENICIA, f° farra Diénicion 
FERBRAR trrára. Ferre 
FILA DELTA, . fladelfia: Pliledel- 
phie 
FILISBURGO, f. Alisboûrgo. Philis- 
bourg. 
FINLANDIA, f. ffnlindia. Finlande. 
FIONJA, f. ta. Fionie. 
FLÁNDES, f. fanlds, Flandre. 
FLESINGA Í cssinga. Flessingue. 
FLORIDA, rida. Floride. 
FÓCIDE, f. fôcidé. Phocide. 
VONTAINEBLEAU, Ef . Fen- 
ORNE, 


FRANCIA, ANCIAYL Frs Ne vus 


FRANCO CON, f. Rancénie, Frencenie. 


FRIBURG friboùrgo. Fribourg. 
PRIGIA, Sid Pheygla. 
tssia. Frise. 
rio4l. Frioal, 


frontignán. Fronti- 
E, fouenterrabia. 


An, £ 


G. 


GALACIA, f. galdria. Galatic. 


LIA, f. i8. Gaule. 
as ae Poe alicia. Galice. 


. galitcia. Galicie. 

GAMBIA, ©. gdmbia, Gambie. 
GANTE, 1. génté. Gand, 

GÁNGES, m péness. Génes. 
GASCUÑA, Í. gascoëgne. Gessegne. 
GÉNOVA, f. génova. Cónos, 
GEORGIE, A pióreio. Géorgte, 
QERMANIA, sorménia. Germanie. 
GERONA, [. gás 
GINEBRA, L. 


GLUCÉSTEA, n. 
GOTHIA, f. sli. pos rel 
thoabourg. 
GOTINEA, f. gol 
GRANADA, l. - Jranáda. Grenade. 
GRECIA, f. gréc 
' GROENLANDIA)!. groénländia.Groën- 
sat 
GRONINGA, f. grontnga. Groniague, 
GUADALUPE, f. gouadsloûpé. Guade- 


loupe. 
GUÉLDRES, f. guéldrés. Gueldre, 
GUAYANA, í. Buaidne. Cura: 
GUINEA, Y guinea. Guinée 


* 


LIM 


H. 

HALIZABNASO, ). alicarudsse. Mall- 
CAaruass. 

HAMBURGO, f. amboûrgo. Ham- 

urg. 

HABANA, f. abána. La Havano. 

HAYA, f. hd in. La lia," 

HELENA (STA), f , súnta éléns. Sainte- 

e ene. 


SIELVECIA, f. elrécia. Melrétio. 
HENAO, m. éndo. Hainant. 
RACE f. éracióa. HWéraciéo. 
¡JESPERIA, f. espéria. Hespirie. 
IIRERNIA, f. {bérnia. Mibernio. 
HINDOSTAN, m. inlostdn. Mindostan. 
MIRCANIA, [. irednia. Hireanie. 
HOLANDA, f. ebtnda. Hollende. 
HUNGRÍA, f. oungria. Heagrio. 


I. 


IBERIA, f. dérfu, Ilérie. 
IDU Í idounte. Idamée. 
titría, lt: ‘grie 
INDIA, f. iia : Latre 
INGLATERRA, í. énglaiirre. Angle- 


INGR sn tagrio. Ingsie. 
JOXIA na. lonie. 
IRLANDA. £ iriánda. Ir 
ISLANDA, f. istánda. Jal 
ISTRIA, Í trio. htrio. 
ITACA, f. tidea. Ithaqne, 
UPALJA, f. ifdlia. Lalo. 


J. 


+ 


JAEN, f. jag+. Jaen. 

JAMAICA, f. jamátco. Jamaigue. 
JAPON, 11. japón. Japon, 

JAVA, f. jdva. Jaya. 

JERICÓ, í. jérics. Jériche. 
JERUSALEN, f. jéroueselén. Jérusa- 


lem. 
m. jordán. Jourdain. 


JORDA 
JUDEA, í. joudés. Judée. 
K. 


CENIGSBERS » L eunigsbire. La- 


L. 


'.ACEDEMORIA, f. lgeélénénis. La- 


ccdémene. 
LACONIA, f. lacônie. Laconie. 
AC8, FE. lampséce. Lemgesnec. 
. 9 mM. tancávier, Lancas- 
er. 


LA f. ¡isadieta Laodicón, 
E L land léida. A 


LEBANTO, Y Lpéme Sat 1 puis Len. 


LÍO, f. lésbbs. Lenbes, 
LIBANO, m. libamo. Liban. 


MON 

LICAONIA, f. lieaónta. Éycacnie, | 
f. leía. L Lycie. 

AS lidia. E die, 


LIGURIA f pa Ligurie, 


cba, f. limboñirgo. Limbourg. 


NIN 


LIMÓGF Y limôgés. Limoges. 
LIORNA, f. liórna. Livoarne. 

LISRO af. lisboa. Lisbonne. 
LITUANIA, f. litoudnia. Lithuanie. 
LIVONSA, f. livónta. Livenio. 
LÓCRIDE, f. loerídé. Laeride. 
LOMBARDÍA, f. lombrrdia. Lombar- 


die. 
LÓNDR f. lôndrés. Londres. 
LORENA, f. loréna. Lorraine. 
LOR q luréto. Lorette. 


LUCA, f. loûca. Lucques. 

LUCANIA, f loucdnia. Lucanie. 

LUISIANA, f. louissidna. Louisiane. 

LUXEMBURGO, m. loucsémbodrgo. 
Luxembourg. 

LUSITANIA, f. loussilánia. Lusitanie. 


M. - 


dunes OM y E mackiénée. Macé 
MADAGASCAR, Í. madagascér. Ma- 
dagascer. madira Ñ 
MADER 
NADA]. mo madrid. ? adrid, 
MAGDEBURGO, [. magdéboërge. Mag- 
urg. 
MAGUNCIA, f, magotncta. Mayence. 
MALTA, f. málta Salte te. 
MALLORCA, f. maillôrea. Majorque. 
MANILA, /. manila. Manille. 
MANTUA, f. mántoua. Mantoue. 
MARSELLA, í. marsdilla. Macsoillo. 
_MARTINICA , f. mariintes. La Marti- 
nique. 
MAURICIO, Í. maowrtcio. lle Maurice. 
] MAURITANIA, Í. naurildnis. Mauri- 
ante. 
MARRUECOS, m. marreuteos. Maroc. 
AECA» f. méca. La Necqe. 
LEMBUBGO, m. méclémioërgo. 
Mécklembeere, 
Médie. 


MEDIA, [. média. . 

MEDINA, Í. mecina. Médine. 

M y M. miditerránto. 
Méditerranée. 


MEGARA, f. mégéra. Mégare. 
dr f. mójico. Mexique. 
f. milan. Milen. 
musa messina. Messine. 
Mésie. 


MESOPOTAMIA, f. messopolómia .Mé- 
sopotamie. 
MINGRELIA , f. mingrélia. Mingrélie. 
MINORCA, Í. minôros. Minerque, 
MISIA, f. missia. Mysie. 
MISORA, f. missóru. Mysore. 
MISNIA, %. misnia. Misnie, 
MITILENE, £. mililèné. Mityllmo. 
. MÓDENA, f. módena. Medène. 


MOGUL, m. mogét. Megol. 

MOLDAVIA Ema lodo Mole 

MO pl. moloûcas. nues. 
hi MONPELILER f f. monpeil Mr. Moatgel- 
ier. 

MORAVIA, f. ATEN 

MOREA smoréa. Mo 

MORLA Mosia- 
pros . M8 M 

MOSA, m 834. Meuse. 

MOSCOU, f. mescoë. Moscon. 

MOSCOVÍA, [ moscóvia, Moscovie. 

MURCIA, f. . Murcie. 





PRO 
¿¿NORMANDÍA, f. normandta. Norman- 
je. 


NORUEGA, f. noroutga. Norwége. 
NUBIA, f. noúbia. Nubie. 
NUMANCIA, Í. noumáncia. Numance. 
NUMIDIA, f. noumidia. Numidie. 


o. 


OCEANÍA, f. océanta. Océanie. 
OCÉANO, m. océano. Océan. 
ODESA, !. odéssa. Odessa. 
OLDEMBURGO, m: oldemboûrgo. Ol- 
ri f. olimpia. Ol | 
LIM . olimpia. Olympie. 
OLANTO, 1. olinto. Olynthe. 
ORENOCA, m. orénôca. L'Orénoque. 
ORLEANS, f. orlédns. Orléans. 
SNABRUCK, m. osnabroûck. Osna- 


OSTENDE, f. osléndé. Ostende. 
OSTIA, f. óstis. Ostie. 
OTRANTO, f. otranto. Otrante. 
OXFORD, m. ocsfôrd. Oxford. 


P. 


PACTOLO, n. patte. Pactole. 
PADUA, f. pddoua. Padwue. 
PAFLAGONIA, Í. pafagónia. Paphla- 

gonie. * 
PALERMO, f. palermo. Palerme. 


6 PALESTINA, f. palestina. Pales- 
iD. y 

PAMPLONA, f. pamplona. Pempo- 
lune. 


PANFILIA, f. panfilia. Pamphylie. 

PANONIA, Í. panómia. Panuunie, 

PARAGUAY, mn. paragoudi. Paraguay. 

PARIS, f. parts. l’aris. 

PARMA, Í. párma. Parme. 

PARNASO, m. parndseo. l'arnasse. 

PATAGONIA, Í. palagénis. Patago- 
mic. 

PARTÍA, f. pértia. Perthie. 

PAVÍA, Í. pavte. Paris. 

PELOPONESO, m. péloponésso. Pélo- 
ponnèse. 

PENSILVANIA, f. pénsilodnia. Pen- 
sylvanie. 

PÉRGA f. pergamo. Pergame. 

PERPIÑAN, and Perpigosa. 

PERSIA, f. ftrsla. Perso. * 

PERU, 0. . Péros. 

PERUÍA, . péroûssa. Pérouse. 

PETERSBURGO, f. pélersboûrge. Pé- 
tersbourg. 

PIAMONTE, m. piamônié. Diémont. 

PICARDÍA, f. picerdia. Picardie. 

PINDO, m. pindo. Pinde. 

PIRINEOS, m. pl, pirintos. Pyrt- 

Issa. Piso. 


PISA) Í. plesa, e éncia. Pi 
. plesténcia. Ploisanes. 
PODOLIA, D'posslie. ledelie. 
POITÚ, m. portes. Poitou. 
POLONIA, f. pulónia. Pologne. 
POMERANIA ; f. pomérdnia. Pomé- 
ranie. 
Ni POMERELIA, f. pomérélias. Poméré- 
ie. 


PO m. o. Pont. 
PONTO' suo, ml pônlo soucsino. 
O oaTUCAL dl. Portuga) 
m. por . Portugal. 
PAESBURGO, 1; pre go. Pres 
dbours. , 
PROPÓNTIDE, f. propóntidt. Propon- 


dide. 





TEB 
PRUSIA, Í. protscia. Prusse. 
PULLA, f. podilla. Pouille. 


Q. 


QUEBEC, f. kébee. Québec. 
QUERONEA, f. háronta. Chéronée. 


R. 


RAGUSA, f. ragoûssa. Raguse. 
RATISBONA , Í. rotielona. Batis- 


RA VENA, f. ravêna. Raycone. 
RECIA, f. récia. Rhétie. 

RELUMS, f. réims. Reims. 

RÉNNES, f. rénnés. Rennes. 

RAIN, m. rín. Rhin. 

RÓDANO, m. ródano. Rhóne. 

RÓDES, f. rôdés. Rhodes. 

ROMA, f. róma. Rome. 

RUMANIA, Í. romdnia. Romanie. 
ROMANA, f. romágna. Romagne. 
ROMELIA, f. romélia. Roumélie. 
ROSETA, f. rosséla. Rosette. 
ROSELLON ; m. resseillón. Roussil- 


bonne. 


lon. 


¿¿FOTTERDAM, £. rolierdám, Hotter- 
m. 


RUAN, £. roudn. Rouen. 
RUSIA, Í. roûssia. Russie. 


S. 


SABOYA, f. sabôïs. Savoie. 


SAGUNTO, f. sagoûnio. Segente. 

SAJONIA, f. sejónia. Sere. 

SALAMANCA, f. salamduca. Sala- 
manque. 


SALAMINA, f. salamtna. Salaminc, 
SALENTO, f. salénto. Salente. 
SALONICA, f. salónica. Salonique. 
SALZBURGO, f. salzboûrgo. Salz- 


SAMARIA, f. camária. Samerie. 
SAMOGICIA, f. samortcia. Samosític. 
SARMACIA., f. sarmácia. Sarmatie. 
SEGOVIA É, ségóvia. Ségovio. 
SERVIA, li. servia. Service. 

SIBERIA, f. sibérie. Sibérie. 

SICILIA, Í. sicilia. Sicile. 

SICIONA, f. sictôna. Sicyone. 
SH.ESIA, f. siléssia. Silésio. 
SILISTRIA, f. silisiria. Silistric. 
SIRACUSA, Í. siracodssa. Syracuse. 
SIRIA, f. siria. Syrie. 

SODOMA, f. sodóma. Sodome. 
SORLINGUES, L pl. sorlingués. Sorlin- 
gues. 
SUDERMANIA, £ soudermánis. Su- 
dermenie. 

SUECIA, f. soutcia. Suède. 

SUIZA, Í. soutse. Suisse. 

SURATA, £ sourála. Surate. 
SUSIANA, f. soussidna. Susiane. 


T. 


TARAGO, £. tabágo. Tabago, o 


TAJO, m. (ájo. Tage. 


TÁNGER, f. tánger. Tanger. 
TARENTO, f. tartato. Tarente. 
TARRAGONA , Í. larragôns. Tarre- 

gone. 

TARTARIA, f. (artéria. Tartarie 
TEBAIDA, Í. tcbdida. ‘l'hébaide. 


ZUR 643 
TÉBAS, f. (6bas. Thèbes. , 
TERCERA, f. tercera. Tercère. 
TERMÓPILAS, f. pl. termópilas. Ter- 

mopyles. . 

TESA LIA, f. tessdlia. Thessalie. 


THESA » Í. tessalónica. Thes- 
onique. 

TÍBER, m. lider. Tibre. 

TÍGRIS, m. tigris. Tigre. . 
TIRO, f. Hiro. Trr. 


TOLEDO, [. toledo. Tolède. 

TOLOSA, f. telóssa. Tonlouse. 

TOSCANA, f. toscána. Tuscane. | 

TRANSILVANIA, f. transilvénia. 
Trensylvenie. | 

TREBIZONDA , f. irébizónda. Trébi- 


sonde. 
TRENTO, f. trénto. Trente. 
TRÉVERIS, f. (révéris. Trèves. 


TREVISA, f. frévissa. Tróvise. 
TRINIDAD, Í. trinidad. Trinité: 
TRÍPOLL, m. tripoli. Tripoli. 
TRÓADE, f. {r0adé. Troadc. 
TROYA, Í. (rôia. Troie. 

TÚNEZ, f. totnéz. Tunis. 
TURINGIA, f. (ouringia. Thuringe. 
TURQUÍA, f. tourkia. Turquie. 


U. 


UTREQUE, í. outréhé. Utrecht. 


V. 


VALAQUIA, f. valdkia. Valachio. 
VALENCIA, f. caléncia. Veloace. 
VARSOVIA, f. varsóvia. Varsovie. 
VENECIA, 1. cénécia. Venise. 
VENUSA, f, vénvdssa. Venouse. 
VEROXA, f. téróna. Vérone. 
VESUVIO, m. tessoûrio. Negre | 
VETERAVIA, f. vélérdcoia. Vétésavie. 
VICENZA, f. cicénza. Vicence. 
VIENA, f. oféna. Vienne. 
VIRGINIA, f. virginia. Virginie. 
VISAPURO, m. sissapotro. Visagour. 
VÍSTULA, m. vistoula. Vistule. 
VIZCAYA, f. vizcdia. Biscaro 
VOLFEN > £ colfénboutilé. 
Wollenbettel. 


W. 


£ weslfélia. West- 
mio ESTMANIA, f. westmánia. Wocsime- 

WURTEMBERG » m. ttouriiémbiro. 
Wurtemberg. 


WURTZBURGO, f. wourizboérgo. 
Wot tzbourg . ? 


X. 


XANTO, m. géante. Xants. 


Z. 


ZARAGOZA, f. zarepôts, 
ZELANDIA f. rélónain, Li 
ZURICH, m. zourtich. Zurich. 


VOCABULAIRE 


DE 


MYTHOLOGIE ET D'HISTOIRE, 


CONTENANT LES NOMS PROPRES LES PLUS USITÉS. 


A. 


ABRAHAN, m.abradn. Abraham. 


ACÂTES, m. acdiés, Achatc. 

A m. acéslés. Acesto. 
ADAN, m. adán. Adam. 
ADELAIDA, f. adelaida. Adélaide. 
ADELFO. m. adélfo. Adclphe. 
ADELINÁ, f. PATATE TN RON 
ADOLFO, m. a 0. Aduiphe. 
ADRASTO, m. adrásto. Adrasto. 
ADRIANO, m. adridno. Adrien. 


ÁGUEDA, f. águéda. Agathe. | 
AGUSTIN, m. agouslin. Augustur. 

m. alartco. Aldric. 
ALBER m. alberto. Albert. 
ALCEO, m. alcto. Alcée. 
ALCIBÍADES, m.alcibiadés .Alcibiade. 
ALCÍDES, m. alcidés. A'cide. 
ALEJANDRO.m.aléjándro. Alexandre. 
ALEJO, m. aléjo. Alexis. 
A m. alfto. Alphce. . 
ALFONSA, f. alfünsa. Alphonsine. 

house. 


ALON m. alónso. Alphonse. 
ALTEA, Î. alíta. Althée. 

AMADEO, m. amadto. Amédée. 
AMALIA, f. amália. Amélic. 
AMALTRKA, f. amallsa. Amalihce. 
AMBROSIO, m.ambrôssio. Ambroise. 


ANACÁRSIS, m.anacársis.Anacharsis. 
ANACREONTE, m. anacréónté. Ana- 
eréon. 
ANASTASIO, m. anastdssio. Annslase. 
ANAXARCO,n. anacsdrco.Anaxarque. 
ANAXIMANDRO, m. anacsimdndru, 
Anaximsadre. 
ANDRES M. andrés. André. 
ANDR CA, f. andrómaca. Andro- 


meque. 
AN RÓMEDA, f. andréméda. Andro- 
méne. 
ÁNGEL, m. dngél. Ange. 

NGELA, f. dngéla. Angèle. 
ANÍBAL, m. antbal. Annibal. 
ANQUÍSES, m. ankisés. Anchise, 
ANSELMO, m. anséimo. Anseime, 
ANTONIA, Í. anlônia. Antuinetie. 
ANTONIO, m. antómio. Antoine. 
ANTONINO, m. entontro. Antonin. 
APIANO, m. apidno. Appien. 
APOLINARIO, m. apolinário. Apolli- 

naire. 
APOLO, m. apólo. Apollon. 

a APOLODORO, m. apolodóro. Apollo- 
ore. 


AQUÍLES, m. aktlés. Achille. 


ARCADIO, m. arcddio. Arcadie. 
ARIADNA, f. ariddna. Ariane. 
ARIOSTO, m. ariósto. Arioste. 
ARISTEO, m. eristéo. Aristée. 


ARISTIDES, m., aristidés. Aristide. 


ARISTIPO, m. arisitpo, Aristipre. 
ARISTÓBULO, m. arisióboulo. Aris- 
tobule. 


ARISTÓFANES, m. aristófanés. Aris- 
tophauc. 


ARISTOTELES, m. aristotélés. Aris- 

tote. 

ARMANDO, m. armándo. Armand. 
ARNALDO, m. arndido. Arnaud. 
ARNOBIO, n. arn0bio. Arnobe. 
ARRIANO, m. arridno. Arrivn. 
ARSENIO, m. arsénio. Arsène. 
ARTAGERJES, m. orlugérjés. Ar- 

taxcriés. 

ARTEMISA, Í. artémissa. Artémise. 
ASPASIA, f. aspdssia. Aspusie. 
ASUERO, m. asoytro. Assuéros. 


ATENÁGORAS, m.  aféndgoras. 
Athénagore. > 


TICO, m. dlico. Atticus. 
AUGUSTO, m. ahougotsto. Auguste. 
AURELIA, f. aourélia. Aurélie. 
AURELIANO,m. aourélidno. Aurélien. 
AUN ELIO, m. aourélio. Auréle. 
AURORA, Í. aouróra. Aurore. 


B. 


BACO, m.ddco. Bacchns. 
BAJAZFTO, m. paiaze ta. Bijrzet. 
BALTASAR, m. dallassdr. Baltasar. 
BARBARA, f. bárdara. Barbe. 


BARTOLOMÉ, m. dartolom?. Barthé- 
lemy. 
BASILIO, m. dassilio. Basile. 
BAUTISTA, m. baoulista. Laptiste. 
BEATRIZ, f. béatriz. Béatrix. 
BELEROFONTE, m. bélérofünté. Bel- 
lérophon. | 
BELISARIO, m. bélissário. Dilisaire. 
' BELONA, f. bélôna. Bellone. 
BENITA, f. bénita. Benoite. 
BENITO, m. béntio. Benoit. 
BERNARÉ, m. dernabs. Darnabf, 
BERTRAN, m. bertrdn. Bertrand, 
BLAS, m. dds. Blaise. 
BOL.ESLAO, m. bolesldo. Buleslas. 
BONIFACIO, m. bonifdcio. Boniface. 
® RÓREAS, m. bôréas. Borée. , 
BRÍGIDA,f. brigida. Brixitte. 
BRUTO, m. broúlo. Brutus. 
BUCÉFALO, m. boucéfalo. Buc*nhale. 
BUENAVENTURA, m. bouénarcatos- 
ra. Bonaventure. 


C. 


CADMO, m. cádmo. Calme. 
CALÍMACO, m. calimaco. Callimaque. 
CALÍSTENES, m. calisténés. Callis- 


thène. , 
CALISTO, m. calislo. Calixte. 


CAMBISES, m. cambfsés. Cambyse. 
CAMILA, f. camila. Camille. 
CAMILO, m. camilo. Camillo 


CARLOS, m. cárlos. Charles. 
CARLOTA, Í. carlóta. Charlotte. 
CAROLINA, Í. carolina. Caroline. 
CASANDRA, f. cassándra. Cas:andre. 
CASIMIRO, m. cassimiro. Casimir. 
CATALINA, f. catalina. Catherine. 
CAYETANO, m. cait{dno. Gaëtan. 
CECILIA, f. céctlia. Cécile. 
CELESTINA, f. célestina. Célestine. 
CELESTINO, m. célestino. Célestin. 
CERBERO, m. cérbéro. Cerbère, 
CESARIO, m. céssdrio. Césaire. 
CIPRIANO, m. cipridno. Cyprien. 
CIRILO, m. cirtlo. Cyrille. 
CIRO, m. ciro. Cyrus. 
CLARA, f. cléra. Claire. 
CLAUDIA, f. cldoudia. Claude. 
CLAUDIO, m. cldoudio. Claude. 
CLAUDINA, f. claoudina. Claudine. 
CLEMENTE, m. cléménté. Clément. 
6 CLEMENTINA, f. cléménitna. Clémen- 
ine. 
CLEOPATRA, f.cléopdira. Cléopätre. 
CLITEMNESTRA, f. clitemntsira. Cly- 
temnestre. 
CLODOVEO, m. clodoeto, Clovis. 
"CLOTARIO, m. cloftdrio. C'otaire. 
COMODO, m. cómodo. Commande. 
CONRADO, m. conrrádo, Conrad. 
po oSTANCIA, S. constáncia. Cons- 


nee, 
Ñ CONSTANCIO, m. consfdncio. Cons- 
ance 
a CONSTANTINO, m.consiantino. Cons- 
ntin. 
CORINA, f. cortma. Corinne. 
CORNELIO, m. cornélio. Coruélius. 
CRESO, m. erésso. Crésus. 
CRISIPO, m. crissipo. Chrysinpe. 
CRISOSTOMO, m. crissóstomo. Chry- 
sostome. 
CRISPIN, m. crispin. in. 
CRISTIAN, m. eristidn. Chrétien. 
CRISTINA, Í. cristina. Cbristine. 


D. 


DAFNE, f. ddfné, Daphné. 

DAGOBERTO, m. dagadérto. Nagobert. 

DÉBORA, f. debora. Deborah. 

DECIO, m. décio. Déce. 

DEMÓCRITO, m. démôcrito. Dimo- 
crite. 

DEMÓSTENES ; m. démósténés. Dé- 
ADO: Î. dido. Did 

, 0. Didon. 

DIEGO, m. ditgo. Jacques. 
,DIOCLECIANO, m. dioclécidno. Dio- 
elctien, 

DIODORO, m. diodôro. Diodor 

DIÓGENES, m. diózénés. Dicgóne. 

DIOMÉDES, m. diomédés. Dioméde. 





GOF 


DIONISIA , f. diontssia. Denise. 
DIONISIO, m. diontssio. Denis. 
_DOMICIANO ) m. domicidno. Domi- 
tien. 
DOMIXGO, m. domingo. Dominique. 
DONATO, m. dondto. Donat. 
DOROTEA, f. dorotéa. Dorothée. 


E. 


EDESIA, f. édéssia. Edésie. 

EDMUNDO, m. edmoéndo. Edmond. 

EDUARDO, m. édoudrdo. Edouard. 

EGEO, m. ésto. Egée. 

EGISTO, m. égtsto. Egisthe. 

ELÍAS, m. élias. Elie. 

ELISEO, m. élissto. Elisée, 

EMILIA, f. émtlia. Emilic. 

EMILIANO, m. émilidno. Emilien. 

EMILIO, m. émtlio. Emile. 

ENEAS, m. éntas. Ence. 

EOLO, m. éolo. Eole. . 

EPICURO, m. épicoûro. Épisore. 

EPIFANIO, m. ¿pifánio. Epiphane. 

EPIMÉNIDES, m. épiménidés. Epimé- 

Dile, 
ERASMO, m. érásmo. Érasmo. 
ERATOSTENES, m. éralôsténés. Era- 

tosthone. 
ERERO, m. érébo. Erèbe. 
EROSTRATO, m. érostrdlo. Erostrate. 
ESCULAPIO, m.escouldpio. Esculape. 
ESOPO, m. ess0po. Esope. 
ESTÉBAN, m. esteban. Etienne. 
ETEOCLES, m. éléôclés. Ettocle. 
EUCLÍDES, m. eouclhlés. Enclide. 
EUGFNIO, m. eougénio. Eugène. 
EURÍDICE, f. eouridicé. Eurydice. 
EURÍPIDES, m. eourtpidés.Euripide. 
EUSEBIO, m. eoussébio. Fusèle. 
EUSTAQUIO, m. eoustdkio. Eustache. 
EUTROPIO, m. eoxtrópio. Entrope. 
EZEQUIAS, m. ézékias. Fzéchias. 
EZEQUIEL, m. ézékiel. Ezéchiol. 


F. 


FARIAN, m. fabidn. Fabien. | 
FABRICIO, m. fabricio. Fabricius. 
FADRIQUE, m. fadrtké. Frédéric. 
FARAON, un. faraón. Pharaon. 
FAUSTO, m. fdousto. Fenste. 
FEDERICO, m. fédértco. Frédéric. 
FEDRA. f. f¿dra. Phedre. 
FELICIDAD, f. felicidad. Félicité. 
FELIPE, 1. félipé. Philippe. 
FERNANDO,n.ferndndo. Ferdinand. 
FILADELFO, m. Aladélfo. Philadel- 


be. 
P FILIBERTO, m. Alibério. Philibert. 
FILOCTÉTES, m. Áloelttés. Philoc- 


tète. 
FLORA, f. flóra. Flore. 
FORTUNATO, m. fortownálo. Fortu- 


nat. 
FRANCISCA, f. francisca. Francoise. 
FRANCISCO, m. francisco. Y ancois. 
FULGENCIO, m. foulréncio. Fulgence. 
FULVIA, f. fovlvia. Fulvie. 


G. 


GALATEA. f. galatèa. Galathce. 
GALENO, m. galéno. Galien. 
GALILEO, m. galiléo. Galilée. 
GANIMÉDES, m. ganimédés. Gany- 


e. 
GASPAR, m. guptr. Gaspard. | 
GENOVEVA, Í. génovtva. Geneviève. 
GERVASIO, m. gervássio. Gervais. 
GIL, m. sil. Gilles. 
GODOFREDO, m. godofrédo. Gode- 


froy. 
GOFREDO, m. gofrédo. Geoffror. 


LAZ 


GONZALO, m. gonzálo. Gonzalve. 

GRACIANO, m. gracidno. Gratien. 

GREGORIO, m. grégôrio. Grégoire. 
GUILLERMO, m. guillérmo. Guil- 
aume. 

GUSTAVO, m. goustávo. Gustave, 


H. 


HARPÓCRATES, m. arpôcralés. llar- 


pocrate. 
HÉCUBA, f. écouba. Hécube. 
HEGESIPO, m. égessipo. Hégésippe. 
HELENA, f. éltna. Hélène. 
HELIODORO, m.éliodôro. Méliodore. 
HERACLITO, m. éráclito. Hérachte. 
HÉRCULES, m. ércoulés. Hercule. 
HERODES, m. éródés. Hérode. 
MERODOTO, m. érodôtn. Hérodote. 
HILARIO, m. ildrio. Ililuire. 
HIPERMENESTRA, f. iperménéstra. 

Hypermenestre. 
HIPOCRATES, m. ipócralés, Hippo- 


crate. , 
HIPÓLITO, m. ipólilo. Hippolyte. 
HIPOMENES , m. ipóménés. Hippo- 
mène. 
HOMERO, m. oméro. Homère. 
HORACIO, m. orácio. Horace. 
HORTENSIA, f. oriénsia. Hortense. 
HUGO, um. oûgo. Hugues. 


1. 


ÍCARO, m. {caro. Icare. 

IDOMENEO, m. idoménéo. Idoménée. 

IFIGENIA, Í. ifigénia. Iphigénie. 

IGNACIO, m. ignacio. Ignace. 

INES, f. inés. Agnès. 

INOCENCIO, m. inocéncio. Innocent. 

IRENE, f. iréné. Irène. 

IRENEO, m. irénéo. Irênée. 

ISABEL, f. issotel. Isabelle, Elisabeth. 

ISAÍAS, in. issaias. Isañe. 

ISAURA, Í. issdoura. Isaure. 

ISIDORO, m. issidóro. Isidore. 
ATES, m.issócratés. Isocrate. 


J. 


JACOBO, m. jacódo. Jarques. 
JAIMES, m. jdimé. Jacques. 
JAVIER, m. jatiér. Xavier. 
JECONÍAS, m. jécontas. Jéchonias. 
JEREMÍAS, m. jérémias. Jérémie. 
JERÓNIMO, m. jérónimo. Jérôme. 
JOAQUIN, m. jonkim. Joachim. 
JORGE, m. jórgé. George. 

JOSÉ, m. joss. Joseph. 

JOSEFA, f. josséfa. Joséphine. 
JOVE, m. jóvé. Jupiter. 

JUAN, m. joudn. Jean. 

JUANA, f. joudna. Jeanne. 

JUDIT, f. joudil. Judith. 

JULIA, f. joália. Julie. 

JULIAN, m. joulidn. Julien. 
JULIANA, f. joulidna. Julienne. 
JULIO, m. joûlio. Jules. 

JUNO, f. joùno. Junon. 

JUSTO, m. joústo. Juste. 
JUSTINA, f. joustima. Justine. . 
JUSTINIAXO,m.joustinidno.Justinien. 


L. « 


LADISLAO, m. ladisldo. Ladislas. 
LAERCIO, m. laërcio. Laerte, 
LATONA, f. latôna. Latono. 

URA, L ldoura. laure. 

ZARO, m. ldzaro. Lazare. 
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LEANDRO, m. lédndro. Léandre. 
LEONCIO, m. léóncio. Léonce. 
LEONOR, f. léonôr. Eléonor. 
LICURGO, m. lico4rgo. Lycurgue. 
LINCEO, m. lincéo. Lyucée. 
LISANDRO, m. lissändro. Lysandre. 
LOTARIO, m. loidrio. Lothaire. 
LÚCAS, m. loûcas. Luc. 

LUCÉA, f. loucta. Lucie. ° 
LUCIANO, m. loucidno. Lucien. 
LUCRECIA, f. lourrécia. Lucrèce. 
LUIS, m. louis. Louis. 

LUISA, f. louissa. Louise. 


M. 


MACABEO, m. macabéo. Mecchabce. 
MAGDALENA,f.magdaléna.Nedcleine 
MAHONA, m. maôma. Mahomet. 
MALAQUIAS. m. malaktas. Malachie. 
MANASES, m. manassés. Menassé. 
MANUEL, m. manouél. Emmanuel. 
MARCELINO, m. marcélino. Marcel- 


lin. 
MÁRCOS, m. márcos. Marc. 
_MARGABITA, [. margartia. Marguc- 
rite. 
MARÍA, f. marta. Morie. 
MARTA, f. mária. Marthe. 
MARTE, in. márlé. Mars. 
MATEO, m. malto. Metthien. 
MATILDE, f. malildé. Mathilde. 
MATUSALEN, m. maloussalèn. Ma- 
thusalem. | 
MAURICIO, m. maouricio. Muurice. | 
MAXIMIANO, m. macsimidno. Maxi- 


mien. a 
MAXIMILIANO , m. macsimilidao. 
Maximilien. 
MECÉNAS, m. mécénas. Micène. 
MEDEA, f. médéa. Médée. 
MEDUSA, f. médoûssa. Móduse. 
MELEAGRO, m. mélédgro. Méléagre. 
M ISEDEC, m. melkissédèc. Mel- 
chisédech. 
MENELAO, m. ménéldo. Ménélas. 
MERCURIO, m. mercoúrio. Mercure. 
MIGUEL, ni. miguel. Michel. 
MILCÍADES, m. miletadés. Mitisde. 
MIQUEO, m. mikéo. Michce. 
MINERVA, f. mintroa. Alinerve. 
MINOTAURO, m. minoidouro. Mino- 


tenre. e 
MITRIDATES, m. mitriddiés. Mitbri- 
te. 
MOISES, m. moëissés. Moïse. 


N. 


NABUCODONOSOR,m-.naboucodonos- 
sór. Nabuchodonosor. 
NARCISO, m. narcisso. Narcisse. 
NEMENÍAS, m. néémias. Nóhémie. 
co EOPTOLEMO, m.néoplolemo. Nsop- 
meo. 
NEREO, m. néréo. Nérée. 

NICASIO, m. nicdssio. Nicaise. 
NICÉFORO, m. nicéforo. Nicéphore. 
¿¿UCODÉMOS, m. nicodémous. Nico- 

me. 
NICOMÉDES, m.nicomédés. Nicomède. 


O. 


OCTAVIA, f. ocideia. Octavie. 
OCTAVIO, m. oclávio. Octave. 
OLIMPIA, f. olimpia. Olympie. 
OLIMPO, m. olimpo. Olympe. 
OLIVÉROS, m. olivéros. Olivier. 
ONÉSIMO, m. onéssimo. Onésime. 
ONOFRE, m. on0/fré. Onfroi. 

OR m. oréslés. Oreste. 
ORFEO, or/to. Orphée. 
ORÍGENES, m. origénés. Origéne. 
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OSEAS, m. osstas. Osée. 
OTON, m. olón. Othon. 
OVIDIO, m. ovtdio. Ovide. 


P. 


PAB . péble. Peul. 
PA COM, m. pacómio. Pacème. 


PALAMÉDES , m. palamédes. Pale- 
mède. 

PALEÓLOGO, m. paléôlogo. Païléole- 
gue. 


PALINURO, m. palinoúro. Palonre. 
PARCA, f. párca. Parque. 
PARNASO, m. parnásso. Parnasse. 
PATRICIO, m. patricio. Patrice. 
PAULINA, [. paoulina. Pauline. 

m. 


. Pierre. 

PEGASO, m. dsso. Pégese. 

PELA GI mo pllaato. Pélage. 

PELAYO, wm. péléio. P 

PELEO, m. pélée. Péléo. 

PERSEO, m. pers40. Persée, 

PILÁTOS(PONCIO), m. póncio pilátos 
Ponce Pilate. 

PÍNDARO, m. ptndsro. Piadare. 

PIO, m. pio. Pie. 

PIRRO, m. pirro. Prrrhus. 


D, m. plouláreo. Pluterque. 
PLUTON, "a, ploutón. Platon, 

R m. porscárpo. Pelycarpe. 
POLIDORO, idôre. Polyd 
POLIMNIA, mae Pol ymnis. 

um. polinicé. Pelynice. 
Nas f. policstna. Polizsóne. 
POMOXA, Í. pomêna. Pomene. 
POMPETO, m. pempéto. Pompés. 
PRÍAMO, m. priemo. Prism. 
PRÍAPO, m. prtapo. Priape. 
PROMETEO, rod brométhée 
.PROSERPIXA, Í. prosserpina. Procer- 
pine. 
¿¡PROTESILAO, m. prolessilde. Pretó- 
silas. 
PROTRO, m. profée. Protée. 
PRUDENCIO ; m. proudineo. Pre- 
ence. 


Q. 


y, QUINTILIANO, m. kintilidno. Quiaú- 

D. 

QUINTILIO, m. kintilio. Quiatilios. 
Mato coûreie. 

Quiate-Curce. »” 


TEM 


R. 


RADAMANTO, m. radamánto. Rheda- 
mente. 

RADAMISTO, m. radamtsio. Rhada- 
nitste. 

RADEGUNDA, f. radégoënda. Radé- 
gonde. 

RAFAEL, m. rafael. Raphaël. 

RAMON, m. ramón. Kay 

REA, f. réa. Rhée. 

REINALDO, ©. réindido. Rensald. 

REMIGIO, um. rémigio. Remy. 

RENATO, m. réndio. René. 

ROBERTO, m. robérto. Robert. 

RODULFO, m. rodoûlfo. Rodolphe. 

ROLDAN, m. roldán. Roland. 

ROQUE, m. rôké. Roch. 

ROSA, Í. rôssa. Rose. 

ROSAMUNDA, f. rossamobnda. Rosa- 


monde. 


S. 


SAPO, f. séfo. Sapho. * 
SALUSTIO, m. salotstio. Safluste. 
SALVADOR, m. salvadór. Seuveer. 


SÁNTOS, in. sánios. Toussaint. 


SARDANÁPALO, m. sardamápelo. 
Sardanapale. 
.SATURNINO, m. safournino. Satur- 


ain. 
SEBASTIAN, m. s@aslidn. Sébastien. 
SÉNECA, m. sénéca. Sénèque. | 
SIGISMUNDO, m. sigismoündo. Sigis- 

mond. 
SILENO, m. silêno. Silène. 
SIMONIDES, m. siménidés. Simenide. 
SINFOROSA, £ sinforóssa. Sympho- 


rose. 
SISIFO, m. sisst/o. Sisyphe. 
SOCRATES, m. sócralés. Socrate. 
SOFÍA, £. sofia. Sophie. 


. #0/oclés. Sophocle. 
SOROQLES mm. s0/oclés. Sophos 
T. 


TÁCITO, m. tácito. Tacite. 
TALÍA, f. talta. Thalie. 
TÁNTAL m. téntalo. Tantale. 
TA . tarkino. . 
TECLA, E. tela, Taba rerquie 
TELÉMACO, m. (¿límaco. Téémeque. 
Ñ » M. lélesfdre. Théles- 
phore. 


TEMÍSTOCLES, m. limistociós. Thé- 
mistocle. 


. . Théopinile, 
TEOFRASTO , m. (iofrásto. Théo 


TIGRÁNES, m. tigránés. Tygrane. 

TIMÓCRATES, m. timócratés. Timo- 
crale. 

TIMOTEO, m. timolto. Timothée. 

TÍNDARO, m. tindare. Tyndare. 

TITO LIVIO, m. (llo livio. Tite-Live. 

TOBÍAS, na. tobtas. Tobie. 

TOMAS, m. fomés. Thomas. 

TUCÍDIDES, m. louctdidés. Thueydido. 


U. 


V. 


Valentinien. 
VA A, f. valtria. Valérie. 
VALÉRIANO, um. valéridao. Valérien. 
VALERIO, m. calério. Valère. 
VERÓNICA, f. vérónica. Vérom 

. VESP y M. VESPASTIóNO. Vespe- 

sien. 
VICENTE, m. vicénié. Vincent. 
VICTORIA, f. victória. Victoire. 
VICTORINA, f. cictorina. \ictorine. 
VIRGILIO, m. tér.flio. Virgile. 
VIRGINIA, Í. virginia. Virginie. 
VITRUVIO, ©. tifro@vio. Vitrure. 
VIVIANA, 4 vitidna. Vivienne. 
VULCANO, m. vcoulicáno. V 


ZEFER 
ZENOR, m. "NOR. 
ZOILO, un. zó: lo. Znile. 

EORAIDA, f. soréida. Zeraido. 
ZOROASTRO, sm. zoreásiro. Zoroestro. 


FIN. DU DICTIONNAIRE ESPAGNOL-FRANÇAIS. 





PROVERBIOS, 


FRASES Y DICHOS 


QUE SE CORRESPONDEN EN AMBAS LENGUAS. 


À ben chat, ben rat. Donde des den les tomen, 

Acquiers bonne renommée, et dors la grosse matinée. Cobra 
buena fumo y échete & dormir. 

A follo demande point de réponse. A pregunta necis, oídos de 
mercader. 

A huis-elos. À puertas corrados, sin que el público lo pre- 
sencic. 

Aide-toi, Dieu t'aidera. À quien madruga, Dies le ayuda, 

A chaque fou sa mavolte. Cada loco con ou tema, 

A méchant, méchant es demi. À pícero, picero y medio. 

A quelque chose malhewr est bon. No hay mel que por bien 
no venga. 

À lour de bras, 6 à bras raceourei. Con teda ou fuerza. 

Après don vin, bon cheval. Despues de beber todos son va- 
lientes. 

Après la mort le médecin. Dospues del asno muerto la cebada al 
rabo. 

Au petit bonheur. À lo que salga, salga pelo ó salga rene. 

Au poids de Por. A peso de oro: & grandisime costa, may 
caro, ete. 

du royaume des aveugles les borgnes sont reie. En tierra de 
ciegos, el tuerto es rey. 

Aux chevaux maigres vont les mouches. Al perro face todos 
sen pulges. 

Aussitôt dit, aussitôt fait. Dicho y hecho. 

dutani de ibtes, cutané d'avis. Cuantos hombres, tantos pare- 
Ceres. 

Avec les loups on apprend à hurler. Quien con lobos anda, 4 
aullar se enseña. 

Avec le temps les arbres donnent leur fruit. Con el tiempo 
maduran las uvas. 

Avec le temps el la paille les nèfles márissent. Con el tiempa 
maduran les uvas. 

Atoir 6 prendre une’ affaire d cœur. Tomar va asunto € 
pechos. 

Avoir l'esprit à l'envers 
eabeza á componer. 

Avotr la iôte à l'escarpolotte. Tenor los cascos 4 ln finete. 

voir la tie fétés. Toner vena de loco, cabeza de ehorlito 

Avoir ba pues à l'oroilie. Ester impaciente sobre algun esaate. 

dvoir besucoup de replis. Toner muchas solapas, conchas. 


. Tener la cabeza á péjeros, teneral 


Bâtir des châteaux en Espaghe. Hacer torres de viento 6 cas 
tillos en el aire. 

Bon avoca!, mauvais voisin. Buen abogado, mal vecine. 

Bon cabaret n'a pas besoin d’enseigne. El buen peño en el 
arca se vende. 

Bout à bout. De cubo & cabo, de rabo € oreja. 

Brebis qui dele perd sa goulés. Oveja que bela pierdo bocado 

Dricone ¡d-deosus, Doblemos la hoja, no se hable mes de ello. 


C'est de Vor on barre. Roo es oro molido. 

‘C'est un aulre article 6 cela change de note. Es es otro 
cantor. | | , 

C'set bennet blanc el bano bonnet. Olivo y acoltuno es todo 
uno. 

C'est uno chère denrée 6 chère épice. Es comida cara pera es- 
tudientes. 

C'est un innocent fourré de malice. Es un lobo con piel de 
oveja, un pícaro con cepa de santidad, un hipócrita. 

C'est uno autre paire de manches. Es haria de otro costal 
eso es olra cosa. 

C'est perdre son tempe que vouloir débarbouilier un nègre 
Es perder tiempo qnever volver blenco lo prieto. 

Cen'est pas là votre gibier. Vd. no toca pite en esto. 

Cela vient commo de cire. Esto viene de molde, de porles. 

Cele vient comme lambourin en danse. Eso viene como pe- 
drads en eje de boticerie. 

Cela west pas de mon district. Roo ne es de mi competencia. 

Cole ne vaut pas un f0u. Eso ne vole une peje, un comino. 

Cela va tout seul. Eso es corriente, no tione dificultad. 

Cela ne vaut pas tripeste. Bso no vale un pito, un comino, un 
bledo. 

Ce qu'il erache on L'air lué redombe sur lo nes. El que escupe 

al cielo, é la cera le cac. 

Co qui est diffiné n'est pas pordu. No hay plazo que no se cum- 
pla, ni deuda que no se pegue. 

Ce qui vient de la fiblo s'en va per lo lambeur. Los dineros 
del sacristen centando vienen y esntando se ven. 

Ce qué ne va pas am manche va as giron. Lo que no va en 
Mgrimes ve en suspires. 

Contre fortune faire bon cœur. Racer de tripes corazon, tuner 
constancia en las adversidades. 

Consulter son ekevet. Consaltarlo con la almohada. 

Corsaiye contro corselre ne font pas leurs affaires. Dos 
pobres á una puerta no se pueden ver. 

Coucher à la belle ¿toils. Dormir 4 campo raso. 

Changer de note, chanter sur uns autre note. Mudar de cen. 
cion, de bisiesto. 

Chaque pays, chaque guise. En cada, tierra su uso. 

Chaque marchand fait valoir sa marchandise. Cada bubonero 
alabe sus agujas. 

Chacun satt où lo dAt lo blesse. Cada uno sabe dónde le aprieta 
zapato. 

Chacun cherche son semblable. Cada oveja con su pareja. 

Chacun mesure les autres à son awne. Cada uno juzga por on 
corazon del ajeno. 

Chat êchaudé craint l’eau froide. Gato escaldado, del agua fria 
huye. 

Chercher deux centres dans un cercle. Pedir peras al olmo. 

Chercher la quadraturo du cercle. Intentar una cosa imposible. 
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Chercher quelqu'un par mer et par terre. Buscar á alguno de 
ceca en meca. 

Chercher querelle $ noise. Bescer camerrs. 

Chercher midi à quatorze heures. Crear dificultades, embere- 
zos, obstáculos en una cosa dende no los har. 

Chercher une aiguille dans une bolle de foin. Buscar usa 
aguja en us pejer. 

Chion qué aboie ne mord pas. Perro ladredor nunca buena mer- 
dedor. 


De deux maux il faut éviter lo pire. Del mal, el ménos. 
De fond en comble. Enteremente, de erribe abejo. 

De la main à la bouche se perd souvent le soupe. De lo meno 
á la boca dessparece la sopa. 

Domeurer sur le carreau. Quedar en la estacado, morir en 
algun desafio. 

Dire edieu, faire ses adieux. Despodirse, separarse de alguno. 

Dire à quelqu'un ses cérilés. Decir 6 uno les cuatro verdades 
del barquero. 

Dis-moi qué tu fréquentes, je le dirai qué lu es. Dime con 
quién andas, y te diré quién eres. 

Donner carte blanche à quelqu'un. Darle lirencis 6 carta 
blanes para obrer. 

Donner uno belle danse. Der una buena sobe, una buena felpa. 
Donner un 0/ pour avoir un bœuf. Moter egujes y sacar reja. 
Donner des verges poor se faire fouelter. Dar uno armes para 
que le meten. 

Du temps des collets montés. En tiempo de Mari-Castaña, en 
tempo del rey que rabió. 


Elever quelqu'un jusqu'aua mues. Poner & alguno en les nu- 
bes, alsberie mucho. 

En conter de belles. Echarias gordas, mentir. 

En dire dcouteausx lirés. Estar á matar, seronemigos de muerte 
enemigos declarados. | 

En forgeant on deviont forgeron. La práctica hece maestro. 

En un clin d'œil. En un abrir y cerrar de ojos, en un momento. 

Entre chien et loup. À boca de noche, entre dos luces. 

Être à la charge de quelqu'un. Vivir á expensas de otro. 

Être la chouclle d'une société. Ser el hsemercir de une ter- 
talis, 6 concurrencia. 


Être entro l'enclume es le marteau. Estar entro la espeda y la 


pered. 

Être né coiffé. Haber nacido de pits, ser sfertunado, ser hijo de 
la dicha. 

Être sur Le gril. Ester en escues, en brases : ester inquieto y 
recelose. 

Bire sur lo pavé. Estar en la calle : no tener dende recogerse; 
y estar sin empleo, ne tener ocupacion. 

Être sur des épines. Estar en bresas:estar impeciente, desezonado. 

Être tiré à quatre épingles. Estar de veinticinco alfileres : estar 
may ocicalado, muy compuesto. 


Faire amende honorable. Cantar la palinodie, pedie perdon. 

Faire danser l'anse du panier. Sisar en la compre. 

_Feire de nécessité vertu. Hacer de tripes corazon. 

Faire diner quelqu'un par cœur. Dar & uno capote, dejarle sin 
eomer. 

Faire d’une pierre deux coups. Coger dos liebres de uu tiro, 
hacer de una via dos mandados, matar dos pájaros de una pedrada. 
Faire et dire sont deux. Del dicho al hecho hay gran trecho. 

Faire grande chère el bon few. Echar la casa por la ventana : 
hocer un gasto crecido. 

Faire la grimace à quelqu'un. Poner mala cara á uno. 

Faire le pied de grue. Llevar 6 suícir un planton, estar 6 servir 
de poste, estar en pié. 

Faire tout par compas el par mesure. Hacer las cosas & regla 
y compas. 


Gagner les champs. Poner piés en polrorosa, tomar soleta, esca- 
perse. 
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Graisser ses boites. Tomer las de villedsege. 


Hors de vue, hors de souvenir. Ahora que to ves, me acuerdo. 
Hurler avec les loups. Bailer al son que se teca. 


HN a fail uns belle affaire. (Irón.) Buena la ha hecho. 

H est nô sous une heureuse planète. Ha mecide bejo una buena 
estrella. 

Il est am poil es à plume. Es tan bueno pera un fregado como 
para un barrido. 

I fait bon pêcher en eau trouble. À rio revuelie ganancia de 
pescodones 


IN fait clair de Lune. Hsce luna clara. 

HN fait plus de copeaux que de besogne. Trabaja mucho sia pro- 
vecho, mos destroza que bece. 

Jl [aut qu'un monteur ait bonne mémoire. Al montireso coa- 

I Uéchappa belle. De buena se libró. 

ll y a commencement à tout. Todas les cosas tienen un priacipio. 

[lg a plus de jours que de semaines. Mes dias hey que leaga 
mizas. 

Il wa pas encore achové de jeter os gourme. Aplnes be salido 
del cescaros. 

Il wa pas les mains gourdes. No es menco. Se dice de un re 
tero ligero de menos para robar, ó del que es fácil pare tomas. 

" H west pas niais. No es tonte, ya sabe cuántas sen cinco. 

Il west sauce que d'appétis. A buen hambre no hay pan dano. 

[Une faut pas réveiller le chat qui dort. No hay que bescar 
cinco piés al gato. 

Il ne faut point parler de corde dens la maison d'un pendo. 
Ea casa de un ahorcado ne hay que mentar la soga. 

Îl ne faut pas disputer des goûts. Sobre gustos ne hay dispute, 
Ó vo hay nada escrito. 

MH ne lui vn pas à la cheville. No le llega á la suela del zapato. 

[n'y e si bon cocher qué ne verse. Al mejor galgo se le escepa 
una liebre. 
… [n'y e si bon cheval qui ne bronohe. El mejor escribano echa 
un borron, no hay hombre que see perfecto. 

I n'y a pas de roses sans épines. No hay elajo sia trebaje, ni 
placer sin disgusto. 

Nwy a pes de flle sans lendemain. No hay boda sin tornabedo. 

ll n'y a point de feu sans fumós. Donde fuego se hace, humo 
sale. 

11 pleut à verse. Llueve 6 cántaros. 

Il sait 6 entend l’argot. Ya es buen trucha : bien pueden dejarle 
in solo. 

Il vaut micux tard que jamais. Mas vale terde que nunca. | 

Il vaut son pesant d'or. Vale tante oro como pesa. 


Jamais chal emmilouflé ne prit souris. Gato con guantes no 
coge ralon. 

Je n'y prends ni n'y mels. Ni quito ni pongo. Me es indife- 
rente tal asunto. 

Jeter le manche après la cognée. Echar la soga tres el caldero. 

Jeu de main, jeu de cilain. Juego de manos, juego de villanos. 


L'affaire est en bonne main. En buena mano está el pendero. 

L'adresse surpasse la force. Mes vale maña que fuerza. 

L'appétilvienton mangeant. El comer y el rascar, todo es empesar. 

Lácher les cataractes. Reventar, estallar de cólera, de ¡ndigos- 
cion. 

Laisser quelqu'un dans la nasse. Dejar à uno en los astas del 
toro. 

L'argent fait (out. Todo lo alcanza el dinero. 

La familiarité engendre le mépris. La familiaridad es conse 
del menosprecio. 

La fin couronne l’œuvre. Hasta el fin no se canta victoria. 

La guérison n’est pas si promple que la blessure. No es taa 
pronía la cura como la herida. 

La nuit tous les chats sont gris. De noche todos Jos gatos 900 
pardos. 
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La patience vient à bout de lentes choses. Con la paciencia todo 
se logre. : 

La pour grosost les objets. El miedo abulta las cosas. 

La poule ne doil point chanter devant le cog. Denda hay bar- 
bas, faldas callan. i 

L'occasion fait le larron. La ocasion hace al ladron. 

L'oisiveté est la mère de lous les vices. La eciosidad es la madre 
de todos los vicios. 

Lo dieble n'est pas si noir qu'on le fait. Ne es tan fiero el leon 
como la gente le pinta. : 

Le gibet ne perd point son droit. Quien mal anda mal acaba, 
segun es la vida es la muerte. 

Le jeu ne vaut pas la chandelle. La cosa no merece la pena. 

Le loup mourra dans sa peau. Genio y figura hasta la sepul- 
tarse. 

Le mal est pour celui qui le cherche. Quien obra mal, para si 
bará. 

Le miel n'est pas fait pour la guenle de l’êne. No es la miel 
perala hoca del asmo. 

Le moineau pris vaut mieux que Poie qui vole. Mes vale pé- 
jero en meso que beuritre rolsado. 

L'œil du fermier vaut fumier. El ojo del amo engorda el ge- 
nado. 

Loin des yeux, loin du cœur. À muertos y 4 idos no hey amigos. 

Le sege entend à demi-mot. Al buen entendedor médie pelabra 
basta. 

La sauce vaut mieux que le poisson. Vale mas el caldo que las 
tajadss. 

Loger, coucher à la belle éloile. Dormir en campo raso á la luna 
de Valencia. 

Les absents ont toujours lort. Ni ausente sia culpa, ni presente 
sin disculpa. | 

Les baltus paient l’amende. Cornudo y apaleado; tras de cuernos 
. penitencia. 

Les bons comples font les bons amis. Cuanto mas amigos, mas 
elaros. 

Les cordonniers sont les plus mal chaussés. En cesa del her- 
rero cuchillo de palo. 

Les gros poissons mangent les petits. Los peces mayores se tra- 
gan los menores. 

Les murailles ont des orèilles. Las paredes tienen oídos. 


Manger à ventre déboutonné. Comer hasta reventar. 

Manger à deux ráleliers. Comer & dos carrillos, gozar de dos 
empleos á yn tiempo. 

Marcher sur quelque chose. Pisar 6 poner los piés sobre alguna 
eosa. 

Mauvaise herbe crotl toujours. La mala yerba crece mucho. 

Médire du tiers el du quart. Murmurar, decir mal de todo el 
mundo. 

Mesurer les aulres par sa loise. Peosar uno que todos son 
como él. , 

Mettre les points sur les i. Poner los puntos en la $ : ser muy 
execlo, minucioso. 

Mettre la charrue devant les bœufs. Tomar cl rábano por las 
hojas, hacer les cosas al reves. 

Montrer les dents à quelqu'un. Tenérselas tiesas á alguno. 

Mordre à l’asticot. Caer en el ganlito. 

Morte la bete, mort le venin. Muerto el perro, muerta la rabia. 


N avoir pas coix au chapitre. No tocar pito. 

N' avoir que du bec. Ser todo jarabe de pico. 

Nécessilé n'a point de loi. La necesidad carece de ley. 

Ne pas aller par quatre chemins. No andar por rodeos. 

Nul ne sail mieux que 'dne où le bat le blesse. Cada uno sabe 
dónde le apricta el zapato. 


On a du penchant pour le fruit défendu. La privacion es causa 
del apetito. 
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On ne fail rien pour rien. Por dincro baila el perro, 

On ne peul pas sonner les cloches el aller d la procession. 
No se puede repicar y andar en la procesion : no se puede estar en 
dos lugares diferentes á la vez. . 

On oublie bientôt les absents. Ausencias causan olvido. 

On prend les hommes par les paroles ot les bêles par les 
cornes. Al buey por el asia y al hombre por la palabra. 

Où il n'y a rien Le roi perd ses droits. Àl que nada tiene el 
rey le hace libre, 

Où la valeur, la courtoisie. No quita le cortés á lo valientes. 


Peris n’a pas él foil dans un jour. Ne se ganó Zamora en 
une hora. 

Parler en l'air. Hablar á tantes y 6 locas. 

Pas même en songe. Ni por sueño, ni por pienso. 

Pertout les pauvres el les malheureux ont à souffrir. ¿Adó 
irá el buey que ne are? 

Pauvreté n'est pas vice. Pobreza no es vileza. 

Payer l’oie sans l'avoir mangés. Pegar el pato. 

Perdre la carte. Perder la chaveia. 

Père ménager, enfant prodigus. À padre ganador, hijo gastador. 
© Pelit à petit l'oiseau fait son nid. Poco & poco hila la vieja el 
copo. 

Peu de bien, peu de soin. Quién poco tiene, poco teme. 

Plaider lo faux pour savoir le orai. Decir mentira por sacar 
verdad. 

Pleurer à chaudes larmes. Llorar 4 lágrima viva. 

Pour éviler Carybde on lombe dans Seylla. Por huir de ber- 
rera se cae en carbonera. 

Pousser quelqu'un à boul. Hacer salir 6 alguno de sus casillas, 
irriterle, impacientarle. 

Prendre la clef des champs. Coger las de villadiego. 

Prendre la poudre d'escampelte. Tomar les de villadiego, 
poner piés en polvorosa : escapar, huir. 

Prendre marte pour renard. Tomar gato por liebre, el rábano 
por las hojas : tomar una cosa por otra. 


Quand Dieu veut (out est prospérité. Cuaudo Dios quiere, á 
todos aires llueve. 

Quand on parle du loup on en voit la queue. En hablando del 
ruia de Roma, luego esoms. 

Qui achéle el qui ment, d sa bourse le sent. Quien compra y 
miente, sa bolsa lo siente. 

Qui aime Bertrand, aime son chien. Quien quicre à Beltran, 
quicre á su can. 

Qui casse Tes verres les paye. Quien rompe, paga. 

Qui chapon donne, chapon lui vient. Un favor se paga con 
otro. 

Qui ne dit mo! consent. Quien calla otorga. 

Qui ne hasarde rien n'a rien. El que no se aventura no pasa el 
mar. 

Qui prele à Pami s’en fait souvent un ennemi. Quien presta 
al amigo, colra un enemigo. 

Qué se fast brebis le loup le mange. Quien se hace miel, las 
moscas le comen. 

Qui se ressemble s'assemble. No falta un roto para un descosido. 

Qui se sent galeux se grulle. El que se pica, ajos come, el que 
tiene el culo de estopa, todo se le figure lumbre. 

Qui trop embrasse mal étreint. Quien mucho abarca poco 
aprieta. 

Quiiter le certain pour Pincertaim. Dejar lo cierto por lo da- 
dosn. 

Qui ceut lout avoir n'a rien. Quien todo lo quiere, todo lo . 
pierde. : 


Regimber contre l'¿peron. Tirar cnces contra el aguijon. 

Rendre à quelqu'un la monnaie de sa pièce. Pagar á une en 
la misma moneda, tomar represalias. 

Rire du bout des dents. Reir de mala gane. 


Sans-adicu. Basta luego, & mas ver. 
42 
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Sans dire 6 crier gare. Sin decir esle ni meste. 

Sans rime ni raison. Sin ton ni ton. 

S'accrocher à tout. Agarrarse á un clavo. 

Se creuser l'esprit. Devanesse los sesos, romperse la cabeza per 
profundizar una cose. 

Se donner la ¡tte contre un mur. Der coces contra el aguijos. 

Se fourrer la lle dans un guipier. Meterse en trapisondas, 
buscar disgustos y quebraderos de cabeza. 

Se noyer dans un verre d’eau. Abogarse en poca 2588, tropezar 
on ena china. 

Se prendre aux chovouz. Asiros de les greñas, venir ¿las menos. 

Se ressembler comme deux goulies d'eau. Parecerse como un 
huevo á otre. 

Selon ta bourse gouverne la bouche. Gebierna tu boca segun 
ta boles. 

Selon Fergent La besogne. Conforme es la pega, asi es el trabajo. 

Souffler Le chaud et le froid. Hace: ú des pales : alabar = vita 
perar á usa persons ó cost. 

Souris qui n'a qu'un trow est bientôt prise. El raion que no 
tiene mes que us agujero, presto le pille el gato. 


Tel matire, tel valet. Tel emo, tal criado. 

Telle bête, telle tête. Tel cabeza, tel sentencia. 

Tenir le manche de la poële. Tener la sarten por el mango : ser 
el mendon. » 

Tirer sa poudre aux moincaux. Gestar la polvora en salvas : 
dar pesos en vano. 

Toiser quelqu'un. Mirar á uno de alto abejo, examinarle coo 
elcacien, 
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Toucher la grosse cordes. Der en el hito, en el basis, en el 
punto de le dificultad. 

Trois jours eprès jemais. Cusnde la rana crie pelo, la semana 
de des juéves. 

Trouver la five ou géicau. Der con el haba de la torta, halier 
el quid de la dificultad. 

Tout ce qu'on aime pareil been. Quien leo amo, hermoso le 
perece. 

Toul ce qui reluíl n’est pas or. No es to de oro lo que reluce. 

Toul ve par compére el par commère. Todo se hace per favor 
y por empeños. 

Toutes vérilés ne sont pas bonnes à dire. No todas las verdades 
son para dichas. 


Une hirondello ne fait pas le priniemps. Una goloadrina mo 
hace verano. 

Un homme averti en vaut deux. Hombre prevenido vale por des, 

Un melheur ne vien! jamais soul. Nunca viene ua mal solo. 

Une pommne gélée en géle cent. La manzana podrida pierde € su 
compeäis. 

Un lions vaut micuzx que deux lu auras. Mas vale un tome que 
des to daré. 


Vérités des rues. Verdades de Perogrullo, es decir sabidas d: 
todos. 
Vivre à Pélroil. Vivir sia comodidades. 

Vogue la galère. Aude la rambra, salga el sol per Antequera : 
suceda lo que sucediere. | 

Foild saint Roch el son chien. Allá va Sancho con su recia. 





AVERTISSEMENT. 


Dans la prononciation figurée, l'accent circonflexe (*) marque la voyelle la plus longue 
d'un mot, et sur laquelle on doit appuyer spécialement pour articuler d’après la prosodie 
espagnole. 

Les deux {! espagnols réunis ne sont autre chose que le / ou les deux 4 mouillés français 
dans les mots azl, soleil, fille, famille, etc. Mais en espagnol cette lettre double forme une 
seule consonne, et, en effet, très-souvent elle est initiale. En ce cas, nous la représentons 
par ¿hi ; exemple: nous écrivons /hidga, lhiôver, pour llaga, llover. 

Les lettres c, ch, g, 7, s, u, 3, n'ayant pas de représentation possible en français, nous 
nous sommes bornés à chercher une espèce de rapprochement dans la forme des caractères 
employés dans ce but. Ainsi nous écrivons: 


Pour les syllabes ce, cé, e romain au lieu de c. 


Pour —  ge,gi,g —  — deg. 
Partout jromain — de 7. 
Partout tch italique —  dech. 
Entre deux voyelles ss —  — des. 
Partout z romain — dez. 


Partout ou italique au lieu de vu, excepté dans les syllabes gue, gui et que, qui. 
L'e espagnol, accentué ou non, doit être toujours prononcé comme J'é fermé francais. 


EXPLICATION DES ABRÉVIATIONS BE LA PARTIE ESPACNOLE-FRANÇAISE 


DE CE DICTIONNAIRE. 





2 Verbe a-tif Fam. ou fem. Famiher. Mil Milies. 
ed ti Fsaces. sucounerie. Mioér. 

. Fig. Figure. Moli. Mslissques. 
Agr Agriculture. Port. Feruíicatios. Ha. esique 
en. tenso). Fos. Fossile. - Mystic. Mysticiué 
Alcbim pins Gé . Géographie. Mythol ys tLolegie- 
Algèb. . logie. mentre, 
Ánet. Géom. Géométrie. Néol Néolcgisme. 
Actiq Avtiquité. Gram. Grammaire. sen. 

A Arcbitectare. Hiet. Jstoire. 0 
Aritbmét. Arithmétique. Hort. Herticulture. Oraitb Ornitholegie. 
Artüll. j Ich Ichthyelecie. Parfumene 
Arts. Arts. imp Verbe impersoanel. Patbol Pathologie. 
Astrel Astrologie. Impr Imprimerie. Pécherie. 
Astrea. Astrosessie. iaterj. Interjectien. Post. Peiotare. 
Aug AcgmentaiL loss. Inusité. P Perspective. 
B.-erts Beeux-erts. Iron. Ironique. Philosophie. 
Bles. Blason. Jardin. Jardinage. Ph Phrsique. 
Bob Bobémien rispe. Jurisprudencs. Pos l'oésie. 
Bot ique Lat. Leti. Polit. Politique. 
Chess. Littér. Littérature. Pop. ea Popalaire. 
Chine. Chimie Litargie. Pret. ratique 
Chir. Chirorgie Location. prép Préposition. 
Chrenol. * Chronologie Loc. adv Location adverbiale pres. Pronem. | 
. Claustrel Loc. £s. Lecation 6 r Verbe réciproque 
com. Common (genre) ps. prer Locution proverbiale Bois. ra 
mn. . . 
Conchyl. Conchyliologie. m. S tif masculina. 8. Sabsteauf. 
Didect. idactique. Mama. milères. Scalpt. Sculptere. 
Dim. Diminatif. Monés. . Technol. Techgolegie. 
¡plom. A ate. Manuísct. Mana! ere, Thést. = tre. 
pam Dyvsmique. Mathém. thématiques. Théel. éolesie. 
tom Eatomelogie. Mécan. nique V Vosez. 
Erpétolosie. Méd. me. v Vieux. 
Escr Kocrime. MA. . Véner Vénerie. 
Subsiaatif feminin Métrol. Métrologie. Zool. Loolegie. 
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